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ПРЕДИСЛОВІЕ. 


Издавая Географію Страбона въ русскомъ переводѣ, мы 
сочли необходимымъ предпослать тексту краткое обозрѣніе 
сохранившихся рукописей греческаго подлинника, разбросан¬ 
ныхъ въ разныхъ европейскихъ библіотекахъ и сильно по¬ 
терпѣвшихъ отъ времени, сырости и другихъ неблагопріят¬ 
ныхъ условій. Нынѣшнее состояніе текста объяснитъ рус¬ 
скимъ читателямъ присутствіе и въ русскомъ переводѣ мно¬ 
гочисленныхъ, болѣе или менѣе значительныхъ пробѣловъ, 
неполныхъ слоі{ъ и Фразъ, различно дополняемыхъ и объ¬ 
ясняемыхъ разными издателями и толкователями геограФа. 
Знакомство съ нынѣшнимъ состояніемъ греческаго текста 
Географіи тѣмъ интереснѣе, что недава^р въ Италіи, подлѣ 
Рпма найдена древняя рукопись издаваемаго труда, быть 
можетъ способная восполнить недостатки извѣстныхъ до сихъ 
поръ списковъ Страбоновой Географіи. 




/Можно утверждать рѣшительно, что ни одинъ писатель греко¬ 
римской древности не даетъ намъ такого обилія свѣдѣній, относя¬ 
щихся къ различнымъ отраслямъ знанія, къ различнымъ временамъ, 
странамъ и народностямъ, какъ геогралъ Страбонъ, родомъ изъ 
Амасіи Понтской, и въ то же время ни одно сколько-нибудь значи¬ 
тельное произведеніе древне-греческой или римской литературы не 
дошло до насъ въ такомъ печальномъ видѣ, какъ Географія Стра¬ 
бона. Если большинство сочиненій древности не мало пострадало 
отъ времени, отъ невѣжества и небрежноет' читателей, переписчи¬ 
ковъ и владѣльцевъ рукописей, если въ бол шинствѣ сочиненій су¬ 
ществуютъ болѣе или менѣе значительные пробѣлы, или позднѣй¬ 
шія вставки, или перестановки и искаженія отдѣльныхъ словъ, 
то текстъ Страбоновой Географіи подвергся совокупному разруши¬ 
тельному дѣйствію всѣхъ этихъ случайностей. Для объясненія по¬ 
добнаго состоянія текста Авг. Мейнеке, ’) критикъ и издатель на¬ 
шего географа, дѣлаетъ предположеніе, что авторъ не успѣлъ дать 
своему труду окончательной отдѣлки, что онъ не успѣлъ привести 
въ настоящую связь съ прочими частями труда тѣхъ замѣтокъ, ко¬ 
торыя, по самому свойству работы, ему приходилось дѣлать на по¬ 
ляхъ рукописи по мѣрѣ накопленія матеріала. Однако число подобныхъ 
прибавокъ, сдѣланныхъ самимъ авторомъ и внесенныхъ впослѣдствіи 
въ текстъ, весьма невелико сравнительно съ количествомъ мѣстъ 
Географіи, обличающихъ руку неискусныхъ интерполяторовъ. 

Тотъ же Мейнеке считаетъ необходимымъ принять, что задолго 
до появленія въ свѣтъ нашихъ рукописей, древнѣйшая изъ кото¬ 
рыхъ содержитъ только сокращеніе (ерііоше) Географіи и относится 
къ концу 10 в., — что задолго до этого времени существовалъ спи¬ 
сокъ, поля котораго были переполнены множествомъ замѣтокъ, объ¬ 
ясненій, принадлежавшихъ разнымъ лицамъ и вошедшихъ въ кон- 


') ѴіаПісіаг. ЗкгаЬопіапаг. ЬіЬ. Вегоі. 1862 стр. VI и сл. Его яе. ЗігаЬопіа 
Оео^гарЫса. II ѴоИ. Ьірв. 1853. 
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те, ("ъ той рукописи, отъ которой и ведутъ свою генеалогію уцѣ- 
лѣВііііе до сихь поръ списки. До послѣдняго времени число руко¬ 
писей Страбоновой Гьтрафіи, сличенныхъ въ разное время учеными, 
начиная отъ Альда Мануція (1516 г.) и кончая современнымъ гол¬ 
ландскимъ критикомъ К. Г. Еобетомъ ’), простирается до 28; 
въ это число не входятъ еще 4 рукописи, извѣстныя ученымъ только 
по имени и мѣсту ихъ нахожденія; изъ нихъ одна хранится въ 
библіотекѣ Аѳонскаго монастыря. Во главѣ рукописей, сохранив¬ 
шихъ Страбона въ полномъ видѣ, а не въ сокращеніи, стоитъ одна 
изъ парижскихъ, обозначаемая С. Рагіяіепяія 1397, перенесенная изъ 
Флоренціи въ Парижъ Маріею Медичи. Она относится въ XII в. и 
значительно древнѣе прочихъ, изъ которыхъ иныя не восходятъ 
далѣе XV в. Но во-первыхъ, и эта главнѣйшая рукопись содер¬ 
житъ всего половину Географіи^ именно девять первыхъ книгъ; во 
вторыхъ, въ ней есть большіе пробѣлы, происшедшіе отъ потери 
цѣлыхъ тетрадей и сооъвѣтствующіе тремъ—четыремъ нашимъ пе¬ 
чатнымъ листамъ, именно: въ ней недостаетъ, какъ и во всѣхъ 
прочихъ рукописяхъ, второй половины седьмой книги, обнимающей 
подробное описаніе Македоніи и Ѳракіи; нѣтъ конца второй книги, 
чему соотвѣтствуетъ въ нынѣшнихъ изданіяхъ семнадцать пара¬ 
графовъ и др.; наконецъ, въ третьихъ, зубы мышей и сырость 
сильно повредили края рукописи, особенно въ восьмой и девятой 
книгахъ Геогрофіи такъ, что не только буквы, но многія цѣлыя 
слова въ этихъ книгахъ оторваны. Въ такомъ видѣ рукопись по¬ 
пала къ концу XIV в. въ руки писца. Этотъ послѣдній, по мнѣ¬ 
нію одного изъ переводчиковъ Страбона на Французскій языкъ, Ве 
Іа Рогіе (1п ТЬеіГя человѣкъ ученый и достаточно вооруженный 
средствами критики, пополнилъ пробѣлы, частью съ помощью ?онъ- 
ектуръ, а главнымъ образомъ пользуясь сочиненіемъ Стефана Ви¬ 
зантійскаго, комментаріями Евстаѳія, наконецъ «сокраще^Іянил 
Географіи—Палатинскимъ и Географіей Гемиста; такимъ образомъ, 
по мнѣнію того же ученаго, которому слѣдовалъ позднѣйшій пере¬ 
водчикъ Страбона на нѣмецкій языкъ и толкователь Гроскурдъ *), 
исправлено и возстановлено было около 2,000 поврежденныхъ мѣстъ, 
причемъ со стороны писца не обошлось разумѣется безъ произвола 

*) Мпетозупе. Ьи^Пип. Ваіаѵ. 1875. 1876 гг. 

*) Оёо^гарЬіе йе ЗІгаЬоп, Ігайиііе йи §;гесеп Ггапсаів. Рагіз, 1805 —1819 Ѵоі. 
Ш стр. 288 сі. 

*) ЗігаЬопя ЕгйЬевсІігеіЬип^ іп аіеЪепгеЬп Віісііегп. ѴегйеиІвсЫ ѵ. СЬг. ОоШ* 
Сговкигй. Вегі. и Зіеіі. 1831- 33. Ёіпі. ХЬѴІІ сд. 
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и ошибокъ, для исправленія которыхъ и намъ необходимо обра¬ 
щаться къ конъектурамъ. Несостоятельность этого мнѣнія ^Ч^Унча- 
тельно разоблачена Густ. Крамеромъ, изданіе котораго, снабженное 
критическимъ комментаріемъ, сдѣланное послѣ тщательнаго много¬ 
лѣтняго изученія и сличенія всѣхъ сколько - нибудь значитель¬ 
ныхъ рукописей, составляетъ несомнѣнно эпоху въ исторіи критики 
текста/Греческаго географа '). На основаніи болѣе внимательнаго 
сличенія первой и второй рукъ Парижскаго кодекса между собою, 
а также этого послѣдняго съ прочими, ^Крамеръ доказываетъ—и 
аргументація его принята Авг. Мейнеке, Карл. Мюллеромъ *), и 
очевидно Кобетомъ,—что писецъ не былъ лицомъ ученымъ, давав¬ 
шимъ просторъ догадкамъ, черпавшимъ подлинную рѣчь Страбона 
изъ сочиненій византійскихъ писателей и изъ сокращеній Географіи, 
во первыхъ потому, что самая обширная ученость, самое тонкое 
остроуміе недостаточны для возстановленія пробѣловъ, простираю¬ 
щихся на нѣсколько листовъ (Іоііа) пергамента; между тѣмъ вто¬ 
рой рукѣ нашего списка принадлежитъ удачное, правильное попол¬ 
неніе именно подобныхъ пробѣловъ. Не могъ быть этотъ писецъ 
ученымъ грамматикомъ еще и потому, что другіе пробѣлы въ нѣ¬ 
сколько буквъ или въ нѣсколько словъ, легко открываемые вни¬ 
мательнымъ читателемъ, оставлены въ нашемъ спискѣ нетронутыми. 
Наконецъ въ пользу мнѣнія Крамера можетъ свидѣтельствовать еще 
то обстоятельство, что во многихъ мѣстахъ рукописи внесены вто¬ 
рою рукою между строкъ чтенія, отличныя отъ письма первой руки, 
т. н. разночтенія. Итакъ, вѣроятнѣе всего, что позднѣйшій пи¬ 
сецъ (конца ХІУ в.) обращался съ пострадавшею рукописью не 
какъ ученый современный критикъ текста, но какъ обыкновенный 
копистъ, имѣющій подъ руками другую рукопись; съ помощью этой 
другой рукописи, также немало поврежденной, также безъ вто¬ 
рой половины седьмой книги, съ немалымъ количествомъ пробѣ- 
левъ въ книгахъ восьмой и девятой, писецъ ХІѴ в. привелъ Сой. 
РагІ8іеп8І8 1397 въ тотъ видъ, въ какомъ онъ былъ впервые от¬ 
крытъ въ началѣ ХІУ в. Генр. Скримгеромъ въ римской библіо¬ 
текѣ Строцци и сличенъ имъ вмѣстѣ съ нѣсколькими другими спи¬ 
сками для Альдинскаго изданія. Въ этомъ спискѣ различаютъ впро¬ 
чемъ еще третью руку, самую позднюю, которой принадлежатъ на¬ 
именѣе удачныя попытки исправленія текста, сдѣланныя или по 


’) ЗкгаЬоіііэ Оео§гарЬіса. Кесвпв., соштепіаг. сгШсо іпвігихіі Оиаі. Кгатег- 
Вегоі. 1844 - 52 РгаеС. ѴХСІЛ". 

Г(Ш7рйср(ха. Рагів. 1853—58 ѵ. II РгаеГ. стр. 938. 
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какому-нибудь треть^ему списку, или же съ помощью собственныхъ 
конъектуръ писца. 

Что касается прочихъ рукописей, то, уступая описанной выше 
парижской и по древности, и по доброкачественности текста, онѣ 
значительно разнятся между собою, вышли изъ разныхъ источ¬ 
никовъ и имѣютъ далеко неодинаковое значеніе; ихъ не считаютъ 
болѣе простыми копіями Сой. Рагія. 1397, какъ принимали преж¬ 
де относительно первыхъ девяти книгъ. Всѣхъ списковъ, ко¬ 
торые содержатъ первыя девять книгъ Геогра(/>іи отдѣльно или 
вмѣстѣ съ прочими, насчитывается восемнадцать. По сходству 
и разницѣ чтеній, по размѣрамъ и содержанію пробѣловъ, наконецъ 
по нѣкоторымъ другимъ болѣе внѣшнимъ признакамъ, рукописи эти 
раздѣляются на три группы, или на три семейства. Прежде всего 
необходимо замѣтить, что всѣ извѣстные въ настоящее время спи¬ 
ски,—причемъ не исключаются Палатинское и Ватиканское сокра¬ 
щенія (Раіаі. 398. ѴаПс 482), изъ которыхъ первое относится ко 
второй половинѣ X в., а послѣднее къ XIV в., и которыя одни 
имѣютъ седьмую книгу, конечно въ извлеченіи,—что всѣ списки со¬ 
держатъ восьмую и девятую книгу въ неполномъ видѣ, съ обозна¬ 
ченіемъ пробѣловъ или безъ онаго, вслѣдствіе чего въ этихъ двухъ 
книгахъ остается не мало пропусковъ и до сихъ поръ. Въ ка¬ 
комъ видѣ вышли эти книги изъ рукъ Страбона, не представляли 
ди онѣ первоначально только конспекта, который автору оставалось 
распространить, этого вопроса не задаютъ себѣ критики и издатели 
У^о/^го^ш;рѣшенію его въ категорически-положительномъ или отрица¬ 
тельномъ смыслѣ препятствуетъ, вопервыхъ, крайняя скудость извѣ¬ 
стій древнихъ о трудѣ Страбона, который былъ такъ мало распростра¬ 
ненъ въ древности, что имъ не пользовались даже такіе писатели, какъ 
Павсаній, Клавдій, Птолемей, Плиній, что не подлежащую сомнѣнію 
ссылку на него мы находимъ у одного только писателя древности, 
Аѳенея (Ш стр. 121; XIV, 637); вторымъ препятствіемъ къ раз¬ 
рѣшенію вопроса служитъ то обстоятельство, что между Страбо¬ 
номъ и древнѣйшимъ изъ списковъ его Геоіра^пи лежитъ періодъ 
времени въ восемь съ лишнимъ вѣковъ, такой промежутокъ, въ 
теченіи котораго текстъ Страбона подвергался многоразличнымъ 
измѣненіямъ и поврежденіямъ. Мы остановились на этомъ пунктѣ 
главнымъ образомъ въ виду новооткрытой рукописи, которая по 
мнѣнію виновника открытія относится къ VI в. Итакъ, шесть спи¬ 
сковъ *) изъ восемнадцати, будучи болѣе или менѣе тѣсно соеди- 

1) Рагів. 1393; Раг. 1408; Ѵепеі. 377; Уепсі. 318; АтЪгов. М. 53; АтЪг. 
9, 93; МеДіс. 5; Ріаі. ХХѴШ. 
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непы между гобою общими имъ всѣмъ особенпостями, общимъ имъ 
всѣмъ сходствомъ съ двумя «сокращеніями!) и наконецъ общими 
всѣмъ имъ отличіями отъ первой руки Сой. Рагія. 1397, составля¬ 
ютъ первую группу, или первое семейство нашихъ списковъ. На¬ 
чало свое всѣ они ведутъ не отъ древнѣйшаго и лучшаго изъ па¬ 
рижскихъ кодексовъ подъ в® 1397, какъ думалъ Ве Іа Рогіе йп 
ТЬеіІ, а за нимъ Фридеманъ •) и Гроскурдъ, но отъ списка болѣе 
древняго, въ первоначальномъ видѣ имѣвшаго еще всю седьмую 
книгу, положившаго начало тѣмъ спискамъ, по которымъ сдѣланы 
Палатинское и Ватиканское «сокращенія»; отъ этого первообраза 
всѣхъ нашихъ списковъ произошла рукопись, пострадавшая въ 
седьмой книгѣ Географіи, хотя меньше, нежели въ Парижской древ¬ 
нѣйшей, которая и послужила источникомъ шести списковъ, сдѣ¬ 
ланныхъ въ разное время, разными лицами. Изъ этого же самаго 
источника вышли тѣ дополненія Сой. Рагіяіепяіз 1397, которыя от¬ 
носятся къ XIV в.; это ясно слѣдуетъ изъ сличенія второй руки 
этого кодекса въ особенности съ однимъ изъ венеціанскихъ кодек¬ 
совъ (сой. Ѵепѳі. 377). Понятно такимъ образомъ, почему при воз¬ 
становленіи текста Страбоновойнельзя игнорировать этихъ 
списковъ, и съ другой стороны, почему нельзя черезчуръ ума¬ 
лять значеніе позднѣйшаго письма главнаго списда. Во главѣ вто¬ 
рой группы, или второго семейства восемнадцати списковъ стоитъ 
столько разъ нами упомянутый наиболѣе важный Сойех Рагівіепяія, 
хранящійся въ парижской національной библіотекѣ подъ п® 1397 
безъ второй половины седьмой книги, сильно поврежденный во 
многихъ мѣстахъ восьмой и девятой, оставшихся непоподненными 
позднѣйшимъ писцомъ, но по всей вѣроятности въ этихъ книгахъ 
несокращенный. Списки съ этого кодекса, сдѣланныя впрочемъ че¬ 
резъ посредство другихъ копій, для насъ потерянныхъ, представ¬ 
ляютъ слѣдующія шесть рукописей: Ѵаііс, 174, Мо8^ивп8І8 ®), Евсп- 

') ЗІгаЬопів гег. 8:ео@:гврЬіеаг. ИЬгі XVII. РЬіІ. БіеЬепкее*. Ѵоі. 7 Ьірв. 1798— 
1818. Начиная съ седьмой книги изданіе продолжалъ К. Г. Чуйке (ТгвсЬике),-' 
Въ предисловіяхъ къ I, II, III и VII томамъ помѣщены свѣдѣнія о рукописяхъ 
Страбона. Авторъ послѣдняго предисловія, Фридеманъ, заимствовалъ свѣдѣніи 
изъ лондонскаго изданія Фоконера. Срв. XXV и сл. Частью заимствованныя 
ивъ этихъ изданій, но въ большей части самостоятельныя сообщенія о рукопи¬ 
сяхъ мы находимъ въ предисловіи къ изданію Крамера. 

*) Московскій списокъ сличенъ былъ К. Ф. Маттіэ, для лондонскаго издавіж 
Страбоаа Фоконеромъ (1807 г., 3 т,). По словамъ Маттіэ списокъ содержалъ 
всѣ 17 книгъ, написанъ въ концѣ XV или началѣ XVI в. лицомъ просвѣ¬ 
щеннымъ (а зсгіЬа Лоско). Энземплнръ амстердамскаго изданіи Альмеювена, 
(1707 г.) на воляхъ котораго руною Маттіэ отмѣчены разночтенія Мосвовсиаго 
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г1а1еп8І8, а потомг: Еіопепв., Ѵаііс. 173, Рагіз, 1394. Кг этой же 
группѣ принадлежитъ позднѣйшая часть одного изъ Флорентійскихъ 
списковъ, входящихъ въ первую группу, именно С. Мей. Я р1. 28, 
потому что въ дополненіяхъ къ восьмой и девятой книгамъ, на¬ 
ходящихся на полахъ этого кодекса, замѣчаются тѣ же пробѣлы, 
что и во второй рукѣ С. Рагі8. 1397. Ясно, что рукописи этого 
втораго семейства, при тщательномъ сличеній оригинала ихъ, имѣ¬ 
ютъ очень мало значенія. Но этотъ послѣдній Флорентійскій списокъ 
въ своей позднѣйшей части сдѣланъ не прямо съ Рагі». 1397, 
а съ какой-то неудачной копіи послѣдняго, въ которой многое было 
измѣнено въ восьмой и девятой книгахъ, многое съ полей внесено 
въ контекстъ. Такимъ образомъ, Сой. Мей. 5 р1. 28 представляетъ 
двѣ книги Географіи въ новомъ видѣ, очень далекомъ отъ подлин¬ 
наго; на этомъ основаніи онъ вмѣстѣ съ нѣсколькими копіями съ 
него образуетъ третью группу списковъ '). Отъ одного изъ этихъ 
списковъ, РагІ8. 1390, происходитъ РагІ8 1395, самый поздній и са¬ 
мый худшій изъ списковъ, отпечатанный въ типографіи Альда Мануція, 
чѣмъ и объясняется множество ошибокъ какъ въ первомъ изданіи 
(ЕО. ргщсеря), такъ и во многихъ позднѣйшихъ, отправлявшихся 
въ редакціи текста отъ Альдинскаго изданія. 

Вторая половина Географіи, т. е. послѣднія восемь книгъ “), сохра¬ 
нилась отдѣльно отъ первыхъ девяти или вмѣстѣ съ ними въ двадцати 
рукописяхъ; въ числѣ ихъ есть впрочемъ три рукописи (Мей. 13 р1. 28; 
Ѵеп. 379; Рагів. 1398; въ двухъ послѣднихъ десять первыхъ книгъ въ 
«сокращеніи»), которыя содержатъ только семь послѣднихъ книгъ, а 
одна —Ѵаііс. 1329 конецъ XII книги и пять послѣднихъ (а«фа- 
Хо 5 ). Эта же вторая половина Географіи содержится въ извлеченіи 
въ двухъ упомянутыхъ нами прежде «совращеніяхъ», изъ которыхъ 
Ватиканское, хотя болѣе позднее, важнѣе Палатинскаго, такъ какъ 
первое пере даетъ трудъ Страбона въ послѣдней части въ менѣе со- 

списка, хранится въ Дрезденской баСаіотскѣ. По сходству чтеній и по про¬ 
бѣлу въ 14 книгѣ, вторая половина Московскаго списка ближе всего 
стоитъ къ одному изъ венеціанскихъ (ѴепеІ; 640), относящемуся къ началу 
XIV в. Существуетъ ли Московскій списокъ до сихъ поръ, неизвѣстно. 

«) Мед. 5 р1. 28; АтЬгоз. М, 53; Мед. ІО р1. 28. Рагізіепѳ. 1396. 

!*) Можно принять за вѣрное, тто трудъ Страбона дѣлился съ давняго време- 
ни на двѣ части, причемъ первую часть составляли первыя девять квигі., а 
вторуя- -- послѣднія восемь; существовало и другое дѣленіе, по которому пер- 
■ ля ч?сгь обнимала описаніе Европы, т. е. первыя девять книгъ, а вторая опи¬ 
саніе Азіи и Либіи. Ясные слѣды двоякаго способа дѣленія сохранились въ уцѣ- 
лѣвшихъ рукописяхъ (пробѣлы между ковпоиъ IX и началомъ X книги); двѣ 
части 1 еоірафіи, въ нѣкоторыхъ кодексахъ, написаны разными лицами, наконецъ 
многіе списви содержатъ только одну азъ двухъ такимъ образомъ раздѣленныхъ 
частей. 
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кращеяномг видѣ, съ большимъ ввимапіемъ въ оригиналу, слѣдо- 
ват. ближе къ подлинному тексту. Сличеніе пробѣловъ и разночтеній 
кодексовъ во второй части Геоіра^іи приводитъ къ раздѣленію ахъ 
на двѣ группы, причемъ Ватиканское сокращеніе и С. Ѵаііс. 1329, 
вышедшіе изъ общаго источника, по достоинству чтеній, по мень¬ 
шей степени поврежденія, значительно превосходятъ вторую группу; 
въ этой послѣдней важнѣе нрочихъ Ѵеп. 640, списокъ съ котораго 
представляетъ Московская рукопись и Рагіз. 1393; большинство 
списковъ, около четырнадцати, можетъ быть въ этой группѣ остав¬ 
лено безъ вниманія, какъ болѣе или менѣе неудачныя копіи нѣ¬ 
сколькихъ другихъ. 

Критическое обозрѣніе существующихъ рукописей Страбона мы 
пополнимъ ознакомленіемъ съ мемуаромъ базиліанскаго монаха Джуз. 
Коццы, открывшаго въ 1875 г. древнюю рукопись Географіи. Ав¬ 
торъ снабдилъ свой мемуаръ тремя таблицами, изъ которыхъ пер¬ 
вая, приложенная въ началѣ, представляетъ Фотографическій снимокъ 
листа пергамента, содержащаго рукопись, а двѣ въ концѣ даютъ 
отрывки текста, въ томъ видѣ, какъ они прочитаны Коццою, лите¬ 
рами, точно скопированными съ рукописныхъ. Изъ брошюры, но¬ 
сящей названіе: ВеІГаписо соШсе йеііа бео^гайа (іі ЗігаЬопе есорегіо 
пеі раіігазезіі (Іеііа ВаШа бі бгоііаГеггаІа. Мет. (іі біиз. Согга, топасо 
ВазШаио. Соп пп іасзіт. йеі раіітз. іп Ыоь’гаі. е соп (іпе іаѵоіе 
(1е1 собісе ігазсгібо. Коша 1875, мы узнаемъ, что новая рукопись 
Гіоіріі^Яи —■ древній палимпсестъ, на которомъ текстъ Страбона 
похороненъ былъ подъ двойнымъ слоемъ другихъ текстовъ ре¬ 
лигіознаго содержанія; верхній, слой, самый ноздвій содержитъ 
три главы Ветхаго Завѣта изъ книги Левитъ (XII, XIII, XVI); от¬ 
носится онъ, по мнѣнію автора мемуара къ VI вѣку по Р. X. Ли¬ 
сты пергамента составляютъ томъ (ѵоіпіпе) въ 24 сантиметра длины 
и въ 14 ширины, но первоначально листъ нергамента состоялъ изъ 
двухъ такихъ листовъ, такъ что раскрытый опъ имѣлъ 24 санти¬ 
метра въ длину и 28 въ ширину. Что листы разорваны пополамъ, 
это обличаютъ края найденнаго пергамента, на которыхъ иныя слова, 
занесенныя второю рукою, разорваны; гакъ наприм. въ первомъ 
столбцѣ приложеннаго Факсимиле въ 28-й строкѣ осталось четыре 
буквы I. 0 Е, ]>. отъ сл. і-леТИ-еѵ, Рукопись начертана въ три столб¬ 
ца, каждый средвЕМъ числомъ въ 38 строкъ, каждая стро’-а.нрй- 
блазвтедьпо въ 14 буквъ ’); литеры прописныя (цпгіа1ібюа)1І8С(>Ііу, 

') Рукопись Рагів. 1397 ввиисава во всю ширину листа пергвмевта; кашдвч 
страввца вмѣегъ 36 стронь, в-ь каждой строкѣ около 40 буквъ. 
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нѣсколько наклонены вправо, не соединены между собою, а слова 
не раздѣлены. Палимпсестъ найденъ въ библіотекѣ аббатства Грот- 
таФеррата недалеко отъ Рима; въ числѣ нѣсколькихъ плохо сохра¬ 
нившихся пергаментовъ онъ находился въ общемъ сверткѣ унѣлѣв- 
шихъ обрывковъ отъ различныхъ кодексовъ подъ в® 9((. Многія 
внѣшнія особенности новооткрытаго кодекса несомнѣнно свидѣтель¬ 
ствуютъ въ пользу его древности; таковы: прописной шриФтъ, раз¬ 
дѣльность буквъ (не словъ), отсутствіе совращеній въ словахъ, 
меньшій размѣръ ы сравнительно съ прочими буквами, наконецъ 
письмо въ три столбца '); будущимъ изслѣдователямъ остается точно 
опредѣлить эпоху ноявленія этой рукописи, потому что мнѣніе Дж. 
Коццы въ этомъ дѣлѣ, относящаго рукопись къ VI в., не можетъ 
имѣть большого значенія, какъ увидимъ далѣе. Не смотря на древ¬ 
ность, или скорѣе вслѣдствіе своей древности, кодексъ Геоцшфт, 
какъ показываетъ Фотографическое Факсимиле, сильно поврежденъ: 
во многихъ мѣстахъ разорванъ, изъѣденъ молью, въ другихъ со¬ 
вершенно замаранъ; приложенная авторомъ страница текста имѣетъ 
немало пробѣловъ, одинъ изъ которыхъ простирается строкъ на 
восемь. Въ сожалѣнію, Воцца не объясняетъ свойства этихъ про¬ 
бѣловъ: произошли ли они отъ поврежденія рукописи въ позднѣй¬ 
шее время, или же обозначены самимъ писцомъ. Текстъ носитъ на 
себѣ слѣды второй ^уки, которо.?^ принадлежатъ поправки, причемъ 
буквы, подлежащія исправленію, перечеркнуты, а сверху надъ ними 
поставлены другія, или же буьвы, подлежащія уничтоженію, отмѣ¬ 
чены поставленными сверху точками, какъ часто встрѣчается въ 
рукописяхъ. 

Что касается доброкачественности текста, то несмотря на неод¬ 
нократныя похвалы ему со стороны автора неиуара, она далеко 
уступаетъ древности рукописи. Достаточно сличить текстъ отрывка 
начала IX кн., оттиснутаго авторомъ на второй таблицѣ, носящей 
сверху имя Страбона и букву Ѳ. (2тра(3(оѵсі?). Мы передаемъ здѣсь 
втотъ отрывокъ: 

7герісо($еі»х6(7і 8е тт)ѵ 7 геХоіг6ѵѵт)суоѵ тгрйтОѵ Ісра[леѵ хаі гХауі(ТТУ)ѵ 
тйѵ (ЖѵтЕ^ектйѵ тт^ѵ 'ЕХХайа Керроѵ^тсоѵ ат) та? сгиѵе- 

іпеХд'еХу 8і Рейтера [хе... ттросггЕИеТаа тг^ тгеХотоѵѵт^аш 


*) Рукописи, написанныя въ три столбца, очень рѣдки: въ числѣ ихъ нахо¬ 
дится ватиианская рукопись Ветхаго и Новаго Завѣта. 

*) АпНсЬіІі е рге§;іо сЬе ѳі Га рій еепяіЬіІе Паіі’ евзеге зіаіо пп сойісе всгіНо 
іп ^гапйіввіте ргороггіопі, е ПевсгГио а іге соіоппе, соше і ріп апіісЬе с ріп 
ргеиіові, еЬв ві еопоасапо. рр. 10, 5, 9, 12 и др. 
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тгіѵ Ме'^арі^а тріт'гіѵ табщѵ иро<тХар.роѵои5]і1Ѵ т-г)ѵ аттіхГ(Ѵ хаі 
тг^ѵ |Зоііотіаѵ хаі г?]? (рсохіоо? тгі'(л.еро(; хаі тйѵ ІиіхѵУ)[аі^і(оѵ Хохрйѵ 
бсгге. 

Между -пеХоттбѵѵг^тоѵ и трйтоѵ вг рукописи отмѣченг пробѣлъ, 
который давно возстаповлеііъ по имѣющимся спискамъ; тгрсотоѵ вм. 
ііравильпаго 7 ірсот-/)ѵ (таХсз7і6ѵѵ/і<тоѵ); сгиѵтгѵІЕісгйѵ КЕрр6ѵу)С7<зѵ, тірсхтте- 
невозможныя Формы; тріг/)ѵ вм. тріту], какъ въ предыдущей 
строкѣ 5еитіра; вообще отъ сл. тріт-/;ѵ до конца конструкція со¬ 
всѣмъ невѣрная. 

У Крамера, возстановившаго въ 1847 г. этотъ отрывокъ безъ 
особеннаго труда, по имѣющимся рукописямъ читаемъ; 

ГІЕрію^еихбот тг^ѵ ПеХог6ѵѵс)сіоѵ, Г|Ѵ тіра)Т'С)ѵ Е(ра[ЛЕѴ хаі іХа- 
-/іат-/)ѵ тшѵ (жѵтіЗЕі'Тсбѵ тг^ѵ 'ЕХХайа )(^Ерроѵг)с;соѵ, аѵ еі'т) 

хад сиѵгуЕІд ітіеТ^дгЪ. •^ѵ & Рейтера [леѵ г, тгростівеТста ТГ| ПеХо- 
7іоѵѵѵ](тщ хгі^ МЕуаріба- трітг, 8і Г) прод табгс) иро(тХа[л{Заѵоис7а хтХ. 

Такимъ образомъ мы видимъ, что этотъ отрывокъ не даетъ критикѣ 
ничего кромѣ элементарныхъ погрѣшностей, и могъ бы безъ ущерба 
для Страбонова текста вовсе не появляться на свѣтъ. Нельзя при 
ЭТОМЪ' не обратить вниманія на то обстоятельство, что Коцца вы¬ 
бралъ отрывокъ, удовлетворительно возстановленный въ существу¬ 
ющихъ изданіяхъ, тогда какъ 'святая книга есть одна изъ тѣхъ, 
въ которыхъ до настоящаго времени существуютъ десятки пробѣ¬ 
ловъ: очевидно, для оправданія похвалъ находкѣ автору мемуара 
слѣдовало привести одинъ изъ такихъ отрывковъ своего кодекса, 
въ которомъ не имѣется пробѣловъ нынѣшнихъ изданій. Онъ посту¬ 
пилъ какъ разъ на оборотъ; остановился даже на томъ самомъ словѣ, 
за которымъ слѣдуетъ въ нашихъ рукописяхъ пропускъ. 

Не болѣе удачно выбранъ авторомъ отрывокъ изъ восьмой книги, 
также, какъ извѣстно, сильно пострадавшей въ Со(1. Рагіз. 1397. 
Страница текста, воспроизведенная на третьей таблицѣ мемуара, 
соотвѣтствуетъ въ нынѣшнихъ изданіяхъ ви. VIII гл. 4, 10 — 11 
и гл. 5 § 1 до словъ т>ѵе)(_7)^ тт^ включительно (по изд. СазаиЬ. 
рр. 362—363). Въ первомъ столбцѣ очевидныя ошибки слѣдующія: 
въ восьмой строкѣ совершенно неумѣстное айтйѵ послѣ то-^іласпѵ, 
по всей вѣроятности перенесенное сюда небрежнымъ писцомъ изъ 
ближайшей верхней строки, гдѣ оно вполнѣ законно и слѣдуетъ 
также за слогомъ отѵ; 16-я строка: атеот/ісгаѵтад, относящееся къ 
подлежащ. въ пм. п., гдѣ по всей вѣроятности повторяетъ окон¬ 
чаніе предыдущаго слова тааата?; 18-я стр. тоѵ ’Ор 5 (^ 0 [аЕѵыѵ 
ви. изданн. тоѵ ’Ор^^^оріЕѵоО, или, по мнѣнію Ьобета, тшѵ ’Ору^о- 
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[лсѵіыѵ, стр. 34; т9)ѵ (5 е(5шхе вм. тг^ѵ^е іЗеЗсохе изг элегіи Тиртея, 
уже у Бергка въ правильной редакціи ’); въ первой строкѣ втораго 
столбца читаемъ а'ріхІр.еЗ'а вм. а(ріх6[і.е-8-а. Во второмъ и третьемъ 
столбцахъ подобныхъ ошибокъ меньше, но за то пробѣловъ гораздо 
больше и притомъ въ такихъ мѣстахъ, въ какихъ парижская ру¬ 
копись не имѣетъ ихъ. Къ числу разностей гроттаФФерратскаго ко¬ 
декса, безразличныхъ для критики, слѣдуетъ отнести такія, какъ 
’Аркттохрат'/^ вм. ’Арі(ітохраг/)ѵ (18 стр. 1-го столб.); еіѵаі (^хе) 
Т'О'Еѵ фу)(7іѵ вм, еІѵа( (рг^аіѵ іхеТ'б'еѵ (28 стр. 1-го столб.); пЫоспѵ 
тоТд вм. тгХеіоті тоТ? (8 стр. 2-го столб.); еістіѵ тгері вм. еіоі тері 
(стр. 3-го столб.); хат ?то? пар’ оситоТд вм. тсар’ аотоТд хат етод 
(10 стр. 3-го столбца). 

Къ числу разночтеній, которыя могутъ считаться пріобрѣтеніемъ 
для критики Географіи, относится слово (те) Хеші; (22 стр. 2 ст.), 
котораго нѣтъ ни въ одной изъ прежнихъ рукописей, и которое воз¬ 
становлено совершенно неправильно авторомъ мемуара (тсаѵтЕ?) 
'кіыд, іопич. Форма, тогда какъ Географія писана на нарѣчіи атти¬ 
ческомъ. Нѣкоторое значеніе имѣетъ чтеніе про (ое) тат (те) вм. 
^и^татте (12 стр 2 столб.), отсутствіе предло¬ 

женныхъ Казобопомъ и внесенныхъ Мейнеке въ текстъ. 

Очевидно, эта часть открытія внушаетъ мало вѣры во «внутреннюю 
доброкачественностьврукописи, сопровождающую, по словамъ брошю¬ 
ры, внѣшнія достоинства текста, которыя сами по себѣ имѣли бы очень 
мало значенія *); очевидно также, что этого весьма недостаточно 
для удовлетворенія требованій нетолько самой тонкой и строгой, 
но и весьма снисходительной критики; очевидно наконецъ, что 
автору слѣдовало поступить нѣсколько иначе, чтобы открытіе его 
привѣтствовали, какъ одно изч значительнѣйшихъ пріобрѣтеній въ 
области географіи, археологіи, литературы и исторіи *). Къ сожа¬ 
лѣнію, авторъ не сообщаетъ даже того, на сколькихъ листахъ пер¬ 
гамента написана Географія^ содержитъ ли кодексъ весь трудъ Стра¬ 
бона, или только какую-нибудь часть его, если часть, что вѣроятнѣе 

') Роеіае Іуг. ^гаесі. 1843, Стр. 305. 

>) ^ие81;і сііе Щгетто еаігіпзесі сагаНегі Пеі Іеаіо, «агеЬЬоп Ьеп росо аиіоге- 
ТОІІ, ее поп Совзего ассошраргпаіі йаііа іпігіпзеріі виа Ьопі4. 12. 

>) ЗеЪЬепе ип ріп Іип^о віпдіо ворга і повігі ГгпттепЦ вагеЬЬе то^ііо а 
товігаг сіб, риге ОаНе поаіге ргігае оввегѵагіопі не аЬЪіат Іепіо йа) вррв^аг 
1е евіиеп7е йеііа сгіііса ріп воиііве веѵега. р. 20. 

*) ^иеѳ^а всорег4а йоѵгеЬЬе.... еввег ваіпіаіа сотѳппо йеі рій поЪіИ асдиі 
8(і рег ІІ раігішопіо йеііа ^еоигаНа, йеІГ агсЬео1ор;іа, Леііа Іеііегаіига в йеііа 
•Іотіа. Стр. 20. 
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(^аттеп(;і),то есть ли какая -аибудь надежда съ помощью его пополнить 
вторую половину седьмой книги, множество пробѣловъ восьмой и 
девятой. Остается ждать будущей всемірной географической выставки 
въ Парижѣ, для которой назначаетъ Дж. Воіща свою находку отъ 
имени италіянскаго клира '). 

Какъ ни кратки и мало опредѣленны были свѣдѣнія изъ Рина 
въ 1875 году объ открытой рукописи, въ нихъ тѣмъ не менѣе ясно 
указывалось, какъ на обстоятельство, поднимающее значеніе откры¬ 
тія, на прочтеніе на томъ же палимпсестѣ нѣсколькихъ, будто бы 
до сихъ поръ неизвѣстныхъ стиховъ элегическаго поэта Тиртея. 
Дѣйствительно, въ своемъ мемуарѣавторъ разсуждаетъ объ участіи 
Тиртея въ мессенскихъ войнахъ, о важности элегій поэта, упоми¬ 
наемыхъ часто древними, въ особенности о его Еоѵор-іа, о цѣнно¬ 
сти уцѣлѣвшйхъ до нашего времени отрывковъ, — я все это по по¬ 
воду четверостишія Тиртея въ изданной авторомъ страницѣ Страбо- 
новскаго текста, того четверостишія, которое давнымъ давно возста¬ 
новлено въ Гогра^іи^ которое еще въ 1843 году вошло въ собраніе 
греческихъ лирическихъ произведеній Бергка, Замѣчаніе Дж. Коццы, 
что эти четыре стиха представляютъ новый варіантъ, и потому от¬ 
носящееся сюда мѣсто кодекса должно будто бы не мало послужить 
для возстановленія подлиннаго содержанія пѣсни Тиртея, это за¬ 
мѣчаніе болѣе, чѣмъ іоняч. тсаѵтеХш?, оппаруживаетъ весьма огра¬ 
ниченное знакомство автора съ предметомъ. На стр. 305 книги 
Бергка, равно капъ п во всѣхч. нынѣшнихъ изданіяхъ Географіи Стра¬ 
бона, мы читаемъ четыре стиха Тиртея совершенно въ той же редак¬ 
ціи, въ какой приведены они у Коццы, правда съ тою разницею (соп 
^па1сЬе ѵагіапіе), что въ кодексѣ въ послѣднемъ стихѣ мы имѣемъ 
аіріхгілстГа, вм. а(ріх6[лЕО’а, а во второмъ, благодаря небрежности 
переписчика, тт^ѵ вм. т^ѵ&, чѣмъ нарушается размѣръ стиха: аито? 
■у«р Кроѵісоѵ хаХХкгте (раѵои ‘п:6«П5”'НрТ)д Хгид 'НрахХеі^аі^; 
тгбХіѵ. 

о Твртеѣ Коцца ничего большене сообщаетъ. Намъ необходимо оста¬ 
новиться еще на пріемахъ критики автора мемуара и на тѣхъ резуль¬ 
татахъ, въ которымъ они его приводятъ. Въ началѣ § 10 гл. 4 кн. 
VIII Страбонъ сообщаетъ свѣдѣнія о времени и обстоятельствахъ 
мессенскихъ войнъ, при-чемъ между прочимъ называеть союзниковъ 
Мессенцевъ во второй войнѣ: тт^ѵ & і5еитфаѵ, хаЭ’ ёХорігѵоі (л»(л.(ла- 


') ... рвгсЬё Паі сіего П’ІІаІіа ві сопсогеаае соп чиевіа віп^оіаге иоѵіУ, аііа 
рговвіша Евровіаіове Оео^гаОса топЛіаІѳ йі Рагі§і. Стр. 3. 



XVI 


уои? Аруеіои? ТЕ хаі ’Архаі$а? хаі Пісата? аігІ(тт7)ааѵ хтЛ. Во помѣхъ 
сличенныхъ до сихъ норъ спискахъ, а также въ кодексѣ Коццы 
называются въ числѣ союзниковъ Мессенцевъ вмѣсто Аркадянъ 
Елейны: ’НХеіоид.До Крамера издатели удерживали чтеніе рукописей, 
только Коран въ своемъ изданіи ') послѣ НХеіооі; прибавилъ хаі 
’Архайад. Также удерживая въ текстѣ традиціонное ’ііХеио?, Кра¬ 
меръ выражаетъ сомнѣніе въ его подлинности на основаніи главнымъ 
образомъ противорѣчія этого чтенія съ предшествующимъ мѣстомъ въ 
3 гл.ЗО § (или стр. 365 СазапЬ). Въ этомъ послѣднемъ мѣстѣ дѣйстви¬ 
тельно читаемъ: «Лакедемоняне помогали Елейцамъ послѣ оконча¬ 
тельнаго покоренія Мессенцевъ, такъ какі Елейцы состояли въ этой 
войнѣ въ союзѣ съ ними (<ти[лілау^г)аааіѵ аитсіТ?) противъ потом¬ 
ковъ Нестора и Аркадянъ, сражавшихся съ Мессеицами»; такимъ 
образомъ весьма вѣроятно, что Елейцы состояли во время второй 
Мессепской войны въ союзѣ (<пі[Х(лау_оі) не съ Мессепцами, а съ Ла¬ 
кедемонянами. Конъектуру Крамера приняли Авг. Мейнеке, внесшій 
’Архайа? въ текстъ, К. Мюллеръ *) л Кобетъ. Но въ ссылку Кра¬ 
мера на это предшест вующее мѣсто вкралась, въ несчастью для Коццы, 
опечатка: вм. р. 353 по Казобону напечатано р. 555, т. с. страница, со¬ 
отвѣтствующая 3 й главѣХІІ книги, посвященной описанію Малой Азіи, 
гдѣ конечно пѣтъ и рѣчи объ Елейцахъ пли Аркадянахъ. Понятно, что 
Коцца, защищая чтеніе своего кодекса противъ «скептицизма» Кра¬ 
мера *), не нашелъ ничего на 553 стр. въ пользу принятой конъ¬ 
ектуры и съ полнымъ правомъ могъ замѣтить, указывая на эту 
страницу: іѵі поп зі Іе^е сіб, согае ор:пип рпб ѵейеге. Но подлинная ци¬ 
тата осталась ему очевидно неизвѣстною, а потому и опроверженія 
его не имѣютъ силы. Недостатокъ знакомства съ Страбономъ обна¬ 
ружилъ авторъ мемуара еще болѣе по другому поводу. Онъ удив¬ 
ляется тому, какъ такіе елленисты, какъ Дюбнеръ и Мюллеръ, пе¬ 
реводятъ въ началѣ IX книги прилаг. ^Хауісггу]ѵ, относящееся къ 
тт,ѵ тіеХотоѵѵг) 0 оѵ словомъ шіименьгииі [тівітнга) изъ полуостро¬ 
вовъ, составляющихъ Елладу. «Но какъ можетъ такимъ образомъ 
выражаться геограФъ», восклицаетъ Коцца, «когда это самый боль¬ 
шій полуостровъ?» Ошибку переводчиковъ авторъ мемуара объясня¬ 
етъ тѣмъ, что они понимаютъ прилаг. і'кіуіпто^ въ одномъ только 
значеніи: наименьшій, тогда какъ оно кромѣ этого имѣетъ еще два 
значенія: наиболѣе ниакій и крайній (іпПто е езігето), для под- 

•) Ітра^шѵ. І'ігоураіріх. § 7. А. Короіч. Рвгів 1815—19. тоіі. 4. 

*) Раге II. р. 994. 

») р. 14—18. 
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твержденія чего ссылается на ТЬеаапгпя 1іп§:пае вгаесае. Но при 
ѳтомъ Конца не упоминаетъ о другомъ мѣстѣ труда нашего геограФа, 
гдѣ тотъ же полуостровъ также названъ ёХа)гісгт-/), и гдѣ не можетъ 
быть мѣста сомнѣнію, почему и въ какомъ смыслѣ Страбонъ на¬ 
зываетъ Пелопоннесъ наименьшимъ изъ полуострововъ. Дѣло въ 
томъ, что Страбонъ раздѣляетъ Елладу на четыре полуострова, изъ 
которыхъ каждый меньшій содержится въ большемъ. Кн. VIII гл. 
I, § 3, читаемъ: «Первый изъ полуострововъ Пелопоннесъ, замыка¬ 
емый перешейкомъ въ сорокъ стадій. Второй, обнимающій собою и 
первый,—тотъ, перешеекъ котораго въ 120 стадій съ лишнимъ отъ 
одного мора до другаго, лежитъ между Пагами мегарскими и Нисаею, 
пристанью ыегардевъ. Третій полуостровъ, содержащій въ себѣ и 
второй,^—тотъ, перешеекъ котораго тянется отъ угла Крисайскаго 
залива до Ѳермопилъ.... Четвертый имѣетъ перешеекъ отъ Амбра- 
кійскаго залива чрезъ Ойту и Трахинію до залива малейскаго въ 
800 стадій, включая сюда и Ѳермопилы.... Намъ слѣдуетъ начать 
съ наименьшаго полуострова, хотя наиболѣе прославленнаго). За симъ 
глава 2 начинается описаніемъ именно Пелопоннеса. Ясно, что іХа- 
уітт-с) не можетъ имѣть другаго значенія, какъ наименшій. и въ 
первомъ мѣстѣ. Послѣ всего сказаннаго можно пожелать, чтобы въ 
приготовленіи найденнаго текста къ ближайшей географической вы¬ 
ставкѣ въ Парижѣ приняли участіе лица, сами болѣе подготовленныя 
къ подобному труду, чѣмъ базиліанскій монахъ Джузеппе Коцца. 


— Страбонъ родомъ изъ Амасіи, азіатскаго города съ 

смѣшаннымъ населеніемъ изъ туземцевъ и Еллиновъ, входившаго въ 
составъ провинціи Понта при Черномъ морѣ. Свидѣтельства объ 
этомъ имѣются главнымъ образомъ въ Географіи Страбона, а также 
у византійскихъ грамматиковъ СтеФана Византійскаго и Свиды (см. 
Свида сл. ПоХбріо?; Сте®. Визант. сл. ’А[ла(;аа). 0 родномъ городѣ 
географа, о благопріятномъ мѣстоположеніи его находимъ достаточныя 
свѣдѣнія также въ Шой'Геоі'раФІй: XII, 3, 15. 30. 38. 39. Срвн. 
Указат. Страбонъ. Годъ рожденія и смерти Страбона въ точности 
неизвѣстенъ, но частое упоминаніе въ трудѣ современныхъ автору 
событій и личностей не позволяетъ сомнѣваться въ томъ, что время 
жизни греческаго геограФа принадлежитъ эпохѣ Помпея, Цицерона, Ю. 
Цезаря, что онъ жилъ еще въ правленіе Августа и Тиберія. См. V, 
4, 9; VI, 4, 2; VII, 1, 5; XII, 1, 4. 8, 18; XIII, 2, 3. 4. 8; ХУІІ, 
I, 54 и МН. др. 
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Обстоятельная характеристивэ обширнаго труда Страбона, оц'іінка 
употребительныхъ въ немъ пріемовъ изслѣдованія опредѣленіе сте¬ 
пени достовѣрности, равно какъ и подрсбпое возстановленіе обстоя¬ 
тельствъ личной жизни географа, все этой по своей сложности, раз¬ 
нообразію предметовъ изслѣдованія не могло войти въ Предисловіе 
и должно составить задачу особаго спеціальнаго труда. 


Ѳ. Мищенко. 




СОДЕРЖАНІЕ. 


Стр. 

Книга первая.1—66 

Глава первая .• . . . . 1—13 


Доказательства, что изученіе Географіи — достойное Философа за¬ 
нятіе. а) Древнѣйшіе философы были вмѣстѣ и географами-, Ь) необ¬ 
ходимыя для географіи познанія — прямо Философское дѣло; с) Геогра¬ 
фія важна для условій самой жизни. Обстоятельный изводъ каждаго изъ 
этихъ положеній: а) Гомеръ былъ хорошій геограФЪ Его вѣрныя , 
понятія о Формѣ и положеніи земли вообще и частей ея въ особен¬ 
ности; приливъ и отливъ морской также ему знакомы. Гомеръ 
утверждаетъ, что земля — островъ; Страбонъ доказываетъ это поло- л- 
женіе. Гомеръ знаетъ Средиземное море въ точности. Въ дабавокъ 
ко всему этому замѣтки объ Анаксимандрѣ, ученикѣ Ѳалета и о 
Гекатеѣ Милетскомъ, древнѣйшихъ послѣ Гомера географахъ. Ана¬ 
ксимандръ далъ первую географическую карту, а Гекатей написалъ 
первое географическое сочиненіе. — Изводъ втораго положенія (в). 

— Изводъ третьего (г): Поль.за географіи для общественной жизни, 
для исторіи. Географія стоитъ въ тѣсной связи съ философскими 
науками, съ геометріей и астрономіей; хотя изученіе ея и не тре¬ 
буетъ совершенно точныхъ математическихъ свѣдѣній, однако же 
необходимо понимать важнѣйшія положенія математики, къ какимъ 
прибѣгаетъ Географія. Съ этой цѣлью Страбонъ и написалъ свою 
книгу. 

Глава вторая.14—46 

Страбонъ оправдываетъ изданіе новаго географическаго труда, не¬ 
смотря на то, что многіе и до него писадн уже объ этомъ предметѣ: 
многія части Земли стали теперь извѣстнѣе прежняго; предшество¬ 
вавшіе ему географы допустили много ошибокъ; онъ въ особенности 
хочетъ указать на Ератосѳена, Посейдонія, Гиппарха. Полибія и 
нѣкоторыхъ другихъ. Ошибка Ерастосѳена: онъ утверждаетъ, будто 
для поэта одна забота — нравиться, а до истины нѣтъ ему никакого 
дѣла, а между тѣмъ поэты были вѣдь первые философы, и у Гомера 
мы дѣйствительно видимъ географическія познанія, да также и у 
другихъ. Конечно поэтъ, какъ и законодатель, должны допускать 
кое-что баснословное ради пользы и естественной наклонности лю¬ 
дей къ чудесамъ; полезное дается намъ черезъ это пріятнѣйшимъ 
образомъ. Примѣры; стргнствія Одиссея и свѣдѣнія Гомера о Египтѣ. . 
Зналъ-ли что-нибудь Гомеръ о Нилѣ и его устьяхъ? Зачѣмъ Фаръ 
является у него островомъ? Какъ именно понимать то, что .Ээіоповъ 
называетъ онъ раздѣленными? Еще нѣсколько замѣтокъ о Нилѣ, его 
свойствахъ и объ островѣ Фарѣ. Изслѣдованіе путешествій Мене • 
лая въ Египетъ, Эѳіопію, къЕрембамъ. Еще нѣчто о Харибдѣ; разъ- 
ясвеше по одной укоризнѣ Апполлодора Каллимаху. Походъ Арго¬ 
навтовъ не безъизвѣстеаъ Гомеру. 

•- 
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Сщр. 

Глава третья. 47_00 

Доказательство своихъ положеній Ератосѳенъ часто Перетъ у 
плохихъ писателей. О взглядѣ Ератосѳена на всю Землю и о пре¬ 
терпѣнныхъ ею исподоволь измѣненіяхъ. Стратонъ приписывалъ 
перемѣны эти тому, что будто-йы рѣчные наносы возвышали по¬ 
степенно дно моря, которое, все поднимаясь, разрывало наконецъ 
сушу проливами. Тоже утверждалъ и Лидіецъ Ксаноъ. Страбонъопро- 
вергаетъ Страт она утвержденіемъ, что наносный рѣчной илъ оста¬ 
навливается у самыхъ устьевъ рѣкъ, а потомъ самъ объясняетъ 
постигшія Землю измѣненія и приводитъ достаточные имъ примѣры. 

Глава четвертая.61 — 66 

Объ ошибкахъ во второй книгѣ Ератосѳена. Ошибки въ вычис¬ 
леніи разстояній по широтѣ и долготѣ. Какъ Ератосѳенъ раздѣляетъ 
сушу, съ нѣкоторыми выходящими отсюда замѣтками о пользѣ 


вѣрнаго и правильнаго раздѣла. 

Книга вторая.. 67—132 

Глава первая.67— 92 


А. Объ ошибкахъ въ третьей книгѣ Ератосѳена; защита Ератое- 
ѳева противъ нѣкоторыхъ Гиппарховыхъ нападокъ. По Ератосѳену, 
древняя карта земли нуждается въ исправленіи, такъ какъ про¬ 
тивъ проводимой имъ отъ запада къ востоку черты Индія слиш¬ 
комъ уже выдается на сѣверъ. Возраженіе на это Гиппарха и 
опроверженіе его довода, равно какъ и всей его теоріи. Подробности 
о Мероэ. 

Б. Раздѣленіе земли на поясы или участки. 

Ератосѳенъ подѣлилъ землю на участки: Гиппархъ возражаетъ 
нротивъ вѣрности нѣкоторыхъ изъ иихъ, особенно противъ треть¬ 
яго и четвертаго. Страбонъ защищаетъ Ератосѳена, но съ своей 
стороны ваходитъ многое ему возразить. Особенно порицаетъ оаъ 
его шаткое опредѣленіе долготъ. 


Глава вторая.92—93 

Объ ошибкахъ Посейдонія. 

Глава третья.94—101 


Объ ошибкахъ Полибія и несправедливыхъ упрекахъ его Ератос¬ 
ѳену. Невѣрное опредѣленіе долготы Европы. Невѣрное указаніе 
европейскихъ мысовъ. 

Глава четвертая.102—107 

Ближайшее введеніе въ Географію. 

При изученіи этой науки предполагается много свѣдѣній изъ физики 
и математики. Обзоръ .этихъ необходимыхъ пособій. — Фигура и 
величина обитаемой земля. Какъ опредѣляютси та и другая. Какъ 
нанести изображеніе обитаемой земли на шаръ или на плоскость. 

Глава пятая.107—132 

Дополнительныя объ этомъ замѣчанія и особенно изложеніе причинъ, 
нечему Страбонъ можетъ дать читателю болѣе противъ своихъ 
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иредшествеаниковъ. Плащеобразный видъ обитаемой зеили. Общій ея 
очервъ. — Описаніе Средиземнаго моря. Европа. Азія Либія. — О 
климатахъ. Исчисленіе климатовъ по Гиппарху. Распредѣленіе оби¬ 
таемой земли по тѣни. 


Книга третья . 

Глава первая . 


133—176 

133—138 


Иберія. Общее описаніе страны. Плодоносная в неплодосная почвы. 
Очертаніе или Фигура всей страны. Длина и ширина. Границы. 
Священный мысъ и его достопримѣчательности. Сказанія о мнѣніи 
моря при закатѣ солнца и необыкновенная величина послѣдняго. 
Описаніе Бетики. Рѣки Ана и Бетій. Народы; Кельты, Каристаны, 
Оретаны, Веттоны Бетика (Турдетанія). Турдетаны и Турдулы. 
Проливъ у Столбовъ. Бастетаны в Бостулы. Гора Кальпа. Мелларія 
Городъ и рѣка Белонъ. Зелій. Гадейры (Кадиксъ). Пристань Ме- 
несѳея. Что такое анахись. Островъ, образуемый двумя устьями 
Бетія. Оракулъ Менесѳея. Башни Капіона. Ебура. Описаніе внут¬ 
ренней Бетики. 


Глава вторая.139—150 

Границы и величина Турдетаніи.Еардуба. Гиспалій. Бетій. Италика. 
Астига. Обулконъ. Мунда. Атегва. Урсонъ. Тукій. Юлія. Эгва. 

Аста. Користоргій. Край по обѣимъ сторонамъ Бетія хорошо воздѣ¬ 
ланъ. Плаваніе по этой рѣкѣ. Горы неподалеку отъ нея. Плодородіе 
Турдетаніи. Польза анахисей для судоходства и неудобства ихъ. 
Набрисса. Авоба. Оссаноба. Мевоба. Водосоедивеніе. Исключительный 
торгъ съ Италіей и Римомъ. Предметы вывоза. Зловредность кроли¬ 
ковъ. Обиліе морскихъ животныхъ. Обиліе металловъ. Серебряная 
гора близь Кастула. Эриѳія. Свѣдѣнія Гомера о богатствѣ этого 
края. Образованіе Турдетановъ черезъ помѣсь съ Римлянами. Впервые 
узнали, Иберію черезъ Финикіянъ. Карѳагеняне свидѣтельствуютъ о 
здѣшнихъ мѣстахъ. Позднѣшіе стихотворцы. 


Глава третья .151 —155 

Описаніе западной стороны, или Лузитаніи, и ея жителей. Оретаны, 
Карпетаны, Веттоны, Ваккаи.-Городъ Аконтія. Коллаики. Каста- 
лонъ и Орія, важнѣйшіе города Оретаніи. Границы, величина и 
естественныя свойства. Рѣки. Артабры и мысъ Неріумъ. Бытъ Лу- 
зитановъ, особевно горныхъ: пренебреженіе къ земледѣлію. Оружіе, 
образъ жизни, ворожба. Правы, обычаи, пища, одежда. Причины 
суровости сѣверныхъ иберсвихъ народовъ, смягченіе нравовъ ихъ 
{Ѵ.^^млянами. 

Глава четвертая. 156 — 166 

Описаніе остальной Испаніи къ востоку отъ Кальпы до Пирены 
и внутренности края отъ Пирены до Лузитаніи. Длина берега и 
численность обитающихъ здѣсь народовъ. Горы вдоль берега. 
Ма.іака, Майнаки, городъ Екситановъ, Абдерв. Посѣщеніе края 
Одиссеемъ. ЛотоФаги. Иберы не были способны ни къ какому 
большому предпріятію, потому что были раздѣлены Новый Карѳа¬ 
генъ. Рѣка и городъ Сукронъ. Гемероскопій, или Діоній. Острова 
Плавезія, Плумбарія, Скомбрарія, Сагунтъ, Дертосса. Рѣка Иберъ. 
Памятникъ Помпею. Тараконъ, Бмнорій, Ходъ. Внутренность края 
Горные хребты Идубеда и Ороснеда. Кесаравгуста и Кельса. Якке- 
таны и Илергеты. Иле.ода и Оска. Васконы. Каретаны. Раздѣленіе 
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Кельтиберіи. Вероны съ главнымъ городомъ Варіей; Аруаки, 
.Іузоны. Иумантія. Богатство и могущество Кельтиберовъ. Недоста¬ 
токъ городовъ внутри и причины этого. Грубость народа. Вооруженіе. 
Естественно - историческія достопримѣчательности. Лроиаведенія. 
Варварскія украшенія женщинъ. Презрѣніе къ смерти. Женщины ро¬ 
жаютъ очень легко. Разнообразный надѣлъ земли. Различныя зна¬ 
ченія слова Иберія^ названіе этого края Испаніей. 

Глава пятая.167—І7в. 

Описаніе лежащихъ близь Иберіи острововъ. Питіузскіе а Гимне- 
зійскіео-ва: Ебусъ и Офіуса. Изъ Гимнезійскихъ одинъ большой, 
другой малый; на первомъ Пальма и Полентія. Металлъ Гиинезійскій. 
Пращники. Плодородіе. Отсутствіе вредныхъ животныхъ. Вблизи 
два маленькихъ островка. Гайдеры, островъ и городъ, величина и 
число жителей. Исторія ихъ постспевваго увеличенія. Храмы 
Сатурна и Геракла. Бриѳея. Основаніе Гадейръ; разнообразное 
объясненіе Столбовъ; невѣрное истолкованіе ихъ въ храмѣ Геракла 
въ Гадейрахъ. Разсказъ Полибія о замѣчательномъ колодезѣ въ 
этомъ храмѣ. Другое о немъ извѣстіе Посейдонія. Объясненія 
Страбона, Аѳенодора. Посейдовій допускаетъ соотвѣтствіе между при¬ 
ливомъ и отливомъ и движеніями небесвыхъсвѣтилъ. МнѣніеСелевка. 
Собственныя наблюденія надъ высотою нриливовъ въ Илипѣ въ 
Гадейрахъ. Замѣчательныя деревья въ Гадейрахъ въ Новомъ Кар- 
хедонѣ Нѣчто подобное въ Египтѣ и въ Канпадокіи. Каттитериды, 
сначала посѣщаемыя Финикіянами, потомъ Римлянами взъ,за олова 


и свинца. 

Книга четвертая.177—211 

Глава первая.177—188 


Галлія. Введеніе. Галльскіе народы; Аквитаны, Кельты и Бельги. 
Границы. Раздѣленіе кран Юліемъ Кесаремъ, Августомъ. Исторія. 
Соединеніе водныхъ путей для торговыхъ цѣлей. Общія свойства 
края. Нарбонитида. Очертаніе края. Пограничная съ Италіей рѣка. 
Граница съ Испаніей. Дорога и разстоянія между различными 
мѣстами. Горэдъ Массалія. Пристань, укрѣпленіе, возникновеніе 
города. Общественное устройство. Произведенія окрестностей. При¬ 
брежныя колоніи. Корабельныя верФи. Прежніе раздоры съ сосѣдями 
Салійцами. Состояніе наукъ. Простота нравовъ. Занвдвый берегъ. 
Нарбонъ. Арелаты. Рѣки. Замѣчательный способъ рыбной ловли 
близь Нарбона. Каменное поле близь Массаліи. Устья Родана. 

Берегъ обращенный къ Италіи. Стойхадскіе острова. Описаніе 
восточной стороны Нарбонской Галліи. Роданъ и впадающія въ 
вето рѣки; земли, по которымъ овѣ протекаютъ, и народы. Рѣки: 
Друентія, Исаръ, Сулга, Араръ, Дубій. Города: Кабаліовъ, Виндалъ, 
Авеньонъ, Аравсіонъ, Аерія; озеро Леманъ. Народы: Саліи, Канары, 
Ваконты, Трикоріи, Иконіи, Медулы, Аллоброги, Сегусіоны. За¬ 
падная сторона Нарбонской Галліи, Волки, Арекомиски и главный 
ихъ городъ Немавсъ; двѣ дороги отсюда въ Италію. Тектосаги. 
Переселенія ихъ. Откуда взялись сокровища въ Голосѣ. Еще 
вѣскодько словъ в легкомъ перевозѣ товаровъ черезъ всю Галлію. 

Глава вторая.189—191 

Аквитанія. Обитаемыя части первоначально и впослѣдствіи. 

Опеки. Битуриги и главный ихъ городъ Бурдигала. Намниты, 
Самниты и ихъ главный городъ Медіолавій. Тарбеллы. Лугдунъ, 
городъ Конвеновъ. Города Авскіевъ. Гельвіи, Велаи, Арвервы, 
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Деловики, Петрокоріп, Нитіобрвгп, Кадурки, Битурпги, Савтоны, 
Пиктовы, 5ІТМЫ, Габалы. Неиосъ, главвый городъ Арвервовъ. 
Кенабъ, торговый городъ Карнутовъ. Прежаее могущество Арвер¬ 
вовъ. Герговія. Алесія, главный городъ Мавдубіевъ. Нѣсквльпо словъ 
о прежнемъ блескѣ Арвервовъ. 

Глава третья.192—195 

Лугдунская и Белгійская Галлія. Описаніе Лугдуна, главнаго 
города Сегосіааовъ. Секвава. Города Эдуевъ; Кабуллпнъи Бибракта. 
Нантуаты. Гора Адулъ, откуда вытекаетъ Рейнъ. Теченіе Рейна. 
Секвааы, Ыедіоматрики, Трибокки. Горный кряжъ Юраеій. Лингоаы. 
Переѣздъ въ Вританнію. Тревиры, Убіи, Нервіп, Менапіи, Сугамбры. 
Кое-что о Свевахъ. Сеноны и Реміи. Атребатів в Эбуроны.Морины, 
Бе.моаки, Аибіаны, Свессіовы, Калеты. .Іѣсъ Ардуенскій. ІІаризіи 
и главный городъ ихъ Лукотокія. ІІелды, Лексовіи. Дурикортора, 
главный городъ Реыіевъ. 

Глава четвертая.. 196—200 

Приморскіе Белги. Венеты. Устройство судовъ ихъ. Родство ихъ 
съ Венетами италіяаекими и пафлагонскями. Осисміи. Характеръ 
Галловъ; прямодушіе, храбрость, непредусмотрательаость. Превос¬ 
ходство конницы надъ пѣхотою. Храбрѣйшіе изъ Галловъ. Одежда 
Галловъ, оружіе, пища, скотоводство, обществеаяое устройство. 
Народныя собранія. Наиболѣе почетныя классы; барды, ваты и 
друиды. Суровость нравовъ, особенно сѣверныхъ племенъ. Служенія 
Вакху на островѣ близъ устьевъ Лигера, гдѣ дозволено жить только 
женщинамъ Священны вброны третейскіе судьи въ спорахъ. Служеніе 
Деиетрѣп Корѣ на островѣ близкомъ къ Британніи. Ядъ, получаемый 
изъ древеснаго плода и отравляющій стрѣлы. Наказаніе за разжирѣніе. 

Глава пятая. 201—203 

Вританнія. Очертаніе ея. Переправа изъ Галліи въ Вританнію. 
Пристань Итій. Произведенія. Нравы. Общественное устройство. 
Облачное небо. Исторія края. Безуспѣшное нападепіе Кесаря на 
Бриттовъ. Переходъ начальниковъ племенъ на сторону Римлянъ 
при Августѣ безъ платежа дани, во съ обязательствомъ платить 
пошлину съ товаровъ. Преимущество .чтого способа передъ .занятіемъ 
края войскомъ. Островъ Гіерна. Скудость Страбововыхъ свѣдѣній 
объ .этомъ краѣ. Ѳула. Невѣрность разсказовъ ГІпоеи. Относительное 
значеніе ихъ. 


Глава шестая 


204 211 


Альпы. Начало Альпійскихъ горъ. Недостатокъ гаваней на лигу¬ 
рійскомъ берегу. Затруднительность пути. Обиліе лѣса и другихъ 
ироизведеній, отправляемыхъ на рынокъ въГеяую. .Іягурійцы- 
хорошіе пѣхотные солдаты. Греческое происхожденіе ихъ. Пристань 
ІІонойкъ. Саліи. Войны съ ними Римлянъ. Альбіи, Альбіойки, Вокои- 
тіи. Образъ правле^-ія ихъ. Сиковіи, Трикоріи, Медуллы. Рѣки, 
вытекающія изъ горъ: Друентія, Дурій, По. Таурины, Салассы, 
Кентроны. Каториги, Варагры, Нантуаты, Реты, Венноны, Лепов- 
тики, Тридентивы, Ётоны. Затруднительность путей въ Альпахъ. 
Салассы. Золотые рудники ихъ. Реты и Винделики. Ретійское вино. 
Норики, Бревны, Генавны, Ликатіи, Клавтенатіи, Венноны, Руконтіи, 
Ьригантіи, Естіовы, Карны, Тавриски. Озеро, изъ котораго выхо¬ 
дятъ Псаръ, Атагій и Атесииъ, Начало Истра у Соебовъ близь 
«ркинскаго лѣса. Апеннинскій горный хребеть. Туллъ, Флигадія. 







X 


Рѣки Дура и Кланевъ. Яподы у горы Окры съ городами: Иетуломъ, 
Арутиномъ, Монетіемъ и Вендоеоыъ. Городъ Сегестпка у Сава. 
Навпортъ. Рѣка Кадапій. Дороги черезъ Альиы. Прежиее обиліе 
золота при Акилеѣ. Высота Альпъ сраваительно съ горами Греціи. 
Три большія озера; Бенакъ, откуда течетъ Миакій, Вербанъ, откуда 
Тпкипъ, и Ларій, откуда выходитъ Аддуя. 


Книга пятая 

Глава нерва 



212 - 


Расширеніе понятія Италіи. Фигура Италіи — треугольникъ. Крат¬ 
кій очеркъ ея. Галлія по сю сторону Альпъ. Галлія по сю сторону 
и по ту сторону По. Происхожденіе Венетовъ. Рѣки. Народы, 
жившіе со рѣкѣ По въ древнія и позднѣйшія времена, Бои и 
Инсубры. Медіоланій. Веронъ. Бриксія. Мантуя, Регій, Комъ или 
Новумкомъ. Ларій и рѣка Аддуя, текущая изъ горы Адулы. 
Торговый городъ Патавій и приставь его, Медоакъ. Равенна. 
Альтпяъ. Бутрій. Спина. Опптерій. Конкордія. Атрія. Виконтія. 
Акнлея. Рѣка Тимавъ и храмъ Діомеда. Слѣды бытности Діомеда 
у Венетовъ и въ другихъ краяхъ Италіи. Два храма: Юноны 
Аргивекой и Діаны Этолійской. Особая порода лошадей. Истрійскій 
берегъ; Терге^та, Пола. Племена по сю сторону По. Бои. Лигуры. 
Сенояы. Гайсаты. Умбры. Тиррены. Города по сю сторону По: 
Плакентія. Кремона. Парма. Мутина. Бононія. Анкира. Регій, 
Лепидъ, Макры — Кампы, Клитерна, Форумъ Корнелій. Фавентія 
Кезена. Рѣки Сапій, Тикинъ, Кластидій. Дерѳона. Аквы — 
Статіеллы. Прежняя граница страны Айсій, позднѣйшая Рубиконъ. 
Произведенія страны: желуди, просо, смола, вино, тонкая шерсть 
въ окрестностяхъ Мутины и рѣка Скутаны. 


Глава вторая.221- 

Лигистика. Тиррены. Теченіе Тибра. Предварительныя свѣдѣнія 
о положеніи Омбровъ, Сабиновъ в Лативовъ. Происхожденіе и 
исторія Тирреновъ. Городъ Керея. Купальвп въ Кереѣ. Пеласги. 
Пространство Тирревіи. Луна. Границы между Лигистикой и Тир- 
реніей. Пиза. Рѣки Арвъ и Айсаръ. Волатерры. Поплоній. Корсика; 
города ея: Блосивонъ, Хараксъ, Евиконіи. Вапаны. Сардинія; города 
ея: Каралій, Сулхи. Дальяѣйшее описаніе Этруріи: Косы, Гравис- 
ки, Пирги, Альсій, Фрегева. Регисвилла. Дрредій, Перусія, Воль- 
синій, Сутрій, Блерата, Ферентинъ, Фалеріи, Фалискъ, Непита, Ста- 
тонія. Ваіи, Феронія, Клусій. Озера: Умбрія, Сарсина, Ариминъ, 
Сеиа,Камаринъ. Рѣка Метавръ. Храмъ Фортуны. Окриклы, Лаолонъ, 
Нарва. Рѣка Нарнъ. Карсулы, Меваеія. Рѣка Тенен. Форумъ — 
Фламйній. Нукерія, Форумъ — Семпровій, Интерамва, Сіюлетій, 
Айсеій и Камерта. Амерія, Тудеръ. Ейспелъ и Итурвій. 


Глава третья.231- 

Сабинская область. Амитериъ, Интерокрея, Реата, Котилія, 
Форулы, Кирій, Требура, Еретъ. Отъ Сабиновъ вышли Пикентины 
и Самниты, отъ этихъ Левкаиы, отъ послѣднихъ Бруттіи. Предвари¬ 
тельныя замѣтки о Латинѣ. Племена; Эквы, Вольски, Герники, 
Аборигены, Рутулы. Начало Лавииія и Альбы. Исторія Г’омула и 
основанія Рима Кодіатій, Антенны. Фидены, Лабикъ, Фесты и 
тамошнія священнодѣйствія. Амбарваній. Похищеніе Сабинянокъ. 
Другое извѣстіе о возниквовевіи Рима. Племена, совокупно населяв- 1 
шія Лаціумъ. Апіола, Суееса—главный городъ Вольсковъ. АрикіяЛ 
Теллены, Антій Плодородность края. Приморскіе города; Остіяи 
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Стр. 

п др. Киркай. Рѣчка Стура Ооки в Авйовы. Тарракина п Форміп. 
Кайета. Мивтурны. Рѣка Лейрій. Острова Пандатарія и Понтія. 
Кайетавскій заливъ. Кайкубъ, Фувды и Сивуесса. Описаніе Рима. 

Рѣка Аніонъ. Кланія. Дороги, идущія изъ Рима. Ферентинъ и 
Фругинъ у рѣчки Косы. Акввнъ. Интерамній между Лейріемъ и 
Касиноиъ. Теанъ Спдикеяскій. Каленъ. Сетія, Сигпія, Привернъ, 

Кора, Кереата, ВенаФръ, Касилинъ, Суесса, Поментія, Велитра, 
Алетрій. Фрегеллы, Габіи, Пренестъ, Капитулъ. Анагпія, Айсер- 
нія, Аллифа, Валерія, Карееолы, Альба, Кукулъ, Тибура, Тускулъ. 

Рѣчка Верестій. Алгидъ; гора Албанъ. Арпкія съ замѣчательнымъ 
храмомъ. Озеро Фукина. 

Глава четвертая. 243 — 253 

Введеніе. ІІикентина. Анконъ. Авксумъ. Сеіітемпеда, Пневенція, 
Потенція. Фирмъ пикееекій. Кастеллъ. Рѣка Труентинъ. Каструиъ 
— Новумъ. Рѣка Матриаъ. Адрія, Аскулъ иикечскій. Веетивы, 
Марсы, Пелигны, Маррукпны и Фреитаны. Корфиній. Сулыъ, 
Марубій, Театея, Атеряъ, Ортона, Бука, Ортоній. Рѣка Сагръ. 
Кампанія. Г.іавный городъ Капуя. Вина. Литервъ. Рѣка и городъ 
Волтурнъ. Кума. Лѣсъ Гадливарскій. Мысъ Мисенъ. Озеро Ахерусія. 
Локрекій залпвъ. Озеро Аорнъ и разсказы о яемъ Дикеархія, 
впослѣдетв. П^еолы. Вулкановъ рынокъ. Неаполь, Гераклей, Пом¬ 
пей, Нола, Нукерія, Акерры. Везувій, Суррентъ, Минервинъ мысъ. 
Острова Прохита и Пиѳекуса. Миѳъ о ТифонѢ. Калатія, Калидій, 
Беневеятъ, Косилинъ, Калесъ, Теанъ Сидикеаскій,Свеесула, Атедла. 
Абелла. Самниты, Гирпины. Изнѣженность Кампанцевъ. Городъ 
Посейдоній, или Пестъ. Рѣка Силарада Пикентія. Салернъ. 

Книга шестая . 254—289 

Глава первая .. 254 — 267 

.Іевканія. Островъ Левкосія. Мысъ Сиревусы. Мысъ Палиауръ. 
Пиксунтъ. Рѣка и городъ .Іай. Свѣдѣнія о .Певканахъ. Происхож¬ 
деніе названія „Великая Греція." Петелія — главный городъ .ІІев- 
кановъ, Кримиса, Грументъ, Бертины, Каласарна, Бевузія. Тав- 
ріааа. Границы Бреттіевъ. Етруеекое племя Хоны. Расширеніе 
понятія Италіи и Ойнотріи. Названіе Бреттіевъ. Теипса, святилище 
Полита. Теряна, Коеентія, Поидосія и рѣка Ахеронъ, гдѣ погибъ 
Александръ Молосецъ. Гяппоній—пристань Геракла. Медама. Рѣка 
Метавръ. Скиллей, Кениеъ, Регій. Данныя о происхожденіи .чтого 
имени. Мысъ ЗеФирій. Локры Епизефирскіе. Исторія.Покровъ. Особен¬ 
ность береговъ рѣки Галека. Замѣчавіе о статуѣ киѳариета Евнома. 
Мамертій. .Пѣсъ Сила. Рѣка Сагра. Кавланія. Скивлетій, Кротонская 
межа. Грп яппгскихъ мыса. .Піікивій. Вычисленіе величины. 
Тарентскаго залива. Рѣки Эсаръ и Несѳъ. Кротонъ; возникновеніе 
ѳтого города;' его знаменитость. Миловъ. Сибариеъ. Могущество и 
упадокъ города; переносъ его на другое мѣсто и переименованіе въ 
Ѳуріи и позднѣе въ Копіи. Лагарія, Гераклея, Сирій съ находящимся 
въ немъ чудотворнымъ образомъ Минервы. Рѣки Сирій и Акирій. 
Метаповтій 

Глава вторая. 267 — 278 

Описаніе Сициліи. Три мыса; Пелоріада, Пахинт» и Лилюбей. 
Разстоянія и иоложезіе. Свѣдѣнія о древнѣйіьихъ греческихъ коло¬ 
ніяхъ въ Сициліи. Мессеаа . Катана, Этна, Тауромевій; гора Этна.І 
Сиракузы, ихъ основаніе п судьбы; миѳъ объ АлФеѣ. Кенторппа.' 

ѣка Оіомеѳъ. Берегъ отъ Пахиыа до Лилюбен; Камарина, Агри¬ 
гентъ. Берегъ отъ Пелоріады до Лилгобея. Алееа; ТиндаріЙ, 
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КеФалоВдій; Панормъ; Енна. Гора Ерикъ. Плодоносіе острова Ле- 
, онтины. О жерлѣ Нтаы. Невродскія горы. Замѣчательные источники, 
озёра и рѣки. Липарскіе острова Линара; Вулкановы острова; 
Стронгила; Ерикусса; Фойникусса; Евонимъ. Островки Мелнта, 
Гавдъ, Коесура и Эгииуръ. 


Глава третья 


278- 


Япигія, или Мессапія. Салевтины и Калабры; Певкетіп или Дівніи. 
Апулія; Поидиклы. Тарантъ. Исторія его основанія. Продолженіе. 
Могущество города и постепенный его упадокъ. Веретуиъ; Леква; 
Рудіэ; Лупіэ; Салапія; Тиріэ; Урія; Брундузій. Эгнація; Келія; 
Нецій; Канузій; Кердовія; Вевузія. Края Певкетіекъ. Имена 
Давніевъ и Певкетіевъ употреблялись только встарь. Арии; Лукерія; 
острова Діомеда; Сипонтъ. Мысъ Гарганъ; край къ западу отъ 


Глава четвертая. 286- 

Причины величія Рима. Краткая его исторія. 

Книга седьмая. 290- 

Глава первая ........ 290- 

Иотръ. Описаніе страны, лежащей по ту сторону Истра. Рѣка 

Альбій. Племя Коадуи (Колдуй); городъ Вуіэмъ. Нѣсколько словъ 
о Ыарободѣ (Племена; Луіи, Зумы, Бутоны, Мугилоны, Сабины и 
Свевское племя Амноны). Племена Свевовъ — Гермондоры и Донго¬ 
барды. Еще цлеиена германскія: Херускп, Хатты, Гамабривы, 
Хаттуаріи, и при океанѣ; Сугамбры, Хавбы. Бруктеры, Кимбры, 
Кавки, Каулки, и др. Описаніе Геркинекаго лѣса. Пустыня Боевъ. 
Лѣсъ Габрета. 

Глава вторая. 294- 

0 Кимбрахъ;безосвова'гельность нѣкоторыхъ разказовъ о Кимбрахъ 
и Кельтахъ и опроверженіе ихъ; мнѣнія Посейдовіи касательно 
Кимбровъ. Упоминаніе о гэльскихъ племенахъ Скордисвовъ, Теврие- 
товъ и Таврпсковъ; упоминаніе о Гельветахъ — Тигуринахъ и 
Гельветахъ — Тугенахъ. Обычай у Кимбровъ извѣстнымъ образомъ 
убивать плѣнниковъ. — Малоизвѣстность страны, простирающейся 
далѣе за Германіей и Альбіей. 

Глава^третья. 296- 

Описаніе Германіи, лежащей по ту сторону Альбіи. О Герахъ. 
О Фригійцахъ. Мигдоны, Бебрики, Медобиѳины, Биѳины, Ѳивы, 
-Маріандипы, все народы ѳракійскаго ироисхожденія.\Мнзійцы. Гип- 
помолги, ГалактоФаги и Абіиесть нечто иное, какъ СкиѳыиСарматы. 
Повѣтствованіе Поеейдонія о Мизійцахъ. Ѳракійцы — ктпеты. Раз¬ 
сказъ о Гетѣ Замолксіѣ. Воздержаніе у Гетовъ отъ употребленія 
въ пищу животныхъ. Ошибки Аполлодора въ его трактатѣ „О 
корабляхъ". Гомеръ прямо не упоминаетъ о Скиѳахъ, во указы¬ 
ваетъ на нихъ ясно своими Гииномолгами, ГалактоФагами и Абіями. 
Нѣсколько словъ,. Ефоора р Скиѳахъ и Саеррматахъ. Современная 
Страбону исторія Гетовъ. Беребиета. Рѣка Марисъ, впадающая 
въ Дапубій. Упоминаніе о ѳракійскомъ племени Трпбаллахъ. 
Островъ Певке. Нѣсколько словъ объ устьяхъ Истра. Рѣка Тюра. 
Башня Неоптолема. Деревин Гермонактова. Два города: Никоніи и 
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. Стр- 

Офіуса. -Островъ Левке. Рѣка Борисѳенъ. Страна между Борисѳе- 
номъ и устьемъ Мэотиды холодна. Полу-островъ Бѣгъ—Ахилловъ. 
Тафріи. Заливъ Тамюракскій. 


Глава четвертая.. 310—314 

^^^еро Саііра. Калосъ —Лимеаъ, гавань Херсонесцевъ. Херсонесъ 
большой и малый. Городъ Херсонесъ. Храмъ Парѳены и мысъ 
Парѳевій. Бухта Сіомбаловъ и бухта Ктенунтъ. О БоспОрѣ Кимме¬ 
рійскомъ. Мысы: Кріу>тМетоиовъ и Кораибій. Царство Боспора 
и краткая его исторія. Города::йеодосія, Пантикапей, НимФей. Устье 
Мэотиды. Рѣка и городъ Таяаиду.. Мирмекій. Заливъ іКаркинитікій. 

Малая Скиѳія. Почва ея. Описаніе Херсонеса (полу-»сгров'а) » 
нѣсколько словъ о его яителщсъ. Обычай у Скиѳрвъ и "Сарматовъ 
выхолащивать лошадей. Уибминавіе о нѣкоторыхъ особенныхъ 
животныхъ. 


Глава пятая..315—321 

./^^ізическое обозрѣніе той части Европы, которая лежитъ по сю 
сторону Истра, и затѣмъ описаніе племенъ иллирійскихъ; краткая 
ихъ исторія. Нѣсколько словъ о Дакахъ и Паннонцахъ. Сегестпка, 
городъ Паннонцевъ. Навпортъ, городъ Таврисковъ. Гора Окра. 
Альбіи, какъ часть Альпъ. Рѣки; Коркора, Савъ, Дравъ, Ноаръ, 
Колопія. Крѣпости Сискія и Сирмій. Племена Паннонцевъ: Бревки, 
Андизетіи, Дитіоны, Пирусты, Мазей, Деситіаты и др. Истрія и 
городъ ея Пола. Яподы. Города ихъ: Метулъ, Арупинъ, Монетій 
и Вендовъ. За Яподами берегъ Дибурнскій, на которомъ стоитъ 
городъ Скардовъ. Прибрежные острова: Апсюртиды, Кириктика, 
Либурниды. Исса, Трагуріи, Фаръ. Далматскій морской берегъ. 

О Далматахъ. Ихъ города: Салонъ, Пріамовъ, Пинія. Свнотій, 
Андетрій. Столица Далиій. Гора Адрій. Рѣка Наронъ. Народы: 
Даоризы, Ардіаи, Плереи. Островъ Корцира. Заливъ Ризеевъ. Городъ 
Рвзонъ; рѣка Дрилонъ. О Дарданійцахъ. Города: Лиссъ, Акролисъ, 
Епидамнъ. Рѣки Апсъ и Аой. Городъ Аполлонія. Рѣки: Инахъ и 
Нантъ. Скала НимФей. О заливахъ Іоническомъ и Адріатическомъ. 

Обиліе гаваней на иллирійскомъ берегу и отсутствіе ихъ на берегу 
италійскомъ. Страна, простирающаяся надъ иллирійскимъ берегомъ. 
Авторіаты. Скордиски; ихъ города: Герта и Коиедувъ. Народы: 
Кораллы, Бессы, Меды, Даввелеты. 


Глава шестая. 321—323 

Понтійскій берегъ; описаніе его и городовъ, расположеввыхъ на 
.немъ. Бухта подъ смоковницей. Заливъ Керасъ. О рыбахъ пеламю- 
дахъ. Разсказъ объ основаніи Византіи. О племеви Хстахъ. 


Глава седьмая. 324—345 

О племенахъ, обитающихъ между Истромъ и горами иллирій¬ 
скими и Ѳракійскими Объ Елладѣ в ея первобытныхъ жителяхъ. 

О Лелегахъ, Еппротахъ и др. Рігватіева дорога. Эгейское море. 
Миртово море. Ѳеспроты Гавани: Пааормъ, Онхесиъ, Кассіона. 

Мысъ Фалакръ. Посидій в Буѳротъ — города. Островки Сюботы. 

Мысъ Хеймерій и гавань Глюквсъ. Озеро Ахсрусія. Рѣка Ѳюамей. 
Залив-ь Вуѳротскій. Городъ Кихюръ (Эфюра). Городъ Кассопеевъ 
Букетій. Города внутри страны: Елатрія, ГІандосія и Батіэ. Заливъ 
Глюкисъ (Сладкій). Двѣ гавани, изъ которыхъ одна Коморъ. .За¬ 
ливъ Аибракійскій; описаніе его береговъ. Объ АмФилоховоиъ 
Аргосѣ. АмФилохи, Молотты, Хаоны, Аѳаманы, Эѳиіш. Тюмереи, 







Оресты, Парореп, Атиатаны^—все племена епвротекія. Племена 
Иллирійскія Вулліоны, Тавлантіи, Парепны, Бриги, Дюэсты, Энхе- 
леи — Сееареѳіи. Люакесты и другіе. О рѣкахъ, здѣсь протекаю¬ 
щихъ и городахъ. Объ оракулѣ въ Додонѣ. 


Книга восьмая .. .346- 403 

Глава первая. 346—348 


Переходъ къ собственной Елладѣ. Раздѣленіе Еллиновъ на пле¬ 
мена по нарѣчіямъ. Раздѣленіе Еллады на четыре полуострова, 
изъ которыхъ каждый меньшій входитъ въ большій. Преимуще¬ 
ства Пелопоннеса. 

Глава вторая.. 349—350 

Подробное ра.чсмотрѣніе Пелопоннеса. Населеленіе полуострова. 
Заливы. Мысы Ріонъ и Антирріонъ. 

Глава третья... 350—373 

Елида. Ей населеніе, города. Гомеръ, пакъ историческій свидѣ¬ 
тель для Страбона. Происходящая отсюда путаница въ изложеніи. 
Нѣсколько ІІилосовъ. Нѣсколько Эфиръ. Нѣсколько Эхалій. Епеи, 
Бупрасіи. Елей. 

Глава четвертая.•. 373—377 

Меесеаія. Историческія извѣстія объ ней въ древнѣйшія времена. 

Гора Эгалей. Меесенскій Пидосъ. Меѳоиа. Мысъ Акритаеъ; Мессен- 
скій, или АсинейскШ заливъ; Асина; мысы Ѳиридесъ, Кивеѳіонъ и 
Тенаронъ. О семи иредложенвыхъ Ахиллу городахъ. Корона; рѣка 
Пампсъ. Стеникларъ; городъ Мессена. Храмъ Артемиды Лнинатпды. 
Первый поводъ къ войнамъ съ Мессенцаии 

Глава пятая. 377—382 

Лаконія. Лаковскій заливъ. Гора Тайгетъ. Спарта; Амиклы. 
Островъ Киѳера. Мысы Онугнаѳъ, Тенаронъ п Малея. стье Еврота. 

Гелъ; Левке; Акрея. Извѣстіе о встрѣчающихся у Гомера мѣст¬ 
ностяхъ Месса а Ласъ. Нѣчто о Гелотахъ. Госудаарственный строй 
Спарты. Свойства города. Объодномъпрозвищѣ.іакедемона у Гомерг 
Край и городъ оба называются Лакедоиономъ. 

Глава шестая. 383—396 

Арголида. Арголійскій и Герміонскій заливы. Нѣкоторые Ла- 
кедомонскіе города на рубежѣ. Начало оиисанія Аргивскаго побе¬ 
режья. Герміонскій заливъ. Трезенъ. Саровскій заливъ. Епидавръ. » 
Кенхрея. Пристань Схеноеъ. Разныя мѣста, называемыя Аргосомъ 
у Гомера. Еллада; Еллины, Панеллины. Городъ Аргосъ. Инахъ. 
Ерасинъ. СтимФальское озеро. Озеро Лераа. Данай, строитель 
Аргосской крѣпости (кремля). Исторія Аргоса и Микенъ. Тиринѳъ. 
Герміона. Асина. Трезенъ. Епидавръ. Эгина. Мв.зесъ. Аргосъ и 
Спарта. О встрѣчающихся у Гомера (Ил. II. 562 и сл.) мѣстно¬ 
стяхъ. Коринѳъ. Продолженіе. Пристани Лехенъ и Кенхрея. Судьба 
Коринѳа. Орнеи; Ареѳирея, Рѣка Асонъ. 

Глава седьмая.. 397—401 

Ахайя. Исторія края. Исторія Гелики. Устройство Ахейскаго 
союза. О двѣнадцати ахайскихъ городахъ. 
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402—403 


1 'лава восьмая 

Аркадія. Конечное опустошеніе этой страны. Мавтинея и нѣкото¬ 
рые №Угіе раззореявые города. Тамошнія горы: Фоло.ч, Ликей, Ме- 
налъ Парѳеній. Рѣки: Алфсй, Евротъ, Ераеннъ, Ладон-ь. Ключъ 
Стиксъ. Древнія династіи въ Пелопоннесѣ. 

Книга девятая ... 404 — 455 

Глава первая . 404—413 

Описаніе Аттики н Мегариды. Принадлежность іонической Мегари- 
ды въ Аттикѣ, позднѣйшее отдѣленіе ея и обращеніе въ дорическую. 
Саламинъ; споръ изъ за него между Аттикою и Мегаридою. Древ¬ 
няя исторія Аттики. Описаніе южнаго берега Аттики отъ Исѳма 
до Суиія. Елевзинъ, Аѳины съ Луиихіей и Пиреемъ. Восточный 
берегъ отъ Сунія до границъ Беотіи. Горы въ Аттикѣ, камено- 
-іомни, рудники, медъ, Ке.Фиссъ, Иллисеъ. 

Глава вторая .414—429 

Положеніе Беотіи въ Елладѣ. Общія замѣчанія о выгодахъ поло¬ 
женія, о жителяхъ Беотіи. Исторія населенія, преиѣіущественно Ѳив- 
скаго. Достойные вниманія пункты на восточномъ берегу; на ма¬ 
терикѣ Беотіи. Озера Копаида, Гилпка, рѣка КеФиссъ. Описаніе 
мѣстностей у Гомера. Западный берегъ; города: Ѳивы, Херонея, 
Орхоменъ и другіе. 

Глава третья ... 429—437 

Положеніе Фокиды и отношеніе границъ ея къ сосѣднимъ областямъ. 
ДельФЫ, Елатея — важнѣшія мѣстности въ об.іаста. Историческія 
свѣдѣнія о ДельФахъ .Пяѳійскія состязанія. Критики извѣстій Ефора. 

Прочіе достойные упоминанія города Фокиды. 

Глава четвертая. 437—441 

Раздѣленіе Докровъ аа три части: Опувтіи, Епикнемвды, Озолы. 
Дорида. Проходъ Ѳермопилы. Важность его въ стратегическомъ 
отношеніи. Историческія воспоминанія о немъ. Переходъ къ Ѳессаліи. 

Глава ііятяя. 442—455 

Границы Ѳессаліи. Естественныя свойства страны. Раздѣленіе ея 
на четыре области: Фѳіотида, Гистіэотйда, Ѳессаліотида., Пелаегіо* 
тида съ Магнесіей. Гомеровское дѣленіе ва десять частей по вла¬ 
дѣтелямъ. Смѣшеніе Фѳіи съ Елладою. Предѣлы ахиллова влады¬ 
чества. Владѣнія Протесилая, Евмена и другихъ вождей. Древнія 
напмеаованія Ѳессаліи, 


Книга десатая. . 456—500 

Глава первая... 450 _ 4^1 


Евбея. Длина и ширина острова. Различныя наименованія о-ва въ 
древности. Свѣдѣнія о городахъ, особенно объ Еретріи и Халкидѣ, 
и о колоніяхъ послѣднихъ. Свойства почвы о-ва. Различные способы 
вооруженія евбейцевъ во времена Гомера. Рѣки на о-вѣ. Мѣста съ 
названіемъ Евбеи въ другихъ странахъ. Переходъ къ Этоліп и 
Акарваніи. 












Глава вторая. 461—474 

Этолія и Акарнанія съ прилегающими къ нимъ о-вами. Границы 
обѣихъ земель. Рѣка Ахелой. Города Этоліи и Акаряаніи. Дѣленіе 
Этоліи. Этолійсвія горы. Рѣка Евенъ. Прилегающія о-ва. Аварнане 
въ древности. 

Глава третья. 474—485 

Этолійское, а не акарианское цровсхождевіе Куретовъ. Ошибка 
Ефора въ разсужденіяхъ объ Этолянахъ. Различныя мнѣнія о 
происхожденіи Куретовъ въ Этоліи и Акаряаніи. Классъ жрецовъ у 
Куретовъ. Смѣшеніе народа Куретовъ съ одноименнымъ классомъ 
жрецовъ, къ которому принадлежали Кабиры, Корибанты, Дактилы, 
Телхины. Религіозные обряды и празднества у Куретовъ въ честь 
различныхъ божествъ. Смѣшеніе ихъ. Свѣдѣнія о поименованныхъ 
классахъ жрецовъ. 

Глава четвертая. 486—495 

Положеніе Крита, пространство его, свойства мѣстности. Народ¬ 
ности. Города; Кноесъ, Гортина, Прасъ и др. Объясненіе гомеров¬ 
скихъ эпитетовъ острова. Государственное устройство, обычаи, 
воспитаніе. Свадебные обряды. Мнѣніе Ефора о происхожденіи 
критскихъ законовъ изъ Саарты. Ликургъ на Критѣ. Своебраз- 
ность обрядовъ при похищеніи п отпущеніи любимыхъ мальчи¬ 
ковъ 

Глава пятая. 496—500 

Острова, лежащіе около Крита: Ѳера, Анава, Ѳерасія, Іосъ и 
др. Свѣдѣнія о Делѣ. Значеніе Дела. Киклады. Спорады. Кариаѳское 
море. Островной медъ. 

Книга одинадцатая . 544 501— 

Глава первая . 501—503 

Пограничная линія между Европой и Азіей. Дѣленіе Азіи на 
двѣ части Тавромъ. Племена на Таврѣ. Дѣленіе сѣверной Азіи на 
. четыре части. Ширина Кавказскаго перешейка. Краткое упомина- 
I віе главныхъ частей южной Азіи. 

Глава вторая... 503—510 

Перечисленіе народностей по его сторону Тавра. Причины неиз¬ 
вѣстности Танаида. Восточный берегъ Меотвды отъ Танаида до Бо- 
спора. Города на этомъ пути. Озеро Корвкондаметида. Фанагорія 
и другія города. Меотійскія народности. Мнимое происхожденіе ихъ 
отъ Еллиновъ. Пиратство. Сѣверовосточный берегъ Понта до Діос- 
куріады. Кавказъ. Діоскуріада, какъ главный торговый пунктъ для 
многихъ сосѣднихъ народностей. Колхида. Произведенія ея, кратка* 
исторія Колхиды. Переходъ къ Иберамъ. 

Глава третья.510—511 

Населеніе Иберіи. Окрестныя горы. Рѣки, въ особенвости Ктпъ . 
Образъ жизни Иберовъ. Четыре прохода въ Иберію: изъ Колхиды, 

1 изъ сѣверной горной страны, изъ Албаніи и изъ Арменіи. Раздѣ- 
і леніе Иберовъ на четыре класса. 
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Глава четвертая.511—514 

Границы Албаніи. Рѣки Куръ и Араксъ. Плодородіе почвы. 
Образъ жизни Албанцевъ, вооруженіе; государственное устройство. 

Боги. Человѣческія жертвы. 


Глава пятая 


514—517 


Жилища и нравы Амазонокъ. Связи в,мъ съ Гаргареяии ради 
производства дѣтей. Своеобразныя сказанія объ Амазонкахъ. Пе¬ 
ренесеніе имени Кавказа на Индійскія горы изъ лести Александру. 
Жители самыхъ южныхъ и самыхъ сѣверныхъ частей Кавказа. 
Сираки. Аорсы. 


Глава шестая 


517-518 


Вторая часть сѣверной Азіи. Форма и величина Каспі|1скаг о 
V/ залива по Ератосѳеву. Народы около Каспійскаго моря. Сѣверные 
народы, малоизвѣстные древнимъ писателямъ. Недостовѣрность раз¬ 
сказовъ объ Александрѣ. 


Глава седьмая.518—520 

V Гирканія. Народы у Каспійскаго моря съ восточной и южной 
стороны. Города въ Гирканіи. Плодородность почвы. Неудовле¬ 
творительная эксплоатація суши и моря по винѣ дурныхъ прави¬ 
телей. Рѣки Гирканіи: Охъ и Оксъ. Сліяніе Каспійскаго моря съ 
ЗГеотидою. Смѣшиванье Танаида съ Іакеартомъ. Особенности впа- 
Ѵ^вія нѣкоторыхъ рѣкъ въ Каспійское море. 


Глава восьмая. 521—524 


Іасти Тавра къ востоку отъ Гирканскаго моря. Народы на сѣ- 
"^ерной сторонѣ горы. Дай, Саки, Массагеты. Набѣги ихъ въ Гир- 
канію и Парѳію. Праздневство Сакая въ Зелѣ Каппадокійской. 
Мѣстожительство, нравы, образъ жизви Масса гетовъ. Свѣдѣнія 
Ератоеѳеаа о мѣстахъ жительства различныхъ народовъ въ этихъ 
мѣстностяхъ. Разстояніе отъ Каснін до Индіи. 


Глава девятая.. . 524—525 

^ Природныя свойства Парѳів. Города. Народы. Тапиры. Образе- 
ваніе и расширеніе парѳянскаго царства. Ароакъ п преемникъ его. 
Ссылка на историческія труды Страбона. 


Глава десятая .. 526—526 

у Природныя свойства Аріи и Маргіавы. Рѣки. Города. Добро- 
^ качественность вина. 


Глава одинадцатая. 526—530 

Бактріана. Положеніе страны. Обширность греческаго БактріЙ- 
скаго царства. Бактра и другіе города. Согдіана. Положеніе ея. 

^ Грубость нравовъ Бактріановъ и Согдіааовъ. Скалы Сисимиѳра и 
Окса. Рѣки обѣихъ странъ. Неизвѣстные скиѳскіе народы къ во¬ 
стоку отъ Согдіавы. Разстояніе отъ Каспійскаго моря до восточной 
оконечности Тавра или до Индіи. Меридіанъ черезъ Каспійское и 
УП.аадв дское моря. Странные обычаи нѣкоторыхъ варварскихъ на¬ 
родовъ. 
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531-533 


. Мсдія и Арменія, лежащія къ заиаду отъ Каспійскихъ воротъ 
и на Таврѣ. Отроги Тавра; Аманъ и Антитавръ Источники и 
направленіе рѣкъ ЕвФрата и Тигра. Множество отроговъ Тавра. 

Иное распредѣленіе странъ по системѣ Ератосѳева. 

Глава тринадцатая. 533—537 

Раздѣленіе Медіч на Атропатскую и Великую. Екбатана. По¬ 
литическое устройство Атропатской Медіи. Особенности страны 
и жителей ея. Походъ Антонія въ Атропвтену. Греческіе города 
въ Великой Медіи. Порода лошадей. Дань Медійцевъ. Медійскіе 
нравы и одежда перешли отъ нихъ къ Армянамъ и Персамъ и на¬ 
зываются персидскими. Преданія о Медеѣ и Язонѣ. Пища Медійцевъ. 

Глава четырнадцатая. 537—543 

Границы Арменіи. Теченіе ЕвФрата. Направленіе отроговъ 
Тавра. Теченіе Аракса Природа Арменіи. Плодороднѣйшія мѣст¬ 
ности. Обиліе снѣга. Снѣжные черва Цари Артаксія и Заріадрій. 

Города, крѣпости и рѣки Арменіи. Озера Мантіана и Арсена. Те¬ 
ченіе Тигра. Богатство страны. Лошади. Рудники. Сказанія объ 
Арменіи. Ѳессалійское происхожденіе Армена, основателя царства. 
Названіе Аракса именемъ Пенея. Эніаны и Ѳракійцы по ту сто¬ 
рону Арменіи. Краткая истюрія Арменіи со времени персидскаго 
господства до времени Страбона. Вѣрованія Армянъ 

Книга двѣнадцатая . 544—591 

Глава нервая. 544—545 

Границы Каппадокіи, къ которой принадлежитъ и Катаонія. 
Представленіе Каппадокіи въ видѣ перешейка полуострова передней 
Азіи. Народы этого полуострова. Образованіе изъ Каииадокіи 
двухъ царствъ: Каппадокіи на Таврѣ и Каппадокіи на Понтѣ. 
Раздѣленіе первой на десять намѣстничествѣ. Присоединеніе одиннад¬ 
цатаго Римлянами. 

Глава вторая .. 546—551 

Мелитена. Укрѣпленіе Томиса. Катаонія между Аманамъ и Антитав- 
ромъ. Городъ Команы и храмъ Ёніо. Рѣка Пирамъ. Зевсъ Дакіейскій 
и Зевсъ Венасскій. Мѣстность Тіанитида съ городомъ Тіаною. Глав¬ 
ный городъ Каппадокіи. Мазаки на Аргаѣ. Вредъ Мазакенамъ отъ 
рѣки Мелана. Удобства положенія Мазакъ для царей. Толкователи 
законовъ. Пространство и произведеніи Каппадокіи. Расположеніе 
Римлянъ къ Каппадокійцамъ. Архелай, послѣдній царь ихъ. 


Глава третья . 551- 

/ Нѣкоторыя историческія свѣдѣнія о царствѣ Понта, Увеличеніе 
/его Миѳридатомъ и уничтоженіе Помпеемъ. Понтъ и Виѳинія на 
(ѴА / побережьѣ отъ Пропонтиды до Колхиды. Извѣстія о происхожденіи 
Виѳиновъ и Маріандиновъ. Вымершіе Кавконы. Рѣки между Халки- 
дономъ и Гераклеей, преимущественно Сангаріей, Тіей и Парѳеній. 
Вымершіе гомеровскіе Енеты. ПаФдагонія. Городъ Амаетрій. Мысъ 
КарамбіЙ. Городъ Синопа. Рѣка Галій. Гозелонитида и Сарамена. 
Городъ Амисъ. Равнина Ѳемвекира съ рѣками Пріемъ и Ликомъ. 
Равнина Сидена съ нѣсколькими городами. Фарнакія, Трапезунтъ 
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и др. Народы на Понтѣ, по ту сторону Трапезунта. Халдаи или 
Халвбыі Гомеровскіе Гализоны. Разночтеніи гомеровскаго текста. 
Полемик* съ Ефоромъ, Деметріемъ, Аиоллодоромъ. Географическія ■ 
и историческія извѣстія о Малой Арменіи. Пиѳодорида—царица па ' ' 
восточномъ Понтѣ и въ Колхидѣ, Фонороя, Магноиоль и Кабейра. 

Храмы Менаи—Ма. Свѣдѣнія о родѣ Страбона. Жрицы въ Компанѣ. 

Зела и Мегалополь ю. з. часть Понта. Родина Страбова Амасея. 
Материковая ПаФлагонія. 

Глава четвертая. 573—576 

Границы Виѳиніи. Важнѣйшіе города Виѳиніи: Халкедонъ и Ни- 
комедея. Прусія, прежде Кій. Мврлея. Праздникъ въ честь Гилы. 

Пруса на Олимпѣ. Трудность опредѣлить границы Виѳиніи и со¬ 
сѣднихъ областей. Извѣстія Гомера о двоякой Асканіи и объ Айсепѣ, 
границы Мисіи. Пикая, Свидѣтельства въ пользу того, что Биѳины— 
Мисійцы. .Знаменитыя личности изъ Виѳиніи: Ксенократъ философъ 
и др. Порядокъ, которому слѣдуетъ авторъ въ описаніи мѣстно¬ 
стей, лежащихъ къ югу отъ Виѳинія !й ПаФлагоніи. 

Глава пятая. 577—578' 

Галаты. Дѣленіе ихъ на три народа. Политическое устройство 
ихъ въ древнѣйшее и позднѣйшее время. Тетрархіи. Трокмы, Тев- 
тосаги и Толистобогіи. Укрѣпленія ихъ, важнѣйшее Анкира. Го¬ 
родъ Пессинунтъ съ храмомъ богини Агдистиды. Гора Диндимъ, 
Поселенія: Гордіи и Горбеунтъ. Озеро Татта, изобилующее солью. 

Глава шестая. 579—580 

Особенности Дикаовін и ея произведенія. Иконій. Границы со 
стороны Каппадокіи. Исаврвка. Разбойники съ предводителемъ 
ихъ Антииатромъ. Гибель его отъ Аминты. а послѣдняго отз> Ки- 
ликійцевъ. Мѣстности Дерба, Лараеды, Исавра. Кревва и Сага- 
лассъ, или Селгессъ. Усмиреніе Киликійцевъ и Пиеидійцевъ. Мѣсто¬ 
жительство ихъ въ ущельяхъ Тавра. 

Глава седьмая . 580—582 

Естественныя свойства Писидіи. Города. Разбойничій образъ 
жизни населенія. Городъ Селга и его достопрммѣчательности. Важ¬ 
нѣйшія рѣки: Еврииедонтъ и Кестръ. Трудность доступа къ го¬ 
роду. Оконтательное подчиненіе области Римлянамъ. 

Глава восьмая. 582—591 

Дѣленіе Мисіи и Фригіи на двѣ части. Неопредѣленность границъ 
и вслѣдствіе того путаница. Тоже самое по отношенію къ Лидій¬ 
цамъ, Майонаыъ, Мисійцомъ, Ликійцамъ и Киликійцаиъ. Причины 
этого, дѣйствовавшія до и послѣ Троянской войны. Олимпъ и Олим- 
пены. Р^бойничій вождь Клеонъ. Озера: Даскилитида и др. Островъ 
и городъ Кизикъ. Рѣка Риндакъ. Острова Бесбикъ и Артака. Го¬ 
рода Фригіи Пріобрѣтенной. Великая Фригія и города въ ней. Фри¬ 
гія Парорея съ Антіохіей и храмомъ Мена Аркан. Апамея. Рѣки 
Маяндръ и Марсія. Лаодикея на рѣкѣ Ликѣ. Границы Ф('игіи и 
Карій. Частыя землетрясенія въ области Мапндра. Катакекавмена. 
Свойства мѣстности. Озеро Аскавін. Храмъ Менъ — Кара въ Ка- 
рурахъ и школа врачей. Несуществующіе теперь народы Фригіи. 


Книга тринадцатая. 592— 645 

Глава первая. 592—029 ^ 


Предисловіе. Положеніе и пространство Троады. Границы Троян¬ 
ской области по Гомеру и позднѣйшимъ писателямъ. ІІда—вѣраѣй- 
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шал граница Троалы. Раздѣленіе Троады на три части и на девять 
ввяжсствъ подвластныхъ Пріаму. Троада послѣ вобны. Гранинъ. 

I ариагеп. Городъ Пріапъ съ культомъ божества того-же имени. 
Адрастея. Парій Офіогены. Питія. Линъ. Проконесъ, Терея. Лам- 
нсакъ и др. мѣстности. Абидъ и Ариеба. Рѣки Селлеентъ и 
Правтій. Тождественность многихъ троянскихъ и еракійскихъ назва¬ 
ній. Сестъ. Астура съ золотыми розсыпями. Остальная часть берега 
до Лента. Дарданія и Дарданцы Различное положеніе древняго и 
новаго Иліона, Происхожденіе ныняшыяго Иліона и во.зрастаніе его. 
Мѣстности ниже Иліона. Сигей. Троянская равнина Полояіеніе 
древняго Иліона; уничтоженіе его. Позднѣйшіе обладателя тро¬ 
янскаго берега. Причины, по которымъ выбрано другое мѣсто 
Для возстановленной Трои.' Рѣки Иды; Скамандръ и др. Тенедъ, 

.Хриза и др. мѣста. Храмъ Аиоллона СмивоіЙскаго. Берегъ по ту 
сторону Лекта. Адрамиттеаскій и Елаитсній заливы, ііалайскеп- 
сій и Скепсій. Несостоятельность нѣкоторыхъ сказаній объ Энеѣ. 
Библіотеки Аристотеля, Ѳеофраста и судьба ихъ. Деметрій и Ме- 
тродоръ. Мѣстности Лелеговъ: Ассъ и др. 1а.здѣленіе Киликійцевъ 
на два царства. Килла, Хриза и Лирнессъ. Килла иХриза съ храмомъ 
Аполлона. Отличіе древней Хризыотъ новой. Объясненіе и оправда¬ 
ніе эпитета; Сиияѳейскій. Адраммиттій, Астура и др. Рѣка Каикъ. 
Болото Сапро. Рѣка Евенъ. Ёлая. Мысъ Гана и городъ Каны. Эгъ 
и Эга. Тевѳранія. Тевѳрантъ. Авга и Телефъ. Область Еврипила. 

Глава вторая. 629—633 

Лесбъ - важнѣйшая эолійская страна. Положеніе, пространство. 
Мнтилеяа, Меяимаа. Мысъ СагріЙ. Малія. Аргинуссы. Знаменитые 
Митиденцы. Историкъ ѲеоФанъ. Города; Пирра, Ересъ, Антисса. 
Знаменитые Лесбосцы; ѲеоФрастъ, Алкай, Перпандръ и др. Геда- 
тоннесскіе острова. Островъ Пордоселева, или Пороеелеаа. 

Глава третья. 632—637 

Отсутствіе Лелеговъ въ троянскомъ Каталогѣ. Пространство, 
занимаемое Киликійцаии и Пеласгами. Три Ларисы, изъ которыхъ 
Гомеръ уноминаетъ о той, что йодлѣ Кумы. Основаніе Кумы. 
Пеласги —большой странств.ующій народъ. Царь Пелаегическій Піасъ. 
Эолійскіе города; Эги, Темнъ, Мирина и др. Кумы—главный эолій¬ 
скій городъ. Знаменитые Кумцы. 

Глава четвертая. 637—645 

Городъ Пергамъ. Основатель Пергамскаго царства Филетайръ. 
Пергамскіе цари. Замѣчательные Пергамцы; Миѳридать, ораторъ 
Ааоллодоръ, Діонисій Аттикъ. Города въ восточной части области. 
Главный городъ Лидянъ, Сарды. Горы: Тмолъ съ рѣкою Пакто¬ 
ломъ, впадающимъ въ Гермъ. Озеро Гигея, или Колон Упоминаемыя 
у Гомера Гила и Аричы. Городъ Гипайна. Историческія свѣдѣнія 
о Сардахъ. Замѣчательные люди изъ Сардъ. Филадельфія—мизійскій 
городъ. Область Катакскавмена. Неопредѣленность границъ между 
областями и народами благодаря между прочимъ административному 
дѣленію ихъ Римлянами Гіераполь на юговосточномъ склонѣ горы 
Месогиды. Теплые источники и Плутоній. Антіохія, Кабалисъ и др. 


Книга четырнадцатая. 646—700 

Глава первая. 646—664 


Пространство и гравицы Іоніи. Основаніе двѣнадцати іонійскихъ 
городовъ. Осаовааіе Смирны. Милетъ и его колонія. Аполлонъ УліЙ. 
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Знаменитые Милетцы. Важнѣйшіе пункты побережья. Островъ и 
городъ Самъ съ храмовъ Геры. Тираны Полвкратъ и Силосонтъ. 
КреоФилъ, учитель Гомера. Островъ Икарія. ЕФесское побережье. 
Пвніоній. Неапдлі^и др. Ефвсъ. Исторія храма Артемиды и его 
достопримечательности. Торговля города. Знаменитые Ефесцы. Ко¬ 
лофонъ и Кларъ. С^рть Калхаата. Знаменитые Колофовцы. Лебедъ, 
мѣстожительство іоническихъ актеровъ. Тей. Выселеніе Теосцевъ 
въ Абдеру. Гора Коринъ. Корикайцы-пираты. Прочія части Халке- 
донскаго полуострова. Ериѳра. Островъ Хій и знаменитые Хіосцы. 

Псира. Клазомены. Смирна съ ея достопримѣчательностями. Городъ 
Левки и судьба Аристоника. Магнезія ва Маяндрѣ и Леѳай. Грамма¬ 
тикъ ДаФита. Происхожденіе Магнетонъ изъ Ѳессаліи. Храмъ Арте¬ 
миды въ Магнезіи. Разрушеніе города Трерами. Знаменитые люди 
изъ Магне.зіи. Городъ Траллы съ его достопримѣчательностями и 
знаменитыми гражданами. Городъ Ниса. Ахарана съ святилищемъ 
Плутона, въ которомъ жрецы лѣчатъ больныхъ. Замѣчательныя 
личности изъ Нисы. 

С 

Глава вторая . 665—678 

Протяженіе Карійскаго побережья и материковой области до 
оконечностей Тавра. Южный берегъ Карій отъ Дайдалъ до горы 
Фойяика. Важнѣйшіе пункты на этомъ берегу. Городъ Родъ съ его 
достопримѣчательностями и учрежденіями. Родосцы и Косцы—доряне. 
Телхины и Геліады. Отдаленныя плавснія родосцевъ по морю. 
Колонія Родосцевъ. Города: Линдъ, Камейръ и др. Замѣчательные 
люди изъ Рода. Городъ Книдъ частью на берегу, частью на островѣ. 
Галикарнассъ. Мавзолей Знаменитые Гмикарнасцы. Островъ Косъ 
съ храмомъ Асклепія. Знаменитые Косцы. Остальная часть берега 
Карій до границъ Іоніи. Мвндъ, Наргилія, Каріавда. Городъ Іасъ. 

Города внутренней Карій. Миласы. Ораторы и государственные 
люди Евѳидемъ и Гибрея. Городъ Стратоникся съ Лагинами. Обще¬ 
карійскій храмъ Зевса Хрисаорея. Союзъ карійскихъ городовъ. 
Алабавда. Знаме нитые адабандцы. Свѣдѣнія о древнихъ Карійцахъ. 

Гомеръ, нигдѣ не упоминающій о варварахъ, называетъ карійцевъ 
гововорящими по варварски. Возраженія по этому поводу противъ 
Ѳукидида и Аполлодора. Измѣреніе длины въ передней Азіи 
Артемидороиъ: отъ южнаго карійскаго берега до Фокаи и отъ 
Ефеса до ЕвФрата. 

Глава третья . 678—681 

Составъ Передней Азіи по ту сторону Тавра изъ Ливіи, Паи- 
филіп и Киликіи. Противоположвость между ливійцами съ одной 
стороны, паиФилами и киликійцами съ другой въ пользу первыхъ. 
Ливійскій союзъ городовъ и его благоустройство. Телмисъ. Карми ■ 
лессъ, Пиаары. Горы Антикрагъ и Крагъ съ Химерою. Рѣки Ксанѳъ 
и .Іимиръ. Города Ксанѳъ, Патары, Мира и др. Священный мысъ 
и острова Хелидоніи. Берегъ Коринъ. Города Фасилида и Термессъ. 

Горы Солима и Клииакъ; проходъ Александра черезъ наводвеа- 
ный Кламакъ. Мнѣнія Гомера и другихъ лицъ объ отношеніи со- 
лимовъ къ ливійцамъ. 

Глава четвертая . 682—683 

ПамФилія. Рѣка Катарактъ и города: Ольбія, Атталея и Коринъ. 

Перга, Аспеадъ, Петнелисъ, Птолемаида и другіе. Происхожденіе 
Памфиловъ. 

Глава пятая . 683—696 

Скалистая и Ровная Кяллвкія. Исторія пиратства киликійцевъ- 
Приморснія города, горы и рѣки въ Скалистой Киликій, Галлы, и 







ХХІІ 


Стр, 

Селевкія на Квлиднѣ. Перипатетики Аѳеней и Ксенархъ. Корик- 
скій гротъ. О-въ Елаюсса. Край Скалистой Киликіи: рѣка и де¬ 
ревин Дамъ. Укрѣпленіе Олимпъ. Ровная Киликія. Солы или 
Яомиейополъ. Анхіала съ гробницей Сарданаоала. Квинда, Ольба. 

Рѣка Кпднъ. Направленіе побережья до Тарса и Исса. Тарсъ и 
холодный Киднъ. Любовь жителей Тарса къ наукамъ. Знаменитые 
Тарсійцы. стоикъ и государственный мужъ Кананита и противникъ 
его Боеѳъ. Рѣка Пирамъ. Городъ Маллъ; сказанія о Мопсѣ и АиФИ- 
лохѣ. Равнина Алоій. Эгеи. Аманекія ворота и Аманская гора. 

Иссъ и другіе пункты на Иссикскомъ заливѣ. Родство Киликійцсвъ 
между собою. Полемика противъ Апѳллодора: не всѣ вспомога¬ 
тельныя войска Троянцевъ пришли съ этой стороны перешейка; 
полуостровъ не треугольникъ Важныя упущенія, сдѣланныя Аиолло- 
доромъ при разборѣ ЕФОра. Смѣшанные народы. Ошибки Аполло- 
дора относительно Гализоновъ, Фригійцевъ. 

Глава шестая. 696—700 


Положеніе Кипра по отношенію къ морямъ и къ сосѣднимъ 
побережьямъ. Фигура и пространство острова. Клейдьт и Анаммнтъ. 
Разстоянія отъ материка. Значительнѣйшіе пункты на берегахъ 
острова и мысы его. Опроверженіе ложныхъ извѣстій Дамасты и 
Ератосѳена Богатства острова. Истребленіе лѣсовъ. Исторія Кипра, 
окончательное превращеніе его въ римскую провинцію. 


Книга пятнадцатая . . 701—752 

Глава первая./ • ^. 

Остающіяся еще части/Азіи по ту сторону Тавра. Трудности 
при описаніи Индіи. Недостовѣрность извѣстій объ Индіи. Басно¬ 
словные разсказы о походіхъ въ Индію. Болѣе достовѣрныя свѣдѣ¬ 
ніи у Ератоеѳеяа. Гранины и пространства Индіи. Теченіе рѣкъ 
Инда и Ганга. Дождливое/время года. О-въ Тапробава. Объясненіе 
Неархомъ наводненій въ; рѣчныхъ додинохъ. Рисъ и индійская 
пшеница. Сходство Инді|і съ {Египтомъ въ неріодвчности дождей. 
Хлопчатникъ и сахарный тростникъ. Замѣчательныя деревья Индіи. 
Различныя объясненія цв(Ѣта животныхъ и людей. Другія сходства 
между Египтомъ и Индій/- Притоки Инда. Царства Таксилы и Аби- 
са: а. Страна Пора. Охо(га на обезьянъ. Катая и область Сопейѳы. 
Возвращеніе Александра! на флотѣ. Болотистый берегъ Патталевы. 
Образъ жизни въ Индіи.! Палибоѳры, главный городъ Праеіевъ. 
Скудость свѣдѣній объ І^вдіп по ту сторону Гиоаниса. Раздѣленіе 
Индійцевъ на семь класфвъ. Охота на слоновъ и свойства этого 
животнаго. О муравьяхъ, к'пагощихъ золото. Пресмыкающіяся. 
Общественныя должности; Прочіе нравы, обычаи, законодательство 
Индійцевъ. Образъ жиз^ царей. Индійскіе мудрецы. Брахманы. 
Гарманы. Свѣдѣніе Неар^а объ индійскихъ мудрецахъ, о законахъ 
и вооруяіеніи Индійцевъ, ііірамвы. Посольство Пора къ Августу. 


Глава вторая . 736—743 

' Границы Аріавы. Южные народы: Арбіи, Орейты, ИхѳіоФаги 

и Карманіи. Образъ жизни ПхѳіоФаговъ и скудость земли ихъ. При¬ 
родныя свойства и плоды Гедрозіи. Обильное орошеніе области въ 
сезонъ дождей. Обратный походъ Александра изъ Индіи. Путь соб¬ 
ственнаго его отряда черезъ Гедрозію, соиряженныіі еъ чрезвычай¬ 
ными трудностями: глубокій песокъ,жары, недостатокъ воды,болѣзни, 
ядовитыя растенія и змѣи. Открытіе Александру противоядія про¬ 
тивъ отравленныхъ стрѣлъ Орейтовъ, и сдача послѣднихъ царю. 
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Походъ въ Кармавііо. Раялпчяая длина Аріавы по двумъ дорогамъ 
въ Индію. Перечисленіе народностей Аріаны. Путь Александра изъ 
Парѳіи въ Бактрііо черезъ земли Дроиговъ, Евергетовъ и Арахо- 
товъ. Путь Кратера черезъ Хоарену Извѣстія опятахъ, затруд¬ 
нявшихъ плаваніе Неарха. Бдѵенв ойъ опасномъ островѣ. Карманія. 
благодатнѣйшая страна. Обычаи жителей ея. 

Глава третья. ) .• . 743 -752 


Природа и пространство Персіи. Этнографія ея. СузидаилпСу- 
зіанасъ царскойрезидевціей Сузой и другими: Персеполь, Пасаргаіы. 

/ Пространство и рѣки Сузіавы. Узкіе проходы. Гробницы Кира и 
м Дарія съ надписями въ Пасаргадахъ. Предпочтеніе Пасаргадъ Ки¬ 
ромъ. Богатыя сокровищницы въ Сузѣ, Бабилоиѣ и другихъ мѣ¬ 
стахъ. Чрезвычайная жара въ Сузидѣ и причина ея. Плодородіе 
материковой части Суаиды и безплодіе побережья. Область Сита- 
кена. Переядскія божества и жертвоприношенія имъ. Храмы огня 
и жрецы огня въ Каннадокіи и Персіи. Воспитаніе дѣтей и юношей 
у Персовъ. Вооруженіе, одѣяніе, ѣда Персовъ. Похороны и при¬ 
вѣтствія. Царская дань. Знакомство Еллинновъ съ Персами со вре¬ 
мени покоренія Азіи и азіатскихъ Еллнновъ Персами. Господство 
ихъ до времени Александра Македонскаго. Смѣна Персидскихъ пра¬ 
вителей со времени Кира. 


] 


Книга шестнадцатая . 753—802 

Глава первая.. 753—765 


Границы, пространство, народы Ассиріи, въ составъ которой 
входятъ собственная Ассирія, Бабпловія, Месопотамія и Сирія. Та- 
кое-же широкое значеніе названія Сиріи. Городъ Нинъ въ Атуріи. 
Арбелы и Гавгамела Рѣка Капръ. Городъ Кабиловъ съ его осо 
бевностями п достопримѣчательвостяии. Бабиловскіе мудрецы, или 
Халдаи. Городъ Ворсиппа. Орошеніе Вабидоніи Тигромъ, Евфра- 
I томъ и каналами ихъ. Водопады. Разливы Ев»рита и средство про- 
I тивъ наводненія мѣстностей. Исправленіе каналовъ Александромъ 
Македонскимъ. Полемика противъ Ератосѳева, высказавшагося объ 
изліяніи озеръ ЕвФрата. Полемика противъ Поликдейта. Продукты 
Бібилоніи. Асфальтъ и нсфть. Седевкія и деревня КтезиФонтъ. 
Городъ Артеиитаи область Ситакена, Укеія. Карманія и др. Коссаи. 
Парайтакены, Елимаи и др. Адіабева. Нравы, обычаи, управленіе, 
одѣяніе Ассирійцевъ. Месопотамія. Теченіе Тигра. Земля Гордіа- 
евъ, или КаЛ|^въ. Скенвты Арабы, Армяне и Парѳіаи. Рѣки 
кромѣ ІЕвФрата. Городъ Скены. Парѳіаи первоначально 

враги Римлянъ, а со времени Фрааты друзья ихъ. 

Глава вторая. 765—781 

Границы Сиріи. Раздѣленіе ея на Коммагеву, Селевкиду, Углу¬ 
бленную Сирію, Финикію и Іудею. Самосата и переходъ черезъ 
Евфратъ къ Коммагснѣ; насупротивъ нрѣпоеть Селевкія. Селевкида, 
или Тетраполь. Антіохія изъ четырехъ городовъ. Величина и мо¬ 
гущество Антіохіи. Поселеніе здѣсь потомковъ Триптолема. Рѣка 
Оронта прежній Тифонъ. Область Киррестида съ укрѣпленіемъ Гин- 
даромъ. Селевкія, Розъ, Апамен и горы Шерія и Еасій. Лаодикея, 
Апамея, Пелла, ограниченная еъ востока и юга арабскими .землями 
и Халкидикой. Побереяіье отъ Лаодикеи до Орѳосіи. Мѣстоположе¬ 
ніе Арода и процвѣтаніе его подъ владычествомъ асспрійскихъ царей. 
Трпполь и мысъ Ликъ Божій. Углубенвая Сиріи между Ливаномъ 
и Антилнбаиомъ. Равнины Макра и Марсія. Города; Библъ и Верить 
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Дамаскева еъ гор. Дамаекомъ. Сидонъ и Тиръ съ ихъ исторіей и 
доетоиримѣчательностнии. Наука у Сидонявъ. Птодемаида, или Ака. 

'і Два замѣчательныхъ явленія на берегу и подлѣ Касія. Радара, 

Азотъ, Лскалоаъ. Пути отъ Газы и Пелусія |іъ углу Арабскаго 
залива. Рафія и Рннокорура. Озеро Сирбонида. Грабница Помпея 
\и храмъ Зевса на горѣ Касіи. Іудея, населенная на югѣ Идумеями, ^ 

•—лфивикіянами и Египтянами. Іудеи изъ Египта, выведеные сюда Мои¬ 
сеемъ. Основаніе Іерусалима, покореннаго Помсеемъ. Іерихонъ. 
Асфальтово озеро. Гирканъ, Иродъ п сыновья его. 

Глава третья. 782—784 

Переходъ отъ Сиріи и Месопотаміи къ Перс идскому заливу. 

Арабы Скениты. Вхогъ въ заливъ величина и пол іженіе его. Го¬ 
родъ Герры на берегу залива Арабскаго. О-ва Тиръ и Арадъ. О-въ 
Огирій съ гробницей древняго царя Ериѳры. Подводныя деревья 
въ Красномъ морѣ. О-ва съ жемчугомъ, благовонныя деревья и 
другія рѣдкости. 

Глава четвертая. 784—802 

1 ,^ Начало Арабіи-Макина. Ератосѳеново описаніе Сѣверной, Сча¬ 
стливой и Южной Арабіи. Города, система управленія въ нихъ. 
Благовонія Счастливой Арабіи. Городъ Айлана. Сезострисовы 
Столбы у Дейры. Острова во входѣ въ заливъ. Артеиидорово опи¬ 
саніе Арабскаго залива. Города, гавани, острова. Побережье Ихѳіо- 
I Фаговъ и Кочевниковъ Городъ Птолемаида. Острова: Мероэ и еги- 
петокихъ изгнанниковъ. Образующіе Нилъ рѣки. Нравы и обычаи 
материковыхъ жителей по берегамъ этихъ рѣкъ. Охоте на сло¬ 
новъ. СтраусоФаги и охота па казуаровъ. АкрвдоФаги. Пустыня 
скорпіоновъ. Обитающіе у пролива зароды, ХелоноФоги съ гава¬ 
нями Арсиноей и Дейрой. Южный рогъ. Описаніе носорога. Жи¬ 
рафы, другія дикія животныя. Змѣи. Нравы и обычаи Троглодитовъ 
и Эѳіоповъ. Поеейдій, Пальмовый лѣсъ и другіе пункты на Араб¬ 
скомъ побережьѣ. Богатства и торговыя сношенія Сабаевъ. Причина 
названія моря Ериѳрайскимъ. Набатаи; главвый городъ Скала. Не- 
* удачный походъ Илія Галла въ Арабію. Занятія и враны жителей 

Счастливой Арабіи. Гомеровскіе Сидонцы и Ерембы. Плавы Алек¬ 
сандра относительно Арабіи. 

Книга семнадцатая. .7 . 803—856 

—^ Глава первая.803—838 

— Египетъ. Извѣстія Ератосоева о терніи Нила отъ истоковъ въ 
Эѳіопіи^ Д^равненіе Египта еъ Эѳіопіей, Государственное устрой¬ 
ство Египта; естественное и искуственное орошеніе его Ниломъ. 

Нилъ. Его теченіе, устья въ Делыѣі орошеніе имъ равнинъ, ио 
обѣимъ сторонамъ его лежащихъ. Мичины разливовъ Нила по 
объясненіямъ разныхъ лицъ. Оазы. Столица Александрія. Фаръ и 
маякъ на немъ. Благопріятное мѣстоположеніе Александріи у двухъ 
водъ и вблизи двухъ каналовъ. Здоровый воздухъ. Достопримѣча¬ 
тельности города. Входъ въ Большую Гавань. Предмѣстье Некро¬ 
поль. Храмы и священныя мѣста. Никополь. Очеркъ царствованія 
Птолемеева дома, закончившагося Клеопатрой. Обращеніе Египта 
въ римскую провинцію и перемѣна въ судьбѣ его. Побережье отъ 
Александріи до Катабаѳиа и дальше. Папирусовый кустарникъ и 
египетскіе бобы. Канобъ съ храмомъ Сераииса. Побережье отъ 
Каноба до Пелузія съ семью устьями Нила а множествомъ рука¬ 
вовъ. Навкратисъ, Бутъ и друг. города. Трудность доступа въ 







XXV 


Египетъ изъ Іудеи и Набатаи. Поклоаевіе во многихъ мѣстахъ 
быку, коровѣ и др. жвЕОтвыыъ. Гробница Озириса подъ Саисомъ. 
Египетскіе схойвы. Каналъ изъ Нила въ Ервѳрское море Бубаетъ 
и Геліополь. Египетскіе храмы и способъ постройки ихъ. Уче- 
^о^ть. египетскихъ ікізецо въ. Астрономическая обсерваторія Епдокеа 
подлѣ Керкесуры. Мемфисъ съ храмомъ Аписа и съ древними цар¬ 
скими дворцами. Кучи мелкихъ камешковъ передъ пирамидами. 

Сказки о Троянцахъ у Арабовъ. Египетъ выше Мемфиса. Дѣло 
природы и проЕидѣнія. Лабиринѳъ. Пирамида Исмаядеса. Арсиноя. 
Городъ Геракла. Абидъ съ Меиноніемъ Оракулъ Аммона Вражда 
жителей Тевтиры къ крокодиламъ. Перешеекъ между Ниломъ и 
Ериѳрск. моремъ. Большой торговый путь отъ Копта въ Ве- 
рсвику. Городъ Зевса. Гробницы царей, обелиски, учевые жрецы. 
Городъ Сіена и островъ ЁлеФантина. Нвлометръ. Островъ и городъ 
Филы. Ложные свѣдѣнія Геродота объ источникахъ Нила, Поли¬ 
тическое отношеніе Египта къ другимъ пародамъ. Блистательный 
походъ Петровія противъ Эѳіоповъ; побѣда его надъ царицей Канда- 
кой. Эѳіопское посольство къ Августу. 

Глава вторая . . . . і. .. 838—841 

Образъ жизни и питаніе .Эѳіоповъ въ Мероэ Произведенія 
острова. Озеро Псебо. Обычаи, оружіе, боги у Эѳіоповъ. Образъ 
д правленія при царяхъ и жрецахъ. Туземныя растенія и животныя 
. I у Египтянъ: нильская рыба, ихневмонъ, египетская змѣя, кобчикъ 
' и ибисъ. Обрѣзаніе обоихъ половъ. Воздержаніе морскихъ рыбъ 
отъ Нила изъ боязни крокодиловъ. 

Глава третья .N. 841—856 

Скудость Либіи, наименьшей части свѣта. Западное побережье 
Маврусій по ту сторону Столбовъ, Атлантъ и мысъ Котесъ. Го¬ 
родъ Ливгъ. Алтарь Геракла. Произведенія плодородной Маврусій. 
Нравы, обычаи, вооруженіе Маврусіевъ, Фарусіевъ и Нитритовъ. 
Ложныя извѣстія Артемндора и др. о ЛотоФагавъ и др. Земля Ма- 
сайсиліевъ. Царскія резиденціи. Критика мнѣній Посейдонія. Произ¬ 
веденія Масайсаліи и Массиліи. Опустошеніе земель римскими 
воинами. Города Масайсаліевъ и Масиліевъ. Кархедовъ. Акрополь 
Бирса. Исторія Кархедона. Города на Кархедовекомъ берегу. Ма¬ 
лый Сиртъ и островъ Менингъ съ ЛотоФОгами. Большой Сиртъ. 
Жители внутренней части Либіи. Кврена и др. города. Знаменитые 
Киренцы. Краткій очеркъ земель, входяіцпхъ въ составъ Римской 
Имперіи во всѣхъ трехъ частяхъ свѣта. Дѣленіе римскихъ владѣ¬ 
ній Августомъ на императорскія и народныя провинціи. Управленіе 
въ тѣхъ и другихъ. 

Указатель.І-ССЬХХѴП 







ГЕОГРАФІЯ СТРАБОНА. 


КНИГА ПЕРВАЯ. 

І'ЛАВА ПЕРВАЯ. 

СОДЕРЖАНІЕ. 


Глава 1. Доказательства, что изученіе Географіи—достойное философа занятіе 
а) Древнѣйшіе философы были виѣстѣ и географами: б) необходимыя для геогра¬ 
фіи познанія — прямо философское дѣло; в) Географія важна для условій самЬй 
жизни. Обстоятельный изводъ каждаго изъ этихъ положеній; а) Гомеръ былъ хо¬ 
рошій географъ. Его вѣрныя понятія о формѣ и положеніи Земля вообще и частей 
ея въ особенности; приливъ и отливъ морской также ему знакомы. Гомеръ ут¬ 
верждаетъ, что Земля — островъ; Страбонъ доказываетъ это положеніе. Гомеръ 
знаетъ Средиземное море въ точности. Въ добавокъ ко всему этому замѣтки объ 
Анакспмандрѣ. ученикѣ Ѳалета, и о Гекатеѣ Милетскомъ, древнѣйшихъ послѣ Гомера 
географахъ; Анаксимандръ далъ первую географическую карту, а Гекатей напи¬ 
салъ первое географическое сочиненіе.—Изводъ втораго ноложенія (б). —Изводъ 
третьяго (в): Польза географіи для общественной жизни, для исторіи. Географія 
стоитъ въ тѣсной связи съ философскими науками, съ геометріей и астрономіей. 
Хотя изученіе ея в не требуетъ совершенно точныхъ математическихъ свѣдѣній, 
однако же необходимо понимать важнѣйшія положенія математики, къ какимъ при¬ 
бѣгаетъ Географія. Съ этой цѣлью Страбонъ и написалъ свою книгу. 

1) Мы полагаемъ, что географія, избранная предметомъ настоящаго 
труда, не менѣе всякой другой науки входитъ въ кругъ занятій филосо¬ 
фа. Что мы думая такимъ образомъ, не ошибаемся, тому есть многія до¬ 
казательства. Первые, рѣшившіеся заняться описаніемъ Земли, были 
также философами: Гомеръ, Анаксимандръ изъ Милета и его согражда¬ 
нинъ Гекатей, какъ утверждаетъ Эратосѳенъ; также Демокритъ, Ев- 
доксъ, Дикеархъ, Полибій, Посейдоній были то же философы. Потомъ са- 
мая многосторонность свѣдѣній, съ которою только и можно присту¬ 
пать къ этому дѣлу, свойственна лицу, обнимающему своимъ умомъ 
божескія и человѣческія вещи; а науку объ нихъ и называютъ филосо- 
Ф*бй; наконецъ приложеніе географіи разнообразно: ею могутъ пользо- 
наться государства, вожди, она облегчаетъ знакомство съ небесными 
нвленіями, съ земноводными и морскими животными, растеніями и пло- 
Дами, и всякими иными предметами, какіе встрѣчаются въ каждой мѣст- 
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ности. Это свойство географій предполагаетъ также философа, человѣка 
размышляющаго объ икусствѣ жить въ обществѣ и о благополучіи. 

2) Теперь разсмотримъ подробнѣе и въ отдѣльности то, что высказано 
нами вообще. Во первыхъ, какъ мы, такъ и предшественники наши, 
въ числѣ которыхъ находился и Гиппархъ, были правы, считая Гомера 
родоначальникомъ географической науки, того Гомера, который превзо¬ 
шелъ всѣхъ древнихъ и позднѣйшихъ поэтовъ не только поэтическими 
достоинствами своихъ произведеній, но почти въ такой же мѣрѣ и зна¬ 
ніемъ условій общественной жизни. Благодаря этой своей опытности, 
Гомеръ заботился не только о томъ, чтобы узнать возможно больше со¬ 
бытій и передать ихъ потомкамъ, онъ изслѣдовалъ мѣстности, какъ от¬ 
дѣльныя, такъ вообще всю обитаемую землю и море. Въ противномъ 
случаѣ онъ не могъ бы касаться крайнихъ предѣловъ Земли и не упоми¬ 
налъ бы о всей окружности. 

3) Прежде всего онъ объявилъ, что Земля, какъ это и на самомъ дѣлѣ, 
кругомъ омывается океаномъ; потомъ, нѣкоторыя” изъ мѣстностей назы¬ 
валъ по-именно, о другихъ же давалъ знать намеками. Такъ Либію, 
Эѳіопію, Сидонцевъ и Эрембовъ (которыхъ также можно называть Ара¬ 
бами Троглодитами) поэтъ называетъ опредѣленно; а мѣста жительства 
тѣхъ пародовъ, которые обитаютъ на Востокѣ и Западѣ, опъ обознача¬ 
етъ указаніемъ, что они омываются океаномъ. Іібо онъ изображаетъ 
солнце выходящимъ изъ океана и снова въ него погружающимся, равно 
какъ и звѣзды. „Потомъ солнце, вышедши изъ тихихъ и глубокихъ 
водъ океана, снова коснулось Земли^‘ а также: 

„Въ океанъ погрузился яркій свѣтъ солнца, влача за собою чер¬ 
ную ночь“ 2 . 

Звѣзды также по его словамъ купаются въ океанѣ. 

4) Что касается жителей Запада, онъ указываетъ на ихъ счастливую 
жизнь и на благорастворенность окружающаго ихъ воздуха, ибо ему из¬ 
вѣстны были, безъ сомнѣнія, богатства Иберіи, ради которыхъ совер¬ 
шилъ туда путь Гераклъ, потомъ Финикіяне, которые овладѣли боль¬ 
шею частью страны, послѣ нихъ Римляне. Здѣсь же дуютъ вѣтры 
Зефира, тутъ помѣщаетъ поэтъ и Елисейскую равнину, куда, говоритъ 
онъ, послали боги Менелая; 

„Тебя на Елисейскую равнину, къ предѣламъ земли пошлютъ без- 
смерт|[ые, туда, гдѣ бѣлокурый Радаманѳъ, гдѣ самый счастливый для 
людей образъ жизни; тамъ нѣтъ ни снѣгу, ни продолжительной зимы, 
ни даже дождя, только вѣчно дуетъ тихій вѣтеръ Зефира, посылаемый 
океаномъ^‘ 

5) Точно также острова „блаженныхъ‘‘ расположены у крайней за¬ 
падной части Ыаврузіи, у той части, съ которою соприкасается и западная 


' Иліада ѴІІ, 421. Одис. XIX, 433.—г Ил. ѴПІ, 485.-аОдвс. IV, 563. 
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граница Иберіи. Уже изъ одного виеіш ясно, что и эти острова считались 
счастливыми, вслѣдствіи своего сосѣдства съ такими мѣстами (Иберіи). 

6) Далѣе онъ говоритъ, что Эѳіопы жили на краю, подлѣ океана. 
Что они жили на краю, говорится въ слѣдующемъ стихѣ: 

„Эѳіоповъ, которые живутт. раздѣленные на двѣ части, на краю лю- 
дей“ •*. 

Что раздѣлены на двѣ части, сказано вѣрно, какъ мы докажемъ 
въ послѣдствіи; а что Эѳіопы живутъ при Океанѣ, объ этомъ говорится 
слѣдующимъ образомъ: 

„Вчера Зевсъ отправился на Океанъ къ безпорочнымъ Эѳіопамъ на 
пиръ“ 

Далѣе, что крайняя страна подлѣ медвѣдицы также граничитъ съ Оке¬ 
аномъ, онъ намекаетъ на это слѣдующими словами о медвѣдицѣ: 

„Она одна не купается въ водахъ океаиа“ Потому что словомъ „мед- 
вѣдица“, а также „колесница" поэтъ обозначаетъ арктическій кругъ; иначе 
онъ не сказалъ бы, что только одна изъята изъ водъ океана, ибо многія 
звѣзды совершаютъ круговое движеніе въ одной и тойже частипеба, всеі’- 
да для насъ видимой. Поэтому Гомера не обвиняютъ болѣе въ невѣжествѣ 
за то, что онъ признавалъ будто бы одну медвѣдицу вмѣсто двухъ: не 
вѣроятно, чтобы въ его время вторая медвѣдица помѣщена была въ 
число созвѣздій; только съ того времени, какъ наблюдали ее Финикіяне, 
подьльзовались ею въ своихъ ыореплаваніяхъ, такое распредѣленіе 
звѣздъ перешло къ Элиннамъ; равно какъ Волосы Береііики и Канобъ 
очень недавно получили свои наименованія, а многія звѣзды и до сихъ 
поръ не имѣютъ названій, что утверждаетъ и Аратъ. Слѣдовательно, 
Кратетъ поправилъ невѣрно: „Ояэ одинб изъятъ изъ водъ Океана" 
отвергая то, чего не слѣдуетъ отвергать. Гораздо благоразумнѣе и сообраз¬ 
нѣе съ Гомеромъ поступаетъ Гераклитъ, когда онъ подъ медвѣдицей пони¬ 
маетъ арктическій кругъ. „Медвѣдица—общая граница утренней и вечер¬ 
ней зари, а противъ медвѣдицы дуетъ вѣтеръ свѣтлаго Зевса"; дѣйстви¬ 
тельно, арктическій кругъ, а не медвѣдица составляетъ границу Востока 
съ Западомъ. Итакъ, Гомеръ подъ именемъ медвѣдицы, которую онъ на¬ 
зываетъ также колесницею, и которая, по его словамъ, наблюдаетъ за 
Оріономъ 3, понимаетъ арктическій кругъ, а подъ Океаномъ разумѣется 
У него горизонтъ, подъ который и надъ которымъ совершается заходъ 
н восходъ свѣтилъ. Если Гомеръ говорить, что медвѣдица обращается на 
одномъ и томъ же мѣстѣ, не погружаясь въ Океанъ, то это потому, что 

‘ Одно. 1, 23,—6 ІІЛ. I, 423.-е Пл. XVIII, 489. Одис. V, 275.—’ Грамматикъ 
Кратетъ изъ г. Малла въ Киликіи, желая защитить Гомера отъ упрековъ въ незнаніи 
крутой медвѣдицы, предлагалъ читать въ извѣстномъ мѣстѣ Иліады (XVII. 489) оіо; 

оігі съ цѣлью показать, что Гомеръ говоритъ здѣсь объ арктическомъ кругѣ 
І'-'іс; ір-лті/.-і;), а не о медвѣдицѣ (/, ірхтос). Но такую поправву Страбонъ счи- 
веіъ излишнею, такъ какъ древнѣйшіе писатели словомъ і'рѵ.то; обозначали не 
медвѣдицу, но арктическій кругъ.—® Одис. V, 274. 
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онъ зналъ, что арктическій кругъ проходитъ черезъ самую сѣверную точку 
горизонта. Согласуя съ этими объясненіями слова поэта, мы должны при¬ 
нять, что горизонтъ есть то мѣсто, которое на землѣ соотвѣтствуетъ Оке¬ 
ану, а подъ арктическимъ кругомъ должны разумѣть тотъ кругъ, 
который, по свидѣтельству нашихъ чувствъ, наиболѣе лежитъ къ сѣверу 
обитаемой земли. Такимъ образомъ эта часть земли будетъ также омываться 
Океаномъ, выражаясь языкомъ Гомера. Онъ зналъ кромѣ того хорошо оби¬ 
тателей полярныхъ странъ, хотя не называетъ ихъ по имени (да они да¬ 
же теперь не носятъ одного общаго имени); поэтъ обозначаетъ ихъ по 
образу жизни, называя „Номадами‘‘, „гордыми доителями кобылицъ“, 
„питающимися молокомъ и чуждыми насилія^з. 

7) Поэтъ и въ другихъ выраженіяхъ говорятъ о томъ, что Океанъ 
облегаетъ кругомъ земли кольцомъ. Такъ напримѣръ говоритъ Гера; „Я 
иду посмотрѣть предѣлы кормилицы Земли и родителя боговъ Океана“’ 
Слѣдовательно поэтъ полагалъ, чго Океанъ прилегаетъ ко всѣмъ предѣ¬ 
ламъ земли; самые же предѣлы располагаются кругомъ. Въ „Приготов¬ 
леніи вооруженіа^^'', Океанъ кольцомъ окружаетъ края Ахиллова щита. 
Доказательствомъ той же любознательности поэта служитъ знаніе имъ 
приливовъ въ океанѣ и отливовъ, когда онъ называетъ „Океанъ теку¬ 
щимъ обратно" ‘2, и когда выражается такъ: 

„Трижды она (Харибда) изрыгаетъ воду, трижды поглощаетъ" 

Такъ какъ не трижды, но дважды въ день бываетъ приливъ мора, 
то здѣсь нужно допустить ошибку разсказчика или невѣрность перепис¬ 
чика; во всякомъ случаѣ намѣреніе поэта было обозначить приливъ и 
отливъ. Даже выраженіе „тихо текущій" заключаетъ въ себѣ нѣкоторый 
намекъ на приливъ, когда вода прибываетъ тихо, а вовсе не стреми¬ 
тельно. Посейдоній полагаетъ, что стремительность теченія во время при¬ 
ливовъ и отливовъ обозначается у Гомера тѣмъ, что онъ называетъ скалы 
то покрываемыми, то обнажаемыми, а также тѣмъ, что Океанъ онъ назы¬ 
ваетъ рѣкою. Первое соображеніе вѣрно, второе же не имѣетъ смысла, по¬ 
тому что движенія прилива вовсе не походятъ на теченіе рѣки, движе¬ 
ніе отлива и того менѣе. Объясненіе Кратета болѣе вѣроятно. Онъ го¬ 
воритъ, что глубоким?, обратно текущим?, равно какъ и рѣкою 
называетъ поэтъ весь Океанъ; когда же онъ говоритъ такъ: 

„Послѣ того какъ корабль покинулъ теченіе рѣки Океана и пришелъ 
къ волнамъ обширнаго мора", тогда онъ рѣкою называетъ часть Оке¬ 
ана, а теченіемъ рѣки—теченіе не цѣлаго океана, но части его. Ибо 
въ этихъ стихахъ говоритъ поэтъ не обо всемъ океанѣ, а о теченіи рѣ¬ 
ки въ Океанѣ, составляющей часть Океана. Рѣка, по словамъ Кратета, 
есть какъ бы бухта или заливъ, который простирается отъ зимняго 


> Ил. ХІП, 5,6.— '» Иліад. XIV, 200.—" Такъ называется І8-я пѣсяя Иліады 
(бтіХотоііа).—‘2 ХГШ,— 399 .— » Одис. ХИ, 105.—** Иліада XIV, 245 и сл. 
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тропика до южнаго полюса. Вышедши изъ этого залива, можно находить¬ 
ся тѣмъ не менѣе въ океанѣ; но никакъ не возможно, чтобы, покинув¬ 
ши весь океанъ, все таки быть въ Океанѣ. Гомеръ говоритъ такъ: 

.покинулъ теченіе рѣки. 

.пришелъ къ волнамъ моря . . . 

Море здѣсь ничто иное, какъ океанъ. И такъ: если понимать это мѣсто 
иначе, то выходитъ, что вышедши изъ океана, онъ пришелъ въ океанъ. 
Однако это требуетъ болѣе подробнаго обсужденія. 

8) Что обитаемая земля есть островъ, можно заключить изъ свидѣ¬ 
тельства нашихъ чувствъ, а также изъ опыта. Вездѣ, гдѣ человѣку 
возможно было проникнуть до самыхъ предѣловъ земли, находится море, 
которое мы и называемъ океаномъ. Тамъ же, гдѣ этого нельзя воспри¬ 
нять чувствомъ, убѣждаетъ разумъ. Мореплаватели объѣхала восточную 
сторону, населенную Индусами и западную, занятую Иберійцами и Ыа- 
врусійцами, равно какъ большую часть южной и сѣверной; остальное 
пространство, недоступное до сихъ поръ для нашихъ кораблей вслѣд¬ 
ствіе отсутствія взаимныхъ сношеній между нами и тѣми, которые 
объѣхали противуположныа страны,— это пространство не значительно, 
если кто сопоставитъ рядомъ съ нимъ разстоянія, сдѣлавшіяся для насъ 
доступными. Не вѣроятно, чтобы Атлантическій бассейнъ состоялъ изъ 
двухъ морей, раздѣляясь такимъ образомъ узкими перешейками, кото¬ 
рые будто бы и мѣшаютъ плаванію кругомъ; гораздо правдоподобнѣе, 
что онъ течетъ въ одномъ бассейнѣ и не прерывается. Ибо тѣ, которые 
рѣшились объѣхать землю кругомъ и возвращались потомъ назадъ, 
утверждаютъ, что дальнѣйшее плаваніе было пріостановлено не какимъ 
иибудь материкомъ, который бы стоялъ на пути и мѣшалъ проѣхать, но 
единственно недостаткомъ съѣстныхъ припасовъ, необитаемостью мѣстъ, 
между тѣмъ какъ море не менѣе прежняго было свободно для плаванія. 
Наше мнѣніе болѣе согласно и съ тѣмъ, что претерпѣваетъ океанъ во 
время отливовъ и приливовъ; вездѣ совершаются перемѣны, т. е. под¬ 
нятіе и пониженіе воды однимъ и тѣмъ же способомъ или съ небольшимъ 
только отличіемъ, какъ бы онѣ производились движеніемъ въ одномъ мо¬ 
рѣ, дѣйствіемъ одной причины. 

9) Гиппархъ не заслуживаетъ вѣры, когда возражаетъ противъ этой 
мысли, говоря, что во 1-хъ Океанъ не во всѣхъ частяхъ испытываетъ 
одни и тѣ же измѣненія, и во 2-хъ, что еслибъ даже и такъ, то изъ это¬ 
го еще не слѣдуетъ, что океанъ образуетъ одинъ цѣльный кругъ. При 
этомъ Гиппархъ пользуется свидѣтельствомъ Селевка Вавилонскаго, что 
на океанѣ совершаются не вездѣ одни и тѣ же явленія. Что касается 
болѣе подробнаго разсужденія объ Океанѣ, то мы отсылаемъ къ Посей- 
донію и Аѳенодору, такъ какъ они объ этомъ предметѣ распрострапя- 
яись достаточно; въ настоящемъ же трудѣ мы только утверждаемъ, 
что однообразіе явленій на Океанѣ болѣе согласно съ нашимъ мнѣні- 
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емъ; а также небесныя тѣла тѣмъ лучше питаются испареніями, ис¬ 
ходящими изъ Океана, чѣмъ въ большемъ изобиліи влага разлита кру¬ 
гомъ земли. 

/ 10) Какъ ясно знаетъ и опредѣляетъ Гомеръ предѣлы обитаемой зем¬ 
ли и ея окружность, такъ равно извѣстно ему и внутреннее море. Кру¬ 
гомъ этого моря, если начать отъ Геракловы.хъ столбовъ, лежатъ стра¬ 
ны; Либія, Египетъ и Финикія, да.чѣе окрестности Кипра, потомъ живутъ 
Солииы, Лакійцы и Карійцы; затѣмъ идетъ та часть берега, которая за¬ 
ключается между Микале и Троадою, а также сосѣдніе острова; обо всемъ 
этомъ опъ упоминаетъ. Вслѣдъ за этимъ поэтъ называетъ народы, оби¬ 
тающіе кругомъ Пропонтиды, говоритъ объ Евксинѣ до Колхиды и о по¬ 
ходѣ Язона. Кронѣ того онъ знаетъ также Боспоръ Киммерійскій и са¬ 
михъ Киммерійцевъ, ибо не возможно, что бы онъ зналъ только имя Ким¬ 
мерійцевъ, а не зналъ бы самаго народа, который въ то время или не за¬ 
долго передъ .этимъ совершалъ набѣги на всю страну отъ Боспора до 
Іоніи. Онъ намекаетъ на туманный климатъ ихъ страны, говоря такимъ 
образомъ: 

^Парами и облаками покрыты, и никогда яркое солнце не освѣщаетъ 
ихъ своими лучами, но надъ ними распростерта гибельная ночь!“ 

Равнымъ образомъ онъ зналъ Истръ, ибо онъ упоминаетъ о Ѳракій¬ 
скомъ народѣ Лизійцахъ, обитающемъ подлѣ Истра. Также ему извѣ¬ 
стенъ былъ лежащій за этимъ народомъ ѳракійскій морской берегъ до 
Пенея. Онъ по именамъ называетъ Пеоновъ, Аѳонъ, Аксій н лежащіе 
передъ ними острова. Далѣе слѣдуетъ морской берегъ Эллиновъ до Ѳес- 
протовъ, о которомъ также упоминается. Онъ знаетъ оконечности Италіи, 
называя ихъ Темесою, и Сицилію; равно и оконечности Иберіи, благопо¬ 
лучіе обитателей ихъ, о которомъ мы только что говорили. Если въ про¬ 
межуткахъ и есть какіе либо пропуски, то это можно извинить, потому 
что даже тотъ, кто собственно занятъ землеописаніемъ, иногда пропуска¬ 
етъ мелочи. Можно также извинить поэта и въ тѣхъ случаяхъ, когда къ 
его историческому и дидактическому разсказу приплетаются какія либо 
сказки, и не должно за это порицать его. Ибо неправильно говоритъ 
Эратосѳенъ, что всякій поэтъ желаетъ только доставить удовольствіе, а 
не поучать. Совершенно противуположное этому утверждаютъ разумнѣй¬ 
шіе изъ тѣхъ, которые говорили что либо о поэтическомъ творчествѣ, 
называя поэзію первою философіею. Впрочемъ гораздо больше мы 
будемъ говорить противъ Эратосѳена въ другомъ мѣстѣ, и тамъ снова бу¬ 
детъ рѣчь о поэтѣ. 

11) Теперь же сказанное нами достаточно убѣждаетъ, что Гомеръ по¬ 
ложилъ начало географіи. Нѣтъ сомнѣнія, что и изъ тѣхъ мужей, кото¬ 
рые слѣдовали за нимъ, были нѣкоторые знамениты и знакомы съ фи- 


>5 Од. XI, 15, 19. 
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лософіею. Первыхъ двухъ изъ пихъ называетъ Эратосѳенъ; Анаксиман¬ 
дра, ученика и согражданина валета, и Гекатея Милетскаго. По словамъ 
Эратосѳена, Анаксимандръ первый издалъ географическую карту, Гека- 
тей оставилъ рукопись, принадлежность которой ему доказывается изъ 
прочихъ его трудовъ. 

12) Уже многіе говорили о томъ, что для занятій географіей необходимы 
многостороннія свѣдѣнія. Гиппархъ въ своемъ сочиненіи, написанномъ про¬ 
тивъ Эратосѳена, прекрасно доказываетъ, что какъ не просвѣщенный че¬ 
ловѣкъ, такъ равно и занимающійся наукою нуждаются въ знаніи геогра¬ 
фіи, но не могутъ овладѣть имъ въ достаточной степени безъ пониманія не¬ 
бесныхъ явленій и безъ умѣнія опредѣлить затмѣнія. Такъ напримѣръ не¬ 
возможно узнать, сѣвернѣе ли Александрія, что въ Египтѣ, Вавилона, или 
южнѣе, и на какое разстояніе, —безъ науки о климатахъ. Равнымъ обра¬ 
зомъ узнать, ближе ли какія ішбудь страны къ востоку или къ западу, 
можно только черезъ сравненіе затмѣній солнца и луны. Такъ говоритъ 
объ этихъ предметахъ Гиппархъ. 

13) Всякій, кто только берется объяснить особенности мѣстностей, об¬ 
ращается преимущественно къ Астрономіи и Геометріи, чтобы показать фи¬ 
гуру, величину, взаимныя разстоянія, климаты, тепло, холодъ и вообще 
свойства окружающей атмосферы. Такъ какъ даже плотникъ, собираясь 
строить домъ, или архитекторъ воздвигать городъ, долженъ это предусма¬ 
тривать, то тѣмъ болѣе это нужно человѣку, обнимающему умомъ всю 
обитаемую землю; и этому послѣднему гораздо больше. Относительно 
незначительныхъ пространствъ нѣть большой разницы, расположены ли 
они на сѣверѣ или на югѣ; па всей же окружности обитаемой земли сѣ¬ 
веръ обнимаетъ страны до крайнихъ предѣловъ Скиѳіи или Кельтики, 
а югъ до крайнихъ племенъ Эѳіопскихъ, что составляетъ очень боль¬ 
шую разницу. Также точно далеко не одно и тоже; -жить ли у Индусовъ, 
или у Иберійцевъ, изъ которыхъ одни—какъ мы знаемъ—наиболѣе вос- 
точны, другіе западяы, будучи какъ-бы антиподами другъ друга. 

14) Всѣ подобныя явленія, имѣющія свое начало въ движеніи солнца 
и прочихъ свѣтилъ, а также въ стремленіи ихъ къ центру, заставляютъ 
обращать взоръ нашъ къ небу и къ тѣмъ явленіямъ его, которыя вид¬ 
ны каждому изъ насъ; въ небесныхъ явленіяхъ замѣчается большая раз¬ 
ница по различію мѣстъ наблюденія. Поэтому кто можетъ, излагая раз¬ 
личія мѣстностей, правильно и достаточно ихъ объяснить, не обративъ 
до подробностей вниманія на всѣ эти явленія? Если намъ и невозмож¬ 
но, согласно съ свойствомъ нашего труда, который долженъ быть преж¬ 
де всего политическимъ, если намъ не возможно опредѣлить все съ 
точностью, то все таки полезно представать эти свѣдѣнія на столько, 
на сколько можетъ ими воспользоваться человѣкъ, живущій политиче¬ 
скою жизнью. 

15) Тотъ, кто уже такъ высоко поднялся своею мыслію, не удер- 
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жится отъ описанія всей земли, потому что смѣшно было бы, если бы, 
желая съ точностью описать обитаемую землю, кто либо рѣшился бы 
коснуться небесныхъ явленій, воспользоваться ими въ своихъ объясне¬ 
ніяхъ, и не имѣлъ бы въ виду всей земли, часть которой составляютъ 
населенныя страны, не показалъ бы, каково ея пространство, какова 
она по своимъ качествамъ, какое мѣсто она занимаетъ во всемъ мірѣ; 
точно также, заселена ли она только въ той части, которая занимается 
нами, или во многихъ частяхъ, и сколько ихъ, равно какъ опредѣлить 
необитаемую ея часть, какова она, сколько ея и почему не заселена. 
Отсюда ясно, что этотъ отдѣлъ географіи находится въ связи съ наукой 
объ атмосферическихъ явленіяхъ и съ геометріей, связывая явленія на 
землѣ и на небѣ въ одно, какъ очень близкія, а вовсе не раздѣльныя 
между собою такъ, 

,,какъ небо отстоитъ отъ земли"' 

16) Къ такимъ многостороннимъ свѣдѣніямъ мы должны присоединить 
еще землевѣдѣніе, т. е. знаніе животныхъ, растеній и прочихъ предме¬ 
товъ, какіе на пользу и во вредъ человѣку производятъ земля и 
море. Полагаю, что такимъ образомъ яснѣе сдѣлается то, что я говорю. 
Что всякій, усвоившій себѣ подобныя свѣдѣнія, получаетъ пользу, оче¬ 
видно какъ изъ свидѣтельства древности, такъ и по собственному сооб¬ 
раженію. Во 1-хъ, поэты изображаютъ разумнѣйшими изъ героевъ тѣхъ, 
которые побывали во многихъ мѣстахъ и долго странствовали; очень 
важнымъ обстоятельствомъ считается у нихъ—„видѣть города многихъ 
народовъ и знать ихъ нравы" ”. Самъ Несторъ хвалится тѣмъ, что онъ 
имѣлъ сношенія съ Лапиѳами и по приглашенію пришелъ къ нимъ: 

„Изъ отдаленной страны, потому что они позвали меня" ”. 

Менелай говоритъ такъ: 

„Посѣтилъ я Кипръ, Финикію, правдивыхъ Египтянъ, Эѳіоповъ, Си- 
донцевъ и Эрембовъ, а также Либію, гдѣ ягнята раждаются съ рога¬ 
ми", ” прибавивши при этомъ и особенность страны: 

„Овцы раждаютъ трижды въ продолженіе года". 

О Египетскихъ Ѳивахъ: 

„Гдѣ плодоносное поле производитъ хлѣбъ въ изобиліи", 2® 

а также; 

„Городъ имѣетъ сто воротъ, въ каждыя изъ нихъ проѣзжаютъ двѣ¬ 
сти человѣкъ съ лошадьми и колесницами" 

Все это составляетъ важное приготовленіе для ума, давая возможность 
узнать свойства страны, воды, животныхъ и растеній; къ этому нужно 
прибавить также и море съ его богатствами, ибо мы нѣкоторымъ образомъ 
амфибіи и столько же морскія, сколько и земныя существа. Далѣе, ка- 


И.пада VIII. 16. — ” Одис. I, 3.—йііада I, 270.—Одес. IV, 83—Одис. 
IV, 229.—“ Иліада I, 883. 
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жѳтся мнѣ, Гераклъ былъ названъ именно за свою многоопытность и 
свѣдѣнія „знающимъ великія дѣла“ 22. 

Такимъ образомъ сказанное нами въ началѣ подтверждается и свидѣ¬ 
тельствомъ древности и простымъ соображеніемъ. Но особенно мнѣ ка¬ 
жется важно для настоящаго моего вывода то обстоятельство, что большая 
часть географіи относится къ предметамъ политической жизни. Потому что 
мѣсто дѣйствій человѣка—земля и море, которыя мы населяемъ; не боль¬ 
шое мѣсто—для неважныхъ дѣяній, большое для крупныхъ событій; но 
наибольшее мѣсто— вся земля въ совокупности, которую собственно и 
называемъ обитаемою землею, которая и должна служить поэтому мѣстомъ 
самыхъ важныхъ событій. Далѣе самые сильные правители—тѣ, которые 
могутъ управлять всею землею и моремъ, подводя всѣ народы и города 
подъ одну власть, къ одному политическому строю. Отсюда ясно, что все¬ 
общая географія вліяетъ и па дѣйствія правителей, такъ какъ она опи¬ 
сываетъ материки и моря, все находящееся въ предѣлахъ или внѣ пре¬ 
дѣловъ обитаемой земли. Для подобныхъ лицъ, для которыхъ составля¬ 
етъ разницу, такъ ли все это, или иначе, извѣстно ли, или не извѣстно, 
Географія важна. Очевидно правители лучше могутъ управлять страною, 
если знаютъ, какъ велика она, ея расположеніе, каковы ея свойства 
какъ въ окружающей атмосферѣ, такъ и въ самой почвѣ. Такъ какъ въ 
одномъ мѣстѣ господствуютъ одни лица, въ другомъ другія, такъ какъ 
они занимаются дѣлами, оставаясь въ своемъ отечествѣ и въ своемъ го¬ 
сударствѣ, далѣе, такъ какъ они распространяютъ предѣлы своего господ¬ 
ства, то имъ необходимо знать все это въ такихъ же размѣрахъ, какъ и 
географамъ; однако у тѣхъ и другихъ лицъ одно будетъ болѣе ясно, дру¬ 
гое менѣе. Потому что едвали возможно, чтобы все было извѣстно оди¬ 
наково, хотя бы даже вся населенная земля подчинена была одной вла¬ 
сти и приведена была къ одному государственному строю. Мѣстности бо^ 
лѣе близкія будутъ и болѣе изслѣдованы; и конечно необходимо возмож-'і 
но болѣе объяснить ихъ свойства, чтобы онѣ были вполнѣ извѣст-' 
ны, ибо эти мѣстности ближе прочихъ для удовлетворенія наших'У 
нуждъ. Такимъ образомъ вовсе не удивительно, если одинъ описатель 
странъ полезенъ болѣе для Индійцевъ, другой для Эѳіоповъ, третій для 
Эллиновъ и Римлянъ; на сколько прилично было бы Индійскому географу 
говорить относительно беотійцевъ такъ, какъ говоритъ Гомеръ: 

„Которые владѣли Гиріей, каменистой Авлидою, а также Схойномъ 
и Скаломъ^ 22. 


... тѣмъ для насъ это полезно. Съ другой стороны, то что есть у 1 
Индійцевъ и у какого-либо другаго народа, не подобаетъ подробно описы -} 
вать намъ, потому что не вынуждаютъ къ этому наши потребности, ко- > 
торыя должны наиболѣе опредѣлять мѣру подобнаго рода свѣдѣній. 


Од. XXI, 26.-23 Пл. II, 496. 
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17) Что мы сказали о географіи, подтверждается и въ дѣлахъ не¬ 
значительныхъ, какъ наприм. въ охотѣ. Удачнѣе будетъ охотиться тотъ, 
кто знаетъ лѣсъ, его качества, размѣры, равнымъ образомъ только знающій 
страну правильно устроитъ лагерь, засаду или совершитъ путешествіе. 
Въ дѣлахъ военныхъ это гораздо очевиднѣе, потому что тѣмъ болѣе 
вознаграждены будутъ знанія, и тѣмъ больше будетъ вредъ отъ невѣже¬ 
ства. Такъ флотъ Агамемнона, ограбившій вмѣсто Троады Мизію, со сты¬ 
домъ возвратился назадъ. Точно также Персы и Либійцы, считая свобод¬ 
ные проходы безвыходными отмелями, подверглись большимъ опасностямъ; 
оставили даже памятники своего неблагоразумія: Персы могилу Салганея 
подлѣ Евріша Халкидскаго, Салгаиеа умерщвленнаго ими же за то, что 
онъ дурно повелъ ихъ флотъ отъ Малеевъ до Еврипа; Либійцы—гробни¬ 
цу Пелора, казненнаго за такую же вину. Во время похода Ксеркса Эл¬ 
лада была свидѣтельницею множества кораблекрушеній. Выселеніе Эо- 
лянъ и Іонянъ сопровождалось также множествомъ подобныхъ несчастій. 
Съ другой стороны успѣхи, гдѣ они только были, достигались знаніемъ 
мѣстности. Такъ, говорятъ, Ефіальтъ въ Ѳермопильской тѣснинѣ, пока¬ 
завши Персамъ непроходимый путь черезъ горы, предалъ въ ихъ руки 
товарищей Леонида и провелъ варваровъ по сю сторону Пилъ. Оста¬ 
вивши древнее время, а считаю достаточнымъ подтвержденіемъ сказан¬ 
наго походъ Римланъ противъ Парѳовъ, равно какъ и походъ ихъ противъ 
Германцевъ и Кельтовъ, когда варвары спрятались въ болотахъ и не 
проницаемыхъ пустынныхъ лѣсахъ, когда близкіе пункты казались отда¬ 
ленными людямъ не знаюіцимъ мѣстности, когда варвары заграждали 
пути, лишая Римлянъ средствъ пропитанія и другихъ предметовъ. 

18) Итакъ, мы сказали, что болѣе значительная доля Географіи имѣетъ 
отношеніе къ жизни и нуждамъ правителей; но большею частью около жиз¬ 
ни правителей и вращается нравственная и политическая философія. Дока¬ 
зательство этого заключается въ томъ, что различія государственныхъ 
формъ мы опредѣляемъ по ихъ правителямъ: одно правленіе мы считаемъ 
монархіей, называя его также царствомъ, другое аристократіей, третье де¬ 
мократіей; столько же мы считаемъ и видовъ государства, называя послѣд¬ 
нія тѣми же именами, какъ будто бы эти формы государственной жизни 
отъправителейведутъсвоеначало.Идѣйствительно законы, исходящіе отъ 
царя, иные, нежели законы, идущіе отъ аристократовъ или оть народа, а 
законъ и составляетъ то, что мы называемъ типомъ, формою государства; 
вслѣдствіе чего нѣкоторые опредѣляли право какъ интересъ сильнѣй¬ 
шаго. Если такимъ образомъ политическая философія обращается пре¬ 
имущественно къ правителямъ, а географія касается именно ихъ потреб¬ 
ностей, то она должна имѣть преимущество передъ другими науками, хо- 

I тя это преимущество имѣетъ значеніе собственно для практической 
жизни. 

19) Однако, Географія имѣетъ важное также теоретическое значеніе, 
по отношенію къ архитектурѣ, математикѣ и физикѣ, значеніе, заключаю- 
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щееся равныяг образомъ въ исторіи и басняхъ, вовсе не относящихся 
къ практическимъ дѣйствіямъ. Такъ напримѣръ: если кто нибудь чита¬ 
етъ странствованіе Одиссея, Менелая и Язона, то онъ не можетъ извлечь 
отту а ничего для развитія своего разсудка, чего ищетъ человѣкъ практи¬ 
ческій, развѣ если присоединены будутъ сюда полезныя правила изъ того, 
что должны были претерп ѣть эти путешественники; но полное наслажденіе 
доставятъ эти разсказы тому, кто посѣтитъ мѣста, гдѣ созданы миѳы. 
Дѣловые люди тоже стремятся къ этимъ мѣстностямъ вслѣдствіе славы 
ихъ и прелестей, впрочемъ не надолго, такъ какъ они преданы заняті¬ 
ямъ и предметамъ выгодііымъ. Поэтому и географъ долженъ заниматься 
этими предметами предпочтительно передъ первыми. Точно также долж¬ 
но сказать объ Исторіи и Математикѣ, именно что и въ этихъ наукахъ 
слѣдуетъ больше заниматься полезнымъ и достовѣрнымъ. 

20) Но мнѣ кажется, паука паша нуждается наиболѣе, какъ уже было] 
сказано, въ Астрономіи и Геойетріи, и это совершенно справедливо, по-І 
тому что невозможно понять хорошо фигуры странъ, климаты ихъ, про-1 
тяженіе и прочія подобныя условія, не обращаясь къ этому методу. Такъ; 
какъ все относящееся къ измѣренію цѣлой земли показано въ другомъ 
мѣстѣ, то здѣсь нужно принять на вѣру то, что изложено тамъ. Такъ 
нужно допустить шарообразный видъ міра, а также поверхности земли, 
и еще прежде этого стремленіе тѣлъ къ центру. Это доступно нашимъ 
чувствамъ или общимъ понятіямъ, а потому, выражаясь въ немногихъ 
словахъ, мы скажемъ напримѣръ, что земля шарообразна; доказывается, 
же это или не прямымъ путемъ, изъ стремленія тѣлъ кь центру, а так-) 
же тѣмъ, что каждое отдѣльное тѣло склоняется къ своему центру тяже¬ 
сти; или же ближайшимъ путемъ, изъ явленій, совершающихся на морѣ и 
на небѣ, что можетъ засвидѣтельствовать наше чувство и общій спо-, 
собъ пониманія. Мореплаватели ясно усматриваютъ кривизну моря, вслѣд¬ 
ствіе которой нельзя видѣть вдали находящихся огней, расположен¬ 
ныхъ на одной высотѣ съ органомъ зрѣнія плавателей; но эти же самые! 
огни, поднятые выше органа зрѣнія, становятся видными, хотя бы они 
отстояли на большемъ разстояніи. Равнымъ образомъ, если поднять гла¬ 
за, то можно видѣть предметы, скрывавшіеся отъ зрѣнія прежде. На это і 
указываетъ также и поэтъ, потому что слѣдующія слова его именно сюда от¬ 
носятся; „Очень далеко увидѣвши впередъ, будучи поднятъ большою вол- 
ною“2і. Такъ точно передъ тѣми, которые приплываютъ къ берегу, мате-1 
рикъ открывается постепенно и то, что казалось въ началѣ низ- і 
КИМЪ, возвышается болѣе и болѣе. Вращательное движеніе небесныхъ I 
тѣлъ очевидно изъ многихъ обстоятельствъ и между прочимъ по солнеч- ■ 
нымъ часамъ. Отсюда разсудокъ тотчасъ заключаетъ, что подобнаго дви-; 
женія не было бы вовсе, если бы земля простирала свои корни до без-1 


Од. V, 393. 
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предѣльности. О климатахъ будетъ излагаться въ той части труда кото¬ 
рая занимается жилищами. 

21) Теперь изъ того, что мы уже изложили, можно заимствовать нѣко¬ 
торыя полезныя указанія, какъ для политика, такъ и для военачальника. 
Нельзя до такой степени не знать небесныхъ явленій и положенія земли, 
чтобы пришедши въ такія мѣстности, гдѣ нѣкоторыя небесныя явленія 
хорошо знакомыя толпѣ, уклоняются отъ нормы, смущаться духомъ и 
говорить: 

^Друзья! мы не знаемъ, гдѣ западъ, и гдѣ утренняя заря, гдѣ скры- , 
вается подъ землю солнце свѣтящее смертнымъ, и гдѣ оно восхо- 

ДИТЪ?“ 25 

Съ другой стороны нѣтъ нужды знать съ такою точностью, чтобы 
опредѣлить свѣтила единовременно восходящія, заходящія и вступающія 
на меридіанъ въ какой бы то ни было странѣ, какова высота полюса въ 
каждой мѣстности и точка зенита и другія подобныя явленія, которыя 
зависятъ отъ измѣненія горизонтовъ и арктическихъ круговъ, и быва¬ 
ютъ или только видимыя, или дѣйствительныя. Одно можно опустить 
вовсе, если только не пожелаютъ коснуться его ради философскаго 
умозрѣнія; другое же можно принять на вѣру, хотя бы и не зная, по¬ 
чему это такъ; ибо послѣднее есть дѣло философа, а у политика нѣтъ 
столько досуга, или не всегда онъ бываетъ. Однако тотъ, кому случится 
читать это сочиненіе, не долженъ быть столь непросвѣщеннымъ и неда¬ 
лекимъ, чтобыпрежде не видѣлъонъ шара, круговъ, описанныхъ на немъ, 
изъ которыхъ одни параллельны, другіе находятся къ этимъ подъ прямымъ 
угломъ, третьи наклонны; также, чтобы не зналъ тропиковъ, эквато¬ 
ра, положенія зодіака, черезъ который солнце дѣлаетъ поворотъ, и 
который объясняетъ разницу климатовъ и вѣтровъ. Если кто-нибудь 
неправильно будетъ понимать горизонты, арктическіе круги и подобные 
предметы, составляющіе введеніе въ Математику, то, онъ не въ состо¬ 
яніи слѣдить и за тѣмъ, что здѣсь излагается. Тотъ, кто не знаетъ пря¬ 
мой линіи или кривой, ни круга, ни сферической поверхности или плос¬ 
кости, тотъ кто на небѣ не знаетъ ни семи звѣздъ большой медвѣдицы, 
ни чего-либо другаго подобнаго, тотъ или вовсе не долженъ приступать 
къ географіи, или по крайней мѣрѣ не прежде, какъ усвоивъ себѣ поня¬ 
тія, безъ которыхъ онъ окажется къ этой наукѣ неспособнымъ. 

22) Однимъ словомъ это сочиненіе должно быть обще-полезнымъ и 
для политика, и для массы, подобно тому какъ и Исторія. Политикомъ 
мы называемъ тамъ (въ Исторіи) человѣка не совершенно непросвѣщен¬ 
наго, но усвоившаго извѣстный кругъ наукъ и окончившаго образованіе, 
обыкновенное для лицъ свободныхъ и философствующихъ; потому что 


« Од. X, 190. 
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не можетъ справедливо ни порицать, ни хвалить, ни рѣшить, какія со¬ 
бытія достойны памяти, тотъ, кто вовсе не занимается вопросами о до¬ 
бродѣтели, о мудрости и тѣми разсужденіями, которыя къ этимъ вопро¬ 
самъ имѣютъ отношеніе. 

23) Вотъ почему мы, составивши .у,Историческія записки^, полезныя, 
какъ мы полагаемъ, для нравственной и политической философіи, рѣ¬ 
шили присоединить и этотъ трудъ; одинаковый съ прежнимъ по внѣш¬ 
ней формѣ, онъ предназначается для тѣхъ же самыхъ лицъ, и преиму¬ 
щественно для людей высоко поставленныхъ. Далѣе, подобно тому 
какъ все тамъ упоминаемое относится въ людямъ знаменитымъ и ихъ 
жизни, опускается незначительное и не пользующееся славою, такъ 
равно и здѣсь слѣдуетъ оставлять въ сторонѣ маловажное и не имѣю¬ 
щее славы и останавливаться болѣе на предметахъ замѣчательныхъ, 
грандіозныхъ, въ которыхъ соединяется полезное, достойное памяти и 
пріятное. Если въ колоссальныхъ статуяхъ мы не ищемъ вѣрности въ 
частностяхъ, но болѣе обращаемъ вниманіе на общее, именно правиль¬ 
ны ли онѣ въ цѣломъ, то и въ этомъ дѣлѣ нужно судить такимъ же 
образомъ, потому что и нашъ трудъ есть какъ бы колоссальное произ¬ 
веденіе, трактующее о великомъ и міровомъ, исключая тѣ случаи, 
когда встрѣчается что-нибудь хотя маловажное, но способное заинтере¬ 
совать любознательнаго и дѣлового человѣка. Пускай это покажетъ, что 
предпринятый нами трудъ серьезенъ и достоинъ философа. 



ГЛАВА ВТОРАЯ. 
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Глава 2. Страбонъ оиравдываетъ вздавів новаго географическаго труда, но 
сиотря на то, что многіе и до него нисалі уке объ отомъ нредметЬ: многія час¬ 
ти Земли стали теперь извѣстнѣе преяняго; предшествовавшіе ему географы до¬ 
пустили много ошибокъ; онъ въ осоОевиости хочетъ указать на .Зратосѳева, Посейдо- 
нія, Гиппарха, Полибія и нѣкоторыхъ другихъ. Ошибки Эратосвена: онъ утверж¬ 
даетъ, будто для поэта одна забота — нравиться, а до истины нѣтъ ему никакого 
дѣла; а между тѣмъ поэты были вѣдь первые философы, и у Гомера мы дѣйст¬ 
вительно видимъ географическія познанія, да также и у другихъ. Конечно ноэтъ, 
какъ и законодатель, должны допускать кое-что баснословное ради пользы и есте¬ 
ственной иавлоиносія людей къ чудесамъ; иолсзное дается намъ черезъ это прі¬ 
ятнѣйшимъ образомъ. Примѣры: странствія Одиссея и свѣдѣнія Гомера о Египтѣ. 
Зналъ ли что-нибудь Гомеръ о Нилѣ в его устьяхъ? Зачѣмъ Фаръ является у 
него островомъ? Какъ именно нонііиать то, что Эѳіоповъ называетъ онъ раздѣлен¬ 
ными? Еше нѣсколько замѣтокъ о Нилѣ, его свойствахъ, и объ островѣ Фар. 
Изслѣдованіе о путешествіи Менелая въ Египетъ, Эѳіопію, къ Эрембамъ. Еще нѣчто 
о Харибдѣ; разъясненіе по одной укоризнѣ Аполлодора Каллимаху. Походъ Аргонав¬ 
товъ не безъизвѣстенъ Гомеру. 

1) Если МЫ собираемся говорить о томъ же самомъ, о чемъ гово¬ 
рили многіе прежде, то не слѣдуетъ упрекать насъ за это, развѣ толь¬ 
ко мы все будемъ излагать тѣмъ же самымъ способомъ, какъ и наши 
предшественники. Хотя они различныя части обработали правильно, 
однако осталась еще значительная доля труда; если мы къ прежнимъ 
работамъ въ состояніи прибавить хотя немного, то нужно считать это 
достаточнымъ поводомъ къ нашему предпріятію. Владычество Римлянъ 
'и Парѳовъ прибавило немало къ Географическимъ познаніямъ нашихъ 
современниковъ, подобно тому какъ слѣдовавшіе за Александромъ поко¬ 
лѣнія умножили свои свѣдѣнія вслѣдствіе его похода, какъ утвержда¬ 
етъ Эратосѳенъ. Онъ откры.іъ намъ большую часть Азіи, весь сѣверъ Ев¬ 
ропы до Истра, а Римляне— всю западную часть Европы до рѣки Альбія, 
раздѣляющей Германію на двѣ части, и страны, лежащія по ту сторону 
Истра до рѣки Тира. Дальнѣшія страны, простирающіяся до Жестовъ 
и до той части морскаго берега, которая идетъ къ Колхидянамъ сдѣлалъ 
извѣстными Миѳридатъ, названый Евпаторомъ, и его полководцы. Что 
касается Парѳовъ, то они расширили наши свѣдѣнія о Гирканіи, о Бактрі¬ 
анахъ, а также Скиѳахъ, живущихъ вверхъ отъ этихъ странъ. Такъ 
какъ онѣ были менѣе извѣстны нашимъ предкамъ, то мы могли 
бы сказать объ нихъ больше, чѣмъ предшественники наши. Преимуще¬ 
ственно можно видѣть это изъ возраженій, направленныхъ противъ тѣхъ 
писателей, которые жили ранѣе насъ, не столько противъ древнихъ, 
сколько противъ преемниковъ Эрастосѳена и его самого. На сколько они 
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просвѣщеннѣе толпы, настолько, понятно, труднѣе уличить ихъ намъ, 
потомкамъ, если что нибудь они говорятъ неправильно. Если мы вы¬ 
нуждены будемъ возражать тѣмъ самымъ, которымъ мы наиболѣе слѣ¬ 
дуемъ въ другомъ, то это слѣдуетъ извинить намъ. Потому что мы бу¬ 
демъ возражать не противъ всѣхъ, большую часть изъ нихъ придется 
оставить въ сторонѣ, такъ какъ они не достойны того, чтобы слѣдовать 
за ними; мы будемъ разбирать только тѣхъ,которые, по нашему убѣжде¬ 
нію, въ большинствѣ случаевъ были правы. Не стоитъ труда разсуждать 
со всѣми; но справедливость требуетъ вступать въ споры съ Эратосѳе- 
номъ, Посейдоніемъ, Гиппархомъ, Полибіемъ и другими подобными. 

2) Прежде всего должно разсмотрѣть намъ Эратосѳепа, присоединяя 
возраженія сдѣланныя противъ него Гиппархомъ. Эратосѳена вовсе не такъ 
легко опровергать, чтобы можно было вообще сказать, что онъ не видѣлъ 
Аѳинъ, какъ старается доказать Подемонъ, по съ другой стороны онъ не на 
столько заслуживаетъ вѣры, на сколько думали нѣкоторые, хотя онъ, какъ и 
самъ говоритъ, имѣлъ случаи встрѣчаться съ очень многими достойными 
личностями. „Потому что были въ то время, говоритъ Эратосѳенъ, за одною 
стѣною, въ одномъ городѣ Аристонъ, Аркезилай и другіе рядомъ съ нимъ 
знаменитые философы^. Но я полагаю, что этого не достаточно; нужно 
правильно рѣшить, кому изъ названныхъ учителей слѣдовало довѣрять на¬ 
иболѣе. Онъ считаетъ Аркезилая и Аристона корифеями знаменитыхъ въ 
его время философовъ; онъ также много распространяется объ Апеллесѣ 
и Біонѣ, который, по его словамъ, первый облекъ философію въ цвѣ¬ 
тистую рѣчь; однако объ немъ можно бы часто сказать; „какую силу 
показываетъ (Біонъ) изъ подъ лохмотьевъ‘‘ Ч 

Этими самыми выраженіями Эратосѳенъ достаточно обнаруживаетъ сла¬ 
бость своего пониманія. Будучи ученикомъ въ Аѳинахъ Зенона Киттіейска- 
го онъ не упоминаетъ ни о комъ изъ тѣхъ, которые за нимъ слѣдовали; 
между тѣмъ о противникахъ его, не оставившихъ по себѣ никакихъ 
преемниковъ, говоритъ, что они въ то время процвѣтали. Изданныя имъ 
сочиненія „О благахъ^, „Упражненія^ и другія подобныя свидѣтельству¬ 
ютъ въ пользу моего мнѣнія. Оітуда видно, что онъ занималъ середину 
между человѣкомъ, желающимъ философствовать, и не рѣшающимся 
овладѣть самому этою наукою, но дошедшимъ только до того момента, ког¬ 
да человѣкъ только кажется философомъ, или же дѣлаетъ изъ нея 
родъ отступленія отъ прочихъ обычныхъ занятій, для развлеченія или для 
своего образованія. Нѣкоторымъ образомъ онъ и въ остальномъ таковъ; 
впрочемъ это оставимъ. Въ настоящее время мы должны приступить къ 
тому, что можетъ послужить къ исправленію его „Географіи*, и прежде 
всего возвратимся къ тому, что мы только что покинули. 

3) Онъ утверждаетъ, что поэтъ заботится всегда о томъ только, что- 


‘ 0*ас. ХѴИІ, 74. 
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бы развлекать, но не поучать. Совершенно противоположное думали 
древніе, когда высказывали, что поэзія — какъ бы первая философія, 
которая вводитъ насъ въ жизнь съ дѣтства и, доставляя удовольствіе, 
научаетъ понимать характеры, страсти и дѣйствія человѣка. Совре¬ 
менные намъ писатели утверждали, что единственный мудрецъ— это 
поэтъ, вслѣдствіе чего жители эллинскихъ городовъ воспитываютъ сво¬ 
ихъ дѣтей прежде всего на поэзіи, не ради конечно пустаго раз¬ 
влеченія, по для развитія въ нихъ благоразумія; точно также музы¬ 
канты, обучающіе пѣть подъ звуки инструментовъ или играть на 
флейтѣ и лирѣ, цѣнятся за эти услуги, считаясь образователями и ис¬ 
правителями характеровъ. Рѣчь въ пользу этого можно слышать не толь¬ 
ко отъ пиѳагорейцевъ, — самъ Аристоксенъ высказывается въ такомъ 
же смыслѣ. Кромѣ того, Гомеръ называетъ пѣвцовъ блюстителями нрав¬ 
ственности. Такъ о стражѣ Клитемнестры говоритъ: 

„Которому много наказывалъ Атридъ, отправляясь къ Троѣ, хранить 
супругу‘‘ Также онъ говоритъ, что Эгисѳъ овладѣлъ ею не прежде 
чѣмъ „отвезши пѣвца на пустынный островъ, тамъ покинулъ; тогда 
имѣя такое же желаніе, какъ Клитемнестра, онъ увелъ ее въ свой домъ. ^ 

И помимо этого Эратосѳенъ противорѣчитъ самъ себѣ. Немного прежде 
чѣмъ высказать свое мнѣніе, онъ, начиная „Трактатъ географіи^, утвер¬ 
ждаетъ, что съ самыхъ отдаленныхъ временъ всѣ люди имѣли желаніе 
сообщить публикѣ свои свѣдѣнія по этой наукѣ (Географіи). Такъ Го¬ 
меръ, по его словамъ, внесъ въ свою поэму то, что онъ зналъ объ Эѳі¬ 
опахъ, а также о жителяхъ Египта и Либіи; относительно Эллады и со¬ 
сѣднихъ странъ онъ приводилъ даже слишкомъ многія подробности, на¬ 
зывая обильною голубями, ^„Галіартъ— богатыла травою, ^ 
Анѳедонъ,леа«:а«(мліз на краю, ® Лилею у источниковъ Кефиса, ' 
не опуская вообще никакого хотя бы не-важнаго эпитета. Поступая та¬ 
кимъ образомъ, поэтъ представляется развлекающимъ или поучающимъ? 
По нашему убѣжденію поучающимъ; такъ говорилъ объ этомъ и Эрато¬ 
сѳенъ. Но возражаютъ на это; то, что лежитъ за предѣлами нашихъ чувствъ, 
какъ Гомеръ, такъ и прочіе писатели наполнили баснословными разсказами 
о чудесахъ. Поэтому не нужно ли было скорѣе такъ сказать: что всякій 
поэтъ излагаетъ одно ради забавы, другое для поученія? Между тѣмъ Эра¬ 
тосѳенъ внесъ въ свое сочиненіе, что все ради забавы и ничего для наста¬ 
вленія. Къ этому онъ присоединяетъ вопросъ для подтвержденія своей мы¬ 
сли: что прибавляется къ достоинству поэта тѣмъ, что онъ знаетъ многія 
мѣстности, военноеискусство, земледѣліе, реторику и другіе предметы, зна¬ 
ніе которыхъ желали нѣкоторые приписать Гомеру? Стараніе надѣлитъ по¬ 
эта всѣми знаніями обыкновенно исходитъ отъошибочнаго усердія; надѣлять 


2 Одвс. III, 267. — » Одисс. 111, 270.— * Иліад. II. 502.—5 Ил. И, 503.— 
• Ил. II. 50Ь.—» Ил. II, 523. 
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поэта всякимъ знаніемъ и всякимъ искусствомъ—то же самое какъ еслибы 
кто нибудь, говоритъ Гиппархъ, приписывалъ аттической Эйресіонѣ яб¬ 
лони, груши, которыхъ производить она не въ состояніи. Въ послѣднемъ 
ты можетъ быть правъ, Эратосѳенъ; но не правъ въ первомъ, именно: 
отнимая у поэтовъ знаніе столь многихъ предметовъ, и объявляя поэзію 
изложеніемъ старушечьихъ сказокъ, въ которомъ, будто бы, дозволяет¬ 
ся все то, что кажется способнымъ развлечь слушателя. Неужели въ 
самомъ дѣлѣ слушатели поэтовъ не извлекаютъ ничего полезнаго для 
своей добродѣтели? Я говорю о знаніи поэтомъ многихъ мѣстностей, 
военнаго искусства, земледѣлія, реторвки, всего того, что представляетъ 
намъ слушаніе поэзіи? 

4) Однако Гомеръ надѣляетъ всѣмъ этимъ Одиссея, котораго онъ 
отличаетъ отъ прочихъ героевъ всевозможными достоинствами. Такъ 
поэтъ говоритъ, что онъ 

„Видѣлъ города многихъ народовъ и зналъ ихъ нравы^ ®. " 

Онъ же называется „знающимъ всякаго рода козни и разумные планы^^* 
‘Его же обыкновенно называетъ поэтъ „сокрушителемъ городовъ", 
взявшимъ Иліонъ 

„Своими совѣтами, рѣчами и коварною ловкостью". 

„Если онъ будетъ сопутствовать мнѣ, то мы выйдемъ оба изъ пыла¬ 
ющаго огня" говоритъ объ кем?. Діомедъ. 

Тотъ же Одиссей хвалится умѣньемъ обработывать землю и косить. 
Такъ онъ говоритъ: 

„Если бы мнѣ взять въ руки хорошо изогнутую косу и тебѣ такую же", 

а относительно паханья: 

„Тогда ты увидѣлъ бы, какъ я прорѣзываю непрерывныя бо¬ 
розды" 

Не только Гомеръ такъ думалъ объ этомъ, но и всѣ просвѣщенные 
люди пользуются его свидѣтельствомъ, какъ правдиваго поэта, что по¬ 
добныя знанія больше, чѣмъ что нибудь другое увеличиваютъ нашу 
опытность. 

5) Что же касается реторики, то это искусство рѣчи. Свѣдѣнія въ ней 
обнаруживаетъ Одиссей во всей поэмѣ; въ „Испытаніи" въ „Моль¬ 
бахъ" >3^ въ „Посольствѣ" гдѣ поэтъ говоритъ: 

«Когда онъ испускаетъ изъ груди сильный голосъ и слова подобныя 
зимнимъ снѣгамъ, тогда никакой другой смертный не могъ бы состя¬ 
заться съ Одиссеемъ" 

Кто же способенъ подумать, что поэтъ, изображая другихъ искусно 


«Од. I, 3.—9 Ид. ІП^ 202.—‘“Ил. X, 246.—“ Од. 367. 374.|ХѴІІІ.—йіітігіра 
^ зыв. II |]_ Пдіад —13 обозначают, иногда IX п.—Посольст. Мевелак 

Диссеа въ Трою, чтобы потребовать обратно Елену. ^5 Ил, ІП, 221. 
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говорящими, опытными полководцами и обнаруживающими разныя иныя 
доблести, — самъ изъ числа болтуновъ, фокусниковъ, которые мо¬ 
гутъ только надувать слушателей фокусами и льстить имъ, но не при¬ 
носить пользы. Неужели въ самомъ дѣдѣ мы можемъ считать достоин¬ 
ствомъ поэта что либо другое, какъ не искусство изображать жизнь по¬ 
мощью слова? Какъ же способенъ поэтъ изображать жизнь, самъ не 
зная ея, и будучи человѣкомъ непонимающимъ! Не въ томъ, по нашему 
убѣжденію, достоинство поэтовъ, въ чемъ плотниковъ и кузнецовъ; до¬ 
стоинство послѣднихъ не требуетъ чего либо благороднаго или возвы¬ 
шеннаго отъ обладателей ихъ; между тѣмъ достоинство поэта связано 
,съ достоинствомъ человѣка, и нельзя сдѣлаться хорошимъ поэтомъ то- 
■му, кто не сдѣлался прежде хорошимъ человѣкомъ. 

6) Впрочемъ, отнимать у поэта знаніе реторики свойственно лицу, 
которое просто смѣется надъ нами. Что же наиболѣе свойственно оратору 
или поэту, какъ не умѣнье выражаться? И кто въ состояніи выразить что- 
либо словами лучше Гомера?—Но скажутъ—поэтическій слогъ отличается 
отъ ораторскаго. Да; въ самой поэзіи есть слогъ трагическій и комическій, 
точно также какъ въ прозѣ историческій и судебный. Однако, не есть ли 
рѣчь—понятіе родовое, виды котораго стихотворная и прозаическая рѣчь? 
или же только рѣчь вообще составляетъ родъ, а не ораторская рѣчь, ора¬ 
торскій слогъ и достоинство этой рѣчи? Говоря по справедливости, рѣчь про¬ 
заическая, и именно обработанная есть подражаніе поэтической. Прежде 
всего появилось въ свѣтъ поэтическое изложеніе и пріобрѣло славу; по¬ 
томъ, подражая ей, разрѣшая стихъ, но сохраняя прочія поэтическія осо¬ 
бенности, писали свои произведенія Кадмы, Ферекиды, Гекатеи; за¬ 
тѣмъ позднѣйшіе писатели, постоянно отнимая что нибудь изъ поэти¬ 
ческихъ свойствъ, низвели рѣчь къ ея настоящему виду, какъ бы съ ка¬ 
кого то возвышеннаго положенія. Подобно этому можно сказать, что ко¬ 
медія получила способъ изложенія отъ трагедіи и низошла съ высоты 
послѣдней до такъ называемой теперь разговорной рѣчи. Употребленіе 
древними поэтами слова 7іѣть вмѣсто говорить свидѣтельствуетъ о томъ 
же, т. е. что поэзія была источникомъ и началомъ искусственной, ора¬ 
торской рѣчи. Къ тому же поэзія при публичномъ исполненіи соединялась 
съ пѣніемъ; это собственно была пѣсня или пѣвучая рѣчь; отсюда образова¬ 
лись слова: ралсо(?гл,т//аге5г/г,л'оледгя. Итакъ, если слово говормш 
обозначало прежде всего поэтическую рѣчь, и эта послѣдняя сопрово¬ 
ждалась пѣніемъ, то слово пѣтъ значило тоже самое, что и говорить; 
потомъ одинъ изъ терминовъ былъ приложенъ по злоупотребленію къ про¬ 
зѣ, а еще позже злоупотребленіе распространилось и на другой терминъ. 
Наконецъ самое названіе рѣчи безъ метра прозаическою обознача- 
чаетъ рѣчь какъ бы опустившуюся съ нѣкоторой высоты, съ колесни¬ 
цы на землю. 
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7) Однако Гомеръ излагаетъ не только то, что близко къ намъ, какъ 
говоритъ Эратосѳенъ, и что существуетъ среди Эллиновъ, но съ такою 
же точностью онъ говоритъ о многихъ предметахъ отдаленныхъ на¬ 
родовъ, и даже съ большею точностью, чѣмъ послѣдующіе поэты, изла¬ 
гавшіе миѳы. Онъ говоритъ не о чудесахъ исключительно, но со¬ 
общаетъ и полезныя знанія, облекая ихъ въ аллегорическую форму, укра¬ 
шая рѣчь или направляя людей, какъ.въ прочихъ разсказахъ, такъ 
въ особенности въ повѣсти о странствованіяхъ Одиссея. Относительно 
этихъ повѣствованій Эратосѳенъ сильно заблуждается, называя и тол¬ 
кователей ихъ и самого поэта болтунами, что заслуживаетъ подробнѣй¬ 
шаго разбора. 

ЯУ^начала мы замѣтимъ, что не одни поэты занимались миѳами, но | 
гораздо прежде пользовались ими правители государствъ и законе- } 
датели для достиженія полезныхъ цѣлей, такъ какъ было обращено вни- ; 
маніе на естественную наклонность человѣка, одареннаго разумомъ жи¬ 
вотнаго. Человѣкъ любознателенъ, и любовь его къ сказкамъ пред^ 
ставляетъ первую ступень любознательности; вотъ почему дѣти начина¬ 
ютъ слушаньемъ сказокъ и потомъ все болѣе и болѣе участвуютъ въ 
разговорахъ объ нихъ. Причина этого въ томъ, что сказка представля¬ 
етъ изложеніе чего-нибудь новаго; опа повѣствуетъ не о дѣйствитель¬ 
номъ, но о чемъ-либо отличномъ отъ дѣйствительности; а пріятно для насъ 
то, что ново, чего мы не знали прежде; это самое свойство и дѣлаетъ насъ 
любознательными. Если присоединяется что нибудь чудесное, удивитель¬ 
ное, то оно увеличиваетъ наше удовольствіе, которое составляетъ пре¬ 
лесть познанія. Въ началѣ необходимо обращаться къ подобнымъ прі¬ 
ятнымъ приправамъ; потомъ, когда дитя выростетъ, нужно вести его въ 
познанію дѣйствительныхъ вещей, потому что разсудокъ окрѣпъ и не 
нуждается болѣе въ забавѣ. Всакій невѣжда, непросвѣщенный есть нѣ- 
торымъ образомъ дитя и точно также любитъ сказки, что замѣчается 
и у людей недостаточно образованныхъ, у которыхъ разсудокъ не 
окрѣпъ; къ этому присоединяется еще привычка съ издѣтства. Но такъ 
какъ чудесное въ сказкахъ есть не только пріятное, но и страшное, то 
можно пользоваться обоими видами и для дѣтей и для взрослыхъ, имен¬ 
но пріятные разсказы мы предлагаемъ дѣтямъ для обращенія ихъ къ 
добру, а страшные для отвращенія отъ дурнаго. Этого рода сказки 
слѣдующія: Ламія, Горго, Эфіальтъ, Мормолеке. Большая часть жи¬ 
телей государствъ побуждается къ хорошему пріятными сказками, 
ногда слушаютъ поэтовъ, излагающихъ баснословные знаменитые 
нодвиги героевъ, напр. дѣянія Геракла или Ѳезея, а также поче¬ 
сти, снискапныя ими отъ боговъ, или же они видятъ рисунки, ста- 
Ч'уи, изображенія изъ глины, которыя означаютъ какое нибудь миѳиче¬ 
ское событіе. Тѣже самые люди отвращаются отъ пороковъ, когда они^ 
слышатъ о наказаніяхъ отъ боговъ, объ ужасахъ и угрозахъ, всѳ это; 
въ рѣчахъ или какихъ-нибудь страшныхъ фигурахъ. Женщинъ ^ 
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1 толпу грубаго народа невозможно побудить и призвать къ благочестію 
|и вѣрѣ философскимъ словомъ, но нужно дѣйствовать посредствомъ 
1 суевѣрнаго страха; а этотъ послѣдній не можетъ имѣть мѣста безъ ска- 
; зонъ и чудесъ. Молнія, эгида, трезубецъ, факелы, драконы, ѳирсы, всѣ 
^эти орудія боговъ, и все древнее ученіе о богахъ,—басни. Все это при- 
|няли основатели государствъ, какъ нѣкоторыя страшилища для нера- 
ізумныхъ. Такъ какъ значеніе сказокъ таково, и такъ какъ онѣ вліяютъ на 
общественныя и политическія формы жизни, а также на знаніе дѣйстви¬ 
тельныхъ вещей, то древніе сохранили дѣтское воспитаніе до зрѣлаго 
; возраста и полагали, что посредствомъ поэзіи всякій возрастъ достато- 
' чяо воспитывается для добродѣтели. Съ теченіемъ времени появились 
на свѣтъ исторія и теперешняя философія. Но тогда какъ эта послѣд¬ 
няя существуетъ для немногихъ, поэзія болѣе полезна для всего народа и 
способна привлекать толпы въ театръ; а поэзія Гомера преимуществен¬ 
но передъ другими. Первые историки и физики были также миѳографами. 

I 9) Хотя поэтъ, излагая миѳы для образованія нравовъ, большею ча- 
1 стью заботился объ истинѣ, однако онъ прибавлялъ и неправду. Припи- 
* нимая первое за основаніе, посредствомъ второго онъ руководитъ и 
управляетъ народными массами; „Подобное тому, какъ какой-нибудь 
мужъ кругомъ обвиваетъ золото серебромъ^\ ” такъ точно и Гомеръ 
присоединяетъ къ истиннымъ событіямъ басню, дѣлая свою рѣчь пріят¬ 
ною, и украшаетъ ее, стремясь тѣмъ не менѣе къ той же цѣли, что и 
историкъ, и повѣствователь о дѣйствительныхъ событіяхъ. Такъ, из¬ 
бравши Троянскуювойну, происходившую на самомъ дѣлѣ, онъ украсплъ 
ее вымыслами, точно также и странствованіе Одиссея. Сочинить новый 
разсказъ о чудесахъ безъ всякой правды въ основаніи — пріемъ не го¬ 
меровскій. Нами воспринимается съ большею вѣрою та ложь, въ кото¬ 
рой есть примѣсь правды, что утверждаетъ и Полибій, говоря о стран¬ 
ствованіи Одиссея. Объ этомъ есть и у Гомера: „Измышлялъ много лож¬ 
наго похожаго на правду’’^ Поэтъ сказалъ не все, но много', въ про¬ 
тивномъ случаѣ оно не было бы похоже на правду. Изъ исторіи поэтъ 
взялъ основу своего разсказа: исторія гласитъ, что Эолъ влады¬ 
чествовалъ надъ островами, лежащими вокругъ Липары, а Киклопы 
и какіе то негостепріимные Лестригоны господствовали въ окресностяхъ 
Этны и Лёонтины, вслѣдствіе чего мѣстности, прилегавшія къ проливу, 
были въ то время недоступны. Харибда и Скиллей были въ рукахъ раз¬ 
бойниковъ. Такимъ же образомъ мы узнаемъ о мѣстахъ жительства про¬ 
чихъ народовъ, упоминаемыхъ Гомеромъ. Зная, что Киммерійцы сжили у 
Боспора Киммерійскаго въ мѣстности мрачной, поэтъ удобно перенесъ ихъ 
въ какое то мѣсто у самой преисподней, что было для него выгодно въ 
басни о странствованіи Одиссея. Что онъ зналъ Киммерійцевъ, доказыва- 
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ютъ хронографы, описывавшіе вторженіе ихъ совершившееся немного 
ранѣе его или въ его время. 

10) Равнымъ образомъ, зная Колхиданъ, плаваніе Язона въ Айю 
(АГа), также разсказы о Киркѣ и Медеѣ и объ ихъ волшебствахъ и т. 
п., онъ изобразилъ ихъ родственницами, несмотря на раздѣлявшее ихъ 
разстояніе, какъ такъ одна жида въ глубинѣ Понта, а другая въ Ита¬ 
ліи, — и помѣстилъ обѣихъ въ открытомъ океанѣ. Можетъ быть, Язонъ и 
доходилъ въ своихъ блужданіяхъ до Италіи, потому что указываютъ на 
несомнѣнные признаки путешествія аргонавтовъ въ окрестностяхъ Керавн- 
скихъ горъ, около Адріи въ ПосеЙдонскомъ заливѣ и на островахъ, ле¬ 
жащихъ противъ Тирренскаго моря. Подкрѣпляли это предположеніе Кі- 
анеи, свалы, которыя у нѣкоторыхъ называются Симплегадами, и ко¬ 
торыя дѣлаютъ опаснымъ плаваніе черезъ Византійскій проливъ. Отъ 
города Айи получилось названіе острова Айая (Аіаіг^), а изъ Симпле- 
гадъ Планкты, и плаваніе черезъ нихъ Язона представлялось правдо¬ 
подобнымъ. Вообще, въ то время Понтійское море какъ и всякое другое, 
представляли себѣ океаномъ, и плавающіе по немъ казались столь же 
далеко отошедшими, какъ и тѣ, которые отправлялись далеко за Герак¬ 
ловы столбы, тѣмъ болѣе, что оно считалось наибольшимъ изъ нашихъ 
морей, почему и назвали его Поптомз, моремъ по преимуществу 
(1І0Ѵ-0?), какъ Гомера назвали поэтомъ. Можетъ быть вслѣдствіе это¬ 
го онъ перенесъ событія, совершившіяся па Понтѣ, въ Океанъ, такъ какъ 
перемѣщеніе это легко могло быть принято слушателями, благодаря гос¬ 
подствовавшему образу мыслей. Я также думаю, что такъ какъ Солимы 
занимали самыя высшія вершины Тавра, простирающагося отъ Ликіи до 

’ Писидіи, и такъ какъ они владѣли самыми главными дорогами для жите¬ 
лей по ту сторону Тавра и въ особенности для окрестныхъ обитателей 
моря,—дорогами, шедшими съ юга,—то вслѣдствіе сходства онъ и этотъ 
народъ перенесъ въ открытый океанъ, потому что онъ говоритъ объ 
Одиссеѣ, плывущемъ на своемъ суднѣ такъ; 

„Возвращаясь отъ Эѳіоповъ, мощный потрясатель земли увидѣлъ его 
издалека, съ горъ Солимскихъ‘‘ Можетъ быть, что одноглазыхъ кикло- 
новъ онъ заимствовалъ изъ исторіи Скиѳовъ. Говорятъ, что таковы (одно¬ 
глазые) нѣкіе Аримаспы, о которыхъ въ-первые заявилъ Аристей Прокон- 
нисскій въ т. н. Аримасповой поэмѣ. 

11) Установивши это, нужно изслѣдовать, разсказы тѣхъ, кото¬ 
рые, согласно съ Гомеромъ, признаютъ мѣстомъ странствованія Одиссея 
Сицилію или Италію, а также тѣхъ, которые это отрицаютъ; потому 
что можно понимать это двояко; правильно и неправильно. Правильно по¬ 
нято было бы въ томъ случаѣ, еслибы Гомера представляли убѣжден¬ 
нымъ въ томъ, что Одиссей доходилъ до тѣхъ мѣстъ; что онъ взялъ эту 
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дѣйствительную основу, и потопъ поэтически ее обработалъ. Это было бы 
сказано объ немъ правильно: не только въ окрестностяхъ Италіи, но да¬ 
же до крайнихъ предѣловъ Иберіи можно открыть слѣды странствованій 
Одиссея и многихъ другихъ лицъ. Ложно было бы понято, еслибы кто 
нибудь призналъ и поэтическія украшенія правдивымъ разсказомъ: его 
Океанъ, Адъ, быковъ солнца и гостепріимство богинь, превращенія, раз¬ 
мѣры Киклоповъ и Лестригоновъ, видъ Скиллы, проплытыя простран¬ 
ства и многіе другіе подобные предметы, чудесные, очевидно вымышлен¬ 
ные поэтомъ. Не стоитъ возражать такому человѣку, ибо онъ явно взво¬ 
дитъ клевету на поэта, равнымъ образомъ какъ не стоило бы возражать, 
еслибы кто утверждалъ, что такимъ путемъ, лакъ повѣтствуетъ Гомеръ, 
совершалось возвращеніе Одиссея въ Иѳаку, умерщвленіе жениховъ и 
происшедшее внѣ города сраженіе Иоакійцевъ съ нимъ; точно также намъ 
кажется несправедливымъ спорить съ тѣмъ, кто понимаетъ поэта надле¬ 
жащимъ образомъ. 

12) Эратосѳенъ выступаетъ противъ обоихъ мнѣній неудачно. Про¬ 
тивъ втораго потому, что онъ опровергаетъ безспорно-ложное и недостой¬ 
ное разсужденія длиннымъ разборомъ; противъ перваго потому, что онъ 
представляетъ себѣ всякаго ноэта болтуномъ, который не знаетъ ни мѣст¬ 
ностей, ни какихъ-либо средствъ вести къ добродѣтели, хотя одни 
событія помѣщаются поэтомъ въ мѣстностяхъ не вымышленныхъ, какъ 
Иліонъ, Пеліонъ и Ида,—другія же въ вымышленныхъ, какъ тѣ, въ ко¬ 
торыхъ дѣйствуютъ Горгоны и Геріонъ. Онъ утверждаетъ, что разсказы 
о странствованіяхъ Одиссея относятся къ тому же разряду. Относитель¬ 
но же тѣхъ лицъ, которыя называютъ эти предметы не вымышленными, 
но существующими на самомъ дѣлѣ, онъ доказываетъ ихъ заблужденіе 
противорѣчіемъ между ними: потому что Сиренъ одни помѣщаютъ въ 
Пелоріадѣ, другіе въ Сиракузахъ, отстоящихъ отъ перваго мѣста болѣе, 
чѣмъ на двѣ тысячи стадій, также тѣмъ, что Сирены— это свала съ тре¬ 
ма вершинами, раздѣляющая Кумскій и Посейдоніатскій заливы. Однако 
это не трехвершинная скала и вообще не такой пунктъ, который подни¬ 
мается вверхъ: это длинный, узкій изгибъ отъ сосѣднихъ къ Сурренту 
мѣстностей до пролива Капреи, имѣетъ па одной гористой сторонѣ храмъ 
Сиренъ, а на другой подлѣ Посейдоніатскаго залива три, лежащіе впереди, 
острова, пустынные, каменистые, которые и называются Сиренами; у 
этого же залива находится храмъ Аѳины, именемъ котораго и самый из¬ 
гибъ называется. 

13) Однако если не согласны между собою тѣ, которые даютъ опи¬ 
саніе мѣстностей, то еще нельзя тотчасъ отвергать и все опи¬ 
саніе; иногда можно съ помощію разногласій лучше провѣрить основу 
разсказа. Напримѣръ, въ настоящемъ случаѣ, если я спрашиваю: было ли 
плаваніе въ Сицилію и Италію, и здѣсь ли должно помѣстить Сиренъ? Кто 
утверждаетъ, что онѣ были въ Пелоріадѣ, тотъ не соглашается съ тѣмъ, 
который помѣщаетъ ихъ въ Сиракузахъ, а оба они не разногласятъ съ 
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тѣмъ, по мнѣнію котораго Сирены обитали въ окрестностяхъ Сициліи и 
Италіи; напротивъ, они дѣлаютъ мнѣніе послѣдняго еще болѣе вѣроят¬ 
нымъ, потому что хотя они говорятъ не объ одномъ и томъ же мѣстѣ, 
однако не выходятъ за предѣлы Италіи или Сициліи. Далѣе, если бы кто 
нибудь прибавилъ, что въ Неаполѣ показываютъ могилу одной изъ Си¬ 
ренъ, Парѳенопы, то вѣроятность еще болѣе увеличилась бы, несмотря 
на то, что то была бы третья мѣстность. Что въ томъ заливѣ, который 
у Эратосѳена именуется Кумскимъ, и который образуютъ Сиракузы, рас¬ 
положенъ и Неаполь, это обстоятельство еще болѣе убѣждаетъ насъ, 
что Сирены находились въ тѣхъ мѣстахъ. По моему мнѣнію, нельзя узнать 
отъ поэта все точно и подробно, и мы этой точности отъ него и не тре¬ 
буемъ. Слѣдовательно, мы вовсе не склонны предполагать, будто Гомеръ 
сочинялъ свою поэму, ничего не зная о блужданіи Одиссея, гдѣ и какъ 
оно совершалось. 

14) Далѣе, Эратосѳенъ предполагаетъ, что Гезіодъ зналъ о стран¬ 
ствованіяхъ Одиссея, именно, что послѣдній былъ въ Сициліи и Италіи, 
подтверждая себя тѣмъ обстоятельствомъ, что у Гезіода упоминаются 
не только тѣ мѣстности, о которыхъ говоритъ Гомеръ, но также Этна, 
Ортигія, небольшой островъ подлѣ Сиракузъ, и Тиррены. Онъ думаетъ что 
Гомеръ не зналъ всего этого и никогда не желалъ пріурочивать странство¬ 
ванія Одиссея къ извѣстнымъ мѣстностямъ. Но неужели Этна и Тирре¬ 
ны извѣстны, а Скиллей, Харибда, Виркей, а также острова Сирену- 
сы никому незнакомы? Или же нужно допустить, что Гезіоду при¬ 
лично было не болтать, но слѣдовать общепринятымъ мнѣніямъ, Гоме¬ 
ру же свойственно было высказывать съ шумомъ все, что ни пришло бы 
на его неразумный языкъ? Но не говоря даже о свойственномъ Гомеру 
упомянутомъ нами способѣ изложенія басенъ, множество писателей, 
прославлявшихъ тѣ же событія, а также существующая въ этихъ мѣст¬ 
ностяхъ молва, могутъ доказать, что это не вымыслы поэтовъ или ис¬ 
ториковъ, но слѣды на самомъ дѣлѣ бывшихъ личностей и событій. 

15) Полибій точно также правильно понимаетъ разсказы о стран¬ 
ствованіяхъ. Онъ утверждаетъ, что нѣкто Эолъ предуказалъ путь, ко¬ 
торымъ можно проплыть черезъ проливъ, опасный для плаванія вслѣд¬ 
ствіе приливовъ и отливовъ; названъ былъ за это распорядителемъ вѣ¬ 
тровъ и надѣленъ титуломъ царя; подобно тому какъ Данай за то, что 
показалъ водные источники въ Аргосѣ, а Атрей за то, что научилъ, что 
движеніе солнца противуположно движенію неба, названы были гадате¬ 
лями и царями, толкующими жертвоприношенія; египетскіе жрецы, хал¬ 
деи и маги, превосходившіе остальныхъ мудростью, получали у нашихъ 
предковъ власть и почести; точно также и каждый изъ боговъ почитает¬ 
ся за то, что изобрѣлъ что нибудь полезное. Заранѣе это установивши,, 
Полибій не допускаетъ, чтобы Эолъ принимался за басню, а равно и 
все странствованіе Одиссея. Онъ утверждаетъ, что только не многое бы¬ 
ло присочинено, равно какъ и въ Троянской войнѣ; все же то, чтоотно- 
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сительно Сициліи описывается Гомеромъ, находится и у разныхъ исто¬ 
риковъ, которые излагаютъ событія, совершавшіяся въ мѣстностяхъ со¬ 
сѣднихъ съ Пталіею и Сициліею. Онъ не одобряетъ того мнѣнія Эра- 
тосѳена, что будто тогда можно открыть, куда плавалъ Одиссей, когда 
укажутъ кожевника, сшившаго мѣшокъ для вѣтровъ. Напротивъ, по его 
мнѣнію. Гомерово описаніе ловли рыбы Скиллою совершенно согласуется 
съ тѣмъ, что происходитъ около Скиллея, именно; 

„Здѣсь, вокругъ скалы она, отыскивая съ жадностью, ловитъ рыбъ, 
дельфиновъ, собакъ, хватаетъ и болѣе крупную добычу, если таковая 
попадется^ 

Потому что тунцы, толпами уносимые теченіемъ къ берегамъ Италіи, 
попавши въ проливъ и не допускаемые въ Сицилію, встрѣчаются съ бо- 
болѣе крупными животными, какъ дельфины, собаки и другія большія 
рыбы. Ловлею ихъ откармливаются галеоты, которые, говорятъ, называ¬ 
ются также мечами и собаками. Все происходящее здѣсь, а также во 
время разлитій въ Нилѣ и прочихъ рѣкахъ, — совершенно тоже, что 
происходитъ въ зажженномъ лѣсу: животныя, собираясь въ кучи, убѣ¬ 
гаютъ отъ огня или воды, дѣлаясь добычею сильнѣйшихъ. 

16) Сказавши объ этомъ, Полибій описываетъ намъ ловлю галео- 
товъ, которая производится около Скиллея: ставятъ наблюдателя обща¬ 
го для всѣхъ рыбаковъ, стоящихъ въ илѣ на двухвесельныхъ лодкахъ, 
по два въ каждой лодкѣ; потомъ одинъ гонитъ лодку, а другой, держа въ 
рукахъ копье, стоитъ на передней части судна, между тѣмъ какъ наблюда¬ 
тель даетъ знать о появленіи галеота.Это животное плыветъ обыкновенно 
третьей частью на поверхности воды. Когда лодка касается его, одинъ изъ 
рыбаковъ наноситъ ударъ; потомъ выдергиваетъ изъ тѣла дротикъ, ос¬ 
тавивши въ немъ лезвіе, потому что послѣднее загнуто на подобіе якоря 
инамѣренно прикрѣплено къ шесту очень слабо; на лезвіи виситъдлинная 
веревка, которая будучи прикрѣплена къ лезвію, спускается съ лодки за 
раненнымъ животнымъ, пока оно иеизнемогаетъ, сопротивляясь и скрыва¬ 
ясь подъ воду; тогда вытаскиваютъ его на берегъ, или кладутъ въ лод¬ 
ку, если туловище не очень велико. Копье если бы и упало въ море, 
не пропадаетъ, потому что оно сколочено изъ дуба и ели, такъ что, хо¬ 
тя часть изъ дуба погружается вслѣдствіе тяжести, остальная находится 
на поверхности воды и легко можетъ быть снова взята. Иногда впрочемъ 
случается, что гребецъ получаетъ рану черезъ лодку, если мечъ галеота 
очень длиненъ, и вслѣдствіе значительной силы животнаго охота на него 
бываетъ похожа на ловлю дикаго кабана. Изъ всего этого можетъ 
всякій заключить, говоритъ онъ, что около Сициліи было странствова¬ 
ніе Одиссея согласно съ Гомеромъ, потому что онъ пріурочиваетъ къ 
Скиллею подобную охоту, которая наиболѣе обыкновенна у этого пункта 
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равно какъ тоже заключеніе можно сдѣлать изъ того, что разсказывает¬ 
ся о Харибдѣ, вполнѣ подобное происходящему въ проливѣ на самомъ 
дѣлѣ, именно: 

^Трижды она извергаетъ". 

Слово трижды вмѣсто дважды—ошибка переписчика или разсказчика. 

17) То, что происходитъ въ Менингѣ, продолжаетъ Полибій, согла¬ 
суется съ разсказомъ о Лотофагахъ. Если въ чемъ нибудь нѣтъ согла¬ 
сія, то причиною разницы нужно считать или незнаніе, или поэтическую 
вольность, которая состоитъ въ томъ, что исторія употребляется рядомъ 
съ діаѳезою и баснею. Цѣль исторіи, говоритъ онъ, — истина, почему 
поэтъ въ ^Каталогѣ кораблей" повѣствуетъ объ особенностяхъ каждой 
отдѣльной мѣстности; такъ одинъ городъ онъ называетъ камет- 
стымв,щгойрасполоа 1 сенныл 1 б на краю, третій изобилующими 
голубями, четвертый приморскими. Цѣль діаоезы — производить 
впечатлѣніе; какъ напримѣръ, когда поэтъ вводитъ въ разсказы сража¬ 
ющихся; наконецъ цѣль басни — удовольствіе и изумленіе. Вымышлять 
всецѣло—не правдоподобно вообще и не свойственно Гомеру; потому что, 
говоритъ Полибій, всѣ считаютъ поэзію Гомера философскимъ сочинені¬ 
емъ,—совершенно иначе чѣмъ кажется Эратосоеиу , который не дозво¬ 
ляетъ судить о поэтическихъ произведеніяхъ со стороны разсудочной 
или искать въ нихъ чего-либо дѣйствительнаго. Полибій полагаетъ, что 
слѣдующій стихъ: „Оттуда девятъ дней носили меня гибельные вѣтры" 
нужно понимать въ смыслѣ небольшаго разстоянія (потому что гибель¬ 
ные вѣтры не благопріятствуютъ плаванію по прямому пути), а вовсе не 
такъ, будто бы Одиссей вынесенъ былъ въ открытый океанъ, какъ бы 
вслѣдствіе дувшихъ непрестанно благопріятныхъ вѣтровъ. Предполо¬ 
живши разстояніе отъ Малеевъ до Геракловыхъ столбовъ въ 22,500 
стадій, и предположивши (говорить онъ), что путь этотъ со¬ 
вершенъ въ девять дней, то окажется, что каждый день проплывалось 
2500 стадій. Кто когда бы то ни было утверждалъ, что случа¬ 
лось проѣзжать кому-либо изъ Ливіи или Родоса въ Александрію въ 
два дня, между тѣмъ какъ разстояніе этихъ мѣстностей 4000 стадій? 
Точно также противъ тѣхъ, которые спрашиваютъ, какимъ образомъ* 
Одиссей трижды прибывавшій въ Сицилію, ни разу не переплывалъ 
Пролива, онъ возражаетъ' потому что и позднѣйшіе плаватели избѣгали 
этого пути. 

18) Такъ говоритъ Полибій. Есть много и другаго, сказаннаго имъ 
пѣрно. Но когда онъ отвергаетъ плаваніе Одиссея въ открытомъ океанѣ, 
п также съ точностью опредѣляетъ девятидневное странствованіе и раз- 
птояніа проплываемыя каждый часъ, онъ доходитъ до крайняго заблу¬ 
жденія. Для подтвержденія своего положенія онъ приводитъ слѣдующіе 
стихи: 
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„Оттуда девать дней несли меня гибельные вѣтры," и вмѣстѣ съ 
тѣмъ скрываетъ другіе; потому что у того же поэта есть слѣдующее 
мѣсто: 

„Послѣ того какъ корабль покинулъ теченіе рѣки Океана", 
а также: 

„На островѣ Огигіи, гдѣ находится пупъ моря", 
гдѣ, говоритъ онъ, живетъ дочь Атланта. Кромѣ того о Феакійцахъ: 

„Мы живемъ вдали на краю, въ морѣ съ большими волнами, и пикто 
другой изъ смертныхъ не имѣетъ съ нами сношеній 2^. 

Все это очевидно показываетъ, что вымыслы относятся къ Атлан¬ 
тическому морю. Между тѣмъ Полибій скрываетъ то, что безъ сомнѣ¬ 
нія разрушаетъ его положеніе; а это не правильно. Что около Си¬ 
циліи и Италіи было странствованіе, это вѣрно и подтверждается са¬ 
мими названіями мѣстностей: ибо какой поэтъ или прозаикъ убѣждалъ 
Неаполитлнцевъ назвать себя „обладателями гробницы Сирены Пар- 
ѳенопы?" Кто убѣдилъ также жителей Кимы, Дикеархіи и окрестно¬ 
стей Везувія говоритъ о Перифлегетоііоѣ, Ахерузійскомъ озерѣ, объ 
оракулѣ мертвыхъ въ Аорио, а такжеоБайѣиМиссенѣ, спутникахъ Одис¬ 
сея? Точно тоже самое относится и къ разсказамъ о Сиракузахъ, о проли¬ 
вѣ, оСкиллѣ, Харибдѣ и объ Эолѣ; всего этого не должно изслѣдовать съ 
точностью, но и нельзя оставлять какъ неимѣющее корня и основанія 
въ дѣйствительности, какъ такое, въ чемъ нѣтъ ничего правдиваго 
или полезнаго на подобіе исторіи. 

19). Самъ Эратоеѳенъ, разумѣя тоже самое, говоритъ: „кто нибудь 
можетъ подумать, что поэтъ желалъ помѣстить странствованія Одиссея 
въ мѣстахъ къ западу лежащихъ; нечто онъ отступилъ отъ дѣйствитель¬ 
ности, частью потому, что кое чего онъ не зналъ съ точностью, частью 
же потому, что онъ и не имѣлъ въ виду изложить такъ, какъ было на 
самомъ дѣлѣ, но во всемъ онъ разсчитывалъ на страшное и болѣе чу¬ 
десное". До сихъ поръ правильно; но онъ не-вѣрно понялъ цѣль, ради 
которой такъ поступилъ поэтъ; вѣдь не для болтовни, но для пользы. 
Справедливо обвинить Эратосоена за это, равно какъ и за то его мнѣніе, 
будто потому Гомеръ наиболѣе чудесное сообщалъ объ отдаленныхъ 
странахъ, что въ разсказахъ объ нихъ легче можно было говорить не¬ 
правду, потому что только самую малую часть басенъ составляютъ ті., 
поприщемъ которыхъ служатъ мѣстности отдаленныя, сравнительно съ 
тѣми баснями, которыя не выходятъ изъ предѣловъ Эллады, иди имѣ¬ 
ютъ мѣстомъ своего дѣйствія страны сосѣднія съ Элладою,—напримѣръ 
разсказы о подвигахъ Геракла, Ѳезея, разсказы о событіяхъ на Критѣ и 
въ Сициліи, также на прочихъ островахъ, равнымъ образомъ въ окрест¬ 
ностяхъ Киѳерона, Геликона, Парнасса, Пеліона, всей Аттики, Пелопон- 
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веса. И никто не обвиняетъ за эти миѳы авторовъ ихъ въ невѣжествѣ. 
Кромѣ того, такъ какъ поэты не все вымышляютъ, но только прибавляютъ 
нѣсколько вымысла къ дѣйствительности, а преимущественно такъ посту¬ 
паетъ Гомеръ, то Эратосѳенъ,спрашивая, что присочинили древніе поэты, 
не долженъ разбирать, присочиненное существуетъ ли на самомъ дѣлѣ, 
или нѣтъ; онъ больше долженъ доискиваться истины относительно мѣстъ 
и лицъ, которыя вдохновили поэта къ вымыслу; такъ напримѣръ отно¬ 
сительно странствованія Одиссея, онъ долженъ изслѣдовать, было ли оно, 
и въ какихъ мѣстахъ. 

20) Вообще несправедливо смѣшивать поэзію Гомера и прочихъ поэтовъ] 
въ одно и не признавать за нимъ никакого превосходства какъ въ зна-' 
НІИ географіи, которая составляетъ предметъ настоящаго изложенія, такъ' 
и въ другихъ отношеніяхъ. Оставивши все другое въ сторонѣ, если мы 
возьмемъ „Триптолема“ Софокла или прологъ въ „ВакханкахъЕври¬ 
пида, и сопоставимъ точность описанія тѣхъ же предметовъ у Гомера, 
то легко можно видѣть превосходство послѣдняго или покрайней мѣрѣ 
разницу. Вездѣ, гдѣ требуется порядокъ въ исчисленіи упоминаемыхъ 
мѣстностей, Гомеръ и соблюдаетъ порядокъ, какъ относительно Эллин¬ 
скихъ, такъ равно и остальныхъ мѣстностей. і 

„Они желали положить Оссу на Олимпъ, а затѣмъ на Оссу Пеліонъ, 
гдѣ дуетъ вѣтеръ, колеблющій листья“ 24 , 

, Потомъ: 

„Гера, устремившись, покинула вершину Олимпа, прошла Піерію и 
привлекательную Эмаѳію и прибыла къ снѣжнымъ горамъ Ѳракійцевъ— 
всадниковъ; а съ Аѳона направилась къ ыорю“ 2 ®. 

Въ „Каталогѣ^ онъ называетъ города не въ порядкѣ, потому что нѣтъ 
нужды въ этомъ, но народности исчисляются въ порядкѣ. Точно тойже 
системы держится онъ относительно и мѣстъ отдаленныхъ: 

„Прибывши послѣ долгихъ блужданій въ Кипръ, Финикію и къ Егип¬ 
тянамъ, я пришелъ къ Эѳіопамъ, Сидояцамъ, Эрембамъ и въ Либію^ 2 в^ 
что замѣтилъ впрочемъ и Гиппархъ. Между тѣмъ оба трагика въ тѣхъ 
случаяхъ, когда нужно соблюсти порядокъ, именно Еврипидъ, когда гово¬ 
ритъ о Вакхѣ, приходившемъ къ разнымъ народамъ, а Софоклъ, говора 
о Триптолемѣ, называющемъ засѣянныя имъ страны, ставятъ рядомъ 
мѣс|^іости, далеко отстоящія одна отъ другой, раздѣляя напротивъ тѣ, 
которыя въ дѣйствительности смежны. 

„Покинувши поля Лидянъ, обилующія золотомъ, и равнины Фригій¬ 
цевъ, Персовъ, озаряемыя солнечными лучами, я пришелъ въ Батрій- 
скимъ стѣнамъ, въ холодную страну Мидянъ и счастливую Арабію“ 27_ 

Подобнымъ образомъ поступаетъ и Триптолемъ. — Упоминая о кли- 


” Од. XI, 314.-» Ид. XIV, 225.-» Одис. IV, 83.-» Евр. Вавд. еі. 13. 



'28 


|матахъ и вѣтрахъ, Гомеръ и здѣсь обнаруживаетъ обширныя геогра- 
!Іфическія познанія. Въ описаніи мѣстностей онъ часто говоритъ обо всемъ 
Івмѣстѣ: 

„Она (Иѳака) низменна, но расположена на морѣ выше прочихъ къ 
мрачному западу; другіе острова напротивъ удалены къ утренней зарѣ 
и къ восходу солнца“ 

Или: 

„Есть двое воротъ: однѣ обращены къ Борею, другія къ Ноту 29 . 

Или: 

„Пускай направляются направо къ утренней зарѣ в солнцу, или на 
лѣво къ мрачному западу“ 

Самъ Гомеръ видитъ въ незнаніи подобныхъ предметовъ причину 
крайняго смущенія: 

„О друзья! мы вѣдь не знаемъ, гдѣ западъ, гдѣ утренняя заря, и да¬ 
же гдѣ восходъ солнца^^ 2’. Кромѣ того, поэтъ сказалъ вѣрно: 

„Борей и Зефиръ дуютъ изъ Ѳракіи“ а Эратосѳенъ, неправильно 
понявши, обвиняетъ Гомера, будто этотъ вообще говоритъ, что Зе¬ 
фиръ дуетъ изъ Ѳракіи, между тѣмъ какъ поэтъ говоритъ не вообще, 
но о томъ случаѣ, когда вѣтры эти встрѣчаются на ѳракійскомъ морѣ, 
составляющемъ часть эгейскаго, около Чернаго залива того же (ѳракій¬ 
скаго) моря. Потому что Ѳракія въ той части, гдѣ она соприкасается 
съ Македоніей, вступая въ море, получаетъ направленіе къ югу, вслѣд¬ 
ствіе чего и представляется жителямъ Ѳаса (Ѳазоса), Лемна,имбра, Само- 
ѳракіи, а также,со стороны моря, ихъ окружающаго, что Зефиръ дуетъ изъ 
Ѳракіи, подобно тому какъ Аттикѣ кажется, что вѣтры эти дуютъ отъ ски- 
ронскихъ скалъ, отчего Зефиры называются Скиронами, а еще чаще Ар¬ 
тестами. Хотя Эратосѳенъ не понялъ этого, однако онъ подозрѣвалъ ис¬ 
тинный смыслъ. Онъ самъ говоритъ о томъ уклоненіи Ѳракіи къ югу, о ко¬ 
торомъ упоминаю я. Но такъ какъ онъ понимаетъ слова поэта въ общемъ 
смыслѣ, то и обвиняетъ его въ незнаніи, потому-де что по мнѣнію Гомера 
Зефиръ дуетъ съ запада отъ Иберіи,тогдакакъ Ѳракія туда не простирает¬ 
ся. Но неужели поэтъ не зналъ, что Зефиръ дуетъ съ запада? Онъ, который 
въ слѣдующихъ выраженіяхъ отводитъ ему подобающее мѣсто: „Вмѣстѣ 
бросились Евръ, Нотъ, враждебный Зефиръ и Борей“ Или онъ не зналъ, 
что Ѳракія не простирается по ту сторону пеонскихъ и ѳессалійскихъ горъ? 
Но вѣдь онъ зналъ тѣ народы, которые слѣдовали за ѳракійцами, назы¬ 
валъ по именамъ жителей морскаго берега и внутренней страны: Магна¬ 
товъ, Малеевъ и затѣмъ исчисляетъ Эллиновъ до Ѳеспротовъ. Равнымъ 
образомъ онъ упоминаетъ о Долопахъ смежныхъ съ Пеонами, о Селлахъ 
въ окрестностяхъ Додоны до р. Ахелоя; дальше о Ѳракійцахъ онъ не го- 


28 Од. XI, 25.-29 Од. XIII, 109—5» Иі. XII, 239.- Одно. X, 190.-52 Иі. 
IX, 5.-55 Одис. V, 295. 
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воритъ. Съ особеннымъ удовольствіемъ говоритъ Гомеръ о ближайшемъ 
и наиболѣе ему извѣстномъ морѣ, какъ напр. въ слѣдующихъ стихахъ; 

^Заволновалось собраніе, какъ обширныя волны морскія въ Икарій- 
скомъ понтѣ“ 3*. 

21) Нѣкоторые утверждаютъ, что есть два главныхъ вѣтра: Борей 

и Нотъ, прочіе же отличаются отъ нихъ только небольшимъ отклонені¬ 
емъ: дующій отъ лѣтняго востока (съ СЗ.), Апеліотв отъ зимня¬ 

го востока (Ю. 3.), Зефиръ отъ лѣтняго запада (С. В.), а отъ зимняго 
запада (С. 3.) Аргестъ. Существованіе двухъ вѣтровъ подтверждается 
свидѣтельствомъ; Ѳрасіалка и самого поэта, когдаонъ Аргеста соеди¬ 
няетъ съ Нотомз\ 

„Аргеста—Нота“ 
а Зефира съ Бореемъ: 

„Борей и Зефиръ, оба дуютъ изъ Ѳракіи“' Впрочемъ Посейдоній ут¬ 
верждаетъ, что о вѣтрахъ не разсуждалъ такъ никто изъ тѣхъ, которые 
извѣстны своими трактатами объ этомъ предметѣ; какъ напримѣръ: 
Аристотель, Тимосѳенъ, астрологъ Біонъ. Напротивъ они называютъ 
Кайкіятоть вѣтеръ, который дуетъ отъ лѣтняго востока, а тотъ, кото¬ 
рый дуетъ съ діаметрально-противуположной стороны, именно отъ зим¬ 
няго запада, называютъ Либомъ. Потомъ, Евромъ называется вѣтеръ, 
дуюшій отъ зимняго востока, а противуположный ему Аргестомъ; средніе 
между ними— Апеліотомъ и Зефиромъ. У поэта враждебно дующимъ Зефи¬ 
ромъ называется вѣтеръ, извѣстный у насъ подъ именемъ Аргеста; прі¬ 
ятно дующими Зефиромъ называетъ поэтъ нашъ Зефиръ, а Аргестомъ 
Нотамъ—нашъ Левконотъ, названный такъ потому, что онъ сгоняетъ 
легкія облака, тогда какъ остальной Нотъ— весь почти Евръ: 

„Подобно тому какъ, когда Зефиръ разгоняетъ облака Аргеста Нота, 
поражая ихъ сильною бурею“ 

Здѣсь поэтъ говоритъ о Зефирѣ враждебно дующемъ, который обы¬ 
кновенно разгоняетъ малыя облака, собранныя Левконотомъ; при этомъ 
Нотъ онъ снабжаетъ эпитетомъ Аргестъ. Вотъ это, изложенное Эратос- 
ѳеномъ въ началѣ первой книги своей „Географіи'^, требовало сдѣлан¬ 
ныхъ нами поправокъ. 

22) Далѣе, имѣя ложное представленіе о Гомерѣ, онъ утверждаетъ, 
что Гомеръ не зналъ, что есть нѣсколько устьевъ Нила, ни даже самого 
имени рѣки, „Гезіодъ же зналъ, потому что упоминаетъ объ немъ“. Что 
касается до имени, то вѣроятно, что во время Гомера оно не употребля¬ 
лось; точно также, если устья Нила были тогда не изслѣдованы, и толь¬ 
ко не многимъ было извѣстно, что ихъ нѣсколько, а не одно, то можно 
допустить, что и Гомеръ не зналъ этого. Но если наиболѣе извѣстнымъ 
изъ чщо, чѣмъ обладаетъ Египетъ, наиболѣе достославнымъ и достой- 


** Ил. II, І44.-3 и,і. XI, 306.-36 іи. IX, 5. -З’ Ил. XI, 305. 
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нымъ памяти и знанія была н есть рѣка, съ ея разлитіяни и устьями, 
то кто же можетъ предположить, что лица, разсказывавшія Гомеру о Еги¬ 
петской рѣкѣ, о самой странѣ, о Египетскихъ Ѳивахъ и Фарѣ, что они не 
знали всего этого, или хотя и знали, но не сообщили,—развѣ впрочемъ 
потому, что считали это извѣстнымъ? Еще болѣе не вѣроятно, чтобы 
Гомеръ, повѣствуяобъ Эѳіопіи, Сидонцахъ, Эрембахъ, о внѣшнемъ морѣ, 
о раздѣленіи Эѳіоповъ на двѣ части, не зналъ бы близкихъ[и всѣмъ извѣст¬ 
ныхъ странъ. Если онъ объ этомъ не упоминалъ, то здѣсь еще нѣтъ 
доказательства его незнанія; потому что онъ не упоминалъ и о своей 
родинѣ, и о многомъ другомъ; онъ считалъ это слишкомъ извѣст¬ 
нымъ, а потому недостойнымъ упоминанія для тѣхъ, которые знали и 
безъ него.— 

23) Точно также несправедливо упрекаютъ Гомера за то, что онъ на¬ 
зываетъ островъ Фаръ „окруженнымъ моремъ^, и объясняютъ это выра¬ 
женіе незнаніемъ. Совершенно напротивъ: всякій легко могъ бы восполь¬ 
зоваться этою данною для доказательства того, что поэту было извѣ¬ 
стно все, сказанное только что объ Египтѣ; и вотъ почему. Вся¬ 
кій, разсказывая о своихъ странствованіяхъ, склоненъ изъ хвастов¬ 
ства прибавить. Къ числу такихъ лицъ принадлежалъ и Менелай, кото¬ 
рый, прошедши до Эѳіоповъ, слышалъ о разлитГяхъ Нила, о томъ, какое 
количество ила они приносятъ странѣ, и о каналѣ передъ устьями, ко¬ 
торый вслѣдствіе наносовъ изъ Нила почти соединялся съ материкомъ, 
такъ что весь Египетъ названъ Геродотомъ совершенно вѣрно „даромъ 
Нила^^; если даже не весь, то по крайней мѣрѣ область Дельты, такъ на¬ 
зываемый нижній Египетъ. Что Фаръ находится въ открытомъ мо¬ 
рѣ, разсказывалъ также поэту Менелай; Гомеръ прибавилъ ложно „въ 
окрытомъ^\ такъ какъ въ его время островъ уже не былъ такъ далекъ отъ 
Египта, чтобы можно было назвать его лежащимъ въ открытомъ морѣ. 
Но если Гомеръ, изобразилъ Менедая повѣствующимъ обо всемъ этомъ 
то слѣдуетъ заключить, что поэтъ зналъ и о прибытіяхъ воды въ Нилѣ, 
и объ устьяхъ его. 

24) Точно также ошибочно и то мнѣніе, будто Гомеръ не зналъ пе¬ 
решейка между египетскимъ моремъ и арабскимъ заливомъ, и будто онъ 
невѣрно говоритъ: 

„Эѳіоповъ, которые живутъ на краю людей и раздѣлены на двѣ части^! 
Такъ какъ поэтъ говоритъ въ этомъ случаѣ вѣрно, то позднѣйшіе пи¬ 
сатели упрекаютъ его несправедливо. По моему мнѣнію такъ далеко отъ 
истины незнаніе Гомеромъ этого перешейка, что а думаю, онъ не только 
зналъ его, но и открыто высказался объ этомъ; только грамматики не по¬ 
няли его словъ, начиная отъ Аристарха и Кратета, главныхъ представите¬ 
лей этой науки. Когда поэтъ говоритъ: 

„Эѳіоповъ, которые живутъ на краю людей и раздѣлены на двѣ части^^, 
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оба грамматика не соглашаются между собою относительно слѣдующаго 
за этимъ стиха, именно: Аристархъ пишетъ; 

„Одни у восхода Гиперіона, другіе у захода^, «в 

а Кратетъ: 

„И у восхода, и у захода Гиперіона^, 

хотя нѣтъ никакой разницы для мнѣнія обоихъ, такъ ли писать, или 
иначе. Одинъ, слѣдуя тому методу, который, кажется, называется мате¬ 
матическимъ, утверждаетъ, что тропическій поясъ обнимается океаномъ, 
по обѣимъ сторонамъ его находится умѣренный поясъ, какъ занимаемый 
нами, такъ и лежащій въ другой части свѣта. Подобно тому какъ Эѳіо¬ 
пами называются у насъ тѣ, которые живутъ по направленію къ югу 
на всей обитаемой землѣ, на краю всѣхъ остальныхъ народовъ, вдоль 
Океана, такъ Гомеръ думаетъ,что слѣдуетъ нѣкоторыхъ Эѳіоповъ, живу¬ 
щихъ вдоль этого самаго Океана и на краю прочихъ обитателей этого 
втораго умѣреннаго пояса, слѣдуетъ считать ихъ обитающими по ту сто¬ 
рону Океана. Онъ полагаетъ, что есть два народа Эѳіоповъ, и что на двѣ 
части они раздѣляются океаномъ. Слова же: 

„И у захода Гиперіона, и у восхода“ прибавлены потому, что Зодіакъ 
небесный всегда находится прямо надъ Зодіакомъ земнымъ, а этотъ по¬ 
слѣдній никогда въ своемъ изгибѣ не выходитъ за предѣлы обѣихъ Эѳіо¬ 
піи, вслѣдствіе чего необходимо представлять себѣ весь путь солнца въ 
предѣлахъ этого пространства; причемъ восходъ и заходъ солнца совер¬ 
шаются для разныхъ народовъ въ различныхъ пунктахъ и различнымъ 
образомъ. Такъ объясняетъ Кратетъ, считая это объясненіе болѣе, не¬ 
жели другое, согласнымъ съ началами Астрономіи. Но можно было ска¬ 
зать проще, оставляя неприкосновеннымъ фактъ раздѣленія Эѳіоповъ 
на двѣ части, именно; что отъ восхода до захода солнца вдоль океана по 
обѣимъ сторонамъ его живутъ Эѳіопы. Бакая въ самомъ дѣлѣ разница 
въ смыслѣ, выразить ли это такъ, какъ онъ, или какъ Аристархъ, т. е. 

„Одниузахода Гиперіона, другіе у восхода^? потому что это послѣднее 
значитъ, что Эѳіопы живутъ на востокѣ и на западѣ по обѣимъ сторонамъ 
Океана. Однако Аристархъ отвергаетъ такое мнѣніе, полагая, что Гомеръ 
говоритъ о раздѣленіи на двѣ части только нашихъ Эѳіоповъ, тѣхъ, кото¬ 
рые по отношенію къ Эллинамъ живутъ на крайнемъ югѣ; и что эти Эѳі¬ 
опы не раздѣляются на двѣ части такъ, чтобы образовать двѣ Эѳіопіи, одну 
на востокѣ, другую на западѣ; онъ признаетъ только одну Эѳіопію, лежа¬ 
щую по отношенію къ Эллинамъ на югѣ и примыкающую къ Египту. Не 
зная этого, равно какъ и другихъ предметовъ, на которые указываетъ 
Ааоллодоръ во второй книгѣ своего разсужденія о „Каталогѣ кораблей^, 
Гомеръ, по мнѣнію Аристарха, выдумалъ о мѣстахъ жительства Эѳіоповъ 
то, чего нѣтъ. 


« Од. I, 24. 
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25) Противъ Кратета можно привести много такого, что, быть мо¬ 
жетъ, не имѣетъ никакого отношенія къ настоящему труду. Аристарха 
мы одобряемъ за то, что онъ, отвергнувши положеніе Кратета, допускаю¬ 
щее многіе возраженія, предполагаетъ, что рѣчь поэта была о нашей 
Эѳіопіи; въ остальномъ же мы подвергаемъ его критикѣ. Прежде всего 
нужно замѣтить, что онъ напрасно пускается въ мелочныя соображенія 
относительно чтенія, потому что и иное чтеніе можетъ быть согласно съ 
его способомъ пониманія. Какая дѣйствительно разница—такъ ли выра¬ 
зиться; вънашемъполушаріисуществуетъ двѣнародности Эѳіоповъ: одни 
на востокѣ, другіе на западѣ; или же такъ; и на востокѣ и па западѣ? 
Во вторыхъ, онъ защищаетъ ложное мнѣніе. Предположимъ, что поэтъ 
не зналъ перещейка, и что въ слѣдующемъ стихѣ онъ упоминаетъ объ 
Эѳіопіи, граничащей съ Египтомъ: 

^Эѳіоповъ, которые раздѣлены на двѣ части“. 

Неужели на самомъ дѣлѣ они не раздѣляются на двѣ народности, и 
поэтъ сказалъ это по невѣдѣнію? Неужели Египетъ и Египтяне, начиная 
отъ Дельты до Сіэны, не раздѣляются Ниломъ на двѣ части? 

„Одни у захода Гиперіоны, другіе у восхода^? Что же представляетъ 
Египетъ, какъ не рѣчной островъ, который подвергается наводненіямъ? 
Онъ располагается по обѣимъ сторонамъ рѣки, на восточной и западной. 
Эѳіопія лежитъ по прямой линіи непосредственно за Египтомъ, въ по¬ 
добномъ же отношеніи находится къ Нилу, обладаетъ тѣми же особен¬ 
ностями мѣстоположенія; и она также какъ Египетъ узка, длинна и под¬ 
вержена наводненіямъ. Внѣ предѣловъ наводненій, она пустынна, без¬ 
водна, способна къ незначительному заселенію, какъ на восточномъ, такъ 
и на западномъ берегу рѣки. Почему же она не раздѣлена на двѣ части? 
Или Нилъ представляется достаточной границею для того, чтобы отдѣ¬ 
лить Азію отъ Либіи, потому что онъ течетъ къ югу на разстояніи бо¬ 
лѣе 10,000 стадій, и имѣетъ ширины столько, что обнимаетъ многолюд¬ 
ные острова, изъ которыхъ значительнѣе всѣхъ Мероэ, царская резиден¬ 
ція и главный городъ Эѳіоповъ; но этотъ же Нилъ неужели оказывается 
недостаточнымъ раздѣлить на двѣ части Эѳіопію? Возражатели противъ 
тѣхъ, которые раздѣляютъ материкъ рѣкой, выставляютъ тотъ важнѣй¬ 
шій аргументъ, что они будто бы разрываютъ Египетъ и Эѳіопію, и дѣ¬ 
лаютъ одну часть каждой изъ нихъ ливійскою, другую— азіатскою; что¬ 
бы избѣжать этого неудобства, нужно или вовсе не раздѣлять матери¬ 
ковъ, или же дѣлить не рѣкою. 

26) Но можно раздѣлить и Эѳіопію инымъ способомъ. Всѣ пла¬ 
вавшіе въ Океанѣ вдоль береговъ Либіи, какъ тѣ, которые отпра¬ 
влялись отъ Краснаго моря, такъ и тѣ, которые плавали отъ Геракло¬ 
выхъ столбовъ, дошедши до извѣстнаго пункта, поворачивали на¬ 
задъ, задерживаемые многими препятствіями, вслѣдствіе чего очень 
многіе проникались тѣмъ мнѣніемъ, что море раздѣлялось по серединѣ 



33 


перешейкомъ. Между тѣмъ все Атлантическое лоре, особенно въ южной 
части, не нрырывается въ своемъ теченіи. Всѣ мореплаватели называли 
Эѳіопскими крайнія мѣста, до которыхъ они доходили, и дѣлали ихъ из¬ 
вѣстными, подъ этимъ именемъ. Что же несообразнаго представляетъ 
хо что Гомеръ увлекаемый молвою, также раздѣлялъ Эѳіоповъ, помѣщая 
однихъ на востокѣ, другихъ на западѣ? Между тѣмъ относительно 
промежуточныхъ мѣстностей не извѣстно было, заняты онѣ, или нѣтъ. 
Впрочемъ Ефоръ сообщаетъ другое древнее извѣстіе, которое, можно 
думать не безъ основанія, извѣстно было и Гомеру. Онъ передаетъ, что 
по мнѣнію, господствовавшему среди Тартесійцевъ, Эѳіопы вторгались въ 
Либію до запада, причемъ одни остались здѣсь, а другіе заняли большую 
часть морскаго побережья. По убѣждеііію Ефора раздѣленіе это побудило 
и Гомера выразиться: 

„Эѳіоповъ, которые живутъ на краю людей и раздѣлены на двѣ 
части". 

27) Такія возраженія можно сдѣлать Аристарху и тѣмъ, которые слѣ4 
дуютъ за нимъ; можно также сказать и другое еще болѣе убѣдительное, 
чѣмъ устраняется упрекъ Гомеру въ грубомъ невѣжествѣ. Я утверждаю 
согласно съ мнѣніемъ древнихъ Эллиновъ, что сѣверные народы на-\ 
зывались однимъ именемъ Скиѳовъ или Номадовъ, точно также какъ и у 
Гомера, и что когда то съ теченіемъ времени открыты были западныя страны, 
для названія здѣшнихъ народовъ употреблялись общія имена Кельтовъ,! 
Иберовъ, или же смѣшанныя имена Кельтиберовъ и Еельтоскиѳовъ; по-і 
тому что вслѣдствіе невѣдѣнія разные народы соединялись въ одномъ об-' 
щемъ имени, подобно этому всѣ южныя страны, расположенныя у Океана,' 
назывались Эѳіопіей, что доказывается слѣдующимъ обстоятельствомъ.: 
Эсхилъ въ „Скованномъ Промеѳеѣ" говоритъ такъ: (Ты увидишь) свя¬ 
щенное теченіе Эриѳрейскаго моря по пурпурному руслу, а также озера 
съ мѣднымъ отблескомъ подлѣ Океана, кормильца Эѳіоповъ, тамъ, гдѣ 
всевидящее солнце теплыми волнами мягкой воды освѣжаетъ свое тѣло 
и усталыхъ коней". 

Такъ какъ океанъ во всей южной полосѣ занимаетъ одинаковое поло¬ 
женіе къ солнцу и оказываетъ ему одинаково услугу (о которой гово¬ 
ритъ Эсхилъ), то мнѣ кажется, что, по мнѣнію поэта. Эѳіопы занимали 
всю южную полосу. Потомъ Еврипидъ въ „Фаэѳонтѣ" говоритъ, что 
Климена 

я— дана была Меропу, владыкѣ земли, той земли, которую прежде всего 
солнце съ высоты своей колесницы, запряженной четверкою, согрѣваетъ 
золотымъ пламенемъ. Чернокожіе сосѣди называютъ ее „стойлами ло¬ 
шадей солнца и блестящей Авроры". Въ этомъ мѣстѣ солнцу и Аврорѣ 
Приписываются общія стойла; а въ слѣдующихъ стихахъ поэтъ утверж¬ 
даетъ, что они находятся вблизи дворца Иеропа. Вообще во всемъ хо¬ 
дѣ драмы это перепутывается: говорится не собственно о нашей Эѳіопіи, 

СТРАБОНЪ. 3 



34 


которая граничитъ съ Египтомъ, но скорѣе вообще оберегахъ Океана, ко¬ 
торые тянутся во всей южной полосѣ. 

I 28) Ефоръ также раздѣляетъ мнѣніе древнихъ объ Эѳіопіи, когда го 
' норитъ въ своемъ трактатѣ о Европѣ: „если область неба и земли мы 
раздѣлимъ на четыре часта, то одна въ предѣлахъ Апеліота будетъ за¬ 
нята Индійцами, другая южная Эоіопами, третья западная Ь’ельтами, чет¬ 
вертая, лежащая въ предѣлахъ вѣтра Борея, Скиѳама. „При этомъ онт. 
прибавляетъ что Эѳіопія и Скиѳія обширнѣе другихъ странъ. „Кажется"', 
говоритъ онъ, народъ Эѳіопскій тянется отъ зимняго востока до запада, 
«а Скиѳія расположена противъ этого народа^. Что Гомеръ съ этимъ со- 
[Гласенъ, видно уже изъ того, что по его словамъ, Иѳака лежитъ 

1 „Во мракѣ (что значитъ на сѣверѣ), а прочіе острова далеко въ об¬ 
ласти Авроры и солнца" такъ онъ называетъ южную часть земли. 

Потомъ въ другомъ мѣстѣ; 

„Пускай идутъ или направо къ Аврорѣ и солнцу, или налѣво въ об¬ 
ласть мрака" Или далѣе: „О друзья! вѣдь мы не знаемъ, гдѣ область 
мрака и Аврора, гдѣ свѣтящее смертнымъ солнце уходитъ подъ землю, 
и гдѣ оно восходитъ", о чемъ мы будемъ говорить яснѣе, когда рѣчь 
пойдетъ объ Иѳакѣ. П такъ, когда поэтъ говоритъ: 

„Вчера Зевсъ отправился на Океанъ къ безпорочнымъ Эѳіопамъ", 
то нужно понимать эти слова въ болѣе общемъ смыслѣ, разумѣя подъ 
Океаномъ вообще всю южную полосу а не одну Эѳіопію, потому что къ 
какому бы пункту этой полосы мы не обратили наши взоры, всегда мы 
будемъ на Океанѣ и въ Эѳіопіи. Точно тоже самое говорится и въ слѣ¬ 
дующихъ стихахъ: 

(увидѣлъ) его (Посейдонъ), возвращавшійся тогда отъ Эѳіоповъ, съ высо¬ 
ты отдаленныхъ содимскихъ горъ". 

Выраженія эти означаютъ тоже самое, что „изъ южныхъ странъ", такъ 
какъ Солимами онъ называетъ не тѣхъ, которые живутъ въ Писидіи, но, 
какъ я сказалъ прежде, онъ выдумалъ одноименный народъ, который на¬ 
ходится въ томъ же отношеніи къ блуждающему на суднѣ Одиссею и къ 
южнымъ народамъ, каковы напр; Эѳіопы, въ такомъ же отношеніи, говорю я, 
какъ Писидійскіе Солимы къ Понту и къ Ээіопамъ, живущимъ выше Египта. 
Потомъ онъ ведетъ рѣчь о журавляхъ, обобщая ее такимъ же образомъ; 

„Когда они бѣгутъ отъ зимы и отъ обильныхъ дождей, они съ крикомъ 
летятъ къ водамъ океана, неся войну Пигмеямъ и смерть. ** 

I Журавля несущагося къ югу, видятъ не только въ Элладѣ, но также 
I !Ъ Италіи, Пберіи, въ Каспіи и Бактріанѣ. Такъ какъ Океанъ простирает- 
) :я по всему южному побережью, и такъ какъ журавли улетаютъ отъ зи- 
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ны во всю эту область, то и относительно Пигмеевъ нужно принимать, 
^то, по мнѣнію Гомера, они заселяли всю эту страну. Если же поз¬ 
днѣйшіе писатели ограничиваютъ область Эѳіоповъ только тѣми, кото¬ 
рые живутъ надъ Египтомъ и только къ нимъ пріурочиваютъ и ска¬ 
заніе о Пигмеяхъ, то это нисколько не распространяется на древ¬ 
нихъ. Вѣдь мы въ настоящее время не называемъ Ахейцами и Аргивяна¬ 
ми всѣхъ сражавшихся подъ Троею, между тѣмъ какъ Гомеръ называ¬ 
етъ этимъ именемъ всѣхъ ихъ. Близко въ этому и то, что я говорю о 
раздѣленіи Эѳіоповъ на двѣ части, именно; что нужно понимать подъ этимъ 
именемъ тѣ народы, которые занимаютъ весь берегъ Океана отъ восхо¬ 
да солнца до захода. Такъ понимаемые Эѳіопы, дѣйствительно раздѣлены 
физически Арабскимъ заливомъ, который уподобляется значительной 
части меридіональнаго круга и наподобіе рѣки тянется въ длину почти на 
15,000 стадій, а наибольшая ширина котораго не превышаетъ 1,000 
стадій; длина его увеличивается еще тѣмъ, что самая углубленная часть 
залива отдѣляется отъ Пелузійскагоморя всего тремя или четырьмя дня¬ 
ми пути, перешейкомъ. Подобно тому какъ остроумнѣйшіе изъ тѣхъ, 
которые отдѣляютъ Азію отъ Либіи, считаютъ болѣе естественною 
гранью обоихъ материковъ заливъ, а не рѣку Нилъ, потому что за¬ 
ливъ простирается почти отъ одного моря до другаго, тогда какъ 
Нилъ течетъ далеко отъ Океана, а потому и не можетъ собственно отдѣ¬ 
лять Азію отъ Либіи, — подобно тому и я полагаю, что по мнѣнію 
поэта, вся южная область обитаемой земли раздѣлялись на двѣ частя 
этимъ заливомъ. Какъ могъ не знать онъ въ такомъ случаѣ перешейка, 
который образуется Арабскимъ заливомъ и Египетскимъ моремъ? 

29) Но уже совершенно не сообразнымъ кажется мнѣніе, что поэтъ зналъ 
въ точности египетскія Ѳивы, отстоящія отъ нашего моря немного менѣе, 
чѣмъ на 5,000 стадій и въ тоже время не зналъ будто бы ни углубленій 
аравійскагоззлива, ни перешейка подлѣ него, имѣвшаго ширины не болѣе 
1,000 стадій. Еще несообразнѣе было бы, еслибы Гомеръ зналъ, что 
Нилъ носитъ одно названіе съ столь обширною страною какъ Египетъ, 
но не понималъ бы причины этого. Очень ясно должно было представиться 
Гомеру то, о чемъ говорилъ Геродотъ, именно; что страна была даромъ 
рѣки и черезъ это получила отъ нея названіе. Впрочемъ изъ особенностей 
каждой мѣстности наиболѣе извѣстны бываютъ тѣ, которыя представля¬ 
ютъ что нибудь необыкновенное и очевидны для всѣхъ, а таково въ дан¬ 
номъ случаѣ разлитіе Нила, и вслѣдствіе того наносы въ море. Подобно 
тому какъ пріѣзжая въ Египетъ, путешественники узнаютъ прежде прочихъ 
свойствъ страны природу Нила; потому что туземцы не могутъ сообщить 
иностранцамъ ничего болѣе для нихъ новаго и въ тоже время болѣе ин¬ 
тереснаго у самихъ Египтянъ (такъ какъ лицу познакомившемуся съ рѣ¬ 
кою дѣлаются вполнѣ ясными особенности всей страны),—подобно это- 
иу узнаютъ прежде всего о Нилѣ и тѣ, которые слушаютъ разсказы о 
Египтѣ вдали. Къ этому же присоединяется любознательность поэта, его 

3 * 



36 


любовь къ путешествіямъ, что празнаютъ за нимъ всѣ, разсказывавшіе, 
его біографію; впрочемъ многіе примѣры этого мояіно позаимствовать изъ 
самихъ произведеній поэта. II такъ, много есть доказательствъ того, что 
Гомеръ всегда зналъ н ясно излагалъ то, о чемъ нужно было говорить, и 
умалчивалъ о томъ, что слишкомъ хорошо было исвѣстно, или же обо¬ 
значалъ только эпитетами. 

30) Удивительно, что Егинтяне и Сирійцы, къ которымъ мы теперь 
обращаемся, не понимаютъ Гомера трактующаго о ихъ же предметахъ, 
и обвиняютъ его въ незнаніи, въ которомъ они виновны сами, какъ по¬ 
казываетъ наше разсужденіе. Вообще, не говорить о чемъ либо вовсе 
не служитъ признакомъ незнанія; вѣдь поэтъ не говоритъ ни о течені¬ 
яхъ Еврипа, ни о Ѳермопилахъ, ни о многомъ иномъ, что было извѣст¬ 
но всѣмъ Эллинамъ; конечно и онъ зналъ все это. Въ другихъ случаяхъ онъ 
говоритъ о какихъ либо предметахъ, но намѣренно глухіе отрицаютъ это, 
почему нужно обвинять ихъ же самихъ. Такъ поэтъ называетъ „упавши¬ 
ми съ неба“, не только ручьи, но всякія теченія воды, потому что всѣ они 
наполняются дождевою водою. Однако общее свойство дѣлается частнымъ 
въ примѣненіи къ какому-либо предмету, превосходящему остальные то¬ 
го же рода; иначе слѣдуетъ понимать эпитетъ „упавшій съ неба"' при 
словѣ ручей (/5і,ааррои;) и иначе при словѣ „рѣка постоянно текущая^ 
(йіѵѵаоѵ); въ этомъ случаѣ мы имѣемъ какъ бы двоякое превосходство. По¬ 
добно тому какъ есть преувеличенія въ самыхъ преувеличеніяхъ, какъ на¬ 
примѣръ: „быть легче тѣни корки”’, „трусливѣе зайца Фригійскаго^, „обла¬ 
дать кускомъ земли болѣе легкимъ, чѣмъ письмо лаконское”, подобно этому 
въ названіи Нила „упавшимъ съ неба”, къ одному превосходству прибавле¬ 
но другое. Потому что ручей скорѣе прочихъ рѣкъ можетъ быть названъ 
упавшимъ съ неба, Нилъ же скорѣе, нежели ручьи, ибо онъ наполняется 
столь значительнымъ количествомъ воды и въ теченіи столь продолжи¬ 
тельнаго времени. Итакъ, если поэту извѣстно было разлитіе Нила, какъ 
мы утверждаемъ въ противуположность другимъ, и если онъ прилагаетъ 
къ нему этотъ эпитетъ, то не иначе это нужно понимать, какъ мы из¬ 
ложили теперь. То обстоятельство, что Нилъ заканчивается множествомъ 
устьевъ,—общее у Нила съ другими рѣками, почему поэтъ считаетъ это не 
столько достойнымъ упоминанія, особенно для знающихъ; равнымъ об- 
і] разомъ не говоритъ объ этомъ и Алкей, хотя и сообщаетъ, что онъ самъ 
1 посѣщалъ Египетъ. Наносы могли подразумѣваться сами собою, какъ 
слѣдствіе разлитій, а также и изъ того, что онъ говоритъ о Фарѣ. Что 
бы кто-либо говорилъ Гомеру или точнѣе, чтобы общая молва гла¬ 
сила, что островъ въ то время на столько отстоялъ отъ материка, 
сколько корабль проходитъ въ день, это не возможно,: подобная ложь бы¬ 
ла слишкомъ очевидна. Что же касается до разлитія и до наносовъ, то 
вѣроятно, что онъ слышалъ свѣдѣнія менѣе опредѣленныя, болѣе общія; 
сообразивши, что островъ во время посѣщенія Египта Менелаемъ нахо¬ 
дился на большемъ разстояніи отъ суши, нежели въ его время, поэтъ 





уже отъ себя въ нѣсколько разъ увеличилъ разстояніе, чтобы сообщить 
разсказу видъ басни. Но басня выдумываются не вслѣдствіе незнанія, 
доказательства чего существуютъ па лицо: что повѣствуютъ поэты о 
Протеѣ, Пигмеяхъ, о силѣ чаръ и т. п. предметахъ, это разсказывается 
не вслѣдствіе незнанія, но для доставленія слушателямъ удовольствія и 
развлеченія. „Какимъ образомъ Гомеръ говоритъ о Фарѣ, что онъ имѣ¬ 
етъ воду, тогда какъ островъ безводенъ? 

„Есть въ немъ удобная гавань, откуда выгоняютъ въ море закруглен¬ 
ные корабли, запасшись черной водою^. 

Не возможно, чтобы источникъ высохъ; съ другой стороны поэтъ вовсе 
не говоритъ, что воду доставали на островѣ, упоминая только о нагруже¬ 
ніи водою, благодаря удобству пристани, причемъ воду можно было черпать 
на противуположпомъ берегу. Изъ этого эмфатическаго выраженія поэта 
видно, что онъ самъ понималъ, что, называя островъ „окруженнымъ мо- 
ремъ“, онъ высказывалъ не истину, по преувеличеніе и басню. 

31) Далѣе, такъ какъ разсказы о странствованіяхъ Менелая, кажет¬ 
ся, подтверждаютъ незнаніе поэтомъ тѣхъ мѣстностей, то можетъ быть 
лучше всего изложить то, чего ищутъ въ этихъ стихахъ, и такимъ об¬ 
разомъ въ одно время и полнѣе объяснить, и защитить поэта. Менелай 
обращается съ такими словами къ Телемаху, выразившему удивленіе 
относительно украшеній его царскаго дворца; „Многое претерпѣвши, 
много блуждая, я носился на корабляхъ, а на восьмомъ году посѣтилъ 
Кипръ и Финикію, Бгиптянъ, пришелъ къ Эѳіопамъ, Си донцамъ, Эреи- 
бамъ и въ Либію‘^. 

Спрашиваютъ, къ какимъ Эѳіопамъ онъ прибылъ, плывя изъ Египта? 
потому что въ нашемъ морѣ не обитаютъ никакіе Эѳіопы, а съ другой 
стороны нельзя было кораблямъ проѣхать черезъ катаракты Нила? по¬ 
томъ кто эти Сидоицы? Потому что нельзя разумѣть тѣхъ, которые жи¬ 
вутъ въ Финикіи; поэтъ долженъ былъ упомянуть о видѣ, сказавши 
прежде о родѣ. Кто же Эреибы? Это имя новое. Аристоішкъ, современ¬ 
ный намъ гранатикъ, въ своемъ трактатѣ „о странствованіяхъ Мене- 
лая^ изложилъ мнѣнія многихъ лицъ о каждомъ изъ этихъ вопросовъ; 
для насъ же будетъ достаточно сказать объ этомъ кратко. Одни изъ 
тѣхъ, которые утверждаютъ, что Менелай плавалъ въ Эѳіопію, ведутъ 
путь его черезъ Гадиру въ Индію, соглашая вмѣстѣ съ этимъ и время 
путешествія, изъ котораго Менелай, по собственнымъ словамъ его, воз¬ 
вратился на восьмомъ году. Другіе полагаютъ, что онъ прошелъ черезъ 
Арабскій заливъ, -вдоль перешейка этого залива; наконецъ по мнѣнію 
третьихъ онъ переплылъ черезъ какой нибудь изъ каналовъ Нила. Итакъ, 
тотъ путь, по которому ведетъ Менелая Кратетъ,не единственный; не пото¬ 
му чтобы онъ былъ не возможенъ (потому что не безусловно невозможны н 
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странствованія Одиссея), но потопу, что онъ не согласуется съ математи¬ 
ческими положеніями этого автора и съ продолжительностью странство¬ 
ванія. Менелая задерживали нѣкоторыя препятствія противъ его желанія, 
какъ напр. опасности плаванія, ибо онъ самъ говоритъ, что у него оста¬ 
лось изъ 60-ти кораблей пять, но были задержки и добровольныя, изъ 
корыстолюбія. Такъ говоритъ Несторъ: 

^Онъ, собирая здѣсь средства къ жизни и золото, блуждалъ съ ко- 
раблями^. 

^Странствуя по Кипру, Финикіи в среди Египтянъ^. 

Путь черезъ перешеекъ или одинъ изъ каналовъ, если бы и былъ упо¬ 
мянутъ поэтомъ, долженъ быть принятъ какъ басня; а не будучи названъ 
поэтомъ, онъ вводится въ разсказы напрасно и противно вѣроятности. 
Невѣроятнымъ я называю его потому, что до Троянской войны не суще¬ 
ствовало никакого канала;говорятъ, что Сезострисъ, рѣшившись первый 
прорыть его, оставилъ свое намѣреніе не осуществленнымъ, потому что 
считалъ уровень моря слишкомъ высокимъ. Самый перешеекъ былъ не- 
проходимъдля кораблей, иЭратосѳенъ ошибается,предполагая противное, 
именно думая, что въ то время не было еще разрыва материка у Геракло¬ 
выхъ столбовъ, поэтому будто бы у перешейка море внѣшнее было на од¬ 
номъ уровнѣ съ внутреннимъ и, будучи выше перешейка, покрывало по¬ 
слѣдній, а послѣ того какъ перерывъ у Гадиры совершился, внутреннее 
море понизилось и обнажило сушу, что подлѣ Касія и Пелузія до Красна¬ 
го моря. Но какое мы имѣемъ свидѣтельство того, что разрыва до Тро¬ 
янской войны еще не было? Можетъ быть, поэтъ, изображая Одиссея 
плывущимъ этимъ путемъ (съ запада) въ Океанѣ, даетъ знать, что про¬ 
ливъ въ то время уже образовался, а вмѣстѣ съ тѣмъ, заставляя Мене- 
лая плыть изъ Египта въ Красное море, онъ не предполагалъ существо¬ 
ванія пролива. Впрочемъ поэтъ выводитъ Протея, говорящаго такъ 
Менелаю: 

„Но тебя въ Елисейскую равнину и на края земли безсмертные 
пошлютъ“. 

Какая же страна называется здѣсь крайнею, какъ не западный пре¬ 
дѣлъ земли, что доказываетъ упоминаніе о Зефирѣ: 

„Океанъ посытаеть тиходующіе вѣтры Зефира^. 

Все разсужденіе Эратосѳена исполнено неясностей, 

32) Итакъ, если поэтъ зналъ, что перешеекъ нѣкогда всецѣло былъ 
покрыть моремъ, то насколько больше заслуживаетъ нашей вѣры извѣ¬ 
стіе о раздѣленіи Эѳіоповъ на двѣ части, разорванныхъ столь значитель¬ 
нымъ проливомъ? И какая корысть могла быть Менелаю отъ Эѳіоповъ 
внѣшняго мора и тѣхъ, которые обитали по берегамъ океана? Дѣйстви- 
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тельно, спутники Телемаха удивляются обилію украшеній царскихъ па¬ 
латъ, украшеній состоявшихъ „илъ золота, янтаря, серебра и слоновой 
кости“. 

Изъ этихъ предметовъ ни-одинъ не имѣлся у Эѳіоповъ въ изобиліи,! 
кромѣ слоновой кости, такъ какъ большая часть Эѳіоповъ были очень бѣд-І 
ны и къ тому же вели кочеьой образъ жизни. Это правда, скажутъ; но 
подлѣ нихъ лежала Арабіа и нѣкоторыя области Индіи; Арабія, которая 
одна называется счастливою, преимущественно передъ всѣми странами 
міра; хотя Индія не называется тѣмъ же именемъ, однако и ее счита¬ 
ютъ и изображаютъ какъ „счастливѣйшую страну мы отвѣчаемъ на это, 
что Индіи Гомеръ не знадъ;въ противномъ случаѣ снъ упомянулъ бы объ 
ней; а что касается Арабіи, которую теперь называютъ счастливою, то 
она не была въ то время богата, напротивъ была бѣдна и населеніе 
ея городовъ обитало въ палаткахъ. Область, доставляющая ароматы, от¬ 
куда и происходитъ самое имя ея (ароіхато'роро?), перенесенное потомъ 
на всю Арабію въ силу того, что подобные товары въ нашихъ стра¬ 
нахъ рѣдки и дороги,—область эта незначительна. Въ наше время жители \ 
Арабіи пользуются благосостояніемъ и богаты, благодаря непрерывнымъ и \ 
многочисленнымъ сношеніямъ; тогда же, по всей вѣроятности, этого не 
было. 

Разумѣется, кто торговалъ ароматами и гонялъ верблюдовъ, тотіі 
пріобрѣталъ подобною торговлею нѣкоторый достатокъ. Менелаю ну-] 
жш были добыча или подарки отъ царей и вельможъ, которые, обла¬ 
дая средствами, охотно давали бы ему за его знатность и славу. 
Египтяне и сосѣдніе сь ними Эѳіопы, Арабы не были ни совершен¬ 
но дики, ни совершенно несвѣдуща относительно славы Атридовъ, прі¬ 
обрѣтенной главнымъ образомъ успѣшнымъ окончаніемъ Троянской вой¬ 
ны, такъ что Менелай могъ надѣяться получить отъ нихъ подарки, по¬ 
добно тому какъ по поводу шлема Агамемнона сказано: 

„Его нѣкогда въ знакъ гостепріимства далъ ему Киниръ, потому что 
до Кипра доходила его великая слаза“ 

Необходимо при этомъ сказать, что большую часть времени Менелай 
странствовалъ по Финикіи, Сиріи, Египту, въ Либіи, а также въ окре¬ 
стностяхъ Кипра и вообще по берегамъ нашего мора и по нашимъ остро-^ 
вамъ, потому что въ этихъ мѣстностяхъ можно было получить и дарыі 
гостепріимства, и пріобрѣсти кое-что силою и разбоемъ, въ осо-! 
бепности отъ тѣхъ, которые сражалась въ союзѣ съ Троянцами. Между| 
тѣмъ отдаленные варвары, жившіе на берегахъ внѣшняго моря, не вну¬ 
шали Менелаю никакой надежды на пріобрѣтеніе. Поэтъ говоритъ, что 
Менелай приходилъ въ Эѳіопію, а не такъ, будто бы онъ достигъ только 
границъ ея, прилегающихъ къ Египту; кромѣ того границы эти могли 
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быть въ то время ближе къ Ѳивамъ, нежели теперь; и въ настоящее 
время близки эти границы, порѣ Сіэны и Филъ. Изъ этихъ горо¬ 
довъ первый лежитъ въ Египтѣ, а населеніе втораго состоитъ изъ 
Эѳіоповъ и Египтянъ. Что Мепелай, нришедши въ Ѳивы, могъ дойти не 
только до границъ, но проникнуть и далѣе до Эѳіоповъ, благодаря го¬ 
степріимству царя, — ничего пѣтъ въ этомъ невозможнаго. Одиссей 
говоритъ такъ, что онъ приходилъ въ страну киклоповъ, направившись 
впередъ отъ мора къ пещерѣ, потому что она расположена была на краю 
страны. Онъ говоритъ также, что при.ходилъ въ Эолію, къ Лестригонамъ 
и въ прочія мѣстности, куда только ни приставалъ его корабль. Такимъ же 
образомъ приходилъ и Мепелай въ Эѳіопію, въ Либію, потому что онъ 
приставалъ къ берегамъ этихъ странъ. Отсюда гавань, что подлѣ Арда- 
ніи выше Парайтаніа, называется Менелаемъ. 

33) Если поэтъ, упомянувши о Финикіянахъ, называетъ по имени 
Сйдонцевъ, т. е. жителей главнаго города Финикіи, онъ пользуется обы¬ 
кновеннымъ оборотомъ, какъ наприм. къ кораблямъ. „Онъ привелъ Тро- 
ацневъ и Гектора‘‘ 

Иди; ^Не было болѣе въ живыхъ сыновей мужественнаго Ойнея; не 
было болѣе и его самого; и Мелеагръ бѣлокурый умерь“ 

Или: 

Д)стигъ Иды.и Гаргара 

Или: 

у,Они владѣли Евбеей... Халкидою и Эретріей^^ 

Также Сапфо говоритъ; 

„Тебя родилъ или Кипръ, или Пафъ или Панормъ^: 

Было что-нибудь другое, побудившее поэта, упомянувши о Фини¬ 
кіи, снова отдѣльно назвать Сидонъ; потому что для исчисленія народовъ 
по порядку ему достаточно было сказать такъ; Странствуя по Кипру, 
Финикіи и среди Египтянъ, я пришелъ къ Эѳіопамъ. А чтобы показать, 
что Мепелай пробылъ у Сйдонцевъ дольше, такъ какъ прежде онъ слы¬ 
шалъ разсказы объ ихъ благосостояніи, то ему прилично было превозно¬ 
сить ихъ, упоминать объ ихъ искусствахъ, а также о томъ, что Еле¬ 
на прежде радушно была здѣсь принята вмѣстѣ съ Александромъ. Вотъ 
почему онъ говоритъ, что у Александра сложено много драгоцѣнныхъ 
предметовъ отъ Сйдонцевъ; 

„Здѣсь были разукрашенные пеплы, издѣлія сидонскихъ женщинъ, 
которыхъ самъ богоподобный Александръ увезъ изъ Сидона, плывши но 
широкому морю,—тѣмъсаиыиъ путемъ, которымъ онъ увезъ и Елену^ь’. 

У Менелая точно также были сокровища; онъ говоритъ Телемаху: 

„Я дамъ тебѣ искусно отдѣланную чашу: вся она изъ серебра и по 
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краямъ обвита золотомъ, издѣліе Гефеста; подарилъ инѣ ее знаменитый 
герой, царь Сидонцевъ, въ то время, когда онъ принималъ мена въ сво¬ 
емъ домѣ на обратномъ пути^ 

Нужно понимать, что „издѣлія Гефеста^ сказано гиперболически, какъ 
называютъ прекрасныя вещи издѣліями Аѳины, Харитъ или Музъ. Что 
Сидоіщы были хорошіе мастера, онъ намекаетъ на это своею похвалою 
чашѣ, которую Еаней далъ за Ликаона, говоря; 

—„далеко превосходила красотою всѣ остальныя, какія есть на землѣ, 
потому что сдѣлали ее прекрасно многоискусные Сидонцы, а привезли 
Финикійскіе мужи“ 

34) Объ Эрембахъговорепо было много, но наиболѣезаслуживаютъвѣ- 
ры тѣ, которые полагаютъ, что именемъ этимъ называются Арабы, а 
нэшъЗепонъ даже пишетъ такъ (вмѣсто обыкновеннаго чтенія): „Я прихо¬ 
дилъ къ Эѳіопамъ, къ Сидонцаиъ, Арабамъ (вмѣсто Эрембам'ь).^ 

Но нѣтъ необходимости измѣнять чтеніе, такъ какъ оно идетъ отъ древ¬ 
ности; гораздо скорѣе можно объяснять это перемѣною имени, что часто 
встрѣчается у всѣхъ народовъ; а иногда безъ сомнѣнія дѣлаютъ это лица, 
занимающіяся грамматическими объясненіями. Лучше всѣхъ, кажется мнѣ, 
говоритъ Посейдоній. отыскивая первоначальный смыслъ имени въ род¬ 
ствѣ и общеніи народовъ. Народы Армянскіе, Сирійскіе и Арабскій'обнару¬ 
живаютъ большое племенное родство въ языкѣ, образѣ жизни, наружныхъ 
чертахъ, въ особенности тамъ, гдѣ они находятся въ сосѣдствѣ между со-і 
бою. Очевидно, Месопотамія населена этими тремя народами, и здѣсь 
сходство ихъ наиболѣе очевидно. Хотя есть нѣкоторая разница согласно съ 
климатомъ между тѣми, которые ближе къ сѣверу, и тѣми, которые къ 
югу и средними между этими двумя вѣтвями, новее таки общія черты между 
ними преобладаютъ. С ь другой стороны Ассиріяне, Аріане и Ариянцы сто¬ 
ятъ близко какъ къ тѣлъ поименованнымъ выше, такъ и между собою. От¬ 
сюда, по предположенію Посейдонія, получилось и сходство названія этихъ ■ 
народовъ. Дѣйствительно такъ названные нами Сирійцы самыми Сирійцами) 
называются Армянами и Арамеями; на это послѣднее походитъ имя Ар- ' 
мянъ. Арабовъ и Эрембовъ, какимъ именемъ древніе Эллины называли, 
быть можетъ, Арабовъ, тѣмъ болѣе, что это подтверждается кореннымъ 
значеніемъ слова. Такъ, большинство производитъ слово Эрембы отъ 
гі? тбѵ Іраѵ грі^яіѵгіѵ(проникать подъ землю); въ послѣдствіи замѣнив¬ 
ши это названіе болѣе понятнымъ, назвали тотъ же народъ Троглоди¬ 
тами, а эти послѣдніе суть тѣ изъ Арабовъ, которые расположены на 
другой сторонѣ аравійскаго залива, что подлѣ Египта и Эѳіопіи. По всей 
вѣроятности, думаетъ Посейдоній, поэть упоминаетъ объ нихъ; къ нимъ, 
по его словамъ, приходилъ .^йенелай, а тѣмь самымъ и къ Эѳіопамъ, по¬ 
тому что эти послѣдніе живутъ въ сосѣдствѣ со Ѳиваидою. Равнымъ об- 
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разомъ, поэтъ упоминаетъ объ этихъ путешествіяхъ, не вслѣд¬ 
ствіе торговыхъ сношеній и богатства этихъ народовъ (то и другое было 
незначительно), но вслѣдствіе продолжительности пути и его славы, по¬ 
тому что достославно было столь отдаленное путешествіе; это подтверж¬ 
дается слѣдующими стихами: 

„Онъ видѣлъ города многихъ народовъ и зналъ ихъ нравы“. 

Или: 

„Много претерпѣвши и послѣ многихъ блужданій а привезъ (мои 
сокровища). “ 

Гезіодъ въ „Каталогѣ‘‘ говоритъ: 

„И дочь Араба, котораго родилъ благодушный Гермесъ и Ѳронія, дочь 
владыки Бела“ в®. 

Точно также говорилъ и Стезихоръ. И такъ можно полагать, что отъ 
Араба и страна Арабіа получила тогда уже свое имя, но этого быть мо¬ 
жетъ еще не было во время героевъ. 

35) Тѣ. которые воображаютъ, что Эрембы—особый эѳіопскій на¬ 
родъ, что Кефены (К.7;'.рг^ѵ5?) составляютъ другой народъ. Пигмей—тре¬ 
тій и множество другихъ,—представляющіе себѣ дѣло такимъ образомъ, 
заслуживаютъ меньшей вѣры. Кромѣ того, что это не вѣроятно, из¬ 
ложеніе это смѣшиваетъ исторію съ баснею. Похожи на этихъ и тѣ, ко¬ 
торые полагаютъ, что Сидонцы обитаютъ на берегахъ Персидскаго моря 
или какой нибудь части океана, перенося вмѣстѣ съ тѣмъ и странствова¬ 
нія Нецелая и Финикійцевъ въ открытый океанъ. Немалоловажная причи¬ 
на того, почему имъ нельзя вѣрить, заключается въ томъ, что они про- 
тиворѣчатъ другъ другу. Одни утверждаютъ, что и Финикійцы и Сидонцы 
нашего моря—колонія Сядонцевъ океанійскихъ, указывая и причину на¬ 
именованія ихъ Финикійцами, именно будто бы потому такъ они названы, 
что море имѣетъ красный цвѣтъ; другіе же тѣхъ Сидонцевъ называютъ 
колонистами нашихъ. Нѣкоторые и Эѳіопію переносятъ въ нашу Финикію, 
утверждая, что повѣствуемое объ Андромедѣ случилось подлѣ Іоны, и 
они говорятъ это не потому, чтобы не знали мѣстностей, но желаютъ поль¬ 
зоваться свободою басни,—подобію тѣмъ разсказамъ, которые есть у Ге- 
зіода и другихъ поэтовъ. Разсказы эти приводитъ Аполлодоръ, не зная, 
какъ согласить ихъ съ разсказами Гомера. Онъ приводитъ слова Гоме¬ 
ра о Понтѣ и Египтѣ, обвиняя его въ искаженіи, утверждая, что поэтъ 
желалъ сообщить дѣйствительное, но онъ говоритъ о недѣйствитель¬ 
номъ какъ дѣйствительномъ вслѣдствіе незнанія. Но вѣдь Гезіода не 
можетъ кто-либо обвинять въ незнаніи, когда онъ говоритъ о „Полусо- 
бакахъ“. Макрокефалахъ^ и „Пигмеяхъ^^, не упрекаютъ и Гомера, раз¬ 
сказывающаго о такихъ же предметахъ, въ томъ числѣ и о Пигмеяхъ, 
ни Алкмана, когда онъ повѣствуетъ о „Стеганолодахъ”’, или Эсхила о 
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^Кипокефалахъ“, Стерпофеальмахъ^ и ^Мономматахъ^. Кромѣ того, мы 
не обращаемъ вниманія на прозаическихъ писателей, излагающихъ мно¬ 
гое подъ видомъ исторіи, хотя на самомъ дѣлѣ, сознаются что пи¬ 
шутъ басни. Тотчасъ обнаруживается, что они сознательно приплета¬ 
ютъ басни, не вслѣдствіе незнанія того, что есть въ дѣйствительности, 
но измыіпляя невозможное для того, чтобы чудеснымъ доставить удо¬ 
вольствіе слушателю; между тѣмъ кажется, что они сочиняютъ по не¬ 
знанію; ибо наиболѣе неправдоподобное разсказываютъ они о стра¬ 
нахъ темныхъ и незнакомыхъ. Ѳеопомпъ сознается открыто, что онъ 
рядомъ съ исторіей будетъ излагать и басни, только лучше, чѣмъ Геро¬ 
дотъ, Ктезія, Гелланикъ и тѣ, которые писали объ Индіи. 

36) О явленіяхъ на океанѣ разсказывается въ формѣ басни, потому 
что такой формы поэту слѣдуетъ держаться. Въ разсказѣ о Харибдѣ, идетъ 
у Гомера рѣчь, объ отливахъ и приливахъ; ибо самая Харибда не была 
вполнѣ изобрѣтеніемъ Гомера, но разсказъ о ней былъ сочиненъ изъ то¬ 
го, что совершается у Сицилійскаго пролива. Если же приливъ и отливъ 
происходили только дважды каждый день и каждую ночь, а поэтъ гово¬ 
ритъ трижды; 

„Трижды въ день она изрыгаетъ вор и трижды ее поглощаетъ“, 

то въ оправданіе сего можно сказать такъ. Должно понимать, что ска¬ 
зано это не вслѣдствіе незнанія самаго явленія, но для трагизма и ужа¬ 
са, что прибавила это къ своимъ рѣчамъ Кирка для отвращенія Одиссея 
отъ его намѣренія, съ какою цѣлью и примѣшала ложь. Вотъ какъ 
говоритъ Кирка въ тѣхъ же самыхъ стихахъ; 

„Трижды въ день она изрыгаетъ, трижды страшно поглощаетъ, и 
ты не попадай туда въ тотъ моментъ, когда опа поглощаетъ, потому 
что и самъ Посейдонъ не въ силахъ будетъ тогда спасти тебя‘‘ 

Но Одиссей попалъ туда именно во время поглощенія и не погибъ, какъ 
самъ говоритъ объ этомъ; 

„она поглощала соленую воду моря, но я, поднявшись вверхъ на вы¬ 
сокую смоковницу, прицѣпился тамъ, какъ летучая мышь“ 

Потомъ, дождавшись обломковъ корабля и схватившись за нихъ, онъ 
былъ спасенъ. Слѣдовательно Кирка солгала какъ въ этомъ, такъ равно 
и въ томъ, что Харибда изрыгаетъ въ день трижды вмѣсто дважды, 
тѣмъ болѣе, что общеупотребительна подобная гипербола, потому что 
говорятъ „трижды блаженные^, „трижды несчастные^. Поэтъ говоритъ; 

„Трижды блаженные Данаи^^ «з. 

Или: 

„Прелестная и трижды желаннаа‘^ ** 

Или; 
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даНа три, на четыре куска (раздробившись)** «*. 

Можетъ быть, можно доказать самымъ количествомъ времени, что поэтъ 
вѣрно намекаетъ па дѣйствительность, потому что болѣе сообразно съ двой¬ 
нымъ приливомъ и отливомъ въ продолженіе дня и ночи, чѣмъ съ трой¬ 
нымъ то, что Одиссей такъ долго ждалъ обломковъ корабля находив¬ 
шихся подъ водою, что онъ сильно желалъ возвращенія ихъ, держась 
непрерывно за вѣтви смоковницы. 

крѣпко держался, пока она не изрыгнула обратно мачты и киля 
корабля, но это наступило поздно, не смотря па мое желаніе; именно 
когда мужъ покидаетъ собраніе и отправляется ужинать, рѣшивши мно¬ 
гія тяжбы юныхъ тяжущихся; тогда только явились ко мнѣ эти обломки 
изъ Харибды** 

Все это заключаетъ въ себѣ намекъ на значительный промежутокъ 
времени, а особенно то, что поэтъ говоритъ о наступленіи вечера, и что 
онъ не употребляетъ общаго выраженія: .„Когда поднимается судья**, но 
прибавляетъ: „разрѣшивши многія тяжбы**, черезъ что время нѣсколько 
замедляется. 

Вообще поэтъ изобразилъ бы спасеніе потерпѣвшаго кораблекрушеніе 
не-вѣроятнымъ, если бы, прежде чѣмъ Одиссей далеко отдѣлился отъ 
Харибды, приливъ тотчасъ снова увлекъ бы его обратно. 

37) Впрочемъ Аполлодоръ соглашаясь съ Эратосѳепомъ, дѣлаетъ уп¬ 
рекъ Каллимаху, за то, что онъ будучи грамматикомъ, называлъ въ проти¬ 
воположность мнѣнію Гомера, у котораго мѣста странствованія Одиссея, 
переносятся въ открытый океанъ — называлъ Гавдъ и Коркиру въ чи¬ 
слѣ пунктовъ, куда приставалъ Одиссей. Если странствованія не было 
вовсе, но все это вымыселъ Гомера, тогда упрекъ справедливъ. А если 
странствованіе было, только около другихъ мѣстъ, тогда нужно тотчасъ 
сказать, около какихъ и исправить тѣмъ ошибку. И такъ, если нельзя 
съ вѣроятностью утверждать, что все это вымыселъ, какъ мы показали, 
и такъ какъ нельзя указать никакихъ другихъ мѣстъ, болѣе согласныхъ 
съ описаніемъ поэта (нежели Гавдъ и Коркира), то обвиненіе Каллимаха 
Аполлодоромъ должно рушиться. 

38) Деметрій изъ Скепсиса разсуждаетъ также неправильно, и къ тому 
же онъ оказывается виновнымъ въ нѣкоторыхъ ошибкахъ Аполлодора. 
Съ жаромъ возражая Неапѳу изъ Кизика, сказавшему, что Аргонавты, 
плывя въ Фазисъ, — плаваніе засвидѣтельствованное Гомеромъ и дру¬ 
гими писателями,—построили подлѣ Кизика храмъ матери Идаи,—онъ 
говоритъ, что Гомеръ вообще не зналъ странствованія Язона въ Фазисъ. 
Это противорѣчитъ не только тому, что разсказываетъ Гомеръ, но соб¬ 
ственнымъ словамъ Деметрія, потому что онъ говоритъ, что Ахиллъ опу¬ 
стошилъ Лабъ и другія страны, но удержался отъ Леина и сосѣднихъ ос- 
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троновъ вслѣдствіе родства съ Язономъ и сыномъ его Евнеемъ, кото¬ 
рый въ то время владѣлъ островомъ. Какимъ же образомъ поэтъ зпалъ, 
что Язонъ и Ахиллъ родственники иди одноплеменники, или сосѣди, или 
что они находились въ какихъ нибудь иныхъ близкихъ отношеніяхъ 
вслѣдствіе того, что оба они происходили изъ Ѳессаліи: одинъ изъ 
Іолка, другой изъ Ахейской Фѳіотиды), — не зная того, какимъ об¬ 
разомъ случилось, что Язонъ, родомъ изъ Іолка не оставилъ по себѣ 
на родинѣ, въ Ѳессаліи, никакихъ преемниковъ, между тѣмъ сына сво¬ 
его сдѣлалъ владыкою Лемна? Вѣдь поэтъ зналъ Пелію и дочерей его, 
красивѣйшую изъ нихъ Алкестиду и сына ея: 

„Божественная изъ женщинъ Алкестяда, прекраснѣйшая по наружности 
изъ дочерей Пеліи родила Евмела.‘‘ Неужели опъ ничего не слышалъ о 
приключеніяхъ съ Язономъ, съ кораблемъ Арго и съ Аргонавтами, о 
чемъ единогласно разсказывается всѣми? Или неужели онъ всецѣло вы¬ 
думалъ плаваніе по океану отъ Айета безъ всякаго историческаго осно¬ 
ванія? 


39) Нѣтъ, потому что всѣ говорятъ, что плаваніе въ Фазисъ вѣроятно, 
совершено было по распоряженію Пеліи, правдоподобно также возвращеніе 
и занятіе нѣкоторыхъ острововъ во время плаванія. Я убѣжденъ, что 
отдаленное странствованіе Язона, равно какъ Одиссея и Менелая, 
было на самомъ дѣлѣ, что доказывается достовѣрными памятниками, 
существующими до нашего времени и произведеніями Гомера. Около 
Фазиса показываютъ городъ Айю (.А Та); считается также достовѣрнымъ, 
что Айетъ царствовалъ въ Колхидѣ, и среди тамошнихъ жителей имя это 
сдѣлалось народнымъ. Далѣе повѣствуется о чародѣйкѣ Медеѣ и богат¬ 
ствахъ той страны, состоящихъ изъ золота, серебра и желѣза, богатствахъ 
которыя и заставляютъ подозрѣвать истинную причину похода, побудившую 
прежде Фрика совершить это плаваніе. Существуютъ кромѣ того памятни¬ 
ки обоихъ походовъ: одинъ Фрика по границамъ Колхиды и Иберіи, Язоно- 
вы же памятники находятся во многихъ мѣстахъ Арменіи, Мидіи (хМ7;§г?ас), 
а также въ сосѣднихъ съ этими мѣстностяхъ. Кромѣ того, говорятъ, что 
есть много слѣдовъ походовъ Язона и Фрика въ окрестностяхъ Синопы 
и на ея морскомъ берегу, около Пропонтиды, Геллеспонта до Лемна; 
слѣды Язонова путешествія и преслѣдованія его Колхидянами разсѣяны 
вездѣ до Крита, Италіи и Адріи; нѣкоторые изъ нихъ обозначаетъ Кал¬ 
лимахъ, какъ напр: Эйглету, Анафе сосѣднюю съ Ѳерою спартанскою^ 

Говоритъ въ началѣ стихотворенія: 

„Какъ герои огь Айета Китея (Котаіоѵ) снова приплыли въ древнюю ' 
Гемонію^. 

Потомъ о Колхидянахъ: 

„Они, у Иллирійскаго мора опустивши весла, основали городъ не да- 
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леко отъ камня змѣи, умертвившей бѣлокурую Гармонію; у Грековъ 
онъ называется городкомъ „Изгнанныхъ'^ а на языкѣ Колхидянъ Полы 
(ШХаО о». 

Нѣкоторые утверждаютъ, что Язонъ съ своими спутниками проплылъ 
вверхъ по Истру набольшее разстояніе; другіе же, что онъ доѣзжалъ толь¬ 
ко до Адріатическаго моря. Первые такъ утверждаютъ вслѣдствіе незнанія 
мѣстностей, а вторые, говоря, что рѣка Истръ получаетъ начало изъ 
большаго Истра и изливается въ Адріатическое море, не высказываютъ 
ничего невѣроятнаго и невозможнаго. 

40) Излагая подобныя событія, Гомеръ въ одномъ соглашается съ ис¬ 
ториками, другое прибавляетъ отъ себя, слѣдуяобщимъ для всѣхъ поэтовъ 
пріемамъ и своему собственному. Онъ согласенъсъ историками, когда на¬ 
зываетъ Айета, Язона, говоритъ объ Арго, когда по поводу Айета вымы¬ 
шляетъ Айю и помѣщаетъ Евнея на Лемнѣ, самый островъ онъ пред¬ 
ставляетъ дорогимъ для Ахилла и изображаетъ чародѣйку Кирку „родную 
сестру гибель замышляющаго Айета на подобіе Медеи" 

• Напротивъ онъ вымышляетъ отъ себя, когда переноситъ въ откры¬ 
тый океанъ мѣсто странствованій, совершенныхъ на обратномъ пути 
изъ Колхиды. Слѣдующее сказано вѣрно, если мы допустимъ предъидущеѳ 
раздѣленіе: 

„Арго всѣмб извѣстный'^, 

т. е. плаваніе на этомъ кораблѣ совершено было въ мѣстно-^ 
стахъ извѣстныхъ и густо населенныхъ. Если же, какъ утверждаетъ 
Деметрій изъ Скепсиса, пользуясь свидѣтельствомъ Мимнерма, помѣстить 
жилище Айета въ океанѣ и предполагать, что Язонъ былъ посланъ Пе- 
ліей къ востоку, къ внѣшнему морю, въ такомъ случаѣ путешествіе 
туда за руномъ въ неизвѣстныя и темныя мѣста становится невѣроят¬ 
нымъ; самое плаваніе черезъ страны пустынныя и ненаселенныя и къ 
тому же столь отдаленныя отъ насъ, не представляется ни знаменитымъ 
ни интересующимъ всѣхъ. „Никогда бы Язонъ не возвратился изъ Айи 
съ руномъ, совершивши полный бѣдъ путь, исполняя трудное порученіе 
злаго Пеліи, и никогда бы онъ съ спутниками не пришелъ къ прекрасному 
теченію Океана". 

И потомъ дальше: 

„Городъ Айета, гдѣ лучи быстраго солнца покоятся въ золотомъ те¬ 
ремѣ, у береговъ океана, куда приходилъ божественный Язонъ". 
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ГЛАВА ТГЕТЬЯ. 

СОДЕРЖАНІЕ. 

Глава 3. Доказательства своихъ половенііі Эратосеенъ часто беретъ ^ 
илохихъ писателей. О взгладѣ Эратосеена ва всю Зеилю в о лретерпѣввыіъ ею 
исводоволь измѣненіяхъ. Стратонъ вриивсывалъ перемѣны эти тому, что будто бы 
рѣчные наносы возвышали постепенно дно моря, которое, все ноднимаясь, раз¬ 
рывало наконецъ сушу проливами. То же утверждалъ и Лидіецъ Ксанѳъ. Стра¬ 
бонъ опровергаетъ Стратона утвержденіемъ, что наносный рѣчной нлъ останавли¬ 
вается у самыхъ устьевъ рѣкъ, а йотомъ самъ объясняетъ постигшія Землю нзиѣ- 
невія н нриводЕтъ достаточныя инъ ирииѣры. 

1) Не правъ Эратосеенъ также въ томъ, что онъ часто упоминаетъ 
о личностяхъ недостойныхъ упоминанія, въ одномъ ихъ опровергая, въ 
другомъ довѣряясь имъ, пользуясь ихъ свидѣтельствомъ, какъ наприм. 
Дамаста и другихъ подобныхъ ему. Хотя они говорятъ что нибудь пра¬ 
вильно, однако и въ такихъ случаяхъ, не слѣдуетъ пользоваться ихъ 
свидѣтельствами, или вслѣдствіе того довѣрять имъ; напротивъ, должно 
пользоваться такимъ образомъ только тѣми достойными писателями, ко¬ 
торые многое сообщаютъ вѣрно, хотя бы многое и опустили или выска¬ 
зали недостаточно, но не ошибочно. Тотъ, кто пользуется свидѣ¬ 
тельствомъ Дамасты, нисколько не отличается отъ того, который на¬ 
зываетъ свидѣтелей Бергая или Мессенца Евемера и прочихъ, кото¬ 
рыхъ самъ же Эратосеенъ уличаетъ въ болтовнѣ. Тотъ же Эратос¬ 
еенъ сообщаетъ намъ нелѣпое мнѣніе Бергая, будто Аравійскій 
заливъ — озеро; что Діотимъ, сынъ Стромбиха, стоявшій во гла¬ 
вѣ аоинскаго посольства, плылъ вверхъ по Бидну изъ Киликіи къ рѣкѣ 
Хоасписъ, которая течетъ подлѣ Сузъ, и что онъ пришелъ въ Сузы 
черезъ сорокъ дней; онъ прибавляетъ, что самъ Діотимъ разсказывалъ 
ему это. Потомъ онъ удивляется, какъ возможно, чтобы Киднъ пересѣ¬ 
калъ Евфратъ и Тигръ, впадая въ Хоасписъ. 

2) Можно указать впрочемъ не только на это, но также и на то, что 
Эратосеенъ говоритъ, будто въ его время не знали еще ничего о тѣхъ мо¬ 
ряхъ, которыя, напротивъ, тогда до подробностей были извѣстны. Онъ 
совѣтуетъ не довѣряться легко первому попавшемуся, пространно излагая 
причины, по которымъ довѣряться не слѣдуетъ, какъ напримѣръ относи¬ 
тельно разсказовъ о Понтѣ и Адріатическомъ морѣ, между тѣмъ какъ 
самъ вѣритъ каждому. Такъ онъ повѣрилъ, что Иссикскій заливъ представ¬ 
ляетъ самую восточную часть нашего моря, между тѣмъ, какъ Діоскурі- 
ада, лежащая въ глубинѣ Понта, почти на 3000 стадій находится далѣе къ 
востоку, даже согласно съ тѣмъ измѣреніемъ по стадіямъ, о которомъ 
онъ самъ говоритъ; а описывая сѣверныя и крайнія части Адріатиче¬ 
скаго мора, онъ не пропускаетъ ни-одной басни. Онъ вѣритъ также тому 



48 


множеству басенъ, которыя разсказываются о мѣстностяхъ, лежащихъ 
по ту сторону Геракловыхъ столбовъ; онъ называетъ по именамъ островъ 
Керну и другія мѣста, которыхъ теперь нигдѣ нельзя видѣть, и о кото¬ 
рыхъ мы упомянемъ послѣ. Сказавши, что древнѣйшіе народы плавали 
съ цѣлью грабежа или торговли, но что они не пускались въ открытое 
море, а держались берега, какъ напримѣръ Язонъ, который, по его сло¬ 
вамъ, оставивши корабль, направлялся до Арменіи и Мидіи отъ Колхидявъ 
сухимъ путемъ, — сказавши это, онъ прибавляетъ потомъ, что въ древности 
никто не дерзалъ плавать по Египетскому морю, подлѣ Либіи, Сиріи или Ки¬ 
ликіи. И такъ, если древними онъ называетъ тѣхъ, о которыхъ не сохра¬ 
нилось у насъ воспоминаній, то мнѣ нѣтъ нужды говорить объ нихъ, пла¬ 
вали они, или нѣтъ. Если же говорится о народахъ, которыхъ мы пом¬ 
нимъ, то можно ли сомнѣваться что древніе совершали болѣе длинные 
странствованія на сушѣ и на морѣ, чѣмъ ихъ потомки, если только нуж¬ 
но вѣрить сообщеніямъ историковъ, какъ напримѣъ; Діонисъ, Ге¬ 
раклъ, или самъ Язонъ; кромѣ того упоминаемые Гомеромъ: Одиссей 
и Менелай. Точно также вѣроятно, что Ѳезей и ІІейриѳой, благодаря со¬ 
вершеннымъ ими длиннымъ походомъ, оставили по себѣ ту мол¬ 
ву, что они нисходили въ Адъ; а Діоскуры по тойже причинѣ наз¬ 
ваны были хранителями моря и спасителями плавающихъ. Предме- 
ІІтомъ народной молвы служитъ также господство Миноса на морѣ и мо- 
і репдаванія Финикіянъ. Эти послѣдніе посѣщали страны, лежащія за 
'■предѣлами геракловыхъ столбовъ, основали тамъ города, равно какъ 
1 » на среднихъ частяхъ либійскаго морскаго побережья, немного спу¬ 
стя послѣ Троянской войны.^ А Энея, Антенора, Енетовъ (’Еѵгто^ и 
вообще всѣхъ блуждавшихъ по окончаніи Троянской войны по всей оби¬ 
таемой землѣ, неужели нельзя ихъ считать въ числѣ древнихъ людей? 
Эллинамъ того времени, а равно и варварамъ временъ Трои приходи¬ 
лось терять и то, что они имѣли дома, и то что пріобрѣтено было вой¬ 
ною. Поэтому послѣ разрушенія Трои побѣдители обратились къ раз- 
I боямъ вслѣдствіе своей бѣдности, а еще болѣе побѣжденные, кото- 
'|рые остались послѣ войны въ живыхъ. Говорятъ, что этими послѣд¬ 
ними основаны были очень многіе города по всему морскому побережью 
внѣ Эллады, а нѣкоторые и на Средиземномъ морѣ. 

3) Далѣе, Эратосѳенъ, показавши, на сколько расширилась область 
свѣдѣній объ обитаемой землѣ для поколѣній послѣ Александра и уже 
при жизни его, онъ переходитъ къ разсужденію о фигурѣ земли, впро¬ 
чемъ не той, которая населена, что было бы болѣе согласно съ сущно¬ 
стью его трактата, но всей земли вообще. Конечно, слѣдовало упомянуть 
и объ этомъ, но кстати. И такъ, сказавши, что вся земля имѣетъ видъ 
круга, не на подобіе впрочемъ выточеннаго колеса, потому что имѣетъ 
нѣкоторыя неровности,—сказавши это, онъ излагаетъ тѣ многочислен¬ 
ныя ея измѣненія, которыя происходятъ отъ дѣйствія воды, огня, со¬ 
трясеній, испареній и другихъ подобныхъ явленій, хотя, во всемъ этомъ 



авторомъ порядокъ не соблюдается. Шаровидность цѣлой земли происхой 
дитъ отъ устройства всего міра, а перемѣны, на которыя онъ указыва-) 
етъ, нисколько не измѣняютъ фигуры всей земли: столь незначительной, 
теряется въ огромномъ; впрочемъ эти перемѣны производятъ нѣкоторыя! 
измѣненія въ обитаемой части* земли и зависятъ отъ разныхъ причинъ. | 
4) По его словамъ, важнѣйшій вопросъ состоитъ въ томъ; почему въ 
двухъ и трехъ тысячахъ стадій отъ моря внутри материка встрѣ¬ 
чаются часто и въ большомъ количествѣ раковины, створки и херами- 
ды, а также озера съ морскою водою, какъ напримѣръ, говоритъ онъ, въ 
окрестности храма Аммона и на пути, ведущемъ къ нему и простирающем¬ 
ся на 3000 стадій? Много разсыпано здѣсь створокъ, много еще и теперь 
находятъ соли и бьющую вверхъ морскую воду. Кромѣ того, показыва¬ 
ютъ обломки морскихъ судовъ, которые, по преданію, выброшены че¬ 
резъ какое нибудь отверстіе въ почвѣ, наконецъ столбики съ дельфина¬ 
ми на верху и съ надписью „коринѳскихъ Ѳеоровъ“. Сказавши это,Эратос- 
ѳенъ одобряетъ мнѣніе физика Стратона, а также Ксанѳа-лидійца. Ксанѳъ 
утверждаетъ, что во время Артаксеркса была сильная засуха, такъ что 
высохли рѣки, озера и колодцы; что онъ самъ нерѣдко видѣлъ вдали 
отъ моря камни, имѣвшія форму раковинъ, а также отпечатки имѣющіе 
видъ гребней и херамидъ, находилъ также озера съ морскою водою среди 
Армянъ, Матіеновъ и въ нижней Фригіи, вслѣдствіе чего онъ убѣжденъ,' 
что нѣкогда равнины эти были моремъ. Что касается Стратона, то онъ еще| 
ближе разсматриваетъ причины всего этого; по его мнѣнію, Евксинскоеі 
морене имѣло прежде того прохода, что у Византіи, но что тѣ рѣки, которыя! 
въ него изливаются, прорвали его силою своего теченія, послѣ чего вода| 
пошла въ Пропонтиду и Геллеспонтъ. Онъ полагаетъ что, тоже самое про¬ 
изошло и съ нашимъ моремъ, именно: что проходъ у Геракловыхъ стол¬ 
бовъ образовался вслѣдствіе того, что море было переполнено рѣками, и 
когда вода вытекла, то низменныя части дна обнажились. Онъ приводитъ 
и причины этого факта: во первыхъ, что дно внѣшняго моря и внутрен¬ 
няго не одно и то же; во вторыхъ, что и теперь еще тянется отъ Ев¬ 
ропы до Либіи полоса земли на подобіе ленты, находящаяся подъ моремъ, 
какъ бы свидѣтельствуя, что прежде внутреннее и внѣшнее море не со¬ 
ставляли одного бассейна. Далѣе онъ говоритъ, что воды Понта наибо¬ 
лѣе мелки, но что очень глубоки моря: Критское, Сицилійское, Сардинское. 
Такъ какъ въ первое море текутъ многія очень большія рѣки съ сѣвера и 
съ востока, то оно наполняется иломъ, а остальныя мора остаются глу¬ 
бокими; въ этомъ, полагаетъ онъ, причина того, почему самая сладкая во¬ 
да въ Понтѣ, и почему теченіе его совершается въ направленіяхъ пониженія 
дна. Ему кажется, что весь Понтъ съ теченіемъ времени будетъ запру¬ 
женъ иломъ рѣкъ, если сохранятся подобныя теченія и въ будущемъ, 
потому что и теперь уже, говоритъ онъ, обратилась въ болото лѣвая сто¬ 
рона Понта, гдѣ лежитъ Салмидессъ, мѣстности, сосѣднія къ Петру и 
чазываемыя у моряковъ Стеѳа а также пустыня Скиѳская. По 
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его мнѣнію, и то возможно, что храмъ Аммона прежде находился у моря 
и лежатъ теперь на материкѣ вслѣдствіе того, что часть воды изъ мора 
вытекла. Онъ предполагаетъ, что оракулъ совершенію естественно сдѣ¬ 
лался стольизвѣстнымъ и знаменитымъ, благодаря своему положенію при 
морѣ; столь далекое разстояніе отъ моря, въ дакомъ онъ находится теперь, 
дѣлаетъ непонятными настоящую его извѣстность и славу. Впрочемъ и 
Египетъ въ древности омывался моремъ до болотъ, лежащихъ въ окрестно¬ 
стяхъ Пелузія, подлѣ горы Касія и Сирбонидскаго озера, потому что и 
теперь еще, по его словамъ, находятъ въ Египтѣ, когда роютъ соляныя 
копи, углубленія съ песчанымъ дномъ и наполненныя раковинами, какъ 
будто страна была покрыта моремъ; кромѣ того всѣ окрестности Еасія 
и т. н. Герръ представляли неглубокія пространства, примыкавшія 
къ Эриѳрейскому заливу. Когда количество воды въ морѣ убыло, тогда 
эти мѣстности сдѣлались открытыми, но Сирбонидское озеро осталось, 
въ послѣдствіи прорвано было и оно, и обратилось въ болото. Точно 
также берега озера Мериды больше походятъ на берега моря, нежели 
рѣки. Что нѣкогда значительная часть материковъ находилась подъ во¬ 
дою, а потомъ обнажилась, это допустить слѣдуетъ; равно какъ и то, что не 
вся земля, находящаяся теперь подъ водою, имѣетъ одинаковую повер¬ 
хность, совершенно также, какъ и земля, не покрытая моремъ, на которой 
мы живемъ, подвержена множеству тѣхъ перемѣнъ, о которыхъ говоритъ 
самъ Эратосѳенъ. Такимъ образомъ въ разсужденіи Ксанѳа нельзя усмо¬ 
трѣть ничего нелѣпаго. 

5) Напротивъ, относительно Стратона можно замѣтить, что онъ, опус¬ 
тивши многія дѣйствительныя причины, вмѣсто ихъ приводитъ мнимыя. 
Первая причина, говоритъ онъ, та, что дно и глубина внутренняго моря 
(Понта) и внѣшняго (Пропонтиды) не одни и тѣ же. Напротивъ, относи¬ 
тельно поднятія моря и пониженія, а также того, что нѣкоторыя мѣстно¬ 
сти наводняются моремъ, а потомъ снова оставляются открытыми, слѣ¬ 
дуетъ предполагать причину не въ томъ, что дно моря различно, въ од¬ 
нихъ мѣстахъ ниже, въ другихъ выше, по въ томъ, что иногда самое 
дно поднимается, а потомъ снова опускается, а вмѣстѣ съ нимъ и мо¬ 
ре то поднимается, то опускается; поднявшись, оно наводняетъ сушу, а 
опустившись, возвращается въ прежній бассейнъ. Въ противномъ случаѣ 
необходимо, чтобы внезапная прибыль воды въ морѣ сопровождалась на-, 
водненіемъ, подобно тому, какъ это происходитъ во время приливовъ 
или разлитій рѣкъ, именно въ первомъ случаѣ вода переносится съ 
однихъ сторонъ, во второмъ количество ея прибавляется. Но эти при-, 
бавленія воды въ морѣ, происходящія вслѣдствіе разлитія рѣкъ, не 
бываютъ ни часты', ни внезапны; съ другой стороны приливы не 
продолжаются столь долгое время; они совершенно правильны, и 
они ни въ нашемъ морѣ, ни въ какомъ либо другомъ не произво-. 
дятъ наводненій. Остается искать причины въ свойствахъ почвы той, 
которая находится постоянно подъ моремъ, или же въ той, которая по- 
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крывается водою по временамъ; впрочемъ скорѣе въ той, которая находится 
подъ моремъ, потому что эта послѣдняя подвижпъе, и кромѣ того, все 
влажное подвергается болѣе быстрымъ измѣненіямъ; здѣсь также и си¬ 
ла вѣтра, причина всѣхъ подобныхъ явленій, гораздо больше. Но, какъі 
я сказалъ, причина этихъ явленій состоитъ въ томъ, что тоже само» 
дно иногда поднимается, иногда понижается, а пе въ томъ, что одна; 
часть его выше другой. Это послѣднее принимаетъ Стратонъ, какъ при-*! 
чину, полагая, что происходящее въ рѣкахъ случается также и на мо- 1 
рѣ, именно; что теченіе совершается съ частей болѣе возвышенныхъ. Въ 
противномъ случаѣ онъ пе искалъ бы причины того теченія, что у Визан¬ 
тіи, въ разницѣ высоты грунта, говоря, что дно Евксипскаго моря выше, 
чѣмъ Пропонтиды и слѣдующаго за ней моря, прибавляя при этомъ и замѣ¬ 
чаніе относительно причины: что иломъ, который сверху приносится рѣка¬ 
ми, переполняется бассейнъ моря Евксинскаго,нопо становится мелкимъ, 
а поэтому вода изъ пего течетъ за предѣлы. Тоже самое разсужденіе онъ 
переноситъ и на все наше море по отношенію его къ внѣшнему, потому 
что онъ представляетъ дно его выше того, которое лежитъ подъ Атлан¬ 
тическимъ океаномъ и потому будто бы оно выше, что наполняется 
множествомъ рѣкъ и получаетъ осадки ила. Но въ такомъ случаѣ нужно 
было бы, чтобы и теченіе моря, что у Геракловыхъ столбовъ и у Кальпы, 
было похоже на то, которое у Византіи. Впрочемъ мы это оставимъ, по¬ 
тому что скажутъ, что и тамъ (у Геракловыхъ столбовъ) совершается 
тоже самое; только оно теряется въ приливахъ и отливахъ, скрываясь 
въ нихъ. 

6) Но я спрошу теперь; что мѣшало, прежде чѣмъ открылся про¬ 
ходъ у Византіи, и когда (какъ и теперь) дно Евксинскаго моря было ниже 
Пропонтиды и сосѣдняго моря, что мѣшало Евксинскому морю напол¬ 
няться рѣками, моремъ ли оно было и прежде, или озеромъ больше Мео- 
тійскаго? Если мнѣ въ этомъ уступаютъ, я прибавлю слѣдующее: по¬ 
верхности водъ морей Евксинскаго и Пропонтиды находились въ такомъ 
отношеніи между собою, что пока уровень въ обѣихъ моряхъ оставался 
тотъ же, вода не вытекала вслѣдствіе равновѣсія между давленіемъ и со¬ 
противленіемъ; а потомъ, когда внутреннее море поднялось, тогда из¬ 
лишекъ воды устремился изъ пего съ силою и вытекъ; вотъ почему внѣш¬ 
нее море образовало одно теченіе съ внутреннимъ и пріобрѣло тотъ же 
уровень, что и внутреннее, было ли оно прежде моремъ, или же озеромъ, 
которое въ послѣдствіи сдѣлалось моремъ черезъ смѣшеніе и преоблада¬ 
ніе моря. Если и въ этомъ уступятъ мнѣ, то понятно, что ничто не 
могло помѣшать образованію настоящаго теченія и въ настоящее 
крема, и что теченіе это происходитъ не отъ возвышеннаго или на¬ 
клоннаго грунта, какъ то заявлялъ Стратонъ. 

7) Это можно распространить на все наше море, а также и на внѣшнее, 
полагая причину теченія не въ грунтѣ, не въ наклонности' его, но въ 
рѣкахъ, потому что не лишено вѣроятія и согласно съ мнѣніями Эратосѳе- 
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на и Стратона то положеніе, что, если даже все наше море было прежде 
озеромъ, то, наполняясь водою рѣкъ, оно все таки, получивши излишекъ, 
выливалось за предѣлы черезъ проходъ у Геракловыхъ столбовъ, какъ 
черезъ катаракты. Внѣшнее море, увеличиваясь постоянно все болѣе и 
болѣе, образовало по прошествіи нѣкотораго времени одно общее теченіе, 
составило одну поверхность съ внутреннимъ, а вслѣдствіе перевѣса морской 
воды и первое получило свойства моря. Вообще не согласно съ началами 
физики уподоблять море рѣкамъ,потомучторѣкитекутъ по наклонному ру¬ 
слу, тогда какъ море такой покатости не имѣетъ. Теченіе въ проливахъ 
зависитъ отъ другой причины, а не отъ того, что илъ изъ рѣкъ возвыша¬ 
етъ дно моря'. Наносы ила имѣютъ мѣсто подлѣ самыхъ устьевъ рѣкъ, какъ 
напримѣръ, подлѣ устья Истра такъ называемыя Стеѳа, точно также 
пустыня Скиѳовъ и Салмидессъ, что производятъ впрочемъ и другіе ручьи; 
такъ у устьевъ Фазиса колхидскій морской берегъ песчаный, низменный и 
топкій; около Ѳермодонта и Ириса цѣлаяѲемискира,равнина Амазонокъ и 
большая часть Сидены; точно тоже замѣчается и въ другихъ рѣкахъ. 
Всѣ эти рѣки какъ бы подражаютъ Нилу, присоединяя къ материку часть 
моря, лежащую передъ ихъ устьями, однѣ быстрѣе, другія медленнѣе. 
Медленнѣе тѣ, которыя приносятъ не много ила, скорѣе же тѣ, которыя 
несутъ его много, текутъ по топкому грунту и принимаютъ въ себя 
много притоковъ. Въ числѣ ихъ находится Пирамъ, который значи¬ 
тельно увеличилъ Киликію, и о которомъ высказано было такое изре¬ 
ченіе: 

„Это случится среди тѣхъ потомковъ, когда Пирамъ, текущій ши¬ 
рокими волнами, отдалитъ берегъ и достигнетъ священнаго Кипра!“ 

Будучи удобнымъ для плаванія, онъ течетъ изъ среднихъ равнинъ 
Катаоніи и, ниспадая черезъ ущелья Тавра въ Киликію, вливается въ 
проливъ, который находится между нимъ и Кипромъ. 

8) Причина того явленія, что наносы изъ рѣкъ не выступаютъ въ 
море далѣе впередъ, заключается въ томъ, что море своимъ обратнымъ 
движеніемъ, ему свойственнымъ, отбрасываетъ наносъ назадъ. Море 
подобно животнымъ, которыя непрерывно вдыхаютъ и выдыхаютъ, 
производитъ постоянное движеніе отъ себя и опять обратно въ себя. 
Это явно для того, кто стоитъ на берегу и наблюдаетъ волненіе моря, 
потому что ноги его то обливаются водою, то обнажаются, снова обли¬ 
ваются, и такъ далѣе непрерывно. Вмѣстѣ съ волненіемъ моря набѣга- 
гаетъ волна, и хотя бы она была наиболѣе спокойна, все таки устремля¬ 
ясь впередъ, пріобрѣтаетъ большую и большую силу, и все посторон¬ 
нее выбрасываетъ на берегъ. 

„И много на берегъ моря выбрасывалъ водорослей^ 2. 

Это происходитъ въ большей части случаевъ во время вѣтра, по также 
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и въ безвѣтріе, и даже при вѣтрахъ дующихъ съ суши; волна несется на 
берегъ и противъ вѣтра, какъ будто бы вмѣстѣ съ нею происходитъ ка¬ 
кое-то движеніе, морю свойственное. Сюда относится слѣдующее мѣсто: 

„Изгибаясь около береговъ, волна поднимается и выбрасываетъ мор¬ 
скую пѣну“ 

Или: 

„Когда море изрыгаетъ пѣну, берега издаютъ звуки'^. 

9) И такъ, движеніе волны обладаетъ нѣкоторою силою, такъ что 
предметы посторонніе выбрасываются изъ моря. Это явленіе называютъ 
еще нѣкоторымъ очищеніемъ моря, благодаря которому выбрасываются 
волнами на сушу мертвыя тѣла и обломки кораблей. Обратное движеніе 
не имѣетъ на столько силы, чтобы трупъ, бревно или даже самый лег¬ 
кій кусовъ воры, выброшенный волною на берегъ, даже изъ ближай¬ 
шихъ къ морю пунктовъ возвращался обратно въ море. Такимъ обра¬ 
зомъ наносъ рѣки и вмѣстѣ съ нимъ вода, сдѣлавшаяся мутною, отбра¬ 
сывается, чему помогаетъ еще собственная тяжесть воды, такъ что преж¬ 
де, чѣмъ уйти далеко въ море, рѣчная вода останавливается у береговъ, 
потому что сила теченія рѣки прекращается, лишь только вода выступа¬ 
етъ далѣе рѣчнаго устья. И такъ, все море при этомъ условіи можетъ 
быть нѣкогда занесено грязью, начиная отъ береговъ, если только оно 
будетъ имѣть непрерывные притоки изъ рѣкъ; и это можетъ случиться, 
хотя мы допустимъ, что Понтъ глубже Сардинскаго моря, которое, го- 
ворятъг глубже всѣхъ до сихъ поръ измѣренныхъ морей на 1000 оргій, 
какъ утверждаетъ Посейдопій. 

10) Быть можетъ, подобное объясненіе явленія будетъ принято менѣе 
довѣрчиво, чѣмъ Эратосѳеново; поэтому лучше доказать свое положеніе 
тѣмъ, что болѣе очевидно и что нѣкоторымъ образомъ мы наблюдаемъ 
каждый день. Наводненія, землетрясенія, изверженія, поднятія морскаго 
дна поднимаютъ также и море, а съ другой стороны опусканіе матери¬ 
ка понижаетъ море. Огромныя массы желѣза могутъ быть подняты изъ 
моря, точно также малые острова и большіе; даже не только острова мо¬ 
гучъ быть подняты, но и материки. Равнымъ образомъ области пониже¬ 
нія могутъ быть обширны и незначительны: иногда пропасти, поглоща¬ 
ютъ цѣлыя мѣстности и жилища, какъ Бура, Бизона и многіе другіе бы¬ 
ли, по преданію, поглощены вслѣдствіе землетрясенія; съ одинаковою вѣ¬ 
роятностію можно предположить, что Сицилія оторвана отъ Италіи, какъ 
и то, что она выброшена огнемъ изъ глубины Этны; точно также какъ 
острова Липарскіе и Пиѳекузскіе. 

11) Забавно видѣть, какъ Эратосеенъ, самъ будучи математикомъ,/ 
отвергаетъ мнѣніе Архимеда, находящееся въ трактатѣ „о носящихс^ 
тѣлахъ^ (тггрі -шѵ |5■/о'^^^^іѵа)ѵ), что „поверхность всякой жидкости; 


“ Иііад. IV, 425. 
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въ состояніи покоя имѣетъ шарообразную форму, и этотъ шаръ имѣ¬ 
етъ общій центръ съ землею^^. Это положеніе принимаютъ всѣ, зани¬ 
мавшіеся хоть сколько нибудь математическими науками. Между тѣмъ 
Эратосѳенъ полагаетъ, что внутренне море, хотя и составляетъ, по 
его же словамъ, одинъ бассейнъ, не имѣетъ одного и того же уров¬ 
ня, даже въ сосѣднихъ частяхъ. Для подкрѣпленія себя въ подобномъ не¬ 
вѣжествѣ онъ приводитъ архитекторовъ, хотя сами математики объявля¬ 
ютъ, что архитектура только часть математики. Именно, опъ говоритъ, 
что Деметрій имѣлъ намѣреніе перерѣзать Пелопоннесскій перешеекъ, 
чтобы открыть свободное плаваніе для кораблей, но что его удержали 
отъ исполненія замысла архитекторы, объявивши послѣ измѣреній, что 
море въ заливѣ Коринѳскомъ выше того, что у Кенхръ; поэтому, если¬ 
бы онъ перерѣзалъ промежуточную между ними полосу земли, то пе¬ 
реполнился бы водою изъ Коринѳскаго залива тотъ проливъ, что подлѣ 
Эгины, затоплены были бы Эгина и сосѣдніе съ нейострова; самое плава¬ 
ніе черезъ перешеекъ окажется такимъ образомъ безполезнымъ. Вслѣд- 
|ствіе этой же неровности, по мнѣнію Эратосѳепа, имѣетъ свое теченіе 
Шіврипъ, а главнымъ образомъ Сицилійскій проливъ, который, говоритъ 
Ьнъ, подвергается измѣненіямъ похожимъ на приливы и отливы въ оке¬ 
анѣ: теченіе въ немъ перемѣняется дважды каждый день и каждую 
ночь, подобно тому, какъ океанъ имѣетъ дважды приливъ и дважды от¬ 
ливъ. Приливу соотвѣтствуетъ теченіе, которое идетъ изъ Тирренскаго 
моря въ Сицилійское, какъ бы отъ высшаго уровня воды, почему теченіе 
это называется также нисходящимъ. Соотвѣтствуетъ приливу оно и по¬ 
тому, что теченіе это начинается и оканчивается въ то самое время, какъ 
и приливы: начинается оно при восходѣ луны и заходѣ, а прекращается, 
когда луна вступаетъ па меридіанъ надъ землею-ли, или подъ землею. 
Противоположное теченіе, соотвѣтствующее отливу, называется выходя¬ 
щимъ (г;;сбѵ); оно начинается во время нахожденія луны на меридіа¬ 
нѣ въ обоихъ полушаріяхъ подобно тому, какъ и отливы въ океанѣ, а 
оканчивается съ достиженіемъ луною пунктовъ восхода и захода. 

12) О приливахъ и отливахъ достаточно говорятъ Посейдоній и Аѳе- 
нодоръ. Что же касается обратнаго теченія въ проливахъ, имѣющаго 
также физическую причину, то въ настоящемъ трактатѣ достаточно ска¬ 
зать только, что не во всѣхъ проливахъ одинъ и тотъ же способъ тече¬ 
нія, по крайней мѣрѣ по видимому, потому что въ противномъ случаѣ Си¬ 
цилійскій проливъ не перемѣнялъ бы своего теченія дважды каждый день, 
какъ говоритъ Эратосѳенъ,тогда какъ Халкидоискій семь разъ, а Византій¬ 
скій никогда, ибо послѣдній имѣетъ только одно теченіе, идущее изъ Пон¬ 
тійскаго моря въ Пропонтиду, а какъ сообщаетъ Гиппархъ,иногдаи„оно 
останавливается.^ Впрочемъ, еслибы даже былъ одинъ способъ теченія во 
всѣхъ проливахъ, то причина его не та, которую называетъ Эратосѳенъ, 
именно, что море въ двухъ противоположныхъ частяхъ имѣетъ различ¬ 
ный уровень, — неровности этой не было бы даже въ рѣкахъ, еслибы 
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онѣ не имѣли катаррактовъ. Притомъ самыя рѣки съ катаррактаии 
не имѣютъ поперемѣннаго теченія, но несутъ свои воды по ру¬ 
слу, постепенно понижающемуся; и это совершается вслѣдствіе то¬ 
го, что русло рѣкъ покато, равно какъ и поверхность ихъ. Но кто 
же можетъ сказать, что поверхность моря наклонна? Особенно если 
соглашаться съ тѣмъ положеніемъ, что четыре элементарныя тѣла 
сферическія. Такимъ образомъ, рѣки не имѣютъ обратнаго теченія, но 
и не стоятъ па мѣстѣ, не пребываютъ въ покоѣ, такъ какъ въ нихъ 
совершается теченіе вслѣдствіе того, что уровень ихъ не одинаковъ, но 
частью выше, частью ниже. Ибо вода не то, что земля, которая, будучи 
твердою, получила устойчивую форму, такъ что имѣетъ постоянныя пе¬ 
щеры на своей поверхности и таковыя же возвышенія; между тѣмъ во¬ 
да силою собственной тяжести приводится въ движеніе по землѣ, пріоб¬ 
рѣтаетъ ту поверхность, которую приписываетъ ей Архимедъ. 

13) Къ тому, что сказано объ Аммонѣ и Египтѣ, Эратосѳенъ прибав¬ 
ляетъ, что по его мнѣнію гора Еасій также была покрыта моремъ, равно 
какъ и все то мѣсто, гдѣ находятся такъ называемыя теперь Гер¬ 
ры, которыя составляли болото, соприкавшееся съ заливомъ Эриѳрейскаго 
моря, и открылось съ того момента, когда подошло къ нему море. Чтобы 
упомянутое мѣсто образовало болото, соприкасавшееся съ заливомъ Эри¬ 
ѳрейскаго моря, это сомнительно, потому что соприкосновеніе (то ооѵ- 
а-тгіѵ) означаетъ взаимную близость и единеніе, такъ что, еслибы тамъ 
была вода, то она бы слилась въ одинъ бассейнъ. Итакъ, я допускаю, что 
по смыслу этого мнѣнія, тѣ болота находились вблизи къ морю Эриѳрей- 
скомудо тѣхъпоръ,пока у Геракловыхъ столбовъ не было прохода;а ког¬ 
да здѣсь перешеекъ былъ разорванъ,болото начало отступать, такъкакъ 
вслѣдствіе истеченія черезъ проливъ паше море понизилось. Гиппархъ, 
принявши, что соприкосновеніе означаетъ ничто иное, какъ общность 
бассейна нашего моря съ Эриѳрейскимъ, вслѣдствіе изобилія воды въ 
первомъ, порицаетъ ^атосѳена, спрашивая; почему вслѣдствіе истеченія 
воды у Геракловыхъ столбовъ только наше море измѣнило свой уро¬ 
вень, но не измѣнило Эриѳрейское, имѣющее общій съ нимъ бассейнъ, 
ибо оно осталось съ тѣмъ же уровнемъ, нисколько не понизившись? 
Тѣмъ болѣе, что по мнѣнію самого же Эратосѳена, все внѣшнее море об¬ 
разуетъ одинъ бассейнъ, такъ что и Западное и Эриѳрейское моря состав¬ 
ляютъ собственно одно море. Сказавши это, онъ дѣлаетъ отсюда заклю¬ 
ченіе, что какъ море, лежащее внѣ Геракловыхъ столбовъ, такъ и Эрио- 
рейское имѣютъ одну и туже высоту, и первое со вторымъ имѣетъ об¬ 
щее теченіе. 

14) Однако Эратосѳенъ отрицаетъ, будто онъ того мнѣнія, что наше 
“оре вслѣдствіе изобилія воды образовало одно теченіе съ Эриѳрейскимъ—, 
опо только приблизилось къ этому послѣднему; кромѣ того онъ говоритъ, 
что наше море у Лехея и Кенхреи не имѣетъ одной и той же поверхности, 
і^прочемъ на это указываетъ и Гиппархъ въ своемъ разсужденіи, напра- 
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вленномъ противъ Эратосѳена. Заая подобное мнѣніе послѣдняго, Гип¬ 
пархъ долженъ бы, скажемъ мы, возражать собственно ему, а не ставить 
общее положеніе, что всякій, называя все внѣшнее море однимъ, вмѣстѣ 
съ тѣмъ утверждаетъ, что и уровень его вездѣ одинъ и тотъ же. 

15) Далѣе, сказавши, что надпись на дельфинахъ: .„Коринѳскихъ Ѳе- 
оровъ“ ошибочна, Гиппархъ приводитъ недостаточное объясненіе, именно: 
что основаніе Кирепы относится къ тому времени, о которомъ сохрани¬ 
лось воспоминаніе, тогда какъ у насъ нѣтъ никакихъ извѣстій о суще¬ 
ствованіи при морѣ какого бы то ни было оракула и когда бы то ни бы¬ 
ло. Между тѣмъ, почему нельзя заключить изъ нѣкоторыхъ свидѣ¬ 
тельствъ, въ числѣ коихъ находятся эти посвященные богу дельфины 
и надпись на нихъ, сдѣланная Коринѳскими Ѳеорами, почему нельзя изъ 
этого заключить, что мѣстность храма Аммонскаго лежала нѣкогда у моря, 
не смотря на отсутствіе указаній какого либо историка? Соглашаясь съ 
тѣмъ, что съ поднятіемъ почвы поднялось также и море и затопило мѣ¬ 
стности, простирающіяся отъ берега до оракула на разстояніи болѣе 
трехъ тысячъ стадій, онъ въ тоже время не допускаетъ такого подня¬ 
тія, вслѣдствіе котораго былъ бы затопленъ цѣлый Фаръ и многія части 
Египта, какъ будто столь значительное возвышеніе воды (какъ то, о ко¬ 
торомъ онъ передъ тѣмъ говоритъ) не способно затопить всѣ эти мѣста. 
Потомъ онъ говоритъ: „еслибы наше море прежде, чѣмъ образовался 
перерывъ у Геракловыхъ столбовъ, на столько наполнилось водою, па 
сколько говоритъ Эратосѳенъ, то необходимо было бы принять, что 
нѣкогда покрыты были водою вся Либія, многія части Европы и Азіи; 
іпри этомъ добавляетъ, что и Понтъ долженъ былъ въ нѣкоторыхъ мѣ¬ 
стахъ сливаться съ Адріатическимъ моремъ, потому что Петръ, раздѣ- 
І'ляясь на два рукава, начиная отъ Понта, изливается въ оба названныя 
іморя вслѣдствіе особеннаго расположенія мѣстностей“. Но Истръ полу- 
: чаетъ свое начало не въ области Понта, а въ сторонѣ противополож- 
^ной, въ горахъ лежащихъ надъ Адріатическимъ моремъ и течетъ не въ 
(Оба моря, но только въ одно, въ Поятъ, раздѣляясь только у своихъ усть- 
'евъ. Въ этомъ пунктѣ Эратосѳенъ раздѣляетъ ложное мнѣніе нѣкото¬ 
рыхъ изъ своихъ предшественниковъ, которые полагали, что есть ка¬ 
кая то другая рѣка, носящая общее наименованіе съ Петромъ; которая 
будто бы впадаетъ въ Адріатическое море, отдѣлившись отъ того Истра: 
отъ этого послѣдняго цѣлый народъ Петровъ, черезъ страну которыхъ 
онъ протекаетъ, получилъ свое имя; и будто бы Язонъ совершилъ 
обратное плаваніе отъ Колхиды этимъ путемъ. 

16) Чтобы такія перемѣны, какія мы назвали причинами затопленій 
и другихъ подобныхъ явленій нами упомянутыхъ, что совершаются под¬ 
лѣ Сициліи, у острововъ Эола и Пиѳекузскихъ, не возбудили у читателя 
удивленія, то слѣдуетъ рядомъ съ ними упомянуть о нѣкоторыхъ другихъ, 
происходящихъ въ иныхъ мѣстностяхъ, или когда либо происходившихъ 
и похожихъ на тѣ. Собравши всѣ подобные примѣры и изложивши ихъ 



57 


ясно, мы положимъ конецъ изумленію читателей. Если истина смущаетъ 
насъ, то это доказываетъ наше незнаніе естественныхъ явленій и вообще 
всей жизни; какъ напримѣръ смущается слушатель разсказами о явлені¬ 
яхъ, наблюдаемыхъ въ окрестностяхъ Ѳеры, Ѳерасіи, острововъ, которые 
лежатъ между Критомъ и Киренаивой (изъ нихъ Ѳера—метрополія Кире- 
иы), или ж,е разсказами о явленіяхъ въ Египтѣ и многихъ частяхъ Эл¬ 
лады. Между Ѳерою и Ѳерасіей поднималось изъ моря пламя, такъ что 
все море въ теченіи 4 дней кипѣло и горѣло, выдвинувши спустя не¬ 
много времени островъ, какъбы поднятый какими-то орудіями, островъ, 
состоящій изъ желѣзной массы и имѣющій въ окружности 12 стадій. 
По прекращеніи изверженія. Родосцы, пріобрѣвшіе господство надъ мо¬ 
ремъ, прежде всѣхъ рѣшились подплыть къ этому мѣсту и соорудили 
на островѣ храмъ въ честь Посейдона Асфалія. Далѣе, Посейдоній раз¬ 
сказываетъ, что въ Финикіи вслѣдствіе землетрясенія городъ, лежавшій 
выше Сидона, былъ поглощенъ и почти двѣ третихъ самого Сидона раз¬ 
рушились, причемъ людей погибло не много. Тоже самое явленіе 
распространилось на всю Сирію, однако въ небольшой степени, пере¬ 
шло также на нѣкоторые острова Кикладскіе и на Евбею, такъ что источ¬ 
ники Ареѳузы (рѣка въ Халкидѣ) исчезли; только спустя много дней, 
они начали бить снова, но черезъ другое отверстіе. Землетрясенія на 
островѣ, въ различныхъ частяхъ его, прекратились не прежде, чѣмъ об¬ 
разовалось на равнинѣ Лелантской отверстіе, изъ котораго потекла рѣка 
пылающей грязи. 

17) Такъ какъ многія лица приводили подобные примѣры, то для насъ 
достаточно будетъ примѣровъ Деметрія изъ Скепсиса, взятыхъ только съ 
разборомъ. Упомянувши о слѣдующихъ стихахъ Гомера: 

„Они прибыли къ прекраснымъ источникомъ, откуда стремительно те¬ 
кутъ два ручья, образующіе бурный Скамандръ; одинъ изъ ручьевъ 
имѣетъ теплую воду, въ другомъ и лѣтомъ вода подобна „льду“, ^ 
упомянувши объ этихъ стихахъ, Деметрій совѣтуетъ не удивляться то¬ 
му, что въ настоящее время остался только одинъ ручей съ холод¬ 
ною водою, а теплаго не видно; онъ прибавляетъ, что нужно объ¬ 
яснить это исчезновеніе ручья съ теплою водою испареніемъ ея. 
Кромѣ того, онъ упоминаетъ о томъ, что разсказываетъ Демоклъ, 
именно о какихъ-то большихъ землетрясеніяхъ, которыя въ древности 
были въ окресностахъ Лидіи и Іоніи до Троады, вслѣдствіе которыхъ 
поглощены были деревни, разрушенъ Сипилъ въ царствованіе Тантала, 
изъ болотъ образовались озера, а Трою затопило море. Фаръ, что въ 
Египтѣ, былъ также окруженъ моремъ, а въ настоящее время онъ какимъ 
то образомъ превратился въ полуостровъ, точно такъ какъ Тиръ и Клазо- 
и^ны. Наконецъ въ то время, какъ мы были въ Александріи Египетской, 
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море, поднявшись около Пелусія и горы Касія, затопило сушу и обратило 
гору въ островъ, вслѣдствіе чего путь мимо Касія въ Финикію совер¬ 
шался въ лодкѣ. Итакъ, ничего нѣтъ удивительнаго, если когда-нибудь 
перешеекъ, отдѣляющій Египетское море отъ Эриѳрейскаго, прорвавшись 
или опустившись, превратится въ проливъ, и соединятся теченія внѣш¬ 
няго и внутренняго морей, какъ это случилось съ проливомъ, что у Ге¬ 
ракловыхъ столбовъ. О такихъ предметахъ говорилось уже кое что въ на¬ 
чалѣ этого труда, по все это необходимо свести въ одно для усиленія 
степени вѣроятности разсказовъ объ этихъ и другихъ явленіяхъ, совер¬ 
шающихся въ природѣ. 

18) Говорятъ, что Пирей такъ названъ потому, что нѣкогда былъ 
островомъ и лежалъ за берегомз (~8раѵ ахтг^?); наоборотъ 
Левкадія, послѣ того какъ Коринѳяне прорыли перешеекъ, сдѣлалась 
островомъ, будучи прежде мысомъ; объ немъ, полагаютъ, говоритъ Ла¬ 
эртъ въ слѣдующихъ стихахъ; 

„Какамъ я былъ, когда овладѣлъ Неритсцяъ, хорошо построеннымъ 
городомъ, па мысѣ Эпира“ \ 

Здѣсь находился иерер/ьза, сдѣланный руками человѣческими: въ од¬ 
нихъ мѣстахъ насыпи, въ другихъ мосты, подобно тому напр., какъ на 
островѣ противъ Сиракузъ находится въ настоящее время мостъ, соединя¬ 
ющій этотъ островъ съ материкомъ; прежде была здѣсь насыпь изт. 
собраннаго, какъ говоритъ Пбикъ, камня, который поэтъ и называетъ от¬ 
борнымъ (гх>чЗх-оѵ). Что же касается Буры и Гелика, топервая поглощена 
была пропастью, вторая погибла подъ водою. Окрестности Меѳоны, лежа¬ 
щей въ Герміонскомъ заливѣ, были подняты на семь стадій изверженіемъ 
пламени; въ теченіе дня эти мѣстности были недоступны вслѣдствіе 
жара и сѣрнаго запаха; ночью это извергавшееся пламя получало 
пріятный запахъ, далеко освѣщало и грѣло, такъ что море кипѣло па 
пространствѣ пяти стадій, а волновалось па пространствѣ 20 ста¬ 
дій; кромѣ того, на немъ лежали оторванные камни, не уступав¬ 
шіе по величинѣ башнямъ. Копайскимъ озеромъ поглощена была Арна 
и Мидея, которую поэтъ въ „Каталогѣ“ называетъ по имени; 

„Тѣ, которые владѣли Арпою, изобиловавшею виноградниками, и тѣ, 
которые владѣли Мидеей. ® 

Также озеромъ Бистонидою и т. п. въ настоящее время Афнитпдою 
потоплены, кажется, нѣкоторые города Ѳракійцевъ, а по мнѣнію дру¬ 
гихъ, Треровъ, сосѣдей Ѳракійцевъ, а одинъ изъ Эхинадскихъ острововъ, 
называвшійся прежде Артемитою, сдѣлался материкомъ. Говорятъ, тоже 
самое претерпѣли и другіе изъ островковъ, лежащихъ около Ахелоя, 
вслѣдствіе наносовъ изъ рѣки въ море; присоединяются къ материку п 
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остальные островки, какъ утверждаетъ Гезіодъ. Нѣкоторыя части бере¬ 
говъ Этоліи также были нѣкогда островами; преобразовалась Астерія, 
которую Гомеръ называетъ Астеридою: 

„Есть на срединѣ моря нѣкій скалистый островъ, небольшая Асте- 
рйда, а въ ней есть двѣ гавани, убѣжище для кораблей^ 

Въ настоящее время тамъ нѣтъ даже удобнаго мѣста для якоря. Точно 
также на островѣ ІІѳакѣ теперь нѣтъ никакой пещеры или жилища Нимфъ, 
какъ говоритъ Гомеръ. Правильнѣе объяснить это отсутствіе перемѣнами, 
а не невѣжествомъ поэта или намѣренною ложью объ этихъ мѣстно¬ 
стяхъ съ цѣлью украсить разсказъ чѣмъ нибудь чудеснымъ. Впрочемъ такъ 
какъ это съ точностью неизвѣстно, то я оставляю на усмотрѣніѳ 
каждаго. 

19) Антисса была-прежде островомъ, говоритъ Иирсилъ. Такъ какъ 
Лесбъ назывался прежде Лесою, то островъ, лежавшій напротивъ, дол¬ 
женъ былъ называться Аптиссою, а въ настоящее время Антисса—го¬ 
родъ Лесба. Нѣкоторые полагаютъ, что Лесбъ оторванъ былъ отъ Иды, 
подобно тому какъ Прохита и Пиѳекуза отъ Мисена, Капрея отъ Аѳе- 
нея, Сицилія отъ Регина, Осса отъ Олимпа. Около другихъ пунктовъ 
произошли подобныя перемѣны: такъ рѣка Ладонъ, что въ Аркадіи, 
нѣкогда прекратила свое теченіе. Дурисъ утверждаетъ, что Рагады, ко¬ 
торыя находятся въ Мидіи (М7;оІіос) такъ названы потому, что вслѣд¬ 
ствіе землетрясенія оторвана была (раугГза) часть земли у Каспійскихъ 
воротъ; такъ что опрокинуты были многіе города, деревни, а рѣки пре¬ 
терпѣли многоразличныя измѣненія. Іонъ такъ выражается объ Евбеѣ 
БЪ сатирической драмѣ „Омфала^: 

„Легкое теченіе Еврипа отдѣлило Евбейскую землю отъ Беотійскаго 
берега, вырѣзавши длинный проливъ^. 

20) Деметрій Каллатіанъ полагаетъ, что землетрясенія были нѣ¬ 
когда во всей Элладѣ, и говоритъ, что многіе изъ Лихадскихъ остро¬ 
вовъ, а также большая часть Кенея были поглощены, тогда какъ теп¬ 
лые источники въ Айдепсѣ и Ѳермопилахъ задержаны были въ теченіи 
трехъ дней и потомъ потекли спова, съ тою разницею, что источники 
Айдепса прорвались въ другихъ мѣстахъ. Стѣна Орея, что была подлѣ 
*оря, и около 700 домовъ были разрушены. Пострадали Эхина, Фалары, 
Геракдея, что въ Трахипѣ; два изъ нихъ разрушены были въ значитель¬ 
ной своей части, а Фалары до основанія. Подобная судьба постигла Ламію 
и Лариссу. Скарфея была оторвана отъ своихъ основаній, не менѣе 1700 

обитателей погибло подъ водою, а Ѳракійцевъ болѣе половины этого 
кисла. Поднялась тройная волна: одна часть ея полилась къ Скарфеѣ и 

ренію, другая къ Ѳермопиламъ, третья устремилась по равнинѣ до Даф- 
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пунта Фокейскаго. Источники рѣкъ высохли на нѣсколько дней; Сперхей 
перемѣнилъ свое теченіе и преобразовалъ дороги въ удобные для плава¬ 
нія пути. Боагрій направился по другой долинѣ. Кромѣ того, повреждены 
были многія части Алопы, Кина и Опунта. Крѣпость Ойонъ (ОГоѵ), ле¬ 
жавшая выше города, была разрушена вся. Разрушена была также часть 
стѣны города Элатеи; а во время ѳесмофорій въ окрестностяхъ Алпоны 
двадцать пять дѣвицъ взбѣжали на башню, которая стояла въ гавани, 
чтобы насладиться зрѣлищемъ, но башня опрокинулась, и вмѣстѣ съ нею 
упали въ море дѣвицы. Говорятъ также, что средняя часть острова Ата- 
ланты, лежащей подлѣ Евбеи, была разорвана, сдѣлалась по срединѣ 
удобопроходимою для кораблей, а также, что въ нѣкоторыхъ мѣстахъ 
затоплены были равнины на пространствѣ почти 20 стадій, а одна три¬ 
рема была унесена съ верфи и перекинута черезъ стѣны. 

21) Къ этимъ перемѣнамъ присоединяютъ еще тѣ, которыя произо¬ 
шли вслѣдствіе переселенія народовъ, чтобы усилить еще больше то со¬ 
стояніе аѳавмастги^ которое восхваляетъ Демокритъ и всѣ прочіефило- 
софы; такъ какъ оно встрѣчается рядомъ съ безстрашіемъ, ясностью и 
спокойствіемъ духа. Такънапр. западные Иберійцы переселились въ мѣст¬ 
ности, лежащія надъ Понтомъ и Колхидою, которыя, какъ утверждаетъ 
Аполлодоръ, отдѣляются Араксомъ отъ Арменіи или скорѣе Куромъ и гора¬ 
ми Мосхскими. Египтяне переселились къ Эѳіопамъ и Колхидянамъ; Енеты 
(Еѵ$-:о()изъ Пафлагоніи къ Адріатическому морю; тоже самое случилось 
и съ Эллинскими народностями, какъ Іоняне, Доряне, Ахейцы и Эоляне. 
Эніане, живущіе нынѣ въ сосѣдствѣ съ Этолянами, жили въ окрестно¬ 
стяхъ Дотія и Оссы съ Перребами; но и сами Перребы — переселенцы. 
Однако нашъ настоящій трудъ переполненъ подобными примѣрами, и 
нѣкоторые изъ нихъ извѣстны всѣмъ. Переселенія Карійцевъ, Треровъ, 
Тевкровъ, Галатовъ, а вмѣстѣ съ тѣмъ отдаленныя странствованія 
вождей, какъ напр. Мадія Скиѳскаго, Теарко Эѳіопскаго, Коба Трера 
Сесостриса и Псамиитиха египетскихъ, точно также странствованія Пер¬ 
совъ, начиная отъ временъ Кира до Ксеркса, — все это не всѣмъ из¬ 
вѣстно. Равнымъ образомъ Киммерійцы, которыхъ писатели называ¬ 
ютъ также Трераии, или какой нибудь изъ народцевъ этого племени, 
часто дѣлали набѣги на правую сторону Понта и на мѣстности смежныя 
съ нимъ, врываясь иногда къ Пафлагонцамъ ила къ Фригійцамъ, въ то 
самое время, когда, говорятъ, Мида, напившись бычачьей крови, 
умеръ. Лигдаменъ, предводительствуя своими воинами, дошелъ до Лидіи 
и Іоніи и овладѣлъ Сардами, но погибъ въ Киликіи. Часто Киммерійцы 
и Треры совершали подобные набѣги; по говорятъ, что Треры и Кобъ 
были наконецъ изгнаны Мадіемъ, царемъ Киммерійскимъ. Все это ска¬ 
зано нами здѣсь потому, что оно имѣетъ отношеніе къ общему обзору 
земли. 

22) Мы теперь приступаемъ къ продолженію того, что мы покинули. 
Геродотъ говоритъ, что нѣтъ никакихъ Гипербореевъ, потому что нѣтъ 
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и Гипернотовъ; Эратосѳенъ же замѣчаетъ, что такое доказательство 
Геродота похоже на софизмъ, состоящій въ томъ, что отрицается суще¬ 
ствованіе людей, радующихся несчастью ближняго, тѣмъ, что отрицается 
существованіе людей, радующихся счастью другихъ. Такъ точно можетъ 
быть и Гиперноты существуютъ: если нотъ не дуетъ въ Эѳіопіи, то онъ 
дуетъ ниже этой области. Странно было бы, признавая, что вѣтеръ ду¬ 
етъ при всякомъ климатѣ, и что вездѣ южный вѣтеръ называется но- 
томъ, утверждать, что есть страна, гдѣ этого нѣтъ. Совершенно напро¬ 
тивъ, не только Эѳіопія, но и вся область лежащая выше ея, до самаго 
экватора, должны имѣть нашъ нотъ. Если это такъ, то Геродота слѣ¬ 
дуетъ упрекать за то, что онъ тотъ народъ разумѣетъ подъ Гиперборе¬ 
ями, у котораго Борей вовсе не дуетъ, потому что хотя поэтъ говоритъ 
объ этомъ въ басняхъ, во ихъ толкователи должны понимать истину, 
т. е. что подъ Бореями разумѣется народъ, обитающій на крайнемъ сѣ¬ 
верѣ. Предѣломъ сѣверныхъ странъ служитъ полюсъ, а южныхъ 
экваторъ, тотъ же самый предѣлъ существуетъ и относительно вѣт¬ 
ровъ. Вслѣдъ за этимъ Эратосѳенъ возражаетъ тѣмъ, которые утверж¬ 
даютъ очевидно-выдуманное и невозможное; одно на подобіе сказки, дру¬ 
гое подъ видомъ дѣйствительной исторіи, но объ нихъ не стоитъ упо¬ 
минать и Эратосѳену не слѣдовало разбирать этихъ болтуновъ въ та¬ 
комъ трактатѣ, какъ его. Таково объясненіе на первую книгу его „За- 
писокъ‘‘. 


ГЛАВА ЧЕТВЕРТАЯ. 


СОДЕРЖАНІЕ. 


Глава і. Объ ошибкахъ во второй ввитѣ Эратосвева. Ошибки въ вычисіевіи 
разстояній по широтѣ и долготѣ. Какъ Эратосоенъ раздѣляетъ сушу, съ иѣкоторы- 
*и выходящими отсюда замѣтками о пользѣ вѣрнаго и иравальнаго раздѣла. 

1) Во второй книгѣ Эратосѳенъ пытается исправить Географію и 
•’редлагаетъ собственныя мнѣнія; съ пашей стороны нужно постараться 
ЗДдать къ нему поправки, если таковыя необходимы. Что опъ совѣ- 
'•'Уетъ ввести въ географію положенія математики и физики, это спра- 
®Р^Йливо; а также его мнѣніе, что земля, какъ и весь міръ, шарообразна 
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и заселена кругомъ, и другія подобныя мысли вѣрны. Но прочіе геогра¬ 
фы не согласны съ нимъ относительно величины земли. Послѣдующіе пи¬ 
сатели неодобряютъ его измѣренія; однако Гиппархъ пользуется для обо¬ 
значенія небесныхъ явленій въ каждой отдѣльной мѣстности промежу¬ 
точными разстояніями, показанными Эратосоеномъ по меридіану Ме_роэ, 
Александріи, Борисѳена, хотя при этомъ прибавляетъ, что исчисленія его 
(УКЛОНЯЮТСЯ немного отъ истины. Вслѣдъ за этимъ Эратосѳенъ простран¬ 
но трактуетъ о фигурѣ земли, и, доказывая, что вся земля вмѣстѣ съ 
влажнымъ элементомъ шарообразна равно какъ и небо, онъ кажется те- 
I ряетъ изъ виду собственный предметъ разсужденія, потому что для не¬ 
го достаточно было коснуться этого мимоходомъ. 

2) Послѣ этого, опредѣляя ширину обитаемой земли, онъ утвержда¬ 
етъ, что отъ Мероэ,—собственно отъ меридіана, проходящаго черезъ это 
мѣсто, до Александріи 10,000 стадій; отсюда же до Геллеспонта около 
8,100 стадій, потомъ до Борисѳена 5,000 стадій, наконецъ отъ парал¬ 
лельнаго круга, проходящаго черезъ Оулу которая по словамъ Пи- 
ѳеи (Пі&га?) отстоитъ отъ Британніи къ сѣверу на шесть дней пла¬ 
ванія и близко къ Ледовитому морю, еще около 10,500 стадій. И такъ, 
если мы прибавимъ еще для странъ лежащихъ выше Мероэ 8,400 
стадій, чтобы обнять островъ Египтянъ, Кинамомофоръ и Тапробану, то 
получимъ 38,000 стадій. 

3) Относительно всѣхъ другихъ разстояній можно ему уступить, такъ 
какъ здѣсь соглашаются съ нимъ обыкновенно всѣ. Но кто можетъ при¬ 
знать вѣрнымъ разстояніе, установленное имъ отъ Борисоена до параллель¬ 
наго круга въ Ѳулѣ? Пиѳеа въ разсказахъ о Ѳулѣ оказывается величай¬ 
шимъ лгуномъ, и тѣ, которые видѣли Британнію и Іерпу, не говорятъ 
ничего о Ѳулѣ, упоминая о другихъ небольшихъ островахъ подлѣ 
Британніи. Самая Бритаішія по длинѣ почти равняется Кельтикѣ прости¬ 
рающейся подлѣ, имѣетъ не болѣе 5,000 стадій и граничитъ съ оконеч¬ 
ностями противолежащей Кельтики. Въ этихъ двухъ странахъ восточныя 
оконечности противолежатъ восточнымъ и западныя западнымъ; восточныя 
части обѣихъ лежатъ однѣ къ другимъ такъ близко, что съ одного берега 
можно видѣть противуположный, именно Кантійсъ одной стороны и устье 
Рейна съ другой. Между тѣмъ онъ говоритъ, что островъ (Британнія) тя¬ 
нется въ длину болѣе нежели на 20,000 стадій, а Кантій, по его сло¬ 
вамъ, отстоитъ отъ Кельтики на нѣсколько дней плаванія. Что касается 
Остимій и мѣстностей, лежащихъ по ту сторону Рейна до Скиѳіи, всѣ 
извѣстія Пиоеи ложны. Кто наговорилъ столько неправды о мѣстахъ из¬ 
вѣстныхъ всѣмъ, едвали можетъ сообщать истину о тѣхъ странахъ, ко¬ 
торыя неизвѣстны никому. 

4) Гиппархъ и другіе писатели полагаютъ, что параллельный кругъ, 
проходящій черезъ Борисѳенъ, тотъ же самый, что проходитъ черезъ 
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Британнію; основываются они при этомъ на томъ, что одинъ и тотъ же 
кругъ существуетъ для Византіи и Ыассаліи; потому что, говоритъ Пи- 
оеа, отношеніе гномона въ Массаліи къ тѣни, замѣченное Эратосѳеномъ, 
совершенно тоже самое, какое Гиппархъ нашелъ въ Византіи въ одина¬ 
ковыхъ условіяхъ времени. ІІзъ Массаліи до середины Британніи не болѣе 
5,000 стадій; а прошедши далѣе отъ середины Британніи не больше 
4,000 стадій, едвали можно найти удобообитаемую землю (это было бы 
на высотѣ Іерны), такъ что тѣ дальнѣйшія мѣстности, въ которыя онъ 
переноситъ Ѳулу, уже навѣрно необитаемы. Я не понимаю такимъ обра¬ 
зомъ, откуда Эратосѳенъ выводитъ, что разстояніе между параллельнымъ 
кругомъ, проходящимъ черезъ Ѳулу, и Борисѳенскимъ равняется 11, 
500 стад. 

5) Сдѣлавщи ошибку относительно ширины земли, Эратосѳенъ не¬ 
обходимо долженъ былъ погрѣшить и въ опредѣленіи длины ея. Что дли-| 
на извѣстной части земли болѣе чѣмъ вдвое превышаетъ ширину ея, этоі 
единогласно утверждаютъ какъ позднѣйшіе писатели, такъ и изъ преж-\ 
нихъ наиболѣе даровитые. Я имѣю въ виду землю простирающуюся отъ/ 
оконечностей Индіи до крайнихъ предѣловъ Иберіи, и отъ параллель¬ 
наго круга Эѳіоповъ до того, на которомъ лежитъ Іерна. Взявши вмѣ¬ 
сто этого ширину, отъ крайнихъ Эѳіоповъ до Ѳулы, онъ долженъ былъ 
длину увеличить, чтобы получрть разстояніе вдвое болѣе, чѣмъ ширина. 
И такъ, онъ утверждаетъ, что въ самомъ узкомъ мѣстѣ отъ границъ Ин¬ 
діи до рѣкиИнда16,000стадій;аесли принять къ свѣдѣнію и мысы Индіи, 
то длина увеличивается на 3, 600 стадій; а оттуда до Каспійскихъ во¬ 
ротъ 14,000; потомъ до Евфрата 10,000; отъ Евфрата до Нила 5,000; 
до устьевъ Каноба еще 1,300; далѣе до Карѳагена 13,500; до Геракло¬ 
выхъ столбовъ не менѣе 8,000. Въ общей суммѣ длина превышаетъ 
ширину на 70,800 стадій; но къ этому, думаетъ онъ, нужно прибавить 
тотъ изгибъ Европы, который лежитъ внѣ Геракловыхъ столбовъ, нахо¬ 
дится противъ Иберійцевъ и направляется къ Западу; онъ имѣетъ не ме¬ 
нѣе 3,000 стадій; кромѣ того различные мысы этого берега и между ними 
мысъ въ странѣ Остиміевъ, называемый Кабеемъ, и прилежащіе сюда 
острова, крайній изъ которыхъ Уксисама, отстоятъ, по словамъ Пиѳеи, 
на три дня плаванія. Сказавши это, онъ присоединяетъ крайнія области 
около мысовъ, а также около Остиміевъ, Уксисамы и тѣхъ остро¬ 
новъ, о которыхъ онъ говоритъ, потому что страны эти всѣ расположе¬ 
ны далѣе къ сѣверу, и онѣ Кельтскія, а не Иберійскія; однако вѣроятнѣе, 
^то все это выдумка Пиѳеи. Къ обозначеннымъ разстояніямъ длины онъ 
прибавляетъ еще 2,000 стадій на западѣ, 2,000 на востокѣ, чтобы. 
Ширина не оказалось болѣе половины длины. 

6) Послѣ этого Эратосѳенъ старается подробно доказать, что согласно 
ні* самою природою промежутокъ между востокомъ и западомъ больше 
другаго, „Согласно съ природою, говоритъ онъ, населяемая земля должна 
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имѣть наибольшую длину между восходомъ и заходомъ солнца, какъ мы гово¬ 
рили, и если вѣрно мнѣніе математековъ, что земля образуетъ кругъ, со¬ 
единяя свои оконечности. Такъ что еслибъ обширность Атлантическаго моря 
не препятствовала намъ, то можно было бы переплыть изъ Иберіи въ Ин¬ 
дію по одному и тому же параллельному кругу, что составляетъ дополне- 
ініе къ упомянутому разстоянію, превосходящее третью часть цѣлаго кру- 
іга, если только кругъ проходящій черезъ Аѳины имѣетъ меньше 200,000 
стадій, тотъ кругъ, по которому мы измѣряли упомянутое разстояніе меж¬ 
ду Индіей и Иберівй^^. Въ этомъ Эратосѳснъ ошибается. Его разсужденіе 
объ умѣренномъ или нашемъ поясѣ, часть котораго составляетъ обитаемая 
земля, согласно съ мнѣніями математиковъ и вѣрно; но нельзя прилагать 
того же самаго только къ населяемой землѣ. Подъ этою послѣднею мы 
разумѣемъ ту часть всей земли, на которой мы живемъ, и которую мы зна¬ 
емъ. Въ одномъ и томъ же умѣренномъ поясѣ могутъ быть двѣ населен¬ 
ныхъ страны или даже больше, въ особенности вблизи къ кругу, кото¬ 
рый описывается черезъ Аѳины и пересѣкаетъ Атлантическое море. Съ дру¬ 
гой стороны, останавливаясь вторично па доказательствѣ шарообразности 
земли, онъ заслуживаетъ также упрека, равно какъ и за то, что не пере¬ 
стаетъ нападать на Гомера въ однихъ и тѣхъ же вопросахъ. 

7) Вслѣдъ за этимъ Эратосѳенъ говоритъ, что много разсуждали о 
материкахъ, что одни раздѣлали ихъ рѣками Ниломъ и Танаидомъ, пред¬ 
ставляя материки островами; другіе же съ помощью перешейковъ, одинъ 
изъ которыхъ простирается между Каспійскимъ моремъ и Понтомъ, а 
другой между Эриѳрейскимъ и Экрегматомъ представляя такимъ образ, 
материкъ полуостровами; при этомъ онъ замѣчаетъ что для него не понят¬ 
но, какимъ образомъ подобное изслѣдованіе можетъ приносить пользу, 
и что это разногласіе есть только споръ людей, дебатирующихъ на по¬ 
добіе Демокрита, потому что, говоритъ онъ, „если нѣтъ точныхъ гра¬ 
ницъ какъ для Кодитта и Мелиты, именно, столбовъ или стѣнъ, тогда 
можно говоритъ вообще, что это Колитъ, а то Мелита, но нельзя точно 
опредѣлить пограничную линію. Вотъ почему часто относительно нѣко¬ 
торыхъ странъ происходили споры; какъ напримѣръ у Аргивянъ и 
Лакедемонянъ относительно Ѳиреи, у Аѳинянъ и Беотянъ относительно 
Оропа. Впрочемъ Эллины, различая три материка, имѣютъ въ виду не 
всю населяемую землю, но только ту часть ея, которую занимаютъ сами 
и противолежащую ей, именно Карію, на которой живутъ Іоняне и со¬ 
сѣднія съ Іонянами народности; потомъ съ теченіемъ времени они под¬ 
вигались впередъ, и когда число извѣстныхъ имъ странъ увеличилось, 
они распространили дѣленіе и на нихъ^. И такъ, чтобы начать съ конца 
и вести споръ не такъ, какъ Демокритъ, но какъ самъ Эратосѳенъ, я 
спрашиваю: неужели первые, раздѣлившіе три материка, были тѣ лица, 
которыя желали отдѣлить землю Эллиновъ отъ противуположной имъ 
страны Карійцевъ? Или же тѣ Эллины имѣли въ виду только Элладу, 
Карію и небольшую часть сосѣдней области? Такимъ образомъ исключали 
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Европу, Азію и Либію? И только другіе, обративши вниманіе на всю на¬ 
селенную землю, по крайней мѣрѣ въ тѣхъ предѣлахъ, въ какихъ они 
могли описывать, были виновниками дѣленія на три части? Но въ такокъ 
случаѣ, какимъ образомъ произошло, что первое дѣленіе не распростра¬ 
нилось па всю населяемую землю? Говоря о трехъ частяхъ и называя каж¬ 
дую часть материкомъ, кто можетъ не обнимать мыслію то цѣлое, часть 
котораго онъ дѣлитъ? Если же онъ не имѣлъ въ виду всей населенной 
земли и занимался дѣленіемъ только какой нибудь части ея, то ча¬ 
стью которой изъ частей населенной земли онъ считалъ Азію или Евро¬ 
пу или вообще материкъ? И такъ все это изложено нескладно. 

8) Но еще болѣе нескладно излагаетъ Эратосѳенъ свои мысли о томъ, что 
опредѣленіе границъ не можетъ принести никакой практической пользы, 
какънапримѣръ разграниченіеЕолитта иМелиты; послѣ этого онъ тотчасъ 
обращается въ противоположную сторону. Именно онъ говоритъ: если 
войны изъ за Ѳиреи и Орона происходили вслѣдствіе незнанія границы 
ихъ, то отсюда видно, что раздѣленіе странъ можетъ принести практи¬ 
ческую пользу. Или быть можетъ онъ говоритъ, что точное опредѣленіе гра¬ 
ницъ для отдѣльныхъ мѣстностей, именно для опредѣленныхъ народностей, 
полезно, но излишне для цѣлыхъ материковъ? Нѣтъ, и для материковъ онъ 
считаетъ не менѣе важнымъ, потому что и относительно материковъ 
между сильными правителями могутъ возникать недоразумѣнія: кому 
принадлежитъ Египетъ (очевидно т. н. нижняя часть Египта): тому ли, 
кто владѣетъ Азіей, или тому, кто управляетъ Либіей. Но не настаивая 
на этомъ случаѣ по его рѣдкости, все таки должно сказать, что материки 
слѣдуетъ дѣлить иначе, обширными пограничными межами, которыя мог¬ 
ли бы быть перенесены и на всю обитаемую землю; и не должно при 
этомъ смущаться, если лица раздѣляющія страны рѣками, оставятъ не 
раздѣленными какія нибудь мѣстности но той причинѣ, что рѣки не дохо¬ 
дятъ до океана, не обнимаютъ материковъ, какъ бы образуя изъ нихъ 
острова. 

9) Въ концѣ своихъ „Записокъ^^ Эратосѳенъ, порицая тѣхъ, которые) 
раздѣляютъ все человѣчество на двѣ части, на Эллиновъ и варваровъ, а) 
равно тѣхъ, которые совѣтовали Александру обращаться съ Эллинами; 
какъ съ друзьями, а съ варварами какъ съ врагами,—говоритъ, что, 
Правильнѣе раздѣлять людей на добродѣтельныхъ и порочныхъ. Ибо 
иногіе изъ Эллиновъ—люди порочные, равно какъ и среди варварскихъ 
народовъ есть нѣкоторые съ хорошимъ политическимъ устройствомъ, какъі 
напримѣръ; Индійцы и Аріаны, не говоря уже о Римлянахъ и Еарѳагеня- 
нахъ, пользующихся достойными удивленія государственными формами.^ 
^отъ почему Александръ, не обращая вниманія на совѣтниковъ, соби¬ 
ралъ около себя замѣчательныхъ людей, сколько можно было найти, и 
награждалъ ихъ своими милостями^. Точно также лица, раздѣлившія 
■“йдей на двѣ части, изъ которыхъ однихъ считали достойными пре- 
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■ зрѣвія, другихъ похвалы, руководились при дѣленіи только тѣмъ, что 
среди однихъ господствуетъ законность, гражданское устройство, вкусъ 
къ образованію, къ умственной дѣятельности, а у другихъ совершенно это- 
* му противуположное. Равнымъ образомъ Александръ, не пренебрегая со- 
I вѣтниками, но одобряя мнѣнія ихъ, поступалъ согласно съ ними, а не 
: на перекоръ имъ, обращая только вниманіе на намѣреніе тѣхъ, кото- 
I рые такъ совѣтовали. 



КНИГА ВТОРАЯ. 


ГЛАВА ПЕРВАЯ, 


.СОДЕРЖАНІЕ. 

I 

Глава 1. А. Объ ошибкахъ въ третъеё книгѣ Эраіосеена; защита Эратосѳвиа 
противъ нѣкоторыхъ гиппарховыхъ нападокъ. 

По Эратосѳену, древняи карта земли нуждается въ исправленіи, такъ-какъ про¬ 
тивъ проводимой имъ отъ запада къ востоку черты Индія слишкомъ уже выдает¬ 
ся на сѣверъ. Возраженіе на это Гипнарха в опроверженіе его довода, равно какъ 
и всей его теоріи. 

Подробности о Мероэ. 

Б. Раздѣленіе земли на полосы или участки. 

Эратосѳевъ подѣлилъ землю на участки: Гиппархъ возражаетъ противъ вѣрности 
нѣкоторыхъ изъ нихъ, особенно противъ третьяго и четвертаго. Страбонъ защи¬ 
щаетъ Эратосѳена, но съ своей стороны находитъ многое ему возразить. Особенно 
порицаетъ онъ его шаткое опредѣленіе долготъ. 

1) Въ третьей книгѣ своей ^Географіи* Эратосѳенъ, сдѣлавши кар¬ 
ту обитаемой земли, раздѣляетъ ее на двѣ части линіею, которая прости¬ 
рается отъ запада къ востоку параллельно экваторіальной линіи. Оконе¬ 
чностями этой линіи на западѣ онъ считаетъ Геракловы столбы, а на 
востокѣ крайнія части тѣхъ горъ, которыя составляютъ сѣверную гра¬ 
ницу Индіи. Линію онъ проводитъ отъ столбовъ Геракла черезъ Сицилій¬ 
скій проливъ, южныя оконечности Пелопоннеса и Аттики до Родоса и 
залива Иссика. При этомъ онъ добавляетъ, что до сихъ поръ упомяну¬ 
тая линія идетъ черезъ море и прилегающіе къ аему материки, потому 
что самое наше море тянется такимъ образомъ въ длину до Киликіи, по¬ 
томъ почти прямо линія эта тянется вдоль хребта Тавра до Индіи. Тавръ, 
говоритъ онъ, протягиваясь по пряной линіи отъ моря, начинающагося у 
столбовъ Геракла, раздѣляетъ въ длину всю Азію на двѣ части: одну 
тасть ея дѣлая сѣверною, другую южною; поэтому Тавръ находится, рав- 
ио какъ и море, простирающееся сюда отъ столбовъ Геракла, подъ парал- 
^■ельнымъ кругомъ, проходящимъ черезъ Аѳины. 

2) Послѣ этого Эратосѳенъ высказываетъ мнѣніе, что необходимо ис- 
равить древнюю географическую карту, потому что восточныя части горъ 

этой картѣ отклоняются далеко на сѣверъ, а вмѣстѣ съ ними идетъвь 
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Томъ же направленіи Индія, дѣлаясь болѣе сѣверною, чѣмъ какъ она лежитъ 
на самомъ дѣлѣ. Достовѣрность сказаннаго онъ подтверждаетъ слѣдую¬ 
щимъ соображеніемъ: что многіе писатели единогласно противополагаютъ 
крайнія южныя оконечности Индіи странѣ Мероэ, руководимые въ сво¬ 
емъ предположеніи сходствомъ метеорологическихъ и небесныхъ явленій; 
отсюда же до наиболѣе сѣверныхъ частей Индіи, лежащихъ подлѣ Кавказ¬ 
скихъ горъ, по словамъ Патрокла, которому слѣдуетъ довѣрять наиболѣе, 
вслѣдствіе важности занимаемаго имъ положенія и знанія Географія,— 
15,000 стадій; отъ Мероэ до параллельнаго круга въ Аѳинахъ почти 
столько же; вслѣдствіе этого сѣверныя части Индіи, смежныя съ Кав¬ 
казскими горами, оканчиваются у этого круга. 

3) Другое доказательство, приводимое имъ, то, что разстояніе отъ 
залива Иссика до моря Понта, идущее по направленію отъ юга къ сѣверу 
къ мѣстностямъ подлѣ Амиса и Синопы, около 3,000 стадій, столько, 
сколько имѣютъ горы въ ширину. „Направляясь же отъ Амиса къ эк¬ 
ваторіальному востоку, мы прежде всего, говоритъ онъ, встрѣчаемъ Кол¬ 
хиду, потомъ узкій проходъ, который ведетъ къ морю Гиркансяону, а 
вслѣдъ за этимъ дорога въ Бактрію и къ Скиѳамъ, живущимъ на дру¬ 
гой сторонѣ ея, причемъ горы остаются на право отъ дороги; эта же 
самая линія къ западу отъ Амиса идетъ черезъ Пропонтиду и Гелле¬ 
спонтъ. Отъ Мероэ до Геллеспонта 18,000 стадій, столько именно, сколь¬ 
ко отъ южной стороны Индіи до тѣхъ частей, которыя лежатъ около 
Бактрійцевъ. Еще должно прибавить 3,000 стадій къ тѣмъ 15,000 кото¬ 
рыя составляли пространства Индіи, тогда какъ первыя (3,000) шири¬ 
ну хребта. 

4) Противъ этого мнѣнія возражаетъ Гиппархъ, опровергая доказа¬ 
тельства Эратосѳена. Онъ говоритъ, что не слѣдуетъ вѣрить Патроклу, 
потому что противъ него свидѣтельствуютъ два писателя: Деимахъ и Ме- 
гасѳенъ, которые утверждаютъ согласно съ древними картами, что ши¬ 
рина Индіи отъ южнаго моря въ однихъ мѣстахъ простирается до 20,000 
стадій, въ другихъ мѣстахъ до 30,000. Онъ считаетъ нелѣпостью довѣ¬ 
рять одному Патроклу, оставляя въ сторонѣ столько свидѣтелей противъ 
него, и по немъ исправлять древнія карты вмѣсто того, чтобы оста¬ 
вить ихъ въ прежнемъ видѣ, пока не узнаемъ объ этомъ предметѣ чего 
либо болѣе достовѣрнаго. 

5) Я полагаю, что это разсужденіе Гиппарха страдаетъ многими недо- 
дастатками. Во первыхъ, Эратосѳенъ пользуется многими свидѣте¬ 
лями а не однимъ Патрокломъ, какъ утверждаетъ Гиппархъ. П такъ, 
какіе писатели высказывали мысль, что южныя оконечности Ппдіи ле¬ 
жатъ противъ Мероэ? Кто говорилъ, что разстояніе отъ Мероэ до парал¬ 
лельнаго круга въ Аѳинахъ именно таково? Съ другой стороны, кто ут¬ 
верждалъ, что ширина горъ или разстояніе отъ Киликіи до Амиса то же 
самое? Кто говорилъ, что дорога отъ Амиса черезъ страну Колхидяпъ и 
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Гиркаііію до Бактрійцевъ, жителей, находящихся по ту сторону Бактріи 
до восточнаго моря, направляется по прямой линіи до экваторіальнаго 
востока вдоль горъ, по лѣвой сторонѣ ихъ? Или же что таже самая линія, 
идущая въ прямомъ направленіи къ западу, пересѣкаетъ Пропонтиду и 
Геллеспонтъ? Все это принимаетъ Эратосѳенъ, какъ засвидѣтельство¬ 
ванное лицами, побывавшими въ тѣхъ мѣстностяхъ, ибо ему приходи¬ 
лось читать множество записокъ путешественниковъ; записками этими 
онъ обладалъ въ изобиліи въ своей библіотекѣ, объ обширности кото¬ 
рой говоритъ самъ Гиппархъ. 

6) Кромѣ того, достовѣрность извѣстій Патрокла подтверждается 
множествомъ соображеній: тѣмъ, что цари облекли его столь обширною 
властью, свойствомъ лицъ, слѣдовавшихъ за нимъ въ своихъ мнѣніяхъ, 
а также слабостью его противниковъ, какъ говоритъ и самъ Гиппархъ, 
такъ какъ возраженія противъ нихъ служатъ доказательствомъ въ поль¬ 
зу того, что говоритъ Патроклъ. Не можетъ считаться также неправиль¬ 
нымъ то мнѣніе Патрокла, что участники въ походахъ Александра узна¬ 
вали разные предметы на ходу, а Александръ одинъ дѣлалъ точныя из¬ 
слѣдованія, благодаря описаніямъ всей страны, сдѣланнымъ для него 
наиболѣе свѣдущими лицами. Онъ утверждаетъ, что это описаніе дано 
было ему въ послѣдствіи Ксенокломъ казнохранителемъ. 

7) Далѣе, во второй изъ своихъ „Записокъ‘‘ Гиппархъ говоритъ, что 
Вратосѳенъ самъ достаточно опровергаетъ рѣчь Патрокла указаніемъ на 
то, что этотъ послѣдній не согласенъ съ Мегасѳеномъ въ вопросѣ о длинѣ 
сѣверной стороны Индіи: Мегасѳенъ опредѣляетъ эту границу въ 16,000 
стадій, а Патроклъ вычитаетъ изъ этой цифры тысячу. Эратосѳенъ го¬ 
воритъ, что имѣя подъ руками описанія разстояній какого то безымен¬ 
наго автора, онъ придерживался разсчетовъ этого послѣдняго, не довѣряя 
ни Мегасѳену, ни Патроклу вслѣдствіе ихъ разногласія. „И такъ, гово¬ 
ритъ Гиппархъ, если въ этомъ случаѣ вслѣдствіе разногласія Патроклъ 
не заслуживаетъ вѣры, притомъ же разница равняется всего 1,000 
етадій, то во сколько разъ нельзя довѣрять ему въ томъ случаѣ, ког- 
Дэ разница доходитъ до 8,000 стадій, въ то время какъ два другіе ли¬ 
нз соглашаются между собою? Именно они опредѣляютъ ширину Индіи 
нъ 20,000 стадій, а Патроклъ въ 12,000 стадій?^. 

8) Но на этотъ вопросъ мы отвѣтимъ Гиппарху, что Эратосѳенъ не 
порицаетъ Патрокла просто за разногласіе съ Мегасѳеномъ, но сравни- 
паетъ его мнѣніе съ общепринятымъ достойнымъ вѣры описаніемъ раз¬ 
стояній. Вовсе не удивительно, если что нибудь одно оказывается болѣе 
пѣроятнымъ,чѣмъ другое также вѣроятное,и если одному и тому же ли- 
ЦУ въ одномъ мы довѣряемъ, въ другомъ пѣтъ, если у кого нибудь др'у- 
таго это послѣднее основательнѣе. Смѣшно думать, что разногласіе въ 
важныхъ пунктахъ дѣлаетъ несоглашающихся между собою менѣе заслу¬ 
живающими вѣры; совершенно напротивъ: незначительное разногласіе 
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скорѣе заставляетъ подозрѣвать ошибку; ошибка въ мелочахъ мучается 
не только съ каждымъ обыкновеннымъ человѣкомъ, но также и съ тѣми, 
которые просвѣщеннѣе другихъ; между тѣмъ какъ въ важныхъ пунктахъ 
ошибается обыкновенно простой человѣкъ, а гораздо менѣе склоненъ 
будетъ къ этому человѣкъ просвѣщенный, а потому тѣмъ легче мы дол¬ 
жны довѣрять ему. 

9) Всѣ, писавшіе объ Индіи, большею частью сообщали неправду, но 
преимущественно Деимахъ; за нимъ слѣдуютъ Мегасоенъ, Онесикритъ, 
Неархъ и другіе, у которыхъ замѣчается не мало болтовни. Это мы видѣли 
яснѣе, когда излагали исторію дѣяній Александра. Не заслуживаютъ довѣ¬ 
рія главнымъ образомъ Деимахъ и Мегасоенъ. Они разсказываютъ о лю¬ 
дяхъ спящихъ на своихъ ушахъ, о безротыхъ, безносыхъ, одноглазыхъ, 
длинноногихъ и съ пальцами обращенными назадъ; они же возобновили 
гомеровскую басню о сраженіяхъ Пигмеевъ съ журавлями, назвавши 
ихъ людьми въ три ладони величиною. Они же разсказываютъ о журав¬ 
ляхъ, вырывающихъ золото, о Панахъ гвоздеголовыхъ, о змѣяхъ погло¬ 
щающихъ быковъ и оленей съ рогами; и въ этихъ разсказахъ уличаютъ 
другъ друга въ невѣрности, какъ говоритъ и Эратосеенъ. Оба они ходили 
въ качествѣ пословъ въ Палимбоѳры: Мегасоенъ къ Сандрокоту, Деи¬ 
махъ къ Аллитрохаду, сыну перваго. Побуждаемые, неизвѣстными 
для насъ мотивами, они оставили о своихъ путешествіяхъ подобныя за¬ 
писки. Патроклъ нисколько не похожъ на нихъ, равно какъ и осталь¬ 
ные свидѣтели, которыми пользуется Эратосеенъ, не заслуживаютъ не¬ 
довѣрія въ такой степени. 

10) {Слѣдуетъ въ текстѣ пробѣлъ^ который не могъ быть 
пополненъ до сихъ поръ, не смотря на всѣ усилія крити¬ 
ки..). Если меридіанъ, который проходитъ черезъ Родосъ и Византію, 
взятъ вѣрно, то окажется вѣрнымъ и тотъ, который проходитъ черезъ 
Киликію и Аиисъ, потому что множествомъ наблюденій доказана парал¬ 
лельность этихъ линій, такъ какъ нигдѣ онѣ не совпадаютъ. 

11) Что путь изъ Амиса въ Колхиду идетъ понаправленію къ экваторіаль¬ 
ному востоку, доказывается вѣтрами, временами года, плодами и самимъ 
восходомъ солнца; въ томъ же направленіи идетъ ущелье къ Каспійско¬ 
му морю и слѣдующій за тѣмъ путь до Бактріи. Часто очевидность и об¬ 
щее единогласіе всѣхъ путешественниковъ болѣе заслуживаютъ вѣры, 
чѣмъ показанія инструментовъ. Самъ Гиппаръ не инструментами, не гео¬ 
метрически доказалъ, что вся линія отъ Геракловыхъ столбовъ до пролива 
Сицилійскаго идетъ въ прямомъ направленіи и къ экваторіальному восто¬ 
ку,—онъ повѣрилъ путешественникамъ. И такъ, онъ не правъ, утвер®' 
дая, что если мы не можемъ опредѣлить взаимнаго отношенія наибольшаго 
дня и наикратчайшаго, или отношеніе тѣни къ гномону на всей горной цѣпи, 
идущей отъ Киликіи до Индійцевъ, то мы не можемъ также говорить о 
томъ, существуетъ ли отклоненіе въ параллельной линіи отъ ея пути; по- 
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этому мы должны оставить не исправленнымъ тотъ изгибъ, который нахо¬ 
димъ на древнихъ картахъ. Во первыхъ, не имѣть возможности 
сказать совершенно одной тоже, что удерживаться отъ тою^что- 
(5м гово^оишь; а кто воздерживается, тотъ не склоняется еще ни на одну, ни 
ііадругую сторону;но совѣтуя оставить предметъ въ томъ видѣ, въ какомъ 
онъ былъ у древнихъ, мы склоняемся ва сторону древности. Гиппархъ посту¬ 
пилъ бы болѣе послѣдовательно въ Томъ случаѣ, если бы посовѣтовалъ намъ 
не заниматься вовсе землеописаніемъ на томъ основаніи, что мы не можемъ 
говорить съ полною точностью и о положеніи другихъ горъ, какъ Альпій¬ 
скихъ, Пиренейскихъ, Ѳракійскихъ, Иллирійскихъ и Германскихъ. Но 
кто можетъ считать древнихъ писателей болѣе заслуживающими вѣры, 
чѣмъ новыхъ? тѣхъ древнихъ, которые сдѣлали столько ошибокъ при 
составленіи картъ, въ чемъ справедливо упрекаетъ ихъ Эратосѳенъ, и 
противъ чего не говоритъ Гиппархъ? 

12) Слѣдующія разсужденія Гиппарха также полны важныхъ недо¬ 
статковъ. Обратите вниманіе на то, сколько будетъ несообразнаго въ 
томъ случаѣ, если оставить нетронутымъ мнѣніе о противоположности юж¬ 
ныхъ оконечностей Индіи странѣ Мероэ, а также то, что разстояніе отъ 
Мероэ до Византійскаго пролива около 18,000 стадій, съ другой стороны, 
если опредѣлить разстояніе отъ Индіи до горъ въ 30,000 стадій. Во 
первыхъ, если параллельный кругъ, проходящій черезъ Византію, тотъ 
же, что проходитъ черезъ Массалію (какъ говоритъ Гиппархъ, довѣряя 
Пиѳеѣ), и одинъ и тотъ же меридіанъ проходитъ черезъ Византію и Бо- 
рисѳенъ, каково мнѣніе и самого Гиппарха, который исчисляетъ разсто¬ 
яніе отъ Византіи до Борисѳена въ 3,700 стадій,—то такое же число 
стадій будетъ отъ Массаліи до параллельнаго круга черезъ Борисѳенъ, 
который долженъ совпасть съ тѣмъ, что идетъ черезъ страны Кельтики, 
прилегающія къ океану, потому что, прошедши 37,000 стадій, мы до¬ 
стигаемъ океана. 

13) Потомъ, такъ какь мы знаемъ, что Кинамомофоръ—крайняя область 
населяемой земли, и, что согласно и съ самимъ Гиппархомъ, параллель¬ 
ный кругъ, проходящій черезъ него, служитъ началомъ умѣренной части 
земли, отстоя отъ экватора почти на 8,800 стадій; такъ какъ вмѣстѣ 
съ тѣмъ Гиппархъ утверждаетъ, что параллельный кругъ черезъ Борис¬ 
ѳенъ отстоитъ отъ экватора на 34,000 стадій, то остальное разстояніе 
отъ этого круга, который ограничиваетъ жаркую и умѣренную полосы зем¬ 
ли до круга, проходящаго черезъ Борисѳенъ и при-океаническую Кельти- 
лу, будетъ 25,200 стадій. Далѣе, крайнимъ пунктомъ плаванія на сѣ¬ 
веръ отъ Кельтики у современниковъ считается Іерна, лежащая по ту 
сторону Британіи, скудно населенная вслѣдствіе холода; почему страны, 
лежащія по ту сторону Британіи, мы называемъ необитаемыми. Говорятъ 
также, что Іерна отстоитъ отъ Кельтики не болѣе какъ на 5,000 ста¬ 
дій, такъ что количество всѣхъ стадій, составляющихъ ширину населЯ’ 
смой земли, 30,000 стадій или не много болѣе. 
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14) Теперь мы должны перейти къ сторонѣ, лежащей противъ Кина- 
момофора, на томъ же самомъ параллельномъ кругѣ къ востоку; страна 
эта Тапробапа. Считаютъ за вѣрное, что Тапробана—большой островъ, ле¬ 
жащій противъ Индіи къ югу, и что опъ тянется въ направленій къ Эѳі¬ 
опіи болѣе чѣмъ на 5,000 стадій, откуда, говорятъ, привозится слоно¬ 
вая кость въ порты Индійцевъ, а также черепаха и другіе товары. Если 
этому острову придать ширину, соотвѣтствующую его длинѣ, и прибавить 
переходъ къ нему изъ Индіи, то получится разстояніе не менѣе 3,000 стадій, 
именно столько, сколько было бы отъ предѣла населяемой земли до Ме- 
роэ, если только оконечности Индіи лежатъ какъ разъ противъ Мероэ, 
но можетъ быть количество немного больше этого будетъ правдоподоб¬ 
нѣе. Итакъ,если эти 3,000 стадій присоединить къ тѣмъ 30,000 стад., 
которыя тянутся, по словамъ Деимаха, до прохода въ Бактрію и Согдіа- 
ну, то окажется, что эти всѣ народы находятся внѣ предѣловъ населяе¬ 
мой и умѣренной полосы. И такъ, кто осмѣлится это утверждать, зная 
и отъ древнихъ и отъ современниковъ нашихъ объ умѣренности клима¬ 
та и плодородіи почвы какъ сѣверной части Индіи, такъ и Гирканіи, 
Азіи, за тѣмъ Маргіаны и Бактріаны? Всѣ эти страны находятся въ со¬ 
сѣдствѣ съ сѣверною стороною Тавра;а Бактріана приближается къ гор¬ 
ному проходу,' ведущему къ Индійцамъ; пользуются онѣ въ тому же та¬ 
кимъ благосостояніемъ, которое совершенно не соотвѣтствуетъ предста¬ 
вленію необитаемой страны. Такъ въ Гирканіи, говорятъ, виноградная ло¬ 
за даетъ метритъ вина, смоковница приноситъ 60 медиминовъ фруктовъ; 
зерна упавшихъ колосьевъ выростаютъ снова, въ деревьяхъ устраиваются 
пчелами ульи, и медъ течетъ изъ листьевъ. Все это наблюдается въ Ыатіанѣ, 
области Мидіи, въ Сакасенѣ и Араксепѣ, областяхъ Арменіи; впрочемъ 
не слѣдуетъ удивляться этому благосостоянію въ только что названныхъ 
странахъ, ибо страны эти южнѣе Гирканіи, къ тому же онѣ от- 
отличаются благорастворепностью воздуха преимущественно передъ про¬ 
чими частями занимаемой ими области; въ Гирканіи же это заслужива¬ 
етъ болѣе удивленія. Далѣе говорятъ, что въ Маргіанѣ находятъ иногда 
стволъ виноградной лозы такой толщины, что едва могутъ обнять его 
два человѣка; а виноградная кисть въ два локтя длиною. Говорятъ, что 
Арія похожа на Маргіану, но превосходитъ послѣднюю доброкачествен- 
іностью вина; въ ней вино сохраняется до третьяго поколѣнья въ сосу¬ 
дахъ незамазанныхъ смолою. Бактріана, граничащая съ Аріей, также 
производитъ всѣ плоды, кромѣ оливы. 

' 15) Если въ нѣкоторыхъ частяхъ этихъ мѣстностей холодно, именно, 

въ возвышенныхъ и гористыхъ, то этому не должно удивляться; потому 
что даже въ южныхъ климатахъ на горахъ и вообще въ частяхъ возвышен¬ 
ныхъ, хотя бы и равнинныхъ холодно. Части Каппадокіи, лежащія подлѣ 
Евксинскаго моря, гораздо сѣвернѣе тѣхъ, которыя лежатъ подлѣ Тавра; 
однако Багаданія обширная равнина, лежащая между горами Аргеемъ 
в Тавромъ, производитъ мало плодовыхъ деревьевъ, хотя она южнѣе 
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Понтійскаго моря на 3,000 стадій; между тѣмъ предмѣстья города Си- 
попы, Амиса и большая часть Фанарои производятъ оливковыя деревья. 
Далѣе говорятъ, что Оксъ, отдѣляющій Бактріану отъСогдіаны, на столь¬ 
ко удобенъ для плаванія, что перевозимые по немъ Индійскіе товары 
легко доставляются въ Гирканію и въ мѣстности далѣе лежащія до Пон¬ 
та посредствомъ рѣкъ. 

16} Неужели можно найти подобное благосостояніе около Борисѳенаі 
и пріокеанійской Кельтики, — гдѣ не растетъ виноградная лоза, или 
если и растетъ, то не даетъ плодовъ? А въ мѣстностяхъ, которыя 
южнѣе зтихъ и лежатъ при морѣ, а также въ при-боспорскихъ стра¬ 
нахъ она приноситъ плоды, но мелкіе, и на зиму ее покрываютъ землею. I 
Кромѣ того въ этихъ мѣстностяхъ собирается столько льда у входа^ 
въ озеро Меотійское, что въ томъ мѣстѣ, гдѣ полководецъ Миѳридатъ 
побѣдилъ варваровъ въ конномъ сраженіи на льду, онъ же одержалъ по-, 
бѣду лѣтомъ надъ тѣми же варварами, когда ледъ растаялъ. Эрато- 1 
сѳенъ приводитъ слѣдующую надпись, найденную въ храмѣ Асклепія въ 
въ Пантикапеѣ на мѣдномъ кувшинѣ, который раскололся отъ льда: 

„Если кто изъ людей не вѣритъ, что дѣлается у насъ, пускай убѣ-; 
дится, взглянувши на этотъ кувшинъ, который жрецъ Стратій поста-, 
вилъ здѣсь, не какъ прекрасное посвященіе богу, но какъ доказатель-} 
ство суровой у насъ зимы“. 


И такъ, если то, что находится въ мѣстностяхъ перечисленныхъ на¬ 
ми, не должно быть сравниваемо съ явленіями въ при-боспорскихъ стра¬ 
нахъ, а также съ тѣмъ, что встрѣчаемъ въ Амисѣ и Синопѣ (этихъмѣстно- 
стей никакъ нельзя считать умѣреннѣе тѣхъ по своему климату), если 
такъ, то тѣмъ менѣе можно сравнивать ихъ съ тѣмъ, что находится въ 
Борисѳенѣ и среди крайнихъ Кельтовъ. Ибо едва ли тѣ пункты, кото¬ 
рые единогласно признаются болѣе южными, нежели Борисѳенъ и Кель¬ 
ты, на 3,700 стадій, едвали они находятся на одной высотѣ съ жите¬ 
лями Амиса, Синопы, Византіи и Массаліи, 


17) Если послѣдователи Деимаха прибавятъ къ 30,000 стадій 
промежутокъ до Тапробаны и предѣловъ жаркаго пояса, который необ¬ 
ходимо считать не менѣе какъ въ .4,000 стадій, тогда Бактра и Арія 
отодвигаются въ страны, отСтоІчщія отъ жаркаго пояса на 34,000 
стадій; то есть па столько, на сколько Борисѳенъ отстоитъ отъ эква- 
ч’ора, по словамъ Гиппарха. Такимъ образомъ, Бактра и Арія пере¬ 
носятся въ страны болѣе сѣверныя, чѣмъ Борисѳенъ и Кельтика, на 
8,800 стадій, на столько именно, на сколько экваторъ южнѣе круга, раз¬ 
граничивающаго жаркій и умѣренный поясъ, и который, по нашему 
мнѣнію, проходитъ черезъ область Пндіи, производящую кинамомъ (Ки- 
намомофоръ). Мы доказываемъ, что страны, лежащія по ту сторону Кель- 
тики до Іеріш, едвали обитаемы; онѣ имѣютъ не болѣе 5,000 стадій. 
Іежду тѣмъ разбираемое нами мнѣніе Деимаха представляетъ обитав- 



74 


мою область параллельнаго круга, проходящаго даже сѣвернѣе, нежели 
Іерна на 3,800стадій. Бактріана, поэтому разсчету, была бы гораздо сѣ¬ 
вернѣе, нежели страны, лежащія при входѣ въ Каспійское или Гирканское 
море, входъ же этотъ отстоитъ отъ середины Каспійскаго моря, а так¬ 
же отъ Армянскихъ и Мидійскихъ горъ почти на 6,000 стадій, и кажет¬ 
ся, что этотъ пунктъ приморскаго берега до Индіи наиболѣе сѣверный, 
и туда можно переплыть отъ Индіи, какъ свидѣтельствуетъ Патроклъ, 
долгое время управлявшій этими мѣстами. Кромѣ того. Бактріана про¬ 
стирается къ сѣверу на 1,000 стадій, а Скиѳы занимаютъ страну, лежа¬ 
щую по ту сторону Бактріаны, и болѣе общирную, чѣмъ эта послѣдняя; 
оканчивается она у сѣвернаго моря, будучи населена, хотя и кочевыми 
народцами. Но какъ это возможно, если самая Бактріана выходитъ за пре¬ 
дѣлы населяемой земли? Потому что разстояніе отъ Кавказа до сѣ¬ 
вернаго моря черезъ Бактріану составитъ не много болѣе 4,000 стадій. 
Если мы прибавимъ это къ разстоянію отъ Іерны къ сѣверу, то все 
пространство черезъ необитаемую землю вмѣстѣ съ количествомъ ста¬ 
дій черезъ Іерну, составитъ 7,800 стадій. Если же кто опуститъ тѣ 
4,000 стадій, то часть Бактріаны, граничащая съ Кавказомъ, окажется 
сѣвернѣе Іерны на 3,800 стадій, Еельтики же и Борисѳена на 8,800 ст. 

18) Гиппархъ утверждаетъ, что около Борисѳена и въ Кельтикѣ въ 
продолженіи цѣлыхъ лѣтнихъ ночей сіяетъ солнечный свѣтъ, по напра¬ 
вленію отъ запада къ востоку; со времени зимняго солнцестоянія солнце не 
поднимается болѣе какъ на 9 локтей; въ тѣхъ же мѣстностяхъ, которыя от¬ 
стоятъ отъ Массаліи на 6,300 стадій (которыя Гиппархъ считаетъ еще 
Кельтскими, а по моему мнѣнію здѣсь живутъ Британцы сѣвернѣе К ель- 
тики на 2,500 стадій), это же самое происходитъ въ гораздо большей 
степени: въ зимніе дни солнце поднимается на 6-ть локтей, на 4 локтя 
въ тѣхъ, которыя отстоятъ отъ Массаліи на 9, 100 стадій; менѣе чѣмъ 
на три локтя въ странахъ, лежащихъ еще далѣе, которыя, по нашему 
разсчету, должны быть гораздо сѣвернѣе Іерны. Между тѣмъ Гиппархъ, 
довѣряя Пиѳеѣ, помѣщаетъ эту страну южнѣе Британніи и говоритъ, 
что здѣсь самый длинный день, имѣющій 19 экваторіальныхъ часовъ, 
а 18 часовъ тамъ, гдѣ солнце поднимается на 4 локтя, т. е. въ тѣхъ 
мѣстностяхъ, которыя отстоятъ отъѵМассрір на 9,100-стадій, такъ что 
наиболѣе южные изъ Британцевъ ІкивуѴъ 'сѣв&рнѣе’этйхі' народовъ. 
Такимъ образомъ они обитаютъ па одномъ и томъ же параллельномъ кру¬ 
гѣ, что и Бактрійцы при-кавказскіе или на сосѣднемъ; ибо мы сказали, 
что по Деимаху, Бактрійцы при-кавказскіе сѣвернѣе Іерны на 3,800 
стадій; а если мы это число прибавимъ къ тѣмъ, которыя лежатъ между 
Массаліей и Іерной, то получится 12,500 стадій. И такъ, кто наблюдалъ 
въ тѣхъ мѣстностяхъ— я имѣю въ виду Бактріану—упомянутую выше 
продолжительность наибольшихъ дней или высоту солнца на меридіанѣ во 
время зимняго солнцестоянія. Все это, очевидно, такія явленія, которыя 
понятны для каждаго человѣка и нетребуетъ математическихъ объясненій, 
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вслѣдствіе чего должны бы упоминаться въ описаніяхъ Персіи многихъ 
древнихъ авторовъ, а также позднѣйшихъ писателей изъ нашихъ совре¬ 
менниковъ. Какимъ же образомъ благосостояніе тѣхъ странъ соотвѣт¬ 
ствовало бы подобнымъ небеснымъ явленіямъ? Изъ сказаннаго ясно, 
какъ ловко Гиппархъ опровергаетъ показанія Эратосѳена, употреб¬ 
ляя между тѣмъ какъ доказательства то, что подлежитъ еще изслѣдова¬ 
нію и то, что само нуждается въ.доказательствѣ. 

19) Эратосѳенъ снова желаетъ показать, что Деимахъ не свѣдущъ и 
не опытенъ въ этихъ предметахъ, потому что по его мнѣнію Индія лежитъ 
между осеннимъ равноденствіемъ и зимнимъ тропикомъ и не соглашается 
съ Мегасѳеномъ, который утверждалъ, что въ южныхъ частяхъ Индіи за¬ 
ходятъ медвѣдицы и бросаютъ свѣтъ въ противоположныя стороны; меж¬ 
ду тѣмъ по мнѣнію Эратосѳена ни одно изъ этихъ явленій не совершается 
нигдѣ въ предѣлахъ Индіи. Въ этомъ видно невѣжество Деимаха, ибо ду¬ 
мать, что осеннее равноденствіе отстоитъ отъ тропиковъ на иное разстоя¬ 
ніе, чѣмъ весеннее, ошибочно, такъ какъ и кругъ, описываемый солнцемъ 
и восходъ этого свѣтила одни и тѣжена обоихъ равноденствіяхъ. Далѣе, 
такъ какъ разстоянія зимняго тропика отъ экватора, между которыми 
Деимахъ помѣщаетъ Индію, оказались при тщательномъ измѣреніи гораз¬ 
до меньше 20,000 стадій, то изъ словъ самого Деимаха слѣдуетъ заклю¬ 
ченіе противъ него же и въ нашу пользу; ибо, если Индія простирает¬ 
ся на 20 или на 30,000 стадій, тогда она не можетъ заключаться въ 
этомъ промежуточномъ пространствѣ; такимъ образомъ рушится то, что 
онъ самъ утверждалъ. Слѣдствіемъ того же невѣжества представляется 
его мнѣніе о томъ, что ни въ какомъ мѣстѣ Индіи медвѣдицы не захо¬ 
дятъ, и тѣни не падаютъ въ противоположныя стороны, между тѣмъ на¬ 
чало этого явленія обнаруживается тотчасъ, когда отойдемъ отъ Алек¬ 
сандріи на 5,000 стадій. Итакъ, Гиппархъ неудачно поправляетъ въ этомъ 
Эратосѳена, принявши во первыхъ лѣтній тропикъ вмѣсто зимняго; во 
вторыхъ, полагая, что не должно пользоваться въ вопросахъ математи¬ 
ческихъ свидѣтельствомъ человѣка не свѣдующаго въ астрономіи, какъ 
будто Эратосѳенъ цѣнилъ выше всего свидѣтельства Деимаха, какъ будто 
онъ не поступалъ съ нимъ такъ, какъ обыкновенно всѣ поступаютъ съ 
болтунами. Потому что одинъ изъ способовъ опровергнуть грубыя проти¬ 
ворѣчія состоитъ въ томъ, чтобы показать, что мнѣніе лица, противурѣ- 
чащаго намъ, каково бы это лицо ни было, служитъ въ нашу пользу. 

20) И такъ, предположивши теперь, что самыя южныя части Индіи 
лежатъ противъ Мероэ, въ чемъ согласны между собою многіе, и чему 
обыкновенно всѣ вѣрятъ, мы показали несостоятельность предположеній 
Гиппарха. Но такъ какъ Гиппархъ, ничего не возражая противъ это¬ 
го предположенія, отказывается допустить его во второй книгѣ сво¬ 
ихъ записокъ, то нужно подвергнуть разбору и послѣдніе его доводы. 
Онъ утверждаетъ, что если разстояніе между двумя противолежащими 
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пунктами на одномъ и томъ же параллельномъ кругѣ велико, то не¬ 
возможно опредѣлить, дѣйствительно ли эти мѣста находятся на одномъ 
и томъ же кругѣ, если не сравнить между собою наклоненій обоихъ пунк¬ 
товъ. Что касается наклоненія Мероэ, то Филонъ, описавшій свое морепла¬ 
ваніе въ Эѳіопію, сообщаетъ что тамъ за 45 дней до лѣтняго солнцестоя¬ 
нія солнце бываетъ въ зенитѣ; тоже самое показываетъ отношеніе гномо¬ 
на къ тѣни натропикахъ и на экваторѣ. Эратосѳенъ почти вполнѣ согла¬ 
шается съ Филономъ. Что же касается наклоненія Индіи, то объ немъ не 
говоритъ никто, даже самъ Эратосѳенъ. Хотя обѣ медвѣдицы тамъ и за¬ 
ходятъ, какъ думаютъ обыкновенно, довѣряя изслѣдованіямъ Неарха, все 
таки невозможно, чтобы Мероэ и эти окон’чности Индіи лежали на одномъ 
и томъ же параллельномъ кругѣ^. Если Эратосѳенъ соглашается съ тѣми, 
по мнѣнію которыхъ обѣ медвѣдицы здѣсь заходятъ, то какимъ обра¬ 
зомъ Гиппархъ говоритъ, что никто не высказывался о наклоненіи въ 
Индіи, ни самъ Эратосѳенъ, тогда какъ Эратосѳенъ трактуетъ въ этомъ 
случаѣ именно о наклоненіи. Если же онъ не соглашается съ другими, 
то необходимо освободить его отъ обвиненія. Дѣйствительно, Эратосоенъ 
не соглашается, и когда Деимахъ говоритъ, что нигдѣ въ Индіи медвѣди¬ 
цы не заходятъ, и тѣни не падаютъ въ противоположныя стороны, что 
принималъ Мегасѳепъ, онъ обличаетъ Деимаха въ невѣжествѣ, и по¬ 
лагаетъ, что ложь здѣсь двойная, и что первая ложъ признается всѣми 
и въ томъ числѣ и Гиппархомъ, именно, будто тѣни отъ медвѣдицъ 
не падаютъ въ противоположныя стороны; если даже южная оконеч¬ 
ность Индіи и не лежитъ противъ Мероэ, то все таки она южнѣе Сіэны 
(Щѵѵі). 

21) Вслѣдъ за тѣмъ Гиппархъ разсуждаетъ о тѣхъ же предметахъ, 
причемъ или повторяетъ тоже самое, что мы уже опровергли, или 
пользуется ложными данными, или же наконецъ предлагаетъ непослѣдо¬ 
вательныя заключенія. Такъ, напримѣръ, изъ того, что отъ Вавилона 
до Ѳапсака 4,800 стадій, а отсюда въ направленіи къ сѣверу до Армян¬ 
скихъ горъ 1,100 стадій,—не слѣдуетъ, что отъ Вавилона по меридіа¬ 
ну, переходящему черезъ него до сѣверныхъ горъ, болѣе 6,000 стадій; 
равнымъ образомъ Эратосѳенъ не говоритъ, что отъ Ѳапсака до горъ 
1,100 стадій, но только, что въ этомъ промежуточномъ разстояніи ос¬ 
тается еще пространство до сихъ поръ неизмѣренное. По этому 
слѣдующій за тѣмъ выводъ изъ ложныхъ данныхъ не состоятеленъ. Съ 
другой стороны Эратосѳенъ никогда не заявлялъ, что Ѳапсакъ лежитъ 
къ сѣверу отъ Вавилона болѣе, чѣмъ на 4,500 стадій. 

22. Послѣ этого Гиппархъ, защищая древнія таблицы, приводитъ то, 
чего вовсе не говоритъ Эратосѳенъ о третьей сфрагидѣ, и въ угоду себѣ 
сочиняетъ данныя для опроверженія Эратосѳена. Эратосѳенъ, слѣдуя преж¬ 
де нами упомянутому заключенію о Таврѣ и о морѣ, текущемъ отъ Ге¬ 
ракловыхъ столбовъ, раздѣляетъ линіею, идущею въ этомъ направленіи, 
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населяемую землю на двѣ части, изъ которыхъ одну называетъ сѣвер¬ 
ною, а другую южною; потомъ пытается раздѣлить каждую изъ нихъ на 
возможное число частей, называя эти послѣднія сфраіидами. Назвавши 
первую сфрагиду южной части Индіей, вторую Аріаною,сказавши, что и 
та и другая могутъ быть легко разграничены, онъ имѣлъ возможность 
опредѣлить длину и ширину обѣихъ частей, а также положеніе и фигу¬ 
ру ихъ съ помощью своихъ свѣдѣній въ Геометріи. Онъ говоритъ, что 
Индія имѣетъ видъ ромба, потому что двѣ ея стороны омываются 
южнымъ и восточнымъ морями, которыя образуютъ берегъ, совершенно 
лишенный заливовъ; что касается остальныхъ сторонъ, то одна грани¬ 
читъ горою, а другая рѣкою, которая сообщаетъ странѣ почти прямолиней¬ 
ную фигуру. Далѣе, онъ видѣлъ, что Аріана имѣетъ три стороны, состав¬ 
ляющія три стороны параллелограмма, но не былъ въ состояніи опредѣ¬ 
лить съ точностью западную страну, потому что живущіе тамъ народы 
перемѣшаны одни съ другими. Однако онъ обозначаетъ ее линіею, иду¬ 
щею отъ Каспійскихъ воротъ до предѣловъ Карманіи, примыкающихъ къ 
Персидскому заливу. И такъ, эту сторону онъ называетъ западною, а во¬ 
сточною называетъ ту, которая обращена къ рѣкѣ Инду; параллельными 
опъ не называетъ ихъ. Онъ не говоритъ того и о другихъ сторонахъ, изъ 
которыхъ одна ограничивается горою, а другая моремъ, называя только 
одну изъ нихъ сѣверною, другую южною. 

23) Такимъ образомъ, Эратосоенъ даетъ самое общее представленіе о 
второй сфрагидѣ, но еще болѣе общее находимъ мы у него о третьей по мно¬ 
гимъ причинамъ. Первая та, о которой мы говорили уже, именно: что не 
вполнѣ ясно опредѣляется линія, идущая отъ Каспійскихъ воротъ до Кар¬ 
маніи и общая третьей сфрагидѣ со второю. Вторая причина та, что 
Персидскій заливъ врѣзывается въ южный берегъ третьей сфрагиды, о 
чемъ говоритъ и самъ Эратосѳенъ; поэтому онъ былъ вынужденъ принять 
за прямую линію путь изъ Вавилона черезъ Сузы и Персеполисъ до горъ 
Карманскихъ и Персіи, путь опредѣленный съ точностью, равняющійся на 
всемъ протяженіи почти 9,000 стадій. Этотъ путь онъ называетъ южною 
границею фигуры, но говоритъ, что она непараллельна сѣверной. Очевид¬ 
но, Евфратъ, которымъ онъ ограничиваетъ западную сторону, не образу¬ 
етъ прямой линіи; потому что онъ течетъ съ горъ въ направленіи къ югу, 
потомъ поворачиваетъ къ востоку и снова къ югу до впаденія въ море. 
Эратосѳенъ указываетъ на непрямое теченіе рѣки, говоря, что фигура Ме¬ 
сопотаміи, которую составляютъ соединяющіяся въ одну рѣку Тигръ и Ев¬ 
фратъ, похожа на судно, снабженное веслами. Эта западная сторона обоз¬ 
начаемая между Ѳаисакомъ и Арменіей, заключающаяся Евфратомъ, из¬ 
мѣрена не на всемъ протяженіи по словамъ Эратосѳена; именно онъ го¬ 
воритъ, что не можетъ опредѣлить длины той стороны, которая прилега¬ 
етъ къ Арменіи и къ сѣвернымъ горамъ вслѣдствіе того, что она пока не 
намѣрена. Онъ самъ сознается, что вслѣдствіе всего этого даетъ о треть¬ 
ей части только смутное представленіе, прибавляя, что промежуточныя раз- 
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стоянія обозначены имъ по многимъ трактатамъ объ измѣреніи, многіе изъ 
которыхъ принадлежатъ анонимнымъ писателямъ. Такимъ образомъ ока¬ 
зывается, что Гиппархъ несправедливъ, возражая геометрическими до¬ 
казательствами противъ общаго очерка, за который мы все таки дол¬ 
жны быть обязаны Эратосѳену признательностью, потому что онъ сооб¬ 
щаетъ намъ хотя какія нибудь свѣдѣнія о природѣ мѣстностей. Но когда 
Гиппархъ приводитъ геометрическія положенія, не основанныя на томъ, 
что говоритъ Эратосѳепъ, но имъ самимъ вымышленныя, тогда еще яснѣе 
обнаруживается его тщеславіе. 

24) Такъ, по мнѣнію Эратосоена, третья часть, будучи опредѣляе¬ 
ма въ общихъ чертахъ, имѣетъ въ себѣ 10,000 стадій, начиная отъ 
Каспійскихъ воротъ до Евфрата. Раздѣляя это пространство на части, 
онъ поступаетъ слѣдующимъ образомъ, начиная теперь отъ Евфрата и 
отъ перехода черезъ него у Ѳапсака. До рѣки Тигра, гдѣ перешелъ ее 
Александръ, онъ назначаетъ 2,400 стадій; направляясь отсюда до слѣ¬ 
дующихъ за тѣмъ пунктовъ черезъ Гавгамелы, Ликъ, Арбелы и Экбата- 
ны по той дорогѣ, по которой Дарій бѣжалъ изъ Гавгамелъ, и до Каспій¬ 
скихъ воротъ, онъ получаетъ тѣ 10,000 стадій, съ излишкомъ только 
въ 300 стадій. Такъ измѣряетъ Эратосѳенъ сѣверную сторону, не считая 
ея идущею параллельно цѣпи горъ, или линіи, проведенной черезъ Ге¬ 
ракловы столбы, Аѳины и Родосъ, потому что ему извѣстно было, что 
Ѳапсакъ отстоитъ на значительное разстояніе отъ горъ, а горная цѣпь 
и путь отъ Ѳапсака совпадаютъ у Каспійскихъ воротъ; эти послѣднія 
составляютъ сѣверную оконечность занимающей насъ границы. 

25) Изобразивши такимъ образомъ сѣверную сторону, Эратосѳенъ про¬ 
должаетъ, что невозможно ясно представить себѣ южную слѣдующую вдоль 
морскаго берега границу вслѣдствіе того, что Персидскій заливъ врѣзы¬ 
вается въ сушу; но путь отъ Вавилона черезъ Сузы, Персеполисъ до гра¬ 
ницъ Персіи и Карманіи имѣетъ въ себѣ 9,200 стадій. Этотъ путь онъ 
называетъ южною стороною фигуры, однако не прибавляя что южная 
параллельна сѣверной. Онъ говоритъ, что разница въ длинѣ этихъ ли¬ 
ній, принимаемыхъ инъ за сѣверную и южную границы, происходитъ отъ 
того, что Евфратъ течетъ на нѣкоторомъ разстояніи въ южномъ напра¬ 
вленіи, а потомъ круто поворачиваетъ къ востоку. 

26) Изъ двухъ поперечныхъ сторонъ Эратосѳенъ трактуетъ прежде о 
западной; но какова она, образуетъ ли она одну линію или двѣ, это онъ 
оставляетъ неразъясненнымъ. Онъ говоритъ, что отъ перехода у Ѳапса¬ 
ка вдоль Евфрата до Вавилона 4,800 стадій; а отсюда до устьевъ Ев¬ 
фрата и города Тередона 3,000; что касается пространства отъ Ѳапсака 
въ сѣверномъ направленіи, то, по его словамъ, оно измѣрено до армян¬ 
скихъ воротъ и заключаетъ въ себѣ около 1,100 стадій; но слѣдующая 
часть черезъ Гортіэю и Арменію пока не измѣрена, а потому нѣтъ ея и въ 
исчисленіи Эратосоена. Переходя къ той части восточной стороны, кото- 
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рая тянется черезъ Персію отъ Эриѳрейскаго моря, какъ бы къ Мидіи и 
къ сѣверу, онъ полагаетъ, что эта сторона имѣетъ не менѣе 8,000 ста¬ 
дій; если же брать ее отъ нѣкоторыхъ мысовъ, то длина превзойдетъ 
9,000 стадій; остальная часть черезъ Парайтакену и Мидію до Каспій¬ 
скихъ воротъ имѣетъ около 3,000. Рѣки Тигръ и Евфратъ, направляясь 
изъ Арменіи къ югу, обогнувши Гордіейскія горы, образуютъ обширный 
кругъ около большой страны, называемой Месопотаміей; затѣмъ пово¬ 
рачиваютъ къ зимнему востоку и югу, преимущественно Евфратъ. По¬ 
томъ Евфратъ, приближаясь все болѣе и болѣе къ Тигру подлѣ стѣны 
Семирамиды и деревни Описъ ('і І-іс), протекая отъ послѣдней на раз¬ 
стояніи всего 200 стадій и направляясь черезъ Вавилонъ, впадаетъ въ 
Персидскій заливъ. Такимъ образомъ составляется, говоритъ онъ, фигу¬ 
ра изъ Вавилона и Месопотаміи на подобіе судна, снабженнаго веслами. 
Вотъ изложеніе Эратосѳена. 

27) Въ разсужденіи о третьей сфрагидѣ онъ дѣлаетъ нѣкоторыя по¬ 
грѣшности, которыя мы разберемъ въ послѣдствіи. Впрочемъ Гиппархъ 
упрекаетъ его несправедливо; мы разсмотримъ, что говоритъ послѣдній. 
Желая прежде всего утвердить то положеніе, что нельзя, какъ того хочетъ 
Эратосѳенъ, перемѣстить Индію далѣе на югъ, Гиппархъ говоритъ, что 
мнѣніе его можетъ быть доказано съ совершенною ясностью на основаніи 
собственныхъ выраженій Эратосѳена. Ибо, по его словамъ, третья сфрагида 
ограничивается съ сѣверной стороны линіею, которая идетъ отъ воротъ 
Каспійскихъ до Евфрата на протяженіи10,000 стадій; послѣ этогоЭрато- 
сѳенъ замѣчаетъ, что южная сторона, которая тянется отъ Вавилона до горъ 
Карманіи, заключаетъ въ себѣ немного больше 9,000 стадій. Что ка¬ 
сается далѣе западной стороны, то отъ Ѳапсака до Вавилона вдоль Ев¬ 
фрата она имѣетъ 4,800 ст., а отсюда до устьевъ рѣки 3,000; далѣе 
къ сѣверу отъ Ѳапсака длина одной части ея по измѣреніи доходитъ до 
1,100, а остальная еще не измѣрена. И такъ, говоритъ Гиппархъ, если 
сѣверная сторона третьей части имѣетъ въ себѣ около 10,000 стадій, а 
параллельная ей сторона, т. е. прямая линія, идущая отъ Вавилона до 
восточной границы, простирается не много болѣе чѣмъ на 9,000 стадій, 
то очевидно, что Вавилонъ восточнѣе перехода черезъ Евфратъ въ Ѳап- 
сакѣ немного болѣе, чѣмъ на 1,000 стад. 

28) На это мы скажемъ, что еслибы Каспійскія ворота точно на¬ 
ходились на одной и тойже южной линіи, что и предѣлы Карманіи и Пер¬ 
сіи, и еслибы линіи къ Ѳапсаку и Вавилону были проведены подъ пря¬ 
мымъ угломъ къ этой южной линіи, тогда дѣйствительно было бы такъ. 
Ибо линія, проведенная подлѣ той, которая идетъ черезъ Вавилонъ до 
прямой южной черезъ Ѳапсакъ, была бы равна или почти равна той, 
которая идетъ отъ Каспійскихъ воротъ до Ѳапсака; такъ что Вави¬ 
лонъ былъ бы восточнѣе Ѳапсака тѣмъ промежуточнымъ разстояніемъ, 
на какомъ линія отъ Каспійскихъ воротъ до Ѳапсака находится отъ 
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линіи, идущей черезъ предѣлы Карманіи до Вавилона. Но Эратосѳенъ не 
говоритъ, что линія, ограничивающая западную сторону Аріаны, тянется 
по мерадіану, не говоритъ также того, будто линія, идущая отъ Каспій¬ 
скихъ воротъ до Ѳапсака перпендикулярна къ меридіану Каспійскихъ 
воротъ. Онъ скорѣе говоритъ такъ о линіи, образуемой горою, сь ко¬ 
торою составляетъ уголъ линія, проведенная къ Ѳапсаку, и отправляю¬ 
щаяся отъ того же самаго пункта, отъ котораго идетъ и линія горной 
цѣпи. Точно также Эратосоенъ не называетъ линіи, идущей отъ Карма¬ 
ніи до Вавилона, паралельною той, которая проводится имъ до Ѳапсака; 
даже, если бы и была она параллельна, не будучи однако перпендикуляр¬ 
ной къ меридіану Каспійскихъ воротъ, даже и тогда заключеніе Гиппарха 
было бы не болѣе основательно. 

29) Принявши эти положенія, какъ готовыя, и доказавши, какъ онъ 
думаетъ, что Вавилонъ, по мнѣнію Эратосѳена, восточнѣе Ѳапсака не 
много болѣе чѣмъ на 1,000 стадій, Гиппархъ снова выдумываетъ пред¬ 
ложеніе для дальнѣйшаго доказательства, говоря такъ: если вообразить 
себѣ прямую линію, идущую отъ Ѳапсака до меридіана, и опущенный къ 
ней перпендикуляръ отъ Вавилона, то образуется прямоугольный тре¬ 
угольникъ, состоящій изъ линіи, которая тянется до Вавилона отъ Ѳапса¬ 
ка, потомъ изъ перпендикуляра, опущеннаго отъ Вавилона на ѳапсакскій 
меридіанъ, и наконецъ изъ самого меридіана, проходящаго черезъ Ѳап- 
сакъ. Стороною этого треугольника,противолежащею прямому углу (гипо¬ 
тенузою), онъ представляетъ ту линію, которая идетъ отъ Ѳапсака до Ва¬ 
вилона, и которая, по его словамъ, содержитъ въ себѣ 4800 стадій; а 
ту перпендикулярную линію, которая опуіцена изъ Вавилона на мериді¬ 
анъ Ѳапсакскій, онъ опредѣляетъ въ 1000 стадій съ небольшимъ, именно 
въ то количество стадій, на какое превышаетъ линія къ Ѳапсаку линію, 
идущую до Вавилона. Изъ длины этихъ линій онъ заключаетъ о послѣд¬ 
ней изъ сторонъ, образующихъ прямой уголъ, что она въ нѣсколько разъ 
больше упомянутаго перпендикуляра. Онъ прибавляетъ къ этой самой 
сторонѣ линію, которую Эратосѳенъ ведетъ отъ Ѳапсака въ сѣверномъ 
направленіи до горъ Армянскихъ, одну часть которой Эратосѳенъ считалъ 
измѣренной и опредѣлялъ въ 1,100 стадій, другую же онъ оставлялъ не¬ 
измѣренною.Гиппархъ жеопредѣляетъэтучастьлиніи по крайней мѣрѣ въ 
1,000 стадій, такъ что онѣ обѣ составляютъ 2,100 стадій. Прибавивши эту 
послѣднюю цифру къ той сторонѣ треугольника, которая находится при 
прямомъ углѣ (противоположная гипотенузѣ), и которая тянется до пер¬ 
пендикуляра, опущеннаго отъ Вавилона, онъ получаетъ разстояніе въ 
нѣсколько тысячъ стадій отъ горъ Армянскихъ и параллельнаго крута 
черезъ Аѳины до перпендикуляра изъ Вавилона, который (перпендику¬ 
ляръ) совпадаетъ съ параллельнымъ кругомъ черезъ Вавилонъ. Разсто¬ 
яніе отъ параллельнаго круга черезъ Аѳины до круга, проходящаго че¬ 
резъ Вавилонъ, онъ опредѣляетъ не болѣе какъ въ 2,400 стадій, пред¬ 
положивши, что весьмеридіанъ имѣетъ столько, сколько считаетъ Эратос- 
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0 еяъ. Если это такъ, то горы Армянскія иТавръ не могутъ быть на одномъ 
л томъ же параллельномъ кругѣ Аѳинъ, но, согласно съ самимъ Эратосѳе- 
номъ, нѣсколькими тысячами стадій сѣвернѣе. Въ этомъ мѣстѣ Гиппархъ, 
кромѣ того, что пользуется для построенія прямоугольнаго треугольника не¬ 
состоятельными положеніями, по еще принимаетъ то, что не составляетъ 
данной, именно: что гипотенуза его треугольника, или прямая линія, иду¬ 
щая отъ Ѳапсака до Вавилона, имѣетъ 4,800 стадій длины. Ибо Эратосѳенъ 
утверждаетъ, что путь такой длины идетъ вдоль Евфрата, говоря также, 
что Месопотамія вмѣстѣ съ Вавилоніей содержатся, какъ бы въ большомъ 
кругу, между рѣками Евфратомъ и Тигромъ; но большая часть области 
окружена Евфратомъ, говоритъ онъ. Такимъ образомъ прямая линія, иду¬ 
щая отъ Ѳапсака до Вавилона, не простирается вдоль Евфрата и не имѣ¬ 
етъ даже приблизительно столько стадій длины. И такъ разсчетъ Гип¬ 
парха опровергнутъ. Кромѣ того, прежде было сказано, что невозможно, 
чтобы двѣ линіи, проведенныя отъ Каспійскихъ воротъ, одна до Ѳапсака, 
другая до горъ Армянскихъ, лежащихъ противъ Ѳапсака, которыя удале¬ 
ны отъ Ѳапсака, по словамъ самого же Гиппарха, по меньшей мѣрѣ на 
2,100 стадій,—чтобыобѣ онѣ были параллельны между собою, равно какъ 
и съ тою линіею, которая проходитъ черезъ Вавилонъ, и которую Эра¬ 
тосѳенъ назвалъ южною стороною сфрагиды. Этотъ послѣдній, будучи не 
въ состояніи опредѣлить точно длину пути, идущаго вдоль горъ, опредѣ¬ 
ляетъ тотъ, который тянется отъ Ѳапсака до Каспійскихъ воротъ, при¬ 
бавивши при этомъ; говоря вообще (««с тутгшоіос еітггГѵ). Притомъ такъ 
какъ Эратосѳенъ желалъ только обозначить длину стороны, которая про¬ 
стирается за Аріану до Евфрата, то не было для него большой разницы: 
измѣрить ту или другую линію. Кто полагаетъ, что эти линіи считались 
Эратосѳеномъ за параллельныя, тотъ представляется лицомъ, обвиня¬ 
ющимъ Эратосѳена въ дѣтскомъ невѣжествѣ. Поэтому эти разсужденія 
какъ дѣтскія слѣдуетъ оставить безъ вниманія. 

30) За что можно по справедливости упрекнуть Эратосѳена, такъ это за 
слѣдующее. Подобно тому какъ разсѣченіе по суставамъ отличается отъ 
простаго рѣзанія по частямъ (потому что сѣченіе по суставамъ произво¬ 
дится по естественному дѣленію, отличается нѣкоторою правильностью 
и опредѣленною формою, почему Гомеръ говоритъ такъ: 

„Разрѣзавши (жертву) по суставамъ *.“• 
между тѣмъ какъ послѣдній способъ не представляетъ ничего подобнаго), 
и мы пользуемся тѣмъ или другимъ способомъ, смотря по времени и по¬ 
требности, подобно этому и въ географіи, когда памъ необходимо дѣлить на 
части, постепенно переходя отъ одной къ другой въ подробномъ ихъ описа¬ 
ніи, мы должны болѣе подражать сѣченію по суставамъ, нежели случайному 
на какія бы то ни было части, потому что только первымъ способомъ мож- 

’ Од. 1, 291. Ил. XXIV, 409. 

ИРАВОНІ, - в 
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но получить опредѣленныя формы и точныя границы, въ чемъ именно и 
нуждается географъ. Точно опредѣляются границы какой нибудь страны 
въ томъ случаѣ, если она можетъ быть ограничена рѣками, горами или 
моремъ, обозначена народностью или нѣсколькими народами, наконецъ, 
если это возможно, точнымъ опредѣленіемъ пространства ея и фигуры. 
Во всѣхъ случаяхъ достаточно простаго, въ общихъ чертахъ вмѣсто 
геометрическаго опредѣленія. Такъ опредѣленіе пространства удовле¬ 
творительно, если извѣстна наибольшая длина и наибольшая ширина 
мѣстности; напр. относительно населяемой земли достаточно сказать, 
что она имѣетъ длины 70,000 стадій, а ширина немного менѣе по¬ 
ловины длины. Если идетъ рѣчь о фигурѣ, то достаточно уподобить 
страну какой-нибудь геометрической фигурѣ, какъ напр. Сицилію тре¬ 
угольнику, или какой-нибудь другой изъ извѣстныхъ фигуръ; такъ Ибе¬ 
рію бычачьей кожѣ, Пелопоннесъ платанову листу. Вообще, чѣмъ значи¬ 
тельнѣе по размѣру область, подлежащая дѣленію, тѣмъ приличнѣе бу¬ 
детъ дѣленіе въ общихъ чертахъ. 

31) Далѣе, населяемая земля раздѣляется горою Тавромъ и мо¬ 
ремъ до столбовъ Геракла совершенно правильно на сѣверную часть 
и южную. Индія имѣетъ множество границъ: цѣпь горъ, рѣку, море, 
обозначается однимъ общимъ именемъ, населена однимъ народомъ, 
вслѣдствіе чего она справедливо называется четырехстороннею и ром¬ 
бовидною. Границы Аріаны опредѣляются съ меньшею точностью, по¬ 
тому что западная сторона совпадаетъ съ прочими; однако она гра- 
ничивается съ трехъ сторонъ почти прямыми линіями, называет¬ 
ся однимъ именемъ, заселена однимъ народомъ. Третья сфрагида ос¬ 
тается вовсе неописанною, пеопреодѣленною, потому что сторона общая 
ей съ Аріаною смѣшана съ другими, какъ сказано выше; и южная сто¬ 
рона обозначена очень не точно: она не ограничиваетъ сфрагиды, но про¬ 
ходитъ по серединѣ ея и оставляетъ на югѣ многія ея части; опа не 
представляетъ также наибольшей длины, потому что сѣверная сторона 
длиннѣе. Точно также Евфратъ не есть западная граница, даже если бы 
онъ протекалъ по прямой линіи, такъ какъ его верховья находятся не на 
одномъ и томъ же меридіанѣ, такъ что можно спросить, почему Евфратъ 
болѣе западная, нежели южная граница. Кромѣ того, такъ какъ не значи¬ 
тельно остальное разстояніе до моря Киликіи и Сиріи, то не понятно, поче¬ 
му Эратосѳенъ не провелъ сфрагиды до этого пункта, тѣмъ болѣе что и 
ІСемирамиды и Нинъ называются обыкновенно Сирійцами: Семирамида по¬ 
строила Вавилонъ и царствовала въ немъ, а второй основалъ Нинъ, ко- 
?торый считается метрополіей Сиріи; къ тому же языкъ до настоящаго 
Івремени остается тотъ же на обоихъ берегахъ Евфрата; и было бы въ 
|высшей степени не раціонально раздѣлять такою пограничною линіею из¬ 
вѣстнѣйшій народъ, относя части его къ разнымъ народностямъ. Не могъ 
бы Эратосѳенъ возразить, что онъ вынужденъ былъ къ этому значитель¬ 
ными размѣрами третьей сфрагиды; будучи продолжена даже до моря, ояЦ 
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не ігояетъ сравняться ни съ Индіей, ни съ Аріаною,хотя бы даже присо¬ 
единить сюда область до предѣловъ счастливой Арабіи и Египта. Такимъ 
образомъ было бы гораздо лучше дойти до того пункта, прибавивши сюда 
пространство до Сирійскаго моря, и считать южною границею третьей 
сфрагиды не ту линію, которую онъ приводитъ, и не прямую линію, но 
морской берегътотчрсъ отъ Карианіи, остающійся на правой сторонѣ, если 
плыть къ персидскому заливу, до устьевъ Евфрата; потомъ берегъ этотъ 
соприкасается съ предѣлами Месены и Вавилоніи, которая составляетъ на¬ 
чало перешейка, отдѣляющаго счастливую Арабію отъ остальнаго материка: 
наконецъ переходитъ этотъ самый перешеекъ, проникая въ глубь Араб¬ 
скаго залива до Пелусія и до Канобскаго устья Нила. Такова южная сто¬ 
рона третьей сфрагиды; что же касается остающейся еще стороны запад¬ 
ной, то ее составляетъ приморскій берегъ отъ Канобскаго устья до Ки¬ 
ликіи. 

32) Четвертая сфрагида можетъ составиться изъ счастливой Арабіи, 
Арабскаго залива, всего Египта и Эѳіопіи. Длина этой части опредѣ¬ 
ляется двумя меридіанами; одинъ изъ нихъ проходитъ черезъ наиболѣе 
западный пунктъ этой сфрагиды, другой черезъ наиболѣе восточный. 
Ширина опредѣляется двумя параллельными кругами, изъ которыхъ одинъ 
описывается черезъ самый сѣверный пунктъ, другой черезъ наиболѣе 
южный; въ фигурахъ неправильныхъ, границами которыхъ не воз¬ 
можно опредѣлить ширину и длину ихъ, пространство должно опредѣ¬ 
лять именно этимъ способомъ. Вообще должно замѣтить, что о длинѣ и 
ширинѣ нельзя говорить одинаково, идетъ ли рѣчь о цѣломъ, или о час¬ 
ти; въ цѣломъ большее протяженіе называется длиною, меньшее шири¬ 
ною; если же говорится о части, то длина ея будетъ представляться раз¬ 
рѣзомъ параллельнымъ длинѣ цѣлаго, которое бы изъ протяженій ни 
было больше, даже хотя бы разстояніе,понимаемое какъ ширина, оказа¬ 
лось длиннѣе того, которое принимается за длину. Поэтому, такъ какъ 
населяемая земля въ длину простирается отъ востока до запада, а въ ши¬ 
рину отъ сѣвера до юга, и такъ какъ длина ея обозначается линіей па¬ 
раллельной экватору, а ширина считается по меридіану, то необходимо 
Припять, что и въ частяхъ разрѣзы, параллельные длинѣ всей населяемой 
земли, будутъ представлять длину этихъ частей, а параллельные ширинѣ 
всей земли—ширину ихъ. Такимъ путемъ точнѣе можно обозначить: во 
первыхъ пространство • всей населяемой земли, потомъ расположеніе и 
фигуры ея частей, изъ которыхъ въ однѣхъ при сравненіи окажется 
Недостатокъ въ толъ, въ чемъ другія имѣютъ избытокъ. 

33) Однако Эратосѳенъ, измѣривши длину населяемой земли по прямой 
линіи, которая проводится черезъ Геракловы столбы, Каспійскія ворота и 
серегъ Кавказъ, опредѣляетъ длину третьей части по линіи, проходящей 
черезъ Каспійскія ворота и Ѳапсакъ; длину четвертой измѣряетъ по линіи, 
йДУщей черезъ Ѳапсакъ и городъ Героонъ до морского берега между устья- 
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ми Нила, и окончивающейся въ окрестностяхъ Каноба и Алексан¬ 
дріи, потому что здѣсь находится крайнее изъ устьевъ, такъ назы¬ 
ваемое Канобское, или Геракдеотское. И такъ, онъ считаетъ эти разстоя¬ 
нія лежащими одно за другимъ непосредственно по прямой линіи, или же 
такъ, что двѣ линіи образуютъ уголъ въ Ѳапсакѣ; но что пи одна изъ нихъ 
не параллельна длинѣ всей населяемой земли, это очевидно изъ того, что 
онъ говоритъ самъ. Ибо онъ измѣряетъ длину населяемой земли путемъ 
черезъ Тавръ и черезъ море по прямой линіи до Геракловыхъ столбовъ, на¬ 
конецъ вдоль линіи, идущей черезъ Кавказъ, Родосъ и Аѳины. Отъ Родоса 
до Александріи по меридіану, проходящему черезъ эти мѣста, онъ насчи¬ 
тываетъ не болѣе 4,000 стадій; таковъ же слѣдовательно будетъ про¬ 
межутокъ между двумя параллельными кругами, изъ которыхъ одинъ 
проходитъ черезъ Родосъ, а другой черезъ Александрію; этотъ послѣдній 
есть почти тотъ самый, который проходитъ черезъ городъ Героонъ, или 
южнѣе послѣдняго, такъ что линія, встрѣчающаяся съ этимъ параллель¬ 
нымъ кругомъ и съ тѣмъ, который проходитъ черезъ Родосъ и Каспій¬ 
скія ворота, не можетъ быть параллельна ни одной изъ нихъ. Такимъ 
образомъ длина взята здѣсь невѣрно; невѣрно также взяты части, ле¬ 
жащія въ сѣверномъ полушаріи. 

34) Однако мы обратимся прежде къ Гиппарху и разсмотримъ, что 
онъ говоритъ далѣе. Снова самъ выдумавщи основанія, онъ рѣшается 
опровергать съ помощью геометрическихъ доказательствъ то, что вы¬ 
сказано Эратосѳеномъ въ общихъ чертахъ. Такъ онъ утверждаетъ, что, 
по словамъ Эратосѳена, разстояніе отъ Вавилона до Каспійскихъ воротъ 
равняется 6,700 стадій; а до горъ Кармапіи и Персіи больще 9,000 
по прямой линіи, проведенной до экваторіальнаго востока, перпенди¬ 
кулярной къ сторонѣ общей второй и третьей сфрагидѣ; такимъ обра¬ 
зомъ, будто бы по его словамъ образуется прямоугольный треугольникъ, 
прямой уголъ котораго находится у предѣловъ Кармапіи, а гипотенуза 
короче одной изъ двухъ сторонъ прянаго угла, откуда слѣдуетъ, что 
Персія составляетъ часть второй сфрагиды. Противъ этого было сдѣлано 
нами возраженіе, что та линія, которая идетъ отъ Вавилона въ Кармапію, 
не проводится Эратосѳеномъ по параллельному кругу, а также не названа 
меридіаномъ та линія, которая раздѣляетъ двѣ сфрагиды. Такимъ образомъ 
Гиппархъ ничего не сказалъ здѣсь противъ Эратосѳена, равно какъ и въ 
томъ, что за этимъ слѣдуетъ. Такъ какъ Эратосѳенъ полагаетъ на разстояніе 
между Каспійскими воротами и Вавилономъ столько стадій, какъ мы ска¬ 
зали, потомъ 4,900 стадій между Каспійскими воротами и Сузою, межйУ 
Сузою и Вавилономъ 3,400,—Гиппархъ, снова отправляясь отъ тѣх'Ь 
же самыхъ предположеній, говоритъ, что составляется тупоугольный 
треугольникъ, если соединить вмѣстѣ линіями Каспійскія ворота, СузЫ 
и Вавилонъ, причемъ тупой уголъ будетъ у Сузъ, а длина сторонъ 
такая, какая опредѣлена Эратосѳеномъ; потомъ отсюда онъ заключаетЪі 
что меридіанъ, проходящій черезъ Каспійскія ворота, пересѣчетъ 
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ралдельный кругъ черезъ Вавилонъ и Сузу западнѣе взаимнаго пе¬ 
ресѣченія этого самаго параллельнаго круга и той прямой линіи, 
которая идетъ отъ Каспійскихъ воротъ до предѣловъ Карманіи и Пер¬ 
сіи, болѣе чѣмъ на 4,400 стадій; что таже самая линія, продолженная 
почти до меридіана Каспійскихъ воротъ, образуетъ половину прямаго уг¬ 
ла, проходя черезъ Каспійскія ворота, предѣлы Карманіи и Персіи, и накло¬ 
няется между полуднемъ и экваторіальнымъ востокомъ; что наконецъ рѣка 
Индъ параллельна ей, такъ что она течетъ съ горъ не въ полудню, какъ 
утверждаетъ Эратосѳенъ, но направляется между полуднемъ и экваторі¬ 
альнымъ востокомъ, подобно тому какъ обозначается она на древнихъ нар¬ 
тахъ. П такъ, кто же согласится съ Гиппархомъ, что составленный та¬ 
кимъ способомъ треугольникъ—тупоугольный, не соглашаясь съ тѣмъ, что 
треугольникъ, въ которомъ онъ содержится, прямоугольный? Кто же со¬ 
гласится, что линія, лежащая на параллельномъ кругѣ, проведенная отъ 
Вавилона до Сузъ, есть одна изъ тѣхъ, которыя обнимаютъ тупой уголъ, 
когда мы не допустимъ этого для цѣлой линіи идущей до Карманіи? Кто 
также согласится, что линія, проведенная отъ Каспійскихъ воротъ до 
предѣловъ Карманіи, параллельна рѣкѣ Инду? Безъ всѣхъ этихъ уступокъ 
разсужденія Гиппарха не состоятельны. Кромѣ этого, Эратосѳенъ, по 
словамъ Гиппарха, утверждаетъ, что фигура Индіи ромбовидная, и по¬ 
добно тому какъ восточная сторона этой сфрагиды далеко простирается 
къ востоку, благодаря наиболѣе крайнему мысу, который вмѣстѣ съ 
тѣмъ направляется къ югу больше, чѣмъ остальной берегъ, — подобное 
этому нужно принять и относительно стороны, которая омывается Ин¬ 
домъ. 

35) Все это Гиппархъ доказываетъ съ помощью геометріи, но неубѣ¬ 
дительно; тѣмъ болѣе, что онъ самъ себя опровергаетъ, оправдывая тѣмъ 
Эратосѳена. Такъ онъ говоритъ, что если бы рѣчь шла о малыхъ разстояні¬ 
яхъ, то ошибку можно было бы Эратосѳену извинить; но такъ какъ онъ 
ошибается на тысячи стадій, то этого простить нельзя, особенно если онъ 
самъ объявилъ, что промежуточное разстояніе въ 400 стадій между дву¬ 
мя параллельными кругами, изъ которыхъ одинъ напримѣръ проходитъ 
черезъ Аѳины, другой черезъ Родосъ дѣлаетъ разницу между ними 
чувствительной. Но свидѣтельство нашихъ чувствъ не одинаково: 
иирина одинъ ра,зъ кажется больше, другой разъ меньше; боль- 
Когда мы въ сужденіи о климатахъ довѣряемъ органу зрѣнія, 
свойству плодовъ или температурѣ атмосферы;ширина кажется меньшею, 
когда мы пользуемся гномоническими и діоптрическими инструментами. 

такъ, параллельный кругъ, проходящій черезъ Аѳины, а также тотъ, 
*оторый проходитъ черезъ Родосъ и Карію, наблюдались посредствомъ 
номона и потому небольшое между ними разстояніе выраженное въ ста- 
представилось значительными. Но кто возьметъ простран¬ 
но въ 3,000 стадій ширины, въ 40,000 длины черезъ цѣпь 
""н и 30,000 моремъ, проведетъ линію отъ запада до экваторі- 



86 


альнаго востока и опредѣлитъ съ обѣихъ сторонъ этой линіи южную 
область и сѣверную, а эти послѣднія раздѣлитъ снова на площадки и 
сфрагиды,—то мы должны узнать, въ какомъ смыслѣ онъ однѣ стороны 
называетъ сѣверными, другія—южными, а также однѣ западными, другія 
восточными; пускай онъ также дастъ отчетъ въ томъ, почему оставля¬ 
етъ безъ вниманія большія погрѣшности; равно какъ съ другой стороны 
онъ достоинъ будетъ порицанія въ томъ случаѣ, если не пропускаетъ не¬ 
значительныхъ ошибокъ. Что касается Эратосѳена, то онъ не заслужи¬ 
ваетъ ни того, ни другаго упрека, потому что въ вопросѣ о столь боль¬ 
шой ширинѣ не могутъ быть даны какія-либо геометрическія доказа¬ 
тельства; и Гиппархъ въ тѣхъ случаяхъ, когда желаетъ дѣйствовать 
какъ геометръ, пользуется положеніями не общепринятыми, но имъ са¬ 
мимъ вымышленными. 

36) Основательнѣе разсуждаетъ Гиппархъ о четвертой сфрагидѣ, хотя 
здѣсь къ прежнимъ его слабостямъ присоединяется страсть къ обвиненію 
и къ упорству въ однихъ и тѣхъ же или сходныхъ предположеніяхъ. 
Онъ справедливо упрекаетъ Эратосѳена за то, что тотъ представля¬ 
етъ длину этой части посредствомъ линіи, идущей отъ Ѳапсака до 
Египта, такъ точно, какъ если бы кто-нибудь длиною параллело¬ 
грамма назвалъ его діаметръ. Ибо Ѳапсакъ и приморскій берегъ 
Египта лежатъ не на одномъ и томъ же параллельномъ кругу, но 
на двухъ, далеко отстоящихъ одинъ отъ другаго; между ними идетъ 
непрямая линія отъ Ѳапсака до Египта на подобіе діагонали. Но не¬ 
справедливо онъ удивляется тому, что Эратосѳенъ рѣшился сказать, 
что разстояніе между ГІелусіемъ и Ѳапсакомъ равняется 6,000 ста¬ 
дій, тогда какъ оно составляетъ больше 8,000 стадій. Именно, онъ 
доказываетъ, что параллельный кругъ, нроходящій черезъ Пелусій, 
южнѣе Вавилонскаго параллельнаго круга болѣе, чѣмъ на 2,500 ста¬ 
дій; согласно же съ Эратосѳеномъ (думаетъ онъ) Ѳапсакскій парал¬ 
лельный кругъ сѣвернѣе Вавилонскаго на 4,800 стадій; такимъ спосо¬ 
бомъ составляется, по его словамъ, болѣе 8,000 стадій. Я спраши¬ 
ваю, какимъ образомъ слѣдуетъ изъ словъ Эратосѳена такое разсто¬ 
яніе Вавилонскаго параллельнаго круга отъ Ѳапсакскаго. Что разстояніе 
отъ Ѳапсака до Вавилона именно таково, Эратосѳенъ говоритъ; но онъ не 
говоритъ, что таково разстояніе отъ одного изъ этихъ параллельныхъ 
круговъ къ другомуГа также не говоритъ того, что на одномъ и томъ же 
меридіанѣ лежать Ѳапсакъ и Вавилонъ. Самъ Гиппархъ доказалъ про¬ 
тивоположное, именно, что по словамъ Эратосѳена Вавилонъ восточнѣе 
Ѳапсака болѣе, чѣмъ па 2,000 стадій. Мы приводили также слова Эра- 
тосѳѳна, въ которыхъ высказывается мысль, что Тигръ и Евфратъ ок¬ 
ружаютъ на подобіе кольца Месопотамію и Вавилонію, и что большую 
часть этого круга образуетъ Евфратъ, потому что, направляясь отъ сѣве¬ 
ра на югъ, онъ поворачиваетъ на востокъ и потомъ снова течетъ на югъ- 
Итакъ, если путь отъ сѣвера къ югу какъ бы совпадаетъ съ направленіем'Ь 
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самого меридіана, то поворотъ рѣки на востокъ и къ Вавилону представля¬ 
етъ уклоненіе отъ меридіана; поэтому путь идетъ не по прямой линіи вслѣд¬ 
ствіе упомянутаго нами изгиба. Потомъ Эратосѳенъ опредѣляетъ путь 
отъ Ѳапсака до Вавилона въ 4,800 стадій, прибавивши при этомъ слова 
^вдоль Евфратакакъ бы опасаясь, чтобы кто-либо не считалъ этого 
пути прямою линіею, и чтобы не приняли этого за мѣру разстоянія меж¬ 
ду двумя параллелями. Еслимыэто отрицаемъ, тогда, кажется, Гиппархъ 
напрасно доказываетъ слѣдующія за тѣмъ положенія, имеино: если 
прямоугольный треугольникъ составится изъ линій, соединяющихъ Пе- 
лусій, Ѳапсакъ и пересѣченіе Ѳапсакскаго параллельнаго круга съ меридіа¬ 
номъ Пелусійскимъ, то одна изъ сторонъ, образующихъ прямой уголъ, 
именно идущая по меридіану, будетъ длиннѣе другой стороны, гипотенузы, 
идущей отъ Ѳапсака до Пелусія. Напрасно будетъ также находящееся въ 
связи съ этимъ доказательство, такъ какъ оно выводится изъ положенія, на¬ 
ми отвергаемаго. Ибо нигдѣ у Эратосоена не говорится, что разстояніе отъ 
Вавилона до меридіана Каспійскихъ воротъ равняется 4,800 стадій, по¬ 
тому что мы доказали, что Гиппархъ сдѣлалъ это заключеніе изъ тѣхъ 
положеній, которыхъ вовсе нѣтъ у Эратосоена. Однако, чтобы ли¬ 
шить силы то, что высказалъ Эратосѳенъ, онъ принимаетъ, что отъ Ва¬ 
вилона до той линіи, которая тянется оть Каспійскихъ воротъ до предѣ¬ 
ловъ Карманіи, линіи, проведенной такъ, какъ проводитъ Эратосѳенъ, 
болѣе 9,000 ст., и онъ доказалъ то, что ему было желательно. 

37)Итакъ, не за это должно порицать Эратосѳена; необходимо было по¬ 
казать, что должно существовать какое-нибудь измѣреніе величинъ и формъ, 
какъ бы пространства широки ни были; и въ одномъ случаѣ Эратосѳенъ дол¬ 
женъ былъ признать большую ширину, въ другомъ меньшую. Ибо если взята 
ширина горъ, которыя тянутся по направленію къ экваторіальному востоку 
на 3,000 стадій, если равнымъ образомъ взята ширина моря до Геракло¬ 
выхъ столбовъ, тогда скорѣе можно допустить, что параллели, проведен¬ 
ныя въ одной и той же широтѣ, представляютъ какъ бы одну линію, чѣмъ 
то, что таковую составляютъ линіи встрѣчающіяся. Что же касается линій 
встрѣчающихся, то легче допустить это относительно тѣхъ, которыя ле¬ 
жатъ въ предѣлахъ широты, нежели относительно тѣхъ, которыя внѣ ея. 
Точно туже разницу нужно принять по отношенію къ линіямъ расходящим¬ 
ся до выхода за предѣлы широты и вышедшимъ за эти предѣлы; наконецъ 
легче допустить это для линій болѣе длинныхъ, чѣмъ для болѣе корот¬ 
кихъ, потому что неодинаковость длины и несходство фигуръ легче мо¬ 
жетъ быть скрыто. Такъ напримѣръ, если мы предположимъ, что шири¬ 
на всего Тавра и моря до Геракловыхъ столбовъ равняется 3,000 ста¬ 
дій, то при этомъ разумѣется пространство, заключенное въ параллель¬ 
ныхъ линіяхъ, которое вмѣщаетъ и всю ту горную цѣпь и упомянутое 
чоре. И такъ, если раздѣлить длину на нѣсколько параллелограммовъ и 
нзать діаметръ какъ цѣлаго параллелограмма, такъ и частей его, то діа¬ 
метръ цѣлаго параллелограмма скорѣе можетъ считаться параллельнымъ 
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и равнымъ той сторонѣ, которая представляетъ длину фигуры, чѣмъ суи- 
ма діаметровъ частей параллелограмма; и чѣмъ меньше взятый частный 
параллелограммъ, тѣмъ болѣе это будетъ имѣть мѣсто, ибо косвеН' 
ное направленіе діаметра и неравенство его съ длиною менѣе обна¬ 
руживаются въ фигурахъ большихъ, такъ что въ такихъ фигурахъ мож¬ 
но безъ колебанія считать длиною ихъ діаметръ. И такъ, если усилить 
косвенное направленіе діаметра до такой степени, чтобы онъ вышелъ за 
обѣ стороны фигуры или за одну изъ двухъ, тогда это еще не можетъ 
случиться. Таковъ, я говорю, способъ измѣренія, если опредѣляютъ фи¬ 
гуры въ общихь чертахъ. Между тѣмъ Эратосѳепъ принимаетъ, что одна 
линія отъ Каспійскихъ воротъ, проведенная черезъ самыя горы, находит¬ 
ся на одномъ и томъ же параллельномъ кругѣ до Геракловыхъ столбовъ, 
а другая тотчасъ значительно уклоняется отъ горъ, направляясь къ Ѳап- 
саку; потомъ онъ проводитъ третью линію отъ Ѳапсака до Египта, об¬ 
нимающую столь значительное пространство, и наконецъ длиною этой 
второй линіи онъ измѣряетъ длину всей фигуры, желая очевидно измѣ¬ 
рить длину четвероугольника длиною его діаметра. Далѣе, такъ какъ 
это не діаметръ, а ломаная линія, то онъ разумѣется впалъ въ еще 
болѣе грубую ошибку, а именно: та линія, которая тянется отъ Каспій¬ 
скихъ воротъ черезъ Ѳапсакъ до Нила, есть ломаная. За это слѣдуетъ 
упрекнуть Эратосѳена. 

38. Что касается Гиппарха, то противъ него можно сказать слѣ¬ 
дующее: онъ долженъ былъ, порицая Эратосѳена, предложить соб¬ 
ственное исправленіе его погрѣшностей, какъ поступаемъ мы. Меж¬ 
ду тѣмъ Гиппархъ, если иногда и имѣетъ это въ виду, ограничивает¬ 
ся совѣтомъ обратиться въ древнимъ авторамъ, тогда какъ эти послѣд¬ 
ніе нуждаются еще въ большихъ поправкахъ, чѣмъ карта Эратосѳена. 
Дальнѣйшія нападки страдаютъ тѣмъ же недостаткомъ. Ибо въ основа¬ 
ніе своихъ разсужденій онъ принимаетъ положеніе, которое составляетъ 
заключеніе изъ такихъ данныхъ, которыхъ вовсе нѣтъ-у Эратосѳена, 
какъ мы уже доказали, именно, что Вавилонъ восточнѣе Ѳапсака не бо¬ 
лѣе какъ на 1,000 стадій. Поэтому, если изъ сказаннаго Эратосѳеномъ 
само собою слѣдуетъ заключеніе, что Вавилонъ восточнѣе Ѳапсака бо¬ 
лѣе чѣмъ на 2,400 стадій,—изъ того мѣста его, гдѣ онъ замѣчаетъ, что 
самый краткій путь отъ Ѳапсака до того пункта Тигра, гдѣ перешелъ 
эту рѣку Александръ, заключаетъ въ себѣ 2,400 стадей; Тигръ же и 
Евфратъ, обогнувши кольцомъ Месопотамію, направляются нѣсколько па 
востокъ, потомъ поворачиваютъ къ югу, наконецъ сближаются взаимно, 
приближаясь вмѣстѣ съ тѣмъ къ Вавилону,—если все это слѣдуетъ са¬ 
мо собою, то въ разсужденіи Эратосѳена ничего нѣтъ нелѣпаго. 

39) Точно также ошибается Гиппархъ и въ дальнѣйшихъ нападкахъ 
на Эратосѳена, въ которыхъ онъ желаетъ доказать, что путь отъ Ѳап¬ 
сака до Каспійскихъ воротъ, который Эратосѳенъ опредѣляетъ въ 
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10,000 стадій, не можетъ быть измѣренъ по прямому направленію, тогда 
какъ у Эратосѳена онъ не принимается за прямую линію, потому что пря¬ 
мая, между этими двумя мѣстами гораздо короче. Способъ доказательства 
у Гиппарха слѣдующій. Онъ говоритъ, что и по мнѣнію Эратосѳена одинъ 
и тотъ же меридіанъ проходитъ и черезъ Ванобское устье, и • черезъ 
Кіанеи (Киаѵгшѵ); отстоитъ этотъ меридіанъ отъ ѳапсакскаго на 6,300 
стадій, а Кіанеи отстоятъ на 6,600 стадій отъ горъ Каспійскихъ, кото¬ 
рыя лежатъ у прохода изъ Колхиды къ Каспійскому морю. Такимъ об¬ 
разомъ огь меридіана Кіанейскаго до Ѳапсака и до Каспійскаго моря по¬ 
дучается одинаковое разстояніе, именно около 300 стадій; слѣдов. Ѳап- 
сакъ и Каспійская гора лежатъ какъ бы на одномъ и томъ же меридіанѣ. 
Отсюда слѣдуетъ, говоритъ онъ, что Каспійскія ворота отстоятъ на 
одинаковое разстояніе отъ Ѳапсака и отъ Каспійской горы, менѣе 
чѣмъ на 10,000 стадій, которыя, по словамъ Эратосѳена, отдѣляютъ 
Ѳапсакъ отъ Каспійскихъ воротъ: прямая линія между этими двумя 
пунктами будетъ гораздо короче 10,000 стадій; только по кривой линіи 
получатся тѣ 10,000, которыя Эратосѳенъ полагаетъ по прямой меж¬ 
ду Каспійскими воротами и Ѳапсакомъ. На это мы можемъ возразить 
Гиппарху, что Эратосѳенъ, какъ свойственно вообще географамъ, не 
заботился о точности, когда бралъ прямыя линіи, какъ напр. ме¬ 
ридіаны и тѣ, которыя проводятся по направленію къ меридіональ¬ 
ному востоку; между тѣмъ Гиппархъ исправляетъ его съ геометри¬ 
ческою точностью, какъ будто Эратосѳенъ проводилъ каждую изъ своихъ 
линій при помощи инструментовъ; тогда какъ даже самъ Гиппархъ не 
всегда это дѣлаетъ инструментами, но чаще беретъ и перпендикуляры, 
и .параллели по предположенію. Въ этомъ состоитъ одна его ошибка. 
Другая ошибка та, что онъ не воспроизводитъ промежуточныя разстоя¬ 
нія такъ, какъ они даны у Эратосоена, и не противъ нихъ направляетъ 
свои возраженія, но противъ собственныхъ, вымышленныхъ имъ самимъ. 
Такъ во 1-хъ Эратосѳенъ опредѣляетъ разстояніе между устьями Фази¬ 
са и Евксинскимъ моремъ въ 8,000 стадій, прибавляетъ отсюда до Діо- 
скуріады 600 стадій; проходъ отъ Діоскуріады до Каспійской горы опре¬ 
дѣляетъ въ пять дней, или по Гиппарху 1,000 стадій; такимъ обра¬ 
зомъ по Эратосѳену вся длина будетъ 9,600 стадій. Что касается Гип¬ 
парха, то онъ отнимаетъ часть и говоритъ; отъ Кіаней до Фазиса 5,600, 
а отсюда до Каспійской горы 1,000 стадій. И такъ, не Эратосѳенъ, 
но самъ Гиппархъ виноватъ въ томъ, что Каспійская гора и Ѳапсакъ 
оказались на одномъ и томъ же меридіанѣ. Но допустимъ, что это по 
Эратосѳену. Въ такомъ случаѣ, какимъ образомъ отсюда можетъ слѣдо¬ 
вать, что линія, проведенная отъ Каспійской горы до Каспійскихъ во¬ 
ротъ, равна той, которая тянется отъ Ѳапсака до того же самаго пункта? 

40) Во второй своей запискѣ, взявшись снова за тотъ же самый 
вопросъ о горной цѣпи Тавра, о которомъ мы говорили уже достаточно, 
Гиппархъ переходитъ къ сѣвернымъ частямъ населяемой земли. Затѣмъ 
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излагаетъ то, что говорить Эратосѳенъ о мѣстностяхъ, которыя слѣдуютъ 
за Понтомъ; въ особенности о тѣхъ мысахъ Европы или полуостровахъ, ко¬ 
торые, по словамъ Эратосѳена, тянутся съ сѣвера на югъ: одинъ, на которомъ 
расположенъ Пелопоннессъ, другой—Италія, третій—Лигистика; этими 
мысами образуются заливы: Адріатическій и Тирренскій. Изложивши это 
въ общихъ чертахъ, Гиппархъ дѣлаетъ попытку опровергнуть каждое по¬ 
ложеніе въ отдѣльности и поступаетъ при этомъ больше какъ геометръ, 
а не географъ. Однако здѣсь такое количество ошибокъ сдѣлано и Эра- 
тосѳеномъ и Тимосѳеномъ, который писалъ о гаваняхъ, и котораго Эра- 
тосѳенъ ставитъ выше всѣхъ прочихъ, хотя въ очень многихъ пунктахъ 
они расходятся между собою, — что я считаю не стоющимъ труда раз¬ 
бирать и ихъ, сдѣлавшихъ столько ошибокъ, и Гиппарха; тѣмъ болѣе, 
что этотъ послѣдній пропускаетъ безъ вниманія однѣ погрѣшности, 
другихъ не исправляетъ, замѣчая только, что это ложно или про- 
тиворѣчитъчецу-либо другому. Быть можетъ, кто-либо по справедливости 
могъ бы упрекнуть Эратосѳена за то, что онъ насчитываетъ только три 
мыса или полуострова Европы, въ числѣ ихъ помѣщая и тотъ, на которомъ 
лежитъ Пелопоннессъ, тогда какъ мысъ этотъ раздѣляется на нѣсколько 
частей. Равнымъ образомъ Суній на столько же мысъ, какъ и Лаконика, 
будучи не менѣе южнымъ, чѣмъ Малея, и образуя значительный заливъ; 
точно также Ѳракійскій Херсонесъ обнимаетъ вмѣстѣ съ Суніемъ за¬ 
ливъ Меланъ и нѣсколько македонскихъ. Однако если мы даже оставимъ 
это въ сторонѣ, большинство промежуточныхъ разстояній окажется опре¬ 
дѣленными невѣрно и обличаютъ крайнее незнаніе Эратосѳеномъ мѣстно¬ 
стей. Ошибки его не требуютъ геометрическихъ опроверженій, будучи оче¬ 
видными и разоблачаемыми самимъ же его трактатомъ. Таково напримѣръ 
мнѣніе Эратосѳена, что сухопутный переходъ отъ Эпидамна доѲермайскаго 
залива, заключающій въ себѣ больше2,000 стадій, имѣетъ только, по его 
словамъ, 900; потомъ отъ Александріи до Карѳагена онъ насчитываетъ 
сверху 13,000, тогда какъ здѣсь на самомъ дѣлѣ не болѣе 9,000, если толь¬ 
ко, какъ утверждаетъ впрочемъ и самъ Эратосѳенъ, Каріяи Родосъ лежатъ 
на одномъ меридіанѣ съ Александріей, а съ другой стороны сицилійскій про¬ 
ливъ па одномъ меридіанѣ съ Карѳагеномъ. Всѣ согласны относительно то¬ 
го, что водный путь отъ Карій до сицилійскаго пролива имѣетъ длины 5,000 
стадій. Меридіанъ, взятый на какомъ нибудь большомъ разстояніи, мо¬ 
жетъ быть признанъ тѣмъ же самымъ, что и тотъ, который лежитъ отъ 
него къ западу на столько, на сколько Карѳагенъ западнѣе сицилійскаго 
пролива; но на разстояніи 3,000 стадій ошибка будетъ совершенно оче¬ 
видна. Равнымъ образомъ Эратосѳенъ, помѣщая Римъ на одномъ ме¬ 
ридіанѣ съ Карѳагеномъ, не смотря на то, что первый лежитъ значитель¬ 
но западнѣе послѣдняго, обнаруживаетъ крайнее незнаніе мѣстностей, 
какъ этихъ, такъ и тѣхъ, которыя лежатъ далѣе за ними на западъ до 
Геракловыхъ столбовъ. 

41) Гиппарху, который писалъ не трактатъ географіи, но только разби- 
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ралъ то, что высказано Эратоеѳеномъ въ^Географіи,“ свойственно было вхо¬ 
дить въ подробную критику. Мы же считаемъ своимъ долгомъ представить 
подробное изложеніе всѣхъ предметовъ, о которыхъ трактуетъ Эратосѳенъ. 
Въ одномъ опъ правъ, въ другомъ ошибается, въ одномъ случаѣ мы его 
исправляемъ, въ другомъ освобождаемъ отъ обвиненій, взводимыхъ Гип¬ 
пархомъ, и подвергаемъ критикѣ самого Гиппарха, еслионъ говоритъ что- 
либо изъ страсти порицать. Въ настоящемъ случаѣ мы, видя, что Эратос¬ 
ѳенъ заблуждается, а Гиппархъ справедливо нападаетъ на него, мы счита¬ 
емъ достаточнымъ исправлять его мнѣнія, излагая въ нашемъ географи¬ 
ческомъ трактатѣ предметы такъ, какъ они существуютъ на самомъ дѣ- 
лЬ. Гдѣ же ошибокъ много и онѣ слѣдуютъ одна за другой непрерывно, 
тогда лучше не упоминать объ нихъ вовсе, развѣ возможно рѣже и въ об¬ 
щихъ выраженіяхъ, что мы и попытаемся сдѣлать въ каждомъ отдѣль¬ 
номъ случаѣ. Теперь должно замѣтить, что ни Тимосѳенъ, ни Эратос-) 
ѳенъ, ни предшественники ихъ совершенно не знали Иберіи и Кельтикі 
и еще болѣе Германіи, Бритапніи, равно какъ страны Гетовъ и Бастар- 
новъ. Большое невѣжество они обнаруживаютъ въ разсужденіяхъ о 
странахъ Италіи, Адріатическаго моря, Понта, а также о другихъ, лежа¬ 
щихъ далѣе къ сѣверу; хотя быть можетъ такое мнѣніе будетъ свидѣ^ 
тельствовать о страсти къ порицанію съ нашей стороны. Такъ, если Эра¬ 
тосѳенъ объявляетъ, что онъ будетъ говорить о разстояніяхъ, которыя, 
по словамъ другихъ, расположены далеко, и что онъ говоритъ такъ, какъ 
узналъ отъ другихъ писателей, прибавляя развѣ въ какихъ-нибудь слу¬ 
чаяхъ, что разстояніе приближается болѣе или менѣе къ прямой линіи,— 
тогда не должно выставлять серьезныхъ опроверженій противъ измѣре¬ 
ній, несогласныхъ между собою, какъ старается поступать Гиппархъ въ 
томъ, о чемъ упоминали раньше, а также относительно тѣхъ мѣстъ трактата, 
гдѣ Эратосѳенъ опредѣляетъ разстоянія отъ Гирканіи до Бактріи и до наро¬ 
довъ, лежащихъ по ту сторону послѣдней, кромѣ того отъ Колхиды до 
моря Гирканскаго. Ибо не должно съ одинаковою строгостью критиковать 
Эратосѳена въ описаніи и отдаленныхъ странъ, и тѣхъ, которыя лежатъ 
на берегахъ Европы, или другихъ столь же извѣстныхъ мѣстностей; 
кромѣ того къ этимъ трактатамъ нужно прилагать не геометрическій, но 
географическій пріемъ критики. Порицая Эратосѳена за нѣкоторыя мнѣ¬ 
нія объ Эѳіопахъ во второй изъ своихъ „Записокъ", составленныхъ 
противъ географій Эратосѳена, Гиппархъ въ третьей „Запискѣ" гово¬ 
ритъ, что способъ разсмотрѣнія будетъ болѣе географическій, нежели 
геометрическій, между тѣмъ, мнѣ кажется, что и въ этой „Запискѣ" онъ 
поступаетъ исключительно какъ математикъ, не давая мѣста геогра¬ 
фіи. Впрочемъ самъ Эратосѳенъ подалъ къ этому поводъ, чаще обра¬ 
щаясь къ математическимъ соображеніямъ, чѣмъ подобаетъ геогра¬ 
фу; между тѣмъ не даетъ строгихъ объясненій, ограничиваясь самы¬ 
ми общими; такъ что нѣкоторымъ образомъ онъ является математикомъ 
въ разсужденіяхъ о предметахъ географіи и географомъ въ математике- 
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скихъ вопросахъ; поэтому даетъ поводъ возражателямъ говорить противъ 
обѣихъ частей. Въ этой третьей „Запискѣ" Гиппарха поводы къ порица¬ 
нію, представляемые какъ Эратосѳеномъ, такъ и Тимосѳеномъ, совершен¬ 
но достаточны,такъ чторіамънѣтъ нужды изслѣдовать эти вопросы вмѣ¬ 
стѣ съ Гиппархомъ, и можно удовлетвориться тѣмъ, что говоритъ этотъ 
поаѣдній. 


ГЛАВА. ВТОРАЯ. 


СОДЕРЖАНІЕ. 

Глава 2. Объ ошибнахъ ПосеКдовія. 

1) Теперь посмотримъ, что говоритъ Посейдоній въ своемъ трактатѣ 
„Объ Океанѣ". Въ этомъ трудѣ онъ излагаетъ многое по части геогра¬ 
фіи, обсуждая одно собственно какъ географъ, другое болѣе какъ мате¬ 
матикъ. И такъ, не безполезно будетъ разобрать нѣкоторыя мнѣнія 
Посейдонія, одни тотчасъ, а другія въ тѣхъ случаяхъ, когда окажется 
нужнымъ, соблюдая Однако мѣру. Собственно къ Географіи относится 
рредположеніеПосейдонія,что вся земля, равно какъ и міръ, шарообраз- 
ііа, а также и всѣ послѣдствія такого предположенія. Сюда же принад- 
Іііпежитъ и то его мнѣніе, что земля раздѣляется на пять поясовъ. 

I 2) Посейдоній утверждаетъ, что виновникомъ мнѣнія о раздѣленіи 
вемли на пять поясовъ былъ Парменидъ, и прибавляетъ, что Парменидъ 
шредставлялъ жаркій поясъ, находящійся между тропиками, вдвое шире, 
чѣмъ онъ на самомъ дѣлѣ, такъ какъ у него этотъ поясъ переходитъ за пре¬ 
дѣлы обоихъ тропиковъ до умѣренныхъ поясовъ. Аристотель же называлъ 
(по словамъ того же Парменида) жаркимъ тотъ поясъ, который лежитъ 
между тропиками, а умѣренными тѣ, которые лежатъ между тропиками 
и полярными кругами. Посейдоній справедливо порицаетъ обоихъ. Ибо 
жаркимъ называется поясъ, необитаемый вслѣдствіе жары; между тѣмъ 
только не много больше половины того пояса, который лежитъ между 
тропиками, необитаемо, что доказывается поселеніями Эѳіоповъ выше 
Египта. Все пространство между тропиками раздѣлается экваторомъ на 
двѣ половины. Въ половинѣ пространство между Сіэною 
которая составляетъ предѣлъ лѣтняго тропика, и Мероэ равняется 
5,000 стадій а отсюда до параллельнаго круга Кинамомофора, который 
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составляетъ начало жаркаго пояса, 3,000. Все это пространство из¬ 
мѣримо, его можно пройти какъ моремъ, такъ и сухимъ путемъ. Слѣдую¬ 
щее затѣмъ разстояніе, именно до экватора, по измѣренію земли, сдѣ¬ 
ланному Эратосѳеномъ, имѣетъ въ себѣ 8,800 стадій, т. е. какое отно¬ 
шеніе имѣютъ 8,000 къ 8,800, въ такомъ же находится пространство 
между тропиками по отношенію къ ширинѣ жаркаго пояса. Если бы 
ввести изъ позднѣйшихъ измѣреній то, которое наиболѣе сокращаетъ 
размѣры земли, имѣющей по словамъ Посейдонія около 180,000 
стадій, въ такомъ случаѣ жаркій поясъ составитъ половину или только 
немного больше половины пояса, лежащаго между тропиками; но ужь 
никакъ онъ не будетъ равенъ послѣднему. Далѣе, кто же и ка¬ 
кимъ образомъ можетъ ограничить умѣренные поясы, неизмѣняемые, по¬ 
лярными кругами, которые существуютъ не у всѣхъ, и которые не вездѣ, 
гдѣ они есть, одни и тѣ же? Что касается того мнѣнія Посейдонія, что 
полярные круги существуютъ не вездѣ, то оно не имѣетъ важнаго зна¬ 
ченія, потому что, если полярные круги существуютъ для всѣхъ тѣхъ, 
которые обитаютъ въ умѣренныхъ поясахъ, то значитъ, что они суще¬ 
ствуютъ для всѣхъ, и по отношенію только къ полярнымъ кругамъ по¬ 
ясы и называются умѣренными. Но то, что полярные круги не вездѣ 
одни и тѣ же, и что они измѣнчивы, это понято вѣрно. 

3) Раздѣливши землю на поясы, Посейдоній утверждаетъ, что для на¬ 
блюденія небесныхъ явленій необходимо ихъ пять. Изъ нихъ два «ер «ск*м 
(тгзріохюі), простирающіеся дотѣхъстранъ подъполюсами, для которыхъ 
тропиками служатъ полярные круги. Гетероскіи (Ітгр'ѵохюі), слѣдую- 
щіезаэтими двумядо народовъ, живущихъ подъ тропиками; наконецъ ам- 
фискій («[хсргохюс) — лежащій между тропиками. По отношенію къ 
населенію онъ вводитъ еще два другихъ пояса, узкіе, лежащіе подъ тро- \ 
пиками, которые и раздѣляютъ каждый изъ тѣхъ на двѣ части; здѣсь | 
солнце въ теченіи полумѣсяца находится въ зенитѣ. По его словамъ || 
поясы эти имѣютъ ту особенность, что они чрезвычайно сухи, песчаны, 
пустынны, производятъ только сильфій да обожженные плоды растенія 
похожаго на пшеницу; ибо вблизи нѣтъ горъ, чтобы собирающіяся обла¬ 
ка могли производить дожди; рѣки также не протекаютъ черезъ эти стра¬ 
ны. Вотъ почему животныя раждаются здѣсь съ курчавыми волосами, съ 
изогнутыми рогами, съ выдающимися губами и съ широкими носами; ибо 
оконечности членовъ ихъ загибаются. Въ этихъ поясахъ обитаютъ так¬ 
же Ихѳіофаги. Что это представляетъ особенности названныхъ поясовъ, 
доказывается, говоритъ Посейдоній, тѣмъ, что тѣ, которые живутъ юж¬ 
нѣе, пользуются болѣе умѣреннымъ климатомъ, болѣе плодородною и 
лучше орошенною почвою. 
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ГЛАВА ТРЕТЬЯ. 


СОДЕРЖАНІЕ. 


Глава 3. Объ ошибкахъ Полибія и несправедливыхъ упрекахъ его Эратосѳену. 
Невѣрное опредѣленіе долготы Европы. Невѣрное уваганіе европейскихъ мысовъ. 

1 1) Полибій насчитываетъ шесть поясовъ; два находятся до поляр- 

іныхъ круговъ, два между полярными кругами и тропиками и наконецъ 
і^ва между этими послѣдними и экваторомъ. Однако раздѣленіе на пятьпоя- 
ісовъ кажется мнѣ и естественнымъ, и согласнымъ съ началами геогра- 
'фіи. Дѣленіе это естественно потому, что оно соотвѣтствуетъ и явленіямъ 
неба, и температурѣ' воздуха. Соотвѣтствіе его съ явленіями небес¬ 
ными зависитъ отъ того, что оно наилучше разграничиваетъ перискіи 
и амфискіи, а вмѣстѣ съ тѣмъ указываетъ наблюдателю, по край¬ 
ней мѣрѣ въ общихъ чертахъ, измѣненія свѣтилъ. Температурѣ атмос¬ 
феры дѣленіе это соотвѣтствуетъ потому, что будучи опредѣляема по 
отношенію къ солнцу, температура атмосферы представляетъ три су¬ 
щественнѣйшихъ различія, находящихся въ связи съ конструкціей жи¬ 
вотныхъ, растеній и остальныхъ предметовъ, которые находятся подъ 
давленіемъ воздуха и въ самомъ воздухѣ, — именно: излишекъ теп¬ 
ла, недостатокъ его и средняя степень. Это раздѣленіе на поясы содер- 
. житъ въ себѣ надлежащее распредѣленіе температуръ: два холодныхъ 
I пояса, имѣющихъ общія свойства температуры, предполагаютъ недоста¬ 
токъ тамъ тепла, умѣренные, точно также имѣющіе одну и ту же тем¬ 
пературу, представляютъ среднее количество тепла; что касается ос- 
тальнаго пояса, то онъ одинъ, именно жаркій. Очевидно, что раздѣленіеэто 
также и географическое. Ибо географія старается опредѣлить населяемую 
нами часть двухъ умѣренныхъ поясовъ. На западѣ .и на востокѣ гра¬ 
ницею этой части служитъ море;на югѣ же и на сѣверѣ температура: бу¬ 
дучи умѣренною въ серединѣ какъ для животныхъ, такъ и для растеній, она 
неумѣренна по обѣимъ сторонамъ этой средней области вслѣдствіе из¬ 
лишка и недостатка тепла. Для установленія этихъ трехъ различій не¬ 
обходимо было раздѣленіе на пять поясовъ. Шаръ земли, раздѣленный 
іэкваторомъ на двѣ части, на сѣверное полушаріе, въ которомъ мы жи¬ 
вемъ, и южное, предполагаетъ эти три различія, именно; страны, лежа¬ 
щія на экваторѣ и въ жаркомъ поясѣ, не обитаемы вслѣдствіе жары; 
лежащія у полюсовъ также не обитаемы вслѣдствіе холода, среднія же 
‘части умѣренны и обитаемы. Посейдоній, прибавляя тѣ, которые лежатъ 
подъ тропиками, прибавляетъ не-аналогичные тѣмъ пяти поясамъ, и въ 
основѣ отличія ихъ отъ прочихъ лежитъ не физическое начало, но оно 
обозначаетъ поясы какъ бы по отличіямъ этнографическимъ: одинъ Эѳі* 
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опскій, другой Скиѳскій и Кельтическій, третій средній между тѣми край¬ 
ними. 

2) Полибій неправильно представляетъ нѣкоторые поясы ограни¬ 
ченными полярными кругами, помѣщая два пояса подъ самыми кру¬ 
гами, а другіе два между этими кругами и тропиками; невѣрно по¬ 
тому, что, какъ мы уже сказали, нельзя ограничивать постоянные поясы 
перемѣняющими свое мѣсто знаками; точно также нельзя пользоваться 
тропиками, какъ границами южнаго пояса, и объ этомъ было сказано 
выше. Раздѣляя третій поясъ на двѣ части, Полибій руководился, какъ 
кажется намъ, правильнымъ соображеніемъ, именно тѣмъ, въ силу кото¬ 
раго мы удобно раздѣляемъ посредствомъ экватора всю землю на двѣ 
части: на сѣверное полушаріе и южное (ибо ясно, что земля раздѣляет¬ 
ся такъ съ помощью экватора), и такое же раздѣленіе жаркаго пояса 
представляетъ то удобство, что каждое полушаріе составляется изъ 
трехъ цѣлыхъ поясовъ, и поясы одного полушарія подобны поясамъ дру¬ 
гаго. Итакъ, это раздѣленіе земли допускаетъ дѣленіе на шесть поясовъ, 
а другое таковаго не допускаетъ. Въ самомъ дѣлѣ, если кругомъ, про¬ 
веденнымъ черезъ полюсы, мы раздѣляемъ землю пополамъ, то ника¬ 
кимъ удовлетворительнымъ способомъ мы не раздѣлимъ обоихъ полуша¬ 
рій, западнаго и восточнаго на шесть частей, и дѣленіе на пять частей бы¬ 
ло бы въ этомъ случаѣ достаточно; ибообщія естественныя свойства обѣ¬ 
ихъ частейжаркаго пояса,образуемыхъэкваторомъ, а также смежность ихъ 
дѣлаетъ излишнимъ и безполезнымъ самое дѣленіе этого пояса на части. 
Умѣренные и холодные поясы хотя также подобны одинъ другому, но они 
не смежны, вслѣдствіе этого всю землю, если она понимается какъ состоя¬ 
щая изъ полушарій, совершенно достаточно раздѣлить на пять поясовъ. Если 
же, какъ утверждаетъ Эратосѳенъ, и какъ соглашается съ нимъ Полибій, 
умѣренный поясъ находится еще и подъ экваторомъ (причемъ Полибій 
прибавляетъ, что область эта очень возвышенна, часто посѣщается дож¬ 
дями, такъ какъ сѣверныя облака, гонимыя въ огромномъ количествѣ 
пассатными вѣтрами, падаютъ на наиболѣе выдающіеся пункты об¬ 
ласти), то было бы гораздо правильнѣе представлять себѣ эту узкую 
область третьимъ умѣреннымъ поясомъ, чѣмъ вводить тропическіе поя¬ 
сы, тѣмъ болѣе, что съ этимъ согласно и то, что говоритъ Посейдоній, 
именно, что перемѣщенія солнца въ косвенномъ направленіи (по эклип¬ 
тикѣ) совершаются въ этой области быстрѣе, равно какъ и движеніе 
солнца отъ востока къ западу, потому что движенія одинаковой продол¬ 
жительности будутъ быстрѣе въ большемъ кругѣ. 

3) Далѣе, Посейдоній порицаетъ Полибія за то, что тотъ область подъ 
экваторомъ называетъ очень возвышенною, тогда какъ на шарообразной 
поверхности нѣтъ возвышенности, ибо на всемъ своемъ протяженіи она 
ровна. Область подъ экваторомъ не гориста; это скорѣе равнина, ле¬ 
жащая на однрмъ уровнѣ съ поверхностю моря; что же касается до дож- 
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дей, наполняющихъ Нилъ, то они приносятся съ горъ Эѳіопскихъ. Но вы- 
: сказавшись такимъ образомъ въ этомъ мѣстѣ, Посейдоній въ другихъ мѣ- 
I стахъ соглашается съ тѣмъ же самымъ мнѣніемъ Полибія, говоря, что, и по 
I его мнѣнію, область, лежащая подъ экваторомъ гориста, и что на эти го¬ 
ры со стороны обоихъ умѣренныхъ поясовъ падаютъ облака,производящія 
дожди. Это очевидное противорѣчіе. Кромѣ того, если допустимъ, что область, 
I лежащая подъ экваторомъ, гориста, то возникаетъ другое противорѣчіе, по- 
1 тому что тѣ же самые писатели говорятъ,что океанъ образуетъ одинъ оплош¬ 
ный бассейнъ; какимъ же образомъ они поставятъ по серединѣ его горы? 
Развѣ только въ томъ случаѣ, если горами они желаютъ назвать нѣкото¬ 
рые острова. Какъ это имѣется на самомъ дѣлѣ, рѣшеніе вопроса этого вы¬ 
ходитъ за предѣлы географіи; и можетъ быть, изслѣдованіе его должно 
предоставить тому, кто возьмется написать трактатъ объ океанѣ. 

4) Упомянувши о тѣхъ, которые считаются объѣхавшими кругомъ 
Либію, онъ говоритъ, что, по мнѣнію Геродота, нѣкоторыя лица посла¬ 
ны были Даріемъ совершить это плаваніе, а что Гераклидъ Понтскій въ 
своемъ .„Діало^ѣ^^ сообщаетъ, будто какой-то магъ, приходившій къ 
Гелону, также утверждалъ, что онъ совершилъ это плаваніе кругоыт, 
Либіи. Сказавши, что извѣстія эти недостаточно засвидѣтельствованы, 
Посейдоній разсказываетъ, какъ нѣкій Евдоксъ изъ Кизика пришелъ въ 
качествѣ ѳеора и спондофора на корійскихъ играхъ въ Египтѣ, въ цар¬ 
ствованіе Евергета II, что этотъ Евдоксъ представленъ былъ царю и его 
приближеннымъ, разспрашивалъ ихъ главнымъ образомъ о способѣ пла¬ 
ванія вверхъ по Нилу, какъ человѣкъ, интересующійся мѣстными особен¬ 
ностями этой страны и не безъ свѣдѣній въ этомъ предметѣ. Въ то же 
самое время случилось, что какой-то Индіецъ былъ приведенъ къ царю 
стражами Арабскаго залива, которыезаявляли, что они нашли этого человѣ¬ 
ка полумертвымъ, одного на кораблѣ,но не знаютъ, кто онъ и откуда, по¬ 
тому что не понимаютъ его языка. Царь передалъ его нѣкоторымъ лицамъ, 
которые должны были научить его греческому языку. Научившись погре- 
чески, Индіецъ объяснилъ, что онъ, плывя изъ Нндіи, заблудился, что онъ 
одинъ спасся, потерявши всѣхъ спутниковъ, которые умерли отъ голо¬ 
да. При этомъ онъ обѣщалъ, какъ бы въ благодарность за оказанное по¬ 
печеніе, указать водный путь къ Индійцамъ, если царь поручитъ кому либо 
отправиться туда; въ числѣ послѣднихъ былъ Евдоксъ. Отплывши туда 
съ дарами, онъ, возвратившись, привезъ въ замѣнъ ихъ разные 
предметы и драгоцѣнные камни, изъ которыхъ одни приносятся рѣ¬ 
ками вмѣстѣ съ камешками, другіе же вырываются изъ земли, образова¬ 
лись изъ жидкости какъ наши кристаллы. Но Евдоксъ обманулся въ сво¬ 
ихъ надеждахъ, потому что Евергетъ отнялъ у него всѣ товары. По- 
смерти Евергета, жена его Клеопатра получила царскую власть; и она 
послала снова Евдокса съ большими приготовленіями. На обратномъ пу¬ 
ти Евдоксъ былъ занесенъ въ страну, находящуюся выше Эѳіопіи. При¬ 
ставая здѣсь къ нѣкоторымъ мѣстностямъ, онъ располагалъ къ себѣ на- 
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селеніе подарками: хлѣбомъ, виномъ, фигами, которыхъ тамъ не было; за 
это онъ получалъ отъ нихъ воду и проводниковъ, причемъ записалъ так¬ 
же нѣкоторыя слова туземнаго языка. Когда онъ нашелъ оконечность 
передней части корабля, уцѣлѣвшую отъ вароблекрушенія,на которой вы¬ 
рѣзанъ былъ конь, онъ посредствомъ распросовъ узналъ, что кораблекру¬ 
шеніе потерпѣли плывшіе съ запада, и взялъ этотъ обломокъ съ со¬ 
бою, отправляясь въ обратный путь. Когда онъ прибылъ въ Египетъ, гдѣ 
царствовала уже не Клеопатра, а сынъ ея, у него снова отняли все, да еще и 
уличили въ присвоеніи себѣ нѣкоторыхъ предметовъ. Понесши на рынокъ 
въ гавань оконечность передней части корабля, онъ показалъ егоматросамъ 
и отъ нихъ узналъ, что это обломокъ гадейрскаго корабля, что богатыега- 
дейряне снаряжаютъ большія суда, а бѣдные—маленькіе, которые и назы¬ 
ваютъ лошадьми отъ изображеній на носу корабля; на нихъ плывутъ до рѣ¬ 
ки Ликса въ предѣлахъ Маврузіи ловить рыбу. Нѣкоторые изъ матросовъ 
узнали оконечность корабельнаго носа: она принадлежала одному изъ кораб¬ 
лей, отплывшихъ довольно далеко отъ Ликса и болѣе не возвращавшихся. 
Евдоксъ изъ этого заключилъ, что круговое плаваніе около Либіи возмож¬ 
но,ивотъ,отправившисьдомой,онъ сложилъ все состояніе свое на корабль 
и вышелъ изъ гавани. Прежде всего онъ прибылъ въ Дикеархію, потомъ 
въ Массалію, посѣтилъ далѣе лежащій морской берегъ до Гадейры. Вездѣ, 
куда онъ пипріѣзжалъ, разглашалъ о своемъ предпріятіи, и, собравши доста¬ 
точно денегъ, построилъ большое судно и двѣ шлюпки, похожія на пират¬ 
скія лодки; посадилъ на нихъ мальчиковъ, музыкантовъ, врачей и разныхъ 
другихъ мастеровъ, поплылъ наконецъ въ открытое Индійское море, со¬ 
провождаемый попутнымъ постояннымъ западнымъ вѣтромъ. Когда то¬ 
варищи его были утомлены плаваніемъ, онъ поневолѣ присталъ къ су¬ 
шѣ, опасаясь приливовъ и отливовъ. Дѣйствительно случилось то, чего 
онъ боялся: судно сѣло на мель, но постепенно, такъ что оно не вдругъ 
погибло, и товары и большая часть бревенъ и досокъ были снесены на 
сушу. Изъ нихъ Евдоксъ сколотилъ третье судно, почти равное по силѣ 
пятидесятивесельному кораблю, пока не приплылъ къ народу, говоривше¬ 
му тѣмъ же самымъ языкомъ, слова котораго записаны были имъ прежде. 
Вмѣстѣ съ этимъ онъ узналъ, что живущіе здѣсь люди принадлежатъ 
къ одному племени съ Эѳіопами, и что па нихъ похожи тѣ, кото¬ 
рые обитали въ царствѣ Бога. Окончивши путь въ Индію, онъ возвра¬ 
тился домой. На обратномъ пути онъ увидѣлъ островъ пустынный, хо¬ 
рошо снабженный водою, покрытый деревьями и замѣтилъ его положе¬ 
ніе. Высадившись благополучно въ Маврузіи и продавши свои суда, онъ 
пѣшкомъ отправился къ Богу и совѣтовалъ ему предпринять мор¬ 
скую экспедицію. Но друзьямъ царя удалось убѣдить его въ противо¬ 
положномъ. Они навели на царя страхъ, что послѣ того непріяте- 
^•ю легко будетъ напасть на страну, потому что откроется дорога для 
тѣхъ, которые извнѣ пожелаютъ вторгнуться въ страну. Когда же Евдоксъ 
узналъ, что его посылаютъ въ морскую экспедицію только на словахъ, а 
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на дѣлѣ собираются выбросить на пустынный островъ, онъ бѣжалъ въ 
римскія владѣнія, а оттуда въ ІІберію. Снарядивши опять круглое суд¬ 
но (атроууиХоѵ) и длинное пятидесятивесельное, чтобы па одномъ пла¬ 
вать въ открытомъ морѣ, а на другомъ держаться береговъ, положив¬ 
ши земледѣльческія орудія, сѣмена, онъ взялъ также искусныхъ плот¬ 
никовъ и отправился въ туже экспедицію, съ тѣмъ намѣреніемъ, чтобы, 
если плаваніе замедлится, провести зиму на упомянутомъ прежде остро¬ 
вѣ, и, посѣявши сѣмена и собравши плоды, совершить плаваніе, задуман¬ 
ное въ началѣ. 

5) „До этого момента, говоритъ Посейдоній, извѣстна мнѣ исторія 
. Евдокса; что случилось съ нимъ послѣ, то вѣроятно знаютъ жители Га- 
Ідейры и Иберіи.“ „Изъ всего же этого, говоритъ онъ, ясно, что населя- 
1 емая земля огибается кругомъ океаномъ: 

„Его (океанъ) не окружаетъ никакая полоса суши: онъ разлитъ на 
безпредѣльномъ пространствѣ, и ничто не мутитъ водъ его.“ Во всемъ 
этомъ разсказѣ Посейдоній достоинъ удивленія, прежде всего за то, что 
считаетъ недоказаннымъ круговое плаваніе мага, о которомъ сообщаетъ 
Гераклидъ, и другое плаваніе, совершенное по повелѣпію Дарія, о кото¬ 
ромъ повѣствуетъ Геродотъ; между тѣмъ онъ даетъ вѣру разсказу Бергея, 
иди имъ самимъ выдуманному, или на вѣру принятому отъ другихъ, ко¬ 
торые его выдумали. Какое же есть основаніе вѣрить тому, что съ Ин¬ 
дійцемъ на самомъ дѣлѣ случилось все, здѣсь разсказанное? Арабскій 
заливъ па подобіе рѣки узокъ и имѣетъ длины до того канала, который 
служитъ входомъ въ него, и который также очень узокъ, около 15,000 
стадій. И такъ, не вѣроятно, чтобы Индійцы, плывя внѣ этого залива, 
попали бы заблудившись въ заливъ, потому что узкій входъ въ заливъ 
, показалъ бы имъ ошибку; если же они въѣхали въ заливъ по собствен¬ 
ному, желанію, то имъ нельзя было объяснять этого ошибкою и непо¬ 
стоянствомъ вѣтровъ. Далѣе, какимъ образомъ случилось, что погибли 
всѣ отъ голода, кромѣ одного? Потомъ, какимъ образомъ этотъ одинъ, остав¬ 
шись въ живыхъ, снарядилъ судно, которое къ тому же было не малыхъ 
размѣровъ, и которое могло проплыть столько морей? Какова была ско¬ 
рость изученія языка, съ помощью котораго Индіецъ могъ убѣдить ца¬ 
ря, что онъ способенъ быть проводникомъ въ Индію? Какова также бы¬ 
ла малочисленность подобныхъ проводниковъ у Евергета, тогда какъ 
море въ этомъ направленіи извѣстно было многимъ? Далѣе, какимъ об¬ 
разомъ спондофоръ и ѳеоръ изъ Кизика, покинувши родной городъ, по¬ 
плылъ къ Индійцамъ? На какомъ основаніи повѣрили ему въ такомъ 
дѣлѣ? Какимъ образомъ случилось, что онъ по возвращеніи былъ 
сверхъ ожиданія лишенъ всего, былъ обезчещенъ, а все-таки ему пору¬ 
чено большое количество даровъ? Потомъ, возвращаясь домой п 
занесенный въ Эѳіопію, съ какою цѣлью онъ записывалъ слова эѳіоп¬ 
скаго языка, или распрашивалъ, съ какой стороны выброшена была на 
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берегъ оконечность носа судна? Ибо принадлежность обломковъ ко¬ 
рабля плывшимъ съ запада не могла служить указаніемъ на что- 
либо, потому что и онъ самъ долженъ былъ на обратномъ пути плыть 
отъ запада? Далѣе, прибывши въ Александрію, онъ былъ явно уличенъ 
въ присвоеніи себѣ многаго, а между тѣмъ пе былъ наказанъ, хотя онъ 
даже обращался къ морякамъ съ распросами, показывая имъ при этомъ 
оконечность корабельнаго носа? Съ другой стороны узнавшій эту вещь 
неужели не выразилъ удивленія? Но еще болѣе долженъ былъ удив¬ 
ляться Евдоксъ, повѣривши этому сообщенію. Въ силу этой увѣренности 
онъ, возвратившись домой, совершилъ оттуда путешествіе за Геракловы 
столбы. Но безъ разрѣшенія нельзя было отъѣхать изъ Александріи, да 
еще лицу, похитившему царскія вещи; онъ не могъ отплыть тайно, по¬ 
тому что гавань и прочіе выходы были ограждаемы значительной стра-і 
жей, которая существуетъ и теперь, какъ мы знаемъ изъ нашего долго¬ 
временнаго пребыванія въ Александріи, хотя въ настоящее время подъ 
владычествомъ римлянъ строгость уменьшилась; прежніе царскіе гарнизо¬ 
ны были гораздо многочисленнѣе. Впрочемъ послѣ того, какъ онъ прибылъ 
въ Гадейры и, построивши корабли, отправился въ путь по царски, и ког¬ 
да разбился его корабль, какимъ образомъ онъ въ пустынной странѣ 
могъ построить себѣ третье судно? Какимъ образомъ, снова пустившись 
въ море, и открывши западныхъ Эѳіоповъ, говорящихъ однимъ язы¬ 
комъ съ восточными, онъ пе возъимѣлъ желанія совершить дальнѣйшее 
плаваніе, будучи такимъ горячимъ любителемъ путешествій, тѣмъ бо¬ 
лѣе, что онъ могъ надѣяться, что не изслѣдованныхъ мѣстностей оста¬ 
лось мало? Неужели онъ, оставивши этотъ планъ, желалъ совершить путе¬ 
шествіе по порученію Бога? Какимъ образомъ онъ узналъ о замыслахъ, 
которые составлялись противъ него тайно? Что былъ за разсчетъ у 
Бога умертвить лицо, отъ котораго онъ могъ освободиться инымъ пу¬ 
темъ? А узнавши о замыслахъ, какимъ образомъ онъ могъ предупредить 
исполненіе ихъ бѣгствомъ въ безопасныя мѣста? Хотя разумѣется все 
это не невозможно, однако весьма трудно, случается рѣдко, при какихъ- 
либо благопріятныхъ условіяхъ; между тѣмъ Евдоксъ, поставленный 
среди непрерывныхъ опасностей. Всегда выходилъ изъ нихъ счастливо. 
Почему же наконецъ, бѣжавши отъ Бога, онъ не боялся плыть снова 
мимо Либіи съ запасами достаточными для колонизаціи острова? И такъ, 
все это мало отличается отъ ложныхъ извѣстій Пиѳеи, Евемера и Анти¬ 
фана, но эти послѣдніе заслуживаютъ извиненія, потому что они зани¬ 
маются этимъ какъ фокусники, но кто же можетъ простить это діалек¬ 
тику, философу и почти претендующему на пальму первенства между фи¬ 
лософами? И такъ, Посейдоній здѣсь не правъ. 

6) Но за то у него правильно трактуется о временныхъ поднятіяхъ 
и. пониженіяхъ земли а также объ измѣненіяхъ, которыя бываютъ 
слѣдствіемъ землетрясеній и другихъ подобныхъ явленій, которыя исчи¬ 
слены нами выше. Къ этому онъ кстати присоединяетъ то мнѣніе Пла- 
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юна, что разсказы объ островѣ Атлантидѣ могутъ быть не пустымъ 
вымысломъ. Объ этомъ островѣ, говоритъ онъ, разсказывалъ Солонъ, 
слышавшій отъ египетскихъ жрецовъ, что Атлантида нѣкогда су¬ 
ществовала, но исчезла, и что по величинѣ она была не меньше мате¬ 
рика. Онъ полагаетъ, что это мнѣніе вѣрнѣе, чѣмъ то, что этотъ ост¬ 
ровъ уничтоженъ тѣмъ самымъ поэтомъ, который его выдумалъ, какъ 
говорятъ по поводу стѣны ахейцевъ, упоминаемой Гомеромъ. Онъ пред¬ 
полагаетъ, также, что выселеніе Кимбровъ и сосѣднихъ съ ними наро¬ 
довъ изъ родины совершилось морскимъ путемъ и не за одинъ разъ. Онъ 
думаетъ также, что длина населяемой земли равна почти 70,000 стадій 
и составляетъ слѣдовательно половину цѣлаго круга, по которому она 
взята. Вотъ почему, говоритъ Евдоксъ, плывя отъ запада съ попутнымъ 
вѣтромъ Евромъ, онъ прибылъ къ Индійцамъ, прошедши такое именно 
количество стадій. 

7) Потомъ Посей доній приступаетъ къ опроверженію тѣхъ, которые 
этимъ способомъ раздѣляли части материковъ, а не кругами параллельны¬ 
ми экватору, посредствомъ коихъ они могли бы показать различія въ 
животныхъ, растеніяхъ и въ температурѣ, изъ которыхъ одни смеж¬ 
ны съ предѣлами холодной области, другія — жаркой, такъ что мате¬ 
рики представлялись бы поясами; потомъ онъ отрекается отъ сво¬ 
его мнѣнія, хвалитъ опять общепринятое дѣленіе, ведя дебаты самъ 
въ вопросахъ и отвѣтахъ безъ всякой пользы. Такого рода разли¬ 
чія, равно какъ различія народностей и языковъ опредѣляются не по 
заранѣе составленному представленію, но случаемъ и обстоятель,- 
ствани. Вообще искусства, дарованія, разнаго рода занятія про¬ 
цвѣтаютъ въ какомъ угодно климатѣ, если только кѣмъ-нибудь по¬ 
ложено имъ начало. Однако слѣдуетъ кое-что отнести и на долю клима- 
; та, такъ что одни учрежденія свойственнѣе странѣ въ силу ея природы, 
I другія въ силу установленій и упражненія. Такимъ образомъ Аѳиняне 
; отличаются любовью къ просвѣщенію ('іГлбХоуоЕ), а Лакедемоняне 
! нѣтъ, не по природѣ, равно какъ и сосѣди ихъ Ѳиванцы,—но скорѣе въ 
силу воспитанія. Точно также Вавилоняне и Египтяне—философствующіе 
народы не по природѣ,новслѣдствіеупражнепіяи воспитанія; достоинство 
лошадей, быковъ и прочихъ животныхъ зависитъ не только отъ мѣст¬ 
ности, но и отъ упражненій. Все это Посейдоній смѣшиваетъ. Далѣе, 
одобряя то раздѣленіе материковъ, какое существуетъ теперь, онъ ука¬ 
зываетъ для примѣра на отличіе Индійцевъ отъ Эѳіоповъ, живущихъ въ 
Либіи; первые крѣпче послѣднихъ и менѣе подвергаются дѣйствію жар¬ 
каго и сухаго воздуха. Поэтому-то, говоритъ онъ, и Гомеръ, упоминая 
о всѣхъ Эѳіопахъ, раздѣлилъ ихъ на два народа: 

„Одни у захода солнца, другіе у восхода"! Кто желаетъ найти въ 
этомъ мѣстѣ указаніе на другую населяемую землю, которой не зналъ 
Гомеръ, тотъ находится подъ давленіемъ своей гипоѳезы, и Посейдоній 
утверждаетъ, что мѣсто Гомера нужно измѣнить такимъ образомъ: 
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Одни у солнца удаляющагося Оі [лЬ; а7гер2(о[і.Іѵои'ГтерГоѵог 
(вмѣсто 0( [лгѵ* оііѵ;о[хІѵои 'Г~грГоѵо>), 

какъ бы отклонящаюся отъ меридіана. 

8) И такъ, прежде всего Эѳіопы, которые живутъ въ сосѣдствѣ съ 
Египтомъ и раздѣляются на два народа, изъ которыхъ одинъ живетъ въ 
Азіи, другой въ Либіи, ничѣмъ не отличаются одни отъ другихъ. Далѣе, 
Гомеръ не потому дѣлилъ Эѳіоповъ, что онъ зналъ какихъ то Индійцевъ 
съ такой же почти физической организаціей, такъ какъ по всей вѣроят¬ 
ности Гомеръ не зналъ Индійцевъ вовсе. Изъ басни объ Евдоксѣ видно, 
что Евергетъ также не зналъ Индіи и того воднаго пути, которымъ можно 
было проѣхать въ Индію; слѣдовательно Гомеръ руководился при раздѣ¬ 
леніи тѣмъ, на что мы указали выше. Тамъ мы высказались по поводу 
чтенія, предлагаемаго Кратетомъ, что нѣтъ никакой разницы для дѣла, 
такъ ли читать, или иначе; но Посейдоній говоритъ, что разница есть, 
что лучше исправить такъ: 

Одни у солнца удаляющагося (оі |і.4ѵ оіттерХоілеѵоо). Въ чемъ же раз¬ 
ница для смысла этого чтенія отъ другаго: 

Одни у заходящаго солнца (оі (жеѵ Зоаорігѵои)? Вѣдь весь сег¬ 
ментъ отъ меридіана до запада называется западомъ, равно какъ и по¬ 
ловина круга горизонта, тому сегменту соотвѣтствующаго, на что ука¬ 
зываетъ и Аратъ: 

„Гдѣ смѣшиваются одни съ другими крайніе предѣлы запада ивостока‘‘. 

Однако, если чтеніе Кратета, исправленное такимъ образомъ, лучше, 
то скажутъ, что въ поправкѣ нуждается и Аристархово чтеніе. Только 
это возраженіе мы теперь дѣлаемъ Посейдонію; потому что многое, что 
относится къ географіи, будетъ подвергнуто обсужденію въ отдѣльныхъ 
частяхъ нашего трактата; а то, что относится къ области физики, нужно 
изслѣдовать въ другихъ трудахъ или вовсе оставить безъ вниманія: онъ 
много занимается отыскиваніемъ причинъ, подражая Аристотелю, что мы 
отклоняемъ отъ себя вслѣдствіе того, что причины скрыты отъ изслѣдо¬ 
вателя. 
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І-ЛАВА ЧКТВКРТАИ. 


СОДЕРЖАНІЕ. 

Глава 4. Ближайшее пведеніе въ Географію. 

При изученіи нтой науки вреднодагаѳтся много свѣдѣній изъ физики и матема¬ 
тики. Обзоръ этихъ необходимыхъ нособій.—Фигура а величина обитаемой земли. 
Какъ опредѣляются та и другая. Какъ нанести изображеніе обитаемой земли 
иа шаръ или на плоскость. 

1) Полибій, описывая страны Европы, говоритъ, что древнихъ писа¬ 
телей онъ оставляетъ въ сторонѣ, но что разберетъ тѣхъ, которые 
уличали древнихъ въ ошибкахъ, какъ напримѣръ Дикеарха, Эратосѳена, 
который занимался собственно географіей послѣдній, и Пиѳею, который 
многихъ ввелъ въ заблужденіе. Такъ онъ утверждалъ, что всю доступ¬ 
ную для путешественниковъ Британнію онъ прошелъ пѣшкомъ, и окруж¬ 
ность острова исчислялъ болѣе, чѣмъ въ 40,000 стадій. Потомъ онъ раз¬ 
сказываетъ о Ѳулѣиотѣхъ мѣстностяхъ, гдѣ нѣтъ болѣе земли, моря или 
воздуха, а вмѣсто ихъ смѣсь всего этого, похожая на морское легкое, гдѣ 
земля, море и вообще все виситъ въ воздухѣ, и эта масса служитъ какъ бы 
связью всего міра, по которой невозможно ни ходить пѣшкомъ, ни плыть 
на кораблѣ. Что это имѣетъ форму легкаго, Пиоеа самъ видѣлъ, какъ 
онъ говоритъ; все же остальное онъ сообщаетъ по слухамъ. Такъ гово¬ 
ритъ Пиѳеа, прибавляющій, что пустившись отсюда въ обратный путь, 
онъ прошелъ пѣшкомъ весь европейскій берегъ океана отъ Гадейръ до 
Танаида. 

2) Но Полибій говоритъ, что и это невѣроятно, ибо какимъ образомъ 
человѣкъ частный, да къ тому же бѣднякъ, могъ проплыть и пройти 
столь большія разстоянія? Между тѣмъ Вратосэенъ, также не рѣшаясь 
вѣрить подобнымъ разсказамъ, вѣрилъ однако тому, что сообщалъ Пи- 
ѳеа о Бритапній, Гадейрахъ, Иберіи. Но Полибій замѣчаетъ, что лучше 
вѣрить Мессенцу, чѣмъ Пиоеѣ. Покрайней мѣрѣ тотъ разсказываетъ, 
что онъ посѣтилъ одну страну, Панхаю, тогда какъ этотъ нослѣдиій го¬ 
воритъ, что онъ доходилъ до предѣловъ міра, изслѣдовалъ всю часть 
Европы, лежащую на сѣверѣ, въ чемъ нельза было бы вѣрить самому 
Гермесу. Между тѣмъ Эратосоенъ называетъ Евемера, Бергея, вѣритъ 
Пиѳеѣ, тому самому Пиѳеѣ, которому не вѣрилъ даже Дикеархъ. Замѣ¬ 
чаніе Полибія; „которому не вѣрилъ даже Дикеархъ“, забавно, к;ікъ буд¬ 
то Эратосоенъ долженъ былъ брать за образецъ себѣ такого писателя, 
.противъ котораго выставляетъ столько возраженій самъ Полибій. Нами 
^ібыло указано на то что Эратосоенъ не зналъ западной и сѣверной ча- 
|стей Европы. Впрочемъ и ему и Дикеарху можно простить это, такъ 
Ікадъ они сами не видѣли тѣхъ мѣстностей. Но кто можетъ простить 
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Полибію и Посейдонію? Однако Полибій уличаетъ въ ошибкахъ всѣ тѣ 
мнѣнія, которыя существуютъ относительно разстояній въ этихъ и мно¬ 
гихъ другихъ мѣстностяхъ, тогда какъ самъ не свободенъ отъ заблуж¬ 
деній въ выставляемыхъ имъ возраженіяхъ. Такимъ образомъ Дикеархъ 
говоритъ, что отъ Пелопоннеса до Геракловыхъ столбовъ 10,000 ста¬ 
дій, и что больше этого числа то количество стадій, которое находится 
между Пелопеннесомъ и углубленіемъ Адріатическаго моря; онъ опредѣ¬ 
ляетъ потомъ ту часть разстоянія между Пелопоннесомъ и Геракловыми 
столбами, которая простирается доСицилійскаго пролива, въ 3,000 стадій, 
а слѣдовательно остальная часть отъ этого пролива до столбовъ Герак¬ 
ла равняется 7,000. Полибій по поводу этого мѣста замѣчаетъ, что онъ 
не обращаетъ вниманія на то, правильно ли взяты 3,000, или нѣтъ; но 
7,000 стадій взяты невѣрно, будутъ ли измѣрять это разстояніе по бе¬ 
реговой морской линіи, или по линіи, проведенной черезъ середину мо¬ 
ря. По его словамъ морской берегъ болѣе всего похожъ на тупой уголъ, 
одна сторона котораго идетъ до Сицилійскаго пролива, а другая до Ге¬ 
ракловыхъ столбовъ, вершина же котораго въ Нарбонѣ; такимъ обра¬ 
зомъ составляется треугольникъ, основаніемъ котораго служитъ прямая 
линія, проведенная черезъ море, а боковыя стороны представляются 
линіями, ограничивающимиупомянутыйуголъ. Одна изъ нихъ, идущая отъ 
Сицилійскаго пролива до Нарбона, имѣетъ болѣе 11,200 стадій, другая 
же немного менѣе 8,000. Самое большое разстояніе между Европою и 
Либіей, которое измѣряется по Тирренскому морю, простирается, какъ 
всѣмъ извѣстно, говоритъ Полибій, до 3,000 стадій; а есл^ измѣрять 
по Сардинскому морю, то оно будетъ меньше. Но пускай будетъ, гово¬ 
ритъ Полибій, столько же и по этому направленію; пускай прибавятъ къ 
этому количеству еще 2,000 стадій, именно глубину Нарбонскаго зали¬ 
ва, или, говоря другими словами, длину перпендикуляра, опущеннаго 
изъ вершины на основаніе тупоугольнаго треугольника. Очевидно, гово¬ 
ритъ онъ, даже для дѣтей, умѣющихъ мѣрять, что весь морской бе¬ 
регъ отъ пролива до Геракловыхъ столбовъ превосходитъ почти на 
500 стадій прямую, проведенную черезъ море. Если къ этой дли¬ 
нѣ мы прибавимъ разстояніе въ 3,000 стадій отъ Пелопоннеса до Си¬ 
цилійскаго пролива, то вся сумма стадій, представляющая длину упомя¬ 
нутой прямой линіи, превыситъ болѣе чѣмъ въ два раза то количество, 
которое назначаетъ Дикеархъ; и согласно его счету, говоритъ Полибій, 
необходимо положить на разстояніе отъ Пелопоннеса до глубины Адріати¬ 
ческаго залива еще болѣе стадій. 

3) Но другъ мой, Полибій! можно бы сказать: подобно тому какъ 
опытъ ставитъ внѣ всякаго сомнѣнія ошибку Дикеарха, какъ видно изъ 
того, что говоришь ты самъ, именно, что отъ Пелопоннеса до Левкады 
'^00 стадій, столько же отъ Левкады до Коркиры, столько же опять от¬ 
сюда до Керавніи и направо до Япигіи, а отъ Керавнекихъ горъ Илли¬ 
рійскій берегъ тянется на 6,150 стадій, — подобно этому ошибочны и 
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другія исчисленія Дикеарха, именно опредѣленіе имъ разстоянія между 
Сицилійскимъ проливомъ и Геракловыми столбами въ 7,000 стадій, оши¬ 
бочность чего ты доказалъ кажется самъ. Большинство согласно меж¬ 
ду собою въ томъ, что разстояніе между проливомъ и Геракловыми стол¬ 
бами равняется 12,000 стадій, если измѣрять по морю; эта цифра со- 
Ігласна съ опредѣленіемъ длины населяемой земли, именно съ цифрою 
(70,000 стадій; а вся западная часть этой длины отъ Иссикскаго залива 
*до наиболѣе западныхъ оконечностей Иберіи, немного менѣе 30,000. 
Получаютъ эту сумму слѣдующимъ образомъ: отъ Иссикскаго залива 
до Родоса 5,700 стадій, отъ Родоса до Салмонія, восточнаго мыса ос¬ 
трова Крита, 1,000, самъ же Критъ до передней части Крія имѣетъ въ 
длину болѣе 2,000, отсюда до Пахина въ Сициліи 4,500 стадій, а отъ 
Пахина до Сицилійскаго пролива больше 1,000; наконецъ промежутокъ 
между проливомъ и столбами Геракла 13,000, а отъ столбовъ Геракла 
до оконечности Священнаго мыса Иберіи считается около 3,000. Впро¬ 
чемъ, перпендикуляръ взятъ также невѣрно, если только Нарбонъ на¬ 
ходится почти на одномъ параллельномъ кругѣ съ Массаліей, а эта по¬ 
слѣдняя съ Византіей, какъ убѣжденъ и Гиппархъ; далѣе линія прове¬ 
денная черезъ море лежитъ на одномъ параллельномъ кругѣ съ линіей, 
проходящей черезъ Сицилійскій проливъ и Родосъ. Отъ Родоса до Ви¬ 
зантіи, какъ бы лежащихъ на одномъ меридіанѣ, считается около 5,000 
стадій; столько же стадій долженъ имѣть и упомянутый выше перпенди¬ 
куляръ. Но когда наибольшее разстояніе по этому морю между Европой 
и Либіей бпредѣляютъ въ 5,000 стадій отъ углубленія залива Галатій- 
скаго, то мнѣ кажется здѣсь дѣлается ошиб^а^ или же Либія въ этой 
части отклоняетсякъ сѣверу и сорикасается аь паріаллельнымъ вругоі^ъ^ 
проходящимъ черезъ Геракловы столбы! Другая ошибка состоитъ въ 
томъ, что Полибій оканчиваетъ названный перпендикуляръ подлѣ Сар¬ 
диніи, потому что не подлѣ Сардиніи, но гораздо западнѣе идетъ эта 
линія, такъ какъ кромѣ Сардиніи между ними лежитъ еще почти цѣлое 
Лигистикское море. Кромѣ того, у Полибія увеличена также длина мор- 
скаго берега, хотя не настолько. 

4) Вслѣдъ за симъ онъ исправляетъ разсужденія Эратосѳена, въ од¬ 
нихъ случаяхъ удачно, въ другихъ дѣлая самъ еще большія ошибки, чѣмъ 
Эратосѳенъ. Такъ Эратосѳенъ полагалъ, что отъ Иѳаки до Коркиры 
ЗОО стадій, а Полибій считаетъ болѣе 900;. отъ Эпидамна до Ѳессало¬ 
ники тотъ считаетъ 900, а Полибій — болѣе 2,000. Это правильно. 
Далѣе, тогда какъ Эратосѳенъ назначаетъ 7,000 стадій для промежутка 
между Массаліей и столбами Геракла, онъ опредѣляетъ это разстояніе 
невѣрно въ 9,000 стадій слишкомъ отъ Массаліи, немного менѣе 8,000 
отъ Пирены; цифры Эратосѳена ближе къ истинѣ, ибо современные 
намъ географы соглашаются въ томъ, — если только устранить неров¬ 
ности путей,—что вся Иберія отъ Пирены до западной границы имѣетъ 
въ длину не болѣе 6,000стадій. Между тѣмъ Полибій опредѣляетъ длину 
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рѣки Тага отъ истоковъ до устьевъ въ 8,000 стадій; при этомъ онъ не имѣ¬ 
етъ въ виду уклоненій въ сторону (потому что иначе пріемъ не былъ бы 
географическій), а измѣряетъ по прямому направленію; источники рѣки 
Тага отстоятъ отъ Пирены болѣе чѣмъ на 1,000 стадій. За то слѣдую¬ 
щее мнѣніе Полибія снова вѣрно, именно, что Эратосѳенъ не зналъ Пберіи, 
и вслѣдствіе того въ его разсужденіяхъ объ ней обнаруживаются иногда 
противорѣчія; такъ, сказавши, что береговыя части Испаніи до Гадейръ 
заселены Галатами, которые дѣйствительно занимаютъ западную часть 
Европы до Гадейръ, онъ какъ бы забылъ объ этомъ, нигдѣ не упоминая 
о Галатахъ въ своемъ описаніи всѣхъ береговъ Иб^іи. 

5) Высказывая ту мысль, что Европа по длинѣ меньше Либіи и Азіи, 
взятыхъ вмѣстѣ, Полибій дѣлаетъ невѣрное сравненіе. Относительно про¬ 
хода у столбовъ Геракла онъ говоритъ, что онъ находится у экваторіаль¬ 
наго запада, а Танаидъ течетъ отъ лѣтняго востока; Европа такимъ об¬ 
разомъ окажется по длинѣ меньше обоихъ ихъ взятыхъ вмѣстѣ проме¬ 
жуточнымъ разстояніемъ между лѣтнимъ и экваторіальнымъ востокомъ, 
такъ какъ Азія захватываетъ ту часть сѣвернаго круга, которая обра¬ 
щена къ экваторіальному востоку. Бромѣ того, что онъ останавливается 
напрасно на предметахъ совершенно понятныхъ, Полибій дѣлаетъ ошиб¬ 
ку въ томъ, что заставляетъ Танаидъ течь отъ лѣтняго востока, ибо всѣ 
свѣдущіе въ географіи этихъ мѣстностей утверждаютъ, что Танаидъ те¬ 
четъ съ сѣвера и впадаетъ въ Меотиду, такъ что устья рѣки, входъ въ 
Меотиду и самая рѣка лежатъ, на сколько извѣстно, на одномъ и томъ 
же меридіанѣ. 

6) Нѣкоторые достойные вниманія писатели говорили, что Танаидъ 
беретъ начало въ мѣстахъ близкихъ къ Истру и течетъ съ запада; но 
они не сообразили при этомъ, что въ промежуткѣ текутъ въ Понтъ нѣ¬ 
сколько большихъ рѣкъ, какъ Тира, Борисѳенъ и Гипаішсъ. Первая 
изъ нихъ параллельна Истру, а прочія Танаиду; и если не откры¬ 
ты истоки Тиры, Борисѳена и Гипаниса, то еще менѣе должны быть из¬ 
вѣстны тѣ страны, которыя лежатъ далѣе къ сѣверу. Такимъ образомъ, 
если кто проводитъ Танаидъ черезъ эти страны къ Меотидѣ, потомъ за¬ 
ставляетъ его дѣлать поворотъ (ибо устья рѣки несомнѣнно находятся въ 
сѣверныхъ частяхъ озера и въ наиболѣе восточныхъ), тотъ высказываетъ 
ложную и ни на чемъ не основанную гипотезу. Неосновательно точно так¬ 
же мнѣніе тѣхъ, которые утверждаютъ, будто рѣка эта течетъ черезъ Кав¬ 
казъ по направленію къ сѣверу, потомъ поворачивается къ Меотидѣ. Объ 
этомъ уже было сказано. Однако никто не говоритъ, что она течетъ съ 
востока; если бы она текла такимъ образомъ, то наши болѣе остроум¬ 
ные географы не стали бы доказывать, что теченіе ея противоположно 
Нилу и даже нѣкоторымъ образомъ діаметрально противоположно, какъ 
будто эти двѣ рѣки проходятъ вдоль одного и того же меридіана. 

7) Кромѣ того, измѣреніе длины населяемой земли производится по 
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линіи, параллельной экватору, потому что самая земля тянется въ дли¬ 
ну именно такимъ образомъ; поэтому и длина каждаго изъ матери¬ 
ковъ должна быть представляема между двумя меридіанами, а измѣ¬ 
ренія длины производятся опредѣленіемъ разстояній въ стадіяхъ, или 
стадіасмами, которые мы получаемъ проходя или самую длину, или 
же совершая пути сухопутные или водные, параллельные этой длинѣ. 
Между тѣмъ Полибій оставляетъ этотъ общепринятый способъ и вводитъ 
новый, принимая за мѣру длины сегментъ сѣвернаго полукруга между 
лѣтнимъ и экваторіальнымъ востокомъ (вмѣсто разстоянія между двумя 
меридіанами). Однако по отношенію къ величинамъ постояннымъ никто 
не станетъ употреблять пріемовъ и мѣръ измѣнчивыхъ, къ величинамъ 
безотносительнымъ и не допускающимъ перемѣны прилагать такіе пріе¬ 
мы, которые различны для различныхъ положеній. Длина матери¬ 
ка неизмѣнна и опредѣляется безотносительно, тогда какъ экваторі¬ 
альный востокъ и западъ, точно также зимній и лѣтній, существуютъ не 
сами по себѣ, но по отношенію къ намъ: по мѣрѣ того какъ мы будемъ 
измѣнять мѣста своего пребыванія, перемѣняться будутъ и мѣста запа¬ 
да, экваторіальнаго востока и тропическаго, между тѣмъ длина матери¬ 
ка остается таже самая. Поэтому ничего нѣтъ несообразнаго въ томъ, 
если Танаидъ и Нилъ принимаются за границы, но таковыми считать 
лѣтній или экваторіальный востокъ — странно. 

8) Что касается того обстоятельства, что Европа оканчивается многими 
полуостровами, то Полибій разсуждаетъ здѣсь правильнѣе Эратосѳена, хо¬ 
тя все-таки неудовлетворительно. Эратосѳенъ насчитываетъ три полуост¬ 
рова: одинъ, простирающійся до столбовъ Геракла, па которомъ лежитъ 
Иберія; другой тянется до Сицилійскаго пролива, на немъ лежитъ Италія; 
третій—до Малей, на которомъ обитаютъ всѣ народности между Адріа¬ 
тическимъ моремъ, Евксиноиъ и Танаидомъ. Полибій приводитъ два пер¬ 
выхъ согласно съ Эратосоеноиъ, третьимъ опъ считаетъ тотъ, который ле¬ 
житъ между Малеей и Супіемъ, на которомъ находятся вся Эллада, Ил¬ 
лирія и нѣкоторыя части Ѳракіи; четвертый составляетъ полуостровъ 
Ѳракійскій, на которомъ лежитъ узкій проходъ между Сестомъ и Абидомъ; 
владѣютъ имъ Ѳракійцы; наконецъ пятый—тотъ, который лежитъ подлѣ 
Киммерійскаго Боспора и Меотиды. Съ своей стороны мы соглашаемся 
относительно двухъ первыхъ полуострововъ, потому что они заключены 
между значительными заливами: одинъ омывается заливомъ, находящим¬ 
ся между Кальпою и Священнымъ мысомъ, па которомъ Гадейры, а съ 
другой стороны тѣмъ моремъ, которое помѣщается между столбами Ге¬ 
ракла и Сициліей; другой полуостровъ лежитъ между этимъ самымъ 
моремъ и Адріатическимъ. Однако такъ какъ врѣзывается въ море мысъ 
Япиговъ, то можно бы возразить, что онъ раздѣляетъ оконечность Ита¬ 
ліи на два мыса; а остальные полуострова еще яснѣе дѣлятся на части 
и потому требуютъ инаго распредѣленія. Равнымъ образомъ дѣленіе Ев¬ 
ропы на шесть частей согласно съ количествомъ полуострововъ вызы- 
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ваетъ подобное же возраженіе. Въ каждомъ отдѣльномъ случаѣ мы сдѣ¬ 
лаемъ надлежащія поправки и въ этихъ разсужденіяхъ Полибія, а также 
и въ другихъ, гдѣ онъ впадаетъ въ ошибки въ описаніяхъ Европы и 
Либіи; а теперь достаточно будетъ сказаннаго нами въ опроверженіе на¬ 
шихъ предшественниковъ. Поправляя ихъ, мы кажется достаточно оп¬ 
равдали тѣмъ и нашъ трудъ, такъ какъ сдѣлашюе прежде требуетъ 
значительныхъ поправокъ и дополненій. 


І’ЛАВА ПЯТАЯ. 

СОДЕРЖАНІЕ. Р 


Глава 5. Допоіиительныя объ этоиъ замѣчанія и особенно изложеніе причинъ, 
почему Страбонъ можетъ дать читателю болѣе противъ своихъ предшествениивовъ. 
Плащеобразный видъ обитаемой земли.—Общій ея очеркъ.—Описаніе Средиземнаго 
моря. Европа. Азія. Либіи. — О климатахъ. Исчисленіе климатовъ по Гиппарху. 
Распредѣленіе обитателей земли по тѣни. 

1) Такъ какъ, не ограничиваясь возраженіями противъ предшествовав¬ 
шихъ географовъ, мы имѣемъ въ виду исполнить наше обѣщаніе, то, при¬ 
нимая въ руководство другой принципъ, мы объявляемъ, что желающій 
описать различныя страны, обязанъ многое, чтотрактуется собственно въ 
физикѣ и математикѣ, принять за истину и дальнѣйшія разсужденія согла¬ 
совать съ доказанными тамъ положеніями. Прежде было сказано, что ни 
іыотникъ, ни архитекторъ не въ состояніи устроить хорошо домъ 
или городъ, если прежде не познакомились съ небесными наклоненіями, 
съ фигурами и размѣрами той или другой области, со степенью тепла и 
холода и другими подобными условіями; точно тоже самое относится къ 
тому, кто намѣренъ описать всю населяемую землю. Дѣйствительно, 
представить въ описаніи земли на одной и той же плоскости Иберію, Индію 
и страны, лежащія между ними, а также опредѣлить востокъ, западъ и 
полдень для всѣхъ мѣстностей, облегчитъ занятіе географіей, если; 
онъ предварительно узналъ расположеніе и движеніе неба, если онъ 
понялъ, что поверхность земли на самомъ дѣлѣ шарообразна, хотя 
для зрѣнія представляется плоскою; безъ этихъ знаній, все это не при¬ 
несет ь пользы для занятій географіей. Лицамъ, проходящимъ черезъ 
обширныя равнины, каковы напр. Вавилонскія, или же черезъ море, 
нее то, что впереди ихъ, назади и по сторонамъ, кажется лежа- 
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щимъ на одинаковой поверхности, причемъ нѣтъ по видимому никакой 
перемѣны въ нашемъ отношеніи къ небу, къ движеніямъ и положеніямъ 
солнца и остальныхъ свѣтилъ, — подобное однообразіе должно ис¬ 
чезнуть передъ географомъ. Мореплаватель, а также странствущій су¬ 
химъ путемъ по равнинной мѣстности, руководится нѣкоторыми об- 
шеизвѣстными явленіями, по которымъ одинаково поступаютъ и чело¬ 
вѣкъ необразованный, и государственный мужъ, оба несвѣдущіе въ яв¬ 
леніяхъ неба, оба незнающіе того, что не согласно съ видимыми явленія¬ 
ми. Такъ, онъ наблюдаетъ, что солнце восходитъ, заходитъ, доходитъ до 
середины неба; но не изслѣдуетъ, какимъ образомъ это совершается; по¬ 
тому что это было бы для него совершенно безполезно среди его заня¬ 
тій, равнымъ образомъ какъ знаніе того, параллельно-ли занимаемое имъ 
мѣсто, или нѣтъ тому мѣсту, на которомъ находится его собесѣдникъ; а 
если онъ что-нибудь и станетъ изслѣдовать, то относительно предметовъ 
математики онъ будетъ имѣть мнѣнія туземцевъ: каждая мѣстность 
имѣетъ свои предубѣжденія. Между тѣмъ географъ пишетъ свою гео¬ 
графію не для жителя той или другой мѣстности, и не для такого госу¬ 
дарственнаго мужа, который пренебрегаетъ всѣмъ, о чемъ трактуетъ ма¬ 
тематика, точно также не для жнеца или землекопа, но для тѣхъ, кото¬ 
рые способны проникнуться убѣжденіемъ, что вся земля такова, какъ 
представляютъ ее математики, равно какъ и все остальное, что вытека¬ 
етъ изъ этой гипотезы. Географъ совѣтуетъ своимъ ученикамъ заранѣе 
усвоить себѣ математическія истины и только тогда идти далѣе; онъ бу¬ 
детъ сообщать имъ то, что составляетъ послѣдствія тѣхъ аксіомъ; поэтому 
ученики его, если слушали прежде математику, окажутся болѣе способ¬ 
ными сдѣлать вѣрное употребленіе изъ того, что будетъ имъ сообщено; 
онъ говоритъ, что географъ не пишетъ для тѣхъ, которые не приго¬ 
товлены такимъ образомъ. 

2) Необходимо, чтобы географъ полагался въ томъ, что имѣетъ для 
него значеніе основнаго начала, на геометровъ, измѣрившихъ всю зем¬ 
лю, а эти послѣдніе должны опираться на измѣреніяхъ астрономовъ, ко¬ 
торые въ свою очередь должны полагаться на физиковъ. Что касается 
физики, то это наука въ нѣкоторомъ родѣ совершенная. Совергиенны- 
науками называются такія, которыя не имѣютъ іипотезъ, откуда-ли- 
і бо заимствованныхъ, которыя зависятъ сами отъ себя, имѣютъ въ са¬ 
михъ себѣ и начала, и способы доказательства. И такъ, въ числѣ поло¬ 
женій доказанныхъ физиками, находятся слѣдующія; міръ шарообразенъ, 
равно какъ и небо; тѣла притягиваются къ центру тяжести; около этого 
; пункта расположена земля, имѣетъ общій центръ «ъ небомъ и остается 
. 1 неподвижною; черезъ нее проходитъ таже ось, около которой обращается 
, и небо. Небо вращается около земли и около своей оси отъ востока къ 
і западу, а вмѣстѣ съ нимъ и неподвижныя звѣзды съ такою же скоростью, 

I какъ и полюсъ. Неподвижныя звѣзды вращаются по параллельнымъ 
1 ікругамъ, изъ которыхъ наиболѣе извѣстны: экваторъ, два тропика и по- 
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лярные круги. Что касается звѣздъ подвижныхъ, а также солнца и лу¬ 
ны, то они вращаьч'ся по кругамъ косвеннымъ, находящимся въ предѣ¬ 
лахъ зодіака. Довѣряя этому, или всему, или части какой-нибудь, астро¬ 
номы трактуютъ дальнѣйшее самостоятельно, именно; движенія свѣтилъ, 
возмущающія ихъ, затмѣнія, размѣры, взаимныя ихъ разстоянія и мно¬ 
гое подобное. Точно также измѣряющіе всю землю геометры пользуются, 
какъ готовыми, положеніями физиковъ, а выводами геометровъ пользу¬ 
ются въ свою очередь географы. 

3) Такимъ образомъ должно предполагать, что нёбо дѣлится на пять! 
поясовъ, а также и земля, и что поясы земли носятъ тѣже наименованія,;' 
что и поясы неба; причины такого раздѣленія на поясы мы уже показали 
выше. Что касается границъ поясовъ, то таковыми могутъ служить кру¬ 
ги параллельные экватору по обѣимъ сторонамъ послѣдняго; два изъ нихъ 
обнимаютъ жаркій поясъ, два другіе слѣдующіе за первыми, заклю¬ 
чающими жаркій поясъ, образуютъ два пояса умѣрепныхъ; за умѣрен¬ 
ными слѣдуютъ холодные. Каждому изъ небесныхъ круговъ соотвѣтствуг 
етъ одноименный съ нимъ кругъ на землѣ, и поясу поясъ. Умѣренными 
поясами называютъ тѣ, которые могутъ быть обитаемы; остальные на¬ 
зываютъ необитаемыми, одинъ вслѣдствіе жары, другіе по причинѣ хог 
лода. Точно такимъ же образомъ поступаютъ относительно тропиковъ и 
полярныхъ круговъ въ тѣхъ конечно странахъ, гдѣ полярные круги 
есть, имепно: распредѣляютъ круги на землѣ соотвѣтственно небеснымъ, 
давая первымъ общія названія съ послѣдними. Такъ какъ экваторъ раз¬ 
дѣляетъ все небо на двѣ части, то необходимо, чтобы раздѣлена была 
такимъ же образомъ и земля посредствомъ своего экватора. Каждое из'^ 
двухъ полушарій небесныхъ и земныхъ называются одно сѣвернымъ, 
другое южнымъ. Очевидно, что и изъ умѣренныхъ поясовъ одинъ—сѣ¬ 
верный, другой южный, называется общимъ именемъ съ тѣмъ полушарі-' 
емъ, въ которомъ каждый изъ нихъ лежитъ. Сѣвернымъ полушаріемъ 
называется полушаріе, обнимающее тотъ умѣренный поясъ, въ кото¬ 
ромъ, если смотрѣть отъ востока къ западу, на правой сторонѣ бу¬ 
демъ имѣть полюсъ, а на лѣвой экваторъ, или же, если смотрѣть по на¬ 
правленію къ югу, на правой сторонѣ будемъ имѣть западъ, а на лѣвой 
востокъ. Южнымъ полушаріемъ называется то, въ которомъ все это на¬ 
оборотъ. Отсюда ясно, что мы находимся въ одномъ изъ полушарій, 
именно въ сѣверномъ; быть въ обоихъ невозможно, потому что въ про¬ 
межуткѣ между ними текутъ большія рѣки, океанъ и наконецъ лежитъ 
жаркій поясъ. Самый океанъ, раздѣляя землю, не находится посерединѣ 
населяемой земли, равнымъ образомъ какъ и жаркая страна; точно также 
часть ея не представляется областью, имѣющею климаты, совершенно 
Противоположные тѣмъ, которые находятся въ сѣверномъ умѣренномъ 
поясѣ. 

1) И такъ, геометръ принявши это, и кромѣ того, пользуясь гномо- 
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номъ и другими средствами, которыя указываетъ астрономія, и съ по¬ 
мощью которыхъ можно найти для каждой отдѣльной мѣстности круги 
параллельные экватору, тѣ, которые пересѣкаютъ ихъ подъ прямыми 
углами, и проходящіе черезъ полюсы, принявши это, онъ измѣряетъ всю 
землю, одну часть ея, обитаемую, прошедши самъ, а другую опредѣляетъ 
на основаніи промежуточныхъ разстояній на небѣ. Этимъ способомъ 
можно найти, сколь велико разстояніе отъ экватора до полюса, что со¬ 
ставляетъ четвертую часть наибольшаго круга на землѣ; если это извѣ¬ 
стно, то извѣстно и разстояніе въ 4 раза больше этого, т. е. окружность 
земли. Подобно тому какъ измѣряющій землю принимаетъ отъ астро¬ 
нома основныя начала, а астрономъ отъ физика, подобно этому географъ 
долженъ принять за истину то, что сообщаетъ измѣрившій всю землю, 
и, довѣряя тому, чему и тотъ довѣрялъ, опредѣлить прежде всего про¬ 
странство населяемой нами земли, ея фигуру, естественныя свойства и 
ея отношеніе ко всей землѣ; это составляетъ собственный предметъ гео¬ 
графіи. Послѣ этого географъ сообщить надлежащія свѣдѣнія объ отдѣль¬ 
ныхъ частяхъ суши и моря; при этомъ онъ укажетъ на то, что недоста¬ 
точно было сообщаемо нашими предшественниками, особенно тѣми, кото¬ 
рые считаются въ такихъ вопросахъ наиболѣе заслуживающими вѣры. 

! 5) И такъ, предположимъ, что суша вмѣстѣ съ моремъ шарообразна 

|и находится па одномъ уровнѣ съ водами морей; ибо выдающіяся части 
1 земли могутъ скрываться при столь обширныхъ размѣрахъ, какъ незна¬ 
чительныя или даже незамѣтныя. Впрочемъ, шарообразность земли 
не можетъ быть сравниваема съ гончарнымъ кругомъ или съ кругомъ 
геометра; шарообразною она представляется нашему чувству, довольно 
грубому. Далѣе, представимъ себѣ этотъ шаръ раздѣленнымъ на пять 
поясовъ, пересѣкающій его діаметральный кругъ, другой параллельный 
этому, ограничивающій холодный поясъ въ сѣверномъ полушаріи, нако¬ 
нецъ третій кругъ, проходящій черезъ полюсы и пересѣкающій два 
первые подъ прямыми углами. Если сѣверное полушаріе занимаетъ | 
земли, которыя заключены между экваторомъ и кругомъ, проведеннымъ 
черезъ полюсы, то въ каждой изъ этихъ двухъ четвертей заключает¬ 
ся четырехсторонняя фигура, сѣверная сторона которой составляетъ 
половину того параллельнаго круга, что лежитъ у полюса; южная сто¬ 
рона составляетъ половину экватора, а двѣ остальныя суть сегменты 
круга, проведеннаго чере.зъ полюсы, сегменты, лежащіе одинъ противъ 
другаго и равные по длинѣ. Въ одной изъ этихъ четырехсторонныхъ 
фигуръ (безразлично, въ какой) расположена, по нашему мнѣнію, насе¬ 
ляемая нами земля, кругомъ омываемая моремъ и похожая на островъ. 
Было уже сказано, что это ясно какъ для внѣшнихъ чувствъ, такъ и изъ 
доказательствъ разсудка. Если же кто-нибудь этому не вѣритъ, то можно 
отвѣчать, что для географіи безразлично, представлять-ли землю островомъ, 
или держаться того мнѣнія, которое мы получаемъ изъ опыта, именно, что, 
отправляясь отъ востока, можно совершить плаваніе кругомъ земли, рав- 
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по какъ если мы отправимся съ за па да,— развѣ кромѣ пебольшаго числа 
въ срединѣ лежащихъ пространствъ. При этомъ совершенно безразлично, 
ограничиваются ли эти пространства моремъ, или необитаемой землею; 
ибо географъ изслѣдуетъ извѣстныя части населяемой земли, а неизвѣ¬ 
стныя, равно какъ и лежащія за предѣлами ея, оставляетъ безъ внима¬ 
нія. Достаточно будетъ соединить прямою линіею крайніе пункты море- 
плаванія по обѣимъ сторонамъ, чтобы получить полную фигуру острова, 
о которомъ мы говоримъ. 

6) Предположимъ, что островъ этотъ находится въ упомянутомъ че¬ 
тырехсторонникѣ. Въ такомъ случаѣ нужно опредѣлить кажущуюся дли¬ 
ну его, отнявши отъ всего пространства земли полушаріе, населяемое 
нами; потомъ отъ нашего полушарія отнимемъ половину, а отъ этой 
половины четырехстороннюю фигуру, въ которой, по нашему мнѣнію, 
лежитъ обитаемая земля. Подобнымъ же образомъ и относительно фигу¬ 
ры должно судить по тому, что намъ кажется, соглашая заключеніе съ ос¬ 
новными положеніями. Впрочемъ такъ какъ сегментъ сѣвернаго полуша¬ 
рія, лежащій между экваторомъ и обозначеннымъ выше параллельнымъ 
кругомъ, что у полюса, имѣетъ видъ позвонка, а этотъ послѣдній раз¬ 
дѣляется на двѣ части кругомъ, проходящимъ черезъ полюсы и полу¬ 
шаріе и образующимъ четырехсторонникъ, — то очевидно, что четы¬ 
рехсторонникъ, па которомъ лежитъ атлантическій бассейнъ, будетъ по¬ 
хожъ па поверхность позвонка; а что касается обитаемой земли, то она 
въ океанѣ представляетъ фигуру похожую на плащъ и составляетъ ме¬ 
нѣе половины той четырехсторошюй фигуры. Это ясно видно какъ изъ 
геометріи, такъ и изъ обширности разлитаго кругомъ моря, которое за¬ 
крываетъ оконечности материковъ съ обѣихъ сторонъ (на востокѣ и за¬ 
падѣ), и которое сообщаетъ ей видъ усѣченной фигуры, имѣющей 
только треть своей длины при наибольшей ширинѣ. Длина обитаемой 
земли онредѣляетса въ 70,000 стадій и ограничена со всѣхъ сторонъ 
моремъ, которое вслѣдствіе обширности и пустынности недоступно для 
дальнѣйшаго плаванія; ширина же исчисляется менѣе чѣмъ въ 30,000 
стадій и ограничивается странами необитаемыми вслѣдствіе жары и 
холода. Необитаемая вслѣдствіе жары часть четырехсторонника имѣетъ 
ширины 8,800 стадій, а наибольшая длина ея 126,000, что составля¬ 
етъ половину экватора, а потому она должна быть больше остальной 
части четырехсторонника. 

7) Съ этимъ согласно въ нѣкоторой степени и то, что говоритъ 
Гипнархъ. Предполагая пространство всей земли такое, какъ и Эрато- 
сѳенъ, онъ утверждаетъ, что отъ этого пространства необходимо отнять 
пространство обитаемой земли, потому что, по его мнѣнію, небольшая 
будетъ разница по отношенію къ явленіямъ неба для каждой мѣстности, 
такъ лиизмѣрить обитаемую землю,или же такъ, какъ измѣряютъ ее поз¬ 
днѣйшіе географы. Если, согласно съ Эрйтрсоеномъ, экваторіальный кругъ 
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считать равнымъ 252,000 стадій, то четвертая часть его будетъ за¬ 
ключать въ себѣ 63,000 стадій, и таково же разстояніе отъ экватора до 
полюса, именно экватора. Разстояніе отъ экватора до лѣтняго тропика 
составляетъ 5 ^ 5 , а этотъ тропикъ — въ тоже время параллельный кругъ, 
проведенный черезъ Сіэну. извѣстно, что промежуточныя разстоянія от¬ 
дѣльныхъ пунктовъ опредѣляются помощью небесныхъ явленій, какъ дѣй¬ 
ствительныхъ способовъ измѣренія; такъ напримѣръ, что тропикъ сов¬ 
падаетъ съ Сіэною, заключаютъ изъ того, что здѣсь во время лѣтняго 
солнцестоянія гномонъ въ полдень не бросаетъ отъ себя тѣни. Далѣе, 
меридіанъ Сіэнскій проходитъ главнымъ образомъ черезъ теченіе Нила, 
именно отъ Мероэ до Александріи, а это составляетъ около 10,000 
стадій. Сіэна же оказывается расположенною по серединѣ этого разсто¬ 
янія, такъ что отъ нея до Мероэ 5,000 стадій. Если же пройти впе¬ 
редъ по прямому направленію къ югу около 3,000 стадій, то найдемъ 
мѣстности, уже не обитаемыя вслѣдствіе жары; такимъ образомъ па¬ 
раллельный кругъ, проходящій черезъ эти мѣста, будетъ тотъ же са¬ 
мый, что проходитъ черезъ Кинамомофоръ и долженъ быть признанъ за 
начало и конецъ со стороны юга населяемой нами земли. И такъ, если 
разстояніе отъ Сіэны до Мероэ 5,000 стадій, то прибавивши остальное 
пространство, получимъ для всего разстоянія отъ Сіэны до предѣловъ оби¬ 
таемой земли 8,000 стадій; до экватора же отъ Сіэны 16,800 стадій 
(столько именно стадій заключаютъ въ себѣ / 5 , полагая на каждую та¬ 
кую часть 4,200 стадій), такъ что остальное пространство отъ предѣ¬ 
ловъ обитаемой земли до экватора имѣетъ 8,800, а отъ Александріи до 
экватора 21,800 стадій. Далѣе, всѣ согласны въ томъ, что морской 
путь отъ Александріи до Родоса направляется по одной прямой линіи съ 
теченіемъ Нила; а отъ Родоса въ томъ же направленіи путь идетъ ми¬ 
мо Карій, Іоніи до Троады, Византіи и Борисѳена. Итакъ, пользуясь 
(разстояніями извѣстными и доступными для плаванія, изслѣдуютъ мѣ¬ 
стности, лежащія по ту сторону Борисѳена по той же самой прямой ли- 
' ПІИ до того пункта, гдѣ земля перестаетъ быть обитаемою, и гдѣ со 
стороны сѣвера обитаемая земля оканчивается. Выше Борисѳена 
обитаютъ крайніе извѣстные намъ представители скиѳскаго племени, 
именно Роксоланы, которые живутъ южнѣе послѣднихъ, намъ извѣ¬ 
стныхъ обитателей области, лежащей выше Британніи. Дальнѣйшія 
страны уже не обитаемы по причинѣ холода. Къ югу отъ этого народа, 
обитаютъ Савроматы и Скиѳы до мѣстъ жительства восточныхъ Ски- 
ѳовъ. 

1 8 ) Массаліецъ Пиѳеа говоритъ, что наиболѣе сѣверная область Британ- 

і НІИ, лежащая около Ѳулы, составляетъ послѣдній предѣлъ обитаемой земли, 
гдѣ лѣтній тропикъ тоже самое что пол.чрный кругъ; но никакой другой пу- 
, тешественникъ неразсказываетъ ничего подобнаго, ни того, что Ѳула какой- 
тоостровъ,ни того, обитаема ли земля до того предѣла, гдѣ лѣтній тропикъ 
совпадаетъ съ полярнымъ кругомъ. Я же полагаю, что сѣверный предѣлъ 
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обитаемой земли лежитъ гораздо южнѣе. Современные изслѣдователи' 
ничего не могутъ сообщить о странахъ, лежащихъ далѣе Гіерны, кото¬ 
рая расположена на небольшомъ разстояніи къ сѣверу отъ Британніи 
и служитъ мѣстомъ жительства народовъ совершенію дикихъ, ведущихъ 
жалкій образъ жизни по причинѣ холода; поэтому я полагаю, что здѣсь 
необходимо положить предѣлъ. Далѣе, если параллельный кругъ, прохо¬ 
дящій черезъ Византію, проходитъ также и черезъ Массадію, какъ 
утверждаетъ Гиппархъ со словъ Пиѳеи (ибо, говоритъ онъ, въ Византіи 
тоже самое отношеніе гномона къ тѣни, какое Пиѳея наблюдалъ въ Мас- 
саліи), а если Борисѳенскій параллельный кругъ отстоитъ отъ Визан¬ 
тійскаго почти на 3,800 стадій, то изъ разстоянія отъ Массаліи до 
Британніи слѣдуетъ, что параллельный кругъ, проходящій черезъ Бо- 
рисѳенъ, пройдетъ также и черезъ всю Британнію. Но Пиѳея, часто 
вводящій людей въ обманъ, и здѣсь говоритъ неправду. Дѣйствительно, 
то мнѣніе, что линія, идущая отъ Столбовъ Геракла до окрестностей Си¬ 
цилійскаго пролива, Аѳинъ и Рода, лежитъ на одномъ и томъ же па¬ 
раллельномъ кругѣ, это мнѣніе раздѣляется многими; точно также со¬ 
глашаются относительно того, что часть этой линіи отъ Столбовъ Ге¬ 
ракла до Сицилійскаго пролива, проходитъ по серединѣ моря. Кромѣ 
того, мореплаватели утверждаютъ, что самое большое разстояніе отъ 
Кельтики до Либіи, именно отъ Галатскаго залива, будетъ 5,000 стадій; 
это же и наибольшая ширина моря. Такимъ образомъ разстояніе отъ 
упомянутой выше линіи до углубленія залива составитъ 2,500 ста¬ 
дій, а до Массаліи меньше этого числа, потому что Массалія южнѣе 
углубленія залива. Далѣе, отъ Рода до Византіи почти 4,900 стадій, 
такъ что параллельный кругъ черезъ Византію лежитъ гораздо сѣвернѣе 
Массадійскаго параллельнаго круга; а разстояніе отъ Массаліи до Бри¬ 
танніи можетъ равняться разстоянію отъ Византіи до Борисѳена; отъ 
Борисѳена же до Гіерны разстояніе не извѣстно, и, какъ ясно изъ предъ- 
идущаго, нѣтъ необходимости доискиваться, обитаемы ли далѣе лежащія 
мѣстности, или нѣтъ. Для науки достаточно установить, подобно тому 
какъ мы приняли для южныхъ частей, что далѣе Мероэ, именно на раз-! 
стояніи около 3,000 стадій нужно признать предѣлъ обитаемой земли; 
конечно нельзя считать этбго предѣла точнымъ, а только близкимъ къ 
Дѣйствительному. Границу эту нужно считать лежащею выше Британніи 
на такомъ же разстояніи, или только немного большемъ, напримѣръ на 
разстояніи 4,000 стадій. Для цѣлей правительственныхъ не можетъ 
быть никакой пользы отъ знанія подобныхъ странъ и ихъ обитателей; 
Д8же если бы эти острова и были заселены, то все-таки они не могутъ 
быть для насъ ни вредными, ни полезными, потому что сообщеніе съ 
Ними невозможно. Такъ Римляне, имѣя возможность занять Британиію,] 
Пренебрегли этимъ, принимая въ соображеніе, что съ одной стороны 
обитатели ея не угрожаютъ никакою опасностью (потому что они не 
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настолько сильны, чтобы перейти кг намъ), съ другой стороны, если 
бы сами они владѣли этимъ островомъ, то не имѣли бы большой вы¬ 
годы. Кажется, что въ настоящее время пошлины приносятъ намъ боль¬ 
ше, чѣмъ сколько могли дать въ то время подати, отнимая при этомъ 
расходы на содержаніе войска, которое должно было охранять островъ 
и собирать подати. Безполезность была бы еще больше отъ занятія 
другихъ острововъ, лежащихъ вокругъ Британніи. 

9) 0 такъ, если къ разстоянію отъ Рода до Борисовна прибавить 
разстояніе въ 4,000 стадій отъ Борисѳена до сѣверной границы, то по¬ 
лучится всего 12,700 стадій; а такъ какъ отъ Рода до южнаго пре¬ 
дѣла обитаемой земли 16,600 стадій, то ширина всей обитаемой земли 
отъ юга до сѣвера будетъ менѣе 30,000 стадій. Длина опредѣляется 
болѣе, чѣмъ въ 70,000 стадій, въ направленіи отъ запада къ востоку, 
именно отъ оконечностей Иберіи до оконечностей Индіи; длина эта из¬ 
мѣряется частью по сухому пути, частью моремъ. Что длина земли 
заключается въ названномъ выше четырехсторонникѣ, очевидно изъ от¬ 
ношенія параллельныхъ круговъ къ экватору; такимъ образомъ длина 
оказывается вдвое больше ширины. Сказано было также, что земля 
имѣетъ форму плаща, потому что ширина значительно сокращается къ 
краямъ и наиболѣе къ западу, что очевидно, если мы станемъ изслѣдо¬ 
вать землю подробно. 

10) И такъ мы теперь описали на сферической поверхности мѣст¬ 
ность, на которой, мы говоримъ, расположена обитаемая земля. Нужно, 
чтобы тотъ, кто желаетъ, повозможности приблизиться къ истинѣ во 
всѣхъ содѣланныхъ рукою изображеніяхъ, сдѣлалъ землю шаромъ, какъ 
поступилъ Вратетъ, чтобы онъ, обозначивши на немъ четырехсторон¬ 
никъ, внутри этого послѣдняго написалъ таблицу географіи. Но такъ 
какъ нуженъ огромный шаръ, чтобы вышеупомянутый четырехсторон¬ 
никъ составлялъ очень малую часть его и чтобы достаточно было его 
для яснаго вписанія въ немъ всѣхъ частей обитаемой земли, и чтобы 
смотрящій могъ ихъ видѣть, то конечно прекрасно если кто въ состо¬ 
яніи сдѣлать такой шаръ: онъ будетъ имѣть въ діаметрѣ не менѣе 
десяти футовъ; кто не можетъ приготовить такой шаръ или немного 
меньшій, тому нужно начертить его на ровной доскѣ по крайней мѣрѣ въ 
семь футовъ. Вѣдь мало будетъ различія, если вмѣсто круговъ, какъ 
параллельныхъ, такъ и меридіональныхъ, которыми мы обозначаемъ 
климаты, вѣтры и прочія отличія и соотношенія частей земли между со¬ 
бою и съ небомъ, будемъ писать прямыя—параллельныя вмѣсто парал¬ 
лельныхъ круговъ, а вмѣсто меридіональныхъ тѣ, которыя падали-бы на 
круги подъ прямыми углами, такъ какъ мыслительная способность мо- 
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жетъ легко перенести глазомъ видимую на равной поверхности фи¬ 
гуру и величину на поверхность круглую и шарообразную. Подобно мы 
говоримъ касательно прямыхъ линій и кривыхъ круговъ. Хотя мери¬ 
діональные круги, идущіе черезъ полюсы, всѣ сходятся на шарѣ въ 
одномъ пунктѣ, однако неважно, если прямые, малые меридіаны толь¬ 
ко сходятся на ровной плоскости. Кромѣ того во многихъ случаяхъ это 
и не необходимо, самое сближеніе незамѣтно такъ, какъ шарообразность, 
потому что линіи переносятся на ровную доску и изображаются пря¬ 
мыми. 

11) Послѣдующую рѣчь мы будемъ такъ вести, какъ еслибы чер-|| 
тежъ находился на ровной гладкой доскѣ. Описаніе земли и моря, мы/ 
будемъ излагать или поличнымъ наблюденіямъ, или по тѣмъ свѣдѣніямъ, | 
которыя мы получили отъ разсказчиковъ или писателей. Сами мы прошли | 
къ западу отъ Арменіи до тѣхъ мѣстъ Этруріи, которыя противуположны 
Сардиніи; къ югу же—отъ Евксейна до границъ Эоіопіи. Что касается 
остальныхъ лицъ, которыя писали о расположеніи земли, то нельзя ука¬ 
зать ни на одного, который исходилъ бы упомянутыя нами простран¬ 
ства больше, нежели мы. Ибо тѣ, которые проникали далѣе меня въ 
западныхъ странахъ, не достигали столь отдаленныхъ пунктовъ на во¬ 
стокѣ; другіе, проходившіе дальше меня на востокъ, остались по¬ 
зади меня на западѣ. Тоже самое можно сказать и относительно 
странъ, лежащихъ на югѣ и на сѣверѣ. Но во всякомъ случаѣ боль- 1 
Шую часть свѣдѣній о странахъ мы излагаемъ подобно другимъ, полу-1 
чивши ихъ изъ разсказовъ другихъ лицъ, напр., о фигурѣ, величинѣ, 

о качествѣ и составныхъ частяхъ земли точно такимъ образомъ, какъ 
умъ нашъ составляетъ понятія изъ впечатлѣній. Такъ нааримѣръ,у 
отъ формы, цвѣта и величины яблока, равно какъ отъ вкуса, за¬ 
паха твердости и кислоты получаются впечатлѣнія, а разсудокъ изъ | 
этихъ впечатлѣній слагаетъ понятіе яблока. Даже въ фигурахъ очень | 
большихъ чувство постигаетъ только части, а разсудокъ изъ того, что ; 
постигнуто чувствомъ, образуетъ понятіе о цѣломъ. Подобно этому 
поступаютъ и люди любознательные. Довѣряя, какъ органамъ своихъ ' 
чувствъ, тѣмъ лицамъ, которымъ пришлось побывать въ разныхъ стра- 
» пахъ, и которыя видѣли тѣ или другія части земли, составляютъ одну 
картину міра изъ разсказовъ о частяхъ его. Такъ и полководцы все дѣ¬ 
лаютъ сами, хотя и не вездѣ присутствуютъ, многое обдѣлывая черезъ 
другихъ, довѣряя вѣстникамъ и разсылая нужныя порученія согласно 
съ полученными свѣдѣніями. Человѣкъ, увѣряющій что знаютъ только 
видѣвшіе, не допускаетъ свѣдѣній, получаемыхъ путемъ разсказа, кото¬ 
рый, для знанія можетъ быть гораздо важнѣе зрѣнія. 

12 ) Преимущественно современники паши могутъ сообщить кое-что до¬ 
стовѣрное относительно Британцевъ, Германцевъ, а также тѣхъ народовъ, 
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которые обитаютъ около Истра, какъ по сю, такъ и по ту сторону его,— 
Гетовъ, ТюригетоБъ, Бастарновъ, жителей Кавказа, какъ-то: Албан¬ 
цевъ, Иберовъ. Намъ также кое-что извѣстно отъ тѣхъ, которые писали 
о парѳянскихъ войнахъ, и во главѣ которыхъ стоитъ Аполлодоръ Арте- 
митъ, такъ какъ о Гирканіи и Бактріанѣ они даютъ свѣдѣнія болѣе 
опредѣленныя, чѣмъ многіе другіе писатели. Далѣе, такъ какъ Римляне 
только недавно вторглись въ Счастливую Арабію подъ предводитель¬ 
ствомъ Элія Галла, друга и товарища моего, и такъ какъ купцы изъ 
Александріи плаваютъ на торговыхъ корабляхъ по Нилу и Арабскому 
заливу до Индіи, то всѣ эти страны болѣе извѣстны нашимъ современ¬ 
никамъ, чѣмъ были извѣстны нашимъ предкамъ. Когда Галлъ управ¬ 
лялъ Египтомъ, я, находясь вмѣстѣ съ нимъ и дошедши до Сіены и 
до границъ эѳіопскихъ, узналъ, что изъ гавани мышь (Мог) къ Индіи 
'ходитъ сто двадцать кораблей между тѣмъ какъ прежде во времена Пто¬ 
лемеевъ только очень немногіе дерзали плавать туда и ввозить индійскіе 
товары. 

13) Первое и самое важное какъ для науки, такъ и для государствен¬ 
ныхъ нуждъ—изобразить возможно болѣе просто фигуру и величину то¬ 
го что отмѣчается на географической картѣ какая это часть цѣлой 
земли и какъ она велика. Ибо таково дѣло географа; что же касается до 
того, чтобы вполнѣ строго и вѣрно вести рѣчь о цѣлой землѣ и о цѣломъ 
кругѣ пояса, о которомъ мы говоримъ, то это относится къ другой на¬ 
укѣ; такъ напримѣръ, если требуется знать, обитаемъ ли кругъ и на 
другой четверти, и если дѣйствительно онъ обитаемъ, то танъ живутъ 
люди не такіе, какъ у насъ. Во всякомъ случаѣ и другую часть свѣта на¬ 
до считать обитаемой, что вполнѣ вѣроятно. Намъ же надлежитъ го¬ 
ворить о нашей части земли. 

14) По формѣ своей наша обитаемая земля похожа на плащъ, самую 
большую ширину котораго составляетъ линія идущая по Нилу; она начи¬ 
нается отъ параллели, идущей черезъ Киннамомофоръ, и отъ другой черезъ 
островъ бѣглыхъ Египтянъ, а оканчивается параллелью, идущею черезъ 
Гіерну. Длину земли составляетъ та линія, которая падаетъ на эту подъ 
прямымъ угломъ, начинаясь отъ запада и проходя черезъ Столбы и Сици¬ 
лійскій проливъ до Родіи и Иссикскаго залива, тянется она вдоль Тавра, 
опоясывающаго Азію, и поворачиваетъ къ восточному морю между Индій¬ 
цами и Скиѳами, лежащими за Бактріаной, гдѣ и оканчивается. Слѣдуетъ 
представить себѣ параллелограмъ, въ которомъ плащеобразная фигура 
вписана такъ, что длина ея соотвѣтствуетъ длинѣ и наибольшая изъ нихъ 
равна наибольшей длинѣ, а ширина соотвѣтствуетъ ширинѣ. Эта плаще- 
образная фигура и есть обитаемая земля. Мы говорили, что ширина ея опре¬ 
дѣляется крайними параллельными линіями, которыя отдѣляютъ съ обѣихъ 
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сторонъ обитаемую часть отъ необитаемой; э4о тѣ самыя линіи изъ кото¬ 
рыхъ одна, какъ мы сказали, проходитъ на сѣверѣ черезъ Гіерну, а другая 
у жаркаго пояса черезъ Киннамомофоръ. Онѣ, простираясь къ востоку и 
къ западу до противуположиыхъ обитаемой землѣ частей, составятъ вмѣ¬ 
стѣ съ тѣми меридіанами, которые соединяютъ названные края, упомяну¬ 
тый параллелограмъ. Что въ этомъ параллелограмѣ заключается обитае¬ 
мая земля, ясно изъ того, что ни самая большая ширина ея, ни длина 
не выходятъ за предѣлы его. Что форма земли плащеобразна, видно изъ 
того, что концы длины, омываемыя моремъ, съ обѣихъ сторонъ остро 
заканчиваются и съуживаютъ ширину. Это по крайней мѣрѣ извѣ¬ 
стно черезъ тѣхъ, которые плавали по обѣимъ сторонамъ восточ¬ 
ныхъ и западныхъ частей. Они говорятъ, что гораздо южнѣе Индіи 
лежитъ островъ, обитаемый еще и теперь, и находящійся противъ остро¬ 
ва Египтянъ и противъ земли, доставляющей киннаиомъ; составъ воз¬ 
духа въ этихъ мѣстахъ одинаковъ; островъ называется Тапробаною. 
Такимъ образомъ тѣ страны, которыя лежатъ у устья Гирканскаго мо¬ 
ря, сѣвернѣе крайней Скиѳіи, что за Индійцами, а еще сѣвернѣе Гіерна, 
Тоже самое относится къ странѣ, лежащей по ту сторону Столбовъ. Са¬ 
мымъ западнымъ пунктомъ обитаемой земли считается мысъ въ Иберіи; 
онъ называется Священнымъ и лежитъ на одной линіи съ Гадей- 
рами, Столбами, Сицилійскимъ проливомъ Родіей; ибо говорятъ, что 
солнечные часы, вѣтры, благопріятные для обѣихъ сторонъ, и про¬ 
должительность наибольшихъ дней и ночей, — все это совпадаетъ 
въ этихъ пунктахъ. Самый большій день и самая большая ночь рав¬ 
няется здѣсь четырнадцати равноденственнымъ часамъ, а на берегу 
подлѣ Гадейръ и Столбовъ нѣкогда были видны. Посейдоній гово¬ 

ритъ, что онъ съ какого-то въ высокаго зданія въ городѣ, отстоя¬ 
щемъ отъ этихъ мѣстъ почти на четыреста стадій, видѣлъ звѣзду, ко¬ 
торую онъ принялъ за самый Канобъ частью потому, что тѣ, которые изъ 
Иберіи отправлялись недалеко къ югу, говорятъ, что видѣли эту звѣз-; 
ДУ, а частью на основаніи разсказовъ, ходящихъ въ Книдѣ. Обсерваторія 
Евдокса возвышается немного надъ прочими домами; однако, говорятъ, 
съ этого мѣста онъ видѣлъ звѣзду Канобъ. | 

15) Если плыть отсюда въ южномъ направленіи, то тамъ нахо¬ 
димъ Либію, самыя западныя части которой немного выступаютъ впе¬ 
редъ отъ Гадейръ; потомъ, образовавши узкій мысъ, она отступаетъ къ 
востоку и къ югу и постепенно расширяется до соприкосновенія съ запад¬ 
ными Эѳіопами; эти послѣдніе находятся ниже Кархедона, на самомъ 
концѣ обитаемой земли, соприкасаясь съ линіей, идущей черезъ Кип- 
намомофоръ. Для плывущихъ въ противуположную сторону отъ Свя¬ 
щеннаго мыса до такъ называемыхъ Артабровъ водный путь идетъ 
къ Сѣверу, причемъ Лузитанія остается вправо; затѣмъ остальной 
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путь, образуя тупой уголъ, направляется къ востоку до мысовъ Пирены, 
скрывающихся въ океанѣ; этимъ мысамъ противулежатъ на сѣверѣ за¬ 
падные берега Британніи, равно какъ Артабрамъ противулежатъ на сѣ¬ 
верѣ такъ называемые Катитеридскіе острова, находящіеся въ откры¬ 
томъ морѣ, почти подъ британскимъ кругомъ широты. Итакъ отсюда вид¬ 
но, насколько края обитаемой земли по длинѣ сближаются въ узкую 
полосу омывающимъ ее моремъ. 

1в) При такой общей формѣ земли представляется полезнымъ взять 
двѣ прямыя линіи, которыя, пересѣкая одна другую подъ прямымъ уг¬ 
ломъ, шли-бы; одна черезъ всю самую большую длину, а другая черезъ 
ширину, первая изъ нихъ будетъ одною изъ параллелей, а вторая од¬ 
нимъ изъ меридіановъ. Потомъ мы представляемъ себѣ другія линіи, па¬ 
раллельныя первымъ съ обѣихъ сторонъ, и раздѣляемъ по нимъ землю и 
море такимъ способомъ, какой мы только-что употребили. Такимъ обра¬ 
зомъ фигура земли яснѣе представится въ томъ видѣ, въ какомъ мы опи¬ 
сали ее, по величинѣ линій длины и ширины, имѣющихъ различную мѣ¬ 
ру; лучше обозначатся и наклоненія, какъ восточныя, такъ и запад¬ 
ная, равно южныя и сѣверныя. Такъ какъ необходимо, чтобы эти пря¬ 
мыя проходили черезъ извѣстныя мѣста то двѣ линіи были уже взяты, а 
я говорю еще о двухъ среднихъ, упомянутыхъ выше и представляю¬ 
щихъ собою длину и ширину. Остальныя линіи легко могутъ быть опре¬ 
дѣлены съ помощью этихъ; пользуясь ими, какъ руководящими, мы въ 
состояніи опредѣлить параллельныя страны и другія отношенія мѣстъ 
жительства на землѣ и явленій на небѣ. 

17) Опредѣляетъ сушу и даетъ ей форму главнымъ образомъ море, об¬ 
разуя заливы, береговыя моря и проливы, а также перешейки, полу¬ 
острова и мысы. Морю помогаютъ рѣки и горы. Съ помощью всего 
этого опредѣлены материки, племена, удобныя положенія городовъ и 
другія явленія, знаками которыхъ полна хорографическаа карта. Въ чи¬ 
слѣ этихъ явленій слѣдуетъ разумѣть множество острововъ, разсѣ¬ 
янныхъ по морямъ и вдоль каждаго берега. Различныя мѣстности обла¬ 
даютъ различными достоинствами и недостатками, съ зависящими отъ 
нихъ выгодами и неудобствами, изъ которыхъ одни естественны, другія 
искуственны; намъ надлежитъ говорить о природныхъ условіяхъ, пото¬ 
му что они постоянны, а искусственныя подвергаются измѣненіямъ. Впро¬ 
чемъ и изъ этихъ послѣднихъ слѣдуетъ указать такія, которыя сохра¬ 
няются въ теченіи нѣкотораго времени.... не долго; особенно если они 
пріобрѣли чѣмъ-либо большую извѣстность, которая сохраняется въ 
послѣдствіи и тѣмъ, такъ сказать, скрѣпляетъ извѣстныя учрежде¬ 
нія съ самою мѣстностью, хотя-бы эти учрежденія и перестали суще¬ 
ствовать въ данномъ мѣстѣ. Попятно, почему слѣдуетъ упомянуть о та- 
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кихъ условіяхъ; Напримѣръ о многихъ городахъ можно сказать то, что 
сказалъ Демосѳепъ о сосѣднихъ съ Олинѳомъ городахъ, которые, гово¬ 
ритъ онъ, были до того разрушены, что пришедшійхюда не могъ бы даже 
подумать, что когда либо были города здѣсь. Между тѣмъ находятся 
охотники посѣтить подобныя мѣстности, желая увидѣть по крайней мѣрѣ 
слѣды замѣчательныхъ сооруженій подобно тому, какъ посѣщаются гроб¬ 
ницы славйыхъ мужей. Равнымъ образомъ мы не пройдемъ забвеніемъ 
тѣхъ законовъ и политическихъ формъ, которые болѣе не существуютъ, 
но изъ которыхъ мы можемъ извлечь пользу, равно какъ и изъ зна¬ 
комства съ событіями, то подражая въ нихъ, то остерегаясь ихъ. 

18) Начнемъ мы снова съ перваго очерка и прибавимъ теперь, что 
наша обитаемая земля, будучи окружена моремъ, принимаетъ въ себя 
множество заливовъ изъ Внѣшняго моря (или Океана); изъ четырехъ, 
самыхъ большихъ изъ нихъ, сѣверный называется Каспійскимъ, или Гир- 
канскимъ моремъ. Персидскій и Арабскій заливы идутъ отъ южнаго мо¬ 
ря, первый изъ нихъ лежитъ главнымъ образомъ противъ Каспійскаго, 
моря, а второй противъ Понтійскаго. Что касается четвертаго залива, 
то онъ, далеко превосходя по величинѣ первые три, образуетъ Внутрен¬ 
нее, или такъ называемое Наше море. Онъ получаетъ начало на за¬ 
падѣ, начинаясь проливомъ между Столбами, простирается до восточ¬ 
ной стороны, то расширяясь, то съуживаясь, затѣмъ раздѣляясь и 
оканчиваясь въ двухъ морскихъ заливахъ, изъ которыхъ одинъ налѣво 
называется Евксейномъ, а другой составляется изъ Египетскаго, Памфи- 
лійскаго и Иссикскаго морей. Всѣ исчисленные заливы имѣютъ со сторо¬ 
ны Внѣшняго моря узкіе входы, преимущественно Арабскій заливъ и 
тотъ, что между Столбами, прочіе менѣе. Обнимающая ихъ суша раздѣ¬ 
ляется на три части. Изъ нихъ Европа по очертанію своихъ формъ разно¬ 
образнѣе прочихъ. Либія въ этомъ отношеніи противоположна Европѣ; Азія 
занимаетъ средину между двумя первыми, Но всѣ онѣ имѣютъ причину 
большаго или меньшаго разнообразія во внутреннемъ морскомъ берегу. 
Внѣшній морской берегъ за исключеніемъ вышеозначенныхъ заливовъ 
простъ и плащеобразенъ, какъ уже сказано мною. Прочія отличительныя 
черты какъ мелкія можно опустить, такъ-какъ малое при большомъ ничего 
не значитъ. Однако въ географическомъ изслѣдованіи мы разсматрива¬ 
емъ не только формы и величину странъ, по, какъ мы сказали, и ихъ 
взаимныя отношенія, и въ этомъ случаѣ морской берегъ Внутренняго 
моря представляетъ болѣе разнообразія, чѣмъ берегъ Внѣшняго. Пер¬ 
вый берегъ, отличаясь прекраснымъ климатомъ, пользуется гораздо б(')ль- 
шею извѣстностью, усѣянъ городами и населенъ народами, имѣющими 
хорошіе законы болѣе, чѣмъ берегъ Внѣшняго моря. Мы конечно же¬ 
лаемъ знать тѣ племена, которыя извѣстны большимъ числомъ событій. 
Политическимъ устройствомъ, искусствами и вообще всѣмъ, что спо- 
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собствуетъ образованію ума; съ другой стороны нужды заставляютъ 
насъ обращаться къ тѣмъ странамъ, съ которыми возможны торговыя и 
иныя сношенія; а это именно мѣста, заселенныя, и еще болѣе — гу¬ 
сто заселенныя. Во всемъ этомъ, какъ а сказалъ. Наше мере имѣ¬ 
етъ большія преимущества; поэтому съ него мы и начинаемъ опи¬ 
саніе. 

19) Уже прежде было сказано, что начало этого залива составляетъ 
проливъ между Столбами, наименьшая ширина, котораго равняется по¬ 
чти семидесяти стадіямъ. Проплывши узкій проходъ, имѣющій сто двад¬ 
цать стадій, мы видимъ, что берега дѣлаютъ большіе изгибы, въ осо¬ 
бенности лѣвый берегъ. Затѣмъ открывается видъ на большое море; 
оно ограничивается съ правой стороны ливійскимъ берегомъ до Кархе- 
дона, съ другой — берегомъ иберійскимъ и кельтскимъ до Нарбона и 
Массаліи, затѣмъ берегами лисистивскимъ и наконецъ италійскимъ до 
пролива Сицилійскаго. Восточную границу моря составляетъ Сицилія и 
проходы по обѣимъ сторонамъ ея: одинъ противъ Италіи въ семь стадій, 
другой противъ Кархедона, въ тысячу пятьсотъ стадій. Линія, идущая 
отъ Столбовъ къ семистадевому проливу, есть часть той линіи, которая 
нанравляется черезъ Родъ и Тавръ и разсѣкаетъ упомянутое море почти 
посерединѣ. Длина ея равняется, говорятъ, двѣнадцати тысячамъ стадій, 
она же представляетъ и длину моря. Наибольшая ширина моря равняется 
пяти тысячамъ стадій, именно отъ залива Галатскаго между Нарбономъ и 
Массаліей до противуположныхъ ему береговъ Либіи. Всю часть этого 
моря при Либіи называютъ Ливійскимъ моремъ, а часть моря у проти- 
вуположнаго материка называютъ моремъ Иберійскимъ, Лигистикскимъ, 
Сардинскимъ, и наконецъ до Сициліи Тюрренскииъ. Вдоль берега Тюр- 
ренскаго моря до Лигистики, лежитъ много острововъ. Самые большіе 
изъ нихъ — конечно послѣ Сициліи — Сардинія и Кирнъ. Сицилія счи¬ 
тается самымъ большимъ и самымъ лучшимъ изъ всѣхъ, находящихся 
на Нашемъ морѣ. Пондатарія и Понтія, лежащіе въ открытомъ морѣ, 
далеко уступаютъ выше названнымъ. Недалеко отъ берега лежатъ Эѳа- 
лія, Планазія, Пиѳекусса, Прохита, Капріи, Левкосія и другіе подобные. 
На другой сторонѣ Лигистики передъ остальною частью берега до Стол¬ 
бовъ лежитъ немного острововъ, въ числѣ которыхъ находятся Гимнезія 
и Ебисъ. Немного ихъ также предъ Ливіей и Сициліей; въ числѣ по¬ 
слѣднихъ Коссура, Эгимуръ и острова Липарскіе; Липарскіе называются 
иногда островами Эола. 

20) За Сициліей и двумя прилегающими къ ней проливами слѣдуютъ 
другія моря, именно передъ Сиртами и Киренаикой; самыя же Сирты, а 
также море, въ древности называвшееся Авзонскимъ, а теперь Сицилій¬ 
скимъ, сливаются въ одно съ тѣмъ моремъ. Море, которое простирается 
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передъ Сиртами и Киренаииой, называется Либійскимъ; оно оканчи¬ 
вается въ Египетскомъ. Меньшее изъ Сиртъ имѣетъ въ окружности 
около тысячи шестисотъ стадій. Съ обѣихъ сторонъ передъ входомъ 
лежатъ острова Менишъ и Керкина. Окружность большаго Сирта Ерато- 
сѳенъ опредѣляетъ въ пять тысячъ стадій, а глубину въ тысячу во¬ 
семьсотъ, отъ Гесперидъ до Автомала и до границъ Кирены съ осталь¬ 
ною частью тамошней Либіи. Другіе полагаютъ, что окружность рав¬ 
няется четыремъ тысячамъ стадій, а глубина тысячѣ пятистамъ,— 
такова же и ширина входа. Сицилійское море находится передъ Сициліей 
и Италіей съ востока, а также передъ проливомъ Регинскимъ до Локровъ 
и отъ Мессеніи до Сиракузъ и Пахина. Оно простирается къ востоку до 
краевъ Крита, при чемъ омываетъ большую часть Пелопоннеса и на¬ 
полняетъ, такъ сказать, Коринѳскій заливъ; на сѣверѣ оно доходитъ 
до мыса Япигія и до входа въ заливъ Іонійскій, къ южнымъ частямъ 
Епира до Амбракійскзго залива и до берега, образующаго съ Пелопон- 
нессомъ Коринѳскій заливъ. Іонійскій заливъ есть часть такъ назы¬ 
ваемаго Адрія; правую сторону его составляетъ Иллирія, а лѣвую Ита¬ 
лія до самаго углубленія Акилеи. Поднимаясь къ сѣверу и къ западу, 
заливъ дѣлается узкимъ и малымъ; въ длину онъ имѣетъ около шести 
тысячъ стадій, а самая большая его ширина равняется тысячѣ двум¬ 
стамъ стадій. Здѣсь передъ Иллиріей густо расположены острова: Апсир- 
тиды, Кириктика, Либирниды, Исса, Трагурій, Черная Коркира и Фаръ, 
а передъ Италіей острова Діомеда. Длина Сицилійскаго мора отъ Пахина 
до Крита опредѣляется въ четыре тысячи пятьсотъ стадій, столько-же 
до Тенара Лаконскаго. Отъ мыса Япигія до внутренности Коринѳскаго 
залива считается менѣе трехъ тысячъ стадій, а отъ мыса Япигія до 
Либіи морской путь опредѣляется въ четыре тысячи стадій. Здѣсь 
острова: Коркира, Сибота передъ Епиромъ; затѣмъ передъ Коринѳскимъ 
заливомъ: Кефалленіа, Иѳака, Закинѳъ и Ехинады. 

21) Съ Сицилійскимъ моремъ соединяются моря: Критское, Сарониче¬ 
ское и Миртойское, которое находится между Критомъ, Аргеей и Атти¬ 
кой и имѣетъ наибольшую ширину со стороны Аттики, именно около 
тысячи двухсотъ стадій, а длина нѣсколько менѣе двойного числа. 
Острова на этомъ морѣ слѣдующіе: Киѳера, Калаврія, Эгина, Сала- 
минъ и нѣсколько Кикладскихъ. Въ соединеніи съ этимъ моремъ 
находится море Эгейское вмѣстѣ съ Меланскимъ заливомъ и Гел¬ 
леспонтомъ, а также моря Икарійсксе и Карпаѳское до Рода, Крита, 
Кипра и до переднихъ частей Азіи. Затѣмъ лежатъ острова Кикладскіе, 
Саорадскіе и тѣ, которые расположены передъ Каріей, Іоніей, Эолидой 
ДО Троады, именно: Косъ, Самъ (Самосъ), Хій (Хіосъ), Лесбъ и Тенедъ 
(Тенедосъ), а также тѣ, которые лежатъ передъ Елладой до Македоніи и 
соприкасающейся съ нею Ѳракіи, именно: Евбея, Скиръ, Пепареѳъ,Лемнъ 
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(Лемносъ), Ѳазъ (Ѳазосъ), Имбръ (Имбросъ), Самоѳракіа и многіе дру. 
гіе, о которыхъ мы скажемъ въ частномъ описаніи. Длина этого моря 
равняется четыремъ тысячамъ стадій или немного болѣе, а ширина почти 
двумъ тысячамъ стадій. Окружено оно вышеупомянутыми частями Азіи, 
морскимъ берегомъ, простирающимся отъ Сунія до Ѳермейскаго залива, 
и имѣющимъ морской путь къ сѣверу, а также Македонскими заливами 
до Ѳракійскаго полуострова. 

22) При этомъ послѣднемъ находится семистадевый проливъ между 
Сестомъ и Абидомъ; черезъ него Эгейское море и Геллеспонтъ изли¬ 
ваются къ сѣверу въ другое море, которое называется Пропонтидою, а 
это опять въ другое, въ такъ называемый Понтъ Евксейнъ. Это послѣд¬ 
нее какъ-бы состоитъ изъ двухъ морей: почти посрединѣ его выдвига¬ 
ются два мыса, одинъ на сѣверѣ — изъ Европы, изъ сѣверн. странъ, 
другой, противуположный первому, изъ Азіи; съуживая промежуточный 
путь, они образуютъ два большихъ моря. Мысъ со стороны Европы на¬ 
зывается Кріуметопомъ, а со стороны Азіи Карамбіей. Мысы отстоятъ 
одинъ отъ другаго почти на тысячу пятисотъ стадій. Далѣе, длина за¬ 
паднаго моря, начиная отъ Византіи до устьевъ Борисѳена, доходитъ до 
трехъ тысячъ восьмисотъ стадій, а ширина до двухъ тысячъ. Въ этомъ 
морѣ замѣчателенъ островъ Левка. Восточное море продолговато; оно 
тянется до узкаго углубленія, которое находится при Діоскуріадѣ, прости¬ 
раясь въ длину почти на пять тысячъ или немного болѣе стадій, а въ 
ширину оно имѣетъ около трехъ тысячъ стадій. Окружность всего моря 
равняется двадцати пяти тысячамъ стадій. Нѣкоторые сравниваютъ фор¬ 
му его окружности съ натянутымъ скиѳскимъ лукомъ, уподобляя тетивѣ 
правую сторону Понта, гдѣ отъ устья моря существуетъ водный путь до 
самой внутренней части при Діоскуріадѣ; ибо за исключеніемъ Карамбіи 
весь прочій берегъ имѣетъ незначительныя выпуклости и углубленія, 
что уподобляетъ его прямой линіи. Остальную часть берега сравниваютъ 
съ рогомъ лука, имѣющаго двойной изгибъ, болѣе закругленный вверху, 
менѣе круглый внизу; такимъ образомъ и этотъ берегъ образуетъ два 
залива, изъ которыхъ запарый гораздо круглѣе восточнаго. 

23) Надъ восточнымъ заливомъ къ сѣверу лежитъ Меотидское озеро, 
имѣющее въ окружности девять тысячъ стадій, а можетъ быть и немно¬ 
го болѣе. Изливается оно въ Понтъ черезъ такъ называемый Киммерій¬ 
скій Боспоръ; Понтъ изливается въ Пропонтиду черезъ Ѳракійскій 
Боспоръ (Византійскій проливъ дѣйствительно называютъ Ѳракійскимъ 
Боспоромъ); послѣдній имѣетъ четыре стадіи въ ширину. Пропонтида, 
говорятъ, отъ Троады до Византіи имѣетъ въ длину тысячу пятьсотъ 
стадій; ширина ея почти такая-же. Здѣсь расположенъ островъ Кизике- 
новъ, окруженный островками. — Таково и столь велико разлитіе Эгей¬ 
скаго моря къ сѣверу. 
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24) Далѣе отъ Родіи начинается другое разлитіе моря, которое обра¬ 
зуетъ моря Египетское, Памфилійское и Иссикское па пространствѣ пяти 
тысячъ стадій къ востоку вдоль Ликіи, Памфиліи и всего берега Киликіи. 
Оттуда Сирія, Финикія и Египетъ обнимаютъ это море къ югу и къ за¬ 
паду до Александріи. Въ Иссиксомъ и Памфилійскомъ заливахъ лежитъ 
Кипръ, соприкасающійся съ моремъ Египетскимъ. Переправа отъ Рода 
до Александріи по направленію сѣвернаго вѣтра равняется четыремъ 
тысячамъ стадій а окольный путь въ два раза больше. Ератосѳенъ 
говоритъ, что мнѣніе о переправѣ черезъ это море принадлежитъ моря¬ 
камъ, изъ которыхъ одни говорятъ дѣйствительно такъ, но другіе смѣло 
утверждаютъ, что путь этотъ равняется пяти тысячамъ стадій. Самъ 
Ератосѳенъ пишетъ, что онъ съ помощью гномона опредѣлилъ это раз¬ 
стояніе въ три тысячи семьсотъ пятьдесятъ стадій. Часть этого моря у 
Киликіи и Памфиліи, затѣмъ правая сторона Понта съ Пропонтидою и 
ближайшій морской берегъ до Памфиліи образуютъ большой полуостровъ 
и длинный его перешеекъ, который идетъ отъ моря при Тарсѣ до города 
Амиса и Ѳемискиры, равнины Амазонокъ. Мѣстность, которая находится 
по сю сторону линіи до Карій, Іоніи и племенъ, обитающихъ по сю сто¬ 
рону Галія, окружается Эгейскимъ моремъ и названными частями его 
съ обѣихъ сторонъ. Эту страну мы называемъ общимъ именемъ со 
всею Азіей. 

25) Говоря кратко, наиболѣе южный пунктъ нащего моря—углублен¬ 
ная часть большаго Сирта, за нимъ Египетская Александрія и устья Нила, 
а самый сѣверный—устье Борисѳена; если же Меотиду присоединить къ 
этому морю (а она и въ самомъ дѣлѣ есть часть его), въ такомъ слу¬ 
чаѣ сѣвернымъ пунктомъ будетъ не устье Борисѳена, а устье Танаида. 
Самый западный пунктъ есть проливъ при Столбахъ, а самый восточ¬ 
ный—углубленная упомянутая часть при Діоскуріадѣ. Ератосѳенъ непра¬ 
вильно трактуетъ объ Иссиксомъ заливѣ; этотъ заливъ находится на од¬ 
номъ общемъ меридіанѣ съ Амигомъ и Ѳемискирою; если угодно, то можно 
присоединить къ нимъ Сидену до Фарнакіи. Отъ этихъ частей на востокъ 
до Діоскуріады морской путь имѣетъ болѣе трехъ тысячъ стадій, что 
яснѣе покажетъ описаніе каждой части въ отдѣльности. — Таково На¬ 
ше море. 

26) Теперь слѣдуетъ обратиться къ описанію земель, лежащихъ 
кругомъ Нашего моря, начавши съ тѣхъ частей, съ которыхъ мы начали 
описаніе самаго моря. Если мы вплывемъ въ проливъ между Столбами, то 
прежде всего увидимъ съ правой стороны Либію, которая тянется до са¬ 
мого теченія Нила; съ лѣвой, противоположной стороны увидимъ 
Европу до Танаида; оба берега заканчиваются около Азіи. Надлежитъ 
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лѣе благопріятна для облагороженія человѣка и гражданина, и сообщаетъ 
большую часть своихъ благъ прочивъ землямъ. Вся она удобобитаема 
за исключеніемъ небольшой части, необитаемой вслѣдствіе холода; эта 
страна служитъ границею Гамаксойкамъ, которые живутъ около Та- 
наида, Меотиды и Борисѳена. Что касается обитаемыхъ частей, то хо¬ 
лодныя благодаря своей природѣ и гористыя населены плохо; однако, 
получивши хорошихъ владѣтелей, даже тѣ земли, которыя заселены 
были плохо и разбойниками, улучшаются. Такъ Еллины, овладѣвши го¬ 
рами и свалами, жили тамъ хорошо, благодаря заботамъ о гражданскихъ 
учрежденіяхъ, искусствахъ и вообще благодаря житейской мудрости. Тоже 
можно сказать о Римлянахъ, которые, завоевавши многія страны, неудоб¬ 
ныя длягустаго населенія, гористыя или лишенныя гаваней и портовъ, или 
холодныя, или неудобныя по какой-либо другой причинѣ, научили несо¬ 
общительные народы вступать въ сношенія между собою и жить не дикой 
жизнью, а гражданской. Части Европы ровныя и лежащія въ хорошемъ 
климатѣ находятъ въ самой природѣ помощницу во всемъ этомъ. 

Какъ въ благодатной странѣ все мирно, такъ въ безплодной воинст¬ 
венно и отважно, почему въ нѣкоторыхъ случаяхъ они могутъ быть 
взаимно полезны. Одни снабжаютъ другихъ оружіемъ, а эти послѣдніе 
надѣляютъ ихъ плодами, учатъ искусствамъ и благоустройству; отсюда 
ясно также, что страны потерпятъ обоюдный ущербъ, если не будутъ 
снабжать другъ друга своими продуктами. Конечно положеніе людей, 
обладающихъ оружіемъ, будетъ нѣсколько выгоднѣе, если только сила 
оружія не будетъ перевѣшиваться многочисленностью. Далѣе, этотъ ма¬ 
терикъ обладаетъ еще одною важною особенностью: вся Европа изрѣ¬ 
зана равнинами и горами, что даетъ возможность жить здѣсь бокъ-6- 
бокъ и воину, и земледѣльцу, и горожанину; впрочемъ большая часть 
населенія живетъ здѣсь мирно, и за нею остается превосходство. Мир¬ 
ный образъ жизни началъ особенно развиваться на материкѣ Европы съ 
тѣхъ поръ, какъ имъ завладѣли сначала Еллины, потомъ Македоняне и 
наконецъ Римляне. Вслѣдствіе этого Европа—самая сильная страна и въ 
мирныхъ учрежденіяхъ, и въ военномъ дѣлѣ, ибо она имѣетъ въ изоби¬ 
ліи и людей способныхъ къ войнѣ, и обработывающихъ землю, и насе¬ 
ляющихъ города. Материкъ отличается еще и тѣмъ, что производитъ 
самые лучшіе, а также необходимые для жизни плоды и имѣетъ всѣ по¬ 
лезные металлы. Благовонные предметы и драгоцѣнные камни приво¬ 
зятся въ нее извнѣ; такъ что Европейцы, лишенные этихъ предметовъ, 
живутъ тѣмъ не менѣе нисколько не хуже тѣхъ, страна которыхъ изоби¬ 
луетъ ими. Равнымъ образомъ здѣсь водится очень иного скота, но 
нѣтъ дикихъ звѣрей. — Такова въ общихъ чертахъ природа этого 
материка. 

27) Первая часть Европы на западѣ—Иберія, страна похожая на раз- 
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ложенную бычачью кожу, такииъ образомъ, что шейныя части ея заходятъ 
въ сосѣднюю Кельтику; это — части восточныя; ими отрѣзана одна 
сторона... такъ называемая гора Пирена. Иберія омывается съ юга На¬ 
шимъ моремъ до Столбовъ, а въ остальныхъ частяхъ Атлантическимъ 
океаномъ, отъ Столбовъ до сѣверныхъ краевъ Пирены. Наибольшая дли¬ 
на этой страны равняется почти шести тысячамъ стадій, а ширина пяти 
тысячамъ. За нею въ востоку до рѣки Рейна идетъ Кельтика, ограничен¬ 
ная съ сѣверной стороны всѣмъ Британскимъ проливомъ: весь островъ 
этотъ лежитъ противъ всей Кельтики, параллельно ей, и имѣетъ въ длину 
почти пять тысячъ стадій. Восточная сторона Кельтики ограничивается рѣ-в 
кою Рейномъ, текущимъ параллельно Пиренѣ. Южная сторона, идущая отъ 
Рейна, ограничивается Альпами и потомъ Нашимъ моремъ именно танъ, 
гдѣ врѣзывается такъ называемый Галатсвій заливъ, при которомъ 
расположены два замѣчательныхъ города: Массалія и Нарбонъ. Противъ 
этого залива, на другой сторонѣ Иберіи лежитъ другой заливъ, кото¬ 
рый обращенъ къ сѣверу и къ Британніи и называется тѣмъ-же самымъ 
именемъ, какъ и первый. Между этими заливами Кельтика имѣетъ на¬ 
именьшую ширину, потому-что здѣсь она съуживается въ перешеекъ, 
имѣющій въ длину болѣе двухъ тысячъ стадій, но менѣе трехъ. Посере¬ 
динѣ Кельтики тянется горный хребетъ, перпендикулярный къ Пиренѣ 
и называемый Кемменскою горою, которая оканчивается въ глубинѣ рав¬ 
нинъ Кельтскихъ. Что касается Альпъ,тоэто чрезвычайно высокія горы, 
образующія дугообразную линію, которая своею выпуклою стороною обра¬ 
щена къ упомянутымъ равнинамъ Кельтовъ и въ Кемменской горѣ, а 
вогнутою къ Лигистикѣ и Италіи. Горы эти заселены племенами кельт- ; 
скими, за исключеніемъ Лигіевъ, послѣдніе не единоплеменны съ Кель¬ 
тами, но ведутъ подобный образъ жизни. Лигіи занимаютъ ту часть Альпъ, < 
которая соприкасается съ Апеннинскими горами, а также и часть са-^ 
МИХЪ Апеннинъ. Апеннины представляютъ горную цѣпь, идущую черезъ 
всю длину Италіи съ сѣвера на югъ, и заканчивающуюся у Сицилійскаго 
пролива. 

Италія начинается равнинами, которыя расположены у подошвы Альпъ 
И тянутся до угла Адріатическаго моря и до близлежащихъ къ нему 
мѣстностей. За этими равнинами Италія представляетъ длинный, узкій 
и заканчивающійся мысами полуостровъ, во всю длину котораго тянутся, 
какъ я сказалъ, Апеннинскія горы на семь тысячъ стадій; ширина ихъ 
не вездѣ одинакова. Полуостровомъ дѣлаютъ Италію моря: Тирренское, 
начинающееся отъ Лигистики, Авзонское и Адріатическое. 

За Италіей и Кельтикой къ востоку слѣдуютъ прочія страны Евро¬ 
пы, которая рѣкою Петромъ дѣлится на двѣ части. Истръ течетъ съ за¬ 
пада на востокъ, въ Евксейнскій Понтъ, влѣво оставляя всю Германію 
начинающуюся отъ Рейна, всю землю Гетовъ, Тюригетовъ, Бастарновъ,^ 
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Савроматовъ до рѣкиТанаида и Меотидскаго озера, а вправо всю Ѳракію, 
Иллирію, Македонію и наконецъ въ заключеніе Елладу. Передъ Европой 
лежатъ острова, о которыхъ мы уже упоминали по ту сторону Стол¬ 
бовъ: Гадейры, Каттитеридскіе и Британскіе, а по сю сторону Столбовъ 
Гимнесіи и другіе островки Финикіянъ, Массаліотовъ и Лигіевъ, затѣмъ 
островки, лежащіе передъ Италіей, до острововъ Эола и Сициліи, и на¬ 
конецъ всѣ, расположенные около Ёпира и Еллады до Македоніи и Ѳракій¬ 
скаго полуострова. 

* 28) Отъ Танаида и Меотиды слѣдуютъ части Азіи по сю сторону 
Тавра, къ которымъ примыкаютъ лежащія по ту сторону горы. Такъ- 
какъ Азія раздѣляется горою Тавромъ, на двѣ части, причемъ Тавръ тя¬ 
нется отъ краевъ Памфиліи до восточнаго моря подлѣ индійцевъ и Ски- 
ѳовъ, тамъ живущихъ, то Еллины называютъ ту часть материка, ко¬ 
торая склоняется къ сѣверу, лежащею по сю сторону Тавра, а скло¬ 
няющуюся къ югу лежащею по ту сторону. Части, слѣдующія тотчасъ за 
Меотидой и Танаидомъ,и составляютъ части,лежащіе посюсторону Тавра. 
Самыя переднія лежатъ между Каспійскимъ моремъ и Евксейнскимъ Пон¬ 
томъ, съ одной стороны заканчиваются у Танаидъ и Океана, какъ внѣшня¬ 
го, такъ и того, что надъ Гирканскимъ моремъ, съ другой стороны у пере¬ 
шейка, гдѣ онъ отъ угла Понта до Каспійскаго моря наиболѣе узокъ. Затѣмъ, 
по сю сторону Тавра лежать страны за Гирканіей до Индійцевъ и Ски- 
ѳовъ, живущихъ у этого моря и на горѣ Имеѣ. Страны эти занимаютъ 
отчасти Меоты, а частью простирающіеся до Иберовъ и Албанцевъ, жи¬ 
вущіе между Гирканскимъ моремъ и Понтомъ до Кавказа: Савроматы, 
Скйоы, Ахайи, Зиги и Гепіохи. Тѣми странами, что за Гирканскимъ 
моремъ, и прочими, которыя за Индійцами къ сѣверу, владѣютъ Скиѳы, 
Гирканы, Парѳяне, Бактры и Согдіаны. Къ югу отъ нѣкоторой части 
Гирканскаго моря и отъ всего перешейка, что между этимъ моремъ и 
Понтомъ, лежитъ большая часть Арменіи, Колхида и вся Каппадокія до 
Евксейнскаго Понта и до народностей Тибаренскихъ; далѣе страна, назы¬ 
ваемая „страною по сю сторону Галія‘‘, въ которой живутъ вдоль 
Понта и Пропонтиды Пафлагонцы, Биѳины, Мизы; тутъ же лежитъ Фри¬ 
гія, обыкновенно называемая „Фригіей при Геллеспонтѣ^, къ которой 
принадлежитъ и Троада; далѣе, вдоль Эгейскаго моря лежатъ Эолида, Іонія, 
Карія и Ликія; внутри материка Фригія, Галло-греческая часть которой 
называется Галатіей, часть Епиктета, Ликаонія и Лидія. 

Ф 29) Кт, народамъ, живущимъ по сю сторону Тавра, примыкаютъ жи¬ 
тели горъ: Паропамисады, Парѳы, племена Мидянъ, Армянъ, Ки- 
ликійцевъ, Ликаопы и Писиды. За горными пародами слѣдуютъ стра¬ 
ны по ту сторону Тавра. Первая страна — Индія, населенная самымъ 
многочисленнымъ и самымъ богатымъ племенемъ, оканчивающаяся у 
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восточнаго моря и южной части Атлантическаго. Въ южномъ морѣ ле¬ 
житъ. передъ Индіей островъ Тапробана, не меньшій Британніи. За 
Индіей, если отправляться къ западу, оставляя горы направо, представ¬ 
ляется обширная страна, вслѣдствіе скудной почвы плохо заселенная 
народами разноплеменными и совсѣмъ варварскими, которые называются 
Аріанами, и которые простираются отъ горъ до Гедрозіи и Варманіи. 
Вслѣдъ за ними при морѣ живутъ Персы, Сузійцы, Бабилонцы, про¬ 
стирающіеся до моря Персидскаго, а подлѣ нихъ другія неболішія племе¬ 
на. Подлѣ горъ обитаютъ Парѳы, въ самыхъ горахъ Мидяне, Армяне и 
пограничныя съ ними племена; тамъ-же лежитъ и Месопотамія. За Месо¬ 
потаміей идутъ земли по сю сторону Евфрата: это вся счастливая Арабія, 
отдѣленная отъ другихъ мѣстъ цѣлымъ Арабскимъ и Персидскимъ за¬ 
ливомъ; потомъ страна Скенитовъ и Филарховъ, которые обитаютъ до 
Евфрата и Сиріи; далѣе слѣдуютъ пароды по ту сторону Арабскаго зали¬ 
ва до Нила; Эѳіопы, Арабы, за ними Египтяне, Сирійцы, Киликійцы, Тра- 
хіоты и наконецъ Памфилы. 

30) За Азіей слѣдуетъ Либія, граничащаяся съ Египтомъ и Эѳіопіей. 
Берегъ ея вдоль Нашего моря, начиная отъ Александріи и до Столбовъ, 
тянется почти по прямой линіи, за исключеніемъ Сиртовъ, неболь¬ 
шихъ заливовъ и образующихъ заливные изгибы мысовъ. Сторона 
пріокеаническая только отъ Эѳіопіи до извѣстнаго пункта парал¬ 
лельна первой, затѣмъ отъ южныхъ частей съуживается въ заострен¬ 
ный выступъ, выдающійся немного за Столбы и образующій небольшой 
четыреугольникъ. Далѣе, какъ многіе другіе, такъ и Гней Пизонъ, 
управлявшій этою страною, говорятъ, что она похожа на кожу барса, по¬ 
тому что усажена обитаемыми мѣстами, какъ пятнами, окруженными зем¬ 
лей безводной и пустынной; такія мѣстности Египтяне называютъ аваза- 
ми. Будучи такою вообще, Либія представляетъ нѣкоторыя различія, 
дѣлящія ее на три части; большая часть того морскаго берега, который 
обращенъ къ намъ, очень богата, въ особенности Кирена и земля около 
Кархедона до Маврузійцевъ и Столбовъ Геракловыхъ; не дурно населенъ 
и пріокеанійскій берегъ; но средняя, которая производитъ сильфій, насе¬ 
лена плохо, большею частью пустынна, не ровна и песчана. Такія же не¬ 
удобства представляетъ и та частьАзіи, которая простирается по прямой, 
идущей черезъ Эѳіопію, Троглодитику, Арабію и ту часть Гедрозіи, ко¬ 
торая находится во власти Ихѳіофаговъ. Племена, населяющія Либію, по 
большей части не извѣстны намъ, потому что иностраннымъ путеше¬ 
ственникамъ и войскамъ удавалось проникать недалеко; а туземцы при¬ 
ходятъ къ намъ рѣдко, разсказываютъ пеправдопобное и далеко не все. 
Цѣдѣнія ихъ слѣдующія: наиболѣе южные пароды называются Эѳіопа- 
ии; живущіе ниже ихъ, наиболѣе, распространенные называются Гара- 
мантами, Форузіями и Нигритами; тѣже, которые еще ниже, Гетулами. 
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Далѣе слѣдуютъ народы, обитающіе близь моря или даже совсѣмъ 
при морѣ; подлѣ Египта до Еиренаики живутъ Мармариды; надъ по¬ 
слѣдними и надъ Сиртаии —Псидлы, Насамоны и нѣкоторыя племена 
Гетуловъ; затѣмъ до Еархедона Синты и Бизаки. Большое простран¬ 
ство занимаетъ Кархедонія; съ нею соприкасаются номады, изъ которыхъ 
наиболѣе извѣстные называются то Масиліями, то Масайсиліями; послѣд¬ 
ніе—Маврузійцы (Мавры). Вся полоса земли отъ Кархедопа до Столбов-ь 
плодородна; но въ ней водится, какъ и на всемъ материкѣ, очень мно¬ 
го дикихъ звѣрей. Нельзя поэтому не допустить, что нѣкоторые жите¬ 
ли ведутъ кочевой образъ жизни именно потому, что не могутъ обра- 
ботывать землю вслѣдствіе множества звѣрей, издавна тамъ суще¬ 
ствующихъ; впрочемъ въ наше время они съ успѣхомъ охотятся на 
звѣрей, въ чемъ не мало способствуютъ имъ и Римляне, страстные къ 
охотѣ; поэтому теперь у нихъ и есть звѣри, и обработывается земля. 
Столько сказано о материкахъ. 

31) Остается сказать о наклоненіяхъ, или широтахъ мѣстностей, что 
• требуетъ также общаго очерка, при чемъ мы будемъ отправляться отъ 
тѣхъ линій, которыя названы нами руководящими; одна изъ нихъ опредѣля¬ 
етъ наибольшую длину, а другая наибольшую ширину; я имѣю въ виду въ 
особенности послѣднюю. Пространнѣе излагаются эти предметы лицами, 
занимающимися астрономіей, какъ сдѣлалъ, вапр., Гиппархъ. Онъ обо¬ 
значалъ, какъ говоритъ самъ, существующія въ небесномъ мірѣ разли¬ 
чіяхъ по отношенію къ каждому пункту земли, которая находится въ 
нашей четверти; я говорю о той четверти, которая простирается отъ 
экватора до сѣвернаго полюса. Пишущіе географію не обязаны за¬ 
ниматься тѣмъ, что лежитъ внѣ обитаемой земли, а человѣку дѣ¬ 
ловому не слѣдуетъ пускаться въ такое множество различій, потому 
что это слишкомъ сухо. Достаточно изложить различія болѣе замѣ- 
|Чательныя и болѣе простыя изъ тѣхъ, о которыхъ говоритъ Гип- 
Іпархъ; при чемъ мы, какъ и онъ, предполагаемъ величину земли 
’ въ 252,000 стадій, что говоритъ и Ератосѳенъ. Уклоненіе отъ этой 
; цифры не произведетъ большой разницы въ разстояніяхъ между оби¬ 
таемыми мѣстами. Если раздѣлить наибольшей кругъ земли на 860 
частей, то каждая часть будетъ имѣть 700 стадій; этою мѣрою 
Гиппархъ пользуется для разстояній, взятыхъ на меридіанѣ черезъ 
|Мерое. Онъ начинаетъ съ народовъ, живущихъ на экваторѣ, и по¬ 
томъ, переходя къ мѣстамъ жительства по выше сказанному мери¬ 
діану, онъ старается опредѣлять явленія, которыя совершаются на 
разстояніи каждыхъ 700 стад. Намъ нѣтъ необходимости начинать 
оттуда, ибо хотя и обитаема эта мѣстность, какъ нѣкоторые пола¬ 
гаютъ, однако она составляетъ узкую полосу, врѣзывающуюся по¬ 
срединѣ необитаемой вслѣдствіе жаровъ земли. Географъ между тѣмъ 
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имѣетъ дѣло только съ нашей обитаемой землею. Эта послѣдняя опре¬ 
дѣляется слѣдующими границами: съ юга параллелью черезъ Бин- 
намомофоръ, съ сѣвера параллелью черезъ Гіерну. Излишне прохо¬ 
дить всѣ мѣста жительства, сколько находится ихъ въ этомъ промежу¬ 
точномъ пространствѣ, имѣя въ виду географическую точку зрѣнія; рав¬ 
нымъ образомъ мы не станемъ опредѣлять всѣ происходящія здѣсь яв¬ 
ленія. Намъ слѣдуетъ начать, какъ поступаетъ и Гиппархъ, съ южныхъ 
частей. 

32) Онъ говоритъ, что жители параллели, проходящей черезъ Винна- 
монофоръ и отстоящей отъ Мерое на три тысячи стадій къ югу, а отъ 
экватора на 8,800, помѣщаются почти посерединѣ между экваторомъ и 
лѣтнимъ тропикомъ, который проходитъ черезъ Сіену, Сіена же, отстоитъ 
отъ Мерое на пять тысячъ стадій. У этихъ обитателей, говоритъ онъ, въ 
арктическомъ кругѣ заключается вся малая медвѣдица, всегда тамъ 
видимая, потому что блестящая звѣзда, находящаяся въ концѣ хво¬ 
ста и наиболѣе южная, находится въ самомъ арктическомъ кругѣ, 
такъ-что касается горизонта. Далѣе, параллельно вышеупомянутому ме¬ 
ридіану, къ востоку отъ него лежип. Арабскій заливъ; выходомъ его во 
Внѣшнее море служитъ Киннаиомофоръ, гдѣ издавна производилась охо¬ 
та за слонами. Параллель эта проходитъ съ одной стороны немного юж¬ 
нѣе Тапробаны или крайнихъ ея обитателей, а съ другой— падаетъ на 
самыя южныя оконечности Либіи. 

33) У обитателей Мерое и ІІтолемаиды въ Троглодитикѣ наиоодь- 
шій день равняется тринадцати равноденственнымъ часамъ. Эти страны 
находятся почти посерединѣ между экваторомъ и параллелью, идущею че¬ 
резъ Александрію, если исключить лишнія 1,800 стадій при экваторѣ. 
Параллель черезъ Мерое идетъ частью черезъ неизвѣстныя страны, а 
частью черезъ края Индіи. Въ Сіенѣ, въ Береникѣ, что у Арабскаго за¬ 
лива, въ Троглодитикѣ, солнце во время лѣтняго поворота находится въ 
зенитѣ. Самый длинный день здѣсь равняется тринадцати съ половиною 
равноденственнымъ часамъ. Въ арктическомъ кругѣ видна почти вся боль¬ 
шая медвѣдица, за исключеніемъ голеней, конца хвоста и одной изъ 
звѣздъ четырехугольника. Параллель, проходящая черезъ Сіену, тянется 
съ одной стороны черезъ область ІІхѳіофаговъ въ Гедрозіи и черезъ Ин¬ 
дію, а съ другой черезъ области, лежащія по крайней мѣрѣ на пять ты¬ 
сячъ стадій южнѣе Вирены. 

34) На все пространство, что лежитъ между тропикомъ и равноден¬ 
ственнымъ кругомъ, тѣни падаютъ неперемѣнно съ обѣихъ сторонъ, съ 
сѣвера и юга. Напротивъ, у тѣхъ, которые обитаютъ за Сіеной по ту 
сторону лѣтняго тропика, тѣни въ полдень падаютъ къ сѣверу. Первые 
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народы, называются Амфискіями^ вторые Гетероскіями. Страна 
тропическихъ обитателей, какъ мы сказали выше при описаніи поясовъ 
песчана, суха, производитъ сильфій, тогда какъ болѣе южныя страны 
богаты водою и плодородны. 

35) Далѣе, въ странахъ, которыя лежатъ почти на 400 стадій юж¬ 
нѣе параллели, идущей черезъ Александрію и Кирену, самый длинный 
день равняется четырнадцати равноденственнымъ часамъ, а звѣзда Арктуръ 
стоитъ въ зенитѣ, немного только отклоняясь къ югу. Въ Александріи 
гномонъ находится въ такомъ отношеніи къ равноденственной тѣни 
какъ 5 къ 7. Эти мѣстности, южнѣе Кархедона на 1,300 стадій лежатъ 
если только въ Кархедопѣ гномонъ имѣетъ отношеніе къ равноденствен¬ 
ной тѣни такое, какъ 11 къ 7. Эта параллель проходитъ съ одной сто¬ 
роны черезъ Кирену и мѣста, лежащія южнѣе Кархедона на 900 стадій, 
до середины Маврузіи, а съ другой черезъ Египетъ, углубленную Сирію, 
верхнюю Сирію, черезъ Бабилонъ. Сусіаду, Перейду, Карманію, верхнюю 
Гедрозію до Индіи. 

36) Около Птолемаиды, что въ Финикіи, около Сидона и Тира наи¬ 
большій день равняется четырнадцати съ четвертью равноденственнымъ 
часамъ. Здѣшніе жители сѣвернѣе Александріи почти на 1,600 стадій и 
сѣвернѣе Кархедона почти на 700. Въ Пелопоннесѣ, посерединѣ Родіи, 
около ливійскаго города Ксанѳа и немного южнѣе, напр. южнѣе Сираку- 
зянънаЮО стадій, самый длинный день равняется 14 Ѵг равнод. часамъ. 
Отстоятъ эти мѣста отъ Александріи на 3,640 стад.; а эта параллель 
проходитъ, по словамъ Ератосѳена, черезъ Карію, Ливаонііо, Катаопію, 
Медію, Каспійскія ворота и черезъ страну Индійцевъ на Кавказѣ. 

37) Въ окрестностяхъ Александріи, входящей въ составъ Троады, 
около Амфипола и Аполлоніи, въ Епирѣ, а также въ мѣстностяхъ южнѣе 
Рима, но сѣвернѣе Неаполя наибольшій день равняется пятнадцати рав¬ 
ноденственнымъ часамъ. Эта параллель отстоитъ отъ параллели, прохо¬ 
дящей черезъ египетскую Александрію, почти на семь тысячъ стад, къ 
сѣверу; отъ экватора болѣе, чѣмъ на 28,8ТіО; отъ параллели, проходя¬ 
щей черезъ Родъ, па 3,400; къ югу отъ Византіи, Никеи и Массаліи на 
1,500. Немного сѣвернѣе лежитъ параллель, проходящая черезъ Лизи- 
махію, именно та параллель, которая, по словамъ Ератосоена, тянется 
черезъ Мизію, Пафлагонію, черезъ мѣстности подлѣ Синопы, Гирканіи и 
Бактры. 

38) Въ окрестностяхъ Византіи самый длинный день равняется 15 Ѵ* 
равноденственнымъ часамъ Гномонъ во время лѣтняго поворота имѣетъ 
тамъ такое отношеніе къ тѣни, какъ 120 къ 41* 5 . Мѣста эти отстоятз- 
отъ параллели, проходящей черезъ середину Родіи, почти на 4,900 ста¬ 
дій, а отъ экватора на 30,300 стад. Если войти въ Понтъ и проникнуть 
впередъ къ сѣверу на 1,400 ст., то наибольшій день будетъ равняться 
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15 Ѵг равноденственнымъ часамъ. Эти мѣста отстоятъ на одияавовое 
разстояніе отъ полюса и отъ экватора; арктическій кругъ здѣсь въ зе¬ 
нитѣ; на немъ лежитъ звѣзда въ шеѣ Кассіепеи, а другая немного сѣ¬ 
вернѣе, на правомъ локтѣ Персея. 

39) У народовъ, живущихъ отъ Византіи къ сѣверу почти на 3,800 
стадій, наибольшій день равняется шестнадцати равноденственнымъ ча¬ 
самъ; такимъ образомъ Кассіопея вращается уже въ арктическомъ кругѣ. 
Мѣста эти находятся около Борисѳена и южныхъ частей Меотиды, а от¬ 
стоятъ отъ экватора на 34,100. Танъ сѣверная сторона горизонта освѣ¬ 
щается солнцемъ въ продолженіи почти цѣлыхъ лѣтнихъ ночей, потому 
что свѣтъ распространяется отъ запада къ востоку; ибо лѣтній тропикъ 
лежитъ ниже горизонта на половину и двѣнадцатую часть знака; на- 
столько-же отстоитъ солнце отъ горизонта въ полночь, У насъ, когда 
солнце находится въ такомъ же разстояніи ниже отъ горизонта, оно 
освѣщаетъ воздухъ на востокѣ или на западѣ передъ разсвѣтомъ и послѣ 
сумерекъ. Впрочемъ въ тѣхъ странахъ солнце поднимается въ зимніе дни 
не больше, какъ на девять локтей. Ератосѳенъ говоритъ, что эта полоса 
земли отстоитъ отъ Мерое немного болѣе, чѣмъ на 23,000 стадій, имен¬ 
но; до Геллеспонта считается 18,000, а потомъ до Борисѳена 5,000. 
Въ тѣхъ мѣстностяхъ, которыя отстоятъ отъ Византіи на 6,300 стадій 
и находятся сѣвернѣе Меотиды, солнце въ зимніе дни поднимается не 
выше, какъ на шесть локтей; наибольшій день равняется тамъ семнад¬ 
цати равноденственнымъ часамъ. 

40) Мѣстности, лежащія еще далѣе и приближающіяся къ поясу не¬ 
обитаемому вслѣдствіе холода, представляются для географа безполезны¬ 
ми. Если кто желаетъ познакомиться съ ними, равно какъ и съ небес¬ 
ными явленіями, тотъ пускай обратится за подобными свѣдѣніями къ 
Гиппарху; мы же опускаемъ это потому, что оно выходитъ за предѣлы 
нашего сочиненія. О Перискіяхъ, Амфискіяхъ, Гетероскіяхъ трактуетъ 
подробнѣе Посейдоній. Если мы упоминаемъ о нихъ, то на столько, чтобы 
дать понять, въ какой мѣрѣ свѣдѣнія эти полезны или безполезны 
для географіи. Когда идетт. рѣчь о тѣняхъ солнца, а солнце по на¬ 
шему представленію движется по тому-же пути, что и весь небесный 
5>іръ, то тѣ жители земли, у которыхъ во время каждаго поворота небес¬ 
наго міра происходитъ день и ночь, — день, когда солнце надъ землею, 
ночь, когда оно подъ землею, — представляются то Амфискіями, то Ге- 
еероскіями. Амфискіи—всѣ тѣ народы, у которыхъ въ полдень тѣни па¬ 
даютъ въ одну сторону, пока солнце освѣщаетъ гномонъ съ юга, гномонъ, 
перпендикулярный къ подлежащей плоскости, а послѣ того въ противу- 
положпую сторону, когда солнце перейдеті. па противуположиую слоро- 
"У; впрочемъ это случается только у тѣхъ, которые живуть между тро¬ 
пиками. Гетероскіи — всѣ тѣ народы, у которыхъ тѣни падаютъ или 
всегда къ сѣверу, какъ у насъ, или всегда къ югу, какъ у тѣхъ, кото- 
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рые живутъ въ другомъ умѣренномъ ноясѣ; вообще это совершаптгя у 
всѣхъ, у которыхъ арктическій кругъ меньше тропика. Начало Пери- 
скіевъ находится там.ъ, гдѣ арктическій кругъ равенъ или больше тро¬ 
пика, а конецъ у тѣхъ, которые обитаютъ подъ полюсомъ. Такъ какъ 
солнце во время обращенія всего неба проходитъ надъ землею, то безъ 
сомнѣнія и тѣнь будетъ обращаться кругомъ гномона. Отсюда Посей доній 
и назвалъ ихъ Перискіями (кругомъ отѣняемыми). Страны эти не имѣ¬ 
ютъ никакого значенія для географіи, какъ необитаемыя вслѣдствіе хо¬ 
лода, о чемъ мы говорили въ возраженіяхъ противъ Пиѳеи. Посему нѣтъ 
нужды разсуждать о величинѣ этой необитаемой страны, узнавши разъ, 
что народы, у которыхъ тропикомъ служитъ арктическій кругъ, лежатъ 
подъ кругомъ, описываемымъ полюсомъ зодіака во время поворота міра, 
причемъ разстояніе между экваторомъ и тропикомъ предполагается въ 
четыре шестидесятыхъ наибольшаго яруга. 



КНИГА ТРЕТЬЯ. 


ГЛА.ВА ПКРВАЯ. 


СОДЕРЖАВіе. 

Глава і. Иберія. Общее описаніе страны. ІІлодоносвая и ненлодоиосяія почяа. 
Очертаніе ндп фигура всей страны. Діина и ширина. Границы. Священный мысъ ■ 
ею достопринѣчателъности. Свазаиія о шипѣніи моря нрн закатѣ солнца и необы¬ 
кновенная величина послѣдняго. Общее оиисаніе Бетиви. Рѣки Ана и Бетій. Наро¬ 
ды: Кельты, Каристаны, Ореіаны, Веттоны. Бетика (Турдетанія). Турдеіаны и Тур¬ 
дулы. Проливъ у Столбовъ. Бостетаны я Бостулы. Гора Кальта. Мелларія. Городъ 
я рѣва Белонъ. Зелій. Г.чдейры (Кадивсъ). Приставь Менесѳея. Что такое анахись. 
Островъ, образуемый двумя устьями Бетія. Оракулъ Меиеслея. Башня Кавіова. 
Ебуря. Оішсаніе внутренней Бетнвн. 

1) Сдѣлавши общій очеркъ оііисанія земли, мы вслѣдъ за этимъ 
опишемъ какъ слѣдуетъ каждую въ отдѣльности часть земли. Таковъ 
нашъ планъ, и я думаю, что до настоящаго времени раздѣленіе моего 
’^'РУда было вполнѣ правильно. Поэтому я нахожу нужнымъ начать снова 
оъ Европы и съ тѣхъ именно частей ея съ какихъ мы начинали и преж - 
ДО, по тѣмъ же причинамъ. 

2 ) Первая страна Европы къ западу, какъ мы сказали уже, Иберія 
(Испанія). Большая часть Иберіи населена плохо, потому что люди при- 
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нуждены жить на тощей почвѣ, покрытой горами, лѣсами и равнинами 
притомъ большая часть страны орошена неравномѣрно. Та часть Иберіи, 
которая расположена на сѣверѣ, при перовности почвы отличается еще 
чрезвычайнымъ холодомъ, а часть, лежащая у океана, сверхъ того нѣ¬ 
сколько дива и лишена всякаго сообщенія съ другими странами, такъ что 
неудобствами для жизни она превосходитъ прочія части. Таковы эти части 
Иберіи. Напротивъ, вся южная Иберія богата, въ особенности та часть ея, 
которая лежитъ по ту сторону Геракловыхъ Столбовъ; мы это ясно по¬ 
кажемъ въ описаніи каждой части въ отдѣльности, а сначала опредѣлимъ 
фигуру и величину всей Иберіи. 

3) Иберія можетъ быть уподоблена бычачьей шкурѣ, разложенной въ 
длину отъ запада къ востоку (такъ однако, чтобы переднія части были 
обращены къ востоку), а въ ширину— отъ сѣвера къ югу. Въ длину ко¬ 
жа имѣетъ шесть тысячъ стадій, а въ інирину пять тысячъ; но это наи¬ 
большая мѣра, потому-что къ иныхъ мѣстахъ она имѣетъ меньше трехъ 
тысячъ стадій, и наименьше по краямъ Пиренейской горы, составляющей 
восточную границу полуострова. Эта гора,идяна всемъ протяженій съ сѣ¬ 
вера на югъ, отдѣляетъ Кельтиву огь Иберіи. Ширина Кельтики и Иберіи 
не одинакова; обѣ онѣ представляютъ наименьшую ширину въ направленіи 
отъ Нашего моря до океана, вблизости къ Пиренейской горѣ отъ одно¬ 
го конца ея до другаго. Тутъ же образуются заливы, изъ которыхъ одни 
при океанѣ, другіе при Нашемъ морѣ. Кельтскіе заливы, которые иначе 
называются Галатскими, обширнѣе иберійскихъ, съуживая перешеекъ 
сравнительно съ иберійскою частью. Гора Пирена составляетъ восточ¬ 
ную границу Иберіи; южную составляетъ Наше море отъ Пирены до Ге¬ 
ракловыхъ Столбовъ, а затѣмъ океанъ до такъ-иазываемаго Священнаго 
мыса. Третья граница западная, почти параллельная съ горою Пиреной, 
тянется отъ Свящеішаго мыса до Артабрійсваго, который обыкновенно 
называется мысомъ Неріеиъ; наконецъ четвертая граница идетъ отъ 
этого мыса до сѣверныхъ предѣловъ Пирены. 

4) Мы будемъ описывать каждую часть въ отдѣльности, начиная отъ 
Священнаго мыса. Мысъ этотъ — самая западная оконечность не только 
Европы, но и цѣлой обитаемой земли. Ибо обитаемая земля на западѣ 
оканчивается мысами Европы и Либіи, изъ которыхъ первыми владѣютъ 
Иберійцы, а вторыми Мавры. Среди оконечностей Иберіи выдается осо¬ 
бенно мысъ, о которомъ мы уже говорили, и который имѣетъ около ты¬ 
сячи пятисотъ стадій въ окружности. Страну, прилегающую къ этому 
мысу, обыкновенно называютъ Кунеемъ, латинскимъ словомъ. Самый 
мысъ, выступающій далеко въ море, Артемидоръ, бывшій по его сло¬ 
вамъ на мѣстѣ, уподобляетъ кораблю, прибавляя при этомъ, что сход¬ 
ство его съ кораблемъ увеличиваютъ три близлежащіе островка, изъ ко* 
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торыхъ одинъ располокенъ такъ, что образуетъ канъ-бы носъ корабля, 
а два другихъ, у которыхъ есть небольшіе стоянки для кораблей, пред¬ 
ставляютъ какъ-бы эпотиды корабля. Артемидоръ замѣчаетъ, что на 
этомъ мысѣ нѣтъ храма Геракла, а что выдумалъ его Ефоръ; здѣсь нѣтъ 
ни алтаря Гераклова, ни какого-либо другаго бога; но въ нѣкоторыхъ 
мѣстахъ камни лежатъ по-три по-четыре вмѣстѣ; ихъ переворачиваютъ 
посѣтители въ силу обычая предковъ, а сдѣлавши возліяніе, отбрасы¬ 
ваютъ ихъ въ другое мѣсто. Приносить жертвы здѣсь вовсе не въ обы¬ 
чаѣ и къ тому мѣсту, гдѣ лежатъ камни, подходить ночью не дозволяется, 
такъ-какъ, по вѣрованію туземцевъ, въ ночное время сами боги посѣща- 
и>тъ эту гору; поэтому люди, приходящіе сюда съ цѣлью посмотрѣть, 
обыкновенно ночуютъ въ близлежащей деревнѣ, гдѣ ждутъ разсвѣта, 
когда и поднимаются на гору, взявши съ собою воды, потому что тамъ 
ея нѣтъ. 

5) Все это возможно, и въ этомъ слѣдуетъ вѣрить Артемидору; но 
нельзя вѣрить тому, что выдумываетъ онъ подобно невѣжественной тол¬ 
пѣ. Толпа, говоритъ Посейдоній, увѣрена, что на прибрежьи океана 
солнце при погруженіи въ океанъ увеличивается, при чемъ заходитъ съ 
величайшимъ шумомъ и свистомъ, какъ будто шипѣніе моря проис¬ 
ходитъ при погашеніи свѣтила, такъ какъ послѣднее погружается будто 
бы въ нѣдра океана. Несправедливо также, будто ночь наступаетъ тот¬ 
часъ послѣ захода солнца; вовсе не тотчасъ, а немного спустя, какъ 
это бываетъ и на прочихъ большихъ моряхъ. Гдѣ солнце заходитъ за 
высокія горы, тамъ послѣ заката день еще нѣсколько продолжается, 
благодаря боковымъ лучамъ; напротивъ тамъ на океанѣ, продолженія 
дня не бываетъ, но вмѣстѣ съ тѣмъ и темнота наступаетъ не вдругъ; 
на большихъ равнинахъ точно также. Что касается до кажущагося 
увеличенія солнца, какое наблюдается въ открытомъ морѣ какъ пе¬ 
редъ восходомъ, такъ и передъ заходомъ, то это происходитъ отъ гу¬ 
стыхъ испареній, тамъ поднимающихся; черезъ эти испаренія, какъ че¬ 
резъ стекла, зрѣніе преломляется и воспринимаетъ предметъ въ увели¬ 
ченномъ видѣ; равнымъ образомъ, если глазъ нашъ смотритъ черезъ 
сухое и прозрачное облако на солнце или луну при заходѣ иди восходѣ, 
то онъ видитъ свѣтило нѣсколько увеличеннымъ и вмѣстѣ красноватымъ. 
Этотъ обманъ зрѣнія, говоритъ Посейдоній, замѣтилъ онъ въ теченіи 
тѣхъ тридцати дней, которые провелъ въ Гадейрахъ и которые онъ по¬ 
святилъ наблюденію надъ заходомъ солнца. Артемидоръ напротивъ увѣ¬ 
ряетъ, что солнце здѣсь при заходѣ увеличивается во сто разъ, и что 
яочь наступаетъ вдруП); онъ говоритъ, что самъ это видѣлъ па Священ¬ 
номъ мысѣ. Читателямъ однако не слѣдуетъ полагаться на его увѣренія. 
Потому что онъ вѣдь сказалъ, что присутствовать ночью на этомъ мысѣ 
Никому не дозволяется, а такъ какъ ночь нас.тупаетЧ) тамъ немедленно 



136 


за днемъ, то всякій конечно долженъ удаляться съ мыса еще за нѣкото¬ 
рое время до захода солнца. Невозможно также, чтобы онъ видѣлъ это 
въ другомъ какомъ нибудь мѣстѣ при океанѣ. Ибо Гадейры находятся у 
океана, а между тѣмъ Посейдоній и многіе другіе отрицаютъ это. 

6) Побережье, прилегающее къ Священному мысу, служитъ съ одной 
стороны началомъ западнаго берега Иберіи до устьевъ рѣки Таго, 
а съ другой южнаго берега до устьевъ другой рѣки, называемой Ана 
(Гвади-Ана). Обѣ рѣки текутъ изъ восточныхъ частей Иберіи. Первая, 
будучи гораздо больше второй, направляется прямо до самаго устья на 
западъ; рѣка же Ана поворачиваетъ къ югу, образуя междурѣчье, засе¬ 
ленное преимущественно Кельтами и отчасти Лузитанами, которыхъ 
Римляне переселили съ противуположнаго берега Таго. Въ верхнихъ 
частяхъ живутъ Карпетаны, Оретаны и Веттоны въ большомъ количе¬ 
ствѣ. Страна эта умѣренно плодородна, а мѣстность, прилегающая къ 
ней на востокѣ и югѣ, не уступаетъ ни одной мѣстности на всей обита¬ 
емой землѣ по обилію произведеній, добываемыхъ здѣсь изъ земли и 
моря...Это— та самая страна, черезъ которую протекаетъ рѣка Бетій, бё^ 
рущаа начало въ однихъ мѣстахъ, съ АноюиТаго, по величинѣ занимаю¬ 
щая середину между обѣими рѣками. Рѣка Бетій подобно Анѣ течетъ сна¬ 
чала на западъ, потомъ поворачиваетъ на югъ и изливается въ море на 
томъ же берегу, что и рѣка Ана. Отъ имени рѣки и страна называется 
Бетикой, называясь также и Турдетаыіей по имени народовъ, населяю¬ 
щихъ ее. Народы эти называются и Турдетанами, и Турдулани. Одни 
полагаютъ, что оба имени принадлежатъ одному и тому же народу, а по 
мнѣнію другихъ, подъ этими именами скрываются различные народы; 
между прочими Полибій утверждаетъ, что Турдулы сѣверные сосѣди 
Турдетановъ. Въ настоящее время между двумя народами не видно ника¬ 
кого различія. Между Иберійцами Турдетаны считаются самымъ обра¬ 
зованнымъ народомъ: они имѣютъ письменность, написанную древнюю 
исторію, поэмы и законы, изложенные, какъ говорятъ, въ 6,000 сти¬ 
ховъ. Прочіе народы Иберіи также владѣютъ письменностью, но съ дру¬ 
гимъ алфавитомъ, потону что они говорятъ на разныхъ языкахъ. Та 
страна, которая лежитъ по сю сторону рѣки Аны, тянется къ востоку 
до Оретаніи, къ югу направляется до поморья отъ устьевъ Аны до 
Геракловыхъ Столбовъ. Необходимо поговорить подробнѣе и объ этой 
странѣ, и о близлежащихъ къ ней, чтобы тѣмъ легче было узнать ихъ 
прекрасную природу и богатства. 

7) Атлантическое норе, врѣзываясь въ промежутокъ между иберій¬ 
скимъ прибрежьемъ, гдѣ находятся устья рѣкъ Бетія и Аны, и между 
краями Маврузіи, образуетъ проливъ. Геракловы Столбы, посредствомъ 
котораго Атлантическое море соединяется съ Пашинъ. Тутъ, въ землѣ 
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Ііберійцевъ-Бастетановъ, которыхъ называютъ также Бастулами, нахо¬ 
дится гора Кальпа. Въ объемѣ гора эта не велика, но отвѣсная вы¬ 
сота ея до того значительна, что издали можно принять ее за островъ. 
Если плыть изъ Нашего моря въ Атлантическій океанъ, то Кальпа 
останется на правой сторонѣ. Недалеко отъ этой горы, на разстояніи 
сорока стадій, лежитъ замѣчательный древній городъ Картея, бывшій 
когда-то иберійскою пристанью. Нѣкоторые писатели говорятъ, что 
основаніе городу положилъ Гераклъ; мнѣніе это раздѣляетъ и Тимо- 
сѳенъ, прибавляя, что въ древности городъ назывался Гераклеей; еще 
и теперь можно видѣть огромную стѣну, его окружавшую, и корабель¬ 
ныя стоянки. 

8) Далѣе слѣдуетъ Мелларія, имѣющая заведенія для соленія рыбы;| 
немного дальше находится городъ Белонъ при рѣкѣ того же имени, і 
Отсюда обыкновенно совершается переправа различныхъ товаровъ и| 
соленой рыбы въ Маврузійскій Тингій. По сосѣдству съ Тингіемъ нахо¬ 
дился городъ по имени Зелій; но Римляне перенесли этотъ городъ на 
противоположный берегъ пролива, переселивши сюда и нѣкоторыхъ 
Тингійцевъ; въ новый городъ послали еще римскихъ колонистовъ и на- ■ 
звали его Юліей Іозой. Затѣмъ слѣдуетъ островъ Гадейры, отдѣленный 1 
отъ Турдетаніи узкимъ каналомъ и удаленный отъ Кальпы почти на I 
700 стадій, а по мнѣнію другихъ на 800. Этотъ островъ не отличает¬ 
ся чѣмъ-либо особеннымъ отъ прочихъ острововъ; но, благодаря не¬ 
устрашимости его жителей въ мореходствѣ и дружбѣ съ Римлянами, 
различныя блага его возросли до того,' 'что не смотря на положеніе на 
краю земли онъ замѣчательнѣе всѣхъ прочихъ острововъ. Мы будемъ 
говорить о немъ при описаніи другихъ острововъ. 

9) По порядку слѣдуетъ такъ называемая гавань Менесѳея, а потомъ 
анахись при Астѣ и Набриссѣ. Анахисьт называется береговая лощи¬ 
на, наполняемая морскою водою во время приливовъ, и дающая возмож¬ 
ность подобно рѣкамъ проникать въ глубь страны и въ городамъ, ле¬ 
жащимъ внутри материка. Вслѣдъ за анахисью находится раздѣленное 
надвое устье Бетія. Островъ, образуемый двумя рукавами этой рѣки, по 
свидѣтельству однихъ имѣетъ въ окружности сто стадій, а по свидѣ¬ 
тельству другихъ больше этого. Тутъ же и оракулъ Менесѳея и Ке- 
піонова башня, построенная на скалѣ, окруженной со всѣхъ сторонъ 
водою. Эта башня прекрасно построена и подобно Фару предназначена 
для спасенія моряковъ. Дѣйствительно, постоянно выбрасываемый рѣ¬ 
кою илъ образуетъ здѣсь мели, и притомъ все дно берега усѣяно под- 
■водными камнями, почему и необходимъ какой нибудь знакъ, видимый 
издали. Далѣе слѣдуетъ входъ въ Бетій и городъ Ебура, также храмъ 
Фосфора, который называютъ также Луксдубіей. Нѣсколько дальше— те- 
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ченія другихъ рѣкъ съ входами въ нихъ во время разливовъ; далѣе 
рѣка Аяа съ двумя устьями и со входами въ нихъ; наконецъ Священ¬ 
ный мысъ, отстоящій отъ Гадейры менѣе, чѣмъ на 2,000 стадій, отъ 
устьевъ рѣки Ана на шестьдесятъ миль, какъ полагаютъ нѣкоторые; 
отсюда до устьевъ Бетія считаютъ сто миль, отъ устьевъ Бетія до Га- 
дейръ семьдесятъ миль. 
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ГЛАВА ВТОРАЯ. 


содЕРЖлнік; 


Глава 2. Гранты и веіичвна Турдетаяіі. Кордуба. Гяепадіб. БетіК. Итадваа. 
.\стіга. Обудіовъ. Мунда. Лтегва. Урсояі. Тувііі. Юдіа. Эгва. Лета. КовветиргіК. 
Край по обѣнвъ сторонамъ Бетія хорошо воздѣланъ. Плеваніе по этой рѣвѣ. Горы 
неподадеіу отъ нея. Цдодородіе Турдетаяіи. Цодьза анахпеей ддя судоходства ■ 
неудобства ихъ. Набрвсса. Авоба. Оссаноба. Меяоба. Водосоединеніе. Иехдю- 
читедьяый торгъ съ Италіей и Римомъ. Предметы вывоза. Зловредность кро- 
.інховъ. Обиліе морсвихъ аіііватныхъ. Обиліе металловъ. Серебряная гора близь 
Кастула. Эриеія. Свѣдѣнія Гомера о богатствѣ этого края. Образованіе Турдетановъ 
черезъ номѣсь съ Риидяна.чи. Впервые узнали Иберію черезъ Финнхіянъ. Кареаге- 
няне свидѣтельствуютъ о здѣшнихъ мѣстахъ. Позднѣйшіе гтихотворны. 


1) Надъ морскимъ берегомъ по сю сторону рѣки Аны лежитъ Турде- 
таніа, по которой протекаетъ рѣка Бетій. Турдетанін съ запада и сѣвера 
ограничивается рѣкою Аною, съ востока нѣкоторыми карпетансвиии и 
оретанскими областями, съ юга тѣми Бастетанами, которые занимаютъ 
узкую прибрежную полосу отъ Кальпы до Гадейръ; остальную часть ея 
границъ составляетъ море до самой рѣки Аны. Къ Турдетанамъ принад¬ 
лежатъ, вопервыхъ, Бастетаны, упомянутые мною, вовторыхъ, народъ, 
живущій за рѣкою Аною, и нѣкоторые другіе сосѣдніе народы. Величина 
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этой области какъ въ длину, такъ и въ ширину не болѣе двухъ тысячъ 
стадій; но число городовъ очень велико: всѣхъ ихъ, говорятъ, двѣсти. Наи¬ 
болѣе замѣчательные изъ нихъ тѣ, которые расположены при рѣкахъ, при 
морѣ или у анахисей, благодаря сношеиіямѣ. Наибольшую славу и мо¬ 
гущество пріобрѣли городъ Кордуба, колонія Маркелла, и городъ Гади- 
тановъ. Послѣдній замѣчателенъ мореходствомъ и союзомъ съ Римляна¬ 
ми, а первый богатствомъ и величиной територіи, заключающей въ себѣ 
большую часть бассейна рѣки Бетія. Съ самаго начала заселили его 
отборные Римляне и туземцы; этотъ городъ былъ первою колоніей Рим¬ 
лянъ, основанною въ этой странѣ. Послѣ Кордубы и города Гадитановъ 
третій наиболѣе замѣчательный городъ Гиспалій; онъ основанъ тоже 
Римлянами. Теперь онъ ведетъ торговлю; но Бетій, не смотря на неболь¬ 
шее населеніе, превосходитъ Гиспалій благодаря тому обстоятельству, что 
въ недавнее время помѣщены здѣсь Бесаревы солдаты. 

2) За этими городами слѣдуютъ Италика и Илипа, на Бетіи; гораздо 
дальше расположены три города: Астига, Кармонъ и Обулконъ. За этими 
городами слѣдуютъ тѣ, въ которыхъ разбиты были сыновья Помпея, именно: 
Мунда, Атегва (или Атегуа), Урсонъ, Туккій, Юлія и Вгва; всѣ они на¬ 
ходятся недалеко отъ Кордубы. Метрополію въ этой странѣ представля¬ 
етъ Мунда; она удалена на 1,400 стадій отъ Картеи. въ которую бѣжалъ 
послѣ пораженія Гией, отплывши изъ этого города, онъ высадился гдѣ- 
то на берегу, защищенномъ высокими горами, и тамъ былъ убитъ. Братъ 
его Секстъ, спасшись бѣгствомъ изъ Кордубы, воевалъ нѣсколько вре¬ 
мени въ Иберіи и взбунтовалъ было Сицилію; изъ Сициліи онъ нопалъ 
въ Азію и, схваченный здѣсь солдатами Антонія, кончилъ жизнь въ Ми¬ 
летѣ. Въ странѣ Кельтовъ самый замѣчательный городъ Конисторгій, а 
изъ городовъ, расположенныхъ при анахпсяхъ, самый замѣчательный 
Аста, куда обыкновенно собираются Гадитоны, такъ-какъ городъ этотъ 
лежитъ выше гавани ихъ острова не болѣе, какъ на сто стадій. 

3) Берега рѣки Бетія населены чрезвычайно густо. Вверхъ по этой 
рѣкѣ можно проплыть почти на тысячу двѣсти стадій, начиная отъ моря 
и кончая городомъ Кордубою, даже нѣсколько выше. Рѣчное прибрежье 
и островки на рѣкѣ воздѣланы очень тщательно, а великолѣпныя рощи 
и разнообразные сады представляютъ пріятное зрѣлище для глаза. От¬ 
сюда до города Гиспаліа, что составляетъ разстояніе въ пятьсотъ стадій 
или немного менѣе, ходятъ очень большіе корабли; корабли же меньшей 
величины ходятъ даже до города Илипы, нѣсколько выше Гиспалія, а до 
города Кордубы ходятъ небольшія сколоченныя рѣчныя суда, которыя 
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памѣнили древнія лодки ивъ одного бревна. Отъ Кордубы до Кастлона! 
рѣка перестаетъ быть судоходною. Горы, которыя тянутся въ нѣсколько 
параллельныхъ хребтовъ вдоль сѣвернаго берега рѣки, то приближаясь 
къ нему, то удал^нсг, изобилуютъ металлами. Серебромъ особенно бо¬ 
гаты окрестности Илипы и Сизапа какъ новаго, такъ и стараго. Мѣдь 
и золото добываютъ возлѣ такъ называемыхъ Котинъ. Если плыть 
вверхъ по рѣкѣ, то горы остаются по лѣвую руку, а по правую откры-1 
вается огромная возвышенная равнина, покрытая садами, лѣсами и 
пастбищами. Плаваніе вверхъ совершается и по рѣкѣ Анѣ, но только на 
менѣе нагруженныхъ судахъ и на меньшемъ разстояніи. На сѣверномъ 
берегу этой рѣки возвышаются богатыя металлами горы; онѣ простира¬ 
ются по рѣкѣ Таго. Мѣста, изобилующія металлами, какъ и слѣдуетъ 
ожидать, отличаются неровностью и безплодіемъ; таковы, напримѣръ, 
мѣстности, прилегающія къ Карпетапіи, и еще болѣе тѣ, которыя при¬ 
легаютъ къ границамъ кельтиберійскинъ. Такова же и Бетурія, сухія и 
безплодныя равнины которой тянутся вдоль Аны. 

4) Собственная Турдетанія изумительно плодородна. Изобилуя множе- 1| 
ствомъ разнообразныхъ продуктовъ, она удвоиваетъ свои богатства сбы- ѵ 
томъ: излишекъ плодовъ легко сбывается купцамъ, которыхъ здѣсь | 
очень много. Морская торговля ведется успѣшно, благодаря рѣкамъ и | 
анахисямъ, которыя, какъ я сказалъ, имѣютъ значеніе рѣкъ, потому-что 
по НИНЪ можно плавать вверхъ отъ моря въ города, лежащіе внутри ма¬ 
терика, на малыхъ судахъ и па большихъ. Большая часть при¬ 
брежной нолосы, заключенной между Столбами и Священнымъ мысомъ, 
представляетъ собою большую равнину. Здѣсь во многихъ мѣстахъ отъ 
самаго моря вглубь материка тянутся лощины, похожія па долины умѣ¬ 
ренной величины или на рѣчныя русла въ нѣсколько стадій длиною. Эти 
ложбины во время морскихъ приливовъ наполняются водою, такъ-что 
по НИНЪ можно плыть вверхъ также удобно, какъ и по рѣкамъ, если 
даже не удобнѣе; въ это время плаваніе по нимъ совершается также, 
какъ и по рѣкамъ, такъ-какъ ничто не противодѣйствуетъ плаванію, 
напротивъ сила прилива, какъ теченіе рѣки, благопріятствуетъ ему. Мор¬ 
скіе прибои бываютъ здѣсь гораздо сильнѣе, чѣмъ въ другихъ мѣстахъ, 
потому-что вода, устремляясь изъ обширнаго моря въ узкій проходъ, 
который находится между Маврузіей и Иберіей, на пути своемъ получаетъ 
обратные толчки и несется стремительно къ уступающимъ частямъ ма¬ 
терика. Нѣкоторыя ложбины во время морскихъ отливовъ совершенно 
обнажаются; другія никогда вполнѣ не осушаются, а въ иныхъ помѣща¬ 
ются острова. Таковы ложбины между Священнымъ мысомъ и Столбами, 
гдѣ прибои воды сильнѣе, чѣмъ въ другихъ мѣстахъ. Эти значительные 
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првбои доставляютъ морякамъ много выгодъ, потому-что благодаря имъ 
анахиси бываютъ очень велики, часто до восьми стацій и превращаютъ 
[ всю береговую полосу въ удобное для судоходства пространство, облег- 
чая тѣмъ ввозъ и вывозъ товаровъ. Но съ ними соединены и нѣкоторыя 
важныя неудобства; плаваніе по рѣкамъ, въ которыхъ прибывающая 
морская вода противодѣйствуетъ обычному теченію рѣки, угрожаетъ 
большою опасностью морякамъ, плывущимъ какъ внизъ, такъ и вверхъ. 
Съ другой стороны, отливы въ анахисяхъ также не безвредны, потому 
что отливы, какъ и приливы стремительны; вода уходитъ съ чрезвычай¬ 
ною скоростью, и потому корабли нерѣдко остаются на мели. Скотъ, ко¬ 
торый ходитъ на островахъ до наступленія анахисей, во время прили¬ 
вовъ уносится водою или же оказывается отрѣзаннымъ и, не будучи 
въ силахъ при всемъ стараніи вернуться на берегъ, при переходѣ то¬ 
нетъ. Однако коровы знакомыя уже съ этимъ остаются на островахъ 
и переходятъ на сушу, только дождавшись возвращенія воды. 

5} Узнавши природу этихъ мѣстъ и понявши, что анахиси могутъ 
быть такъ-же полезны, какъ и рѣки, жители построили при нихъ города 
и разнаго рода поселенія, какъ и на берегахъ рѣкъ; тамъ основаны го¬ 
рода Аста, Набрисса, Оноба, Оссоноба, Меноба и много другихъ. Жители 
.этихъ городовъ получаютъ сверхъ того большія выгоды отъ каналовъ, 
которые вырыты на различныхъ мѣстахъ и которые даютъ возможность 
перевозить товары изъ однихъ пунктовъ въ другіе, какъ внутри страны, 
такъ и за границу. Подобно этому приносятъ пользу соединенія рѣкъ 
во время большихъ разливовъ на промежуточную землю, образуя вод¬ 
ную полосу, годную для судоходства, такъ-что въ это время совершает- 
[са правильное движеніе изъ рѣкъ въ анахиси и обратно. Вся торговля 
' этой страны ведется съ Италіей и съ Римомъ. Торговый путь до Стол¬ 
бовъ (проливъ представляетъ нѣкоторыя неудобства) равно какъ и 
на Нашемъ морѣ удобенъ; путь этотъ идетъ въ благопріятной полосѣ, 
особенно на морѣ, что важно для грузовыхъ кораблей. При томъ мор¬ 
скіе вѣтры дуютъ здѣсь правильно. Наконецъ спокойствіе, существую¬ 
щее здѣсь послѣ уничтоженія пиратовъ, обезпечиваетъ моряковъ отъ 
опасности. Впрочемъ Посейдоній указываетъ особенное неудобство, под¬ 
мѣченное имъ на обратномъ пути изъ Иберіи, именно; на морѣ до Сар¬ 
динскаго залива дуютъ постоянные восточные вѣтры, вслѣдствіе чего 
;юнъ только черезъ три мѣсяца прибылъ въ Италію и то съ трудомъ, 
!потому что блуждалъ около острововъ Гимнезіи, Сардиніи и нѣкото¬ 
рыхъ частей Либіи, обращенныхъ къ этимъ островамъ. 

I С) Изъ Турдета)ііи вывозятъ хлѣбъ, много вина и большое количество 
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аревосходнаго иасда; вывозится тавяе воскъ, медъ, смола, много ко¬ 
шенили и киновари, не уступающей синопской. Кромѣ того Турде- 
таны имѣютъ много туземнаго лѣса для постройки морскихъ судовъ. Бо¬ 
гатство ихъ состоитъ еще въ минеральной соли; немало у нихъ и рѣч¬ 
ныхъ соляныхъ потоковъ. Здѣсь занимаются въ большихъ размѣрахъ 
соленіемъ рыбы, которое по качеству не уступаетъ Понтійскому, и не 
только здѣсь, но и на всей остальной части прибревья по ту сторону 
Столбовъ. Бъ намъ прежде приходило отъ нихъ много тканей и матерій, 
а въ настоящее время ш^сть ихъ считается выше коракской, и дѣйст¬ 
вительно это верхъ красоты. Поэтому для развода покупаютъ барановъ,( 
плата за нихъ здѣсь по таланту. Самыя лучшія ткани приготовляются | 
Салтигетами. Прибавимъ, что страна изобилуетъ всевозможнаго рода) 
животными какъ домашними, такъ и дикими. Вредныхъ животныхъ 
здѣсь нѣтъ, исключая зайцевъ, роющихъ землю; иные называютъ ихъ 
кожицами; они портятъ растенія и посѣвы, изгрызая корни. Эти 
вредныя животныя встрѣчаются почти во всей Иберіи даже до Массалліи 
не исключая и острововъ. Разсказываютъ даже, что однажды жителя 
Гимнезійскпхъ острововъ послали пословъ къ Римлянамъ съ просьбой 
отвести имъ новую землю, потому-что они вытѣсняются этими живот¬ 
ными, не будучи въ состояніи защитить себя отъ чрезмѣрнаго количества 
ихъ. Въ самомъ дѣлѣ необходимо прибѣгать кі. подобному средству 
въ столь опасной борьбѣ, какая впрочемъ бываетъ не всегда, а только 
при зачумленномъ состояніи змѣй и полевыхъ мышей. Противъ умѣрен¬ 
наго количества зайцевъ устроиваюгь охоты; между прочимъ па нихъ 
пускаютъ дикихъ кошекъ, которыя плодятся въ Ливіи; имъ надѣваютъ 
намордники и посылаютъ въ норы, откуда тѣ вытаскиваютъ когтами по¬ 
павшихся зайцевъ или выгоняютъ ихъ на открытое мѣсто; и зайцы попа¬ 
даютъ въ руки расположившихся здѣсь охотниковъ. Величина и количество! 
судовъ, на которыхъ вывозятся изъТурдетаніи продукты ея указываетъ' 
на обиліе ихъ. Дѣйствительно, между разнообразными кораблями, кото¬ 
рые приходятъ въ Дикеархію и въ римскую гавань Остію, самые большіе 
корабли Турдетановъ; по количеству они почти равняются либійскимъ. / 

7) Какъ ни богата внутренность Турдетаніи, но приморская часть ея 
едва ли уступитъ материковой по богатству продуктовъ, получаемыхъ 
изъ моря: раковины и черепахи во Внѣшнемъ морѣ вообще и въ осо¬ 
бенности здѣсь отличаются величиною, многочисленностью, потому что 
здѣсь приливы и отливы сильнѣе, чѣмъ въ другихъ мѣстахъ, а это уве¬ 
личиваетъ объемъ и число животныхъ; они больше упражняются. Тоже 
самое можно сказать о разнаго рода китахъ, сѣверныхъ каперахъ и каше- 
лотахъ; во время дыханія изъ нихъ поднимается паръ, имѣющій издали 



видъ облачнаго столба. Здѣсь ловятъ также морскихъ угрей, которые 
гораздо больше нашихъ, равно какъ мурены и прочія морскія рыбы. 
Близь Еартеи, говорятъ, ловятся огромныя пурпуровыя раковины въ 
десять котиловъ, а мурена и угри въ болѣе отдаленныхъ мѣстахъ вѣ¬ 
сятъ болѣе восьиидег.чти минъ; полипъ вѣсомъ въ талантъ; воло- 
сатки въ два локтя и т. п.. Тунцы, приплывающіе сюда съ внѣш¬ 
няго берега въ большемъ количествѣ, тучны и толсты. Они питаются же¬ 
лудями, растущими въ морѣ на дубѣ низкомъ, но дающемъ здоровые пло¬ 
ды. Это дерево растетъ часто и на материкѣ Иберіи; оно имѣетъ ту осо¬ 
бенность, что корни его такъ же велики, какъ и выросшаго дуба, между 
тѣмъ въ стволу онъ ниже низкаго кустарника; однако и онъ приноситъ 
столько плодовъ, что послѣ періода зрѣлости весь берегъ какъ по сю 
сторону Столбовъ, такъ и по ту покрывается ими во время морскихъ 
приливовъ. Впрочемъ желуди по ту сторону Столбовъ всегда мельче. 
Полибій говоритъ, что приливъ заноситъ эти желуди до латинскаго бе¬ 
рега, если только, прибавляетъ онъ, не доставляютъ ихъ Сардинія и со¬ 
сѣдніе острова. Тунцы по мѣрѣ приближенія къ Столбамъ изъ Внѣшня¬ 
го мора худѣютъ отъ недостатка пищи. Тунецъ—нѣчто въ родѣ морской 
свиньи; онъ питается желудями и замѣчательно тучнѣетъ отъ нихъ; по¬ 
этому обиліе желудей ведетъ за собою обиліе тунцевъ. 

I 8) При такихъ богатствахъ этой страны нельзя не удивляться замѣ¬ 
чательному обилію въ ней металловъ. Ими изобилуетъ вся земля Иберій- 
іщвъ; за то не вся опа одинаково плодородна и благодатна, наименьше 
тѣ части ея, которыя изобилуютъ металлами. Рѣдко страна бываетъ и 
богата металлами, и вмѣстѣ плодородна; рѣдко также, чтобы какая-нибудь 
область на небольшемъ пространствѣ изобиловала всякаго рода метал- 
і лаии. Но Турдетанія и сосѣдняя съ нею область могутъ похвалиться 
|и плодородіемъ почвы, и обиліемъ металловъ. Такъ до настоящаго 
,{времени нигдѣ на землѣ нѣтъ ни золота, ни серебра, ни мѣди, ни же- 
||лѣза въ такомъ большемъ количествѣ и такого достоинства, какъ здѣсь. 
Золото добывается не только изъ горъ, но также изъ рѣкъ и лѣсныхъ 
потоковъ, которые выносятъ золотой песокъ, находимый даже въ не¬ 
орошенныхъ мѣстахъ, но здѣсь онъ не замѣтенъ, въ мѣстахъ же оро¬ 
шенныхъ золотой песокъ виднѣется; цо.этому безводныя мѣстности оро¬ 
шаются нарочно водою, и тогда золотой песокъ блестигь. Даже при 
рытьѣ колодцевъ и въ другихъ подобныхъ случаяхъ жители нахо- 
I дятъ золотой песокъ, изъ котораго посредствомъ промывки получа¬ 
ютъ чистое золото, и теперь имѣется здѣсь больше пронывалевъ, 
чѣмъ золотыхъ копей. Галаты считаютъ, что ихъ металлы, добывае¬ 
мые въ горѣ Кеименѣ и у подошвы горы Пирены, наилучшіе; но на са- 
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момъ дѣлѣ металлы иберійскіе всегда предпочитаются. Говорятъ, что] 
иногда въ золотомъ песку находятъ слитки вѣсомъ до полуфунта, на¬ 
зываемые палами; они не требуютъ большой очистки. Въ расколо¬ 
тыхъ камняхъ также находятъ небольшіе слитки, похожіе на грудные 
соски. 

Изъ золота, выплавленнаго и очищеннаго съ помощью квасцовой земли, 
получается въ остаткѣ металлъ злектръ; послѣ вторичнаго вывариванія 
Электра, представляющаго смѣсь серебра и золота, серебро сжигается, и 
остается золото, которое легко плавится и мягко, какъ масло. Поэтому 
золото плавятъ здѣсь чаще на соломенонъ огнѣ, такъ какъ пламя, 
болѣе мягкое соотвѣтствуетъ уступчивому и легко плавящему*Жоту; на¬ 
противъ пламя отъ углей уничтожаетъ значительную часть металла, по¬ 
тому что благодаря своей силѣ оно пережигаетъ его и уменьшаетъ. Зо¬ 
лотой песокъ черпаютъ изъ русла рѣки, промываютъ его въ близь сто¬ 
ящихъ корытахъ или же вырываютъ колодезь, гдѣ выброшенную землю 
моютъ. Плавильныя печи для серебра строятся высоко съ тою цѣлью, 
чтобы дымъ отъ руды поднимался высоко въ воздухъ; дымъ этотъ тя¬ 
желъ и вреденъ для здоровья. Нѣкоторые мѣдные рудники называ¬ 
ются золотыми, изъ чего заключаютъ, что прежде оттуда добывалось, 
золото. 

9) Посейдоній, восхваляя изобиліе и достоинство Иберійскихъ метал¬ 
ловъ, не только не воздерживается отъ обычныхъ цвѣтовъ краснорѣчія, но 
въ энтузіазмѣ впадаетъ въ преувеличенія. Такъ, напримѣръ, онъ вѣрить 
той баснѣ, что, когда однажды загорѣлись лѣса, то земля съ серебряною 
и золотою рудою расплавилась будто бы и вытекла на поверхность, въ до¬ 
казательство чего онъ прибавляетъ, что каждая гора тамъ и каждый холмъ' 
представляютъ кучи денегъ, насыпанныя щедрою судьбою. Однимъ сло¬ 
вомъ, говоритъ онъ, всякій видѣвшій эти мѣстности долженъ согласиться, 
что здѣсь находятся неизсякаемыя сокровища природы, или неистощимое 
казнохранилище какого-нибудь царства. Не только страна богата, но и 
нѣдра земли, и дѣйствительно у нихъ въ подземномъ морѣ обитаютъ боги 
Адъ и Плутонъ. Такъ повѣтствуетъ Посейдоній въ своей образной и про¬ 
странной рѣчи о тѣхъ рудникахъ, какъ будто онъ самъ изъ рудника черпалъ 
свою словообильную рѣчь. Говоря о работѣ Иберійскихъ рудокоповъ, онъ 
приводитъ замѣчаніе Деметрія Фалерскаго, что въ серебряныхъ аттичес- 
кихъ рудникахъ люди роютъ землю съ такимъ усердіемъ, какъ будто они ; 
надѣются вырыть самого Плутона; потомъ подобнымъ же образомъ онъ 
рисуетъ прилежаніе и трудолюбіе Турдетановъ, которые вырываютъ 
извилистые и глубокіе каналы и часто попадающіеся въ рудникахъ 
ручьи вычерпываютъ египетскими насосами изъ раковинъ. Положеніе ихъ 
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не таково какъ аттическихъ рудокоповъ, къ горному дѣлу которыхъ при- 
I лагается слѣдующая загадка: ^не получили того, обратно, что дала, 
потеряли то, что имѣди‘‘. Напротивъ Турдетанамъ работы эти приносятъ 
чрезвычайную прибыль чъ особенности потому, что четвертая часть вы¬ 
брошенной изъ земли мѣдь, а нѣкоторые собственники серебряныхъ руд¬ 
никовъ каждые три дня добываютъ по евбейскому таланту. Что касает¬ 
ся олова, то по словамъ Посейдонія оно не встрѣчается на поверхности 
земли, какъ разсказываютъ историки, но также вырывается. Посей- 
доній прибавляетъ, что олово есть и у варваровъ, которые живутъ вы¬ 
ше Лузитаніи и на Еаттитеридскихъ островахъ; кромѣ того изъ Бри¬ 
танскихъ острововъ оно доставляется въ Массилію. У Артабровъ, зак- 
ілючаетъ онъ, которые живутъ на сѣверовосточномъ краю Лузитаніи, зем¬ 
ля блеститъ отъ серебра, олова и бѣлаго золота,—послѣднее въ смѣси съ 
ісеребромъ. Землю, смѣшанную съ металлами, приносятъ рѣки, и женщи¬ 
ны, собравши ее граблями, очищаютъ черезъ сплетенныя сита надъ 
ящиками. Вотъ что сообщаетъ Посейдоній о горномъ дѣлѣ. 

10) Полибій, заговоривши о серебряныхъ рудникахъ близь новаго 
Кархедона, замѣчаетъ, что это— самые большіе рудники, и что отъ горо¬ 
да отстоятъ они на двадцать стадій; они занимаютъ мѣсто, имѣющее въ 
окружности четыреста стадій. Тамъ живетъ сорокъ тысячъ рабочаго на¬ 
рода, который въ то время платилъ Римлянамъ ежедневно двадцать пять 
тысячъ драхмъ. Я умалчиваю объ обработкѣ металла, потому-что это бы¬ 
ло бы слишкомъ длинно. Но по словамъ Полибія собранный крупный пе¬ 
сокъ сначала разбиваютъ и пропускаютъ въ воду черезъ сита, осадокъ 
снова толкутъ и снова просѣваютъ, сливши воду опять толкутъ. Только 
пятый остатокъ плавится и даетъ по отдѣленіи свинца чистое серебро, 
і Впрочемъ еще и теперь существуютъ серебряные рудники; но ни здѣсь, ни 
I въ другихъ мѣстахъ они не принадлежатъ болѣе государству, а состав- 
) ляютъ частную собственность. Золотые рудники напротивъ большею 
частью принадлежатъ государству. Въ Касталонѣ и въ другихъ мѣстно¬ 
стяхъ есть особые копя свинца, въ смѣси съ нимъ находится небольшое 
количество серебра, но отдѣлять послѣднее не стоитъ труда. 

[ 11) Недалеко отъ Касталона есть гора, съ которой течетъ рѣка Бетій 

; и которую называютъ Серебряною, благодаря находящимся въ ней сере- 
I брянымъ рудамъ. Полибій утверждаетъ, что Бетій и Ана берутъ свое 
! начало въ Кельтиберіи, протекая одна отъ другой на разстояніи девяти¬ 
сотъ стадій. Кельтиберійцы, достигши могущества, дали всей сосѣд¬ 
ней странѣ свое имя. Древніе кажется называли Бетій Тартессомъ, а 
Гадейры со всѣми сосѣдними островами Ериѳеей. Вотъ почему, полагаютъ, 
Стезихоръ такъ говорилъ о пастухѣ Геріонѣ: „Почти противъ знамени- 
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той Ёриѳеи, недалеко отъ бездонныхъ источниковъ Тартесса, находящих¬ 
ся въ серебряныхъ копяхъ, они родились". Такъ какъ Бетій впадаетъ въ 
море двумя устьями, то, говорятъ, мезвду ними находился нѣкогда городъ, 
называвшійся Тартессомъ по имени рѣки, а Тартесидою называлась та стра¬ 
на, которую теперь населяютъ Турдулы. Ератосѳенъ говоритъ, что стра¬ 
на, прилегающая къ Кальпѣ, называется Тартессидою, и что Ериѳея бо¬ 
гатый островъ. Но Артемидоръ, опровергая это, говоритъ, что Ератос¬ 
ѳенъ ошибается въ этомъ, ровно какъ и въ томъ, будто бы Священный 
мыс^ отстоитъ отъ Гадейръ на пять дней пути, между тѣмъ какъ раз¬ 
стояніе эго не больше тысячи семисотъ стадій. Не вѣрно и то, будто 
тамъ оканчиваются приливы и отливы, потому что они имѣютъ мѣсто 
кругомъ всей обитаемой земли. Ложно и то, будто обращенныя къ сѣ¬ 
веру части Иберіи представляютъ путь въ Кельтику болѣе легкій, чѣмъ 
по Океану. Многое и другое онъ сообщаетъ со словъ Ниѳеи изъ любви 
къ болтовнѣ. 

12) Поэтъ много воспѣвшій и много знающій (Гомеръ) даетъ поводъ 
думать, что онъ зналъ и эти мѣста, если только мы пожелаемъ правильно 
сдѣлать заключеніе изъ обоихъ свѣдѣній, изъ которыхъ одно невѣрно, а 
другое хорошо и вѣрно. Ложное свидѣтельство состоитъ въ томъ, будто 
Тартессъ лежитъ на крайнемъ западѣ, гдѣ, по словамъ же Гомера, 
въ Океанъ 

„Ниспадаетъ яркое свѣтило солнца, облекая въ черную ночь пло¬ 
дородную равнину" ’. 

Изъ того, что ночь пользуется дурной славой и находится подлѣ ада, 
а адъ подлѣ тартара, можно предположить, что Гомеръ, узнавши о 
Тартессѣ, назвалъ его Тартаромъ, какъ самый отдаленный подземный 
пунктъ, что по обычаю поэтовъ онъ тотчасъ сложилъ и басню. Такъ 
опять, узнавши, что Киммерійцы заселяютъ мѣстности у Боспора, съ 
сѣвера и запада пролива, онъ помѣстилъ ихъ подлѣ преисподней, быть 
можетъ, вслѣдствіе общей всѣмъ Іонянамъ ненависти къ этому народу 
за то, что во время Гомера или немного раньше Киммерійцы совершали 
вторженія въ Азію до Эолиды и Іоніи. Далѣе, онъ выдумалъ скалы 
Планкты на подобіе Кіанейскихъ, постоянно сочиняя миѳы на основа¬ 
ніи какихъ-нибудь подлинныхъ данныхъ. Бъ самомъ дѣлѣ онъ разска¬ 
зываетъ, что есть какія-то опасныя скалы въ родѣ Кіанейскихъ, почему 
и называются Симпдегадами, и что будто бы и Язонъ, направлялъ че¬ 
резъ нихъ свой путь. И проливъ у Столбовъ, и другой при Сициліи 


‘ Иі. VIII, 485. 
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подала ему поводъ къ вымыслу басни о Планвтахъ; такимъ обра¬ 
зомъ по ложности сказаній о Тартарѣ можно заключить о степени зна¬ 
нія Гомеромъ окрестностей Тартесса. 

13) Другое заключеніе можно сдѣлать изъ слѣдующихъ болѣе пра¬ 
вильныхъ свидѣтельствъ: какъ странствованія Геракла, простиравшіяся 
до этихъ странъ, такъ и экспедиція Финикіянъ указывали Гомеру на 
богатство и роскошь здѣшнихъ народовъ. Народы эти находились подъ 
владычествомъ Финикіянъ до такой степени, что еще и теперь большая 
часть городовъ Турдетаніи и сосѣднихъ съ нею областей заселены 
[Финикійцами. Мнѣ кажется, что путешествіе Одиссея, которое прости¬ 
ралось до этихъ мѣстъ и было разсказано Гомеромъ, подало послѣднему 
поводъ перенести изъ сферы исторій въ область поэзіи и обычной поэ¬ 
тамъ басни и Одиссею, и Иліаду. Не тольке Нтадія, Сицилія и нѣкоторыя 
другія подобныя страны могутъ засвидѣтельствовать достовѣрность 
этого событія, но въ Иберіи еще и теперь существуютъ городъ Одиссея, 
храмъ Аѳины и многіе другіе слѣды странствованій Одиссея и другихъ 
героевъ, уцѣлѣвшихъ послѣ троянской войны, отъ которой одинаково 
потерпѣли и побѣжденные и покорители Трои. Эти послѣдніе одержали 
побѣду надъ Кадмейцами, такъ какъ домашнее состояніе ихъ погибло, 
и каждому досталась незначительная военная добыча. Такимъ образомъ 
лица, оставшіеся въ живыхъ, вышедшіе изъ опасностей, какъ непрія¬ 
тели, такъ и Ёллины обратились къ морскимъ разбоямъ; первые доведены 
были до этого разореніемъ, а вторые стыдомъ, такъ-какъ каждый изъ 
нихъ разсуждалъ: стыдно быть такъ долго въ отсутствіи и возвратиться 
домой съ пустыми руками Существуютъ также преданія о странство¬ 
ваніяхъ Энея, Антенора и Венетовъ, равно какъ Діомеда, Менелая, Менес- 
ѳея и многихъ другихъ. И такъ, поэтъ, узнавши о многихъ путешествіяхъ 
къ краямъ Иберіи, о богатствѣ и о другихъ достоинствахъ страны (Фини¬ 
кіяне открыли это), помѣстилъ здѣсь страну блаженныхъ и Елисейское 
поле, куда по словамъ Протея предстояло отправиться Менелаю: 

^Ты за предѣлы земли, на поля Ёлисейскія будешь 
Посланъ богами, туда, гдѣ живетъ Радаманѳъ златовласый. 

Гдѣ пробѣгаютъ свѣтло безпечальные дни человѣка. 

Гдѣ ни мятелей, ни ливней, ни хладовъ зимъ не бываетъ; 

Гдѣ сладкошумно летающій вѣетъ зефиръ. Океаномъ 
Съ легкой прохладой туда посылаемый людямъ блаженнымъ“ ^ 


‘ Ид. II, 298.-2 Одиссея IV. 563,—2. Одвс. XI, 568, 
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Дѣйствительно, странѣ этой свойственъ прекрасный климатъ и тихо 
дующій зефиръ, потому что она тепла, лежитъ на западѣ; но присочине¬ 
но было, будто область расположена на краю земли, гдѣ, какъ мы гово¬ 
римъ, помѣщался баснословный адъ. Здѣсь течетъ Радаманѳъ, свидѣ-. 
тельствующій о близости этого мѣста къ Миносу, о которомъ Гомеръ 
говоритъ; 

^Бъ адѣ увидѣлъ я Миноса, славнаго сына Зевса; онъ держалъ 
золотой, скипетръ въ рукѣ, разбирая тяжбы умершихъ^. 

Позднѣйшіе поэты сочиняютъ походы къ стадамъ Геріона, къ золо¬ 
тымъ яблокамъ Гесперидъ, упоминаютъ о какихъ-то островахъ, блажен¬ 
ныхъ, которые, какъ извѣстно, существуютъ еще и теперь, не очень 
далеко отъ береговъ Маврузіи, лежащихъ противъ Гадейръ. 

14) По моему мнѣнію, свидѣтелями всего этого были для нихъ Фини- / 
кіяне, которые еще до Гомера завладѣли наилучшими частями Иберіи | 
и Либіи и оставались владѣтелями ихъ до тѣхъ поръ, пока Римляне не 
сокрушили ихъ господства. Признакомъ богатства Иберіи можетъ слу¬ 
житъ еще то обстоятельство, что Кархедонцы, въ этомъ соглашаются 
всѣ писатели, совершившіе сюда походъ подъ предводительствомъ Бар¬ 
ки, нашли у Турдетановъ въ употребленіи серебряныя чаши и бочки. 
Можно даже полагать, что здѣшніе жители и особенно правители ихъ 
названы долговѣчными благодаря ихъ высокому благополучію, и что 
именно вслѣдствіе этого Анакреонтъ такъ говоритъ: 

„Я не пожелалъ бы ни рога Аналѳіи, ни полутораста дѣтъ царство¬ 
ванія въ Тартессѣ*. 

Геродотъ упоминаетъ самое имя царя ихъ, называя его Арганѳоніемъ; 
поэтому Анакреонтъ, говоря „Я бы не пожелалъ долго царствовать въ 
Тартессѣ“, имѣлъ въ виду или собственно Арганѳонія, иди выражался 
вообще. Впрочемъ нѣкоторые подъ Тартессомъ разумѣютъ нынѣшнюю 
Картею. 

15) Съ богатствомъ страны соединяются мягкіе нравы и общитель-] 
ность Турдетановъ, что замѣчается и у Кельтовъ, хотя въ меньшей 
вѣрѣ, такъ какъ они живутъ по деревнямъ; причина этого—сосѣдство 
Турдетановъ, или, какъ полагаетъ Посейдоній, родство съ ними. Турде- 
тавы вообще, а въ особенности живущіе по берегамъ Бетія совершен¬ 
но усвоили римскій образъ жизни, забывши даже родной языкъ; боль¬ 
шинство ихъ сдѣлалось латинскими гражданами, они приняли къ себѣі 
римскихъ колонистовъ, такъ-что всѣ легко могутъ совсѣмъ обратиться въ} 
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Римлянъ. Существованіе тавихъ городовъ, какъ Паксавгуста у Кѳльти- 
ковъ, Августа Емерита у Турдуловъ, Кесаравгуста у Еельтиберовъ и 
нѣкоторыя другія поселенія указываетъ на измѣненіе политическихъ 
учрежденій этихъ народовъ. Всѣ Иберійцы, живущіе по римски, назы¬ 
ваются „Столатами^‘ иди ^Тогатаии^, между ними есть и Кельтиберы, 
нѣкогда считавшіеся самымъ дикимъ народомъ. Это о Турдетаніи. 
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ГЛАВА. ТГЕТЬЯ. 


СОДЕРЖАНІЕ. 


Глава 3. Оаісаніе западяоД сторовы, вди Лузітавів я ея яятедеМ. Оратаяы, 
Кариетавы, Веттовы, Ваіяаа. Городъ Аковтіа; Каддавая. Кастадояъ в Орія, ваанѣВ- 
іпіе города Оретавів. Граявцы, ведвяива в естествеявыя свойства. Рѣка. Артабры 
я иысъ Неріукъ. Бытъ Лузвтаяовъ, особевво горныхъ: Преяебреаевіе въ аевдедѣдію 
Оруаіе, образъ явзяв, ворояба. Нравы, обычая, пяща, одежда. Првчввы суровоетя 
сѣверныхъ иберскихъ народовъ, сяягченіе вравовъ ихъ Рввдянаив. 

1) Если за исходную точку возьмемъ снова Священный мысъ и от¬ 
правимся къ другой сторонѣ иорскаго берега до Таго, то сначала будемъ 
имѣть заливъ, потомъ мысъ Барбарій съ высокою башнею и недалеко 
устья Тага, до которыхъ считается десять стадій прямымъ путемъ. Тутъ 
находятся анахиси; одна изъ нихъ лежитъ на разстояніи болѣе 400 ста¬ 
дій отъ вышеупомянутой башни, гдѣ находятся цистерны, гдѣ какъ а ска¬ 
залъ, запасаются прѣсною водою. Устье Тага имѣетъ въ ширину около 
двадцати стадій, а глубина рѣки такъ велика, что по ней могутъ плыть 
вверхъ большіе товарные суда. Во время приливовъ Таго образуетъ 
двѣ анахиси въ выше лежащихъ равнинахъ, такъ-что затопляется про¬ 
странство почтивъ сто пятьдесятъ стадій, и равнина дѣлается удобною для 
судоходства. Верхняя анахись захватываетъ и островокъ, имѣющій трид¬ 
цать стадій длины и немного меньше ширины, покрытый прекрасными 
рощами и виноградниками. Этотъ островъ лежитъ подлѣ города Морона, 
хорошо расположеннаго на горѣ близь рѣки, и отстоящаго отъ моря 
почти на пятьсотъ стадій; городъ имѣетъ въ окрестностяхъ прекрасную 
землю и удобныя водныя пути вверхъ по рѣкѣ даже для большихъ су¬ 
довъ, а выше для рѣчныхъ лодокъ. Выше Морона существуетъ еще бо¬ 
лѣе длинный путь. Брутъ по прозванію Воллаикъ пользовался этимъ го-] 
родомъ какъ пунктомъ отправленія военныхъ дѣйствій когда велъ войну 
съ Лузитанами и покорилъ ихъ. На берегахъ рѣки онъ основалъ и укрѣ¬ 
пилъ городъ Олисипонъ, чтобы имѣть свободными водные пути въ глубь 
страны для доставки припасовъ; такимъ образомъ изъ городовъ, лежа¬ 
щихъ при Таго, эти считаются самыми сильными. Рѣка изобилуетъ' 
рыбой и полна устрицъ. Она беретъ начало въ странѣ Вельтиберовъ йі( 
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направляется черезъ страны Веттоновъ, Карпѳтановъ и Луаитанъ въ 
равноденственному западу; на нѣкоторомъ разстояніи она течетъ парал¬ 
лельно рѣкамъ Ана и Бетію, а потомъ отклоняется отъ нихъ къ южно¬ 
му берегу. 

2) Изъ народовъ, живущихъ по ту сторону упомянутыхъ горъ, Оре- 
таны южнѣе всѣхъ, отчасти достигаютъ даже морскаго берега по сю сто¬ 
рону Столбовъ. Къ сѣверу отъ нихъ живутъ Барпетаны, потомъ Веттоны 
и Ваккаи, черезъ область которыхъ протекаетъ рѣка Дурій, переходимая 
у города Ваккаевъ Акутеи. Далѣе, послѣдними живутъ Каллаики, зани¬ 
мающіе большую часть горнаго хребта, вслѣдствіе чего покореніе ихъ 
было очень трудно; завоевателю Лузитаніи они дали прозваніе Каллаива 
и достигли того, что теперь большая часть Лузитанъ называется Бал- 
лаикаии. Сильнѣйшіе городаОретаіііи; Кастулонъ, или Басталовъ и Орія. 

3) Изъ областей, лежащихъ къ сѣверу отъ Таго, Лузитанія самая 
важная, и народъ ея дольше всѣхъ сопротивлялся Римлянамъ. Южную 
границу этой области составляетъ рѣка Таго, западную и сѣверную 
океанъ, восточную Барпетаны, Веттоны, Ваккаи и Баллаики, — все на¬ 
роды извѣстные. О другихъ племенахъ не стоитъ упоминать по ихъ не¬ 
значительности и малоизвѣстности, нѣкоторые впрочемъ въ противность 
намъ и ихъ называютъ Лузитанами. Сосѣдями Астурійцевъ и Кельтибе- 
ровъ съ восточной стороны оказываются Баллаики и Бельтиберы, а 
прочіе народы граничатъ только съ Кельтиберами. Въ длину Лузитанія 
имѣетъ тринадцать тысячъ стадій, а въ ширину гораздо меньше; ширину 
представляетъ восточная граница до противоположнаго морскаго берега. 
Восточный край высокъ и суровъ, а вся нижележащая мѣстность за ис¬ 
ключеніемъ нѣсколькихъ незначительныхъ горъ —равнина простирающая¬ 
ся до самаго моря. Поэтому Аристотель, какъ передаетъ ГІосейдоній, 
ошибочно приписывалъ причину приливовъ и отливовъ свойствамъ это¬ 
го берега и Маврскаго, говора, что море то прибываетъ, то убываетъ 
благодаря высокимъ скалистымъ берегамъ, сурово принимающимъ мор¬ 
скія волны и отбрасывающимъ ихъ въ противоположному берегу; напро¬ 
тивъ, справедливо замѣчаетъ Посейдоній, берега здѣсь большею частью 
низки и песчоны. 

4) Лузитанія, о которой мы говоримъ, богата, изрѣзана большими 
и малыми рѣками, которыя всѣ вытекаютъ изъ восточныхъ частей стра¬ 
ны и параллельны рѣкѣ Таго. Большая часть рѣкъ судоходны и содер¬ 
жатъ въ себѣ очень много золотого песку. Наиболѣе замѣчательныя по- 
іслѣ Таго рѣки Мунда и Вакуя, судоходныя впрочемъ только па неболь¬ 
шомъ разстояніи. За ними слѣдуетъ Дурій, вытекающій издалека, идущій 
мимо Нумантіи и многихъ другихъ городовъ, населенныхъ Бельтиберами 
и Ваккаями. Дурій судоходецъ даже для большихъ судовъ почти на про¬ 
тяженіи восьмисотъ стадій. Потомъ слѣдуютъ другія рѣки, далѣе Лева, 
которую одни называютъ Линаей, а другіе Беніономъ. Она течетъ изъ 
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области Кельтиберовъ и Вавкаевъ. За нею слѣдуетъ Беній (другіе назы¬ 
ваютъ Минемъ), самая большая изъ Лузитанскихъ рѣкъ; она судоходна 
вверхъ на протяженіи восьмисотъ стадій. Посейдоній однако утвержда¬ 
етъ, что рѣка эта вытекаетъ изъ области Кантабровъ; передъ устьемъ 
ея лежитъ островъ и двѣ плотины, образующія удобную корабельную 
пристань. Достойны похвалы свойства этихъ рѣкъ, потому что онѣ имѣ¬ 
ютъ высокіе берега, которые могутъ сдержать море во время при¬ 
ливовъ; вслѣдствіе чего вода никогда не выходитъ изъ береговъ и не 
наводняетъ равнины. Беній служилъ предѣломъ военныхъ походовъ Бру-к 
та. Далѣе текутъ многія другія рѣки, параллельныя упомянутымъ. I 

5) Крайніе изъ Лузитанъ, Артабры, живутъ въ окрестностяхъ мыса 
Церія, который составляетъ оконечность западной и сѣверной стороны. 
Около него живутъ также Кельтики, родственные съ народомъ, обитаю¬ 
щимъ вдоль рѣки Ана. Разсказываютъ, что эти послѣдніе, сдѣлавши 
туда вмѣстѣ съ Турдулами набѣгъ, послѣ перехода черезъ рѣку Линаю 
раздѣлились; когда къ ссорѣ присоединилась еще потеря предводителя, 
они разсѣявшись въ разныя стороны остались здѣсь, вслѣдствіе чего 
рѣка Лимая названа была Левой (Забвеніе). Артабры имѣютъ много го¬ 
родовъ которые расположены у залива; приплывающіе въ эти мѣстности 
моряки называютъ заливъ гаванью Артабровъ. Въ наше время Артабры 
называются Аротребами. Всѣіъ народовъ, которые заселяютъ страну ме¬ 
жду Таго и Артабрами, насчитываютъ дотридцати. Хотя эта область богата 
плодами, скотомъ, изобилуетъ золотомъ, серебромъ и другими подобными 
предметами, однако большинство Лузитанъ перестало добывать средства 
къ жизни изъ земли, проводили жизнь въ грабежахъ и непрерывныхъ 
войнахъ между собою или же съ сосѣдями, живущими за рѣкою Таго,' 
пока наконецъ Римляне не укротили ихъ, обративши большую часть го¬ 
родовъ ихъ въ деревни, а нѣкоторые заселивши лучше прежняго. Вѣро¬ 
ятно, виновниками этихъ беззаконій были горцы; жива въ странѣ скуд¬ 
ной, обладая ничтожными средствами къ жизни, они устремлялись къ чу¬ 
жому; народъ, подвергавшійся нападеніямъ, вынужденъ былъ необходи¬ 
мостью борьбы оставлять собственныя дѣла, и вмѣсто того, чтобы обра- 
ботывать землю, вести войны; такимъ образомъ страна оставаясь безъ 
ухода, и будучи лишена свойственныхъ ей продуктовъ, заселялась 
только разбойниками. 

6) Говорятъ, что Лузитаие искусны въ преслѣдованіи и въ развѣды¬ 
ваніи, быстры, легки, ловки въ нападеніи. Они вооружены, вопервыхъ, 
малымъ двухфутовымъ въ діаметрѣ щитомъ, вогнутымъ съ передней сто¬ 
роны и висящимъ на ремнѣ, такъ какъ онъ не имѣетъ ни колецъ, ни руко¬ 
ятки... кромѣ этого вооруженія они имѣютъ ножъ или мечъ, большинство 
носитъ полотняные панцыри; только не многіе имѣютъ кольчугу и треу¬ 
гольный шлемъ изъ желѣзныхъ колецъ и съ тремя гребнями, всѣ про¬ 
чіе носятъ шлемы изъ ремней. Пѣшіе воины носятъ поножи; каждый имѣ- 

• 



154 


еть съ собою много дротиковъ, а нѣкоторые вооружены коньвня съ мѣд¬ 
ными наконечниками. Разсказываютъ, что часть населенія, живущаго у 
рѣки Дуріа, ведетъ лаконскій образъ жизни; они дважды натираютъ 
себя масломъ, употребляютъ бани, нагрѣваемыя раскаленными камня¬ 
ми, а также холодныя ванны; ѣдятъ разъ въ день, чисто и просто. 
Лузитане любятъ приносить жертвы, гадаютъ по внутренностямъ жи¬ 
вотныхъ, не вырѣзывая ихъ; они разсматриваютъ также жилы въ 
груди и гадаютъ щупая ихъ. Они производятъ гаданія и по внут¬ 
ренностямъ людей, употребляя для этого плѣнниковъ, которыхъ пред¬ 
варительно закутываютъ въ плащъ, потомъ жрецъ гадатель наноситъ 
плѣннику смертельный ударъ во внутренности, тогда гадаютъ, преж¬ 
де всего по паденію тѣла убитаго. Отрѣзанныя правыя руки посвя¬ 
щаются богамъ. 

7) Всѣ горцы отличаются простотою, пьютъ воду, спятъ на голой 
землѣ и подобно женщинамъ носятъ очень длинные волосы, на которые 
во время сраженія кладутъ повязку. Козлиное мясо они любятъ наиболь- 
ше, и Арею приносятъ въ жертву козла, а также плѣнниковъ съ ло¬ 
шадьми ихъ. Ежегодно по обычаю Грековъ устраиваютъ всякаго рода ге¬ 
катомбы, какъ говоритъ и Пиндаръ: „Всего по сту въ жертву приносятъ*. 
Горцы устраиваютъ кромѣ того гимнастическія состязанія, въ тяжеломъ 
вооруженіи и на лошадяхъ, состязаются въ кулачномъ бою, въ бѣгѣ, въ 
.борьбѣ и въ сраженіи отрядами. Въ теченіи двухъ частей года они пи- 
ітаются одними дубовыми желудями, изъ которыхъ приготовляютъ себѣ 
хлѣбъ, высушивши ихъ и смоловши; хлѣбъ этотъ сохраняется долго. 
Они употребляютъ также ячменное пиво, а вино у нихъ рѣдко; если бы¬ 
ваетъ вино, то его быстро потребляютъ въ пиру съ родственниками. 
ІВмѣсто деревяннаго масла они употребляютъ коровье. Ѣдятъ они сидя 
на скамейкахъ устроенныхъ вдоль стѣнъ, садятся по достоинству; пища 
обносится кругомъ. Какъ и Кельты, они употребляютъ деревянные чаш¬ 
ки. На пирушкахъ подъ звуки флейты и трубы танцуютъ, причемъ под¬ 
скакиваютъ и присѣдаютъ. Въ Бастетаніи женщины танцуютъ вмѣстѣ 
съ мущипами, держа другъ друга за руку. Всѣ одѣваются въ чер¬ 
ное; большая часть носитъ плащи, въ которомъ и спятъ на постеляхъ 
изъ сухой травы. Женщины носятъ цвѣтныя платья. Жители до¬ 
линъ, замѣняютъ употребленіе денегъ мѣною или же даютъ за то¬ 
варъ отрубленную серебряную пластинку. Осужденныхъ на смерть они 
^ бросаютъ съ свалы, а отцеубійцъ побиваютъ камнями за предѣлами 
страны или города. Бравъ у нихъ совершается такъ же какъ у Грековъ. 
Больныя, что было и у древнихъ Ассирійцевъ, выносятся на улицы для 
того, чтобы получить совѣтъ отъ лицъ, знающихъ болѣзнь по собствен- 
ному опыту. До Брута жители страны употребляли кожаныя лодки во 
і время наводненій и на болотахъ, и теперь однодере^ фѣдки у нихъ. 
|Соль здѣсь темнокраснаго цвѣта, а разбитая дѣлается бѣлою. Таковъ 
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образъ жизни гордцевъ; я разумѣю тѣхъ которые занимаютъ сѣвер-\ 
ную границу Иберіи; Каллаиковъ, Астуровъ и Контабровъ до Вас- 
воновъ и горы Пирены; образъ жизни всѣхъ этихъ народовъ одинаковъ. 
Увеличивать число именъ не желаю, избѣгая скучнаго начертанія ихъ 
тѣмъ болѣе, что никому не будетъ пріятно слышать названія Плевтав- < 
ровъ, Бардіетовъ, Аллотриговъ и другія, еще болѣе темныя и незначи¬ 
тельныя. 

8) Дикость и суровость этихъ народовъ—слѣдствіе не только войнъ, но 
и отдаленнаго положенія; морской путь къ нимъ не короче сухаго; вслѣд¬ 
ствіе недостатка сношеній, они потеряли обходительность и привѣтли¬ 
вость. Впрочемъ въ настоящее время народы эти меньше прежняго стра¬ 
даютъ подобными недостатками благодаря миру и присутствію Римлянъ; 
но тѣ, которыхъ вліяніе Рима коснулось меньше, болѣе диви и злы. Ди¬ 
кость усиливается еще суровостью ихъ почвы и горъ. Теперь однако, 
какъ а сказалъ, войны кончились вездѣ, потому что даже Бантабры, ко¬ 
торые дольше всѣхъ занимались разбоями, покорены наконецъ Кесаремъ 
Августомъ вмѣстѣ съ сосѣдями, и теперь вмѣсто того чтобы грабить 
Римскихъ союзниковъ, они сражаются за Римлянъ, равно какъ Боніаки ^ 
и Плентуисы, живущіе у истоковъ Ибера. Тиберій наслѣдовавшій Августу,! 
поставилъ въ тѣхъ областяхъ гарнизонъ изъ трехъ отрядовъ, благодаря, 
чему жители ихъ сдѣлались не только мирными, но нѣкоторые даже ци-і 
видизованныни. 
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ГЛАВА ЧЕТВЕГХАЯ. 


СОДЕГЖАНІЕ. 


Глава 4. Опісавів остаіьиой Псианів аъ востоку отг Кааьпы до Парены ■ ввут- 
ревиоств краа отъ Пвревы до ЛузвтаиІЕ. Длвна берета в чвслеввостъ обатаю- 
щвхъ здѣсь народовъ. Горы вдоль берега. Малака, МаВнакв, городъ Ексвтансвъ, 
Лбдера. Посѣщеніе края Одвсеенъ. Лотофагн. Иберы ве были способны ни къ ка- 
кону большому предпріятію, потону что были раздѣлены. НовыИ Кароагенъ. Рѣ¬ 
ка и городъ Сукронъ Геиерооопій влв ДіаяіК. Острова Планезіа, Плунбаріа. Свои- 
брарія, Сагувтъ, Дертова. Рѣка Иберъ. Паяятнвкъ Помпею. Тарокъ, Еяпорііі, Ходъ. 
Ввутревность края. Горные хребты Идубеда и Ороспеда. Еесаравгуств и Целься. 
Якустаны в Илергеты. Илерда в Оска. Васвоны, Керетавы. Раздѣленіе Кельтнбе- 
рів. Бераны съ главнымъ городомъ Варіеб; Лревакв, Лузовы. Нумавтіа. Богатство 
и могущество Кельтвберовъ. Недостатокъ городовъ внутри в причины этого. Во¬ 
оруженіе. Естественноисторическіа достопримѣчательноств. Произведенія. Гру¬ 
бость народа. Варварскія украшенія кевщввъ. Презрѣніе къ смерти. ЗКевщивы 
^ірваштъ очень легко. Разнообразный надѣлъ земли. Различныя значеніе слова 
Иберія; названіе этого края Испаніей. 


1) Остальная часть берега Иберіи отъ Столбовъ до горы Пирены и 
вся внутренняя часть материка расположенная подъ нею имѣютъ шири¬ 
ну неодинаковую, а въ длину немного болѣе четырехъ тысячъ стадій; но 
длина берега считается больше на 2,000 стадій,—даже говорятъ, что отъ 
горы Кадьпы у Столбовъ до Новаго Кархедона 2,200 стадій. Эта приб- 
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реяная полоса заселена Бастетанами, которыхъ называютъ также Бас- 
тулами, и отчасти Оретанами. Отъ Новаго Корхедона до рѣки Ибера 
идетъ другая полоса, почти такой же длины, заселенная Едетанами. Отъ 
Ибера до Пирены и памятника Помпея считается 1, 600 стадій; здѣсь 
живутъ часть Едетановъ и такъ называемые Инункеты, раздѣленные на 
4 части. 

2) Если мы начнемъ изложеніе но частямъ отъ Бальпы, то прежде 
всего представится намъ скалистая горная цѣпь, простирающаяся черезъ 
Бастетанію и область Оретановъ, покрытая густымъ высокимъ лѣсомъ ■ 
отдѣляющая берегъ отъ материка. Во многихъ мѣстахъ горной цѣпи нахо-уі 
дятся рудники золота и другихъ металловъ. Первый на этомъ берегу го-и 
родъ — Малака, отстоящій отъ Кальпы на столько же, на сколько и Га-| 
дейры; онъ служитъ рынкомъ для кочевыхъ народовъ противоположнаго ! 
берега, имѣетъ большіе запасы соленой рыбы. Нѣкоторые смѣшиваютъ | 
этотъ городъ съ Мойнакою, которую мы считаемъ западнѣе всѣхъ Фо- 
кейскихъ городовъ; но это не правда. Напротивъ, Майнака теперь уже 
разрушенная, сохранившая слѣды греческаго происхожденія, находится 
гораздо дальше отъ Бальпы, нежели Малака и имѣетъ видъ Финикійска¬ 
го города. Затѣмъ попорядку аѣдуетъ городъ Екситановъ, отъ которыхъ 
получили названіе эвситанскія соленія. 

3) За этимъ городомъ слѣдуетъ Абдера, основанная также Финикійцами. 
Выше этихъ мѣстъ на горѣ показываютъ городъ Одиссею и въ немъ храмъ 
Аѳины, какъ свидѣтельствуютъ Посейдоній, Артеиидоръ и Аскдепіадъ 
изъ Марлей, который обучалъ грамматикѣ въ Турдетаніи и издалъ опи¬ 
саніе тамошнихъ народовъ. Онъ замѣчаетъ что въ храмѣ Аѳины при¬ 
биты въ качествѣ памятниковъ одиссеевыхъ странствованій щитъ и ук- 
ращѳнія кораблей. Среди Каллаиковъ, прибавляетъ онъ, поселилась часть 
военныхъ спутниковъ Тевкра;будто бы тамъ же было два города, изъ ко¬ 
торыхъ одинъ назывался Едлинами, а другой Амфилохами, потому что тамъ 
умеръ Амфилохъ,аего спутники проникли даже въ глубь материка. Аскле- 
піадъ кромѣ того говоритъ, что въ Иберіи поселилась часть спутниковъ Ге¬ 
ракла и нѣсколько Мессенцевъ, а часть Бантабріи была занята Лаконца- 
ми,въ чемъ соглашаются съ нимъ и другіе писатели. Разсказываютъ, что 
здѣсь находился городъ Окелла, основанный Опелкеллою, который вмѣс¬ 
тѣ съ Антеноромъ и дѣтьми его переселился въ Италію. Въ Либіи 
нѣкоторые вѣрятъ разсказамъ Гадейратскихъ купцевъ, что впрочемъ 
передаетъ и Артемидоръ, будто народы живущіе по ту сторону Маврузіи 
пъ сосѣдствѣ съ западными Эѳіопами, называются Лотоф(^гами; потому 
что они ѣдятъ лотосъ, какую то траву и корень, причемъ они не нуждают¬ 
ся въ питьѣ, да и не имѣютъ его по недостатку воды. Они простираются 
до странъ надъ Киреною. Впрочемъ называется Лотофагами и тотъ на- 
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родъ, который занимаетъ одинъ изъ двухъ острововъ, лежащихъ передъ 
Малою Сиртою, Менингъ. 

4) Никто не долженъ удивляться тому, что поэтъ составилъ басно¬ 
словный разсказъ о похожденіяхъ Одиссея такимъ образомъ, что боль¬ 
шая часть сообщаемыхъ о героѣ событій совершается на Атлантиче¬ 
скомъ морѣ внѣ Столбовъ, потому что историческія данныя близки къ 
мѣстамъ и прочимъ обстоятельствамъ, вымышленнымъ поэтомъ, такъ 
что Гомеръ сдѣлалъ свой вымыселъ правдоподобнымъ: не должно удив¬ 
ляться также тому, что иные, довѣряя историческимъ преданіямъ и 
всестороннему званію поэта, обратили поэзію Гомера въ средство раз¬ 
рѣшать научные вопросы, какъ поступалъ Кратетъ Маллотскій и нѣ¬ 
которые другіе. Напротивъ, другіе такъ грубо поняли предпріятіе поэ¬ 
та, что не только его самого, какъ садовника какого-нибудь или жне¬ 
ца, объявили лишеннымъ всякихъ подобныхъ свѣдѣній, по даже считали 
безумнымъ того, кто такимъ образомъ относился къ этимъ произведені¬ 
ямъ. При этомъ никто изъ грамматиковъ и вообще изъ ученыхъ не рѣ¬ 
шался защищать мнѣнія такихъ лицъ или поправлять ихъ или сдѣлать 
по отношенію къ нимъ что-нибудь подобное. Мнѣ однако кажется, что 
можно многія изъ тѣхъ мнѣній защитить, другія исправить, и въ осо¬ 
бенности относительно того, въ чемъ Пиѳея обманулъ многихъ, повѣрѣв- 
шихъ ему по незнанію западныхъ и сѣверныхъ странъ, омываемыхъ 
Океаномъ. Но оставимъ этотъ вопросъ, требующій особаго и продолжи¬ 
тельнаго изслѣдованія. 

5) Что касается странствованій Бллиновъ среди варварскихъ народовъ, 
то причину этого можно находить въ томъ, что послѣдніе были раздѣлены 
на незначительныя части и общины, не состоявшія во взаимной связи 
вслѣдствіе кичливости каждаго изъ нихъ, почему они и были безсильны про¬ 
тивъ внѣшнихъ враговъ. Эта самоувѣренность была тѣмъ сильнѣе у Ибе¬ 
рійцевъ, что они отъ природы соединяли съ нею коварство и замкнутость; 
засады и грабежи были ихъ ремесломъ. Дерзая только на малое, они не 
отваживались на что-либо важное, потому что никогда не составляли 
большой силы или союзовъ. Ёсли-бы они пожелали помочь другъ другу, 
то Кархедонцамъ не удалось-бы такъ легко покорить большую часть ихъ 
страны, раньше этого Тирійцамъ, потомъ Кельтамъ, которые называются 
теперь Кельтиберами и Неронами. Равнымъ образомъ не удалась бы попыт¬ 
ка разбойника Виріаѳа или Серторія, или другихъ подобныхъ личностей, 
стремившихся къ верховной власти. Сами Римляне, которые благодаря 
такому устройству, обыкновенно только отчасти одолѣвали Иберовъ, 
потеряли много времени въ постепенномъ завоеваніи иберійскихъ обла¬ 
стей, пока наконецъ почти послѣ 200 и даже болѣе лѣтъ они не подчи¬ 
нили своей власти всѣхъ народовъ Иберіи. Но я возвращаюсь къ опи¬ 
санію Иберіи. 
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6) За Абдерою слѣдуетъ Новый Еархедонъ, основанный Асдрубою, 
наслѣдникомъ Барки и отцемъ Аннибала, наиболѣе могущественный изъ 
всѣхъ городовъ на этомъ берегѣ. Хорошо укрѣпленный самою природою, 
городъ обведенъ кромѣ того прекрасною стѣною, имѣетъ гавань, озеро| 
богатые серебряные рудники, о которыхъ мы уже говорили; кромѣ того,іі 
здѣсь и въ сосѣднихъ мѣстахъ есть много заведеній для соленія рыбы. 
Вообще это важнѣйшій рынокъ для товаровъ, приходящихъ съ моря 
для жителей материка равно какъ и для всѣхъ иностранцевъ. Поч¬ 
ти посерединѣ морскаго берега между Новымъ Кархедономъ и рѣкою 
Иберомъ вливается въ море рѣка Сукронъ, при устьѣ которой находится 
городъ того же имени. Рѣка эта беретъ начало изъ горы, которая сое¬ 
диняется съ хребтомъ, возвышающимся надъ Малакою и окрестностями 
Кархедона; эта рѣка, переходимая въ бродъ, кое-гдѣ параллельна Иберу 
и немного менѣе удалена отъ Еархедона, нежели отъ Ибера. Между 
Сукрономъ и Еархедоноиъ недалеко отъ рѣки лежатъ три городка Мас- 
саліотовъ, самый замѣчательный изъ нихъ Гемероскопій имѣетъ на мысѣ 
высокочтимый храмъ Артемиды Ёфесской. Храмомъ этимъ Серторій поль¬ 
зовался, какъ центральнымъ пунктомъ военныхъ дѣйствій, потому что\ 
онъ укрѣпленъ самою природою, удобно расположенъ для грабежа и за-І 
мѣтенъ издали; называется онъ Діаніемъ, какъ бы Артемизіемъ, а не 
подалеку отъ него имѣются прекрасные желѣзные рудники, два островка, 
Планезія и Плумбарія и лагуна, которая имѣетъ въ окружности 400 1 
стадій. Далѣе слѣдуетъ, уже передъ Кархедономъ островъ Геракла, кото¬ 
рый называется Скомбраріей отъ ловимыхъ здѣсь макрелей; изъ со¬ 
леной рыбы приготовляется превосходный соусъ. Островъ отстоитъ отъ \ 
Еархедона только на 24 стадіи. Затѣмъ, если перейти на ту сторону.; 
Сукрона къ устью рѣки Ибера, то представится городъ Сагунтъ, колонія 
Закинеевъ; разрушеніе его Аннибаломъ, вопреки договору съ Римлянами,! 
подало поводъ этимъ послѣднимъ начать вторую войну съ Еархедонянани. < 
Далѣе, близь Сагунта находятся города Херронесъ, Олеастръ и Еарталія; і 
У самаго перехода рѣки Ибера лежитъ поселеніе Дертосса.. г 


7) Иберъ беретъ начало въ области Кантабровъ и течетъ къ югу по 
обширной равнинѣ параллельно Пиренейскимъ горамъ. Между устьями 
Ибера и оконечностью Пирены, на которой сооруженъ памятникъ Помпею 
первый городъ Тарановъ, хотя безъ гавани, но построенный въ бухтѣ 
и имѣющій много другихъ удобствъ; теперь онъ населенъ не менѣе 
Кархедона; онъ имѣетъ удобное мѣстоположеніе для резиденціи намѣст¬ 
ника, служитъ главнымъ городомъ не только области по сю сторону 
Ибера, но и большей части лежащей по ту сторону рѣки. Близко передъ 
городомъ лежатъ замѣчательные острова Гимнезійскіе и Ебисъ, что 
также указываетъ на удобство мѣстоположенія. Ератосѳенъ утверждаетъ, 
что городъ имѣетъ корабельную пристань, между тѣмъ какъ, по словамъ 
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Артенидора, онъ лишенъ даже удовлетворительной стоякнки для ко¬ 
раблей. 

8) Вообще весь берегъ отъ Столбовъ до только что упомянутыхъ 
пунктовъ не имѣетъ гаваней; за то начиная отсюда, берегъ изобилуетъ 
ими. Страна Лестановъ, Лартолеитовъ и другихъ народовъ до Ёипорія 
имѣетъ прекрасную почву; Емпорій, основанный Массаліотами, отстоитъ 
отъ Пирены и отъ границъ Пберіи съ Кельтикой почти на 400 стадій; 
всѣ его окрестности обладаютъ прекрасной почвой и хорошими гаванями. 
Тамъ есть городокъ Рода, основанный Еипорвтами, или по мнѣнію дру¬ 
гихъ Родосцами; здѣсь же какъ и въ Емпорій, чтутъ Артемиду Ефесскую; 
причину этого мы объяснимъ, когда будемъ говорить о Массалі Прежде 
Енпорійцы жили на томъ небольшомъ противоположномъ ос' вкѣ, ко¬ 
торой теперь называется старымъ городомъ; въ наше время они живутъ 
на материкѣ. Городъ раздѣленъ стѣною на двѣ части, потому что нѣ¬ 
когда съ емпорійцами жили Индикеты, которые, имѣя собственное прав¬ 
леніе, пожелали для безопасности оградить себя общею стѣною съ Елли- 
нами, но современенъ оба народа образовали одну политическую общину 
на варварскихъ и еллинскихъ учрежденіяхъ, что совершилось и во мно- 
^гихъ другихъ мѣстахъ. 

9) Не далеко отъ Емпорія протекаетъ рѣка, берущая начало изъ 
горы Пирены, устье которой служитъ для Емпоритовъ гаванью. Емпо^ 
риты — искусные ткачи холста. Внутренность страны, которою они 
владѣютъ, въ однихъ частяхъ имѣетъ прекрасную почву, въ другихЪ' 
поросла дрокомъ, ни на что негоднымъ болотнымъ ситникомъ. Эту часть 
страны Онкарійскою равниною. Еипориты занимаютъ также часть! 
горы Пирены до памятника Помпея, черезъ которую переходятъ изъ 
Италіи въ такъ называемую Иберію по ту сторону и преимущественно 
въ Бетику. Путь этотъ то приближается къ морю, то удаляется отъ 
него, особенно въ западныхъ частяхъ. Онъ направляется къ Тарракону 
отъ памятника Помпея черезъ Юнкарійскую равнину, черезъ землю 
Ветеровъ и черезъ равнину называемую на латинскомъ языкѣ Мара¬ 
ѳонскою, такъ какъ на ней растетъ много укропу ([Ааряоѵ); отъ Тара- 
кона путь направляется къ переходу Ибера подлѣ города Дертоссы, от¬ 
сюда, пройдя черезъ Сагунтъ и городъ Сетабій, онъ немного отклоняется 
отъ мора и касается равнины спартарійской, или такъ называемой Схой- 
нунтской. Равнина обширна, безводна, производитъ много годнаго для 
плетенія дроку; послѣдній вывозится всюду, но преимущественно въ 
Италію. Прежде путь шелъ черезъ середину равнины и Егедасту, длин- 
Гный и тяжелый; теперь его проложили ближе къ берегу, такъ что онъ 

і только касается Схойнунта и тянется въ одномъ направленіи съ преж- 
Інимъдо Кастлонаи Обулкона, черезъ которые путь продолжается на Кар- 
дубу и Гадейры, значительнѣйшіе торговые пункты страны. Обулконъ 

удаленъ отъ Кардубы почти ’ на 300 стадій. Историки говорятъ, что 

Г 
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Кесарь употребилъ 27 дней для прибытія изъ Рима въ Обулконъ, гдѣі 
находился его лагерь, когда желалъ^ дать битву при Мундѣ. і 

10) Таковъ весь берегъ отъ Столбовъ до границы между Иберами и 
Кельтами. Страна, лежащая надъ нимъ (я имѣю въ виду ту, которая 
расположена между Пиренейскими горами и сѣверною границею Иберіи 
до Астуровъ) раздѣлается двумя цѣпями горъ. Одна, параллельная 
Пиренѣ, начинается въ области Кантабровъ и оканчивается у Нашего 
моря; ее называютъ Идубедою; другая начинается посерединѣ Иберіи 
и, направляясь къ западу, отклоняется на югъ и въ морскому берегу 
отъ Столбовъ. Въ началѣ холмистая и обнаженная, эта вторая цѣпь 
проходитъ черезъ такъ называемую Спартарійскую равнину, потомъ 
соединяется съ лѣсомъ, тянущимся надъ Кархедоніею и съ окрестно¬ 
стями Малаки; она называется Ороспедою. Между Пиреной и Идубедой 
протекаетъ рѣка Иберъ параллельно обѣимъ цѣпямъ горъ, наполняется 
она ручьями, текущими изъ этихъ горъ, и другими водами. При Иберѣіі 
находится такъ называемый городъ Кесаравгуста и населеніе Кельса,' 
гдѣ переходятъ рѣку по каменн^_вюсту. Эта страна населена разно¬ 
образными племенами; замѣчательнѣйшее изъ нихъ племя Яккеталовъ. 
Начинаясь у подошвы Пирены, оно разстилается по равнинамъ и сопри¬ 
касается съ мѣстностями подлѣ Илерды и Оски, а также съ Илергетами, 
живущими не очень далеко отъ Ибера. Бъ этихъ городахъ, потомъ въ 
городѣ Басконскомъ Калагурѣ, на берегу въ Тараконѣ и въ Гемероско-' 
ПІИ, Серторій давалъ послѣднія битвы послѣ того, какъ былъ вытѣсненъ 
изъ области Кельтиберовъ; умеръ же онъ въ Оскѣ. Позже при Илердѣ 
были разбиты Божественнымъ Кесаремъ Помпеевы полководцы, Афраній 
и Петрей. Если идти на западъ, то Илерда отстоитъ отъ Ибера на 
160 стадій, отъ Таракона къ югу на 4607 стадій, а отъ Оски къ сѣверу 
на 540 стадій. Черезъ эти части Иберіи идетъ путь отъ Таракона къ край¬ 
нимъ пріокеаническимъ ВасконамъблизьПомпелона, и къ городу Ойасону, 
лежащему при томъ же Океанѣ; путь этотъ тянется до самыхъ границъ 
Аквитаніи и Иберіи на 2,400 стадій. Яккеталы то самое племя, въ обла-{ 
сти котораго Серторій велъ войну съ Помпеемъ, а потомъ Секстъ, сынъ 
Помпея, съ полководцами Кесаря. За Явкетаніей къ сѣверу живетъ племя, 
Васконовъ, у которыхъ есть городъ Помпелонъ, какъ бы Помпейополь.] 

11) Иберійская сторона Пирены изобилуетъ вѣчно зелеными лѣсами 
разнообразной породы, а сторона кельтская обнажена, средняя часть 
''орной цѣпи заключаетъ въ себѣ долины, очень удобныя для житель- 
*'тва. Большею частью этихъ долинъ владѣютъ Керетаны, народъ Ибе¬ 
рійскаго племени; они приготовляютъ превосходные окорки, конкуриру- 
*нщіе съ кантабрійскими и доставляющіе жителямъ значительный доходъ.^ 

12) Перешедши черезъ Идубеду, мы тотчасъ видимъ обширную и 
Разнообразную Кельтиберію. Большая часть ея сурова и переполнена 

СІРіЬОНЪ, Ц 




рѣками. Черезъ нее текутъ рѣки Ана и Таго, а за ними многія другія 
начинающіяся въ Кельтиберів и нацравляющіяся въ Западное море. Изі, 
нихъ Дурій протекаетъ мимо НумантіииСергунтіи,а Бетій беретъ начало 
въ Ороспедѣ, протекаетъ черезъ Оретанію и входитъ въ Бетику. По со- 
' сѣдству съ сѣверными Кельтиберами живутъ Бероны, сосѣди Кантаб- 
ровъ конисскихъ, также происходящіе отъ войска кельтовъ; они имѣ¬ 
ютъ городъ Барію, лежащій у переправы черезъ Иберъ; живутъ въ 
смежности съ Бардіетами, которыхъ называютъ теперь Бардулами. По 
сосѣдству съ западной частью Кельтиберіи живетъ часть Астуровъ, 
Еаллаиковъ, Ваккаевъ, а также Веттановъ и Варпетановъ; съ южной 
стороны живутъ Оретаны, а также Бастетаны и Едетаны, населяющіе 
Ороспеду. Съ востока лежитъ Иду беда. 

13) Изъ Кельтиберовъ, раздѣляющихся на 4 части, самые сильные 
Артуки, населяющіе восточныя и южныя области и соприкасающіеся съ 
Карпетанаии и съ истоками Таго. Замѣчательнѣйшій изъ ихъ городовъ 
Нунантія. Они обнаружили большую храбрость въ кельтиберійскойдвадца- 
тидѣтней войнѣ съ Римлянами; здѣсь погибли многіе предводители вмѣ¬ 
стѣ съ войскомъ; наконецъ Нумантинцы упорно выдерживали осаду за 
исключеніемъ немногихъ лицъ, которые и предали городъ непріятелю. 
Лусоны живутъ также на востокѣ и также касаются источниковъ Таго. 
Города Сегеда и Паллантія принадлежатъ Аруакамъ. Нумантія отстоитъ 
отъ Кесаравгусты, расположенной, какъ мы сказали, при Иберѣ, почти 
на 800 стадій. Города Сегобрига и Бильбилій, подлѣ которыхъ Метеллъ 
велъ войну съ Серторіемъ, принадлежатъ Кельтиберамъ. Полибій, исчис¬ 
ляя племена и мѣстности Ваккаевъ и Бедьтиберовъ, упоминаетъ кромѣ 
другихъ городовъ Сегесимъ и Интеркатію. Ііо словамъ Посейдонія, 
Маркъ Маркеллъ получилъ отъ Кельтиберіи контрибуцію въ 600 талан¬ 
товъ, изъ чего можно заключить, что Бедьтиберовъ было очень много, 
и что они имѣли большія средства, хота и занимали безплодную странуГ 
Но Посейдоній поправляетъ то мнѣніе Полибія, будто Тиберій Гракхъ 
разрушилъ 300 городовъ въ Кельтиберіи и смѣясь надъ этимъ гово¬ 
ритъ, что Полибій хотѣлъ польстить Гракху, называя укрѣпленія горо¬ 
дами совершенно такъ, какъ это бываетъ въ тріумфальныхъ процес¬ 
сіяхъ. Должно быть .это сказано не безъ основанія, потому что полко¬ 
водцы и историки легко впадаютъ въ преувеличенія, желая пріукрасить 
свои подвиги; такъ, когда писатели утверждаютъ, что Иберійскихъ го¬ 
родовъ было болѣе 1,000, то мнѣ кажется, что они впадаютъ въ 
ошибку, принимая большія деревни за города. Ибо самая природа стравы 
не допускаетъ большаго числа городовъ, именно безплодіе почвы, отдВ' 
ленность и суровость климата. Съ другой стороны самый образъ жизя* 
и занятія жителей (кромѣ тѣхъ, которые живутъ на берегу Нашего 
моря) не позволяютъ предполагать ничего подобнаго: дерег .скіе *•>' 
теди совершенно дики, а большинство Иберійцевъ живет^ по дероВ' 
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дямъ, самые города не легко ихъ цивилизуютъ, такъ какъ въ городахъ! 
имѣютъ перевѣсъ обитатели лѣсовъ во вредъ сосѣдямъ. 

14) За Кельтиберани въ югу живутъ обитатели горы Ороспеды, а 
страну, лежащую вокругъ рѣки Сукрона до Кархедона, населяютъ Еде- 
тавы, Бастетаны и наконецъ почти до Малави Оретаны. 

15) Почти всѣ Иберійцы были пелтасты, вооружены легко для раз¬ 
боевъ, какъ и Лузитаны, которыхъ мы описали. Иберійцы вооружены 
были копьями, пращами и мечами; къ пѣшимъ войскамъ присоединялась 
ионница, и лошади ихъ были пріучены ходить по горамъ и легко сги¬ 
бать колѣни по приказанію въ случаѣ надобности. Иберія доставляетъ 
много сернъ и дикихъ лошадей. Кое-гдѣ попадающіяся здѣсь озера изо¬ 
билуютъ птицами, именно лебедями и другими подобными; много тоже 
црахвъ; въ рѣкахъ водятся бобры, жиръ которыхъ не имѣетъ такой 
силы, какъ жиръ Понтійскихъ бобровъ, отличающійся цѣлебными свой¬ 
ствами подобно нѣкоторымъ другимъ предметамъ, какъ напримѣръ 
кипрской мѣди, которая, по словамъ Посейдоыія, одна только даетъ ка¬ 
мень кадмій, купоросъ и шлакъ. Онъ же передаетъ, что вороны въ Иберіи 
не черныя, а сѣрыя. Кельтиберсвіа лошади, будучи переведены въ Ибе¬ 
рію по ту сторону, измѣняютъ масть; они похожи, прибавляетъ онъ, на 
парѳянскихъ лошадей, потому что быстры и лучшіе бѣгуны, чѣмъ какія 
бы то ни было другія. 

16) Бъ Иберіи растетъ множество красильныхъ корней. Что ка¬ 
сается оливы, винограда, фигъ и подобныхъ растеній, то берегъ 
Иберіи, омываемый Нашимъ моремъ, изобилуетъ всѣмъ этимъ; впро¬ 
чемъ сѣверный пріокеавійсвій берегъ лишенъ всего этого вслѣдствіе 
холода, а остальная часть побережья — главнымъ образомъ вслѣдствіе 
безпечности населенія и потому еще что оно при дурныхъ привычкахъ 
ищетъ не удовольствій, но единственно удовлетворенія необходимых ь и 
животныхъ потребностей, если не считать живущими ради удовольствій 
тѣхъ мужчинъ и женщинъ, которые умываются и чистятъ себѣ зубы 
иочой, застоявшейся въ отхожихъ мѣстахъ, что разсказываютъ о Бан- 
табрахъ и ихъ сосѣдяхъ. Этотъ обычай, а также обычай спать на голой 
землѣ свойственъ Иберійцамъ и Кельтамъ. Нѣкоторые авторы говорятъ, 
тто Баллаиви не имѣютъ боговъ, а Бельтиберы и ихъ сѣверные сосѣди 

ночамъ во время полнолуній пляшутъ со всѣмъ семействомъ и пи- 
Мютъ передъ дверями своихъ домовъ въ честь какого то безыменнаго 
°ога. Когда Веттоны вошли въ первый разъ въ римскій лагерь и уви- 
^^ии, какъ нѣкоторые начальники отрада ходили во время прогулки 
“^эдъ и впередъ, то приняли ихъ за сумасшедшихъ и показывали имъ 
“уть къ шатрамъ, потому что по мнѣнію Веттоновъ они должны были — 
““ лежать сповойно или сражаться. 

17) -Украшеніе нѣкоторыхъ Иберійскихъ женщинъ, о которомъ гово- 

•'“тъ Артемидоръ, можно также считать признакомъ ихъ варварства,_ 
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именно, нѣкоторыя женщины носятъ на шеѣ желѣзныя ожерелья съ 
загнутыми крючками, которые возвышаются надъ головою и высту¬ 
паютъ далеко за лобъ; на эти крючки надѣвается, когда угодно, покры¬ 
вало, которое опустившись закрываетъ лицо тѣнью; женщины считаютъ 
это украшеніемъ. Въ другихъ мѣстахъ онѣ носятъ на головѣ небольшую 
шляпу на подобіе барабана, совершенно круглую при затылкѣ, крѣпко 
сжимающую голову до мочки уха и постепенно выгибающуюся вверхъ 
и вширь; иныя выстригаютъ волосы на передней части головы до такой 
степени, что она блеститъ сильнѣе лба; нѣкоторыя ставятъ на головѣ 
палочку величиною въ футъ, обвиваютъ ее волосами и потомъ вѣшаютъ 
на нее черное покрывало. Кромѣ этой правды разсказываютъ еще много 
басенъ, вообще о всѣхъ Иберійскихъ племенахъ и въ особенности о 
Ісѣверныхъ, звѣроподобныхъ будто бы не только въ своей отвагѣ, но 
I также въ жестокости и безчувственности. Такъ матери во время кан- 
ітабрской войны убивали, дѣтей, чтобы избавить ихъ отъ плѣна; по при- 
I Казанію отца мальчикъ обнаживши мечъ, умертвилъ всѣхъ своихъ 
родственниковъ и братьевъ, взятыхъ въ плѣнъ и закованныхъ въ цѣпи; 
одна женщина тоже самое сдѣлала съ взятыми вмѣстѣ съ нею плѣнни¬ 
ками. Другой плѣнный, призванный въ пьянымъ солдатамъ, самъ ки¬ 
нулся въ огонь. Всѣ эти нравы общи имъ съ народами кельтскими,'» 
ѳракійскими и скиѳскими; всѣмъ этимъ народамъ свойственно также 
мужество не только мужчинъ, но я женщинъ. Сами женщины обработы -' 
I ваютъ землю, а послѣ родовъ укладываютъ въ постель вмѣсто себя 
своихъ мужей и ухаживаютъ за ними. Часто за работами онѣ моютъ дѣтей 
и пеленаютъ, удаляясь къ какому нибудь источнику. Такъ разсказываетъ 
Посейдоній со словъ гостепріимнаго хозяина своего въ Лигистикѣ, Хар-' 
молеона изъ Массаліи. Онъ нанялъ мужчинъ и женщинъ копать землю. 
Одна женщина, почувствовавши приближеніе родовъ, отошла въ сторону 
не далеко отъ мѣста работы и родивши, тотчасъ приступила снова.® 
работѣ, не желая терять платы. Когда Хариолеонъ замѣтилъ, что она 
іеле работаетъ, но не зналъ сначала причины, онъ отослалъ ее, потомъ 
(узнавши причину, заплатилъ ей за работу. Женщина понесла ребенка 
къ источнику, обмыла его, спеленала, чѣмъ могла и отнесла домой. 

18) Не однимъ только Иберійцамъ свойственно обыкновеніе ѣздить 
вдвоемъ на одной лошади; впрочемъ одинъ изъ всадниковъ въ биткѣ 
сражается пѣшимъ. Множество мышей, которыя бываютъ здѣсь нерѣдко 
причиною заразительныхъ болѣзней, свойственны не одной Иберіи: тоже 
і самое Римляне видѣли въ Кантабріи, такъ что тамъ даже назначались на- 
Іграды лицамъ,поймавшимъ извѣстное чиеломышей,тѣмъне менѣе жители 
едва избавились отъ нихъ; къ этому бѣдствію присоединялся еще недоста¬ 
токъ хлѣба и другихъ предметовъ, между тѣмъ доставка хлѣба изъ Аквв- 
I таніи была затруднительна по причинѣ неудобныхъ путей сообщенія. От¬ 
носительно нечувствительности Каятабровъ разсказываютъ, что однаждь* 
нѣсколько человѣкъ, взятыхъ въ плѣнъ и пригвожденныхъ къ кресту. 
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дѣли побѣдныя пѣсни. Подобныс слуняи доказываютъ вонеіно значи¬ 
тельную дикость. Но другіе факты, быть можетъ не доказывающіе циви¬ 
лизаціи, по крайней мѣрѣ не звѣрскіе: у Кантабровъ существуетъ обы- 
дай, по которому мужчины даютъ приданое женщинамъ, а дочери объ-^ 
являются наслѣдницами и женятъ братьевъ, слѣдовательно женщина! 
ямѣетъ здѣсь нѣкоторое преимущество, что несогласно съ граждан-і 
ственностью. — Иберійцы имѣютъ обыкновеніе сохранять ядъ, не при-] 
линяющій страданій, добываемый изъ растенія, похожаго на петрушву;і 
сохраняютъ они его, чтобы имѣть наготовѣ на всякій случай. У Иберій-І 
цевъ также въ обычаѣ связывать себя клятвою умереть за тѣхъ, съі 
кѣмъ они заключили договоръ. | 

19) Нѣкоторые говорятъ, что эта страна раздѣлена на четыре части, 

какъ мы сказали; другіе дѣлятъ ее на пять частей. Рѣшить это съ точ¬ 
ностью невозможно, по причинѣ измѣненій и неизвѣстности этихъ мѣ¬ 
стностей. Въ странахъ извѣстныхъ и знаменитыхъ всякія перемѣны, 
какъ раздѣленіе страны, перемѣна именъ и тому подобное, всегда извѣ¬ 
стны, потому что обо всемъ этомъ говорятъ многіе, въ особенности Ел- 
лины, самый болтливый народъ, а что происходитъ въ отдаленныхъ 
варварскихъ странахъ, раздѣленныхъ на мелкія части, извѣстія о томъ 
будутъ малочисленны и не вѣрны; а страны очень отдаленныя отъ Елли- 
новъ совсѣмъ неизвѣстны. Римскіе писатели подражаютъ греческимъ,' 
хотя неудачно: то, что они говорятъ, заимствовано ими отъ Еллиновъ, 
сани же они обнаруживаютъ мало усердія въ изслѣдованію, такъ что, 
когда оказываются пробѣлы у греческихъ писателей, то ихъ нельзя до-| 
статочно пополнить римскими. Кромѣ того, большая часть знаиенитѣй-| 
шихъ именъ принадлежитъ Ёллинскинъ писателямъ. ' 

20) Древніе писатели называли Иберіей всю страну по ту сторону 
Родана и перешейка, заключеннаго въ Галатскихъ заливахъ; между тѣмъ 
современники наши считаютъ границею ея гору Пирену и называютъ 
одну и ту же страну Испаніей и Иберіей. Нѣкоторые называли Иберіей 
только страну по сю сторону Ибера; еще ранѣе, какъ утверждаетъ Аск- 
леоіадъ Мирлеанскій, Иберами называли Иглетовъ, занимавшихъ неболь¬ 
шой клочекъ земли. Римляне, назвавши всю эту страну Иберіей и Испа¬ 
ніей безразлично, раздѣлаютъ ее на двѣ части: на „Испанію по ту сто- 
рону^^ и „Испанію по сю сторону*; однако иногда они раздѣляютъ ее ина¬ 
че, сообразуясь съ обстоятельствами. Теперь, когда однѣ провинціи отда^ 
ны во власть народа и сената, а другія во власть верховнаго главы РимД 
^анъ, Бетика принадлежитъ народу, и въ нее посылается преторъ вмѣ-| 
^тѣ съ квесторомъ и легатомъ. Восточная граница Бетики тянется близь! 
Кастлона. Остальная часть Иберіи принадлежитъ Кесарю, который отъ се¬ 
бя посылаетъ двухъ легатовъ, преторіанскаго и консульскаго; преторіан-і 
®шй вмѣстѣ съ своимъ легатомъ долженъ производить судъ надъ Лузи-] 
Ч’авами, которые прилегаютъ къ Бетикѣ и простираются до рѣки Дурія) 
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в его устьевъ; въ настоящее время собственно эту страну вмѣстѣ съ го¬ 
родомъ Августой Емеритой называютъ Лузитаніей. 

Остальная часть Иберіи, а это самая большая часть ея, состоитъ подъ 
управленіемъ консула, располагающаго значительнымъ войскомъ, около 
трехъ когортъ и тремя легатами, изъ которыхъ одинъ, имѣя подъ своею 
властью двѣ когорты, наблюдаетъ за всею сѣверною частью страны по 
ту сторону Дурія, которую прежде называли Лузитаніей, а теперь Кол- 
лаикой. Сь этою областью соприкасаются сѣверные участки вмѣстѣ съ 
Астурами и Кантабрами. Черезъ область Астуровъ протекаетъ рѣка 
Мельсъ, а немного дальше стоитъ городъ Нойга, не подалеку отсюда 
находится анахись, отдѣляющая Астуровъ отъ Кантабровъ. Ближайшей 
горною страною до Пирены, управляетъ другой легатъ съ третьею ко¬ 
гортою. Подъ управленіе къ третьяго находится внутренность материка, 
именно народы, которые называются уже тогатами, какъ бы мирными, 
цивилизованными на подобіе италійцевъ; они одѣваются въ тогу. Это— 
Вельтиберы и жители обоихъ береговъ Ибера, простирающіеся до прі. 
морскихъ частей. Санъ проконсулъ зимуетъ въ приморскихъ иѣстно' 
стихъ, въ особенности въ Вархедонѣ и Тараковѣ, производя здѣсь судъ; 
лѣтомъ онъ ѣздитъ по провинціи, съ цѣлью узнать, не нуждается лі 
что-либо въ улучшеніи. Здѣсь живутъ также кесарскіе чиновники, всад¬ 
ники, выдающіе солдатамъ деньги на необходимыя потребности. 



ГЛА.ВА ПЯ'ГАЯ. 


СОДВРКАВІК. 

Глава 5. Опісаяіе аеяашпъ біазь Иберія острововъ. Пвті)'зсвів в ГаияоііѴеаіо 
о—ва; Ебусъ а Офіуса. Изъ ГвмвезіКсавхъ одинъ боіъівоіі, другоб налыб; на оервонъ 
Пальна я Полентіа. Металлъ Гианезібеаіб.Прашниав. Плодородіе. Отсутствіе вредныхъ 
аавотныхъ. Вблрза два наленьавіъ островаа. Гадебры, островъ я городъ, велачяяі 
а число вителей. Исторія постепеннаго ихъ увеличенія. Храмы Сатурна в Гераалі. 
Бравей. Основаніе Гадебръ; разнообразное объясвевіе Столбовъ; вевВрное встолао- 
ваніе ихъ въ храмѣ Гераала въ Гадебрахъ. Разсаазъ Полибія о замѣчательномъ ко¬ 
лодезѣ въ этомъ храмѣ. Другое о немъ язвѣствіе ПосоИдонія. Объясненія Страбона, 
Леенодора. Посебдовіб допускаетъ соотвѣтствіе мевду приливомъ и отливомъ и два- 
веніами небесныхъ свѣтилъ. Мнѣніе Селевва. Собственныя наблюденія Посебдонія 
надъ высотою приливовъ въ Илиоѣ въ Гадебрахъ. Замѣчательныя деревья въ Гадеб- 
рахъ въ Новомъ Кархедонѣ. Нѣчто подобное въ Египтѣ в въ Баппадокіи. Каттнтервды, 
сначала посѣщаемыя Финивіннаии, потомъ Римлянами изъ за олова и свинца. 


1) Въ ЧИСЛО острововъ, леяашвхъ передъ Иберіей, входятъ, во пер¬ 
выхъ, два Питіузскихъ и два Гймнезібскихъ, которые называются так¬ 
же Балеарскими; расположены они передъ берегомъ между Таракономъ 
и Сукрономъ; на этомъ же берегу стоитъ городъ Сагунтъ. Питіузскіе 
острова лежатъ далѣе на открытомъ морѣ и находятся къ западу отъ Гим- 
незійскихъ. Одинъ изъ нихъ называется Ебусомъ съ городомъ того же 
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имени; онъ имѣетъ въ окружности четыреста стадій, и длина его почти 
такая же, какъ и ширина. Другой называется Офіусой. Онъ лежитъ не¬ 
далеко отъ перваго, гораздо меньше его и пустыненъ. Изъ Гимнезій- 
скихъ острововъ одинъ, большій, имѣетъ два города. Пальму и Полен- 
тію; послѣдній изъ нихъ лежитъ на востокѣ, а первый на западѣ. Дли¬ 
на острова не много меньше шестисотъ стадій а ширина двѣсти стадій. 
Артемидоръ впрочемъ говоритъ, что и ширина и длина вдвое больше этого. 
Другой островъ, меньшій, отстоитъ отъ Полентіи почти на двѣсти семь¬ 
десятъ стадій; по величинѣ онъ значительно уступаетъ первому, но по- 
достоинствамъ нисколько не хуже его. Оба острова плодородны и имѣ¬ 
ютъ иного гаваней, у входовъ которыхъ есть подводные камни, такъ 
что вплывающіе въ нихъ должны быть осторожны. Благодаря плодоро¬ 
дію почвы, жители ведутъ мирный образъ жизни подобно Ебусцамъ. 
Когда нѣкоторые изъ нихъ,преступные, вступили въ сообщество съ мор¬ 
скими разбойниками, всѣ они были заподозрѣны, а потомъ на нихъ по¬ 
шелъ Метеллъ по прозванію Балеарскій который говорятъ, и осно¬ 
валъ здѣсь города. Впрочемъ жители этихъ острововъ благодаря сво¬ 
имъ богатствамъ подверглись нападеніямъ, хотя сани были мирны; они 
считаются самыми лучшими пращниками; говорятъ, что они упражня¬ 
лись въ этомъ искусствѣ особенно съ тѣхъ поръ, какъ Финикіяне зав¬ 
ладѣли ихъ островами. Они же, какъ разсказываютъ, первые научили 
I балеарцевъ носить туники съ широкою каймою. Въ сраженіи они явдя- 
I дись обыкновенно безъ поясовъ, съ щитомъ въ рукѣ и съ обожженнымъ 
копьемъ, только рѣдко снабженнымъ желѣзнымъ наконечникомъ. Во¬ 
кругъ ГОДОВЫ они носатъ три пращи изъ чернаго ситника (видъ ситни¬ 
чка, изъ котораго плетутся веревки; поэтому Филета въ „Герменеѣ“ го¬ 
воритъ: ^ 

„Плохъ хитонъ, грязью замаранъ; кругомъ слабой поясницы об¬ 
вивается перевязь изъ чернаго ситника^, 

какъ бы рѣчь идетъ о препоясанномъ веревкою изъ ситника), или изъ во¬ 
лосъ, или изъ жилъ. Однѣ пращи—длинныя для метанія на большое раз¬ 
стояніе, другія короткія для метанія на малое разстояніе и среднія для 
среднихъ разстояній. Въ пращахъ они упражнялись еще съ дѣтства въ 
такой степени, что не иначе давали дѣтямъ хлѣбъ, какъ если они попа¬ 
дали въ него пращею. Поэтому Метеллъ, приплывая къ островамъ, вѳ- 
|лѣлъ растянуть надъ палубами судовъ кожи для защиты отъ пращъ. Онъ 
/іпривелъ сюда изъ Иберіи римскихъ колонистовъ въ числѣ трехъ ты- 
Мсячъ. 

2) Къ плодородію почвы присоединяется еще то, что здѣсь трудно 
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найти хоть одно вредное животное: саиые зайцы тамъ, говорятъ, не ту- 
зеины, но расплодились отъ одной пары, привезенной съ берега Ибе¬ 
ріи; въ началѣ число зайцевъ было такъ велико, что они подрывая раз¬ 
рушали дома и деревья и жители вынуждены были, какъ иы сказали 
выше, обратиться за помощью въ Римлянамъ. Теперь ловкость охотни¬ 
ковъ предупреждаетъ большой вредъ отъ нихъ, и всякій землевладѣлецъ 
можетъ съ выгодою для себя обработывать землю. Эти острова ле¬ 
жатъ по сю сторону такъ называемыхъ Геракловыхъ Столбовъ. 

3) У самыхъ Столбовъ находятся два островка, изъ которыхъ одинъ 
называютъ островомъ Геры. Нѣкоторые называютъ и эти островки Стол¬ 
бами. По ту сторону Столбовъ лежатъ Гадейры, о которыхъ мы сказали, 
что онѣ отстоятъ отъ Еальпы на семьсотъ пятьдесятъ стадій; островъ 
этотъ лежитъ неподалеку отъ устьевъ Бетія; о немъ разсказываютъ 
очень много. Гадитаны снаряжаютъ самые большіе и въ самомъ боль¬ 
шомъ числѣ корабли и въ Наше море, и во Внѣшнее, не смотря на то, 
что они не занимаютъ большаго острова и не владѣютъ большимъ ко¬ 
личествомъ земли на противоположномъ берегу, не владѣютъ многими 
островами, но живутъ большею частью па морѣ; только не многіе оста¬ 
ются дома или живутъ въ Римѣ. Однако городъ ихъ по населенію, 
кажется, не уступитъ ни одному кромѣ Рима. Танъ я аыхадъ, что въ 
одной изъ переписей нашего времени было насчитано пятьсотъ душъ 
однихъ Гадитанскихъ всадниковъ, столько, сколько не оказалось нигдѣ, 
ни въ Италіи, ни въ Патавіи. Таково населеніе острова, который имѣ¬ 
етъ въ длину немного больше ста стадій, а въ ширину въ нѣкоторыхъ 
мѣстахъ одну стадію. Сначала они занимали городъ, совсѣмъ малый, 
но Бальбъ, удостоенный тріумфа Гадитанецъ, пристроилъ другой городъ, 
который называется „Новымъ^; изъ двухъ городовъ получилась Ди- 
дюна, городъ, имѣющій въ окружности не болѣе двадцати стадій. Онъ 
не былъ тѣсенъ, потому что только не многіе жили дона, а большинство 
проводило время на морѣ; нѣкоторые жили на противоположномъ бе¬ 
регу, но въ особенности на островкѣ передъ берегомъ, благодаря его пло¬ 
дородію; островъ этотъ сдѣлали дидимцы какъ бы противоградонъ, буду¬ 
чи довольны его мѣстоположеніемъ. Тѣмъ не менѣе Дидюна, этотъ го¬ 
родъ, равно какъ и тотъ, что основанъ Бальбомъ на противоположномъ 
берегу заселены относительно Слабо. Городъ расположенъ въ западной 
части острова, къ нему примыкаетъ храмъ Крона, находящійся на краю 
острова противъ островка. На другой сторонѣ, обращенной къ востоку, 
стоитъ храмъ Геракла, у котораго островъ наибольше приближается къ 
материку, образуя проливъ почти въ одну стадію. Сравнивая число миль 
съ числомъ подвиговъ Геракла, говорятъ, что храмъ отстоитъ отъ го- 
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рода ва двѣнадцать миль, на самокъ дѣлѣ разстояніе это больше; оно 
почти равняется протяженію острова отъ запада къ востоку. 

4) Ферекидъ, кажется, называетъ Гадейры Ериѳеею, въ которой прі¬ 
урочивается мгіѳъ о Геріонѣ. Другіе разумѣютъ подъ этимъ именемъ 
островъ, расположенный передъ Гадейрами и отдѣленный отъ нихъ про¬ 
ливомъ въ одну стадію; такъ какъ здѣсь есть прекрасныя пастбища, а мо¬ 
локо пасущихся на нихъ овецъ вовсе не даетъ сыворотки, то для приго¬ 
товленія сыра въ молоку очень жирному самому по себѣ прибавляютъ 
много воды. Въ пятьдесятъ дней животное задыхается, если ему не выпу¬ 
стятъ сколько нибудь крови. Пожираемая скотомъ трава суха, но дѣлаетъ 
животное очень жирнымъ. Это приводится, какъ доказательство, что 
басня о стадахъ Геріока сочинена тамъ.... весь берегъ однако находится 
въ общемъ владѣніи. 

5) Объ основаніи Гадейръ разсказываютъ слѣдующее; Гадитавы 
упоминаютъ объ оракулѣ, который, говорятъ, приказалъ Тирійцамъ по¬ 
слать колонію въ Геракловымъ Столбамъ. Посланные для осмотра мѣ¬ 
стности приплыли къ заливу при Кадъпѣ и, полагая, что оконечности, 
образующія заливъ (а они думали, что. именно ихъ оракулъ и называетъ 
Столбами), составляютъ край обитаемой земли и предѣлъ походовъ Ге¬ 
ракла, то они высадились на томъ мѣстѣ по сю сторону пролива, гдѣ 
теперь находится городъ Екситановъ. Здѣсь они принесли жертву и вер¬ 
нулись назадъ, такъ-какъ жертвенныя знаменія были для нихъ неблаго¬ 
пріятны. Однако впослѣдствіи другіе колонисты пошли дальше за про¬ 
ливъ почти на тысячу пятьсотъ стадій отъ него, къ острову, посвя¬ 
щенному Гераклу и расположенному противъ города Онобы въ Иберіи й, 
предполагая, что здѣсь именно находятся Столбы, принесли богу жерт¬ 
ву; но когда знаменія снова оказались неблагопріятными, они вторично 
вернулись домой; наконецъ пришедшіе сюда въ третій разъ основали 
Гадейры и построили на восточной сторонѣ острова храмъ, а на запад¬ 
ной городъ. Этимъ объясняется, что одни считаютъ Геракловыми Стол¬ 
бами мысы въ проливѣ, другіе Гадейры, третьи полагаютъ ихъ еще 
далѣе, по ту сторону Гадейръ. Нѣкоторые считаютъ Столбами Кальпу 
и Абиликъ, Либійскую гору, противолежащую Кальпѣ, которую Ёратос- 
ѳенъ помѣщаетъ въ области Метагонцевъ, кочеваго племени. Другіе при¬ 
знаютъ за Столбы лежащіе неподалеку отсюда островки, изъ которыхъ 
одинъ называется островомъ Геры. Артемицоръ упоминаетъ объ островѣ 
Геры и о храмѣ ея, но разумѣетъ при этомъ какой-то другой островъ, не 
упоминая ни о горѣ Абиликѣ пи о метагонскомъ племени. Нѣкоторые пе¬ 
реносятъ сюда даже Планкты и Симплегады, принимая ихъ за Столбы, 
которые ПиндаръназываетъГадейрскими воротами, говоря, что сюда какъ 
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нъ врайнеку мѣсту, доходилъ Гераклъ. Дивеархъ, Ератосѳенъ, Полибій в 
вообще большинство Еллиновъ помѣшаютъ Столбы въ проливѣ. Иберійцы 
и Либійцы напротивъ утверждаютъ, что они находятся въ Гадейрахъ, а у 
пролива, прибавляютъ они, нѣтъ ничего похожаго на Столбы. Другіе прини¬ 
маютъ за Столбы тѣ восьмилоктевыя мѣдныя колоны въ храмѣ Геракла въ 
Гадейрахъ, на которыхъ обозначены издержки на сооруженіе храма. Окон¬ 
чивши плаваніе у этого пункта и принесши жертву Гераклу, моряки со¬ 
чинили басню, что здѣсь конецъ земли и моря. Посейдоній полагаетъ, 
что это мнѣніе наиболѣе достовѣрно, но изреченіе оракула и многократныя 
путешествія онъ считаетъ выдумкой Финикіянъ. О путешествіяхъ нельзя 
говорить ни за, ни противъ, такъ-какъ оба предположенія не вѣроятны. 
Но если не признаютъ сходства острововъ или горъ съ Столбами и ищутъ 
границъ земли и предѣла путешествія Геракла собственно у Столбовъ, 
то это имѣетъ нѣкоторое основаніе, потому что въ древности былъ обы¬ 
чай обозначать, границы, такъ, какъ это сдѣлали Регвнцы, которые по¬ 
ставили столбъ въ видѣ башни у пролива; такъ называемая башня Пе- 
лора возвышается противъ этого столба. Далѣе такъ называемые жерт¬ 
венники Филеновъ помѣщаются почти посерединѣ страны между Сирта- 
ми. Упоминаютъ также о столбѣ на Коринѳскомъ перешейкѣ, который 
поставили Іонане, занявшіе Аттику и Мегариду по изгнаніи ихъ изъ Пе¬ 
лопоннеса вмѣстѣ съ владѣтелями Пелопоннеса; на сторонѣ столба, 
обращенной къ Мегаридѣ, они написали; 

„Это не Пелопоннесъ, но Іонія^, а на противуположной сторонѣ: „Это 
Пелопоннесъ, а не Іоніа". Александръ, желая обозначить предѣлъ похо¬ 
да въ Индію, поставилъ жертвенникъ на крайнемъ пунктѣ своего пути 
въ восточныиъ Индійцамъ, подражая въ этомъ Гераклу и Діонису. Та¬ 
ковъ былъ обычай. 

6) Вполнѣ естественно, что подобныя мѣста подучали такое назва¬ 
ніе въ особенности послѣ того, какъ время сокрушало пограииченые зна¬ 
ки. Такъ, теперь уже нѣтъ жертвенниковъ Филеновъ, но мѣсто удержи¬ 
ваетъ свое названіе; говорятъ также, что въ Индіи не видно болѣе 
столбовъ Геракловыхъ или Діонисовыхъ; тѣмъ не менѣе Македоняне, 
когда имъ называли извѣстныя мѣста и указывали на нихъ слѣды Діо- 
нисса или Геракла, то принимали ихъ за столбы. Поэтому вѣроятно, что 
лица, явившіяся первыми въ Гадейры, поставили для обозначенія грани¬ 
цы жертвенники, башни или столбы на крайнихъ и наиболѣе замѣтныхъ 
пунктахъ своего пути. Наиболѣе замѣтными пунктами для обозначенія на¬ 
чала и конца мѣстности оказываются проливы и прилегающія къ нимъ го¬ 
ры и острова. Когда исчезли воздвивутые человѣкомъ памятники, названіе 
ихъ перенесено было на самыя мѣстности, были ли то острова, или мысы 



образующіе проливъ. Теперь трудно опредѣлить, относилось ли названіе 
Столбовъ къ островамъ или къ мысамъ, потому что Столбы похожи на 
тѣ и на другіе. Я говорю о сходствѣ потому, что столбы водружаются 
въ такихъ мѣстахъ, которыя ясно представляютъ края, почему этотъ 
проливъ и многіе другіе называются устьями, такъ какъ устье для вхо¬ 
дящаго въ рѣку представляетъ начало, а для выходящаго конецъ. 
Островки, расположенные передъ устьемъ и имѣющіе правильную и ясно 
обозначенную форму, легко можно сравнивать съ столбами. Равнымъ об¬ 
разомъ свалы, выступающіе въ проливъ и заканчивающіяся остріями на 
подобіе столбовъ, могутъ быть приняты за столбы. Такъ и Пиндаръ правъ, 
говора о Гадейрсвихъ воротахъ, если столбы разумѣлись при устьѣ, по¬ 
тому чго устья похожи на ворота. Однако Гадейры лежатъ не въ такомъ 
пунктѣ, чтобы могли обозначать край, они напротивъ лежать почти 
посерединѣ большаго заливовиднаго берега. Мнѣніе, будто Геракловыми 
Столбами называются колоны въ Геракловомъ храмѣ, какъ мнѣ кажется, 
еще менѣе основательно, потому что имя это дано было не купцами, а 
скорѣе предводителями, вслѣдствіе чего и разнеслась о нихъ молва, какъ 
и объ Индійскихъ столбахъ. Кромѣ того надпись, о которой говорятъ, 
содержитъ въ себѣ не религіозное посвященіе, но сумму издержекъ и 
такимъ образомъ не согласуется съ вышеприведеннымъ мнѣніемъ, пото¬ 
му что, надо полагать, Столбы Геракла должны быть памятникомъ его 
великихъ подвиговъ, а не издержекъ Финикіянъ. 

7) Полибій говоритъ, что въ гадейрскомъ храмѣ Геракла находится 
источникъ съ годною для питья водою, къ которой ведетъ лѣстница въ 
нѣсколько ступеней; теченія въ этомъ источникѣ обратны морскимъ те¬ 
ченіямъ, потому чт./ во время приливовъ вода въ немъ спадаетъ, во вре¬ 
мя отливовъ поднимается. Полибій объясняетъ это явленіе тѣмъ, что 
вѣтеръ, поднимающійся изъ глубины земли на поверхность, возвра¬ 
щается внутрь, задерживаемый въ своихъ обычныхъ проходахъ, закры¬ 
ваетъ пути источниковъ и производитъ недостатокъ воды вслѣдствіе 
того, что поверхность земли покрыта волнами поднявшагося моря. Потомъ, 
когда поверхность земли обнажится,_лшлы_источника освобождаются и 
онъ снова несетъ воду въ изобиліи. Артемидоръ не соглашается съ нимъ 
и предлагаетъ другое объясненіе, ссылаясь на мнѣніе историка Силана, 
которое, какъ мнѣ кажется, не стоитъ упоминанія, такъ какъ ни онъ, 
ни Силанъ ни понимали этого явленія. Посейдоній считая этотъ разсказъ 
недостовѣрнымъ, замѣчаетъ, что „въ Геракловомъ храмѣ есть два источ¬ 
ника, а въ городѣ третій; меньшій изъ источникомъ, находящихся въ 
храмѣ, высыхаетъ, когда изъ него долго черпается вода, наполняясь 
снова, когда перестаютъ черпать изъ него. Большій имѣетъ воду цѣлый 
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день, и хотя черпаніе истощаетъ его, какъ и другіе источники, но онъ 
снова наполняется ночью, когда черпаніе прекращается. Такъ какъ от¬ 
ливъ часто совпадаетъ съ новымъ пополненіемъ этихъ источниковъ, то ту¬ 
земцы легковѣрно допускаютъ зависимость этихъ явленій. Что этому раз¬ 
сказу вѣрятъ, говоритъ не только Поссейдоній, но и мы находимъ его въ 
числѣ чудесныхъ сказокъ. Мы также слышали, что существуютъ источ¬ 
ники, одни передъ городомъ въ садахъ, другіе въ самомъ городѣ, но 
вслѣдствіе дурнаго качества воды въ нихъ жители города имѣютъ много 
цистернъ. Мы не знаемъ, существуютъ ли въ какомъ либо изъ этихъ 
источниковъ слѣды упоминаемой обратности явленій. Если этотъ фактъ 
дѣйствительно существуетъ, то причины его должно считать трудно объ¬ 
яснимыми; можетъ быть, дѣло стоитъ такъ, какъ говоритъ Полибій; но 
возможно также, что нѣкоторыя жа лы ист очниковъ, питаемыя извнѣ, 
переполняются и выливаютъ излишекъ воды въ сторону, а не несутъ 
ее по прежнему руслу къ источнику; питаются же онѣ набѣгающими 
волнами неизбѣжно. Если явленія проливовъ и отливовъ сколько нибудь 
похожи на вдыханіе и выдыханіе, какъ говоритъ Аѳенодоръ, то быть мо¬ 
жетъ существуютъ текучія воды, которыя по самой природѣ проби¬ 
ваются на поверхность земли на нѣкоторыхъ путяхъ; отверстія послѣд¬ 
нихъ мы называемъ ключами или источниками; на другихъ путяхъ эти 
воды устремляются въ глубину моря, которое тогда поднимается, вол¬ 
нуется какъ бы выдыхаетъ, а онѣ повидаютъ обычное русло, пока мор¬ 
ской отливъ не дозволитъ имъ снова вернутся въ него. 

8) Не понимаю, почему Посейдоній, считающій обыкновенно Финикіянъ 
людьми благоразумными, въ настоящемъ случаѣ представляетъ ихъ ско¬ 
рѣе глупыми, чѣмъ остроумными. День и ночь измѣряются оборотомъ 
солнца, находящагося то подъ землею, то надъ землею. Но Посейдоній 
говоритъ, что движеніе океана соотвѣтствуетъ круговому движенію небе¬ 
сныхъ свѣтилъ, причемъ океанъ образуетъ согласно съ луною періоды 
суточный, мѣсячный и годовой. Такъ, когда луна поднимается на высоту 
зодіака надъ горизонтомъ, тогда и море поднимается и разливается по 
сушѣ до тѣхъ поръ, пока луна не станетъ посрединѣ неба; когда же луна 
понижается, море мало-по-малу отступаетъ назадъ до тѣхъ поръ, пока 
луна не станетъ надъ горизонтомъ на высотѣ зодіака, море пребываетъ 
въ спокойномъ состояніи до тѣхъ поръ, пока луна не достигнетъ самаго 
запада и даже дольше того, пока подъ землею она не отойдетъ отъ гори¬ 
зонта на высоту зодіака. Послѣ этого море опять поднимается, пока луна 
подъ землею нс станетъ снова посрединѣ неба; потомъ море снова отсту¬ 
паетъ назадъ до тѣхъ поръ, пока луна, приближаясь къ востоку, не бу¬ 
детъ отстоять отъ горизонта на высоту зодіака; затѣмъ море пребываетъ 
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въ покоѣ до тѣхъ поръ, пока луна не поднииетса надъ землею на высо¬ 
ту зодіака, и затѣмъ снова поднимается. Таковъ, говоритъ Посейдоній, 
суточный періодъ. Мѣсячный состоитъ въ томъ, что большіе приливы о 
отливы бываютъ во время новолуній, потомъ уменьшаются до второй 
четверти; затѣмъ снова увеличиваются до полнолунія и опять уменьша¬ 
ются до конца второй четверти; послѣ этого увеличенія происходятъ до 
новолунія и бываютъ значительнѣе и по времени и по скорости. Далѣе 
Посейдоній говоритъ, что о годичномъ періодѣ онъ узналъ отъ жителей 
Гадейръ, которые увѣряли, что пониженіе и поднятіе моря сильнѣе все¬ 
го во вреія лѣтняго поворота. Самъ онъ отсюда заключаетъ, что отъ по¬ 
ворота до равноденствія явленія эти слабѣютъ и усиливаются отъ рав¬ 
ноденствія до зимняго поворота; до весенняго равноденствія снова слабѣ¬ 
ютъ и усиливаются до лѣтняго поворота. Такъ-какъ круговоротъ прили¬ 
вовъ и отливовъ совершается каждый день и каждую ночь, потому-что 
море дважды поднимается и дважды опускается съ правильностью въ 
каждый промежутокъ времени, то какимъ образомъ возможно, чтобы 
пополненіе источника, часто совпадало съ отливали а его обмеленіе не 
часто? или хотя тоже часто, но все таки рѣже? или хотя бы даже столь¬ 
ко разъ? Неужели Гадейриты не были способны наблюдать то, что 
совершается ежедневно и напротивъ могли бы наблюдать годичные кру¬ 
говороты по тому, что совершается однажды въ годъ? Но что Посейдоній 
вѣрить имъ, это очевидно изъ того, что онъ самъ предполагаетъ ослаб¬ 
леніе и усиленіе явленій отъ одного солнечнаго поворота до другаго и по¬ 
томъ обратное движеніе. Не вѣроятно, чтобы внимательные наблюдатели 
не видѣли совершающагося и вѣрили несуществующему. 

9) Посейдоній кромѣ того сообщаетъ, что Селевкъ родомъ съ бере¬ 
говъ Браснаго моря полагаетъ правильность и неправильность этихъ 
явленій въ зависимость отъ различныхъ положеній зодіака, именно: ког¬ 
да луна бываетъ въ зодіакахъ равноденствія, явленія прилива и отлива 
однообразны, а когда на высотѣ тропиковъ, въ этихъ явленіяхъ замѣ¬ 
чается неправильность въ силѣ и въ скорости; что касается прочихъ п(ь 
дожевій луны, то отношеніе опредѣляется большею или меньшею бли¬ 
зостью его къ тропику или къ равноденственному зодіаку. Но онъ соз¬ 
нается, что живя во время лѣтняго поворота въ періодъ полнолунія нѣ¬ 
сколько дней въ храмѣ Геракла въ Гадейрахъ, онъ не могъ замѣтить 
годовыхъ различій; напротивъ во время новолунія того же мѣсяца онъ 
наблюдалъ при Илинѣ значительную разницу въ поднятіи рѣки Бетія 
въ сравненіи съ прежними, когда воды рѣки не покрывали береговъ да¬ 
же до половины; въ тотъ разъ вода поднялась такъ высоко, что солда- 
< ты могли брать ее. Илипа же отстоитъ отъ моря почти на семьсотъ 
стадій. Между тѣмъ приморскія равнины почти на пятьдесятъ стадій 
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покрывались водою во вреия наводненія, такъ-что образовались даже 
острова; а фундаиентъ храма, Геракла и насыпь, лежащая передъ га¬ 
ванью въ Гадрйрахъ, покрылись водою на десять локтей, какъ онъ санъ 
будто бы измѣрилъ. Если мы прибавимъ въ высотѣ наступающаго иног¬ 
да прилива двойную высоту его, то можно будетъ представить себѣ раз¬ 
мѣры, какихъ достигаетъ разливъ въ этихъ равнинахъ. Впрочемъ явле¬ 
ніе это приписывается вообще всему берегу океана. Но кое-что новое и 
своебразное сообщаетъ Оосейдоній о рѣкѣ Иберѣ; иногда она разливает¬ 
ся безъ проливныхъ дождей и безъ снѣговъ, когда усиливаются сѣвер¬ 
ные вѣтры. Причина этого заключается будто бы въ озерѣ, черезъ ко¬ 
торое она течетъ, потону что вѣтры выгоняютъ озерную воду вмѣстѣ съ 
рѣкою. 

10) Посейдоній кромѣ того разсказываетъ, что въ Гадейрахъ есть 
дерево, вѣтки котораго сгибаются до зезіли, и большая часть листь¬ 
евъ мечевидны, длиною въ локоть, а шириною въ четыре пальца. Подлѣ 
Новаго Кархедона растетъ другой видъ дерева, замѣчательный тѣмъ, что 
ШИВЫ его доставляютъ лыко, изъ котораго приготовляются прекрасныя 
ткани. Въ Египтѣ мы также видѣли дерево, похожее на гадейрское по 
наклоненнымъ вѣткамъ, но отличающееся отъ него листьями; плодовъ 
оно не даетъ, чѣмъ также отличается отъ гадейрскаго, которое, какъ го¬ 
воритъ Посейдоній, приноситъ плоды. Изъ терна ткутся также матеріи 
въ Каппадокіи; впрочемъ здѣсь не дерево даетъ шипы, изъ которыхъ 
подучается лыко, но низкій кустарникъ. О деревѣ въ Гадейрахъ Посей- 
доній разсказываетъ еще, будто изъ отломанныхъ вѣтокъ его течетъ мо¬ 
локо, а изъ разрѣзаннаго корпя сочится жидкость пурпурнаго цвѣта. 
Столько о Гадейрахъ. 

11) Каттитеридскихъ острововъ десять; лежатъ они въ открытомъ 
морѣ близко другъ въ другу, къ сѣверу отъ гавани Артабровъ; одинъ 
изъ нихъ пустыненъ; прочіе населены народомъ носящимъ черные пла¬ 
щи и хитоны длиною до патовъ; они опоясываютъ грудь, гуляютъ съ 
палками и поэтому имѣютъ сходство съ богинями казней, большею частью { 
ведутъ кочевой образъ жизни, питаясь отъ стадъ своихъ. Они обладаютъ 1 
олованыни и свинцовыми рудниками и вымѣниваютъ у купцовъ за эти | 
металлы и за кожи глину, соль и вещи изъ мѣди. Въ древности одни Фи- 1 
никіане вели"тбрговлю съ Гадейрами, скрывая отъ всѣхъ этотъ путь. Когда 
однажды Римляне преслѣдовали владѣльца корабля съ цѣлью узнать эти 
мѣста торговли, то онъ изъ корысти намѣренно навелъ, свой корабль на 
мель и, погубивши такимъ образомъ своихъ преслѣдователей, самъ спас¬ 
ся вслѣдствіе ихъ кораблекрушенія и получилъ отъ государства вознаг¬ 
ражденіе за потерянныя товары. Однако Римляне послѣ неоднократныхъ 
попытокъ открыли наконецъ этотъ морской путь, и когда потомъ Пуб¬ 
лій Брасъ прибылъ къ островамъ и увидѣлъ, что металлы добыва- 
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ются здѣсь на незначительной глубинѣ, что здѣшнее населеніе мирно, и 
что оно пользуется моремъ только благодаря досугу, енъ показалъ этотъ 
путь другимъ, который длиннѣе того, что ведетъ отъ насъ въБританнію.— 
Столько объ Иберіи и лежащихъ передъ нею островахъ. 



КНИГА ЧЕТВЕРТАЯ. 


■"■ЛАКА ПЕРВАЯ!. 


СОДЕРЖАНІЕ. 


Глава 1. Галлія. Введеніе. Гвдьекіе пароды: Лвватаны, Кедьтм и Бедьгп. 
Границы. Раздѣленіе кран Юліемъ Кесаремъ я Августомъ. Исторіи. Соединеніе водныхъ 
путей дда торговыхъ цѣлей. Общія свойства врав. Нарбовнтада. Очертаніе края. 
Пограничная съ Италіей рѣка. Граница съ Исивніей. Дороги и разстоянія между 
различными мѣстами. Городъ Массалія. ІІрістань, укрѣпленіе, возникновеніе горо¬ 
да. Общественное устройство. Произведенія окрестностей. Прибрежныя колоніи. 
Корабельныя верфи. Прежніе раздоры сЪ сосѣдями Салійцами. Состояніе наукъ. 
Простота нравовъ. Заиадный берегъ. Парбонъ. Арелаты. Рѣки. Замѣчательный спо¬ 
собъ рыбной ловли близь Нарбоиа. Каменное поле близь Массаліи. Устья Родана. 
Берегъ обращенный къ Италіи. Стойхадскіе острова. Описаніе восточной стороны 
Нарбаонсвой Галліи. Родамъ и впадающія въ него рѣки; земли, по которымъ онѣ 
иротекаютъ, и народы. Рѣки: Друевтія, Исаръ, Сулга, Араръ, Дубій. Города: 
Кабаліонъ, Ниндалъ, Лвеиьонъ, Аравсіонъ, Аерія: озеро .Іеѵанъ. Пароды: Саліи, 
Кавары, Ваконты, Трякорік, Иконів, Медулы, Аллоброги, Сегусіоны. Западная 
сторона Парбонской Галліи, Волки, Лревомвски в главный ихъ городъ Немавзъ; 
двѣ дороги отсюда въ Италію. Те.ктосаги Переселенія вхъ. Откуда взялись сокровища 
въ Толпсѣ. Еще нѣсколько словъ о легкомъ перевозѣ товаровъ черезъ всю Галлію. 

1) Далѣе по порядку слѣдуетт. Кельтвка, по ту сторону Альпъ. Видъ 
ея и пространство описаны были прежде въ общихъ чертахъ, а теперь 
слѣдуетъ ска-зать обо всемъ въ отдѣльности. Нѣкоторые раздѣляли жи-\ 
телей Кельтики на три части: на Аквитановъ, Белтовъ и Кельтовъ. І1зъ| 
нихъ Аквитапы, совершенно отличаясь отъ прочихъ не только языкомъ,! 
но п физическимъ строеніемъ, походятъ больше на Иберійцевъ, чѣмъ на 
Галатовъ; прочіе, хота на видъ Галаты, говорятъ не всѣ однимъ и тѣмъ 
же языкомъ, такъ какъ онъ представляетъ умныхъ незначительныя осо¬ 
бенности; политическое устройство и образъ жизни также нѣсколько от-і 
личны у разныхъ народовъ. .Лквитанами и Кельтами называли жителей 
Вирены, отдѣленныхъ горою Кемменомъ. Выше было сказано, что эта 
Ь.ельтика ограничивается съ запада Пиренейскими горами, которыя ка- 
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саются моря съ обѣихъ сторонъ, съ одной стороны Внутренняго, съ дру¬ 
гой Внѣшняго; восточною границею Кельтовъ служитъ Рейнъ, текущій 
параллельно Пиренѣ; съ сѣвера и съ юга страна частью омывается оке¬ 
аномъ, начиная отъ сѣверныхъ оконечностей Пирены до устьевъ Рейна; 
а частью, именно съ противоположной стороны, ограничивается моремъ, 
у Массаліи и Нарбона, а также Альпами отъ Лигистики до истоковъ 
Рейна. Подъ прямымъ угломъ къ Пиренѣ черезъ равнины тянется гора 
Кемменъ на разстояніи почти 2,000 стад, и на срединѣ оканчивается 
близь Лугдуна. Аквитанами назывался народъ, занимавшій сѣверныя ча¬ 
сти Пирены и Кеммена до океана по сю сторону рѣки Гаруны. Кельтами 
называлась тѣ, которые обитали со другую сторону и простирались до 
моря, Массаліи и Нарбона, и касались нѣкоторыхъ частей альпійскихъ 
горъ. Наконецъ Белгами называли прочихъ жителей страны, какъ прі- 
океаническихъ до устьевъ Рейна, такъ и часть тѣхъ, что жили подлѣ 
Рейна и Альпъ, Такъ говоритъ Кесарь Божественный въ своихъ Запис¬ 
кахъ. Кесарь же Августъ, раздѣливши Кедьтику на четыре части. Кель¬ 
товъ соединилъ въ провинціи Нарбонитидѣ; Аквитановъ онъ понималъ 
согласно съ Божественнымъ Кесаремъ, присоединивши къ нимъ впро¬ 
чемъ четырнадцать народовъ изъ числа тѣхъ, которые населяли прост¬ 
ранство между Гаруною и рѣкою Лигеромъ; раздѣливши остальную 
Кельтиву на двѣ части, онъ одну половину ея до верховьевъ Рейна иа- 
зиачйлъ для Лугдуна, а другую для Белговь. Что раздѣлено природою и 
населеніемъ, обо всемъэтомъобязанъ говорить географъ,если оно достойно 
упоминанія; что же измѣняется многоразлично правателаия, управляю¬ 
щими страною согласно требованіямъ времени, о томъ достаточно ска¬ 
зать кратко, подробное изложеніе предоставляя другимъ. 

2) Вся эга страна орошена рѣками, изъ которыхъ однѣ насяадаюгъ 
съ Альпъ, другія съ Кеммена и Парены, однѣ изливаются вь океанъ, 
другія въ Наше море. Мѣстности, но которымъ онѣ текутъ, большею 
частью равнины а холмы, перерѣзанные судоходными каналами. Русла 
рѣкъ расположены такъ удобно по отношенію другь другу, что изь од¬ 
ного моря можно неревозить товары въ другое, потому что они легко 
переправляются на небольшихъ разстояніяхъ, и черезъ равнины, но 
большею частью по рѣкамъ, допускающимъ плаваніе вверхъ и внизъ 
Роданъ (Рона) имѣетъ еще одно преимущество въ томъ отношеніи, что 
онъ, какъ я говорилъ, принимаетъ много притоковъ, изливается въ На¬ 
ше море, которое лучше Внѣшняго, и протекаетъ по благодатнѣйшей 
части этой страны. Такъ, вся Нарбопитида производитъ тѣ-же плоды, 
что и Италія. Далѣе на сѣверъ по направленію къ горѣКеммену, оливковое 
и фиговое деревья исчезаютъ, хотя всѣ прочіе деревья есть; еще сѣвер- 
I нѣе не легко созрѣваетъ виноградъ. Вся остальная Кельтика доставля¬ 
етъ много хлѣба, проса, желудей и имѣетъ разнаго рода скотъ^здѣсь воз- 
вдѣлывается вся земля если только не мѣшаютъ тому болота и лѣса; 
'^впрочемъ и эти мѣста заселены, хотя больше вслѣдствіе избытка пасе- 
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ленія, а не ухода за нею, потому что женщины здѣсь очень плодовиты и 
хорошо воспитываютъ дѣтей; мущины — скорѣе воины, чѣмъ земле¬ 
дѣльцы; въ настоящее время, покинувши оружіе они вынуждены обра- 
ботывать поля. Все сказанное относится вообще къ цѣлой Кельтикѣ по 
ту сторону, Теперь, сдѣлавши общій очеркъ, мы желаемъ подробно пого¬ 
ворить о каждой иаъ четырехъ частей въ отдѣльности, и прежде всего о 
Нарбонитидѣ. 

3) Фигура ея представляетъ почти параллелограмъ, ограничиваемый 
съ занада ІІиреной, съ сѣвера Кемменомъ, съ юга моремъ между Паре¬ 
ною и Массаліей, съ востока частью Альпами и но прямой линіи съ ни¬ 
ми промежуточнымъ пространствомъ между Альпами и подгорьемъ Веи- 
мена, простирающимся до Родана и образующимъ прямой уголъ съ упо¬ 
мянутымъ прямымъ направленіемъ Альпъ. На южной сторонѣ примыка¬ 
етъ, кромѣ названной выше фигуры, ближайшій морской берегъ, заня¬ 
тый Массаліотами и Саліями до Лигійцевъ, до частей, обращенныхъ къ 
Италіи и къ рѣкѣ Вару, которая, какъ я выше ска.чалъ, составляетъ гра¬ 
ницу между Нарбонитидой и Италіей; лѣтомъ рѣка эта мала, но зимой 
расширяется почти на семь стадій. Отсюда морской берегъ тянется до 
храма Пиренейской Афродиты; храмъ этотъ служитъ границей какъ 
Нарбонской провинціи, такъ и Иберійской; впрочемъ нѣкоторые считаютъ 
границею Иберіи и Кельтики то мѣсто, на которомъ находятся трофеи 
Номпея. Отсюда до Нарбона считается шестьдесятъ три мила, а изъ 
Нарбона въ Немавзъ восемьдесятъ восемь; отъ Немавза черезч. Угернъ 
и Тарасконъ къ такъ называемымъ Секстіевымъ теплымъ водам ь, кото¬ 
рыя находятся недалеко отъ Массаліп, пятьдесятъ три мили, отсюда же 
до Айтиполя и рѣки Вара семьдесятъ три, такъ что въ сложности двѣсти 
семьдесятъ семь миль береговой линіи. Нѣкоторые впрочемъ отъ храма 
Афродиты до Вара считаютъ двѣ тысячи шестьсотъ стадій, а другіе при¬ 
бавляютъ къ этому еще двѣсти; вообще нѣтъ единогласія въ пока¬ 
заніяхъ о разстояніяхъ. По другому пути черезъ область Воконтіевъ и 
Коттія до Угерна и Тараскона отъ Немавза пролегаетъ общая дорога, а 
оттуда до границъ Воконтіевъ и до начала подъема Альпъ черезъ Дру- 
ентій и Кабалліопъ шестьдесятъ три мили; отсюда до другихъ границъ 
Воконтіевъ подлѣ земли Коттія девяносто девять миль, именно до дерев¬ 
ни Ебродуна; столько-же считяется черезъ деревни Бригантій, Скииго- 
магъ и черезъ альпійскіе переходы до Окала, окраины области Коттія. Отъ 
Скинкоиага страна называется уже Италіей; оттуда до Окела считаютъ 
двадцать восемь миль. 

4) Массалія, основанная Фокейцами, лежитъ въ мѣстности скалистой; 
гавань ея расположена у подошвы скалы, похожей на театръ и обращен¬ 
ной къ югу. Какъ г авань, такъ и самый городъ, занимающій значитель¬ 
ное пространство, превосходно укрѣплены. На акрополѣ стоятъ святи¬ 
лища Ефесской Артемиды и Аполлона Дельфійскаго, послѣднее составля- 
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етъ общую святыню Іонянъ. Раасказываютъ, что Фокейцы, удаляясь 
изъ отечества, получили изреченіе оракула, повелѣвавшее имъ взять се¬ 
бѣ въ проводники лицо, указанное Артемидою Ефесской. Послѣ этого они 
отправились въ Ефесъ съ цѣлью узнать, какимъ образомъ они могутъ 
получить отъ богини то, что имъ велѣно; въ это время одной изъ почет¬ 
нѣйшихъ женщинъ города предстала во снѣ богиня и велѣла ей взять 
съ собою изображеніе святилища и проводить Фокейцевъ. Когда это бы¬ 
ло исполнено, и основаніе колоніи кончено, Фокейцы соорудили храмъ и 
сказали чрезвычайныя почести Аристархѣ, избранной въ жрицы. Вооб¬ 
ще во всѣхъ основанныхъ ими колоніяхъ Фокейцы чтутъ эту богиню 
выше всѣхъ прочихъ, сохраняютъ особенности ея изображенія и всѣ тѣ 
обычаи, которые узаконены въ метрополіи. 

5) Массаліоты имѣютъ аристократическій образъ правленія съ пре¬ 
восходными законами; сенатъ ихъ состоитъ изъ шестисотъ человѣкъ, 
занимающихъ должность пожизненно; называются она тимухами. 
Предсѣдательствуютъ въ сенатѣ пятнадцать человѣкъ, вѣдѣнію кото- 
/рыхъ подлежатъ текущія дѣла. Среди этихъ пятнадцати предсѣдатель¬ 
ствуютъ снова три члена, которымъ и принадлежитъ верховная власть. 
Тимухомъ не можетъ быть никто, не имѣющій дѣтей и не происходящій 
отъ гражданъ въ теченіе трехъ поколѣній. Законы у нихъ іоническіе и 
выставлены на публичномъ мѣстѣ. Мѣстность, занимаемая Массаліота- 
ми, производитъ оливковое дерево и виноградъ, но бѣднѣе хлѣбомъ 
вслѣдствіе неровности, а потому, полагаясь больше на море, чѣмъ на 
сушу, они пользуются удобствомъ своего положенія для мореплаванія. 
Впослѣдствіи имъ удалось путемъ мужественныхъ подвиговъ пріобрѣсти 
нѣкоторыя окрестныя равнины, благодаря тому же напряженію сидъ, съ 
какимъ они основали и города,—одни въ Иберіи, какъ укрѣпленія про¬ 
тивъ Иберійцевъ, которымъ они передали и прародительскій культъ 
Ефесской Артемиды, вслѣдствіе чего жертвоприношеніе совершается тамъ 
по еллинскому уставу; другіе города, какъ Рою и Агаѳу, противъ варва¬ 
ровъ, живущихъ подлѣ рѣки Родана; наконецъ Тавроентій, Ольбію, 
Антиполь, Никаю противъ Саліевъ и обитающихъ па Альпахъ Лигіевъ. 
Есть у нихъ помѣщенія для кораблей и арсеналы; прежде они имѣла въ 
большомъ количествѣ суда, оружіе, инструменты, необходимыя для 
мореплаванія и осады, съ помощью которыхъ защищались и противъ 
варваровъ; они пріобрѣли также дружбу Римляиъ, которымъ во многомъ 
были полезны, и которые съ другой стороны содѣйствовала ихъ усиле¬ 
нію. Такъ, Секстій, покорившій Саліевъ, основалъ городъ, названный 
по его имени не вдалекѣ отъ Массаліи, и теплыхъ водъ, изъ которыхъ 
иныя, какъ говорятъ, превратилась въ холодные источники; тамъ онъ 
помѣстилъ римскій гарнизонъ и вытѣснилъ варваровъ съ побережья, 
которое тянется отъ ЙІассаліи до Италіи, тогда какъ Массаліоты не 
могли отразить ихъ. Впрочемъ и Секстію удалось только оттѣснить вар¬ 
варовъ отъ морекаго побережья съ гаванями на двѣнадцать стадій, а отъ 



каменистаго на восемь. Покинутую варварами землю онъ передалъ 
Массаліотамъ. Въ городѣ хранится много военной добычи, которую они 
пріобрѣтали БЪ морскихъ войнахъ противъ враговъ, несправедливо оспари¬ 
вавшихъ у нихъ море. Нѣкогда Массаліоты пользовались чрезвычайнымъ 
счастьемъ вообще и въ особенности дружбою съ Римлянами, доказа¬ 
тельствъ которой можно привести много. Такъ, статуя Артемиды, по¬ 
ставленная Римлянами на Авентинѣ, сдѣлана по образцу той, что у 
Массаліотовъ; но во время возстанія Помпея противъ Кесаря, Масса¬ 
ліоты, присоединившіеся къ побѣжденной сторонѣ потеряли большую 
часть своего благосостоянія. Впрочемъ слѣды древняго трудолюбія жи¬ 
телей сохранились, въ особенности въ приготовленіи военныхъ орудій 
и снастей для мореплаванія. Съ того времени какъ варвары, обитавшіе 
выше ихъ, все больше и больше цивилизовались и вмѣсто войны обра¬ 
тились къ граж данской жизни и земледѣлію, благодаря господству надъ 
ними. Римлянъ съ того времени у варваровъ этихъ не замѣчалось 
прежняго усердія къ упомянутымъ выше занятіямъ. Это доказываютъ 
господствующія теперь занятія: всѣ способные обратились къ изученію 
краснорѣчія и философіи, такъ что городъ этотъ съ недавняго времени 
сдѣлался школой для варваровъ а превратилъ Галатовъ въ друзей ел- 
ленизиа до такой степени, что они даже договоры свои пишутъ погре- 
чески. Въ настоящее время знатнѣйшіе Римляне, ищущіе образованія, 
отправляются въ Массалію предпочтительно передъ Аѳинами. Видя тамъ 
Римлянъ и пребывая въ мирѣ. Галаты съ удовольствіемъ посвящаютъ 
досугъ подобнымъ же занятіямъ, и не только отдѣльныя лица но вся 
община. Они приглашаютъ къ себѣ софистовъ и врачей, получающихъ 
вознагражденіе отъ частныхъ лицъ или отъ городовъ. Немаловажнымъ 
доказательствомъ воздержанности и скромности Массаліотовъ въ образѣ 
жизни служитъ то обстоятельство, что наибольшій брачный подарокъ у 
нихъ составляетъ сто золотыхъ монетъ, къ которымъ прибавляется еще 
нять на платье и пять на золотыя украшенія; больше этого не дозво¬ 
ляется. Кесарь и слѣдовавшіе за нимъ правители пощадили Массаліо¬ 
товъ за проступки совершенные ими во время войны, и, помня 
старую дружбу, не тронули ихъ самоуправленія, которымъ городъ поль¬ 
зовался съ самагоначала, такъ-чтони Иассалійны, ни завясищіе отъ нихъ 
вгорода не подчинены провинціальнымъ сановникамъ, посылаемымъ изъ 
Рима. Это о Массаліи. 

6) Дальше горная страна Саліевъ отклоняется больше отъ запада къ 
сѣверу и мало-по-малу удаляется отъ моря, между тѣмъ какъ побережье 
отклоняется къ западу. Выступивши немного, именно стадій на сто, 
отъ города Массаліи до большаго мыса вблизи каменоломни, берегъ 
этотъ оттуда начинаетъ углубляться и образуетъ Галатскій заливъ до 
храма Афродиты, крайней оконечности Пирены; заливъ называется так- 
®е Массаліотскимъ. Впрочемъ заливъ этотъ двойной, потому что въ 
той самой дугѣ возвышается гора Сетій, которая и раздѣляетъ два за- 
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лива, и которая присоединяетъ къ себѣ и вблизи расположенный островъ 
Бласконъ. Собственно Галатскимъ называется большій изъ двухъ зали¬ 
вовъ, въ который изливается Роданъ; меньшій находится у Нарбона до 
I Пирены. Нарбонъ, наибольшій торговый рынокъ въ странѣ, располо- 
[женъ надъ устьями Атака и озеромъ Нарбонитидой; а при рѣкѣ Роданѣ 
{лежитъ городъ съ немаловажнымъ рынкомъ, Арелатою. Почти на одина¬ 
ковое разстояніе удалены эти торговые пункты и одинъ отъ другаго, и 
отъ выше названныхъ мысовъ; Нарбонъ отъ храма Афродиты, Арелата 
отъ Массаліи. По обѣимъ сторонамъ Нарбона протекаютъ еще другія 
рѣки, изъ которыхъ однѣ текутъ съ Кемменскихъ горъ, а другія съ Пи¬ 
рены; при нихъ лежатъ города, къ которымъ могутъ плыть вверхъ не¬ 
большіе суда на короткомъ разстояніи. Нзъ Пирены вытекаютъ Руски- 
нонъ и Илибиррій; на каждой изъ нихъ есть городъ того же имени. 
Близь Рускинона есть озеро, а не далеко отъ моря болотистая неболь¬ 
шая мѣстность, изобилующая соляными ист(^никами и содержащая въ 
себѣ ископаемыхъ головлей; если покопать здѣсь на гл^инѣ двухъ или 
трехъ футовъ или запустить трехзубецъ въ илистую воду, то можно 
вытащить эту рыбу большихъ размѣровъ; она питается иломъ, какъ я 
угри. Эти обѣ рѣки текутъ съ Пирены между Нарбономъ и храмомъ 
Афродиты. Сь Кеммена по другой сторонѣ Нарбона текутъ въ море 
между прочимъ Атакъ, Оорій я Араврій; на одной изъ нихъ стоитъ го¬ 
родъ Байтера недалеко отъ Нарбона, а на другой Агаѳа, колонія Масса- 
ліотовъ. 

7) Одна странность выше описаннаго берега состоитъ въ ископаемой 
рыбѣ; о другой болѣе поразительной я намѣренъ теперь упомянуть. Меж¬ 
ду Массаліей и устьями Родана лежитъ равнина, почти на сто стадій; 
разстоянія отъ моря; она имѣетъ столько же въ діаметрѣ и по виду 
круглая. Благодаря своимъ свойствамъ, равнина называется Лиѳодойу 
она покрыта коннями величиною въ кулакъ, подъ ними растетъ дикая 
трава, благодаря которой равнина представляетъ роскошныя пастбища. 
Посреди равнины есть вода, соляные источники и соль. Вся выше лежа¬ 
щая страна подвержена вѣтрамъ, но въ особенности .эта каменная равни¬ 
на, на которой свирѣпствуетъ черный сѣверный вѣтеръ, сильный и ужас¬ 
но холодный; говорятъ, онъ поднимаетъ и катитъ множество кам¬ 
ней, скидываетъ людей съ повозокъ, срываетъ съ нихъ оружіе и 
одежду. Аристотель утверждаетъ, что камни эти выброшены на поверх¬ 
ность земли вверхъ вскидывающими землетрясеніями, послѣ чего они 
скатились въ углубленія этой мѣстности. Посейдоній полагаетъ, что быв¬ 
шее здѣсь нѣкогда озрро затвердѣло подъ ударами волнъ, благодаря ко¬ 
торымъ оно раздробилось на множество камней, похожихъ на рѣчные ка¬ 
мешки и береговые обломки, сходныхъ между собою по величинѣ и глад¬ 
кости. И такъ, оба они предлагаютъ свои объясненія; то и другое прав¬ 
доподобно, потому что расположенные такимъ образомъ камни возникли 
не сами собою, но произошли или изъ отвердѣвшей жидкости или были 
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отломаны отъ большихъ каменныхъ массъ, въ которыхъ сдѣлано было 
много трещинъ. Впрочемъ Эсхилъ, или затрудняясь объяснить это явле¬ 
ніе, или же по слухамъ облекъ его въ миѳъ; такъ Промеѳей, указывая Ге¬ 
раклу путь отъ Кавказа къ Гесперидамъ, говоритъ у него такъ; 

„Ты прійдешь къ безстрашному народу Лигіевъ; тамъ, я знаю на¬ 
вѣрное, какъ ты ни отваженъ, не устоишь въ бою; тебѣ опредѣле¬ 
но судьбою покинуть тамъ стрѣлы; ты не сможешь поднять камень 
съ земли, потому что вся земля та мягка. Но Зевсъ, видя твою 
безпомощность, сжалится надъ тобою и, распростерши облако, по¬ 
кроетъ землю градомъ круглыхъ камней, которыми ты легко раз¬ 
сѣешь полчища Лигіевъ‘‘. 

Какъ будто не лучшебыло бы, возражаетъ на это Посейдоній, бросать кам¬ 
ни на самыхъ Лигіевъ и завалить ими всѣхъ, чѣмъ дѣлать Геракла нуж¬ 
дающимся въ такомъ множествѣ камней; но множество камней было не¬ 
обходимо, потому что борьба велась противъ многочисленной толпы; слѣ¬ 
довательно, миѳографъ скорѣе заслуживаетъ вѣры, чѣмъ критикъ миѳа. 
Слова поэта, что все прочее опредѣлено судьбою, не заслуживаютъ упре¬ 
ка, потому что въ ученіяхъ о провицѣніи и предопредѣленіи есть много 
примѣровъ изъ жизни человѣка и природы, относительно которыхъ мож¬ 
но замѣтить, что лучше, если бы то случилось, а не это; такъ напр., 
лучше, чтобы въ самомъ Египтѣ были частые дожди, чѣмъ, чтобы Эѳіо¬ 
пія питала ту страну водою; или: лучше, что бы Парисъ погибъ на пути 
въ Спарту, чѣмъ чтобы похитивши впослѣдствіи Елену быль отмщенъ 
оскорбленными толькопослѣ причиненія столькихъ бѣдъ Еллинамъ и вар¬ 
варамъ. Бѣды эти Еврипидъ возводитъ къ Зевсу: 

„Отецъ Зевсъ опредѣливъ .это, желая причинить бѣдстствія Троян¬ 
цамъ, страданія Блладѣ. 

8) Полибій нападаетъ на Тимея, замѣчая, что рѣка Роданъ имѣетъ не 
пять устьевъ, а два; Артемидоръ говоритъ, что у нея три устья. Впос¬ 
лѣдствіи когда Марій увидѣлъ, что устье рѣки засорено иломъ я черезъ 
то трудно проходимо, онъ прорѣзалъ новый каналъ и, переведши въ него 
большую часть рѣки, передалъ массаліотамъ въ награду за участіе въ 
войнѣ противъ Амброновъ и Тоюгеновъ; благодаря этому Массаліоты силь¬ 
но разбогатѣли, потому что облагали пошлиной суда, плывущія вверхъ 
и внизъ рѣки. Впрочемъ входъ въ Роданъ все же затруднителенъ вслѣд¬ 
ствіе быстроты теченія, наносовъ ила в до того низкаго положенія стра¬ 
ны, что даже вблизи не видно ея во время непогоды. Поэтому для прис¬ 
пособленія мѣстности Массаліоты поставили бвшни и воздвигли храмъ 
Артемиды Ефесской на островѣ, образуемомъ устьями рѣки. Надъ устья¬ 
ми Родана есть морское болото, которое называютъ стамалимною; 
оно содержитъ въ себѣ много черепокожныхъ животныхЧ) и вообще бога- 
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то рыбами. Нѣкоторые причислили къ устьямъ Родана и это озеро, въ 
особенности тѣ, по мнѣнію которыхъ рѣка эта имѣетъ семь устьевъ, но 
то и другое не вѣрно, потому-что озеро отдѣляется отъ рѣки горою.— 
Таково и столь велико побережье отъ Пирены до Массаліи. 

9) Часть берега рѣки Вара до тамошнихъ Лигіевъ имѣетъ слѣдую¬ 
щіе города Массаліотовъ; Тавроентій, Альбію, Антиполь, Никаю и кора¬ 
бельную пристань Кесарь Августу, которую называютъ Юліевымъ Фо¬ 
румомъ. Она расположена между Ольбіей и Антиполемъ и отстоитъ отъ 
Массаліи почти на шестьсотъ стадій. Варъ течетъ между Антипо¬ 
лемъ и Никаей, отстоя отъ перваго на двадцать стадій, а отъ втораго 
на шестьдесятъ. По опредѣленной теперь границѣ Пикая относится къ 
Италіи, хотя и принадлежитъ Массаліотамъ; эти послѣдніе укрѣпили свои 
колоніи для защиты отъ обитающихъ надъ ними варваровъ, желая имѣть 
свободнымъ по крайней мѣрѣ мере, когда земля ихъ попала въ рука вар¬ 
варовъ. Мѣстность эта гориста и укрѣплена самою природою, но при 
Массаліи остается довольно широкая плоская равнина; по мѣрѣ удаленія 
къ востоку горная страна постепенно приближается къ морю, оставляя 
едва проходимый путь. Передними частями берега владѣютъ Саліи, а зад¬ 
ними Лигіи, касающіеся уже Италіи; о нихъ мы будемъ говорить послѣ. 
Теперь слѣдуетъ прибавить только, что, хотя Антиполь лежитъ въ пре¬ 
дѣлахъ Парбонитиды, а Пикая въ Италіи, тѣмъ не менѣе Пикая при¬ 
надлежитъ Массаліотамъ и относится къ провинціи, а Антиполь причис¬ 
ляется къ италіянскйиъ городамъ, послѣ того какъ онъ отобранъ былъ 
у Массаліотовъ и освобожденъ отъ ихъ учрежденій. 

10) Передъ этими тѣснинами начиная отъ Массаліі( лежатъ острова 
Стойхады, изъ которыхъ три значительны, а два малы. Массаліоты обра- 
ботывають на нихъ землю. Въ древности Стойхадскіе острова, имѣющіе 
много гаваней, содержали гарнизонъ для зашиты отъ разбойничьихъ на¬ 
бѣговъ. За Стойхадами слѣдуютъ населенные острова ІІланасія и Леронъ. 
На Леронѣ, лежащемъ противъ Аатиполя, есть и храмъ въ честь героя 
Лерона. Прочіе островки, недостойные упоминанія, расположены частью 
передъ Массаліей, а частыопередъ другими частями вышеупомянутаго бе¬ 
рега. Изъ гаваней важна только та, что у корабельиой пристани, да Масса- 
лійскаа;всѣ прочіа не значительны. Къ нимъ принадлежитъ такъ называе¬ 
мая Оксибская гавань, названная по имени Оксибгкихъ Лигіевъ.—Вотъ 
что мы сообщаемъ о побережьѣ. 

11) Выше лежащую страну ограничиваютъ главнымъ образомъ об¬ 
легающія ее горы и рѣки, въ особенности Роданъ, самая большая рѣка, 
судоходная вверхъ на очень большомъ разстояніи и принимающая много 
притоковъ. Объ этомъ слѣдуетъ поговорить попорядку. Начиная оть Мас¬ 
саліи и продолжая путь къ странѣ между Альпами и Родапомъ до рѣки 
Друентіи, живутъ Саллы на пространствѣ пятисотъ стадій. За городомъ 
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Кабаліономъ, куда переправляются на паромѣ, слѣдуетъ страна Нава¬ 
ровъ до впаденія Исары въ Роданъ, т. е. до того пункта, гдѣ Кемменъ 
касается Родана; разстояніе до этого мѣста отъ Друентіи опредѣляется 
въ семьсотъ стадій. Это пространство, какъ равнины, такъ и горы, надъ 
ними возвышающіяся, заняты Саліями. Выше Наваровъ живутъ Вокон- 
тіи, Трикоріи, Иконіи и Медулы. Между Друентіей и Всаромъ текутъ съ 
Альпъ въ Роданъ еще другія рѣки, изъ которыхъ двѣ обтекаютъ кру¬ 
гомъ городъ Наваровъ и, слившись въ одно русло, вливаются въ Роданъ. 
Третья рѣка Сулга сливается съ Роданомъ подлѣ города Виндада, гдѣ 
Гней Энобарбъ разбилъ въ большомъ сраженіи нѣсколько десятковъ ты¬ 
сячъ Кельтовъ. Въ этомъ же промежуткѣ лежатъ города; Авеніонъ, 
Аравсіонъ и Аерія,—по истинѣ Аерія, какъ говоритъ Артемидоръ, потому 
что расположена на большой высотѣ. Вся прочая страна представляетъ 
равнину, богатую пастбищами, а мѣстность, простирающаяся отъ Аеріи 
до Авеніона, имѣетъ узкіе и лѣсистые переходы по горамъ. Въ томъ мѣ¬ 
стѣ, гдѣ сходятся рѣки Исаръ, Роданъ и гора Кемменъ, Квинтъ Фабій 
Максимъ Эииліанъ разбплъ двѣсти тысячъ Кельтовъ, располагая непол¬ 
ными тридцатью тысячами солдатъ. Онъ поставилъ здѣсь памятникъ 
изъ бѣлаго мрамора и два храма, одинъ Арею, другой Гераклу. Отъ Иса- 
ра до Вьенны, столицы Аллоброговъ на Роданѣ. считается триста двад¬ 
цать стадій. Немного выше Вьенны лежитъ Лугдунъ, гдѣ сливаются 
Араръ и Роданъ. До этого города считаютъ сухимъ путемъ черезъ стра¬ 
ну Аллоброговъ двѣсти стадій, а воднымъ немного больше Прежде Ал- 
лоброги совершали походы въчислѣ цѣлыхъ десятковъ тысячъ человѣкъ,' 
а теперь обработываютъ альпійскія поля и долины. Всѣ живутъ по дерев¬ 
нямъ, исключая знатнѣйшихъ, которыя занимаютъ Вьенпу; первоначально 
это была деревня, но впослѣдствіи, такъ какъ считалась!'лавнымъпунк¬ 
томъ всего народа, была превращена въ городъ. Лежитъ она на Рода¬ 
нѣ. Рѣка эта, обильная водою и стремительная, стекаетъ съ Альпъ, а 
проходя черезъ озеро Леманъ, она обнажаетъ свое русло на протяженіи 
многихъ стадій; вступавши на поля Аллоброговъ и Сегосіановъ, она 
сливается съ Араромъ подлѣ Лугдуна, города Сегосіановъ. Араръ беретъ 
начало въ Альпахъ, раздѣляя Секваповъ отъ Эдуевъ и Линхасіевъ; при¬ 
нявши потомъ рѣку Дубій, судоходную и берущую начало въ тѣхъ же 
самыхъ горахъ, удерживая свое имя, Араръ, состоящій изъ двухъ рѣкъ, 
сливаются съ Роданомъ. Отсюда беретъ верхъ имя Родана, который на¬ 
правляется въ Вьеннѣ. Оказывается такимъ образомъ, что эти три рѣки 
текутъ сначала къ сѣверу, а потомъ къ западу; соединившись въ одно 
русло, потокъ принимаетъ другое направленіе въ югу до самыхъ усть¬ 
евъ, принимая въ себя другія рѣки; оттуда рѣка совершаетъ остальной 
путь до моря. Такова страна, лежащая между Альпами и Роданомъ. 

12) Мѣстность по другой сторонѣ рѣки населена преимущественно 
Волками, которыхъ называютъ Арекомисками. Нарбонъ называется пор- 
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І товыиъ городомъ ихъ, повѣрнѣе было бы считать его таковымъ для цѣлой 
Кельтики: на столько онъ превосходитъ прочіе размѣрами торговли. Та¬ 
кимъ образомъ Водки обитаютъ по близости къ рѣкѣ Родану, а Саліи и 
ѴКавары на противоположномъ берегу. Впрочемъ названіе Каваровъ пре- 
іобладаетъ надъ прочими, такъ что именемъ этимъ называются всѣ здѣш- 
[Ніе варвары, хотя они болѣе не варвары, потому что большая часть ихъ 
|усвоила римскую внѣшность, языкъ, образъ жизни Римлянъ, а иные 
/даже общественное устройство. Подлѣ Арекомисковъ до Пирены живутъ 
другіе народы не значительные и беззвѣстные. Главный городъ Аре¬ 
комисковъ Неиавзъ, по количеству иностранцевъ и по торговымъ оборо¬ 
тамъ далеко уступающій Нарбону, но но числу гражданъ превосходящій 
его; потому что ему подчинены двадцать четыре деревни съ одноплемен¬ 
нымъ густымъ населеніемъ, которое платить нодати Немавзу; къ тому 
же онъ пользуется такъ называемымъ латинскимъ правомъ, такъ что 
лица облеченныя званіемъ квестора и эдила въ Немавзѣ, Римляне; по¬ 
этому же самому народъ этотъ не состоитъ подъ управленіемъ посылае¬ 
мыхъ изъ Рима чиновниковъ. Немавзъ расположенъ на пути изъ Иберіи 
въ Италію; лѣтомъ путь этотъ удобопроходвмъ, но зимою и весною онъ 
грязенъ и покрытъ водою рѣкъ; черезъ иныя изъ этихъ рѣчекъ переп¬ 
равляются на паромѣ, а черезъ другія по мостамъ, деревяннымъ или 
каменнымъ. Эти затрудненія отъ обилія воды прогоняются весенними 
потоками, которые послѣ таянія снѣговъ низвергаются съ Альпъ иногда 
до самаго лѣта. Кратчайшій путь по упомянутой дорогѣ ведетъ къ Аль- 
ианъ и, какъ мы сказали, проходитъ черезъ землю Воконтіевъ; другой 
черезъ Массалійское и Лигастисское побережья, длиннѣе, но имѣетъ за 
то болѣе удобные проходы въ Италію, такъ какъ горы тамъ уже пони¬ 
жаются. Немавзъ отстоитъ отъ Родана почти на сто стадій, отъ того 
пункта, противъ котораго на другомъ берегу находится городъ Тарас- 
конъ; отъ Нарбона онъ удаленъ на семьсотъ двадцать стадій. Касаясь 
горы Кеммена и занимая даже южную сторону еа до самыхъ оконечно¬ 
стей, живутъ тѣ Волки, которые называются Тектосагами, и нѣкоторые 
иные народы. О прочихъ мы поговоримъ послѣ. 

> 13) Такъ называемые Тектосаги живутъ по близости къ Пиренѣ, ка¬ 

саясь также сѣверной стороны Кеммена; вообще они занимаютъ страну 
богатую золотомъ. Кажется, нѣкогда они были весьма могущественны и 
многочисленны, такъ что во время одного возстанія изгнали боль¬ 
шія толпы соплеменниковъ, прибавивши къ нимъ лицъ и другихъ на¬ 
родностей; къ изгнанникамъ принадлежали также тѣ, которые заняли 
Фригію, пограничную съ Кападокіей и Пафлагоніей. Въ доказательство 
этого мы имѣемъ тамъ еще и теперь такъ называемыхъ Тектосаговъ; 
именно, изъ трехъ тамошнихъ народовъ, одинъ около Анкиры назы¬ 
вается Тектосагами, а прочіе два Трокмами и Толистобогіами. Что эти 
послѣдніе переселились также изъ Кельтики, на это указываетъ родство 
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ихъ съ Тектосагами; но изъ какой именно мѣстности вышли они, этого 
сказать мы не можемъ, потому что я не слыхалъ, чтобы теперь жили 
какіе-нибудь Трокмы или Толистобогіи по ту сторону Альпъ, или въ 
Альпахъ, или но сю сторону ихъ. Вѣроятно они исчезли вслѣдствіе 
частыхъ выселеній, что случается съ многими народами. Такъ нѣкото¬ 
рые называютъ того Бренпа, который напалъ на Дельфы, Правсомъ; но 
мы рѣшительно не можемъ сказать, въ какой странѣ обитали нѣкогда 
Правсы. Тевтосаги, говорятъ, тоже участвовали въ походѣ па Дельфы, 
и сокровища, найденныя у нихъ въ городѣ Толоссѣ римскимъ полковод¬ 
цемъ Еепіономъ, составляли, говорятъ, часть дельфійскихъ драгоцѣнно¬ 
стей; мѣстные жители присоединили къ добычѣ часть собственнаго иму¬ 
щества для посвященія божеству съ цѣлью умилостивленія. Кепіонъ, 
говорятъ, посягнувши на эти сокровища кончилъ жизнь въ песчастіяхъ, 
будучи изгнанъ изъ отечества за святотатство и оставивши наслѣдни¬ 
цами дочерей, которыя, по словамъ Тимагеііа, отдалясь проституціи и 
умерла въ позорѣ. Впрочемъ разска-зъ Посейдонія болѣе вѣроятенъ. Онъ 
говоритъ, что найденныя въ Толоссѣ сокровища доходили до пятнадцати 
тысячъ талантовъ; они сохранялись частью въ храмахъ, частью въ 
священныхъ озерахъ; это было неотдѣланное золото и серебро. Дельфій¬ 
скій храмъ, ограблецный Фокейцами въ священную войну, продолжаетъ 
Посейдоній, не имѣлъ въ то время такихъ сокровищъ; если же что-нибудь 
и уцѣлѣло отъ войны, то оно было подѣлено между многими. Кажется, 
Тектосаги не возвратились на родину, потому что преслѣдуемые несча¬ 
стіями послѣ отступленія отъ Дельфъ они вслѣдствіе ссоръ разсѣялись 
по разнымъ странамъ. Какъ говорятъ Посейдоній и многіе другіе, вѣ-' 
роятнѣе, что страна эта, богатая золотомъ, населенная богобоязненнымъ 
и нерасточительнымъ по своему образу жизни народомъ, имѣла сокро-і 
виша во многихъ пунктахъ Кельтики. Наиболѣе надежнымъ помѣщеніемъ 
для нихъ служили озера, куда жители и опускали слитки серебра и даже 
золота. Завоевавши страну. Римляне продавали эти озера отъ государ¬ 
ства, и многіе купцы находили скованныя молотомъ массы серебра. Въ 
Толоссѣ былъ священный храмъ, очень чтимый окрестнымъ населе¬ 
ніемъ, благодаря чему въ немъ накопились сокровища, которыя посвя-; 
щались многими лицами, и на которыя никто не дерзалъ посягнуть. 

14) Толосса расположена на самомъ узкомъ мѣстѣ перешейка, отдѣ¬ 
ляющаго океанъ отъ моря у Карбона. Перешеезъ этотъ, по словамъ По¬ 
сейдонія, имѣетъ меньше трехъ тысячъ стадій. Прежде всего слѣдуетъ 
обратить вниманіе на то, о чемъ мы раньше упоминали, именно на пра¬ 
вильное ссотношеніе между сушею съ одной стороны, рѣками. Внутрен¬ 
нимъ и Внѣшнимъ морями съ другой. Обративши на это вниманіе,' 
найдемъ, что значительная часть удобствъ этой страны зависитъ имен-| 
но отъ .этого; я говорю о легкомъ обмѣнѣ предметовъ необходимыхъ для! 
*изни между всѣми частями страны, такъ что пользованіе ими становит¬ 
ся общимъ, особенно теперь, когда жители покинули войны, стали тща- 
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тельно обработывать землю и устроились политически; все это можетъ 
представляться дѣломъ провидѣнія, потому что мѣстности эти располо¬ 
жены не какъ попало, но какъ бы по благоразумному соображенію. По 
І’одану можно нлыть далеко вверхъ на торговыхъ судахъ, проникая ко 
многимъ частямъ страны, потому что внадающія въ Роданъ рѣки судо¬ 
ходцы в способны нести очень большіе грузы. Отъ Родана принимаетъ 
суда Араръ и впадающій въ него Дубій. Потомъ товары перевозятся су¬ 
химъ путемъ до рѣки Секвана и оттуда вдутъ къ океану, къ Лексобі- 
ямъ и Валетамъ; отъ этихъ послѣднихъ до Британніи меньше одного дна 
пути. Такъ какъ Роданъ имѣетъ быстрое теченіе, и плаваніе по немъ 
вверхъ затруднительно, то часть тамошнихъ товаровъ,идущихъ къАрвер- 
намъ и къ рѣкѣ Лигеру, перевозится чаще сухимъ путемъ на возахъ; 
хотя часть Родана приближается къ этимъ мѣстностямъ, но путь по су¬ 
шѣ ровенъ, не великъ, всего стадій въ восемьсотъ, предпочтителенъ тѣмъ 
болѣе предъ плаваніемъ вверхъ по рѣкѣ, что онъ легче. Затѣмъ легко 
принимаетъ товаръ Лигеръ, текущій въ Вемменскихъ горахъ и впадающій 
въ океанъ. Отъ Нарбона плывутъ на небольшомъ разстояніи вверхъ по 
Атаку; длкнѣе сухой путь до рѣки Гаруны, именно восемьсотъ иля 
семьсотъ стадій. Гаруна также изливается въ океанъ. Вотъ что мы со¬ 
общаемъ о жителяхъ провинціи Нарбопитиды, которыхъ древніе назы¬ 
вали Кельтами; именемъ ихъ, я полагаю, Ёллины назвали всѣхъ Гала¬ 
товъ благодаря славѣ кельтскаго народа, или же этому содѣйствовали 
жившіе по сосѣдству Массаліоты. 
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1'ЛЛ.ВА ВТОРАЯ. 


СОДЕРЖАНІЕ. 

Глава 2. Аквитанія. Обитаемыя части первоначааьвц и виосдѣдствіи. Оисви 
Ьнтуригя и главный ихъ городъ Бурдигала. Намниты, Самниты и ихъ главный 
городъ Модіоланій. Тарбеллы. Лугдунъ, городъ Конвеновъ. Города Авсвіевъ. Гель- 
віи, Велавіи, Арверны, Леиовиви, Петроворіи, Нитіобрвги, Еадурви, Бнтурвги. 
Сантояы, Пайтоны, Рутевы, Габалы. Неноеъ, главный городъ Арвервовъ. Ееяабъ, 
торговый городъ Каряутовъ. Преянее могущество Арвервовъ. Герговія. Алесія, 
главный городъ Мандубіевъ. Нѣсвольво словъ о преянемъ блеснѣ Арверновъ. 


1) Теперь слѣдуетъ сказать объ Аквитанахъ и о примыкающихъ къ 
нимъ четырнадцати галатскихъ племенахъ, которыя обитаютъ между 
Гаруною и Лигеромъ, и изъ которыхъ иныя занимаютъ часть рѣчной I 
системы Родана и равнинъ подлѣ Нарбонитиды. Вообще говоря, Аквита- 
ны отличаются отъ галатскихъ племенъ какъ по физическому устрой¬ 
ству, такъ и но языку, походя больше на Иберовъ. Они ограничиваются 
рѣкою Гаруной, обитая между нею и Пиреною. Аквитанскихъ народцевъ 
считается больше двадцати, все небольшія и большею частью неизвѣ¬ 
стныя; одни изъ нихъ живутъ вдоль океана, а другіе проникаютъ вглубь 
материка до краевъ Кемиенскихъ горъ и касаются Тектосаговъ. Такъ 
какъ мѣстность эта была очень мала, то къ ней присоединено было про¬ 
межуточное пространство между Гаруною и Лигеромъ. Эти двѣ рѣки поч¬ 
ти параллельны Пиренѣ и образуютъ вмѣстѣ съ нею двѣ площади въ 
видѣ параллелограммовъ, ограничиваемыя съ прочихъ сторонъ океаномъ 
и Кеммепскими горами. По обѣимъ рѣкамъ можно плыть на разстояніи 
почти двухъ тысячъ стадій. Гаруна, усилившись тремя притоками, из¬ 
ливается въ океанъ между Битуригами, прозываемыми Оисками, и Сан¬ 
тонами, двумя галатскими народами. Только одинъ этотъ народъ. Биту -1 
риги, живетъ среди Аквитановъ какъ чужой и не платитъ податей; 
вмѣстѣ съ ними онъ имѣетъ торговый городъ Бурдигалу, лежащій у] 
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«оргкаго озера, которое образуетъ устье рѣка Гаруны. Лагеръ изли¬ 
вается между Пиктонами и Намнатами. Нѣкогда на этой рѣкѣ лежалъ 
торговый городъ Корбилонъ, о которомъ говоритъ Полибій, упоминая о 
басняхъ Пиѳеи; именно, когда будто бы Сципіонъ обратился къ Масса- 
ліотамъ съ распросами о Британніи, то никто изъ нихъ не могъ сообщить 
ему ничего достовѣрнаго, равно какъ никто изъ жителей Нарбона и Кор- 
билона, несмотряна то, что послѣдніе были самыми значительными города¬ 
ми въ этой мѣстности. До такой лжи дошелъ Пиоея. Городъ Сантоновъ— 
іМедіоланій. Нріокеанійскій берегъ Аквитаніи большею частью песчаненъ 
и тощь, питаетъ своихъ обитателей просомъ, прочихъ плодовъ произво- 
ідитъ мало. Здѣсь есть заливъ, образующій перешеекъ вмѣстѣ съ Галат- 
скимъ заливомъ нарбонскаго берега и самъ носящій такое же названіе. 

)Заливомъ владѣютъ Тарбеллы, которымъ принадлежатъ также богатѣй- 
ішіе золотыя розсыпи; потому что даже въ неглубокихъ ямахъ находятъ 
ітамъ слитки золота величиною въ куланъ, требующіе иногда небольшой 
(ОЧИСТКИ, а также золотой песокъ и мѣдь, не требующіе большой обра¬ 
ботки. Внутренность материка имѣетъ лучшую почву, въ особенности под¬ 
лѣ Пирены земля Конвеновъ, т. е. товарищей. Въ ней есть городъ Луг- 
дунъ и превосходныя теплыя ванны съ годною для питья водой. Хороша 
>гакже земля Авскіевъ. 

2) Далѣе въ Аквитанамъ прилегаютъ народы между Гаруною и Ли¬ 
теромъ; у Родана начинаются Гельвіи, за ними слѣдуютъ Веллаи, кото¬ 
рые нѣкогда соединены были съ Арвернами, а теперь существуютъ 
самостоятельно. Далѣе живутъ Арверны, Леновики и Петрокоріи; за 
Шіми Нитіобриги, Бадурки и Битуриги, называемые Кубами. У океана 
живутъ Сантоны и Пиктоны, одни, какъ мы сказали, при Гарунѣ, а дру¬ 
гіе при Литерѣ. Рутены и Габалы касаются Нарбонитиды. У Петроко- 
ріевъ есть хорошо устроенные желѣзные заводы, какъ и у Кубовт-Би- 
Луриговъ; уКадурковъ хорошія ткацкія фабрики; у Рутеаовъ и Габаловъ 
серебряные пріиска. Римляне дали латинское право части Лквитановъ, 
а также Авскіанъ и Ктнвенамъ. 

I 

3) Арверны обитаютъ на Лагерѣ. Главный городъ ихъ Немосъ, ле¬ 
житъ при рѣкѣ Литерѣ. Эта рѣка, направлялась мимо Ііенаба, торговаго 
Города Карнутовъ, лежащаго почти на серединѣ рѣки, и.зливается въ оке¬ 
анъ. Въ доказательство прежняго своего могущества Арверны указыва- 
(ютъ частыя войны съ Римлянами, когда они выставляли двѣсти тысячъ 
івойска, а иногда вдвоебольше.Съ такимъ войскомъ они воевали сь Боже- 
\ственнымъ Кесаремъ подъ предводительствомъ Веркингеторига; раньше 
'этого они выставили противъ Максима Эмиліапа двѣсти тысячъ и столь¬ 
ко же противъ Домиція Энобарба. Противъ Кесаря они сразились прежде 
всего у Герговіи, городъ Арверновъ, расположеннаго на высокой горѣ, 
откуда былъ родомъ Веркиигеторигъ, потомъ при Алесіи, городѣ Мак- 
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дубіевъ, сосѣдей Арверновъ; этотъ городъ расположенъ также на 
высокомъ холмѣ, окруженъ горами и двумя рѣками. Здѣсь предводитель 
былъ взятъ въ плѣнъ, послѣ чего война кончилась. Сраженіе съ Макси¬ 
момъ Эмиліаномъ происходило при соединеніи Ысара съ Роданомъ, тамъ, 
гдѣ гора Кемменъ приближается въ Родану, съ Домиціемъ нѣсколько 
дальше, при соединеніи Сулги съ Роданомъ. Арверны распространили 
свое господство до Нарбона и до границъ Массаліотиды; они господство¬ 
вали надъ народами до Пирены, даже до океана и Рейна. Отцемъ того 
Битуита, который сражался съ Максимомъ и Домиціемъ, былъ Луерій, 
отличавшійся, говорятъ, такимъ богатствомъ и расточительностью, что 
разъ, желая показать друзьямъ свои богатства, онъ, проѣзжая на ко¬ 
лесницѣ по полю, бросалъ по сторонамъ золотыя и серебряныя монеты, 
которыя собирали слѣдовавшіе за нимъ. 
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ТРЗКТВЯ. 


СОДЕРЖА аіЕ. 


Глава 3. Лугдуаскаа я БеагіНская Гааііа. Опясаиіе Лугдуив, гдавааіо города 
Сегосіанові. Секяаяа. Герата Эx^евъ: Кабулдвнъ в Г>вбрзаіа. Навтуаты. Гора 
Лдулі, отвуда вытеваетъ Рейвъ. Течевіе Рейна. Секваиы, Медіоиатрвви, Трнбоави 
Горный вряхъ Юрасій. Лввговы. Переѣздъ въ Брвтвннію. Треворы, Убів, Ыервів, 
ЛІевапіи, Сугаябры. Кое-что о Свевахъ. Сеноны в Реміи. Атребатіп в Збуроны. 
Морввы, Беллоавв, Лябіаяы, Свессіовы, аалеты. Лѣсъ Ардуексвій. Парщів в 
главвый городъ и.\ъ Лунотовіа. ЛІелды, Левсовів. Дурвкортора, главный городъ. 
Ревіевъ. 


1) За Аввитаискою областью и Нарбонитидою слѣдуетъ та страна, 
простирающаяся отъ рѣкъ Лигера и Родаиа до Рейна, гдѣ Роданъ, спу¬ 
стившись отъ источника, достигаетъ Лугдуна. Верхнія части этой страны 
у источниковъ рѣкъ Рейна и Родана почти до средины равнинъ подчи¬ 
нены Лугдуцу; остальная часть и пріокеанійсвое, побережье подчинены 
другой области, которую собственно заселяютъ Белгн. Мы представимъ 
довольно общія подробности. 

2) Лугдуномъ, расположеннымъ у подошвы холма при соединеніи 
рѣки Арара съ Роданомъ, владѣютъ Рвмляпе. Онъ населеннѣе всѣхг 

ішрочихъ городовъ, исключая Нарбона. Римскіе правители пользуются го- 
ІІродомъ какъ рынкомъ, чеканятъ здѣсь серебряную и золотую монету- 
Противъ города присоединеніи рѣкъ есть святилище, сооруженное въ честь 
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Кесаря Августа всѣми Галатами; это—прекрасный жертвенникъ съ над-1 
висами шестидесати племенъ, съ изображеніами каждаго изъ нихъ;І 
тутъ же большая статуя. Лугдунъ главный городъ племени Сегосіановъ, 
обитающихъ между Роданомъ и Дубіемъ. Далѣе живущіе народи, про¬ 
стирающіеся до Рейна; ограничиваются одни Дубіемъ, другіе Араромъ. 
Эти рѣки, какъ сказано выше, вышедши также изъ Альпъ, сливаются 
въ одно русло и впадаютъ въ Роданъ. Тамъ же течетъ еще другая рѣка, 
имѣющая истоки свои также въ Альпахъ и называемая Секваной. Те¬ 
четъ она въ океанъ параллельно Рейну черезъ область народа того- же 
имени; на востокѣ область граничитъ Рейномъ, а на западѣ Араромъ. От-\| 
сюда посылается въ Римъ самая лучшая солонина. Между Дубіемъ и1! 
Араромъ живетъ народъ Эдуевъ, имѣющій на Арарѣ городъ Кабуллинъ 
и крѣпость Бибракту. Эдуи называли себя родственниками Римлянъ, и 
они первые въ этой странѣ вступили въ дружбу и союзничество съ 
Римлянами. Поту сторону Арара живутъ Секваны, исконные враги Рим¬ 
лянъ и Эдуевъ; нерѣдко вмѣстѣ съ Германцами они совершали походы 
въ Пталію, и обнаруживали не случайную только силу, потому что дѣ¬ 
лали Германцевъ грозными союзомъ съ ними и слабыми отпаденіемъ 
отъ нихъ. По той же причинѣ они враждовали съ Эдуями; но вражда 
.эта усиливалась еще спорами изъ-за рѣки, раздѣляющей эти народы, 
потому что каждый изъ нихъ считалъ Араръ своею собственпостью, 
равно какъ каждый присвоивалъ себѣ пошлины съ проѣзжающихъ по 
рѣкѣ. Теперь все это подъ властью Римлянъ. 

3) Первые обитатели прирейнской страны — Гельветіи, въ области 
которыхъ на горѣ Адулѣ находятся истоки Рейна. Гора Адулъ сссгав- 
ляетъ ту часть Альпъ, откуда течетъ рѣка Аддуя въ противоположную 
сторону, въ Кельтику по сю сторону. Аддуя наполняетъ озеро Ларій, 
у котораго находится городъ Комъ; вышедши изъ озера, она впадаетъ 
въ По, о чемъ мы будемъ говорить послѣ. Рейнъ вливается въ большія 
болота и въ большое озеро, котораго касаются Реты и Виндолики, оби¬ 
тающіе частью въ Альпахъ, а частью надъ Альпами. Асиній опредѣ¬ 
ляетъ, длину Рейна въ шесть тысячъ стадій; но эго не вѣрно, по¬ 
тому что прямая ЛИВІЯ его только немного превосходитъ половину этой 
цифры, а добавочной тысячи стадій на изгибы будетъ достаточно. Тече¬ 
ніе Рейна быстро, что затрудняетъ проложеніе мостовъ черезъ него; но 
сошедши съ горъ, онъ до конца уже течетъ по равнинѣ. Да и какимъ 
образомъ онъ могъ бы оставаться быстрымъ и стремительнымъ, если 
къ ровности русла присоединяются еще многочисленные длинные изгибы? 
Асиній прибавляетъ, что рѣка эта имѣетъ два устья, порицая при 
этомъ тѣхъ, которые говорятъ о нѣсколькихъ устьяхъ. Пзгибы Рейна 
и Секваны обнимаютъ собою часть страны, но нестолько, какъ иные гово¬ 
рятъ. Обѣ текутъ съ юга на сѣверъ; противъ нихъ лежитъ Британніа, 
такъ близко отъ Рейна, что съ устьевъ его видѣнъ Кантій, составляю- 
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щій восточную оконечность острова; отъ Секваны Британнія немного даль¬ 
ше. Тамъ Божественный Кесарь построилъ корабельную верфь, когда пе¬ 
реправлялся въ Британнію. Плаваніе по Секвааѣ немного длиннѣе, чѣмъ 
по Лигеру и Гарунѣ вслѣдствіе пріема товаровъ изъ Арара. Отъ Лугдуна 
до Секваны считается меньше тысячи стадій, а отъ устьевъ Родана до 
Лугдуна меньше этого разстоянія взятаго дважды. Говорятъ, что Гель- 
‘.ветіи богаты золотомъ, но тѣмъ не менѣе, видя Кимврскія сокровища, 
.ониобращалиськъ разбоямъ, именно два племени изътрехъ, на которыя они 
(раздѣлялись; но они погибли въ походахъ. Однако война съ Божественнымъ 
Кесаремъ, въ которой было убито около четырехсотъ тысячъ человѣкъ, 
ясно показала многочисленность потомковъ уцѣлѣвшихъ жителей. Про¬ 
чимъ, которыхъ было около восьми тысячъ. Кесарь далъ возможность 
спастись, не желая предоставлять сосѣдямъ ихъ Германцамъ безлюдную 
страну. 

4} За Гельветіями вдоль Рейна живутъ Секваны и Медіоматрикии 
среди которыхъ поселилось одно германское племя, выселившееся туда 
изъ родины, Трибоккхи. Въ области Секвановъ возвышается гора Юра, 
сій, отдѣляющая ихъ отъ Гельвзтіевъ. Надъ Гельветіями и Секванан- 
къ западу живутъ Эдуи и Лиагоны, а надъ Медіоматриками Левкии 
часть Лингоновъ. Народы между Литеромъ и Секваномъ по ту сторону 
Родана и Арара прилегаютъ съ сѣвера къ Аллоброгамъ и къ жителямъ 
окрестностей Лугдуна, Изъ этихъ народовъ наиболѣе знамениты Арвер- 
ны и Карнуты, черезъ область которыхъ протекаетъ Литеръ, изливаю¬ 
щійся въ океанъ. Путь отъ рѣкъ Кельтики до Британніи опредѣляется 
въ триста двадцать стадій, такъ что, отправляясь вечеромъ во время 
отлива достигаютъ острова на другой день въ восьмомъ часу. За Ме¬ 
діоматриками и Трибоккани живутъ на Рейнѣ Тревиры, въ землѣ кото¬ 
рыхъ Римляне, ведущіе войну съ Германцами, построили теперь мостъ. 
За рѣкой противъ этой страны жили Убіи, которыхъ Агриппа съ ихъ 
согласія переселилъ на эту сторону Рейна. Съ Тревирами граничатъ 
Нервіи, также германскій народъ. На самомъ краю живутъ Менапія, 
близко отъ устьевъ по обѣимъ сторонамъ рѣки, занимая болота и лѣса 
не высокіе, но густые и похожіе на терновые кустарники. Подлѣ нихъ 
живутъ Сугамбры, Германцы. Страна по ту сторону всего этого рѣчнаго 
бассейна занята тѣми Германцами, которые называются Соебами (Свева- 
ми), и которые превосходятъ всѣхъ могуществомъ и многочисленностью; 
народы, вытѣсненные ими, пересилились на этотъ берегъ Рейна. Въ дрУ' 
гихъ мѣстностяхъ господствуютъ другіе народы, и возбуждаютъ войны, 
послѣ того какъ первоначальные обитатели подавлены. 

5) Къ западу отъ Тревировъ и Нервіевъ живутъ Сеноны, Ремы, а 
также Атребатін и Ебуроны. Въ сосѣдствѣ съ Менапіями при морѣ *■' 
вутъ Морины, Беллоаки, Амбіаны, Свессіоны и Налеты до устья рѣк* 
Секваны. На страну Менапіевъ похожа страна Мориновъ, Атребатіевъ « 
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Ебуроновъ; это —лѣсъ невысокій, далеко разстилающійся, хотя не та¬ 
кой большой, какъ утверждаютъ историки, опредѣляя пространство инъ 
занимаемое въ четыре тысячи стадій. Лѣсъ называютъ Ардуеною. 
Во время нападеній враговъ жители сплетали колючія вѣтки кустарни¬ 
ковъ, закрывая такимъ образомъ доступъ врагу, а въ иныхъ мѣстахъ 
вбивали колья. Сами они со всѣмъ домомъ скрывались въ чащѣ лѣ¬ 
совъ, гдѣ на болотахъ были маленькіе острова; въ дождливое время они 
дѣйствительно находили тамъ убѣжище, но въ сухую погоду легко по¬ 
падали въ руки враговъ. Теперь всѣ народы, живущіе по сю сторону 
Рейна, живутъ мирно подъ владычествомъ Римлянъ. На рѣкѣ Секванѣ 
живутъ также Парисіи, которымъ принадлежитъ островъ на рѣкѣ и го¬ 
родъ Лукотокія; а вдоль океана Мелды и Левсовіи. Значительнѣйшій въ 
этой мѣстности народъ Ремы съ главнымъ городомъ Дурикорторою, 
гуще всѣхъ населеннымъ и получающимъ римскихъ правителей. 


15 ' 
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ГЛАВА ЧЕТВЕГТАВ. 


СОДЕРЖА НІЕ. 

Глава 4. Принорскіе Бѳігі!. Веветы. Устройство судовъ ихъ. Родство иіъ съ 
Венетанв итадіиисвіии в пафіагонсавхв. Освсиів. Характеръ Галовъ; вряно- 
дувііе, храбрость, вепредусиотрвтедьвость. Превосходство ковввцы вадъ пѣ¬ 
хотою. ХрабрѣИвіів изъ Гадаовъ. Одежда Галовъ, оружіе, ввща, скотоводство, о6- 
ществеввое устройство. Вародвыя собранія. Наиболѣе почетные классы: барды, ва¬ 
ты и друиды. Суровость нравовъ, особенно сѣверныхъ плеиевъ. Служеніе Вакху 
на островѣ близь устьевъ Лвгера, гдѣ дозволено жить только жеящинанъ. Свя¬ 
щенны вброны—третейскіе судьи въ сворахъ. Служеніе Деиетрѣ і Корѣ на остро¬ 
вѣ близкомъ къ Бритаиніи. Ядъ, получаемый изъ древеснаго, плода в отравляющій 
стрѣлы. Наказаніе за разжирѣніе. 


1) Остающіеся сверхъ упомянутыхъ доселѣ народовъ причисляются 
къ Бедгамъ, живущимъ у океана; прежде всѣхъ Венеты, сражавшіеся 
съ Кесаремъ на морѣ. Такъ какъ они вели въ Британніи торговлю, то 
рѣшились было воспрепятствовать ему перейти въ ту страну. Кесарь 
однако; безъ труда уничтожилъ ихъ флотъ, не употребивши въ дѣло про¬ 
сверливающихъ носовъ своихъ кораблей, потому что доски кораблей не¬ 
пріятельскихъ были очень толсты; но, когда непріятели неслись на нихъ 
за вѣтромъ, Римляне косами сорвали паруса; противъ сильныхъ вѣтровъ 
непріятель употребилъ кожаные паруса, прикрѣпленные вмѣсто кана¬ 
товъ цѣпями. Бенеты строятъ свои суда съ широкими килами, съ высо¬ 
кими кормами и носами,— все это на случай отлива, а также изъ дубо¬ 
ваго дерева, которое имѣется у нихъ въ изобиліи; доски не сбиваются 
плотно, но между ними оставляются щели, которыя законопачиваются 
мхомъ въ виду того, чтобы дерево, будучи смачиваемо во время сто¬ 
янки кораблей, не высыхало; мохъ но природѣ влаженъ, а дубъ сухъ 
и не гибокъ. Этихъ Венетовъ я считаю родоначальниками тѣхъ, которые 
живутъ по Адрію; потому что и прочіе Кельты въ Италіи почти всѣ пере- 
Іседялись туда изъ-за Альпъ, какъ напримѣръ, Бои и Сеноны; впрочемъ, 
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благодаря одноимевностя, ихъ считаютъ также Пафлагонцани. Я выска¬ 
зываю свое мнѣніе нерѣшительное; новъ подобныхъ вопросахъ достаточно 
однойвѣроатности. За Венетами слѣдуютъОсисміи, которыхъ Пиѳея назы¬ 
ваетъ Оссистіами; живутъ они на мысѣ, довольно далеко выступающемъ 
въ океанъ, не такъ далеко впрочемъ, какъ утверждаетъ Пиѳея и его 
послѣдователи. Народности между Секваною и Лигеромъ граничатъ ча¬ 
стью съ Секванами, частью съ Арвернами. 

2) Все племя, называемое нынѣ Галльскимъ, ^алатскимъ^ воин¬ 
ственно, отважно и быстро рѣшается на битву, но вмѣстѣ съ тѣмъ просто¬ 
душно и незлобно. Будучи разгнѣваны. Галаты толпами бѣгутъ въ бит¬ 
ву, открыто, безъ предосторожностей, такъ что ихъ легко одолѣть тому, 
кто желаетъ перехитрить ихъ: когда-бы, гдѣ-бы, подъ какимъ бы то ни 
было предлогомъ не подстрекнуть ихъ, они всегда готовы встрѣтить опас¬ 
ность, не имѣя ничего для поддержки себя въ борьбѣ, кромѣ собственной 
силы и отваги. Ихъ легко можно склонить къ полезному, такъ-что они 
принимаютъ образованіе и науки. Сила ихъ обусловливается отчасти бо¬ 
льшимъ ростомъ, а отчается многочисленностью. Благодаря чистосер¬ 
дечію и прямотѣ характера они легко собираются толпами, между тѣмъ 
какъ близкіе между собою люди ссорятся постоянно изъ-за мнимыхъ 
обидъ. Теперь всѣ они живутъ въ мирѣ, какъ нодданные, подъ управле¬ 
ніемъ Римлянъ покорившихъ ихъ, такъ что описаніе это относится къ 
древнимъ временамъ, хотя подобные нравы существуютъ и теперь еще у 
Германцевъ. И по природѣ, и по общественному устройству оба племени 
сходны между собою и родственны, при томъ же они занимаютъ смежныя 
страны, раздѣленныя только рѣкою Рейномъ, и очень сходныя. Германія 
впрочемъ лежитъ сѣвернѣе Галліи, южныя части ея сравнии;^едьно съ 
южными Галліи и сѣверныя сравнительно съ сѣверными. Благодаря все¬ 
му этому, взаимныя переселенія ихъ совершаются съ легкостью; тѣсни¬ 
мые сильнѣйшими, они идутъ толпами и военными отрадами или же 
еще чаще поднимаются цѣлымъ домомъ. Римляне покорили ихъ гораздо лег¬ 
че, чѣмъ Иберовъ: съ этими послѣдними они и прежде начали войну и пос¬ 
лѣ кончили; напротивъ, всѣ племена Кельтовъ, обитающія между Рей¬ 
номъ и Пиринейскими горами, покорены были въ промежутки; идя впередъ 
кучами и цѣлыми массами, они были ипокоряемы въ кучахъ.Между тѣмъ 
Иберы щадили свои силы, дробили сраженія, въ разныхъ пунктахъ выс¬ 
тавляя разные отряды и ведя партизанскую войну. Всѣ Галаты по при¬ 
родѣ своей бойцы, но лучшіе всадники, чѣмъ пѣхотинцы, и лучшая рим¬ 
ская конница состоитъ изъ Галатовъ. Впрочемъ болѣе сѣверные и пріо- 
кеаническіе народы болѣе воинственны. 

3) Говорятъ, что Белги, раздѣляющіеся на пятнадцать народцевъ иі 
живущіе вдоль океана между Рейномъ и Лигеромъ, мужественнѣе всѣхъ! 
прочихъ, почему они одни выдержали напоръ германскихъ Кимвровъ и \ 
Тевтоновъ. Среди самихъ Белговъ наиболѣе мужественны Беллоаки, а 
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потомъ Свессіоны. Какъ на доказательство многолюдства страны указы¬ 
ваютъ на то, что нѣкогда Белги выставляли до трехсотъ тысячъ чело¬ 
вѣкъ способныхъ носить оружіе. О большихъ отрядахъ Гельветіевъ, 
Арверновъ и ихъ союзниковъ; мы говорили раньше, изъ того также заклю¬ 
чаютъ о многочисленности народовъ, равно какъ о достоинствахъ ихъ жен¬ 
щинъ по части рожденія и воспитанія дѣтей. Белги носятъ короткіе пла¬ 
щи, отращиваютъ волосы, одѣваются въ панталоны, кругомъ обхватыва¬ 
ющіе икры; вмѣсто хитоновъ носятъ куртку съ рукавами, доходящую до по- 
іловыхъ частей и таза. Здѣшняя шерсть груба, но длиннорунна; изъ нея 
ткутъ мохнатые плащи, называемые лайками. Римляне содержатъ 
въ наиболѣе сѣверныхъ частяхъ Кельтики, стада овецъ съ доволь- 
,но хорошею шерстью. Вооруженіе ихъ соотвѣтствуетъ росту: длинная 
сабля, висящаГйа правомъ боку, большой щитъ, пропорціональное копье 
и мадарій, родъ метательнаго копья; иные употребляютъ луки и пращи, 
а также древко, похожее на копье; оно спускается съ руки, а не изъ ре- 
мня и летитъ дальше стрѣлы; употребляется оно преимущественно на 
? охотѣ на птицъ. Большинство еще и теперь спитъ на землѣ, а за ѣдою 
сидятъ на соломенныхъ подушкахъ. Главная пища ихъ молоко и всякаго 
рода мясо, преимущественно свинина молодая и соленая. Свиньи прово¬ 
дятъ ночь въ открытомъ полѣ; онѣ отличаются ростомъ, силою и бы¬ 
стротою, такъ что опасны не только незнакомымъ людямъ, но и вод¬ 
камъ. Стада овецъ и свиней у нихъ такъ многочисленны, что отсюда 
Ідоставлаются въ большомъ количествѣ шерстяные плащи и солонина 
іне только въ Римъ, но и въ другія части ЙталшГЖилища строятся изъ 
досокъ и хворосту: они велики, имѣютъ форму купола и покрываются 
иолстою сдломенною крышею. Способъ управленія былъ у нихъ большею 
Частью аристократическій; однако Кельты издавна избирали себѣ ежегодно 
Іодного князя, а на время войны выбирался народомъ одинъ полково- 
ідецъ. Теперь большею частью они повинуются постановленіямъ Римлянъ. 
Своеобразное правило существуетъ у нихъ въ собраніяхъ: если кто за¬ 
глушаетъ или прерываетъ оратора, то къ нему подходитъ служитель съ 
обнаженною шпагою и угрожая велитъ замолчать; если этотъ не успо- 
коивается, служитель повторяетъ угрозу второй и третій разъ; на¬ 
конецъ онъ отрѣзываетъ ему такой кусокъ плаща, что остатокъ никуда 
не годенъ. Обычай, въ силу котораго занятія распредѣлены между му¬ 
цинами и женщинами обратно нашему, свойственъ имъ наравнѣ съ мно¬ 
гими другими варварами. 

4) У всѣхъ кельтскихъ племенъ три класса людей пользуются особен¬ 
нымъ почетомъ: барды, ваты и друиды\ барды, какъ пѣвцы и по¬ 
эты, ваты, какъ исполнители священнодѣйствій и знатоки природы, э 
друиды изучаютъ кромѣ физической природы нравственную фило¬ 
софію. Они считаются справедливѣйшими людьми, вслѣдствіе 
чего инъ ввѣряются частныя и общественныя тяжбы; они же нѣкогда 
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мирили воюющихъ и останавливали готовыя къ нападенію войска. Рѣ¬ 
шеніе дѣлъ объ убійствахъ поручалось преимущественно имъ; полага¬ 
ютъ, что обиліе ихъ сопровождалось богатствомъ страны. И друиды, и 
прочіе учатъ, что души и міръ не преходящи; но что нѣкогда огонь и во¬ 
да возобладаютъ. 

5) Къ простотѣ и раздражительности прибавляется у нихъ въ боль¬ 
шой мѣрѣ глупость, хвастливость и любовь къ нарядамъ; они носятъ 
золото: на шеѣ ожерелья, на рукахъ ина пальцахъ кольца и браслеты, 
а лица должностные носятъ пеструю и расшитую золотомъ одежду. 
При такомъ легкомысліи они невыносимы въ роли побѣдителей, а будучи 
побѣждены уничижаются. Къ глупости ихъ слѣдуетъ отнести также 
варварскій и странный обычай, свойственный обыкновенно сѣвернымъ 
народамъ, именно; возвращаясь изъ сраженія, они вѣшаютъ головы уби¬ 
тыхъ враговъ на шею лошадямъ; уносятъ ихъ съ собою и прибиваютъ 
въ сѣняхъ на показъ. Посейдоній увѣряетъ, что во многихъ мѣстахъ 
онъ самъ видѣлъ подобное зрѣлище, сначала оно было для него непріят¬ 
но, но потомъ привыкши онъ спокойно выносилъ его. Головы знатныхъ 
воиновъ они смазывали кедровымъ масломъ и показывали иностранцамъ, 
не соглашаясь уступить ихъ на вѣсъ золота. Римляне однако отучили ихъ 
отъ этого, равно какъ и отъ способовъ жертвоприношенія и гаданія, 
противоположныхъ нашимъ; такъ они наносили ударъ ножемъ въ спи¬ 
ну человѣка обреченнаго на жертву и гадали но его судорогамъ. Жертвы не 
совершались безъ друидовъ. Имъ приписываются и другіе виды человѣ¬ 
ческихъ жертвъ; иныхъ убивали изъ луга или распинали въ храмахъ; 
или же дѣлали огромную фигуру изъ сѣна и дерева, бросали на нее до¬ 
машній скотъ, разныхъ другихъ животныхъ и людей, и все это сожигали. 

6) Говорятъ, что на океанѣ не далеко отъ берега передъ устьемъ 
рѣки Литера лежитъ маленькій островъ; на немъ живутъ будто бы же¬ 
ны Самнитовъ, посвященныя Діонису и чтущія бога въ таинственныхъ 
празднествахъ и другихъ священнодѣйствіяхъ; ни одинъ мущинане всхо¬ 
дитъ будто бы на островъ, но женщины переправляются на материвъ 
для сообщенія съ мущинами, послѣ чего снова возвращаются на островъ. 
Есть у нихъ также обычай снимать разъ въ году крышу съ храма и 
потомъ покрывать ее снова въ тотъ же день до захода солніід, для чего 
каждая женщина несетъ свою долю; та изъ нихъ, которая выпуститъ 
свой грузъ, разрывается прочими; послѣ этого куски обносятся кру¬ 
гомъ храма съ радостными криками до тѣхъ поръ, пока не прекратится ихъ 
состояніе неистовства. Обыкновенно находится какая-нибудь женщина, 
подвергающаяся такой участи. Но еще баснословнѣе свѣдѣнія, Ар- 
теиидора о воронахъ. Онъ упоминаетъ о бухтѣ на берегу океана, 
которая называется Бухтою двухъ вороновъ, тамъ появляются будто 
бы два ворона съ бѣлымъ правымъ крыломъ; тяжущіеся приходятъ въ 
это мѣсто, кладутъ на высокомъ пунктѣ доску, и каждый особо бросаетъ 
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на нее лепешки. Затѣмъ прилетаютъ птицы, поѣдаютъ однѣ лепешки и 
разбрасываютъ другія; чьи лепешки разбросаны, готъ остается побѣдите¬ 
лемъ. Но это очевидно басня. Разсказъ Артемидора о Деметрѣ Ворѣ 
болѣе вѣроятенъ. Подлѣ Британніи есть островъ, говоритъ онъ, на 
которомъ Еультъ Деметры и Воры организованъ совершенно такъ же 
какъ и на Самсѳракіи. Правдоподобно и^то, что въ Кельтикѣ растетъ де¬ 
рево, похожее на фиговое и дающее плодъ на подобіе капители коринѳ¬ 
ской колонны; будучи надрѣзанъ, онъ выпускаетъ изъ себя смертоносный 
сокъ, употребляемый для смазыванія стрѣлъ. Разсказываютъ также, 
что всѣ Вельты охотники до ссоръ, и что у нихъ не считается стыдомъ 
растрата юношами своихъ силъ. Бфоръ увеличиваетъ Вельтику до чрез¬ 
вычайныхъ размѣровъ, относя къ ней большую часть нынѣшней Ибе¬ 
рія до Гздейръ. Онъ указываетъ на любовь населенія къ елленизму и 
сообщаетъ о народѣ много своеобразнаго, несогласнаго съ ихъ тепереш¬ 
ними нравами; такъ они стараются будто бы не разжирѣть и не имѣть 
большаго живота, и юноша, переступившій опредѣленную мѣру пояса, 
наказывается. Это о Вельтикѣ по ту сторону Альпъ. 


а 



І’ЛАВА ПЯТАЯ. 


СОДЕРЖАНІЕ. 

Глава 5, Брвтаянія Очертаніе ен. Переправа изъ Гаааів въ Брятанвію. Приставь 
Итів. Произведенія. Нравы. Общественное устройство. Обаачное небо. Исторія 
ірая. Безуспѣшное нападеніе Кесаря на Бриттовъ. Переходъ начальниковъ плененъ 
на сторону Римлянъ при Августѣ безъ платеяіа дани, но съ обязательствомъ пла¬ 
тить пошлину съ товаровъ. Преимущество этого способа передъ занятіемъ края 
войскомъ. Островъ Гіерна. Скудость Страбоновыхъ свѣдѣній объ этомъ краѣ. Ѳу- 
ла. Невѣрность расказовъ Пиѳеи. Относительное значеніе ііхъ. 

1) Британнія имѣетъ форму треугольника. Наибольшая сторона ея ле¬ 
житъ вдоль Кельтнки, которой она не уступаетъ и не превосходитъ по¬ 
длинѣ,такъ какъ каждой изъ этихъдвухъберѳговъ имѣетъ около четырехъ 
тысячъ трехсовъ или четырехсотъ стадій. Кельтійскій берегъ тянется отъ 
устьевъ Рейна до сѣверныхъ оконечностей Пирены подлѣ Аквитаніи, а Бри¬ 
танскій отъ Кантія, крайняго восточнаго пункта острова и противъ усть¬ 
евъ Рейна, до западной оконечности острова, противолежащей Аквитаніи 
и Пиренѣ. Это самое короткое промежуточное разстояніе между Пиреной 
и Рейномъ, а самое большее, какъ уже сказано нами, опредѣляется въ 
пять тысячъ стадій. Вѣроятно, рѣка отклоняется къ горѣ отъ своего 
параллельнаго положенія, потому что на обѣихъ концахъ горы, обращен¬ 
ныхъ къ океану, есть загибы. 

2) Есть четыре пути, служащіе обыкновенно для переправы съ мате¬ 
рика на островъ, именно: отъ устьевъ Рейна, отъ устьевъ Секваны, 
отъ устьевъ Лигера и четвертый отъ устьевъ Гаруны. Но отправляю¬ 
щіеся изъ прирейнскихъ областей начинаютъ путь не отъ устьевъ, но 
отъ Мориновъ, живущихъ въ сосѣдствѣ съ Менапіями и имѣющихъ га¬ 
вань Итій, которою Божественный Кесарь воспользовался какъ кора¬ 
бельною стоянкой во время переправы на островъ. Онъ снялся оттуда 
ночью, а высадился на другой день въ четвертомъ часу, совершивщн 
путь въ триста двадцать стадій. Онъ нашелъ хлѣбъ еще на поляхъ. 
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Большая часть острова представляетъ равнину, покрытую лѣсомъ; но- 
|есть и много холмистыхъ мѣстностей. Островъ доставляетъ хлѣбъ, ро- 
ігатый скотъ, но также золото, серебро и желѣзо. Эти товары, равно какъ 
кожи, невольники и охотничьи собаки, составляютъ предметъ вывоза. 
Кельты употребляютъ этихъ собакъ и мѣстныхъ также для войны. Жи- 
^тели острова выше Кельтовъ ростокъ, менѣе бѣлокуры и болѣе вялы 
физически. Свидѣтельствомъ рослости ихъ можетъ служить слѣдующее: 
въ Римѣ я самъ видѣлъ британскихъ юношей, которые были на полфута 
выше самыхъ высокихъ тамошнихъ мущинъ, но за то косолапы и вооб¬ 
ще дурно сложены. Нравы ихъ похожи отчасти на Кельтскіе или же 
^еще проще и грубѣе. Такъ нѣкоторые имѣютъ молоко въ изобиліи, но 
не умѣютъ приготовлять сыръ; не свѣдущи въ садоводствѣ и вообще 
въ земледѣліи. У нихъ есть для войны, правительство; большею частью упо - 
!требляются какъ и у нѣкоторыхъ Кельтовъ боевые колесницы. Города 
ихъ—лѣса, именно: они окружаютъ большое пространство срубленными 
деревьями, тамъ строятъ для себя хижины, а для скота стойла, но не 
па долго. Что касается погоды, то у нихъ чаще идутъ дожди, чѣмъ снѣгъ; 
даже въ ясные дни туманъ держится такъ долго, что за цѣлый день солн¬ 
це видно только три или четыре часа по полудни. То же самое наблю¬ 
дается у Мориновъ, Менапіавъ и у всѣхъ ихъ сосѣдей. 

3) Божественный Кесарь дважды переправлялся на этотъ островъ, 
но возвращался скоро назадъ безъ большихъ успѣховъ, и не про¬ 
никнувши далеко въ страну, съ одной стороны потому, что въ Кель- 
тикѣ вспыхнули возстанія варваровъ и его собственныхъ солдатъ, а съ 
другой потому, что многіе корабли его погибли вслѣдствіе усиленія при¬ 
ливовъ и отливовъ. Впрочемъ Кесарь одержалъ двѣ иди три побѣды 
надъ Британцами, хотя перевелъ на островъ всего два отряда своего 
войска, и увелъ съ собою назадъ заложниковъ, рабовъ и множество дру¬ 
гой добычи. Нѣкоторые тамошніе владыки пріобрѣли въ настоящее время 
дружбу Кесаря Августа посоді.ствами и различными услугами, посвятили 
въ Капитоліи нѣкоторые предметы и почти весь островъ расположили въ 
пользу Римлянъ. Они платятъ очень небольшую пошлину съ товаровъ, 
вывозимыхъ изъ острова въ Кельтику и ввозимыхъ туда. Предметы 

' вывоза слѣдующіе: браслеты слоновой кости, ожерелья, турмалины, сте¬ 
клянная посуда и другіе мелкіе товары. Поэтому островъ нисколько не 
! нуждается въ гарнизонѣ; требуется развѣ легіонъ солдатъ и нѣсколько 
(всадниковъ для сбора податей, но всѣ издержки на войско могутъ рав- 
|нятъся платежамъ, поступающимъ оттуда; аналоживши подати, необхо- 
і димобылобы уменьшить пошлины, употребляя же насиліе, подвергаешься 
нѣкоторымъ опасностямъ. 

4) Около Британніи есть нѣсколько небольшихъ острововъ и одинъ 
большой, Гіерна, обращенный къ сѣверной сторонѣ Британніи и прости¬ 
рающійся болѣе въ длину, чѣмъ въ ширину. О немъ мы не знаемъ ни- 
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чего положительно, развѣтолько то,что жители его еще болѣе дики, чѣмъ! 
Британцы, ѣдятъ человѣческое мясо и прожорливы; похвальнымъ дѣ-\ 
ломъ считается побольше жрать и открыто сообщаться со всѣми женщинами! 
безъ разбора, въ томъ числѣ съ матерями и сестрами. Впрочемъ отно-; 
свтельно всего этого мы не имѣемъ досторѣрныхъ свидѣтелей, хотя' 
людоѣдство свойственно также Скиѳамъ, равно какъ во время осады въ " 
случаѣ крайней нужды Кельтамъ, Иберамъ и многимъ другимъ. І 

5) Свѣдѣнія наши о Ѳ^лѣ вслѣдствіе отдаленности ея еще скуднѣе; 
дѣйствительно, она помѣщается сѣвернѣе всѣхъ странъ. Впрочемъ все, 
что разсказываетъ объ этомъ островѣ Пиѳея, равно какъ и о другихъ 
пунктахъ той страны, вымышлено, какъ видно изъ его извѣстій о 
странахъ, извѣстныхъ намъ. О нихъ онъ большею часть лгалъ, какъ мы 
говорили выше; очевидно о мѣстностяхъ отдаленныхъ онъ лгалъ еще боль¬ 
ше. Однако со стороны астрономическихъ явленій и математическихъ вы¬ 
численій въ мѣстностяхъ, близкихъ къ холодному поясу, онъ сдѣлалъ вѣр¬ 
ныя наблюденія. . .. Домашнихъ плодовъ и животныхъ здѣсь или вовсе 
нѣтъ, или очень мало, и населеніе питается просомъ и огородними ово¬ 
щами, а также дикими плодами и кореньями; а гдѣ есть хлѣбъ и медъ, 
тамъ приготовляется изъ нихъ питье. Такъ какъ солнечныхъ дней тамъ' 
яе бываетъ, то хлѣбъ молотятъ въ большихъ строеніяхъ, предварительно, 
снесши туда колосья; открытый токъ у нихъ не употребляется по недос-^ 
татку солнца в обилію дождей. 



1ѴІАЫА. ІІІЕС'ГАН. 


СОДЕРЖЛВІЕ. 


Глава в. ільиы. Иапаіо Ліыіійсеихъ горъ. ІІедостатоіъ гаванеі на аягурііі' 
«ІОНЪ берегу. Затруянвтеіьность иутв. Обвяіе лѣса и другихъ ироизведенів, отправ¬ 
ляемыхъ на рыновъ въ Геную. .!Іагурі8цы—хорошіе пѣхотные солдаты. Греческое 
пронсховденіе ихъ. Пристань МоноКхъ. Салів. Войны съ нвнв Рнмлввъ. Альбіи, 
Альбіойкв, Вовонтів. Образъ иравлееіа вхъ. Свконів, Трикорів, Медуллы. Рѣки, 
вытекающій изъ горъ: Друентіа, ДуріВ, По. Теченіе По. Таурвны, Салассы, Кен- 
троны, Каторвги, Варагры, Нантуаты, Реты, Венновы, Леповтвки, Тридентвиы, Сто¬ 
ны. Затруднительность путей въ Альпахъ. Салассы. Золотые рудники вхъ. Реты в 
Вввделики. Ретійское вино. Норики, Бревны, Генавны, Лвкатіи, Клавтенатіи, Вен- 
ноны. Рунонтіи, Бригантіи. Эстіоны, Варны. Твврвскв. Озеро, изъ котораго выхо¬ 
дятъ Исаръ, Атагій и Атесинъ. Начало Истра у Соебовъ близъ Геркиискаго лѣса. 
Апеввивскій горный хребетъ. Туллъ, Флигадія. Рѣки Дура и Клаиесъ. Яподы у 
горы Окры съ городами: Метулоиъ, Арупинонъ, Моиетіемъ в Веидоноиъ. Городъ 
Сегествка у Сава. Навпортъ. Рѣка Калапій. Дороги черезъ Альпы. Преянее обиліе 
золота при .\квлеѣ. Высота Альпъ сравнительно съ горами Греціи. Три большія озе¬ 
ра: Бенакъ. откуда течетъ .Мкнкій, Вербавъ, откуда Тиквнъ, и .Іарій, откуда выхо¬ 
дитъ Аддуя. 

0 

1) За описаніемъ Кельтики по ту сторону Альпъ и народовъ, .занима- 
мающихъ ее, слѣдуетъ обратиться къ Альпамъ и ихъ обитателямъ, а за¬ 
тѣмъ и къ цѣлой Италіи, слѣдуя въ изложеніи тому порядку, который 
указываетъ сама природа страны. Альпы начинаются не у бухты Моной, 
какъ полагаютъ нѣкоторые, но въ томъ же мѣстѣ, гдѣ начинаются и Апен¬ 
нинскія горы, именно подлѣ Генуи, рынка Лигіевъ, и подлѣ такъ называ¬ 
емыхъ отб Сабатовб, или болотъ Сабата; именно, Апеннины начинаются 
отъ Генуи, Альпы—отъ Сабатовъ, а разстояніе между Генуей и Сабата- 



205 


ив двѣсти шестьдесятъ стадій. На разстояній трехсотъ семидесяти стадій 
оттуда лежитъ городокъ Альбингапнъ, населенный Лигіяии Ингавнами; 
а отсюда до гавани Монойка четыреста восемьдесятъ стадій. Въ этомъ 
промежуткѣ есть большой городъ, Альбій Ннтемелій, жители котораго 
Интемеліи. Доказательствомъ того, что Альпы начинаются у Сабатовъ, 
служитъ самое названіе ихъ, потому что прежде Альпы назывались, гово¬ 
рятъ, Альбіями, а также Альпинами; еще и теперь высокая гора, что въ 
области Яподовъ, почти соединяющаяся съ Окрою и съ Альпами, назы¬ 
вается Альбіей, какъ-будто Альпы тянутся до этого пункта. 

2) Такъ-какъ одна часть Лигіевъ Ііигавны, а другая Интемеліи, то со¬ 

вершенно правильно, поселенія ихъ вдоль моря называются одно Альбіемъ 
Цнтемеліемъ, какъ бы Альпійскимъ, а другое сокращенно Альбингавномъ. 
Полибій прибавляетъ въ двумъ названнымъ ливійскомъ народамъ еще 
Оксибіевъ и Декіетовъ. Вообще весь этотъ берегъ отъ гавани Монойка 
до Тирреніи идетъ ровно, не имѣетъ гаваней за исключеніемъ неболь¬ 
шихъ пристаней и якорныхъ стоянокъ. Надъ берегомъ поднимаются чрез¬ 
вычайной высоты стѣны горъ, оставляя только узкій проходъ у моря. 
Живущіе тамъ Ливіи питаются большею частью мясомъ домашняго 
скота, молокомъ и ячменнымъ напиткомъ; они занимаютъ мѣстности у 
моря, но главнымъ образомъ горы. Тамошнія горы изобилуютъ корабель¬ 
нымъ крупнымъ лѣсомъ, такъ что есть деревья въ восемь футовъ въ 
діаметрѣ. Многія деревья благодаря пестротѣ ихъ красокъ не уступаю^ 
ютъ цитроновому для столярной работы. Эти деревья привозятся на ры¬ 
нокъ въ Геную, равно какъ скотъ, кожи и медъ; въ обмѣнъ за эти това- ; 
ры Ливіи получаютъ оливковое масло и вино изъ Италіи; своего вина у 
нихъ мало, къ тому же оно терпко и смолисто. Огсюда доставляются так¬ 
же такъ называемыя лошади шипы, клячи и мулы, ливійскіе хитоны и 
военные плащи. У нихъ часто встрѣчается лингурій, называемый иными 
електромъ. Ливіи плохіе всадники, но искусные гоплиты и бойцы въ 
рукопашную. Такъ какъ они вооружены мѣдными щитами, то нѣкоторые 
принимаютъ ихъ за Калиновъ. у 

3) Гавань Монойка—пристань для небольшихъ и не большаго числа 
кораблей; она имѣетъ храмъ такъ называемаго Геракла Монойка. Назва¬ 
ніе это даетъ право думать, что береговое плаваніе Массаліотовъ про¬ 
стиралось до этого пункта. Гавань отстоитъ отъ Антиполя немного бо¬ 
лѣе, чѣмъ на двѣсти стадій. Оттуда до Массаліи и немного далѣе оби¬ 
таетъ народъ Саліевъ на Альпахъ, поднимающихся надъ берегомъ, и на 
нѣкоторыхъ частяхъ самаго берега вмѣстѣ съ Еллинами. Древніе Еллины 
называли Саліевъ Ливіями, а страну, занятую Массаліотами, Лигистикой; 
позднѣйшіе Еллины называютъ ихъ Кельтолигіями, пріобщая къ нимъ рав¬ 
нины до Авеньона и Родана, откуда они, раздѣленные на десять племенъ, 
высылали пѣхоту и конницу. Изъ всѣхъ Кельтовъ по ту сторону Альпъ 
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они первые были покорены Римлянами, послѣ продолжительныхъ войнъ 
какъ съ ними, такъ и съ Лигіями, запершими проходы въ Иберію вдоль 
морского берега. Они занимались грабежомъ на сушѣ и на морѣ и были 
такъ сильны, что дорога была едва проходима даже для большихъ войскъ. 
Послѣ восьмидесятилѣтней борьбы Римляне едва достигли того, что былъ 
открытъ свободный путь въ двѣнадцать стадій ширины для лицъ, ѣхав¬ 
шихъ по государственнымъ дѣламъ. Однако впослѣдствіи Римляне поко¬ 
рили ихъ всѣхъ, и, наведши на нихъ страхъ, сами опредѣлили имъ по¬ 
литическое устройство. 

4) За Саліями слѣдуютъ Альбіи, Альбіойки и Воконтіи, занимающіе сѣ¬ 
верныя части горъ. Воконтіи простираются до Аллоброговъ, занимая въ 
глубинѣ горъ значительныя долины, не уступающія тѣмъ, которыя за¬ 
няты Аллоброгами. Аллоброги и Лигіи находятся подъ управленіемъ рим¬ 
скихъ правителей, посылаемыхъ въ Нарбонитиду; но Воконтіи, какъ й 
Волки въ окрестностяхъ Немавза, имѣютъ самостоятельное правленіе. 
Изъ Лигіевъ между Варомъ и Генуей приморскіе жители находятся на 
одномъ положеніи съ Италійцами; напротивъ къ горнымъ обитателямъ, 
какъ и къ прочимъ совершеннымъ варварамъ, посылается правитель изъ 
сословія всадниковъ. 

5) За ВоЕонтіами слѣдуютъ Иконіи, Триворіи, дальше Медуллы, занима¬ 
ющіе самыя высокія горныя вершины; наиболѣе отвѣсная высота ихъ сто 
стадій въ подъемѣ, а оттуда спускъ къ границамъ Италіи во столько же. 
Вверху въ нѣсколькихъ углубленіяхъ лежитъ озеро и два источника не¬ 
далеко одинъ отъ другаго; изъ одного вытекаетъ стремительная рѣка 
Друентія, ниспадающая въРодану, а съ противоположной стороны Дурія, 
направляющася черезъ землю Салассовъ въ Кельтику по сю сторону 
Альпъ и сливающаяся съ По. Изъ другаго источника, гораздо ниже этихъ 
высотъ, вытекаетъ По, глубокая и быстрая рѣка; по мѣрѣ удаленія отъ 
источника, она увеличивается и течетъ медленнѣе; она усиливается мно¬ 
жествомъ притоковъ, уже достигши равнинъ, и дѣлается здѣсь широкою, 
а расширеніе уменьшаетъ быстроту теченія. Она изливается въ Адріати¬ 
ческое море, сдѣлавшись наибольшою послѣ Истра европейскою рѣкою. 
Медуллы живутъ непосредственно надъ соединеніемъ Исара съ Роданомъ. 

6} На другомъ склонѣ Альпійскихъ горъ со стороны Италіи живутъ 
Таврины лйгійскаго племени и другіе Лигіи. Имъ принадлежатъ и такъ 
называемыя области Донна и Коттія. За ними и за рѣкою По обитаютъ 
Салассы, а надъ этими послѣдними на горныхъ высотахъ Кентроны, Ка- 
ториги, Варагры и Нантуаты, потомъ слѣдуетъ озеро Леманнъ, черезъ 
которое протекаетъ Роданъ, и наконецъ истокъ этой рѣки. Недалеко от¬ 
сюда лежатъ и истоки Рейна и гора Адула, съ которой Рейнъ течетъ на 
сѣверъ, а Аддуя въ противуположную сторону, въ озеро Ларій подлѣ Ко- 
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иа. За Коноиъ, лежащихъ у подошвы Альпъ, обитаютъ по направленію 
къ востоку Реты и Венноны; а съ другой стороны Лепонтіи, Тридентины, 
Стоны и многіе другіе мелкіе народы, нѣкогда владѣвшіе Италіей; они 
бѣдны и занимаются грабежомъ. Въ настоящее время часть ихъ уничто¬ 
жена, а другіе совершенно смирились, такъ что черезъ ихъ горы 
ведутъ теперь многіе пути, прежде малочисленные и трудно проходимые; 
они безопасны отъ нападеній и благодаря вниманію, на нихъ обращенному, 
удобны на сколько это возможно. Кесарь Августъ съ покореніемъ раз¬ 
бойниковъ соединилъ возможнѣе проведеніе дорогъ, потому что не¬ 
вездѣ можно было одолѣть природу, скалы и высочайшія стѣны, то воз¬ 
вышающіяся надъ дорогой, то перерѣзывающія ее, такъ что оступившій¬ 
ся только немного подвергается опасности упасть въ бездонную пропасть; 
въ нѣкоторыхъ мѣстахъ дорога такъ узка, что пѣшеходы и непривычный 
вьючный скотъ подвергаются головокруженію. Впрочемъ мѣстныя жи¬ 
вотныя переносятъ грузы спокойно. Кромѣ этихъ неудобствъ, еще менѣе 
отвратимы скатывающіяся съ горъ огромныя массы льда, способныя опро¬ 
кинуть цѣлое общество путешественниковъ и низвергнуть ихъ въ лежа¬ 
щія внизу пропасти. Множество ледяныхъ пластовъ лежатъ одинъ на 
другомъ, потому что замерзнувшіе сдои снѣга скучиваются, причемъ верх¬ 
ніе всегда легко отдѣляются отъ нижнихъ, прежде чѣмъ совершенно рас- 
таятъ отъ солнечныхъ лучей. 

7) Область Салассовъ расположена большею частью въ глубокой до¬ 
линѣ, окруженной съ обѣихъ сторонъ горами; впрочемъ часть Салассовъ 
занимаетъ и возвышающіяся надъ долиною горы. Для переходящихъ эти 
горы изъ Италіи путь лежитъ черезъ названную долину; потомъ онъ 
раздѣлается на два; одинъ непроходимый для экипажей идетъ черезъ 
такъ называемый Пойнинъ, черезъ вершину Альпъ; другой болѣе за¬ 
падный пролегаетъ черезъ страну Кентроновъ. Земля Салассовъ имѣетъ 
золотые рудники, которыми владѣли равно какъ и проходами сильные 
прежде Садассы. Бъ добываніи золота иного помогаетъ имъ рѣка Дурій 
своими нромывадьнями. Съ этою цѣлью жители отвели воду во многихъ 
мѣстахъ въ побочные каналы, осушивши тѣмъ обще русло рѣки. Это 
конечно было выгодно для добыванія золота, но очень неудобно для 
тѣхъ, которые ниже ихъ обрабатывали землю и лишались орошенія, 
между тѣмъ какъ прежде рѣка, протекая выше ихъ, могла питать ихъ 
землю. Отсюда возникали непрерывныя войны между обоими народами. 
Съ покореніемъ Римлянами Садассы потеряли золотые рудники вмѣстѣ 
съ землею; впрочемъ владѣя горами, они все еще продавали воду госу¬ 
дарственнымъ откупщикамъ, эксплуатировавшимъ рудники, откуда у 
нихъ возникали съ откупщиками своры вслѣдствіе жадности послѣднихъ. 
Такимъ образомъ Римляне, всегда охотники до битвъ, будучи посылаемы 
въ эти страны, часто находили предлогъ къ нападеніямъ. Однако до по¬ 
слѣдняго времени, то ведя войны съ Римлянами, то прекращая войну, 
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они были достаточно сильны и, отличаясь хищническими нравами, иного вре¬ 
дили лицамъ, оереправлявшимса черезъ ихъ страну по горамъ. Такъ ови зас¬ 
тавили бѣжавшаго изъ Мутины Децима Брута уплатитьпо драхмѣ на че¬ 
ловѣка. Мессала, зимовавшій недалеко отъ нихъ, платилъ дань дровами, 
топливомъ и вязомъ для гимнастическихъ дротиковъ. Однажды Салассы 
захватили даже деньги Кесаря и бросали обломки скалъ на его войско, 
подъ предлогомъ, что они мостили дорогу или устраивали переходъ че¬ 
резъ рѣки. Впослѣдствіи Августъ совершенно покорилъ ихъ и всѣхъ 
велѣлъ отправить въ римскую колонію Епоредію и продать какъ добычу 
Римляне заложили этотъ городъ для обороны отъ Салассовъ; въ рабство 
тамошніе жители могли оказывать только слабое сопротивленіе, пока 
народъ этотъ не былъ уничтоженъ въ конец ь. Способныхъ носить оружіе 
было между ними восемь тысячъ, всѣхъ прочихъ тридцать шесть ты¬ 
сячъ. Теренцій Варроиъ, покорившій ихъ полководецъ, всѣхъ продалъ 
съ аукціона. Кесарь послалъ туда три тысячи Рлмляаъ и основалъ го¬ 
родъ Августу на томъ мѣстѣ, гдѣ Варронъ располагался лагеремъ. Те¬ 
перь вся сосѣдняя страна до самыхъ высокихъ горныхъ проходовъ 
наслаждается миромъ. 

8) Слѣдующія далѣе къ востоку и югу части горъ заняты Ретами и 
Винделиками,касающимися Гельветіевъи Боевъ, жителей смежныхъ рав¬ 
нинъ. Реты простираются до Италіи надъ Вероною и Комомъ. У подош- 

, щ ихъ горъ выдѣлывается Ретійское вино, не уступающее, какъ ка¬ 
жется, лучшимъ винамъ Италіи. Реты доходятъ также до странъ, оро¬ 
шаемыхъ Рейномъ. Къ этому племени относятся Лепонтіи и Кануны. 
Винделики и Норики владѣютъ внѣшнимъ склономъ горъ большею 
частью вмѣстѣ съ Бревнами и Генавнами. принадлежащими уже къ 
иллирійскому племени. Всѣ эти народы совершали постоянно набѣги на 
сосѣднія съ Италіей страны, равно какъ на области Гельветіевъ, Саква- 
новъ. Боевъ и Германцевъ. Самыми отважными изъ Винделиковъ счи¬ 
тались Ликаттіи, Клавтенатіи и Венноны, а изъ Ретовъ Руконтіи и 
Котуантіи; Естіоны и Бригантіи принадлежатъ также къ Винделикамъ. 
Города ихъ; Бригантій и Камбодунъ, а Дамасія,—акрополь Ликаттіевъ. 
Относительно жестокости этихъ хищниковъ противъ Италійцевъ разска¬ 
зываютъ слѣдующее: захвативши какую-нибудь деревню или городъ, 
они убивали не только всѣхъ совершеннолѣтнихъ, но даже малолѣтнихъ 
дѣтей мужескаго пола; неудовлетворяясь и этимъ, они убивали всѣхъ 
беременныхъ женщинъ, на которыхъ указывали вѣщуны ихъ, какъ на 
беременныхъ мальчиками. 

9) Подлѣ нихъ, уже вблизи угла Адріатическаго моря и окрестно¬ 
стей Акилеи, живутъ нѣкоторыя племена Нориковъ и Карны. Къ Норв- 

I камъ относятся и Тавриски. Буйнымъ набѣгамъ этихъ народовъ поло- 

' жили конецъ Тиберій и братъ его Друзъ въ теченіи одного лѣтняго 
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похода, такъ что уже тридцать три года, какъ оыи пребываютъ въ мирѣ 
и платятъ подати. Во всей горной Альпійской странѣ есть хота холми¬ 
стыя, во очень удобныя для обработки мѣстности, а также превосходно 
расположенныя долины; однако большая часть земли въ особенности 
около вершинъ, гдѣ и засѣдали разбойники, скудча и безплодна вслѣд¬ 
ствіе морозовъ и неровности почвы. При недостаткѣ пищи и другихъ! 
средствъ къ жизни разбойники иногда щадили жителей равнинъ, чтобы 
имѣть въ нихъ своихъ поставщиковъ, которымъ они за то давали смолу, 
варъ, сосновое дерево, воскъ, медъ и сыръ; всего этого у нихъ было въ 
изобиліи. Надъ Карпами возвышается АпеннинскіЁ хребетъ съ озеромъ, 
изливающимся въ рѣку Атесій, которая, принявши другую рѣку Атагій, 
изливается въ Адріатику. Изъ того же самаго озера вытекаетъ еще одна 
рѣка, Атесинъ впадающая въ Истръ. Истръ получаетъ начало также въ 
этихъ горахъ, раздѣляющихся на много вѣтвей и имѣющихъ множество 
вершинъ. Отъ Лигистики до этихъ мѣстностей безпрерывно тянутся 
Альпійскія горы, представляясь одною цѣпью; затѣмъ, разрываясь и 
нѣсколько понижаясь, онѣ поднимаются снова, раздѣляясь на множество 
вѣтвей и образуя множество вершинъ. Первая вѣтвь посредственной 
высоты; она тянется къ востоку по ту сторону Рейна и его озера, тамъ, 
гдѣ лежатъ источники Истра близь Соебовъ и Геркинскаго лѣса; друіія 
вѣтви къ которымъ относится и выше упомянутая гора Апеннинъ, обра¬ 
щены къ Плдирін и Адріатикѣ; въ числѣ ихъ находятся также Туллъ, 
Флигадія и горы, лежащія надъ Винделиками, изъ которыхъ текутъ 
Дура, Еланесъ и многіе другіе горные оотоки, впадающіе въ Истръ. 

10) Яподы, народъ смѣшанный изъ Иллирійцевъ и Кельтовъ, оби¬ 
таютъ въ этихъ же странахъ; возлѣ нихъ и гора Окра. Яподы, прежде 
многочисленные, и обитавшіе по обѣимъ склонамъ горъ, усиливали себя 
разбоями, но наконецъ, пораженные Кесаремъ Августомъ, они были 
окончательно ослаблены. Города ихъ; Метулъ, Арупины, Монетій и 
Бендонъ. За ними лежатъ на равнинѣ городъ Сегесгика, мимо которой 
протекаетъ рѣка Савъ, впадающ-я въ Истръ. Городъ этотъ располо¬ 
женъ удобно для войны съДаками. Гора Окра — самая низкая часть Альпъ; 
тамъ онѣ касаются земли Карповъ. Черезъ Окру изъ Акилеи перевозят¬ 
ся товары въ такъ называемый Навпортъ; путь этотъ имѣетъ немного 
больше четырехсотъ стадій. Оттуда по рѣкамъ товары доставляются къ 
Истру и къ прилегающимъ къ нему мѣстностямъ. Мимо Навпорта про¬ 
текаетъ судоходная выходящая изъ Иллириды рѣка, которая впадаетъ 
къ Савъ; благодаря этому товары удобно перевозятся въ Сегестику, къ* 
Паннонцамъ и Таврискань. У Сегестики въ Савъ изливается и рѣка; 
Колапій; обѣ онѣ судоходны и текутъ съ Альпъ. На Альпахъ водятся 
дикія лошади и быки. По словамъ Полибія, здѣсь водится также свое¬ 
образное животное, по устройству похожее на оленя, но шея в шерсть 
котораго напоминаютъ вепря; подъ подбородкомъ животное имѣетъТШ»— 
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ростъ цлиною въ пядень, на концѣ покрытый водосани, и толщиною въ 
лошадиный хвостъ. 

11) Изъ переходовъ, которые ведутъ изъ Италіи въ Кельтику, по ту 
сторону, сѣверную, одинъ пролегаетъ черезъ ойласть Салассовь къ 
Лугдуну; онъ развѣтвляется на два: одинъ, по которому можно про- 
ѢХиТь, тянется большею частью черезъ землю Кентроночь; другой, 
крутой, узкій, но болѣе короткій, идегъ черезъ Иойнинъ. Лугдунъ ле- • 
житъ посрединѣ страны, какъ бы акрополь ея, біагодара сліянію рѣкъ 

и близости его во всѣмъ частямъ страны. Позтому и Агрип іа оттуда 
провелъ дороги: одну черезъ Кемменскія горы до Сштоновь и Аквита¬ 
ніи, другую до Рейна, третью до океана къ Беллоавамъ и Аиоіанамъ, 
четвертую къ Нарбонитицѣ и къ Массаліотскому побережью. Кромѣ того, 
если оставить влѣво Лугдунъ и стран/ надъ нимъ лежащую, то побочный 
путь будетъ вести черезъ самый Сойнинь, чере.зъ Роданъ и озеро Ле- 
жаннъ, на равнины Гельветіевъ, оттуда слЁіуеть переходъ черезъ гору 
Іоръ (Юру) къ Секванамъ и Лингонанъ, въ области которыхъ проходы 
къ Рейну и къ океану раздѣлаются. 

12) Полибій прибавляетъ, что въ его время подлѣ Акилеи у Таври- 
сковъ- Нориковъ находились такія богатыя золотыя розсыпи, что, сняв¬ 
ши верхній слой земли въ два фута, находили золото. Рудникъ имѣлъ 
не больше пятнадцати футовъ. Часть золота была находима въ чистомъ 
видѣ, кусочками величиною въ полевой взи волчій бобъ, отъ которыхъ 
во время плавленія отходила только восьмая часть; хотя остальное тре¬ 
бовало дальнѣйшаго плавленія, тѣмъ не менѣе и оно было чрезвычайно 
прибыльно. Кигда однажды Италійцы работали вмЬстѣ сь варварами въ 
продолженіи двухъ мѣсяцевъ, золото скоро сдѣлалось дешевле по В№й 
Италіи на треть. Замѣтивни эго, Тавриски прогнали сотовариіЦ’'й и 
продавали золото одни. Впрочемъ теперь всѣ золотыя копи находятся 
во власти Ргімлннъ. Здѣсь, какъ и въ Иберіи, кромѣ рудниковъ, рѣки 
приносятъ золотой песокъ, хота и меньше, чѣмъ въ Иберіи. Говора о ве¬ 
ли іинѣ в высотѣ Адьпь, Иоднбій сравниваетъ съ ними большія горы 
Ёздады; Тайгетъ, Ликей, Иарнассь, Олдимпь, Педій и Осг.у, во Ѳракія 
Гаймъ, Рояопу и Дунакъ. Онъ говоритъ, что проворный путешествен¬ 
никъ можетъ на каждую изъ зтихъ горъ взойти, рвв іо какъ и обойти 
кругомъ, почти въ одинъ день; между тѣм ь на Альпы нельзя взойти и 
въ пять дней, а длина ихъ у равнинъ двѣ тысячи двѣсти стадій. По¬ 
томъ, онъ называетъ только четыре прохода: одинь через ь страну Ли- 
гіевъ, очень близко отъ Тирренскаго нора, другой черезъ землю Таври- 
сковъ, на который всходилъ Аннибаль, третій, через ь область Сілас- 
совъ; и накоі ецъ четвертый черезъ страну Ретовъ. Всѣ они круты. 
О.іеръ, говоритъ онъ, въ горахъ много; большихъ три. Озеро Бенанъ. 
■мѣегъ въ длину пьтьсотъ стадій, въ ширину сто тридцать; изъ него 
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зытекаетъ рѣка Мвнкіб; глѣдующ<‘е озеро Ларіб въ триста стадій длины 
я ^же перваго; и >ъ него вытекаетъ рѣка Аддуя. Третье озеро Вербанъ 
длиною почти въ триста стадій, а шириною въ тридцать; оно выпу- 
оваетъ большую рѣку Тикинъ. Всѣ рѣки изливаются въ По. Столько мы 
считали нужнымъ сообщить объ Альпійскихъ горахъ. 


14 



КНИГА ПЯТАЯ. 


ГЛАВА. ПЕРВАЯ. ' 


СОДЕРЖАНІЕ. 

Глава 1. Расшвреніе поватіа Италів. Фвгура Италів—траугоіыіікъ. БратііК 
очеркъ ея. Галаія во сю сторову Ааьпъ. Галаія во сю сторову в во ту сто¬ 
рону По. Пропсхоаденіе Венеговъ. Рѣвв. Цароіы, Еввшіе по рѣвѣ^По въ древнія 
в возднѣВшія вреиена, Боя и Иясувбры. Медіоданій. Веровъ. Бравсіа. Мавтуя, 
Регій, Ковъ иди Новуивояъ. Ларіб в рѣка Аддуя, текущая съ горы Адуды. Тор¬ 
говый городъ Патавій и пристань его, Медоакъ. Равенна. Адътввъ. Бутрій. Сввва. 
Опитергій. Конкордія. Атрія. Вивоитія. Лквдея. Рѣка Тивавъ в храпъ Діоведа. 
Слѣды бытностн Діоведа у Внетовъ в въ другихъ краяхъ Италія. Два храма: Юно¬ 
ны Аргивской и Діаны Этодійской. Осо5:;а порода лошадей. Истрійскій берегъ: 
Тергеста, Иода. Пдевеиа во сю сторону По. Бои. Лигуры. Севоны. Гайсаты. Ум¬ 
бры. Твррены. Города по сю сторону По; Плакевтіа. Кремона. Парма. Путина. 
Бовонія. Авкира,—Регій, Лепидъ, Макры-Кампы, Кдятерна, Форумъ Корнелій. Фа- 
вевтіа-Кезена, Рѣки Сапій, Тикавъ, Кдаствдій. Дереоиа. Аквы-Статіэдды. Премвяя 
граница страны Айсій, поздвѣйвіаа Губвковъ. Провзведевіа страны мёдудв, про¬ 
со, смола, виво, тонкая шерсть въ оврестаостяхъ Шутвяы в рѣки Скуіавы. 


1) На склонѣ Альпъ начинается нынѣшняя Италія. Древніе называ¬ 
ли Нгаліей Ойнотрію, отъ Сицилійскаго пролива до заливовъ Тарантскаго 
и Нисейдоніатскаго; впослѣдствіи названіе Италіи сдѣлалось преобладаю¬ 
щимъ и распространилось на всю страну до подошвы Альпь. Оно обняло 
даже часть Лигиствки отъ предѣловъ Тирренскихъ до рѣки Бара и до 
тамошняго моря, а также отъ Истрія до Нилы. Вѣроятно, народъ, назы- 
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вавшівся первый ИталіЗцаии, благопріятствуеный суаьбою, передалъ 
свое ВИЯ сосѣдямъ; впослѣдствіи оно получило дальнѣйшее распростра¬ 
неніе до вревенв владычества Риилявъ. Еще і оаже, когда Рииляне даро¬ 
вали Италійцамъ право гражданства, они соблаговолили почтить тѣмъ 
же и Галатовъ по сю сторону Альпъ и Венетовъ, и назвали всѣхъ оди¬ 
наково Италійцами и Римлянами; они основали тамъ много колоній, од¬ 
нѣ раньше, другія позже; нелегко указать поселенія лучше этихъ. 

2) Обнять всю нынѣшнюю Италію въ одной геометрической фигурѣ не 
легко, хотя нѣкоторые и утверждаютъ, что она образуетъ треугольный 
мысъ, простирающійся въ югу и въ зимнему востоку, вершина котораго 
у Сицилійскаго пролива, а основаніе Альпы. Можно согласиться съ этимъ 
относительно основанія в одной стороны, той именно, которая оканчива¬ 
ется у пролива и омывается Тирренскимъ моремъ. Но собственно тре¬ 
угольникомъ называется прямолинейная фигура; между тѣмъ здѣсь в 
основаніе, и боковыя стороны изогнуты, такъ что, хота в слѣдуетъ, 
какъ я полагаю, нѣсколько согласвтьея съ этимъ сравненіемъ но, тѣмъ 
не менѣе основаніе и одну боковую сторону должно относить къ криволи¬ 
нейной фигурѣ. Необходимо допустить кривизну стороны идущей къ во¬ 
стоку. Во всемъ прочемъ писатели выражаются неточно, проводя одну 
сторону оть угла Адріатическаго моря до Сицилійскаго пролива. Стороною 
мы называемъ линіюбезъ угловъ, а безъ угловълвнія бываетъ тогда, ког¬ 
да части ея или совершенно не наклонены одна въ другой, или, если и нак¬ 
лонены, то очень мало. Между тѣмъ Линія отъ Аримина до мыса Лпигіи и 
другая отъ пролива до тогоже самаго мыса значительно наклонены одна 
къ другой. Въ такомъ же саномъ отношеніи, я полагаю, находятся линіи, 
изъ которыхъ одна идетъ отъ угла Адріатическаго моря, а другая отъ 
Япигіи, потому что, сходясь около Аримина и Равенны, онѣ образуютъ 
угодъ, а если и не уголъ, то во всякомъ случаѣ значительный изгибъ. 
Если такъ, то берегъ отъ угла Адріатическаго мора до Япигіи, составляя 
одну сторону, не образуетъ прямой линіи; остальная часть берега отсюда 
до Япиііи образуетъ другую линію, но также не прямую. Слѣдовательно 
фигуру полуострова скорѣе можно назвать четырехсторонней, чѣмъ трех¬ 
сторонней, но ни въ какомъ случаѣ треугольникомъ, развѣ по злоупот¬ 
ребленію терминомъ. Гораздо лучше согласиться съ тѣмъ, что изобра¬ 
женіе неправильной фигуры не допускаетъ точнаго очерка. 

3) Объ отдѣльныхъ частяхъ полуострова можно сказать слѣдующее. 
Основаніе Альпъ изогнуто и похоже на заливъ, обращенный отверстіемъ 
къ Италіи; середина залива у Салассовъ, а оконечности загибаются съ од¬ 
ной стороны къ горѣ Окрѣ и углу Адріатики, а съ другой къ берегу Ли- 
гистики до Генуи, торговаго города Лягіевъ, гдѣ съ Альпами соприка¬ 
саются Апеннины. Непосредственно подъ Альпами простирается значи¬ 
тельная равнина, имѣющая почти одинаковую ширину и длину, именно 
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двѣ тыгячн сто стадій; южная сторона ея замывается частью морскимъ 
берегомъ Венетовъ и частью Апеннвнсввми горами, оростврающимвся 
въ Ариивну и Анвону. Апеинвнсвія горы, начинаясь отъ Лвіиствки, тя¬ 
нутся до Тиррены, отрѣзывая узкую береговую полосу; затѣмъ, отсту¬ 
пая постепенно въ середину страны, онѣ, достигши Писатиды, поворачи¬ 
ваются въ востоку и Адріатикѣ до окрестностей Аримина и Анкона, гдѣ 
по прямой линіи соединяются съ морскимъ берегомъ Венетовъ. Въ этихъ 
предѣлахъ заключена Вельтика по сю сторону Альпъ, и длина берега 
вмѣстѣ съ горами доходитъ почти до шести тысячъ трехсотъ стадій, а 
ширина немного меньше двухъ тысячъ. Остальная Италія узка и длинна 
съ двумя оконечностями, изъ которыхъ одна обращена къ Сицилійскому 
проливу, а другая къ Япигіи. Она съужена съ двухъ сторонъ: съ одной 
Адріатическимъ моремъ, а съ другой Тирренскимъ. По формѣ и величинѣ 
Адріатическое море похоже на Италію, которая отрѣзана Апеннинскими 
горами и морями съ обѣихъ сторонъ, простираясь до Япигіи и перешейка 
между Таранскимъ и Посейдонійскимъ заливами. Наибольшая ширина 
обоихъ около тысячи трехсотъ стадій, а длина немного менѣе шести ты¬ 
сячъ. Остальную часть Италіи населяютъ Бреттіи и Левканы. По сло¬ 
вамъ Полибія, сухой путь по морскому берегу отъ Япигіи до пролива имѣ¬ 
етъ три тысячи стацій; омывается онъ Сицилійскимъ моремъ. Морской 
путь имѣетъ меньше пятисотъ стадій. Апеннинскія горы касаются ок¬ 
рестностей Аримина и Анкона, гдѣ, опредѣливши ширину Италіи отъ од¬ 
ного моря до другаго, дѣлаютъ поворотъ и перерѣзываютъ въ длину 
всю Италію. Въ направленіи къ Певкетіямъ и Левканаиъ онѣ недалеко 
удаляются отъ Адріатическаго мора, а у Левкановъ отклоняются больше 
къ противоположному морю и, перешедшв черезъ середину земли Левва- 
вовъ и Бреттіевъ, оканчиваются у такъ называемой Леввапетры Регин- 
свой.— Это обшій очеркъ всей нынѣшней Италіи. Теперь попытаемся по¬ 
говорить о каждой части въ отдѣльности, в прежде всего о тѣхъ, кото¬ 
рыя простираются подъ Альпами. 

4) Это благодатная, изрѣзанная плодородными холмами равнина. По¬ 
чти посрединѣ ея протекаетъ рѣка По (ГІосоо;), и потону одна половина 
равнины называется по сю сторону По, а другая по ту: По сю сторону— 
все, что лежитъ у Апеннинскихъ горъ и Лигистикѣ, а по ту сторону 
остальное. Одна заселена народами лвгистскими и кельтскими, которые 
живутъ частью въ горахъ, а частью на равнинахъ; другая заселена Кель¬ 
тами и Венетами. Кельты одноплеменны съ народомъ заальпійскимъ, 
относительно же Венетовъ существуютъ два мнѣнія. По словамъ однихъ, 
они также кельтская колонія одноименныхъ съ ними пріокеаническихъ 
-Кельтовъ. По мнѣнію другихъ, это часть Пафлагонскихъ Венетовъ, спас¬ 
шихся туда послѣ Троянской войны вмѣстѣ съ Антеноромъ; въ доказа¬ 
тельство чего указываютъ на тщательный уходъ ихъ за лошадьми; пра¬ 
вда, теперь онъ исчезъ у нихъ совершенно, но прежде былъ въ боль- 
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шоаг почетѣ благодаря давней любви въ кобылицамъ муламъ. Объ этомъ 
упоминаетъ даже Говеръ: 

„Изъ области Венетовъ, откуда происходятъ дикіе мулы^ *. 

Потомъ, сицилійскій тиранъ Діонисій устроилъ заводъ призовыхъ ло¬ 
шадей изъ венетской породы, такъ что у Еллиповъ вошло въ славу ве- 
нетское воспитаніе лошадей. Долгое время порода эта цѣнилась высоко. 

5) Вся эта область покрыта рѣками и болотами, въ особенности земля 
Венетовъ, которая кремѣ того подвергается еше дѣйствію меіра. Это — 
почти единственныя части Нашего моря, претерпѣвай тія подобно океану 
приливы и отливы, благодаря чему, большая часть этой равнины занята 
морскими болотами. Впрочемъ (на, подобно такъ называемому Нижнему 
Египту, изрѣзана каналами и насыпями, съ помошью которыхъ нѣкото¬ 
рыя міета гысун еііЫ и воздѣланы, а другія сдѣланы судоходными. Нѣ¬ 
которые таи шніе города походятъ на острова, друііе окружены водою 
только отчасти. Всѣ города, расположенные надъ озерами на материкѣ, 
имѣютъ достойные удивленія водные пути вверхъ по рѣкамъ, въ особен¬ 
ности по рѣкѣ По, такъ какъ она больше всѣхъ и часто увеличивается 
отъ дождей и снѣговъ. Впрочемъ, разливаясь въ разныя стороны у 
устіевъ, она дѣлаетъ незамѣтнымъ свой входъ и самое плаваніе въ него 
опаснымъ. Однако опытность побѣждаетъ самыя большія затрудненія. 

6) Издревле еще, какъ я сказалъ выше, рѣка заселена была преи¬ 
мущественно Кельтами. Самыми большими кельтскими народами бы¬ 
ли Бои, Инсубры и Сеноны съ Гайсатами, нѣкогда во время набѣга 
овладѣвшіе городомъ Римлянъ. Позже Римляне окончательно ихъ уничто¬ 
жили, а Боевъ вытѣснили изъ этихъ мѣстъ. Переселившись къ Истру, 
они жили вмѣстѣ съ Таврисками въ войнахъ противъ Днковъ, пока на¬ 
конецъ не погибъ весь народъ, оставивши сосѣдямъ землю, входящую 
въ составъ Иллириды, какъ пастбище. Инсубры живутъ и теперь. Глав¬ 
нымъ городомъ ихъ былъ Медіоланій; нѣкогда деревня (всѣ жили по 
деревнямъ), а теперь значительный городъ за рѣкою По, почти касаю¬ 
щійся Альпъ. Близко оттуда лежитъ Веронъ, также большой городъ. 
Меньшіе города: Бриьсія, Мантуя, Регій и Комъ; послѣдній былъ не¬ 
значительнымъ поселеніемъ, но Помпей Страбонъ, отецъ Помпея Магна, 
заселилъ его снова послѣ опустошенія Ретами, живущими надъ нимъ. 
Потомъ Гай Сципіонъ послалъ въ него около трехъ тысячъ колонистовъ; 
также Божественный Кесарь прибавилъ еще пять тысячъ, изъ кото¬ 
рыхъ наиболѣе важными были пятьсотъ Еллиновъ. Онъ даровалъ имъ * 
право гражданства и вписалъ ихъ въ число согражданъ. Еллины не 


’ Ил. И, 852. 
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только жили тамг, но и дали колоніи названіе; такъ всѣ колонисты наз¬ 
ваны были Неокомитами^ что въ переводѣ на латинскій значитъ Но- 
вумв-Комумд. Н**далеко отъ этого мѣста лежитъ озеро, называемое 
Ларіемъ. Его наполняетъ рѣка Аідуя, которая впадаетъ въ По; источни¬ 
ки ея находятся на горѣ Адулѣ, тамъ же, гдѣ и источники Рейна. 

7) Итакъ, города эти лежатъ далеко за болотами; близко отъ нихъ 
расположенъ Патавій, наилучшій изъ всѣхъ городовъ этой области; онъ 
недавно, говорятъ, выставилъ пятьсотъ всадниковъ, а въ древности 
снаряжалъ сто двадцать тысячъ войска. Множество товаровъ, посылае¬ 
мыхъ оттуда для продажи въ Римъ, преимущественно всякаго рода 
платье, показываетъ густоту населенія и богатство города Патавія. Къ 
нему изъ моря вверхъ по рѣкѣ, проходящей черезъ озера, ведетъ путь 
іотъ большой гавани въ двѣсти пятьдесятъ стадій. Гавань пазываѳтса 
Медоакомъ, однимъ именемъ съ рѣкою. Наибольшій гор >дъ среди бо¬ 
лотъ—Равенна, весь построенный изъ дерева, орошенный, гдѣ со¬ 
общаются посредствомъ мостовъ и лодокъ. Во время приливовъ городъ 
получаетъ не мало воды изъ моря, такъ что и приливы и рѣки уносятъ 
всѣ нечистоты, чѣмъ предотвращается порча воздуха. Дѣйствительно 
Равенна такое здоровое мѣсто, что по распоряженію правителей здѣсь 
воспитываютъ и упражняютъ единоборцевъ. Одною изъ достопримѣча¬ 
тельностей этой мѣстности должна сіитаться в безвредность воздуха на 
болотахъ; подобно тому, какъ въ египетской Александріи, озеро здѣсь 
теряетъ лѣтомъ свою вредоносность, благодаря разлитію рѣки и исчезно¬ 
венію болотъ. Замѣчательны также свойства тамошняго винограда; рас¬ 
тетъ онъ на болотахъ быстро и приноситъ много плодовъ, но умираетъ 
черезъ четыре или пять дѣтъ Альтинъ лежитъ также на болотѣ и по 
мѣстоположенію похожъ на Равенну. Въ промежуткѣ между обоими го¬ 
родами находится Бутрій, городокъ Равенны, и Спина, теперь деревень¬ 
ка, а въ древности еллинскій городъ. Въ Дельфахъ показываютъ со¬ 
кровищницу Спинитовъ, и вообще исторія повѣствуетъ о нихъ, какъ о 
владыкахъ моря. Говорятъ также, что первоначально городъ располо¬ 
женъ былъ при морѣ, а теперь онъ находится на материкѣ, почти на 
девяносто стадій отъ моря. Равенна считается колоніей Ѳессалійцевъ; 
потомъ не желая выносить обиды со стороны Тирреновъ, они приняли къ 
себѣ добровольно нѣкоторыхъ Оябриковъ, еще и теперь владѣющихъ 
городомъ, и возвратились домой. Эти города окружаются озерами и даже 
наводняются ими. 

8) Опитергій, Конкордія, Атрія, Викентія и другіе подобные городки 
имѣютъ меньше озеръ и соединены съ моремъ небольшими водными пу¬ 
тями. Городъ Атрія былъ, говорятъ, значительнымъ городомъ, именемъ 
котораго съ небольшимъ только язмѣненіедіъ названъ и заливъ Адрія. 
Акилея, болѣе прочихъ приближающаяся къ углу залива, основана и 
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укрѣпл(^на Риѵлянани противъ обитающихъ надъ нею варваровъ. По 
рѣкѣ Натисону купеческія суда плаваютъ вверхъ на шестьдесятъ стадій. 
Акилея служитъ рынкомъ для Венетовъ, равно какъ и для иллирійскихъ 
народовъ обитающихъ около Истра. Одни привозятъ произведенія моря 
и вино въ деревянныхъ бочкахъ, которыя укладываются на повозки; 
другіе доставляютъ невольниковъ, скотъ и кожи. Акилея лежитъ внѣ 
предѣловъ Венетской области, потому что городъ этотъ отдѣленъ отъ 
Венетовъ рѣкою, вытекаюЩ'’.ю изъ Ал пійскихъ горъ; по ней совер¬ 
шается плаваніе вверхъ на протяж-'НІи тысячи двухсотъ стадій къ го¬ 
роду Норею, гдѣ Гней Карбонъ имѣлъ неудачную битву съ Еимбрами. 
Тутъ также есть мѣста, гдѣ промывается много золота, и рудники желѣ¬ 
за. Въ самохъ углу Адріи течетъ Тимавъ находится достойный упоминанія 
храмомъ Діомеда; онъ имѣетъ гавань, прекрасную рощу и семь источни¬ 
ковъ годной для питья воды, прямо изливающихся въ море въ видѣ ши¬ 
рокой и глубокой рѣки. Полибій замѣчаетъ, что всѣ эти источники за 
исключеніемъ одного имѣютъ соленую воду, почему, говорит ь онъ, ту¬ 
земцы называютъ мѣсто истокомъ и матерью Адріи. По словамъ же По- 
сейдонія, рѣка Тимавъ, выходя изъ горъ, ни-звергается въ пропасть, 
потомъ, пронесшись подъ землею на разстояніи почти ста тридцати 
стадій, имѣетъ выходъ у моря. 

9) Владычество Діомеда на морѣ свидѣтельствуется Діомедовыми 
островами, а также разсказами о Давніяхъ и Аргосѣ Гиппіи, о чемъ мы 
сообщимъ столько, сколько полезно для исторіи; большую же часть ба- 
сенъ и ложныхъ вымысловъ слѣдуетъ оставить безъ вниманія, ваиъ 
напримѣръ, сказанія о Фаэѳонтѣ и Геліадахъ, превращенныхъ въ тополи 
подлѣ Еридана, который не существуетъ нигдѣ, но въ басняхъ помѣ¬ 
щается близь По; тоже самое относится къ островамъ Блектридчкъ 
передъ По и къ Мѳлеагридамъ на островахъ, потому что нѣтъ ничего 
подобнаго въ тѣхъ мѣстахъ. Нѣкоторые писатели утверждаютъ, что 
Діомеду у Венетовъ воздавались извѣстныя почести; и теперь еще въ 
жертву приносится тал ь бѣлая лошадь. Тутъ же есть двѣ рощи, одна пос¬ 
вящена Аргивской Герѣ, а друіая Эголійской Артемидѣ. Къ этому по 
обыкновенію присочиняютъ, что въ рощахъ дикіе звѣри живутъ мирно 
между собою, олени въ однихъ стадахъ съ волками, что они дозволяютъ 
людямъ подходить въ нимъ в трогать ихь, и что наконецъ преслѣдуе¬ 
мое собаками животное, забѣжавшее въ эти мѣста, больше не преслѣ¬ 
дуется. Разсказываютъ также очень извѣстный слѣдующій случай; одинъ 
изъ жителей, охотникъ до поручительствъ и за то подвергавш.йся на¬ 
смѣшкамъ, встрѣтился однажды съ охотниками, державшими въ сѣтяхъ 
иолка; когда въ шутку они сказали, что, если онъ поручится за волка и 
и вознаградитъ причиненный инъ вредъ, то они выпустятъ волка изъ 
сѣти, тоть согласился. Выпущенный на свободу волкъ погналъ большое 
стадо непомѣченныхъ лошадей въ конюшню поручителя. Получивши отъ 
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волка такую благодарность, поручитель выжегъ на лошадяхъ, отличав» 
шихся больше быстротою, чѣмъ красотою знакъ волка и назвалъ ихъ 
носителями волка. Получившіе этихъ лошадей въ наслѣдство сохранили 
и выжженный знакъ на нихъ и названіе породы лошадей, и кромѣ того 
постановили не продавать кобылицъ, чтобы у нихъ однихъ оставалась 
чистая порода, и дѣйствительно здѣшнее верховое искусство вошло во 
славу; теперь, какъ мы сказали, оно совершенно не существу етъ. За 
Тимавомъ слѣдуетъ относящійся въ Италіи берегъ Истріевъ до Полы, 
Между обоими пунктами лежитъ крѣпость Тергеста, отстоящая отъ Аки- 
леи на сто восемьдесятъ стадій. Пола заложена въ заливѣ, имѣк щемъ 
видъ гавани; въ немъ есть островки съ хорошими пристанями и плодо¬ 
родные. Пола основана въ древности Болхаии, посланными за Медеей, 
которые, не исполнивши порученія, сами себя осудили на изгнаніе, какъ 
говоритъ Каллимахъ: 

„Грекъ назвалъ-бы его городомъ изгнанниковъ; но ихъ языкъ на¬ 
звалъ его Полою'^ 

Такимъ образомъ земля за рѣкою По заселена отчасти Венетами, а от¬ 
части Ист( Іями до Полы; надъ Венетами живутъ Карны, Кеноманы, 
Медоакй и Инсубры, одни изъ нихъ были врагами Римлянъ, а Кеноманы 
и Венеты состояли въ союзѣ съ ними и до похода Аннибала, когда ве¬ 
дись войны противъ Боевъ и Иисубровъ, и послѣ. 

10) Народы, обитающіе по сю сторону рѣки По, занимаютъ все про¬ 
странство, ограничивающееся Апеннинскими и Альпійскими горами до 
Генуи и Сабатовъ. Этою мѣстностію нѣкогда владѣли главнымъ обра¬ 
зомъ Бои, Лйгіи, Сеноны и Гайсаты. Когда же Бои быди выгнаны, а 
Гайсаты и Сеноны уничтожены, остались только народы лигистскіе и 
римскія колоніи. Съ Римлянами смѣшалось племя Омбриковъ (Умбровъ), 
а въ иныхъ мѣстахъ и племя Тирреновъ. Оба племени до времени да¬ 
лекаго распространенія Римлянъ враждовали между собою изъ за пер¬ 
венства и, будучи раздѣлены только Тибромъ, легко переходили другъ 
къ другу; если иногда одинъ народъ выступалъ въ походъ на сосѣдей, 
то и другой старался не отстать отъ перваго въ походѣ въ ту же стра¬ 
ну. Такъ, когда Тиррены послали однажды войска противъ варваровъ, 
жившихъ около По, и сначала вели дѣло успѣшно, но потомъ вскорѣ 
были выгнаны всдъдствіе изнѣженнаго образа жизни, то Омбрики отпра¬ 
вились въ походъ противъ выгнавшихъ; потомъ, поперемѣнно то одни, 
то другіе овладѣвая различными мѣстностями, они часть поселеній под¬ 
чинили Тирренамъ, а часть Омбрикамъ, Омбрикамъ больше, потому что 
послѣдніе были ближе. Римляне, завоевавши эти страны и пославши во 
многія мѣста колонистовъ, удержали за собою и прежнихъ тамош¬ 
нихъ обитателей. Теперь всѣ они Римляне, хотя иные называются Тир- 
ренани, другіе Омбриваии, третьи Венетами, Липами, Инсубрами. 
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11) Замѣчательные города по сю сторону По и по самой рѣкѣ; Пла- 
нентія и Кремона, ближе всѣхъ, почти въ серединѣ долины; между ними 
и Ариминомъ Парма, Мутина и близко отъ Равенны Бононія; затѣмъ 
посреди ихъ маленькіе городки, черезъ которые идетъ путь въ Римъ: 
Анкира. Регій Липидъ, Макры Кампы, гдѣ ежегодно бываетъ празднич¬ 
ное собраніе народа, Клатерна, Форумъ Корнелій; Фавентія и Кайсена на 
рѣкахъ Саніи и Рубиконѣ почти уже касаются Аримина. Ариминъ какъ 
и Равенна—мѣстожительство Омбриковъ. Оба города приняли римскихъ 
колонистовъ. Въ Ариминѣ есть гавань и рѣка того же имени. Отъ Пла- 
кентіи до Аримина считается тысяча триста стадій. За Плакентіей по 
направленію къ границамъ земли Коттіа, на разстояніи почти тридцати 
шести миль, стоитъ городъ Тининъ, мимо котораго протекаетъ рѣка 
того-же имени въ По. Нёсколько въ сторону отъ дороги лежатъ Кла- 
стидій, Дерѳонъ и Аквыстатіеллы. Прямой путь въ Окелъ вдоль По и 
рѣки Дурій имѣетъ во многихъ мѣстахъ обрывы, касается мноі ихъ дру¬ 
гихъ рѣкъ, въ числѣ которыхъ и Друентіи, и опредѣляется въ сто 
шестьдесятъ миль. Оттуда слѣдуютъ уже Альпы и Кельтика. У горъ, 
тянущихся за Луной, лежитъ городъ Луна; иныя племена живутъ только 
деревнями. Страна однако населена густо, главнымъ образомъ оттуда 
выходитъ воинственный народъ; тамъ же много всадниковъ, изъ кото¬ 
рыхъ пополняется совѣтъ. Дерѳонъ значительный городъ, лежитъ на 
серединѣ дороги изъ Генуи въ Плакеитію, отстоитъ отъ обоихъ на че¬ 
тыреста '■тадій; на атой же дорогѣ и Аквыстатіеллы. О разстояніи между 
Плакентіей и Ариминомъ уже сказано. Въ Равенну внизъ по рѣкѣ По 
можно считать двое сутокъ плаванія. Большая часть страны по сю сто¬ 
рону По была покрыта болотами, черезъ которыя съ трудомъ перешелъ 
Аннибалъ на пути въ Тирренію. Но Скавръ осушилъ равнивы, прорывши 
судоходные каналы отъ По до Пармы. Впадай щ»я въ По при Плакентіи ' 
Требіа в многія другія рѣки переполняютъ страну. Это тотъ самый ^ 
Скавръ, который вымостилъ Эниліеву дорогу, идущую черезъ Пизу и ' 
Луну къ Сабатамъ, а оттуда черезъ Дерѳонъ. Есть другая Эмиліева до¬ 
рога, которая продолжаетъ Фламиніеву; Маркъ Лепидъ и Гай Фланиній 
были вмѣстѣ консулами; покоривши Лигіевъ, они проложили двѣ дороги: 
одинъ Фламиніеву изъ Рима черезъ область Тирреновъ и Умбрію до 
окрестностей Аримина, другой продолженіе ея до Бононіи и оттуда, за¬ 
хвативши болота, до Авалей вдоль подошвы Альпійскихъ горъ. Грани- і 
цею со стороны прочей Италіи той страны, которую мы называемъ 
Келыикой по сю сторону, служили нѣкогда Апеннинскія горы надъ Тир- 
реніей и рѣка Айсій, а впослѣдствіи Рубиконъ. Обѣ рѣки вливаются въ \ 
Адріатическое море. 

12) Свидѣтельствомъ доброкачественности этихъ мѣстностей служитъ 
густота населенія, величина и богатство городовъ, въ чемъ тамошніе 
Римляне всегда превосходили жителей остальной Италіи. Обработанная 
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^енда въ игобиліи производитъ всевозкожвые плоды. Лѣса такъ богаты 
желудями, что Римъ питается главнымъ образомъ здѣшними стадами 
^свиней. Благодаря обильному орошенію страна производитъ много про- 
«а, а это —могущественное средство противъ голода, потому что просо 
устоитъ противъ всякой погоды, н въ немъ никогда не бываетъ недо¬ 
статка, хотя бы другой хлѣбъ и плохо уродилъ. Тутъ есть также замѣ¬ 
чательные смоляные заводы. На обиліе вина указываютъ бочки, дере¬ 
вянныя, величиною больше домовъ. Обиліе смолы содѣйствуютъ деше¬ 
визнѣ вина. Мягкую и самую лучшую шерсть доставляютъ окрестности 
Мутины и рѣки Скутанны; жесткую даетъ Лигистика и страна Иясу- 
бровъ; большая часть домашней прислуги Нталійцевъ одѣвается въ 
платье изъ этой шерсти. Шерсть посредственнаго достоинства достав¬ 
ляется окрестностями Патавія; изъ нея ткутъ драгоцѣнные ковры, оцѣ- 
5 яла и подобныя веши, волосатыя съ обѣихъ сторонъ или съ одной. Но 
і всѣ здѣшніе рудники эксплуатируются теперь не одинаково усердно, 

>' быть можетъ, вслѣдствіе того, что рудники заальпійскихъ Бельтовъ и 
і въ Иберіи богаче; но прежде ими занимались. Межіу прочимъ рудникъ 
I былъ и въ Веркеллахъ, деревня, сосѣдняя съ другою деревнею, Ихтіо- 
мулами, а обѣ онѣ лежатъ подлѣ Плакентіи. До сихъ поръ разсмотрѣна 
первая часть Игаліи. 
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Глава 2. Лигвстива. Таррены. Теченіе Тибра. Предварительныя свѣдѣнія о 
яолоненіи 0нб|Овъ, Сабиновъ и Латавовъ. Происхожденіе п исторія. Тирревовъ.. 
Городъ Кѳреа. Купальни въ Бореѣ. Пеласги. Пространство Тярреніи. Луна. Гра¬ 
ницы между Лигиствиоб и Тврреніев. Пиза. Гѣии Арнъ н Эсаръ. Болатерры. Попло- 
нііі. Корсяиа; города ея: Біеснвонъ, Хараисъ, Еивиоиів, Бананы. Сардинія; города: 
Карвлисъ, Сульхи. Дальнѣйшее описаніе Этруріи: Косы, Грависиа, Пирго, АльсіЕ^ 
Фрегена. Регисвилла. Арретій, Перуаіа, Впдьсвніі, Сутрій, Блера, Ферентивъ, Фа- 
лерій, Фалискъ, Ненита, Статовіа, Бі ія, Фероиія. Клузіб. Озера: Умбрія, Сарсива, 
Арнмввъ, Сена, Канаринъ. Рѣаа Метавръ. Фавъ-Фортуна. Оіраиулъ, Ларулъ, Парна. 
Рѣва Наръ. Карсулы, Меваніа. Рѣиа Теаея. Форумъ-Фламвній, Пуиеріа, Форумъ- 
Семцроній, Интеранна, Сполекій, Айсисъ в Камерта. Аиерія, Тудеръ. Ріснелъ 
Итуръ. 

1) Второю частью Италіи ны ыазовеиъ Лигистику, .іежащую въ са-| 
иыхъ Апенншісвйіъ юрахъ, между описанной вами Кельтввой и Тирре^ 
Ніей. Она вовсе не засл) живаетъ описавія, развѣ слѣдуетъ замѣтить, 
’іто живутъ здѣсь деревнями, пашутъ и ионаютъ неровную землю, иди 
точнѣе, разбиваютъ камни, какъ выражается Посейдоній. Третьею 
тастью владѣютъ примыкающіе къ пинъ Тиррены, занимающіе равнины 
ДО рѣки Тибра, и омываемые съ восточной стороны главнымъ образомъ^’ 
этою рѣкою, а съ противоположной Тирренскимъ и Сардинскимъ моря¬ 
ми. Тибръ вытекаетъ изъ Апеннинскихъ горъ и наполняется воаама 
многихъ рѣкъ; онъ протекаетъ частью черезъ самую Тиррвнію, затѣмъ 
отдѣляетъ отъ пея во первыхъ Омбрику, во вторыхъ Сабиновъ и Лати- 
новъ, живущихъ подлѣ Рима до берега. Въ ширину народы ѳти живутъ 
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вдоль рѣки и Тярреновъ, а въ длину одинъ подлѣ другаго. Всѣ три на¬ 
рода простираются начиная отъ моря до Апеннинскихъ горъ, близко 
поди дящйхъ къ Адріи, прежде всего Омбрики, за ними Сабины и на¬ 
конецъ Латины. Слѣдовательно область Латиновъ лежитъ между мор¬ 
скимъ берегомъ отъ Остіи до города Синоессы и Сабиною (Остія—га¬ 
вань Рила, у которой изливается Тибръ, протекающій подлѣ самаго 
города); въ длину она тянется до Кампаніи и Самнитскихъ горъ. Область 
Сабиновъ лежитъ между Латинами и Омбриками, простираясь до Сам¬ 
нитскихъ горъ или скорѣе касаясь Апеннинскихъ горъ у Вестиновъ, 
Пелигновъ и Марсовъ Омбрики живут ь посерединѣ между Сабиною и 
Тирреніей, переходя черезъ горы и простираясь до Аримина и Равенны. 
Тиррены начинаются у ихъ моря и рѣки Тибра и кончаются у подошвы 
самыхъ горъ, обнимающихъ Тирренію отъ Лигистики до Адріи. Начиная 
съ Тирреній, мы разсмотримъ каждую часть въ отдѣльности. 

2) Тиррены называются у Римлянъ Этрусками и Тускаии, а ^ллины 
назвали ихъ такъ отъ Тиррена, сына Атія (''Ахо,*), который, какъ го¬ 
ворятъ, послалъ туда нѣкогда колонистовъ изъ Лидіи. Вынуждаемый 
голодомъ и безплодіемъ, Атій, одинъ изъ потомковъ Геракла и Омфады, 
отецъ двухъ сыновей, удержалъ при себѣ одного изъ нихъ по жребію, 
Лида, а дріГаго, Тиррена, съ большею частью народа выселилъ изъ 
родины. Тирренъ назвалъ страну, въ которую прибылъ, отъ своего 
имени Тирреніей и основалъ въ ней двѣнадцать городовъ. Строите¬ 
лемъ ихъ онъ назначилъ Тарвона, по имени которагогородъбыдъ названъ 
Таркиніей. Такъ какъ Тарконъ съ дѣтства отличался большимъ умомъ, 
то и сочинили басню, будто онъ родился сѣдымъ. Въ то время Тиррены, 
подчиненные одному правителю, были очень сильны; но впослѣдствіи 
союзъ общинъ, кажется, рушился, власть раздѣлилась между городами, и 
пародъ подпалъ подъ власть сосѣдей; иначе они не покинули бы богатой 
страны и не обратились бы къ морскому разбою на различныхъ моряхъ; 
будучи соединены вмѣстѣ, они были бы достаточно сильны не только 
для отраженія нападеній, но и для наступательныхъ дѣйствій и для 
отдаленныхъ походовъ. Послѣ основанія Рина является изъ Коринѳа 
Демаратъ съ народомъ, принятый Тирренами, онъ приживаетъ съ ту¬ 
земкой сына Луконона; сдѣлавшись другомъ римскаго царя, А іка Марція, 
онъ/дѣлался царемъ и переименовался въ Л. Тарквинія Ириска. И онъ, я 
прежде отецъ украсили Тирренію, одинъ вывезши съ собою изъ родины 
много художниковъ, а другой, имѣя богатства изъ Рима. Говорятъ, что 
обстановка тріумфа, одѣяніе консуловъ и вообще всѣхъ должностныхъ 
диць перенесены въ Римъ отъ Тирреновъ; равнымъ образомъ пучки ро¬ 
зогъ, топоры, трубы, жертвенные обряды, искусство гаданія, общест¬ 
венная музыка, насколько пользуются ею Римляне. Сынъ итого Тарк- 
виній былъ Тарквиыій Второй Гордый, послѣдній римскій царь, изгнан- 
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аый изъ Рима. Порсена, царь Блусицовъ, жителей Тирренскаго города, 
покушался было силою, возвратить ему престолъ, но будучи не въ си¬ 
лахъ сдѣлать это, превратилъ распри и возвратился домой другомъ 
Римлянъ съ почестями и большими подарвами. | 

3) Вотъ о славѣ Тирреновъ, къ чему слѣдуетъ прибавить еще под¬ 

виги Байретановъ.... они разбили Галатовъ, покорившихъ было Римъ, 
напавши на нихъ.т обратномъ пути изъ Рима въ землѣ Сабиновъ, и 
силою отняли добычу, добровольно выданную Галатамъ Римлянами; 
кромѣ Того, они спасли бѣжавшихъ къ нимъ изъ Рима, безсмертный 
огонь и жрицъ Весты. Мнѣ кажется, что Римляне по милости плохихъ 
правителей того времени не достаточно отблагогарили Байретановъ: да¬ 
ровавши право гражданства, они не вписали ихъ въ число гражданъ 
Рима; они даже занесли въ таблицы Байретановъ нѣкоторыхъ другихъ 
гражданъ, не пользовавшихся равенствомъ правъ. Напротивъ у Елли- 
новъ городъ этотъ за мужество и справедливость его жителей былъ въ 
большомъ почетѣ; они воздерживались отъ пиратства, хотя были силь¬ 
нѣе всѣхъ прочихъ, и посвятили въ Дельфійскомъ храмѣ такъ называе¬ 
мое сокровище Агиллаевъ. Агвллаей, называлась прежде нынѣшняя Бнй- 
рея, которая была, говорятъ, основана Пеласгами, пришедшими изъ Ѳес¬ 
саліи. Богда Лидяне, переименованные въ Тирреновъ, пошли войною на 
Агиллаевъ, то одинъ изъ нихъ подошелъ къ стѣнѣ и спросилъ названіе 
города, вмѣсто отвѣта кто-то изъ Ѳессалійцевъ со стѣны привѣтствовалъ 
его словом ь (здраствуй), Тиррены, усмотрѣвши въ этомъ пред¬ 

знаменованіе, назвали такъ взяіый городъ. Нѣкогда столь блестящій и 
знаменитый, въ настоящее время этотъ городъ сохранилъ только слѣды 
прежняго величія; большею густотою населенія отличаются теперь ^ 
близлежащія теплыя воды, которыя называются Байретанскими, куда ■' 
съѣзжается много больныхъ для лѣченія. 

4) Что касается Пеласговъ, то почти всѣ согласны въ томъ, что это —^ 
дреьнее племя, которое распространилось по всей Елладѣ и преимущест- | 
венно среди Эолійцевъ въ Ѳессаліи Ефоръ говоритъ, что Пеласги—пер¬ 
вобытные Аркадяне, которые, избравши военный образъ жизни и обратив¬ 
ши къ нему многихъ другихъ, передали всѣмъ прочимъ свое названіе, 
НТО они пріобрѣли громкую славу и у Ёллнновъ, и вообще у всѣхъ, къ 
зому только когда-нибудь попадали. Дѣйствительно они имѣли поселенія 
я на Бритѣ, какъ говоритъ Гомеръ въ рѣчи Одиссея къ Пенелопѣ: 

^Языкъ однихъ смѣшивается съ языкомъ другихъ; тамъ живутъ 

Ахай, здѣсь отважные туземцы Британе, такъ Бидоны, Дііряне съ 

тройнымъ султаномъ на шлемахъ и божественные Пеласги'^ Ч 
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Съ другой стороны Пеласгическимъ Аргосомъ называетса та часть Ѳес¬ 
саліи, которая лежитъ между устьями Пенса и Ѳермопилами до горной 
страны у ІІинда, потому что нѣкогда мѣстности эти были во власти 
Пеласговъ, а Додонскаго Зевса самъ поэтъ называетъ Пеласгиче¬ 
скимъ: 

^0 Зевсъ, владыка Додонскій Пеласгическій^! 

Иные называли педасгическиии и народы Ёпира, потому что туда про¬ 
стиралось владычество Пеласговъ. Такъ какъ многіе герои назывались 
Пеласгами, то впослѣдсткіи многіе пароды получили ихъ названіе. Такъ, 
названъ былъ Пеласі іей Лесбъ, и сосѣдей Киливійдевъ, что въ Троадѣ, 
Гомеръ называетъ Пеласгами; 

„Гипоѳоой велъ племена тѣхъ копейщиковъ Пеласговъ, которые 
населяли плодородную Лариссу^ 

Эсхилъ въ ^^Просяшихъ^^, или ^Данаидахъ^ выводитъ племя Пеласговъ 
изъ Аргоса, что около Микенъ И Пелопі внесъ, какъ утверждаетъ 
Ефоръ, назывался Пеласгіей. Еврипидъ въ ^Архелаѣ^ говоритъ, что: 

дДанай, отецъ пятидесяти дочерей, пришедши въ Аргосъ, осно¬ 
валъ городъ Пнаха и постановилъ, чтобы называвшіеся прежде 
въ Блладѣ Пеласіами именовались съ этого времени Данаями^. 

Антивлидъ сообшаетъ, что Пеласги заселили прежде всего Лемнъ и 
Имбръ, и что отрядъ Пелаповъ вмѣстѣ съ Тирреномъ, сыномъ Атія, пе¬ 
реселился въ Италію. Наконецъ ьсторики Аттики говоритъ, что Пеласги 
жили даже въ Аеинахч; танъ какъ они постоянно блуждали и подобно 
птицамъ посѣщали разныя мѣстности, куда только случай ни приводилъ 
ихъ, то жители Аттики и назвали ихъ Пеларіами. 

5) Говорятъ, что наибольшую длину Тирреніи представляетъ морской 
берегъ отъ Луны до Остіи, около двухъ тысячъ пятисотъ стадій, а ши¬ 
рина у горъ меньше половины длины. Именно отъ Луны до Пизы счи¬ 
тается боліше четырехсотъ стадій; оттуда до Волатерръ двѣсти восемь- 
десять, отъ Волотерръ до Воплоша двѣсти семідеситъ; отъ Поплоніа до 
Косы почти ьосемьсотъ, а по инъвію другихъ шестьсотъ. Полибій гово¬ 
ритъ, что въ суммѣ ньтъ тысячи іетырехсоть тридцати стадій. И.іъ этихъ 
пунктовъ Луна—гирі дъ и іавань; Еллииы называютъ его гаванью и го¬ 
родомъ Селены. Самый городъ не великъ, но бухта очень велика и хо- 
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роша, заключаетъ въ себѣ нѣсколько глубокихъ гаваней, что служи¬ 
ло необходииымъ укрѣпленіемъ для народа, господствовавшаго такъ 
долго и на такомъ огромномъ норѣ. Гавань закрыта высокими горами, 
съ которыхъ можно наблюдать море, видѣть Сардинію и значительную 
часть обоихъ береговъ. Тамошнія каменоломни содержатъ въ себѣ бѣ¬ 
лый и пестрый голубоватый камень въ видѣ цѣльныхъ пластовъ и 
столбовъ въ такомъ количествѣ, что большая часть прекрагаыхъ зда¬ 
ній въ Римѣ о въ другихъ городахъ сдѣланы изъ здѣшнагоШина; до¬ 
ставка его оттуда легка, потому что каменоломни лежатъ близко надъ 
моренъ, а изъ мора грузъ принимается Тибромъ.. Кромѣ того Тирренія 
доставдлетъ строевой лѣсъ для домовъ въ видѣ длинныхъ ровныхъ 
брусьевъ, большая часть которыхъ спускается съ горъ въ рѣку непо¬ 
средственно. У горъ, лежащихъ выше Луны, есть городъ Лука. Между 
Луной в Писой лежитъ мѣстность Макра, которую многіе писатели счи¬ 
таютъ границей между Тирреніей и Лигистикой. Писа основана пело- 
поннезскими Писатами, которые съ Несторомъ отправились къ Иліону, 
а на обратномъ пути заблудившись прибыли одни въ Метапонтій, дру¬ 
гіе въ Пйсатиду; всѣ они назывались Оилосцами. Писа лежитъ между 
двумя рѣками, Арномъ и Авсаромъ, при самомъ сліяніи ихъ. Одна 
изъ рѣкъ ниспадаетъ съ Арреттія, большая, но текущая не по одному 
руслу, а раздѣляющаяся на три; другая течетъ съ Апеннинскихъ горъ. 
На мѣстѣ соединенія въ одно русло рѣки эти такъ высоко поднимаютъ 
другъ друга взаимнымъ сопротивленіемъ, что лица, стоящія на противу- 
положныхъ берегахъ рѣки, не могутъ разглядѣть другъ друга. Понятно, 
плаваніе по ней вверхъ отъ моря затруднительно; оно простирается 
всего стадій на двадцать. Разсказываютъ, что, когда рѣки только что 
ниспали съ горъ, и мѣстные жители препятствовали имъ слиться въ 
одну и затопить страну ихъ, рѣки обѣщали не наводнять страны и сдер¬ 
жали обѣщаніе. Писа была нѣкогда цвѣтущимъ городомъ и теперь из-і 
вѣстна обиліемъ плодовъ, каменоломнями и строевымъ корабельнымъ] 
лѣсюмъ, который Пйсаты употребляли прежде противъ опасностей со! 
стороны мора; они были способнѣе къ войнѣ, чѣмъ Тиррены, а коварные: 
сосѣди Литіи постоянно раздражали ихъ. Въ настоящее время большая^ 
часть лѣса идетъ на постройку домовъ въ Римѣ и въ помѣстьяхъ, гдѣ ^ 
Римляне сооружаютъ персидскіе дворцы. / 

6) Область Волатеррановъ омывается моренъ, а городъ ихъ располо¬ 
женъ въ глубокой долинѣ, на высокомъ отвѣсномъ холмѣ съ плоскою 
вершиною, па которой возведена городская стѣна. Путь на нее отъ сама- 
то основанія имѣетъ пятнадцать стадій, вездѣ крутой и трудный. Тамъ] 
сошлись часть Тирреновъ и изгнанные Суллою Римляне; они образовали* 
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четыре военныхъ отряда и въ теченіи двухъ лѣтъ выдерживали осаду, 
пока наконецъ не покинули мѣста по договору. Поалоній стоитъ на вы¬ 
сокомъ мысѣ, круто спускающемся къ морю и имѣющ‘‘иъ видъ полу¬ 
острова; около того же временя этотъ городъ также выдержалъ осаду. 
Весь Поплоній за иск іюченіемъ храмовъ и небольшаго числа домовъ 
іопустошенъ; ілучше гавани, заселено мѣсто, имѣющее у подошвы горы 
небольшую гавань и двѣ верфі. Мнѣ каж-тся, что это единственный 
изъ древякъ тирренскихъ городовъ, который былъ построен ь у самаго 
мора. Причина этого —недостатокъ гаваней, вслѣдствіе чего основатели 
городовъ или совсѣмъ избѣгали моря, или же предварительно воздви¬ 
гали на норѣ укрѣпленія, чтобы такимъ образомъ не дѣлаться легкою 
добычею пиратовъ. Подъ мысомъ есть мѣсто, гдѣ подстерегаютъ тун- 
цевъ. Изъ города вдали едва виднѣется Сардинія, ближе лежитъ Пнрнъ 
(Корсика), на разстояніи почти ні-^стидесяти стадій отъ Сардиніи; гораз¬ 
до яснѣе различается оттуда Айѳалія; она лежитъ ближе кь материку, па 
разстояніи всего трехсотъ стад й и на столько же отъ Кирна, Поплоній— 
самый удобный пунктъ отправленія къ тремъ выше названнымъ остро¬ 
вамъ. Взошедшй на вершину города, мы сами видѣли эти острова, и въ 
окрестностяхъ нѣсколько истощенныхъ рудниковъ. Видѣли мы также 
обработывающихъ желѣзо, привезенное изъ Айѳаліи; на самомъ островѣ 
его нельзя плавить въ плавильныхъ печахъ, а потоку изъ копей оно 
немедленно неревозится на материкъ. Кр імѣ этой особенности, островъ 
замѣчателенъ еще тѣмъ, что истощепныя коп л его черезъ нѣсколько 
времени снова наполняются металломъ, что, какъ говорятъ, замѣчается 
:въ родосскихъ каменоломняхъ и относительно паросскаго мрамора, а 
ітакже въ соляныхъ копях ь Индусовъ, какъ сообщаетъ Клитархъ. Слѣ- 
|дочательно Ератосѳенъ ошибается, утверждая, что съ материка не видно 
|ни Кирна, ни Сардиніи; ошибается и Артемидоръ, будто оба острова ле- 
Ікатъ на открытомъ морѣ на разстояніи тысячи двухсотъ стадій отъ 
материка; за другихъ не знаю, но а по крайней мѣрѣ не могъ бы видѣть 
ихъ на такомъ разстояніи, и такъ ясно, особенно Кирнъ. Нч Айѳаліи 
‘есть гавань Аргой, названная такъ, говорятъ, отъ корабля Арго. Туда 
будто бы приплылъ Ліонъ, когда искалъ жилища Кирки, которую же¬ 
лала видѣть Медея. Говорятъ, что даже теперь есть на берегу пестрые 
камни, образова\ціеся изъ отвердѣвшлхъ капель масла, которое соскаб¬ 
ливали съ себя арГвнавты. Подобные баснословные разсказы служат ь до¬ 
казательствомъ того нашего мнѣнія, что Гомеръ не все выдумалъ самъ, 
что вѣрііѣе онъ слышалъ много подобныхъ сказокъ, а самъ толькч уве¬ 
личивалъ разстоянія и отдалялъ мѣста дѣйствія, и если онъ перенесъ 
въ Океанъ Язона, какъ и Одиссея, то потому, что оба они, равно какъ ■ 
Менедай, блудили. Столько объ Айѳаліи. 
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7) Еирнъ называется у Риѵлянъ Корсикою. Населенъ онъ плохо, по^ 
тому что имѣетъ почву неровную, большею частью совершенно недосту-1 
пенъ, такъ что живущіе разбоями жители горъ болѣе дики, чѣмъ звѣри^ 
Такъ какъ римскіе полководцы часто пристаютъ въ острову и нападая 
на укрѣпленія захватываютъ множество невольниковъ, то въ Римѣ мож¬ 
но видѣть и уг.ввлнтьса проявленіямъ звѣрства ихъ и скотства; въ неі 
волѣ они или не выживаютъ, или же выживая раздражаютъ своихъ вла¬ 
дѣтелей безчувственностью и тупоуміемъ до тогѣ, что тѣ раскаеваютсяі 
въ покупкѣ, хотя бы заплатили за нихъ ничтожныя деньги. Однако нѣ-| 
которыя части островй" обитаемы; кое-гдѣ есть города, какъ наприм.: 
Блесйнонъ, Харакъ, Ёниконіи и Вапани. Длину острова хорографъ опре¬ 
дѣляетъ въ сто шестьдесятъ миль, а ширину въ семьдесятъ; длину 
Сардиніи въ двѣсти двадцать, ширину въ девяносто восемь м№ь. По 
словамъ другихъ, Киркъ въ окружности имѣетъ около трехъ тысячъ 
двухъ сотъ стадій, а Сардинія четыре тысячи. Большая часть Сардиніи' 
скалиста и не приведена въ мирное состояніе; но значительная часть ея' 
богата всякаго рода произведеніями, въ особенности хлѣбомъ. Городовъ' 
очень иного, болѣе значительные изъ нихъ Каралій и Сулхи. Радомъ 
съ достбинствааи почвы есть и неудобства: лѣтомъ островъ не здоровъ 
и въ особенности въ мѣстахъ плодородныхъ, которыя кромѣ того безпре¬ 
рывно подвергаются опустошеніямъ со сторфіы горцевъ Діагесбовъ, 
прежде называвшихся Іолаяии. Разсказываютъ, что Іолай прибылъ сю¬ 
да съ нѣсколькими дѣтьми Геракла и поселился среди владѣвшихъ остро¬ 
вомъ варваровъ; это были Тиррены. Впослѣдствіи овладѣли островомъ 
Финикіяне изъ Кархедона и вмѣстѣ съ жителями его воевали противъ 
Римлянъ. Горцы образуютъ четыре народа: Параты, Соссйнош,Бадары и 
Акониты, всѣ они живутъ въ пещерахд», и хотя имѣютъ немного годной 
для обработки земли; но засѣваютъ ее небрежно и грабятъ поля зем¬ 
ледѣльцевъ или на гамомъ островѣ, иди переправляются на материкъ, 
гдѣ нападаютъ главнымъ образомъ на Писатовъ. Посылаемые туда рим¬ 
скіе полководцы оказываютъ иногда противодѣйствіе, но иногда отка¬ 
зываются отъ этого, потому что нѣтъ никакой выгоды содержать по- 
стоянвое войско въ нездоровыхъ жѣстностяхъ. Остается поэтому пу¬ 
скать въ дѣло военную хитрость: узнавши варварскій обычай, состоящій 
въ многодневномъ празднованіи захвата добычи. Римляне нападаютъ 
на нихъ въ это время и забираютъ многихъ въ плѣнъ. Тамъ водятся 
бараны, которые вмѣсто руна имѣютъ козью шерсть; называются они 
муипонани; шкуры этихъ животныхъ служатъ тамошнимъ жителямъ 
данцырями; они вооружены легкими щитами и небольшими мечами. 

8) Съ берега между Поплоніенъ и Писой можно ясно разглядѣть 
острова. Всѣ три длинны, парадледыш м обращены къ югу и къ Либіі. 

15 » 
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Авѳалія далеко уступаетъ прочимъ по величинѣ. Отъ Ливіи до Сардиніи 
ближайшее разстояніе, по опредѣленію х(^ографа, триста миль. За По- 
плоніемъ немного надъ моремъ лежитъ городъ Босы; именно въ заливѣ 
есть высокій холмъ, на которомъ и построенъ городъ. Ниже города ле¬ 
житъ гавань Геракла и близко оттуда морское болото; при мысѣ надъ 
заливомъ подстерегаютъ тунцевъ. Тунецъ слѣдуетъ не только за мор¬ 
скимъ желудемъ, во и за пурпурной улиткой вдоль берега начиная отъ 
Внѣшняго мора до Сициліи. Если плыть изъ Косъ въ Остію, то встрѣ¬ 
тятся городки: Грависки, Пирги, Альсій и Фрегена. Отъ Косъ до Гра- 
вискъ считаютъ триста стадій; въ промежуткѣ есть мѣстность называе¬ 
мая Регисвилла. Разсказываютъ, что нѣкогда это была резиденція Пе¬ 
ласга Малея который когда-то господствовалъ въ этой странѣ и отсюда 
вмѣстфсъ единоплеменниками Пеласгами перешелъ въ Аѳины. Къ это¬ 
му же племени принадлежатъ и тѣ Пеласги, которые владѣли Агиллою. 
Разстояніе “между Грависками и Опргами отпредѣляется въ немного мень¬ 
ше ста восьмидесяти стадій; въ тридцати стадіяхъ оттуда лежитъ 
пристань Каретановъ, она имѣетъ храмъ Эйлеоіи, простроенный Пелас¬ 
гами и нѣкогда богатый; его ограбилъ Діонисій, тиранъ сицилійскій на 
пути въ Кирнъ. Отъ Пиргъ до Остіи двѣсти шестьдесятъ стадій. Въ 
промежуткѣ между ними Альсій и Фрегена. Это о тирренскомъ берегѣ. 

9) Во внутренности материка сверхъ упомянутыхъ есть города; Ар- 
рѳтій, Перусія, Вольсиніи и Сутр й. Кромѣ этихъ есть много меньшихъ; 
Блерата, Ферентинъ, Фалеріи, Фалискъ, Непета, Статонія и многіе другіе: 
одни существуютъ издавна, другіе основаны Римлянами иди завоеваны ими, 
какъ напр. всѣ, Фйдены, которые веди частыя войны Нѣкоторые утвер# 
даютъ, что Фалернцы не Тиррены, но Фалиски, составляющіе особый 
народъ съ особеннымъ языкомъ; иные наконецъ называютъ Эквумфа- 
дискъ на Фламиніевой дорогѣ между Окриклами и Римомъ, іі^юдошвн 
горы Соракта лежитъ городъ Феронія одного имени съ какийъ то мѣ^ 
стныиъ божествомъ, высоко чтимымъ окрестными жителями. На прина¬ 
длежащемъ ей участкѣ, находящемся тамъ, совершаются удивительныя 
священнодѣйствія: одержимые божествомъ люди переходятъ бе.зъ боли бо¬ 
сыми ногами по углямъ и золѣ; сюда собираются большія толпы народа 
на праздникъ, который совершается ежегодно, а также ради упомянутаго 
зрѣлища. Дальше всѣхъ внутри материка лежитъ городъ Арретій,'на 
разстояніи тысячи двухсотъ стадій отъ Рима, и Клусіи на разстояніи 
восьмисотъ. Недалеко отъ нихъ и Перусія. Къ прочимъ удобствамъ стра¬ 
ны присоединяется много большихъ озеръ, потому что они судоходны, 
содержатъ въ себѣ много рыбы и болотныхъ птицъ, а также рогозу, 
папирусъ и тростникъ. Все это отправляется въ Римъ по рѣкамъ, кото¬ 
рыя изливаются черезъ озера въ Тибръ. Бъ числѣ озеръ находится; Кя- 



ииніб, озеро около Вольсиніевъ, около Клусія о наконецъ самое 
близкое отъ Рима, а отъ моря Сабата. Самое отдаленное подлѣ Арретія, 
Трасименна, у котораго открытъ военный путь изъ Кельтики въ Тир- 
ренію; этимъ путемъ шелъ Аннибалъ, хотя кромѣ этого есть и другой 
у Аримина черезъ Омбрику. Проходъ у Аримина лучше, потому что го¬ 
ры тамъ понижаются; но такъ какъ этотъ проходъ былъ прекрасно за¬ 
щищенъ, то Анибалъ вынужденъ былъ избрать другой болѣе трудный; 
однако здѣсь онъ прошелъ послѣ побѣдъ надъ Фламиніенъ въ большихъ 
сраженіяхъ. Въ Тирреніи есть очень много теплыхъ водъ; находясь близьб 
Рима, онѣ посѣщаются не меньше Байскихъ, которыя впрочемъ знаме-і| 
нитѣе всѣхъ. 

10) Къ Тирреніи съ восточной стороны прилегаетъ Оибрика^, начи¬ 
нающаяся у Апеннинскихъ горъ и простирающаяся до Адріи. Начиная 
отъ Равенны, Омбрики занимаютъ ближайшую мѣстность и дальше 
Сарсину, Ариминъ, Сену и Маринъ. Тамъ протекаетъ рѣка Айсій, воз¬ 
вышаются горы Еингулъ и Сентинъ, течетъ рѣка Метавръ, стоитъ 
храмъ Судьбы. Около этихъ мѣстъ лежатъ границы древней Италіи и 
Кельтики со стороны, обращенной къ этому морю, хотя онѣ были часто 
измѣняемы правителями. Первоначально границею считали Айсій, а по¬ 
томъ рѣку Рубиконъ. Айсій протекаетъ между Анкономъ и Сеною, а Руби¬ 
конъ между Ариминомъ и Равенною; оба вливаются въ Адріатическое море. 
Теперь когда вся страна до Альпъ называется Италіей, мы должны поки¬ 
нуть эти границы. Однако всѣ соглашаются, что Омбрика простирается 
собственно до Равенны включительно, такъ какъ этотъ городъ населенъ 
Омбриками. Отсюда въ Ариминъ полагаютъ около трехсотъ стадій; а весь 
путь отъ Аринина въ Ринъ по Фламиніевой дорогѣ черезъ Омбрику до Ок- 
риклъ и Тибра опредѣляется въ тысячу триста пятьдесятъ стадій. Такова 
длина области; ширина ея не одинакова. По сю сторону Апеннинскихъ горъ 
по Фламиніевой дорогѣ достопримѣчательные города: при Тибрѣ Окрик- 
лы, Лароловъ и Нарнія, черезъ который протекаетъ рѣка Нарнъ, сли¬ 
вающаяся съ Тибромъ немного выше Окриклъ и судоходная только для 
небольшихъ судовъ. Дальше слѣдуютъ Карсулы и Меванія, мимо кото^ 
рой протекаетъ Тенея, доставляющая къ Тибру товары изъ равнинъ н^ 
судахъ еще меньшихъ. Тамъ есть и другія поселенія, которыя сдѣла| 
лись многолюдными больше благодаря пути, чѣмъ ихъ общественному 
устройству: Форумъ Фланиній и Нукерія, гдѣ выдѣлывается деревянная 
посуда, и Форумъ Семпроній. Съ правой стороны дороги изъ Окриклъ' 
въ Ариминъ лежатъ города; Интерамна, Сполетій, Айсій и Камерта въ 
тѣхъ самыхъ горахъ, которыми граничитъ Пикентина. По другой сторонѣ 
Амеріа и Тудеръ, хорошо укрѣпленный городъ, Ейспелъ и Игувій, по¬ 
слѣдній недалеко уже отъ горнаго прохода. Вся страна плодородна, но 
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] слишкомъ гориста, в даетъ населепію больше полбы, чѣмъ пшеницы, 
иабиніа прилегающая къ Омбрикѣ, какъ эта послѣдняя къ Тир- 
реніи, гориста. Вся часть Лаціума, касающаяся Тирренновъ и Апенвн- 
скихъ горъ, имѣетъ неровную почву. Эти оба народа начинаются у Тиб¬ 
ра и Тирреніи и тянутся вдоль Апеннинскихъ горъ, которыя загибаются 
къ Адріатическому морю. Омбрика, какъ сказано, простирается дальше 
до моря. Объ Омбрикахъ сказано достаточно. 
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СОДЕРЖАЩЕ. 


Г^ава 3. Сабвяская обаёсть. Ливтеряг, Ивтероярея, Геатя, Котвдіа, Форуаы, 
Карій, Требура, Еретг. Отъ Сабиновъ вышаи Пиаентвяы в Саяввты, отъ втвхъ 
•Іавааны, отъ восаѣдввіъ Бруттів. Предварнтольныя завѣтки о Латввѣ. Паевена; 
Оввы, Яольсвв, Гернввв, Аборигены, Рутуаы. Начало Лавввів и Альбы.- Исторія 
Ровуаа и основанія Рвна. КолаатіИ, Аятевны, Фодевы, Лабввъ, Фесты в тавош- 
віа священнодѣйствія Авбарвааііі. Похвшеяіе Сабянявовъ. Другое извѣстіе о 
возвввновеніи Рима. Пленена, совоаупно населявшія Лавіувъ. Апіоаа, Суесса— 
главный городъ Вольсаовъ. Арваіа, Теллеиы, Автій. Плодородность края. Принор- 
сііе города: Остія, и др. Квркай. Рѣчаа Стура. Осая в Авсовы. Тарракнна^ и Фор- 
віи. Еайета, Мввтурвы. Рѣаа Лейрій. Острова Павдатарія в Повтія. КаИетавсаій 
валявъ. Кайкубъ, Фунды в Сннуесса. Оцвсааіе Рвна. Рѣаа Аніонъ. Кланія. До¬ 
роги, вдущія изъ Рима. Ферентияъ в Фругвяъ у рѣчіи Косы. Аввввъ, Интерамвій 
всаду Лейріемъ и Касвнонъ. Теанъ Свднаеясвій. Каленъ. Сетія, Свгнія, При- 
вернт. Кора, Кереата, Вевафръ, Касялввъ, Суесса, Повентія, Велитра, Алет- 
рій, Фрегеллы, Габін, Пренестъ, Капитулъ, Анагнів, Айсерніа, Аллифа, Валерія, 
Карсеолы, Альба, Куаулъ, Тибура, Тусвулъ. Рѣчва Верестій. Алгидъ: гора Албанъ. 
Аривія съ завѣчательяывъ храмовъ. Озеро Фуівна. 

1) Сабины занимаютъ узкую страну, имѣющую въ длину тысячу 
стадій, отъ Тибра и городка Ноиента до Вестиновъ. Города у нихъ не-і 
большіе и запустѣвшіе вслѣдствіе безпрестанныхъ войнъ: Амитерны^_ 
Реата неподалену отъ деревни Интерокреи и холодныя воды въ Котилі-І 
яхъ, которыя пьютъ и въ которыхъ купаются для излѣченія. Сабинамъ 
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принадлежатъ также Форулы, скалы годныя больше для возстаній, чѣмъ 
ідля жительства. Кирій теперь деревенька, а нѣкогда былъ значитель¬ 
нымъ городомъ откуда родомъ были римскіе цари; Титъ Тацій и Нума 
Помпилій; отсюда же народные ораторы называютъ Римлянъ Кирита- 
ми (Квиритами). Требула Ереть и другія подобныя поселенія ско¬ 
рѣе деревни, чѣмъ города. Вся земля Сабиновъ производитъ въ изо¬ 
биліи маслину, виноградъ и множество желудей; она удобна также 
для всевозможнаго скота, но особенною славою пользуется извѣстная 
порода реатинскихъ муловъ. Говоря вообще, вся Италія прекрасная кор¬ 
милица животныхъ и плодовъ; только въ различныхъ частяхъ ея преоб¬ 
ладаютъ различныя породы. Сабины—древнѣйшее и туземное племя. Отъ 
нихъ вышли Пикентипы и Самниты; отъ этихъ послѣднихъ Левканы, а 
отъ Левкановъ Бреттіи. Древность ихъ можетъ считаться свидѣтель¬ 
ствомъ ихъ мужества и другихъ достоинствъ, благодаря которымъ они 
сохранились до настоящаго времени. Историкъ Фабій говоритъ, что Рим- 
ляни впервые узнали богатство только тогда, когда сдѣлались господами 
.этого народа. Черезъ ихъ землю проведена небольшая Саларіева дорога, 
съ которою соединяется и Нонентанская при Еретѣ, Сабинской деревнѣ, 
расположенной надъ Тибромъ. Дорога эта начинается у Коллинскихъ 
воротъ. 

( 2) Непосредственно далѣе слѣдуетъ Латина (Лаціумъ), въ которой 

находится городъ Римлянъ, и которая обнимаетъ многія мѣстности пре¬ 
жде не-латинскія, такъ: Эквы, Волски, Герники, Аборигены въ окрестно¬ 
стяхъ самаго Рима, Рутулы, владѣющіе древней Ардеей, и другіе боль¬ 
шія или меньшія общины, окружали Римлянъ въ то время, когда впер¬ 
вые заложенъ былъ городъ Римъ. Нѣкоторые сосѣди жили самостоятель¬ 
ными деревнями, не входя въ составъ какого-нибудь общаго племени. 
Говорятъ, что Эней съ отцомъ Анхисомъ и сыномъ Асханіемъ, высадив¬ 
шись у Лаврента, близь Остіи и берега Тибра, не далеко отъ моря, имен¬ 
но въ разстояніи двадцати четырехъ стадій, основалъ тамъ городъ. Тогда 
явился къ нему Латанъ, царь Аборигеновъ, жившихъ въ томъ мѣстѣ, 
гдѣ теперь стоитъ Римъ, и заключилъ съ Энеемъ и спутниками его со¬ 
юзъ для борьбы съ сосѣдними Рутулами, которые владѣли Ардеей (отъ 
Ардеи до Рима сто шестьдесятъ стадій). Побѣдивши враговъ, Латинъ 
«сновалъ вблизи городъ и далъ ему имя дочери Лавиніи. Когда Рутулы 
снова начали войну, Латинъ палъ въ сраженіи, а Эней, побѣдивши вра¬ 
говъ, сталъ царствовать одинъ и назвалъ всѣхъ своихъ подданныхъ 
Латинани. По смерти его и отца его Асканій основалъ на Албанской го¬ 
рѣ Альбу, удаленную отъ Рина на столько, на сколько и А рдея. 

; Тамъ Римляне вмѣстѣ съ Латинами въ присутствіи государственныхъ 
властей совершаютъ Зевсу жертвонриношенія, а городъ на это время 
находится подъ управленіемъ выборнаго знатнаго юноши. Четыреста 
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лѣтъ спустя послѣ этого исторія повѣтствуетъ объ Амулліи и братѣ его 
Нумйторѣ, причемъ одни разсказы баснословны, другіе стоятъ ближе къ 
истинѣ. По наслѣдству отъ потомковъ Асканія оба брата получили власть 
надъ Альбою, простиравшеюся въ то время до Тибра. Младшій, Аиулій, 
отстранивши старшаго, царствовалъ одинъ, а такъ какъ у Нумитора бы¬ 
ли сынъ и дочь, то сына Амулій коварно убилъ на охотѣ, а дочь посвя¬ 
тилъ въ жрицы Весты для того, чтобы она, пребывая дѣвушкой, оста¬ 
лась бездѣтной; ее называютъ Реей Сильвіей. Потомъ, когда онъ узналъ 
о ея беременности, и когда опа родила двойни, Амулій велѣлъ въ уго¬ 
ду брату вмѣсто казни .заключить ее въ тюрьму, а дѣтей согласно древ¬ 
нему обычаю бросить въ Тибръ. По словамъ миѳа дѣти родились отъ Арея 
и будучи выброшены вскормлены волчицею; нѣкто Фавстулъ, одинъ изъ 
тамошнихъ свинопасовъ, нашелъ и воспиталъ ихъ; слѣдуетъ полагать, это 
былъ какой-нибудь знатный подданный Амулія; взявши дѣтей къ себѣ, онъ 
воспиталъ ихъ и назвалъ одного Ромуломъ, другаго Ромомъ (Ремомъ). 
Вошедшв въ возрастъ, они напали на Амуллія и дѣтей его, убили ихъ, 
послѣ чего власть перешла къ Нумитору. Потомъ возвратившись домой 
они основали Римъ въ мѣстности, опредѣленной не столько выборомъ, 
сколько необходимостью, такъ-какъ по природѣ мѣстность не укрѣплена 
и не имѣла столько земли, сколько требовалось для города и даже для 
людей, которые желали занять ее, такъ что окрестное населеніе жи¬ 
ло независимыми деревнями, касаясь стѣнъ новопостроеннаго города 
и не обращая особеннаго вниманія на Албанцевъ. Каллатіа, Антемны, 
Фидены, Лабикъ и другія были тогда небольшими городами^^а теп^ 
деревни, перешедшія къ частнымъ липамъ. Отъ Рима отстоятъ онТна 
тридцать стадій или немііого больше."Между пятымъ и шестымъ камня¬ 
ми, обозначающими мили отъ Рина, лежитъ мѣстность, называемая Фе¬ 
стами; ее считаютъ границею тогдашней области Римлянъ. Здѣсь, какъ и 
во многихъ другихъ пунктахъ древней границы, жрецы совершаютъ жерт¬ 
воприношеніе, которое называютъ Лмбарвадіемъ.—Далѣе разсказыва¬ 
ютъ, что въ ссорѣ, происшедшей во время постройки города Ремъ былъ 
убитъ. По окончаніи постройки Ромулъ собралъ въ городъ всѣхъ бѣгле¬ 
цовъ, назначивши убѣжищемъ участокъ земли между крѣпостью и Капи¬ 
толіемъ, и объявляя всѣхъ бежавшяхъ туда изъ окрестностей гражда¬ 
нами. Не имѣя для нихъ женъ, онъ устроилъ конныя игры въ честь 
Посейдона, которыя совершаются и теперь. Когда собралось много наро¬ 
да, наибольше Сабиновъ, Ромулъ велѣлъ всѣмъ мушинамъ, нуждающимся 
въ женахъ, похитить пришедшихъ дѣвушекъ. Титъ Тацій, царь Квиритовъ 
рѣшился было съ оружіемъ въ рукахъ отмстить за оскорбленіе, но при¬ 
мирился съ Ромуломъ подъ условіемъ общности государства и власти. 
Когда Тацій въ Лавиніи былъ убитъ, Ромулъ царствовалъ одинъ съ со¬ 
гласія Квиритовъ. Послѣ него власть наслѣдовалъ Нума Помпилій, со¬ 
гражданинъ Таціа, въ силу добровольнаго подчиненія ему со стороны 
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I подданишъ. Это —наиболѣе распространенный разсказъ объ основаніи 
іРвиа. 

3) Другое преданіе болѣе древнее и болѣе сказочное гласятъ, что 
Римъ—аркадская колонія, выведенная Евандромъ. Еванаромъ былъ лю¬ 
безно принятъ Гераклъ, когда гналъ быковъ Геріоаа. У.шавши отъ ма¬ 
тери Никостраты, обладавшей даромъ предсказанія, что Гераклу суждено 
по совершеніи подвиговъ сдѣлаться богомъ, Евандръ открылъ этоГераклу, 
впослѣдствіи посвятилъ ему въ Ромѣ участокъ земли и установилъ въ 
честь его жертвоприношеніе съ елланскими обрядами, которыя соверша¬ 
ются понынѣ. Рлмсзій писатель Еойлій (Цецилій) пользуется этимъ какъ 
свидѣтельствомъ еллинскаго происхожденія Рима, потому-что въ аемъ-де 
совершается жертвоприношеніе Гераклу по древнему еллинскому обычаю. 
Римляне чтутъ мать Евандра, которая, полагаютъ они, переименована 
въ Кармеятію, одну яіъ нимфъ. 

4) Первоначально число Латиновъ было не велико и большинство ихъ 
относилось къ Римлянамъ безъ почтенія, по впослѣдствіи, удивляясь 
доблестямъ Роиула и слѣдовавшихъ за нимъ царей, они всѣ подчинились 
имъ. Съ покореніемъ Эквовъ, Водьсковъ, Герниковъ, а раньше ихъ Руту- 
ловъ и Аборигеновъ, а также Райковъ и часта Аргирусковъ и Превер- 
новъ, вся область этихъ городовъ названа была Лаціумъ. Вольскамъ 
принадлежала равнина Понентинсвая, пограничная съ Латвнани, и го¬ 
родъ Апіола, разрушенный Тарквиаіемъ Древнимъ. Эквы жили въ со¬ 
сѣдствѣ главнымъ образомъ съ Квиритами, города которыхъ также раз¬ 
рушены были Тарквиніѳмъ. Сынъ его взялъ Суессу, главный городъ 
Вольсковъ. Баизь Ланувіи, Альбы и самого Рима обитали Герники, а не¬ 
далеко оттуда лежали города: Арикія, Телленны и Антій. Албанцы сначала 
жили въ согласіи съ Римлянами, будучи сами Латинзми и говора однимъ съ 
ними языкомъ, хота оба народа имѣли особыхъ царей; они вступали ме¬ 
жду собою въ браки, имѣли общія жертвоприношенія въ Альбѣ и нѣко¬ 
торыя политическія учрежденія. Впослѣдствіи во время войны Альба была 
разрушена за исключеніемъ храма, а Албанцы сдѣлались римскими граж¬ 
данами. Изъ прочихъ сосѣднихъ городовъ одни непокорные были раз¬ 
рушены пли ослаблены, а другіе за расположеніе къ Римлянамъ увеличе¬ 
ны. Теперь весь морской берегъ отъ Остіи до города Синуессы назы¬ 
вается Латинскимъ, между тѣмъ какъ прежде онъ простирался только до 
Кяркая; равнымъ образомъ внутри материка Лаціумъ занималъ прежде 
небольшое пространство; а позже онъ распространился до Кампаніи. Сам¬ 
нитовъ, Пелигновъ и другихъ обитателей Апеннинъ. 

5) Весь Лаціумъ плодороденъ и вмѣетъ всего вдоволь, за исключе¬ 
ніемъ немногихъ мѣстностей на морскомъ берегу, болотистыхъ и нездо- 
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ровыхъ, какова напримѣръ Ардеатская, потомъ между Антіенъ и Лану-' 
віемъ до Поментины, затѣмъ нѣкоторыя части Сетины, окрестности 
Тарракины и Каркая, и нѣкоторыя другія гористыя и каменистыя. 
Впрочемъ и онѣ не совсѣмъ дики и безполезны, потому что представ¬ 
ляютъ или роскошныя пастбища, или лѣса, пли доставляютъ нѣкоторыя 
болотныя и горныя произведенія; а Кайкубъ не смотря на болота про¬ 
изводитъ прекрасную виноградную лозу, цѣпляющуюся къ дереву.— 
Приморскіе города Латиновъ; Остія, не имѣющій гавани вслѣдствіе на4 
носовъ изъ Тибра, наполняемаго многими рѣками; поэтому, купеческіе 
корабли ставятся на якорь въ открытомъ морѣ съ большою опасностью; 
но страсть къ пріобрѣтенію побѣждаетъ все. Множество весельныхъ 
судовъ, принимающихъ товары и доставляющихъ другіе въ замѣнъ 
принятыхъ, даетъ возможность кораблямъ быстро отплыть, прежде 
чѣмъ они достигнутъ рѣки; или облегченные на часть груза, суда вхо¬ 
дятъ свободно въ Тибръ до самаго Рима, на разстояніи ста девяноста 
стадій. Остія основана Анкомъ Марціемъ. Таковъ этотъ городъ. За нимъ 
ближе всѣхъ слѣдуетъ Антій, также безъ гавани. Расположенъ онъ на 
скалахъ въ разстояніи отъ Остіи почти па двѣсти шестьдесятъ стадій. 
Теперь онъ служитъ мѣстомъ отдыха для правителей государства, если 
бываетъ у нихъ досугъ среди общественныхъ занятій. Поэтому въ го¬ 
родѣ сооружено діног > роскошныхъ домовъ, соотвѣтствующихъ подоб¬ 
нымъ посѣщеніямъ. Прежде жители города имѣли корабли и принимали 
участіе въ пиратствѣ вмѣстѣ съ Тирренами, хотя и были уже подчинены 
Римлянамъ. На это жаловались сначала Александръ, а потомъ Деметрій, 
отославшій однажды къ Римлянамъ взятыхъ въ плѣнъ разбойниковъ, 
говоря, что онъ „царитъ этимъ людямъ жизнь только за родство ихъ съ 
Едлйнами; по не достойно народа, владѣющаго Италіей снаряжать раз¬ 
бойничьи корабли; воздвигнувши на площади храмъ Діоскурамъ, они 
чтутъ тѣхъ, которыхъ всѣ называютъ богами-спасителями, а между 
тѣмъ посылаютъ въ Елладу людей, которые грабятъ отечество этихъ 
боговъ^. Тогда Римляне воспретили Остійпамъ этотъ промыселъ. Посре¬ 
динѣ между этими городами лежитъ Лавиній, имѣющій храмъ Афродиты, 
общій у него съ Латинами. Попеченіе о немъ съ давнихъ временъ при¬ 
надлежитъ Ардеатамъ. Затѣмъ слѣдуетъ Лаврентъ. Надъ этими городами 
лежитъ Ардея, основанная Рутулами, на разстояніи семидесяти стадій 
отъ моря. Есть неподалеку отсюда храмъ Афродиты, гдѣ Латины со¬ 
вершаютъ общенародный праздникъ. Самниты разорили эти мѣстности, 
и теперь существуютъ только слѣды древнихъ городовъ, а знаменитыми 
они сдѣлались благодаря пребыванію здѣсь Энея и священнодѣйствіямъ, 
которыя, говорятъ, сохранились съ тѣхъ временъ. , 

6) За Антіемъ на разстояніи двухсотъ девяноста стадій, возвышается 
гора Биркай, которую море и болота уподобляютъ острову. Говорятъ, 
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что она изобилуетъ травами, быть можетъ съ цѣлью пріурочить ее къ 
миѳу о Киркѣ. На ней есть городокъ съ храмомъ Бирки и алтаремъ 
Аѳины, и тамъ же показываютъ кубокъ Одиссея. Между Антіемъ и Кир¬ 
ка емъ протекаетъ рѣка Стура, передъ которой есть пристань. Весь 
дальнѣйшій берегъ тянется непрерывно, лишенъ гаваней, имѣя одну 
небольшую у самаго Киркая. Выше на материкѣ лежитъ Поментская 
равнина. Всю окрестную область занимали нѣкогда Авсоны, владѣвшіе 
также Каиааніей, а послѣ ихъ Оски; имъ принадлежала также часть 
Кампаніи. Теперь, какъ я сказалъ, все пространство до Синуессы при¬ 
надлежитъ Латинаиъ. Съ племенами Основъ и Авсоновъ случилось нѣ¬ 
что особенное. Такъ, хотя Оски вымерли, однако я.шкъ ихъ сохраняется 
у Римлянъ, такъ-что во время одного стараго праздника поются на 
сценѣ ихъ стихотворенія и исполняются ихъ мимы; а что касается Авсо- 
новъ, то, хота они никогда не жили у Сицилійскаго моря, тѣмъ не ме¬ 
нѣе оно называется Авсонскимъ. На сто стадій отъ Киркая лежитъ 
Тарракина, называвшаяся прежде вслѣдствіе неровности почвы Трахи- 
ной. Передъ городомъ лежатъ большое болото, образуемое двумя рѣка¬ 
ми, изъ которыхъ большая на іываетсяАвфидіемъ. Здѣсь впервые касает¬ 
ся моря Аппіева дорога, ведущая отъ Рима до Брентесія и наиболѣе про¬ 
ѣзжая; но она проходитъ мимо только немногихъ приморскихъ городовъ, 
именно, Тарракины, затѣмъ Формій, Минтурнъ, Си дуессы, наконецъ на 
самомъ краю Таранта и Брентесія. Близь Тарракины по направленію къ 
Риму проведенъ подлѣ Аапіевой дорогѣ каналъ, во многихъ мѣстахъ ^ 
наполняющійся болотною и рѣчною водою. Плаваніе по немъ совершает¬ 
ся большею частью ночью, такъ-что, вошедши въ каналъ вечеромъ, 
выходятъ изъ него утромъ и остальной путь совершаютъ по Аппіевой 
дорогѣ; впрочемъ плаваютъ по немъ и днемъ. Суда тянутъ мулы. Далѣе 
слѣдуютъ Форпіи, Лаконская колонія, называвшаяся прежде благодаря 
имѣющейся тамъ пристани Горміями. Заливъ между Тарракиной и Фор- 
міами названъ Лаконцаии Каятою, потому что Каетами они назы¬ 
ваютъ всякія углубленіе. Но нѣкоторые говорятъ, что заливъ такъ на¬ 
званъ по имени кормилицы Энея. Заливъ этотъ имѣетъ въ длину сто 
стадій, начинаясь отъ Тарракины и кончаясь у мыса того же имени. 
Здѣсь открываются огромныя пещеры, содержащія въ себѣ большія и 
роскошныя комнаты. Отсюда до Формій считается сорокъ стадій. Между 
Форміями и Синуессой лежатъ Минтурны, удаленныя отъ обоихъ горо¬ 
довъ почти на восемьдесятъ стадій. Черезъ Минтурны протекаетъ рѣка 
Лейрій, прежде называвшаяся Кланіей; вытекаетъ она изъ Апеннин¬ 
скихъ горъ, проходитъ черезъ Вестину мимо деревни Фрегеллы, бывшей 
нѣкогда значительнымъ городомъ, вливается въ священную рощу, ле¬ 
жащую подъ городомъ и высоко чтимую въ Минтурнахъ. Въ виду пе¬ 
щеръ на открытомъ морѣ лежатъ два острова: Пандатаріа и Понтія, 
небольшіе, но хорошо населенные, недалеко отстоящіе одинъ отъ дрУ' 
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гаго, а отъ материка на двѣсти пятьдесятъ стадій. Къ Каетсвому зали¬ 
ву примыкаетъ Кайкубъ, а къ нему Фунды, городъ, лежащій на Аппіевой 
дорогѣ. Всѣ эти мѣстности производятъ превосходное вино; наиболѣе 
извѣстны; Кайкубское, Фунданское и Сетинское, а также Фалернское, 
Албанское и Статанское. Синуесса построена въ заливѣ, отъ котораго и 
получила свое названіе, потому что заливъ по-латыни синуса. Недалеко \ 
отъ Синуессы есть теплыя прекрасныя ванны, излѣчивающія отъ нѣ- \ 
которыхъ болѣзней.—Вотъ приморскіе города Латиновъ. 

7) На материкѣ первый городъ надъ Остіей Римъ, единственный на 
Тибрѣ. Уже сказано, что онъ заложенъ на этомъ мѣстѣ по необходимо¬ 
сти, а не по выбору. Къ этому должно прибавить, что послѣдующіе 
строители нѣсколькихъ частей города не имѣли въ своемъ распоряженіи 
чего либо лучшаго и подчинялись существовавшему уже до нихъ. Первые 
основатели обвели стѣною Капитолій, Палатинъ и Квиринскій холмъ, 
который былъ такъ доступенъ съ внѣшней стороны, что Титъ ТаціЙ 
взялъ его приступомъ, когда напалъ на Римъ въ отмщеніе за похищен¬ 
ныхъ дѣвушекъ. Впослѣдствіи Анкъ Марцій присоединилъ горы Кайдій, 
Авентинъ и между ними лежащую раввину, которые были отдѣлены и 
другъ отъ друга, и отъ частей города, уже обведенныхъ стѣною; такъ 
онъ дѣйствовалъ по необходимости: неблагоразумно было оставлять внѣ 
стѣнъ укрѣпленные самою природою холмы, какъ бы шанцы для вся¬ 
каго желавшаго напасть извнѣ, а съ другой^ стороны, онъ не могъ на¬ 
полнить все пространство до Квиринскаго холма. Недостатокъ устранилъ 
Сервій, онъ дополнилъ городъ присоединеніемъ холмовъ Ёсквилинскаго 
и Виийнальскаго, хота и на эти холмы можно было легко напасть из¬ 
внѣ. Поэтому Римляне вырыли глубокій ровъ, откинули землю внутрь 
города и возвели на внутреннемъ краю рва валъ въ шесть стадій длины, 
снабдили его стѣнами и башнями отъ Коллинскихъ воротъ до Ёсквилин- 
скихъ; въ серединѣ насыпи сдѣлали третьи ворота, названныя по имени 
Виминальскаго холма. Таковы укрѣпленія города, сами требующія дру¬ 
гихъ укрѣпленій. Мнѣ кажется, что первые основатели руководились 
однимъ и тѣмъ же соображеніемъ по отношенію въ себѣ и къ потомкамъ 
своимъ, именно, что вообще Римлянамъ прилично находить безопасность 
и благополучіе не въ укрѣпленіяхъ, но въ оружіи и собственныхъ 
доблестяхъ, полагая, что не стѣны защищаютъ людей, но люди защи¬ 
щаютъ стѣны. Первоначально, когда окрестная обширная и плодородная 
земля была чужою собственностью, а земля городская могла легко под¬ 
вергаться нападеніямъ извнѣ, мѣстная счастливая доля не сулила въ 
будущемъ ничего особенно хорошаго. Но когда храбростью и усиліями ок¬ 
рестная земля была завоевана Римлянами, тогда началось тамъ стеченіе 
^яагъ, превосходящее всякое естественное благополучіе, и городъ такъ 
далеко расширившійся, вполнѣ удовлетворяетъ потребностямъ въ пищѣ. 




238 


въ лѣсѣ и камнѣ для постройки жилищъ, которая безпрерывно поддер¬ 
живается разрушеніемъ, пожарами и непрерывными продажами; въ са¬ 
момъ дѣлѣ, продажа—нѣкоторымъ образомъ добровольное разрушеніе, 
потому что ломаютъ одно, воздвигая по своему вкусу другое. Матеріалъ 
для всего этого доставляютъ въ изумительныхъ размѣрахъ многочи¬ 
сленныя каменоломни, лѣса и привозы пасѣкамъ, прежде всего по Анію, 
текущему изъ Альбы, латинскаго города подлѣ земли Марсовъ, черезъ 
долину ниже лежащую до совпаденія съ Тибромъ; другія рѣки: Наръ и 
Тенея, протекающія черезъ Омбрику и впадающія въ тотъ же Тибръ; 
черезъ Тирренію и Клузину протекаетъ Кланій. Кесарь Августъ обра¬ 
щалъ большое вниманіе на разнаго рода поврежденія въ городѣ и пото¬ 
му составилъ военный отрядъ изъ вольноотпущенниковъ противъ пожа¬ 
ровъ; а для предотвращенія разрушеній уменьшилъ высоту новыхъ 
зданій и воспретилъ строить дома на общественныхъ улицахъ въ семь¬ 
десятъ футовъ вышиною Впрочемъ перестройка прекратилась бы, если¬ 
бы не было каменоломенъ и лѣсу, и еслибы не было легкаго подвоза. 

8) Эти выгоды городъ имѣетъ отъ самой природы мѣстности; къ нимъ 
Римляне прибавили другія собственною предусмотрительностью. Тогда 
какъ Ёллйны при постройкѣ городовъ обращали главное вниманіе на кра¬ 
соту и прочность, на гавани и плодородіе почвы. Римляне считали особен¬ 
но важнымъ то, что у Еллиновъ было въ пренебреженіи, именно; моще¬ 
ніе улицъ, проведеніе воды, устройство клоаковъ, уносившихъ нечисто¬ 
ты изъ города въ Тибръ. Они мостили дороги въ самой странѣ, срывали 
холмы, засыпали обрывы, такъ-что привошмые на корабляхъ товары 
принимаются на купеческія повозки. Клоаки со сводами изъ правильныхъ 
камней оставляютъ нѣсколько проходовъ для возовъ сь сѣномъ. Воды, 
проводимой черезъ водопроводы, такое обиліе, что она течетъ рѣками че¬ 
резъ городъ и клоаки, почти каждый домъ имѣетъ водоемы, трубы и бо¬ 
гатые водою ключи. Яаибольше заботъ всему этому посвятилъ Маркъ 
Агриппа, украсившій городъ многими другими сооруженіями. Занятые 
другими болѣе важными и необходимыми предметами, древніе вообще не 
заботились о красотѣ Рима. Позднѣйшія поколѣнія и особенно современ¬ 
ники наши не отстали и въ этомъ отношеніи, украсивши городъ множе¬ 
ствомъ прекрасныхъ зданій. Такъ Помпей, Божественный Кесарь, Кесарь 
Августъ, дѣти его, друзья, жена и сестра превзошли всѣхъ по усердію я 
издержкамъ на подобныя сооруженія; большая часть ихъ находится на 
Марсовомъ полѣ, гдѣ съ природою соединены искуственныя украшенія. 
Величина ноля изумительна, она допускаетъ вмѣстѣ съ бѣгомъ на колес¬ 
ницахъ и другими конными ристалищами игры въ мячъ, въ кольцо, гим¬ 
настическія упражненія для огромнаго числа лицъ; потомъ окружающія 
площадь зданія, круглый гидъ зеленѣющая трава, наконец ь вѣнокъ ход- 
■овъ надъ рѣкою до русла представляетъ живописный видъ, а все вмѣ- 
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стѣ зрѣлище, отъ котораго трудно оторваться. Недалеко отъ Марсова 
поля лежитъ другое, а кругомъ многочисленные портики, рощи, три те¬ 
атра, амфитеатръ и роскошные,слѣдующіе непрерывно одинъ за другимъ, 
храмы, такъ-что описаніе остальнаго города можетъ показаться лишнимъ. 
Римляне считали эту площадь святилищемъ и поставили на ней па¬ 
мятники знаменитѣйшихъ н]жей и женщинъ, іізъ монументовъ наиболѣе • 
замѣчательный такъ называемый Мавзолей, «ысокая насыпь земли подлѣ 
рѣки на высокомъ основаніи изъ бѣлаго мрамора, осѣненная до самой вер¬ 
хушки вѣчно зелеными деревьями. На вершинѣ стоитъ статуя Кесаря 
Августа, а подъ холмомъ хранятся гробницы его, его родственниковъ и 
друзей; за нимъ разстилается огромная роща с ь прелестными аллеями для 
гулянья; посерединѣ поля костеръ Кесаря, тоже изъ бѣлаго мрамора, 
окруженный желѣзною рѣшеткою, внутри которой посажены тополи. На¬ 
правляясь даліше къ старому рынку и вида одну площадь за другою, по¬ 
томъ царскіе портики и храмы, еще далѣе Капитолій, произведенія ис¬ 
кусства на немъ, на Палатинѣ и въ садахъ Ливіи, леіко забываешь обо 
всемъ, что внѣ этого. Таковъ Римъ. 

9) Изъ прочихъ городовъЛаціуиа нѣкоторые имѣютъ разныя достопри¬ 
мѣчательности, но большая часть отличается знаменитѣйшими военными 
дорогами, какія проведены въ Лаціумѣ; потому что города лежатъ или 
на нихъ, или подлѣ нихъ, или между ними. Наиболѣе замѣчательныя до¬ 
роги: Аопіева, Латинская и Валеріева. Первая тянется черезъ примор¬ 
скія части Лнціуна до Синуессы, послѣдняя подлѣ Сабины до Марсовъ; 
а между ними идетъ Латинская, соединяющаяся съ Аппіевой у города Ка- 
силина, который лежитъ въ девятнадцати стадіяхъ отъ Капуи. Она идетъ 
отъ Аппіевой,отклонг'ісь отъ нея налѣво недалеко отъ Рима, потомъ,пе- 
решедши черезъ Туск^ланскую гору, между городомъ Тускуднн ь и Албан¬ 
скою горою, она спускается къ городку Алгиду и къ станціи Пиктамъ. 
Дальше соединяется съ неюЛабиканскаа дорога, на шнающаася отъЁскви- 
линскихъ вороть вмѣстѣ съ Пренестинскою; оставивши влѣво и эту пос¬ 
лѣднюю, и Есквилинское поле, она тянется на сто двадцать стадій и приб¬ 
лижается къ старому Лабику, теперь разрушенному городу на холмѣ, за¬ 
тѣмъ, оставивши его и Тускуль вправо, ованчиваегся у Пиктъ на Ла¬ 
тинской дорогѣ. Пикты отстоятъ отъ Рима на двѣсти десять стадій. Не¬ 
посредственно дальше на Лттинской дорогѣ расположены замѣчательныя 
поселенія и города; Ферентинъ, Фрусинъ, мимо котораго протекаетъ рѣ¬ 
ка Коса, Фабратерія, мимо которой теіеть Треръ, Левинъ, большой го- 
родт , мимо котораго течетъ значительная рѣка Мельпій, Интерамній при 
СЛІЯНІИ двухъ рѣкъ: «Іейрія и другой, Васинъ, также значительный го¬ 
родъ, крайній изъ латинскихъ городовъ, потому что тотчасъ слѣдующій 
ТеанъСидикинскій самымъ названіемъ свидѣте іьствуетъ о принадлежаос- 
и своей Сидикинамъ; а эти послѣдніе—Оски, вымершій народъ Бампаніи. 
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Поэтому не только Теанъ, наибольшій изъ всѣхъ городовъ на Латинской 
дорогѣ, можно отнести къ Кампаніи, но и ближайшій городъ Каленовъ, 
также значительный и пограничный съ Касилиномъ. 

10) Но обѣимъ сторонамъ Латинской дороги, между нею и дорогою 
• ІАппіевой, лежатъ города, сначала направо: Сетія и Сагнія; оба произ- 

водядъ вино; первый одно изъ самыхъ дорогахъ, второй такъ называ¬ 
емый Сигнинъ, срѣпляющее средство противъ поноса. Кромѣ того При- 
Бернъ, Кора, Суесса, Траяонілій, Велитры и Алетрій; дальше Фрегел- 
лы, около котораго протекает ь Лейрій, изливающійся въ Млнтурнахъ; 
теперь это деревня, а нѣкогда значительный городъ, господствовавшій 
надъ только-что поименованными, какъ своими пригородами; жители ихъ 
и теперь еще сходятся въ немъ на рынкахъ и для нѣкоторыхъ священ¬ 
нодѣйствій. За отпаденіе отъ Рима онъ былъ разрушенъ. Большинство 
городовъ на Латинской дорогѣ и по сторонамъ ея находятся въ области 
Герниковъ, Эквовъ и Больсковъ, хотя основаны Римлянами. Влѣво отъ 
Латинской дороги, между нею и дорогой Вадеріевой, лежатъ города: Га- 
Ібіи на дорогѣ Пренестинской, имѣющіе каменоломню, болѣе всѣхъ про¬ 
чихъ полезную для Рима, отъ Рима и отъ Пренеста отстоятъ на одина- 
розое разстояніе, стадій на сто. Потомъ Пренестъ, о которомъ будемъ 
скоро говорить. Затѣмъ въ горахъ надъ Пренестомъ городокъ Герниковъ, 
Капитулъ, значительный городъ Анагнія, Кереата, Сора, мимо которой 
протекаетъ рѣка Лейрій въ Фрегелы и Минтурны; далѣе въ числѣ нѣ- 
|;сколькихъ другихъ городовъ Венаф іъ, откуда получается наилучшее 
I оливковое масло. Городъ расположенъ на возвышенности; вдоль подошвы 
холма протекаетъ Вултурнъ, который течетъ также мимо Касилиаа и 
вливается въ море въ городѣ того же имени. Айсернія и Аллифы—уже 
самнитскіе города; одинъ изъ нихъ разрушенъ въ войнѣ съ Марсами, а 
другой существуетъ до сихъ поръ. 

11) Валеріева дорога начинается отъ Тибуровъ, ведетъ къ Марсамъ 
и Корфинію, главному городу Пелигновъ. Латинскіе города на ней: Ва- 
ріа, Карсеолы и Альба, а нещлеко отъ нихъ городъ Кукулъ. Видны изъ 
Рима, Тибура, Пренестъ и Тускудъ; прежде всѣхъ Тибура, въ которой 
есть храмъ Геракла и водопадъ, образуемый у самаго города судоходнымъ 
Аніономъ, который падаетъ здѣсь съ значительной высоты въ глубокій 
оврагъ, покрытый рощею. Отсюда рѣка течетъ но плодороднѣйшей мѣ¬ 
стности окоао каменоломенъ Тибуртинскаго и Габійскаго камня, который 
называется еще краснымъ, благодаря чему вывозъ камня изъ каменоло¬ 
менъ и доставка на судахъ въ Римъ очень удобна. Большая часть зда¬ 
ній въ Римѣ строится изъ здѣшняго камня. По этой равнинѣ текутъ изъ 
многихъ источниковъ холодныя воды, называемыя Албулаии, цѣлебныя 
противъ нѣкоторыхъ болѣзней, какъ для пьющихъ, такъ и для купаю- 
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щвхся. Такого же свойства Лабансвія воды, недалеко отъ первыхъ, въНо- 
ментанѣ и около Ерета. ВъПренестѣ есть храмъ Судьбы съ знаменитымъ 
оракуломъ. Оба города расположены у одного и того же горнаго хребта на 
разстояній ста стадій одинъ отъ другаго. Отъ Рима Пренестъ удаленъ на 
разстояніе вдвое большее, а Тибура меньше. Пренестъ и Тибуру считаютъ 
городами греческаго происхожденія, в полагаютъ, будто бы Пренестъ на¬ 
зывался прежде Ііолистефаноиъ. Оба они укрѣплены самою природою. 
Пренестъ укрѣпленъ лучше, потому что акрополемъ его служитъ высоко 
поднимающаяся надъ городомъ гора, соединенная съ задней стороны 
съ прилегающею къ ней цѣпью горъ узкимъ перешейкомъ; акрополь выше 
этой цѣпи по отвѣсному направленію на двѣ стадіи. Помимо укрѣпленій 
городъ во всѣхъ частяхъ до самыхъ равнинъ пересѣкается подземными 
ходами, изъ которыхъ одни служатъ для проведенія воды, а другіе для 
тайныхъ выходовъ; въ одномъ изъ нихъ умеръ осажденный Марій. Тог¬ 
да какъ для другихъ городовъ укрѣпленіе представляетъ важную выгоду, 
Пренестинцамъ напротивъ оно приноситъ несчастіе черезъ возстанія въ 
Римѣ; туда обыкновенно убѣгаютъ бунтовщики, а когда они усмире¬ 
ны, городъ, кромѣ поврежденій во время осады, лишается еще своей 
земли, потому что вина переносится на невинныхъ. Черезъ эту область 
протекаетъ рѣка Верестій. Поименованные города лежатъ къ востоку 
отъ Рима. 

12) Ближе горной цѣпи, тянущейся вдоль этихъ городовъ, проходитъ 
другой высокій хребетъ до Албанской горы, въ серединѣ образующій до¬ 
лину подлѣ Алгида. На немъ расположенъ Тускулъ, не дурно построен¬ 
ный городъ; онъ кругомъ украшенъ растеніями и постройками, въ осо¬ 
бенности со стороны, обращенной въ Риму. Съ этой стороны Тускулъ^ 
представляетъ холмъ съ плодородною, хорошо орошенною почвою; бодь-| 
шею частью онъ поднимается постепенно и украшенъ роскошнѣйшямщ 
царскими дворцами. Бъ Тускулу примыкаютъ мѣстности подъ АлбанскойІ 
горой, съ такою же превосходною почвою и такъ же хорошо обстроен-’ 
ныя. Затѣмъ слѣдуютъ равнины, изъ которыхъ однѣ касаются Рима и 
его предмѣстіевъ, другія моря; послѣднія менѣе здоровы; прочія удобны 
для жительства и также хорошо застроены. За Албанской горой лежитъ 
юродъ Арикія на Аппіевой дорогѣ, въ ста шестидесяти стадіяхъ отъ 
Рима, въ мѣстности углубленной, но съ сильнымъ акрополемъ. По ту 
сторону Арикіи лежитъ Ланувій, римскій городъ, вправо отъ Аппіевой 
дороги, съ которой видны море и Антій. Святилище Артемиды, которое 
называется Рощею, стоитъ съ лѣвой стороны дороги, если идти изъ Ари- 
нія въ храмъ Арикины. Святилище Арикиаской богини считаютъ храмомъ 
Артемиды Таврополы, потому что въ жертвенныхъ обрядахъ^преобладаетъ 
ьарварскій и скиѳскій элементъ. Такъ, въ жрецы назначается сбѣжавшій 
убійца прежняго жреца. Поэтому жрецъ всегда въ ожиданіи нападенія препо¬ 
ясанъ мечемъ, готовый защищаться. Храмъ стоитъ въ лѣсу, а передъ нимъ 
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СТРАВОВЪ. 



озеро похожее на море. Лѣсъ окруженъ непрерывнымъ высокимъ кря¬ 
жемъ, обнимающимъ храмъ и водоемъ на значительномъ углубленіи Мож¬ 
но видѣть самые источники, которые наполняютъ озеро, и одинъ изъ ко¬ 
торыхъ называется по имени божества Эгеріей. Теченія изъ источниковъ 
танъ не видно, оно показывается дальше, выхода на поверхность земли. 

13) Близь этихъ мѣстъ и находится Албанская гора, далеко превы¬ 
шающая и святилище Артемидъ, и окружающіе его края, также высокіе 
и довольно отвѣсные. И на этой горѣ есть озеро, гораздо большее того, 
что подлѣ храма Артемиды. За горами росположены поименованные 
выше латинскіе города, изъ которыхъ дальше всѣхъ на материкѣ ле¬ 
житъ Альба, пограничная съ Марсами, на высокомъ холмѣ. Неподале¬ 
ку оттуда озеро Фукиыа, по величинѣ похожее на море. Пользуются имъ 
всѣ сосѣдніе обитатели, но преимущественно Марсы. Разсказываютъ, 
что озеро иногда наполняется водою до горныхъ краевъ и потомъ сно¬ 
ва такъ понижается, что болотомъ покрытыя мѣстности высыхаютъ и 
дѣлаются годными для обработки, что подъ землею совершаются скрыт¬ 
но и въ различныхъ мѣстахъ перемѣщенія водъ, которыя потом ь про¬ 
текаютъ снова, или что источники совершенно исчезаютъ, потом ь снова 
выдавливаются, какъ случается это, говорятъ, съ Аменаномъ, теку¬ 
щимъ черезъ Катану: онъ исчезаетъ на нѣсколько лѣтъ и потомъ снова 
течетъ. Говорятъ, что изъ озера Фукины текутъ источники Марціевой 
воды которая поитъ Римъ и предпочитается всякой другой. Т^шъ 
какъ Альба расположена глубоко и укрѣплена, то Римляне часто обраща¬ 
ли ее въ тюрьму, заключая туда лицъ, требовавшихъ бдительнаго 
надзора. 



243 


ГЛАВА ЧЕТВЕГТАВ. 


СОДЕРЖАНІЕ. 


Глава 4. Ввеіевіе. Пвкентвнв. Анвовъ. Аввсумъ, Септеипеіа, Пяевенціі, По¬ 
тенція. Фіриъ аивенсвіВ. Кастеяяъ. Рѣка Труеитивъ. Каструмъ-Новуаъ. Рѣпа 
Матрнвъ. Аірія, Асвудъ иввеяоіВ. Вестнны, Марсы, Пеавгвы, Марруівиы в Фреи- * 
тавы. КорфивіВ. Оулвъ, Марубій, Театея, Атврііъ, Ортона, Бука, ОртоніК. Рѣка 
Сагръ. Канваніа. Главный городъ Капуя. Ваяа. Литернъ. Рѣка в городъ Волтурнъ. 
Куна. Лѣсъ Галлана рсЕій. Мысъ Мисенъ. Озеро Ахерусін. .Іоврскій залнвъ. Озеро 
Аоряъ ж разсказы о венъ. Дикеархіа, ввослѣдстків Ііутеолы. Вулкановъ рынокъ. 
Неаполь, Геравлей, Пожней, Нола, Нуверія, Лкерры. Везувій, Суррентъ, Мв- 
верввяъ жысъ. Острова Прохита в Пиѳекуса. Миоъ о Тифонѣ. Калатія, Квлидій, 
Беяевентъ, Еасіідияъ, Калесъ, Теанъ Сядекенскій, Свессула, Ателла, Абелла. Сан- 
яиты, Гврпаиы. Извѣікеняость Кампанцевъ. Городъ Посейдовій, влв Пестъ. Рѣка 
Сяларвда. Пвкеятія. Салернъ. 

1) Начавши съ пріадьпійскихъ народовъ и касающихса ихъ Апеннин¬ 
скихъ горъ, перешедши потомъ черезъ горы въ лежащую по сю сторону 
Италію, между Тирренскимъ моремъ и горами Апеннинскими, склоняю¬ 
щимися къ Адрій, до Самнитовъ и Кампанцевъ, теперь мы возвратимся 
назадъ и исчислимъ народы, живущіе на этихъ горахъ и на отлогостяхъ 
ихъ, по ту сторону горы до Адріатическаго берега и по сю сторону. Олать 
слѣдуетъ начать отъ Кельтскихъ границъ. 

2) За городами Омбриковъ, лежащими между Ариминомъ и Анкономъ, 
слѣдуетъ Пикентина. Пикентины вышли изъ Сабиніи по тому пути, ка- 
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кой черный указалъ предводителямъ ихъ дятелъ, откуда и самое назва¬ 
ніе области, потому-что птица эта называется у нихъ пикомв и счи¬ 
тается посвященною Арею. Они занимаютъ равнины начиная отъ горъ 
Ідо самаго моря; земля, простирающаяся больше въ длину, чѣмъ въ ши¬ 
рину, хороша для всякихъ произведеній, но главнымъ образомъ для 
^древесныхъ плодовъ, а не для хлѣбныхъ растеній. Ширина области отъ 
торъ до моря въ разныхъ мѣстахъ не одинакова, а длина отъ рѣки Ай- 
сія до Еастра вдоль берега опредѣляется въ восемьсотъ стадій. Города 
Пйкентины; Анконъ греческаго происхожденія основанъ Сиракузцами, 
бѣжавшими отъ гнета Діонисія; лежитъ онъ на мысѣ, который своимъ 
'кѣвернымъ изгибомъ образуетъ гавань, и воздѣлываетъ много вина и пше- 
|нйцы. Близь него городъ Авксумъ, недалеко надъ моремъ. Потомъ Сеп- 
*^темпеда, Пневенція, Потенція и Фирмъ Пикенскій, пристань котораго 
Кастеллъ. Далѣе слѣдуетъ храмъ Еипры, основанный Тирренами, кото¬ 
рые Геру называютъ Кипрой. Далѣе слѣдуетъ рѣка Труентинъ и городъ 
того-же имени; далѣе Каструмъ-Новумъ и рѣка Матринъ, текущая отъ 
города Адріановъ и имѣющая пристань того же имени для Адріи. На ма¬ 
терикѣ лежатъ Адрія и Аскулъ Пикенскій, хорошо укрѣпленная мѣст¬ 
ность... гдѣ возвышается стѣна, а прилегающія горы трудно переходимы 
для войскъ. За Пикентиною живугь Вестины, Марсы, Пелигны, Марруки- 
Івы и Френтаны, самнитскій народъ; завяли страну гористую, только въ 
,'Немногихъ пунктахъ касающуюся моря. Народы эти не велики, но очень 
г 'мужественны и многократно доказали Римлянамъ свои доблести: первый 
іразъ въ войнѣ съ ними, второй будучи ихъ союзниками, третій, когда, 
ітребуя свободы и правъ гражданства, они не получили ихъ, отпали отъ 
ІРимлянъ и начали съ ними такъ называемую Марсовскую войну. Глав¬ 
ный городъ Пелигновъ Корфиній, важнѣйшее мѣсто военныхъ дѣйствій, 
Іони объявили общимъ главнымъ городомъ всѣхъ Италійцевъ на мѣсто 
Рина и назвали его Италикой. Туда они собрали своихъ сторонвиковъ, 
выбрали правителей и вождей, два года вели войну, пока наконецъ не 
I добились правъ, изъ за которыхъ и начали войну. Названа она Марсов- 
•ской отъ народа, начавшаго возстаніе, особенно отъ Полипедія. Вообще 
всѣ эти народы живутъ по деревнямъ, но имѣютъ и города, именно на 
морскомъ берегу Корфиній, Сулмовъ, Марувій и Театею, главный городъ 
Маррукйновъ. У самаго мора лежитъ Атернъ на границѣ съ Пикентиной, 
носящій общее имя съ рѣкою, которая служитъ границею между Вестір- 
ною и Маррукиною; именно; она течетъ изъ Амитернской области черезъ 
землю Вестиновъ, оставляя вправо Маррукйновъ, живущихъ надъ Пелиг- 
нами, къ которымъ ведетъ мостъ. Городъ одного съ нею имени принад¬ 
лежитъ Вестинавъ, но онъ служитъ общею пристанью Пелигновъ и Мар- 
рукиновъ. Мостъ удаленъ отъ Корфинія на двадцать четыре стадіи. За 
Атерномъ лежитъ Ортонъ, пристань Френтановъ, и городъ Бука, также 
Френтановъ, пограничный съ Теаномъ Апульскимъ. Ортоній въ области 



френтановъ; это скалы разбойниковъ жиаища которыхъ сколочены изъ 
корабельныхъ обломковъ, и которые вообще дики. Между Ортономъ и 
Атерномъ протекаетъ рѣка Сагръ, отдѣляющая Френтановъ отъ Пелиг- 
новъ. Водный путь отъ Пикентины до Апуловъ, которыхъ Еллины назы¬ 
ваютъ Давніями, опредѣляется почти въ четыреста девяносто стадій. 

3) Далѣе за Лаціумомъ вдоль берега простирается Кампанія, а за нею 
Самнитида на материкѣ до Френтановъ и Давніевъ; далѣе Давній и прочіе 
народы до Сицилійскаго пролива. Прежде всего слѣдуетъ говорить о 
Кампаніи. 

Направлясь отъ Синуессы вдоль берега до мыса Мисена тянется боль¬ 
шой задавъ, тамъ начинается другой, гораздо большій перваго; его на¬ 
зываютъ Кратеромъ, онъ образуется двумя мысами Мисенномъ и Аѳоне- 
емъ. Надъ этимъ берегомъ лежитъ вся Кампанія, благодатнѣйшая рав4 
нина. Ее окружаютъ плодородные холмы и горы Самнитовъ и Основъ. 
По словамъ Антіоха область эта населена Опиками, которыхъ называютъ 
Авсонаии. Полибій напротивъ ясно высказываетъ мнѣніе, что это два 
народа; онъ говоритъ, что страну около Кратера населяютъ Опики и і 
Авсоны. По мнѣнію другихъ, страна была первоначально заселена Опи¬ 
ками, потомъ Авсонами; третьи полагаютъ, что эти народы впослѣдствіи 
были покорены Осками. Оски были вытѣснены Кунланаии, а эти пос¬ 
лѣдніе Тирренами; благодаря своимъ достоинствамъ равнина постоянно 
была предметомъ распрей. Тиррены основали здѣсь двѣнадцать городовъ 
и одинъ изъ нихъ, какъ-бы главу прочихъ, назвали Капуей. Роскошь 
изнѣжила ихъ, и они потеряли и Кампанію и всю землю около По, не- ‘ 
решедшую къ Самнитамъ, которые въ свою очередь были вытѣснены 
Римлянами. Доказательствомъ плодородія Кампаніи служитъ то, что въ| 
ней растетъ наилучшій хлѣбъ; я говорю о пшеницѣ, изъ которой дѣла-| 
ютъ крупу, превосходящую рисъ и вообще всякую мучную пищу. Нѣко¬ 
торыя поля, какъ говорятъ, засѣваются въ теченіе года два раза пол¬ 
бой и третій разъ грѣчихой, а другія, засѣянныя даже въ четвер¬ 
тый разъ, даютъ огородныя растенія. Оттуда же Римляне получаютъ} 
наилучшія вина; Фалернское, Статанское и Калепское. Теперь этимъ ви¬ 
намъ не уступаетъ Сурентинсяое, которое, по сдѣланной недавно про¬ 
бѣ, можетъ долго сохраняться. Равнымъ образомъ вся мѣстность около 
Бенафра, пограничная съ равнинами, изобилуетъ оливковымъ деревомъ. 

4) Города у моря за Синуессой; Лятернъ, гдѣ стоитъ грабница Сципі¬ 
она Старшаго, прозваннаго Африканскимъ, потому что здѣсь онъ провелъ 
послѣднее время своей жизни, удалившись отъ государственныхъ дѣлъ изъ 
вражды къ нѣкоторымъ противникамъ. Мимо Литерна протекаеть рѣка 
того-же имени. Рѣка Вудтурнъ также носитъ одно имя съ городомъ, при 
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ней лежащииъ. Протекаетъ Вултурнъ черезъ Венафръ и середину Кам¬ 
паніи. За этими городами слѣдуетъ Кума, древній городъ Халкиданъ и 
Кунеевъ, древнѣйшій изъ всѣхъ сицилійскихъ и италійскихъ городовъ. 
Стоившіе во главѣ колоніи Гиппоклесъ Кумеянинъ и Мегасѳенъ Халки- 
данинъ согласились между собою въ томъ, чтобы колонія принадлежала 
однимъ, а названіе ей было дано отъ другихъ; поэтому городъ и назы¬ 
вается теперь Кумою, хотя основанъ, какъ кажется, Халкиданами. Сначала 
судьба благопріятствовала этому городу, равно какъ и такъ называемо¬ 
му Флеграйскому нолю, которое, какъ повѣствуютъ басни, служило мѣс¬ 
томъ дѣйствій гигантовъ, должно быть, только на томъ основаніи, что 
эта земля, благодаря своимъ достоинствамъ, стала предметомъ распрей; 
впослѣдствіи Кампанцы овладѣли городомъ и часто оскорбляли населе¬ 
ніе, жили даже съ ихъ женами. Однако сохранилось еще много слѣдовъ 
еллинской роскоши, жертвенныхъ обрядовъ и постановленій. Нѣкоторые 
утверждаютъ, что Кума названа такъ отъ слова хиіла волна, потому что 
I ближайшій берегъ скалистъ и не защищенъ отъ вѣтровъ. Рыбная лов- 
Іля тамъ наилучшая. Подлѣ залива есть лѣсъ, похожій на кустарникъ, 
[занимающій большое пространство, безводный, на песчаномъ грунтѣ, и 
называется Галлинарскимъ лѣсомъ. Здѣсь адмиралы Секста Помпея ор¬ 
ганизовали шайки разбойниковъ, когда онъ поднялъ Сицилію противъ 
Рима. 

• 5) Близь Куны есть иысъМисенъ, а въ промежуткѣ между ними лежитъ 

Ахерусійское озеро, похожее на болотистую морскую лагуну. Обогнувши 
Мисенъ, тотчасъ подъ мысомъ входимъ въ гавань, затѣмъ слѣдуетъ берегъ 
съ глубокимъ заливомъ, у котораго лежатъ Бои и теплыя воды, служащія 
мѣстомъ роскошной жизни и излѣчивающія нѣкоторыя болѣзни. Къ Боямъ 
примыкаетъ заливъ Локринъ; внутри его Аорнъ, превращающій въ полу¬ 
островъ землю отъ берега между Кумою и имъ до Мисена, потому-что ос¬ 
тается только узкій перешеекъ вдоль дороги къ Бумѣ и морю. Предшест¬ 
венники наши пріурочивали къ Аорву гомеровское вызываніе мертвыхъ, 
здѣсь будто бы находился оракулъ мертвыхъ, въ которому и приходилъ 
Одиссей. Аорнскій заливъ глубокъ у береговъ, съ удобнымъ входомъ, и 
хотя имѣетъ свойства и величину гавани, но не служитъ гаванью, потому- 
что передъ нимъ лежитъ неглубокій и большой заливъ Локринъ. Аорн- 
свій заливъ окруженъ отвѣсными горами, возвышающимися надъ нимъ 
со всѣхъ сторонъ за исключеніемъ входа; теперь они достаточно воздѣ¬ 
ланы, а прежде были покрыты дивимъ непроходимымъ лѣсомъ высокихъ 
деревьевъ; эти горы дѣлали заливъ мрачнымъ до того, что тамъ боялись 
духовъ. Туземцы разсказывали, что птицы, перелетая черезъ заливъ, 
падаютъ въ воду, убиваемыя поднимающимися испареніями, какъ это бы¬ 
ваетъ въ пещерахъ Плутона. Мѣстность эту считали также Плутоновой, 
помѣщая въ вей Киммерійцевъ. Жители пускались въ море совершивши 
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предварительно жертву и поиолившись подзеиныиъ богаиъ; подобные 
обряды подлежали вѣдѣнію жрецовъ, которые брали мѣсто на откупъ. 
Тамъ же близь моря есть источникъ годной для питья воды, но отъ 
употребленія ея воздерживались всѣ, принимая ее за воду Стикса. Здѣсь 
же гдѣ-то находится и оракулъ, а въ теплыхъ источникахъ близь Ахе- 
русіи усматривали Пирифлегеоонтъ. Отводя эту страну Киммерійцамъ, 
Ефоръ замѣчаетъ, что они живутъ въ землянкахъ, которыя называются 
аргиллами, и которыя соединяются между собою посредствомъ подзем¬ 
ныхъ ходовъ; эти же ходы вели иностранцевъ къ оракулу, помѣщенному 
глубоко подъ землею. Киммерійцы добываютъ средства къ жизни изъ ко¬ 
пей и отъ подачекъ лицъ, вопрошающихъ оракула, такъ-какъ царь наз¬ 
начилъ въ ихъ пользу опредѣленную плату. Потомъ разсказываютъ 
еще, что служители оракула придерживаются древняго правила никогда 
не смотрѣть на солнце и только ночью выходить изъ глубины пещеръ. 
Ботъ почему Гомеръ выразился о нихъ такъ; 

^никогда не смотритъ на нихъ сіяющій Геліосъ^^ 

Позже Киммерійцы были уничтожены какимъ-то царемъ за то, что пред¬ 
сказаніе оракула, данное ему, не исполнилось. Оракулъ еще существуетъ 
и теперь, перенесенный въ другое мѣсто. Вотъ что сочинили наши пред¬ 
шественники. Теперь, когда лѣсъ около Лорна вырубленъ по распоряже¬ 
нію Агриппы, мѣстность занята постройками, когда отъ Лорна до Кумы 
проведенъ подземный ходъ, всѣ эти разсказы оказались баснями; впро-^ 
чемъ Бокцей сдѣлавшій этотъ проходъ и другой изъ Дикеархіи къ Неапо¬ 
лю при Баяхъ, давалъ вѣру только что сообщеннымъ сказкамъ о Кимме¬ 
рійцахъ, считая мѣстнымъ обычаемъ проведеніе дорогъ въ подземныхъ 
ходахъ. 

6) Заливъ Локринъ простирается до Бай, отдѣленъ отъ Внѣшняго 
моря земляною насыпью въ восемь стадій длины и въ проѣзжую улицу 
ширины; плотину, говорятъ, сдѣлалъ Гераклъ, когда гналъ быковъ Гері- 
она. Такъ-какъ волны во время бурь покрывали поверхность плотины 
и черезъ нея не легко можно было перейти, то Агриппа поднялъ ее. Входъ 
въ заливъ доступенъ для легкихъ судовъ; онъ не годенъ для пристани, 
но въ немъ ловятъ очень много устрицъ. Иные утверждаютъ, что за¬ 
ливъ этотъ—озеро Ахерусія; а по мнѣнію Артемидора, это Аорнъ. Го¬ 
ворятъ, что Баи названы по имени одного изъ спутниковъ Одиссея, Бая, 
а Мигенъ—по имени Мисена. Затѣмъ слѣдуютъ берега около Дикеархіи и 
самый городъ. Прежде онъ служилъ только пристанью для жителей Ку- 
мы, будучи построенъ на краю берега; но во время похода Аннибала 
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здѣсь поселились Римляне и переименовали городъ въ Путіолъ отъ колод¬ 
цевъ (риіеиз), а по мнѣнію другихъ, отъ зловонія водъ Сриіео), пото- 
му-что вся тамошняя мѣстность до Бай и Бумы содержитъ въ большомъ 
количествѣ сѣру, огонь и теплыя воды. Нѣкоторые полагаютъ, что по 
тому-же самому Бумая называлась еще Флегрою, и что раны павшихъ 
гигантовъ, нанесенныя молніею, вызвали эти изверженія огня в воды. 
Городъ сдѣлался значительнымъ торговымъ пунктомъ благодаря искус¬ 
ственной гавани, устройство которой сдѣлалъ возможнымъ хорошаго 
свойства песокъ; онъ замѣняетъ известь и пріобрѣтаетъ клейкость и 
крѣпость. Такимъ образомъ къ известковому камню примѣшиваютъ туфъ, 
іопускаютъ плотины въ море и загибаютъ открытыя части берега, образуя 
'безопасную пристань для очень большихъ судовъ. Тотчасъ за городомъ 
ілежитъ Гефестовъ рынокъ, равнина, окруженная прогорѣвшими горны- 
іми краями, которые во многихъ мѣстахъ имѣютъ похожія на печи и ог- 
Ілашаемыя сильнымъ шумомъ отверстія; равнина покрыта очищенною 
]сѣрою. 

7) За Дикеархіей слѣдуетъ Неаполь Кумейцевъ. Впослѣдствіи посе¬ 
лились здѣсь Халкидяне, нѣкоторые Пиѳекусцы и Аѳиняне, почему городъ 
и названъ Неаполемъ. Тамъ показываютъ памятникъ Пароенопы, одной 
изъ Сиренъ, и по повелѣнію оракула установлены гимнастическія состя¬ 
занія. Еще позже вслѣдствіе внутреннихъ раздоровъ жители приняли въ 
число гражданъ нѣкоторыхъ Кампанцевъ и принуждены были жить съ 
•іѣйшимн врагами какъ съ лучшими друзьями, послѣ того какъ друзей 
обратили въ враговъ. На это указываютъ имена правителей ихъ, сна¬ 
чала еллинскія, а потомъ кампанскіа въ перемежку съ еллинскиии. Здѣсь 
сохранилось очень много слѣдовъ еллинскаго образа жизни; гимназіи, 
школы для юношей, общества, еллинскія имена, хотя жители Римляне. 
Теперь у нихъ совершаются черезъ каждыя пять лѣтъ священныя игры 
въ продолженіе нѣсколькихъ дней, на которыхъ состязаются въ изящ¬ 
ныхъ искусствахъ и въ физической ловкости, и которыя не уступаютъ 
самымъ блестящимъ играмъ въ Ёлладѣ. Н здѣсь есть потаенный под¬ 
земный ходъ, потому что гора между Дикеархіей и Неаполемъ, какъ и въ 
Кумѣ, подрыта, и на протяженіи большаго числа стадій открытъ удобный 
путь для встрѣчающихся экипажей; свѣтъ проникаетъ туда съ поверх¬ 
ности горы черезъ многочисленныя пробитыя оконныя отверстія на боль¬ 
шую глубину. Въ Неаполѣ есть теплые источники и заведенія для ку¬ 
панья не хуже байскихъ, но уступающія имъ по числу посѣтителей. Въ 
Баяхъ, гдѣ одни за другими построены великолѣпные дворцы, возникъ 
другой городъ, не меньшій Дикеархіи. Въ Неаполѣ поддерживаютъ грече- 
кій образъ жизни лица,пріѣзжающія туда изъ Рима для отдыха, которыя 
пріобрѣли состояніе преподаваніемъ или какимъ-нибудь другимъ спосо¬ 
бомъ и желаютъ жить спокойно по причинѣ старости или слабости здо- 
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ровья. Нѣкоторые Римляне, которымъ нравится подобная жизнь, и кото¬ 
рые видятъ, что она многихъ привлекаетъ туда, любятъ этотъ городъ и 
живутъ въ немъ охотно. 

8) За Неаполемъ слѣдуетъ укрѣпленіе Гераклей (Геркуланъ) на мысѣ, 
далеко выступающемъ въ море и открытомъ для югозападныхъ вѣтровъ, 
благодаря чему оно представляетъ здоровое мѣстожительство. Эгимъ го¬ 
родомъ и ближайшимъ за нимъ Помпеей, мимо которой протекаетъ рѣка 
Сарнъ, первоначально владѣли Оски, потомъ Тиррены и Пеласги, а послѣ 
ихъ Самниты, которые также были вытѣснены оттуда. Помпея на рѣкѣ 
Сарнѣ, принимающей и отправляющей товары, служитъ общею пристанью 
для Нолы, Нукерій и Ахеръ, одноименныхъ съ поселеніемъ, что подлѣ 
Кремоны. Надъ этими мѣстностями поднимается гора Везувій, покрытая I 
прекрасными полами, кромѣ вершины; послѣдняя большею частью ровна,] 
но вся безплодна и на видъ похожа на кучу пепла; на ней есть ноздре¬ 
ватыя ложбины между красными, какъ бы огнемъ изъѣденными камнями; 
поэтому можно предполагать, что мѣсто это нѣкогда горѣло и въ кра¬ 
терахъ содержало огонь, но потомъ потухло, когда не стало горючаго ма¬ 
теріала. Быть можетъ, это есть причина плодородія окрестностей. Гово¬ 
рятъ, что въ Катанѣ полоса земли, покрытая золою, выброшенною ог¬ 
немъ изъ Этны, сдѣлалась очень удобною для винограда, потому что зола 
эта содержитъ въ себѣ жиръ и глину воспламеняющуюся и плодородную. 
Бока глина насыщена жиромъ, она способна къ воспламененію, какъ и 
всякая земля, содержащая сѣру; но высохнетъ, потухнетъ и вывѣтрѣтся, 
тогда производитъ плоды. Непосредственно за Помпеей слѣдуетъ Сур- 
рентъ, принадлежащій Кампанцамъ, а передъ нимъ Аоеией, называемый 
нѣкоторыми мысомъ Сиренусъ; на вершинѣ стоитъ храмъ Аѳины, соору¬ 
женный Одиссеемъ. Отсюда короткій водный путь на островъ Капрею. 
Обогнувши мысъ, мы приходимъ къ пустыннымъ скалистымъ остров¬ 
камъ, которые называются Сиренами. На сторонѣ, обращенной къ Сур- 
ренту, показываютъ храмъ и древніе посвященные богамъ предметы, 
такъ-какъ мѣстность эта считалась тогда священною. Здѣсь оканчива¬ 
ется заливъ, называемый Кратеромъ и заключенный между двумя мы¬ 
сами, Мисеномъ и Аѳенеемъ, обращенными къ югу. Весь берегъ залива! 
застроенъ отчасти городами, о которыхъ мы сказали, отчасти покрытъ! 
виллами и плантаціями, которыя расположены непрерывно одна за дру-| 
гою въ промежуткѣ между городами и представляютъ видъ одного! 
города. 

9) Передъ Мисеномъ лежитъ островъ Прэхита, оторванный отъ Пи-| 
искусъ. Пиѳекусы заселены были Еретрійцами и Халкидянами, которые 
разбогатѣли здѣсь, благодаря плодородію земли и золотымъ розсыпямъ, 
однако покинули островъ вслѣдствіе народныхъ волненій; послѣ этого 
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они вытѣснены были землетрясеніями, изверженіями огня, наводненіями 
изъ моря и теплыхъ источниковъ. Дѣйствительно островъ подверженъ по¬ 
добнымъ изверженіямъ, такъ что колонисты, посланные сюда Гіерономъ, 
сиракузскимъ тираномъ, покинули и укрѣпленія сооруженныя ими, и ост¬ 
ровъ. Послѣ того явились туда Неаполитанцы и заняли островъ. Отсюда 
же возникъ миѳъ, гласящій, что подъ этимъ островомъ лежитъ Тифонъ, 
который поворачиваясь извергаетъ огонь и воду, а иногда даже неболь¬ 
шіе островки съ кипящею водою. Исходя отъ тѣхъ же явленій, Пиндаръ, 
высказываетъ мнѣніе болѣе вѣроятное; именно, что вся полоса моря, на¬ 
чиная отъ Кумаи и оканчивая Сициліей, имѣетъ подъ собою огонь, а еще 
глубже нѣсколько подземныхъ ходовъ, посредствомъ которыхъ острова 
соединяются между собою и съ материкомъ. Поэтому не только Этна имѣ¬ 
етъ такую природу, какъ всѣ описываютъ, но и острова Липарскіе, ок¬ 
рестности Дикеархій, Неаполя, Бай и Пиѳекусы. Все это принимая въ 
соображеніе, Пиндаръ говоритъ, что Тифонъ лежитъ подъ всѣмъ этимъ 
мѣстомъ: 

^Въ настоящее время моремъ омываемый Кумскій берегъ и Сици¬ 
лія гнетутъ косматую грудь^, * 

И Тимей замѣчаетъ, что о Пиѳекусахъ древніе разсказывали много 
чудесъ; но что незадолго до него холмъ Энопей на серединѣ острова вы¬ 
брасывалъ огонь во время землетрясенія, а большой кусокъ земли между 
нимъ и моремъ откинутъ былъ въ море; часть земли превращенной въ 
пепелъ поднята была вверхъ и подобно вихрю пыли упала снова на ост¬ 
ровъ; море отошло было на три стадіи, но скоро возвратилось назадъ и 
обратнымъ теченіемъ наводнило островъ; будто бы и такимъ образомъ по¬ 
тушенъ былъ огонь на немъ; отъ шума жители материка бѣжали будто-бы 
съ берега въ верхнюю Кампанію. Здѣшнія теплыя воды излѣчиваютъ, ка¬ 
жется, каменную болѣзнь. На Капреяхъ было прежде два городка, а по¬ 
томъ только одинъ. Неаполитанцы владѣли и этимъ островомъ; во вре¬ 
мя войны потеряли было Пиоекусы, но подучили ихъ обратно, потому 
что Кесарь Августъ возвратилъ имъ островъ. Капреи Кесарь обратилъ 
въ свою собственность и обогатилъ его зданіями.—Таковы прибрежные 
города Кампанцевъ и лежащіе передъ ними острова. 

10) На материкѣ лежитъ главный городъ Капуя, глава по этимологіи 
самого названія, потому что прочіе города сравнительно съ нею могутъ 
назваться городками, кромѣ впрочемъ Теана Сидикинскаго, также зна¬ 
чительнаго города. Капуя лежитъ на Аппіевой дорогѣ, равно какъ изъ 
прочихъ городовъ тѣ, которые ведутъ отсюда въ Брентесій; Кадатія, 
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Калидій и Беневевтъ. Противъ Рима на рѣкѣ Вултурнѣ стоитъ городъ! 
Касилинъ, въ которомъ осажденные Пренестинцы въ числѣ пятисотъ 
сорока человѣкъ такъ долго сопротивлялись побѣдоносному Аннибалу, 
что продавецъ умиралъ съ голоду, а покупатель оставался въ живыхъ, 
когда по причинѣ голода медиинъ хлѣба стоилъ двѣсти драхмъ. Увидѣв¬ 
ши, что осажденные сѣютъ вдоль стѣны рѣпу, Аннибалъ конечно уди¬ 
вился ихъ упорству потону-что они рѣшились выдерживать осаду до 
той поры, когда созрѣетъ рѣпа. Дѣйствительно, говорятъ, всѣ перене¬ 
сли осаду за исключеніемъ немногихъ, умершихъ съ голоду или павшихъ 
въ сраженіяхъ. 

Кромѣ поименованныхъ, есть еще слѣдующіе кампанскіе города, о ко¬ 
торыхъ я упоминалъ выше: Калесъ и Теанъ Сидикинскій, разграничен¬ 
ные двумя храмами Судьбы по обѣимъ сторонамъ Латинской дороги. Дру¬ 
гіе города: Свессула, Ателла, Нола, Нукерія, Ахерры, Абелла и нѣкото¬ 
рыя другія меньшія поселенія, изъ которыхъ, говорятъ, иныя принад¬ 
лежатъ Самнитамъ. Самниты, дѣлая вторженія сначала въ Лаціумъ 
до окрестностей Ардеи, опустошавшіе послѣ того самую Кампанію, прі¬ 
обрѣли большую силу; вообще привыкши повиноваться деспотической 
власти. Кампанцы быстро исполняли всякаго рода приказанія. Теперь^ 
они окончательно обезсилены между прочими другими Суллой, единодер-І 
жаввыиъ римскимъ правителемъ. Послѣ многихъ сраженій усмиривши! 
возставшихъ Италійцевъ, и вида, что почти одни Самниты держатся,' 
подвигаются впередъ, такъ что подошли уже къ самому Риму, Судла 
напалъ на нихъ подъ стѣнами города и уничтоживъ часть въ сраженіи, 
приказалъ не щадить никого, а прочихъ, положившихъ оружіе, говорятъ 
около трехъ или четырехъ тысячъ человѣкъ, велѣлъ отвести на обще¬ 
ственный дворъ на Марсовомъ полѣ и тамъ запереть; три дня спустя по^ 
сланы были туда солдаты, и всѣ плѣнники унершвдены. Объявши про¬ 
скрипціи, онъ не успокоился до тѣхъ поръ, пока не истребилъ или не 
изгналъ изъ Италія всѣхъ носившихъ имя Самнитовъ. Когда упрекали 
его въ жестокости, онъ отвѣчалъ, что по опыту знаетъ, что никогда 
ни одинъ Римлянинъ не жидъ бы спокойно, если бы существовали Самни¬ 
ты. Города ихъ сдѣлались теперь деревнями; нѣкоторые исчезли совер¬ 
шенно; Байанъ, Айсернія, Панна, Телесія, слѣдующая за Венафронъ, и 
другіе подобные, изъ которыхъ ни одинъ не заслуживаетъ названія горо¬ 
да; мы однако сообщаемъ о нихъ даже неважное, побуждаемые къ тому 
славою и могуществомъ Италіи. Впрочемъ Беневентъ и Венузія хорошо 
сохранились до сихъ поръ. 

12) О Самнитахъ распространено еще слѣдующее сказаніе: Сабины, 
долгое время воюя съ Омбриками, дали обѣтъ подобно нѣкоторымъ ед- 
линскнмъ народамъ посвятить богамъ все, что родится въ томъ году. 
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Одержавши побѣду, они часть плодовъ принесли въ жертву, а часть по¬ 
святили; когда затѣмъ послѣдовалъ неурожай, кто-то замѣтилъ, что они 
должны были посвятить и дѣтей. Сабиняне сдѣлали и это, посвятивши 
Арею родившихся тогда мальчиковъ; и когда они выросли, то были посла¬ 
ны основать колонію; велъ ихъ быкъ. Когда быкъ легъ въ землѣ Спи¬ 
ковъ,— они жили деревнями,— Сабиняне выгнали туземцевъ, расположи¬ 
лись здѣсь сани, а быка принесли въ жертву Арею, который, по словамъ 
оракула, далъ имъ его въ провожатые. Кажется, что Сабеллы названы такъ 
уменьшительнымъ именемъ своихъ предковъ, а Самнитами, или по еллин- 
ски Савнйтами, названы они по другой причинѣ. Иные утверждаютъ, что 
среди ихъ жили иЛаконцы, почему они и были такими любителями елли- 
низма, и что нѣкоторые изъ нихъ назывались даже Титанатами. Кажет¬ 
ся, что это выдумка Тарентинцевъ изъ лести сосѣднему могущественно¬ 
му народу съ которымъ они желали вступить въ дружбу, и который вы¬ 
ставлялъ иногда восемьдесятъ тысячъ пѣхоты и восемь тысячъ конницы. 
Говорятъ, что у Самнитовъ есть прекрасный законъ, поощряющій къ 
добродѣтели: нельзя выдавать дочерей замужъ, за кого родители пожела¬ 
ли бы, но ежегодно выбирается десять наилучшихъ дѣвушекъ и десять 
наилучшихъ юношей; первая дѣвушка выдается за перваго юношу, вто¬ 
рая за второго и такъ далѣе; если же получившій почетный даръ пере- 
мЬнится и испортится, его позорятъ, а супругу отнимаютъ. За Сам¬ 
нитами слѣдуютъ Гирпины, также самнитское племя; названіе свое они 
получили отъ волка, ведшаго ихъ колонію, потому что Самниты назы¬ 
ваютъ волка гирпомъ. Они касаются Левкановъ, живущихъ на матери¬ 
кѣ.—Столько о Самнитахъ. 

13) Благодаря прекраснымъ свойствамъ страны. Кампанцы пользова¬ 
лись въ равной мѣрѣ счастьемъ и несчастьемъ. Они дошли до такой рос¬ 
коши, что приглашали гостей на пиръ съ боемъ* гладіаторовъ, число ко¬ 
торыхъ опредѣлялось достоинствомъ приглашаемыхъ. Когда они сдались 
Аннибалу и приняли его войска на зимнія квартиры, то изнѣжили сол¬ 
датъ удовольстіами до такой степени, что Аннибалъ сказалъ, что, будучи 
побѣдителемъ, онъ опасается подпасть подъ власть враговъ, потому-что 
получаетъ въ своихъ солдатахъ женщинъ, а не мущинъ. Покоривши Кам¬ 
панію, Римляне исправили ея жителей множествомъ наказаній, и нако¬ 
нецъ раздѣлили страну на участки. Однако теперь Кампанцы живутъ въ до¬ 
вольствѣ, пребывая въ мирѣ съ колонистами и сохраняютъ старое значеніе 
благодаря величинѣ главнаго города и своей многочисленности. За Кам¬ 
паніей и Самнитидой до Френтановъ у Тирренскаго мора живетъ народъ 
Пикентовъ, а небольшая часть Пикентиновъ на Адріи; они переселены Рим¬ 
лянами къПосейдопіатскому заливу, который называется Пестаномъ,а го¬ 
родъ Посейдонія, лежащій посерединѣ залива, называется теперь Пестомъ. 
Между Сиренусани и Оосейдоніей лежитъ городъ Маркина, основанный 



Тирренами, но населенъ Самнитами. Оттуда до Помпеи черезъ Нукерію 
тянется перешеекъ не болѣе, какъ въ сто двадцать стадій. Пикенты про¬ 
стираются до рѣки Силариды которая отдѣляетъ отъ этой области древ¬ 
нюю Италію. Вода этой рѣки, какъ разсказываютъ, имѣетъ ту особен¬ 
ность, что всякое опущенное въ нее растеніе окаменѣваетъ, сохраняя пер¬ 
воначальный цвѣтъ и форму. Главнымъ городомъ Пикентовъ былъ Пи- 
кентія. Теперь они живутъ деревнями, вытѣсненные Римлянами за со¬ 
юзъ съ Аннибаломъ, а вмѣсто военной службы исполняютъ обязан¬ 
ности курьеровъ и почтальоновъ по государственнымъ дѣланъ, какъ 
Левканы и Ореттіи по тѣмъ же причинамъ. Для надзора за ними Римля¬ 
не укрѣпили противъ нихъ городъ Салернъ близь моря. Отъ мыса Сире- 
нусъ до Силариды ститается двѣсти шестьдесятъ стадій. 



КНИГА ШЕСТАЯ. 


ГЛАИА ПЕРВАЯ. 


СОДЕРХАВІЕ. 

Тлпва 1. Левіаяія. Островъ Леввосія. Мысъ Свреяусы. Мысъ Лаіввуръ. Пввсунтъ. 
РЪіа в городъ Ла)і. Свѣдѣвія о Левванаіъ. Происхожденіе названія «Ведваая Гре- 
ція>. Петехія—главный городъ .Іоваановъ, Криивсса, Груиевтъ, Вертовы, Калесарна, 
Венузія. Тавріана. Границы Бреттіевъ. Вгруссао» ллевя Хоны. Росшвреніе понятіе 
Италіи и Ойнотріи. Названіе Бреттіевъ. Темііса, сватилище Волита. Терина, Ко- 
севтія, Пандосія и рѣка Ахеронъ, гдѣ погибъ Александръ Молосецъ. Гвавоній — 
приставъ Геракла. Медана. Рѣка Метавръ. Свиллей, Кеивсъ, Регій. Данныя о вровсхол- 
девіи этого имени. Мысъ Зефирій. Леары Епвзефврсаіе. Исторія Локровъ. Особен¬ 
ность береговъ рѣки Галеаа. Завѣчаніе о статуѣ квѳарщиаа Евноиа. Маиертій. 
Лѣсъ Сила. Рѣка Сагра. Кавланіа. Саивлетій, Кротонская межа. Три япигскихъ мы¬ 
са. .Лааивій. Вычисленіе величины Тареятсваго залива. Рѣки Эсеръ и Нееѳъ. Кротонъ; 
возникновеніе этого города; его знаменитость. Милонъ. Собарисъ. Могущество и упа¬ 
докъ города; переносъ его на другое мѣсто и лереименованіе въ Ѳуріи и позднѣе 
въ Копіи. Лагарія, Гераклея, Сирій, съ находящимся въ немъ чудотворнымъ обра¬ 
зомъ Минервы. Рѣки Сирій и Акирій. Метапонтій. 

1) За устьемъ Силариды слѣдуетъ Левканія (Луканія) и храмъ Аргав- 
ской Артемиды, построенный Язономъ; близко оттуда на разстояніи пяти¬ 
десяти стадій Посейдовіа. Сибариты возвели у мора стѣну, а тамошнихъ 
жителей перемѣстили выше, Сибаритовъ вытѣснили потомъ Левканы, а 
послѣднихъ Римляне, взявшіе самый городъ. Близко отсюда протекающая 
рѣка, теряющаяся въ болотахъ, дѣлаетъ мѣстность нездоровою. Если 
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пльпъ отсюда по морю, то встрѣчаемъ островъ Левкосію на небольшомъ 
разстояніи отъ материка, названный такъ по имени одной изъ Сиренъ, ко¬ 
торая упала сюда во время вымышленнаго паденія Сиренъ въ морскую 
глубину. Противъ острова тянется мысъ, противолежащій Сиренусамъ 
и образующій Посейдоніатскій заливъ. Обогнувши это мѣсто, мы тотчасъ 
приходимъ въ другому заливу, въ которомъ лежитъ городъ названный 
основателями его, Фокейцами Гіелой, другіе называютъ его Елою по 
имени какого-то источника, наконецъ у нашихъ современниковъ онъ 
зовется Блеей. 

Родомъ изъ этого города были Пиѳагорейцы Парменидъ и Зенонъ. 
Мнѣ кажется, что Елеа благодаря имъ и еще ранѣе имѣла хорошее 
общественное устройство; поэтому они устояли противъ Левканцевъ, По- 
сейдоніатовъ и даже вышли изъ борьбы побѣдителями, хотя были слабѣе 
ихъ и по количеству земли, и по численности. Скудость почвы вынудила 
Елейцевъ заниматься главнымъ образомъ морскими промыслами, солені¬ 
емъ рыбы и другими подобными. Антіохъ сообщаетъ, что, когда Фокея 
была взята Гарпагомъ, Кировымъ полководцемъ, всѣ жители города, кто 
только ногъ, сѣли въ лодки со всѣмъ домашнимъ скарбомъ и подъ пред¬ 
водительствомъ Креонтіады прибыли прежде всего въ Кирну и Массаліи, 
но будучи отброшены оттуда основали Елею. 

Нѣкоторые производятъ названіе города отъ рѣки Блеета. Городъ 
отстоитъ отъ Посейдоніи стадій на двѣсти. За нимъ слѣдуетъ мысъ Па- 
линуръ. Передъ Елеею расположены два острова Ойнотриды съ удоб¬ 
ными гаванями. За Полинуромъ мысъ Пиксунтъ, гавань и рѣка: всѣ 
три носатъ одно названіе. Колонистовъ туда выслалъ Микиѳъ, правитель 
сицилійской Мессены, но за небольшимъ исключеніемъ они ушли оттуда. 
За ііиксунтомъ слѣдуютъ заливъ Л )й, рѣка и крайній левкапскій городъ, 
лежащій невысоко надъ моремъ, колонія Сибаритовъ; отъ Блы до него 
четыреста стадій. Весь береговой путь вдоль Левканіи тянется на шесть¬ 
сотъ пятьдесятъ стадій. Близь Лая есть святилище Драконта, одного изъ 
спутниковъ Одиссея, относительно котораго данъ былъ Италіотамъ слѣ¬ 
дующій отвѣтъ оракула: 

.дПодлѣ Лайскаго Драконта погибнетъ нѣкогда много народа^. 

Дѣйствительно, Еллины въ Италіи въ войнѣ противъ Лая потерпѣли отъ 
Левканцевъ пораженіе, будучи введены въ заблужденіе оракуломъ. 

2) Эти мѣстности Левкановъ расположены вдоль тирренскаго берега; 
раньше Левканцы не касались другаго моря, на которомъ господствова¬ 
ли Еллины. поселившіеся въ Тарентскомъ заливѣ. До прибытія Еллиновъ 
въ Италію Левкановъ вовсе не было; страну населяли Хоны иіійнотры. 
Когда Самниты очень усилились и вытѣснили Хоновъ и Ойнотровъ, онм 
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поселили въ этой мѣстности Левкановъ, тогда какъ Еллины заняли оба 
морскихъ берега до пролива; послѣ этого Еллины и варвары долго вели 
меѵдѵ собою войны. Послѣ Ёллвновъ Сицилійскіе тираны, а еще позже 
Кархедонцы вели войны съ Римлянами, то изъ за Сициліи, то изъ за са¬ 
мой Италіи причемъ, обижали всѣхъ тамошнихъ жителей, въ особенности 
Еллиновъ. Впослѣдствіи Еллины, поселившіеся здѣсь со времени Троян¬ 
ской войны, заняли большую часть материка, усилились до такой степе¬ 
ни, что назвали всю эту страну и Сицилію Великою Елладою. Одна¬ 
ко въ настоящее время за исключеніемъ Тарентэ, Регія и Неаполя всѣ 
здѣшніе елдинскіе города сдѣлались варварскими, одни принадлежатъ Лев- 
кананъ и Бреттіямъ, другіе Кампанцамъ, впрочемъ по имени только, а 
на самомъ дѣлѣ Римлянамъ, потому-что и сами Кампанцы сдѣлались Рим¬ 
лянами. Однако занимающійся описаніемъ земли обязанъ говорить не 
только о настоящемъ, но также кое о чемъ и изъ прошлаго, особенно, если 
оно пользовалось славой. О Левканахъ, касавшихся Тирренскаго моря, 
уже сказано; прочіе, занимающіе материкъ, обитаютъ надъ Тарентскимъ 
заливомъ. Впрочемъ эти послѣдніе, равно какъ Бреттіи в родоначальни¬ 
ки ихъ Самниты, до такой степени разорены, что даже трудно разли¬ 
чить ихъ поселенія. Причина та, что болѣе не существуетъ общаго сою¬ 
за общинъ въ каждомъ изъ этихъ народовъ, и что національныя особен¬ 
ности ихъ нарѣчій, вооруженія, одежды и другихъ подобныхъ предметовъ 
совсѣмъ исчезли; наконецъ поселенія ихъ, каждое само по себѣ отдѣльно 
отъ прочихъ, совершенно незначительны. 

3) Мы будемъ излагать вообще свѣдѣнія, полученныя отъ другихъ, 
не различая Левкановъ, живущихъ на материкѣ, отъ прилегающихъ къ 
нимъ Самнитовъ, Петелія считается главнымъ городомъ Левкановъ и до 
настоящаго времени населена довольно густо. Основана она Филокте- 
томъ, бѣжавшимъ изъ Мелибои вслѣдствіе народнаго возстанія. Это — 
укрѣпленный самою природою городъ, и Самниты обвели его стѣною въ 
защиту противъ Ѳуріевъ. 

Фидоктетомъ основана въ тѣхъ же мѣстахъ и древняя Кринисса. Апол- 
додоръ, упоминая въ трактатѣ „О корабляхъ‘‘ о Филоктетѣ, замѣчаетъ, 
что по мнѣнію нѣкоторыхъ Филоктетъ, пришедши въ Кротонскую область, 
построилъ крѣпость Кримиссу, а надъ нею городъ Хону, отъ котораго 
мѣстные жители в названы Хонами, что другіе были посланы имъ съ 
Троянцемъ Эгестомъ въ Сицилію, къ Ерику, и основали тамъ городъ Эгес- 
ту. На материкѣ лежатъ также Грументъ, Бертины, Каласарна и нѣкото¬ 
рыя другія небольшія поселенія до значительнаго города Венузіи. По мое¬ 
му мнѣнію и этотъ послѣдній городъ и слѣдующіе за нимъ на пути въ 
Кампанію самнитскіе. Выше Ѳуріевъ лежитъ область Тавріана. Левканы 
происходятъ отъ Самнитовъ. Одержавши въ войнѣ побѣду надъ Посейдо- 
віатанй н ихъ союзниками, они завладѣли и ихъ городами. 
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Послѣ этого Левканцы всегда—имѣли образъ правленія демократичесвій; 
только во время войнъ избирался царь тѣми лицами, которыя занимали 
важнѣйшія должности. Въ настоящее время жители Левканіи—Римляне. 
4) Далѣе идущій морской берегъ до Сицилійскаго пролива занимаютъ 


Бреттіи, на протяженіи тысячи трехсотъ пятидесяти стадій. Антіохъ 
въ своемъ сочиненіи „Объ [Італіи“ сообщаетъ, что эта область (Бруці- 
унъ) называлась Италіей, и что онъ имѣетъ въ виду ее, когда говоритъ, 
что прежде она носила названіе Ойнотріи. Границею Бреттіи у Тир¬ 
ренскаго моря онъ называетъ рѣку Лай, ту самую, которую и мы считаемъ 
границею Бреттіи, а къ сторонѣ Сицилійскаго пролива границею онъ на¬ 


зываетъ Метапонтій.Тарентскую область, которая лежитТ|Непосредствен- 
но за Метапонтіемъ, онъ считаетъ находящеюся внѣ Италіи, называя жи¬ 


телей ея Япйгами, Антіохъ говоритъ, что еще ранѣе Ойнотрами и Италій¬ 
цами назывались только тѣ, которые обитали по сю сторону перешейка, 
по направленію къ Сицилійскому проливу. Этотъ перешеекъ имѣетъ сто- 
шестьдесятъ стадій и находится между двумя заливами —Гиппоніатскимъ, 


который назвалъ Антіохъ Напетинскимъ (или Напитинскимъ), и Скил- 
летскимъ Морской берегъ страны, лежащей по сю сто¬ 

рону перешейка до Сицилійскаго пролива, имѣетъ въ длину двѣ тыся¬ 
чи стадій. Съ теченіемъ времени, говоритъ онъ, названіе Италіи и Ойнот¬ 
ріи распространилось до предѣловъ Метапонтія и Сейритиды, потому 
что, по его мнѣнію, мѣстности эти заселены были Хонами, благоус¬ 
троеннымъ народомъ Ойнотрійскимъ, назвавшимъ эту страну Хоною. 
И такъ, этотъ писатель выражается довольно просто и согласно съ 
древними, нисколько не различая Левканцевъ отъ Бреттійцевъ. Между 
тѣмъ Левканія расположена между побережьями Тирренскимъ и Си¬ 
цилійскимъ; первое нростирается отъ Саларида до Лая, а второе отъ 
Метапонтія до Ѳурій; по материку же она идетъ отъ Семнитянъ до то¬ 
го перешейка, который лежитъ между Ѳуріями и Керилламн недалеко 
отъ Лая. Длина перешейка триста стадій. Выше Левканцевъ живутъ 
Бреттіи, населяющіе полуостровъ, въ которомъ помѣщается другой 


полуостровъ, а на этомъ послѣднемъ находится перешеекъ, идущій отъ 
Скйллетскаго залива до Гиппоніатскаго. Народъ этотъ получилъ назва¬ 
ніе отъ Левканцевъ, потому что эта послѣдніе, словомъ ,,Бреттійцы‘‘ на¬ 
зываютъ бунтовщиковъ: прежде, какъ говорятъ, Бреттійцы были Левкап- 
скимц пастухами, но потомъ, пріобрѣвши себѣ свободу вслѣдствіе слабос¬ 
ти господъ, отпали отъ нихъ, а въ тоже время Діонъ предпринялъ по¬ 
ходъ противъ Діонисія, возмутивши всѣхъ противъ всѣхъ. Вотъ что го¬ 
воримъ мы въ общихъ чертахъ о Левканпахъ и Бреттіяхъ. 


5) Первый Бреттійскій городъ отъ Лая Темеса, которая называется 
нашими современниками Темпсою; основана она была Авзонами, а впо¬ 
слѣдствіи отстроена Эголійцами съ Ѳоантомъ во главѣ, которыхъ выг¬ 
нали Бреттійцы, а Бреттійцевъ потѣснили Анниба.іъ и Римляне. Вблизи 
Темесы находится святилище, кругомъ обсаженное дикими оливковыми 
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деревьями, построенное въ честь Полита, одного изъ спутниковъ Одис¬ 
сея; разсказываютъ, что онъ былъ умерщвленъ коварнымъ образомъ 
варварами, и былъ этимъ такъ разгнѣванъ, что тѣнь его вынудила окрест¬ 
ныхъ жителей платить ему дань согласно приказанію оракула, по поводу 
чего существуетъ поговорка по отношенію къ варварамъ: пусть юво- 
ряти, что темесскій герой обитаетъ между ними. Послѣ того, 
какъ Локры Епизефирскіе взяли городъ Темесу, Евѳимъ, кулачный боецъ, 
вышелъ по преданію на поединокъ противъ духа героя, одержалъ въ борь¬ 
бѣ побѣду и принудилъ его освободить мѣстныхъ жителей отъ дани. Го¬ 
ворятъ также, что Гомеръ упоминаетъ именно объ этой Темесѣ, а не о 
той Таласѣ, которая на Кипрѣ (пишется вѣдь это имя двояко), въ слѣдую¬ 
щихъ словахъ: 

; „Въ Темесу отправляюсь за мѣдью 

і вблизи дѣйствительно показываются заведенія въ которыхъ обрабатыва- 
■ лась мѣдь и которыя въ настоящее время не дѣйствуютъ. Въ сосѣдствѣ 
і съ Темесою находится городъ Терина, которую разрушилъ Аннибалъ, бу¬ 
дучи не въ состояніи ее защищать, когда бѣжалъ въ Бреттію. Далѣе слѣ¬ 
дуетъ Консентія, столица Бреттійцевъ. Не много выше ея Пандосія, укрѣ¬ 
пленный пунктъ, около котораго погибъ Александръ Молоссъ. Его ввелъ 
въ заблужденіе оракулъ Додояскій, посовѣтовавши ему остерегаться Ахе- 
ронта и Пандосіи; оракуломъ этимъ указаны были, по его мнѣнію, одно¬ 
именныя мѣстности въ Ѳеспротіи, и онъ окончилъ здѣсь жизнь, среди 
Бреттійцевъ. Укрѣпленный пунктъ имѣетъ три вершины, а мимо него 
протекаетъ рѣка Ахеронтъ. Кромѣ того обмануло его и другое изрече¬ 
ніе оракула: 

„Ты нѣкогда, трех-вершинная Пандосія, погубишь много народу.^^ 
Онъ думалъ, что оракулъ указываетъ на гибель враговъ, а не его вои¬ 
новъ. Говорятъ также, что Пандосія была нѣкогда резиденціей Ойнотрій- 
скихъ царей. Вслѣдъ за Консентіей лежитъ Гиппоыій, построенный Ло- 
крійцами. Римляне отняли этотъ городъ у Бреттійцевъ, имъ овладѣв¬ 
шихъ, и переименовали въ Вибону Валентію (Ооі^шѵа ОиаЛгѵтГаѵ). 
Такъ-какъ окрестности этого города изобилуютъ прекрасными лугами 
и цвѣтами, то полагаютъ, что сюда приходила рвать цвѣты Кора (Про¬ 
зерпина) изъ Сициліи, вслѣдствіе чего у здѣшнихъ женъ вошло въ 
обычай собирать цвѣты и плести вѣнки, и поэтому у нихъ считалось 
неприличнымъ носить во время праздниковъ купленные вѣнки. Въ 

( городѣ этомъ есть корабельная верфь, которую нѣкогда соорудилъ ти¬ 
ранъ сицилійскій Агаѳоклесъ, овладѣвши городомъ. Если отсюда плыть 
въ порту Геракла, то оконечности Италіи, расположенныя у Пролива, 
начинаютъ уклоняться къ западу. На этомъ морскомъ берегу лежитъ 
городъ тѣхъ-же самыхъ Яокровъ, Медама, носящій одно общее имя съ 
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большимъ источникомъ и имѣющій недалеко отъ себя корабельную верфіі 
по имени Емпорій. Вблизи течетъ рѣка Метавръ и находится пристаньтого-| 
же имени. Передъ этимъ материкомъ лежатъ острова Липарскіе, отстоящіе 
отъ пролива на двѣсти стадій; нѣкоторые называютъ эти острова остро¬ 
вами Эола, о которомъ упоминаетъ Гомеръ въ Одиссеѣ. Числомъ ихъ 
семь, и она на виду какъ для тѣхъ, которые смотрятъ изъ Сициліи, 
такъ и для тѣхъ, которые наблюдаютъ изъ Медама. Объ нихъ мы скажемъ, 
когда будемъ говорить о Сициліи. Отъ рѣки Метавра (отличается) дру¬ 
гой Метавръ.Затѣмъ слѣдуетъ Скиллей {'Цу.иІЫт), высокая ска¬ 

ла, имѣющая видъ полуострова, и соединяемая съ материкомъ перешей¬ 
комъ съ обѣихъ сторонъ доступнымъ для кораблей и низменнымъ; его 
укрѣпилъ стѣною Анаксилай, тиранъ регійскій, противъ Тирреновъ, со¬ 
орудилъ притомъ стоянку для кораблей и освободилъ отъ пиратовъ вод¬ 
ный путь черезъ проливъ. Недалеко отсюда лежитъ также Еэній (КаГѵо?), 
отстоящій отъ Медамы на двѣсти-пятьдесятъ стадій, послѣдній выс¬ 
тупъ, который съуживаетъ Проливъ, вмѣстѣ съ мысомъ Пелоріадою, иду¬ 
щимъ отъ Сициліи. Мысъ этоть одинъ изъ тѣхъ трехъ, которые превра¬ 
щаютъ островъ Сицилію въ треугольникъ. Тянется онъ по направленію 
къ лѣтнему востоку подобно тому, какъ Кэній къ западу, вслѣдствіе чего 
оба они какъ-бы отворачиваются нѣсколько одинъ отъ другаго. Отъ 
Кэнія до Посейдонія, регинскаго столба, тянется къ Проливу узкій про¬ 
ходъ почти на шесть стадій въ длину, только немного длиннѣе его 
наименьшій изъ переходовъ. Отъ столба до Регія сто стадій; Проливъ 
здѣсь расширяется по направленію къ внѣшнему морю, обращенному въ 
востоку и носящему имя Сицилійскаго моря. 

6) Регій основанъ Халкидянами; разсказываютъ, что по приказанію 
оракула десятая часть жителей Халкиды была посвящена Аполлону 
вслѣдствіе безплодія почвы, а съ теченіемъ времени они изъ Дельфъ 
выселили сюда колонію, взявши съ собою также изъ дому и другихъ. 
Между тѣмъ Антіохъ сообщаетъ, что Халкидянъ пригласили Занклей- 
іш, и что во главѣ колоніи поставленъ былъ Антианестъ. Въ числѣ этихъ 
колонистовъ находились также мессенскіе бѣглецы изъ Пелопоннеса, из- 
і'нанные изъ отечества тѣми, которые не желали дать Спартанцамъ удо¬ 
влетворенія за оскорбленіе дѣвицъ, совершенное въ Лимнахъ; они изна¬ 
силовали дѣвушекъ въ то время, когда тѣ посланы были для соверше¬ 
нія священнодѣйствія, при чемъ они умертвили и тѣхъ, которые ихъ за- 
іцищали. Итакъ бѣглецы, удалившись въ Макистъ, посылаютъ въ Дель¬ 
фы пословъ съ жалобами, обращенными къ Аполлону и Артемидѣ; неу- 
жели-де они наказаны такъ за то, что защищали боговъ; причемъ желали 
знать, какъ они могутъ быть спасены послѣ такого несчастія. На это 
Аполлонъ отвѣчалъ повелѣніемъ снаряжаться вмѣстѣ съ Халкидянами въ 
Регій и отблагодарить его сестру за то, что они не погибли, но были спа¬ 
сены, что они по крайней мѣрѣ не погибнутъ вмѣстѣ съ родиною, которая, 
спустя нѣкоторое время, будегь занята Спартанцами. Мессенцы повино- 
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вались оракулу. Вотъ почему вожди Регійцевъ до Анаксилая были всегда 
выбираемы изъ рода Мессенцевъ. Антіохъ утверждаетъ, что въ древнее 
время всю эту область населяли Сикелы (полат. 8іси1і) и Моргеты. Эти 
послѣдніе, будучи вытѣснены Ойнотрійцами, переселились потомъ въ Си¬ 
цилію. По мнѣнію нѣкоторыхъ самый городъ сицилійскій Моргантій по¬ 
лучилъ свое названіе отъ Моргетовъ. Городъ Регійцевъ былъ очень мо¬ 
гущественъ, имѣлъ подъ своей властью много сосѣднихъ городовъ, слу¬ 
жилъ всегда для острова защитою, какъ въ древнее время, такъ и не¬ 
давно въ наше, когда Секстъ Помпей принудилъ Сицилію отложиться. 
Наконецъ Эсхилъ заявляетъ, что Регій такъ названъ отъ того, что приш¬ 
лось претерпѣть этой странѣ: Сицилія была оторвана отъ 

материка землетрясеніями, по поводу чего онъ, какъ и другіе, замѣчаетъ; 

„отъ этого Регій получилъ свое наименованіе.“ 

Въ доказательство этого указываютъ на явленія, совершающіяся въ ок¬ 
рестностяхъ Этны и въ другихъ частяхъ Сициліи, а также на островѣ Ли- 
парѣ и сосѣднихъ съ нимъ; равнымъ образомъ указываются тѣ явленія, 
которыя имѣютъ мѣсто на Пиѳекусахъ и на всемъ материкѣ ему противу- 
лежащемъ;всѣ эти явленія дѣлаютъ правдоподобнымъ упомянутый выше 
случай. Такъ какъ въ настоящее время открыты тѣ отверстія, черезъ ко¬ 
торыя выбрасывается огонь и извергаются массы желѣза и воды, то, го¬ 
ворятъ, именно поэтому земля около Сицилійскаго пролива рѣдко подвер¬ 
гается сотрясеніямъ. Прежде же, когда пути къ поверхности земли были 
закрыты, огонь и воздухъ, спертые подъ землею, производили сильныя 
землетрясенія. Мѣстности, будучи какъ-бы подняты силою вѣтровъ, нако¬ 
нецъ уступали и, разорванныя, принимали въ себя море съ двухъ сто¬ 
ронъ, какъ это, такъ и то, которое лежитъ между остальными острова¬ 
ми. Точно также Прохнта, Пиѳекусы, Капреи, Левкоссія-, Сирены и Ойно- 
триды представляютъ оторванныя части материка. Съ другой стороны 
нѣкоторые острова вышли изъ подъ моря, чт» случается часто и въ на¬ 
ше время: вѣроятно, тѣ острова, которые лежатъ въ открытомъ морѣ, 
постепенно поднялись изъ морской глубины, а тѣ, которые лежатъ пе¬ 
редъ мысами и отдѣлены проливомъ отъ материка, были, вѣроятнѣе всего, 
оторваны отъ этого послѣдняго. Однако имя свое городъ получилъ или по 
этой причинѣ, или же за свой блескъ, благодаря которому Самниты назвали 
его на латинскомъ языкѣ Реггей, какъ-бы царскою резиденціею, ибо вель¬ 
можи самнитскіе пользовались правомъ римскаго гражданства, говорили 
очень часто на латинскомъ языкѣ,—случилось ли это по той или по дру¬ 
гой причинѣ, мы оставимъ въ сторонѣ. Этотъ во всякомъ случаѣ зна¬ 
менитый городъ, выселившій много колоній, давшій много извѣстныхъ 
мужей, изъ которыхъ одни отличались гражданскою доблестью, другіе 
ученостью,—этотъ городъ разрушенъ былъ до основанія Діонисіемъ, об¬ 
винившимъ жителей его за то, что на его требованіе дать ему въ жены 
дѣвушку городъ предложилъ дочь палача. Однако сынъ Діонисія возста- 
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новилъ нѣкоторую часть города и назвалъ ее Фойбіей (Фоір^а). Во время 
Пирра гарнизонъ кампанскій умертвилъ большую часть населенія за на¬ 
рушеніе мирнаго договора; а не задолго до войнъ морскихъ, землетрясе¬ 
нія уничтожили значительную часть города. Августъ Кесарь, вытѣснив¬ 
ши Помпея изъ Сициліи, замѣчая недостаточность населенія города, по¬ 
слалъ въ него нѣкоторыхъ членовъ своего отряда, такъ-что въ настоящее 
время городъ Регій заселенъ достаточно. 

7) Если отъ Регія плыть къ востоку, то въ пятидесяти стадіяхъ отъ 

него будетъ лежать Левкопетра (Бѣлая скала), мысъ, названный такъ за 
свой цвѣтъ: здѣсь, говорятъ, оканчивается Апеннинскій хребетъ. Затѣмъ 
слѣдуетъ Геракловъ мысъ, послѣдній изъ тѣхъ, которые идутъ къ 
югу: если обогнуть его, то плаваніе будетъ совершаться по на¬ 
правленію Либійскаго вѣтра до мыса Япигія; потомъ направится все 
болѣе и болѣе къ сѣверу и западу до залива Іонійскаго. За мысомъ Ге¬ 
ракла слѣдуетъ мысъ Локриды, который называется Зефировымъ, пото¬ 
му что онъ имѣетъ гавань подъ западными вѣтрами, откуда и самое его 
названіе. Далѣе лежитъ городъ Локры Епизефіірскіе, потому-что ос¬ 
нователями ихъ былъ отрядъ изъ тѣхъ Локровъ, которые живутъ по бе¬ 
регамъ Крисэйскаго залива (Локрида Епизефирская); колонія эта выве¬ 
дена была Евапѳеемъ, немного спустя послѣ основанія Кротона и Сира¬ 
кузъ. Несправедливо утверждаетъ Зфоръ, будто колонисты эти принадле¬ 
жали къ Локрамъ Опунтскимъ. Три или четыре года жили они на Зефи¬ 
ровомъ мысѣ, потомъ перенесли городъ при содѣйствіи жителей Сира¬ 
кузъ; потому что вмѣстѣ съ ними были и эти послѣдніе. тамъ есть 

даже источникъ Локрія, гдѣ Локры располагались лагеремъ. Отъ Регія 
до Локровъ шестьсотъ стадій. Городъ расположенъ на холмѣ, который 
называется Есопіемъ. 

8) Полагаютъ, что Локры первые начали пользоваться писанными за¬ 
конами. Они долгое время наслаждались хорошимъ законадательствомъ, 
пока не подчинились потомъ беззаконнѣйшему управленію Діонисія, из¬ 
гнаннаго изъ Сиракузъ;онънапр.,когданевѣстабылавъ вѣнчальномъ наря¬ 
дѣ, входилъ въ комнату и ранѣе жениха пользовался дѣвушкою; или, соб¬ 
равши зрѣлыхъ дѣвушекъ, выпускалъ во время пира голубей съ неподрѣ¬ 
занными крыльями и велѣлъ дѣвушкамъ нагимъ ловить ихъ. Нѣкото¬ 
рыя дѣвушки должны были, для большаго позора, надѣть на ноги 
неодинаковыя сандаліи—одну высокую, другую низкую и гоняться за го¬ 
лубями. Однако Діонисій поплатился за это, когда снова возвратился въ Си¬ 
цилію, чтобы получить царскую власть, потому что Локры уничтожили 
его стражу, освободили се"-я и овладѣли его женой и дѣтьми; у него было 
двѣ дочери, и меньшой изъ сыновей былъ уже въ юношескомъ возрастѣ, 
а другой, Аполлократъ, предводительствовалъ войскомъ вмѣстѣ съ от¬ 
цомъ во время этого обратнаго вступленія въ Сицилію. Не смотря на то, 
что Діонисій сильно упрашивалъ, и онъ самъ, и за него Тарентинцы„ 
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освободить взятыхъ въ плѣнъ, Локры отказали въ этомъ, скорѣе 
соглашаясь подвергнуться осадѣ и раззоренію страны. Наибольшимъ гнѣ¬ 
вомъ они разразились надъ дочерьми: изнасиловавши ихъ публично, 
они замучили ихъ; потомъ, сжегши трупы, стерли кости въ порошокъ и 
выбросили въ море. Впрочемъ Ефоръ, упоминая о письменномъ законо¬ 
дательствѣ Локровъ, которое составлено было изъ законоположеній крит¬ 
скихъ, спартанскихъ и ареопагитсвихъ, сообщаетъ, что Залевкъ въ число 
важнѣйшихъ постановленій ввелъ новое, именно: тогда какъ преж¬ 
ніе законодатели предоставляла самимъ судьямъ опредѣлять наказанія 
за каждое преступленіе, онъ назначилъ мѣру наказанія въ законахъ; 
именно онъ полагалъ, что рѣшенія судей бываютъ не одинаковыми въ 
однихъ и тѣхъ-же случаяхъ; между тѣмъ, по его мнѣнію, слѣдуетъ же¬ 
лать однихъ и тѣхъ-же рѣшеній, при чемъ онъ установилъ очень про¬ 
стыя правила для заключеній договоровъ. Впослѣдствіи Ѳуріи желали 
опредѣлить каждый случай точнѣе, чѣмъ Локры, и хотя пріобрѣ¬ 
ли большую, чѣмъ Локры, славу, но были слабѣе ихъ. Потому что хоро¬ 
шими законами управляются не тѣ, которые желаютъ уберечься совер¬ 
шенно отъ доносчиковъ, но тѣ, которые твердо сохраняютъ просто напи¬ 
санные законы. И Платонъ говоритъ, что у кого много законовъ, у 
тѣхъ и частыя тяжбы, и предосудительный образъ жизни, подобно тому, 
какъ слѣдуетъ предполагать множество болѣзней у тѣхъ, которые имѣ¬ 
ютъ много врачей. 

9) Рѣка Галекъ, отдѣляющая Регинскую область отъ Локриды и про¬ 
ходящая черезъ глубокое ущелье, представляетъ одну особенность отно¬ 
сительно цикадъ: тѣ цикады, которыя въ области Локровъ, обладаютъ 
голосомъ, а на противуположномъ берегу безголосыя цикады. Полагаютъ, 
причина этого та, что однѣ находятся въ мѣстности тѣнистой и, будучи 
покрыты въ изобиліи росою, не въ состояніи растянуть кожицу; другія 
же находятся въ мѣстностяхъ, согрѣваемыхъ солнцемъ, имѣютъ кожицу 
сухую и роговидную, которая легко издаетъ звуки. У Локровъ показы¬ 
ваютъ статую Евнома, играющаго на киѳарѣ, на которой сидитъ ци¬ 
када. Тимей разсказываетъ, что нѣкогда этотъ Евпомъ и Аристонъ 
изъ Регія, состязаясь на Ливійскихъ играхъ, поспорили между собою о 
жребіи: Аристонъ просилъ Дельфійцевъ рѣшить въ его пользу, потому 
что, говорилъ онъ, предки его были жрецами Аполлона и что отсюда 
выведена была колонія; Евноиъ же утверждалъ, что Регійцы не имѣ¬ 
ютъ никакого отношенія къ состязаніямъ въ пѣніи, потомучто даже цикады, 
обладающія преимущественно передъ другими насѣкомыми звонкимъ голо¬ 
сомъ, унихъ безголосыя; тѣмънеменѣе Аристонъ понравился своимъ пѣ¬ 
ніемъ и питалъ надежду одержать побѣду; однако побѣдителемъ вы¬ 
шелъ Евномъ и въ родномъ городѣ поставилъ въ честь бога упомянутую 
выше статую, потому что во время самаго состязанія, когда лопнула 
одна струна, цикада, сѣвши тамъ, восполнила звукъ струны. Тою 
частью материка, которая простирается надъ этими городами, владѣютъ 



Бреттіи; тамъ находится ' городъ Мамертій и лѣсъ Сила, который про-! 
изводитъ самую лучпзую/молу, ее называютъ бреттійскою. Самый лѣсъ I 
состоитъ изъ хорошихъ деревьевъ, хорошо орошенъ и имѣетъ въ длину/ 
семьсотъ стадій. ' 

10) За Локрами слѣд^втъ рѣка Сагра, которую называютъ име¬ 
немъ женскаго рода; подлѣ нея стоятъ жертвенники Діоскуровъ, око¬ 
ло которыхъ десять тысячь Локровъ вмѣстѣ съ Регійцами одержали 
побѣду въ сраженіи противъ ста-тридцати тысячъ Кротонцевъ. Отсю¬ 
да, говорятъ, ведетъ свое начало, и поговорка относительно людей недо¬ 
вѣрчивыхъ, выра5&ё»ая въ слѣдующихъ словахъ: „это правдивѣе слу¬ 
чившагося у Сакры-ѴНѣкоторые присочиняютъ, что въ тотъ самый 
день, когда совершались Олимпійскія игры, находившіеся въ Олим¬ 
піи были извѣщены объ .этомъ событіи, и эта быстрота извѣстія 
подтвердилась. Говорятъ, что пораженіе было причиною того, что 
Кротонцы недолго пользовались прежнимъ значеніемъ, ибо въ вой¬ 
нѣ пала значительная часть ихъ. Вслѣдъ за Сагрою лежитъ колонія 
Ахейцевъ Вавлонія, прежде называвшаяся Авловіей, по причинѣ лежа¬ 
щей передъ нею долины. Она пустынна, потому что жители ея, вытѣс¬ 
ненные варварами, ушли въ Сицилію и тамъ основали Бавловію. Далѣе 
слѣдуетъ Скиллетій, колонія Аѳинянъ, вышедшихъ сюда съ Менесѳеемъ; 
теперь она называется Скилакіемъ. Этимъ городомъ владѣли Кротон¬ 
цы, когда Діонисій отдалъ его Локрамъ. По имени города и заливъ, 
образующій съ заливомъ Гинпопіатскимъ упомянутый нами переше¬ 
екъ, называется Скиллетскимъ. Діонисій возымѣлъ намѣреніе укрѣ¬ 
пить перешеекъ, когда велъ войну противъ Левканцевъ, подъ тѣмъ пред¬ 
логомъ, что онъ желаетъ защитить обитателей перешейка отъ варва¬ 
ровъ, живущихъ внѣ его; а на самомъ дѣлѣ съ тою цѣлью, чтобы сдѣ¬ 
лать невозможными взаимныя сношенія Эллиновъ и чтобы такимъ пу¬ 
темъ господствовать безопасно надъ внутренними жителями перешейка. 
Однако дѣлу этому помѣшали вторгнувшіеся извнѣ народы. 

11) За Скиддетіемъ слѣдуетъ страна Кротоніатида и три мыса Япи- 
говъ. Далѣе лежитъ Лакиній, нѣкогда богатый храмъ Геры, украшен¬ 
ный множествомъ посвященныхъ богамъ предметовъ. Промежуточныя 
разстоянія не опредѣлены съ точностью, кромѣ развѣ того, что отъ Про¬ 
лива до Лакинія, которые, по опредѣленію Страбона, равняются поч¬ 
ти 2,300 стадіямъ; а отсюда до мыса Япигія семьсотъ стадій. Вотъ это 
пространство и называютъ началомъ Тарентскаго залива. Самый за¬ 
ливъ имѣетъ значительный берегъ, именно въ тысячу-двѣсти-со¬ 
рокъ стадій. {Слѣдуетъ пробѣлъ^ на мѣстѣ котораго пред¬ 
лагаютъ слѣдующее:) Артемидоръ говоритъ, что человѣкъ мо¬ 
жетъ пройти путь пѣгикомъ въ 12 дней, моремъ же 
этотъ путь равняется двумъ тысячамъ стадій', онъ уве¬ 
личиваетъ ею протяженіе до 2,380 стадій, оставляя тѣмъ 
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йе менѣе на прохода туже самую гиирину 700 ст., кака 
передалъ ему Полибій. Обращенъ заливъ къ зимнему востоку, 
начинается же онъ у Лакинія. Если отсюда направиться въ сторо¬ 
ну, то тотчасъ найдемъ мѣста городовъ Ахейскихъ, которые въ на¬ 
стоящее время не существуютъ, кромѣ Тарента, однако такъ какъ нѣ¬ 
которые изъ нихъ пользовались славою, то слѣдуетъ и объ нихъ упомя¬ 
нуть подробнѣе. 

12) Прежде всего Кротонъ, лежащій въ разстояніи 150 стадій отъ 
Лакинія, тамТжерѣка Эсаръ и гавань, еще другая рѣка, Неэѳъ, которая, 
говорятъ, получила свое наименованіе отъ событій, здѣсь совершивших¬ 
ся. Разсказываютъ, что нѣкоторые изъ Ахейцевъ, возвращавшихся 
изъ троянскаго похода, были послѣ долгихъ блужданій прибиты къ это¬ 
му берегу и вышли для изслѣдованія мѣстностей. Троянки, плывшія вмѣс¬ 
тѣ съ ними, сожгли суда, когда увидѣли, что они уже покинуты мущинами: 
женщины были утомлены плаваніемъ и желали принудить му щинъ остаться 
здѣсь, которые впрочемъ и сами находили землю плодородною. Когда вскорѣ 
послѣ того приплывали сюда другіе и слѣдовали примѣру своихъ соплемен¬ 
никовъ, то основаны были многія колоніи, большинство которыхъ получили 
свои названія отъ Троянцевъ. Рѣка Неэѳа такъ названа была въ во¬ 
споминаніе этого событія. Антіохъ сообщаетъ, что богъ повелѣлъ Ахей¬ 
цамъ основать Кротонъ, для чего Мискеллъ отправился обозрѣть 
мѣстность; когда онъ увидѣлъ построенный Сибарисъ, носившій общее 
имя съ сосѣднею рѣкою, то рѣшилъ, что это мѣсто болѣе удобно 
для колоніи. Затѣмъ, возвратившись, онъ спросилъ оракула, не лучше ди 
вмѣсто Кротона построить Сибарисъ. Оракулъ на это отвѣчалъ (Мискелъ 
былъ горбатъ): 

„Мискелъ съ искривленною спиною, ища чужаго, ты гоняешь¬ 
ся за слезами; тотъ даръ, который а даю тебѣ, можно 
похвалить". 

Итакъ, возвратившись, онъ основалъ Кротонъ при содѣйствіи Архія, 
основателя Сиракузъ, который приплылъ сюда случайно, отправляясь 
для заложенія Сиракузъ. Какъ говоритъ Ефоръ, Кротонъ населяли пре¬ 
жде Япиги. Мнѣ кажется, что жители того города занимались военными 
дѣлами и атлетическою борьбою; въ одну изъ Олимпіадъ семь мужей, 
всѣ Кротонцы, опередили другихъ на цѣлую стадію; поэтому справедли¬ 
во говорится, что послѣдній изъ Кротонцевъ былъ первымъ изъ всѣхъ 
прочихъ Эллиновъ. Говорятъ также, что отсюда вышла поговорка: „здо¬ 
ровѣе Кротонца," потому-что эта мѣстность заключает’ъ въ себѣ какія- 
то условія, благопріятствующія здоровому и хорошему тѣлосложенію, 
что видно изъ большаго числа выходящихъ оттуда атлетовъ. Кротонъ 
имѣлъ въ числѣ своихъ гражданъмиогоол«дійгонмА:овз(побѣдителей на 
Олимпійскихъ играхъ), хота заселяемъ былъ недолгое время, потому-что 
приСагрѣ погибла значительная часть его жителей. Славу города увеличило 
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большое число въ немъ Пиѳагорейцевъ и знаменитѣйшій изъ всѣхъ ат¬ 
летовъ Милонъ, ученикъ Ііиѳагора, прожившаго въ этомъ городѣ долгое 
время. Разсказываютъ также, что нѣкогда на пирушкѣ философовъ, ког¬ 
да упалъ столбъ, Милонъ, ставши на его мѣсто, спасъ всѣхъ, и потомъ 
вышелъ самъ. Вѣроятно, что онъ, понадѣявшись на свою силу, нашелъ 
именно ту смерть, о которой ходятъ разсказы: говорятъ, что, когда онъ 
проходилъ однажды черезъ густой лѣсъ, то, отошедшй далековъ сторону 
отъ дороги, нашелъ тамъ большое бревно съ клиномъ въ расщелинѣ; 
вложивши въ щель руки и ноги вмѣстѣ, онъ сдѣлалъ усиліе, чтобы 
разломать бревно, однако оказалось, что онъ имѣлъ лишь настолько 
силы, чтобы выбросить клинъ, послѣ чего части бревна тотчасъ 
сомкнулись, и онъ, захваченный въ тиски, сдѣлался добычею звѣ¬ 
рей.— 

13) Вслѣдъ за Кротономъ на разстояніи двухсотъ стадій отъ него лежитъ 
Ахейская колоніяСибарисъ, между двумя рѣками, Краѳидою и Сибаридою. 

Во главѣ колонистовъ Сибариса находился Ис. Геликенскій (изв 

Ахейскаго города Гелика). Этотъ городъ пользовался въ дре¬ 
вности такимъ благосостояніемъ, что подчинилъ себѣ четыре сосѣд¬ 
нихъ народа, и двадцать-пять городовъ находились отъ него въ зави¬ 
симости, выводилъ тридцать тысячъ войска противъ Кротонцевъ и за¬ 
нималъ кругомъ подлѣ Краѳиды пространство въ пятьдесятъ стадій. 
Тѣмъ не менѣе, вслѣдствіе роскоши и необузданности, жители Сибариса 
потеряли въ теченіи семидесяти дней все свое благосостояніе въ войнѣ 
съ Кротонцами. Эти послѣдніе, овладѣвши городомъ, выпустили воду изъ 
рѣки и затопили его. Впослѣдствіи времени оставшіеся въ живыхъ въ не¬ 
большемъ числѣ Сибариты, поселились здѣсь всѣ вмѣстѣ; но, спустя нѣко¬ 
торое время, и эти послѣдніе погибли отъ Аѳинянъ и другихъ Грековъ: при¬ 
бывши сюда съ цѣлью поселиться вмѣстѣ сътуземцами, пришельцы. Аѳиняне 
избили жителей вслѣдствіе презрѣнія къ нимъ, а самый городъ перенес¬ 
ли на другое сосѣднее мѣсто и назвали его Ѳуріяии по имени источника. 
Рѣка Сибарида дѣлала пугливыми лошадей, которыя пили изъ нея воду, 
вслѣдствіе чего пастухи удерживали въ дали отъ нея свои стада; а Кра- 
оида дѣлала золотистыми волоса людей, которые купались въ ея водахъ, и 
излѣчивала многія болѣзни. Жители города Ѳурій, долгое время наслаж¬ 
давшіеся благосостояніемъ, были обращены въ рабство Левканцами, а 
когда Ѳурій были отняты Тарентинцами, жители ихъ бѣжали къ Рим¬ 
лянамъ, которые выслали туда колонистовъ, и городу дали другое имя— 
Когііи. 

14) За Ѳуріями лежитъ крѣпость Лагарія, колонія Епея и Фояейцевъ; 
отсюда получается Лагаританское вино, сладкое, мягкое и весьма из- 
Еѣстное у врачей. Ѳуринское вино находится также въ числѣ извѣст¬ 
ныхъ. Далѣе лежитъ городъ Геракла на небольшой высотѣ надъ моремъ, 
и двѣ судоходныя рѣки: Акирій и Сирій, на которой лежитъ городъ 




266 


! того-же имени, основанный Троянцами. Съ теченіемъ времени, когда 
была основана Тарентинцами Геравлеа, тотъ городъ служилъ корабель¬ 
ной верфью Геракліотовъ. Отъ Гераклеп отстоялъ онъ на двадцать-че¬ 
тыре стадіи, а отъ Ѳурій почти на триста-тридцать. Признакомъ того, 
что это колонія Троянская, служитъ поставленная здѣсь деревянная 
статуя Иліонской Аѳины; о статуѣ разсказываютъ, что она закрыла гла¬ 
за, когда Іоняне, взявши городъ, отвлекли молящихся отъ нея. Іо¬ 
няне явились сюда въ качествѣ колонистовъ, убѣгая отъ господства Ли¬ 
дійцевъ, овладѣли городомъ, который принадлежалъ Хонамъ и наз¬ 
вали его Поліэемъ. Даже въ настоящее время показываютъ деревянную 
статую, закрывающую глаза. Великая нелѣпость не только разска¬ 
зывать, что статуя закрывала глаза, подобно тому, какъ повѣству¬ 
ютъ о статуѣ въ Троѣ, отвратившей свои взоры во время оскорбленія 
Кассандры, но и показывать мигающую глазами статую. Однако еще 
большая дерзость представлять множество статуй будто - бы пересе¬ 
лившимися изъ Трои, какъ сообщаютъ нѣкоторые писатели; и въ Римѣ, 
ивъ Лавиніи,и въ Лукеріи, и въ Сейритидѣ показываютъ Аѳину Троянскую, 
какъ-бы перешедшую изъ Иліона. Точно также преступленіе Троянскихъ 
женщинъ пріурочивается ко многимъ мѣстностямъ и черезъ то дѣлается 
невѣроятнымъ, хотя на самомъ дѣлѣ оно и было возможно. По мнѣ¬ 
нію нѣкоторыхъ, и Сейритида и Сибарисъ основаны Родогцами, при 
Тевѳрантѣ. Антіохъ сообщаетъ, что Тарентинцы, сражаясь изъ-за 
Сейритиды съ жителями Ѳурій и полководцемъ Клеандридой, бѣжав¬ 
шимъ изъ Спарты, заключили такое условіе, чтобы городъ населить со¬ 
обща, но считать ею колоніей Таренткнцевъ. Впослѣдствіи городъ этотъ 
перемѣнилъ свое мѣстоположеніе и имя, будучи названъ Гераклеей. 

15) Далѣе находится Метапонтій, до котораго отъ верфей Гераклеи 
считается сто-сорокъ стадій. Говорятъ, что онъ основанъ Пилосцами, ко¬ 
торые изъ Иліона отплыли съ Несторомъ. Разсказываютъ, что они съ такимъ 
успѣхомъ занимались земледѣліемъ, что посвятили богу въ Дельфахъ зо¬ 
лотую жатву. Доказательствомъ того, что городъ построенъ Пилосцами, 
служатъ очистительныя жертвы. Колонія разрушена Самнитянами. Ан¬ 
тіохъ сообщаетъ, что эта мѣстность, покинутая ея обитателями, населе¬ 
на была Ахейцами, приглашенными ихъ сибаритскими соплеменниками. 
Они были приглашены по ненависти Ахейцевъ (которые вытѣснены бы¬ 
ли изъ Лаконики) къ Тарентипцамъ, чтобы эти послѣдніе, живя въ сосѣд¬ 
ствѣ, не вторгались въ ихъ страну. Такъ-какъ изъ двухъ городовъ Ме¬ 
тапонтій находился ближе къ Таренту, а Сейритида дальше, то пришле¬ 
цы увѣщали Сибаритянъ занять Метапонтій, потому что, владѣя 
этимъ городомъ, они - де легко захватятъ и Сейритиду; а если обра¬ 
тятся прямо къ Сейритидѣ, то Тарентинцы, угрожая имъ со стороны, сдѣ¬ 
лаютъ Метапонтій своимъ. Съ теченіемъ времени они вели войну съ Та- 
рентинцами и прилежащими къ нимъ сверху Ойнотрами и отдѣлили се¬ 
бѣ ту часть земли, которая составляла границу тогдашней Италіи и Япи- 
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ГІИ. Говорятъ тамъ-же и о Метапонтѣ, и о плѣнницѣ Меланиппѣ, и о сы¬ 
нѣ ея Бойотѣ. Антіохъ полагаетъ, что городъ Ыетапонтій назывался 
прежде— Метабомг, а переименованъ былъ только впослѣдствіи, и что 
Меланиппа пришла не къ Ыетабу, но къ Дію (АГс-;), что подтверждается 
храмомъ Метаба и словами поэта Азія, который говоритъ, что Бойота 

„родила прекрасная Меланиппа въ домѣ 

указывая этимъ на то, что Меланиппа была приведена къ нему, а не 
къ Метабу. Во главѣ колонистовъ Метапонтія былъ Давлій, ти¬ 
ранъ той Крисы, которая подлѣ Дельфъ, какъ пишетъ Ефоръ. Есть 
и другое извѣстіе, по которому посланнымъ отъ Ахейцевъ для осно¬ 
ванія колоніи былъ Левкипъ, который б}дто-бы, выпросивши у Тарен- 
тинцевъ это мѣсто на время дня и ночи, отказался потомъ возвратить его, 
и что, когда по истеченіи дня тѣ у него потребовали, онъ отвѣчалъ, 
что онъ просилъ и получилъ мѣсто и на слѣдующую ночь, а ночью го¬ 
ворилъ, что до слѣдующаго дня.—Далѣе лежатъ Тарентъ и Япигія, о 
которыхъ мы скажемъ, когда обозримъ, согласно нашему первоначаль¬ 
ному плану, лежащіе передъ Италіей острова; потому-что мы постоянно 
перечисляли острова, лежащіе въ сосѣдствѣ съ какимъ нибудь народомъ, 
и теперь, когда мы прошли до конца Ойнотрію, которую одну только ва¬ 
ши предки и называли Италіей, слѣдуетъ сохранять тотъ-же самый поря¬ 
докъ и перейти къ Сициліи и островамъ, кругомъ нея лежащимъ. 


І’ЛАКА ИТОРАЯ. 

С01ЕРЖЛНІЕ. 


Глава 2. Описаніе Свииііи. Три мыса: Целоріада, Нахвяг и ЛилюбеД. Разстоя- 
НІЯ в полоаіевіѳ. Свѣдѣнія о дрсвнѣДшвхъ гречесввіъ волоиіяхъ въ Свцилія. Мес- 
сена; Катана; Этна; Тауроменііі; гора Этна. Сиракузы, ихъ основаніе и судьбы; 
ивѳъ объ Алфеѣ. Кенторипа. Рѣва Сіовеѳъ. Берегъ отъ Пвхипа до Лалюбея; Ка- 
варпна; Агригентъ. Берегъ отъ Пелоріады до Лилюбея. Алэса; Тиндарій; КефалоЯ- 
Д1Й; Панормъ; Енна. Гора Ернвъ. Плодоносіс острова Леонтины. ОлерлѣЭтны. Не- 
еродсвія горы. Замѣчательные источвнкп, озёра и рѣки. Лвпарскіе острова. Ли- 
пара; Вулкановы острова; Стронгпла; Ернкусса; Фойиикусса; Евонииъ. Островки Ме- 
лита, Гавдъ, Коссура и Эгимуръ. 


1) Сицилія имѣетъ фигуру треугольника, почему и называлась преж¬ 
де Тринакріей, а послѣ была переименована въ болѣе благозвучное на¬ 
званіе—Ѳринакида. Фигуру ея опредѣляютъ три мыса; ІІелоріада, кото- 
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рая вмѣстѣ съ Кайніей и небольшой Колонной Регинцевъ образуетъ Про¬ 
ливъ; а Пахинъ тянется по направленію къ востоку, омывается Сицилій¬ 
скимъ моремъ и обращенъ въ Пелопоннесу и къ Критскому морю; тре¬ 
тій мысъ лежитъ противъ Либіи, обращенъ къ ней и вмѣстѣ къ зимнему 
западу и называется Лилибеемъ. Изъ сторонъ, которыя заключены между 
этими тремя мысами, двѣ имѣютъ небольшія углубленія, а третья, идущая 
въ кривомъ направленіи отъ Лилибея къ Пелоріадѣ, самая длинная изъ 
нихъ, имѣетъ длины 1,700 стадій, какъ говоритъ Посейдоній, приба¬ 
вляющій къ этой цыфрѣ еще 20. Что касается остальныхъ, то сторона, 
идущая къ Пахину отъ Лилибея, длиннѣе другой; меньше всѣхъ та, ко¬ 
торая находится въ сосѣдствѣ съ Проливомъ и Италіей, тянется отъ 
Пелоріады до Пахина и имѣетъ длины почти 1,130 стадій. Посейдо¬ 
ній опредѣляетъ окружность острова въ 1,440 стадій. Въ хорогра¬ 
фіи разстоянія полагаются большія, будучи по частямъ измѣряемы 
тысячами. Отъ Пелоріады до Милъ 25 миль, столько-же и отъ Милъ 
до Тиндариды, отсюда до Агаѳирна 30; столько-же съ другой стороны 
до Алесы и до Кефалойдія; это все городки небольшіе. Отсюда до рѣки 
Гинеры, которая протекаетъ по серединѣ Сициліи, 18 миль, и до Панор- 
ма 35. Затѣмъ далѣе 32 мили до рынка Эгестеевъ; наконецъ до Лили¬ 
бея 38 миль. Если отсюда повернуть до слѣдующей стороны, то до Ге- 
раклеи будетъ 75 миль, до гавани Акрагантинской 20 миль и другихъ 
20 до Еамарины, потомъ до Пахина 50. ДалФе отсюда въ третьей сто¬ 
ронѣ до Сиракузъ 36 миль, до Катины 60, до Тавроменія 33, до Мес- 
сены 30. Сухимъ путемъ отъ Пахина до Пелоріады 168 миль, отъ Мессе- 
ны до Лилибея по Валеріевой дорогѣ 35. Нѣкоторые выражаются общѣе, 
какъ напримѣръ Ефоръ, опредѣляющій всю длину береговой линіи въ пять 
дней и ночей плаванія, а Посейдоній, опредѣляя островъ климатами, 
противуполагаетъ Пелоріаду сѣверу, Лилибей—югу и Пахинъ—востоку. 
Однако, такъ-какъ климаѣы располагаются параллелограммомъ, то не¬ 
сомнѣнно, что вписанный треугольникъ и притомъ разносторонній, ни 
одна сторона котораго не совпадаетъ съ какой либо стороной паралле¬ 
лограмма,—несомнѣнно, что этотъ треугольникъ вслѣдствіе кривизны ли¬ 
ніи не будетъ соотвѣтствовать климатамъ. Тѣмъ не менѣе, если Сици¬ 
лію сравнить съ югомъ Италіи, то Пелоріада по справедливости можетъ 
быть названа самымъ сѣвернымъ изъ трехъ угловъ, такъ-что линія, 
проведенная отсюда до Пахина, будетъ идти по направленію къ сѣверу 
(и сторона эта протянется до Пролива). Эта линія должна получить не¬ 
большое уклоненіе въ зимнему востоку, ибо такимъ образомъ берегъ 
наклоняется отъ Катаны до Сиракузъ и Пахина (разстояніе отъ Пахина 
до устья Алфея опредѣляется въ четыре стадіи; а Артемидоръ пишетъ, 
что отъ Пахина до Тенара 4,600 стадій, отъ Алфея до Памиса и 1,130 
стадій; но мнѣ кажется, что онъ даетъ цифру несогласную съ тѣмъ чи¬ 
сломъ стадій, 4,000 отъ Пахина до Алфея, которое онъ самъ назнача¬ 
етъ, Линія отъ Пахина до Лилибея, который лежитъ западнѣе Пелоріа- 
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ды, мнѣ кажется, можетъ быть проведена прямо отъ южнаго пункта до 
запада, вмѣстѣ съ тѣмъ она кажется обращенной я къ востоку и къ югу, 
омываясь съ одной стороны Сицилійскимъ моремъ, съ другой— Либійскимъ, 
которое простирается отъ области Кархедона до Сиртъ. Самое короткое 
разстояніе между Лилибеемъ и Кархедономъ въ Либіи 1,500 стадій. Го¬ 
ворятъ, что на этомъ разстояніи какое-то лице, обладавшее острымъ 
зрѣніемъ и находившееся на возвышенномъ пунктѣ, опредѣлило число 
кораблей, вышедшихъ изъ Кархедона, объявивши это тѣмъ, которые на¬ 
ходились въ Лилибеѣ. Не подлежитъ сомнѣнію, что берегъ отъ Лилибея 
до Пелоріады изгибается по направленію къ востоку и оканчивается 
пунктомъ между западомъ и сѣверомъ: съ сѣверной стороны онъ имѣетъ 
Италію, съ западной Тирренское море и Эоловы острова. 

2) Города Сициліи на томъ берегу, который образуетъ Проливъ, слѣ¬ 
дующіе: прежде всего Мессена (полат. Мессана), потомъ Тавроменій, Ка¬ 
тана (Катина) и Сиракузы. Города, лежащіе между Катаной и Сиракузами, 
Наксъ и Мегара, исчезли; въ нихъ сходятся устья всѣхъ рѣкъ, текущихъ съ 
высотъ Этны и образуютъ хорошую пристань. Здѣсь-же находится и мысъ, 
называемый мысомъ Ксифопіи.Ефоръ сообщаетъ, что это — древнѣйшіе въ 
Сициліи эллинскіе города: построены пятнадцать поколѣній спустя послѣ 
троянскихъ войнъ. Болѣе древніе обитатели этихъ мѣстностей боялись 
разбоевъ Тирренцевъ и свирѣпости здѣшнихъ варваровъ, вслѣдствіе чего 
въ Сицилію не пріѣзжали чужестранцы для торговли. Тотъ-жеписатель со¬ 
общаетъ, что Ѳеоклесъ Аѳинянинъ, заиесенный вѣтрами въ Сицилію, замѣ¬ 
тилъ ничтожество обитателей и высокія качества почвы; потомъ, возвра¬ 
тившись домой, когда не могъ склонить къ тому Аѳинянъ, взялъ съ собою 
въ большомъ числѣ Халкидянъ Бвбейскихъ, нѣсколько Іонянъ, а также 
Дорянъ, главнымъ образомъ Мегаранъ, и отплылъ къ берегамъ Сици¬ 
ліи. Халкидяне основали Наксъ, а Доряне Мегару, которая прежде 
называлась Гиблой ("ТіЗ^л). Городовъ этихъ больше не существуетъ;\ 
сохранилось только имя Гиблы, благодаря доброкачественности тблей- 1 
скаго меду. 

3) Нзъ уцѣлѣвшихъ на этомъ берегу городовъ, Мессена распо¬ 
ложена въ заливѣ мыса Пелоріады, который поворачивается значи¬ 
тельно на востокъ и образуетъ нѣкоторое подобіе подмышки. Отстоитъ 
этотъ городъ отъ Регія на шестьдесятъ стадій, а отъ колонны немного 
менѣе. Основанъ этотъ городъ Пелопопнескими Мессенцами, отъ кото¬ 
рыхъ получилъ и свое названіе, потому-что прежде онъ назывался Зан- 
*лою, по причинѣ неровности мѣстоположенія (словомъ Сяуя/лоѵ выражает¬ 
ся неровность); первоначально онъ былъ основанъ жителями Наксоса, 
которые обитали въ окрестностяхъ Катаны. Впослѣдствіи населяли эту 
область Мамертины, составлявшіе одно изъ племенъ Кампанскихъ. Рим- 
кане пользовались этимъ городомъ какъ крѣпостью во время Сицилій¬ 
ской войны противъ Кархедонянъ. Послѣ этого Секстъ Помпей въ войнѣ 
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противъ Августа Кесаря содержалъ здѣсь свой флотъ; отсюда-же онъ 
и бѣжалъ, будучи изгнанъ изъ острова. Недалеко передъ городомъ по¬ 
казываютъ въ проливѣ Харибду, пучину чрезвычайной глубины, въ ко¬ 
торую обратныя теченія пролива легко увлекаютъ суда, опрокидываемыя 
ударами волнъ и сильными водоворотами; когда же эти суда бываютъ пог¬ 
лощены и поломаны, то обломки ихъ выбрасываются къ берегамъ Тавро- 
меніи, которые поэтому называются/Го«/)геб.Мамертинцы имѣютъ такую 
силу у Мессенцевъ, что городъ находится подъ ихъ управленіемъ, и всѣ 
Называютъ жителей города чаще Мамертинцами, чѣмъ Мессенцами, и 
|гакъ-какъ страна эта изобилуетъ виномъ, то называютъ обыкновенно ви¬ 
но не Мессенскимб, а Мамертинскимб., оно можетъ соперничать съ 
|лучшими италійскими винами. Городъ этотъ населенъ достаточно, однако 
уступаетъ Катанѣ, потому-что эта послѣдняя при/іяла къ себѣ поселен¬ 
цевъ изъ Римлянъ. Тавроменій населенъ меньше этахъ обоихъ горо¬ 
довъ. Катана основана тѣми-же самыми Наксосцами, а Тавроменій тѣми 
изъ жителей Занклы, которые были въ Гиблѣ. Катана вытѣснила перво¬ 
начальныхъ обитателей, когда Гіерояъ, тиранъ Сиракузскій, привелъ 
сюда другихъ поселенцевъ и переименовалъ городъ въ Этну вмѣсто Ка¬ 
таны. Основателемъ этого города Пиндаръ называетъ Гіерона, когда 
говоритъ; 

^Послушай, что скажу я тебѣ, отецъ получившій имя отъ свя¬ 
щеннодѣйствій (;5р(Ьѵ), основатель Эгиы‘^ 

Послѣ смерти Гіерона Катанцы возвратились въ свой городъ, выгнали 
новыхъ жителей его и разрыли могилу тирана; но удалившіеся Этнейцы 
заняли такъ называемую Иннесу на горѣ Этнѣ и назвали Этною это 
мѣсто, отстоявшее отъ Катаны на восемьдесятъ стадій. Этна сильно возвы¬ 
шается надъ Катаною и подвергаетъ ее частымъ изверженіямъ изъ сво¬ 
ихъ кратеровъ, ибо потоки лавы проносятся очень близко къ Катанѣ; 
самая басня о почтенныхъ сыновьяхъ, Амфаномѣ и Анапіи, которые 
будто-бы спасли своихъ родителей отъ угражавшаго несчастія, подняв¬ 
ши ихъ на плечахъ, — басня эта пріурочивается' къ описываемой мѣст¬ 
ности. Когда, говоритъ Посейдоній, дѣлается видимымъ происходящее 
на Эгнѣ, тогда страна Катанцевъ нокрывается на значительной вы¬ 
сотѣ слоемъ пепла. Хота сначала этотъ пепелъ причиняетъ странѣ 
бѣдствія, но потомь онъ служатъ ей на пользу, удобряя страну, дѣ¬ 
лая почву годною къ производству винограда и хорошихъ плодовъ, тог¬ 
да какъ остальная часть полей не отличается въ такой степени 
производительностью винограда, и притомъ покрытыя пепломъ мѣс¬ 
та производятъ корня, отъ которыхъ, говорятъ, овцы такъ тучнѣ¬ 
ютъ, что даже задыхаются, вслѣдствіе чего имъ черезъ сорокъ или 
пятьдесятъ дней дѣлаютъ кровопусканія изъ ушей подобно тому, что 
дѣлаютъ въ Эриѳеѣ. Потокъ лавы такъ выростаетъ на своемъ пу¬ 
ти, что на значительной глубинѣ превращаетъ поверхность земли въ 
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камень; потому необходимо разсѣкать камень, если пожелаютъ открыть 
первоначальную поверхность. Ибо послѣ того, какъ камень распла¬ 
вится въ кратерахъ и потомъ выбросится наверхъ, на вершинѣ горы на¬ 
копляется жидкость, черная грязь, которая течетъ внизъ; потомъ, 
застывши, образуетъ жерновый камень, который сохраняетъ цвѣтъ 
текущей жидкости. Самый пепелъ отъ сгорѣвшихъ камней получается 
такой, какъ отъ дерева. Подобно тому, какъ растеніе рута питается 
древеснымъ пепломъ, пепелъ Этны имѣетъ такое-же значеніе для вино¬ 
градной лозы. 

4) Сиракузы основалъ Архія, прибывшій въ эти мѣста изъ Коринѳа 
въ то время, когда построены уже были Наксъ и Мегара. Говорятъ, 
что въ то-же время и Мискеллъ приходилъ въ Дельфы, и Архія спра¬ 
шивалъ оракула, который отвѣчалъ вопросомъ; богатство ли предпочи¬ 
таютъ они или здоровье. Архія избралъ богатство, а Мискеллъ здоровье, 
первому богъ поручилъ основать Сиракузы, второму Кротонъ. Дѣйстви¬ 
тельно, какъ мы говорили, Кротонцы населяли городъ здоровый, а Си¬ 
ракузы до такой степени отличались богатствомъ, что жители этого 
города вошли въ пословицу, примѣнявшуюся къ людямъ очень бога¬ 
тымъ; что у нихъ нѣтъ десятой части того, что имѣютъ Сиракузцы. 
Архія, отплывши въ Сицилію, оставилъ Херсикрата, изъ рода Геракли- 
довъ, чтобы онъ съ частью отряда занялъ теперешнюю Керкиру, 
прежде называвшуюся С.херіей. Вытѣснивши отсюда Либурновъ, ко¬ 
торые въ то время обитали на островѣ, Херсикратъ самъ занялъ островъ, а 
Архія присталъ къ Зефирію, тамъ нашелъ нѣсколько Доранъ, пришед¬ 
шихъ туда изъ Сициліи, изъ числа тѣхъ, которые основали Мегару, 
взялъ ихъ съ собою и при ихъ содѣйствіи, отошедши въ Сицилію, осно¬ 
валъ Сиракузы. Городъ этотъ обогатился, благодаря плодородію почвы, 
а также удобнымъ, гаванямъ, вслѣдствіе чего граждане этого города сто¬ 
яли во главѣ Сицилійцевъ. Вышло такъ, что она, подчиняясь сами вла¬ 
сти своихъ тирановъ, были господами остальныхъ и, получивши свобо¬ 
ду, освобождали тѣхъ, которые находились въ порабащеніи у варваровъ. 
Варварами были частью туземцы, частью вторгавшіеся сюда изъ про- 
тивуположнаго берега; Эллины не допускали никого изъ нихъ къ бере¬ 
гу; но были совершенно безсильны удержать ихъ отъ занятія суши; и 
до настоящаго времени Сицилійцы, Сиканы, Моргеты и нѣкоторые дру¬ 
гіе занимали островъ; въ числѣ ихъ находились Пберы, которые, по 
словамъ Ефора, считаются первыми изъ варваровъ поселенцами въ 
Сициліи. Мбргантій, по всей вѣроятности, основанъ былъ Моргета- 
ии; этотъ городъ нѣкогда существовалъ; но теперь его нѣтъ. Вторгнув¬ 
шіеся затѣмъ Кархедонане не нереставали безпокоить какъ ихъ, такъ и 
Эллиновъ. Тѣмъ не менѣе Сиракузцы устояли. Впослѣдствіи сами Кар- 
хедоняне вытѣснены были Римлянами, а Сиракузы взяты послѣ осады. 
Въ наше время, когда Помпей разорилъ въ числѣ другихъ городовъ и Ся-|| 
ракузы. Августъ Кесарь, пославши колонію, возстановилъ большую 
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I часть древняго города. Въ древности Сиракузы состояли изъ пяти го¬ 
родовъ на пространствѣ обнесенномъ стѣною въ 180 стадій. По мнѣ¬ 
нію Августа не было нужды занять жителями весь этотъ кругъ; онъ 
полагалъ, что нужно лучше населить ту часть, которая прилегаетъ къ 
острову Ортигін, такъ-какъ она занимала пространство значительнаго 
города. Ортигія, находясь въ сосѣдствѣ съ материкомъ, соединена съ 
нимъ посредствомъ моста. На островѣ этомъ находится источникъ Аре- 
ѳуса, изъ котораго течетъ въ море небольшая рѣка. Эту рѣку называютъ 
Алфеемъ; онъ по разсказамъ начинается отъ Пелопоннеса, протекаетъ че¬ 
резъ море подъ землею до Ареѳусы и наконецъ вливается снова въ море. 
Въ доказательство этого приводятъ нѣкоторыя обстоятельства. Пола¬ 
гаютъ, что какая-то чаша, брошенная въ рѣку въ Олимпіи, была выне¬ 
сена сюда, къ источнику; вовторыхъ указываютъ на то, что вода въ 
этомъ источникѣ дѣлается мутною, когда въ Олимпіи приносЛся въ 
жертву быки. Вотъ почему Пиндаръ, слѣдовавшій этому преданію, го¬ 
воритъ; 

„Почетное мѣсто повоя Алфея, Ортигія, вѣтвь славныхъ 

Сиракузъ“. I 

Вмѣстѣ съ Пиндаромъ указываетъ на это и Тимей-историкъ. Еслибы Ал¬ 
фей до соединенія съ моремъ ниспадалъ въ какую-нибудь пучину, то то¬ 
гда получила бы нѣкоторую вѣроятность басня, будто отсюда потокъ до¬ 
стигаетъ до Сициліи подъ землею, сохраняя воду прѣсную, не смѣшиваю¬ 
щуюся съ моремъ. А такъ-какъ устье рѣки видимо при впаденіи въ море, 
а вблизи моря не видно никакой пучины, которая бы поглощала въ себя 
все теченіе рѣки (если не на всемъ протяженіи, то по крайней мѣрѣ 
въ большей своей части рѣка имѣла бы сладкую воду, еслибы она сходила 
въ русло подъ землею), то явленіе это совершенно невозможно. Пбо вода 
Ареѳусы, будучи годной для питья, можетъ свидѣтельствовать о против¬ 
номъ, потомъ то обстоятельство что на столь огромномъ протяженіи те¬ 
ченіе рѣки остается будтобы неслитымъ съ моремъ, пока не впадетъ въ 
то вымышленное русло,— это обстоятельство совершенно невѣроятно, 
вѣдь едва ли мы повѣримъ, чтобы это происходило съ Роданомъ который 
протекаетъ черезъ озеро и теченіе котораго видимо; притомъ протяженіе 
коротко, озеро не волнуется; здѣсь же около Сициліи, гдѣ бури чрез¬ 
вычайно сильны и сопровождаются огромными волнами, разсказъ не 
имѣетъ ничего общаго съ достовѣряостью; а если присоединить сюда 
чашу, то ложность разсказа увеличивается еще болѣе: потому что чаша 
не могла-бы слѣдовать за теченіемъ на столь большомъ разстояніи и по 
многимъ направленіямъ. Подъ землею дѣйствительно текутъ многія рѣ¬ 
ки и во многихъ мѣстахъ, но не на столь значительномъ разстояніи. 
Такимъ образомъ, если послѣднее и возможно, то все таки совершенно 
невозможно сказанное нами прежде, и напоминаетъ намъ сказку объ Пна- 
хѣ, которую находимъ у Софокла: 
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^течетъ отъ вершины Пиада, отъ Лакма и Перребовъ до Амфи- 
лоховъ и Акарііанянъ, смѣшивается съ водами Ахелоя, а отсюда, 
протекая подъ землею въ Аргосъ и пересѣкши море, достигаетъ 
народа Лиркейскаго“. 

Число подобныхъ чудесныхъ разсказовъ увеличиваютъ тѣ писатели, кото¬ 
рые приводятъ Инопа отъ Нила на Делосъ. Риторъ Зоилъ, порицающій Го¬ 
мера, какъ автора басенъ, въ похвальной пѣснѣ Тенедосцамъ говоритъ, что 
Алфей течетъ изъ Тепеда. Ибикъ говоритъ, что Азопъ Сикіонскій течетъ 
изъ ФрА'іи. Болѣе правъ Гекатей, утверждая, что Инахъ Амфилоховъ 
вытекаетъ изъ Лакма, откуда беретъ свое начало и рѣка Эантъ (АГад), 
что этотъ Инахъ отличается отъ Аргивскаго, что получилъ онъ свое наз¬ 
ваніе отъ Амфилоха, который назвалъ также городъ Аргосъ Амфилох- 
скииъ; далѣе, по его словамъ, рѣка эта впадаетъ въ Ахелой, а Эантъ те¬ 
четъ въ западномъ направленіи до Аполлоніи. Съ другой стороны 
Ортигіи находится большая гавань, имѣющая болѣе 80 стадій. Го-| 
родъ Сиракузы и Катана возстановлены были Кесаремъ, точно также 
Кенторипа, которая много помогала ему въ побѣдѣ надъ Помпеемъ. Кен-| 
торипа расположена надъ Катаною, касается горы Этны и рѣки Симеѳа,і 
которая течетъ въ Катанею. 

5) Что касается остальныхъ сторонъ Сициліи, то та изъ нихъ, кото¬ 
рая тянется отъ Пахина до Лилибея, совершенно пустынна; впрочемъ 
она сохраняетъ нѣкоторые слѣды древнихъ поселеній, въ числѣ кото¬ 
рыхъ была Камарина, колонія Сиракузцевъ. Акрагаптъ (Агригентъ полат.), 
колонія Гелоевъ (одинзкод. Іонійская), корабельная ея верфь, и Лилибея 
существуютъ до настоящаго времени. Послѣ того, какъ большая часть 
этого берега подпала подъ власть Кархедона, очень многіе города его 
были разрушены въ продолжительныхъ и постоянныхъ войнахъ. 

6) Послѣдняя и самая длинная сторона не густо, но достаточно 
заселена: тутъ находятся города Алюса, Тиндарида, Кефалойдій и 
рынокъ Егестеевъ. Панормъ также имѣетъ римскую .колонію. Гово¬ 
рятъ, что Егеста основана была спутниками Фялоктета, пришедши¬ 
ми въ область Кротонцевъ, какъ сказано объ этомъ въ описаніи 
Италіи; они были посланы Фидоктетомъ въ Сицилію съ Троянцемъ 
Егестомъ во главѣ. На материкѣ небольшое населеніе живетъ въ Епнѣ, 
гдѣ- находится храмъ Деметры; городъ этотъ лежитъ на холмѣ и со^, 
всѣхъ сторонъ окруженъ широкими горными равнинами, годными для 
земледѣлія. Наибольшій вредъ причинили ей осажденные тамъ съ Евномъ 
бѣглецы, съ большимъ трудомъ взятые Римлянами. То-же самое по-' 
терпѣли Катанцы, Тавромениты и многіе другіе. Населенъ также Ерикъ, 
который лежитъ на высокомъ холмѣ, имѣетъ храмъ Афродиты, пользую¬ 
щійся большимъ уваженіемъ; въ древнее время въ этомъ храмѣ много было 
прислужницъ женщинъ; онѣ были посвящаемы богинѣ жителями Си¬ 
циліи и многими иностранцами. Въ настоящее время самый городъ 
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терпитъ недостатокъ въ населеніи, храмъ имѣетъ мало жрецовъ, ис¬ 
чезло множество священныхъ труповъ. Храмъ этой богини находится и 
въ Римѣ предъ воротами Коллинскими и называется святилищемъ Аф¬ 
родиты Ерикины; въ святилищѣ помѣщается и храмъ и замѣчатель¬ 
ный вокругъ храма расположенный портикъ. Остальныя поселенія, ко¬ 
торыя находились нѣкогда на материкѣ, представляютъ большею частью 
'жилища пастуховъ. Мы болѣе не находимъ ни Гимеры, ни Гелы, ни Гал- 
липоля, ни Селинунта, ни Евбеи, ни многихъ другихъ городовъ, какъ мѣ¬ 
рностей сплошно заселенныхъ. Гимеру основали ЗанкдейцыМилсве, Гад- 
риполь—Навсосцы,Селинунтъ—Сицилійскіе Мегаряне, наконецъ Евбею— 
Леонтинцы. Равнымъ образомъ погибли многія варварскія колоніи, какъ 
напримѣръ Камики, резиденція Кокала, гдѣ, по разсказамъ, умерщвленъ 
былъ злоумышленниками Миносъ. Когда Римляне нашли эту мѣстность 
пустынною и овладѣли горами и большею частью равнинъ, они предо¬ 
ставили эти мѣстности въ распоряженіе пастухамъ съ ихъ стадами лоша¬ 
дей, коровъ и овецъ; пастухи эти часто подвергали островъ большимъ 
опасностямъ, потому-что въ началѣ они занимались разбоемъ въ одиноч¬ 
ку, а потомъ составляли шайки и нападали на поселенія, овладѣвали ими, 
какъ напр. Евнъ съ своими товарищами занялъ Енну. Еще недавно,' 
въ наше время, отосланъ былъ въ Римъ нѣкто Селуръ, называвшій себя 
сыномъ Этны; онъ предводительствовалъ военнымъ отрядомъ и долгое 
время блуждалъ въ окрестностяхъ Этны, совершая частые разбои. Мы ви¬ 
дѣли, какъ онъ разорванъ былъ звѣрями въ Гладіаторскомъ бою на пло¬ 
щади; онъ былъ положенъ на высокую скамейку, какъ бы на Этну, доска 
вдругъ разломалась и упала, а трупъ его попалъ въ клѣтку, гдѣ 
помѣщались звѣри; эта клѣтка, легко разрушавшаяся, была приготовле- 
Ва нарочно подъ скамейкою. 

? 7) Зачѣмъ намъ говорить о достоинствахъ этой страны? О ней го¬ 
ворятъ всѣ, что она нисколько не уступаетъ Италіи. Напротивъ, можно 
утверждать, что она даже превосходитъ Италію хлѣбомъ, медомъ^ шаф¬ 
раномъ и нѣкоторыми другими предметами. Къ этому присоединяется еш,е 
и близость къ Италіи, такъ-что этотъ островъ составляетъ какъ-бы нѣ¬ 
которую часть Италіи и доставляетъ все въ Римъ свободно, безъ труда, 
*акъ-бы съ италійскихъ полей. Вотъ почему называютъ ее складомъ 
Рима. Дѣйствительно всѣ ея туземные продукты, за исключеніемъ не- 

Е іногихъ, потребляемыхъ на мѣстѣ, перевозятся въ Римъ. Сюда прина- . 
лежатъ не только плоды, но также рогатый скотъ, кожи, шерсть и то- | 
[у подобные продукты. Посейдоній говоритъ, что въ Сициліи на мор¬ 
скомъ берегу стоятъ двѣ крѣпости, Сиракузы и Ерикъ, а въ середи¬ 
нѣ между ними лежитъ Этна, поднимающаяся надъ лежащими кру¬ 
гомъ равнинами. (Точно также опустошена вся Леонтина, которая была 
основана Сицилійскими Наксосцами. Вообще эти послѣдніе всегда дѣли¬ 
ли съ Сиракузцами несчастія, въ счастіи же ихъ никогда не имѣли своей 
доли.) 
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8) Въ сосѣдствѣ съ Кенторипами находится городъ Этна, о которомъ 
мы только тто сказали; онъ принимаетъ къ себѣ и потомъ высылаетъ тѣхъ, 
которые имѣютъ желаніе отправиться нагору,потому-что отсюда начинает¬ 
ся подъемъ горы. Высокія части этой мѣстности обнажены,покрыты пе¬ 
пломъ и зимнимъ снѣгомъ, низменныя заняты рощами и всякаго рода ра¬ 
стительностью. Кажется, что вершины горы подвергаются частымъ перемѣ¬ 
намъ вслѣдствіе изверженія огня,который—то собирается въ одинъ кра¬ 
теръ, то извергается многими, прочемъ иногда выбрасываются потоки ог¬ 
ненной жидкости, иногда пламя и дымъ, а иногда даже массы раскаленнаго 
желѣза. Вслѣдствіе всѣхъ этихъ явленій подземные пути по всей вѣроят¬ 
ности измѣняются, а па поверхности кругомъ кратера открываются ино¬ 
гда многія отверстія. Всходившіе недавно на .%ну разсказывали намъ, 
что они нашли на верху плоскую равнину, имѣющую въ окружности око¬ 
ло 20 стадій; она заключена была въ слоѣ пепла, который имѣлъ вы¬ 
соту стѣны, такъ-что нужно было соскакивать тѣмъ, которые же¬ 
лали проникнуть на равнину. Они говорили, что пепелъ по серединѣ 
казался имъ такого-же цвѣта, какой имѣла и поверхность равнины. Надъ 
холмомъ поднималось облако на высотѣ почти двухсотъ футовъ, непо¬ 
движное (такъ-какъ въ то время не было вѣтра), похожее на дымъ. Двое 
изъ нихъ рѣшились пройти на равнину, но, ступивши на довольно горячій 
и глубокій песокъ, они поворотили назадъ, не замѣтивъ ничего болѣе 
того, что они увидѣли издали. Они полагали, что многія басни были ре¬ 
зультатомъ подобнаго наблюденія, главнымъ образомъ тѣ, которыя иногда 
разсказываются объ Еипедоклѣ: будто онъ спрыгнулъ въ кратеръ и оста¬ 
вилъ тамъ, какъ слѣдъ своего паденія, одну изъ мѣдныхъ сандалій, кото¬ 
рыя носилъ; что потомъ будто-бы сандалія найдена была на поверхности 
земли, недалеко отъ краевъ кратера'^'тмкъ-бы выброшенная назадъ си¬ 
лою огня. На самомъ дѣлѣ въ кратеру нельзя ни подойти, ни видѣть его, 
а потому нельзя думать, чтобы можно было что-либо бросить въ кратеръ, 
тѣмъ болѣе, что изъ глубины дуютъ противные вѣтры, а также вслѣд¬ 
ствіе жара, который, по всей вѣроятности, ощущается задолго прежде, 
чѣмъ подойти къ устью кратера; а еслибы даже что-нибудь туда и было 
брошено, то оно гораздо прежде, чѣмъ быть выброшену, потеряло-бы 
свою первоначальную форму. Ничего нѣтъ невѣроятнаго въ томъ, 
что иногда превращаются вѣтры, гаснетъ огонь, если не достаетъ мате¬ 
ріала, но этотъ перерывъ не можетъ продолжаться столько времени, 
чтобы можно было подойти человѣку противъ такой силы. Гора Этна 
возвышается главнымъ образомъ надъ морскимъ берегомъ, что у Проли¬ 
ва и у Катанеи, а также надъ моремъ Тирренскимъ и надъ тѣмъ бере¬ 
гомъ, который тянется противъ Липарскихъ острововъ. Ночью надъ вер¬ 
шиною горы поднимаются сверкающія искры, а днемъ она закрыта ды¬ 
момъ и паромъ. 

9) Противъ Этны поднимаются горы Невроды, уступающія Этнѣ по 
высотѣ, но превосходящія ее объемомъ. Весь островъ представляетъ впа- 
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дину и подъ землею имѣетъ множество рѣкъ и массы огня подобно Тир¬ 
ренскому морю до Кумы о чемъ мы говорили. Островъ этотъ во мно¬ 
гихъ мѣстахъ извергаетъ теплую воду; изъ этихъ источниковъ Сединунт- 
скій, что у Гимеры, имѣетъ воду соленую, а Эгистейскій—годную для 
питья. Въ окрестностяхъ Акраганта лежатъ озера, вода которыхъ имѣетъ 
вкусъ воды морской; озера эти своеобразны по своей природѣ, потому-что 
даже не умѣющіе плавать носятся на нихъ поверхъ воды, какъ дерево. Па- 
лики имѣютъ кратеры, выбрасывающіе воду на подобіе круговъ и потомъ 
снова принимающіе ее въ свои углубленія. Говорятъ, что пещера около 
Матавра имѣетъ внутри большое отверстіе, черезъ которое незамѣтно про¬ 
текаетъ рѣка на большомъ пространствѣ, прорываясь потомъ снова на по¬ 
верхность подобно тому, какъ рѣка Оронтъ въ Сиріи, скрывшись въ про¬ 
пасти между Апамеей и Антіохіей, которая (пропасть) называется Ха¬ 
рибдою, — снова показывается на разстояніи сорока стадій. Подобное 
происходитъ съ Тигромъ въ Месопотаміи и Ниломъ въ Либіи, недалеко отъ 
ихъ источнивовъ. Точно также вода около Стимфала течетъ подъ землею 
на разстояніи почти двухсотъ стадій въ Аргивскомъ полѣ, а потомъ выте¬ 
каетъ въ видѣ рѣки, называющейся Эрасиномъ; затѣмъ у Асей Аркадской 
вода снова скрывается подъ землей и только,, спустя долгое время, обра- , 
зуетъ рѣки Евротъ и Алфей; поэтому нѣсколько провдоподобна басня, по 
словомъ которой вѣнки, посвященные обѣимъ рѣкамъ, бросаются въ общее 
русло, а потомъ каждый изъ нихъ показывается въ той рѣкѣ, которой 
онъ посвященъ. То-же самое разсказывалось о Тимавѣ. 

10) Явленія, родственныя этимъ, а также тѣмъ, которыя наблю¬ 
даются въ Сициліи, совершаются на островахъ Липарскихъ и на са¬ 
мой Линарѣ. Числомъ этихъ острововъ семь; наибольшій изъ нихъ Ли- 
пара, колонія Книдянъ, лежащая очень близко къ Сициліи, за Ѳермессою; 
называлась она прежде Мелмунида и замѣчательна тѣмъ, что предводитель¬ 
ствовала флотомъ и долгое время сопротивлялась набѣгамъ Тирреновъ; 
имѣла подъ своею властью такъ называемые нынѣ Липарскіе острова, ко¬ 
торые именуются иногда Эоловыми. Даже храмъ Аполлона Дельфійскаго 
Ьарилъ ей первые плоды. Почву имѣетъ этотъ островъ плодородную, изоби¬ 
луетъ металломъ аллюминіемъ, теплыми водами и подверженъ извержеві- 
нмъ огня. Между этимъ островомъ и Сициліей, почти по серединѣ, лежитъ ост¬ 
ровъ, который нынѣ считается посвящеппымъГефесту. Онъвесь каменистъ, 
пустыненъ, вулканическій; имѣетъ три пункта, изъ которыхъ извергает¬ 
ся огонь, какъ изъ трехъ кратеровъ;что касается наибольшаго, то онъ из¬ 
вергаетъ такія расплавленныя массы, которыя закрыли уже значитель¬ 
ную часть прохода. Наблюденія доказываютъ, что изверженія пламе¬ 
ни, какъ здѣсь, такъ и на Этнѣ, производятся силою вѣтровъ, такъ-что 
съ прекращеніемъ ихъ останавливается изверженіе. Невѣроятнаго въ 
этомъ нѣтъ ничего, потому-что вѣтры поддерживаются морскими испа¬ 
реніями и берутъ изъ нихъ свое начало; поэтому никто не станетъ удИ' 
вляться, кто видѣлъ хоть разъ подобныя явленія, тому, что огонь вул- 
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канахъ воспламеняется отъ родственной матеріи и имѣетъ сходную причи¬ 
ну. Полибій говоритъ, что одинъ изъ трехъ кратеровъ залитъ лавою; другіе 
же существуютъ до сихъ поръ, и отверстіе наибольшаго изъ нихъ имѣетъ въ 
окружности пять стадій; что постепенно съуживаясь въ діаметрѣ онъ имѣетъ 
у самого отверстія 50 футовъ, что глубина отъ этого пункта до моря равняет¬ 
ся одной стадіи, и въ тихую, безвѣтренную погоду можно видѣть море. Если 
это вѣрно,то можно повѣрить также и тому, что разсказывается объ Еапедо- 
клѣ. Когда дуетъ южный вѣтеръ,то,говоритъ Полибій, островъ кругомъ по¬ 
крывается темными парами, такъ-что издали нельзя различить Сициліи; ког¬ 
да же дуетъ Борей, то отъ упомянутаго выше кратера поднимается вверхъ 
чистое пламя и усиливается исходящій оттуда шумъ. Зефиръ сохраня¬ 
етъ во всемъ этомъ нѣкоторую середину. Остальные кратеры, хотя 
новидимому похожи на наибольшій, уступаютъ ему по силѣ изверже¬ 
ній. Впрочемъ по степени шума, по началу изверженій пламени, а так¬ 
же дыма опредѣляютъ, какой именно вѣтеръ будетъ дуть на третій день по¬ 
слѣ этого. Полибій-же сообщаетъ, что, когда плыть бываетъ невозможно, 
то нѣкоторые изъ Липарцевъ предсказываютъ будущій вѣтеръ и не 
ошибаются. Вслѣдствіе этого кажущееся у поэта въ высшей степени ба¬ 
снословнымъ представляется на самомъ дѣлѣ не пустословіемъ, а есть 
намекъ на истину, когда онъ называетъ Эола распор ядителемб вѣт¬ 
ровъ. Объ этомъ мы разсуждали прежде достаточно. Велика сила яс¬ 
наго и Живаго выраженія, о которомб можно сказать, что оно способ- 
но возбудить удивленіе и удовольствіе: если въ рѣчи есть распо¬ 
ложеніе и живость, то тѣмъ и другимъ доставляется удовольствіе. За¬ 
тѣмъ переходимъ къ тому пункту, съ котораго начали. 

11) Мы сказали о Липарѣ и Ѳермессѣ. Стронгила такъ называется по 
своему наружному виду. Она также имѣетъ огоньвъземлѣ и,хотя уступа¬ 
етъ по силѣ пламени, но превосходитъ силою блеска, потому и называютъ 
ее мѣстомъ жительства Эола. Четвертый островъ Ди дюма, также получившій 
названіе отъ формы своей. Изъ прочихъ острововъ Ерикусса и Фойникус- 
саназванытакъ отъсвоей растительности и назначены для стадъ. Седьмой 
островъ Евонимъ, лежитъ наидальше въ открытомъ морѣ и пустыненъ. Наз¬ 
ванъ такъ потому, что для плывущихъ изъ Липары въ Сицилію онъ болѣе 
всѣхъ прочихъ лежитъ влѣво. Часто на поверхности моря, омывающаго 
эти острова, замѣчается пламя,когдавъ глубинѣ пещеръ открывается ка¬ 
кой-нибудь путь для огня и этотъ послѣдній прорывается наружу. По- 
сейдоній говоритъ, что въ его время при лѣтнемъ поворотѣ солнца вмѣ¬ 
стѣ съ восходомъ утренней зари можно было видѣть высоко поднимав¬ 
шееся море между Гіерою и Евонимомъ, и что нѣкоторое время оно извер¬ 
гало огонь, а потомъ стихало. Тѣ же, которыя осмѣливались приплывать 
къ тому мѣсту, усматривали мертвыхъ рыбъ, которыя гонимы были 
теченіемъ воды, но вообще люди убѣгали, пораженные сильною тепло¬ 
тою и смрадомъ. Небольшая лодка, которая подошла было ближе, потеря¬ 
ла часть экипажа, а съ остальными съ трудомъ добралась до ѵТипары; эти 
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Послѣдніе то лишались сознанія на подобіе пораженныхъ эпилепсіей, то 
снова приходили въ себя. Ывого дней спустя можно было видѣть 
грязь, носившуюся на поверхности моря; кромѣ того во многихъ мѣ¬ 
стахъ извергалось пламя, дымъ, сажа; спустя еще нѣкоторое время грязь 
дѣлалась твердой и уподоблялась мельничнымъ камнямъ. Объ этомъ до¬ 
несъ въ сенатъ преторъ Сициліи Титъ Фламиній. Сенатъ съ своей сто¬ 
роны послалъ туда пословъ съ порученіемъ принести жертвы подземнымъ 
и морскимъ богамъ, какъ въ Перѣ, такъ и на Липарахъ. Отъ Ерикуссы 
до Фойникуссы хорографъ насчитываетъ десять тысячъ шаговъ, а отсю¬ 
да до Дидюмы тридцать тысячъ; отъ Дидюмы до Линары въ сѣверномъ 
направленіи двадцать-девять, а отсюда до Сициліи девятнадцать, и нако¬ 
нецъ шестнадцать отъ Стронгилы. Передъ Пахиномъ лежитъ Мелита, от¬ 
куда происходятъ маленькія собачки, называемыя мелитсшми\ здѣсь- 
же лежитъ и Гавдъ, отстоящій отъ перваго пункта на 88 миль. Передъ 
Лилибеемъ лежитъ Коссура, занимающая почти середину между этимъ 
островомъ и карѳагенскимъ городомъ Аспидою, который называется 
Клипеею\ отъ обоихъ пунктовъ отстоитъ Коссура на восемьдесятъ- 
восемь тысячъ шаговъ. Передъ Сициліей и Либіей расположенъ Айги- 
муръ и другіе небольшіе острова.'—Вотъ что объ островахъ. 


ТРЕТЬЯ. 

СОДЕРЖАНІЕ. 


Глава 3. Япвгія влв Мессапіа; Садентвны в Бавабры; Певветів ввв ДДввів. Аау- 
віа. ПоДдвЕвы. Тарантъ. Исторіа его основанія. Продовівеніе. Могущество города 
в постепенный его упадовъ. Веретумъ; Левва; Рудіэ; Лупіэ; Салація; Тиріэ; Урія; 
Брундузій. Эгнація; Келія; Непій; Канузій; Кердонія; Вевузія. Края Певкетіевъ. 
Имена Дйвніевъ и Певветіевъ унотреблялвсь товьво встарь. Арин; Лукерія; ост¬ 
рова Діомеда; Синонтъ. Мысъ Гарганъ; врай въ западу отъ мыса. 


1) Послѣ ТОГО какъ мы описали древнюю Италію до Метапонтія, не¬ 
обходимо сообщить о странахъ сосѣднихъ. Къ Метапонтію примыкаетъ 
Япигія, которую Эллины называютъ также Мессапіей, а туземцы даютъ 
наименованіе ей по частямъ: жителей той части, которая расположена 
около мыса Япигія, называютъ Салентинами; другихъ Калабрами. Къ 
сѣверу надъ этими послѣдними обитаютъ Певкетіи и такъ называемые 
на греческомъ языкѣ Давній. Туземцы называютъ всю область за Кала- 



279 


брани Апуліею; нѣкоторые изъ жителей называются такжеПой^иклами, но 
большая часть Певкетіями. Мессапія представляетъ полуостровъ, замы¬ 
каемый перешейкомъ отъ Брентесія(Брундузія)до Таранта, равняющимся 
310 стадіямъ. Длина береговой линіи около мыса Япигія 400 стадій. Отъ 
Метапонтія отстоитъ Тарантъ (Тарентъ полат.) почти на 200 стадій, а 
путь къ нему по морю идетъ по направленію къ востоку. Тогда какъ боль¬ 
шая часть всего Тарентскаго залива лишена гаваней, здѣсь (у самого го¬ 
рода) лежитъ очень большая и прекраснѣйшая гавань, соединеннаяцлян- 
нымъ мостомъ съ материкомъ и имѣющая въ окружности 100 стадій. Отъ 
внутренней части залива перешеекъ тянется до внѣшняго моря, такъ-что 
городъ лежитъ на полуостровѣ, и суда могутъ быть легко вытаскиваемы 
на с^шу, благодаря низменному съ обѣихъ сторонъ берегу. Грунтъ самого 
города также низокъ, возвышаясь только немного около акрополя. Древняя 
стѣна имѣла большую окружность; въ настоящее время большая часть го¬ 
рода, что у перешейка, разрушена; та же часть, которая лежитъ у входа і 
йъ гавань, гдѣ находится и акрополь, сохранилась до нашего времени и 
занимаетъ пространство значительнаго города. Въ немъ есть прекрас¬ 
нѣйшая гимназія, очень большая площадь, на которой стоитъ мѣдная 
колоссальная статуя Зевса, самая большая послѣ Родосской. Между пло¬ 
щадью и устьемъ гавани лежитъ акрополь, сохранившій только незначи¬ 
тельные остатки древнихъ украшеній изъ посвященныхъ богамъ предме¬ 
товъ. Большую часть ихъ уничтожилиКархедоняне, когда овладѣли горо¬ 
домъ; другіе похищены были Римлянами, которые взяли ихъ силою. Въ 
числѣ послѣднихъ предметовъ находился Гераклъ, мѣдная колоссальная 
статуя въ Капитоліи, работы Лизиппа, посвящена была Максимомъ Фа- 
біемъ, взявшимъ городъ Тарантъ. 

2) Сообщая объ основаніи этого города, Антіохъ замѣчаетъ, что, ког¬ 
да возгорѣлось Мессенская война, тѣ изъ Лакедемонянъ, которые не при¬ 
няли участія въ военныхъ дѣйствіяхъ, объявлены были рабами и назва¬ 
ны гелотамщ а тѣ, которые родились отъ Спартанцевъ во время войны, 
названы были парѳеніями и лишены гражданскихъ правъ (ат[іі.о[). Эти 
послѣдніе, не вынося такого опредѣленія и будучи сильны числомъ, воз¬ 
стали противъ правительства; узнавши объ этомъ, пре дставителинарода по - 
слали нѣсколько'лицъ къ заговорщикамъ съ тѣмъ, чтобы тѣ подъ предлогомъ 
дружбы узнали отъ нихъ средства заговора. Въ числѣ этихъ заговорщиковъ 
находился Фаланѳъ, который, кажется, считался ихъ предводителемъ, и 
который былъ слишкомъ ненавистенъ должностнымъ лицамъ, назначае¬ 
мымъ отъ сената. Рѣшено было сдѣлать нападеніе въ тотъ моментъ, ког¬ 
да окончатся въ Амиклеѣ Гіакинтовы игры, и когда Фаланѳъ надѣнетъ 
шляпу изъ соба чьей кожи; бунтовщики могли быть узнаны по непо¬ 
крытымъ головамъ. ОднаТо послѣ того, какъ нѣкоторыми лицами былъ 
тайно обнаруженъ замыселъ Фаланѳа и его товарищей, и когда начались уже 
игры, глашатай, выступивши передъ народомъ, объявилъ, чтобы Фаланѳъ 
не надѣвалъ шляпы изъ собачьей кожи. Парѳеніи, увидѣвши, что заговоръ 
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открытъ, одни бѣжали, другіе просили пощады. Граждане убѣждали ихъ 
і быть спокойными и заключили подъ стражу, а Фаланѳа послали къ Дель- 
; фійскому оракулу распросить бога о колоніи. Оракулъ ему сказалъ: 

^повелѣваю тебѣ построить Сатирій, населить тучныя поля Таран¬ 
та и сдѣлаться притѣснителемъ Япиговъ“. 

Послѣ этого вмѣстѣ съ Фаланѳомъ отправились парѳеніи, которые и 
были приняты варварами и Критянами, занимавшими въ то время эти 
мѣста. Говорятъ, что это были тѣизъКритянъ, которые отплыли въ Сици¬ 
лію съ Миносомъ, а послѣ его смерти, въ Каминахъ у Кокала, удали¬ 
лись изъ Сициліи, но на обратномъ пути были сюда выброшены бурею. 
Впослѣдствіи нѣкоторые изъ нихъ пѣшкомъ прошли по берегу Адріатиче¬ 
скаго моря до Македаніи и названы ШшБоттіэями. Говорятъ также, 
что Янигами назывались всѣ тѣ, которые обитали до предѣловъ Давній, 
получивши свое названіе отъ Япига; а этотъ послѣдній, говорятъ, рож¬ 
денъ былъ женщиной Крессою и предводительствовалъ Критянами. Го¬ 
родъ Тарантъ получилъ свое названіе отъ нѣкоего героя. 

3) Такъ повѣствуетъ Ефоръ объ основаніи этого города. Лакедемоня¬ 
не объявили войну Мессенцамъ за то, что эти послѣдніе умертвили царя 
ихъ Телекла,пришедшаго въ Мессену принести жертву, причемъ Лакеде¬ 
моняне поклялись не прежде возвратиться домой, какъ овладѣвши Мессе- 
ной,или же всѣмъ умереть; а отправляясь въ походъ, они оставили въ ка¬ 
чествѣ стражей города, наиболѣе молодыхъ и наиболѣе старыхъ изъ граж¬ 
данъ. Впослѣдствіи, на десятомъ году войны. Лакедемонскія женщины, посо¬ 
вѣтовавшись между собою, послали изъ своей среды нѣсколькихъ къ мужьямъ 
съ упрекомъ, что они ведутъ войну съ Мессенцами не на равныхъ услові¬ 
яхъ: Мессенцы, оставаясь дома производятъ дѣтей, а они, оставивши женъ 
вдовами, сами стоятъ лагеремъ въ непріятельской землѣ, а потому отече- 
ству-де угрожаетъ опасность потерять населеніе. Лакедемоняне, имѣя въ 
виду соблюсти клятву и вмѣстѣ съ тѣмъ принимая во вниманіе доводы 
женъ, посылаютъ домой изъ своего отряда самыхъ сильныхъ и моло¬ 
дыхъ, которые, по ихъ мнѣнію, не принимали участія въ клятвахъ, такъ 
какъ они выступили въ походъ вмѣстѣ съ возмужалыми, сами будучи 
еще дѣтьми. При этомъ имъ всѣмъ приказано было имѣть сообщеніе 
со всѣми дѣвушками, въ той надеждѣ, что населеніе отъ этого уве¬ 
личиться. Родившіеся такимъ способомъ названы были парѳеніями\ 
а городъ Мессена взятъ былъ на девятнадцатомъ году войны, какъ гово¬ 
ритъ объ этомъ и Тиртей; 

„Оба эти народа сражались девятнадцать лѣтъ. Копьеносцы-от¬ 
цы наши отличались во все продолженіе войны непреклоннымъ 
безжалостнымъ мужествомъ; наконецъ на двадцатомъ году Мессен- 
-цы, оставивши тучныя поля, бѣжали изъ высокихъ Иѳомскихъ горъ.“ 
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Впрочеиъ Спартанцы, раздѣливши на части Мессенію и возвратив¬ 
шись домой, не надѣлили парѳеніевъ правами въ равной степени съ 
остальными гражданами, такъ-какъ они родились внѣ браковъ. Тогда 
парѳеніи, соединившись съ гелотами, составили заговоръ противъ Лаке¬ 
демонянъ и условились между собою водрузить на площади въ качествѣ 
сигнала войлочную лаконскую шапку, въ то время, когда должно бу¬ 
детъ совершиться нападеніе. Однако нѣкоторые изъ гелотовъ откры¬ 
ли, заговоръ. Лакедемоняне видѣли, что заговоръ Парѳеніевъ нелегко по¬ 
давить, потому что парѳеніевъ было много, всѣ они были одного образа 
мыслей и находились между въ братскихъ отношеніяхъ, и потому распо¬ 
рядились, чтобы площадь покинули всѣ, которые собирались поднять услов¬ 
ный знакъ. Итакъ парѳеніи, полагая, что дѣло ихъ открыто, воздержались 
и черезъ отцовъ упросили Спартанцевъ дозволить имъ основать колонію 
на томъ условіи, что, если занятое ими мѣсто будетъ достаточно для 
нихъ, они болѣе не возвратятся; если же нѣтъ, то, возвратившись, они 
получатъ пятую часть Мессеніи. Такимъ образомъ отправившіеся изъ 
Лаконики парѳеніи соединились съ Ахейцами, запятыми въ то время вой-/ 
ною съ варварами, и послѣ окончанія раздѣленныхъ съ Ахейцами опасно¬ 
стей основали Тарантъ. 

4) Нѣкогда Тарантинцы, благодаря демократическому образу правле¬ 
нія, обладали значительнымъ могуществомъ. Они имѣли флотъ, превос¬ 
ходившій остальные въ этой странѣ, выставляли 30,000 пѣхоты, 
3,000 конницы и имѣли 1,000 Гиппарховъ. Среди ихъ нашла себѣ по¬ 
слѣдователей пиѳагорейская философія, главнымъ образомъ въ Архитѣ, 
который долгое время стоялъ во главѣ городского правленія. Однако съ[; 
теченіемъ времени, вслѣдствіе внѣшняго благосостоянія, усилилась рос- | 
роскошь, такъ-что ежегодно совершалось у нихъ общенародныхъ празд- \ 
никовъ больше, чѣмъ сколько дней въ году. Вслѣдствіе этого и упра- | 
вленіе города ухудшилось. Однимъ изъ доказательствъ дурныхъ поряд - 1 
ковъ служило употребленіе иностранныхъ полководцевъ; такъ напр., '| 
въ войнѣ противъ Мессапіевъ и Левканцевъ они приглашали Александра 
Молосскаго. Еще ранѣе этого они приглашали Архидама, сына Агези- 
лая, а впослѣдствіи Клеонима и Агаѳокла; наконецъ Пирра, когда ве¬ 
ли войну съ Римлянами. Но даже и тѣмъ, которыхъ они приглашали, 
они не оказывали надлежащаго повиновенія, а становились съ ними во 
враждебныя отношенія. Посему Александръ пытался было изъ вражды къ 
Тарантинцамъ перенести въ Ѳуріи общій для всѣхъ здѣшнихъ Эллиновъ 
праздникъ, который по обычаю совершался въ Гераклеѣ Тарентской; 
распорядился о томъ, чтобы подлѣ рѣки Акаландра окружить стѣ¬ 
ною мѣсто, гдѣ должны были происходить собранія. Разсказыва¬ 
ютъ, что причиною несчастья, постигшаго Александра, была несправед¬ 
ливость его по отношенію къ Тарантинцамъ. Во время войнъ Аннибало- 
зыхъ они потеряли политическую свободу. Потомъ приняли къ себѣ по¬ 
селенцевъ изъ Рима и живутъ теперь спокойно, даже лучше, чѣмъ преж- 
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де жили. Впрочемъ они вели войну съ Иессапіями изъ-за Геравлеи и имѣли 
союзниками царей Давнійскихъ и Певкетійскихъ. 

5) Страна лежащая далѣе за Япигами необыкновенно прелестна. Поч¬ 
ва ея, хотя на поверхности камениста, оказывается при обработкѣ плу¬ 
гомъ плодоносною, и, не смотря на недостатокъ воды, изобилуетъ паст¬ 
бищами и лѣсами. Въ древнее время вся эта область была густо заселена и 
имѣла 13 городовъ; въ настоящее же время, кромѣ Таранта и Брентесія 
(Брундузія) всѣ города низошли на степень городковъ; такъ они 
унижены. Что касается Салентиновъ, то ихъ считаютъ критскими колони¬ 
стами. Тутъ находится богатый нѣкогда храмъ Аѳины и вершина, которую 
называютъ мысомъ Япигіемъ; онъ выступаетъ далеко въ море по напра¬ 
вленію къ зимнему востоку; потомъ поворачивая нѣсколько къ Лакинію, 
который поднимается отъ запада, со стороны противуположной і мысу 
Япигію, онъ замыкаетъ вмѣстѣ съ нимъ проходъ въ Тарентскій заливъ. 
Равнымъ образомъ горы Ееравнскія замыкаютъ вмѣстѣ съ мысомъ Япи- 
гіемъ входъ въ Іонійскій заливъ. Отъ Япигія до горъ Керавнскихъ и до 
Лакинія считается около 700 стадій. Береговая линія отъ Таранта по 
направленію къ Брентесію до городка Бариты считается въ 600 стадій. 
Бариту современники наши называютъ Беретомъ {ОЩт-л')). Городъ 
этотъ лежитъ на краю Салентины, и доступъ къ нему отъ Таранта го¬ 
раздо удобнѣе сухимъ путемъ, нежели моремъ. Отсюда до городка Левкъ 
80 стадій. Въ этомъ послѣднемъ городѣ показываютъ источникъ съ во¬ 
нючей водой; при этомъ разсказываютъ, что Гераклъ загналъ сюда 
тѣхъ гигантовъ, которые были имъ пойманы въ Флегрѣ Бампанской, 
и которые назывались Левтерніями, и будто здѣсь они были низвергну¬ 
ты подъ землю, а отъ ихъ крови источникъ этотъ получилъ такія свой¬ 
ства; вотъ почему и этотъ морской берегъ называютъ Левтерніей. Отъ 
Левкъ до городка Гидрунта 150 стадій, а отъ Гидрупта до Брентесія 
400. Столько-же стадій насчитывается до острова Сасона, который ле¬ 
житъ почти по серединѣ между Епиромъ и Брентесіемъ. Вслѣдствіе это¬ 
го мореплаватели, будучи не въ состояніи держаться прямаго пути, при¬ 
стаютъ къ Гидрунту (’Тброо^), оставляя Сасонъ въ лѣвой сторонѣ; по¬ 
томъ отсюда, выждавши попутнаго вѣтра, приходятъ въ Брентесійскую 
гавань; наконецъ, вышедши отсюда, отправляются сухимъ путемъ и 
болѣе сокращеннымъ къ Таранту черезъ греческій городъ Родэи, отку¬ 
да родомъ поэтъ Енній. Эта область имѣетъ видъ полуострова, кото¬ 
рый объѣзжаютъ на корабляхъ отъ Таранта до Брентесія. Путь по су¬ 
шѣ отъ Брентесія до Таранта можно совершить налегкѣ въ одинъ день, 
онъ образуетъ перешеекъ упомянутаго нами полуострова, который У 
большинства называется Мессапіей, Япигіей, Калабріей и Салентиной. 
Впрочемъ нѣкоторые,какъ мы сказали выше, раздѣляютъ его на части.-— 
Таковы разсмотрѣнные нами небольшіе города на морскомъ берегу. 

6) На материкѣ лежатъ города: Родэи {кодд. Рудіи), Лупіи и немного 
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выше надъ моремъ Салапія (кодд. Алетія, или Алетіи); а по срединѣ пе¬ 
решейка находится городъ Ѳиреи, въ которомъ показываютъ царскій дво¬ 
рецъ какого-то тирана. Когда Геродотъ ' сообщаетъ, что Урія основана 
въ Япигіи Критянами, попавшими въ Сицилію изъ флота Миноса, въ 
этомъ случаѣ нужно понимать подъ Уріей (кодд. Гюріей) или Беретомъ 
Ѳиреи. Говорятъ, что Брентесій основанъ также Критянами, которые 
прибыли сюда съ Ѳезеемъ изъ Кносса, а потомъ присоединились къ нимъ 
тѣ, которые удалились изъ Сициліи съ Япигомъ (разсказываютъ двоя¬ 
ко); но они, говорятъ, не остались здѣсь и ушли въ Боттіэю. Съ тече¬ 
ніемъ времени, когда городъ этотъ сталъ управляться царями, онъ 
потерялъ значительную часть своей земли, отнятой Лакедемонянами съ 
Фаланѳомъ во главѣ. Тѣмъ не менѣе, когда этотъ послѣдній изгнанъ 
былъ изъ Таранта, его приняли жители Брентесія и послѣ смерти поч¬ 
тили его блистательными похоронами. Эта область лучше тарантинской,! 
и, хота почва ея тоща, однако производитъ хорошіе плоды; здѣшніе медъ 
и шерсть особенно славятся. Кромѣ того Брентесій имѣетъ гавань бо- 
лѣе~уДпбную, чѣмъ Тарантъ, потому-что однимъ устьемъ замыкается 
нѣсколько граней, защищенныхъ отъ морскихъ волнъ. Такимъ обра¬ 
зомъ внутри устья помѣщается нѣсколько заливовъ, вслѣдствіе чего га¬ 
вань получаетъ форму оленьяго рога, откуда и происходитъ ея названіе,!^ 
ибо мѣсто это въ соединеніи съ городомъ очень похоже на голову оленя,! 
а на языкѣ Мессапскомъ голова оленя называется — брентесіемві 
{Стеф. Брентіон’омъ др. брендон’омъ). Между тѣмъ тарантская гавань 
защищена не вполнѣ, вслѣдствіе того, что она открыта и имѣетъ во вну¬ 
тренней части своей нѣкоторыя мѣста весьма неглубокія. 

7) Кромѣ того лица, плывущія изъ Эллады и Азіи, проходятъ чаще 
по прямому пути до Брентесія, куда направляются обыкновенно всѣ, 
путь которыхъ лежитъ въ Римъ. Есть двѣ дороги, изъ которыхъ одна 
для проѣзда на мулахъ идетъ черезъ страну Певкетіевъ {кодд. Павкесі- 
евъ), называемыхъ Пойдиклами (Пейдикулами, полат.), Давнитовъ 
{кодд. Давніевъ), Самнитовъ до Беневента. На этой дорогѣ лежитъ го¬ 
родъ Егнатія {два кодд. Игнатія), затѣмъ Келія, Истій, Канюсій и Кер- 
донія. Другая дорога черезъ Тарантъ тянется нѣсколько влѣво. Совер¬ 
шивши одинъ день пути, мы приходимъ къ Аппіевой дорогѣ, которая бо¬ 
лѣе удобна для проѣзда въ повозкахъ. На этой дорогѣ лежатъ города 
Урія, Венусія, изъ которыхъ первый между Тарантомъ и Брентесіемъ, а 
послѣдній на границѣ между Самнитами и Левканцами. Обѣ эти дороги, 
идя отъ Брентесія, сходятся у Беневента и Кампаніи. Отсюда до Рима 
дорога называется Аппіевой, идетъ черезъ Кавдій {кодд. Клавдій), Ка- 
латію {кодд. Галатію), Капую, черезъ Касилинъ до Синуэссы {кодд. 
Онессы или Сонессы).Объ остальной части дороги мы уже говорили. Весь 
путь отъ Рима до Брентесія имѣетъ въ длину 360 миль. Третья дорога 
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идетъ изъ Регія черезъ области: Бреттіевъ, Левкановъ, Самнитянъ въ 
Кампанію, сливается съ Аппіевой, длиннѣе на три или четыре дна пути 
той дороги, которая изъ Брентесія идетъ черезъ Апеннинскія (кодд. 
Аппіонскія) горы. 

8) Морской путь изъ Брентесія въ отдаленныя мѣстности двойнойгодинъ 
ведетъ къ горамъ Керавнскимъ и къ слѣдующему затѣмъ морскому берегу 
Епира и Эллады, а другой путь,длиннѣйшій перваго, ведетъ къ Епидамну 
и имѣетъ длины 1,900 стадій. Эксплуатируется этотъ послѣдній путь, 
благодаря удобному естественному положенію города для сношеній съ наро¬ 
дами Иллирійскими и Македонскими. Если плыть пзъ Брентесія мимо берега 
Адріатическаго моря, то мы встрѣчаемъ городъ Егнатію (кодд. Стегна- 
тію), который служитъ общею стоянкою для лицъ, отправляющихся въ 
Барій какъ морскимъ путемъ, такъ и сухимъ; плаваніе совершается подъ 
южнымъ вѣтромъ. До этого пункта на морѣ, а на сушѣ до Силвія, про¬ 
стирается страна Певкетіевъ. Вся эта страна камениста, гориста, захва¬ 
тываетъ значительную часть Апеннинскихъ горъ. Вышли сюда колони¬ 
сты кажется изъ Аркадіи. Отъ Брентесія до Барія считается около 700 
стадій; почти на такомъ-же разстояніи отъ обоихъ городовъ лежитъ Та¬ 
рантъ; сосѣднюю область занимаютъ Давній (кодд. Кавніи) далѣе живутъ 
АпулысъФрентанами.Такъ какъ Певкетіями и Давніями назывались здѣш¬ 
ніе поселенцы не всегда, но только въ древнее время, вся же эта область 
носила названіе Апуліи, то въ настоящее время нельзя опредѣлить съ 
точностью границы этихъ народовъ; поэтому и намъ нѣтъ нужды настаи¬ 
вать на томъ. 

9) Отъ Барія до рѣки Авфида, на которой находится рынокъ Каню- 
ситовъ (Канузиновъ, полат.), считается 400 стадій, а до самаго рынка 
отъ рѣки—6 (кодд. 90) стадій. Въ сосѣдствѣ съ нимъ лежитъ Салапія 
(кодд. Садиппія), корабельная верфь Аргириппеновъ. Недалеко отъ мо¬ 
ря расположены два города, нѣкогда самые могущественные па Италійской 
равнинѣ, какъ видно изъ укрѣпленій, это —Канюсій и Аргириппа, сдѣлав¬ 
шіеся въ настоящее время гораздо меньшими. Второй городъ назывался 
первоначальноАргомъ Гиппіемъ(коЭЭ. Аргюройппіон’омъ),потомъ Арги- 
риппою, наконецъ въ настоящее время Арпами (’Артіоі). Говорятъ, что 
оба города основаны были Діомедомъ; и дѣйствительно какъ равнина, 
такъ и многія другія мѣстности представляютъ слѣды господства въ 
этой области Діомеда. Въ храмѣ Аѳины, что въ Лукеріи, находятся по¬ 
священные въ древности предметы. Самая Лукерія была въ древности 
городомъ Давніевъ, а въ настоящее время она разрушена. Въ сосѣдней 
части моря лежатъ два острова, называемые Діомедовыми, изъ кото¬ 
рыхъ одинъ населенъ, а другой, говорятъ, пустыненъ. Существуетъ 
преданіе, что на этомъ послѣднемъ островѣ исчезъ Діомедъ, а товарищи 
его превратились въ птицъ; часть ихъ будто бы живетъ и теперь, ведетъ 
приличный человѣку образъ жизни, и что будто они отличаются общи- 
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тельностью съ людьми честными и бѣгутъ отъ злодѣевъ. Выше приве¬ 
дены были басни объ этомъ героѣ, распространенныя у Венетовъ, при¬ 
чемъ упомянуто было также объ оказываемыхъ ему почестяхъ. Равнымъ 
образомъ, кажется, основанъ Діомедомъ и Сипунтъ, отстоящій отъ Сала- 
піи почти на 140 стадій и называющійся па греческомъ языкѣ Сепі- 
ус’омъ отъ выбрасываемыхъ волною каракатицъ Между Салапіей 

и Сипунтомъ течетъ судоходная рѣка, и лежитъ большое озеро. По этой' 
рѣкѣ и озеру перевозятся товары изъ Сипунта, главнымъ образомъ,’ 
хлѣбъ. Въ Давній около холма, носящаго имя Дргй, показываютъ храмы! 
героевъ: одинъ Калханта (Калхасъ) на самой высокой вершинѣ; вопро¬ 
шающіе оракула приносятъ этому герою въ жертву чернаго барана, при¬ 
чемъ спятъ въ кожѣ этого животнаго. Другой храмъ—героя Подалейрія внизу 
у подошвы холма; отстоитъ отъ моря почти на 100 стадій. Отсюда течетъ 
небольшая рѣчка, излѣчивающая скотъ отъ всякаго рода болѣзней. Впе¬ 
реди этого залива лежитъ мысъ Гарганъ, выдающійся въ море по на¬ 
правленію къ востоку на ЗОО стадій; а если объѣхать этотъ мысъ, то 
мы находимъ городокъ Урей (Оореіоѵ), а передъ мысомъ лежатъ Діо- 
медовы острова. Вся эта область изобилуетъ разнаго рода богатствами и 
очень благопріятна для лошадей и овецъ: шерсть здѣшнихъ овецъ мягче 
Тарантинской (Тарентинской, иод от.), хотя менѣе блестяща. Эта область, 
благодаря значительной глубинѣ долинъ, безвѣтрена. Нѣкоторые сообща¬ 
ютъ, что Діомедъ предпринялъ было прорѣзать капалъ до самаго моря, но, 
будучи отозванъ домой, оставилъ неконченными, какъ эти, такъ и другія ра¬ 
боты: на родинѣ герой окончилъ жизнь; таковъ одинъ изъ разсказовъ 
о Діомедѣ. По другому, онъ оставался въ Давній до конца жизни, а третій 
баснословный разсказъ, который я привелъ выше, гласитъ, что онъ исчезъ 
на островѣ. Къ этимъ разсказамъ можно прибавить четвертый, принадле¬ 
жащій Венетамъ: эти послѣдніе передаютъ, будто онъ умеръ у нихъ, 
причемъ смерть его называютъ апоѳеозою. 

Эти разстоянія мы изложили по Артемидору. 

10) Хорографъ назначаетъ 165 миль на разстояніе отъ Брентесія 
до Гаргана. Артемидоръ увеличиваетъ эту цифру. Отъ Гаргана до 
Анкона 254 мили, по мнѣнію хорографа, а Артемидоръ полагаетъ, что 
до пунктовъ, сосѣднихъ съ Анконой, 1,250 стадій; слѣдовательно го¬ 
раздо меньше цифры хорографа. Полибій говоритъ, что разстояніе 
отъ Япигія измѣряется тысячами, и что отъ Япигія до города Силы 
(Сены?) 562 мили, а отсюда до Акилеи 178. Съ этою цифрою находит¬ 
ся въ разногласіи то, что говорятъ другіе объ Иллирійскомъ морскомъ 
берегѣ отъ Керавнскихъ горъ до углубленія Адріатическаго моря: на¬ 
значая для этого разстоянія болѣе 6,000 стадій, дѣлаютъ его гораз¬ 
до длиннѣе, чѣмъ оно на самомъ дѣлѣ. Вообще въ опредѣленіи разсто¬ 
яній, какъ мы часто повторяемъ, всѣ разногласятъ между собою. Поэто¬ 
му мы предлагаемъ собственное мнѣніе, когда есть возможность изслѣдо¬ 
вать предметъ; если же такое изслѣдованіе не возможно, то мы считаемъ 
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своимъ долгомъ предлагать публикѣ мнѣнія другихъ. Если же мы у нихъ 
не находимъ никакихъ свѣдѣній, то не слѣдуетъ удивляться, что и мы 
въ изложеніи этого самаго предмета пройдемъ что-нибудь молчаніемъ. 
Во всякомъ случаѣ мы не опустимъ ничего важнаго, а такъ-какъ знаніе 
предметовъ маловажныхъ приноситъ немного пользы, то отсутствіе 
свѣдѣній объ нихъ или нисколько не вредитъ достоинству нашего труда, 
или, если и вредитъ, то очень немного. 

1 11) Тотчасъ за мысомъ Гарганомъ лежитъ глубокій заливъ, жители ок¬ 
рестностей котораго называются собственно Апулами. Они говорятъ тѣмъ- 
Же самымъ языкомъ, что Давній и Певкетіи [кодд. Певкіи), и во всемъ 
прочемъ въ настоящее время не отличаются отъ двухъ этихъ народовъ; что 
же касается древняго времени, то, по всей вѣроятности, отличіе существо¬ 
вало, благодаря чему утвердились различныя наименованія всѣхъ этихъ 
Пародовъ. Въ древности вся эта страна находилась въ цвѣтущемъ со¬ 
стояніи; опустошили ее войны Аннибала и позднѣйшія. Тутъ-же имѣло 
мѣсто пораженіе при Каннахъ, въ которомъ погибло множество Рим¬ 
лянъ и ихъ союзниковъ. Въ заливѣ есть озеро, а надъ нимъ на материкѣ 
Апулъ Теанскій, носящій общее наименованіе съ Сидикинскимъ. Въ этой 
области щиринаИталіи значительно сокращается,причемъ перешеекъ отъ 
одного моря до другаго (въ окрестностяхъ Дикэархіи) имѣетъ менѣе 1,000 
стадій. За озеромълежитъ путь къ ФрентанамъиБукѣ(л;одд. Буканон’у); 
отъ озера до обоихъ пунктовъ, именно до Буки и Гаргана, считается 200 
стадій. Мѣстности, лежащія за Букою, разсмотрѣны были прежде. 


ЧЕТВКВХАЯ. 


СОДЕРЖАНІЕ. 


9 


Глава і. Првчвяы велввіа Рвиа. Кратаав его исторіі. 


1) Такова величина и таковы свойства Италіи. 

Такъ-какъ ранѣе мы сообщили много свѣдѣній, то теперь обозначимъ толь¬ 
ко самыя важныя условія, благодаря которымъ Римляне въ настоящее время 
поднялись до такой высоты. Первое изъ этихъ условій состоитъ въ томъ, 
что Италія на подобіе острова окружена, какъ вѣрною оградою, морями, за 
исключеніемъ только немногихъ частей, которыя въ свою очередь защи- 
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щены трудно проходимыми горами. Второе условіе то, что хотя большая 
часть ея береговъ не имѣетъ гаваней, за то существующія гавани обширны 
и весьма удобны. Одна изъ нихъ особенно выгодна для отраженія наше¬ 
ствій извнѣ; другая полезна для нападеній на внѣшнихъ враговъ и для 
обширной торговли. Въ третьихъ, Италія расположена подъ многоразлич¬ 
ными климатами, соотвѣтственно которымъ она обладаетъ разнообраз¬ 
ными животными, растеніями и вообще всѣми потребными для чело¬ 
вѣка предметами, причемъ — одни лучше, другіе хуже. Въ длину Ита¬ 
лія тянется большею частью отъ сѣвера къ югу; значительная, по 
длинѣ, а также широкая, Сицилія присоединяется къ Италіи какъ 
часть ея. Благопріятная и неблагопріятная температура опредѣляется 
холодомъ, жаромъ и срединою между ними; согласно съ этимъ необхо¬ 
димо принять, что Италія расположена при всей своей длинѣ по середи¬ 
нѣ между обѣими крайностями, имѣетъ въ большей своей части и въ 
различной степени благорастворенную атмосферу. Этими-жѳ самыми свой¬ 
ствами она обязана и другимъ условіямъ: почти во всю длину ея тя¬ 
нутся Апеннинскія горы, имѣющія по обѣимъ сторонамъ равнины и пло¬ 
доносные холмы, такъ-что нѣтъ такой части Италіи, на долю которой не 
выпадали-бы удобства горъ и равнинъ. Ко всему этому нужно при¬ 
бавить большіе размѣры и множество рѣкъ и озеръ, а также во многихъ 
мѣстахъ теплые и холодные источники воды, благодѣтельные для здо¬ 
ровья. Кромѣ того множество всякаго рода металловъ, строительнаго 
метеріала, пищи для человѣка и для домашнихъ животныхъ, такъ-что 
невозможно выразить словами всего изобилія и высокихъ достоинствъ пло¬ 
довъ, здѣсь произрастающихъ. Наконецъ, будучи расположена среди са¬ 
мыхъ многочисленныхъ народовъ Эллады и лучшихъ частей Либіи, она съ 
одной стороны превосходитъ своими достоинствами и размѣрами окру¬ 
жающія ее страны, чѣмъ облегчается господство ея надъ ними; съ дру¬ 
гой стороны, благодаря близости къ нимъ, она можетъ съ легкостью 
удерживать свою власть надъ этими областями. 

2) Если необходимо присоединить къ свѣдѣніямъ объ Италіи что-ни¬ 
будь въ общихъ чертахъ и о Римлянахъ, которые овладѣли ею и сдѣлали 
изъ нея точку опоры для управленія цѣлой имперіи, то можно при¬ 
бавить слѣдующее: Римляне послѣ основанія города и въ теченіе мно¬ 
гихъ поколѣній управлялись всегда благоразумными царями, потомъ, ко¬ 
гда послѣдній изъ Тарквиніевъ слишкомъ злоупотреблялъ царскою вла-Л 
стью, Риммляне изгнали его и установили республику, представлявшую^ 
соединеніе монархіи и аристократіи. Соединились съ Сабинянами ^ 
Латинами, но, такъ-какъ эти послѣдніе, а равно и другіе сосѣди не всег¬ 
да были дружески настроены по отношенію къ Римлянамъ, то послѣдніе 
вынуждены были расширить свое государство насчетъ покоренныхъ 
сосѣдей. Такимъ путемъ Римляне мало по малу усиливались, а по¬ 
томъ они внезапно потеряли городъ противъ всеобщихъ ожиданій, но 
также неожиданно и получили его назадъ. Совершилось это, какъ раз- 
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сказываетъ Полибій, на девятнадцатомъ году, послѣ морскаго сраженія 
при Эгоспотамѣ (Ліук 7:о-:а[хо;) во время Анталкидова мира. Римляне, 
прогнавши Галловъ, подчинили себѣ прежде всего Латиновъ, потомъ 
Тирреновъ, за тѣмъ Кельтовъ, жившихъ въ окрестностяхъ Пада. Послѣ 
этого они побѣдили въ войнѣ Самнитовъ, Тарантинцевъ и Пирра; наконецъ 
подчинили своей власти и остальную часть теперешней Италіи, кромѣ об¬ 
ласти, лежащей вокругъ Пада. Когда эта область сдѣлалась предметомъ 
войны, Римляне перешли въ Сицилію и, отнявши ее у Кархедонянъ, во¬ 
зобновили войну противъ жителей Паданской области, а по оконча¬ 
ніи этой войны явился въ Италію Аннибалъ и возгорѣлась вто¬ 
рая война противъ Кархедонянъ, а немного спустя третья, но окончаніи 
которой Кархедонъ былъ разрушенъ. Вмѣстѣ съ этимъ Римляне овла¬ 
дѣли Либіей и тою частью Иберіи, которую отняли у Кархедонянъ. Вмѣ¬ 
стѣ съ Кархедонянами поднялись противъ Римлянъ Эллины, Македоняне 
и жители Азіи между рѣкою Галіемъ и Таврскимъ хребтомъ. Римляне 
вынуждены были и эти народы подчинить себѣ. Царями у нихъ были 
Антіохъ, Филиппъ и Персей. Сосѣдніе съ Эллинами и Македонянами 
Иллирійцы и Ѳракійцы начали войну противъ Римлянъ и упорно вели ее, 
пока не были покорены совершенно области, лежащія по сю сторону Ис¬ 
тра и Галія. Тому-же самому подверглись Иберы, Кельты и всѣ осталь¬ 
ные народы, которые въ настоящее время находятся въ подчиненіи у 
Римлянъ. Римляне не переставали дѣйствовать противъ Иберіи оружіемъ, 
пока не покорили всей этой страны. Они выгнали Номантиновъ (Нуман- 
тияцевъ, полат.), потомъ Виріаѳа,Серторія, наконецъ Каитабровъ, могу¬ 
щество которыхъ сокрушилъ Кесарь Августъ. Кромѣ того покорена была 
вся Кельтика, лежащая по сю и по другую сторону вмѣстѣ съ Лигисти- 
кой; сначала эти страны завоевывались по частямъ, но потомъ Кесарь Бо¬ 
жественный и послѣ него Августъ въ общей войнѣ подчинили римской вла¬ 
сти всю область. Въ настоящее время они ведутъ войны съ Германцами, 
отправляясь отъ тѣхъ пунктовъ, которые считаются наиболѣе удобными, и 
успѣли украсить свое отечество германскими тріумфами. Точно также тѣ 
части ЛиЙи, которыя не принадлежать Кархедонянамъ, отданы ца¬ 
рямъ, покорнымъ Римлянамъ; причемъ возстававшіе цари были низ¬ 
вергаемы. Въ настоящее время Мавританія и многія части 

остальной Лйбіи находятся подъ управленіемъ Юбы вслѣдствіе располо¬ 
женія и дружбы послѣдняго съ Римлянами. Подобная судьба постигла и 
Азію. Съ самаго начала она управлялась царями, покорными Римлянамъ; 
а впослѣдствіи, когда они отпади отъ Римлянъ, какъ напримѣръ цари Ат- 
талскіе, Сирійскіе, Пафлагонскіе, Каппадокскіе и Египетскіе, и были потомъ 
побѣждены, что случилось съ МиѳридатомъЕвпаторомъ и Клеопатрой Еги- 
I петской, — съ того времени всѣ области между Фазисомъ и Евфратомъ, 
за исключеніемъ нѣкоторыхъ частей Арабіи, находятся подъ римскимъ 
упрявлевіеиъ, именно подъ управленіемъ чиновниковъ, назначаемыхъ 
Римлянами. Армане и тѣ Албанцы и Иберы, которые живутъ выше 
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Колхиды, допускаютъ присутствіе только одного правителя изъ Римлянъ иі 
легко удерживаются въ повиновеніи; впрочемъ и среди ихъ бываютъ вол-| 
ненія, особенно въ то время когда Римляне заняты другими дѣлами. | 
Точно также держатъ себя жители по ту сторону Истра, около Евкси- 
на, за исключеніемъ Боспоранъ и Номадовъ; первые покорны Римля¬ 
намъ, со вторыми невозможны никакія отношенія: обладаніе ими без¬ 
полезно, требуетъ постояннаго присутствія гарнизона; точно въ такомъ- 
же положеніи находятся и многіе другіе племена Скенитовъ и Номадовъ, 
которыя, надо замѣтить, очень долговѣчны. Парѳы, живущіе по сосѣдству 
съ римскими владѣніями, одинъ изъ самихъ сильныхъ народовъ, до такой 
степени подчинились Римлянамъ и признаютъ силу теперешнихъ правите¬ 
лей, что не только послали недавно въ Римъ добычу, которую нѣкогда отняли 
у Римлянъ, но даже царь ихъФраатъ поручилъ Кесарю Августусвоихъдѣ- 
тей и внуковъ, желая обезпечить подобнымъ залогомъ дружбу Кесаря. Въ 
настоящее время Парѳы просятъ часто на царскій престолъ лице изъ Рима 
и вообще готовы, кажется, отдать въ полную власть Рима всю свою об¬ 
ласть. Съ того времени, какъ Италія подчинилась Римлянамъ, Фраатъ 
воспретилъ дѣлать нападенія на Италію, которую часто прежде разо¬ 
ряли Парѳы, и самый Римъ безпокоить чѣмъ бы то ни было. Надо замѣ¬ 
тить, что хорошія свойства политическаго строя и доблести цезарей вое-: 
препятствовали Риму идти дальше по пути разврата и лѣности. Впро-|' 
чемъ трудно управлять столь обширною имперіей иначе, какъ единодер-; 
жавною отеческою властью. Никогда, напр.. Римляне и ихъ союзники не| 
пользовались столь продолжительнымъ миромъ и благополучіемъ въ та-| 
кой степени, какъ при Кесарѣ Августѣ, слѣд. въ то время, когда вер-: 
ховная власть перешла къ одному лицу. Въ настоящее время тоже самое; 
доставляетъ имперіи сынъ и преемникъ Августа, Тиберій, подражающіі^ 
отцу въ способѣ управленія и распоряженіяхъ; а этому послѣднему въ| 
свою очередь подражаютъ дѣти, Германикъ и Друзъ. 


V 


СТРАБОН1 . 
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СОДЕРЖАНІЕ. 


Глава 1. Истръ. Оиисаніе страны, лежащей по ту сторону Истра. Рѣка Альбій. 
Плена Коадуи (Колдун); городъ ихъ Буіаиъ. Нѣсколько словъ о Марободѣ. (Пле¬ 
нена: Луііі, Зумы, Бутоны, Мугилоны, Сабины и Свевское племя Сеиноны). Пле¬ 
мена Свеновъ—-Гермондоры и Лонкобарды. Еще племена германскія; Херуспп, Хат- 
ты, Гаяабривы, Хаттуарін, и при океанѣ: Сугамбры, Хавбы, Бруктеры, Кимбры, 
Кавкн, Каулкп іі др. Описаніе Геркиискаго лѣса. Пустыня Боевъ. Лѣсъ Габрета. 

1) Покончивши съ Иберіей, съ кельтическимъ и италійскими племе¬ 
нами вмѣстѣ съ близлежащими къ этимъ землямъ островами, намъ слѣ¬ 
дуетъ сейчасъ перейти къ описанію остальныхъ частей Европы, из¬ 
бравши при этомъ способъ изложенія, рекомендуемый самою приро¬ 
дою. Намъ остается описать тѣ страны, которыя тянутся къ востоку 
за Рейномъ до Танаиды и устья озера Мэотиды, а также все про¬ 
странство, какое захватываетъ Петръ между Адріей и лѣвыми берега¬ 
ми Понтійскаго моря къ югу до Эллады и Пропонтиды. Эта рѣка своимъ 
теченіемъ разрѣзываетъ на двѣ части почти всю ту страну, о которой 
мы говоримъ; она считается самою большею рѣкою въ Европѣ, напра¬ 
вляется сначала къ югу, но дальше круто поворачиваетъ отъ запада къ 
востоку и къ ІІопту. Истръ беретъ начало въ западныхъ границахъ Гер¬ 
маніи, недалеко отъ углубленія Адріатическаго моря, гдѣ отстоитъ 
отъ этого послѣдняго стадій на тысячу; потомъ, отклонившись нѣсколь¬ 
ко къ сѣверу, Истръ направляется къ Понту Евксинскому и впадаетъ въ 
него недалеко отъ устьевъ Тюры и Борисѳена. На сѣверъ отъ Истра ле¬ 
жатъ страны за Рейномъ и Кельтикой; сюда входятъ мѣстажитедьства 
племенъ Галатскихъ и Германскихъ до Бастарповъ,Тюрегетовъ и рѣки Бо¬ 
рисѳена, а также все пространство между этой рѣкой, Танаидой и устьемъ 
Мэотиды; оно простирается въ центръ материка до Океана и омывается 
Понтійскимъ моремъ. На югъ отъ Истра обитаютъ иллирійскія и ѳракій- 
скіц племена, къ которымъ примыкаютъ Кельты и нѣкоторые другіе наро¬ 
ды до Эллады. Сначала мы скажемъ о племенахъ, которыя обитаютъ по 
ту сторону Истра, потому-что описаніе ихъ гораздо проще, чѣмъ опи¬ 
саніе племенъ, обитающихъ по сю сторону. 
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2) Мѣстности, расположенныя по ту сторону Рейна за Кельтами и 
отклоняющіяся къ востоку, населены Германцами, которые немно¬ 
гимъ отличаются отъ племени гальскаго: именно только большею дико¬ 
стью, большею рослосіью ц.русымъ цвѣтомъ волосъ; но во всемъ про¬ 
чемъ они поіожиГчёртами лица, характеромъ, образомъ жизни они со¬ 
вершенно тождественны съ Кельтами. Посему, вполнѣ справедливо, мнѣ 
кажется. Римляне дали имъ названіе Германцевъ, желая показать, что 
Германцы родственны Галатамъ; на римскомъ языкѣ слово Германцы 
значитъ „родствениые^^. 

3) Переднія части Германіи лежатъ приРейнѣ,. отъ самыхъ его исто¬ 
ковъ до устьевъ, и можно сказать, что западная сторона Германіи на всемъ 
своемъ протяженіи въ ширину состоитъ изъ рѣки. Нѣкоторыя племена 
этой страны были переведены Римлянами въ Кельтику, а нѣкоторые пре¬ 
дупредили Римлянъ, переселившись въ болѣе отдаленную внутреннюю 
часть Германіи, какъ напримѣръ Марсы; остались немногіе, между ними 
и часть Сугамбровъ. За жителями прирейнскими слѣдуютъ прочія племена, 
которыя обитаютъ между Рейномъ и рѣкою Альбіемъ; эта послѣдняя про¬ 
текаетъ почти параллельно Рейну по направленію къ Океану, перерѣзывая 
страну по величинѣ такую же, какую перерѣзываетъ и Рейнъ. Въ проме¬ 
жуткѣ протекаютъ другія судоходныя рѣки (на одной изъ нихъ, именно 
на Амазіи, Друзъ разбилъ Бруктеровъ), текущія также съ юга па сѣ¬ 
веръ и къ Океану. Германія возвышается къ югу, образуя тамъ горный 
хребетъ, соединяющійся съ Альпами и простирающійся къ востоку; онъ 
составляетъ какъ-бы часть Альпъ; дѣйствительпо, нѣкоторые доказы¬ 
вали это выше указаннымъ его положеніемъ, а также тѣмъ, что на немъ 
растетъ такого-же самаго свойства лѣсъ, какъ и на Альпахъ; только вы¬ 
сота этого хребта не столь значительна, какъ Альпійскаго. 

Здѣсь находится Геркинскій лѣсъ, здѣсь обитаютъ племена Свевовъ,изъ 
которыхъ одни живутъ въ самомъ лѣсу, какъ Куады, которымъ прина¬ 
длежитъ городъ Буіэмъ, резиденція царя Маробода, переселившаго сюда 
недавно различныхъ народцевъ, между прочимъ и своихъ соплеменни¬ 
ковъ Маркоманновъ. Этотъ Марободъ, бывшій сначала частнымъ ли¬ 
цомъ, впослѣдствіи пріобрѣлъ власть; возвратившись изъ Рима, гдѣ 
онъ еще юношей пользовался расположеніемъ Августа, онъ вступилъ 
здѣсь въ управленіе провинціей и покорилъ кромѣ (Маркоманновъ), 
о которыхъ я уже сказалъ, еще Луіевъ, огромное племя. Зумовъ, Бу¬ 
тоновъ, Мугилоновъ, Сибиновъ и Сенноиовъ, огромное племя свевское. 
Но кромѣ Свевовъ, обитающихъ въ самомъ Геркинскоиъ лѣсу, есть 
еще племена Свевовъ, живущія внѣ его, въ сосѣдствѣ съ Гетами. Све- 
вы — чрезвычайно огромное племя; область ихъ тянется отъ Рейна 
до Альбія, а нѣкоторые народцы этого племени простираются даже 
за Альбій, какъ напримѣръ Гермондоры и Ланкобарды, которые для 
большей безопасности удалились нынѣ въ противуположную часть стра- 
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ны. Вообще надо замѣтить, что всѣмъ народамъ этой страны переселять¬ 
ся легко, такъ какъ они ведутъ скромный и умѣренный ихъ образа жизни 
земли не обработывакітъ, большихъ запасовъ не дѣлаютъ, а живутъ въ 
хижинахъ, запасаясь обыкновенно жизненными продуктами только на одинъ 
день; средства къ жизни, подобно Номадамъ, получаютъ отъ скотовод¬ 
ства. Во время переселеній, они подобно кочевникамъ, сваливаютъ все 
свое имущество на повозки и вмѣстѣ съ скотомъ направляются въ 
ту сторону, какая имъ покажется удобной. Другія германскія племена, 
меньшія, суть: Херуски, Хатты, Гамабривы и Хаттуаріи; при Океанѣ 
же Сугамбры, Хавбы, Бруктеры, Кнмбры, Кавки, Каулки, Кампсіаны и 
многія другія. Въ ту самую страну, въ какую течетъ Амасія, направля¬ 
ются рѣки—Висургій и Лупіа,отстоящая отъ Рейна почти на 600 стадій 
и протекающая черезъ область Бруктеровъ Меньшихъ. Есть тутъ еще 
рѣка Сала, между которой и Рейномъ погибъ Друзъ Германикъ послѣ 
удачныхъ войнъ; онъ не только покорилъ здѣсь множество племенъ, но 
завоевалъ еще острова, находящіеся неподалеку отъ берега, изъ кото¬ 
рыхъ замѣчателенъ Бурхапій, взятый Друзомъ осадою. 

4) Эти германскія племена сдѣлались извѣстными съ тѣхъ поръ, 
какъ стали воевать съ Римлянами, когда они то покорялись имъ, то снова 
поднимались, то оставляли прежнія мѣста жительства. Еще и многіе 
другіе изъ нихъ сдѣлались-бы извѣстными, еслибы Августъ позво¬ 
лилъ своимъ полководцамъ перейти Альбію и продолжать преслѣдованіе 
Германцевъ за эту рѣку. Но Августъ разсчиталъ, что онъ успѣшнѣе покон¬ 
читъ войну, если не будетъ тревожить народовъ, вполнѣ покойныхъ, 
живущихъ по ту сторону Альбіи и не допуститъ ихъ соединиться ст. 
его врагами. Начали эту войну Сугамбры, которые обитаютъ вблизи 
Рейна и которые имѣли тогда предводителемъ своимъ Мелона; за ни¬ 
ми разныя племена подняли знамя войны въ разныхъ мѣстахъ, то 
удерживая свободу, то теряя ее. Покориться Римлянамъ совершенно они не 
могли, напротивъ постоянно возставали и возстаютъ, не .смотря на то, что 
безпрестанно даютъ клятвы и заложниковъ въ знакъ вѣрности. Не довѣ¬ 
рять этимъ народамъ необходимо, потому-что, чуть только довѣришь, они, 
пользуясь этимъ, немедленно начинаютъ вредить Римлянамъ, какъ напри- 
имѣръ Херуски и ихъ поданные, которые, не смотря на клятву, данную 
Римлянамъ, коварнымъ образомъ погубили три легіона вмѣстѣ съ вож¬ 
демъ Квинтиліемъ Варомъ, за что впрочемъ потомъ всѣ понесли жестокое 
наказаніе и доставили молодому Германику блестящій тріумфъ, въ кото¬ 
ромъ шествовали самыя знатныя мущины и ихъ жены; въ числѣ ихъ 
Сегимунтъ, сынъ Сегеста, предводитель Херусковъ, и сестра его, жена 
Арминія, который предводительствовалъ Херусками, когда они нарушили 
договоръ, данный Вару Квинтилію, и который подъ конецъ держалъ въ 
своихъ рукахъ весь ходъ войны; называлась она Ѳуснельдою; за нею 
шелъ трехлѣтній сынъ ея Ѳумеликъ; потомъ Сесиоакъ, сынъ Сегимера, 
предводителя Херусковъ, и жена его Рамія, дочь Украмира, предводителя 
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Хаттовъ, и Девдориксъ, сынъ Беторига, брата Мелонова, Сугамбръ. Се- 
гестъ же, тесть Арменія, съ самаго начала еще не соглашавшійся съ 
зятемъ, улучивъ удобную минуту, перебѣжалъ къ Римлянамъ и присут¬ 
ствовалъ при шествіи за тріумфомъ самихъ дорогихъ для него лицъ; 
но за измѣну Римляне наградили его большими почестями. Въ тріум¬ 
фальномъ шествіи участвовалъ также и Либей, жрецъ Хаттовъ, и мно¬ 
гія другія личности изъ покоренныхъ племенъ, какъ-то: Каѳилковъ, 
Ампсанозъ, Бруктеровъ, Узуповъ, Херусковъ, Хаттовъ, Хаттуаріевъ, 
Ландовъ, Тубаттіевъ.—Рейнъ отстоитъ отъ Альбія почти на три тысячи 
стадій, если совершать путь по прямому направленью; но въ настоя¬ 
щее время необходимо держать путь окольный, по причинѣ дебрей и 
болотъ. 

5) Геркинскій лѣсъ довольно густъ, отличается огромными размѣра¬ 
ми деревьевъ и расположенъ въ мѣстностяхъ, укрѣпленныхъ самою при¬ 
родою; онъ занимаетъ большое пространство въ окружности, и по сре¬ 
динѣ имѣетъ огромную область, о которой мы упомянули и которая 
вполнѣ удобна для заселенія. Вблизи ея находятся источники Истра, 
и Рейна, а между ними обоими — озеро и болота, образуемыя вода¬ 
ми Рейна. Въ окружности озеро имѣетъ болѣе ЗОО стадій, а переходъ 
черезъ него равняется почти 200 стадіямъ. Имѣетъ озеро и островъ, 
которымъ воспользовался, какъ укрѣпленнымъ пунктомъ, Тиберій въ 
то время, когда сражался на водѣ съ Винделиками. Впрочемъ озе¬ 
ро это, какъ и Геркинскій лѣсъ, южнѣе истоковъ Истра, такъ-что не¬ 
обходимо, если идти изъ Еельтики къ Геркинскому лѣсу, прежде пе¬ 
рейти озеро, потомъ Истръ, а затѣмъ уже можно идти къ лѣсу по болѣе 
удобнымъ мѣстностямъ черезъ горныя равнины. Тиберій увидѣлъ ис¬ 
токи Истра, прошедши отъ озера дневной путь. Граничатъ озеромъ не¬ 
большая часть Ретійцевъ, а главнымъ образомъ — Гельветы и Вин- 
делики, за которыми начинается пустыня Боевб до Панноніевъ. 
Всѣ народы, а большею частью Гельветы и Винделикн, занимаютъ гор¬ 
ныя равнины. Норики и Ретійцы простираются до Альпійскихъ вершинъ 
и отклоняются къ Италіи, одни соприкасаясь съ Инсумбрами, другіе съ 
Карнами и съ жителями окрестностей Акилеи. Другой огромный лѣсъ, 
Габрета, лежитъ по сю сторону владѣній Свевовъ, между тѣмъ какъ лѣсъ, 
Геркинскій простирается по ту сторону ихъ; Габрета занятъ также Све- 
вами. 
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ГЛАВА ВТОРАЯ. 


СОДЕРЖАНІЕ. 


Глава 2. О Кпибрахъ; безосновательность нѣкоторыхъ разсказовъ о Кимбраіъ 
в Кельтахъ и оііровервеніе ихт. мнѣнія Посейдонія касательно Кнмбровъ. Упоми¬ 
наніе о гальскихъ племенахъ Скордисковъ, Тевристовъ в Таврпсковъ; упоминаніе о 
Гельветахъ-Тигуринахъ и Гельветахъ-Тугеяахъ. Обычай у Кпыбровъ извѣстнымъ 
образомъ убивать плѣнниковъ.—Малоизвѣстность страны, простирающейся далѣе за 
Германіей и Альбіей. 


1) Изъ разсказовъ о Кимбрахъ одни совершенно не вѣроятны, другіе 
же имѣютъ нѣкоторую долю правды. Такъ, то обстоятельство, что Ііим- 
бры были кочевниками и разбойниками, неможетъ быть объясняемо тѣмъ, 
что они были будто-бы вытѣснены сильнымъ наводненіемъ моря изъ 
полуострова, на которомъ до того обитали; вѣдь они и теперь владѣютъ 
тою страною, которою владѣли прежде, и недавно послали оттуды .Авгу¬ 
сту въ подарокъ сосудъ (котелъ), считающійся у нихъ чрезвычайно священ¬ 
нымъ, проса у него дружбы и помилованія за содѣланныя ими проступки; 
получивши и достигши то, чего просили, они воротились домой. Но раз¬ 
сказъ, гласящій, что они, раздраженные будто-бы естественнымъ и посто¬ 
яннымъ движеніемъ моря, происходящимъ два раза ежедневно, вышли 
изъ этой страны, достоеиъ посмѣянія. Также не вѣроятно и то, что- 
здѣсь нѣкогда былъ чрезмѣрный приливъ; ибо поднятія и пониже¬ 
нія Океана во время этихъ движеній совершаются въ извѣстномъ по¬ 
рядкѣ и періодически. Столько-же не вѣрю я и тому историку, по сло¬ 
вамъ котораго Кимбры хватаются за оружіе противъ наводненій; рав¬ 
нымъ образомъ не могу согласиться и съ Ефоромъ, который говоритъ, 
что Кельты, будто-бы пріучая себя къ безбоязненности, допускаютъ зато¬ 
пленіе жилищъ, а потомъ снова строятъ ихъ, и что у нихъ большій ущербъ 
происходитъ отъ воды, чѣмъ отъ войны. Вѣдь правильность наводненій, 
возможность знать время, когда страна подвергнется наводненію, не 
позволяютъ вѣрить подобнымъ разсказамъ. Если извѣстный фактъ 
случается дважды каждый день, то какъ можетъ статься, чтобы жите¬ 
ли не поняли, что приливы и отливы давленіе—естественное и безвред¬ 
ное, что оно совершаетя не только у нихъ, но и у всѣхъ пріокеанійцевъ? 
Невѣрно говоритъ и Клитархъ, что будто-бы всадники, увидѣвши на¬ 
ступленіе моря, пришпориваютъ лошадей, чтобы избѣжать момента, ког¬ 
да они могли-бы быть поглощены волнами. Намъ извѣстно, что поднятіе 
моря не совершается съ такою быстротою, но вода наступаетъ по- 
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немногу и незамѣтно; съ другой стороны то, что происходитъ ежеднев¬ 
но, и что уже издали поражаетъ слухъ всѣхъ тѣхъ, кто только прибли¬ 
жается къ морю, не можетъ возбуждать такого страха, чтобы заставить 
бѣжать, что бываетъ развѣ въ томъ случаѣ, когда какое-нибудь явленіе 
совершается внезапно. 

2) Въ этомъ случаѣ Посейдоній даетъ справедлипую оцѣнку писате¬ 
лямъ и основательно предполагаетъ, что Кимбры въ качествѣ разбой¬ 
никовъ и кочевниковъ совершали походы даже до тѣхъ мѣстностей, ко¬ 
торыя находятся около Ыэотиды; отъ нихъ-то и Боспоръ былъ названъ 
Киммерійскимъ, т. е. Кимбрскииъ, такъ-какъ Еллины называло Кпчбровъ 
Киммерійцами. Онъ также говоритъ, что .„Бои прежде занимали и Гер- 
кинскій лѣсъ, и что Кимбры, двинувшись къ этой странѣ, были отбро¬ 
шены Боями къ ІІстру и спустились сначала къ Скордискамъ-Галатамъ, 
а оттуда къ Тевристамъ и Таврискамъ, которые также галатскаго про¬ 
исхожденія; потомъ къ Гельветамъ, народу, богатому золотомъ и мир¬ 
ному, который все таки соблазняясь богатствомъ, получаемымъ отъ раз¬ 
боевъ, обратился къ грабежу, и присоединился въ качествѣ союзника къ 
Кимбрам'ь, которые въ то время двигались въ Италію. Особенное рас¬ 
положеніе къ грабежу выказали при этомъ Гельветы-Тигурины и Гель- 
веты-Тугены“. Но всѣ были разбиты Римлянами, какъ Кимбры, такъ и 
союзники, изъ нихъ одни по переходѣ черезъ Альпы, въ Италіи, а дру¬ 
гіе—еще по ту сторону Альпъ. 

3) Тѣже самые историки разсказываютъ, что у Кимбровъ былъ 
обычай, состоявшій въ томъ, что между женщинами, участвовавшими 
обыкновенно въ походѣ вмѣстѣ съ мущинами, слѣдовали также жри¬ 
цы-прорицательницы, сѣдовласыя, въ бѣлой одеждѣ, застегивавшія 
свои полотняные плащи пряжками, подпоясанныя мѣднымъ поясомъ, 
съ голыми ногами; онѣ съ обнаженными мечами, бѣжали обыкновенно че¬ 
резъ весь лагерь на встрѣчу плѣнникамъ, на которыхъ накладывали вѣн¬ 
ки, и вели къ мѣдной чашѣ, вмѣщавшей въ себѣ около 20 амфоръ; затѣмъ 
какая-нибудь изъ этихъ жрицъ всходила на возвышенное мѣсто, стано¬ 
вилась надъ сосудомъ, перерѣзывала плѣннику горло и бросала трупъ на 
землю; потомъ съ помощью крови, сливаемой въ чашу, она совершала 
гаданія; другія жрицы, разрѣзавши въ это время трупы, гадали по вну¬ 
тренностямъ и предсказывали своимъ побѣду. Во время сраженій они 
били в.ъ кожи, натянут ыя на ящикахъ повозокъ, и этимъ производили 
ужасный ніумъГ 

4) Что касается Германцевъ, то, какъ а сказалъ, сѣверные изъ нихъ 
простираются вдоль Океана. Впрочемъ извѣстны изъ нихъ только тѣ, ко¬ 
торые обитаютъ между устьями Рейна и Альбіемъ. Наиболѣе извѣстные— 
Сугамбры и Кимбры. Вс^ліУ-.зз Альбіе^дп-іжеаяа, совершенно намъ 
не извѣстно. Мы не знаемъ, чтобы кто-либо изъ предшественниковъ пла-і 
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валъ вдоль этого берега къ восточнымъ странамъ, простирающнмсядовхо- 
да въ Каспійское море, и Римляне никогда не заходили въ тѣ мѣстности, ко¬ 
торыя лежатъ за Альбіей; равнымъ образомъ никто не совершалъ туда 
путешествія исухимъ путемъ. Но что, если идти по длинѣ обитаемой земли 
къ востоку отъ источниковъ Альбіи (Эльбы), мы встрѣтимся съ источ¬ 
никами Борисовна и дойдемъ до сѣвернаго берега Понта, это явствуетъ 
изъ климатовъ и параллельныхъ разстояній. Чт(') же находится за Герма- 
і ніей, и что за народами, далѣе живущими,—нужно-ли принять, какъ предпо¬ 
лагаетъ большинство, что тамъ Бастарны, или другіе народы, живущіе 
между Бастарнами и Германцами: Язиги, Роксоланы, или другіе кочевни¬ 
ки, о томъ сказать не легко;—не легко также опредѣлить, обитаютъ-ли 
они на всемъ этомъ пространствѣ до океана, или же, быть можетъ, нѣ- 
) которая часть необитаема вслѣдствіе холода, или по другой какой при- 
V чинѣ, или пародъ, имѣющій мѣсто жительства между моремъ и восточ¬ 
ными Германцами, принадлежитъ къ какому-нибудь иному племени. Та- 
кимъ-же образомъ не извѣстно'й<ц ничего и о дальнѣйшихъ странахъ къ 
сѣверу; ибо мы не знаемъ ни Бастарновъ, ни Савроматовъ, однимъ сло¬ 
вомъ никого изъ жителей надъ Понтомъ; не знаемъ, на сколько они 
удалены отъ Атлантическаго моря и касаются-ли они его. 


І'ДАДЗА Т1’ЕТІ>Я.; 

СОДЕРЖАНІЕ. 


Глава 3. Оцисаніе Германіи, лежащей по ту сторону Альбіи, О Гетахъ. О Фри¬ 
гійцахъ. Мнгловы, Бебрвки, Медобиѳвны, Биоины, Ѳивы, Маріавдины, все народы 
ѳравійскаго происхожденія. Мвзійцы. Гпппояолги, Галактофагп и Абіи есть не что 
иное, какъ Синеы и Сарматы, ЦовЬтствованіе Носейдонія о Мазійцахъ. Ѳраиіііцы- 
нтисты. Разсказъ о Гетѣ Заиолксіѣ. Воздержаніе у Гетовъ отъ употребленія въ 
пищу животныхъ. Ошибвн Аполлодора въ его трактатѣ, «О корабляхъ». Гомеръ пря¬ 
мо ие упоминаетъ о Скнѳахъ, не указываетъ на нихъ ясно своими Гинпомолгами, 
Галактофагамя и Абіяин. Нѣсколько словъ Ефора о Скиоахъ и Савроматахъ. Со¬ 
временная Страбону исторія Гетовъ. Беребиста. Рѣка Марисъ, впадающая въ Ду- 
набій. Уиомяяаніе о ѳракійскомъ нлеменн Трнбаллахъ. Островъ ііевке. Нѣсколько 
словъ объ устьяхъ Истра. Рѣка Тюра. Башня Неоитолеиа. Деревня Гермонактова. 
Два города; Никонія и Офіуса, Островъ Левке. Рѣка Борасѳенъ. Страна между Бо- 
рисѳеноиь и устьемъ Мэотиды холодна. Полуостровъ Вѣгъ-Лхиловъ. Тафрін. Заливъ 
Тамюракскій. 


1) Южная часть Германіи, простирающаяся за Альбіей, занята вдоль 
по этой рѣкѣ Свевами; за ними тотчасъ слѣдуетъ область Гетовъ, сна- 
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чала узкая, тянется южной своею частью вдоль Истра, а сѣверною по 
границамъ Геркинскаго лѣса, и касается подошвы горъ, занимая впро¬ 
чемъ нѣкоторую часть самихъ горъ; потомъ распространяется къ сѣверу 
до Тюрегетовъ; впрочемъ точно указать границы области Готовъ мы не 
можемъ. Достойны замѣчанія тѣ писатели, которые при незнаніи этихъ 
странъ, помѣстили здѣсь Рипейскія горы и Гипербореевъ, повѣривъ из¬ 
мышленіямъ миѳографовъ, какъ напр. Пиѳея Массаліецъ, который много 
налгалъ въ своихъ описанізхъ земель, лежащихъ при сѣверномъ Океанѣ; 
его ложь впрочемъ искусно прикрыта астрономіей и математикой. Намъ 
однако не подобаетъ обращать особенное вниманіе на подобныхъ миѳогра¬ 
фовъ, куда должно причислить и Софокла, который въ извѣстной траге¬ 
діи говоритъ, какъ Орейѳія была похищена и унесена Бореемъ 

„За Понтъ, къ самымъ крайнимъ границамъ земли, къ источни¬ 
ку ночи, къ небеснымъ вратамъ, къ [Старому саду Феба^'; 

все подобное нисколько не относится къ нашему настоящему труду, а 
потому его слѣдуетъ опустить, какъ поступаетъ Сократъ въ Федрѣ. За 
то мы будемъ говорить больше о томъ, что намъ даетъ положительная 
исторія, какъ древняя, такъ и современная. 

2) Мы знаемъ, что древніе Эллины считали Гетовъ народомъ Ѳра¬ 
кійскимъ, что этотъ народъ обиталъ сначала по обѣимъ сторонамъ 
Петра вмѣстѣ съ Мизійцами, или, какъ теперь ихъ называютъ, Мёзій- 
цами, народомъ тоже Ѳракійскаго происхожденія; отъ него произошли 
Мизійцы, живущіе теперь между Лидійцами, Фригіей и Троадой. Надо за- , 
мѣтить, что сами Фригійцы никто иной, какъ Бриги^ и что они то¬ 
же Ѳракійскаго происхожденія, равно какъ Мигдоны, Бебрики, Медоби- 
ѳины, Биѳины, Ѳины и, какъ я думаю, Маріандины; только всѣ прочіе 
народы окончательно покинули Европу, остались въ ней только Мизійцы. 
Мнѣ кажется, Посейдоній правильно заключаетъ, что Гомеръ подъ име¬ 
немъ Мизійцевъ разумѣетъ Мизійцевъ европейскихъ (тѣхъ, которые оби¬ 
таютъ во Ѳракіи), когда говоритъ: 

„—онъ назадъ обратилъ свои блестящіе глаза, вглядываясь вдаль 
на землю Ѳракійцевъ, укротителей коней, и на землю Мизійцевъ, 
сражающихся вблизи‘‘ '. — 

Если понимать здѣсь азіатскихъ Мизійцевъ, то рѣчь поэта будетъ без- 
смыслена. Въ самомъ дѣлѣ, говоря, что Зевсъ отвратилъ взоръ отъ 
земли Троянцевъ къ землѣ Ѳракіянъ, понимать, что эта послѣдняя — 
ничто иное, какъ земля Мизійцевъ, живущихъ не на противуположной 
Троадѣ сторонѣ, а по сосѣдству съ нею, и примыкающихъ къ ней (Тро- 
адѣ) со всѣхъ сторонъ, отдѣленныхъ въ то-же время отъ Ѳракіи простран- 


' Иі. XIII, 3. 
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пыиъ Геллеспонтомъ, — это значило бы соединять между собою части 
свѣта и не понимать словъ Гомера. Обращеніе взоровъ есть безспорно 
обращеніе назадъ; кто обращаетъ взглядъ отъ Троянцевъ на тѣхъ, кото¬ 
рые расположены не позади ихъ, но съ боку, тотъ переноситъ взглядъ 
вдаль, но вовсе не назадъ. Слѣдующія затѣмъ слова поэта могутъ слу- 
I жить доказательствомъ того, что онъ соединилъ съ Мазійцами Гиппемол- 
говъ, Глактофаговъ и Абіевъ, а эти народы никто иной, какъ кочующіе 
въ своихъ кибиткахъ Скиѳы и Сарматы. Замѣтьте, что въ настоящее 
время эти племена и племена Бастарновъ смѣшались какъ съ тѣми Ѳра¬ 
кійцами, которые живутъ по ту сторону Истра, такъ отчасти и съ тѣ¬ 
ми, которые по сю сторону рѣки;далѣе съ ними-же перемѣшиваются пле¬ 
мена кельтическія—Бои, Скордиски и Тавриски. Иные впрочемъ называ¬ 
ютъ Скордисковъ Скордистами; а Тавриски, говорятъ, никто иной, какъ 
‘Тириски и Тавристы. 

3) Посейдоній говоритъ, что Ыизійцы изъ благочестія удержива¬ 
ются отъ употребленія въ пищу всего живаго, а слѣд. скота. По¬ 
этому они питаются только медомъ, молокомъ и сыромъ; жизнь ве¬ 
дутъ мирную; почему и называются ѳеосебеями и капнобатами 
(почитателями бога и воскуреній). Тотъ-же Посейдоній кромѣ того го¬ 
воритъ, что нѣкоторые Ѳракійцы живутъ безъ женщинъ; они назы¬ 
ваются ктистами (что значитъ основатели) п удостоены считать¬ 
ся священными; живутъ они беззаботно; о всѣхъ ихъ поэтъ сказалъ: 

^ „—достойные удивленія доители кобылъ, питающіеся кумысомъ, и 

Абіи, самый честный народъ^. 

Абіями ихъ называютъ собственно потому, что они живутъ безъ 
женъ (слово абій значитъ не имѣющій средствъ къ жизни), счи¬ 
тая холостую жизнь какъ-бы только половиною настоящей жизни, так¬ 
же, какъ и домъ Протесилая поэтъ называетъ полусовершеннымъ, пото- 
му-что Протесилай былъ вдовъ. Мизійцевъ называетъ поэтъ „сражающи¬ 
мися вблизи^‘ потому, что они не допускаютъ нападать на себя и слы¬ 
вутъ хорошими воинами. Наконецъ въ десятой книгѣ Иліады слѣдо- 
вало-бы написать вмѣсто МоаЛѵ — Могашѵ т’аууеіла- 

Хшѵ. 

4) Но лишне, быть можетъ, измѣнять чтеніе принятое за много лѣтъ 
до насъ. Вѣдь гораздо вѣроятнѣе, что называясь прежде Мизійцамя 
(.Міаоі), теперь тотъ-же пародъ именуется другимъ именемъ (.Моісое). 
Абіевъ не столько можно принять за безбрачныхъ, сколько за бездом¬ 
ныхъ и живущихъ по кибиткамъ. Далѣе, такъ-какъ несправедливости воз¬ 
никаютъ преимущественно при договорахъ и платежѣ денегъ, то конечно 
тѣ, которые имѣютъ очень мало потребностей, могутъ быть названы са¬ 
мыми честными: поэтому и философы, совершенно отождествляя спра- 
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ведливость и свроиность, старались быть умѣренными и имѣть столько, 
сколько достаточно для первыхъ необходимостей; отчего нѣкоторые изъ 
нихъ, доводя умѣренность до крайности, и обратились къ циническому 
образу жизни. Чтобы Ѳракійцы и въ честности Геты жили безъ женъ, 
на это нѣтъ никакакого указанія. Достаточно обратить вниманіе на то, 
что говоритъ Менандръ о нихъ, не выдумавши, какъ кажется, но почер¬ 
пнувши изъ исторіи: 

^Всѣ Ѳракіяне, а преимущественно Геты (вѣдь и я самъ, сознаюсь, 
оттуда происхожу), не очень-то воздержны^. 

И немного ниже онъ указываетъ на страсть къ женщинамъ: 

^Ибо ни одинъ изъ насъ не женится такъ, чтобы у него не было 
десяти или одинадцати женъ; иные имѣютъ двѣнадцать и болѣе. 
А если случится, что кто-нибудь умретч , будучи женатымъ только 
на четырехъ или на пяти, тотъ ужъ между земляками считается 
несчастнымъ и въ бракъ ігевступавшимъ‘‘. 

Это подтверждаютъ и другіе; но не вѣроятно, чтобы одни и тѣ-же люди 
считали жизнь безъ большаго количества женъ несчастной и считали-бы 
безбрачную жизнь дѣломъ справедливымъ и доблестнымъ. Очевидно, счи¬ 
тать неженатыхъ ѳеосебеями и капнобатами, значитъ противорѣчить об¬ 
щепринятымъ понятіямъ, потому-что всѣсчитаютъ женщинъ виновницами 
культа боговъ: онѣ призываютъ мущинъ къ служенію богамъ въ важ¬ 
ныхъ случаяхъ, къ участію въ праздникахъ и къ молитвамъ; рѣдко слу¬ 
чается, чтобы мушина, живя безъ женщины, былъ особенно ревностнымъ 
исполнителемъ религіозныхъ обрядовъ. Обратись къ тому-же самому по¬ 
эту, изображающему мущину, который сокрушается по поводу большихъ 
издержекъ на священнодѣйствія женщинъ и говоритъ: 

^—Мучатъ насъ боги, въ особенности женатыхъ: ибо необходимо 
совершать постоянно какой-нибудь праздникъ". 

Потомъ вводитъ ненавистника женщинъ, который ихъ обвиняетъ въ 
томъ-же самомъ: 

^Приносили мы жертвы пять разъ въ день; семь служанокъ кру¬ 
гомъ били въ кимвалы и при этомъ выли". 

Такимъ образомъ кажется несообразностью, чтобы у Гетовъ исклю¬ 
чительно холостые считались благочестивыми; но что это племя отли¬ 
чается особенною религіозностью, и что оно по благочестію воздержи¬ 
вается отъ животныхъ, этому нельзя не вѣрить; все это подтверждает¬ 
ся какъ Посейдоніемъ, такъ и другими изслѣдователями. 

5) Такъ, разсказываютъ, что какой-то Гетъ, по имени Замолксій, 
служилъ рабомъ у Пиѳагора. Онъ почерпнулъ отъ философа нѣкоторыя 
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свѣдѣнія изъ астрономіи, пополненныя имъ въ Египтѣ, куда онъ по¬ 
палъ послѣ долгихъ блужданій. Воротившись въ отечество, Замолксій 
пользовался большимъ почетомъ у вельможъ и всѣхъ соотечественниковъ, 
такъ-какъ могъ предсказывать по звѣздамъ, и въ концѣ концовъ до¬ 
стигъ того, что убѣдилъ царя взять его въ соучастники правленія, 
какъ могущаго возвѣщать волю боговъ. Сначала онъ былъ назначенъ 
только жрецомъ наиболѣе почитаемаго у нихъ бога; но потомъ самъ 
былъ принятъ за бога и, удалившись въ недоступную для другихъ 
мѣстность, проводилъ тамъ въ пещерахъ подвижническую жизнь, рѣдко 
сообщаясь съ людьми, исключая царя и слугъ; царь совѣщался съ 
нимъ, видя, что пародъ повинуется ему теперь гораздо охотнѣе, чѣмъ 
прежде, какъ человѣку, который составляетъ свои опредѣленія по со¬ 
вѣту самихъ боговъ. Этотъ обычай продлился до нашего времени, 
такъ-какъ и теперь у Гетовъ всегда есть какой-нибудь совѣтникъ царя, 
считающійся богомъ. Гору они назвали Святою\ имя ея Когеонъ: одно- 
именна съ рѣкою, текущею мимо ея. Во времена царя Гетовъ Беребисты, 
на котораго Кесарь Божественпый готовился идти войною, исполнялъ 
обязанности такого бога извѣстный Декеней. Наконецъ у Гетовъ сохра¬ 
няется еще и теперь предписаніе Пиѳагора о воздержаніи отъ живот¬ 
ныхъ, которое было имъ передано Замолксіемь. 

6) Впрочемъ сомнѣнія, высказанныя Посейдоніемъ относительно го¬ 
меровскихъ Миговъ (Мизійцевъ) и Гиппемолговъ, еще могутъ быть до¬ 
пущены; но того, что Аполлодоръ говоритъ въ началѣ второй книги 
^0 корабляхъ^, нельзя допустить ни въ какомъ случаѣ. Онъ одобряетъ 
то мнѣніе Ератосѳена, что „Гомеръ и вообще древніе хорошо знали 
Элладу, но что обнаружили много незнанія въ томъ, что находится да¬ 
леко за ея предѣлами, потому-что они не совершали длинныхъ путей 
и не были опытны въ плаваніи'Ч Соглашаясь съ этимъ, Аполлодоръ 
прибавляетъ, что „Гомеръ Авлиду называетъ скалистой, какъ есть и 
на самомъ дѣлѣ, Етеонъ холмистыми, Ѳисбу —богатою голубями, 
Галіартъ— степными', но того, что дальше, ни онъ, ни другіе не знали. 
Такъ^, говоритъ онъ, „не смотра на то, что въ Понтъ впадаетъ 40 рѣкъ, 
Гомеръ не упоминаетъ ни объ одной изъ самыхъ замѣчательныхъ, какъ 
Петръ, Танаида, Борисѳенъ, Гипапія, Фасида, Ѳермодонтъ, Галій. Кромѣ 
того, не упоминая о Скиѳахъ, поэтъ упоминаетъ о какихъ-то Гиппемол- 
гахъ, которыхъ онъ всѣхъ называетъ благородными, Галоктофагахъ и 
Абіяхъ. О живущихъ внутри материка Пафлагонцахъ онъ узналъ отъ 
тѣхъ, которые сухимъ путемъ приходили къ этимъ странамъ; но морска- 
го пафлагонскаго берега онъ не знаетъ; и это естественно, потому что 
въ то время море это было не доступно для плаванія, и потому называлось 
Аксенскимъ, — не доступно по причинѣ сильныхъ бурь и дикости приб¬ 
режныхъ народовъ, въ особенности Скиѳовъ, которые приносятъ въ жер¬ 
тву чужестранцевъ, питаются ихъ мясомъ и употребляютъ черепа вмѣ¬ 
сто чашъ. Впослѣдствіи Іоняне основали на берегу этого моря города. 
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и тогда это море было названо Евксинскимъ. Также поэтъ не знаетъ то¬ 
го, что относится къ Египту и Либіи, какъ напр. наводненій Нила и при¬ 
морскихъ насыпей—обо всемъ этомъ онъ нигдѣ не упоминаетъ; также не 
упоминаетъ ни о перешейкѣ, что между Краснымъ и Египетскимъ морями, 
ни объ Арабіи, Эѳіопіи, ни объ Океанѣ. Объ этихънародахъ писалъ только 
философъ Зенонъ, съ которымъ нужно согласиться, когда онъ говоритъ: 

^Былъ я у Эѳіоповъ, у Сидонцевъ и у Арабовъ^. 

Ноне удивительно, если Гомеръ не знаетъ этого, продолжаетъ Аполлодоръ, 
когда гораздо позднѣйшіе поэты многаго не знали и разсказывали чудеса; 
такъ Гезіодъ говоритъ о Семикинахб (наполовину собаки), Мегало- 
кефалахб (съ огромными головами), Пигмеяхъ. Эсхилъ въ Промеѳеѣ 
говоритъ о Кинокефалахъ (съ собачими головами), Стернофѳаль- 
махъ (имѣющихъ глаза въ груди), Мономматахъ (одноглазыхъ) и 
о множествѣ другихъ‘‘. Отсюда Аполлодоръ переходитъ къ писате¬ 
лямъ, говорящимъ о Рипейскихъ горахъ., горѣ Оргіи, мѣстожитель¬ 
ствѣ Горгонъ и Гесперидъ, о землѣ Меропидѣ у Ѳеопомпа, о городѣ 
Киммеридѣ у Гекатея, о землѣ Панхэйской у Евемера, о рѣчныхъ 
камняхъ изъ песку, которые распускаются отъ дождей, у Аристотеля, да¬ 
лѣе о находящемся въ Либіи городѣ Діониса, о томъ, что найти его дваж¬ 
ды одному и тому-же лицу не возможно. Потомъ Аполлодоръ согла¬ 
шается съ тѣми, которые заключаютъ изъ Гомера, что Одиссей блуж¬ 
далъ около Сициліи: „покрайней мѣрѣ надо допустить,что блужданіе было 
дѣйствительно здѣсь, и что поэтъ только ради басни перенесъ его на дру¬ 
гую сторону океана. Но“, продолжаетъ Аполлодоръ, „если можно изви¬ 
нить другимъ, то никакъ нельзя простить Каллимаху, владѣвшему впол¬ 
нѣ грамматикой: онъ говоритъ, что Гавдъ — островъ Калипсы, а Кор- 
кира — Схерія^. Между тѣмъ другихъ Аполлодоръ упрекаетъ за то, что 
они много налгали о Геренахъ, Акакесіѣ, Демѣ въ Иѳакѣ, о Пелеороніѣ 
при Пеліонѣ, о Главкопіи въ Аѳинахъ. Присоединивши къ этому еще кое- 
что въ томъ же родѣ, Аполлодоръ наконецъ заканчиваетъ, почерпая во¬ 
обще очень много отъ Ератосѳена, въ чемъ, какъ мы выше упомянули, 
послѣдній далеко не достовѣренъ. Во всякомъ случаѣ то замѣчаніе, что 
послѣдующіе писатели горазда опытнѣе въ географіи, чѣмъ ихъ предше¬ 
ственники, можно вполнѣ примѣнить къ Ератосѳену и Аполлодору, хо¬ 
тя въ критикѣ и преимущественно въ критикѣ на Гомера они зашли 
слишкомъ далеко, такъ-что справедливо можно ихъ упрекнуть за то, что 
они взвалили на поэта, чего сами не знали. 

Между прочимъ надо замѣтить, что различныя наши критическія замѣ¬ 
чанія, которыя приходится намъ дѣлать противъ этихъ писателей, нахо¬ 
дятъ подобающее себѣ мѣсто, то при частномъ описаніи разныхъ странъ 
обитаемой земли, то въ общемъ введеніи. 

7) До сихъ поръ мы говорили о Ѳракійцахъ и о 
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„Мизійцахъ, сражающихся вблизи, о знаменитыхъ доителяхъ ко¬ 
былъ, Галактофагахъ, объ Абіяхъ, самомъ честномъ народѣ®, 

желая сравнить наше описаніе съ извѣстіями Посейдонія, Аполлодора и 
Эратосѳена. Надо еще замѣтить, что они составляли разсужденія свои 
совершенно противно предначертанному ими-же плану. Такъ, они пред¬ 
положили себѣ доказать, что незнаніе всего, что находится далеко за 
Элладой, больше у раннихъ, чѣмъ у позднѣйшихъ писатей; но показали 
какъ разъ противное, и сами выказали большое незнаніе не только о 
странахъ, лежащихъ за Элладой, но даже о тѣхъ, которыя лежатъ въ 
самой Элладѣ. 

Однако, какъ я уже сказалъ, пусть другіе предметы повѣствованія 
остаются до другаго раза, а теперь разсмотримъ ближайшее. Говорятъ, 
что Гомеръ по незнанію не упоминаетъ о Скиѳахъ и о той дикости ихъ, 
съ какою обращались они съ иностранцами, принося ихъ въ жертву, 
употребляя въ пищу человѣческое мясо, дѣлая изъ череповъ себѣ кубки, 
и что благодаря ихъ присутствію Понтъ и началъ называться Аксен- 
скимъ (негостепріимнымъ); что напротивъ поэгь выдумалъ какихъ то 
Гиппемолговъ, Галактофаговъ и Абіевъ, самый честный народъ, не су¬ 
ществовавшихъ однако нигдѣ на землѣ. Но какимъ же образомъ совре¬ 
менники Гомера называли Понтъ Аксенскимъ, если они не вѣдали ни 
той дикости обитателей, ни самихъ обитателей, которыми были, безъ 
сомнѣній, Скиѳы. Никогда, говорятъ, не было за Ыизійцами, Ѳракійцами 
|и Гетами, ни Гиппелмоговъ, ни Галактофаговъ, ни Абіевъ! Но вѣдь те¬ 
перь еще есть тамъ такъ называемые Гамаксойки (живущіе по кибит- 
ікамъ) и Номады, занимающіеся скотоводствомъ и питающіеся молокомъ, 
«сыромъ и преимущественно кумысомъ: они не умѣютъ дѣлать запасы 
Іи заниматься мелочной торговлей, умѣютъ только мѣнять товаръ на то- 
, варъ. Какимъ же образомъ не зналъ Скиѳовъ поэтъ, называя какихъ- 
то доителей кобылъ и кормящихся молокомъ? Что современники его 
называли эти народы Гиішемолгами, тому можетъ быть свидѣтелемъ Гезі- 
■ одъ въ приведенныхъ Эратосѳеномъ словахъ: 

.„Эѳіоповъ, Лагеевъ и доителей кобыла Скиѳовъ®. 

Далѣе, что удивительнаго, если Гомеръ въ ііротивуположность намъ, у 
которыхъ существуютъ договоры и нелравды возникающія изъ нихъ, 
назвалъ Абіевъ честнѣйшими благородными людьми, потому-что они не 
занимаются ни торговлею, ни пріобрѣтеніемъ денегъ, имѣютъ все об¬ 
щее, кромѣ меча и чаши для питья; у нихъ общи даже дѣти и жены, со¬ 
гласно ученію Платона. Далѣе Эсхилъ явно соглашается съ Гомеромъ, 
говора о Скиѳахъ: 

, „Но Скиѳы очень расположены къ кумыссу®. 

Это самое мнѣніе и теперь еще существуетъ у Эллиновъ. Такъ, мы счи¬ 
таемъ ихъ очень простодушными, нековарными, гораздо болѣе бережли- 
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ВЫМ 0 , чѣмъ мы, н довольными своимъ положеніемъ. Вообще надо сказать, 
нашъ образъ жизни почти въ среду всѣхъ народовъ внесъ измѣненіе къ 
худшему, внесши роскошь, страсть къ удовольствіямъ и множество вся¬ 
каго рода нечестныхъ средствъ къ обогащенію. Подобная порча въ боль¬ 
шой мѣрѣ проникла къ различнымъ варварамъ, между прочимъ и къ 
Номадамъ. Дѣйствительно, со времени знакомства съ моремъ, они дѣла¬ 
лись все хуже и хуже, занимаясь розбоями и убивая путешественниковъ; 
если и вступаютъ въ сношенія съ иностранцами, то перенимаютъ отъ нихъ 
только роскошь и торгашескую ловкость; вмѣстѣ съ этимъ у нихъ, ко¬ 
нечно, появляется изнѣженность; что развращаетъ ихъ нравы, вводя на 
мѣсто былаго простодушія коварство.»* 

8) Но древнѣйшіе Скиѳы, преимущественно жившіе около временъ 
Гомера, были ііменно такими людьми, какими изобразилъ ихъ Гомеръ, и 
какими" ихъ считали и Эллины. Обрати вниманіе, напримѣръ, па извѣс¬ 
тія Геродота о томъ царѣ Скиѳовъ, противъ котораго Дарій пошелъ вой¬ 
ною, на тотъ отвѣтъ, который былъ имъ данъ Дарію. Обрати также 
вниманіе на то, что говоритъ Хризиппъ о царяхъ Боспора, именно о 
Левконѣ. Тою-же простотою, о которой я говорилъ, исполнены посла¬ 
нія древнихъ Персовъ, достопамятныя изреченія Египтянъ, Бабплоняиъ, 
Индійцевъ. Вслѣдствіе этого Анахарсисъ, Абарисъ и нѣкоторые другіе 
Скиѳы пользовались среди Эллиновъ большимъ почетомъ, ибо они вла¬ 
дѣли высокой степенью того, что можно назвать характеристическими 
доблестями ихъ націи: любезностью, простотою, справедливостью. Да что 
говорить о столь древнихъ временахъ! Александръ, сынъ Филиппа, во 
время похода на Ѳракійцевъ, обитавшихъ за Эмомъ, вторгнувшись въ 
землю Трибалловъ, которые, какъ онъ видѣлъ, простираются до Истра 
и до находящагося па немъ острова Певки, и затѣмъ проникъ въ мѣст¬ 
ности, расположенныя по ту сторону рѣки и занятыя Гетами,—напра¬ 
вился, говорятъ, сначала къ острову; но, когда на островъ взойти не 
могъ по недостатку судовъ, тѣмъ болѣе, что сюда подоспѣлъ царь Три¬ 
балловъ Сюрмъ и еще больше затруднилъ дѣло, тогда Александръ пере¬ 
шелъ въ страну Гетовъ и, взявши ихъ городъ, быстро поворотилъ до¬ 
мой. Не смотря однако на это, Александръ получилъ дары отъ Гетовъ и 
отъ Сюрма. Птоломей же, сынъ Лога, разсказываетъ, что Кельты оби¬ 
тавшіе около Адріи, во время этого похода вступили въ ряды войскъ 
Александра, изъ-за дружбы и гостепріимства. Благосклонно ихъ приняв¬ 
ши, царь во время попойки спрашиваетъ, чего они больше всего боятся, 
ожидая, что они скажутъ: „его*^; но тѣ отвѣчали, что ничего, кромѣ развѣ 
паденія на нихъ неба; что же, касается говорили они, такого мужа, какъ 
Александръ, то дружбу его они цѣнятъ выше всего. Итакъ, первый 
фактъ, что Сюрмъ, не смотря на то, что отразилъ Александра, все-таки 
послалъ ему подарки и заключилъ даже дружественный союзъ, а вто¬ 
рой—отвѣтъ Кельтовъ, что они ничего не боятся, но дружбу великаго 
человѣка цѣнятъ выше всего, — эти два факта могутъ служить дѳста- 
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точнымъ доказательствомъ простодушія варваровъ. Далѣе опять, Дроми- 
хетъ, царь Гетовъ времени преемниковъ Александра, захватилъ одна¬ 
жды въ плѣнъ Лизймаха, воевавшаго противъ него; потомъ, показавши 
Лизимаху бѣдность свою и цѣлаго племени, и вмѣстѣ съ тѣмъ доволь¬ 
ство, Дроиихетъ посовѣтовалъ Лизимаху съ такими не воевать, но искать 
себѣ въ нихъ друзей. Сказавши это, онъ гостепріимно обошелся съ плѣн¬ 
никомъ, заключилъ с'ь нимъ дружбу и освободилъ, Платонъ между про¬ 
чимъ въ ^Государственномъ управленіи^ учитъ, что моря, какъ винов¬ 
ника золъ, нужно избѣгать, потому-что, по его мнѣнію, народы, которые 
имѣютъ хорошее управленіе, не живутъ при морѣ, удаляясь отъ него 
какъ можно дальше. 

9) Ефоръ въ четвертой книгѣ Исторіи, которая носитъ заглавіе .„Евро- 
па“, разсмотрѣвши Европу до Скиѳовъ, въ концѣ говоритъ: „Савромать: 
и Скиѳы далеко не одинаковы по своему образу жизни: иные до такой 
степени свирѣпы, что ѣдятъ человѣческое мясо, напротивъ другіе воз¬ 
держиваются даже от'ь употребленія въ пищу животныхъ; многіе пи¬ 
сатели, говоритъ онъ, разсказываютъ объ ихъ дикости, — писатели, 
которымъ лично приходилось наблюдать страшное, удивительное и пора¬ 
зительное; но, прибавляетъ онъ, слѣдуетъ показать и примѣры про¬ 
тивнаго затѣмъ переходитъ къ описанію Скиѳовъ, отличающихся бла¬ 
городнымъ характеромъ. „Между кочующими Скиѳами встрѣчаются наро- 
ды, которые питаются только кумысомъ и отличаются при этомъ за¬ 
мѣчательною честностью и справедливостью“. „О нихъ упоминали и поэ¬ 
ты, "Шънапр. Гомеръ^; 

„Сказавши, онъ началъ смотрѣть на землю Галактофаговъ и Абі¬ 
евъ, самыхъ честныхъ людей“. 

Гезіодъ въ поэмѣ, которую онъ озаглавилъ „Окружность земли“, гово¬ 
ритъ, что Финей былъ уведенъ Гарпіями 

„въ землю Галактофаговъ, имѣющихъ жилища свои на повозкахъ^. 

Затѣмъ Ефоръ, объясняя причину факта, говоритъ: „какъ естественно, 
что люди, которые ведутъ простой образъ жизни, несклонны къ прі¬ 
обрѣтенію богатствъ, свободны въ управленіи отъ всякихъ несправедли¬ 
востей, не смотря на то, что имѣютъ все общее, даже женъ, дѣтей и 
всѣхъ родственниковъ; извнѣ ихъ не трогаютъ, не завоевываютъ, такт- 
какъ они не возбуждаютъ ни въ комъ зависти, ничего не имѣя, изъ-за 
чего кто-нибудь пожелалъ-бы обратить ихъ въ рабство^. Далѣе Ефорч- 
упоминаетъ о Херилѣ, который при трудномъ переходѣ Дарія черезъ по¬ 
ложенный мостъ, сказалъ: 

„Пастухи овецъ — Саки, по происхожденію Скиѳы, обитали на 
богатой пшеницею Азидѣ; они потомки непорочныхъ людей, 
Номадовъ^. 
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Ефоръ, называя Анахарсиса человѣкомъ мудрымъ, говоритъ, что „онъ 
происходилъ отъ этого сильнаго племени; онъ былъ даже причисленъ къ 
семи мудрецамъ за строгую воздержность и разумъ". Ефоръ при этомъ 
Анахарсису приписываетъ изобрѣтеніе горящаго трута, двузубчатаго 
якоря и гончарнаго колеса. Я упоминаю объ этомъ, хотя вполнѣ сознаю, 
что Ефоръ какъ и въ другихъ случаяхъ такъ и относительно Анахар¬ 
сиса не все сообщаетъ вѣрно. Какимъ образомъ гончарное колесо мо¬ 
жетъ быть изобрѣтеніемъ Анахарсиса, если объ этомъ колесѣ зналъ еще 
Гомеръ, жившій гораздо раньше? 

„Подобно тону какъ если какой-нибудь гончаръ прилаженное въ 
рукахъ колесо..."'. и затѣмъ дальше. 

Всѣмъ этимъ а желалъ только показать, что и въ древнее и въ новое 
время сильно распространена была молва, что Номады, чрезвычайно уда¬ 
ленные отъ прочихъ людей, питаются молокомъ, не имѣютъ имущества 
и отличаются большою честностью, и что это слѣдоват. не выдумано 
Гомеромъ. 

10) Что касается Мизійцевъ, то я справедливо могу требовать объ 
нихъ отчета отъ Аполлодора, на основаніи того, что говорится въ сти¬ 
хахъ Гомера; считаетъ-ли Аполлодоръ Мизійцевъ выдумкой поэта, когда 
этотъ послѣдній говоритъ; 

„Мизійцевъ, сражающихся вблизи, благородныхъ доител ей кобылъ," 
иди же онъ разумѣетъ здѣсь тѣхъ Мизійцевъ, которые живутъ въ Азіи? 
Если онъ понимаетъ здѣсь азіатскихъ Мизійцевъ, тогда, какъ выше мы 
пояснили, онъ ложно толкуетъ слова поэта; если-же онъ говоритъ, 
что это вымыселъ, что во Ѳракіи не было никакихъ Мизійцевъ, въ та-, 
комъ случаѣ онъ противорѣчитъ истинѣ, потому-что еще въ наше время' 
Элій Катъ переселилъ изъ частей, расположенныхъ за Петромъ, — 

Гетовъ во Ѳракію (племя Готовъ говоритъ тѣмъ же языкомъ, чтоиѲракій-; 
цы); эти переселенные Гѳты и теперь живутъ здѣсь, называясь МезіЙ-^ 
цами (Моіаоі); такъ-ли они назывались и въ древности, и только въ! 
Азіи переименованы были въ Мизійцевъ, иди же, чти вѣроятнѣе какъ 
по свидѣтельствамъ исторіи, такъ и изъ словъ поэта, что и жители Ѳра¬ 
кіи въ древности назывались Мизійцами?—Но довольно объ этомъ, воз- 
ратимся къ дальнѣйшему описанію. ^ -- 

11) Древнюю исторію Гетовъ мы опустимъ, а займемся современ¬ 
нымъ намъ. Гетъ Бёребиста, положивши верховную власть надъ наро¬ 
домъ, поправилъ состояніе послѣдняго, много потерпѣвшаго отъ ча¬ 
стыхъ войнъ; упражненіемъ, воздержаніемъ отъ пьянства и повинове- 


> Иі. XVIII, 600. 
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ніемъ законамъ страна настолько возвысилась, что въ продолженіе нѣ¬ 
сколькихъ лѣтъ здѣсь образовалось сильное царство: большая часть со¬ 
сѣдей подчинялись Гетамъ. Даже для Римлянъ онъ дѣлался страшнымъ, 
когда смѣло перешелъ Истръ, опустошая Ѳракію до самой Македоніи 
и Иллиріи; Кельтовъ, соединившихся съ Ѳракійцами и Иллирійцами, онъ 
разбилъ; Боевъ, находившихся подъ предводительствомъ Критасира, а 
также Таврисковъ уничтожилъ въ конецъ. Чтобы заставить народъ по¬ 
виноваться, Беребиста прибѣгнулъ къ помощи Декенея, волшебника, ко¬ 
торый, во время путешествія по Египту, научился давать нѣкоторыя 
предзнаменованія, выдаваемые имъ за отвѣты боговъ; за что вскорѣ 
онъ сталъ считаться богомъ, подобно Замолксію, о которомъ мы говорили. 
Доказательствомъ повиновенія Готовъ своему царю можетъ служить 
слѣдующее обстоятельство: онъ заставилъ ихъ вырубить виноградъ и 
жить безъ вина. Однако Беребиста лишенъ былъ власти нѣкоторыми 
бунтовщиками прежде, чѣмъ Римляне послали противъ пего войско. 
Преемники его раздѣлили между собою владычество, и, когда Августъ 
Кесарь послалъ противъ нихъ войско, Геты дѣлились на пять частей, 
между тѣмъ какъ до смерти Беребисты дѣлились они только на 4. Впро¬ 
чемъ дѣленія Готовъ въ разныя времена были новыя и опредѣлялись 
обстоятельствами. 

12) Есть еще другое дѣленіе гетской земли, идущее съ древнихъ вре¬ 
менъ: въ одной части по этому дѣленію обитаютъ такъ называемые Да¬ 
ви, въ другой Геты. Гетами собственно называютъ тѣхъ, поселенія кото¬ 
рыхъ простираются къ Понту и къ востоку; а Даками тѣхъ, которые 
селятся въ противуноложномъ направленіи къ Германіи и къ источни¬ 
камъ Истра. Эти Даки въ древности, я полагаю, назывались Давами, 
полагаю это на томъ основаніи, что въ Аттикѣ существовали названія 
рабовъ: Геты, Давы. Кажется, это вѣроятнѣе, чѣмъ то мнѣніе, будто 
это названіе рабовъ происходитъ отъ Скиѳовъ, извѣстныхъ подъ именемъ 
Даевъ, которые обитаютъ далѣе, подлѣ Гирканіи, и, какъ кажется, дѣй¬ 
ствительно отправляютъ невольниковъ въ Аттику. Вообще невольники, 
находившіеся въ Аѳинахъ въ качествѣ слугъ, назывались или по име- 

; шамъ племенъ, къ которымъ принадлежали, какъ напримѣръ, Лидъ (ди- 
ідянинъ), Сиръ (Сиріецъ), или по именамъ, у тѣхъ племенъ обще-упо¬ 
требительнымъ, такъ напр., Ыанесъ или Мида, изъ Фригіи, Тибій, изъ 
лПафлагоніи. Племя Гетовъ, сдѣлавшееся при Беребистѣ очень могуще¬ 
ственнымъ, было впослѣдствіи въ конецъ ослаблено возстаніями и Рим¬ 
лянами; впрочемъ еще и теперь они въ состояніи высылать- 40,000 
человѣкъ. 

13) Черезъ область Гетовъ протекаетъ рѣка Марисъ и впадаетъ въ 
Данубій (Дунай), по которому Римляне отправляли необходимыя для вой¬ 
ны предметы. Верхнія части рѣки Петра и тѣ, что у источниковъ, до по¬ 
роговъ, назывались Данубіемъ; въ этой части рѣка течетъ преимуще- 
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ственно черезъ область Даковъ; нижнія части рѣки до Понта, возлѣ ко¬ 
торыхъ обитаютъ Геты, называются Петромъ. Даки и Геты говорятъ од¬ 
нимъ и тѣмъ-же языкомъ. Эллинамъ Геты болѣе извѣстны, такъ какъ 
они совершали частыя переселенія по обѣ стороны Истра, при чемъ смѣ¬ 
шались съ Ѳракійцами и Мизійцами. Подобному смѣшенію подверглось 
и Ѳракійское племя Трибалловъ, которые также вынуждены были совер¬ 
шить переселенія, будучи вытѣсняемы изъ своихъ мѣстъ жительства 
болѣе сильными сосѣдями, именно Скиѳами, Бастарнами и Савромата- 
ми изъ-за Петра, которые не только прогнали ихъ за Истръ, но во вре¬ 
мя преслѣдованія утвердились на островахъ рѣки и во Ѳракіи, гдѣ они 
были осилены особенно Иллирійцами, самыми грозными непріятелями, 
какихъ только они имѣли по сю сторону рѣки. Усилившись тогда до 
такой степени, что могли высылать войско въ 200 тысячъ человѣкъ, 
Геты и Даки въ настоящее время могутъ выставить только 40,000 и 
не далеки отъ совершеннаго покоренія Римлянами; однако пока не 
совсѣмъ подчинились, благодаря надеждамъ на Германцевъ, жестокихъ 
враговъ Римлянъ. 

14) Между Понтійскимъ моремъ и Гетами, отъ Истра до Тиры, 
лежитъ пустынная часть земли Гетовъ,^ представляющая огромную 
безводную равнину, на которой Дарій, сынъ Гистаспа, принужденъ былъ 
терпѣть голодъ во время перехода черезъ Истръ въ область Скиѳовъ, 
когда онъ рисковалъ погибнуть отъ голода со всѣмъ войскомъ; понявши 
хоть и поздно всю затруднительность' своего положенія, онъ поворотилъ 
назадъ. Впослѣдствіи Лизииахъ, отправившись въ походъ противъ Готовъ 
и царя ихъ Дромихеты, не только подвергся то’й-же опасности, но даже 
взятъ былъ живымъ въ плѣнъ; однако и онъ было спасся, нашедши въ 
Дромихетѣ добродушнаго варвара, какъ выше иною разсказано. 

15) При устьяхъ Истра находится огромный островъ Певке, владѣте- 
ли котораго, Бастарны, носятъ названіе Певкинскихи. Есть кромѣ того 
другіе острова, гораздо меньшіе, изъ которыхъ одни выше Певке, другіе 
при морѣ. Истръ—рѣка съ семью устьями, изъ которыхъ самое большее* 
называется Свяшеннымъ, и черезъ которое вверхъ къ Певке нужно про¬ 
плыть 120 стадій. Къ нижней части этого острова Дарій построилъ 
мостъ, хотя могъ-бы провести его и къ верхней. Если плыть по на¬ 
правленію къ Понту, то это устье будетъ первымъ съ лѣвой стороны; 
остальныя представятся одно за другимъ, если плыть мимо того бе¬ 
рега, который тянется на востокъ къ Тирѣ; седьмое устье отстоитъ отъ 
перваго почти на триста стадій. Между этими семью устьями лежатъ 
островки. Тѣ три устья, которыя тотчасъ слѣдуютъ за Священнымъ 
устьемъ, не велики; остальныя больше этихъ, но все-таки гораздо мень¬ 
ше Священнаго. Ефоръ между прочимъ сказалъ, что Истръ имѣетъ пять 
устьевъ. Отъ Истра до судоходной рѣки Тиры считаютъ 90 стадій. Въ 
промежуткѣ этихъ двухъ рѣкъ находятся два огромныхъ озера, изъ ко- 

20* 
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торыхъ одно соединяется съ моремъ, такъ-что образуетъ собою гавань, 
а другое не имѣетъ входа. 

16) Въ устьѣ Тиры находится башня, называемая башней Неоптолема, 
и деревня, которая называется деревней Гермонакта. Если отсюда про¬ 
плыть вверхъ 140 стадій, то находимъ но обѣимъ сторонамъ два горо¬ 
да—одинъ Никонія, другой, на лѣвой сторонѣ, Офіуса. Прибрежные жи¬ 
тели говорятъ о существованіи еще одного города, отстоящаго от¬ 
сюда на 120 стадій вверхъ. Отъ устья Тиры отстоитъ островъ Левке 
на 500 стадій; этотъ островъ расположенъ на открытомъ морѣ и по¬ 
священъ Ахиллу. 

17) ЗатЬмъ слѣдуетъ рѣка_Борйсѳенъ, судоходная на протяженіи 600 
стадій; неподалеку отъ Борисѳена протекаетъ другая рѣка, Гипаній, ле¬ 
житъ островъ передъ устьемъ Борисѳена, имѣющій гаваньу'Если про¬ 
плыть по Борисѳену разстояніе въ 200 стадій, то встрѣтится городъ 

4 одного имени съ рѣкою, который впрочемъ называется также и Ольбіей; 

)|онъ основанъ Милетійцами и представляетъ огромный торговый ры- 

' інокъ./Вся страна, лежащая надъ упомянутымъ промежуткомъ между 
Борисѳеномъ и Петромъ, во первыхъ, составляетъ пустыню Гетовъ, 
потомъ область Тюригетовъ, за которыми слѣдуютъ Язиги-Сарматы, 
такъ называемые Басиліи и Урги; всѣ они по большей части номады, и 
тол^ немногіе занимаются земледѣліемъ. Говорятъ, что эти народы 
оби^и иногда и при Истрѣ, по обоимъ берегамъ его. Живущіе внутри 
материка Бастарны граничатъ съ Тюригетами и Германцами, сами бу¬ 
дучи вѣроятно племени германскаго и раздѣляясь на множество частей; 
нѣкоторые называются Басхарнами Атменскими и Сидонскими, другіе же, 
которые владѣютъ на рѣц^Истрѣ островомъ Певке, носятъ названіе 
Певкинскихъ; Бастарны-Роксоланы самые сѣверные и населяютъ рав¬ 
нины между Танаидой и Борисѳеномъ. Мы знаемъ, что вообще вся стра¬ 
на отъ Германіи до Каспія представляетъ равнину; но обитаетъ-ли кто 
за Роксоланами, этого мы не знаемъ. Роксоланы подъ предводительст¬ 
вомъ Тасія воевали противъ полководцевъ Миѳридата Евпатора, и, не¬ 
смотря на то, что вступили въ союзъ съ Палакомъ, сыномъ Скилура, 
и выказали себя народомъ воинственнымъ, но противъ стройной и 
хорошо вооруженной фаланги всякое варварское войско оказывалось сла¬ 
бымъ, слишкомъ легковооруженнымъ, и Роксоланы, которыхъ было около 
50 тысячъ, не могли устоять противъ 6-ти тысячамъ, выстроенныхъ подъ 
предводительствомъ Діофанта, полководца Миѳридатова, и большая часть 
войска ихъ погибла. Легкая пѣхота у Роксоланъ облекается въ шлемы 
изъ сырой бычачей кожи и въ панцыри; для наступленія они пользуют¬ 
ся копьемъ, мечомъ и лукомъ. На Роксоланъ похожа въ этомъ отношеніи 
и большая часть прочихъ народовъ.—Кибитки номадовъ, дѣланныя изъ 
войлока .прикрѣпляются къ повозкамъ, на которыхъ кочевники и проводятъ 
свою жизнь; кругомъ кибитокъ ходитъ скотъ, молокомъ, сыромъ и мя- 
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сомъ котораго кочевники и питаются. Живутъ номады на различныхъ 
мѣстахъ, смотря по тому, какое изъ нихъ въ данное время обладаетъ 
хорошими пастбищами,—зимою на болотахъ около Мэотиды, лѣтомъ и 
на равнинахъ. 

18) Вся страна до морского побережья между Борисѳеномъ и устьемъ 
Мэотиды отличается климатомъ очень холоднымъ, а въ особенности тѣ 
изъ приморскихъ областей, которыя лежатъ сѣвернѣе прочихъ, именно: 
устье Мэотиды и еще болѣе устье Борисѳена, а также углубленія залива 
Тамиракскаго или Каркинитскаго, гдѣ находится перешеекъ большаго 
Херсонеса. Хотя на здѣшнихъ равнинахъ и обитаютъ люди, но климатъ 
здѣсь очень холодный, почему здѣсь и не держатъ ^слте"^ животное, ко¬ 
торое не сноситъ холода; потомъ, телята раждаются безъ роговъ, а, если 
и съ рогами, то сами жители отпиливаютъ ихъ, потому-что эта часть 
у животнаго легко повреждается отъ холода. Лошади малы, а овцы вели¬ 
ки; трескаются даже мѣдныя ведра, а содержимое замерзаетъ въ нихъ. 
Силу замерзанія однако лучше всего можно понять изъ того, что бываетъ 
около устья Мэотиды; изъ Пантикапеи въ Фанагорію, напр., легко пере-* 
ѣзжаютъ по льду повозки, и каналъ превращается такимъ образомъ въ 
сухой путь; кромѣ того въ этомъ мѣстѣ изъ подъ льда ловять рыбу такъі 
называемой гатамой (неводомъ), преимущественно осетровъ, по вели¬ 
чинѣ неуступающихъ дельфинамъ. На этомъ-же мѣстѣ, говорятъ, Неоп-\ 
толемъ, предводитель Миѳридата, лѣтомъ разбилъ варваровъ въ мор-- 
скомъ сраженіи, а зимою въ конномъ. Разсказываютъ впрочемъ, что на 
Боспорѣ зимою зарываютъ виноградъ, прикрывая растенія толстымъ 
слоемъ земли. Однако говорятъ, что здѣсь бываютъ и большіе жары, 
быть можетъ, потому, что тѣло здѣшнихъ обитателей слишкомъ чувст¬ 
вительно къ жарѣ, а быть можетъ потому, что поля свободны отъ вѣт¬ 
ровъ, или потому, что густой воздухъ нагрѣвается болѣе, что въ облакахъ 
производитъ второстепенныя солнца. Кажется впрочемъ, что Атеа, ко¬ 
торый воевалъ съ Филиппомъ, сыномъ Аминты, управлялъ большею 
частью тамошнихъ варваровъ. 

19) За* островомъ, лежащимъ пр^вд-р Борисоеномъ, начинается водный 
путь н? востокъ къ мысу, который составляетъ оконечность Ахиллесо¬ 
ва пути: мѣстность обнаженная, но называется рощею и посвященна 
Ахиллу; затѣмъ Ахиллесовъ путь, полуостровъ, углубляющійся въ море: 
онъ образуетъ косу, которая простирается въ длину на востокъ почти 
на тысячу стадій; наибольшая ея ширина въ двѣ стадіи, а наименьшая 
въ четыре плеѳра; отстоитъ отъ континента по обѣимъ сторонамъ на 60 
стадій; почва на немъ песчана, имѣетъ только колодезную воду. Посе¬ 
рединѣ шея перешейка имѣетъ около 40 стадій. Заканчитается полуост¬ 
ровъ мысомъ, который называется Тамиракскимъ, и который снабженъ 
пристанью, обращенною къ материку. За этимъ мысомъ слѣдуетъ заливъ 
Каркинитскій, очень значительный, простирающійся къ сѣверу почти на 
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тысячу стадій; здѣшніе жителя однако говорятъ, что до углубленія за¬ 
лива разстояніе втрое большее; жители эти называются Тафріями. Заливъ 
называютъ Таииравскимъ, но имени мыса. 


ГЛАВА ЧВТВВРТАЯ. 


СОДЕРЖАНІЕ. 


Глава 4. Озеро Сапра. Каяосв-Лимет^ гавань Хѳрсонесцевъ. Херсонесъ боаь- 
поВ и «алый. 1 ородъ Херсонесъ. Храмъ Параены и мысъ Парееній. Бухта Сюм- 
баіовъ и бухта Ктенунтъ. О Боспорѣ КимиеріИсвомт^ Мысы: Кріу-метопонъ и Ка- 
раибій. Царство Боспора и аратвая его исторія. Города: Ѳеодосія, Пантиваней, 
Нимфей. Устье Меотиды, Рѣаа и городъ Таваисъ. Городовъ Мирмевій. Заливъ Кар- 
кнннтсвій. Малая Свнѳія. Почва ея. Опнсааіе Херсонеса (нолуострова) н нѣсволь- 
во словъ о его іЕвтеляхъ, Обычай у Свяѳовъ и Сарматовъ выхолащивать лошадей. 
Упоминаніе о нѣвоторыхъ особенныхъ вивотныхъ. 

1) Здѣсь находится перешеекъ, который отдѣляетъ такъ называемое 
озеро Сапру отъ моря, шириною въ 40 стадій; онъ образуетъ Таврическій 
и Скиѳскій полуострова. Нѣкоторые впрочемъ говорятъ, что ширина пе¬ 
решейка равняется 360 стадіямъ. Озеро Сапра имѣетъ, говорятъ, 4,000 
стадій; съ нимъ соединяется широкимъ устьемъ часть Мэотицы. Озеро 
это очень болотисто и едва судоходно для сшитыхъ лодокъ: ибо вѣтры 
легко раскрываютъ грязныя броды и, хотя снова наполняютъ ихъ водою, 
но все-таки эти болота непереходимы для большихъ судовъ. Заливъ 
имѣетъ три островка, вдоль берера мели и подводные камни. 

2) Если выплыть изъ залива, то на лѣвой сторонѣ 

представится городъ и Да,*осз-Л<шен5, гавань Херсопесцевъ (полу- 
островитянъ).\На томъ-же берегу вдается въ море по направленію къ 
югу большой мысъ, составляющій часть цѣлаго Херсонеса; на этомъ 
мысѣ расположенъ городъ Гераклеотянъ, колонія живущихъ на Понтѣ; 
называется онъ также Херсонесомъ и отстоитъ отъ устья Тиры на 
4,400 стадій. Въ этомъ городѣ находится храмъ какой-то богини 
Парѳены (дѣвственницы), по имени которой называется и мысъ, лежа¬ 
щій предъ городомъ на сто стадій отъ него, носящій имя Парѳеніи; на 
немъ находится храмъ и статуя богини. Между городомъ и мысомъ нахо¬ 
дится три порта; затѣмъ слѣдуетъ древній Херсонесъ, уже разрушенный, 
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еще далѣе бухта съ узкимъ проходомъ, вдоль берега которой соверша¬ 
ютъ разбои Тавры, скиѳское племя, постоянно нападающее на плыв¬ 
шихъ къ этой бухтѣ; послѣдняя носитъ названіе бухты Символовъ. Эта 
бухта вмѣстѣ съ другой образуетъ перешеекъ въ 40 стадій; эта другая 
бухта называется Ктенунтомъ. Этотъ перешеекъ замыкаетъ малый Хер¬ 
сонесъ, составляющій, какъ мы сказали, часть большаго Херсонеса, и 
имѣющій на себѣ городъ называемый Херсонесомъ (что значитъ полу— 
островъ). 

^ 3) Прежде городъ этотъ пользовался автономіей; но впослѣдствіи, 
опустошенный варварами, онъ принужденъ былъ искать себѣ покрови¬ 
теля въ МиѳридатѣЕвпаторѣ въ то время, когда этотъ послѣдній шелъ вой¬ 
ною на варваровъ, обитающихъ надъ перешейкомъ до Борисѳена и Ад- 
ріи; тогда онъ готовился идти на Римлянъ. Миѳридатъ, исполненный 
надеждъ, охотно послалъ войско въ Херсонесъ, и въ тоже время началъ 
войну съ Скиѳами, состоявшими подъ предводительствомъ Скилура, сына 
его Палака и братьевъ, которыхъ Посейденій насчитываетъ 50, а Апол-Р' 
лонидъ 80. Всѣхъ ихъ онъ подчинилъ своей власти и сдѣлался власти¬ 
телемъ Боспора, который добровольно уступилъ ему Парисадъ, владѣв¬ 
шій имъ въ то время; съ тѣхъ поръ до настоящаго времени городъ Хер¬ 
сонесъ подчиненъ правителямъ Боспора)! Ктенунтъ отстоитъ отъ города 
Херсонеса и порта Символовъ на одинаковомъ разстояніи. За этимъ пор¬ 
томъ Символовъ до города Ѳеодосіи тянется морской Таврическій берегъ, 
имѣющій въ длину около тысячи стадій, неровньій, гористый и подвержен¬ 
ный дѣйствію сѣверныхъ вѣтровъ. Передъ нимъ лежитъ мысъ, который 
далеко вдается въ море, на югъ, по направленію къ Пафлагоніи и къ горо¬ 
ду Амастріи; онъ называется І^'-метопонъ (лобъ барана). Насупротивъ 
его лежитъ мысъ Пафлагонцевъ, Еарамбій, который вмѣстѣ съ мысомъ 
Кріу-метопономъ раздѣлаетъ Понтъ Евксинскій на два моря. Отстоитъ 
Карамбій отъ города Херсонеса на 2,500 стадій, а разстояніе отъ Еріу- 
метопона гораздо меньшее; поэтому тѣ, которые часто переплывали про¬ 
ливъ, всѣ въ одинъ голосъ говорятъ, что они видѣли оба мыса по обѣ¬ 
имъ сторонамъ моря. Въ горной странѣ Тавровъ находится гора Тра- 
пезунтъ (ТрссггСоб?) одного имени съ городомъ, который лежитъ на гра¬ 
ницѣ Тибараніи и Еолхиды. Въ той -же самой горной странѣ находится 
еще другая гора, по имени Еиммерій, названная такъ по имени Еиине- 
рійцевъ, нѣкогда владѣвшихъ Боспоромъ. Отъ имени горы часть про- 
лива, обнимающая устье Мэотиды, называется Еиммерійскимъ Боспоромъ./ 

4) За выше упомянутыми горами лежитъ городъ Ѳеодосія, замѣча¬ 
тельный плодоноснымъ полемъ и гаванью, которая настолько велика, ^ 
что можетъ вмѣстить сто_ дораблей. Этотъ городъ прежде былъ грани¬ 
цею областей Боспорцевъ и Таврійцевъ. Затѣмъ попорядку слѣдуетъ 
плодоносная страна до ІІантикапеи, столицы Боспорцевъ, построен¬ 
ной при устьѣ озера Мэотиды. Промежутокъ между Ѳеодосіей и Пантика- 
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пеей равняется почти 330 стадій. Вся страна богата хлѣбомъ, имѣетъ 
деревни и городъ съ хорошею гаванью, называемый Нимфеемъ./ Панти- 
капея не что иное, какъ холмъ, со всѣхъ сторонъ заселенный; онъ 
имѣетъ въ окружности 20 стадій. На восточной сторонѣ его лежитъ га¬ 
вань и пристань почти для 30-ти кораблей; онъ имѣетъ акрополь; 
основанъ Милетійцами. Этотъ городъ, равно какъ и всѣ прочіе около 
устья Мэотиды, съ обѣихъ сторонъ его, находились долгое время подъ 
управленіемъ династій Левкона, (Сатира) и Перисады, который добро¬ 
вольно передалъ власть Миѳридату. Всѣ эти правители назывались ти¬ 
раннами, хотя большая часть ихъ, начиная отъ Перисады и Левкона, 
были достойныя личности Первый признанъ даже богомъ. Послѣдній 
тиранъ, который носилъ тоже имя Перисады, будучи не въ состояніи 
бороться съ врагами, требовавшими большей, чѣмъ прежде, дани, усту¬ 
пилъ власть Миѳридату Евпатору, отъ котораго царство перешло къ Рим¬ 
лянамъ. Большая часть этого царства находится въ Европѣ, а другая, 
меньшая, въ Азіи. 

3) Входъ въ Мэотиду называется Киммерійскимъ Боспоромъ; начало 
его довольно широко, именно 70 стадій. По этому устью переправляются 
обыкновенно изъ окрестностей Пантикапеи въ ближайшій городъ Азіи, 
Фанагорію. Заканчивается устье гораздо болѣе узкимъ проливомъ. Этотъ 
узкій проливъ отдѣляетъ Европу отъ Азіи, и вмѣстѣ съ нимъ рѣка Та- 
наисъ, которая, протекая съ противоположной ему стороны, съ сѣвера, 
впадаетъ въ озеро и его устье.Х Рѣка Танаисъ впадаетъ въ озеро двумя 
устьями, отстоящими другъ отъ друга на разстояніи почтя 60 стадій. 
При рѣкѣ находится городъ одного имени съ ней, послѣ Пантикапеи 
самый большій торговый рынокъ варваровъ./Если вплывать въ Ким¬ 
мерійскій Боспоръ, то на лѣвой сторонѣ лежитъ городокъ Мирмекій въ 
20 стадіяхъ отъ Пантикапеи. Вдвое дальше отстоитъ отъ Мирмекія де¬ 
ревня Парѳеній, къ которой приходится плыть по самой узкой части про¬ 
лива на пространствѣ около 20 стадій; противъ этой части пролива ле¬ 
житъ въ Азіи деревня, называемая Ахиллеемъ./Отсюда прямымъ пу¬ 
темъ къ Танаису и къ острову, лежащему при устьяхъ его, считаютъ 
2,200 стадій;/но если плыть къ Азія, то число стадій будетъ немного 
больше; втрое же больше, если плыть по лѣвой сторонѣ мимо берега; на 
пути этого прибрежнаго плаванія находится перешеекъ. Весь этотъ бе¬ 
регъ со стороны Европы пустыненъ, но па правой сторонѣ не безлюденъ. 
Вся окружность озера, какъ показываютъ изслѣдованія, равняется 9,000 
стадій. Большой Херсонесъ и по формѣ, и по величинѣ похожъ на Пело¬ 
поннесъ. Этимъ Херсонесомъ, много потерпѣвшимъ на всемъ своемъ про¬ 
странствѣ отъ безпрерывныхъ войнъ, владѣютъ теперь цари Боспо- 
ра. Прежде тираны боспорскіе владѣли небольшою частью страны, ле¬ 
жащею у входа въ Мэотиду и при Пантикапеѣ до Ѳеодосіи; большую же 
часть до перешейка и залива Каркинитскаго занимало скиѳское племя 
Тавровъ. Поэтому вся эта страна, а также почти-все пространство по ту 



313 


сторону перешейка до Борисѳена называлось малой Скиѳіей. Потомъ, 
такъ какъ отсюда многіе переселяются за Тиру и Петръ и заселяютъ эту 
землю, то значительная часть и ея была названа также малою Скиѳіей, 
тѣмъ болѣе что Ѳракійцы ее покинули, отчасти потому, что были не^ъ 
силахъ сопротивляться сосѣдямъ, а отчасти вслѣдствіе пдохаго свой¬ 
ства почвы; большая часть страны болотиста. 

За исключеніемъ горъ, которыя тянутся вдоль моря до Ѳеодо¬ 
сіи, весь полуостровъ представляегь плодоносную равнину, почва кото¬ 
рой особенно хороша для произрастанія хлѣба; поле здѣсь, вспаханное 
любымъ землекопомъ, даетъ самъ-тридцать. Что касается до размѣровъ 
дани, то жители платили Мвѳридату 180 тысячъ медимновъ; а вмѣстѣ 
съ азіатскими частями, что около Синдики, они платили 200 талантовъ $ 
серебра. Въ прежнія времена отсюда доставляли въ Элладу хлѣбъ подоб- » 
но тому, какъ соленія доставлялись изъ Мэотиды. Разсказываютъ, что ' 
Левконъ изъ Ѳеодосіи послалъ Аѳинянамъ 210,000 медимновъ. Эти І 
жители полуострова носили особенное имя Георговъ (земледѣльцевъ) ^ 
въ отличіе отъ обитавшихъ надъ ними Номадовъ, которые питались мя¬ 
сомъ разныхъ животныхъ, и между прочимъ, кониной; употребляли въ 
пищу нетолько мясо лошадиное, но также сыръ, молоко и сыворотку, 
которая, будучи извѣстнымъ образомъ приготовлена, составляла для нихъ 
лакомство; ноэтому-то поэтъ и назвалъ всѣхъ здѣшнихъ жителей Галак- 
тофагами (поѣдателями молочнаго)./Номады занимаются больше войною, 
чѣмъ разбоями; но ведутъ войны только изъ-за податей. Ибо, передавши 
во владѣніе землю тѣмъ, которые желаютъ ее обработывать, они пред¬ 
почитаютъ получать за нее извѣстную умѣренную условную плату, и то"' .. 
не для обогащенія, но чтобы удовлетворить только необходимыя ежеднев¬ 
ныя потребности; если же арендаторы не выдаютъ имъ этой платы, они на¬ 
чинаютъ съ ними войну. Поэтому поэтъ назвалъ этихъ людей также спра¬ 
ведливыми и лишенными средствъ (Абіями). И дѣйствительно, еслибы • 
подати уплачивались правильно, они никогда не возбуждали-бы войны. 

Сами они не платятъ дани тогда, когда увѣрены въ своихъ силахъ, 
въ томъ, что могутъ легко отогнать нападающихъ, или помѣшать втор¬ 
женію, какъ поступилъ Асандръ, который, по словамъ Гнпсикрата, ук¬ 
рѣпилъ стѣною перешеекъ полуострова при Мэотидѣ, имѣющій въ дли¬ 
ну 360 стадій, и поставилъ башни по одной на каждую стадію. Что касает¬ 
ся Георговъ, то, хотя они и считаются болѣе номадовъ вышедшими изъ 
дикаго состоянія и болѣе ихъ цивилизованными, однако будучи корыстолю¬ 
бивы и живя вблизи моря, они не воздерживаются отъ разбоевъ и другихъ 
подобныхъ преступленій, и несправедливыхъ попытокъ къ обогащенію. 

7) Кромѣ исчисленныхъ пунктовъ, на полуостровѣ существовали еще 
крѣпости, которыя построили Скидуръ и его сыновья, и которыми они 
пользовались, какъ точками опоры въ военныхъ дѣйствіяхъ противъ 
полководцевъ Миѳридата. Таковы крѣпости; Палакій, Хабъ и Неаполь. 
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Былъ еще Евпаторій, основанный Діофантомъ, однимъ изъ полковод- 
^ цевъ Миѳридата. Около 15 стадій отъ стѣны Хер.сонесцевъ лежитъ мысъ, 
образующій большой заливъ, по направленію къ городу. Надъ нимъ ле¬ 
житъ морское озеро, при которомъ находится соловарня; здѣсь былъ 
портъ Етенунтъ. Чтобы овладѣть этими пунктами, полководцы Миѳрида¬ 
та, осаждаемые Скиѳами, поставили на выше указанномъ мысѣ гарни¬ 
зонъ, укрѣпивши напередъ мѣсто стѣнами и запрудивши входъ въ за¬ 
ливъ до самаго города такъ, чтобы по устью можно было пройти 
сухимъ путемъ, и чтобы получился изъ двухъ городовъ одинъ; съ 
этихъ поръ они легче отбивали Сяиѳовъ. Потомъ, когда Скиѳы осадили 
• стѣну перешейка, при Етенунтѣ, и ровъ заваливали тростникомъ, цар¬ 
скіе солдаты каждую часть плотины, которую Скиѳы выстраивали въ 
продолженіе дня, сожигали ночью, сопротивляясь такимъ образомъ до 
> тѣхъ поръ, пока не одержали побѣды. Теперь вся эта страна состоитъ 
подъ властью боспорскихъ царей, которыхъ по своему усмотрѣнію на¬ 
значаютъ сюда Римляне.' 

8) У всѣхъ племенъ скиѳскихъ и сарматскихъ есть общій обычай — 
выхолащивать лошадей, чтобы (Дѣлать ихъ ручнѣе, потому что лошади 
ихъ хотя и малы, но очень горечи и трудно укротимы. Здѣсь на боло¬ 
тахъ устроивается охота на оленей и дикихъ кабановъ; на равнинахъ же 
на дикихъ ословъ и сернъ. Особенность этой страны состоитъ между 
прочимъ въ томъ, что въ ней не водятся орлы. Пзъ четвереногихъ есть 
здѣсь животное, называемое „колосъ" (хоХо;), по величинѣ своей нѣ¬ 
что среднее между оленемъ и бараномъ, по цвѣту шерсти бѣлое, а въ бѣ¬ 
гу быстрѣе оленя и барана; воду пьетъ оно ноздрями, втягиваетъ ее въ 
голову гдѣ сберегаетъ на нѣсколько дней, а потому легко можеть жить 
въ безводномъ мѣстѣ.—Такова вся та страна, которая лежитъ по ту 
сторону Истра, между Рейномъ и рѣкою Танаидоиъ, до Понтійскаго коря 
и Мэотиды. 
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ГЛА.ВА ПЯТАЯ. 


СОДЕРЖАНІЕ. 


Глава 5. Фвзичесвое обазрѣвіе той чаетв Европы, которая дежвтъ по сю сто¬ 
рону Истра, в затѣмъ опвсаніе піеиевъ валврійскпхъ; краткая вхъ исторія. Нѣсколь¬ 
ко словъ о Дакахъ н Паннонцакъ. Оегестика, городъ ІІаннонцевъ. Навпортъ, го¬ 
родъ Таврисковъ. Гора Окра. Альбів, какъ часть Альпъ. Рѣки; Коркора, Савъ, 
Дравъ, Ноаръ, Колоиія. Крѣпоств Сискія в Сврмій. Племена Панновцевъ: Бревкв, 
Авдизетія, Дитіоны, Пирусты, Мазвв, Десвтіаты и др. Пстрія и городъ ея Пола. 
Яподы. Города вхъ: Метулъ, Арунвнъ, Моветій и Вендовъ. За Яподамв берегъ Ли- 
бурнійскіИ, на которомъ стоитъ городъ Скардояъ. Прибрежные острова: Ансюр- 
твды, Кюриктнка, Либурнпды. Исса, Трагурів, Фаръ. Далматійскій морской берегъ. 
О Далматахъ. Ихъ города; Салонъ, Пріамонъ, Пинія. Синотій, Андетрій. Столица Дал- 
мій. Гора Лдрій. Рѣка Паронъ. Народы: Даорвцы, Ардіэв, ІІлереи. Островъ Кор- 
цира. Заливъ Ризеевъ. Городъ Ризовъ; рѣка Дрвлонъ. О Дардавійцахъ. Города; 
Лаосъ, Акролисъ, Епидамнъ. Рѣки Ансъ и Аой. Городъ Аполлонія. Рѣки: Инахъ и 
Эаитъ. Скала Нимфей. О заливахъ Іоническомъ и Адріатическомъ. Обиліе гаваней иа 
иллирійскомъ берегу и отсутствіе ихъ на берегу италійскомъ. Страна, нростираю- 
шаися надъ иллирійскимъ берегомъ. Авторіаты. Скордисвв; ихъ города: Георта и 
Конедунъ. Народы; Кораллы, Бессы, Меды, Данеелеты. 


1) Остается обозрѣть теперь ту часть Европы, которая расположена 
по сю сторону Истра и огибающаго ее моря, и начинаясь отъ угла Адрі¬ 
атическаго залива, простирается до священнаго устья рѣки Истра. Въ 
этой части Европы расположены; Эллада, племена Македонянъ и Еяиро- 
товъ, а также племена, жившіе далѣе до Истра и до морей простираю¬ 
щихся по обѣимъ сторонамъ,—Адріатическаго и Понтійскаго; къ Адріати¬ 
ческому примыкаютъ племена иллирійскія; къ другому, до Пропонтиды 
и Геллеспонта, — пчемена ѳракійскія, и быть можетъ смѣшавшіяся съ 
послѣдними племена скиѳскія или кельтскія. Надо начать отъ Истра, отъ 
народовъ, которые слѣдуютъ за только-что пройденными разсмотрѣнны¬ 
ми нами мѣстами; слѣдовательно о тѣхъ, которые граничатъ съ Италі¬ 
ей, Альпами, Германцами, Даками и Гетаии. 

Все это пространство можно раздѣлить на двѣ части, потому-что горы 
Иллирійскія, Пеонскія и Ѳракійскія идутъ почти параллельно Истру, об¬ 
разуя одну линію отъ Адрій до Понта; части, расположенныя къ сѣверу 
отъ этой линіи, заключены между Петромъ и горами; къ югу же про¬ 
стирается Эллада и пограничная съ нею страна варваровъ до той цѣпи 
горъ. При Понтѣ возвышается гора Гемонъ, самая большая и самая высо¬ 
кая изъ всѣхъ здѣшнихъ горъ; она какъ бы дѣлитъ Ѳракію на двѣ по¬ 
ловины. Полибій говоритъ, что съ нея можно обозрѣвать оба моря; но онъ 
ошибается, потому, вопервыхъ, что разстояніе къ Адріи велико, а вовто- 
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рыхъ, есть много предметовъ, затемняющихъ видъ на море. Далѣе Адріи, 
лежитъ почти вся Ардія, а также середина Пеоніи, такой же высоты на 
всемъ протяженіи, какъ и Ардія; на одной сторонѣ ея, во Ѳракіи, нахо¬ 
дится на самой границѣ гора Родопе, самая высокая послѣ Гемона, а на 
другой, къ сѣверу, Иллирія, страна Авторіатовъ и Дарданія. 

Я прежде всего буду говорить о племенахъ иллирійскихъ, которыя, 
гранича Петромъ я Альпами, обитаютъ между Италіей и Германіей, на¬ 
чинаясь отъ озера, что въ области Винделиковъ, Ретійцевъ и Гель¬ 
ветовъ. 

2) Часть этой страны опустошена Даками, послѣ того, какъ они раз¬ 
били въ войнѣ Боевъ и Таврисковъ, Кельтскія племена, которыя состо¬ 
яли тогда подъ управленіемъ Критасира. Даки утверждали, что страна эта 
принадлежитъ имъ, не смотря на то, что отъ нихъ страну эту отдѣляла 
рѣка Парисъ, которая беретъ свое начало въ горахъ и впадаетъ въ 
Истръ, протекая по области Скордисковъ, называемыхъ Галатами, пото¬ 
му что и эти послѣдніе жили вмѣстѣ съ иллирійскими и ѳракійскили 
племенами. Первыхъ Даки уничтожили, со вторыми же часто вступали 
въ союзъ. Паннонны владѣютъ остальною частью до Сегестики и Истра, 
къ сѣверу и востоку; къ югу же и западу они простираются далѣе. Го¬ 
родъ Сегестика принадлежитъ Паннонцамъ и лежитъ при совпаденіи очень 
многихъ рѣкъ, которыя всѣ судоходны; городъ этотъ служилъ удобнымъ 
укрѣпленнымъ пунктомъ въ войнѣ съ Даками, ибо онъ расположенъ у по¬ 
дошвы тѣхъ Альпъ, которыя тянутся до Яподовъ, племени кельтскаго 
|и иллирійскаго вмѣстѣ. Отсюда ниспадаютъ многія рѣки, по которымъ сво- 
I зится въ самый городъ множество ра.зличныхъ товаровъ, между прочимъ 
^изъ Италіи. Отъ Акилеи за Окру, до Навпорта, города Таврисковъ, куда 
привозятъ товары на колесахъ, считается 350 стадій; нѣкоторые впро¬ 
чемъ считаютъ 500. Что касается Окры, то это самая низкая часть 
Альпъ, простирающихся отъ Ретики до Яподовъ; отсюда, горы снова 
начинаютъ подыматься въ области Яподовъ и называться Альбіями. 
Такимъ-же образомъ изъ Тергесты, деревни карнской, существуетъ 
горный переходъ черезъ Окру къ озеру, называемому Іугеемъ. Вблизи 
Навпорта протекаетъ рѣка Каркора, по которой переправляютъ това¬ 
ры; она впадаетъ въ Савъ — Сава), а эта послѣдняя въ 

Дравъ (Лраро» — Драва); Дравъ же впадаетъ въ Ноаръ при Се- 
гестикѣ. Отсюда Ноаръ увеличивается, соединившись съ рѣкою Ко- 
лапіей, которая получаетъ начало въ горѣ Альбіи и течеть черезъ 
область Яподовъ, совпадая съ Данубіемъ въ области Скордисковъ. 
Плаваютъ по рѣкамъ преимущественно по направленію къ сѣверу; путь 
отъ Тергесты къ Данубію равняется почти 1.200 стадіямъ. Недалеко 
отъ Сегестики находятся крѣпости Сискія и Сирмій, лежащія на пути 
въ Италію. 
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3) Племена Паннонцевъ суть: Бревки, Андизетіи, Дитіонм, Пирусты, 
Мазаи (МаСаГоі), Деситіаты (Батонъ — ихъ предводитель) и другіе не¬ 
значительные и мало извѣстные народцы, которые къ югу тянутся до 
Далмаціи, и почти до Ардіэевъ. Вся страна, которая простирается отъ 
наиболѣе углубленнаго пункта Адріатическаго залива до залива Ри- 
зонскаго и земли Ардіэевъ, представляетъ горную мѣстность, располо¬ 
женную между моремъ и племенами паннонскими. Почти отсюда слѣ¬ 
дуетъ начать намъ непрерывное описаніе, упоминая немногое изъ прежде 
сказаннаго. Мы говорили при описаніи Италіи, что на иллирійскомъ 
морскомъ берегу первые живутъ на границѣ съ Италіей и Барнами 
Истры, и что нынѣшніе правители распространили границы Италіи до 
Полы, города Истріи. Эти границы отстоятъ отъ залива почти на 
800 стадій; столько-же стадій считаютъ отъ мыса, который простирается 
предъ Полой, если идти къ Анконѣ, причемъ Генетика останется вправо. 
Весь морской берегъ Истріи равняется 1,300 стадіямъ. 

4) Затѣмъ непосредственно слѣдуетъ морской берегъ Лподовъ въ 
1,000 стадій длиною. Яподы имѣютъ свое мѣсто жительства при горѣ 
Альбіи, составляющей конецъ Альпъ и очень высокой. Этотъ народъ 
простирается съ одной стороны до Паннонцевъ и Истра, съ другой до 
Адріи. Не смотря на свою воинственность, они въ конецъ теперь ослабле¬ 
ны Августомъ. Ихъ города: Метулъ, Арупины, Монетій и Вендонъ. Самая 
страна вообще бѣдна; жители ея питаются большею частью полбою И | 
пшеномъ. Вооруженіе у аихъ кельтское; тѣло испещряютъ они точками I 
и черточками подобно Иллирійцамъ и Ѳракійцамъ. За берегомъ Яподовъ 
слѣдуетъ берегъ либурнскій, длиннѣе перваго на 500 стадій.... На этомъ 
берегу протекаетъ рѣка, по которой отправляются товары вверхъ, доДал- 
лматовъ; тутъ-же находится и городъ либурновъ Скардонъ. 

5) Вдоль всего морскаго берега, о которомъ я говорилъ, тянутся ост¬ 
рова Апсюртиды, около которыхъ, говорятъ, Медея умертвила своего 
брата Апсюрта, когда онъ преслѣдовалъ ее. Потомъ слѣдуетъ Кириктика 
близь области Яподовъ; затѣмъ Либурниды числомъ около 40; наконецъ 
другіе острова, изъ которыхъ наиболѣе замѣчательные Исса, Трагурій, 
колонизованный Иссеями. Фаръ же, прежній Паръ, отечество Деметрія 
Фароскаго, былъ колонизованъ Паросцами (ІІаріюѵ). 

6) Далѣе слѣдуетъ морской берегъ Далматовъ (До[Х[лоті(оѵ) и ихъ 
пристань Салонъ. Это одно изъ тѣхъ племенъ, которыя боролись съ Римля¬ 
нами очень долгое время; оно имѣло около 50 достопримѣчательныхъ носе ^ 
леній, изъ которыхъ нѣкоторыя были городами, какъ то; Салонъ, Пріа-І 
монъ,Ниніа иСинотій,новый и древній; всѣ поселенія сожжены Августомъ.) 
Кромѣ этихъ—Андетрій, также укрѣпленное мѣсто. Но очень большой^ 
городъ, по имени котораго и племя называется Далматами—Делмій; впро¬ 
чемъ за хищничество жителей Назика сдѣлалъ городъ малымъ, превра- 
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(Тивъ большую часть его въ пастбище. Особенность Далматовъ состоитъ 
въ томъ, что они черезъ каждые восемь лѣтъ наново раздѣляютъ по¬ 
ля; а отсутствіе монетъ у нихъ обще имъ со многими другими варвара¬ 
ми и составляетъ ихъ особенность только по отношенію къ обита¬ 
телямъ берега. Далѣе слѣдуетъ гора Адрій, которая разрѣзываетъ Дал- 
матію пополамъ,—одна часть ея обращена къ морю, другая въ противу- 
ложную сторону. Затѣмъ рѣка Наронъ и народы при ней Даоризы 
(ЛяоріСоі), Ардіаи (’АрогаГос) и Плераи (ИЦраГоі); вблизи этихъ по- 
послѣднихъ находится островъ Коркира, называемый Мелайномъ (чер¬ 
нымъ), и городъ, основанный Книдіями; вблизи же Ардіэевъ находится 
островъ Фаръ, называвшійся прежде Паромъ, потому-что первыми по¬ 
селенцами имѣлъ Паросцевъ. 

7) Ардіэевъ въ позднѣйшее время стали называть Вардеями. Надо 
замѣтить, что Римляне переселили ихъ отъ береговъ моря внутрь мате¬ 
рика и заставили заниматься земледѣліемъ, такъ какъ до того они по¬ 
стоянно тревожили разбоями мореплавателей. Страна Ардіэевъ не ровна 
и безплодна; а потому здѣсь нѣтъ земледѣльческаго населенія, такъ-что 
это племя можетъ погибнуть совершенно. Это случается и съ прочими 
здѣшними племенами: нѣкогда очень могущественные, теперь или сильно 
ослаблены или окончательно исчезли, какъ напр., изъ Галатовъ Бои и 
Скордиски, изъ Иллирійцевъ Автаріаты,Ардіэи и Дардаііцы, изъ Ѳракій¬ 
цевъ Трибаллы: вначалѣ ослабляя сами себя въ междоусобицахъ, они 
впослѣдствіи уничтожены были Македэнянами и Римлянами. 

8) За берегомъ Ардіэевъ и Плераевъ слѣдуетъ заливъ Ризаевъ ('Р(- 
Са^ішѵ), городъ Ризонъ и другіе городки, потомъ рѣка Дрилонъ, по ко¬ 
торой плаваютъ суда вверхъ на востокъ до Дарданики, которая на югѣ 
соприкасается съ племенами македонскими и пеонскими подобно тому, 
какъ Автаріаты и Дасаретіи имѣютъ между собою много точекъ сопри¬ 
косновенія. Въ числѣ Дарданцевъ находятся и Галабріи, у которыхъ есть 
древній городъ, а также Ѳунаты, соприкасающіеся на востокѣ съ ѳракій¬ 
скимъ племенемъ Медами (МагбоГс). Хотя Дарданцы были совершенно 
дики, до такой даже степени, что устраивали себѣ жилища въ пещерахъ, 
вырытыхъ подъ навозными кучами, однако они были очень расположе¬ 
ны къ изученію музыки, постоянно играли на музыкальныхъ инструмен¬ 
тахъ, и струнныхъ, и духовыхъ. Они обитаютъ внутри материка; но объ 
нихъ мы упомянемъ еще впослѣдствіи. 

9) За заливомъ Ризонскимъ находятся города; Лиссъ, Акролиссъ, Епи- 
дамнъ, основанный коркирцами, теперешній Дюррахій, носящій общее 
названіе съ полуостровомъ, на которомъ построенъ. Затѣмъ рѣки Апсъ 
и Аой (’'А(оо?), при которой построенъ городъ Аполлонія, замѣчательный 
прекрасными законами, основанный коринѳянами и коркирцами и отстоя¬ 
щій отъ рѣки на десять стадій, а отъ моря на шестьдесятъ. Гекатей на¬ 
зываетъ Аой Эантомъ и говоритъ, что рѣка эта получаетъ свое начало 
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изъ того самаго мѣста, около Лакиа, или скорѣе изъ того самаго угла, 
откуда течетъ и Инахъ по направленію къ югу въ Аргосъ, а Ээнтъ къ 
западу въ Адрію. Въ области Аполлоніатовъ есть скала, называемая Ним- 
феемъ, которая извергаетъ огонь и по которой текутъ источники съ те¬ 
пловатою смолистою водою,—потому, что здѣсь, какъ кажется, горитъ 
смолистая почва. Неподалеку отъ этой скалы, на холмѣ, есть рудникъ; 
извлекаемый оттуда металлъ черезъ нѣсколько времени снова пополняет¬ 
ся, послѣ того какъ земля, ссыпанная во рвы, превращается въ смолу, 
какъ повѣствуетъ ІІосейдоній. Онъ говоритъ, что „смолистою землею, 
вырываемой въ Селевкіи Піерійской, укрываютъ виноградныя лозы и тѣмъ 
сберегаютъ виноградъ отъ порчи, причемъ обмазываютъ его смѣсью изъ 
земли и масла: этого достаточно, чтобы убить портящее виноградъ насѣ¬ 
комое, прежде, чѣмъ оно поднимется отъ корня до стебля^. Посейдоній 
продолжаетъ, что, „когда онъ былъ въ Родосѣ въ качествѣ притана, 
тамъ онъ нашелъ такого-же свойства землю; она впрочемъ нуждалась въ 
гораздо большемъ количествѣ масла'^.—За Аполлоніей находится Бюл- 
ліака, Орикъ съ пристанью Панормомъ и Беравнскіа горы, гдѣ начи¬ 
нается устье Іоническаго и Адріатическаго заливовъ. 

10) Эти оба залива имѣютъ общій входъ; отличается же Іоническій 
заливъ тѣмъ, что имя его служитъ названіемъ первой части этого моря, 
Адріатикою же называется другая часть моря, верхняя, до самаго углу¬ 
бленія; впрочемъ теперь море на всемъ своемъ протяженіи носитъ это 
имя. Ѳеопомпъ относительно происхожденія этихъ названій говоритъ, 
что Іоническій получилъ свое имя отъ мужа, родомъ изъ Иссы, который 
управлялъ этими мѣстами; а Адрія названа такъ по имени рѣки.—Отъ 
Либурновъ до Керавнскихъ горъ считается немного больше двухъ тысячь 
стадій. Ѳеопомпъ же утверждаетъ, что весь водный путь отъ самой внут¬ 
ренней части залива можно проплыть въ шесть дней, а чтобы пройти 
сухимъ путемъ черезъ всю Нллириду, нужно употребить 30 дней. Мнѣ 
кажется, что онъ преувеличиваетъ, и въ другихъ случаяхъ дѣлая невѣр¬ 
ныя заключенія; такъ, вопервыхъ, по его мнѣнію, оба моря должны 
соединяться подъ землею, потому де, что Ѳазоскій и Хіоскій кирпичъ на¬ 
ходятъ въ Наронѣ; вовторыхъ, онъ полагаетъ, что оба моря можно ви¬ 
дѣть съ какой-то горы, что острова Либурниды имѣютъ въ окружности 
500 стадій; въ третьихъ, Истръ по его словамъ, однимъ изъ устьевъ 
впадаетъ въ Адріатическій заливъ. Подобныя ошибки дѣлаетъ и Эратос- 
ѳенъ, ошибки, происходящія отъ довѣрія ходячимъ слухамъ, какъ гово¬ 
ритъ Полибій, разсуждая объ немъ и о другихъ писателяхъ. 

11) На долю всего морскаго иллирійскаго берега и сосѣднихъ остро¬ 
вовъ пришлось много удобныхъ гаваней, между тѣмъ какъ противулежа- 
щій италійскій берегъ лишенъ ихъ. Эти берега похожи между собою въ 
томъ отношеніи, что оба имѣютъ жаркій климатъ, богаты прекрасными 
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плодами, изъ которыхъ особенно хороша здѣсь маслина и виноградъ; та¬ 
кимъ плодородіемъ не отличаются здѣсь только немногія мѣста слиш¬ 
комъ суровыя по климату. Не смотря на такія благотворныя свойства 
иллирійскаго берега, онъ однако находился прежде въ пренебреженіи, 
быть можетъ, потому что не знали его достоинствъ, а еще болѣе потому, 
что племена, здѣсь обитавшія, отличались дикостью и наклонностью къ 
разбоямъ. Вся страна, простирающаяся надъ иллирійскимъ берегомъ, гори¬ 
ста, холодна и покрыта снѣгомъ, что замѣчается особенно къ сѣверу, такъ- 
что тамъ очень рѣдокъ и виноградъ какъ на горахъ, такъ и въ долинахъ. 
Этою горною страною владѣютъ Паннонны; къ югу она простирается до 
Далматовъ и Ардіэевъ, на сѣверѣ кончается при Истрѣ, на востокѣ гра- 
читъ съ Скордискаии и отчасти съ горами Македонскими и Ѳракійскими. 

12) Самымъ большимъ и лучшимъ иллирійскимъ племенемъ, были 
Автаріаты; нѣкогда они вели безпрестанныя войны съ Ардіэями за соль, 
добываемую въ весеннее время на границахъ изъ воды, которая течетъ 
въ одной долинѣ. Соль добывалась обыкновенно черезъ каждые пять 
дней. Между этими двумя народами входило въ условіе добывать ее по- 
очереди; но чуть-только они нарушали условія, какъ между ними на¬ 
чиналась война. Автаріаты покорили нѣкогда Трибалловъ, простирающих¬ 
ся на 15 дней пути отъ Агріановъ до Истра, и сдѣлались повелителями 
прочихъ Ѳракійцевъ и Иллирійцевъ. Ихъ остановили на пути завоева¬ 
ній сначала Скордиски, а потомъ Римляне, которые покорили и самихъ 
Скордисковъ, обладавшихъ долгое время также большою силою. 

13) Скордиски обитали при Истрѣ и дѣлились на двѣ части—на такъ 
называемыхъ Великихъ Скордисковъ и Малыхъ. Первые обитали между 
двумя рѣками, впадающими въ Истръ: Ноаромъ, протекающимъ мимо 
Сегестики, и Мартомъ, или Баргомъ, какъ нѣкоторые ее называютъ; 
другіе, т. е. Малые, обитали за этой послѣдней рѣкой, соприкасаясь 
съ Трибалдаии и Мизійцаии. Скордиски кромѣ того владѣли нѣкото¬ 
рыми изъ острововъ, и распространили свое владычество до са¬ 
мыхъ границъ иллирійскихъ, пеонскихъ и ѳракійскихъ; овладѣли так¬ 
же большимъ количествомъ лежащихъ на Истрѣ острововъ. Геор- 
та ('Ебрта) и Капедунъ были ихъ городами. За страною Скордисковъ 
при Истрѣ слѣдуетъ страна Трибалловъ и Мизійцевъ, о которыхъ мы 
выше упоминали, и болота по ту сторону Истра, которыя относятся соб¬ 
ственно въ области такъ называемой Малой Скиѳіи; и о нихъ мы упоми¬ 
нали. Надъ Каллатіей, Тойеемъ и Петромъ обитаютъ Скиѳы, потомъ 
Кробизы (КрброСоі) и такъ называемые Троглодиты. Затѣмъ слѣду¬ 
ютъ народы, которые обитаютъ около Гема, а другіе ниже этихъ по¬ 
слѣднихъ до Понта — это: Кораллы, Бессы, нѣкоторые изъ Медовъ 
(Маібшѵ) и Данѳелетовъ. Всѣ эти племена — чрезвычайные разбой¬ 
ники. Бессы занимаютъ большую часть горы Гема и за разбойниче¬ 
скій образъ жизни называются Лесяіажм (Лѵ;а-а(—разбойники); нѣ- 
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которые изъ нихъ живутъ въ хижинахъ и ведутъ очень грубый образъ 
жизни. Бессы соприкасаюся съ Родопами и Паннопцами,аизъ Иллиридовъ 
— съ Альтами и Дарданцами. Между ними и Ардіэами обитаютъ Дасаре- 
тіи, Гибріаны ('Урріаѵсі) и другія незначительныя и мало извѣстныя 
племена, которыхъ разорили Скордиски, доведшіе страну до состоянія 
совершенной пустыни покрывшейся непроходимыми лѣсами на боль¬ 
шомъ пространствѣ, въ нѣсколько пути. 


ГЛАВА ШЕСТАЯ. 


СОДЕРЖАНІЕ. 


Глава 6. ІІовтійскій берегъ; описаніе его и городовъ, расположенныхъ на немъ. 
Бухта подъ сиоковнпцей. Наливъ Керасъ. О рыбахъ пеламюдахъ. Разсказъ объ ос¬ 
нованія Византіи. О племени Лотахъ. 


1) Остальную часть того пространства, которое тянется между Пет¬ 
ромъ и горами, находящимися по обѣимъ сторонамъ Банноніи, составляетъ 
берегъ Понтійскій, отъ Свяпіеннаго устья рѣки Истра до горы Гема и до 
пролива, что около Византіи. Подобно тому какъ при описаніи Иллирій¬ 
скаго берега мы дошли до Керавнекихъ горъ, которыя хотя расположе¬ 
ны по ту сторону горъ Иллирійскихъ, однако составляютъ удобную 
границу, и мы ограничили ими племена, лежащія внутри материка, по¬ 
лагая, что подобнаго рода очертанія будутъ дѣйствительнѣе въ настоя¬ 
щей и въ послѣдующей части нашего труда: такъ и въ этомъ слу¬ 
чаѣ—морской берегъ, хотя падаетъ за линію, проведенную черезъ го¬ 
ры, однако заканчивается удобнымъ для цѣлей нашего трактата предѣ¬ 
ломъ, именно входомъ въ Понтъ. И такъ, отъ Священнаго устья по¬ 
чти въ 500 стадіяхъ, если идти направо, находится городъ Истръ, 
основанный Милезійцами; потомъ въ 250 стадіяхъ отъ города Истра 
находится другой городъ — Томи (Т'>(пг); затѣмъ, пройдя 280 ста¬ 
дій, мы имѣемъ городъ Каллати (КаХХатгс), колонію Гераклеотовъ; 
далѣе въ 1,300 стадіяхъ, стоитъ Аполлонія, колонія Милезійцевъ, боль¬ 
шая часть которой расположена на одномъ островкѣ, гдѣ стоитъ храмъ 
Аполлона, изъ котораго Маркъ Лукуллъ взялъ (ЛебхоХХос) огромную 
статую Аполлона, сдѣланную Каламидомъ, и поставилъ ее въ Капитоліи. 
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Въ промежуточномъ разстояній между Каллати и Аполлоніей лежатъ; 
Бизона {И'.С<АѵТ|), большая часть которой повреждена землетрясеніемъ, 
Круны, Одессъ (’Обг^зао;:}, колонія Лилезійцевъ, и Навлохъ, городокъ 
Месембріановъ. Потомъ слѣдуетъ гора Гемъ, которая тянется до того-же 
[моря; затѣмъ Месембрія, колонія Мегарянъ, а выше Менебрія, т. е. Ме- 
'паполь: основатель этого города назывался Мена, а слово брія на ѳра- 
Ікійскомъ языкѣ означаетъ городъ; такимъ-же самымъ образомъ городъ 
'Селюя называется Селюбріей, а Энъ (АГѵос) назывался нѣкогда Пол- 
тюобріей. Далѣе слѣдуетъ Анхіале, городокъ Аполлоніотянъ, и по¬ 
томъ городъ Аполлонія. На этомъ берегу находится еще и укрѣпленный 
мысъ Тиризь (ѵ; ТіріС^?), на которомъ нѣкогда Лизимахъ хранилъ 
свои сокровища. Назадъ отъ Аполлоніи до Кіанеевъ считается около 
1,500 стадій. Въ этомъ промежуткѣ находится Ѳюніа, область Аполлоніа- 
тянъ; потомъ Финополь и Ардріака, соприкасающіяся сь Салиидессомъ. 
Берегъ Понтійскій пустыненъ, каменистъ, лишенъ гаваней и весь под¬ 
верженъ дѣйствію сѣвернаго вѣтра; онъ тянется до тѣхъ же Кіаней 
на пространствѣ нотчи 700 стадій. Попадающихъ на этотъ берегъ 
обыкновенно грабятъ Асты, ѳракійское племя, здѣсь обитающее. Кіаней— 
это два островка при входь въ Понтъ, изъ которыхъ одинъ лежитъ 
ближе къ Европѣ, а другой къ Азіи; они раздѣляются проливомъ и от¬ 
стоятъ другъ отъ друга на разстояніе около двадцати стадій. Таковъ-же 
промежутокъ между храмомъ Византійцевъ и храмомъ Халкидонцевъ; 
такое-же количество стадій имѣетъ и самая узкая часть выхода Евксин- ■ 
скаго Понта; стоитъ проплыть отсюда десять стадій, какъ мы встрѣча¬ 
емъ мысъ, который съуживаетъ проливъ до пяти стадій, но далѣе про¬ 
ливъ расширяется все больше и больше и начинаетъ образовать Про¬ 
понтиду. 

2) Отъ мыса, который образуетъ пятистадевый проливъ, до бух¬ 
ты, называемой .„Бухтой подъ смоковницей‘‘ считаютъ 35 стадій; от¬ 
сюда же до Керата (Кгра? — рогъ) византійскаго пять стадій, йе- 
ратъ— это заливъ, соединяющійся съ византійскою стѣною и подымаю¬ 
щійся къ западу почти на 60 стадій, похожій налогъ оленя, потому- 
что онъ разбивается па множество побочныхъ заливовъ, похожихъ на 
■ вѣтки. Сюда заходитъ много пеламюдв (родъ тунцовъ), которыхъ 
очень легко ловятъ благодаря ихъ изобилію, ловля облегчается силою 
теченія, пригоняющаго ихъ, и узкостью заливовъ, которая даетъ воз¬ 
можность ловить ихъ даже руками. Животное это плодится также въ 
болотахъ Мэотиды; пріобрѣвши нѣкоторую силу, животное цѣлыми 
стадами вваливается черезъ входъ и несется къ азіатскому берегу до і 
Трапезунта и Фарнакіи; здѣсь находится первый пунктъ его ловли, ко¬ 
торая впрочемъ на .этомъ мѣстѣ неособенно обяльна, и рыба эта не 
имѣетъ тогда еще надлежащей величины; но въ Синопе она дѣлается 
особенно удобною дляловленія игодноюдля соленія. Какъ-скоропеламюдъ 
подходитъ къ Кіанеямъ и потомъ обходитъ ихъ, то извѣстная бѣлая скала 



323 


со стороны халкедонскаго берега, такъ пугаетъ это животное, что 
оно тотчасъ-же поворачиваетъ отсюда въ противуположную сторону; 
здѣсь-то теченіе и захватываетъ его; а такъ какъ мѣстность расположе¬ 
на здѣсь самою природою такъ, что теченію приходится изъ этого пун¬ 
кта непремѣнно поворотить къ Византіи и соединенному съ нею Керату, 
то, само собою разумѣется, животное это направляется сюда, доставляя 
Византійцамъ и римскому народу порядочный доходъ. Халкедонцы, оби¬ 
тая не подалеку на другой сторонѣ залива, не принимаютъ участія въ 
этой богатой добычѣ, такъ-какъ пеламюды къ ихъ гаванямъ не приплы¬ 
ваютъ. — Разсказываютъ, что Аполлонъ, приказалъ тѣмъ, которые 
спрашивали оракула, и которымъ послѣ основанія Мегарянами Халке- 
дона предстояло основать Византію, занять мѣсто напротивъ города 
слѣпцовъ, разумѣя подъ слѣпцами Халкедонянъ, потому-что хотя они 
и прежде приплывали къ этимъ мѣстамъ, однако не сообразили, что имъ 
выгоднѣе занять мѣсто на противоположномъ берегу, отличающемся 
такимъ богатствомъ, и избрали себѣ напротивъ страну бѣдную.—Такъ 
мы дошли до Византіи. Этотъ знаменитый городъ, лежащій очень близ¬ 
ко отъ входа въ Понтъ, заканчиваетъ берегъ идущій отъ устья Истра, 
достаточно замѣтнымъ предѣломъ. Надъ Византіей обитаетъ племя Астовъ, 
въ области которыхъ находится городъ Калюбе (хижина, шатеръ), 
названный такъ пототу, что Филиппъ, сынъ Аминты, поселилъ здѣсь 
преступниковъ. 
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Глава 7. О племевахі, обитаюшвхъ иежау Метромъ в горавв Иахврііісавив и 
Ѳраіійсавив. Объ Эіладѣ в ев первобытаыіъ ввтеляхъ. О Лелегахъ, Епвротахъ в 
др. Егватіева дорога. Эгейсвое море. Мвртово море. Ѳеспроіы. Гававв: Павориъ, 
Онхесиъ, Кассіова. Мысъ Фалавръ. Псендій в Буѳротъ—города. Островвв Сюботы. 
Мысъ Хеймерій в гавань Глюаисъ. Озеро Ахерусія. Рѣпа Ѳюамей. Заливъ Вуѳрот- 
свій. Городъ Квхюръ (Эфюра). Городъ Кассовэевъ Букетій. Города внутри страны: 
Ёлатрія, Павдосіа и Батіэ. Заливъ Глюввсъ (сладвій). Двѣ гававв, изъ воторыхъ 
одна Кйморъ. Заливъ Амбравійсвій; осисаніе его береговъ. Объ Амфндоховоиъ Ар¬ 
госѣ. Аифвлоіи, Молотты, Хаоны, Аѳаианы, Эеиви, Тюмереи, Оресты, Парореи, 
Ативтавы— все плеиева спироствчесвів. Племена Иллирійсвія: Булліоны, Тавлав- 
тін! Пареввы, Бриги, Дюэсты, Еихелев-Сесарееіи. Люнвесты в другіе. О рѣвахъ, 
здѣсь протевашщвхъ в городахъ. Объ оравулѣ въ Додонѣ. 


1) Племена, ограничиваемыя Петромъ и горами Иллирійскими и Ѳракій¬ 
скими, племена достойныя упоминанія, занимаютъ весь Адріатическій 
берегъ, начиная отъ самой углубленной части Адріатическаго залива, 
а также тотъ берегъ, который называется берегомъ Понта Евксин- 
скаго и который идетъ по лѣвой сторонѣ моря отъ рѣки Истра до Ви¬ 
зантіи. Остаются еще тѣ части Европы, которыя направляются отъ 
упомянутыхъ горъ къ югу, и затѣмъ мѣстности, которыя лежатъ 
южнѣе и на которыхъ находятся Эллада и смежная съ нею варварская 
страна до названныхъ выше горъ. Гекатей Милетскій говоритъ о Пело¬ 
поннесѣ, что до временъ Эллиновъ его населяли варвары. Впрочемъ вся 
Эллада въ древности была мѣстожительствомъ варваровъ, что можно заклю¬ 
чить изъ самыхъ воспоминаній, по которымч. Пелопъ привелъ свой народъ 
изъ Фригіи въ мѣстность, названную по имени его Пелопоннесомъ; Данай 
пришелъ изъ Египта; страны но сю и по ту сторону перешейка заняли Дрі- 
опы, Кавконы, Пеласги, Лелеги и другіе, имъ родственные; Аттикой же 
овладѣли Ѳракіяне, которые пришли сюда вмѣстѣ съ Эвмолпомъ; Давли- 
дою фокидскою завладѣлъ Терей; Кацмеей—Финикіяне съ Кадмомъ; са¬ 
мой Беотіей — Аоны, Теммики и Гіанты ('Таѵтес). Пиндаръ говоритъ 
вотъ какъ; 

„Нѣкогда беотійскій народъ называли свиньями^. 

Далѣе, самыя имена указываютъ на варварское происхожденіе, какъ Ее- 
кронъ. Бодръ, Эклъ (АМос), Коѳъ, Дрюма, Крипакъ. Ѳракіяне же. 
Иллирійцы и Епироты еще и теперь живутъ на краяхъ Эллады. Ко¬ 
нечно прежде можно было встрѣтить варваровъ здѣсь больше, чѣмъ 
теперь, хотя и въ настоящее время варвары въ иныхъ мѣстахъ соб¬ 
ственной Эллады занимаютъ немало земли: Македоніей и нѣкото- 



рыми частями Ѳессаліи владѣюгь Ѳракійцы; вверхъ отъ Акарнаніи и 
Этоліи обитаютъ Ѳеспроты, Кассопеи, Амфялохи, Ыолотты я Аѳаианы, — 
все племена Епиротскія. 

2) О Пеласгахъ уже сказано. Что касается Лелеговъ, то нѣкоторые ут¬ 
верждаютъ, что они никто иной, какъ Еарійцы; но другіе считаютъ ихъ 
только союзниками и сожителями этихъ послѣднихъ. Такъ, говорятъ, въ 
Милесіи нѣкоторыя поселенія считаются поселеніями Лелеговъ, во мно¬ 
гихъ мѣстахъ Карій встрѣчаются гробницы Лелеговъ и запустѣвшія 
крѣпости, называемыя крѣпостями Лелегскими. Нынѣшняя Іонія насе¬ 
лена была вся Карійцаии и Лелегами, которыхъ Іоняне выгнали, за¬ 
нявши сами ихъ страну; еще прежде покорители Трои выгнали Леле¬ 
говъ изъ окрестностей Нды, по которымъ претекаютъ рѣки Педасъ и Сат- 
ніоентъ. Что Лелеги были варварами, доказательствомъ этого можетъ 
служить то, что они были союзниками Карійцевъ; а что они бродили 
и одни, и съ Карійцани, это можно видѣть и изъ древнихъ указаній, и изъ 
„Государствъ^ Аристотеля. Пбо въ „государствѣ Акарнянъ^ онъ говоритъ, 
что частью этого государства владѣли Куреты, западною Лелеги, а позже 
Телебои; въ „государствѣ 0голянъ‘‘онъ называетъ теперешнихъ Локровъ 
Лелегами, которые, говоритъ онъ, владѣли также и Беотіей; тоже самое 
онъ говоритъ и въ„государствѣОауіітіевъ и Мегарянъ;“въ „государствѣ 
же Левкадянъ''^ онъ считаетъ какого-то Лелега жителемъ Левкадін, а 
Телебоя внукомъ его по дочери, у котораго было 22 сына, Телебои, изъ 
которыхъ нѣсколько занимали Левкадію. Но болѣе всего можно по¬ 
вѣрить Гезіоду (/г. 25), который говоритъ о Лелегахъ такъ; 

„Народами Лелеговъ предводительстовалъ Локръ, ихъ Зевсъ Кро- 
нидъ, вѣдая все непреложное, отдалъ Девкаліону, создавши ихъ 
изъ земли и собравши въ толпы"'. 

Мнѣ кажется по самому смыслу слова (Шт.), что подъ терминомъ 
толпа скрыта та мысль, что народы эти еще издревле были соединены 
вмѣстѣ въ смѣси съ различными народами, почему племя Лелеговъ и 
выродилось. Тоже самое можно сказать и о Кавконахъ, теперь уже ни¬ 
гдѣ не существующихъ, прежде жившихъ во многихъ мѣстностяхъ. 

3) Прежде, хотя племенъ Эллады было много, и они были незначи¬ 
тельны и мало извѣстны, однако, благодаря тому обстоятельству, что 
каждое племя было довольно многочисленно, имѣло своего особеннаго ца¬ 
ря, не трудно было опредѣлить ихъ взаимныя границы. Но теперь когда 
большая часть страны обратилась въ пустыню, когда поселенія и въ 
особенности города совершенно исчезли, то даже и въ томъ случаѣ, 
еслибы кто строго опредѣлилъ ихъ границы, онъ ничего полезнаго не 
сдѣлаетъ, такъ какъ племена эти или сдѣлались совершенно неизвѣ¬ 
стными, или же окончательно погибли. Уничтоженіе племенъ началось 
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въ глубокой древности, и теперь никакъ не можетъ прекратиться вслѣд¬ 
ствіе мещуусобій, а Римляне, приглашаемые самыми жителями въ каче¬ 
ствѣ правителей^ располагаются лагеремъ въ ихъ странахъ. Полибій 
говоритъ, что Павелъ Эмилій разрушилъ до основанія 70 городовъ 
Епиротовъ, побѣдивши Македонянъ и Персея (большинство городовъ 
принадлежало однако Молоттамъ), и взялъ въ плѣнъ 150,000 человѣкъ. 
Однако мы постараемся прослѣдить все въ отдѣльности, насколько это 
входитъ въ нашъ трактатъ и насколько это возможно будетъ, начиная 
съ берега по іоническому заливу; это тотъ самый берегъ, у котораго 
заканчивается плаваніе изъ Адріатическаго залива. 

4) Части около Енидампа и Аполлоніи составляютъ первыя части бе¬ 
реговъ Іоническаго залива. Изъ Аполлоніи къ востоку въ Македонію 
идетъ Егнатіева дорога, раздѣленная по милямъ, въ концѣ которыхъ 
_ поставлены столбы, и тянется она до Кипселъ и рѣки Гебра ("К^роѵ); 
всѣхъ миль 553; и если милю считать въ 8 стадій, какъ 
большинство и дѣлаетъ, то получится 4,280 стадій; если же слѣдо¬ 
вать Полибію, который прибавляетъ къ 8 стадіямъ два плеера, со¬ 
ставляющихъ треть стадіи, то прійдется прибавить еще новыхъ ста- 
^ дій 177, т. е. третью часть того числа миль. Находятся въ одинако¬ 
вомъ разстояніи отъ этой дороги пути, идущіе изъ Аполлоніи и изъ Дир- 
рахіа. Вся эта дорога называется Егнатіевой; первая ея часть, гово¬ 
рятъ, находится при Кандавіи, горѣ Иллиріи, и идетъ черезъ города 
Люхнидъ и Пилонъ, мѣсто, которое, находясь на этой дорогѣ, отдѣля¬ 
етъ Иллирію отъ Македоніи; оттуда она направляется мимо Барнунта 
черезъ Гераклею и область Люнкестовъ и Эордовъ, въ Едессу и Пел¬ 
лу до Ѳессалоники. Какъ говоритъ Полибій, здѣсь насчитываютъ 267 
миль. Если идти по этой дорогѣ изъ окрестностей Енидамна и Аполло¬ 
ніи, то намъ на правой сторонѣ встрѣтятся Ёпиротскія племена, огра¬ 
ничиваемыя Сицилійскимъ моремъ, до Амбракійскаго залива; а на лѣ¬ 
вой—горы Иллирійскія, о которыхъ мы уже выше говорили, и племе¬ 
на, обитающія до Македоніи и Пеоновъ. Потомъ идутъ тѣ части Элла¬ 
ды, которыя отъ Амбракійскаго залива постепенно склоняются къ во¬ 
стоку и простираются вдоль Пелопоннеса, а затѣмъ врѣзываются въ 
Эгейское море, оставивши весь Пелопоннесъ на правой сторонѣ. Отъ 
границъ племенъ Македонскихъ и Пеонскихъ- до рѣки Стримона обита¬ 
ютъ Македоняне и Пеоны, а также нѣкоторыя части горныхъ Ѳракійцевъ. 
Всеже пространство за рѣкою Стримономъ до входа въ Понтъ и горы Гема 
заселено Ѳракійцами, которые не живутъ на самомъ берегу потому толь¬ 
ко, что онъ занятъ Эллинами, изъ которыхъ одни утвердились при Про¬ 
понтидѣ, другіе при Геллеспонтѣ и Меланскомъ заливѣ, а третьи при 
Эгейскомъ морѣ. Эгейское море омываетъ двѣ стороны Эллады — одну, 
обращенную на востокъ и простирающуюся отъ Сунія къ сѣверу ДО 
залива Ѳермейскаго и Ѳессалоники, Македонскаго города, который теперь 
по густотѣ населенія стоитъ далеко выше прочихъ,— другую, обращен- 



327 


ную къ югу, Македонскую, отъ Ѳессалоники до Стримона; нѣкоторые же 
полосу отъ Стримона до Неста относятъ къ Македоніи на томъ осно¬ 
ваніи, что Филиппъ очень ревностно хлопоталъ о пріобрѣтеніи этихъ 
мѣстностей въ свою собственность, чего и достигъ; потомъ онъ 
сталъ получать очень большіе доходы изъ рудниковъ и изъ другихъ вы¬ 
годныхъ статей, представляемыхъ этими прекрасными мѣстностями. Въ 
промежуткѣ между Суніемъ и Пелопоннесомъ находятся моря Миртово и 
Критское и за тѣмъ Либійское вмѣстѣ съ заливами, до моря Синилій- 
го, которое наполняетъ водою заливы: Амбракійскій, Коринѳскій и Крис- 
сайскій. 

5) Ѳеопомпъ насчитываетъ племенъ Епиротскихъ 14; наиболѣе извѣ¬ 
стныя изъ нихъ Хаоны и Молотты, которые пріобрѣли славную извѣ¬ 
стность тѣмъ, что нѣкогда правили всею Епиротидой; сначала Хаоны, 
а потомъ Молотты, которые, благодаря родственной связи царей, 
(ибо цари ихъ были изъ рода Эакидовъ), а также обладанію оракуломъ 
въ Додонѣ, древнимъ и знаменитымъ, распространили свое владычество 
на довольно большое пространство. Хаоны и Ѳеспроты, а занимиКассо- 
пеи, тоже изъ племенъ Ѳеспротовъ, занимаютъ морской берегъ отъ 
Керавнскихъ горъ до Амбракійскаго залива, владѣютъ богатою страною. 
Морской путь, начиная отъ Хаоновъ по направленію къ востоку и до 
Амбракійскаго и Коринѳскаго заливовъ, причемъ Авзонское море оста¬ 
ется на правой сторонѣ, а Епиръ на дѣвой, равняется 1,300 стадій, 
именно отъ Керавнскихъ горъ до входа въ Амбракійскій заливъ. По сре¬ 
динѣ въ этомъ промежуткѣ лежитъ передъ Керавнскими горами огром¬ 
ная гавань Панормъ; а тотчасъ за нею другая гавань — Онхесмъ, про¬ 
тивъ которой лежатъ западные края Коркиры; далѣе еще одна гавань 
Кассіопа, отъ которой до Брентесія считаютъ 700 стацій; столько же 
стадій отъ другаго мыса болѣе южнаго, чѣмъ Кассопа, который на¬ 
зывается Фалакромъ, до Таранта (Тарента). За Онхесмомъ слѣдуетъ 
Посидій и Буѳротъ при входѣ въ гавань, называемую Пелодомъ; Буѳ- 
ротъ расположенъ на мѣстѣ, имѣющемъ форму полуострова; въ немъ 
находится 4 ііщс^ая_колоніа. Затѣмъ слѣдуютъ Сюботы. Это не что иное, 
какъ небольшіе острб'вкиу-тіедалеко отстоящіе отъ Епира и лежащіе на¬ 
супротивъ Левкиммы, восточного мыса Коркиры. Подлѣ этого берега 
лежатъ и другіе островки, которыхъ впрочемъ не стоитъ называть. По¬ 
томъ мысъ Хеймерій (зимній) и гавань Глюкисъ (сладкій), въ кото¬ 
рую впадаетъ рѣка Ахеронъ, вытекающая изъ озера Ахерусіи и прини¬ 
мающая очень много притоковъ, отъ чего заливъ имѣетъ сладковатую 
воду. Неподалеку протекаетъ и Ѳіамій. Повыше этого залива лежитъ 
Кихиръ, прежній Ефира, городъ Ѳеспротовъ; повыше залива Буѳротскаго 
лежитъ Фойнике. Недалеко отъ Кихира немного надъ моремъ нахо¬ 
дится городъ Кассопеевъ Бухетонъ (Вооуаітшѵ); а потомъ, внутри 
материка: Елатрія, Пандосія и Батіи (Ва-Гаі); территорія Кассопе¬ 
евъ простирается до залива Глюкисъ. За этимъ заливомъ слѣдуютъ 
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тотчасъ два другихъ порта или гавани, изъ которыхъ одна меньше 
и расположена поближе къ Глюкису и называется Комаръ; вмѣстѣ съ 
Амбракійскимъ заливомъ и съ Никополемъ, основаннымъ Кесаремъ Ав¬ 
густомъ, она образуетъ перешеекъ въ 60 стадій,—другая повыше—боль¬ 
шая и лучшая, неподалеку отъ входа въ заливъ, отстоитъ отъ Никополя 
почти на 12 стадій. 

6) Затѣмъ попорядку слѣдуетъ входъ въ Амбракійскій заливъ; онъ 
имѣетъ немного больше четырехъ стадій, между тѣмъ какъ окружность 
самаго залива, снабженнаго на всемъ протяженіи береговъ прекрас¬ 
ными гаванями, равняется 300 стадій. Если плыть въ заливъ, то 
по правой сторонѣ будетъ лежать область Акарнянъ, одного изъ 
Эллинскихъ племенъ; здѣсь находится и храмъ Аполлона Актія (при¬ 
брежнаго), расположенный на холмѣ, неподалеку отъ входа въ за¬ 
ливъ; а подъ нимъ — долина съ рощей и морскими арсеналами, въ кото¬ 
рые Кесарь положилъ лучшую часть своеіѣЦбШчи; десять кораблей, 
начиная отъ корабля въ одинъ рядъ веселъ и кончая кораблемъ въ 10 
рядовъ веселъ; впрочемъ, какъ говорятъ, и морскіе арсеналы, и судгь^_ 
погибли отъ пожара. На лѣвой сторонѣ расположены Никополь и Кас- 
сопеи Епиротскіе, область которыхъ тянется до самой внутренней части 
Амбракійскаго залива. Самый городъ Амбракія лежитъ немного выше; 
онъ основанъ Торгомъ, сыномъ Еипсела. Мимо Амбракіи протекаетъ рѣка 
Аратѳъ, по которой обыкновенно плаваютъ вверхъ до самой Амбракіи на 
протяженіи нѣсколькихъ стадій; рѣка эта получает ь свое начало съ горъ 
Стимфы и Парораи (I Іаршросл). Прежде городъ Амбракія отличал¬ 
ся большимъ благосостояніемъ; отъ него получилъ имя и заливъ. Боль¬ 
ше всѣхъ украсилъ его Пирръ, потому-что онъ имѣлъ здѣсь свою рези¬ 
денцію. Впослѣдствіи Македоняне и Римляне ослабили какъ этотъ городъ, 
такъ и прочіе, въ безпрерывныхъ войнахъ, которыя велись противъ 
непокорныхъ жителей; наконецъ Кесарь Августъ, видя, что эти го¬ 
рода совершенно покинуты, выселилъ и оставшихся жителей въ городъ, 
названный имъ Никонолемъ и находящійся при этомъ-же заливѣ. Наз¬ 
ваніе городу дано отъ „побѣды^‘ (ѵіѴ/;), которую Кесарь одержалъ 
въ морскомъ сраженіи противъ Антонія предъ входомъ въ этоть за¬ 
ливъ и противъ Египетской царицы Клеопатры, присутствовавшей 
самолично въ этомъ сраженіи. Никополь отличается густотою населе¬ 
нія, которое увеличивается со дня на день. Самый городъ занимаетъ 
огромное пространство и богатъ украшеніями, сдѣланными на счетъ до¬ 
бычи; въ предмѣстьѣ находится участокъ, предназначенный для игръ, 
которыя совершаются въ рощѣ черезъ каждыя 5 лѣтъ; въ этой рощѣ от¬ 
дѣлено мѣсто для гимнастическихъ упражненій и конныхъ ристалищъ. 
Часть этого самаго участка состоитъ изъ холма, посвященнаго Аполлону 
и лежащаго какъ-разъ надъ рощей. Самыя игры были организованы по 
образцу Олимпійскихъ, но названы Актіевыни въ честь Актія Апол¬ 
лона; попеченіе о нихъ возложена на Лакедемонянъ.—Прочіе городки со- 
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ставляютъ пригороды Никополя. Еще въ древности у туземныхъ жите¬ 
лей существовало состязаніе, на которомъ побѣдитель получалъ вѣнокъ, 
и которое въ честь бога называлось Актіевыми играми; но Кесарь сдѣ¬ 
лалъ эти игры болѣе торжественными. 

7) За Амбракіей слѣдуетъ Аргосъ Амфилоховъ (тс ’А|і,'.р[Хо/іхбѵ), го¬ 
родъ, основанный Алкмеопомъ и его дѣтьми. Ефоръ говоритъ, что послѣ 
похода Епигоновъ на Ѳивы Алкмеонъ былъ призванъ Діомедомъ, отпра¬ 
вился вмѣстѣ съ нимъ въ Этолію и вмѣстѣ-же съ нимъ завладѣлъ 
этою областью и Акарнаніей, и что въ то время, когда Агамемнонъ призы- 
ва-чъ ихъ въ Троянскій походъ, Діомедъ отправился на зовъ, а Алкмеонъ, 
остававшись въ Акарнаніи, основалъ Аргосъ, и по имени своего брата 
назвалъ его Аргосомъ Амфилоховымъ. Рѣку, протекающую черезъ эту 
область и впадающую въ заливъ, онъ назвалъ Ипахомъ, по имени той рѣ¬ 
ки, которая въ Арголидѣ (’А^узіа). Ѳукидидъ же пишетъ, что будто 
самъ Аифилохъ, послѣ возвращенія изъ Трои, будучи не доволенъ поло¬ 
женьемъ дѣлъ, найденнымъ въ Аргосѣ, выселился въ Акаряанію и 
унаслѣдовавъ власть отъ брата, основалъ городъ и тамъ назвалъ его сво¬ 
имъ именемъ. 

8) Впрочемъ и Амфилохи входятъ въ число Епиротовъ, равно и какъ 
тѣ народы, которые живутъ выше Иллирійскихъ горъ, а также тѣ, ко¬ 
торые касаются ихъ, наконецъ Молотты, Аѳаманы, Эѳаки 

Тюмфеи, Оресты, Парореи и Атинтаны, изъ которыхъ одни приближа¬ 
ются болѣе къ Македоніи, другіе къ Іоническому заливу. Всѣ эти паро¬ 
ды занимаютъ страну каменистую. Говорятъ, что Орестъ, желая избѣжать 
смерти, которою угрожала ему мать, завладѣлъ этого страною, назвалъ 
по своему имени Орестіадой; тутъ онъ основалъ и городъ, называемый 
Орестовымъ Аргосомъ. Съ этими Епиротами смѣшались племена Илли¬ 
рійскія, которыя обитаютъ на южномъ склонѣ горъ и надъ Іоническимъ 
заливомъ; именно: выше Епидаина и Аполлоніи до Керавнскихъ горъ' 
живутъ Булдіоны, Тавлантіи, Пароины и Бриги. Неподалеку отсюда; 
находятся рудники Даиастійскаго серебра, около которыхъ утверди¬ 
ли свое господство Гіэсты, а также Энхелеи, называемые еще Сеса- 
раѳіями; затѣмъ Люнкесты, жители Девріопской области, трехград- 
ной Пелагоніи, Еорды, жители Елимійской области и Ератірской. Каж-' 
дый изъ этихъ народовъ составлялъ въ древности особое государство 
подъ управленіемъ своихъ династій: въ области, напр., Енхелеевъ і 
правили потомки Кадма и Гармоніи, и здѣсь показываютъ слѣды того,] 
что повѣствуется о нихъ въ миѳахъ. Люнкесты находились подъ 
властью Аррабея, который велъ свой родъ отъ Банхіадовъ; его вну¬ 
чка по дочери, которая называлась Евридикой, была матерью Фи¬ 
липпа, сына Аминты, дочь же называлась Саррой. Нзъ Епиротовъ 
Молотты управлялись Пирромъ Неоптолемомъ, сыномъ Ахилла и его 
потомками. Ѳессалійцами по происхожденію; остальные управлялись 
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туземными царями. Когда нѣкоторыя племена получили перевѣсъ, надъ 
прочими, то скоро всѣ они подпали подъ власть Македонянъ, за исклю¬ 
ченіемъ немногихъ, обитавшихъ надъ Іоническимъ заливомъ; послѣ все 
пространство, занятое Люнкестою, Пелагоніею, Орестіадою и Елиміею, 
начали называть верхней Македоніей и еще называли ее ,,свободною“; 
іиные всю страну до Коркиры называютъ Македоніей, оправдывая наиме- 
'інованіе тѣмъ, что жители на всемъ этомъ пространствѣ одинаково стри¬ 
гутся, одинаково говорятъ, одинаково носятъ хламиды и т. п., хотя нѣ¬ 
которые изъ нихъ говорятъ на двухъ языкахъ. Всѣ Македоняне съ по¬ 
терею господства подчинились Римлянамъ. Изъ Епидамна и Аполлоніи че¬ 
резъ области всѣхъ этихъ племенъ проходитъ Егнатіева дорога; вбли- 
' зи дороги, у Кандавіи, находятся Люхнидскія озёра, при которыхъ 
золятъ значительное количество~рыЛ^; тутъ же текутъ рѣки, изъ кото- 
ірыхъ однѣ впадаютъ въ Іоническій заливъ, а другія направляются къ югу, 
какъ Инахъ, Араѳъ, Ахелой,Евенъ, называвшійся прежде Люкормой. Изъ 
этихъ послѣднихъ Араѳъ впадаетъ въ Амбракійскій заливъ, а Инахъ въ 
Ахелой, самые же Ахелой и Евенъ въ море, первый протекая по Акарна- 
ніи, второй — по Этоліи; Еригонъ, получивши много притоковъ изъ 
Иллирійскихъ горъ и изъ областей Люнкестовъ, Бриговъ, Девріоповъ и 
многихъ другихъ мѣстъ, ниспадаетъ въ Аксій. 

9) Прежде у этихъ племенъ были города. Отсюда названіе трехград- 
ная Пелагонія, т. е. Пелагонія, состоящая изъ трехъ городовъ, изъ кото¬ 
рыхъ одит. былъ Азоръ. ПрирѣкѣЕригонѣ находились всѣ густо населен¬ 
ные города Девріоповъ, изъ которыхъ болѣе замѣчательны: Брюаній, 
Алалкомены и Стюмбара. Между городами Бриговъ былъ замѣчателенъ 
Кидріи; у Тимфаевъ Эгиній (Агсіѵюѵ), лежащій по сосѣдству съ Эѳи- 
кіей (Аііі'хіа) и Триккой. Эѳики и истоки Пенея находятся ближе къ 
Македоніи и Ѳессаліи около горъ Пёя и Пинда. За истоки Пенея спорятъ 
между собою Тимфеи и Ѳессалійцы, живущіе подъ горою Пиндомъ. Далѣе 
слѣдуетъ городъ Оксюнія ('();6ѵеіое) при рѣкѣ Іонѣ, отстоящій отъ Азо- 
ра, который входитъ въ составъ трехградной Пелагоніи, на 120 стадій; 
вблизи лежатъ Алалкомены, Егиній, Европъ и совпаденія Іона съ Пене- 
емъ. Въ прежнія времена, какъ я сказалъ, хотя мѣстность была не ровна и 
перерѣзана такими горами, какъ напр.,Тамаръ (код^.Томаръ), Полюанъи 
многія другія, однако весь Епиръ и Иллирія были замѣчательны густотою 
населенія; но теперь эти области пустынны: жители селятся по дерев- 

, нямъ, живутъ въ развалинахъ; не существуетъ болѣе оракула въ 
^ Додонѣ, какъ и многаго другаго. 

10) Оракулъ былъ, какъ говоритъ Ефоръ, основанъ Пеласгами, кото¬ 
рые, по преданію, былидревнѣйшими обладателями въ Элладѣ. Приведемъ 
слова Гомера: 

„Владыка Зевсъ Додонскій, Пеласгическій^^. '— 


1 Пліада XVI, 233. 
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Гезіодъ же такъ говоритъ (/>. 134); 

„Къ Додонѣ,къ священнымъ дубамъ,мѣсту жительства Пеласговъ, 
онъ шелъ“. 

Мы уже сказали о Пеласгахъ, когда вели рѣчь о Тирренахъ. Что же 
касается Додоны, то жившіе около здѣшняго храма были варвары, что яс¬ 
но изъ Гомеровскаго описанія ихъ образа жизни, гласящаго, что они 
спятъ на голой землѣ и не моютъ ногъ. Кого именно слѣдуетъ называть 
Геллами ('І ДчЛоо;), какъ выражается Пиндаръ, или Селлами 
какъ, стоитъ у Гомера, сказать намъ навѣрное не позволяетъ различный 
способъ письма. Фплохоръ впрочемъ говоритъ, что мѣсто около Додоны, 
какъ и Евбея, называлось Геллопіей ('ЕХХотоа); потомъ онъ прибавля¬ 
етъ, что и Гезіодъ такъ выражается (/г. 54); 

„Есть нѣкая Геллопія, богатая полами и лугами, на краю которой 
построена Додона“. 

Думаютъ, говоритъ Аполлодоръ, что такое названіе происходитъ отъ бо¬ 
лотъ (гХо;), которыя находятся около храма; самъ же онъ полагаетъ, что 
поэтъ жившихъ около храма называетъ не Геллами, но Селлами; и потомъ 
прибавляетъ, что поэтъ и рѣку какую-то называетъ Селлеэнтомъ въ 
слѣдующемъ мѣстѣ: ^ 

„Далеко изъ Ефиры отъ рѣки Селлеэнта.“ ' 

Но Деметрій изъ Скепсиса сб этимб не соглашается и гово¬ 
ритъ, что здѣсь разумѣется Ефира не ѳеспротская, но елейская (что въ 
области Елеевъ); ибо здѣсь, по его мнѣнію, находится Селлеэнтъ, а 
въ странѣ Ѳеспротовъ и Молоттовъ такой рѣки нѣтъ. Басни о дубѣ и 
дикихъ голубяхъ и о многомъ другомъ какъ напр. о Дельфахъ, отно¬ 
сятся скорѣе къ поэтическимъ сочиненіямъ, и только небольшая часть 
этого имѣетъ мѣсто въ нашемъ трактатѣ. 

11) Додона въ древности принадлежала Ѳеспротамъ, также какъ гора 
Томаръ или Хмаръ у подошвы которой и построенъ самый храмъ; и тра¬ 
гики, и Пиндаръ называютъ Додону Ѳеспротидой; впослѣдствіи однако 
начала она считаться собственностью Молоттовъ. Упоминаемые поэтомъ 
истолкователи воли Зевса, которыхъ онъ называетъ ^аничтоподамФ 
(съ немытыми ногами) и ^хомайэвнами'^ {стщлш на голой землѣ), 
названы, говорятъ, Томурами именно отъ горы Томара; равнымъ об¬ 
разомъ и въ Одиссеѣ нѣкоторые пишутъ такъ тѣ стихи, которые 
будто говоритъ Амфиномъ, совѣтуя женихамъ, не налагать рукъ на 
Телемаха прежде, чѣмъ спросить волю Зевса; 


' Иліада II, 659; XV, 530. 
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„Если томуры одобрятъ это волею Зевеса великаго, то я самъ 
убью его и буду подстеркать всѣхъ прочихъ; если же богъ отвра¬ 
титъ это намѣреніе, то я приказываю оставить.“ ' 

Лучше писать тоілоброи?, чѣмъ дірнохас: нигдѣ у Гомера не говорится 
объ изреченіяхъ оракуловъ но обыкновенно рооХкі (совѣты) 

7гоХ[теи[латос (распоряженія) и ѵо[і.о&гт-і^[і.ата (законоположенія); 
словомъ же Томуры, сокращено онъ изъ Томаруры, онъ хотѣлъ назвать 
стражейТомара (хоіхаро'^бХахгх); позже начали говорить: тому¬ 
ры. У Гомера слѣдуетъ принимать іМриатг» въ значеніи робХосс, что 
черезъ катахрезъ значитъ: совѣты, предписанія и порученія оракульскія, 
равно, какъ законы; таково, напр., слѣдующее выраженіе: 

„Изъ дуба высоколиственнаго выслушали совѣтъ (^оеХу;) Зевса.^ а 

12) Изъ всего выше-сказаннаго можно заключить, что вначалѣ пред-‘ 
сказывали будущее мущины; это, быть можетъ, и поэтъ желаетъ сказать, 
когда упоминаетъ о гюпофетахг (6-о'ру^таі прорицатели), подъ 
именемъ которыхъ можно разумѣть и профетовв (-ро-р^-аі предсказа¬ 
тели будущаго). Впослѣдствіи здѣсь были три старухи; это случилось 
послѣ того какъ въ одномъ храмѣ съ Зевсомъ стала почитаться и Діона. 
Но Свида, желая польстить миѳическими разсказами Ѳессалійцамъ, гово¬ 
ритъ, что изъ Скотусской Пеласгіи храмъ былъ перенесенъ въ Епиръ 
(Скотусса принадлежитъ къ области Ѳессаліи, Пеласгіотидѣ), въ сопро¬ 
вожденіи очень многихъ женщинъ, и что теперешнія пророчицы про¬ 
исходятъ отъ тѣхъ женщинъ, что отсюда и Зевсъ названъ Пеласги- 
коми (пеласгическимъ). Кинея (Кіѵ$а;) разсказываетъ еще болѣе 
басенъ. 



і 


> Одис. XVI, 403.—» Однс. XIV, 328. 
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къ КНИГѢ СЕДЬМОЙ ♦ 


Македонія, Ѳракія и Геллеспонтъ. 

1) Первоначально оракулъ былъ въ Скотуссѣ, городѣ Пеласгіотиды, 
по приказанію Аполлона онъ былъ перенесенъ въ Додону, послѣ того- 
какъ священное дерево въ Скотуссѣ было кѣмъ-то сожжено. Давалъ онъ 
прорицанія не въ словахъ, но посредствомъ знаковъ подобно тому, какъ 
оракулъ Аммона въ Либіи; это былъ быть можетъ, какой-нибудь особен¬ 
ный полетъ трехъ голубей, за которымъ жрецы наблюдали, и по которому 
дѣлали свои предсказанія. Но говорятъ, что на языкѣ Молоссовъ и Ѳе- 
спротовъ старухи называются голубками, а старики голубями, и посему, 
быть можетъ, тѣ пелейады, о которыхъ разсказываютъ какъ о голуб¬ 
кахъ, были не птицы, а три старыя женщины, жившія подлѣ храма. 
[Ехс. Ѵаіу. 

2) Далѣе говорятъ, что у Ѳеспротовъ и Молоссовъ старухи назы¬ 
ваются а старики ^тгеХюі^, подобно тому, какъ у Македо¬ 

нянъ. Покрайней мѣрѣ первые называютъ пелтонами тѣхъ, которые 
исполняютъ какую-нибудь должность, подобно тому-какъ у Лаконцевъ и 
Массаліотяпъ такіе лица называются геронтами. Отсюда, какъ заклю¬ 
чаютъ, по всей вѣроятности, вышелъ разсказъ о голубкахъ (-еХгі'аі) въ 
додонскоиъ дубѣ. {Ехс. Ѵа(.) 

3) Пословица: .^^додонская мѣдь'^ ведетъ свое начало отсюда: въ 
храмѣ находилась мѣдная ваза, подаренная Еоркирянами, на которой сто¬ 
яла изваянная статуя, державшая мѣдный бичъ. Бичъ этотъ былъ трой¬ 
ной, состоялъ изъ цѣпей, къ которымъ были прикрѣплены косточки 
(аатрауаХоі); эти послѣднія, ударяясь о мѣдный сосудъ всякій разъ, 
когда приводились въ движеніе вѣтромъ, производили продолжительные 
звуки, настолько продолжительные, что измѣряющій время отъ начала 
звука до конца могъ-бы при исчисленіи дойти до 400. Отсюда-то и вы¬ 
шла поговорка: .^Еоркирскій бич!і.‘^ {Ехс. Раі.) 

4) Пеонія по отношенію къ этимъ племенамъ лежитъ къ востоку, 

отъ Ѳракійскихъ горъ къ западу, а по отношенію къ Македонянамъ 
къ сѣверу, имѣя доступъ черезъ города Гортиній и Стобы къ мѣстно¬ 
стямъ . гдѣ протекаетъ Аксій затрудняющій проходъ изъ Пеоніи въ 

Македонію, подобно тому-какъ Пеней, протекая черезъ Темпейскую рав¬ 
нину, защищаетъ Македонію со стороны Эллады. Далѣе съ южной сто- 

* Конца VII книги до насъ не дошло; извѣстны только Палатиноватиканскіе 
фрагменты ея, заключающіе въ себѣ свѣдѣнія объ означенныхъ странахъ. Ново¬ 
открытый текстъ Географіи дастъ можетъ быть возможность пополнить пробѣлы 
VII и VIII книгъ. См. Универе. Извѣст. Іюль. 1875. Кіевъ. 
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ропы Пеонія граничитъ съ Авторіатами, Дарданцаяи и Ардіэами. Тянется 
же Пеонія до Стримона. {Ехс. Ѵаі.) 

5) Галіакмонъ впадаетъ въ заливъ Ѳермейскій. {Ехс. Ѵаі.') 

6) Орестида отличается обширностью и имѣетъ длинный горный 
хребетъ, который простирается до Корака въ Этоліи и до Парнасса. 
Около горнаго хребта обитаютъ сами Оресты, Тимфеи и затѣмъ внѣ 
исѳма Эллины, которые живутъ при Парнассѣ, Ойтѣ (Этѣ) и Пин- 
дѣ. Что касается горы Боія, то это ея общее названіе, части же ея 
носятъ различныя имена. Увѣряютъ, что съ самыхъ высокихъ мѣстъ 
Боія можно обозрѣвать Эгейское море, Амбракійскій и Іонійскій заливы; 
но, какъ мнѣ кажется, это преувеличеніе. — Горный хребетъ Птелей, 
который лежитъ около Амбракійскаго залива, тоже достаточно высокъ и 
простирается съ одной стороны до Коркиры, а съ другой—до моря Лев- 
кадскаго. {Ехс. Ѵаі.) 

1) Коркира въ древнія времена находилась въ цвѣтущемъ состояніи 
и обладала огромнымъ количествомъ кораблей, но впослѣдствіи была ос¬ 
лаблена войнами и нѣкоторыми тиранами и, хотя Римляне дали ей сво¬ 
боду, но она никогда не пользовалась доброю славою и въ насмѣшку 
надъ нею сочинена была даже бранная поговорка; 

„Коркира свободна—испражняйся, гдѣ хочешь^. {Ехс. Раі.) 

8) Коркира, ослабленная многими войнами, подвергалась насмѣшкамъ 
что доказывается существованіемъ обидныхъ поговорокъ [Ехс. Ѵаі.)^ 

9) Теперь изъ странъ Европы остается описать Македонію, при¬ 
легающую къ ней часть Ѳракіи до Византіи, Элладу и близлежащіе острова. 
Македонія, разумѣется, входитъ въ составъ Эллады; однако, принявъ во 
вниманіе природу мѣстности и фигуру, мы рѣшили поставить ее отдѣль¬ 
но отъ прочей Эллады и присоединить къ пограничной съ нею Ѳракіи, ко¬ 
торую мы прослѣдимъ до входа Евксина и Пропонтиды.—Немного спустя 
(Страбонъ) упоминаетъ о Кипселахъ и рѣкѣ Гебрѣ ('Еррос). Далѣе онъ 
очерчиваетъ фигуру параллелограма, въ которомъ заключается вся 
Македонія. [Ехс. Ѵаі.) 

10) Македонія съ запада граничитъ берегомъ Адріатическаго моря, 
съ востока параллельной этому берегу меридіональной линіей, которая 
проходитъ черезъ устья рѣки Гебра и черезъ городъ Кипселы, съ сѣве¬ 
ра—воображаемой прямой линіей, которая тянется черезъ горы: Бертискъ 
Скардъ, Орбелъ, Родопу и Гемъ (А"|хо»). Горы эти, начинаясь отъ Ад¬ 
ріатическаго моря, простираются по прямой линіи до Евкинскаго Пон¬ 
та, образуя къ югу большой полуостровъ, содержащій въ себѣ Ѳра¬ 
кію, Македонію, Епиръ и Ахаю. Съ юга Македонія граничитъ Егна- 
тіевой дорогой, идущей къ востоку отъ города Дюррахія до Ѳессалоники. 
Итакъ фигура Македоніи очень близко подходитъ къ формѣ паралле¬ 
лограма. [Ехс. Раі.) 
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11) Нынѣшняя Македонія называлась въ прежнія времена Емаѳіей. 
Названіе Македоніи она получила отъ одного изъ древнихъ предводи¬ 
телей, Македона. Емаоія былъ городъ при морѣ. Македоніей владѣли 
Епироты и Иллирійцы, но большую часть ея занимали Боттіэи и Ѳра¬ 
кійцы. Боттіэи, какъ говорятъ, родомъ происходили изъ Крита и пришли 
сюда подъ предводительствомъ Боттона; что же касается Ѳракійцевъ, 
то одни изъ нихъ, Піеры, заселяли Піерію и мѣстности около Олимпа, а 
другіе. Пеоны, жили близь рѣки Аксія, вслѣдствіе чего страна ихъ ста¬ 
ла называться Амфакситидой; Эдоны же и Бисалты населяли прочую 
часть Македоніи до Стрииона. Изъ нихъ Бисалты всѣ носили одно это 
имя; что же касается Едонцевъ, то одни изъ нихъ назывались Мигдо- 
нами, другіе—Одонами, третьи — Сиѳонами. Во главѣ всѣхъ ихъ ста¬ 
ли такъ называемые Аргеады и Халкидяне евбейскіе, изъ которыхъ по¬ 
слѣдніе пришли изъ Евбеи въ страну Сиѳоновъ и основали здѣсь около 
30 городовъ^^большая часть жителей которыхъ была впослѣдствіи изгна¬ 
на и переселилась въ одинъ Олиноъ. Здѣсь Халкидяне стали называться 
„Халкидянами Ѳракіи^. {Есс. Ѵаі.). 

12) Пеней ограничиваетъ нижнюю и приморскую Македонію, начиная 
отъ Ѳессаліи и Магнесіи; Галіакнонъ — верхнюю, отъ которой Еригонъ, 
Аксій и другія рѣки отдѣляютъ Епиротовъ и Пеоновъ. (Ехс. Ѵаі.). 

13) Одна линія Македонскаго берега тянется къ югу отъ углубленія 
Ѳермейскаго залива и Ѳессалоники до Сунія, а другая — къ востоку до 
полуострова Ѳракійскаго, вслѣдствіе чего образуется изъ Ѳермейскаго 
залива уголъ. Итакъ берегъ Македоніи также простирается въ двѣ про¬ 
тивоположныя стороны; мы должны начать съ первой обозначенной нами 
линіи. Первыя части около Сунія имѣютъ надъ собой Аттику съ Мега- 
ридой до Вриссейскаго залива. Затѣмъ слѣдуетъ тянущійся противъ 
Евбеи беотійскій морской берегъ. Выше его, параллельно съ Аттикой, 
тянется къ западу остальная часть Беотіи.—Далѣе (Страбонъ) говоритъ, 
что Егнатіева дорога, начинаясь огь Іонійскаго залива, заканчивается у 
Ѳессалоники. {Ехс. Ѵаі.). 

14) Изъ параллельныхъ полосъ, говоритъ Страбонъ, мы прежде всего 
опишемъ ту, которая обнимаетъ нижнюю часть Пенея и Галіакмона. 
Пеней беретъ начало на горѣ Пиндѣ, протекая черезъ середину Ѳес¬ 
саліи по направленію къ востоку. Перешедши черезъ нѣкоторые го¬ 
рода Лапиѳовъ и Перребовъ, Пеней вступаетъ въ Темпейскую равнину 
съ множествомъ притоковъ, изъ которыхъ Европъ называется у поэта 
(Ил. II 751) Титаресіемъ и беретъ начало на горѣ Татаріи, при¬ 
мыкающей къ Олимпу, который отсюда начинаетъ отдѣлять Маке¬ 
донію отъ Ѳессаліи. Темпейская равнина представляетъ узкую до¬ 
лину между Олимпомъ и Оссою. Начиная отъ узкой части Темпейской 
равнины. Пеней течетъ на протяженіи почти 400 стадій, имѣя на 
лѣвой сторонѣ Олимпъ, высочайшую гору Македоніи, а на правомъ Оссу 
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тянущуюся до устьевъ. Близь устьевъ Пенея на правой сторонѣ находится 
Гиртонъ, городъ перребскій и магнетскій, въ которомъ господствовали Пи- 
риѳои и Иксіонъ. Стадій на сто отъ Гиртона отстоитъ городъ Кранпонъ, 
и говорятъ, что въ словахъ поэта (Ил. XIII, 301): „Эти два изъ Ѳракіи“ 
и въ слѣдующихъ за ними Ефьрами называются Краянонцы, а Флеіі- 
ями — Гиртонцы.— Съ другой стороны находится Піерія. {Ехс. Ѵаі.') 

15) Рѣка Пеней, протекая черезъ Темпейскую равнину и получая на¬ 
чало на горѣ Пиндѣ, потомъ проходя черезъ средину Ѳессаліи, черезъ 
область Лапиѳовъ и Перребовъ и принимая рѣку Европъ, называемую у 
Гомера Титаресіемъ, отдѣляетъ Македонію отъ Ѳессаліи, первую остав¬ 
ляя къ сѣверу, вторую къ югу. Истоки рѣки Европа начинаются на 
горѣ Титаріи, которая соприкасается съ Олимпомъ. Олимпъ входитъ 
въ составъ Македоніи, а Осса и Пеліонъ входятъ въ составъ Ѳессаліи. 
{Ехс. Раі). 

* 16) У подошвы Олимпа, при рѣкѣ Пепеѣ, расположенъ Гиртонъ, го¬ 

родъ перребскій и магнетскій, въ которомъ господствовали Пириѳои и 
Иксіонъ. Отъ Гиртона отстоитъ городъ Ераннонъ стадій на сто, и 
говорятъ,что въ словахъ поэта: „Оба они изъ Ѳракіи^ Ефирами назы¬ 
ваются Краннонцы, а флегіями Гиртонцы. {Ехс. Раі.). 

17) Городъ Діонъ (ЛГоѵ) расположенъ не на берегу Ѳермейскаго залива 
у подошвы Олимпа, а въ стадіяхъ семи отъ него. Городъ Діонъ не-подалеку 
отъ себя имѣетъ деревню Пимплею, гдѣ проживалъ Орфей (Ехс. Раі). 

18) У подошвы Олимпа расположенъ городъ Діонъ, недалеко отъ ко¬ 
тораго находится деревня Пимплея. Здѣсь, говорятъ, проживалъ нѣкогда 
Орфей Киконецъ, человѣкъ обладавшій даромъ волшебства который зани¬ 
маясь сначала музыкой, прорицаніемъ и руководя священнодѣйствіями, 
собиралъ себѣ подаяніе, а потомъ, возвышаясь все больше и больше въ 
мнѣніи толпы, пріобрѣлъ себѣ много приверженцевъ и большое значеніе. 
Отсюда понятно, что многіе повиновались ему;нонѣкоторые,подозрѣваясъ 
его стороны заговоръ и насиліе,убили его.— Недалеко отсюда находятся 
также и Либеоры. (Ехс. Раі.). 

19) Въ прежнія времена прорицатели занимались и музыкой. 

20) За Діономъ находятся устья Галіакмона; потомъ слѣдуютъ: Пидна, 
Меѳона, Алоръ и рѣки: Эригонъ и Лудія (Лоооіас), изъ которыхъ пер¬ 
вая, получая начало у Трикларъ и протекая черезъ страну Орестовъ и 
Неллею, оставивъ при этомъ городъ на лѣвой сторонѣ, впадаетъ въ 
Аксій. Лудія имѣетъ водный путь вверхъ въ Пеллу на протяженіи 120 
стадій. Меѳона, расположенная въ срединѣ, отстоитъ отъ Пидны почти 
на сорокъ стадій, а отъ Алора на семьдесятъ. Алоръ находится въ 
углубленіи Ѳермейскаго залива. Что же касается до Ѳессалоники, 
то она носитъ это названіе отъ знаменитой побѣды надъ Ѳассалій- 
цами. Алоръ кромѣ того называютъ Боттаискимв (Воттаіх'^ѵ), 
а ГІидну — Шерійской (ІНеріхг^ѵ). Пелла, которой владѣли Боттіэи, 
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входитъ въ составъ нижней Македоніи. Въ древности здѣсь хранилась 
казна Македоніи. Воспитавшись въ Пеллѣ, Филиппъ сдѣлалъ его изъ не¬ 
большаго города большимъ и значительнымъ. Городъ этотъ имѣетъ крѣ¬ 
пость на озерѣ Лудіи, изъ котораго вытекаетъ рѣка Лудія, и которое 
наполняется частью водъ Аксія. Аксій изливается между Халастрою и 
Ѳермою. Къ рѣкѣ этой прилегаетъ укрѣпленное мѣсто, которое те¬ 
перь называется Абидономъ, а у Гомера Амидономъ; поэтъ говоритъ, 
что отсюда пришли подъ Трою Пеоны въ качествѣ союзниковъ: 

„Издалека, изъ Амидона, отъ Аксія широкотекущаго^ К 
Мѣсто было срыто Аргеадами. 

21) Аксій имѣетъ мутную воду, а Гомеръ называетъ воду Аксія 
прекраснѣйшей; но быть можетъ, онъ говоритъ здѣсь о такъ называе¬ 
момъ источникѣ Аѣ (АГа), который несетъ въ Аксій чистѣйшую воду, 
что устраняетъ неправильность нынѣшняго чтенія у поэта. За Аксіемъ на 
разстояніи 20 стадій находится Ехедоръ; потомъ, въ разстояніи дру¬ 
гихъ 40 стадій, Ѳессалоникія, основанная Кассандрамъ. Кассандръ наз¬ 
валъ такъ городъ этотъ по имени супруги своей Ѳесалоники, дочери 
Филиппа, сына Аминтова, послѣ того-какъ покорилъ около 26 горо¬ 
довъ въ Крусидѣ и при Ѳермейскомъ заливѣ и соединилъ Тхъ въ одинъ. 
Ѳессалоникія—столица нынѣшней Македоніи. Въ числѣ соединенныхъ го¬ 
родовъ были: Аполлонія, Халастра, Ѳерма, Гарескъ, Айнея и Киссъ, изъ 
которыхъ Киссъ, можно предполагать, имѣетъ отношеніе къ тому Кисеѣ, 
о которомъ упоминаетъ Гомеръ, говоря о Ифидамантѣ: 

„Кисса его воспиталъ‘‘ (Ехс. Ѵаі.). 

22) За городомъ Діемъ течетъ рѣка Галіакмонъ, впадающая въ 
Ѳермейскій заливъ; часть берега залива, которая направляется къ сѣ- 
веру, до рѣки Аксія; называется Піерійскимъ берегомъ, на этомъ же бе¬ 
регу и городъ Пидна, которыйтеперь называетсяКитромъ;далѣе—города 
Меѳона и Алоръ; потомъ рѣки Еригонъ и Лудія. Водный путь отъ Лу¬ 
діи въ городъ Пеллу вверхъ имѣетъ почти стадія. Отстоитъ Меѳона отъ 
Видны стадій на 40, а отъ Алора на 70. Пидна піерійскій городъ, а 
Алоръ — Боттаическій. На равнинѣ передъ Пидною Римляне разбили 
Персея и покорили Македонское царство, а на равнинѣ передъ Меѳоною, 
во время осады Филиппъ, сынъ Аминты, потерялъ правый глазъ, вы¬ 
битый у него стрѣлою изъ катапульты. (Ехс. Раі.). 

23) Пелла—городъ прежде незначительный, и распространенный Фи¬ 
липпомъ, который воспитался въ немъ. Пелла имѣетъ передъ собою озеро, 
изъ котораго вытекаетъ рѣка Лудія. Озеро наполняется частью водъ 
Аксія. Потомъ Аксій, разграничивая Боттіэю и Амфакситиду и при¬ 
нявъ рѣку Еригонъ, изливается между Халастрою и Ѳермою. Къ рѣкѣ 


‘ Ид. II, 849.-2 Иі. XI, 222. 
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Аксію прилегаетъ мѣсто, которое у Гомера называется Амидономъ; по¬ 
этъ и говоритъ, что Пеоны отсюда пришли подъ Трою въ качествѣ союз¬ 
никовъ: 

„Издалека, изъ Амидона отъ Аксія широкотекущаго^. 

Впрочемъ, такъ какъ Аксій имѣетъ мутную воду, а какой то источникъ, 
вытекающій изъ Амидона и соединяющійся съ нимъ, отличается доброка¬ 
чественностью своей воды, то слѣдующій стихъ: 

„Аксія, котораго прекраснѣйшая вода омываетъ Аю^, ' 

измѣняютъ такъ: 

„Аксія, который омывается прекраснѣйшею водою на землѣ“. 

Дѣйствительно, не прекраснѣйшая вода Аксія изливается въ источ¬ 
никъ Аю, но вода источника въ Аксій (Ехс. Раі.). 

Въ словахъ: етггхіоѵатаі аТтд или аГаѵ (потому что пишутъ двояко) 
нѣкоторые подъ сл. аТаѵ разумѣли не землю, а какой-то источникъ, 
что слѣдуетъ изъ описанія географа, утверждающаго, что гомеровскій 
Амидонъ назывался впослѣдствіи Абидономъ, и былъ потомъ срытъ, 
источникъ, близкій къ Амидону и называющійся Айя, несетъ чистѣйшую 
воду въ Аксій, который, наполняясь изъ многихъ рѣкъ, имѣетъ воду 
мутную. И такъ, говоритъ онъ, не вѣрно нынѣшнее чтеніе: прекраснѣй¬ 
шая вода Аксія омываетъ айю, потому что очевидно не Аксій изливаетъ 
воду въ источникъ, но наоборотъ. Кромѣ того, географъ, съ трудомъ 
допуская пониманіе аіа въ смыслѣ земли, готовъ кажется совсѣмъ вы¬ 
пустить это мѣсто изъ поэмы Гомера. (Евстаѳій къ Ил. И, 580). 

24) За рѣкою Аксіемъ находится городъ Ѳессалоника, который преж¬ 
де назывался Ѳермою. Основанъ онъ Кассандромъ, который назвалъ 
городъ по имени своей супруги, дочери Филиппа, сына Аминтова, и пе¬ 
реселилъ въ нее жителей окрестныхъ городковъ, какъ-то: Халастры, 
Энеи, Кисса и нѣкоторыхъ другихъ. Цзъ этого Кисса, надо полагать, 
происходилъ гомеровскій Ифидамантъ, котораго, по словамъ поэта, 
воспиталъ дѣдъ его Кисеей во Ѳракіи, именуемой теперь Македоніею. 
{Ехс. Раі.'). 

25) Здѣсь гдѣ-то лежитъ и гора Бермій, которою прежде владѣли 
Бриги, ѳракійское племя. Нѣкоторые изъ нихъ, переселившись въ Азію, 
переименовались въ Фригійцевъ. За Ѳессалоникіей находится остальная 
часть Ѳермейскаго залива до Канастрея. Это —мысъ имѣющій видъ по¬ 
луострова и противолежащій Магнетидѣ. Имя полуострову Паллена; 
онъ имѣетъ пятистадевый прорытый перешеекъ, на которомъ распо¬ 
ложенъ городъ, основанный Коринѳянами и называвшійся прежде По- 
тидеей, а потомъ Кассандріей по имени того самаго Кассандра, кото¬ 
рый возстановилъ его послѣ разрушенія. Береговая линія полуострова 
имѣетъ 570 стадій. Разсказчики басенъ утверждаютъ, что здѣсь нѣ- 
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когда жили гиганты, и что страна называлась Флегрой, по болѣе до¬ 
стовѣрные свидѣтели увѣряютъ, что мѣстомъ этимъ владѣло какое-то 
варварское и нечестивее племя, уничтоженное Геракломъ, когда онъ, 
послѣ взятія Трои, плылъ обратно въ отечество. Здѣсь же, говорятъ, 
троянскія женщины, совершили великое преступленіе, сожгли кора¬ 
бли, чтобы не сдѣлаться рабынями у женъ побѣдителей {Ехс. Ѵаі^. 

26) Городъ Беройя лежитъ у подножія горы Бермія. 

27) Полуостровъ Паллена, па перешейкѣ котораго лежитъ прежняя 
Потидея, нынѣшняя Кассандрія, назывался нѣкогда Флегрою. Населяли 
его баснословные гиганты, племя нечестивое и беззаконное, которое 
было уничтожено Геракломъ. На немъ находится четыре города: Афиптій, 
Менда, Скіона и Сана (ЕрИ.). 

28) Олинѳъ отстоитъ отъ Потидеи на 70 стадій {Ехс. Ѵаі.) 

29) Корабельная пристань Олинѳа—Мекиперна въ Торонейскомъ зали¬ 
вѣ (ЕрН.). 

30) Вблизи Олинѳа находится углубленное мѣсто, называемое по 
слѣдующему обстоятельству Канѳаролеѳромъ: кругомъ этой страны во¬ 
дится животное какѳарв, которое умираетъ приблизившись къ выше 
названному мѣсту (Еріі.). 

31) За Кассандріей тотчасъ слѣдуетъ остальной берегъ Тороней- 
скаго залива до Деррін; это мысъ, поднимающійся противъ Канастрея 
и образующій заливъ. Напротивъ Деррія, къ востоку, лежатъ мы¬ 
сы Аоона, а между ними —заливъ Сингикскій, получившій свое названіе 
отъ разрушеннаго здѣсь древняго города Синга. За этимъ городомъ лежитъ 
на перешеейкѣ Аоона городъ Аканоъ, основанный Андрійцами, по имени 
котораго многіе называютъ и заливъ Аканѳскимъ (Е). 

32) Противъ Канастра, мыса Наллены, находится мысъ Деррій, вблизи 
гавани Кофа; ими (мысами) ограничивается заливъ Торонейскій. Къ во¬ 
стоку лежитъ мысъ Аоона, который отдѣляетъ заливъ Сингикскій. Та¬ 
кимъ образомъ къ сѣверу заливы Эгейскаго моря слѣдуютъ въ такомъ 
порядкѣ: Малійскій, Пагасейскій, Ѳермейскій, Торонейскій, Сингикскій и 
Стримонскій. Что же касается мысовъ, то Посейдій лежитъ между Ыалій- 
скимъ и Ііагасейскимъ заливами; затѣмъ далѣе къ сѣверу Сепія (іі-^тгіас:); 
потомъ Канастръ на Палленѣ, далѣе Деррій; затѣмъ Нимфей на Аѳонѣ 
при заливѣ Сингикскомъ, а при заливѣ Стримонскомъ мысъ Акраѳой; 
между ними мысъ Аѳонъ, къ востоку отъ котораго лежитъ Лемпъ. Къ 
сѣверу Стримонійскій, ограничивающій заливъ Неаполь {Еріі.). 

33) Городъ Аканоъ приморскій, находится при Сингикскомъ заливѣ, вб ли- 
зи канала Ксерксова. Аѳонъ имѣетъ пять городовъ: Дій, Клеоны, Ѳиссъ, 
Олофиксій и Акроѳой; послѣдній лежитъ на вершинѣ Аоона. Гора Аѳонъ 
имѣетъ видъ соска, очень высока и остроконечна. Жители вершины горы 
видятъ восходъ солнца за три часа раньше, чѣмъ онъ видѣнъ на морскомъ 
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берегу. Отъ города Аканѳа существуетъ кругомъ полуострова водный 
путь до Стагейра, отечества Аристотеля, на разстояніи 400 стадій; въ 
этомъ городѣ есть гавань Капръ и небольшой островъ одного имени 
съ гаванью. Затѣмъ слѣдуютъ устья Стримона; потомъ города: Фагресъ, 
Галепсъ и Аполлонія. Далѣе слѣдуетъ устье рѣки Неста, отдѣляющей 
Македонію отъ Ѳракіи, какъ раздѣлили ;іхъ въ свое время Филиппъ и 
^сынъ его Александръ. Около залива Стримонскаго есть и другіе города: 
іМиркинъ, Аргилъ, Драбескъ и Датъ, который обладаетъ прекраснѣй- 
|шей и плодоноснѣйшей мѣстностью, корабельными верфями и золотыми 
[рудниками. Отсюда пошла поговорка: Дать богатствь, какъ груда 
^богатствъ [Еріі.). 

34) Очень много золотыхъ рудниковъ въ Крепидахъ, гдѣ лежитъ те¬ 
перь городъ Филипіу^л, недалеко отъ горы Пангея; самая гора богата се¬ 
ребряными и золотыми рудами какъ по ту, такъ и по сю сторону Стри¬ 
мона до Пэоніи. Говорятъ, что пахари въ Пэоніи находятъ иногда цѣлые 
[куски золота {Еріі.). 


35. Гора Аѳонъ ('АіКо;) имѣетъ видъ соска и такъ высока, что на 
вершинахъ съ восходомъ солнца пашутъ до усталости, когда у прибреж¬ 
ныхъ обитателей только начинаютъ пѣть пѣтухи. На этомъ берегу 
царствовалъ Ѳамиръ ѳракіецъ, занимавшійся тѣмъ же, чѣмъ и Орфей. 
Здѣсь видны слѣды древняго канала, прорытаго около Аѳона, гдѣ, гово¬ 
рятъ, Ксерксъ велѣлъ прорытъ Аѳонъ и пошелъ изъ Стримонскаго залива 
черезъ перешеекъ, причемъ каналъ наполнился водою изъ моря. Однако 
Деметрій Скепсійскій не думаетъ, чтобы по этому каналу плавали когда- 
нибудь корабли, потому-что на пространствѣ десяти стадій перешеекъ 
имѣетъ сырую почву и легко можетъ быть, что каналъ былъ проведенъ 
шириною въ плеѳръ; потомъ же слѣдуетъ высокая плоская скала, имѣю¬ 


щая въ длину почти стадію; она не могла быть прорыта до моря ни въ какомъ 
случаѣ; а если бы и можно было прорыть, то не на такую глубину, чтобы 
возможно было судоходство. Потомъ онъ прибавляетъ, что сынъ Антипатра, 
Алексархъ основалъ здѣсь городъ Уранополь, имѣющій въ окружно¬ 
сти 30 стадій. Полуостровъ этотъ населяли Пеласги изъ Лемна, распо¬ 
ложившіеся въ пяти городкахъ; Клеонѣ, Олофиксѣ, Акроѳоя.хъ, Діѣ и 
Ѳиссѣ. За Аѳономъ слѣдуетъ Стримонскій заливъ до рѣки Неста, которая 
ограничивала во времена Филиппа и Александра Македонію. Для точности 
мы замѣтимъ, что здѣсь нѣкій мысъ образуетъ вмѣстѣ съ Аѳономъ за¬ 
ливъ и имѣетъ городъ Аполлонію. Первый городъ въ заливѣ за га¬ 
ванью Аканѳіемъ—Стагира, пустынный, онъ считается родиною, Аристо¬ 
теля, состоитъ въ числѣ халкидскихъ городовъ, имѣетъ гавань Капрь 


и островъ того-же имени. Потомъ рѣка Стримонъ, при которой, если 
[проплыть отсюда вверхъ 20 стадій, лежитъ Амфиполь, городъ, построен- 
Іный на томъ самомъ мѣстѣ, гдѣ Аѳиняне основали колонію. Девять путей. 
^Потомъ слѣдуютъ Галепсь и Аполлонія, разрушенные Филиппомъ. Е. 
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36) Отъ Пенея до Пидны Страбонъ считаетъ 120 стадій. Вдоль' 
рѣки Стримона и Датенъ лежатъ города: Неаполь и Датъ съ своими пло-. 
доносными полями, гаванью, съ рѣками, съ корабельными верфями и бо¬ 
гатыми .золотыми рудниками; отсюда и образовалась поговорка: Дате 
богатстве^ какъ и груды багатстве. Страною, расположенною по 
ту сторону Стримона, морскимъ берегомъ и окрестностями Дата владѣ¬ 
ютъ Одоманты, Едопы и Бисалты, отчасти туземцы, отчасти пришлые 
изъ Македоніи съ царемъ Резомъ. Бисалты живутъ также выше Амфи- 
поля до Гераклеи, владѣя плодоносною долиною, по которой протека¬ 
етъ Стримонъ, берущій свое начало въ области родопскихъ Агріановъ; 
къ нимъ прилегаетъ македонская Парорбелія, во внутренности мате¬ 
рика, имѣющая въ долинѣ, начиная отъ Эйдомены, слѣдующіе го¬ 
рода: Орѳополь, Филипнополь и Гарескъ. Кромѣ того въ странѣ Бисал- 
товъ, если идти вдоль рѣки Стримона, находится деревня Берга, от¬ 
стоящая отъ Амфиполя стадій на двѣсти; если же идти къ сѣверу отъ 
Гераклеи, тоже прямо по берегу Стримона, только по правой его сторонѣ, 
то налѣво стоитъ Пэонія, окрестности Добера, Родона, гора Гемъ, а на¬ 
право—окрестности Гема. По сю сторону Стримона при самой рѣкѣ сто¬ 
итъ городъ Скотусса, а при озерѣ Болбѣ — Ареѳуса. Жители окрестно¬ 
стей озера Болба называются большею частью Мигдонами. Не толь¬ 
ко одинъ Аксій беретъ начало въ области Пеоновъ, но также и Стри¬ 
монъ: начинаясь у Агріанъ, протекая черезъ области Медовъ и Синтовъ, 
онъ изливается между Бисалтами и Одомантами. (Ехс. Ѵаі.) 

37) Рѣка Стримонъ получаетъ начало въРодопѣ Агріановъ. (Ехс. Раі.) 

38) Нѣкоторые считаютъ Пеоновъ колонистами Фригійцевъ, а другіе 
называютъ ихъ родоначальниками Фригійцевъ, и прибавляютъ, что Пэо¬ 
нія простиралась почти до Пелагоніи и Піеріи; Пелагонія прежде назы¬ 
валась Орестіей и Лстеропей, одинъ изъ предводителей, отправив¬ 
шихся изъ Пеоніи на войну къ Иліону, справедливо называется сыномъ 
Пелагона, а сами Пеоны называются Пелагонами. (Ехс. Ѵаі.). ' 

39) Разсказываютъ, что Астеропей, сынъ Пелетона, упоминаемый у 
Гомера (Ил. XXI, 140), происходилъ изъ македонской Пеоніи, и былъ 
названъ сыноме Пелеюна потому, что Пеоны назывались Пелагона¬ 
ми. (Ехс. Ѵаі.). 

40) Далѣе, такъ-какъ пеанисме Ѳракійскій называютъ Эллины ти- 
танисмомд въ подражаніе звуку въ пеонахъ, и Титаны назывались 
Пелагонами (Пеонами?) (Ехс. Ѵаі.). 

41) Пеоны и въ древности и въ настоящее время владѣютъ боль¬ 
шою частью нынѣшней Македоніи; это видно изъ того, что они взяли 
осадою Перинѳъ, что вся Врестонія, Мигданида, земля Агріанъ до Пан¬ 
гея,— все это принадлежало имъ. Выше берега Стримонскаго залива, отъ 
Галепса до Неста, лежатъ Филиппы и окрестности ихъ. Филиппы прежде 
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назывались Кренидами и составляли небольшое поселеніе, увеличив¬ 
шееся послѣ пораженія Брута и Кассія. (Ехс. Ѵаі.). 

42) Городъ, который теперь называется Филиппами, въ древности 
назывался Кренидами. (Ехс. Раі.) 

43) Передъ этимъ берегомъ лежатъ два острова: Лемнъ (Л-^ро;) 
и Ѳасъ (ѲиЪо;). За проливомъ Ѳасскимъ мы встрѣчаемъ Абдеры и 
пункты, упоминаемые въ басняхъ объ Абдерѣ. Жили здѣсь Бистоны-Ѳра¬ 
кійцы, которыми управлялъ Діомедъ. Рѣка Пестъ не всегда течетъ по 
одному и тому же руслу, но часто наводняетъ страну. Потомъ, въ глу¬ 
бинѣ залива (зѵ хі^Х-о)) лежатъ городъ Дикея и гавань; выше ихъ 
лежитъ озеро Бистонида, имѣющее въ окружности около 200 стадій. 
Расказываютъ, что Гераклъ воспользовался положеніемъ мѣстности ни¬ 
же уровня моря, когда пришелъ къ Діомеду съ цѣлью увести лоша¬ 
дей; онъ прорылъ берегъ и, спустивши па равнину воду изъ моря, 
побѣдилъ противниковъ. Еще и теперь показываютъ дворецъ Діомеда, 
называемый благодаря укрѣпленности его. Сильною деревнею (ІѴ7ртгрсі 
хш[і.т^). По ту сторону озера Бистониды по направленію къ серединѣ 
материка, находятся города Киконовъ: Кса?іѳгя, Маронія и Исмарб, 
послѣдній расположенъ близь Маропеи и называется теперь Исмарою. 

Неподалеку находится озеро Нсмарида. Русло его называется. 

Здѣсь же находятся и такъ называемыя головы Ѳасійцевъ. Выше ле¬ 
жатъ Сапеи. {Ехс. Ѵаі.). 

44) Топейра лежитъ подлѣ Абдеръ и Маронеи. {Ехс. Ѵаі.). 

45) Сиаты, племя Ѳракійское, населяло островъ Лемнъ; о нихъ 
Гомеръ упоминаетъ (II. I, 594) въ словахъ; 

„тамъ меня Синтіи мужи.‘‘ (Ехс. Раі.). 

46) За рѣкою Пестомъ къ востоку лежитъ городъ Абдеры, получив¬ 
шій свое названіе отъ имени того Абдера, котораго пожрали кони Діоме¬ 
да; затѣмъ неподалеку городъ Дикея, надъ которымъ лежитъ огромное 
озеро Бистонида. Потомъ слѣдуетъ городъ Маронея. (Ехс. Раі.). 

47) Вся Ѳракія населена 22 племе нами и можетъ высылать, не смо¬ 
тря на свое истощеніе, 157000 всадниковъ и 200,000 пѣхоты. За 
Маронеей слѣдуетъ городъ Ороагорія и окрестности Серрія, утесистый 
берегъ; потомъ городокъ Самоѳракійцевъ Темпира и другой Харакома, 
противъ котораго лежитъ островъ Самоѳрака и Имбръ не очень да- 
далеко отъ перваго, а Ѳасъ отстоитъ отъ Самоѳраки на разстояніе въ 
двое большее. За Харакомомъ слѣдуетъ Дорискъ, гдѣ Ксерксъ дѣ¬ 
лалъ смотръ своему войску. Потомъ рѣка Гебръ ("Е[Зро;), при кото¬ 
рой, если проплыть вверхъ 120 стадій, лежитъ Кипсела. Ее называ¬ 
етъ Страбонъ границею той Македоніи, которую отняли Римляне сна¬ 
чала у Персея, а потомъ у Псевдофилиппа. Павелъ, пабѣдитель Пер¬ 
сея, присоединивши къ Македоніи племена Епиротовъ, раздѣлилъ стра- 
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ну на четыре части, изъ которыхъ одну отнесъ къ Амфиііолю, дру¬ 
гую къ Ѳзссалоникіи, третью къ Пеллѣ, а четвертую отдалъ Пелагонаиъ. 
При рѣкѣ Гебрѣ живутъ прежде всего Корнилы, выше Брены и нако¬ 
нецъ Бессы, гдѣ заканчивается плаваніе вверхъ по рѣкѣ. Всѣ эти пле¬ 
мена проводятъ жизнь въ разбояхъ, въ особенности Бессы, которые, 
какъ говоритъ Страбонъ, живутъ по сосѣдству съ Одриеами и Сапеями. 
Царскою резиденціею у Астовъ была Бизія. Нѣкоторые называютъ Од- 

« ани всѣхъ тѣхъ, которые обитаютъ надъ-берегомъ между Гебромъ 
ипселами съ одной стороны и Одессомъ съ другой, а царями назы¬ 
ваютъ Амадока, Керсоблепта, Берисада, Севѳа и Котія. [Егс. Ѵаі.). 

48) РЬка во Ѳракіи, называемая теперь Ригиніей, въ древности име¬ 
новалась Еригономъ. [Ехс. Раі.). 

49) Обитали на островѣ Самоѳракѣ два брата: Ясіонъ и Дарданъ; но, 
когда Ясіонъ былъ убитъ молніей за оскорбленіе, нанесенное имъ Деме¬ 
трѣ, Дарданъ ушелъ изъ Самоѳраки, основалъ у подошвы горы Иды 
городъ, который назвалъ Дарданіей, и научилъ Троянцевъ самоѳра- 
Лійскимъ мистеріямъ. Самоѳрака прежде называлась Самомъ (Іііаіло;). 
(Ехс. Раі). 

50) Многіе говорятъ, что въ Самоѳракѣ почитались тѣже самые бо¬ 
ги, что и у Кабировъ, но при этомъ не въ состояніи опредѣлить, кто 
были Кабиры, а также Кирбанты, Еорибанты, Куреты и Идейскіе Дак- 
тилы. (Ехс. Ѵаі.). 

51) Въ устьѣ Ребра, который изливается въ море двумя рукавами, 
лежитъ въ Ыеланскоиъ заливѣ городъ Энъ, основанный Митиленца- 
ии и Куманами, а еще прежде Алопеконнесіяии. Затѣмъ слѣдуетъ 
мысъ Сарпедонъ; далѣе такъ называемый Херсонесъ Ѳракійскій, обра¬ 
зующій Пропонтиду, Меланскій заливъ и Геллеспонтъ. Мысъ Эторнъ, 
обращенный на юговостокъ, приближаетъ Европу къ Азіи, такъ что онѣ 
раздѣляются только семистадевымъ проливомъ, подлѣ Абида и Сеста, 
оставляя по лѣвую сторону Пропонтиду, а по правую—Меланскій заливъ, 
названный такъ отъ рѣки Меланы, впадающей въ него, какъ говорятъ 
Геродотъ и Евдоксъ; Геродотъ сказалъ, что воды въ рѣкѣ Меланѣ было 
недостаточно для Ксерксова войска. Херсоннесъ запирается перешейкомъ 
въ сорокъ стадій. По срединѣ перешейка находится городъ Лазимахія, 
названный по имени царя основателя. По обѣимъ сторонамъ перешей¬ 
ка, при Меданскомъ заливѣ, лежитъ Кардія, самый большой городъ па 
Херсоняесб, основанъ онъМилесійцамй'и Клазоменцами, а впослѣдствіи и 
Аѳинянами. На Пропонтидѣ городъ Пактіа. За Кардіей слѣдуютъ Драбъ 
и Лимны; потомъ Алопеконнесъ, у котораго заканчивается Меланскій за¬ 
ливъ; затѣмъ огромный мысъ Мазусія; далѣе въ заливѣ Елеунтъ, гдѣ 
находится и Протесилейонъ (ПрштезіХагюѵ), въ сорока стадіяхъ отъ 
него Сигей, мысъ Троады; это — почти самая южная оконечность Хер- 
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сонеса; отстоитъ онъ отъ Кардіи немного больше, чѣмъ на 400 ста¬ 
дій. Число стадій до другой стороны перешейка нѣсколько больше. 
{Ехс. Ѵаі.). 

52) Херсонесъ Ѳракійскій образуетъ три моря: съ сѣвера Пропонти¬ 
ду, съ востока Геллеспонтъ, съ юга Меданскій заливъ, въ который из¬ 
ливается рѣка Меланъ. {Ехс. Раі.). 

53) На перешейкѣ Херсонеса расположены три города: при Медан¬ 
скомъ заливѣ Кардія, при Пропонтидѣ Пактія, во внутренности пере¬ 
шейка Лизимахія. Длина перешейка равняется сорока стадіямъ. {Ехс. 
Раі). 

54) Имя города Елеунта мужескаго рода; быть можетъ и имя Трапе- 
зунта. {Ехс. Раі). 

55) Продолжая плаваніе за Елеунтъ, мы прежде всего встрѣчаемъ 
входъ въ Пропонтиду, черезъ узкій проливъ который, какъ говорятъ, со¬ 
ставляетъ начало Геллеспонта. Тамъ же находится мысъ, называемый 
одними Могилою собаки, а другими — Могилою Гекубы-, дѣйстви¬ 
тельно, обогнувши мысъ, мы видѣли могилу Гекубы. Потомъ слѣдуетъ 
Мадитъ и мысъ Сестіи, къ которому шелъ мостъ Ксеркса, а далѣе са¬ 
мый Сестъ. Отъ Елеунта до моста считаютъ 170 стадій. Отъ Сеста до 
Эгоспотама считается 280стадій.Эгоспотамъ—маленькій городокъ, гдѣ, 
говорятъ, во время персидской войны упалъ камень. Затѣмъ слѣдуетъ 
Каллиполь, отъ котораго до Лампсака въ Азію насчитываютъ сорокъ 
стадій; потомъ разрушенный городокъ Криѳота; далѣе Пактія Длин¬ 
ная стѣна, Бѣлый берегъ. Священная гора и Перинѳъ, осно¬ 
ванный Самосцами; наконецъ Селюбрія. Надъ ними лежитъ Силта, а 
Священная гора чтится туземными жителями, составляетъ акрополь стра¬ 
ны. Изъ жерла горы вытекаютъ потоки асфальта въ море въ томъ мѣ¬ 
стѣ, гдѣ Проконнесъ найбольше приближается къ материку, именно на 
120 стадій, Проконнесъ, на которомъ добывается въ большомъ количе¬ 
ствѣ и хорошаго качества бѣлый мраморъ. За Селюбріей слѣдуетъ рѣ¬ 
ка Аѳира и Баѳинія, затѣмъ Византія и все пространство до скалъ Кіа- 
нейскихъ. {Ехс. Ѵаі.). 

56) Отъ Византіи до Перинѳа считается 630 стадій; отъ Гебра и Кип- 
селовъ до Византіи Артемидоръ считаетъ 3,100 стадій. Длина всего 
разстоянія между Іоническимъ заливомъ отъ Аполлоніи и Византіей 
равняется 7, 320 стадій. Полибій прибавляетъ къ этому числу еще 
180 стадій, считая милю состоящею изъ восьми стадій съ третью. Деме¬ 
трій Скепсійскій въ сочиненіи своемъ „О Троянскомъ устройствѣ'^ 
насчитываетъ отъ Перинѳа до Византіи 600 стадій и столько-же до Па¬ 
рія; длину Пропонтиды онъ опредѣляетъ въ 1,400 стадій, а ширину 
въ 500. Что касается Геллеспонта, то тотъ-же Деметрій ширину 
его въ самомъ узкомъ мѣстѣ полагаетъ въ 7 стадій, а длину въ 400 ста¬ 
дій. {Ехс. Ѵаі.). 
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57) Относительно Геллеспонта не существуетъ единогласія, напро¬ 
тивъ о немъ высказывается много мнѣній; одни называютъ Геллеспон¬ 
томъ всю Пропонтиду, другіе называютъ Геллеспонтомъ только ту 
часть Пропонтиды, которая простирается по сю сторону Перинѳа; тре¬ 
тьи прибавляютъ къ Геллеспонту часть внѣшняго моря, простирающу¬ 
юся до Эгейскаго моря и Меданскаго залива, но при этомъ поступаютъ 
различно: такъ, одни присоединяютъ сюда пространство отъ мыса Сигея 
до Лампсака и Кизика, или Парія и Пріапа, а одинъ прибавляетъ сюда еще 
пространство отъ лесбоскаго мыса Сигрія. Наконецъ нѣкоторые счита¬ 
ютъ Геллеспонтомъ и все пространство до моря Миртойскаго, основы¬ 
ваясь на томъ, что говоритъ Пиндаръ въ своихъ гимнахб, что спут¬ 
ники Геракла, плывя изъ Трои черезъ проливъ дѣвицы Геллы, были от¬ 
брошены къ Кою противнымъ вѣтромъ Зефиромъ, лишь только подплы¬ 
ли къ Миртойскому морю. Такимъ образомъ все Эгейское море, до зали¬ 
ва Ѳермейскаго и морей Ѳессалійскаго и Македонскаго, называютъ Гел¬ 
леспонтомъ, основываясь на слѣдующихъ словахъ Гомера; 

^Если пожелаешь, ты увидишь мои корабли, рано утромъ плыву¬ 
щими къ богатому рыбой Геллеспонту | 

Это объясняется слѣдующими за симъ стихами; 

„Герой Имбрасидъ, который изъ Эна пришелъ^; ^ 
онъ предводительствовалъ Ѳракійцами, 

„всѣми, сколько ихъ заключаетъ въ себѣ быстро текущій Геллес- 
поить“; 

очевидно поэтъ указываетъ на тѣхъ, которые живутъ по ту сторону 
Геллеспонта; дѣйствительно Энъ лежитъ въ прежней Апсюнѳидѣ, ны¬ 
нѣшней Корпиликѣ; а область Киконовъ лежитъ далѣе къ западу. (Еже. 
Ѵаі.). 

58) Тетрахориты, Бессы, какъ у Страбона въ седьмой книгѣ. Они на¬ 
зываются и Тетракомаии. (Стефанъ см. Тгтра/сорТ^аі). 

59) Въ седьмой книгѣ Географіи (Страбонъ) говоритъ, что онъ зналъ 
Посейдонія, философа стоика.... встрѣтившагося съ Сципіономъ, покорив¬ 
шимъ Карѳагенъ. (Авен. XIV стр. 657 сл.). 


’ Ил. I, 360,—> Ил. IV, 520. 



КНИГА ВОСЬМАЯ. 


І” л А ВА ПЕРВАЯ. 


СОДЕРЖАНІЕ. 


Глава. 1. Переходъ къ собственной Елладѣ. Раздѣленіе Еллиновъ на племена 
по нарѣчіямъ. Раздѣленіе Еліады на четыре полуострова, взъ которыхъ капдыб 
меньшій входитъ въ большій. Преимущества Пелопоннеса. 

1) Послѣ ТОГО, какъ начавши съ западныхъ частей Европы, омывае¬ 
мыхъ внутреннимъ и внѣшнимъ морями, мы разсмотрѣли въ ней всѣ вар¬ 
варскіе народы до Танаиды, и въ Елладѣ небольшую часть Македоніи, из¬ 
ложимъ теперь остальную часть географіи Еллады. Первый занимался ею 
Гомеръ, а послѣ него многіе другіе: одни описывали отдѣльно гавани, 
водные пути, дороги на материкѣ, и т. п., гдѣ занимали мѣсто и свѣдѣ¬ 
нія о достопримѣчательностяхъ Еллады; другіе въ общемъ изложеніи исто¬ 
ріи обозначали отдѣльно топографію материковъ, какъ поступили напри¬ 
мѣръ Ефоръ и Полибій. Были наконецъ такіе, которые, излагая физическія 
и математическія свѣдѣнія, прибавляли кое что и по части географіи, какъ 
напримѣръ Посейдоній и Гиппархъ. Что касается мнѣній прочихъ писате¬ 
лей, то ихъ передать легко и просто; свѣдѣнія же Гомера требуютъ тща¬ 
тельнаго критическаго разсмотрѣнія, такъ какъ авторъ ихъ поэтъ, и при¬ 
томъ говоритъ не о настоящемъ, а объ отдаленномъ прошломъ, многое 
и.зъ чего сокрыто давностью времени. И такъ, мы должны по возможно¬ 
сти изложить эти свѣдѣнія, начавши съ того пункта, на которомъ 
остановились. Описаніе наше остановилось по направленію къ западу и 
сѣверу на народахъ Епиротскихъ и Иллирійскихъ, а на востокѣ на 
Македонянахъ до Византіи. За Еаиротами и Иллирійцами живутъ Еллин- 
скія племена: Акарняне, Этолы и Локры Озолскіе; подлѣ нихъФокейцыи 
Беотійцы. По другую сторону пролива лежитъ Пелопоннесъ, обнима¬ 
ющій Коринѳскій заливъ, который находится между двумя частями 
Еллады; Пелопоннесъ сообщаетъ этому заливу его форму, и въ свою 
очередь самъ получаетъ отъ него свою. За Македоніей живутъ Ѳес¬ 
салійцы до Маліеевъ и другихъ народовъ, обитающихъ по обѣимъ сторо¬ 
намъ перешейка. 
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2) На этихъ мѣстахъ обитаетъ множество греческихъ племенъ; но 
важнѣйшихъ изъ нихъ столько, сколько мы знаемъ еллинскихъ нарѣ¬ 
чій, а этихъ послѣднихъ четыре. Іоническое нарѣчіе мы считаемъ тож¬ 
дественнымъ съ древнимъ Аттическимъ, потому что древніе жители 
Аттики назывались Іонянами, изъ Аттики вышли Іоняне въ качествѣ ко¬ 
лонистовъ въ Азію, говорили они на томъ самомъ нарѣчіи, которое въ 
настоящее время называется іоническимъ. Дорическое нарѣчіе мы счи¬ 
таемъ тождественнымъ съ эолическимъ, потому что всѣ народы, живущіе 
по ту сторону перешейка, за исклніченіемъ Аѳинянъ, Мегарянъ и Дорянъ 
въ области Парнасса, называются и теперь Эолянами. Весьма вѣроятно, 
что Доряне, которыхъ было немного, и которые населяли суровую стра¬ 
ну, при всей необщежителыюсти ихъ, измѣнили съ теченіемъ времени языкъ 
и нравы до такой степени, что стали различаться между собою, соста¬ 
вляя прежде одно племя. Тоже самое случилось съ Аѳинянами, которые 
также занимали почву, тощую, каменистую, не подвергались непріятель¬ 
скимъ вторженіямъ и считали себя по.этому автохѳонами, какъ утверж¬ 
даетъ Ѳукидидъ; ’ ибо пикто не вытѣснялъ ихъ изъ населяемой ими 
страны и не замышлялъ овладѣть ею. Это именно обстоятельство и 
было по всей вѣроятности причиною, почему Аѳиняне, не смотря на ма¬ 
лочисленность, сохранили и свой языкъ, и свою народность. Съ другой 
стороны, когда Эоляпе господствовали въ странѣ по ту сторону пере¬ 
шейка, то жители и по сю сторону перешейка были также Эоляне, потомъ 
они смѣшались съ другими народностями, когда Іоняне изъ Аттики овла¬ 
дѣли Эгіалеей, а Доряне были снова возвращены Гераклидами, тѣ са¬ 
мые Доране, которые заселили Мегару и основали многіе Пелопоннес¬ 
скіе города. Вскорѣ послѣ этого Іоняне были вытѣснены Ахейца¬ 
ми, народомъ эолическаго племени, а въ Пелопоннесѣ остались двѣ 
народности; Эолическая и Дорическая. Всѣ тѣ жители Пелопоннеса, 
которые имѣли менѣе сношеній съ Доранами, какъ напримѣръ Аркадяне 
и Елейцы, изъ которыхъ первые жили въ горахъ и не подверглись об¬ 
щей участи, а послѣдніе, будучи посвящены Олимпійскому Зевсу, дол¬ 
гое время пребывали въ покоѣ, главнымъ образомъ потому впрочемъ, 
что были эолическаго племени и приняли войско возвращавшихся Гера- 
клидовъ съ Эолійцзми, всѣ эти жители Пелопоннеса говорили на эоли- 
ческомъ нарѣчіи, остальные же пользовались нарѣчіемъ, смѣшаннымъ 
изъ обоихъ, причемъ нарѣчіе однихъ болѣе, другихъ менѣе прибли¬ 
жалось къ эолическому. Почти до настоящаго времени жители раз¬ 
ныхъ городовъ говорятъ различно, хотя, кажется, всѣ они пользуются 
нарѣчіемъ дорическимъ вслѣдствіе преобладанія Дорянъ. Таковы эллин¬ 
скія племена, и такъ можетъ быть установлено между ними различіе въ| 
общихъ чертахъ. Теперь мы разсмотримъ ихъ отдѣльно въ надлещд^ 
щемъ порядкѣ. * 


' I, 2. 
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3)Ефоръ говоритъ, что началомъ Еллады съ западной стороны служитъ 
Акарнанія, и что эта страна первая касается народовъ Епира. Но этотъ 
писатель пользуется морскимъ берегомъ какъ пунктомъ отправленія, и 
оттуда ведетъ начало, считая море руководящимъ элементомъ при описаніи 
мѣстности, потому что въ противномъ случаѣ началомъ Еллады долж¬ 
ны были бы служить страны Македонянъ и Ѳессалійцевъ; поэтому и 
намъ надлежитъ, слѣдуя природѣ мѣстностей, пользоваться моремъ, 
какъ указателемъ. Море это, отдѣлившееся отъ Сицилійскаго, изли¬ 
вается одною своею частью въ Коринѳскій заливъ, а другою омываетъ 
большой полуостровъ Пелопоннесъ, замыкаемый узкимъ перешейкомъ. 
Еллада состоитъ изъ двухъ большихъ сложныхъ частей: одна по сю 
сторону перешейка, другая по ту сторону до устья рѣки Пенея. Это 
Ѳессалійская часть. Та часть, которая лежитъ по сю сторону перешей¬ 
ка, и важнѣе и славнѣе; притомъ Пелопоннесъ служитъ почти Акропо¬ 
лемъ цѣлой Еллады.... Не говоря уже о доблестяхъ и могуществѣ населе¬ 
нія, самое топографическое положеніе Еллады благопріятствуетъ ея пре¬ 
обладанію. Ибо множествомъ заливовъ, мысовъ и замѣчательныхъ полу¬ 
острововъ она раздробляется на нѣсколько полуострововъ, изъ которыхъ 
одинъ обнимаетъ другой. Первый полуостровъ — Пелопоннесъ, замы¬ 
каемый перешейкомъ въ 40 стадій, второй полуостровъ обнимаетъ пер¬ 
вый, перешеекъ его тянется отъ Нагъ Мегарсвихъ до Нисеи, мегар- 
ской корабельной верфи, на разстояніи 120 стадій отъ моря до моря. 
Третій полуостровъ обнимаетъ предыдущій; перешеекъ его отъ углубле¬ 
нія Крассайскаго залива тянется до Ѳермопилъ. Подразуиѣваемая при 
этомъ прямая линія, имѣющая длины около 508 стадій, обнимаетъ всю 
Беотію и отрѣзываетъ Фокиду и Эпикнемидянъ. Четвертый полуостровъ 
простирается между Амбракійскимъ заливомъ черезъ Эту и Трахииію до 
Малейскаго залива и Ѳермопилъ. Перешеекъ его имѣетъ около 800 
стадій. Больше 1,000 стадій имѣетъ тотъ перешеекъ, который про¬ 
стирается отъ того же Амбракійскаго залива черезъ страну Ѳессалійцевъ 
и Македонянъ до залива Ѳермейскаго. Эта послЬдователыюсть полуост¬ 
рововъ даетъ намъ удобный порядокъ, и мы начнемъ съ наименьшаго, 
хотя наиболѣе славнаго. 
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ГЛАВА ВТОГАВ. 


СОДЕРЖАНІЕ. 

Глава 2. Подробное разсмотрѣніе Пелопоннеса. Населеніе полуострова. Зали¬ 
вы. Мысы Ріоиъ и Антирріоиъ. 


1) Пелопоннесъ похожъ по наружной формѣ на листъ платана и въ 

длину простирается почти на стольво же, какъ и въ ширину, именно поч¬ 
ти на 1,400 стадій. Длина его тянется отъ запада къ востоку, т. е. отъ 
Хелината черезъ Олимпію и Мегалополитиду до Малей, а ширина отъ 
отъ юга къ сѣверу, т. е. отъ Тенара черезъ Аркадію до Эгія. Въ окруж¬ 
ности Пелопоннесъ имѣетъ, если не входить въ проливъ, 4000 стадій 
по мнѣнію Полибія. Артемидоръ прибавляетъ къ этой цифрѣ 400 
стадій, а если входить въ заливъ, то, по его мнѣнію, нужно считать 
болѣе 5600 стадій. Перешеекъ Коринѳскій, черезъ который перета-', 
свиваютъ суда изъ одного моря въ другое, имѣетъ, говорятъ, 40 
стацій. ' 

2) Западную часть этого полуострова занимаютъ Елейцы и Мессен- 
цы, область которыхъ омывается Сицилійскимъ моремъ; въ ихъ владѣніи 
находится также и часть морскаго берега съ обѣихъ сторонъ, потому что 
Блида поворачивается на сѣверъ, въ направленіи къ Коринѳскому заливу 
до мыса Аракса, противъ котораго на другой сторонѣ моря располагают¬ 
ся Акарнанія и острова передъ нею: Закинѳъ, Кефаленія, Иѳака, Эхи- 
нады, въ числѣ которыхъ и Дулихій. Большая часть Мессеніи прости¬ 
рается по направленію къ югу и къ Либійскому морю до такъ называе¬ 
мыхъ Ѳиридъ по сосѣдству съ Тенаромъ. Тотчасъ за Елидою обитаютъ 
Ахейцы, обращенные къ сѣверу; мѣсто поселенія ихъ, протягиваясь 
вдоль Кориноскаго залива, оканчивается у Сикіоніи. Далѣе слѣдуютъ 
Сікіонъ и Коринѳъ до перешейка. За Мессеніею лежатъ Лаконика и Ар- 
голи да, послѣдняя также до перешейка. 

3) Заливы здѣсь слѣдующіе: Мессенскій, Лаконскій, третій Арголиче- 
скій, четвертый Герміонсяій, потомъ Сароническій; нѣкоторые называ¬ 
ютъ послѣдній Саламинскимъ. Одни изъ этихъ заливовъ наполняются во¬ 
дами Либійскаго моря, другіе водами Критскаго и Миртойскаго морей. Нѣ¬ 
которые называютъ Сароническій заливъ моремъ. Въ серединѣ полу¬ 
острова лежитъ Аркадія, находящаяся по своему положенію въ сосѣдствѣ 
со всѣми прочими областями. Коринѳскій заливъ начинается отъ усть¬ 
евъ Евена (по мнѣнію нѣкоторыхъ, отъ устьевъ Ахелоя, отдѣляющаго 
Акарнанъ отъ Этолянъ) и отъ Аракса. Здѣсь оба противоположные 
берега впервые подходятъ одинъ къ другому значительно близко; 
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начиная отсюда, они все болѣе и болѣе сближаются, пока наконецъ у 
Ріона и Антврріона почти соприкасаются, такъ что проливъ имѣетъ 
здѣсь всего около пяти стадій. Подъ Ріономъ разумѣется мысъ Ахей¬ 
скій, выдающійся въ море, онъ загибается внутрь на подобіе серпа, 
почему и называется также Дрепанонъ. Лежитъ онъ между Патра¬ 
ми и Эгіемъ, на немъ храмъ Посейдона. Мысъ Аптирріонъ находит¬ 
ся на границѣ между Этоліей и Локридою; его называютъ Ріономъ 
Моликріемъ. Начиная отсюда, берега снова отдаляются другъ отъ 
друга на умѣренное разстояніе, пока дошедши до Криссайскаго залива, 
заканчиваются, замыкаясь западными предѣлами Беотіи и Мегары. 
Коринѳскій заливъ имѣетъ въ окріжности отъ Евена до Аракса 2230 
стадій. Если считать отъ Ахелоя, то прійдется плыть еще около 100 
стадій. На пространствѣ между Ахелоемъ и Евеномъ живутъ Акарняне, 
а тотчасъ за ними до Антиррія Этоляне; остальная часть до перешейка 
занята Фокейцами, Локрами, Беотійцами и Мегарою, тянется она на 
разстояніи 1118 стадій. Море отъ Антиррія до перешейка называется 
Алкіонсвимъ, оно составляетъ часть Криссайскаго залива и отстоитъ 
у перешейка отъ Аракса па 1030 стадій. Говоря вообще, таковы 
свойства и таково положеніе Пелопоннеса и противолежащей ему стра¬ 
ны до угла залива. Таковъ и лежащій между ними заливъ. Послѣ этого 
мы изложимъ все отдѣльно, начавши отъ Елиды. 


ГЛАВА ТРЕТЬЯ. 

СОДЕРЖАНІЕ. 


Глава 3. Елида. Ея населеніе, города. Гомеръ, валъ историческій свидѣтель • 
для Страбона, ііроислодащая отсюда нутанвца въ взлохевіи. Нѣсколько Пвлосовъ. 
Нѣсколько Эфнръ. Нѣсколько Элалій. Епеи. Бунрасіи. Елен. 


1) Въ настоящее время именемъ Елиды (’ЕХгіа) называютъ весь 
морской берегъ между областями Ахейцевъ и Мессепцевъ, а на ма¬ 
терикѣ простирается до Аркадіи, подлѣ Фолои, Азановъ и Парасіевъ. 
Первоначально Елида раздѣлена была между нѣсколькими династіями, а 
впослѣдствіи между двумя: къ одной принадлежали Епеи, а во главѣ дру¬ 
гой стоялъ Несторъ, сынъ Нелея. Гомеръ, упоминая объ общинѣ Епе- 
евъ, выражается такъ; 
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„Или въ божественную Элиду, гдѣ владычествуютъ Эпеи.“ ' 
Другую Элиду, состоявшую подъ управленіемъ Нестора, онъ назы¬ 
ваетъ Ниломъ (Нилосомъ), черезъ который, по его словамъ, протекаетъ 
Алфей: 

».Алфея, 

„Коего воды широко текутъ черезъ Пилосскую землю“. 2 
Тотъ же поэтъ зналъ и городъ Нилосъ: 

„Тою порою достигнулъ корабль до Нелеева града, 

„Пышнаго Пилоса.з 

Но рѣка Алфей течетъ не черезъ городъ и не мимо этого горо¬ 
да; мимо его течетъ другая рѣка, которую одни называютъ Памисомъ, 
а другіе Амаѳомъ. Кажется, по вмени рѣки и городъ Нилосъ называется 
Эмаѳоентскимъ. Алфей течетъ въ области Пиліи. 

2) Такъ называемый нынѣ городъ Элида не существовалъ еще во 
время Гомера, потому-что жители этой мѣстности селились но деревнямъ. 
Называлась Элида впадиною (КоіЦ), потому-что большая и лучшая 
часть ея расположена была въ углубленіи. Въ позднѣйшее время сошлись 
въ нынѣшній городъ Элиду жители разныхъ деревень (ог^рійі), именно 
послѣ персидскихъ войнъ. Почта всѣ остальныя мѣстности въ Пелопон¬ 
несѣ, за исключеніемъ немногихъ, которыя только исчисляются поэтомъ, 
называются у него не городами, но поселеніями (//оряОі каждое изънихъ 
слагалось изъ многихъ деревень, изъ которыхъ возникли впослѣдствіи и 
густо населены были славные города, какъ напримѣръ Мантинея въ Ар¬ 
кадіи составилась изъ пати деревень Аргивскихъ; Тегея изъ девяти; изъ 
столькихъ же деревень образовалась Герайя, благодаря Клеомброту или 
Клеониму. Равнымъ образомъ основанъ былъ Эгій (АГусоѵ) изъ семи 
или восьми деревень; Патрій изъ семи, Дима изъ восьми. Точно такимъ 
же путемъ жители окрестныхъ деревень населили одну изъ нихъ, Эли¬ 
ду. Черезъ этотъ городъ мимо его гимназіи протекаетъ рѣка Пеней. Ги¬ 
мназію построили Элейцы, много времени спустя послѣ присоединенія 
къ нимъ мѣстностей, находившихся подъ управленіемъ Нестора. 

3) Мѣстности эти были слѣдующія: Писатида, часть которой состав¬ 
ляетъ Олимпія, Трифиліа и Кавконія. Трифилами названы жители од¬ 
ной изъ этихъ областей потому, что сюда сошлись представители трехъ 
племенъ (тр^а срйХа); тѣ, которые первоначально были Эпеями, дру¬ 
гую часть составляли выселившіеся сюда впослѣдствіи Миніи, и нако¬ 
нецъ третьи были Элейцы, получившіе перевѣсь надъ прочими. Нѣко¬ 
торые писатели утверждаютъ, что Аркадане часто спорили съ Миніями 
изъ-за этой страны, откуда и названъ Аркадскимъ тотъ самый Пилосъ, 
который носитъ имя Трифилійскаго. Что касается Гомера, то онъ всю эту 
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страну до Мессены называетъ Пилосомъ по имени города. Впрочемъ „ка¬ 
талогъ кораблей^ показываетъ, что углубленная Элида отдѣлена бы¬ 
ла отъ мѣстностей, подчиненныхъ Нестору, — что видно изъ названій 
вождей и ихъ мѣстъ жительства. Я высказываю это мнѣніе на основа¬ 
ніи сравненія настоящаго положенія съ тѣмъ, которое описывается у 
Гомера; ибо необходимо изслѣдовать одно помощью другаго, вслѣдствіе 
того, что имя поэта пользуются славою и извѣстностью у насъ, тогда 
каждый подумаетъ, что изложеніе наше вѣрно, потому что въ немъ ни¬ 
чего не будетъ такого, что противорѣчило бы общепринятымъ сужденіямъ 
объ этихъ вещахъ. И такъ надлежитъ, говоря о томъ, что существуетъ 
въ настоящее время, сопоставлять это съ тѣмъ, что находимъ у поэта, и 
потомъ, насколько слѣдуетъ, разсмотрѣть. 

4) Сѣверную оконечность Элиды составляетъ мысъ Араксъ, отстоящій 
отъ Ахейской Димы на 60 стадій. Этотъ пунктъ мы считаемъ началомъ 
морскаго берега Элиданъ. За этимъ мысомъ по направленію къ занаду ле¬ 
житъ корабельная верфь Элеевъ Киллена, огь которой до нынѣшняго го¬ 
рода считается 120 стадій. О Килленѣ упоминаетъ и Гомеръ говоря: 

„Отъ Килденскій, вождь Эпеевъ^. ‘ 

Очевидно, поэтъ не могъ назвать вождемъ Энеевъ лице, происходив¬ 
шее изъ горы Аркадской Киллены. Тутъ же находится небольшая дерев¬ 
ня, въ которой помѣщается изумительной работы изъ слоновой кости 
изображеніе Асклепія, сына Колота. За Килленою находится мысъ Хело- 
ната, самая западная оконечность Пелопоннеса. Передъ этимъ мысомъ 
расположены небольшіе острова, на границѣ между Килленою, Элидою и 
Писатидою; если плыть отсюда, то отъ Киллены до Кифаленіи будетъ 
80 стадій. Почти тутъ же, на упомянутой нами границѣ течетъ рѣка 
Гелисонъ или Гелиса. 

4) Между Хелонатомъ и Килленою находятся устья рѣки Пенея и дру¬ 
гой текущей изъ Фолои, которая у поэта называется Селлеентомъ 
У этой рѣки расположенъ городъ Эфира, особый отъ Эфи¬ 
ры Ѳеспротской, Ѳессалійской и Коринѳской, будучи четвертымъ го¬ 
родомъ на пути, ведущемъ къ морю. Это тотъ же самый городъ, что и 
Эноя, которая называется также Бойоноей,—или сосѣдній съ этимъ го¬ 
родомъ, отстоящій на 120 стадій отъ города Елеевъ. Отсюда, говорятъ, 
родомъ мать Клеполема, сына Геракла, такъ какъ Гераклъ предприни¬ 
малъ сюда походы чаще, чѣмъ въ другія мѣста. 

„Увелъ ее изъ Эфиры огь рѣки Селлеента^^. * 

Подлѣ прочихъ Эфиръ нѣтъ никакой рѣки Селлеента. Отсюда же пан- 
цырь Мегета, 


« Иі. XV, 518.-2 Иі. II, 659. 
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^который принесенъ былъ нѣкогда Филеемъ изъ Ефиры отъ рѣки 

Селлеента“. ’ 

Изъ этого же города привозятся смертельно-ядовитыя снадобья. Такъ 
поэтъ говоритъ, что Одиссей прибылъ въ Ефиру, 

„отыскивая смертельныя для людей снадобьа“. ^ 

Или претенденты такъ говорятъ о Телемахѣ; 

„Можетъ случитіся и то, что богатую землю Ефиру 

Онъ посѣтитъ, чтобъ, добывши тамъ яду, смертельнаго людямъ... ^ 

5) Несторъ въ разсказѣ о войнѣ противъ Эгеевъ выводитъ, какъ со¬ 
ставительницу ядовъ, даже дочь Авгея, царя Эпеевъ: 

„Я первый одолѣлъ мужа,^ 
назвавши мужемъ 

„Ыулія воина; зятемъ онъ былъ властелина Авгея, 

Дочери старшей супругъ свѣтловласой жены Агамеды, 

Знавшей всѣ травы цѣлебныя, сколько земля ихъ раждаетъ“. ■* 

Впрочемъ рѣка Селлеентъ течетъ и около Сикіона, вблизи этой рѣки ле¬ 
житъ также деревня Ефира; другая деревня того же имени находится въ 
Аграйѣ Этолійской, и жители ея называются Ефирами. Ефиры есть так¬ 
же въ числѣ Перребовъ, что подлѣ Македоніи. Вранонскіе, Ѳеспротскіе 
Ефиры происходятъ изъ города Кихира, который прежде назывался 
Ефирою. 

6) Аполлодоръ, сообщая, какимъ образомъ Гомеръ обыкновенно раз¬ 
личаетъ гомопимы, напримѣръ, называя Орхоменъ Аркадскій изобилую¬ 
щимъ стадами, онъ называетъ Беотійскій Орхоменъ городомъ Миніевъ, а 
къ Саму прибавляетъ слово Ѳракійскій: 

„Между Самомъ и Нмбромъ^^ ® 

чтобы отличить его отъ Іонійскаго,—говоритъ, что такимъ же образомъ 
у поэта Ѳесиротская Ефира отличается отъ другихъ прибавленіемъ слова 
„издали^ или словъ: „отъ рѣки Селлеента‘‘. 

Это противорѣчитъ словамъ Деметрія изъ Скепсиса, у котораго Аполло¬ 
доръ очень многое заимствуетъ. Деметрій говоритъ, что рѣка Селлеентъ 
находится не у Ѳеспротовъ, но въ Елидѣ и течетъ мимо тамошней Ефи- 
ры, какъ мы говорили прежде. Не только это мнѣніе Аполлодора требу¬ 
етъ поправки, но и высказываемое имъ относительно Эхаліи, именно, 
будто бы существуетъ одинъ городъ этого имени, Еврита Эхалійскаго, 
между тѣмъ какъ Эхалія не одна. Очевидно, поэтъ разумѣетъ Ѳессалій¬ 
скую Эхалію, когда говоритъ: 

„владѣвшіе Иѳомой высокоутесной. 


ѵѵ.ІЧо^'*’ ' Од. I, 261.- ’ Од. и, 328. Ил. XI, 738.- = Ил, 
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И обитавшій въ Эхаліи, градѣ владыки Еврита^. ' 

Какова та Эхалія, откуда отправились музы, которыя 

„Встрѣтивъ Ѳамира Ѳракійскаго, пѣснями славнаго мужа, 

„Дара лишили?.“2 

поэтъ прибавляетъ 

„Шедшаго изъ Эхаліи отъ Еврита Эхалійскаго“. 

Если это была Ѳессалійская Эхалія, то въ такомъ случаѣ Скепсій не¬ 
вѣрно называетъ какую-то Аркадскую Эхалію, которая именуется въ 
настоящее время Анданіей. Если же Скепсій правъ, то и Аркадская Эха¬ 
лія тоже считалась городомъ Еврита, такъ что Эхалія была не одна, какъ 
думаетъ Аполлодоръ. 

7) Между устьями рѣкъ Пекея и Селлеента находился городъ Пилосъ 
подлѣ Сколлія; это городъ не Нестора, и не тотъ, что подлѣ Алфея. 
Съ городомъ Нестора этотъ не имѣетъ ничего общаго, онъ не ле¬ 
житъ подлѣ Памиса, который скорѣе должно называть Амаѳомъ. Однако, 
нѣкоторые, желая присвоить себѣ славу соотчичей Нестора и его знат¬ 
ность, перепутываютъ все это. Въ Пелопоннесѣ упоминаются три Пилоса, 
вслѣдствіе чего и существуетъ такой стихъ: 

„Пилосъ находится передъ Пилосонъ, но есть и другой Пилосъ, от¬ 
личный отъ этого^^ (т. е. о которомъ мы говоримъ), также отъ Лепреат- 
скаго, что въ Трифиліи, и отъ третьяго — Мессенскаго, что подлѣ Ка- 
рифасія. Каждый писатель старается сдѣлать свой городъ Эмаѳоент- 
скимъ и называть его родиною Нестора. Однако большинство истори¬ 
ковъ и поэтовъ называютъ Нестора Мессенцемъ, прибавляя при этомъ, 
что Мессенскій Пилосъ уцѣлѣлъ до настоящаго времени. Тѣ же, которые 
остаются болѣе вѣрны Гомеру, утверждаютъ, что Нестору принадлежалъ 
тотъ Пилосъ, область котораго пересѣкается рѣкою Алфеемъ, а рѣка эта 
протекаетъ по Писатидѣ и Трифиліи. Писатели, происходящіе изъ „углуб- 
ленной^ Елиды, изъ тщеславія приписываютъ честь своему Пилосу, при¬ 
чемъ указываютъ даже нѣкоторые признаки происхожденія Нестора изъ 
ихъ города: мѣсто Геренонъ, рѣку Геронтъ и другую Гереній, полагая, что 
Несторъ получилъ эпитетъ Геренія отъ этихъ мѣстъ. Такимъ же обра¬ 
зомъ поступаютъ Мессенцы, и эти послѣдніе болѣе заслуживаютъ вѣры, 
ибо болѣе знамениты, по ихъ словамъ, Герены, у нихъ находящіяся и 
нѣкогда хорошо населенныя. Таково настоящее состояніе углубленной 
Елиды. 

8) Раздѣливши эту страну на четыре части, и упоминая о четырехъ 
ея правителяхъ, поэтъ выражается не совсѣмъ точно: 
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^Вслѣдъ Бупрасійцы текли и народы священной Елиды, 

Жители тѣхъ областей, что Гврмипа, Марзинъ пограничный, 

И утесъ ОленіЕскій и холмъ Алезійскій вмѣщаютъ: 

Ихъ предводили четыре вождя, и десять за каждымъ 
Быстрыхъ неслось кораблей, съ многочисленной ратью Епеянъ‘‘ 

Называя и тѣхъ и другихъ Епеями, и Бупрасіевъ и Елеевъ, поэтъ че¬ 
резъ то самое не называетъ Бупрасіевъ Елеями, а отсюда слѣдуетъ, 
что не Елея раздѣляется на четыре части, но область Епеевъ, которую 
онъ ранѣе раздѣлилъ на двѣ части; равнымъ образомъ Бупрасій состав¬ 
ляетъ часть не Елиды, но скорѣе области Епеевъ. Что поэтъ называетъ 
Бупрасіевъ Епеями, это очевидно: 

„Подобно тому, какъ Епеи хоронили могущественнаго Амаринкея 

Бупрасію^ 2 . 

Что касается Бупрасія, то онъ составляетъ нѣкоторую часть Елиды, 
жители которой носятъ то же названіе; и въ настоящее время опъ пред- 
ста-вляетса частью Елиды. Когда съ другой стороны, упоминая о Бупра- 
сіи и Елидѣ, поэтъ ставитъ ихъ рядомъ, а потомъ раздѣляетъ па четыре 
части, то эти четыре части кажутся общими и для Бупрасія и для Ели¬ 
ды. Какъ кажется, Бупрасій былъ значительнымъ поселеніемъ Елиды, 
которое въ настоящее время не существуетъ; имя это продолжаетъ но¬ 
сить только дорога, идущая къ Димѣ отъ нынѣ существующаго города 
Елиды. Можно предполагать, что въ древнее время Бупрасій превосхо¬ 
дилъ Елиду, равно какъ Епеи Елеевъ. Впослѣдствіи вмѣсто Епеевъ они 
названы были Елеями. Бупрасій составлялъ часть Елиды, и Гомеръ, го¬ 
ворятъ, называлъ часть рядомъ съ цѣлымъ, пользуясь поэтической фи¬ 
гурой, какъ напримѣръ въ слѣдующи.хъ стихахъ: 

—„По Елладѣ н серединѣ Аргоса, * 

—„По Елладѣ и Фѳіи^^, а также: 

„Сражались Куреты и Этоляне"', * или: 

„Тѣ, которые изъ Дули.хія и изъ священныхъ Ехинъ“; * 

ибо Дулихій находится въ числѣ Ехинадъ. Однако къ такой фигурѣ 
прибѣгаютъ и позднѣйшіе писатели, какъ напримѣръ Гиппонаксъ: 

„Они ѣдятъ хлѣбъ кипрскій и пшеницу амаѳузсвую“, 

тогда какъ Амаѳузсцы жители Кипра. Также выражается Алкманъ: 
„Покинувши желанный Кипръ и кругомъ омываемый Пафъ“. 

Или Эсхилъ: 

„Обладая по жребію цѣлымъ Кипромъ и Пафомъ^^. Если Гомеръ не на¬ 
зываетъ Бупрасіевъ Епеями, то мы можемъ сказать, что опъ не говоритъ 


’ Иі.П, 615.- 2 
' Пі. II, 625. 
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и многаго другаго изъ того, что существуетъ на самомъ дѣлѣ; но это 
молчаніе доказываетъ не то, что этихъ предметовъ нѣтъ, но только то, 
что объ нихъ поэтъ ничего не сказалъ. 

9) Гекатей Милетскій считаетъ Епеевъ отличными отъ Елеевъ вслѣд¬ 
ствіе того, что вмѣстѣ съ Геракломъ предпринимали походъ противъ Ав¬ 
гея Епеи и вмѣстѣ съ нимъ овладѣла Авгеемъ и Елидою; говоритъ так¬ 
же, что Дама на столько же Епейсвій городъ, какъ и Ахейскій. Дѣйстви¬ 
тельно древніе писатели сообщаютъ много несуществующаго, потому- 
что привыкли говорить неправду, сочиняя басни. Этимъ объясняется 
ихъ взаимное разногласіе въ мнѣніяхъ объ однихъ и тѣхъ же предме¬ 
тахъ. Совершенно невѣроятію, чтобы Епеи, будучи нѣкогда народомъ 
отличнымъ отъ Елеевъ и принадлежа къ другому племени, чтобы они 
вслѣдствіе завоеванія подчинились одному правителю и образовали одно 
общее государство, и чтобы владычество ихъ простиралось до Димы. Го¬ 
меръ не называетъ Димы, хотя нѣтъ ничего невѣроятнаго, что въ то 
время она находилась подъ властью Епеевъ, а впослѣдствіи Іонянъ, или 
что она была подвластна не Епеямъ, но Ахейцамъ, которые владѣли тою 
областью, именно въ числѣ четырехъ частей, изъ которыхъ Бупра- 
сій, Гирмина и Миреинъ —области Елиды. Остальныя же лежатъ на гра¬ 
ницахъ Писатиды, какь думаютъ нѣкоторые. 

10) Гирмина былъ небольшой городъ; теперь его нѣтъ; но гористая 
оконечность недалеко отъ Килены называется Горминою или Гирминою. 
Миреинъ — въ настоящее время Миртунтій, доходитъ до моря; это — 
деревня, лежащая па пути изъ Димы въ Елиду и отстоящая отъ города 
Елейцъ на 70 стадій. Подъ именемъ скалы Оленій предполагаютъ цы- 
нѣшній Сколлій. Въ подобныхъ предметахъ необходимо ограничиваться 
предположеніями, ибо и мѣстности и имена мѣняются, притомъ самъ по¬ 
этъ не говоритъ объ этомъ съ надлежащею ясностью. Сколлій пред¬ 
ставляетъ скалистую гору, принадлежащую Димеямъ, Тритеямъ и Еле- 
ямъ; она соприкасается съ какой-то аркадской горой, которая носитъ 
названіе Лампеи и отстоитъ отъ Елиды на 130 стадій, отъ Три- 
теи на 100 и на столько же отъ Ахейскихъ городовъ. Алейсій — ны¬ 
нѣшній Алесіай (’АХг^аюѵ—’АлеагаГоѵ), область расположенная подлѣ 
Амфидолиды, куда ежемѣсячно стекаются на рынокъ окрестные жители. 
Алейсій лежитъ на гористой дорогѣ, ведущей изъ Елиды въ Олимпію. 
Въ древности это былъ городъ Писатиды, такъ какъ границы областей 
постоянно мѣнялись вслѣдствіе перемѣны правителей. Алейсій назы¬ 
вается у Гомера также холмомъ Алейсія. Такъ онъ говоритъ: 

„Воней пока не прогнали въ Бупрасій обильный пшеницей, 

Гдѣ оленійскій утесъ и курганъ, олепійскимъ зовомый“ 


• Пл. XI, 756. 
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Послѣднія слова необходимо понимать въ иномъ порядкѣ: ,,и (туда) 
гдѣ есть холмъ Алейсіа“ (хаі ’АХгсаіои гѵйа у.олшѵ/] хгхЛт^-аі — 
■/.са ЕѵіІ ’АХсіаіоу ул'імуіг^ ■/ЛуX^^-а^). Нѣкоторые показываютъ также 
рѣку Алейсій. 

11) Такъ какъ въ Трифиліи подлѣ Мессеиіи нѣкоторые жители назы¬ 
ваются Кавконами, а Дима именуется Кавконидою, такъ какъ далѣе въ 
Димеѣ, между Димою іі Тритеею, течетъ рѣка, которая называется именемъ 
женскаго рода Кавконъ(и Кавкона),—то поэтому относительно Кавконовъ 
спрашиваютъ, не называются ли этимъ именемъ во-первыхъ жители Три¬ 
филіи, во-вторыхъ Димы, Елиды и окрестностей Кавкона. Рѣка эта впа¬ 
даетъ въ другую, которая называется именемъ мужескаго рода, Тевѳея 
(ТгоОга;), также какъ и городокъ какой-то, входящій вмѣстѣ съ дру¬ 
гими въ составъ Димы, съ тою только разницею, что имя послѣдняго 
города женскаго рода, не имѣетъ окончанія а съ удлиненнымъ послѣд¬ 
нимъ слогомъ; здѣсь находится святилище Артемиды Немидской. Рѣка 
Тевѳея (ТгоіТга;) впадаетъ въ Ахелой, который течетъ въ Диму и 
носитъ общее названіе съ рѣкою Акарнаніи, называясь еще и Пейромъ 
(І[5?р'і?). Когда Гезіодъ говоритъ: 

„Онъ жилъ на скалѣ Оленій подлѣ береговъ рѣки Пейра широкаго“,—^^то 
нѣкоторые напрасно измѣняютъ слово 1 Шрою въ тгоро'.о. Равнымъ об¬ 
разомъ, когда Аѳина подъ видомъ Ментора говоритъ Нестору: 

„Ну, съ зарею я отойду къ великодушнымъ Кавконамъ, гдѣ много 

должны мнѣ“ 

то нѣкоторые полагаютъ, что здѣсь обозначена как^я-іо область Епей- 
цевъ, которою владѣли Кавконы, отличные отъ жившихъ въ Трифиліи, и 
простиравшіеся быть можетъ до Динеи. Нельзя оставить безъ вниманія 
того обстоятельства, что Дима называлась Кавконидою, а также, почему 
рѣка названа Кавкономъ, откуда далѣе поднимается вопросъ, кто были 
Кавконы,куда, по словамъ поэта, отправлялась Аѳина для полученія дол¬ 
жнаго ей. Ибо, если мы примемъ, что подъ Кавконами разумѣются здѣсь 
всѣ, которые живутъ въ Трифиліи, въ окрестностяхъ Лепреевъ, то я не по¬ 
нимаю, какъ можно дать вѣру словамъ поэта. Вотъ почему нѣкоторые 
пишутъ: 


„тамъ, въ божественной Елидѣ, много должны мнѣ‘\ 

(еѵіТй ур^іо; р. 0 ’. с)'ргіЛгт7'. ’'}ІАіоі ог/] вмѣсто зѵііа о'овСкгтаі). 


Впрочемъ это будетъ гораздо очевиднѣе, когда мы разсмотримъ Писа- 
тиду и слѣдующую за нею Трифилію до предѣловъ Ыессевіи. 


12) За Хелснатою слѣдуетъ на большомъ протяженіи берегъ Писа- 
товъ, затѣмъ мысъ Фея, былъ также и небольшой городъ: 


Ол. I, 105. ПІ, 363. 
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,Рколо Фейской стѣны, недалеко отъ струй 1ардаиа“ >. 

Вблизи течетъ небольшая рѣка. Нѣкоторые считаютъ Фею началомъ 
Писатиды; передъ нею лежитъ небольшой островъ и гавань, откуда са¬ 
мый близкій путь по морю въ Олимпію, именно 160 стадій. Далѣе на¬ 
ходится другой мысъ, выдающійся далеко на западъ подобно Хелопатѣ; 
отъ него до Кефаленіи 120 стадій; далѣе устье рѣки Алфея, отстоя¬ 
щее отъ Хелонаты на 280 стадій, а отъ Аракса на 545. Вытекаетъ Ал¬ 
фей изъ однихъ мѣстъ съ Евротою, именно изъ деревни Ыегалополи- 
тиды, Асей; здѣсь находится близко одинъ отъ другаго два источника, изъ 
которыхъ и вытекаютъ названныя нами рѣки. Скрывшись подъ землею на 
разстояніи значительнаго количества стадій, онѣ снова прорываются на 
поверхность, причемъ одна течетъ въ Лаконику, а другая въ Писатиду. 
Еврота, показавшись въ началѣ Блеминатиды, течетъ мимо самой Спарты, 
пересѣкаетъ длинное поле уГела, о которомъ упоминаетъ поэтъ, и впада¬ 
етъ наконецъ въ море, между Гиѳеемъ, пристанью Спарты, и Акрами. Ал¬ 
фей, принявши въ себя Келадонтъ, Эриманоъ и другія незначительныя 
рѣки, течетъ черезъ Фриксу, Писатиду, Трифилію, мимо самой Олимпіи 
и впадаетъ въ Сицилійское море между Феею и Питаною. Подлѣ устья 
этой рѣки находится роша Артемиды Алфейоніи, или Алфейусы (назы¬ 
вается она двояко), отстоящая отъ Олимпіи на 80 стадій. Этой богинѣ 
ежегодно совершается въ Олимпіи празднество,равно какъ Элафіи и Даф¬ 
ніи. Вся эта мѣстность полна храмовъ Артемиды, Афродиты и Нимфъ, по¬ 
мѣщенныхъ въ рощахъ изобилующихъ, благодаря хорошему орошенію цвѣ¬ 
тами. Много также храмовъ Герма на дорогахъ и Посейдона на берегахъ. 
Въ храмѣ Алфейоніи находятся картины Клеаноа и Арегонта, Коринѳскихъ 
художниковъ: перваго „Взятіе Трои“, „и Рожденіе Аѳины‘\ а послѣдняго 
„Артемида, несущаяся на грифѣ‘\—очень знаменитыя картины. 

13) Далѣе слѣдуетъ гора Трифиліи, отдѣляющая Макистію отъ Писа¬ 
тиды; затѣмъ другая рѣка Халкида,источникъ Круны, поселеніе Халкида, 
и наконецъ Самикъ, гдѣ находится храмъ Посейдона Самія, пользующійся 
величайшимъ уваженіемъ. Тутъ же есть и роща, изобилующая дикою 
оливою; попеченіе объ ней имѣли Макистіи; они же объявляли разору¬ 
женіе (іхс/г'ріо:), которое называютъ Самскимъ. Всѣ Трифиліи пла¬ 
тятъ подати въ пользу этого храма. 

14) За храмами на разстояніи 30 или немного болѣе стадій отъ мо¬ 
ря лежитъ Трифилійскій и Лепреатскій Пилосъ, который называет¬ 
ся у Гомера Эмаѳоентскимъ и считается родиною Нестора, какъ можно 
заключить изъ поэмы. Названъ онъ такъ кажется отъ протекающей мимо 
его къ сѣверу рѣки, которая прежде называлась Аманомъ, а теперь Ма¬ 
май и Аркадикъ, такъ что отсюда городъ получилъ названіе Эмаѳоент- 
скаго; эта рѣка названа Нанисомъ подобно двумъ другимъ въ Мессеніи, 


’ Иі. VII, 135. 
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но тогда первоначальное значеніе эпитета города остается неяснымъ, по- 
тому-что несправедливо мнѣніе, будто рѣка эта или страна имѣетъ пе¬ 
счаный грунтъ (иіл7іішог,с). Храмъ Аѳины Скиллунтской, что около 
Скиллунта и Феллона, въ сосѣдствѣ съ Олимпіей, состоитъ въ числѣ 
знаменитыхъ храмовъ. Къ востоку подлѣ Пилоса возвышается гора Мин¬ 
оа, названная по имени женщины, которая изображается въ миѳахъ; о 
Минѳѣ разсказываютъ, что она, будучи сожительницею Ада, была замѣнена 
Корою (ПрозерпиЕЮю) и превратилась въ садовую мяту которую 

нѣкоторые называютъ „растеніемъ съ пріятнымъ запахомъ‘’ 

Подлѣ горы находится храмъ Ада, чтимый Макистіями, а также роща Де¬ 
метры, простирающаяся ііадъ пилосской равниной. Почва этой равнины'* 
плодородна, равнина касается моря и тянется рядомъ съ промежуточнымъ ! 
разстояніемъ между Саиикомъ и рѣкою Недою. Морской берегъ покрытъ ’ 
дюнами и узокъ, такъ что можно допустить, что Пилосъ по этой причи¬ 
нѣ названъ песчанымъ 

15) На границѣ съ Пилосоиъ, по направленію въ сѣверу лежали два 
небольшіе города Трифиліи: Гинана и Тимпанен; изъ нихъ первый слил¬ 
ся съ Елидою, а второй сохранился. Вблизи текутъ двѣ рѣки: Даліонъ 
и Ахеронтъ, впадающіе въ Алфей. Ахеронтъ такъ названъ вслѣдствіе 
родства съ Адомъ. Дѣйствительно здѣсь находились пользовавшіеся боль¬ 
шимъ почетомъ храмы Деметры, Коры и Ада, быть можетъ вслѣдствіе 
противорѣчій въ природѣ, о которыхъ говоритъ Скепсіецъ Деметрій: 
Трифйлія производитъ хорошіе плоды, но также чернуху и тростникъ; 
вотъ почему рядомъ съ большимъ урожаемъ случается въ этихъ мѣстахъ 
голодъ. 

16) Къ югу отъ Пилоса лежитъ Леярей. Этотъ городъ отстоялъ отъ 
моря на 40 стадій. Между Леііреемъ и Анніемъ стоитъ храмъ Посейдона 
Самскаго, на разстояніи 100 стадій отъ обоихъ городовъ. Это тотъ 
самый храмъ, въ которомъ, по словамъ Гомера, Телемахъ нашелъ Пило- 
сцевъ за жертвоприношеніемъ: 

„Они прибыли въ прекрасно отстроенный городъ Нелея, Пилосъ; 
тѣ приносили въ жертву на берегу моря совершенно черныхъ бы¬ 
ковъ Посейдону съ черными кудрями‘‘. ’ 

Разумѣется, поэтъ можетъ сочинять то, чего не было; одЕіако если 
можно, то слѣдуетъ отнести эти стихи къ дѣйствительно существовав¬ 
шему и оставить въ цѣлости разсказъ поэта, хотя воздержаться все-таки 
лучше. Ленреаты владѣли благодатною страною, а на границѣ съ ними 
жили Кипариссы. Этими обѣими областями завладѣли КавкоЕЕЫ, равно 
какъ и Макистомъ, который иными называется Платанистунтомъ. Общее 
имя съ страною носитъ и городъ. Говорятъ, что въ Лепреатидѣ есть и 


' Од. НЕ, 4. 
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гробница Кавкоиа, или ихъ родоначальника, или лица, носившаго почему 
нибудь общее имя съ народомъ. 

17) О Каввонахъ существуетъ много разсказовъ. Такъ ихъ счита¬ 
ютъ, равно какъ и Пеласговъ, племенемъ Аркадскимъ и также блуж¬ 
давшимъ, какъ и Пеласги, Гомеръ разсказываетъ, что они въ качествѣ 
союзниковъ приходили къ Троянцамъ; хотя онъ не говоритъ, откуда, но 
можно догадываться, что изъ Пафяагоніи; ибо тамъ нѣкоторая часть на¬ 
селенія называется Кавконіатами, именно живущая въ сосѣдствѣ съ Ма- 
ріандинами, также Пафлагонами. Впрочемъ мы будемъ говорить о нихъ 
подробнѣе, когда дойдемъ до ихъ страны. Теперь намъ необходимо при¬ 
бавить еще нѣкоторыя подробности о Кавконахъ въ Трифиліи. Нѣкото¬ 
рые утверждаютъ, что вся нынѣшняя Елида, отъ Мессеніи до Димы, на¬ 
зывалась Кавконіей, поэтому-то Антимахъ называетъ всѣхъ жителей ея 
и Елеями и Кавконами. Другіе напротивъ утверждаютъ, что эти народы 
занимаютъ не всю сѣрану, что Кавкопы жили раздѣленные на двѣ ча¬ 
сти: одни на границахъ съ Мессеніей въ Трифиліи, другіе подлѣ Ди¬ 
мы въ Бу прасидѣ и углубленной Еаидѣ; въ особенности Аристотель 
увѣренъ, что они жили здѣсь. Это послѣднее мнѣніе бо.іѣе согласно 
и съ словами Гомера и даетъ удовлетворительное разрѣшеніе поставлен¬ 
наго выше вопроса. Предполагается, что Несторъ занималъ Трифилій- 
скій Пилосъ и тѣ области, которыя лежали на югѣ и на сѣверѣ. Эти 
послѣднія простираются до Мессеніи и Лаконики, которыя также состояли 
подъ властью Нестора. Населяютъ эту страну Кавконы, такъ что, от¬ 
правляясь изъ Пилоса въ Лакедемонъ, нельзя не проходить черезъ по¬ 
селенія Кавконовъ. Напротивъ, Святилище Нептуна Самскаго и передъ 
нимъ пристань, въ которую приходилъ Телемахъ, обращены къ западу и 
сѣвеу’. И такъ, если Кавконы только здѣсь жили, то изложеніе поэта не 
можетъ быть принято; потому что Аѳина, согласно съ Сотадомъ, совѣ¬ 
туетъ Нестору послать Телемаха въ Лакедемонъ съ колесницею и съ 
своимъ сыномъ, по направленію къ востоку. При этомъ богиня говоритъ, 
что она ночью взойдетъ на корабль и пойдетъ въ обратный путь, по 
направленію къ западу: 

—съ зарею къ Кавконамъ великодушнымъ 

отправлюсь впередъ для полученія долга. 

Несторъ могъ на это возразить: Кавконы находятся подъ моею властью 
и живутъ на пути въ Лакедемонъ; поэтому зачѣмъ ты не желаешь со¬ 
провождать Телемаха и его спутниковъ, а уходишь назадъ. Равнымъ об¬ 
разомъ лицу, идущему за полученіемъ большаго долга, какъ говоритъ 
Аѳина, къ народу, подчиненному Нестору, свойственно было требовать 
отъ послѣдняго какой-нибудь помощи на тотъ случай, еслибы они отка¬ 
зались выполнить договоръ; но, какъ мы знаемъ, этого не было. П такъ 
если здѣсь жили одни Кавконы, то все описаніе Гомера представляется 
нелѣпымъ. Но если они раздѣлены были на двѣ части, и одни изъ нихъ 
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жили въ той тастиЕяиды,которая подлѣ Димы, тогда слова Аѳины, что путь 
ея лежитъ къ нимъ, ея возвращеніе къ кораблямъ не представляютъ ни¬ 
чего несообразнаго, равно какъ и отказъ сопутствовать Телемаху, отпра¬ 
влявшемуся въ противоположный путь. Подобнымъ образомъ удовле¬ 
творительно могутъ разрѣшиться недоразумѣнія относительно Пилоса, 
когда мы приступимъ въ своемъ мѣстѣ къ Пилосу Мессенскому. 

18) Далѣе часть жителей Трифиліи, занимающая горы въ окрестно¬ 
стяхъ Лепрея и Макисты до самаго моря подлѣ Саміакскаго Посейдона, 
называлась Парореатами. 

19) Ниже ихъ, вдоль морскаго берега находятся двѣ пещеры, изъ ко¬ 

торыхъ одна посвящена Нимфамъ Анигріадамъ, а другая та, къ которой 
въ миѳахъ пріурочивается исторія Атлантидъ и рожденіе Дардана. Тутъ 
же находятся рощи, одна Іонайская, а другая Еврекидейская... Самикъ 
— укрѣпленіе, а въ древности былъ городъ, получившій названіе Са¬ 
ма, быть можетъ вслѣдствіе значителльной высоты мѣстности, ибо воз¬ 
вышенности назывались Можетъ быть это былъ также акрополь 

Арены, о которой упоминаетъ Гомеръ въ „Каталогѣ кораблей^: 

„Въ Пилосѣ жившихъ мужей и въ Аренѣ веселой'^. ’ 

Такъ какъ нигдѣ въ другомъ мѣстѣ не находятъ Арены, то предпола¬ 
гаютъ, что она всего вѣроятнѣе была тамъ, гдѣ изливается рѣка Анигръ, 
называвшаяся въ древности Миніемъ; это —важное обстоятельство, по¬ 
тому что поэтъ говоритъ такъ: 

„Есть рѣка Миніей, изливающаяся въ море подлѣ Арены’’^. 2 

Около пещеры Нимфъ Анигріадъ находится источникъ, отъ котораго 
занятая имъ мѣстность дѣлается болотистою и грязною. Большую часть 
этой воды подучаетъ рѣка Анигръ; она глубока, имѣетъ русло покатое, 
такъ что превращается въ болото. Болотистое мѣсто распростра¬ 
няетъ на 20 стадій отвратительный запахъ и дѣлаетъ рыбъ рѣки не¬ 
годными къ пищѣ. Нѣкоторые разсказываютъ, что Кентавры, раненные 
Геракломъ, обмывали здѣсь ядъ гидры; по разсказамъ другихъ, Мелан- 
подъ употреблялъ эту воду, какъ очистительную, для очищенія Пройтидъ. 
Омовеніе этой водой излѣчиваетъ лишаи, бѣлыя пятна. Говорятъ даже 
что рѣка Алфей получила свое названіе оттого, что вода ея излѣчиваетъ 
бѣлые лишаи (сіАго?). Такъ какъ низменность русла Анигра и обратныя 
теченія воды изъ моря дѣлаютъ воду болѣе стоячею, чѣмъ текучею, то 
полагаютъ, что поэтому рѣка въ древности названа была Миниіеемъ, по¬ 
томъ нѣкоторые измѣнили названіе въ Миніей Однако 

этимологія этого слова можетъ быть и другая: или отъ Миніейскаго 
Орхомена, откуда пришли колонисты съ Хлоридою, матерью Несто¬ 
ра, или же отъ Мипіевъ, которые были потомками Аргонавтовъ, изъ 
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Лемна бѣжали въ Лакедемонъ, а отсюда въ Трвфзлію и поселились въ 
окрестностяхъ Арены, въ той странѣ, которая называется теперь Гиппай- 
сіей и въ которой нѣтъ болѣе поселеній Миніевъ. Нѣкоторые изъ 
Миніевъ, вмѣстѣ съ Ѳерою, сыномъ Автесіона, потомкомъ Полиника, 
отплыли на островъ, лежащій между Тиреною и Критомъ,—„Прежде онъ 
именовался Каллистою, а потомъ Ѳерою,“ какъ говоритъ Каллимахъ,— 
основали метрополію Кирены, Ѳеру, и тоже самое имя дали острову. 

20) Между Анигромъ и горою, и.зъ которой вытекаетъ Іардапъ, по¬ 
казываютъ лугъ, знаменитую гробницу, отвѣсныя скалы этой самой 
горы; надъ ними, какъ мы сказали, находился городъ Самъ, о кото¬ 
ромъ совершенно умалчиваютъ авторы описаній мореплаваній; можетъ 
быть потому, что онъ давно уже срытъ, или же вслѣдствіе своего мѣ¬ 
стоположенія; именно: святилище Посейдона—роща подлѣ моря; надъ нею 
поднимается высокій холмъ передъ Самикомъ, какъ это мѣсто называется 
теперь, здѣсь находился городъ Самъ, такъ что сь моря онъ не былъ ви¬ 
дѣнъ. Тутъ же находится такъ называемая равнина Самикъ, что также 
съ большой вѣроятностью свидѣтельствуетъ о существованіи здѣсь нѣ¬ 
когда города Сама. „Радина^\. стихотвореніе, которое принадлежитъ ка¬ 
жется Стесйхору, начинается такъ: 

„Ну, громогласная муза, начни пѣсню въ честь дѣтей дорогихъ 
Самосцевъ съ акомпаниментомъ лиры, издающей пріятные звуки“. 

Дѣтьми называетъ поэтъ Самосцевъ по слѣдующей причинѣ: Радина, 
обрученная съ тираномъ Коринѳскимъ, отплыла изъ Сана за вѣтромъ 
зефиромъ, причемъ не слѣдуетъ разумѣть Сама Іоническаго. Подъ этимъ 
самымъ вѣтромъ прибылъ въ Делі.фы братъ ея, стоявшій въ главѣ по¬ 
сольства къ Аполлону. Двоюродный братъ Радины, любившій ее, отпра¬ 
вился на колесницѣ къ ней въ Коринѳъ. Тиранъ, убивши обоихъ, ве¬ 
лѣлъ вывезти трупы на колесницѣ; но потомъ раскаялся, возвратилъ 
колесницу и похоронилъ трупы. 

21) Отъ этого Пилоса и Лепрея считается около 400 стадій до Пи- 
лоса Мессепскаго, Корифасія (крѣпости лежащей у моря) и до лежащаго 
подлѣ острова Свагіи. Отъ Алфея считается 750 стадій, а отъ Хелонаты 
1030. Въ этомъ промежуткѣ находится храмъ Геракла Макистія и рѣка 
Акидонъ. Эта послѣдняя течетъ мимо могилы Іардана и нѣкогда суніе- 
ствовавшаго близь Лепрея города Хаи, гдѣ лежитъ и равнина Айпасій. 
Нѣкоторые говорятъ, что около этой Хаи была та война между Аркадя- 
нами и Пилосцами, о которой говорилъ Гомеръ, причемъ полагаютъ, что 
нужно писать такъ: 

„Если бы нынѣ молодъ я былъ, какъ въ тѣ годы, когда у быстрой, 
рѣки билася рать Пилосцевъ и Аркадянъ около стѣнъ Хаи“, * 
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а не у Келадонта (КзХаоо';-:!) или Феи, потому что къ гробницѣ Іардана 
и къ Аркадянамъ то мѣсто гораздо ближе, чѣмъ это (Фея). 

22) На морскомъ берегу Трифиліи лежатъ; Кипариссія, Пирги, устья 
рѣкъ Акидона и Неды. Въ настоящее время границею Трифиліи съ Мессе- 
ніею служитъ рѣка Неда, быстро текущая изъ Аркадской горы Ликайя, имен¬ 
но изъ того источника, который, по баснословному разсказу, вызвала Рея, 
родивши Зевса, чтобы обмыть новорожденнаго. Течетъ она мимо Фигаліи, 
гдѣ Пиргиты, крайніе жители Трифиліи, соприкасаются съ Кипариссіями, 
передовыми обитателями Мессеніи. Въ древности они раздѣлялись ина¬ 
че, такъ что и нѣкоторые изъ жителей по ту сторону Неды находились подъ 
властью Нестора, равно какъ Еипариссентъ и нѣкоторые другіе города, 
далѣе лежащіе. Гомеръ простираетъ самое Пилоссвое море до тѣхъ семи 
городовъ, которые Агамемнонъ обѣщалъ Ахиллу; 

„Всѣ девять находятся подлѣ моря эмаѳоентскаго Пилоса‘‘, ’ а это 

равнозпачительно выраженію; „подлѣ Пилосскаго моря“. 

23) Вслѣдъ за Еипарисеентомъ, если плыть къ Меесенскому Пило- 
су, находятся Корифасій и Ерана, которая, какъ ошибочно нѣкоторые по¬ 
лагаютъ, называлась прежде Ареною, т. е. одинаково съ Пилосскимъ го¬ 
родомъ. Здѣсь находится также мысъ Платамода, отъ котораго до Кори- 
фасія и до нынѣшняго Пилоса 120 стадій. Есть также островокъ Прота, 
и на немъ небольшой городъ того же имени. Однако, мы не намѣрены из¬ 
слѣдовать древность съ такою подробностью; для насъ достаточно ска¬ 
зать, какъ существуетъ то или другое въ настоящее время, исключая 
впрочемъ тѣхъ предметовъ, о которыхъ мы съ дѣтства помнимъ какіе ни- 
будь разсказы; если эти послѣдніе различаются между собою, то необхо¬ 
димо подвергнуть ихъ разбору. Общимъ довѣріемъ пользуются наиболѣе 
знаменитые писатели, наиболѣе древніе и превосходящіе прочихъ коли¬ 
чествомъ свѣдѣній. Такъ какъ Гомеръ превосходитъ въ этомъ отношеніи 
всѣхъ, то необходимо изслѣдовать сообщаемыя пмь свѣдѣнія и срав¬ 
нить съ ними существующее на самомъ дѣлѣ въ настоящее время, какъ 
мы недавно сказали. Разсказы Г(^іера объ углубленной Елидѣ и Бупра- 
сіи нами уже разсмотрѣны. 

24) О странѣ, подвластной Нестору, Гомеръ выражается такъ; 

„Которые занимали Пилбсъ и прекрасную Арену, переходъ черезъ 

Алфей Оріонъ (Ѳрбоѵ), прекрасно отстроенный Айпи, Кипариссеентъ, 
Амфигенею, Отелей, Гелъ и Дорій. Здѣсь музы,повстрѣчавшись съ Ѳами- 
ромъ Ѳракійцемъ, лишили его дара пѣсни, когда онъ шелъ изъ Эхаліи отъ 
Еврита Эхалійскаго“ 2 . Такъ какъ вопрсъ касается Пилоса, то мы тот¬ 
часъ имъ и займемся. Объ Аренѣ мы говорили уже. Мѣсто, которое здѣсь 
названо у поэта Оріономъ, въ другихъ стихахъ называется Оріоессою 
(Ѳриоггзаа), 
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дЕсть городъ Ѳріоесса, высокій холмъ далеко у Алфея“ 

Онъ говоритъ о ..переходѣ" черезъ Алфей, потому что въ томъ мѣстѣ 
можно, кажется, перейти рѣку пѣшкомъ. Въ настоящее время это мѣсто 
называется Эпиталіемъ и принадлежитъ Макистіи. Относительно выра¬ 
женія „прекрасно отстроенный Айпи", нѣкоторые спрашиваютъ, ко¬ 
торое изъ этихъ двухъ словъ служитъ эпитетомъ другаго, и не разу¬ 
мѣется ли подъ этими словами городъ Амфидоліи, который именуется 
теперь Моргалами. Впрочемъ этотъ городъ не представляетъ природной 
крѣпости; показываютъ другое естественное укрѣпленіе въ Макистіи. 
Одинъ, допуская такое толкованіе, принимаетъ, что городъ получилъ наз¬ 
ваніе Айпи отъ физическихъ условій, равно какъ Гелъ или Айгіалъ, и 
МН. др. Съ другой стороны, усматривающій здѣсь Маргалу, можетъ въ 
свою очередь выставить достаточные аргументы. Говорятъ, что Эпита¬ 
лій названъ у Гомера Оріономъ или Ѳріоессою потому, что вся эта страна 
изобилуетъ тростникомъ (Врошот,;), преимущественно рѣки, а эти по¬ 
слѣднія наиболѣе въ мѣстахъ, переходимыхъ въ бродъ. Быть можетъ 
также, говорятъ иные, что поэтъ назвалъ Оріономъ переходъ, а хорошо 
отстроеннымъ Айпи Эпиталій; потому что онъ укрѣпленъ самою приро¬ 
дою, и потому что въ другихъ мѣстахъ поэтъ называетъ Ѳріоессу вы¬ 
сокимъ холмомъ; 

„Есть городъ Оріоесса, высокій холмъ". 

2.5) Кипариссеентъ находился въ древней Макистіи, когда она про¬ 
стиралась по ту сторону Неды; въ настоящее время этотъ городъ, какъ 
и Макистъ, совершенно опустѣлъ. Мессенская Кипариссія— другой городъ 
не одноименный съ нимъ; теперь впрочемъ и древній городъ Макистіи на¬ 
зывается также Еипариссіей, въ единств, числѣ и въ женск. р.; а имя 
Кипариссеентъ осталось названіемъ рѣки. Амфигенея—также городъ Ма- 
Еистіи у Гипсунта, гдѣ находится храмь Латоны. 

Птелей основанъ колонистами, вышедшими изъ Ѳессалійскаго Птелея, 
потому что Птелей упоминается въ Ѳессаліи: 

„Анхіалъ, Антронъ и изобилующій травою Птелей". ^ 

Въ настоящее время есть мѣстность въ Ѳессаліи, лѣсистая и необи¬ 
таемая, Птелеасимъ. Что касается Гела, то одни принимаютъ его за 
область около Алфея, а другіе за городъ, какъ напр. Лаконскій Гелъ: 

„Гелъ, приморскій городч". * 

Иные понимаютъ подъ Геломъ болото (г/.ос) около Галорія, гдѣ нахо¬ 
дится также святилище Артемиды елидской или Аркадской, такъ какъ 
Аркадяііе доставляли жрецовъ въ этотъ храмъ. Дорій одни называютъ 
горою, другіе равниною; пи того, ни другаго въ настоящее время не ока¬ 
зывается; однако нѣкоторые считаютъ Доріемъ нынѣшнюю Олуриду, или 
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Олуру, который лежитъ въ такъ называемомъ Авлонѣ въ Мессеніи. Тутъ 
же находилась и Эхалія Еврита, нынѣшняя Анданія, небольшой аркадскій 
городъ, носящій одно имя съ городами Ѳессалійскимъ и Евбейскимъ. От¬ 
сюда, по словамъ поэта, шелъ Ѳамиръ Ѳракійскій, когда въ Доріи Му¬ 
зы лишили его поэтическаго дара. 

26) Изъ всего предыдущаго ясно, что страна, подвластная Нестору, 
находилась по обѣимъ сторонамъ Алфея, вся она называется у поэта 
„Землею Пилосцевъ“, но Алфей нигдѣ не прикасается въ Мессеніи или 
къ углубленной Елидѣ. Въ этой области родина Нестора, которую мы 
называемъ безразлично Пилосомъ Трифилійскимъ, Аркадскимъ и Лепре- 
атскимъ. Прочіе Пилосы лежать у моря, тогда какъ этотъ удаленъ отъ 
пего болѣе, чѣмъ на 30 стадій, что ясно и изъ поэмы Гомера. Мы зна¬ 
емъ, что Несторъ посылаетъ къ товарищамъ Телемаха посла па кораблѣ 
пригласить ихъ какъ гостей, и что Телемахъ па обратномъ пути изъ 
Спарты не позволяетъ Пизистрату идти въ этотъ городъ, но велитъ поспѣ¬ 
шать по направленію къ кораблю; слѣдовательно не одна и таже дорога 
вела въ городъ и на пристань. Подъ этимъ условіемъ совершенно вѣрно 
описаніе обратнаго отплытія Телемаха: 

„Они прошли мимо Крупъ и Халкиды съ прекрасною водою. Заходило 
солнце, и всѣ пути покрывались тѣнью. Но корабль ихъ, гонимый по¬ 
путнымъ вѣтромъ Зевса, достигъ Феи, проплылъ мимо божественной 
Елиды, гдѣ владычествуютъ Епеи"' ’. 

До этого пункта корабль Телемаха направлялся съ юга на сѣверъ; 
начиная отсюда, онъ повернулъ къ востоку. Такимъ образомъ, корабль 
покинулъ прежній прямой путь, который велъ ихъ въ Нѳаку, потому 
что на этомъ пути устроили засаду женихи Пенелопы 

„Въ проливѣ между Иѳакою и Самомъ^. 

„Отсюда онъ устремился къ островамъ остроконечнымъ^ 2 . 

Ѳоаі поэтъ называетъ остроконечные (о^гТосі) острова. Они находятся 
въ числѣ Ехинадскихъ, недалеко отъ входа въ Коринѳскій заливъ и отъ 
устьевъ Ахелоя. Обогнувши ІІѳаку и спустившись къ югу отъ нея, ко¬ 
рабль Телемаха поворачиваетъ снова па настоящую дорогу между Акар- 
наніей и Иѳакой, пристаетъ къ острову съ другой стороны, а не въ Ке- 
фалепскомъ проливѣ, гдѣ подстерегали его женихи. 

27) Если, напротивъ, предположить, что Пилосъ Нестора былъ Елид- 
скій, тогда совершепЕЮ несобразпынъ окажется, какимъ способомъ ко¬ 
рабль, отправившись отъ этого пункта, проплылъ мимо Крунъ, Халки¬ 
ды ранѣе захода солнца, достигъ ночью Феи и наконецъ проплылъ ми¬ 
мо Елиды. Всѣ эти мѣста лежатъ къ югу отъ Елиды: сначала Фея, далѣе 
Халкида, потомъ Круны, Пилосъ Трифилійскій и Самикъ. Таковъ былъ 
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бы морской путь изъ Елидскаго Пилоса, если плыть къ югу; а если 
направляться къ сѣверу, въ ту сторону, гдѣ находится Иѳака, то всѣ 
эти мѣстности остаются назади; слѣдовало бы плыть только мимо Елиды 
в притомъ до захожденія солнца, тогда какъ Гомеръ говоритъ, что этотъ 
путь совершенъ былъ послѣ захода. Съ другой стороны, если принять 
за начало пути отъ Нестора Мессеяскій Пилось и Корифасій, тогда раз¬ 
стояніе получится очень большое и для совершенія этого пути потребо¬ 
валось бы больше времени, потому что оттуда до Трифилійскаго Пилоса и 
до СаміЁскаго Посейдонова храма считается 400 стадій, притомъ плыть 
нужно не мимо Крунъ, Халкиды и Феи (имена незначительныхъ рѣкъ 
или вѣрнѣе ручейковъ), — но прежде всего мимо Неды, потомъ Акидо- 
на, Алфея и мѣстностей, между ними лежащихъ. Объ нихъ мы упомя¬ 
немъ впослѣдствіи, потому что плаваніе должно было совершаться и ми¬ 
мо ихъ. 

28) Разсказъ Нестора, обращенный къ Патроклу, о войнѣ между 
Пилосцами и Блейнами согласенъ съ нашими соображеніями, если только 
внимательно разобрать стихи Гомера. Поэтъ говоритъ, что когда Гераклъ 
опустошилъ Пилось, и истреблена была вся тамошняя молодежь, то изъ 
двенадцати сыновей Нелея у пего остался одинъ только Несторъ, тогда 
еще совершенный юноша. Епеи, относясь съ пренебреженіемъ къ Нелею 
вслѣдствіе его старости и одиночества, обращались съ Пилосцами надмен¬ 
но и жестоко. Въ отмщеніе за это Несторъ, собравши какой можно было 
отрядъ изъ своихъ, вторгнулся въ Елиду, і'дѣ получилъ огромную до¬ 
бычу: 

’ дОвчихъ ватагъ пятьдесятъ и столько же гуртовъ воловыхъ, 
Столько же стадъ свиней^. 

Бромѣ того, столько же козъ, 150 гнѣдыхъ кобылицъ и очень много 
жеребятъ: 

^Всю добычу великую ночью вогнали мы въ городъ, 

Въ Пилосъ Нелеевъ‘‘. 

Этими словами какъ бы обозначается, что произведенъ былъ грабежъ 
и обращены въ бѣгство прибывшіе на помощь — среди бѣла дна, когда 
Несторъ, по его словамъ, убилъ Птимонея; возвращались же они къ ночи, 
такъ что ночью вошли въ городъ. Далѣе, когда они были заняты дѣле- 
жемъ добычи и жертвоприношеніями, Епеи на третій день собрали въ 
большомъ числѣ пѣшихъ и конныхъ воиновъ, сдѣлали набѣгъ и рас¬ 
положились лагеремъ около Оріона на рѣкѣ Алфеѣ. Лишь только узнали 
объэтомъПилосцы,они отправились къ осажденной мѣстности на помощь; 
переночевавши подлѣ Арены, что на рѣкѣ Миніеѣ, они пришли къ Алфею 
днемъ, именно въ полдень. Принесши жертвы богамъ, и проведши ночь 
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на берегу рѣки, Пилосцы на слѣдующій день съ восходомъ зари всту¬ 
пили въ битву съ Епеями; обратили враговъ въ бѣгство, не пере¬ 
ставая преслѣдовать ихъ и убивать все время, пока не достигли нако¬ 
нецъ Бупрасіа: 

„Скалы Оленій и того мѣста, гдѣ возвышается холмъ Ллейсія; здѣсь 
остановила ихъ Аѳина и поворотила назадъ^. 

Немного ниже поэтъ продолжаетъ, 

„.Ахейскіе мужи 

Вспять изъ Бупрасія въ Пилосъ погнали коней быстроногихъ“ 

29) Какимъ образомъ послѣ всего этого можно предполагать, что по¬ 
этъ говоритъ здѣсь о Пилосѣ Елидскомъ или Мессенскомъ? Не объ елид- 
скомъ Пилосѣ потому, что опустошая этотъ Пилосъ, Гераклъ тѣмъ самымъ 
опустошилъ бы и область Епеевъ, которая—не что иное какъ Елида. 
Невозможно также, чтобы два народа родственные и разоренные воспы¬ 
лали столь сильною враждою и взаимною ненавистью, чтобы они дѣла¬ 
ли вторженія въ родную страну и грабили ее. Невозможно также, чтобы 
Авгея и Нелей управляли однимъ и тѣмъ же народомъ, будучи вра¬ 
гами между собою. Нелей, говоритъ Гомеръ, 

„долженъ былъ получить въ божественной Елидѣ большую дань: 
четыре побѣдопосны.хъ копя вмѣстѣ съ колесницею; они участво¬ 
вали въ бѣгахъ за треножникъ. Владыка мужей Авгея удержалъ 
ихъ, а наѣздника отослалъ^'’. ^ 

Гдѣ жилъ Нелей, тамъ былъ и Несторъ. Какимъ же образомъ к 
Блеями и Бупрасіями 

„предводили четыре вождя, и десять за каждымъ 

Быстрыхъ неслось кораблей съ многочисленной ратью Епеевъ^. * 

Страна раздѣлялась на четыре части, и Несторъ не былъ правителемъ 
ни одной изъ нихъ; но скорѣе былъ владыкою тѣхъ, 

„которые населяли Пилосъ, прекрасную Арену“ ‘ 
и далѣе лежащія мѣстности до Мессены. 

Съ другой стороны, какимъ образомъ Епеи, напавши въ отмщеніе на 
Пилосцевъ, направляются къ Алфею и Оріону? Или же какимъ образомъ 
обращенные въ бѣгство послѣ сраженія на этомъ мѣстѣ Пилосцы по¬ 
воротили назадъ къ Бупрасію? Далѣе, если Гераклъ опустошилъ Ыес- 
сенскій Пилосъ, то какимъ образомъ племя Епеевъ, такъ далеко отъ 
Пилосцевъ жившее, обидѣло Пилосцевъ находилось съ ними въ частыхъ 
сношеніяхъ, и самая война возникла вслѣдствіе отказа уплатить долгъ 
Пилосцамъ? Какимъ образомъ Несторъ, совершивши такой грабежъ, уво-| 
да съ собою такое количество свиней и овецъ, которыя не могли/ 
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ни быстро идти, ни пройти большой путь, — какимъ образомъ Несторъ 
достигъ Пилоса, лежавшаго подлѣ Корифасія и отстоявшаго отъ мѣ¬ 
ста грабежа болѣе, чѣмъ на 1000 стадій? Потомъ всѣ Епеи дости¬ 
гаютъ на третій день Ѳріоессы и рѣки Алфея, чтобы осадить крѣ¬ 
пость? Какимъ образомъ эти мѣстности принадлежали правителямъ Мес- 
сеніи, когда ими владѣли Кавконы, Трифиліи и ІІисаты? Что касается 
Геренъ, или Гереніи (потому что называется этотъ городъ двояко), то 
нѣкоторые могли назвать его такъ намѣренно, на какомъ-нибудь осно¬ 
ваніи, хотя мѣстность могла быть такъ названа и совершенно случай¬ 
но. Мессенія подвластна была Менелаю, равно какъ и Лаконика, какъ 
будетъ показано впослѣдствіи; потомъ рѣка Памисъ протекаетъ черезъ эту 
страну, и Недонъ, но никакъ не Алфей, протекающій черезъ землю Пи- 
лосцевъ, подвластную Нестору,—какъ же можно полагаться на мнѣніе, 
которое переноситъ владычество Нестора въ чужую область, отнимаетъ 
отъ него города, поименованные въ „Каталогѣ^, а чужіе присвоива- 
етъ ему? 

30) Намъ остается сказать объ Олимпіи и о томъ, какимъ образомъ 
господство перешло къ Елейцамъ. Храмъ лежитъ въ Писатидѣ, удаленъ 
отъ Елиды менѣе, чѣмъ на ЗОО стадій, передъ этимъ храмомъ лежитъ 
роща дикихъ оливковыхъ деревьевъ на пространствѣ въ одну стадію. 
Мимо его протекаетъ Алфей изъ Аркадіи, впадающій въ Трифилійское 
море между западомъ и югомъ. Первоначально Олимпія сдѣлалась зна¬ 
менитою, благодаря оракулу Зевса Олимпійскаго; не смотря на то, что 
оракулъ былъ упраздненъ, слава храма сохранилась. Онъ сдѣлался бога- 
\ че, насколько намъ извѣстно, благодаря стеченію сюда народа на празд- 
\ ники и Олимпійскимъ состязаніямъ; на нихъ побѣдители получали вѣн- 
' ки, они считались священными и самыми важными изъ всѣхъ состя¬ 
заній. Храмъ этотъ былъ украшенъ множествомъ приношеній, которыя 
стекались изъ всей Еллады. Въ числѣ этихъ приношеній находился и 
Юпитеръ, сдѣланный изъ золота, пожертвованный Випселомъ, тираномъ 
Киринѳскимъ. Но самымъ большимъ изъ посвященныхъ предметовъ была 
статуя Зевса, сдѣланная изъ слоновой кости Аѳиняниномъ Фидіей, сы¬ 
номъ Хармида. Статуя эта была такой величины, что при всей обширно¬ 
сти храма художникъ погрѣшилъ противъ симметріи, сдѣлавши Зевса въ 
сидячемъ положеніи почти касающимся потолка, такъ что если предста¬ 
вить Зевса стоящимъ, то онъ долженъ раскрыть кровлю храма. Нѣкото¬ 
рые опредѣляли размѣръ статуи, и Каллимахъ обозначилъ его въ ямби¬ 
ческихъ стихахъ. Много помогъ Фидіи живописецъ Панайнъ, племян¬ 
никъ его и товарищъ, потому что онъ раскрасилъ статую красками, осо¬ 
бенно одежду. Въ этомъ храмѣ показываютъ много прекрасныхъ картинъ 
его же работы. Существуетъ преданіе, что будучи спрошенъ Панайномъ, 
по какому образцу онъ намѣренъ создать статую Зевса, Фидія отвѣчалъ, 
что по тому, который созданъ Гомеромъ въ слѣдующихъ стихахъ; 
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„Сказалъ и черными двинулъ бровями Кроніонъ. Высоко поднялись 
у Кронида божественные кудри окрестъ безсмертной главы, и по¬ 
трясся великій Олимпъ^ 

Сказано, кажется, вѣрно, потому-что поэтъ нашъ главнымъ обра¬ 
зомъ въ бровяхъ желаетъ показать, что онъ изображаетъ величествен¬ 
ную фигуру и грозное могущество, достойное Зевса. Подобнымъ обра¬ 
зомъ онъ поступилъ относительно Геры, соблюдая въ обоихъ случаяхъ 
надлежащее соотвѣтствіе; именно онъ говоритъ такъ; 

„.прогнѣвалась сильная Гера, заметалась 

на тронѣ, и дрогнулъ высокій Олимпъ"’ 2. 

Что произвела Гера движеніемъ всего тѣла, то достигнуто Зевсомъ 
однимъ движеніемъ бровей, отразившимся на волосахъ. Остроумно ска¬ 
зано о Гомерѣ, что только онъ одинъ видѣлъ или одинъ показалъ обра¬ 
зы боговъ. Ёлейцевъ нужно считать главными виновниками великолѣ¬ 
пія и почета Олимпійскаго храма. Во время Троянской войны и даже 
р'анѣе Елейцы не пользовались благополучіемъ, будучи угнетаемы сна¬ 
чала Пилосцами, а потомъ Геракломъ, который свергнулъ съ престола 
царя ихъ, Авгею. Свидѣтельствомъ незначительности Елейцевъ служитъ 
то, что они снарядили въ Троядокую войну всего сорокъ кораблей, тог¬ 
да какъ Пилосцы и Несторъ девяносто. Однако съ теченіемъ времени, 
послѣ возвращенія Гераклидовъ случилось противное. Этоляне съ Ок¬ 
силомъ во главѣ, пришедши сюда вмѣстѣ съ Гераклидами и соединив¬ 
шись съ Епеями въ силу давняго родства, усилили углубленную Елиду и 
подчинили своей власти большую часть Писатиды и самую Олимпію, і 
Олимпійское состязаніе установлено было ими, и они же учредили пер- і 
выа Олимпіады, потому что нужно оставить безъ вниманія древнія ска-1 
занія о постройкѣ храма и учрежденіи состязаній; одни называютъ ви- і 
новникомъ ихъ Геракла, одного изъ Идейскихъ дактиловъ; а другіе 
Геракла, сила Алкмены и Зевса; по этимъ разсказамъ, Гераклъ пер¬ 
вый состязался и одержалъ побѣду. Обо всемъ этомъ говорятъ раз¬ 
лично и не совсѣмъ правдоподобно. Гораздо ближе къ истинѣ, что 
до двадцать шестой Олимпіады, начиная отъ первой, въ которой по¬ 
бѣдителемъ въ бѣгѣ остался Ецребъ Едеецъ, — до этого времени по¬ 
печителями храма и руководителями состязаній были Елейцы. Во вр^| 
мена Троянской войны или не давались вѣнки побѣдителямъ на этихъ | 
состязаніяхъ, или же состязанія эти не пользовались еще славою, ‘ 
равно какъ и другія, теперь столь извѣстныя. Точно также Го¬ 
меръ не упоминаетъ ни о какихъ состязаніяхъ, исключая впрочемъ 
нѣкоторыхъ надгробпыхъ."'0ныё полагаютъ, что Гомеръ упоминаетъ 
и объ Олимпійскихъ состязаніяхъ, именно въ томъ мѣстѣ, гдѣ го¬ 
воритъ, что Авгея потребовалъ четырехъ побѣдоносныхъ лошадей, воз- 
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вратившихся изъ состязаній. Говорятъ также, что Писаты потому не 
принимали участія въ Троянской войнѣ, что считались посвященными 
Зевсу. Однако Писатида, въ которой находится и Олимпія, не состояла 
въ то время подъ властью Авгея, которому принадлежала одна только 
Елида; между тѣмъ Олимпійскія состязанія ни разу не происходили въ 
Елидѣ, но всегда въ Олимпіи. Состязаніе, упомянутое Гомеромъ, про¬ 
исходило кажется въ Елидѣ, гдѣ Нелей долженъ былъ получить дань, 
ибо въ божественной Елидѣ ему слѣдовало получить четырехъ побѣдо¬ 
носныхъ коней. Дѣйствительно, въ этомъ состязаніи не давались вѣн¬ 
ки, потому что призомъ для состязающихся въ бѣгѣ служилъ тренож¬ 
никъ, а въ Олимпіи побѣдителю давался вѣнокъ. Послѣ двадцать ше¬ 
стой Олимпіады Писаты, получивши собственную страну обратно, сами 
руководили празднествомъ, когда увидѣли, что состязаніе пріобрѣтаетъ 
славу. Съ теченіемъ времени, когда Писатида снова перешла въ руки 
Елейцевъ, къ этимъ послѣднимъ перешло и завѣдываніе состязаніемъ. Имъ 
помогали Лакедемоняне послѣ окончательнаго покоренія Мессенцевъ, так^ 
какъ Елей сражались на тотъ разъ въ союзѣ съ Спартанцами противъ 
потомковъ Нестора и Аркаданъ, которые помогали въ войнѣ Мессен- 
цамъ. Спартанцы оказали такую помощь Елейцамъ, что вся область до 
Мессены названа была Елидою, сохранивши это назваяніе до насто¬ 
ящаго времени, тогда какъ наименованія Писатовъ, Трифиліевъ и Кав- 
коновъ болѣе не существуютъ. Самый Емаѳоентскій ГІилосъ до Лепреи 
заняли Елейцы въ угоду Лепреатамъ, вышедщимъ побѣдителями изъ 
войны, разрушили многія другія поселенія и наложили дань на всѣ про¬ 
чія, желавшія сохранить самостоятельность въ управленіи. 

31) Писатида прославилась, благодаря главнымъ образомъ ея могу¬ 
щественнымъ правителямъ: Эномаю, преемнику его Пелопу и многимъ 
сыновьямъ послѣдняго. Говорятъ, что царствовалъ здѣсь и Салмоней; 
даже изъ восьми общинъ, на которыя раздѣляется Писатида, одна на¬ 
зывается Салмоііою. Отчасти это, а отчасти храмъ въ Олимпіи пріобрѣ¬ 
ли странѣ громкую извѣстность. Однако древніе разсказы объ этой стра¬ 
нѣ слѣдуетъ принимать съ недовѣріемъ, такъ какъ они сильно разногла¬ 
сятъ между собою; позднѣйшіе свидѣтели часто подновляютъ разсказы, 
вносятъ въ нихъ противорѣчія и говорятъ несогласно другъ съ другомъ, на¬ 
примѣръ: одни утверждаютъ, что Авгея управлялъ Писатидою, а Эяомай и 
Салмоней Елидою, а другіе соединяютъ эти народы въ о динъ. Вообще долж¬ 
но держаться тѣхъ мнѣній, которыя наиболѣе распространены, потому- 
что даже имя Писатиды объясняютъ не одинаково: нѣкоторые произво¬ 
дятъ его отъ Писы, города, носившаго одно имя съ источникомъ, а этотъ 
послѣдній назывался Писою, или Пистрою, т. е. Потистрою (водопоемъ). 
Городъ, стоявшій на возвышенномъ мѣстѣ, показываютъ между двумя го¬ 
рами, Оссою и Олимпомъ, одноименными съ горами Ѳессалійскими. Нѣко¬ 
торые, напротивъ, утверждаютъ,что не существовало никакой Писы, по- 
тому-что она должна была бы входитъ въ число восьми городовъ; суще- 
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ствовалъ только одинъ источникъ Писа, который нынѣ называется Бисою, 
течетъ'вблизи Кикисія, самаго большаго изъ восьми городовъ. Стесихоръ 
называетъ страну Пису городомъ подобно тому, какъ поэтъ называетъ 
островъ Лесбъ городомъ Макара, а Еврипидъ въ дІонѣ“ говоритъ: 

„Евбея—сосѣдній съ Аѳинами городъ^, 

а въ „Радаманѳѣ:“ 

,,которые владѣютъ Евбеей, сосѣднимъ городомъ‘‘. 

Наконецъ Софоклъ въ „Мисійцахъ*: 

„Вся она, чужестранецъ, называется Азіей, а городъ Миссійцевъ 

называется Мисіей“. 

32) Салмона лежитъ въ сосѣдствѣ съ источникомъ того же имени; изъ 
него вытекаетъ Енипей, впадающій въ рѣку Алфей, и называющійся въ 
настоящее время Барііихіемъ. Говорятъ, что въ него влюбилась Тиро; 

„которая влюбилась въ рѣку, въ божественнаго Енипея^^. ' 

Отецъ ея Салмоней былъ царемъ здѣсь, какъ свидѣтельствуетъ объ 
этомъ Еврипидъ въ „Эолійцѣ“. Елисей предполагается въ Ѳессаліи; те¬ 
четъ онъ съ горы Оѳрія, принимаетъ въ себя Апиданъ, текущій изъ Фар- 
сала. Подлѣ Салмоны лежитъ Гераклея, одинъ изъ восьми городовъ. Пи- 
сатида отстоитъ отъ Олимпіи почти на 40 стадій, расположена подлѣ 
рѣки Киѳерія, гдѣ находится святилище іоніадскихъ нимфъ, которыя, по 
народному повѣрью, излѣчиваютъ болѣзни водою. Недалеко отъ Олимпіи 
находится Арпина, также одинъ изъ восьми городовъ; черезъ нее протека¬ 
етъ рѣка Парѳенія почти на пути въ Герайю. Городъ Герайя находит¬ 
ся въ Аркадіи, выше Димаи, Бупрасія и Елиды, которые лежатъ въ сѣ¬ 
веру отъ Писатиды. Въ томъ же числѣ восьми городовъ находятся Ки- 
кисій и Диспонтій на пути изъ Елиды въ Олимпію, на равнинѣ. Въ 
настоящее время городъ не заселенъ, большинство его жителей пересе¬ 
лилось въ Епидамнъ и Аполлонію. Надъ Олимпіей, очень близко къ 
ней, тянется Фолоя, Аркадская гора, подошва которой принадлежитъ 
Писатидѣ. Вся она и большая часть Трифиліи граничатъ съ Аркадіей, 
вотъ почему значительная часть тѣхъ мѣстъ, которыя въ „Каталогѣ‘^ 
Гомера называются Пидосскими, на самомъ дѣлѣ входятъ кажется въ 
область Аркадіи, хотя лица, лучше знающія дѣло, отрицаютъ это; 
они говорятъ, что Аркадія граничить рѣкою Ериманѳомъ, одною изъ 
рѣкъ впадающихъ въ Алфей; но эти мѣстности лежатъ по другую сто¬ 
рону Ериманѳа. 

33) Ефоръ разсказываетъ слѣдующее. Этолъ былъ изгнанъ Салмонеемъ, 
царемъ Епеевъ и Писатовъ, изъ Елиды въ Этолію, назвалъ своимъ име¬ 
немъ эту страну и положилъ основаніе здѣшнимъ городамъ. Потомокъ 
Этола, Оксилъ, другъ Гераклидовъ, слѣдовавшихъ за Теменомъ, пока- 
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залъ имъ путь, когда тѣ возвращались въ Пелопоннесъ, отдалъ имъ 
враждебную страну и предлагалъ разные совѣты относительно покоре¬ 
нія области. Въ благодарность за это Оксилъ получилъ возвращеніе въ 
Елиду, которая принадлежала ему по праву его предковъ. Собравши 
войско изъ Этолійцевъ, онъ возвратился въ Елиду, которую занима¬ 
ли Епеи. Когда Епеи вышли на встрѣчу съ оружіемъ въ рукахъ, и 
когда силы противниковъ оказались равными, то рѣшено было, по древ¬ 
нему обычаю Еллиновъ, кончить дѣло поединкомъ, на который вышли 
. Этодіецъ Пирехмъ и Епеецъ Догменъ. Догменъ вооруженъ былъ толь¬ 
ко лукомъ, надѣясь легко одолѣть тяжело-вооруженнаго воина далеко 
бросаемыми стрѣлами; другой-же вышелъ съ пращею и полнымъ мѣш¬ 
комъ камешковъ, полный коварныхъ замысловъ. Праща изобрѣтена была 
Этолійцами не задолго до этого времени. Такъ-какъ съ помощью пращи 
можно было бросить далѣе, чѣмъ изъ лука, что Догменъ былъ убитъ, а 
Этолійцы, выгнавши Епеевъ, овладѣли страною. При этомъ къ нимъ 
перешло завѣдываніе Олимпійскимъ храмомъ, принадлежавшее прежде 
Ахейцамъ, вслѣдствіе дружбы Оксида съ Гераклидами. Всѣми легко былъ 
принятъ уговоръ, чтобы Елида была посвящена Зевсу, и чтобы того, кто 
прійдетъ въ эту страну съ оружіемъ, признавать преступникомъ передъ 
богами, равно какъ и того, кто не защититъ отъ обиды, насколько 
можетъ. Вотъ почему, основывая впослѣдствіи городъ, Елейцы остави¬ 
ли его безъ стѣнъ, а тѣ, которые переходили страну съ войскомъ, переда¬ 
вали оружіе Елейцамъ и получали его обратно по выходѣ изъ предѣловъ 
страны. Установил ъ Олимпійское состязаніе Пфитъ имешш лдѣсь пото му. 
I что Елейцы были признаны священными. Въ этомъ лежитъ причина 
увеличенія населенія, потому-что въ то время, какъ прочія Едлинскія 
общины вели между собою постоянныя войны, одни Елейцы пользова¬ 
лись всегда миромъ. Не только впрочемъ они, но и иностранцы, поселив¬ 
шіеся у нихъ, вслѣдствіе чего Елида и заселилась гуще всѣхъ. Однако 
Фейдонъ Аргивянинъ, десятый послѣ Темена, превосходившій могуще¬ 
ствомъ прочихъ правителей того времени, опираясь на свою силу, овла¬ 
дѣлъ всѣмъ наслѣдствомъ Темена, которее раздѣлено было на множе- 
I етво частей, изобрѣлъ мѣру, называвшуюся Фейдоновой, вѣсы, чека- 
1 ненную монету изъ разнаго металла, между прочимъ и серебряную. По¬ 
томъ онъ напалъ на города, взятые нѣкогда Геракломъ, и требовалъ 
для себя представительства въ состязанія.къ, которыя учреждены бы¬ 
ли этимъ героемъ. Въ числѣ этихъ состязаній находились и Олим¬ 
пійскія. Пришедши въ Олимпію, онъ силою получилъ завѣдываніе состя¬ 
заніями, ибо Елейцы не имѣли оружія, постоянно пребывая въ мирѣ, 
а другіе покорились могуществу Фейдона. Однако Елейцы не занесли въ 
свои сп иски этого^состязанГя, пріобрѣли потомъ оружіе и начали защи¬ 
щаться, въ чемъ помогли имъ и Лакедемоняне, или потому, что они за¬ 
видовали Елейцамъ, которые благодаря постоянному миру пользова¬ 
лись благосостояніемъ, или потому, что надѣялись имѣть въ нихъ со- 
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юзниковъ для отраженія Фейдона, который лишилъ ихъ гегемоніи въ 
Пелопоннесѣ, издавна имъ принадлежавшей. Дѣйствительно, Лакедемоняне 
съ помощью Елейцевъ низвергли Фейдона, а Елейцамъ помогли полу¬ 
чить Писатиду и Трифилію. Длина всей береговой линіи нынѣшней Ели- 
ды, если не считать залива, равняется 1200 стадій. Это объ Елидѣ. 


ГЛАВА ЧЕТВЕРТАЯ. 

СОДЕРЖАНІЕ. 


Глава. 4. Мессенія. Исторпчесвія иввѣстія объ ней въ древнѣйшія времена. Гора 
Эгалей. Мессенсвій Пнлосъ. Меѳоня. Мысъ Акриіасъ; Месенсвій или Асинейсвій 
заливъ; Асвна: мысы Ѳирпдесъ, Кинеоіонъ и Тенаронъ. О семи иредлопеяныхъ 
Ахиллу городахъ. Корона; рѣва Памизь. Стеникларъ; городъ Ыессена. Храмъ Арте¬ 
миды Ліинатиды. Первый поводъ въ войнамъ съ Мессевцами. 


1) Мессенія лежитъ въ сосѣдствѣ съ Елидою, будучи обращена боль¬ 
шею своею частью къ югу и къ Либійскому морю. Страна эта во время 
Троянской войны была подчинена Менелаю, какъ часть Лаконики, 
и называлась Мессеною. Нынѣшній городъ Мессена, крѣпостью кото¬ 
раго служила Иѳома, въ то время еще не существовалъ. Послѣ смерти 
Менелая, когда обезсилѣли наслѣдники Менелая въ Лаконикѣ, Мессенія 
перешла подъ власть Нелидовъ. Во время возвращенія Гераклидовъ и про¬ 
исходившаго тогда раздѣленія земли, царемъ Мессенцевъ, существовав¬ 
шихъ самостоятельно, былъ Мелапѳъ; послѣ этого они подчинены были 
Менелаю. Доказательствомъ можетъ служитъ то обстоятельство, что око¬ 
ло Ыессенскаго залива и сосѣдняго ему Асинайскаго, названнаго такъ 
отъ Асины Мессенской, были тѣ семь городовъ, которые Агамемнонъ обѣ¬ 
щалъ подарить Ахиллу; 

„Кардамилу, Энону, тучную травами Гиру, Феры роскошные, Ан- 
ѳею съ глубокой долиной, нрекрасную Айпею и богатый виногра¬ 
домъ Педасъ. * 

Разумѣется, Агамемнонъ не обѣщалъ бы городовъ, не принадлежав¬ 
шихъ ему или его брату. Равнымъ образомъ Гомеръ показываетъ, что спут¬ 
ники Менелая были изъ Феръ, причемъ одного изъ нихъ поэтъ помѣщаетъ 


* Ил. IX, 150. 
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въ Лаконскомъ спискѣ, а потомъ въ заливѣ Мессенскомъ. Мессена ле¬ 
житъ за Трифиліей и составляетъ общій для обѣихъ областей мысъ, за 
которымъ находятся Корифасій и Еипариссія. Въ семи стадіяхъ отсюда 
и отъ моря тянется гора по имени Эгіалей. 

2) Древній Мессенскій Пилосъ находился у подошвы горы Эгіалея. 
Когда городъ былъ разоренъ, нѣкоторые изъ Пилосцевъ поселились подлѣ 
Корифасія. Овладѣли имъ потомъ Аѳиняне, отправляясь вторично въ Си¬ 
цилію подъ предводительствомъ Евримедонта и Стратокла, и пользовались 
этимъ пунктомъ, какъ укрѣплені^ъ противъ Лакедемонянъ. Тутъ же 

лежитъ и Кипариссія Мессенская; также.и близкій къ Пилосу, впереди 

его находящійся, островъ Сфагія. Онъ же называется Свактеріей; на немъ 
Лакедямоняне потеряли триста мужей изъ своего отряда, которые взяты 
были въ плѣнъ Аѳинянами. Передъ этимъ морскимъ берегомъ расположе¬ 
ны два острова Еипарисіевъ, называемые Строфадами, лежатъ они въ Ла- 
бійскомъ и Южномъ морѣ на разстояніи почти четырехсотъ стадій отъ 
материка. Ѳукидидъ сообщаетъ, что этотъ Пилосъ служилъ стоянкою для 
Мессенскихъ кораблей. Отъ Спарты отстоитъ онъ на 400 стадій. 

3) Вслѣдъ за Пилосомъ лежитъ Меѳона. Говорятъ, что этотъ городъ, 
названный у Гомера Педасомъ, принадлежитъ къ числу тѣхъ семи, ко¬ 
торые Агамемнонъ обѣщалъ Ахиллу. На этомъ мѣстѣ Агриппа въ войнѣ 
Актійской (подлѣ Акціума) умертвилъ царя Мавровъ, Бога, участво- 
вавщаго въ возстаніи Антонія. Агриппа овладѣлъ этою мѣстностью съ 
моря. 

4) Въ сосѣдствѣ съ Меѳоною находится Акрита, начало Мессенскаго 
залива; называютъ его также Асинаемъ отъ Асины, перваго города 
въ заливѣ, одноименнаго съ Герміонскою Асиною. Этотъ городъ служитъ 
началомъ залива съ запада, а на востокѣ начинаютъ его такъ называе¬ 
мыя Тариды, пограничныя съ теперешней Лаконикой, около Кинайѳія и 
Тенара. Въ промежуткѣ, начиная отъ Тиридъ, лежитъ Тилъ, называе¬ 
мый нѣкоторыми Ойтиломъ; затѣмъ Левктръ, колонія Левктръ Беотій¬ 
скихъ; далѣе на укрѣпленной природою скалѣ находится Кардами- 
ла, потомъ Феры, городъ пограничный съ Ѳуріею и Геренами; отъ этого 
послѣдняго Несторъ названъ Герепскимъ, вслѣдствіе того, говорятъ, что 
нашелъ здѣсь спасеніе, какъ мы говорили раньше. Въ Герепіи показы¬ 
ваютъ храмъ Трикайскаго Асклепія, построенный на подобіе храма въ 
Трикѣ Ѳессалійской. Говорятъ, что Полонъ основалъ Левктръ, Харадру, 
Ѳаламы, городъ, который теперь называется Бетами, потому-что Пе- 
лопъ выдалъ замужъ за Амфіона сестру Ніобу и пригласилъ колонистовъ 
изъ Беотіи. Подлѣ Феръ впадаетъ въ море Недонъ, протекающій черезъ 
Лаконику, особый отъ рѣки Неды. На рѣкѣ этой находится знамени¬ 
тый храмъ Аѳины Недусіи; въ Пойаессѣ также есть храмъ Аѳины Неду- 
сіи, получивщій названіе отъ какого-то мѣста Недонта; отсюда, гово¬ 
рятъ, выщеяъ Телеклъ, основавщій Пойаессу, Ехеи и Трагій. 
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5) Что касается семи городовъ, предложенныхъ Ахиллу, то о Карда- 
милѣ, Ферахъ и Педасѣ мы уже говорили. Относительно Енопы одни ду¬ 
маютъ, что это Пеланы, другіе разумѣютъ подъ нею какое-то мѣ¬ 
сто подлѣ Кардамилы, третьи Геренію. Гиру показываютъ подлѣ горы, 
которая тянется на пути изъ Мегалополя, города Аркадскаго, въ Алда- 
нію; этотъ послѣдній городъ называется у поэта, какъ мы сказали, Эха- 
ліей. Нѣкоторые утверждаютъ, что Гирою названа поэтомъ нынѣшняя 
Месола, простирающаяся до залива между Тайгетомъ и Мессеніей. Айпея 
называется теперь Оуріею, которая, какъ мы сказали, погранична съ 
Ферами; городъ этотъ лежитъ на высокомъ холмѣ, отчего и получилъ 
свое наименованіе (аі-и;). Отъ города Ѳуріи заливъ названъ Ѳуріат- 
скимъ; въ немъ былъ всего одинъ городъ, по имени Ріонъ, лежавшій 
противъ Тенара. Что касается Анѳеи, то одни понимаютъ подъ нею ту 
же Ѳурію, а подъ именемъ Айпеи Меоону. Другіе разумѣютъ подъ Анѳе- 
ей промежуточное мѣсто, Асину, которая одна изъ всѣхъ Мессепскихъ 
городовъ называется обильною лугами (рс(обл$![іо;); городъ здѣсь—Коро¬ 
на подлѣ моря. Нѣкоторые полагаютъ, что именно этотъ городъ наз¬ 
ванъ у поэта Педасомъ. Впрочемъ всѣ города лежатъ вблизи къ морю; 
Кардамила у самаго моря, Феры въ пяти стадіяхъ отъ ыорскаго берега 
съ лѣтнею пристанью для кораблей; остальные города лежатъ въ различ¬ 
ныхъ разстояніяхъ отъ моря. 

6) Вблизи Короны, почти по срединѣ залива, изливается въ море рѣ¬ 
ка Памисъ, причемъ направо отъ нея лежитъ Корона и слѣдующіе за 
нею города; наиболѣе западные и крайніе изъ нихъ; Пилосъ и Кина- 
риссія, по срединѣ между ними Ѳрана, которую иные неправильно при¬ 
нимали за древнюю Арену. Ѳурія и Феры лежать налѣво отъ рѣки. Это 
самая большая изъ рѣкъ, которыя текутъ по сю сторону перешейка, 
хотя она не имѣетъ больше ста стадій, начиная отъ источниковъ, изо¬ 
билуетъ водою и течетъ черезъ Мессенскую равнину и такъ называемую 
Макарію. Отъ нынѣшняго города Мессенцевъ рѣка эта отстоитъ па 250 
стадій. Есть и другой Памисъ, рѣка небольшая, стремительная, протека¬ 
етъ мимо Левктра Лаконскаго, изъ за котораго Мессенцы вели тяжбу съ 
Лакедямоняиами во время Филиппа. Какъ раньше было сказано, нѣкото¬ 
рые называли Памисъ Аиаѳомъ. 

7) Ефоръ утверждаетъ, что Кресфонтъ, овладѣвши Мессеной, раздѣ¬ 
лилъ ее на пять городовъ такимъ образомъ, что Стеникларъ находился 
въ серединѣ страны и сдѣланъ былъ имъ царской резиденціей. Онъ же 
говоритъ, что Кресфонтъ послалъ отсюда царей въ прочіе города; въ Пи¬ 
лосъ, Ріонъ, Месолу и даровалъ Мессенцамъ общіе одинаковые права 
съ Дорянами; но такъ какъ Доряне были этимъ недовольны, то онъ пере¬ 
мѣнилъ рѣшеніе въ томъ смыслѣ, что только Стеникларъ объявилъ 
городомъ и сюда собралъ всѣхъ Дорянъ. 

8) Городъ Мессенцевъ похожъ на Коринѳъ, потому-что въ обоихъ 
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городахъ есть высокая крутая гора, которая окружена общею стѣною, 
такъ что служитъ крѣпостью. Одна изъ горъ называется Иѳомою, а другая 
Акрокоринѳомъ. Такимъ образомъ, Деметрій Фаріецъ былъ кажется со¬ 
вершенно правъ, когда совѣтовалъ Филиппу, сыну Деметрія, овладѣть 
обоими этими городами, если желаетъ подчинить себѣ Пелопоннесъ. 
^Ибо“, сказалъ онъ, „овладѣвши двумя рогами, ты будешь имѣть 
въ своихъ рукахъ быка^^; рогами онъ называлъ Нѳому и Акрокоринѳъ, 
а быкомъ Пелопоннесъ. Благодаря удобству мѣстоположенія, города 
эти служили предметомъ распрей, пока наконецъ Коринѳъ былъ ра¬ 
зоренъ и потомъ снова возстановленъ Римлянами. Лессену разрушили 
Лакедемоняне, возстановили ее сначала Ѳиванцы, а потомъ Филиппъ, 
сынъ Аминты. Акрополи оставались незаселенными. 

9) Храмъ Артемиды въ Лимнахъ, въ которомъ кажется Мессенцы 
оскорбили дѣвушекъ, пришедшихъ для жертвоприношенія, — находится 
на границахъ Лаконики и Мессеніи, гдѣ жители обѣихъ областей совер¬ 
шали общее празднество и приносили общія жертвы. Однако по поводу на¬ 
силія, когда Мессенцы не дали удовлетворенія, возникла, говорятъ, меж¬ 
ду ними и Лакедемонянами война. Отъ этихъ Лимнъ называется Лим- 
найскимъ и храмъ Артемиды въ Спартѣ. 

10) Спартанцы вели частыя войны вслѣдствіе возстаній Мессенцевъ. 
Тиртей въ своихъ сти.хотвореніяхъ сообщаетъ, что первое покореніе Мес¬ 
сеніи совершилось во времена дѣдовъ, а второе, — когда опа возставши 
имѣли союзниковъ Аргивянъ, Аркадянъ и ІІисатовъ, и когда Аркадяне 
послали предводителемъ Аристократа, царя Орхомена, а Писаты Пан- 
талеопта, сына Омфаліона; въ то время, какъ онъ самъ говоритъ, во 
главѣ войска Лакедемонскаго стоялъ Тиртей. Пришелъ онъ изъ Ериаея; 
что онъ тамъ родился, на это указываютъ слѣдующія слова элегіи, 
которую называютъ Евномгя: 

„Самъ Зевсъ, сынъ Крона, супругъ увѣнчанной Геры, палъ этотъ го¬ 
родъ Гераклидамъ; оставивши имъ Ериней, подверженный вѣтрамъ, мы 
прибыли къ обширному острову Пелопа‘‘ 1 

Такимъ образомъ, или эта элегія должна быть отвергнута, или не слѣ¬ 
дуетъ вѣрить Филохору, Калисоену и многимъ другимъ, утверждающимъ, 
что Тиртей—Аѳинянинъ и Афиднецъ, и что онъ по просьбѣ Лакедемонянъ 
пришелъ изъ Аѳинъ, когда оракулъ велѣлъ имъ взять себѣ вождя изъ Аѳи¬ 
нянъ. I] такъ, вторая Мессенская война была во время Тиртея. Говорятъ, 
послѣ была еще третья и четвертая, въ которыхъ Мессенцы были со¬ 
крушены. Длина всей береговой линіи Мессеніи, если считать и заливъ, 
около 800 стадій. 

11) Однако мы выступаемъ за предѣлы краткихъ сообщеній, слѣдя 


* Роеіае Іугіс. ^г. Вег{?к. 
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за множествомъ разсказовъ о странѣ, которая въ большей своей части іі 
опустошена. Впрочемъ и Лаконика теперь безлюдна, сравнительно съЦ 
населенностью древнихъ временъ. Кромѣ Спарты, прочихъ Лаконскихъ'і 
городовъ считается около тридцати, тогда какъ въ древнее время Лако¬ 
ника, говорятъ, называлась областью во сто городовъ (гхлтбілтХі;); 
поэтому Лакедемоняне ежегодно приносили въ жертву сто быковб 
(іиаторііЗосіа). 


ГЛАВА ПЯТАЯ.*" 

СОДЕРЖАНІЕ. 


Глава. 5. Лаконія. Лаконскій ааливѵ Гора ТаИгетъ. Спарта; Амиклы. Островъ 
Кивера. Мысы Онугнаѳъ, Тенароііъ и Малея. Устье Еврота. Гелъ; Левке; Акрея, 
Извѣстіе о встрѣчающихся у Гомера мѣстностяхъ Месса п Ласъ. Нѣчто о Гело- 
тахъ. Государственный строй Спарты. Свойства города. Объ одномъ врозвищѣ Ла¬ 
кедемона у Гомера. Край и городъ оба называются Лакедемономъ. 


1) За Мессенскимъ заливомъ слѣдуетъ Лаконскій между Теноромъ и 
Малеями, отклоняясь немного съ юга па востокъ. Ѳириды, лежащія въ 
Мессенскомъ заливѣ и представляющія крутую скалу, омываемую водами 
залива, отстоятъ отъ Тенара на 130 стадій. Выше этихъ мѣстъ лежитъ 
гора Тайгетъ, недалеко отъ мора, поднимающаяся верхъ по прямой ли¬ 
ніи и касающаяся въ сѣверныхъ частяхъ подошш-Аркадскихъ горъ, 
такъ что въ серединѣ остается долина, въ которой Ыессенія касает¬ 
ся Лаконики. Ниже Тайгета, на материкѣ лежатъ Спарта, Амиклы, 
гдѣ находятся храмъ Аполлона и Фарисъ. Земля города лежитъ въ 
мѣстности довольно углубленной, хотя и имѣющей холмы. Впрочемъ, 
ни одна часть ея не имѣетъ болотъ, а въ древности предмѣстье горо¬ 
да было болотисто и называлось по.этому Лимнами; даже храмъ Діо¬ 
ниса въ Лимнахъ, который теперь стоитъ на сушѣ, въ древности сто¬ 
ялъ па сыромъ мѣстѣ. Въ изгибѣ морскаго берега лежитъ Тенаръ, мысъ, 
далеко выдающійся въ море; на немъ храмъ Посейдона, помѣщающійся въ 
рощѣ; тутъ же вблизи пещера, черезъ которую, какъ повѣствуетъ миѳъ, 
Гераклъ вывелъ Кербера изъ преисподней; отсюда до Фикунта, мыса 
Киренаи, считается по паправленію къ югу 3000 стадій, а на западъ 
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къ Пахину, мысу Сициліи, 4,600 стадій, по мнѣнію же нѣкоторыхъ, 
4,000; до мыса Малей къ востоку, если считать и заливъ, 670 стадій, 
а до „Челюсти Осла“, низменнаго полуострова въ серединѣ Малей, 520. 

2) Противъ этого мыса лежитъ на разстояніи 40 стадій Киѳера, ост¬ 
ровъ съ хорошею пристанью, на которомъ находится и городъ того же 

'1 имени. Островомъ этимъ владѣлъ, какъ частною собственностью, Ев- 
ііриклъ, правитель Лакедемонянъ въ наше время. Кругомъ Киѳеры лежитъ 
нѣсколько небольшихъ острововъ, одни ближе, другіе немного дальше 
отъ нея. До Корика, мыса Крита, самый близкій путь по морю имѣетъ 
длины 250 стадій. Если проплыть за Тенаръ, „Челюсти Осла“ и Малей, 
то находимъ городъ Амаѳунтъ, потомъ Асину, Гиѳій, пристань Спарты, 
лежащую отъ города на разстояніи 240 стадій; говорятъ, стоянка 
для кораблей здѣсь вырыта. Далѣе изливается Евротъ между Гиоіеиъ 
и Акрами; морской путь до этого мѣста мимо берега имѣетъ около 
240 стадій. Далѣе вверхъ лежитъ болотистая мѣстность и деревня 
Гедъ, которая была прежде городомъ, какъ свидѣтельствуетъ и Го¬ 
меръ: „жители Амиклы и Гела, приморскаго города^. > Говорятъ, что 
этотъ городъ основанъ Геліемъ, сыномъ Персея; тамъ же есть равнина, 
называемая Левке, потомъ городъ Кипариссія, расположенный на полу¬ 
островѣ и имѣющій гавань; далѣ Челюсть Осла, также съ гаванью; по¬ 
томъ городъ Бойя и наконецъ Малей, лежащія отъ Челюсти Осла на 150 
стадій. Въ Лаконикѣ есть также городъ Асопъ. 

3) Что касается городовъ, перечисляемыхъ Гомеромъ, то говорятъ, 
что Месса не можетъ быть указана нигдѣ; Мессоя же, равно какъ и 
Лимнай, составляютъ части не области, но самой Спарты. Нѣкоторые 
впрочемъ полагаютъ, что подъ этимъ именемъ разумѣется Мессена, съ 
усѣченнымъ окончаніемъ, потому-что, какъ мы говорили, и Мессена со¬ 
ставляла часть Лаконики. Какъ примѣры сокращеній у Гомера, приво¬ 
дятся такія формы, какъ хрГ, ош, ,ааф, а также слѣдующее мѣсто: 

„герой Автомедонъ и Алкимъ*^, 2 

вмѣсто „Алкимедонъ“. Изъ Гезіода приводятъ такіе примѣры, какъ ррГ 
вмѣсто или рргяроѵ. Софоклъ и Іонъ унотребляютъ (А вм. раоюѵ. 
Епихармъ употребляетъ АТ вм. )іаѵ, -оряхш вм. ^оряхоизза;, у Ем- 
педокла 

З'р вм. і 

„одно лице (оі) обоихъ‘‘, 
и у Антимаха: 

„Деметры Елевсинской священное лице^. 

Также встрѣчается ^//^^вм. іГл-ріхоѵ.Евфоріонъ употребляетъ ■г^\ вм. -^Хоѵ; 
ерЕ вм. грЕоѵ, а Филета говоритъ: 


' йі. II, 584.— 2. ІЫа. XIX, 392. Весь рядъ примѣровъ Мейневе счиіаеіь 
позднѣйшею вставкою. 
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„Рабыни несутъ въ корзинахъ бѣлую шерсть (грі). 

У Арата встрѣчается щобі вм. -г^^сПла; у Симміи Дтои) вм. Дю- 
6(оѵ7].—Изъ остальныхъ городовъ, упоминаемыхъ поэтомъ, одни уничто¬ 
жены, отъ другихъ сохранились слѣды, третьи перемѣнили свои названія, 
какъ напримѣръ Авгеи измѣнился въ Айгаи, потому-что въ Локридѣ вовсе 
не существуютъ Авгеи. Расказываютъ, что нѣкогда Діоскуры взяли по¬ 
средствомъ осады Ланъ, вслѣдствіе чего и прозваны были Лаперсами 
(разрушителями Ла). Софоклъ въ одномъ мѣстѣ говоритъ: 

„Клянусь Лаперсами, третьимъ Евротомъ, клянусь также богами Ар- 
гивскими и Сиартанскиии^^. ‘ 

4) Ефоръ сообщаетъ, что Гераклиды: Еврисѳенъ и Проклъ, овладѣв-\ 

ши Лаконикой, раздѣлили ее на шесть частей и основали въ странѣ мно¬ 
го городовъ. Одну изъ этихъ частей, лучшую, именно Амиклы, они от¬ 
дали тому лицу, которое передало имъ Лаконику и посовѣтовало владѣте¬ 
лю заключить договоръ съ Ахейцами и удалиться вмѣстѣ съ ними въ Іонію. 
Спарту Гераклиды избрали своей резиденціей; въ остальные же города посла¬ 
ли царей, наказавши имъ принимать всѣхъ иностранцевъ, которые пожела¬ 
ютъ войти въ населеніе города; такое распоряженіе вызывалось недо¬ 
статкомъ населенія. Они пользовались Ла, какъ пристанью, благодаря 
прекрасной его гавани; Эгисомъ по причинѣ его близости къ наиболѣе 
угрожаемымъ пунктамъ границы, какъ укрѣпленіемъ противъ непріяте¬ 
лей, и наконецъ Ферою, которая представляла удобный пунктъ для за¬ 
щиты отъ внутреннихъ враговъ. Всѣ окрестные жители (-гріс.хо'.) 

находились въ подчиненіи у Спартанцевъ, хотя пользовались общими съ 
ними законами, принимали участіе въ дѣлахъ республики и могли зани¬ 
мать должности (назывались они Гелотами). Однако Агисъ, сынъ Еврис- 
ѳена, отнялъ у нихъ равенство положенія, обязавши платить Спартѣ дань. 
Всѣ прочіе подчинились; одни Гелей, владѣвшіе городомъ Геломъ, подня¬ 
ли возстаніе, были побѣждены въ войнѣ и объявлены рабами съ нѣко¬ 
торыми впрочемъ ограниченіями: чтобы господинъ не могъ ни освободить 
такого раба, ни продать его за предѣлы Лаконики. Война эта названа 
была войною противъ Гелотовъ. Вообще весь институтъ Гелотовъ, ко¬ 
торый существовалъ все время до покоренія Лаконики Римлянами, уста¬ 
новленъ Агисомъ и его товарищами. Лакедемоняне имѣли въ Гелотахъ 
общественныхъ рабовъ, отвели имъ особыя жилища и назначили опре¬ 
дѣленныя занятія. 

5) Что касается государственнаго устройства Лаконцевъ и происхо¬ 
дившихъ въ немъ перемѣнъ, то большую часть относящихся сюда свѣ¬ 
дѣній, какъ хорошо извѣстную, можно пройти молчаніемъ; кое-что одна¬ 
ко заслуживаетъ упоминанія. Разсказываютъ, что Ахейцы Фѳіотскіе, при¬ 
бывши вмѣстѣ съ Пелопомъ въ Пелопоннесъ, заняли Лаконику и на- 


• Рга^т. 8орЬ. 339. МеВнеке считаетъ это мѣсто о Софоклѣ яеподливнымъ. 
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столько отличились военными доблестями, что Пелононнесъ, называв¬ 
шійся съ давнихъ временъ Аргосомъ, теперь наименованъ былъ Арго¬ 
сомъ Ахейскимъ; и не только Пелононнесъ, но собственно и главнымъ 
образомъ Лаконика. Такъ именно понимаютъ слѣдующее мѣсто Гомера; 
.„Гдѣ былъ Менелай? Не былъ ли онъ въ Аргосѣ Ахейскомъ^? * 

т. е. не былъ ли онъ въ Лаконикѣ? Однако во время возвращенія Ге- 
раклидовъ, когда Филономъ предалъ страну Доранамъ, Ахейцы пересе¬ 
лились изъ Лаконики въ область Іонянъ, которая по настоящее время 
называется Ахаею; впрочемъ мы будемъ говорить объ нихъ при изложе¬ 
ніи свѣдѣній объ Ахаѣ.—Новые владѣтели Лаконикибыли съ начала весь¬ 
ма скромны, но съ того времени, какъ они поручили устроить государство 
Ликургу, такъ превзошли остальныхъ Еллиновъ, что одни господство¬ 
вали на сушѣ и на морѣ, непрерывно сохраняли первенство среди Елли¬ 
новъ до тѣхъ поръ, пока оно не было отнято у нихъ Ѳиванцами, а за ними 
вскорѣ Македонянами. Однако Лаконцы не вполнѣ подчинились Македо¬ 
нянамъ, потому-что, сохраняя самоуправленіе, они постоянно вели 
борьбу за первенство, какъ съ прочими Еллинами, такъ и съ царя¬ 
ми Македонскими. Покоренные Римлянами, Спартанцы въ нѣкоторыхъ 
маловажныхъ дѣлахъ оскорбляли посылаемыхъ Римлянами правителей, 
потому-что въ то время ими управляли тираны, и государственное ус¬ 
тройство ихъ было не удовлетворительно. Возстановивши свои силы, 
они пользовались снова большимъ почетомъ, не платя Римлянамъ ника¬ 
кой дани и только сохраняя дружескія отношенія. Недавно нарушилъ спо- 
койскіе ихъ Евриклъ, осмѣлившись злоупотребить черезъ мѣру дружбою 
Кесаря для пріобрѣтенія господства надъ Лаконцами; однако возмущеніе 
прекратилось въ самомъ началѣ, такъ какъ виновникъ его умеръ, а сынъ 
Еврикла лишился расположенія Кесаря. Тогда же не свободнымъ Лакон- 
цамъ удалось получить въ нѣкоторой степени гражданское устройство, 
потому что окрестные жители и въ особенности гелоты, присоединялись 
къ Римлянамъ, когда въ Спартѣ господствовали тираны. Гелланикъ по¬ 
лагаетъ, что дали Спартѣ государственный строй Еврисѳенъ и Проклъ. 
Ефоръ порицаетъ его за это, говоря, что, нигдѣ не упоминая о Ликургѣ, 
Гелланикъ переноситъ его дѣянія на двухъ Гераклидовъ. Между тѣмъ 
одному только Ликургу былъ сооруженъ храмъ и совершались ежегод¬ 
ныя приношенія; но ничего подобнаго не воздавали Еврисоену и ІІро- 
клу, хотя они были во главѣ колоніи, основавшей Спарту, и даже слѣ¬ 
довавшіе за ними цари пе назывались Еврисѳенидами и Проклеидами, 
но одни — Агидами отъ Агиса, сына Еврисѳена, а другіе — Еври- 
понтидами оть Еврипонта, сына Прокла. Впрочемъ они не считались ро¬ 
доначальниками честь, которою пользовались всѣ основа¬ 

тели городовъ. Причина та, что они удерживали власть съ помощью 
принятыхъ иноземцевъ. Павсанія, одинъ изъ Еврипонтидовъ, изгнаи- 


1 Од. 111, 249, 251. 
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иый... отечества, сочинилъ во время бѣгства рѣчь противъ Ликурга, 
виновника законовъ изнавшаго его города, причемъ онъ приводитъ из¬ 
реченія оракула, данныя ему во многихъ случаяхъ. 

6) О природѣ Лаконики и Мессеніи должно принять то, что говоритъ 
Еврипидъ. По его мнѣнію, Лаконика имѣетъ „много пахатной земли, не¬ 
легко впрочемъ обработываемой, углублена, окружена горами, камени¬ 
ста, трудно доступна для непріятеля"'. > 

Мессенію онъ называетъ страною 

„приносящею прекрасные плоды, омываемою безчисленными ручьями, 
благопріятною для стадъ быковъ и овецъ, не страдающею отъ зимнихъ 
бурь, и не имѣющею слишкомъ сильныхъ жаровъ“. 

Немного ниже онъ говоритъ о жребіяхъ, которые бросали Гераклиды 
при раздѣлѣ страны; первый жребій—быть обладателемъ страны Ла- 
кайны, съ тощею почвой, второй — владѣть Мессеною, доброкачествен¬ 
ность которой выше описанія; въ этомъ согласенъ съ нимъ и Тиртей. 
Но нельзя вѣрить Еврипиду, когда онъ утверждаетъ, что Лаконика от¬ 
дѣляется отъ Мессеніи рѣкою Памисомъ, изливающимся въ море, пото¬ 
му что эта рѣка протекаетъ черезъ Мессенію, нигдѣ не прикасаясь къ 
Лаконикѣ. Не правъ онъ также въ томъ, что считаетъ Мессенію недо¬ 
ступною для моряковъ, тогда какъ эта страна, равно какъ и Лаконика, 
простирается до самаго моря. Равнымъ образомъ невѣрно указываетъ 
онъ границы Еяиды: 

„Перешедши на ту сторону рѣки, ты приходишь къ Елидѣ, близкой въ 
Зевсу“. 

Впрочемъ намъ нѣтъ необходимости возражать ему, потому-что онъ 
имѣетъ въ виду нынѣшнюю Елею, которая граничитъ съ Мессеніей 
и которой, какъ и Лаконики, не касается Памисъ, потому-что, какъ 
мы сказали, рѣка эта протекаетъ по серединѣ Мессеніи; а если Еври¬ 
пидъ разумѣетъ древнюю Елиду, такъ называемую углубленную, въ 
этомъ случаѣ онъ ошибается гораздо больше, потому-что, перешедши че¬ 
резъ Памисъ, мы вступаемъ въ большую часть Мессеніи, потомъ. 

вся Мессая, которая называлась Трифиліей, затѣмъ слѣдуютъ Писатида 
и Олимпія, а на разстояніи 300 стадій отъ послѣдней городъ Елида. 

7) Такъ какъ одни называютъ Лакедемонъ обильными крупноюры- 
бою (х7;т(огасіа), а другіе глубокими (хаігтагзаа), то спраши¬ 
вается, почему Лакедемонъ называется х-/;-:окзаа: отъ большихъ ли рыбъ 
(хтрОі), или, что кажется болѣе вѣроятнымъ, эпитетомъ этимъ обозначает¬ 
ся обширность страны. Что касается эпитета хиізтагзза, то одни объ¬ 
ясняютъ его словомъ обильный тростникомъ, другіе полагаютъ, что 
Лакедемонъ такъ названъ потому, что обрывы, происходящіе отъ зем- 


^ Рга@т. Еигір. стр. 437. ЕЯ. Вескег. 
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летрясеній, называются хаіатоГ, отсюда называется у Лакедемонянъ 
мѣсто заключенія хаігтас, какая-то пещера. Впрочемъ нѣкоторыя ут¬ 
верждаютъ, что такія углубленія въ землѣ называются хшоі, почему у 
Гомера: орезхсбоіаіѵ, > т. е. звѣрями живущими въ горныхъ пе¬ 

щерахъ. Лаконика дѣйствительно подвержена частымъ землетрясеніямъ, 
и иные теперь еще помнятъ, что нѣкоторыя вершины Тайгета были 
^ оторваны землетрясеніемъ. Есть тамъ каменоломни драгоцѣннаго камня, 

; изъ нихъ древняя на Тенарѣ тенарскаго камня; а недавно нѣкоторыми 
лицами открыта обширная каменоломня на Тайгетѣ, причемъ расточи- 
^.тельность Рима служитъ для нихъ поддержкою. 

8) Что именемъ Лакедемона обозначается и область, и городъ, на это 
указываетъ и Гомеръ, причемъ къ Лаконикѣ присоединяется и Мессенія. 
Такъ, сказавши о лукѣ: 

„Прекрасный, который нѣкогда подарилъ ему, встрѣтившись въ Лакеде¬ 
монѣ, другъ его ІІфитъ Евритидъ^, ^ 

Гомеръ прибавляетъ: 

„Они встрѣтились въ Ыессенѣ въ домѣ Ортилоха“. 

Поэтъ разумѣетъ мѣстность, часть которой составляла и Мессенія. 
Поэтому для него безразлично было сказать такъ: „встрѣтившись въ Ла¬ 
кедемонѣ, другъ далъ ему“’, и потомъ: „встрѣтились они въ Мессенѣ.^ 
Что Феры служили мѣстомъ жительства Ортилоха, это ясно: 

„Они (Телемахъ и Пизистратъ) прибыли въ Феры, въ жилище Ді- 
окла, сына Ортилоха,‘‘ з 

а Феры находятся въ Мессеніи. Потомъ, когда онъ говорить, что Те¬ 
лемахъ съ своими спутниками вышелъ изъ Феръ и цѣлый день гналъ 
лошадей, а потомъ прибавляетъ, что • 

„солнце зашло, и они прибыли въ углубленный Лакедемонъ къ дому Ме- 
нелаа,“—^ 

то слѣдуетъ разумѣть здѣсь городъ Лакедемонъ,потому-что иначе окажет¬ 
ся, что Гомеръ повѣствуетъ о прибытіи въ Лакедемонъ изъ Лакедемона. 
Вообще невѣроятно, чтобы Менелай жилъ не въ Спартѣ, и чтобы Теле¬ 
махъ могъ выразиться такъ, еслибы жительство его не было въ Спартѣ въ 
слѣдующемъ стихѣ: 

„Я отправлюсь въ Спарту и Пидосъ.^ з 

Очевидно, это согласно съ эпитетами мѣстности.если не допустить 

здѣсь поэтической вольности; но еще важнѣе то, что въ противномъ 
случаѣ Мессена вмѣстѣ съ Лаконикой и Пилосомъ, подвластнымъ Несто¬ 
ру, не была бы отдѣльно обозначена въ „Каталогѣ^ и не принимала бы 
участія въ походѣ. 


1 Ил. I, 268-2 Од. XXI, 13.-3 0д.ІІІ,488.-''0д.ІІІ, 487.1Ѵ, І.-5 Од. II, 35э. 
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ГЛАВА ШЕСТАЯ. 


СОДЕРЖАНІЕ. 


Глава. 6. Арголида. Арголійскій и Герніонскій заливы. Нѣвоторые лакедвион- 
скіе города на рубевѣ. Начало описанія Арговсваго побережья. Герміонсвій заливъ. 
Трезевъ. Саронсвій заливъ. Епндавръ. Кенірея. Пристань Схеносъ. Разныя мѣста, 
называемыя Аргосомъ у Гомера. Еллада; Еллнны; Панеллнны. Городъ Аргосъ. Инахъ. 
Ерасинъ. Стиифальсвое озеро. Озеро .Іерна. Данай, строитель Аргосской крѣпости 
Свремля). Исторія Аргоса и Микены. Тирвяѳъ. Герміона. Асина. Трезенъ. Епидавръ. 
Эгвна. Мазесъ. Аргосъ и Спарта. О встрѣчающихся у Гомера (11л. II, 569 и сл.) 
мѣстностяхъ. Коринѳъ. Продолженіе. Пристани Лехенъ и Кеяхрея. Судьба Коринѳа. 
Орнеп; Ареѳирея. Рѣка Асопъ. 


1) За Малеями слѣдуютъ заливы Арголійскій и Герміонсвій. Пер¬ 
вый изъ нихъ простирается въ направленіи къ востоку и къ Кикладамъ 
до Скиллея; другой, еще восточнѣе перваго, доходитъ до Эгины и Епи- 
давріи. Начало Арголійскаго залива находится во владѣніи Лаконцевъ, 
а остальная часть принадлежитъ Аргивянамъ. Лаконцамъ принадлежатъ 
тамъ Делій, храмъ Аполлона, носящій общее наименованіе съ Беотійскимъ 
храмомъ, укрѣпленіе Миноа, одноименное съ Мегарскимъ, и Епидавръ 
/Ъдойкый,какъ утверждаетъ Артемидоръ, По мнѣнію Аполлодора, этотъ 
городъ находится въ сосѣдствѣ съ Киѳерами, и названъ былъ онъ, бла¬ 
годаря превосходнымъ гаванямъ, сокращенно )л(Аг,ра, вмѣсто Х[[і,гѵг,ра, 
а потомъ названіе его измѣнилось. Морской берегъ Лаконики, начиная 
отъ Малей на большомъ протяженіи, скалистъ, однако имѣетъ пристани 
и гавани; остальная часть берега изобилуетъ гаванями; вдоль берега ле¬ 
житъ много мелкихъ острововъ, не заслуживающихъ упоминанія. 

2) Аргивянамъ принадлежатъ Прасіи и Теменій, гдѣ погребенъ То¬ 
менъ, и еще далѣе та мѣстность, черезъ которую протекаетъ рѣка Лер¬ 
на, одноименная съ болотомъ, гдѣ, какъ разсказываютъ басни, жила 
гидра. Теменій отстоитъ отъ Аргоса на 26 стадій надъ моремъ, а отъ 
Аргоса до Герея считается 40 стадій; отъ Герея же до Микенъ 10. За 
Теменіемъ находится Навплія, стоянка Аргивскихъ кораблей; первона¬ 
чальное значеніе этого названія: „мѣсто, къ которому приплываютъ ко¬ 
рабли". Нѣкоторые полагаютъ, что названіе это подало поводъ позднѣй¬ 
шимъ писателямъ сочинить басню о Навпліи и сыновьяхъ его; потому- 
что Гомеръ вовсе не преминулъ бы упомянуть объ нихъ, разсказывая о 
замѣчательной мудрости и проницательности Паламеда, который былъ 
коварно и несправедливо умерщвленъ, когда Навплій совершилъ около 
Каферея избіеніе людей. Кромѣ того, генеалогія его баснословна и про- 
тиворѣчитъ въ^хронологіи здравому смыслу: если допустить, что онъ 
сынъ Нептуна, то какъ онъ могъ быть сыномъ Амимоны, живя во время 
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Троянской войны? Потомъ, въ Навпліи есть пещеры и построенные въ 
нихъ лабиринты, которые считаются киклопскими сооруженіями. 

3) Далѣе идутъ другія мѣстности и прежде всего Герміонскій заливъ. 
Такъ какъ Гомеръ относитъ къ Аргеѣ и этотъ заливъ, то намъ каза¬ 
лось необходимымъ упомянуть и объ немъ. Заливъ начинается отъ го¬ 
родка Асины, за которымъ слѣдуютъ Герміона и Трёзена. Передъ бере¬ 
гомъ лежитъ островъ Калаврія, имѣющій въ окружности 30 стадій и 
отдѣленный отъ материка проливомъ въ четыре стадіи. 

4) Далѣе Саровскій заливъ. Одни называютъ его моремъ 

другіе переходомъ (-оро?); почему называется моремъ (-Г/.осуо;) Саров¬ 
скимъ весь переходъ между моремъ Герміонскимъ и моремъ, омы¬ 
вающимъ перешеекъ съ одной стороны, и морями Миртойскимъ и Крит¬ 
скимъ съ другой. Въ Саровскомъ заливѣ находятся Епидавръ и ле¬ 
жащій передъ нимъ островъ Эгшіа, потомъ Кенхреи, служащія кора¬ 
бельною стоянкою для Коринѳянъ на востокѣ; проплывши далѣе сорокъ 
пять стадій, мы входимъ въ гавань Схойнунтъ, отстоящую отъ Малей по¬ 
чти на 1800 стадій. У Схойнунта находится самая узкая часть перешей¬ 
ка, гдѣ существуетъ храмъ Посейдона Псѳмійскаго. Впрочемъ мы долж¬ 
ны теперь оставить это въ сторонѣ, какъ лежащее внѣ предѣловъ Ар- 
геи, и, продолжая прерванное, будемъ снова описывать Аргею. 

5) Прежде всего замѣтимъ, въ какомъ разнообразномъ смыслѣ упо¬ 
требляется у Гомера слово Аргосъ, какъ само по себѣ, такъ и съ эпи¬ 
тетами: Ахейскій, Іасоновъ, Гиппій, Гиппоботъ, Пеласгическій. Такъ го¬ 
родъ называется Аргосомъ: 

„Аргосъ и Спарта“, „Владѣющіе Аргосомъ и Тиринѳомъ“ 

Этимъ же именемъ называется и Пелопоннесъ: 

„Въ нашемъ жилищѣ, въ Аргосѣ* 

потому-что не городъ же былъ его домомъ. Аргосомъ поэтъ называетъ 
и всю Елладу, потому-что подъ Аргивянами, равно какъ подъ именами 
Данаевъ и Ахейцевъ, разумѣются у него всѣ Еллины. Для отличія онъ 
пользуется эпитетами, называя, напримѣръ, Ѳессалію Аргосомъ Пеласги- 
ческимъ: 

„Теперь всѣхъ тѣхъ, которые населяли пеласгическій Аргосъ* 
а Пелопоннесъ называетъ Аргосомъ Ахейскимъ: 

„Если бы намъ прибыть въ Аргосъ Ахейскій*. ^ 

„Неужели онъ не былъ еще въ Аргосѣ Ахейскомъ?* указывая этимъ 
на то, что Пелопоннесцы, носившіе и другія названія, назывались соб¬ 
ственно Ахейцами. Говоря о Пелопоннесѣ, Гомеръ называетъ его так¬ 
же Аргосомъ Іаса: 

„Если бы увидѣли тебя всѣ Ахейцы въ Аргосѣ Іаса* 5, 


* Пл. IV, 52. ІГ, 559. — = Щ. I, 30,—з Щ. П, 681.—<• Ы. IX, 141 Од. 
Ш, 251. - 5 Од. XVIII, 245. 
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именно Пенелопу, которая нашла бы тамъ еще больше жениховъ. Пото¬ 
му что, здѣсь идетъ рѣчь о женихахъ не изъ всей Еллады, но только 
изъ окрестностей. Гиппоботомъ и Гиппіевымъ поэтъ называетъ Аргосъ 
безъ особеннаго объясненія. 

6) Объ Елладѣ, Еллинахъ и Панеллинахъ существуетъ разногласіе. 
Оукидидъ утверждаетъ, что Гомеръ нигдѣ не употребляетъ слова „вар- 
вары‘‘, потому будто-бы, что въ то время Еллины не обозначались еще 
однимъ именемъ въ противоположность не-Еллинамъ '. По мнѣнію Апол- 
лодора, Еллинами у Гомера назывались только жители Ѳессаліи; 
„Называвшіеся Мирмидонцами и вмѣстѣ Еллинами‘‘ 

По мнѣнію того же писателя, Гезіодъ и Архилохъ называютъ уже Ел¬ 
линами и Панеллинами всѣхъ Грековъ; первый говоритъ о Пройтидахъ, 
что будто бы Панеллины искали ихъ руки, а второй замѣчаетъ, что „на 
Ѳасъ обрушилась бѣда Панеллиновъ“. Другія на это возражаютъ, что 
у Гомера встрѣчается слово „варвары"; такъ Карійцевъ онъ называетъ 
„говорящими по варварски (раррарй'^шѵоі), и что Еллинами у него на¬ 
зываются всѣ Греки: 

„Громкая слава мужа въ Елладѣ и въ Аргосѣ" ». Или: 

„Если бы ты желалъ пройти Елладу и Аргосъ" 

7) Городъ Аргивянъ расположенъ большею частью въ мѣстности 
ровной; акрополемъ его служитъ такъ называемая Ларисса, достаточно 
укрѣпленный холмъ, съ храмомъ Зевса. Около него протекаетъ Инахъ, 
русло котораго во многихъ мѣстахъ изрѣзано разсѣлинами, и который 
беретъ свое начало въ Лиркеѣ, Арвадской горѣ, у Кинуріи. Прежде мы 
сказали, что басни объ этихъ источникахъ вымышлены поэтами. Выдум¬ 
ка также и то, будто Аргосъ не имѣетъ воды: 

„Боги содѣлали Аргосъ безводнымъ". 

На самомъ дѣлѣ страна эта низменна, перерѣзана рѣками, имѣетъ бо¬ 
лота и озера, получаетъ кромѣ того въ изобиліи воду изъ колодцевъ, 
которыхъ здѣсь много, и которые переполненй'водою. Причину ошибки 
ищутъ въ слѣдующемъ стихѣ Гомера: 

„я достойный осужденія пришелъ бы въ Аргосъ страдающій 
отъ жажды" 5. 

Очевидно слово поставлено вмѣсто 7:оХо-й&7;-оѵ сильно же¬ 

ланный, или же его должно писать безъ 5: -оХоііюѵ, гибельный, по¬ 
добно тому какъ Софоклъ называетъ „домъ Пелопидовъ -оХб'-рѲороѵ 
потому что ііаа&аі означаетъ вредить; 

„Теперь онъ пробуетъ и скоро нанесетъ гибель Ахейцамъ" 

Въ этомъ стихѣ подъ Аргосомъ никакимъ образомъ не разумѣется городъ, 
потому что Агамемнонъ имѣлъ намѣреніе отправиться не въ городъ Ар- 


* I, 3.—^ Пл. II, 684.—3 Од. I, 344.—« ІО. XV, 80. -^ Ил. IV, 171.—^ Електр. 
10.—7 Ил. II, 193. 

стрАвонъ. 25 
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госъ, но въ Пелопоннесъ, также не страдавшій засухами. Нѣкоторые 
полагаютъ, что д между тго)чУ и і'рюу получилось черезъ сліяніе двухъ 
гласныхъ въ одинъ изъ союза оё; такимъ образомъ возстановляетса: 
„К.аі /ёѵ т:оХ6 З’гіюѵ'Аруо? "Аруос 

6ё іхоі[і,7]ѵ вмѣсто д'і; 'Аруо;^. 

8) Инахъ—одна изъ рѣкъ, которыя протекаютъ черезъ Аргею; другая 
рѣка, текущая въ этой же области,—Ерасянъ. Эта послѣдняя полу¬ 
чаетъ начало въ Стимфалѣ Аркадскомъ, изъ тамошняго озера Стим- 
фалиды, изъ того самаго, изъ котораго, разсказываютъ, Гераклъ помо¬ 
щью стрѣлъ и тимпановъ выгналъ птицъ, называвшихся Стимфалида- 
ми. Говорятъ, что рѣка эта скрывается подъ землею, прорываясь снова 
въ Аргеѣ и орошая здѣсь равнину. Ерасинъ называютъ также Арсиномъ. 
Изъ Аркадіи въ морскому берегу подлѣ Буры течетъ другой Ерасинъ; 
наконецъ рѣка Еретринъ, одноименная съ тою, которая течетъ въ Ат¬ 
тикѣ подлѣ Браврона. Около Лерны показываютъ источникъ Амимону. 
Лерна—болото въ области Аргоса и Микенъ; въ немъ басни помѣщаютъ 
гидру. Вслѣдствіе совершающихся въ этомъ озерѣ очищеній сложилась 
поговорка; ^Лерна бѣдъ Всѣ согласны въ томъ, что страна изобилуетъ 
водою, только городъ лежитъ въ мѣстности безводной; впрочемъ имѣетъ 
много колодцевъ, которые посвящены Данаидамъ, будто бы открывшимъ 
ихъ, чѣмъ и вызванъ слѣдующій стихъ: 

„Безводный Аргосъ Данаиды сдѣлали Аргосомъ обильнымъ водою“ ’. 

Изъ этихъ колодцевъ четыре объявлены священными и пользуются 
наибольшимъ почтеніемъ, что указываетъ все-таки на недостатокъ во¬ 
ды, при видимомъ изобиліи ея. 

9) Основателемъ акрополя Аргивянъ считается Данай, который на 
столько превосходилъ предшествующихъ правителей въ этихъ мѣстахъ, 
что, какъ свидѣтельствуетъ Еврипидъ, 

„издалъ законъ, въ силу котораго жители Еллады, называвшіеся прежде 
Иеласгіотами, должны были именоваться съ того времени Данаями‘^ 
Гробница его находится среди Аргивекой площади и называется Плин- 
ѳомъ. Съ своей стороны я полагаю, что слава города была причиною 
того, почему прочіе Еллины назывались по немъ Иеласгіотами, Дана¬ 
ями и Аргивянами. Также точно позднѣйшіе поэты употребляютъ назва¬ 
нія Іасиды, Іасовъ Аргосъ, Апія и Апидоны. Гомеръ не называетъ Апи- 
доновъ, а подъ слов. акЬ у него разумѣется „отдаленная страна^. Что 
словомъ Аргосъ поэтъ называетъ Пелопоннесъ, можно видѣть также изъ 
слѣдующихъ мѣстъ: 

„Аргивская Елена“ 

Иди: 

„Городъ Ефира лежитъ въ глубинѣ Аргоса^^ ®. 


> НеііоД. Гга^т. 62—* Иі. VI, 623.—’ Иі. VI, 152. 
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Или; 

„Середина Аргога“ і. 

Или; 

„Господствовать надъ многими островами и всѣмъ Аргосомъ“ 

У позднѣйшихъ писателей слово ащосъ означаетъ равнину, но ни¬ 
когда съ такимъ значеніемъ оно не встрѣчается у Гомера; полагаютъ, 
что это скорѣе всего Македонское или Ѳессалійское выраженіе. 

10) Когда потомки Даная получили по наслѣдству владычество надъ 
Аргосомъ, а съ ними смѣшались Амиѳаониды, прибывшіе сюда изъ Пи- 
сатиды и Трифиліи, то вслѣдствіе родственныхъ отношеній страна раз¬ 
дѣлилась въ началѣ на два царства такъ, что два города, Аргосъ и Ми¬ 
кены, хотя отстояли одинъ отъ другаго менѣе, нежели на 50 стадій, оба 
сдѣлались резиденціями царей; при этомъ храмъ Геры ('НраТоѵ), распо¬ 
ложенный подлѣ Микенъ, объявленъ общимъ святилищемъ для обѣихъ го¬ 
сударствъ; въ храмѣ этомъ находились статуи Поликлета, по искусству 
совершеннѣйшія произведенія, но по цѣнности и размѣрамъ уступавшія 
статуямъ Фидіи. Вначалѣ преобладаніе было на сторонѣ Аргоса, а впо¬ 
слѣдствіи перешло къ Микенамъ, такъ какъ городъ значительно увеличил¬ 
ся, благодаря переселенію въ него Пелопидовъ. Когда все перешло къ 
сыновьямъ Атрея, Агамемнонъ, по праву старшаго, получилъ власть и 
благодаря счастливой случайности, а отчасти доблестямъ, присоеди¬ 
нилъ къ своимъ владѣніямъ большую часть этой страны, и между про¬ 
чимъ соединилъ Микены съ Лаконикою. Лаконику получилъ Менелай, а 
Агамемнонъ владѣлъ Микенами, всею областью до Коринѳа и Сикіона, 
а также тою, которая тогда принадлежала Іонянамъ и Эгіалеямъ, и 
впослѣдствіи Ахейцамъ. Когда по окончаніи Троянской войны, цар¬ 
ство Агамемнона рушилось, Микены также ослабѣли, что случилось 
главнымъ образомъ по возвращеніи Гераклидовъ. Эти послѣдніе, овла¬ 
дѣвши Пелопоннесомъ, изгнали прежнихъ правителей, и, будучи облада¬ 
телями Аргоса, овладѣли и Микенами, соединивши оба города въ од¬ 
но цѣлое. Спустя нѣкоторое время, Микены были разрушены Аргивя¬ 
нами, и въ настоящее время не существуетъ даже слѣдовъ .этого города. 
Не слѣдуетъ впрочемъ удивляться, что Микены, равно какъ и нѣкото¬ 
рые другіе города изъ подвластныхъ, по свидѣтельству Гомера, Арго¬ 
су,—не слѣдуетъ удивляться, что въ настоящее время они не существу¬ 
ютъ. Въ „Каталогѣ^ говорится такъ; 

„Въ Аргосѣ жившихъ мужей, населявшихъ Тиринѳъ крѣпкостѣн¬ 
ный, Герміону, Азину, въ глубинѣ залива, Трезену, Эіонъ, Епидавръ, 
виноградомъ обильный; жившихъ въ Эгинѣ Масетѣ; Ахейскихъ юношей 
храбрыхъ‘‘ 3. 


’ Од. 1, 344.-« Ил. 11, 180.—» Их. II, 559. 
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Объ Аргосѣ сказано; слѣдуетъ теперь сказать объ остальныхъ горо¬ 
дахъ. 

11) Кажется, что Пройтъ сдѣлалъ изъ Тиринѳа крѣпость и обвелъ 
его стѣною съ помощью Киклоповъ. ІІхъ, говорятъ, было семь, называ¬ 
лись они Гастерохейрами, потому что добывали средства къ жизни руч¬ 
ными работами. Прибыли они сюда по приглашенію изъ Ликіи, и быть 
можетъ пещеры подлѣ Навпліи и сооруженія въ нихъ названы отъ Ки¬ 
клоповъ. Крѣпость Ликимна названа по имени Ликимна и отстоитъ отъ 
Навпліи почти на 12 стадій. Ликимны какъ и другая вблизи лежащая 
Мидея, разрушена. Названіе Мидея отличается отъ имени Беотійской 
Мидеи удареніемъ: аргивская Міідея, какъ -роѵоіа, а беотійская имѣ¬ 
етъ удареніе надъ а: Мидея, какъ Тегёя. Въ сосѣдствѣ съ этимъ пунк¬ 
томъ лежитъ Просимна... съ храмомъ Геры. Большую часть этихъ мѣ¬ 
стностей опустошили Аргивяне за ихъ возмущенія. Что касается жителей 
ихъ, то одни, изъ Тириноа удалились въ Епидавръ, другіе, изъ Гермі¬ 
оны къ такъ называемымъ Галіеямъ, третьи, изъ Асины (Аргивская де¬ 
ревня, лежащая недалеко отъ Навпліи) переселены были Лакедемонянами 
въ Мессенію; Асиною называется также городокъ, одноименный съ Арго- 
лическою Асиною. Лакедемоняне, какъ утверждаетъ Ѳеопомпъ, пріобрѣ¬ 
тая значительную часть чужой земли, поселяли на ней получавшихъ 
у нихъ убѣжище бѣглецовъ. Въ Массалію удалились также жители Нав¬ 
пліи. 

12) Герміона принадлежитъ къ числу значительныхъ городовъ. Берегъ 
ея населяютъ такъ называемые Галіей, т. е. люди, добывающіе себѣ 
средства къ жизни рыбною ловлею. Существуетъ басня, что у Герміонанъ 
находится краткій путь въ адъ; вотъ почему здѣсь не кладутъ покой¬ 
никамъ денегъ за перевозъ (ѵайлоѵ). 

13) Говорятъ, что и Асина была мѣстомъ жительства Дріоповъ. Они 
выведены сюда или Дріопомъ, сыномъ Аркада, изъ мѣстъ, лежащихъ 
подлѣ Сперхея, какъ утверждаетъ Аристотель, или Геракломъ, который 
вытѣснилъ ихъ изъ Дориды, что подлѣ Парнасса. Скиллей подлѣ Гер¬ 
міоны названъ, говорятъ, такъ по имени Скиллы, дочери Ниса, кото¬ 
рая, какъ повѣствуется въ басняхъ, предала Миносу изъ любви къ не¬ 
му городъ Нисею, но была брошена имъ въ море, и выкинутая волна¬ 
ми, были здѣсь погребена. Еіоны была деревня, которую опусто¬ 
шили Микенцы и сдѣлали ее стоянкою своихъ кораблей; впослѣдствіи 
она была совершенно разрушена, и въ настоящее время нѣтъ здѣсь и 
гавани. Трезена посвящена Посейдону, по имени котораго нѣкогда на¬ 
зывалась Посейдоніей. Городъ этотъ лежитъ на разстояніи 15 стадій отъ 
моря и тоже не безъ значенія. Впереди гавани этого города, по имени 
Погона, лежитъ небольщой островъ Калаврія, имѣющій въ окружности 
около 30 стадій. Здѣсь былъ храмъ Посейдона, пользовавшійся правомъ 
убѣжища: говорятъ, что этотъ богъ получилъ отъ Латоны Калаврію въ 
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замѣнъ Делоса, а отъ Аполлона Тенаръ въ замѣнъ Пиѳо. Ефоръ при¬ 
водитъ и слова оракула: 

„Одинаково владѣть Делосомъ и Калавріей, божественнымъ Пиѳо и 
Тенаромъ, который подверженъ вѣтрамъ^. 

Ради этого храма составилась Амфиктіонія, изъ семи общинъ, уча¬ 
ствовавшихъ въ общихъ жертвоприношеніяхъ; это были Герміонъ, Епи- 
давръ, Эгины, Аѳины, Прасіи, Навплія и Орхоменъ Минійскій. За жите¬ 
лей Навпліи платили дань Аргивяне, а за жителей Прасій Лакедемоняне. 
Культъ этого бога стоялъ такъ высоко среди Еллиновъ, что даже Маке¬ 
доняне, покоривши Грецію, оставили неприкосновеннымъ право убѣжища 
за этимъ храмомъ и боялись силою брать искавшихъ убѣжища въ Кала- 
вріи. Здѣсь же Архія, имѣвшій при себѣ отрядъ воиновъ, не дерзнулъ 
употребить насиліе противъ Демосѳена, хотя Архія получилъ приказаніе 
отъ Антипатра доставить живыми Демосѳена и прочихъ ораторовъ, ви¬ 
новныхъ въ томъ же преступленіи. Архія пытался подѣйствовать на 
Демосѳена увѣщаніями, но тотъ, не внявъ имъ, лишилъ себя жиз¬ 
ни, проглотивши ядъ. Трёзепъ и Питѳей, сыновья Пелопа, удалились 
изъ Писатиды; одинъ изъ нихъ покинулъ городъ, носившій его имя, а 
другой получилъ по наслѣдству отъ него царскую власть. Анѳесъ, 
прежде обладавшій этими мѣстностями, основалъ Галикарнассъ, приплы¬ 
вши сюда на корабляхъ. Впрочемъ, мы объ этомъ скажемъ при изложе¬ 
ніи судебъ Карійцевъ.и Троянцевъ. 

15) Епидавръ назывался Епитавромъ. Владѣли имъ, какъ и Герміо¬ 
ною, по словамъ Аристотеля, Карійцы. Когда Гераклиды возвратились въ 
Пелопоннесъ, то къ Карійцамъ присоединились Іопяне, которые слѣдовали 
за Гераклидами изъ аттическаго тетраполя въ Аргосъ. Городъ Епидавръ 
замѣчателенъ главнымъ образомъ тѣмъ, что здѣсь знаменитый Асклепій 
излечиваетъ, говорятъ, всякаго рода болѣзни, храмъ его постоянно на¬ 
полненъ страждущими, въ храмѣ есть множество дощечекъ, на которыхъ 
обозначены для каждаго случая способы леченія, подобно тому какъ въ 
Косѣ и Триккѣ. Городъ этотъ лежитъ въ глубинѣ Саронскаго залива, 
сторона его съ моря имѣетъ въ длину 15 стадій, обращенъ онъ по на¬ 
правленію къ лѣтнему востоку. До самаго моря городъ заключенъ между 
высокими горами, благодаря чему со всѣхъ сторонъ онъ достаточно ук¬ 
рѣпленъ самою природою. Между Трёзеною и Епидавромъ былъ укрѣп¬ 
ленный пунктъ Меѳана и одноименный съ нимъ полуостровъ. У Ѳуки- 
дида въ нѣкоторыхъ спискахъ (аѵтіурасроі) стоитъ Меѳона, т. е. го¬ 
родъ, одноименный съ Македонскою Меѳоною, въ которой у Филиппа во 
время осады былъ выбитъ глазъ. Вслѣдствіе этого, полагаетъ Скепсійскій 
Деметрій, нѣкоторые ошибочно считаютъ Меѳону Трёзенскую за ту, про¬ 
тивъ которой высланные Агамемнономъ вербовщики матросовъ вырази¬ 
лись, чтобы стѣны города никогда не переставали строиться; между тѣмъ 
на самомъ дѣлѣ, говоритъ Ѳеопоипъ, не Трезенцы, но Македоняне отка- 
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вывались участвовать въ походѣ; даже невѣроятно, чтобы сосѣдній го¬ 
родъ отвергнулъ приглашеніе Агамемнона. 

16) Эгииа—мѣстность въ Епидавріи, а также островъ передъ этимъ ма¬ 
терикомъ, который поэтъ желаетъ обозначить въ стихахъ, недавно нами 
приведенныхъ. Вотъ почему нѣкоторые во избѣжаніе двусмысленно¬ 
сти пишутъ „островъ Эгина“’ вмѣсто: „которые владѣли Эгиною.“' 
Нѣтъ нужды говорить о томъ, что островъ этотъ принадлежитъ къ 
числу наиболѣе знаменитыхъ. Отсюда, говорятъ, родомъ былъ Эакъ 
и потомство его. Онъ же нѣкогда обладалъ могуществомъ на морѣ, 
оспаривалъ первенство у Аѳинянъ въ морскомъ сраженіи подлѣ Салами- 
на во время Персидскихъ войнъ. Говорятъ, что островъ этотъ имѣетъ 
въ окружности 180 стадій, и есть на немъ городъ того же имени, рас¬ 
положенный по направленію въ Либіи. Кругомъ его лежатъ Аттика, Ме- 
гара и часть Пелопоннеса до Епидавра, причемъ каждая изъ этихъ об¬ 
ластей отдѣлена отъ острова промежуткомъ почти во 100 стадій. Во¬ 
сточная и южная части острова омываются Ыиртойскимъ и Критскимъ 
морями. Вокругъ него, подлѣ материка, лежитъ много небольшихъ ос¬ 
трововъ, а Белбина простирается въ открытое море. Почва этого остро¬ 
ва въ нижнихъ слояхъ удовлетворительна, а на поверхности камениста, 
Іособенно на равнинѣ. Вслѣдствіе этого вся страна обнажена, только яч¬ 
мень произрастаетъ въ изобиліи. Говорятъ, что жители Эгины названы 
мирмидонянами не потому, какъ разсказываетъ миѳъ, что послѣ сильной 
чумы муравьи ([хбр.аг^х.г») превратились по молитвѣ Эака въ людей, но 
потому, что они рыли землю на подобіе муравьевъ, нося ее на скалы, 
чтобы сдѣлать эти послѣднія удобными для земледѣлія, а сани жили въ 
пещерахъ, жалѣя кирпичей. Въ древности островъ назывался Ойноною, 
однимъ именемъ съ двумя Аттическими демами, изъ которыхъ одинъ на¬ 
ходился у Елевѳеръ: 

„занимаютъ поля Ойнои, сосѣднія съ Елевѳерами‘‘; другой—изъ аттиче¬ 
скаго Тетраполя подлѣ Мараѳона, по поводу котораго и сложилась пого¬ 
ворка: „Ойнона ущелье‘‘. Заселили этотъ островъ Аргивяне, Кри¬ 
тяне, жители Епидавра и Доране; а по-зднѣе Аѳиняне раздѣлили островъ 
между своими колонистами по жребію (хатах-Црок/гю). Лакедемоняне, 
отнявши островъ у Аѳинянъ, возвратили его прежнимъ поселенцамъ. 
Жители Эгины вывели колонистовъ въ Кидонію Критскую и къ Омбри- 
ікамъ (Умбрамъ). По мнѣнію Ефора, на Эгинѣ прежде чѣмъ гдѣ либо че- 
I канены были серебряныя монеты Фейдоночъ, потому что островъ сдѣ- 
I лался рынкомъ морской торговли вслѣдствіе безплодности почвы, заста- 
' вившей населеніе обратиться къ морю. Отсюда мелочной товаръ назы¬ 
ваютъ „Эгинскимъ товаромъ"'. 

17) Нѣкоторыя мѣстности Гомеръ упоминаетъ въ томъ порядкѣ, какъ 
онѣ расположены на самомъ дѣлѣ; 

„которые владѣли Гиріей и Авлидою*, 
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„которые владѣли Аргосомъ и Тиринѳомъ*, 

„Герміоною, Асиною, Трезеною и Еіонами.‘^ * 

Иногда же онъ не держится порядка: 

„Схойнъ и Сколъ“,.. 

„Ѳеснея и Грайа‘\ ^ 

Мѣстности на сушѣ онъ исчисляетъ вмѣстѣ съ островами: 
й „которые владѣли Иѳакою и населяли Крокилею^, ^ 

а Крокилея находится въ Акарнаніи. Такимъ же образомъ онъ соеди¬ 
нилъ Масетъ, лежащій на материкѣ Арголиды, съ Эгиною. Хотя Гомеръ 
не упомянулъ о Ѳиреяхъ, но объ нихъ повѣствуютъ другіе писатели, 
разсказывающіе, будто изъ-за нихъ возникла битва, въ которой уча¬ 
ствовали съ одной стороны ЗОО Аргивянъ, а съ другой 300 Лакеде¬ 
монянъ, причемъ побѣда одержана была послѣдними, благодаря военной 
хитрости Оѳріада. Ѳукидидъ сообщаетъ, < что мѣсто это лежало въ Ки- 
нуріи, на границѣ Аргеи и Лаконики. Также Гисіи—значительный пунктъ 
Арголиды, равно Кенхреи, на пути изъ Тегеи въ Аргосъ черезъ гор¬ 
ные хребты Парѳеній и Креополій. Ни этихъ мѣстностей, ни Лиркея, ни 
Орней, деревень Аргеи Гомеръ не зналъ; изъ нихъ одна носитъ общее 

имя съ горою., другая съ Орнеями, лежащими между Коринѳомъ и 

Сикіоноиъ. 

18) Изъ всѣхъ городовъ Пелопоннеса были и остаются до настояща¬ 
го времени наиболѣе знамениты Аргосъ и Спарта, о которыхъ впрочемъ 
намъ совершенно не слѣдуетъ распространяться вслѣдствіе того, что о 
нихъ говорено уже было много, а мы не желаемъ повторять разсказовъ 
другихъ. Первоначально слава Аргоса была больше, но впослѣдствіи 
перевѣсъ во всемъ пріобрѣли Лакедемоняне, сохраняя постоянно ав¬ 
тономію, претерпѣвая только нѣкоторыя маловажныя неудачи. Аргивя¬ 
не не приняли къ себѣ Пирра, но онъ погибъ подъ стѣнами ихъ горо¬ 
да, какъ кажется отъ черепка, брошеннаго сверху какой-то старухой 
ему на голову; но они подпали подъ власть другихъ царей. Потомъ, 
примкнувши къ Ахейскому союзу, они вмѣстѣ съ Ахейцами перешли во 
власть Римлянъ. Городъ существуетъ еще въ настоящее время, второй 
по значенію послѣ Спарты. 

19) Теперь мы скажемъ о мѣстностяхъ, подчиненныхъ Микенамъ и 
Агамемнону, и упоминаемыхъ въ слѣдующихъ стихахъ въ „Каталогѣ Ко¬ 
ра блей“: 

„которые владѣли Микенами, прекрасно построеннымъ городомъ, бога¬ 
тымъ Коринѳомъ, прекрасными Клеонами, которые населяли также Ор- 
неи, Арайѳирею укрѣпленную, Сикіонъ, гдѣ прежде всего царствовалъ 


‘ Ил. 496. 559.-2 Ил. II, 497.— я II, 632.—‘ II, 27. IV, 26. 
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Адрестъ, которые владѣли также Гипересіей, высокою Гоноессою, Пелле- 
ною, населяли также Эгіонъ, весь Эгіалъ и обширную Гелику.‘^ ' 

Въ настоящее время Микены болѣе не существуютъ. Построилъ этотъ 
городъ Персей, ему наслѣдовалъ Сѳенелъ, а этому послѣднему Еврисѳей; 
они же управляли и Аргосомъ. Объ Еврисѳеѣ повѣствуютъ, что онъ, от¬ 
правившись въ походъ къ Мараѳону противъ сыновей Геракла и Іолая, 
которымъ помогали Аѳиняне, палъ на полѣ битвы, что трупъ его погре¬ 
бенъ былъ въ Гаргеттѣ, а голова отдѣльно въ Трикоринѳѣ; отсѣкъ ее Іолай 
подлѣ источника Макаріи, около проѣзжей дороги. Самое мѣсто это но¬ 
ситъ названіе „головы Еврисѳея.“ Впрочемъ Микены перешли потомъ къ 
Пелопидамъ, пришедшимъ изъ Писатиды, наконецъ къ Гераклидамъ, ко¬ 
торые овладѣли также Аргосомъ. Послѣ морскаго сраженія при Саламинѣ 
Аргивяне, напавши вмѣстѣ съ Клеонеями и Тегеатами, разрушили Ми¬ 
кены до основанія и раздѣлили между собою землю. Вслѣдствіе близка¬ 
го сосѣдства трагики называютъ оба города какъ-бы однимъ, а Еврипидъ 
въ одной и той же драмѣ называетъ городъ то Микенами, то Аргосомъ, 
какъ напримѣръ въ „Пфигеніи^ и „Орестѣ‘‘ 2 . Клеоны—городъ, лежа¬ 
щій на пути изъ Аргоса въ Коринѳъ, на холмѣ, окруженномъ со всѣхъ 
сторонъ жилищами и прекрасною стѣною, такъ что мнѣ кажется совер¬ 
шенно справедливо онъ названъ „прекрасно построенными Клеонами“. 
Здѣсь же между Клеонами и Фліунтомъ лежитъ Немея и та роща, въ 
которой Аргивяне совершаютъ по заведенному обычаю Немейскія праздне¬ 
ства, и которая была мѣстомъ жительства немейскаго льва; тутъ же и 
деревня Бембина. Клеоны отстоятъ отъ Аргоса на 120 стадій, а отъ Ко¬ 
ринѳа на 80. Мы сами смотрѣли на городъ съ Акрокоринѳа. 

20) Коринѳъ называется у Гомера богатымъ потому, что онъ слу¬ 
жилъ складочнымъ мѣстомъ товаровъ: находясь на перешейкѣ и обладая 
двумя гаванями, изъ которыхъ одна обращена къ Азіи, а другая къ Ита¬ 
ліи. Это облегчаетъ взаимный обмѣнъ товаровъ для народовъ 

весьма отдаленныхъ другъ отъ друга. Какъ Сицилійскій проливъ, такъ и 
эти моря, а въ особенности то, которое лежитъ выше Малей, были въ 
древности неудобны для плаванія по причинѣ противныхъ вѣтровъ. От¬ 
сюда сложилась поговорка; „обогнувши Малей, забудь о родинѣ^. П такъ. 
Италійскимъ и Азіатскимъ купцамъ пріятно было, объѣхавши Малей, 
привезти товаръ въ Коринѳъ. Здѣсь собирали пошлины владѣтели про¬ 
хода съ тѣхъ товаровъ, которые вывозились сухимъ путемъ изъ Пело¬ 
поннеса или ввозились туда. Это сохранилось до позднѣйшаго времени съ 
!тою только разницею, что увеличилась сумма пріобрѣтеній, потому-что 
Исѳмійскія состязанія привлекали туда огромныя толпы народа;*съ дру- 
ігой стороны, Бакхіады, тираны Коринѳа, принадлежавшіе къ богатому, 
распространенному, блестящему роду, царствовали въ теченіе почти двух- 


* Ил. II, 569.—2 Ифиг. Тавр. 508 слѣд. Орест. 98. 101. 
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сотъ лѣтъ^ спокойно пользуясь выгодами торговли. Свергнувшій ихъ 
Кипсёлъ самъ сдѣлался тираномъ, и домъ его существовалъ до третьяго 
поколѣнія. Доказательствомъ богатства этого дома можетъ служить боль¬ 
шая золотая массивная статуя, поставленная Кипселомъ въ Олимпіил 
Демаратъ, одинъ изъ правителей Кориноа, убѣгая отъ возникшихъ тамъ 
волненій, вывезъ съ собою въ Тиреннію такія богатства, что онъ самъ 
сдѣлался правителемъ принявшаго его города, а сынъ его былъ 
избранъ Римскимъ царемъ. Храмъ Афродиты былъ такъ богатъ, что 
имѣлъ въ качествѣ прислуги болѣе тысячи гетеръ, которыхъ посвящали 
богинѣ мущины и женщины. Благодаря этому обстоятельству, городъ 
дѣлался многолюднымъ и богатымъ, потому-что моряки охотно тратили 
здѣсь деньги, почему пословица говоритъ: „не всякому плаваніе въ Ко¬ 
ринѳъ идетъ въ прокъ“. Упоминается даже изреченіе какой-то гетеры, 
которая на упрекъ женщины въ праздности и въ томъ, что она не пря- 
детъ-шерстг-отвѣчала: „какъ я ни лѣнива, а все таки сокрушила въ 
столь короткое время три станка“ и станокъ, и мачта), желая 

обозначить этимъ три корабля моряковъ. 

21) Мѣстоположеніе города, недавно еще возстановленнаго Римляна¬ 
ми, по описанію Гіеронима, Евдокса и другихъ и но нашимъ собствен¬ 
нымъ наблюденіямъ, слѣдующее. Высокая гора, перпендикуляръ кото¬ 
рой имѣетъ около 3 '/г стадій, а покатость 30 стадій, оканчивается ос¬ 
трою вершиною; называется она Акрокориноомъ. Сѣверная сторона ея 
наиболѣе отвѣсна; внизу ея лежитъ городъ у самой подошвы^Дкроко- 
риноа, въ равнинѣ, имѣющей фигуру трапеціи. Самый го^Н имѣетъ въ 
окружности около 40 стадій; вся часть города, не защищенная горою, 
обведена была стѣною. Акрокоринѳъ также заключенъ былъ въ этомъ 
кругѣ, насколько могла обнять его стѣна; когда мы поднимались на го¬ 
ру, то видны были остатки стѣнъ. Вся окружность имѣла около 85 ста¬ 
дій. Съ прочихъ сторонъ гора менѣе отвѣсна, хотя здѣсь далѣе распро¬ 
страняется и мелетъ быть удобно обозрѣваема. На вершинѣ горы нахо¬ 
дится храмъ Афродиты, а ниже вершины течетъ источникъ Пирена, ко¬ 
торый хотя не имѣетъ стока, по всегда полонъ чистой и годной для питья 
воды. Говорятъ, что отсюда и изъ нѣкоторыхъ другихъ подземныхъ 
жилъ вытекаетъ источникъ, входящій въ городъ у нрлшішы-горы, и до¬ 
статочно снабжающій его водою. Кромѣ того въ городѣ, равно какъ и на 
Акрокоринѳѣ, есть много колодцевъ, хотя мы сами ихъ не замѣтили. 
Когда Еврипидъ говоритъ: 

„Я прихожу, покинувши омываемый кругомъ Акрокоринѳъ, священ¬ 
ный холмъ, городъ Афродиты^, то выраженіе: „кругомъ омываемый^‘ (то 
тгеріиХоатоѵ) слѣдуетъ понимать въ смыслѣ водъ на извѣстной глубинѣ, 
такъ какъ городъ имѣетъ колодцы и чрезъ него проходятъ подземные 
источники; или же нужно полагать, что въ древности Пирена выступила 
изъ береговъ и оросила гору. Разсказываютъ, что здѣсь пойманъ былъ 
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Беллерофонтомъ Пегасъ, крылатая лошадь, явившаяся изъ шеи Медузы, 
когда ей отрубили голову. Говорятъ, что эта самая лошадь, ударивши 
копытомъ по камню, лежавшему подъ нею, произвела на свѣтъ въ Ге¬ 
ликонѣ Гиппокрену (лошадиный источникъ). Подъ Пиреною находится 
Сисифей, сохраняющій много остатковъ какого-то храма или дворца изъ 
бѣлаго камня. Съ вершины Акрокоринѳа, по направленію къ сѣверу, вид¬ 
нѣются Парнассъ и Геликонъ, высокія, снѣгомъ покрытыя горы, далѣе 
заливъ Крисеайскій, простирающійся у подножія обѣихъ горъ, окружае¬ 
мый Фокидою, Беотіей, Мегарою, а также Коринѳіей и Сикшпіей, лежа¬ 
щими противъ Фокиды по другой сторонѣ залива. По направленію къ 
западу. Выше всего этого лежатъ такъ называемыя Ослиныя го¬ 

ры (’'Оѵг!а простирающіяся до Беотіи и Киоерона отъ скалъ Ски- 
ронидскихъ и отъ той дороги, которая мимо ихъ идетъ въ Аттику. 

22) Началомъ обоихъ береговъ отъ Коринѳа служатъ Лехей и Кенхреи, 
деревня и гавань, отстоящая отъ города почти на 70 стадій. Этою га¬ 
ванью пользуются для торговыхъ сношеній съ Азіей, а Лехеемъ для сно¬ 
шеній съ Италіей. Лехей лежитъ ниже города и имѣетъ незначительное 
населеніе. По обѣимъ сторонамъ дороги, лежащей подлѣ Лехея, тянутся 
на подобіе бедръ стѣны на разстояніи почти 12 стадій. Морской бе¬ 
регъ отъ этого пункта до Нагъ Мегары омывается Коринѳскимъ зали¬ 
вомъ; онъ вогнутъ и служитъ мѣстомъ перетаскиванья по сущѣ ко¬ 
раблей на противоположный берегъ, подлѣ Схойнупта приближающій- 
іся къ Кенхреямъ. Между Лехеемъ и Пагами находился въ древности 
'оракулъ Геры Акрайской, тамъ же выдается мысъ Ольміи, образующій 
заливъ, въ которомъ лежатъ Элоя и Наги; послѣдняя составляетъ крѣ- 
1 постъ Мегарянъ, а первая Коринѳянъ. За Кепхреями слѣдуетъ Схойнунтъ, 
1у котораго наиболѣе съуживается мѣсто для перевода по сушѣ кораблей. 
'Далѣе лежитъ Кромміонія. Передъ этимъ морскимъ берегомъ лежатъ за¬ 
ливы Саранскій и Елевсинскій, въ сущности тотъ же самый, сосѣдній 
съ Герміонскииъ. На Псѳмѣ лежитъ храмъ Посейдона, осѣняемый сос¬ 
новою рощею, въ которой Коринѳяне праздновали Псѳмійскія состязанія. 
Кромніонъ—деревня Коринѳіи, а прежде Мегары; здѣсь, разсказываютъ, 
была Кромміонская свинья, мать Калидонскаго вепря, и однимъ изъ чи¬ 
сла подвиговъ Ѳезея считается умерщвленіе этой свиньи. Тенея также 
деревня Коринѳіи, въ ней стоитъ храмъ Аполлона Тенеатскаго. Разска¬ 
зываютъ, что отсюда послѣдовали за Архіей очень многіе жители, когда 
тотъ выводилъ колонію въ Сиракузы. Деревня эта процвѣтала впослѣд¬ 
ствіи болѣе прочихъ; наконецъ утвердила у себя особый образъ прав¬ 
ленія, и отпавши отъ Коринѳянъ, перешла къ Римлянамъ, переживши 
паденіе Коринѳа. Говорятъ, что нѣкоему жителю Азіи, вопрошавшему 
оракула, не лучше ли для него переселиться въ Коринѳъ, данъ былъ 
отвѣтъ; 

„Коринѳъ счастливъ, но я желалъ бы быть Тенеатомв'-\ слово, ко- 




395 


торое нѣкоторые по невѣжеству измѣняютъ въ Тегеата. Здѣсь же, 
говорятъ, воспитанъ былъ Полибомъ Эдипъ. Кажется, что съ Тенеатами, 
названными такъ отъ Тенна, сына Кикна, состоятъ въ нѣкоторомъ род¬ 
ствѣ Тенедосцы, какъ утверждаетъ Аристотель. Важнымъ доказатель¬ 
ствомъ этого можетъ служить общее обѣимъ мѣстностямъ высокое почи¬ 
таніе Аполлона. 

23) Когда Коринѳяне находились подъ властью Филиппа, они не толь¬ 
ко вмѣстѣ съ нимъ сражались противъ Римлянъ, но и сами по себѣ отно- \! 
сились къ послѣднимъ съ такою надменностью, что, когда римскіе послы { 
проходили мимо своего дома, нѣкоторые Коринѳяне бросали въ нихъ грязью. 
Какъ за это, такъ и за другіе проступки, они вскорѣ поплатились: изъ Ри¬ 
ма было послано значительное войско, городъ срытъ до основанія Л. Мум- 
міемъ; и все остальное пространство до Македоніи перешло во власть Рим¬ 
лянъ, причемъ въ различныя части посланы были особые полководцы. 
Большую часть Коринѳской области заняли Сикіоняне. Полибій, сокруша¬ 
ясь о томъ, что произошло во время разрушенія Коринѳа, упоминаетъ 
между прочимъ о пренебреженіи солдатъ къ произведеніямъ искусства и 
къ посвященнымъ богамъ предметамъ. Онъ говоритъ, что самъ видѣлъ 
брошенныя на землю картины, на которыхъ солдаты играли въ кости. 
Изъ картинъ онъ называетъ изображеніе Діониса, сдѣланное Аристи¬ 
домъ, о которой по мнѣнію нѣкоторыхъ было сказано: „Ничего противъ 
Діониса‘‘; онъ называетъ также Геракла, страдающаго въ плащѣ Деіани- 
ры. Этого изображенія мы не видѣли, но видѣли Діониса, прекрас¬ 
ное произведеніе, поставленное въ храмѣ Деметры въ Римѣ. Картина эта 
недавно погибла во время пожара вмѣстѣ съ храмомъ. Большая часть и' 
притомъ самыхъ лучшихъ предметовъ, которые были посвящены богамъ 
въ Римѣ, были принесены изъ Коринѳа; нѣкоторые достались на долю 
сосѣднимъ съ Римомъ городамъ, такъ какъ Муммій, будучи, говорятъ, 
болѣе корыстолюбивымъ, чѣмъ любящимъ искусства, легко раздавалъ 
ихъ желавшимъ. Такъ Лукуллъ, построивши храмъ Счастливой Судьбы 
и портикъ, просилъ Муимія снабдить его статуями для украшенія храма 
до времени его посвященія, обѣщая послѣ того возвратить ему; однако 
онъ не отдалъ статуй, а посвятилъ ихъ богинѣ, предлагая, если ему 
угодно, взять ихъ оттуда силою. Муммій отнесся къ этому равнодушно, 
не заботясь нисколько о возвращеніи, чѣмъ прославился гораздо больше, 
чѣмъ посвятившій. Коринѳъ, долгое время пребывавшій въ разореніи,! 
былъ возстановленъ снова, благодаря удобству мѣстоположенія, боже-| 
ственнымъ Кесаремъ, именно туда выслано было значи тельн ое число! 
вольноотпущенниковъ. Когда эти послѣдніе сдвигали съ мѣстъ развали -1 
ны и разрывали могилы, то нашли много изображеній изъ глины, а так¬ 
же бронзовыхъ вещей. Восхищенные такоГ" находкой, они не оставили 
ни одной могилы не изслѣдованной, добыли большое количество подоб¬ 
ныхъ предметовъ и, распродавши значительную часть ихъ, наполнили' 
Римъ некрокоринѳіями-. такъ назывались добытые изъ могилъ пред- 




меты, большею частью глиняные. Сначала они цѣнились высоко, на 
равнѣ съ бронзовыми Коринѳскими вещами, но потомъ желаніе обла¬ 
дать ими охладѣло, изображеній больше не находили, да и большинство 
вновь находимыхъ не отличалось искусной отдѣлкой. Коринѳъ былъ 
всегда большимъ и многолюднымъ городомъ, выставлялъ много людей, 
способныхъ заниматься государственными дѣлами и разными ремеслами. 
Главнымъ образомъ здѣсь и въ Сикіонѣ усовершенствованы были жи¬ 
вопись, пластика и прочія искусства. Онъ имѣлъ почву не особенно пло¬ 
дородную, земля была неровна, камениста, вслѣдствіе чего Коринѳъ на¬ 
зывался холмистымъ, и сложилась поговорка: „Коринѳъ имѣетъ горы и 
долины^. 

24) Городъ Орнеи, названный такъ по имени рѣки, протекающей око¬ 
ло него, теперь пустыненъ, а прежде былъ густо заселенъ и имѣлъ вы¬ 
сокочтимый храмъ Пріапа, благодаря чему Евфроній, написавшій поэму 
о Пріапѣ (Пріапія), называетъ этого бога Орнеатомъ. Городъ Орнеи ле¬ 
житъ выше Сикіонской равнины въ области, принадлежащей Аргивя¬ 
намъ. Теперешняя Фліасія называлась Арайѳиреею; городъ ея носилъ од¬ 
но имя съ страною и находился подлѣ горы Келоссы. Жители его, вы- 
шедши отсюда, основали городъ на разстояніи 30 стадій отъ прежняго 
поселенія и назвали его Фліунтомъ. Часть Келоссы составляетъ Карне- 
атъ, откуда беретъ начало Асопъ, протекающій мимо Сикіоніи, обра¬ 
зуя область Асопію, составляющую часть Сикіоніи. Другой Асопъ проте¬ 
каетъ подлѣ Ѳивъ, Платей и Танагры, третій находится въ Геракловой 
Трахиніи, течетъ мимо деревни, которую называютъ Парасопіями; чет¬ 
вертый протекаетъ на островѣ Парѣ. Фліунтъ лежитъ въ серединѣ меж¬ 
ду Сикіоніей, Аргіей, Клеонами и Стимфаломъ, будучи замкнутъ со 
всѣхъ сторонъ. Въ Фліунтѣ и Сикіонѣ пользуется почитаніемъ храмъ 
Діи: такъ называютъ Гебу. 

25) Сикіонъ называли прежде Меконою, а еще раньше Эгіалами. Го¬ 

ворятъ, онъ былъ перенесенъ на другое мѣсто Деметріемъ, на разстояніе 
отъ моря около 20 стадій, а по мнѣнію другихъ 12, расположенъ на 
укрѣпленномъ природою холмѣ; древнее поселеніе представляетъ въ на¬ 
стоящее время верфь съ гаванью. Сикіонію отъ Коринѳіи отдѣляетъ рѣка 
Немея. Сикіонъ очень долгое время управлялся тиранами, впрочемъ всег¬ 
да имѣлъ правителями людей достойныхъ; самый знаменитый изъ нихъ 
Аратъ. Онъ далъ городу свободу, стоялъ во главѣ Ахейскаго союза, до¬ 
бровольно уступившаго ему власть, увеличилъ составъ союза, присоеди¬ 
нивши къ нему свою родину и другіе сосѣдніе города. Гипересія и далѣе 
лежащіе города, которые именуются у Гомера, а также Эгіалъ до Дины 
и предѣловъ Елей, принадлежатъ Ахейцамъ. / 
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ГЛАВА. СЕДЬМАЯ. 

СОДЕРЖАНІЕ. 


Глава. 7. Лхайя. Исторія ярая. Исторія Геяихя. Устройство Ахейскаго союза. 
О двенадцати ахайсіихь городахъ. 


1) Этою страною въ древности владѣли Іоняне, происходившіе отъ 
Аѳинянъ; называлась она въ началѣ Эгіалеей, а жители ея Эгіалейца- 
ми; впослѣдствіи она была переименована Іонянами въ Іонію, равно 
какъ и Аттика отъ Іона, сына Ксуоа. Говорятъ, что Еллинъ былъ 
сынъ Девкаліона, господствовалъ въ окрестностяхъ Фоіи, между Пене- 
емъ и Асопомъ, передалъ власть старшему изъ сыновей, а прочихъ, 
изъ которыхъ каждый добивался для себя престола, изгналъ изъ оте¬ 
чества. Изъ этихъ послѣднихъ Доръ, соединилъ въ одну общину окрест¬ 
ныхъ жителей Парнасса, которые и получили отъ него свое наз¬ 
ваніе Дорянъ; а другой, Ксуѳъ, женившись на дочери Ерехѳея, основалъ 
Четырехградіе Аттики: Ойною, Мараѳонъ, Пробалинѳъ и Трикоринѳъ. 
Одинъ изъ сыновей Ксуѳа, Ахай, совершивши невольное убійство, бѣ¬ 
жалъ въ Лакедемонъ и далъ тамошнимъ жителямъ названіе Ахей¬ 
цевъ. Другой сынъ Ксуѳа, Іонъ, такъ прославился побѣдою вмѣстѣ съ 
Евмолпомъ надъ Ѳракійцами, что Аѳиняне вручили ему управленіе своею 
страною. Прежде всего онъ раздѣлилъ населеніе па четыре колѣна (фи- 
лы), а потомъ на четыре сословія по роду занятій: земледѣльцы, реме¬ 
сленники, священнослужители и стражи. Устроивши все это, онъ назвалъ 
страну своимъ именемъ. Въ то время, говорятъ, Аттика до того изобилова¬ 
ла населеніемъ, что Аѳиняне выслали іонійскую колонію въ Пелопоннесъ, 
и область, занятая ими, названа была вмѣсто Эгіала, по имени тепе¬ 
решнихъ обитателей, Іоніей, а жители ея вмѣсто Эгіалейцевъ называ¬ 
лись теперь Іонянами и образовали двенадцать городовъ. Послѣ возвра¬ 
щенія Гераклидовъ Іоняне были вытѣснены Ахейцами и возвратились на¬ 
задъ въ Аѳины, а отсюда съ Кодридами во главѣ вывели Іонійскую ко¬ 
лонію въ Азію, основали двенадцать городовъ на морскомъ берегу Карій и 
Лидіи, раздѣлившись на столько же частей, какъ и въ Пелопоннесѣ. Ахейцы 
были родомъ Фѳіотане, но жили въ Лакедемонѣ; когда Гераклиды ов¬ 
ладѣли страною. Ахейцы выведены были Тисаменомъ, сыномъ Ореста, 
и напали, какъ мы сказали, на Іонянъ. Будучи сильнѣе этихъ послѣд¬ 
нихъ, они ихъ выгнали, сами завладѣли страною, удержавши то дѣленіе 
ея, которое нашли здѣсь. Ахейцы настолько усилились, что при господ¬ 
ствѣ Гераклидовъ, отъ которыхъ сами они отдѣлились, надъ осталь¬ 
нымъ Пелопоннесомъ, противостояли всѣмъ прочимъ племенамъ 
и дали странѣ названіе Ахай. Отъ Тисамена до Огига они находились 
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подъ управленіемъ царей, а впослѣдствіи, имѣя демократическій образъ 
правленія, пріобрѣли такую славу умѣньемъ вести государственныя 
дѣла, что Италійцы послѣ разлада съ Пиѳагорейцами большую часть 
узаконеній заимствовали отъ Ахейцевъ. Далѣе, послѣ сраженія при Лев- 
ктрахъ Ѳиванцы поручили имъ рѣшеніе взаимныхъ несогласій между 
городами. Впослѣдствіи союзъ былъ разрушенъ Македонянами, но снова 
былъ возстановленъ, хотя не въ прежнемъ видѣ. Въ то время, когда 
Пирръ совершалъ походъ въ Италію, четыре города, въ числѣ которыхъ 
были Патры и Дима, вступили въ союзъ. Потомъ остальные изъ двенад¬ 
цати городовъ присоединились къ союзу кромѣ Олена и Гелики, которые 
вышли изъ союза: Оленъ не желалъ присоединиться снова, а Гелика по¬ 
гибла во время наводненія. 

2) Море, разлившись вслѣдствіе землетрясенія, затопило и городъ, 
и храмъ Посейдона Геликонскаго, который и теперь еще чтится Іонянами, 
до сихъ поръ тамъ приносятся Паніонійскія жертвы. Нѣкоторые пред¬ 
полагаютъ, что Гомеръ въ слѣдующихъ стихахъ упоминаетъ именно объ 
этихъ жертвоприношеніяхъ: 

^Онъ испустилъ духъ и заревѣлъ, какъ реветъ быкъ, когда влекутъ 
его къ Геликонскому владыкѣ". ' 

Другіе отсюда заключаютъ, что поэтъ жилъ послѣ основанія Іоній¬ 
скихъ колоній, такъ какъ онъ упоминаетъ о Паніонійскомъ жертвопри¬ 
ношеніи, которое совершаютъ Іоняне въ честь Геликонскаго Посейдона 
въ странѣ Пріеновъ; сами Пріены считаются происшедшими отъ граж¬ 
данъ Гелики; они выбираютъ изъ среды Пріенцевъ юношу, который дол¬ 
женъ руководить совершеніемъ жертвы во время этого празднества. Еще 
больше подтверждается это предположеніе разсказами о быкѣ: Іоннне по¬ 
лагаютъ, что жертва эта тогда угодна божеству, когда быкъ при соверше¬ 
ніи ея замычитъ. Противники этого мнѣнія переносятъ разсказы о быкѣ 
и жертвоприношеніи на Гелику, утверждая, что все было установлено 
Івътомъ городѣ, что отсюда взято Гомеромъ сравненіе. Гелика была затоп- 
• лена за два года до сраженія при .Тевктрахъ. Ератосѳенъ говоритъ, что онъ 
самъ видѣлъ эту мѣстность, и что моряки разсказывали, будто на этомъ 
пути стоитъ и теперь мѣдный Посейдонъ съ гипнокампомъ въ рукѣ, опас¬ 
нымъ для рыболововъ. Гераклидъ сообщаетъ, что бѣдствіе это случилось 
въ его время, ночью, что городъ находился на разстояніи 12 стадій отъ 
моря, и что вся эта область вмѣстѣ съ городомъ была затоплена, что Ахей¬ 
цами послано было 2,000 человѣкъ, которые не могли собрать труповъ, 
а земля была раздѣлена между сосѣдними обитателями. По мнѣнію Герак- 
лида причиною несчастія былъ гнѣвъ Посейдона, ибо Іоняне, бѣжавшіе изъ 
Гелики, требовали у Геликонцевъ черезъ пословъ статую Нептуна или 
по крайней мѣрѣ изображеніе его святыни. Когда Геликонцы имъ въ этомъ 


> Ві. XX, 403. 



399 


отказали, они обратились къ союзу Ахейскому. Не смотря на то, что' 
Ахейцы одобрили требованіе изгнанниковъ, Геликонцы все-теки не вняли 
просьбѣ послѣднихъ, и въ слѣдующую зиму постигло ихъ упомянутое 
бѣдствіе. Послѣ этого Ахейцы дали Іонянамъ изображеніе бога. Гезі- 
одъ упоминаетъ и о другой Геликѣ, Ѳессалійской. 

3) Въ теченіи двадцати лѣтъ Ахейцы имѣли постоянно одного общаго! 
секретаря, двухъ стратеговъ, смѣнявшихся ежегодно, и общій сенатъл 
собиравшійся въ одномъ мѣстѣ, назывался онъ Гамаріемъ; здѣсь разсу¬ 
ждали они, какъ прежде Іоняие, объ общихъ дѣлахъ. Впослѣдствіи 
Ахейцы предпочли выбирать одного стратега. Когда стратегомъ былъ 
Аратъ, онъ отнялъ у Антигона Акрокоринѳъ и присоединилъ къ Ахейскому 
союзу, какъ Коринѳъ, такъ и свою родину; присоединилъ онъ также Ме-і 
гарянъ и, низвергнувши во многихъ городахъ тирановъ, сдѣлалъ свобод- і 

пыхъ жителей ихъ Ахейцами.Освободилъ отъ тиранніи Пелопоннесъ, і 

вслѣдствіе чего Аргосъ, Герміонъ, Фліунтъ и Мегалополь, самый боль- 1 
шой изъ городовъ Аркадіи, присоединились къ Ахейцамъ въ то время, 
когда эти послѣдніе достигли высшаго могущества. Совершилось это въ 
то время, когда Римляне вытѣснили изъ Сициліи Карѳагенянъ и предпри¬ 
няли походъ противъ Галатовъ, жившихъ въ окрестности ІІада. Сохраняя 
прочность союза до времени стратегіи Филопоймена, Ахейцы съ этого 
времени мало по малу ослабѣвали, между тѣмъ какъ Римляне завладѣли 
уже всею Елладою, обращаясь не со всѣми покоренными одинаково: однѣ 

республики они готовы были оставить, другія желали уничтожить. 

(Далѣе Страбонъ долженъ былъ привести причины, почему онъ распро¬ 
странился такъ объ Ахейцахъ; они настолько были сильны, что превос¬ 
ходили даже Лакедемонянѣ, а потому объ нихъ необходимо было сообщить 
надлежащія свѣдѣнія.) 

4) Мѣстности, которыя населяли Ахейцы, раздѣленные на двенад¬ 
цать частей, расположены въ слѣдующемъ порядкѣ: за Сикіономъ ле¬ 
житъ Пеллена, потомъ Эгейра, далѣе Эги съ храмомъ Посейдона, чет¬ 
вертый городъ Бура, за нею Гелика, въ которую бѣжали Іоняие послѣ 
пораженія ихъ Ахейцами, и изъ которой они были наконецъ вытѣснены. 
За Геликою лежатъ: Эгій, Рипы, Патры и Фары, далѣе Оленъ, подлѣ ко¬ 
тораго течетъ большая рѣка Меланъ; наконецъ Дима и Тратаи. Іоняне 
жили деревнями, а Ахейцы построили города, и съ нѣкоторыми изъ нихъ 
соединились города другихъ областей, какъ напр. Эги соединены съ 
Эгейрою (жители города назывались Эгеями), а Оленъ съ Димою. Между 
Патрами и Димою показываютъ остатки древняго поселенія Оленовъ. 
Тамъ же находится и знаменитый храмъ Асклепія, отстоящій на сорокъ 
стадій отъ Димы и на восемьдесятъ отъ Патръ. Одинаковое имя съ здѣш¬ 
ними Эгами носитъ городъ на Евбеѣ, а Оленомъ называется еще поселе¬ 
ніе въ Этоліи, отъ котораго сохранились однѣ развалины. Объ Оленѣ Ахей¬ 
скомъ, равно какъ и о другихъ городахъ, находившихся вдоль Эгіала, Го¬ 
меръ не упоминаетъ, выражаясь обо всѣхъ ихъ вообще: 
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^На всемъ Эгіалѣ и подлѣ обширной Гелики“ 

Онъ упоминаетъ объ Этолійскомъ Оленѣ въ слѣдующемъ мѣстѣ: 
„которые населяли Плевронъ и Оленъ^ 

Говоритъ онъ и объ обѣихъ Эгахъ; объ Ахейскихъ такъ: 

„которые приносятъ тебѣ дары въ Гелику и Эги^ з. 

Когда же онъ говоритъ: 

„Эги, гдѣ у него прекрасный домъ въ глубинѣ озера; здѣсь Посейдонъ 
ставитъ своихъ лошадей^, ‘‘ 

когда поэтъ говоритъ такимъ образомъ, то съ большею вѣроятностью 
можно подразумѣвать Эги Евбейскія, отъ которыхъ, должно быть, и мо¬ 
ре названо Эгейскимъ. Къ этому морю пріурочиваетъ поэтъ дѣйствія По¬ 
сейдона во время Троянской войны. Далѣе, около Эгъ Ахейскихъ протека¬ 
етъ рѣка Краѳисъ, составляющаяся изъ двухъ рѣкъ и получившая свое 
названіе отъ смѣшенія (хфѵазЭаі) ихъ водъ. Отъ этой рѣки названа 
Краѳисоиъ к рѣка въ Италіи. 

I 5) Каждая изъ двенадцати частей Ахай состояла изъ семи или даже 
I восьми общинъ; до такой степени страна эта богата была населеніемъ, 
і Пеллена, укрѣпленный пунктъ, лежитъ на разстояніи 6 стадій отъ моря, 
і Между Эгіемъ и Пелленою лежитъ также деревня Пеллена, отъ которой 
'ѵ'получили свое названіе Пелленскіе шерстяные плащи, назначавшіеся даже 
для призовъ въ состязаніяхъ. Отъ этихъ Пелленъ должно отличать Ла- 
конскую мѣстность Пелланы, которая спускается къ Мегалополитидѣ. 
Эгейра лежитъ на холмѣ. Бура расположена выше моря почти на 40 стадій, 
она была уничтожена землетрясеніемъ. Говорятъ, что отъ источника Си- 
бариды, протекавшаго въ этомъ городѣ, получила свое наименованіе и 
рѣка въ Сициліи. Городъ Эга (такъ иногда называются Эги) въ настоя¬ 
щее время не имѣетъ жителей, а окрестности его заняты Эгейцами. Эгій 
населенъ достаточно; разсказываютъ, что здѣсь козы питали Зевса, какъ 
говоритъ объ этомъ и Аратъ: 

„Священная коза, которая, говорятъ, своими сосцами вскормила Зевса^, 
прибавляя при этомъ: 

„Козу эту называютъ прорицател*іОленскою козою Зевса“. 

Отсюда ясно, что мѣсто это находилось вблизи Олена. Тутъ же находит¬ 
ся Керинея, расположенная на высокой свалѣ. Всѣ эти мѣстности при¬ 
надлежатъ Эгейцамъ, равно какъ Гелика и роща Зевса, Гамарій, гдѣ со¬ 
бирались Ахейцы для совѣщаній объ общихъ дѣлахъ. Черезъ городъ Эгей- 
цевъ протенаетъ рѣка Селинунтъ, носящая одно имя съ тою рѣкою, 
которая течетъ въ Ефесѣ мимо храма Артемиды, а также съ тою, ко¬ 
торая протекаетъ въ нынѣшней Елидѣ мимо мѣстности, Ксенофонтомъ 
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купленной, какъ онъ самъ говоритъ, ' для Артемиды по совѣту оракула. 
Еще одинъ Селинунтъ течетъ у Гиблеевъ Мегарскихъ, которыхъ вытѣ¬ 
снили Карѳагеняне. Что касается прочихъ Ахейскихъ городовъ или ча-\ 
стей Ахай, то во первыхъ Рипы болѣе не населены; область же Рипиду 1 
заняли Эгейцы и Фаріи. Эсхилъ въ одномъ мѣстѣ говоритъ: I 

„Священную Буру и молніеносныя Рипы^. 

Родомъ изъ Рипъ былъ Мискеллъ, основавшій Кротонъ. Къ городу 
Ринамъ принадлежалъ Левктръ, деревня Рипиды. Далѣе слѣдуютъ Патры, 
значительный городъ; въ промежуткѣ между ними лежитъ Ріонъ противъ 
Артирріона, въ 40 стадіяхъ отъ Патръ. Недавно Римляне, вскорѣ по-і 
слѣ Актійскаго сраженія поселили здѣсь большую часть своего войска,- 
и въ настоящее время Патры хорошо населенная римская колонія, 

Она имѣетъ посредственную пристань. Далѣе лежитъ Дима, городъ н^ 
имѣющій гавани, западнѣе всѣхъ прочихъ откуда и получилъ свое наз- \ 
ваніе. Прежде онъ назывался Стратомъ. Отъ Елиды отдѣляетъ его у 
Бупрасія рѣка Ларисъ, текущая изъ горы, которую одни называютъ 
Сколліемъ, а Гомеръ скалою Оленіей. Такъ какъ Антимахъ назвалъ Ди¬ 
му Кавконидою, то нѣкоторые производили названіе города отъ Кавко- 
новъ, доходившихъ до этого мѣста, какъ мы говорили выше. 

Другіе производятъ названіе города отъ рѣки Кавкона подобно тому, 
какъ Ѳивы называются Диркейскими и Асопскими, Аргосъ Инаховымъ, 
Троя Симунтскою. Незадолго до настоящаго времени Дима получила' 
обитателей въ смѣшанной толпѣ людей, которые составляли остат¬ 
ки пиратовъ, уничтоженныхъ Помпѳенъ; однихъ онъ поселилъ въ Солахъ і 
Киликійскихъ, другихъ въ Димѣ и прочихъ мѣстахъ. Фара лежитъ на [ 
границѣ съ Димеею; жители этой Фары называются Фаріяии, а Мес- 
сенской Фаратами. Въ Фарайской области находится источникъ Дир¬ 
ке, носящій общее имя съ рѣкою въ Ѳивахъ. Оденъ, лежащій меж-| 
ду Патрами и Димою разрушенъ; землею его владѣютъ Димейцы. Далѣе»' 
слѣдуетъ Араксъ, мысъ Елиды, отстоящій отъ Исѳма на 1,030 стадій] 
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стРАвоиъ. 
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ГЛАВА ВОСЬМАЯ. 


СОДЕРЖАНІЕ. 


Глава. 8. Аркадія. Конечное опустошеніе атой страны. Мантинеи и нѣкоторые 
другіе раззоренные города. Тамошнія горы; Фодоэ, .'Іикей, Менадъ, Параеній. Рѣки: 
АдееИ, Евротъ, Ерасинъ, Ладовъ. Ключъ Стоксъ. Древнія династіи въ Пелопон¬ 
несѣ. 

• 

1) Аркадія находится въ серединѣ Пелопоннеса, занимая гористую и наи¬ 
большую часть его. Самая высокая гора въ ней Киллена, перпендику¬ 
ляръ которой одни опредѣляютъ въ 20 стадій, а другіе почти въ 15. 
‘Кажется, что Аркадскія народности,именно Азаны, Паррасіи и нѣкоторыя 
! другія—самыя древнія изъ всѣхъ Еллиновъ. Однако, такъ какъ страна 
^ находится въ полнѣйшемъ запустѣніи, то объ ней не слѣдуетъ долго 

распространяться; города ея, прежде знаменитые, разорены непре¬ 
рывными войнами, а страну покинули земледѣльцы еще въ то время, 
когда большая часть городовъ соединилась въ Великій городъ (Мега- 
лополь). Въ настоящее время самый городъ оправдалъ изреченіе ко¬ 
мика: „и Мегалополь — большая теперь пустыня^. Обширныя паст¬ 
бища заняты тамъ скотомъ, преимущественно лошадьми и ослами. Са¬ 
мая лучшая порода лошадей аркадская, также арголидская и епида- 
врская. Равнымъ образомъ пустыня Этолянъ и Акарнянъ удобна для вос¬ 
питанія лошадей не меньше Ѳессаліи. 

2) Мантинею прославилъ Епаминонда, одержавши побѣду надъ Лаке¬ 
демонянами во второмъ сраженіи, въ которомъ и самъ потерялъ жизнь. 
Однако Мантинея, Орхоменъ, Герая, Клейторъ, Феней, Стимфалъ, Май- 
налъ, Меѳидрій, Кафіи и Кинеоа или вовсе не существуютъ въ настоя¬ 
щее время, или же отъ нихъ едва только сохранились слѣды. Тегея су- 
, шествуетъ въ нѣкоторыхъ частяхъ до сихъ поръ, равно какъ храмъ 
Аѳины Алей; храмъ Зевса Ликейскаго, лежащій подлѣ горы Ликейской 
пользуется еще нѣкоторымъ почтеніемъ. Трудно найти упоминаемыя Го¬ 
меромъ „Рипу, Стратію и Ениспу, подверженную вѣтрамъ^ ',да и нашед¬ 
шимъ ихъ не было бы никакой пользы, такъ какъ они опустошены. 

3) Кромѣ Киллены, замѣчательны горы: Фолоя, Ликайопъ, Майналъ 
и т. н. Парѳеній, тянущійся отъ Тегеатиды до Аргеи. 

4) Мы уже выше сообщили о замѣчательныхъ особенностяхъ рѣкъ 
Алфея, Еврота, а также Ерасина, который, вытекая изъ болота Стимфа- 
лиды, течетъ въ Аргею. Прежде Ерасинъ не имѣлъ истока, такъ какъ 
ямы (береѳры), которыя называются Аркадяпами зереѳры, не имѣ- 


I Ил. и, 600 , 
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дй выходовъ; поэтову городъ Стивфалъ, находящійся въ настоящее вре¬ 
мя въ 50 стадіяхъ отъ болота, лежалъ тогда у самаго края его. Совер¬ 
шенно противоположное случилось съ рѣкою Ладономъ: теченіе ея было 
нѣкогда задержано вслѣдствіе засоренія источниковъ. Когда береѳры 
въ окрестностяхъ города Фенея, черезъ которыя шла вода, обвалились 
вслѣдствіе землетрясенія, теченіе рѣки прекратилось до глубочайшихъ 
жилъ источника. Такъ разсказываютъ одни. По словамъ Ератосѳена, 
рѣка Апія около Фенея, когда разлились озера, покрыла прилегающія 
къ городу мѣстности, потомъ ушла подъ землю въ каналы, которые и на¬ 
зываются зереѳрами. Когда эти послѣдніе засориваются, вода разли¬ 
вается по полямъ; потомъ, когда подземные каналы снова открываются, 
вся вода съ полей уходитъ въ Ладонъ и Алфей; такимъ образомъ и об¬ 
ласть Олимпіи, что около храма, была залита водою, но послѣ превра¬ 
тилась въ небольшое болото. Далѣе, по мнѣнію того же Ератосѳена, Ера- 
синъ, протекая подлѣ Стимфала, уходитъ подъ гору и прорывается сно¬ 
ва въ Аргеѣ. Вотъ почему Ификратъ, когда осада Стимфала была неу¬ 
дачна, вздумалъ задержать теченіе рѣки подъ землею и заготовилъ съ 
этою цѣлью множество губокъ; однако, начавши дѣло, онъ остановился 
по повелѣнію свыше. У Фенея находится и такъ называемая вода Стикса, 
небольшой ручей вредной воды, почитаемой священною. Этого достаточно 
объ Аркадіи. 

5) Мнѣніе Полибія, что отъ Малей по направленію къ сѣверу до Ист¬ 
ра около 10,000 стадій, удачно исправляетъ Артемидоръ, утверждая, 
что отъ Малей до Вгія 1,400 стадій, а отсюда до Кирры 200, потомъ 
черезъ Гераклею до Ѳавмакъ лежитъ путь въ 500 стадій, до Ларисы и Пе- 
нея отъ Ѳавмакъ 340 стадій, потомъ черезъ Темпейскую долину до усть¬ 
евъ Пенея 240, отсюда до Ѳессалоники 660, до Истра черезъ Ейдомену, 
Стобы и Дарданіи 3,200. И такъ, по Артемидору отъ Истра до Малей дол¬ 
жно считать 6,500 стадій. Причина ошибки Полибія заключается въ томъ, 
что онъ измѣрялъ не кратчайшее разстояніе между этими пунктами, но 
случайный путь какого-то военачальника. Быть можетъ, основательно бу¬ 
детъ упомянуть здѣсь еще о тѣхъ лицахъ, которыя, по словамъ Ефора, 
положили начало нѣкоторымъ городамъ въ Пелопоннесѣ послѣ возвращенія 
Гераклидовъ; это были; Алетесъ—основатель Коринѳа, Фалкъ—Сикіона, 
Тисаменъ—Ахай, Оксилъ—Елиды, Вресфѳнтъ — Мессены, Еврисѳенъ и 
Проклъ—Лакедемона, Теменъ и Киссъ—Аргоса, Аграй и Деифонтъ осно¬ 
ватели городовъ въ области Акты. 
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КНИГА ДЕВЯТАЯ. 


ГЛАВА. ПВГВАЯ. 

СОДЕРЖАНІЕ. 

Глава. 1. Оавсавів Аттвки в Мегарвды. Ирвнадіехыость іоввввской Мегарвды 
въ АттвіЪ, позднѣйшее отдѣленіе ен и обращеніе въ дорическую. Садамвнъ; споръ 
ваъ за него вевду Лттвкою и Мегарвдою. Древнян астерія Аттики. Оиисаніе юві- 
ваго берега Аттики отъ Исоиа до Суніа. Ёдевзявъ, Аовны съ Мунихіей и Пвре- 
еиъ. Восточный берегъ отъ Сунія до границъ Беотіи. Горы въ Аттикѣ, камеио- 
аоиии, рудники, иедъ. Кефиссъ, Идлвсеь. 

1) По описаніи Пелопоннеса, названнаго нами первымъ и наименьшимъ 
изъ полуострововъ, составляющихъ Елладу, намъ слѣдуетъ теперь перейти 
къ слѣдующимъ за нимъ полуостровамъ. Вторымъ мы назвали тотъ, въ 
которомъ присоединяется къ Пелопоннесу Мегарида такъ, что Кромміонъ 
принадлежитъ Мегарцамъ, а не Коринѳянамъ. Въ третьемъ прибавляется 
ко второму Аттика, Беотія, нѣкоторая часть Фокиды и земли Локровъ 
Епикнемидскихъ. И такъ, слѣдуетъ описать эти полуострова. Евдоксъ 
говоритъ; „если кто представитъ себѣ въ умѣ прямую линію, прове¬ 
денную въ восточномъ направленіи отъ Керавнскихъ горъ къ Сунію, мы¬ 
су Аттики, то на правой сторонѣ этой линіи, къ югу, останется весь Пе¬ 
лопоннесъ, а на лѣвой, къ сѣверу—морской берегъ, непрерывно тянущій¬ 
ся отъ Керавнскихъ горъ до залива Криссайскаго, вдоль Мегариды и всей 
Аттики.‘‘ При этомъ Евдоксъ не думаетъ, что берегъ отъ Сунія до Исѳма 
слишкомъ углубленъ и имѣетъ большой изгибъ, если не присоединять 
къ этому берегу слѣдующихъ за Исомомъ странъ, образующихъ Герміон- 
скій заливъ и Акту. Равнымъ образомъ онъ не допускаетъ, чтобы берегъ отъ 
Керавнскихъ горъ до Коринѳскаго залива имѣлъ подобное углубленіе, на 
столько значительное, чтобы образовать заливовидный изгибъ; только 
Ріонъ и Антирріонъ, подходя близко одинъ къ другому, съ ужинаютъ 
проливъ, придавая берегамъ такой видъ. Тоже самое относится къ бере¬ 
гу того угла, которымъ заканчивается Криссайское море. 

2) Согласно съ Евдоксомъ,математикомъ, знающимъ очертанія странъ, 
климаты ихъ, кромѣ того видѣвшимъ эти мѣстности, слѣдуетъ пред¬ 
ставить себѣ берегъ Аттики и Мегары отъ мыса Сунія до Исома загну- 
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тымъ незначительно. Здѣсь лежитъ почти посрединѣ упомянутой ли¬ 
ніи Пирей, гавань Апинъ; она отстоитъ отъ порта Схойнуята, что на 
Исѳмѣ, почти на 350 стадій, а отъ Сунія на 330; почти такое-же раз¬ 
стояніе отъ Пирея къ Пегаиъ, какъ и къ Схойнунту, хотя кажется, на 
десять стадій больше. Обогнувши Суній, направляютъ путь къ сѣверу, 
отклоняя его нѣсколько на западъ. 

3) Акта омывается моремъ съ обѣихъ сторонъ; сначала узкая, она 
по мѣрѣ удаленія внутрь материка расширяется, но дѣлаетъ лунообраз¬ 
ный поворотъ къ Оропу въ Беотіи, причемъ выпуклая часть обращена 
къ морю. Это вторая, восточная сторона Аттики. Сѣверная сторона ея 
тянется къ западу отъ Оропіи до Мегариды: это —горная Аттика, нося¬ 
щая различныя названія; она отдѣляетъ Беотію отъ Аттики. И такъ Бео¬ 
тія, о чемъ говорено выше, составляетъ перешеекъ третьяго упомяну¬ 
таго полуострова, потому-что она омывается съ двухъ сторонъ моремъ и 
присоединяетъ къ Пелопоннесу со стороны материка Мегариду и Атти¬ 
ку. Говорятъ, что на этомъ основаніи область, нынѣ называемая Атти¬ 
кою, въ древности именовалась Лктою и Актикою, потому-что зна- , 
чительнѣйшая часть ея лежитъ у подошвы горъ и спускается къ морю 
узкою полосою до самаго Сунія. Мы обращаемся къ этимъ тремъ сторо¬ 
намъ, начиная отъ того берега, на описаніи котораго мы прервали свою 
рѣчь. 

4) За Бромміономъ возвышаются надъ Аттикою скалы Скейрониды, 
не оставляющія прохода вдоль моря. Но путь идетъ черезъ скалы отъ 
Исома до Мегары и Аттики; впрочемъ дорога эта, черезъ посредство ви¬ 
сящихъ сверху непроходимыхъ и высокихъ горъ, такъ приближается къ 
скалистому берегу, что во многихъ мѣстахъ имѣетъ обрывы. Разсказы¬ 
ваютъ что Скейронъ и Питіокаиптъ (т. е. сгибатель сосенъ) занима¬ 
лись разбоемъ въ этихъ гористыхъ мѣстностяхъ; ихъ уничтожилъ 
Ѳезей. Скейрономъ у Аѳинянъ называется Аргестъ, вѣтеръ рѣзко дую¬ 
щій съ этихъ вершинъ влѣво (сѣв. запади, вѣтеръ). За Скейронид- 
скими скалами выдается впередъ мысъ Миноа, который образуетъ га¬ 
вань Нисею. Нисея—пристань Мегарянъ, отстоящая отъ самаго города 
на 18 стадій и соединяющаяся съ нимъ стѣнами, которыя идутъ съ 
обѣихъ сторонъ ея; нѣкогда и это мѣсто называлось Миноа. 

5) Въ древности, когда Мегарцевъ здѣсь еще не было, этою областью 
владѣли тѣ самые Іоняне, которые населяли Аттику. Поэтому Гомеръ 
не упоминаетъ этихъ мѣстъ отдѣльно, но, называя Аѳинянами всѣхъ 
жителей Аттики, онъ разумѣетъ подъ общимъ именемъ Аѳинянъ и этихъ 
жителей, считая ихъ также Аѳинянами. Такъ въ ^Каталогѣ кораблей" 
онъ говоритъ; 

„а тѣ владѣли Аѳинами, прекрасно выстроеннымъ городомъ", • 


^ Ид. и, 546. 
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гдѣ разумѣются нынѣшніе Мегарцы, также принимавшіе участіе въ по¬ 
ходѣ. Доказательствомъ можетъ служить то, что Аттика называлась въ 
древности Іоніею и Іадою (’Іяс); и когда поэтъ говоритъ: 

„Тамъ Беоты и Іаоны 

то онъ имѣетъ въ виду Аѳинянъ; часть этой Іоніи составляла и Ме- 
гарида. 

6) Пелопоннесцы и Іоняне часто ссорились между собою изъ-за 
границъ, на которыхъ находилась и Кромміонія; наконецъ они прими¬ 
рились и поставили на условномъ мѣстѣ, на Исѳмѣ, столбъ; на сторонѣ 
столба, обращенной къ Пелопоннесу, имѣется слѣдующая надпись: 

„Это Пелопоннесъ, а не Іонія^; 
а на той, которая обращена къ Мегарамъ: 

„Это не Пелопоннесъ, но Іоніа‘‘. 

Авторы исторіи Аттики, по крайней мѣрѣ достойные упоминанія, расхо¬ 
дясь во многомъ, соглашаются однако въ томъ, что изъ четырехъ 
Пандіонидовъ — Эгея, Лика, Палланта и четвертаго Ниса, послѣд¬ 
ній послѣ раздѣленія Аттики на четыре части получилъ Мегариду' и 
основалъ Нисею. Филохоръ говоритъ, что предѣлы его владѣній распро¬ 
странились отъ Исѳма до самаго Пиѳія, а Андронъ увѣряетъ, что до Елев- 
сина и Ѳріазійской равнины. Такъ какъ различные писатели говорятъ 
различно о раздѣленіи Аттики на четыре части, то намъ лучше всего об¬ 
ратиться къ Софоклу, у котораго Эгей говоритъ такъ: 

„Отецъ опредѣлилъ мнѣ отправиться на берега моря, предназна¬ 
чивъ мнѣ главную часть земли; Лику даровалъ противоположную 
сторону Евбеи, покрытую садами; а для Ниса онъ выбралъ ровную 
землю Скейронскаго берега; наконецъ ту часть земли, которая об¬ 
ращена къ югу, получилъ въ удѣлъ этотъ суровый питатель ги¬ 
гантовъ, Паллантъ“ 

Этими свидѣтельствами пользуются для доказательства того, что Мега- 
рида была частью Аттики. 

7) Послѣ возвращенія Гераклидовъ и раздѣленія страны многіе жи¬ 
тели ея были вытѣснены Гераклидами и Дорянами, вмѣстѣ съ ними при- 
шедщими изъ родины въ Аттику; въ числѣ ихъ былъ и Меланѳъ, царь 
Мессены. Послѣ того, какъ онъ побѣдилъ въ единоборствѣ царя беотянъ 
Всаноа, Аѳиняне добровольно сдѣлали его своимъ царемъ. Когда Аттика 
была густо заселена бѣглецами, Гераклиды смутились и, подстрекаемые 
сильно жителями Коринѳа и Мессены: первыми вслѣдствіе сосѣдства съ 
Аттикою, вторыми потому, что въ то время царствовалъ въ Аттикѣ 
сынъ Меланѳа, Кодръ, предприняли походъ въ Аттику. Побѣжденные въ 


^ Ил. ХШ, 685.-2 Рг»§т^ 19, Диндорфъ: Роеі. всепіс. "гаес. 1868. 
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сраженіи Доране оставили Аттику въ покоѣ, но удержали за собою Ме- 
гариду, основали тамъ городъ Мегару, а населеніе сдѣлали дорическимъ 
вмѣсто іоническаго. Уничтожили кромѣ того столбъ, который служилъ 
границею между Іонянами и Пелопоннесцами. 

8) Городъ Мегарянъ подвергся многимъ превратностямъ, однако су¬ 
ществуетъ до настоящаго времени. Нѣкогда онъ имѣлъ школу филосо¬ 
фовъ, называвшуюся Мегарскою, потому что они были послѣдователи 
Евклида, ученика Сократа, родомъ изъ Мегары, какъ Елеаты были по¬ 
слѣдователи елейца Федона, тоже ученика Сократа; къ числу ихъ при¬ 
надлежалъ и Пирронъ. Послѣдователи Менедема еретрійца назывались 
еретрійцами. Страна Мегарянъ подобно Аттикѣ безплодна; большую часть 
ея занимаютъ такъ называемыя Онейскія горы (ослиныя г.), представ-' 
ляющія хребетъ, который тянется въ длину отъ Скейронидскихъ скалъ/ 
до Беотіи и Еиѳерона и отдѣляетъ часть моря, что у Нисеи отъ той, что 
у Пагъ; послѣдняя называется Алкіонидскимъ моремъ. 

9) Если плыть изъ Нисеи въ Аттику, то на пути лежатъ пять остров¬ 
ковъ; затѣмъ Саламинъ, имѣющій въ длину 70 стадій, а по словамъ 
другихъ 80. На немъ находится городъ того-же имени, древній, пу¬ 
стынный, обращенный къ Эгинѣ и къ югу, какъ говоритъ и Эсхилъ: 

^Эгина лежитъ въ направленіи южныхъ вѣтровъ". 

Нынѣ городъ расположенъ въ заливѣ, на мѣстѣ, имѣющемъ форму полу¬ 
острова, который соприкасается съ Аттикою. Въ древности Саламинъ 
носилъ другія наименованія: такъ назывался онъ Строю, Кихреею 
по имени нѣкоторыхъ героевъ; откуда и Аѳина называется Аѳиною 
Скирадою и мѣстность въ Аттикѣ Скира; отсюда также наз¬ 

ваніе одного священнодѣйствія Епискиросскимз и одного мѣсяца Ст- 
рофоргономв; отсюда же и змѣя кихридъ (Киургйтг]с), которая, го¬ 
воритъ Гезіодъ, вскормлена была Еихреемъ, но изгнана Еврилохомъ, 
потому-что причиняла вредъ острову; впрочемъ она была принята 
Деметрою въ Елевзинѣ, гдѣ и сдѣлалась ея служительницею. Сала- 
минъ назывался еще Питгуссой отъ дерева сосны. Знаменитъ былъ 
этотъ островъ, благодаря царствованію тамъ династіи Эакидовъ, въ 
которой особенно замѣчателенъ былъ Эантъ (Аяксъ), сынъ Теламона, 
а также вслѣдствіе пораженія подлѣ этого острова Ксеркса Еллинами 
въ морскомъ сраженіи, послѣ чего онъ бѣжалъ въ отечество. Доля 
славы этого сраженія принадлежитъ и жителямъ Эгины, которые были 
сосѣдями саламинцевъ и выставили значительный флотъ. На Саламинѣ 
рѣка Бокаръ, нынѣ называемая Бокаліей. 

10) Островомъ этимъ владѣютъ нынѣ Аѳиняне; въ древности они ве¬ 
ли борьбу изъ за него съ Мегарянами. Одни разсказываютъ, что Пизи- 
стратъ, другіе, что Солонъ послѣ стиха въ „Каталогѣ кораблей": 
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^Эантъ изъ Саламина велъ 12 кораблей^, ' 
прибавилъ стихъ: 

^Приведши, поставилъ тамъ, гдѣ стояли отряды Аѳинянъ*, ^ 
и потомъ воспользовался словами поэта, какъ свидѣтельствомъ того, что 
островъ искони принадлежалъ Аѳинянамъ. Но критики не допускаютт. 
этого стиха, потому что многіе другіе стихи противорѣчатъ ему. И дѣй¬ 
ствительно, почему корабли Эанта занимаютъ крайнее мѣсто, не подлѣ 
Аѳинянъ, но подлѣ Ѳессалійцевъ, состоявшихъ подъ предводительствомъ 
Протесилая? 

„Тамъ были корабли Эанта и Протессилая*. ® 

Агамемнонъ во время смотра войска, 

„Нашелъ стоящимъ Менесѳея, коней поразителя, сына Петеоя, а 
около него Аѳинянъ, искусныхъ въ сраженіи; подлѣ стоялъ изо¬ 
брѣтательный Одиссей, а кругомъ ряды Кефалленовъ 

Потомъ, возвращаясь къ Эанту и Саламинцамъ, поэтъ говоритъ: 

„Подошелъ и къ Эантамъ.* » 

подлѣ нихъ; 

„Идоменей съ другой стороны.* * 

а не Менесѳей. И такъ Аѳиняне полагаютъ, что у Гомера они имѣютъ 
такого рода свидѣтельство. Но Мегаряне приводятъ въ опроверженіе имъ 
другіе стихи: 

„Эантъ привелъ корабли изъ Саламина, изъ Полихны, Эгейрусы, 
Нисеи и Триподъ*. ’ 

Все это мегарскія мѣстности, изъ которыхъ Триподы, теперь называемыя 
Триподискіемъ, лежатъ подлѣ рынка Мегарянъ. 

11. Изъ того обстоятельства, что жрица Аѳины, Поліада, не прика¬ 
сается къ туземному свѣжему сыру, а принимаетъ только чужезем¬ 
ный и между прочимъ Саламинскій, нѣкоторые заключаютъ, что Са- 
ламинъ чуждъ Аттикѣ. Но это несправедливо: ибо она принимаетъ 
сыръ, доставляемый и изъ другихъ острововъ, безъ сомнѣнія при¬ 
надлежащихъ Аттикѣ, такъ какъ учредители этого обычая почли за чу¬ 
жестранный всякій сыръ, который только привозится изъ-за моря. Ка¬ 
жется, что въ древности теперешній Саламинъ имѣлъ собственное управ¬ 
леніе, а Мегара входила въ составъ Аттики. На морскомъ берегу противъ 
Саламина лежатъ границы Мегариды и Аттики, именно двѣ горы, назы¬ 
ваемыя Кератами (рогами). 

12) Далѣе слѣдуетъ городъ Елевзинъ, въ которомъ находится храмъ 
Деметры Елевзинской и священное отдѣленіе, гдѣ совершаются таин- 
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ства, начало которынъ положилъ Иктинъ; оно можетъ вмѣстить въ себѣ 
количество зрителей въ театрѣ. Это тотъ самый Иктинъ, который выс¬ 
троилъ Пароенонъ на Акрополѣ въ честь Аѳины, причемъ работами за- 
вѣдывалъ Периклъ. Городъ входитъ въ число демовъ Аттики. 

13) Затѣмъ идетъ Ѳріасійская равнина, берегъ того-же имени и демъ; 
потомъ'мысъ Аифіала, выше каменоломня и наконецъ переправа въ 
Саламинъ длиною около двухъ стадій, которую Ксерксъ пытался было 
засыпать, но исполненіе плана было предупреждено морскимъ сраже¬ 
ніемъ и бѣгствомъ Персовъ. Здѣсь находятся и два островка, Фарма- 
куссы, на большемъ изъ которыхъ показываютъ гробницу Кирки. 

14) Надъ этимъ морскимъ берегомъ тянется гора, носящая названіе 
Корюдалъ, и лежитъ демъ Корюдаллы; потомъ гавань Форонъ и Псют- 
талія, скалистый, пустынный островъ, который иные называютъ глаз¬ 
ным?! гноем?) Пирея; неподалеку отсюда лежитъ Аталанта, одноимен¬ 
ная съ тою, что около Евбеи и Локровъ, и еще другой островокъ, по¬ 
хожій на Псютталію; наконецъ Пирей, который, какъ и Мунихія, состав¬ 
ляетъ одинъ изъ демовъ Аттики. 

15) Мунихія представляетъ холмъ, имѣющій видъ полуострова; въ 
серединѣ онъ углубленъ, имѣетъ во многихъ мѣстахъ подземные ходы, 
частью естественные, а частью искусственные; тамъ находятся помѣщенія 
для жителей; холмъ этотъ доступенъ только со стороны узкаго входа. 
У подошвы холма лежатъ три бухты. Мунихія въ древности окружена 
была стѣною и построена подобно городу Родосцевъ; она обнимала сво¬ 
ими стѣнами Пирей и бухты, покрытыя морскими арсеналами, между 
которыми находится и складъ оружій, выстроенный Филономъ. Мунихія 
была замѣчательною пристанью для 400 кораблей, большую часть ко¬ 
торыхъ снаряжали Аѳиняне. Съ .этою стѣною соединяются другія стѣны, 
спускающіяся на подобіе ногъ отъ города на протяженіи 40 стадій, такимъ 
образомъ городъ соединяется съ Пиреемъ. Слѣдствіемъ многихъ войнъ 
было срытіе стѣнъ и укрѣпленій Мунихіи; самый Пирей низведенъ на 
степень незначительнаго селенія, лежащаго кругомъ бухтъ и храма Зе¬ 
вса спасителя Портики храма снабжены превосходными картинами зна¬ 
менитыхъ художниковъ, а площадь передъ храмомъ уставлена статуями. 
Длинныя стѣны разрушены были сначала Лакедемонянами, а потомъ 
Римлянами, когда Сулла послѣ осады овладѣлъ какъ Пиреемъ, такъ и 
самымъ городомъ. 

16) Городъ Аѳины представляетъ скалу, расноложенную на равнинѣ, 
кругомъ заселенную; на этой скалѣ находится святилище Аѳины и древ¬ 
ній храмъ ЯолшЭы, въ которомъ горитъ неугасаемый свѣтильникъ,—по¬ 
томъ Парѳенон5, выстроенный Иктиномъ, въ которомъ стоитъ статуя 
Аѳины изъ слоновой кости, работы Фидіи. Однако, имѣя передъ собою 
множество достопримѣчательностей этого города, многократно воспѣтыхъ 
и прославляемыхъ, я боюсь подробнаго изложенія, чтобы не выйти изъ 
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рамокъ своего труда. Здѣсь инѣ приходится повторить слова Гегесіи; 

вижу Акрополь и на немъ знакъ славнаго трезубца; я вижу Ёлевзинъ и 
становлюсь посвященнымъ въ его таинства. Тамъ Леокорій, здѣсь храмъ 

Ѳезея; я безсиленъ изложить все въ отдѣльности; вѣдь Аттика. 

жилище боговъ и прадѣдовъ героевъ “. Поэтому Гегесія упоми¬ 

наетъ только объ одной статуѣ изъ всѣхъ находящихся не Акро¬ 
полѣ. Полимонъ путешественникъ написалъ четыре книги о священныхъ 
предметахъ на Акрополѣ. Тоже самое относится къ прочимъ частямъ и 
города и цѣлой страны. Назвавши Елевзинъ однимъ изъ 170 демовъ 
кромѣ четырехъ, прибавляемыхъ нѣкоторыми къ этому числу, онъ не 
упомянулъ больше ни объ одномъ изъ прочихъ. 

17) Если не всѣ демы,топо крайней мѣрѣ большинство ихъ сохраняетъ 
множество миѳологическихъ сказаній, историческихъ воспоминаній; такъ 
Афидна извѣстна похищеніемъ Елены Ѳезеемъ, опустошеніемъ ея Діо¬ 
скурами и возвращеніемъ сестры; Мараѳонъ — Персидскою войною; Рам- 
нунтъ— статуею Немесиды, которая по словамъ однихъ произведеніе Діо- 
дота, по словамъ другихъ—Агоракрита Паросскаго; по величинѣ и изяще¬ 
ству это —прекрасное произведеніе, не уступающее работамъ Фидіи; Декелея 
во время декелейской войны служила для Пелопоннесцевъ центральнымъ 
пунктомъ военныхъ операцій; Фила замѣчательна тѣмъ, что отсюда 
Ѳразибулъ повелъ народъ къ Пирею, а потомъ къ самому городу. 
Такимъ образомъ можно сообщить много историческихъ свѣдѣній и 
о большей части прочихъ мѣстностей; равно существуютъ миѳы о Лео- 
коріи и храмѣ Ѳезея, Ликеѣ и Олимпикѣ.... Олимпіи, который былъ 
воздвигнутъ царемъ и оставленъ по причинѣ смерти основателя его 
недоконченнымъ. Точно также можно бы много разсказать объ ака¬ 
деміяхъ, садахъ мудрецовъ, объ одеонѣ, портикѣ пойкиле, о множествѣ 
храмовъ въ городѣ, содержащихъ произведенія знаменитыхъ худож¬ 
никовъ. 

18) Повѣствованіе вышло бы гораздо длиннѣе, еслибы кто вздумалъ 
сдѣлать перечень правителей Аѳинъ, начиная съ Кекропз, тѣмъ болѣе, 
что не всѣ говорятъ объ этомъ одинаково, это очевидно уже изъ самыхъ 
названій. Такъ имя Акты производятъ отъ Актеона, Атѳида же и 
Аттика отъ Атоиды, дочери Краная, откуда и жители называются 
Вранаями, Мопсопія отъ Мопсопа; Іонія отъ Іона, сына Ксуѳа; По- 
сейдонія же и Аѳины отъ божествъ, носящихъ эти имена. Мы уже 
прежде сказали, что племя Пеласговъ поселилось кажется здѣсь, и что 
жители Аттики назвали ихъ Пеларгами (аистами) по причинѣ ихъ блуж- 
жданій. 

19) Впрочемъ, чѣмъ съ большимъ стараніемъ кто-нибудь пишетъ о 
славныхъ дѣяніяхъ и чѣмъ больше имѣетъ свидѣтелей объ нихъ, тѣмъ 
больше онъ заслуживаетъ упрека въ томъ случаѣ, если не владѣетъ 
свѣдѣніями; такъ напримѣръ, Каллимахъ въ своемъ Собраніи рѣкг го- 
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воритъ, что ему смѣшно, если кто дерзаетъ писать о томъ, что дѣвицы 
аѳинскія 

„—черпаютъ для себя чистый напитокъ Еридана“ •, котораго даже 
скотъ не употребляетъ. Но дѣйствительно, говорятъ, и теперь сущест¬ 
вуютъ источники чистой и годной для питья воды за т. н. Діаха- 
ровыми воротами, вблизи Ликея. Нѣкогда недалеко отсюда вырытъ былъ 
колодезь, всегда наполненный прекрасной водой; если теперь его нѣтъ, 
что же удивительнаго въ томъ, что нѣкогда воды здѣсь было много, чистой 
и годной для питья, а потомъ все перемѣнилось. Но останавливаться на 
каждомъ предметѣ въ отдѣльности, когда ихъ такое множество, не возмо¬ 
жно; съ другой стороны нельзя пройти ихъ молчаніемъ, не упомянувши 
по крайней мѣрѣ вкратцѣ. 

20) И такъ достаточно присовокупить, что разсказываетъ Филохоръ, 
именно: когда Аттику съ моря опустошали Карійцы, а съ суши Беотійцы, 
называвшіеся тогда Аонами, Кекропъ первый соединилъ населеніе въ 12 
городовъ, имена которыхъ слѣдующія: Кекропія, Тетраполь, Ёпакрія, Де- 
келея,Елевзинъ, Афидна(называютъ и во множеств, числѣ: Афидны), Ѳо- 
рикъ, Бравронъ, Киѳеръ, Сфеттъ, Еефисія.впослѣдствіи Ѳезей,гово¬ 

рятъ, всѣ эти 12 городовъ соединилъ въ одинъ, нынѣшнія Аѳины. Пер¬ 
воначально .Аѳиняне управлялись царями; но потомъ перешли къ де¬ 
мократіи, низвергши съ легкостью или изгнавши посягавшихъ на ихъ 
свободу тирановъ, Пизистрата и сыновей его, а потомъ олигархію че¬ 
тырехсотъ и тридцати тирановъ, поставленныхъ Лакедемопянаии. Аѳи¬ 
няне сохранили народный образъ правленія до покоренія ихъ Римлянами; 
потому что, если они и были притѣсняемы нѣсколько Македонскими ца¬ 
рями и были вынуждены имъ повиноваться, то все-таки они удерживали 
всецѣло собственную форму правленія. Нѣкоторые даже говорятъ, что 
въ десятилѣтній періодъ царствованія Македонскаго царя Кассандра пра¬ 
вленіе въ Аѳинахъ было самое лучшее; потому что Кассандръ, по¬ 
ступавшій обыкновенно деспотически, былъ милостивъ къ Аѳинянамъ, 
такъ какъ городъ ихъ сдался ему добровольно. Онъ назначилъ прави¬ 
телемъ города одного изъ гражданъ его, Деметрія Фалерскаго, сына фи¬ 
лософа Ѳеофраста; послѣдній не только не уничтожилъ демократическаго 
правленія въ Аѳинахъ, а напротивъ еще болѣе утвердилъ его, какъ ясно 
свидѣтельствуютъ ^Записки“ его объ этой формѣ правленія, Но зависть 
къ нему, а съ другой стороны его нерасположеніе къ олигархамъ были 
такъ сильны, что послѣ смерти Кассандра онъ вынужденъ былъ бѣжать 
въ Египетъ; статуи его, число которыхъ было болѣе трехсотъ, были 
опрокинуты мятежниками и расплавлены; а нѣкоторые прибавляютъ, что 
они были перелиты въ ночные горшки. Покоривши Аѳинянъ въ то время, 
когда у нихъ была демократическая республика, Римляне оставили имъ 
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автономію и свободу. Послѣдовавшая затѣмъ миѳридатскаа война имѣла 
послѣдствіемъ для Аѳинянъ тиранію, потому что царь поставилъ у нихъ 
тирановъ. Римскій предводитель Сулла, взявши городъ послѣ осады, 
казнилъ Аристіона, могущественнѣйшаго изъ тирановъ, который жесто¬ 
ко обращался съ жителями Аѳинъ; самый городъ онъ пощадилъ, и Аѳины 
до сихъ поръ пользуются свободой и почетомъ у Римлянъ. 

21) За Пиреемъ на берегу моря слѣдуетъ дѳмъ Фалеры, потомъ Алли- 
мусіи, Эксоны, Адаи Эксонскіе, Анагирасіи; затѣмъ слѣдуютъ Ѳореи, 
Ламптри, Эгиліеи, Анафлистіи, Азеніи; это — демы до мыса Сунія. 
Въ промежуткахъ между ними находится длинный мысъ Зостеръ, пер¬ 
вый за Эксонами; потомъ другой подлѣ бореевъ, Астюпалея; передъ 
первымъ изъ нихъ лежитъ островъ Фабра, а передъ вторымъ Елеусса; 
подлѣ Аксоновъ еще Гидруса. Около Анафлиста находится Панейонъ 
(храмъ Пана) и храмъ Афродиты Коліады; къ этому мѣсту, говорятъ, 
выброшены были волнами обломки кораблей послѣ морскаго сраженія 
съ Персами около Салаиина, что еще Аполлонъ предсказалъ въ слѣдую¬ 
щихъ словахъ; 

„Испугаются веселъ Коліадскія жены^^ Ч 

Передъ этими берегами, не очень далеко отъ нихъ, лежитъ островъ 
Бельбина и Патроклова свая; большая часть этихъ острововъ пус¬ 
тынны. 

22) Если обогнуть мысъ Суній, то намъ представится значительный 

демъ Суній, далѣе слѣдуетъ Ѳорикъ, потомъ такъ называемый демъ По¬ 
тамъ, откуда названіе Потамовъ, потомъ Прасія, Стейрія, Бравронъ, гдѣ 
находится храмъ Артемиды Бравронской; Галы Арафениды, гдѣ на¬ 
ходится храмъ Артемиды Таврополы; затѣмъ слѣдуютъ: Мирринунтъ, 
Пробалинѳъ, Мараѳонъ, гдѣ Мильтіадъ, не дождавшись Лакедемонянъ, 
которые опоздали по причинѣ полнолунія, разбилъ на голову Персидское 
войско, предводительствуемое Датисонъ. Здѣсь же, какъ говорятъ миѳы, 
Ѳезей умертвилъ Мараѳонскаго быка. За Мараѳономъ слѣдуетъ Трико- 
ринѳъ,. а потомъ Рамнунтъ съ храмомъ Немесиды; затѣмъ Псафа 
принадлежащая Оропамъ; въ этой же области находится святилище Ам- 
фіарая, нѣкогда высокочтимый оракулъ, гдѣ спасшагося бѣгствомъ Ам- 
фіарая, какъ говоритъ Софоклъ, >» 

„Поднявшаяся ѳивская пыль прикрыла вмѣстѣ съ вооруженіемъ 
и колесницею для четверки лошадей“. 

Оропъ часто былъ предметомъ распрей, потому-что лежитъ на гра¬ 
ницѣ между Аттикою и Беотіею. Передъ этимъ морскимъ берегомъ, 
именно передъ Ѳорикомъ и Суніемъ, лежитъ островъ Елена, скалистый 
и пустынный, простирающійся въ длину почти на 60 стадій. Объ немъ. 


' Герод. I, 1, 11. 
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говорятъ, упоминаетъ поэтъ въ словахъ, съ которыми Александръ обра¬ 
щается къ Еленѣ; 

„Даже тогда, когда похитивши тебя, тотчасъ отплылъ на кораб¬ 
ляхъ, моря проходящихъ, отъ дорогаго Лакедемона и соединил¬ 
ся съ тобою на ложѣ любви на островѣ Кранаѣ“ 

Именемъ Бранаи поэтъ обозначаетъ теперешній островъ Елену, полу¬ 
чившій послѣднее названіе отъ того, что на немъ совершилось возлежа¬ 
ніе Париса съ Еленою. Передъ морскимъ берегомъ, слѣдующимъ за Еле¬ 
ною, лежитъ Евбея, островъ такой же узкій и длинный, какъ и Елена, и 
въ длину также простирающійся вдоль материка. Отъ Сунія до южной 
оконечности Евбеи, которую называютъ Бѣлымъ берегомъ^ морской 
путь равняется 300 стадій. Впрочемъ объ Евбеѣ мы будемъ говорить 
еще послѣ. Называть всѣ демы Аттики, лежащіе внутри материка, было 
бы очень скучно, такъ какъ ихъ много. 

23) Нѣкоторыя изъ горъ пользуются большою извѣстностью, какъ 
напр. Гиметтъ (’ Тілт^—ос), Бриллесъ, Люкабеттъ, а также Парнесъ и 
Коридаллъ. Прекраснѣйшія каменоломни Гилеетскаго и Пентеликій- 
скаго мрамора находятся очень близко къ городу. Гиметтъ кромѣ того 
доставляетъ самый лучшій медъ. Что касается серебряныхъ рудниковъ 
Аттики, то прежде они были весьма значительны, а теперь истощены; 
добываемое количество серебра въ послѣднее время такъ невелико сравни¬ 
тельно съ работою и издержками на нее, что рабочіе стали выплавлять чи¬ 
стое серебро изъ прежняго брака и выгарковъ, такъ какъ прежде рабочіе 
выплавляли металлъ неискусно. Бакъ аттическій медъ превосходитъ всѣ 
прочіе, такъ изъ аттическаго самымъ лучшимъ считается тотъ, что подлѣ 
серебряныхъ рудниковъ, онъ называется ^бездымнымъ'''' (ахоітіѵілоѵ), 
по способу его приготовленія. 

24) Изъ рѣкъ Аттики извѣстны; Бефиссъ, берущій начало въ Трине- 
міяхъ и протекающій черезъ равнину, на которой стоитъ т. н. Гефира 
(мостъ) и бываютъ Гефирисмы (мѣстныя игры), потомъ черезъ длинныя 
стѣны, идущія отъ города до Пирея; рѣка впадаетъ наконецъ въ море на 
Фалерскомъ берегу; большая часть этой рѣки похожа на весенній источ¬ 
никъ; лѣтомъ она совсѣмъ высыхаетъ. Подобная этой рѣка Илиссъ, течетъ 
съ другой стороны города, по направленію къ тому же самому берегу; онъ 
беретъ начало въ верхнихъ частяхъ окрестностей Агры и Ликея, имен¬ 
но изъ того источника, который восхваляетъ Платонъ въ своемъ„Федрѣ“. 
Это объ Аттикѣ. 


’ Иі. ПІ, 443. 



1ѴІАВА ВТОРАЯ. 


СОДЕРЖАНІЕ. 


Глава. 2. Положеніе Беотіа въ Елдадѣ. Общіа заиѣааніа о выгодахъ иоложенія, 
о жителахъ Беотіа. Исторія населенія, преимущественно ѳивсваго. Достойные вни¬ 
манія нуикты на восточномъ берегу, на материкѣ Беотія. Оіера Коваида, Гилнка, 
.рѣка Кефиссъ. Описаніе мѣстностей у Гомера. Завадвый берегъ; города: Ѳнвы, 
Херонея, Орхомеяъ и другіе. 


1) Непосредственно за Аттикою слѣдуетъ Беотія. Переходя къ ней, я 
долженъ для большей ясности напомнить то, что было говорено прежде. 
Мы сказали, что морской берегъ отъ Сунія до Ѳессалоники тянется по 
направленію къ сѣверу, немного отклоняясь къ западу и оставляя море 
на востокѣ, потому что мѣстность, лежащая выше къ западу, представ¬ 
ляетъ нѣкоторое подобіе лентъ, параллельно протянутыхъ черезъ всю 
страну. Первая такая полоса Аттика съ Мегаридою; восточный край ея 

образуетъ берегъ отъ мыса Сунія до Оропа и.; западный край, 

обнимающій Псомъ и Алкіонидское море, что у Пагъ, простирается 
до береговъ Креусы въ Беотіи. Двѣ прочія стороны идутъ отъ Сунія до 

берега перешейка и до.горной страны, которая отдѣляетъ Аттику 

отъ Беотіи. Вторая, подобная полоса—Беотія, тянущаяся отъ востока къ 
западу, отъ Бвбейскаго моря до Бриссайскаго залива; эта область по 
длинѣ почти равняется Аттикѣ, или только немного меньше ея; но до¬ 
стоинствомъ почвы она далеко нревосходитъ Аттику. 

2) Ефоръ указываетъ на то, что преимущества Беотіи передъ сосѣд¬ 
ними областями состоятъ не только въ этомъ, но также и въ томъ, что 
она одна омывается моремъ съ трехъ сторонъ, имѣетъ много хорошихъ 
гаваней въ Криссайскомъ и Бориноскомъ заливахъ. Беотія получаетъ 
товары, идущіе изъ Италіи, Сициліи и Либіи. Такъ какъ морской берегъ 
ея у Евбеи идетъ по обѣимъ сторонамъ Еврипа; съ одной стороны 
направляясь въ Авлидѣ и Танагрикѣ, а съ другой къ Салганею и 
Анѳедону, то Беотія одною частію соединяется съ моремъ, омы¬ 
вающимъ Египетъ, Кипръ и острова, а другою съ моремъ, омы¬ 
вающимъ Македонію, а также Пропонтидою и Геллеспонтомъ. Ефэръ 
прибавляетъ, что Еврипъ превращаетъ Евбею какъ бы въ часть Беотіи, 
потому что проливъ такъ узокъ, что Евбея и Беотія соединены между 
; собою двух-плеѳровымъ мостомъ. Все это Ефоръ относитъ къ числу пре- 
‘ имуществъ Беотіи, прибавляя, что она по самой природѣ способна къ 

преобладанію (гегемоніи); по что правителямъ ея не доставало никогда 
хорошаго воспитанія и образованія, и что если они и совершали иногда 
что-либо важное, то только па короткое время, какъ показалъ и 
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Епаминонда; тотчасъ послѣ смерти его Ѳивяне потеряли гегемонію, едва 
только вкусивши ея. Причину этого явленія Ефоръ ищетъ въ томъ, что 
Беотійцы обыкновенно пренебрегаютъ науками, сношеніями съ другими 
народами и заботятся единственно о военныхъ доблестяхъ. Слѣдо¬ 
вало бы еще прибавить, что эти средства дѣйствительны по отношенію 
къ Еллипамъ, потому что преимущество надъ варварами доставляетъ 
матеріальная сила вѣрнѣе, чѣмъ разумное слово. Такъ и Римляне^ пока 
воевали съ племенами грубыми, до тѣхъ поръ не нуждались въ подоб¬ 
ныхъ орудіяхъ просвѣщенія; но коль скоро они завели сношенія съ наро- і 
дани и племенами болѣе просвѣщенными, начали и сами стремиться къ 1 
такому же образованію и сдѣлались повелителями всѣхъ народовъ. 

3) Беотія первоначально заселена была варварами: Донами и Темми- 
ками, пришедшими сюда отъ Сунія, потомъ Лелегами и Гіантами. Впо¬ 
слѣдствіи овладѣли этою страною Финикіяне съ Кадмомъ во главѣ, ко- ■ 
торый возвелъ здѣсь крѣпость Бадмею и оставилъ власть потомкамъ; 
эти послѣдніе пристроили къ Кадмеѣ Ѳивы и удержали владычество 
надъ большею частью Беотянъ до похода Епигоновъ. Передъ Епиго- 
нами они должны были отступить, покинули Ѳивы на непродолжи¬ 
тельное время и потомъ снова возвратились. Подобнымъ образомъ вы¬ 
тѣсненные Ѳракійцами и Пеласгами они утвердили свое господство въ 
Ѳессаліи вмѣстѣ съ Арнеями на продолжительное время, такъ что даже 
всѣ жители этой страны были названы Беотянами. По прошествіи нѣ¬ 
котораго времени они возвратились снова на родину уже тогда, когда въ 
беотійской Авлидѣ стоялъ готовый къ отплытію эолическій флотъ, сна¬ 
ряженный противъ Азіи сыновьями Ореста. Тогда же, присоединивши 
къ Беотіи Орхоменію (прежде Орхоменцы не входили въ составъ Беотіи, 
и потому Гомеръ не считаетъ ихъ въ числѣ Беотянъ, а упоминаетъ подъ 
именемъ Миніевъ) они съ помощью Орхоменцевъ вытѣснили Пеласговъ 
въ Аѳины, отчего часть этого города и названа была Пеласгическою\ 
они поселились у подошвы горы Гиметта. Ѳракійцевъ они вытѣснили на 
Парнасъ, а Гіанты основали и населили городъ въ Фокидѣ Гію 

4) Ефоръ сообщаетъ, что Ѳракійцы, заключивши съ Беотянами пере¬ 
миріе, напали на нихъ ночью, когда тѣ беззаботно расположились въ сво¬ 
емъ лагерѣ, какъ во время мира. Когда Беотяне отразили Ѳракійцевъ и 
потомъ обвиняли ихъ въ нарушеніи договора, то эти послѣдніе отвергали 
нарушеніе, потому-де, что перемиріе они заключили на день, а нападеніе 
сдѣлано ночью, отсюда то и сложилась и.звѣстная поговорка: ^ѳракій¬ 
ская увертка'^. Еще до окончанія войны Пеласги отправились вопро¬ 
сить оракула, чт(') сдѣлали и Беотяне. Далѣе Ефоръ говорить, что онъ 
не знаетъ отвѣта даннаго оракуломъ Пеласгамъ; а Беотянамъ пророчица 
отвѣчала, что они будутъ имѣть успѣхъ черезъ преступленіе. Спраши¬ 
вавшіе оракула Беотяне предполагали, что пророчица дала такой отвѣтъ 
изъ расположенія къ Пеласгамъ, съ которыми она состояла въ родствен- 
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ныхъ отношеніяхъ (ибо въ началѣ храмъ былъ неласгичесвій), а потону 
схватили эту женщину и бросили на костеръ, разсуждая такимъ обра¬ 
зомъ; виновна она или нѣтъ, во всякомъ случаѣ они поступили правиль¬ 
но: если жрица предсказала ложно, то она достойна была казни, если 
она невинна, то они сдѣлали только то, что имъ было приказано. Лица, 
вѣдѣнію которыхъ подлежалъ храмъ, считали невозможнымъ казнить 
убійцъ и притомъ еще въ храмѣ, но представили ихъ на судъ прочихъ 
двухъ прорицательницъ. Когда Беотяне замѣтили, что нигдѣ нѣтъ обы¬ 
чая, дозволяющаго женщинамъ производить судъ, тогда къ двумъ жри¬ 
цамъ присоединилось двое мужчинъ. Мужчины оправдали подсудимыхъ, 
а женщины обвинили', такъ какъ число голосовъ было равное, то рѣшив¬ 
шіе въ пользу обвиняемыхъ взяли верхъ. Съ этого времени дается ора¬ 
кулъ мужчинами только Беотянамъ, однако прорицательницы, объясняя 
изреченія оракула, объявили Беотянамъ, что богъ велитъ ихъ соплемен¬ 
никамъ посылать ежегодно въ Додону имѣющіеся у нихъ треножники, что 
Беотяне и дѣлаютъ: какой-нибудь одинъ изъ посвященныхъ треножни¬ 
ковъ похищаютъ ночью изъ храма и, завернувши его въ одежды, какъ 
бы тайкомъ уносятъ въ Додону. 

5} Послѣ этого Беотяне вмѣстѣ съ товарищами Пенѳила основали 
эолійскую колонію, причемъ большинство колонистовъ было изъ среды 
ихъ, а потому и колонія названа была беотійскою. Спустя много вре¬ 
мени страна была опустошена во время Персидской войны, когда мѣ¬ 
стомъ военныхъ дѣйствій была Платеа. Впослѣдствіи Ѳиване усилились 
до такой степени, что стремились къ господству надъ всѣми Еллина- 
ми,разбивши въ двухъ сраженіяхъ Лакедемонянъ. Только со смертью Эпа- 
минонды въ одномъ изъ сраженій надежды ихъ рушились; впрочемъ они 
и потомъ еще воевали за Ёллиновъ противъ Фокейцевъ, ограбившихъ 
общееллинское святилище, і^атѣмъ ослабленные этою войною, а также 
Македонянами, напавшими на Еллиновъ, они потеряли свой городъ, раз¬ 
рушенный самими же Еллинами, но потомъ получили его обратно въ воз¬ 
становленномъ видѣ. Съ тѣхъ поръ городъ Беотянъ падалъ все бо¬ 
лѣе и болѣе до того, что въ настоящее время онъ не представляетъ даже 
значительнаго селенія. Такая участь постигла и прочіе города за исклю¬ 
ченіемъ развѣ Танагры и Ѳеспіевъ, которыя сравнительно съ Ѳивами со¬ 
хранились хорошо. 9 

6) Мы должны описывать эту страну послѣдовательно, начавши съ 
берега, лежащаго противъ Евбеи и пограничнаго съ Аттикою. Начало 
образуютъ Оропъ и Священная гавань, которую называютъ Дельфи- 
ніемъ, и противъ которой лежитъ въ Евбеѣ древняя Еретрія, отдѣленная 
отъ Дельфинія проливомъ въ 60 стадій. За Дельфиніемъ, въ 20 стаді¬ 
яхъ отъ него, лежитъ Оропъ, а противъ него нынѣшняя Еретрія въ 40 
стадіяхъ пути. 

7) Далѣе слѣдуетъ Деліонъ съ храмомъ Аполлона, построеннымъ по 
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образцу Делосскаго, городокъ Танагріевъ, отстоящій отъ Авлиды на 30 
стадій; сюда въ безпорядкѣ бѣжали нѣкогда Аѳиняне, оставшіеся въ жи¬ 
выхъ во время сраженія; тогда-то философъ Сократъ, шедшій пѣшкомъ, 
потому что лошадь его убѣжала, увидѣлъ упавшаго съ кона и лежавша¬ 
го на землѣ Ксенофонта, сына Грюлла, взялъ его на плечи и несъ на 
разстояніи нѣсколькихъ стадій, пока бѣгство не прекратилось. 

8) Затѣмъ слѣдуетъ огромная гавань, которую называютъ Баѳіемъ; 
далѣе скалистая мѣстность Авлида и деревня Танагріевъ. Гавань мо¬ 
жетъ вмѣстить только 50 судовъ, такъ-что по всей вѣроятности ел- 
линскій флотъ стоялъ въ большой гавани. Недалеко отъ Авлиды нахо¬ 
дится Халкидскій Еврипъ; отъ Сунія до него.... 70 стадій. Черезъ Ев- 
рипъ положенъ, какъ я сказалъ, двухплеѳровый мостъ; по обѣимъ кон¬ 
цамъ его стояло по одной башнѣ: одна со стороны Халкиды, другая со 
стороны Беотіи; къ намъ былъ прорытъ каналъ. Что касается обрат¬ 
ныхъ теченій въ Еврипѣ, то достаточно здѣсь сказать, что каждый день 
и каждую ночь теченіе въ немъ мѣняется семь разъ; причину явленія 
изслѣдовать надо въ другомъ мѣстѣ. 

9) Вблизи, на возвышенности находится Салганей, названный такъ по 
имени погребеннаго здѣсь Беотійца Садганея, который проводилъ Пер¬ 
совъ, вошедшихъ изъ Малійскаго залива въ этотъ проливъ; но онъ, 
какъ разсказываютъ, былъ убитъ прежде, чѣмъ Персы достигли Еврипа, 
предводителемъ флота Мегабатомъ, который принялъ его за измѣнника, 
съ коварною цѣлью введшаго флотъ въ узкій проливъ, откуда не было 
выхода; потомъ, когда варваръ увидѣлъ свою ошибку, онъ почтилъ без¬ 
винно убитаго имъ Салганея надгробнымъ пиромъ. 

10) Не далеко отъ Оропа находятся: Грея, храмъ Амфіарая, памятникъ 
ѳретрійца Наркисса, который называется Стеловыма, такъ-какъ про¬ 
ходящіе мимо него обыкновенно молчатъ (аіуаѵ). Нѣкоторые утвержда¬ 
ютъ, что Грея и Танагра — одно и тоже мѣсто. Вѣрно то, что Пойман- 
дрида тоже самое, что Танагрика; а Танагреи называются еще Гефи- 
раями. Храмъ Амфіарая перенесенъ сюда изъ Кнопіи ѳивской. 

11) Микалессъ—деревня въ Танагрикѣ и лежитъ на пути изъ Ѳивъ 
въ Халкиду; потомъ подлѣ Микалесса Гарма, тоже деревня въ Та¬ 
нагрикѣ, пустынна, она названа такъ отъ колесницы (йрі^а) Амфіарая. 
Другая Гарма въ Аттикѣ въ области Филы, аттическаго дема, сосѣдня¬ 
го съ Танагрою. Объ этой послѣдней Гармѣ сложилась поговорка: „когда 
въ Гармѣ сверкаетъ молнія^; такъ называемые Пиѳаисты наблюдали 
по приказанію оракула за блескомъ молніи, причемъ обращали взоры по 
направленію къ Гармѣ и только тогда посылали жертву въ Дельфы, ког¬ 
да видѣли сверканіе молніи. Такія наблюденія они дѣлали въ теченіи 
трехъ мѣсяцевъ, по три дня и три ночи въ каждомъ мѣсяцѣ, передъ 
жертвенникомъ Зевса молніеносна; жертвенникъ этотъ обнесенъ стѣною 
и находится между храмами Пиѳіемъ и Олимпіемъ. О Беотійскомъ 
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Гармѣ нѣкоторые разсказываютъ, что когда Амфіарай упалъ во время 
сраженія съ колесницы на томъ мѣстѣ, гдѣ теперь стоитъ его храмъ, 
колесница сама пришла на мѣсто, получившее отъ нея свое наименова¬ 
ніе; другіе говорятъ, что здѣсь поломалась колесница бѣжавшаго Адра- 
ста, причемъ самъ онъ спасся на конѣ Аріонѣ. По словамъ Филохора, 
спасли его деревенскіе жители, которымъ за это Аргивяне дали полное 
право гражданства (іао-оХчеіа). 

1%) Если идти изъ Ѳивъ въ (Аргосъ), то на лѣвой сторонѣ пути мы 
будемъ имѣть Танагру; к. .лежитъ на правой. Гирія (Тріа) принад¬ 

лежитъ теперь Танагреѣ, а прежде Ѳиваидѣ. Миоы пріурочиваютъ къ 
этому мѣсту Гиріея('ГріЕбс), а также рожденіе Оріона, о которомъ гово¬ 
ритъ Пиндаръ въ своихъ диѳирамбахъ.—Гирія лежитъ подлѣ Авлиды. 
Нѣкоторые утверждаютъ, что подъ Гиріей разумѣются Гисіи (ТагаО, 
деревня, лежащая въ Парасопіи у подошвы Киѳерона, внутри материка, 
недалеко отъ Ериоръ; это колонія Гиріеевъ, основанная Никтеемъ, отцомъ 
Антіопы. Въ Арголидѣ есть также деревня Гисіи, жители которой назы¬ 
ваются Гисіатами. Ериѳры въ Іоніи, колонія беотійскихъ Ериоръ. Есть 
еще въ Танагрикѣ деревня Гелеонъ, названная такъ отъ болотъ (гХо;). 

13) За Салганеемъ слѣдуетъ городъ Анѳедонъ, имѣющій гавань и 
составляющій крайній пунктъ беотійскаго берега, что противъ Евбеи; 
Гомеръ говоритъ о немъ: 

„и Анѳедонъ, на краю лежащій“^ 

Далѣе, на небольшомъ разстояніи отсюда, лежатъ два небольшихъ бео¬ 
тійскихъ города: Лариина, у которой находятся устья Вефисса, а еще 
выше Галы ('АХа(), носящія общее названіе съ аттическимъ демомъ. 
Говорятъ, что противъ этого берега лежатъ на Евбеѣ Эги, въ которыхъ 
находится храмъ Посейдона Эгейскаго; о немъ мы упоминали выше. 
Отъ Анѳедона до Эгъ считается около 120 стадій; отъ прочихъ мѣстъ 
немного менѣе. Храмъ расположенъ на высокой горѣ; нѣкогда тамъ 
былъ и городъ. Недалеко отъ Эгъ находятся Оробіи. Въ области Анѳе¬ 
дона возвышается гора Мессапій, названная по имени Мессапа, кото¬ 
рый, пришедши въ Ппигію, назвалъ страну Мессапіей. Въ этихъ мѣстахъ 
распространены миѳы о Главкѣ Анѳедонцѣ, который, говорятъ превра¬ 
тился въ морское чудовище. 

14) Неподалеку отъ Анѳедона находится священное мѣсто Беотіи, въ 

которомъ сохранились слѣды города Пса ("'Ьо?), съ краткимъ первымъ 
слогомъ. Нѣкоторые полагаютъ, что у Гомера слѣдуетъ читать вмѣсто 
КГааѵ хе такъ: 

Іабѵ те СаЫт^'і, ’АѵЗіг)3^>;а х’ео/атбшааѵ ^), 
причемъ первый слогъ ради стиха удлиненъ, что въ обычаѣ у поэтовъ. 
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потому что, какъ говоритъ Аполлодоръ въ своемъ сочиненіи о храмахъ, 
въ Беотіи нѣтъ нигдѣ Нисы, а потому.развѣ только подъ тѣмъ усло¬ 

віемъ, что Нисою поэтъ назвалъ Йсъ. Въ Мегарикѣ дѣйствительно 

былъ городъ.перенесенный оттуда па склоны Киѳерона; теперь этого 

города нѣтъ. Иные пишутъ: 

Кргбоаѵ те 

понимая подъ этимъ именемъ нынѣшнюю Ереусу, гавань Ѳеспіевъ въ 
Ериссайскомъ заливѣ. Другія лица предлагаютъ такое письмо: 

Фара? те С^Э^а?; 

Фары одна изъ четырехъ деревень Танагрики: Гелеонъ, Гарма, Ми- 
калессъ и Фары. Наконецъ пишутъ и такъ: 

Nі^аа'ѵ те С^'хЫт^'і. 

Ниса— это деревня Геликона. Такова та часть морскаго берега Беотіи, 
которая лежитъ противъ Евбеи. 

15) Все пространство, далѣе лежащее внутри материка, представляетъ 
глубокую равнину, окруженную съ трехъ прочихъ сторонъ горами: къ 
югу Аттическими, къ сѣверу Фокійскими, съ запада спускается въ кри¬ 
вомъ направленіи Киѳеронъ, поднимаясь нѣсколько надъ Криссайскимъ 
моремъ и началомъ своимъ соединяясь съ Мегарскими и Аттическими го¬ 
рами; потомъ, обращаясь въ раввинамъ, Киѳеронъ оканчивается подлѣ 
Ѳивъ. 

16) Нѣкоторыя изъ этихъ равнинъ представляютъ болото, образо¬ 
вавшееся благодаря стекающимъ сюда рѣкамъ, которыя ниспадаютъ въ 
раввины и снова вытекаютъ изъ нихъ. Другія части равнинъ высохли и 
благодаря плодородію почвы усердно воздѣлываются. Такъ какъ страна 
эта на нѣкоторой глубинѣ имѣетъ много пещеръ и ямъ, то частыя и 
ужасныя землетрясенія засыпаютъ одни пути (выходы для рѣкъ), обра¬ 
зуютъ другіе, причемъ часто послѣдніе открываются до самой поверх¬ 
ности, а нѣкоторые остаются подъ землею; вотъ почему воды однихъ 
озеръ и рѣкъ текутъ въ подземныхъ руслахъ, а другія на поверхности. 
Далѣе, если подъ землею пути засыпаются, тогда озера разливаются до 
самыхъ обитаемыхъ мѣстъ и наводняютъ не только города, но даже цѣ¬ 
лыя области; но лишь только открываются тѣ же самые выходы, или , 
образуются новые, тогда мѣста эти быстро освобождаются отъ воды; та- ІЦ 
КИМЪ образомъ по _шціъ-то^длав аютъ,- тд ходя тъ пѣшкомъ; и тѣ же а- Ц' 
мые города, то лежатъ при озерѣ, то вдали отъ него. 

17) Послѣднее совершается двоякимъ образомъ: или города остаются 
на своемъ прежнемъ мѣстѣ, если жилища на нихъ расположены на такой 
высотѣ, что разлившаяся вода не можетъ ихъ затопить; или же вслѣд¬ 
ствіе переселенія, когда жители, часто устрашаемые приближающеюся 
водою, желаютъ избавить себя отъ страха выселеніемъ на мѣстности 
болѣе отдаленныя отъ озера или болѣе возвышенныя. Перенесенные та- 
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КИМЪ образомъ города сохраняли прежнія названія, означавшія какія-ли¬ 
бо мѣстныя свойства, теперь они не носятъ болѣе знаменательныхъ на¬ 
званій. Такъ Платеи, по всей вѣроятности, получили свое названіе отъ 
тгХатт] (широкая часть весла), такъ что Платейцы значитъ, быть мо¬ 
жетъ, добывающіе средства къ жизни весломъ; теперь, живя вдали отъ 
озера, Платейцы не могли бы назваться такимъ знаменательнымъ име¬ 
немъ. Потомъ, напримѣръ, Гелъ ("ЕХос), Гелеонъ, Гейлесіонъ названы 
такъ потому, что лежали подлѣ болотъ; теперь ничего этого нѣтъ, по- 
тому-ли что они были перенесены на новое мѣсто, или потому, что озеро 
значительно понизилось вслѣдствіе истеченія воды изъ него въ позднѣй¬ 
шее время, — и это возможно. 

18) Лучшее доказательство этого представляетъ Кефиссъ, наполняю¬ 
щій озеро Копаиду. Когда вода въ немъ поднялась на такую высоту, 
что Копамъ (такъ называется мѣстность у поэта, отъ нея и озеро полу¬ 
чило свое названіе) угрожала опасность быть затопленными, про¬ 
пасть, образовавшаяся подлѣ озера, недалеко отъ Копъ, открыла под¬ 
земный путь для воды, на протяженіи стадій 30, и приняла въ себя 
потокъ Кефиссъ. Онъ прорвался снова на поверхность земли подлѣ 
верхней Ларимны въ Локридѣ; другая Ларимна, о которой мы упоминали, 
лежитъ при морѣ, въ Беотіи; съ нею Римляне соединили и верхнюю. 
Мѣстность называется Анхое; есть и озеро того же имени; отсюда Ке¬ 
фиссъ течетъ въ море. Когда такимъ образомъ положенъ былъ конецъ 
наводненіямъ, окрестные жители освободились отъ опасности, исклю¬ 
чая, конечно, затопленные уже города. Однако впослѣдствіи вода 
возвышалась снова, потому что водопроводы засорились; тогда рудо¬ 
копъ Кратетъ изъ Халкиды взялся было расчистить выходы, но работамъ 
его помѣшало возстаніе въ Беотіи, хотя, какъ самъ онъ говоритъ въ пись¬ 
мѣ т Александру, ему удалось все-таки осушить многія мѣста, на 
которыхъ по предположенію однихъ находился древній Орхоменъ, а по мнѣ¬ 
нію другихъ Елевзинъ и Аѳины на рѣкѣ Тритонѣ; города эти построены 
были, говорятъ, Кекропомъ, когда онъ владѣлъ Беотіей, называвшеюся 
въ то время Огигіей; впослѣдствіи они были затоплены. Увѣряютъ так¬ 
же, что и при Орхоменѣ образовалась пропасть, поглотившая рѣку Ме- 
ланъ, которая протекаетъ черезъ Галіартію и образуетъ болото, гдѣ 
растетъ тростникъ, годный для флейтъ. Но эта рѣка совершенно исчез¬ 
ла: или скрылась глубоко въ подземныхъ невидимыхъ проходахъ, или 
же поглощена водами болотъ и озеръ, лежащихъ въ окрестностяхъ Га- 
ліарта, благодаря которымъ поэтъ называетъ это мѣсто изобилующимъ 
зеленью, говоря: 

„и Галіартъ, изобилующій зеленью" >. 

19) Рѣки эти ниспадаютъ съ фокейскихъ горъ; изъ нихъ Кефиссъ 
вытекаетъ изъ фокейскаго города Лилеи, какъ говоритъ и Гомеръ: 
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„и тѣ, которые населяли Лилею у истоковъ Кефисса“ 

Протекая черезъ Елатею, самый большій фокейскій городъ, потомъ черезъ 
Паранотаміи и Фанотей, также фокейскіе городки, Еефиссъ направляется 
къ Херонеѣ беотійской, далѣе течетъ черезъ Орхоменію и Короніаку и 
наконецъ впадаетъ въ озеро Копаиду. Равнымъ образомъ рѣки Пермессъ 
и Олмей, соединившись въ одну рѣку на склонахъ Геликона, изливаются 
въ то же самое озеро близь Галіарта; впадаютъ въ него и многія другія 
рѣки. Вотъ почему оно велико, имѣетъ въ окружности 380 стадій; сто¬ 
ковъ воды нигдѣ не видно, за исключеніемъ развѣ того обрыва, что 
поглощаетъ рѣку Кефиссъ, и болотъ. 

20) Въ числѣ окрестныхъ озеръ есть Бефиссида, о которой упоми¬ 
наетъ Гомеръ; 

^обиталъ въ Гилѣ (ТХг^), возлѣ озера Кефиссиды, собирая усер¬ 
дно богатства^ 

Гомеръ желаетъ назвать здѣсь, разумѣется, не Копаиду, какъ думаютъ 
нѣкоторые, но Гилику, которая такъ называется отъ сосѣдней деревни 
Гилы, а не Гиды, какъ пишутъ нѣкоторые: „который обиталъ въ Гидѣ“. 
Въ Лидіи дѣйствительно есть Гида: „подъ снѣжнымъ Тмоломъ, на туч¬ 
номъ полѣ Гиды“ 3, а Гила—беотійская деревня. Поэтому за словами; 
„подлѣ озера Кефиссиды“ слѣдуетъ у Гомера: „прочіе беотійцы жили 
кругомъ^. Копаида—большое озеро и лежитъ вовсе не въ Ѳяваидѣ;а Ги- 
лйка—маленькое, наполняется .водами Копаиды черезъ подземные водо¬ 
проводы; лежитъ оно между Ѳивами и Анѳедономъ. Гомеръ впрочемъ на¬ 
зываетъ Гилу въ единственномъ числѣ, иногда удлиняя первый слогъ, 
• какъ напр. въ Каталогѣ кораблей: 

„Гилу и Петеонъ. 

пользуясь поэтическою вольностью; но иной разъ сокращаетъ слогъ: 

„Который жилъ въ Гилѣ. 

Тихій былъ 

„самый лучші й кожевникъ и ж илъ въ Гилѣ^^ ф 

и здѣсь нѣкоторые пишутъ неправильно „въ Гидѣ“: вѣдь Эантъ не изъ 
Лидіи получилъ свой щитъ. 

21) Мы можемъ руководиться при описаніи слѣдующихъ мѣстъ тѣмъ по¬ 
рядкомъ, въ которомъ идутъ эти озера,чтобы дать читателю возможность 
представить себѣ ясно расположеніе этихъ пунктовъ, потому что поэтъ 
перечисляетъ всѣ мѣстности, важныя и неважныя, въ безпорядкѣ; впро¬ 
чемъ трудно сохранить порядокъ въ такомъ большомъ количествѣ именъ, 
въ тому же въ большинствѣ мало извѣстныхъ и принадлежащихъ мѣ¬ 
стностямъ, расположеннымъ внутри материка. Въ этомъ отношеніи мор- 
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ской берегъ имѣетъ очевидное преимущество: мѣстности, лежащія у мо¬ 
ря, вообще болѣе извѣстны, и море лучше опредѣляетъ порядокъ ихъ. 
Вотъ почему за исходную точку мы беремъ всегда морской берегъ. 
Здѣсь однако мы будемъ держаться того порядка, которому слѣдовалъ 
поэтъ въ перечисленіи мѣстъ, прибавляя иной разъ то, что имъ опуще¬ 
но, и что мы считаемъ важнымъ. Исчисленіе свое Гомеръ начинаетъ отъ 
Гиріи и Авлиды, о которыхъ мы уже говорили. 

22) Схойнъ—мѣсто въ Ѳиваикѣ на пути къ Анѳедону; отстоитъ отъ 
Ѳивъ почти па 50 стадій; чрезъ него протекаетъ рѣка Схойнунтъ. 

23) Сколъ—деревня въ Парасопіи у подошвы Еиѳеропа; она занима¬ 
етъ мѣстность неудобную для обитанія и неровную; о ней существуетъ 
поговорка: 

„Въ Сколъ и самъ не ходи и за другимъ не слѣдуй^. 

Пепѳей, говорятъ, отсюда былъ уведенъ и растерзанъ. Въ числѣ горо¬ 
довъ сосѣднихъ съ Олипѳомъ былъ и другой Сколъ. Сказано уже, что Па- 
расопіями называется также деревня въ Геракловой Трахиніи, мимо ко¬ 
торой протекаетъ рѣка Асопъ, и что въ Сикіонѣ есть другая рѣка Асопъ 
и область Асопія, черезъ которую эта рѣка протекаетъ. 

24) Етеонъ переименованъ былъ въ Скарфу, которая находится так¬ 
же въ Парасопіи, потону что и Асопъ и Йеменъ текутъ по равнинѣ, ле¬ 
жащей передъ Ѳивами. Есть здѣсь также ключъ Дирке и деревня Пот- 
ніи, подлѣ которой, какъ повѣствуютъ миоы, Потніецъ Главкъ былъ 
растерзанъ Потніадсквми кобылицами недалеко отъ города. Подлѣ Ѳивъ 
заканчивается также и Киѳеронъ; около него протекаетъ Асопъ, омывая 
подошвы горъ и раздѣляя Парасопіи на множество селеній, которыя всѣ 
подчинены Ѳиванцамъ. Другіе утверждаютъ, что Сколъ, Етеонъ и Ери- 
ѳры принадлежатъ къ области Платейцѳвъ, потому что Асопъ протека¬ 
етъ подлѣ Платей, а устье имѣетъ около Танагры. Въ области Ѳивапъ на¬ 
ходятся также Ѳерапны и Тевмессъ, который прославленъ во многихъ 
стихотвореніяхъ Атнимахомъ, причемъ авторъ перечисляетъ несуществу- 
ю'Ьіія достоинства: 

„Есть невысокій холмъ, открытый для дѣйствія вѣтровъ". 
Впрочемъ стихотвореніе извѣстно. и 

25) Нынѣшнія Ѳеспіи поэтъ называетъ Ѳеспіею; дѣйствительно, 
многія названія употребляются двояко, и въ единственномъ и во мно¬ 
жеств. числѣ, равно какъ и въ мужескомъ и въ женскомъ родѣ, а дру¬ 
гія названія напротивъ употребляются только въ одной формѣ. Ѳеспіи— 
городъ, расположенный при Геликонѣ, нѣсколько южнѣе его и прилега¬ 
етъ, какъ и Геликонъ, къ Криссайскому заливу. Ѳеспіи имѣютъ гавань 
Креусу, которая также называется Ереусидою. Въ области Ѳеспій лежитъ 
Аскра, родина Гезіода,па сторонѣ обращенной къ Геликону, па высокомъ 
и неровномъ мѣстѣ, на разстояніи почти 40 стадій отъ Ѳеспіи вправо 
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отъ Геликона. Надъ нею смѣется поэтъ, говоря, что отецъ его вышелъ 
изъ эолической Кумы; 

^Жидъ онъ вблизи Геликона, въ жалкой деревушкѣ Аскрѣ, холод¬ 
ной зимою, невыносимой лѣтомъ, неудобной никогда" 

Геликонъ примыкаетъ къ Фокидѣ сѣверными своими частями, но немно¬ 
го также и западною стороною, недалеко отъ крайней фокидской га¬ 
вани, которая называется по мѣсту своего положенія Михомъ (углу¬ 
бленіе), Главнымъ образомъ надъ этою гаванью Криссайскаго за¬ 
лива лежатъ Геликонъ, деревня Аскра, Ѳеспіи и пристань послѣднихъ 
Креуса; эта часть и считается самою углубленною частью Крпссайска- 
го залива и вообще Коринѳскаго. Отъ угла гавани Миха вдоль берега до 
Креусы насчитываютъ стадій 90, а отсюда до мыса, который называет¬ 
ся Олміей, 120. Въ самомъ углу этого залива лежатъ Пеги и Ойноя, о 
которой мы упоминали. Геликонъ отстоитъ недалеко отъ Парнаса и не 
меньше его и по высотѣ и по объему; обѣ горы покрыты снѣгомъ, ска¬ 
листы и занимаютъ небольшое мѣсто. На Геликонѣ находится святили¬ 
ще музъ, ключъ Коня и гротъ Лейбеоридскихъ нимфъ; отсюда мож¬ 
но заключить, что посвятили Геликонъ музамъ Ѳракійцы, которые от¬ 
вели тѣмъ же богинямъ Піериду, Лейбеоръ и Пимплею. Назывались 
эти Ѳракійцы Піерами; послѣ того, какъ они исчезли, мѣстами этими 
овладѣли и владѣютъ до сихъ поръ Македоняне. Было уже упомянуто, 
что нѣкогда Беотію заняли, вытѣснивши оттуда Беотянъ, Ѳракійцы, Пе¬ 
ласги и другіе варвары. Ѳеспіи, въ прежнее время, были знамениты 
Еротомъ Праксителя, который сдѣлавши эту статую, подарилъ ее гете¬ 
рѣ Гликерѣ, а она отдала статую въ Ѳеспіи, откуда сама была родомъ. 
Прежде приходили въ Ѳеспіи съ цѣлью посмотрѣть статую Ерота, по¬ 
тому что въ другихъ отношеніяхъ городъ не представлялъ ничего досто-,. 
примѣчательнаго. Изъ всѣхъ беотійскихъ городовъ существуютъ нынѣ,’ I 
только Ѳеспіи и Танагра; отъ прочихъ сохранились развалины да имена.! [ 
26) Послѣ Ѳеспій по.9тъ называетъ Граю и Микалессъ, о которыхъ 
мы говорили; впрочемъ онъ говоритъ и о другихъ; 

„И тѣ, которые обитали около Гарма, Ейлесія, Ериѳръ, и тѣ ко¬ 
торые владѣли Елеономъ, Гилою, Петеономъ." 2 . 

Петеонъ— деревня въ Ѳиваидѣ, недалеко отъ дороги въ Анѳедонъ; Ока- 
лея лежитъ посрединѣ между Галіартомъ и Алалкоменіемъ, отстоя отъ 
обоихъ пунктовъ на 30 стадій; мимо Окалеи протекаетъ рѣка того-же 
имени. Медеонъ — городъ въ Фокидѣ, при Криссайскомъ заливѣ, от¬ 
стоитъ отъ Беотіи на 160 стадій и потому названъ Беотійскимъ. 
Онъ расположенъ подлѣ Онхеста, у подошвы Финикійской горы, отъ 
которой онъ называется еще Фипикидбю. Гору относятъ къ ѳиван¬ 
ской области, а Медеонъ и Окалея принадлежатъ къ Галіартіи. 


^ Труды и дна, ст. 639. — ^ Пл. П, 499. 
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27) Затѣмъ Гомеръ говоритъ: 

^Копы, Евтресію и богатую голубями Ѳисбу“ 

О Еопахъ мы уже говорили; городъ этотъ лежитъ на сѣверномъ берегу 
озера Копаиды; другіе, расположенные кругомъ, слѣдующіе: Акрайфіи, 
Финикида, Онхестъ, Галіартъ, Окалея, Алалкомены, Тилфусій, Коро- 
нея. Въ древности озеро не носило одного общаго названія, но каждая 
часть его называлась по имени города, при ней расположеннаго: такъ 
Копаидою отъ города Копъ, Галіартіемъ отъ Галіарта и т. д. Только впо¬ 
слѣдствіи все озеро названо было Галіартидою, такъ какъ названіе это 
получило перевѣсъ надъ прочими. Эта мѣстность болѣе всѣхъ углу¬ 
блена. Пиндаръ называетъ это же озеро кромѣ того Еефиссидою; 
здѣсь же онъ помѣщаетъ источникъ Тилфоссу, бьющій у поддщв»торы 
Тилфоссія, вблизи Галіарта и Адалкоменъ; подлѣ него находится могила 
Тирезіи, а также храмъ Аполлона Тилфосскаго. 

28) Тотчасъ за Копами поэтъ помѣщаетъ Евтресію, деревушку 
Ѳеспіевъ. Говорятъ, здѣсь жили Зеѳъ и Амфіонъ до того времени, ког¬ 
да сдѣлались царями Ѳивъ. Прежняя Ѳисба теперь называется Ѳис- 
бами; расположена она нѣсколько надъ моремъ въ сосѣдствѣ съ Ѳеспі- 
ями и Коронеей, а съ южной стороны она прилегаетъ къ Геликону. 
Ѳисба имѣетъ гавань скалистую и полную голубей, почему поэтъ и го¬ 
воритъ: „обильную голубами Ѳисбу^. Морской путь отсюда въ Сикіопъ 
имѣетъ 160 стадій. 

29) Далѣе Гомеръ называетъ Коронею, Галіартъ, Платеи и Глис- 
сантъ. Коронея, расположенная на возвышенности, находится близко къ 
Геликону. Ею завладѣли Беотійцы, возвращаясь послѣ троянской войны 
изъ Ѳессалійской Арнывъто самое время, когда заняли и Орхоменъ. Овла¬ 
дѣвши Коронеей, они соорудили на подѣ передъ городомъ храмъ Итонской 
Аѳины, названный однимъ именемъ съ ѳессалійскимъ храмомъ, а проте¬ 
кающую мимо города рѣку назвали Куаріемъ, также по имени ѳессалій¬ 
ской рѣки. Алкей называетъ ее Кораліемъ въ слѣдующихъ словахъ: 

„Владычица Аѳина воинственная! ты, которая ходишь передъ хра¬ 
момъ Коронейскимъ, подлѣ береговъ рѣки Кораліа‘‘. Здѣсь совершались 
и Памбеотіи (обще-беотійскій праздникъ). Въ храмѣ рядомъ съ Аѳиною 
поставленъ Адъ (Плутонъ), по какой то, говорятъ, сокровенной причинѣ. 
Жители здѣшней Коронеи называются Короніями, а Мессенской Коро- 
паями. 

30) Галіартъ болѣе не существуетъ; онъ разрушенъ во время войны 
съ Персеемъ; землею владѣютъ Аѳиняне, получившіе ее въ даръ от'ь Рим¬ 
лянъ. Расположенъ Галіартъ въ узкой мѣстности между возвышающейся 
-надъ нимъ горою и озеромъ Копаидою, близъ Пермесса, Олмея и того 
болота, на которомъ растетъ тростникъ для флейтъ. 


» II, 502. 
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31) Платеи, которыя поэтъ называетъ въ единственномъ числѣ, рас¬ 
положены у подошвы Киѳѳрона, между нимъ и Ѳивами, на пути въ Аѳины 
и Мегару, на границѣ Аттики и Беотіи. Недалеко отсюда находятся 
Елевѳеры, которыя одни причисляютъ къ Аттикѣ, а другіе къ Беотіи. 
Выше мы упоминали, что мимо Платей протекаетъ рѣка Асопъ. Въ этихъ 
мѣстахъ соединенныя войска Еллиновъ уничтожили совершенно 300 
тысячъ Персовъ съ Мардоніемъ во главѣ; Еллины воздвигли здѣсь храмъ 
Зевсу Елевѳерію (освободителю) и учредили гим настическія состязанія, | 
на которыхъ побѣдитель получалъ вѣнокъ, и которыя названы были/ 
Елевѳеріями. Здѣсь же указываютъ общую могилу всѣхъ павшихъ 
въ этомъ сраженіи. Въ Сикіоніи есть также поселеніе Платеи, родина 
поэта Мнасалка, какъ указываетъ надпись: „въ этой гробницѣ покоится 
Мнасалкъ изъ Платей“. Глиссантъ, по словамъ Гомера,—селеніе на горѣ 
Гипатѣ, которая находится въ Ѳиваикѣ подлѣ Тевмесса и Кадмеи; здѣсь 
простирается такъ называемая Аонская равнина, которая отъ горы Ри¬ 
ната тянется до Еадмеи. 

32) Въ слѣдующихъ словахъ поэта: 

„тѣ, которые владѣли землею подъ Ѳивами^^.... 
одни понимаютъ подъ этою землею городокъ Гипоѳебы, а другіе Потніи, такъ 
какъ Ѳивы были покинуты вслѣдствіе похода Епигоновъ и не участво¬ 
вали въ Троянской войнѣ; впрочемъ нѣкоторые утверждаютъ, что Ѳиван¬ 
цы въ войнѣ участвовали, но что жили они въ то время подъ Кадмеей, 
на плоской равнинѣ, потому что со времени вторженія Епигоновъ не 
могли болѣе возстановить Кадмею; притомъ Кадмея стала называться 
Ѳивами, почему поэтъ называетъ тогдашнихъ Ѳиванцевъ обитающими 
подъ Ѳивами, а не подъ Кадмеей. 

33) Онхестъ—то мѣсто, гдѣ собирается союзъ Амфиктіоновъ, въ Га- 
ліартѣ, у озера Копаиды, на равнинѣ Тенерской; городъ расположенъ 
на высокомъ, обнаженномъ мѣстѣ съ храмомъ Посейдона, съ пустын¬ 
ною окрестностью. Поэты однако украшаютъ это мѣсто; обыкновенно 
всякіе храмы они называютъ рощами, хотя бы храмы лежали въ мѣстахъ 
совершенно пустынныхъ. Таково напримѣръ изреченіе Пиндара объ 
Аполлонѣ: 

„Стремительно проходилъ онъ сушу и море, стоялъ наблюдателемъ 
на высокихъ горахъ и потрясалъ бездны, метая основанія рощъ‘^ 

Ѳшибается Алкей и въ томъ, что опъ измѣнилъ названіе рѣки Куарія, 
и въ томъ, будто городъ Онхестъ лежитъ на краю Геликона; Онхестъ 
отдаленъ на значительное разстояніе отъ этой горы. 

34) Тенерское поле названо такъ отъ Тенера. Миѳы представляютъ 
его сыномъ Аполлона отъ Меліи, истолкователемъ оракула на горѣ Птоѣ, 
которую самъ поэтъ называетъ трехвершинпою: 

„Нѣкогда онъ занималъ трехглавую пещеру Птоа“. Тенера поэтъ назы- 
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ваетъ „стражемъ храма, прорицателемъ, носящимъ общее имя со стра- 
ною“. ІІтой лежитъ надъ Тенерскимъ полемъ и озеромъ Копаидою, подлѣ 
Акрайфіа; и гора и оракулъ принадлежали Ѳиванцамъ. Акрайфій лежитъ 
на возвышенности. Говорятъ, что у Гомера онъ названъ Арною, однимъ 
именемъ съ ѳессалійскимъ мѣстомъ. 

35) Нѣкоторые впрочемъ говорятъ, что Арна и Мидея были затопле¬ 
ны озеромъ. Когда Зенодотъ у Гомера пишетъ; 

„тѣ же, которые владѣли богатою виноградомъ Аскрою“, ’) 
то,очевидно, онъ не былъ знакомъ съ тѣмъ, что писалъ Гезіодъ о своей 
родинѣ, а также съ тѣмъ, что сообщаетъ объ Аскрѣ Евдоксъ, который 
говоритъ объ ней еще хуже. Кто можетъ повѣрить, чтобы Гомеръ 
такое мѣсто назвалъ ^богатымъ виноградомъ'-'''^ Неправильно пишутъ 
также Тарна вмѣсто Арна, потому что въ Беотіи нѣтъ ни одного го¬ 
рода, который бы носилъ названіе Тарны; есть такой городъ въ Лидіи, 
и о немъ упоминаетъ Гомеръ такъ: 

„Идоменей умертвилъ Файста, сына меонца Бора, который при¬ 
шелъ изъ плодоносной Тарны" 2 . 

Прочіе города, лежащіе кругомъ озера,—Алалкомепы, Тилфосій. Нако¬ 
нецъ стоитъ упомянуть о Херонеѣ, Лебадеѣ и Левктрахъ. 

36) Объ Алалкоменахъ поэтъ упоминаетъ, только не въ „Ка¬ 
та логѣ‘‘: 

„Гера Аргивская и Аѳина Алалкоменида“ 

Городъ имѣетъ древній высокочтимый храмъ Аоины? говорятъ, что 
богиня эта родилась здѣсь, какъ Гера въ Аргосѣ, почему будто бы поэтъ 
и назвалъ обѣихъ именами ихъ родины. Вслѣдствіе этого быть можетъ Го¬ 
меръ и не называетъ Алалкоменцевъ въ „Каталогѣ": священное населе¬ 
ніе освобождено было отъ обязанности участвовать въ походѣ. И дѣй¬ 
ствительно, хотя городъ этотъ не великъ и расположенъ не па укрѣп¬ 
ленномъ природою мѣстѣ, а на равнинѣ, однако онъ никогда не подвер¬ 
гался опустошенію, а всѣ жители его изъ уваженія къ богинѣ всегда 
воздерживались отъ насилія; вотъ почему Ѳиванцы, покинувши свой 
городъ послѣ похода Епигоновъ, бѣжали, говорятъ, сюда, а частью и на 
неприступную гору Тилфоссій, у подошвы которой былъ ключъ ТИЛФОС- 
са и находится могила Тиресіи, умершаго тамъ во время этого 
бѣгства. 

\ 36) Недалеко отъ Орхомена лежитъ Херонея, гдѣ Филиппъ, сынъ 

Аминты, разбилъ въ большомъ сраженіи Аоиняпъ, Беотяпъ и Коринѳянъ 
и сдѣлался послѣ того владыкою Еллады; здѣсь же показываютъ моги¬ 
лу, въ которой погребли па общественный счетъ павшихъ въ сраженіи. 

I 


» Ил. II, 507,—г Ил. V. 43,—з IV, 8. 
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Около этихъ же мѣстъ и Римляпе разбили многія десятки тысячъ вой-| 
ска Миоридата, такъ что только немногіе воины бѣжали къ морю и иа-І 
шли спасеніе на корабляхъ, а прочіе или пали на полѣ битвы, или 
взяты были въ плѣнъ. 1 

38) Лебадея лежитъ на мѣстѣ, гдѣ находится оракулъ Зевса Трофо- 
нія, къ которому ведетъ подземный ходъ; желающій вопросить оракула 
спускается въ подземелье. Городъ Лебадея расположенъ между Гелико¬ 
номъ и Херонеей, недалеко отъ Коронеи. 

39) Левктры лежатъ тамъ, гдѣ Епаминонда одержалъ въ сраженіи , 
большую побѣду надъ Лакедемонянами и тѣмъ положилъ начало ихъ 
обезсиленію: послѣ этого они болѣе не имѣли силы возвратить себѣ ге¬ 
гемонію надъ Еллинами, которою передъ тѣмъ они владѣли, въ осо¬ 
бенности послѣ неудачи, понесенной ими во второмъ сраженіи подлѣ 
Мантинеи. Ни одинъ изъ этихъ народовъ, сильно ослабленныхъ война¬ 
ми, не подчинялся болѣе другому до времени римскаго господства; впро¬ 
чемъ Еллипы и до настоящаго времени пользуются уваженіемъ Римлянъі 
за высокія достоинства ихъ политическаго строя. Мѣсто это показываютъ- 
на пути изъ Платой въ Ѳеспіи. 

40) Вслѣдъ затѣмъ поэтъ даетъ списокъ орхоменцевъ, которыхъ онъ 
отдѣляетъ отъ беотійскаго народа. Онъ называетъ Орхоменъ Минійскимъ 
отъ племени Миніевъ. Отсюда нѣкоторые изъ Миніевъ выселились, го¬ 
ворятъ, въ Іолкъ, почему и Аргонавтовъ называли Миніями. Кажется, 
Орхоменъ былъ въ древности богатымъ и очень сильнымъ городомъ; о 
богатствѣ его свидѣтельствуетъ и Гомеръ; такъ, перечисляя мѣста, об¬ 
ладавшія большими средствами, онъ говоритъ; 

„Столько не отправляется ни въ Орхоменъ, ни въ Ѳивы Еги- 
петскія“ *. 

Доказательствомъ могущества ихъ можетъ служить то, что Ѳиванцы 
платили подати Орхоменцамъ и тирану ихъ Ергину, который, говорятъ, 
былъ убитъ Геракломъ. Етеоклъ, одинъ изъ царей въ Орхоменѣ, пер¬ 
вый соорудилъ храмъ Харитамъ, что и свидѣтельствуетъ о богатствѣ и 
могуществѣ города, потому что онъ чтилъ этихъ богинь или полученіемъ 
подарковъ, или дарованіемъ ихъ отъ себя, или же и тѣмъ и другимъ вмѣ¬ 
стѣ. По природѣ склонный къ благотворительности царь этотъ необ¬ 
ходимо долженъ былъ обратиться къ почитанію богинь, когда обла¬ 
далъ уже такимъ могуществомъ; но кромѣ власти нужно было имѣть 
и богатство: вѣдь тотъ, кто имѣетъ немного, не можетъ давать много, 
а тотъ не можетъ имѣть много, кто не получаетъ много; кто соединя¬ 
етъ и то и другое, тотъ поддерживаетъ обмѣнъ. Въ самомъ дѣлѣ: чт() 
пустѣетъ и пополняется снова, когда это необходимо, то всегда пол- 
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но; съ другой стороны тотъ, кто только раздаетъ, не можетъ долго 
держаться; онъ перестаетъ давать по недостатку запасовъ; но и дающіе 
перестаютъ давать тому, кто только получаетъ и не платитъ взаимно¬ 
стью; слѣдовательно и въ этомъ случаѣ человѣкъ не удержится на вы¬ 
сотѣ. Тоже относится и къ могуществу. Помимо общераспространеннаго 
мнѣнія, что 

„Для людей сокровища дороже всего, они имѣютъ въ человѣче¬ 
скихъ обществахъ наибольшую силу“ ’, 
мы должны доказать это на отдѣльныхъ примѣрахъ. Мы утверждаемъ, 
что наибольшею силою располагаютъ цари, почему и называемъ ихъ 
сильными (оиѵаатгі;); они имѣютъ возможность вести народъ, куда 
пожелаютъ, посредствомъ убѣжденія или силою; но убѣждаютъ они глав¬ 
нымъ образомъ благодѣяніями, потому что убѣжденіе словомъ свойствен¬ 
но не столько царю, сколько оратору; царскимъ убѣжденіемъ мы назы¬ 
ваемъ то, когда цари посредствомъ благодѣяній ведутъ народъ туда, ку¬ 
да желаютъ. Слѣдовательно, убѣждаютъ они благодѣяніями, а принуж¬ 
даютъ посредствомъ оружія. И то и другое требуетъ денегъ; самое боль¬ 
шое войско выставитъ тотъ, кто въ состояніи самое большое число сол¬ 
датъ прокормить, наибольше благотворить можетъ тотъ, кто наиболь- 
ше имѣетъ. Разсказываютъ, что мѣстность, которую занимаетъ те¬ 
перь озеро Копаида, было нѣкогда высушено и было обрабатываемо 
разными способами въ сосѣдствѣ живущими Орхоменцами; и это обстоя¬ 
тельство приводятъ, какъ доказательство ихъ богатства. 

41) Городъ Аспледонъ нѣкоторые называли безъ перваго слога, Спле- 
донъ. Впослѣдствіи и городъ и окрестность его были переименованы 
въ Евдейель, быть можетъ потому, что, благодаря своему западному 
(ЗесХсѵбѵ) положенію, городъ сообщалъ жителямъ какую-нибудь особен¬ 
ность и главнымъ образомъ давалъ имъ благодатную зиму (ги-/гі[л.грйѵ). 
Самое холодное время дня—начало и конецъ его, притомъ вечеръ—хо¬ 
лоднѣе утра, потому что вечеръ, приближаясь къ ночи, ведетъ къ уси¬ 
ленію холода; а утро, удаляясь отъ ночи, уменьшаетъ холодъ. Средство 
противъ холода солнце: поэтому мѣстность, болѣе другихъ освѣщаемая 
солнцемъ, имѣетъ въ самое холодное время года наиболѣе умѣренную 
зиму. Аспледонъ отстоитъ отъ Орхомена стадій на 20; въ промежуткѣ 
между ними протекаетъ рѣка Меланъ. 

42) Надъ Орхоменіей лежатъ; Панопей, фокейскій городъ, и Гіамполь; 
съ ними граничитъ Опуптъ, главный городъ Локровъ Епикнемидскихъ. 
Говорятъ, что Орхоменъ первоначально расположенъ былъ на равнинѣ, 
но потомъ, когда воды начали приближаться къ нему, городъ былъ пере¬ 
несенъ къ горѣ Аконтію, которая тянется на разстояніи почти 60 ста¬ 
дій до Парапотаміевъ въ Фокидѣ. Разсказываютъ также, что Ахейцы 


* Ёврип. Финивіян. 422. 
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на Понтѣ представляютъ колонію Орхомеіщевъ, блуждавшихъ и при¬ 
бывшихъ сюда подъ предводительствомъ Іалмена послѣ разрушенія 
Трои. При Користѣ былъ также Орхоменъ.—Таковъ обильный матеріалъ, 
доставленный намъ авторами сочиненій о корабляхъ; мы придерживаем¬ 
ся ихъ въ тѣхъ случаяхъ, когда ихъ свѣдѣнія соотвѣтствуютъ цѣли на¬ 
шего труда. 


ГЛАВА ’^ГГВ'ГЬЯ. 

СОДЕРЖАНІЕ. 


Глава. .3. Полохеніе Фовіды и отяошевів границъ ея іъ сосѣднимъ областямъ. 
Дельфы, Елатея—вахнѣйшія мѣстности въ области. Историчесіія свѣдѣнія о Дель- 
фадъ. Ііивійсаія состязанія. Критика извѣстій Ефора. Прочіе достойные уномнна- 
НІЯ города Фоквды. 

1) За Беотіей и Орхоменомъ къ сѣверу слѣдуетъ Фокида, которая 
тянется вдоль Беотіи и подобно ей простирается отъ мора до моря; такъ 
по крайней мѣрѣ было въ древности, ибо Дафнунтъ принадлежалъ тогда 
къ Фокидѣ; находясь между Олунтскимъ заливомъ и берегомъ Епикнеми- 
довъ онъ отдѣлалъ Локриду съ обѣихъ сторонъ; теперь земля принадле¬ 
житъ Локрамъ, а городъ разрушенъ, вслѣдствіе чего Фокида не простирает¬ 
ся въ наше время до Евбейскаго моря; но она касается Криссайскаго зали¬ 
ва, потому что какъ Крисса, лежащая на самомъ берегу этого моря вхо¬ 
дитъ въ составъ Фокиды, такъ равно и Еирра, Антикирра и мѣстности, 
далѣе на материкѣ лежащія подлѣ Парнаса, именно; Дельфы, Кирфида, 
Давлида и самый Парнасъ принадлежатъ къ Фокидѣ, причемъ Парнасъ со¬ 
ставляетъ западную ея границу. Какъ Фокида простирается подлѣ Беотіи, 
такъ обѣ Локриды лежатъ подлѣ Фокиды. Локридъ двѣ, раздѣляются 
онѣ горою Парнасомъ; одна лежитъ съ западной стороны Парнаса, за¬ 
нимая даже нѣкоторую часть горы и простираясь до Криссайскаго зали¬ 
ва, а другая съ восточной, оканчиваясь у моря противъ Евбеи. За¬ 
падные Локры называются также Озолами и имѣютъ на обществен¬ 
ной печати изображеніе вечерней звѣзды. Прочіе Локры тоже дѣлят¬ 
ся на двѣ части; Опунтскіе, получившіе свое названіе отъ главнаго 
города, граничащіе съ Фокейцами и Беотянами, и Епикнемидскіе, такъ 
называемые отъ горы Кнемиды и соприкасающіеся съ Этеами (О’іхсзсГоі) 
и Маліеями, По серединѣ между западными Локрами и остальными 
возвышается Парнасъ, простирающійся въ сѣверномъ направленіи отъ 
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окрестностей Дельфъ до совпаденія горъ Этолійскихъ и Эты. Какъ 
двойная Локрида лежитъ подлѣ Фокейцевъ, такъ равно Эта съ Этоліею 
и съ нѣкоторыми между ними находящимися мѣстностями дорійскаго 
четвероградія, лежатъ подлѣ обѣихъ Локридъ, Парнаса и прочихъ До¬ 
ранъ. Надъ этими послѣдними живутъ Ѳессалійцы, сѣверные Этоляне, 
Акарняне и нѣкоторыя эпирскія и македонскія народности. Такимъ обра¬ 
зомъ необходимо представлять себѣ названныя области въ видѣ параллель¬ 
но тянущихся полосъ отъ запада къ востоку, о чемъ мы говорили преж¬ 
де. Весь Парнасъ считается священнымъ; онъ имѣетъ пещеры и другіе 
пункты, пользующіеся почитаніемъ и принимающіе жертвы. Наиболѣе 
извѣстное и самое прелестное мѣсто — Корюкій, пещера нимфъ, одно¬ 
именная съ Киликійскою. Западную сторону Парнаса занимаютъ Локры 
Озолы, нѣкоторые Доряне и Этоляне близь этолійской горы Корака. На 
восточномъ склонѣ горы обитаютъ Фокейцы и большая часть Доряпъ, ко¬ 
торые владѣютъ четыреградіемъ, какъ бы облегающимъ Парнасъ и 
только на востокѣ простирающимся дальше его. Въ каждой изъ назван¬ 
ныхъ странъ или полосъ стороны, опредѣляющія длину, т. е. сѣверная и 
южная, параллельны между собою, а двѣ другія стороны, западная и 
восточная, не параллельны. Такъ граница, взятая между Криссайскимъ 
заливомъ и Актіемъ, а другая противъ Евбеи до Ѳессалоники (здѣсь 
предѣлы этихъ племенъ), не параллельны между собою. Однимъ сло¬ 
вомъ, фигуры упомянутыхъ странъ слѣдуетъ представлять себѣ въ ви¬ 
дѣ треугольника, въ которомъ проведено нѣсколько линій параллельно 
основанію; будучи взяты отдѣльно, фигуры параллельны между собою, 
равно какъ и противоположныя границы ихъ, идущія въ длину, но не тѣ, 
которыя опредѣляютъ ширину ихъ. Это общій очеркъ моего послѣдую¬ 
щаго описанія; теперь мы скажемъ о каждой области отдѣльно, начиная 
съ Фокиды. 

2) Наиболѣе замѣчательные города въ этой области — Дельфы и 
Елатея. Дельфы замѣчательны храмомъ Пиѳійскаго Аполлона и древнимъ 
оракуломъ, такъ что уже Агамемнонъ, по словамъ Гомера, спрашивалъ 
этого оракула. Такъ киѳаредъ поетъ 


„распрю Одиссея и Пелида Ахилла, какъ нѣкогда они спорили 
„между собою. Владыка мужей Агамемнонъ радовался въ душѣ: 
„добрымъ знаменьемъ предсказалъ ему вражду Аполлонъ въ 
„Пиѳонѣ '.“ 

\^Дельфы сдѣлались замѣчательны благодаря оракулу; а Елатея тѣмъ, что 
это самый большой и къ тому же самый важный изъ тамошнихъ горо¬ 
довъ по своему положенію у узкаго прохода, такъ что, владѣя этимъ пунк¬ 
томъ, можно держать въ своихъ рукахъ входъ въ Фокиду и Беотію. Дѣй¬ 
ствительно, горы Этейцевъ, а также Локровъ и Фокейцевъ не вездѣ прохо- 
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ДИМЫ для военныхъ отрядовъ, вторгающихся изъ Ѳессаліи; онѣ имѣютъ 
только узкіе къ тому же отдѣленные одинъ отъ другаго проходы, которые 
и оберегаются сосѣдними городами; такъ что, если эти послѣдніе завое¬ 
ваны, тогда взятіе проходовъ слѣдуетъ само собою. 

Такъ какъ слава Дельфійскаго храма сообщаетъ этому мѣсту преиму¬ 
щества передъ прочими, и самое положеніе его образуетъ естественное 
начало (потому что это самая западная часть Фокиды), то мы и начнемъ 
съ Дельфъ. 

3) Я уже говорилъ, что и Парнасъ лежитъ въ западной части 
Фокиды. Западнымъ его склономъ владѣютъ Локры Озолы; южную сто¬ 
рону горы занимаютъ Дельфы. Мѣстность эта скалиста и имѣетъ видъ 
стѣны; на вершинѣ ея стоитъ оракулъ и городъ, имѣющій въ окружно¬ 
сти 16 стадій. Надъ пимъ лежитъ Ликорея, гдѣ Дельфійцы имѣли пре¬ 
жде свои поселенія, нѣсколько выше храма; теперь они живутъ у сама¬ 
го храма, около Кастальскаго источника. Передъ городомъ съ южной сто¬ 
роны лежитъ Кирфа, обрывистая гора, между которою и городомъ на¬ 
ходится роща, орошаемая рѣкою Плейстонъ. У подошвы Кирфы, при 
морѣ, расположенъ древній городъ Кирра, отъ котбраго въ Дельфы счи¬ 
тается около 80 стадій пути. Лежитъ онъ противъ Сикіона. Подлѣ Кир-| 
ры простирается плодоносная равнина Криссайская. Далѣе слѣдуетъ дру4 
гой городъ Крисса, но имени котораго и заливъ получилъ свое названіе! 
Криссайскаго. Затѣмъ Антикирра, одного имени съ тѣмъ городомъ, ко-| 
торый расположенъ въ заливѣ Малійскомъ,при Этѣ. Говорятъ, что здѣсь! 
растетъ лучшаго сорта еллеборъ, здѣсь же онъ и приготовляется лучше,'; 
чѣмъ гдѣ либо; поэтому многіе отправляются сюда для очищенія и лѣ- і 
ченія. Въ Фокейской Антикиррѣ произрастаетъ какое-то лекарственное | 
растеніе, похожее на сесамъ; вмѣстѣ съ нимъ-то и приготовляютъ этей-^ 
скій еллеборъ. 

4) Антикирра существуетъ до сихъ норъ, а Кирра и Крисса разрушен 
ны, прежде первая Криссайцами, позднѣе вторая Ёврилохомъ Ѳесса-; 
лійцемъ во время Криссайской войны; поводомъ къ войнѣ послужилр 
то обстоятельство, что Криссайцы, разбогатѣвши отъ пошлинъ на то-, 
вары, которые шли изъ Сициліи и Италіи, стали облагать слишкомъ! ' 
высокими пошлинами лица, приходившія къ оракулу, что дѣлали во¬ 
преки постановленіямъ Амфиктіоновъ. Та же участь постигла Амфис- 
сеевъ, принадлежавшихъ къ Локрамъ Озоламъ; напавши на Криссу, они 
овладѣли городомъ, а посвященное Амфиктіонами богамъ поле снова 
вспахали; притомъ съ чужестранцами, приходившими сюда, обращались 
еще хуже, чѣмъ прежніе Криссайцы. Поэтому ихъ также наказали Ам- 
фиктіоны и возвратили божеству эту область. Теперь самый храмъ не 
пользуется большимъ уваженіемъ, но онъ былъ прежде въ чрезвычайномъ 
почетѣ, что доказывается существованіемъ сокровищницъ, сооруженныхъ 
народами и правителями; тамъ хранились посвященныя богу драгоцѣн- 
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ности и произведенія лучшихъ художниковъ; доказывается это также 
Пйѳійскиии играми и множествомъ извѣстныхъ изреченій дельфійскаго 
оракула. 

5) Какъ говорятъ, оракулъ представляетъ довольно глубокую пеще- 
РУ. съ незначительнымъ отверстіемъ. Изъ нея поднимаются пары, при¬ 
водящіе въ восторженное состояніе. Надъ отверстіемъ пещеры стоитъ 
высокій треножникъ, на который всходитъ Пиѳія и, вдыхая пары, из¬ 
рекаетъ предсказанія въ стихотворной и прозаической формѣ; но и 
этимъ послѣднимъ сообщаютъ стихотворный размѣръ служащіе при 
храмѣ поэты. Говорятъ, что первая Пиѳія была Фемоноя; прорица¬ 
тельница же и городъ получили свое названіе отъ глагола тгоіНаЭаі 
(пытать, вопрошать), причемъ первый слогъ удлиненъ, подобно то¬ 
му, какъ въ словахъ: сі&а'ѵато», а/.аца-оі, оіаѴлѵо?. И постройка го¬ 
родовъ и почитаніе общихъ храмовъ имѣли одну и ту же причину: лю¬ 
ди соединялись въ города и племена въ силу природной склонности къ 
общежитію и вмѣстѣ съ тѣмъ для взаимной пользы; по тѣмъ же самымъ 
причинамъ они сходились къ общимъ храмамъ, гдѣ совершали праздни- 
ки въ честь боговъ и устраивали народныя торжества; въ самомъ дѣ¬ 
лѣ всѣ подобныя сходки за общимъ столомъ, общими возліяніями, пре¬ 
бываніе подъ одной кровлей ведутъ къ дружбѣ; чѣмъ больше это распро¬ 
странялось, и чѣмъ большее число народовъ участвовало въ этомъ, тѣмъ 
1 большею казалась и выгода отъ этихъ сходокъ. 

6} Уваженіе къ этому храму было слѣдствіемъ здѣшняго оракула, 
который, казалось, былъ правдивѣе всѣхъ прочихъ, хотя тому содѣй¬ 
ствовало и самое мѣстоположеніе: храмъ лежитъ почти въ центрѣ всей 
Еллады, и той, которая простирается по сю сторону Исѳма, и той, ко¬ 
торая лежитъ по ту сторону его; храмъ называли даже пупомъ земли, 
считая его лежащимъ въ центрѣ всей обитаемой земли; присочинивши и 
миѳъ, который разсказывается Пиндаромъ ',—именно, что здѣсь встрѣ¬ 
тились орлы, выпущенные Зевсомъ, одинъ съ запада, другой съ востока; 
нѣкоторые вмѣсто орловъ называютъ вороновъ. Въ храмѣ дѣйстви¬ 
тельно показываютъ пупъ перевязанный ленточками и на немъ оба изо¬ 
браженія изъ миѳа. 

7) Благодаря такому удобному положенію, въ Дельфы сходились 
народы, въ особенности жившіе по сосѣдству, а изъ нихъ сложил¬ 
ся Амфиктіоновъ союзъ, который имѣлъ цѣлью совѣщанія объ общихъ 
дѣлахъ и общее попеченіе о храмѣ, потому что здѣсь лежали большія 
сокровища, много посвященныхъ богамъ предметовъ, а все это требовало 
охраненія и почтительнаго обращенія. Древнѣйшая исторія его неизвѣ¬ 
стна. Анрисій кажется былъ первый изъ упоминаемыхъ исторіею, ко¬ 
торый, установивъ отношенія Амфиктіоновъ, опредѣлилъ города, участво- 


‘ Пеѳ. IV, 6. 131. VIII, 85, XI, 16. 
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вавшіе въ собраніи, каждому далъ право голоса, причемъ городъ полу¬ 
чалъ это право иди всецѣло, или же вмѣстѣ съ другимъ городомъ и даже съ 
нѣсколькими. Онъ возложилъ на Амфиктіоповъ разбирательство дѣлъ, во¬ 
зникавшихъ между городами. Впослѣдствіи были сдѣланы многія обязатель¬ 
ныя для членовъ постановленія, пока наконецъ союзъ не рушился подобно 
Ахейскому. Городовъ, первоначально образовавшихъ союзъ, было, гово¬ 
рятъ, двѣнадцать, каждый посылалъ отъ себя депутата (пилагора) въобщее 
собраніе, бывавшее два раза въ годъ, весною и осенью; позже присоеди¬ 
нились къ союзу многіе другіе города. Самое собраніе, какъ весеннее, такъ 
и осеннее, называлось Пилеей (1 ІоХоі), потому что оно происходило въ 
Пилахъ, называемыхъ также Ѳермопилами, гдѣ пилагоры приносили 
Деметрѣ жертвы. Сначала участіемъ въ собраніи и оракуломъ пользова¬ 
лись только ближайшіе города; но впослѣдствіи приходили въ оракулу 
изъ отдаленныхъ странъ, оттуда посылались дары, сооружались сокро¬ 
вищницы, какъ напр. Крезомъ и отцомъ его Аліаттомъ, а также нѣко¬ 
торыми Италійцами и Сицилійцами. 

8) Богатство возбуждаетъ зависть, а потому трудно беречь его, хо-| 
тя бы священное. Въ настоящее время Дельфійскій храмъ по количе-і 
ству сокровищъ очень бѣденъ; нѣкоторые священные предметы были 
похищены, но большинство уцѣлѣло. Въ древности храмъ обладалъ! 
большими сокровищами, какъ говоритъ*еще Гомеръ: ' 

„сколько за каменнымъ порогомъ Феба Аполлона, дающаго ораку¬ 
лы, хранится* въ Пиѳонѣ скалистомъ," ’ 

Доказываютъ это и сокровищницы, и грабежъ, произведенный Фокейца- 
ми, который былъ поводомъ къ такъ называемой Фокейской или священ- 
)юй войнѣ. Это расхищеніе случилось во время Филиппа, сына Аминты. 
Полагаютъ, что прежде этого въ древности было другое расхищеніе, 
именно тѣхъ богатствъ, о которыхъ упоминаетъ Гомеръ; отъ нихъ не 
сохранилось никакихъ слѣдовъ къ тому времени, когда ограбили храмъ 
Ѳномархъ и Фавлъ; сокровища, похищенныя этими послѣдними, принад¬ 
лежатъ позднѣйшему времени; будучи посвящены отъ военныхъ добычъ, 
они хранятся въ сокровищницахъ и сохранили надписи, въ которыхъ 
обозначены имена посвятившихъ: Гига, Креза, Сибаритят, Спи- 

нетовд на Адріи и т. д. Не. вѣроятно, чтобы древнія сокровища 

храма смѣшивались (съ этими позднѣйшими), какъ показываютъ и дру¬ 
гія мѣста, посѣщенныя этими лицами. Иные, полагая, что Гомеровское 
аср-^-шр (дающій оракулъ) значитъ сокровище(Огіаякро»), и что порогъ 
афетора значитъ подземная сокровищница,утверждаютъ, что тѣ богат¬ 
ства были зарыты въ храмѣ, и что когда товарищи Ономарха вздумали 
вырывать ихъ ночью, произошло страшное землетрясеніе, они бѣжали 
изъ храма и прекратили вырываніе; и на другихъ нападалъ страхъ пе¬ 
редъ подобнымъ предпріятіемъ. • 

’ Ил. [X, 404. 
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9) Храмъ изъ перьевъ слѣдуегь отнести къ временамъ миои^ескимъ; 
второй былъ сооруженъ Трофоніемъ и Агамедомъ, а нынѣшній построенъ 
Амфиктіонами. Въ храмовой рощѣ показываютъ гробницу Неоптолема, 
поставленную по требованію оракула; умертвилъ его Махайрей, дель- 
фіецъ, потому что, какъ гласитъ миѳъ, Неоптолемъ требовалъ отъ бога 
удовлетворенія за смерть отца, или, что вѣроятнѣе, онъ сдѣлалъ напа¬ 
деніе на храмъ. Потомкомъ Махайрея называютъ Бранха, главнаго блю¬ 
стителя храма въ Дидимахъ. 

10) Состязаніе киѳаредовъ—древнѣйшее въ Дельфахъ; состязавшіе¬ 
ся исполняли пеанъ въ честь бога; установили это состязаніе Дельфій- 
цы. Послѣ-же Криссайской войны, при Ёврилохѣ, Амфиктіоны учредили 
конное и гимнастическое состязанія, на которыхъ побѣдитель получалъ 
вѣнокъ, и назвали ихъ Пиѳійскими играми; къ киѳаредамъ присое¬ 
динили киоаристовъ безъ пѣнія и флейтистовъ, исполнявшихъ какую-то 
мелодію, которая называется Пиѳгйскимз номомз и состоитъ изъ 
пяти частей: прелюдія (анакрусь), проба, воззваніе, ямбы и дак¬ 
тили и наконецъ шипѣніе. Сочинилъ пьесу Тимосѳенъ, начальникъ 
флота Птолемея Второго, который кромѣ того въ десяти книгахъ описалъ 
гавани. Въ пьесѣ авторъ желаетъ воспѣть борьбу Аполлона съ драко¬ 
номъ: въ прелюдіи изображается приготовленіе, въ пробѣ — первая по¬ 
пытка боя, въ воззваніи — самый бой, въ ямбѣ и дактилѣ выражает¬ 
ся восхваленіе послѣ побѣды, въ такомъ риѳмѣ, одна часть котора¬ 
го, дактиль, соотвѣтствуетъ хвалебнымъ пѣснямъ (гимнамъ), а другая, 
ямбъ,—злословію, наконецъ въ шипѣніи воспроизводится умираніе чу¬ 
довища, какъ бы издающаго послѣднее предсмертное шипѣніе (аѳр[у(х&і). 

11) Ефоръ, которымъ мы много пользуемся, благодаря тщательности 
описанія у него этихъ предметовъ, о чемъ свидѣтельствуетъ Полибій, 
писатель достойный уваженія, Ефоръ иногда, какъ кажется мнѣ, пос¬ 
тупаетъ противно собственному плану и первоначальнымъ обѣщаніямъ. 
Порицая тѣхъ, которые любятъ вводить въ исторію басни, и восхваляя 
истину, онъ присоединяетъ къ разсказу объ этомъ оракулѣ торжествен¬ 
ное увѣреніе, что онъ всегда выше всего ставитъ истину, и особенно 
въ настоящемъ случаѣ. Неблагоразумно было бы, замѣчаетъ онъ, слѣ¬ 
довать этому способу изложенія во всѣхъ случаяхъ, но, говоря объ ора¬ 
кулѣ, который считается правдивѣе всѣхъ прочихъ, нелѣпо имѣть дѣ¬ 
ло съ весьма невѣроятными и ложными разсказами. Едва онъ это выска¬ 
залъ, какъ тотчасъ сообщаетъ басню, что основанъ оракулъ Аполлономъ 
и Ѳемидою, потому что богъ желалъ помочь нашему племени. Затѣмъ 
онъ опредѣляетъ самую пользу оракула, говоря, что онъ способствовалъ 
смягченію нравовъ, усиливалъ благоразуміе, потому что, давая совѣты, 
онъ одно повелѣвалъ сдѣлать, другое воспрещалъ, а нѣкоторыхъ не до¬ 
пускалъ къ себѣ вовсе; все это, предполагаютъ, богъ дѣлалъ самъ, по 
мнѣнію однихъ, воплощаясь въ образъ человѣка, а по мнѣнію другихъ, 
сообщая людямъ свѣдѣніе о своей волѣ. 
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12) Говоря далѣе о томъ, кто такой Дельфійцы, Ефоръ замѣчаетъ, 

что въ древности какіе то Парнасцы, называвшіе себя автохѳоііами, на¬ 
селяли Парнасъ, что въ то время Аполлонъ посѣтилъ землю съ 
цѣлью, отучить людей отъ употребленія дикихъ плодовъ, смягчить 
ихъ нравы, что, направляясь изъ Аѳинъ въ Дельфы, онъ шелъ той до¬ 
рогой, по которой Аоиняне теперь посылаютъ пиѳгаду (жертву Пи- 
оону); потомъ, прибывши въ Панопеи, онъ умертвилъ Титія, господство¬ 
вавшаго въ этой области, человѣка извѣстнаго насиліями и беззако¬ 
ніемъ. Затѣмъ Парнасцы, присоединившіеся въ нему, указали еще на 
другаго жестокаго человѣка, Пиѳона, по прозванію Дракона; когда Апол¬ 
лонъ умертвилъ его, они воскликнули: іэ пеане] съ какого времени и 
вошло въ обычай пѣть пеанъ передъ вступленіемъ въ бой. Тогда же 
была сожжена Дельфійцами хижина Пиѳона, что дѣлаютъ еще и теперь 
въ воспоминаніе случившагося въ тѣ времена. Что можетъ быть басно- 
словнѣе, какъ не Аполлонъ, стрѣляющій изъ лука, наказывающій Ти- 
тіевъ и Пиѳоновъ, странствующій по всей землѣ'і:‘Если Ефоръ не считалъ 
этого баснями, то какая необходимость была называть баснословную Ѳе¬ 
миду женщиною, миѳическаго дракона человѣкомъ? Развѣ съ единствен¬ 
ною цѣлью соединить исторіи съ миѳомъ. Подобное этому онъ сооб¬ 
щаетъ объ Этолійцахъ: сказавши, что они никогда не подвергались на¬ 
паденіямъ извнѣ, онъ прибавляетъ, что здѣсь обитали Эоляне, вытѣ¬ 
снившіе варваровъ, или же что Этолъ вмѣстѣ съ Епеями изъ Елиды. 

врагами; эти послѣдніе были вытѣснены Алкмеономъ и Діомедомъ. Но 
возвратимся къ Фокейцамъ. 

13) На морскомъ берегу за Антикиррою прежде всего лежитъ горо¬ 
докъ Описѳомараѳъ; затѣмъ мысъ Фаригій, имѣющій стоянку для ко¬ 
раблей; потомъ на самомъ краю у подошвы Геликона подъ Аскрою га¬ 
вань, которая по своему положенію названа Михомъ. Недалеко отъ этихъ 
•Мѣстъ находится оракулъ Абы, городъ Амбрисъ и Медеонъ, одноимен¬ 
ный съ беотійскимъ. Бъ серединѣ области, въ восточномъ направленіи 
отъ Дельфъ, лежитъ городокъ Давлида, гдѣ, какъ говорятъ, царство¬ 
валъ Ѳракіецъ Терей; здѣсь же помѣщается мѣсто дѣйствія всего, что 
повѣствуется въ миѳахъ о Филомелѣ и Прокнѣ, что впрочемъ нѣкоторые 
переносятъ въ Мегару. Пмя мѣсту дано отъ густоты лѣса, потому что 
густо заросшія мѣста называютъ давлами (Заѳіоі). Гомеръ называлъ 
мѣсто Давлидою, а послѣ него оно называлось Давліей. Слова поэта: 

„Тѣ, которые Кипариссомъ владѣли"... ' 

понимаютъ двояко: одни усматриваютъ здѣсь одноименность съ деревомъ 
кипарисомъ, а другіе—названіе, данное отъ деревни подъ Ликореей. 

14) Панопей, нынѣшній Фапотей, родина Епея, лежитъ по сосѣдству 
съ Лебадеею. Здѣсь совершались событія, о которыхъ разсказываютъ 


' Ил. II, 519. 
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басни, относящіяся къ Титію. Впрочемъ Гомеръ говоритъ, что Феаки уве¬ 
ли Родоманѳія въ Евбею посмотрѣть тамъ сына земли Титія; на остро¬ 
вѣ показываютъ Еларіеву пещеру, названную такъ по имени матери Ти¬ 
тія, Елары; здѣсь можно видѣть также храмъ въ честь героя Титія 
(г^рйоѵ) и установленный ему культъ. Недалеко отъ Лебадеи находится 
Трахинъ, названный по имени Этейскаго Трахина; это небольшой фо- 
кѳйскій городъ, жители котораго называются Трахиніями. 

15) Городъ Анеморея названъ такъ по слѣдующей причинѣ: онъ под¬ 
вергается дѣйствію бурь, дующихъ съ такъ называемаго Катоптерія, 
крутой скалы, начинающейся отъ Парнаса. Мѣсто это лежало на гра¬ 
ницѣ между Дельфійцами и Фокейцами послѣ того, какъ Лакедемоняне 
выдѣлили Дельфійцевъ изъ общаго Фокейскаго союза и дозволили имъ 
самостоятельное управленіе. Анеморею нѣкоторые называютъ Анемо- 
леей. Далѣе Гіамполь (названъ былъ послѣ Гіею ( УоС), куда, какъ мы 
сказали, бѣжали изъ Беотіи Гіанты. Гіамполь расположенъ въ серединѣ 
области близь Парапотамійцевъ, и его слѣдуетъ различать отъ Гіампеи 
на Парнасѣ. 

Далѣе Елатея — самый большой изъ Фокейскихъ городовъ, кото- 
тораго однако Гомеръ не зналъ; онъ основанъ позже его времени. Городъ 
расположенъ очень удобно въ виду проходовъ изъ Ѳессаліи. На это удоб¬ 
ство мѣстоположенія указываетъ и Демосѳенъ, когда изображаетъ вне¬ 
запное смятеніе въ Аѳинахъ при вѣсти, что Елатея взята. 

16) Парапотаміи—поселеніе на Кефиссѣ, въ сосѣдствѣ съ Фанотеей, 
Херонеей и Елатеей. По словамъ Ѳеопомпа, мѣсто это отстоитъ отъ Хе- 
ронеи стадій на 40 и лежитъ на границѣ Амбрюсеевъ, Панопеевъ и 
Давліевъ, при входѣ изъ Беотіи въ Фокиду, на невысокомъ холмѣ ме¬ 
жду Парнасомъ и горою (Адидіемъ), оставляющими около 5 стадій до 
границъ внутри материка; рубешемъ служитъ Кефиссъ, образующій 
по обѣимъ сторонамъ только узкій проходъ и подучающій начало изъ 
Фокейскаго города Лилеи, какъ говоритъ и Гомеръ: 

„И тѣ, которые владѣли Лилеей у источниковъ Кефисса‘‘ *. 
изливается эта рѣка въ озеро Копаиду. Гадилій тянется на 60 стадій 
до Гифантея, при которомъ лежитъ Орхоменъ. Гезіодъ подробно гово¬ 
ритъ о рѣкѣ Вефиссѣ и ея теченіи, какъ она, извиваясь на подобіе змѣи, 
протекаетъ черезъ всю Фокиду: 

„Мимо Панопея черезъ Глехонъ укрѣпленный и Орхоменъ течетъ 
она, извиваясь подобно дракону^. 

Узкій проходъ подлѣ Парапотамій или Парапотаміи (говорятъ двояко) 
часто служилъ цѣлью сраженій во время Фокейской войны, такъ какъ 
онъ представляетъ единственный доступъ въ ту область. Есть нѣсколь- 
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ко Кефиссовъ; одинъ въ Фокидѣ, другой въ Аѳинахъ, третій на островѣ 
Саламинѣ, четвертый въ Сикіонѣ, пятый въ Скирѣ, шестой въ Аргосѣ, 
вытекающій изъ Лиркеа^ наконецъ есть источникъ въ Аполлоніи подлѣ 
Бпидамна, около гимназіи, который называется также Кефиссонъ. 

17) Отъ Дафнунта существуютъ только развалины; нѣкогда это былъ 
городъ въ Фокидѣ, касавшійся Бвбейскаго моря и раздѣлявшій Лок- 
ровъ Бпикнемидсвихъ, причемъ одни относились къ Беотіи, а другіе къ 
Фокидѣ, простиравшейся тогда отъ моря до моря. Свидѣтельствомъ того 
служитъ находящійся въ Дафнунтѣ Схидіей, который выдаютъ за гроб¬ 
ницу Схедія. Извѣстно, что Дафнунтъ отдѣлялъ Локриду съ двухъ сто¬ 
ронъ, такъ что Епикнемидскіе и Опунтскіе Локры нигдѣ не соприкаса¬ 
лись между собою; впослѣдствіи мѣстность эта была отчислена въ Лок- 
рамъ Опунтскимъ. О Фокидѣ этого будетъ достаточно. 


ГЛАВА. ЧЕТВЕРТАЯ, 

СОДЕРЖАНІЕ. 


Глава. 4. Раздѣленіе Ловровъ на трн части: Оцунтіи, Ёпввнеииды, Озолы. До¬ 
рида. Проходъ Ѳѳрнопилы. Валность его въ стратегвчесвоиъ отношеніи. Исторіче- 
свія воспоивнанія о неиъ. Переходъ въ Ѳессаліи. 

1) Непосредственно за Фокидою слѣдуетъ Локрида, почему теперь и 
буду говорить объ ней. Локрида дѣлится на двѣ части; одну занимаютъ 
Локры, живущіе противъ Евбеи; мы сказали, что они отдѣлены отъ 
Дафнунта съ двухъ сторонъ: одни называются Опунтіями, отъ глав¬ 
наго ихъ города, а другіе Епикнемидіями отъ горы Кнемиды. Остальную 
часть Локриды занимаютъ западные Локры, которые называются Озо- 
лами и отдѣлены отъ Опунтіевъ и Епикнемидіевъ лежащимъ между 
ними Парнасомъ и Дорическимъ четыреградіемъ. Слѣдуетъ начать съ 
Опунтіевъ. 

2) Тотчасъ за Галлами, въ которыхъ оканчивается лежащій противъ 
Евбеи морской берегъ Беотіи, слѣдуетъ Опунтскій заливъ. Опунтъ— 
главный городъ, какъ свидѣтельствуетъ надпись на первомъ изъ пяти 
столбовъ подлѣ Ѳермопилъ на кладбищѣ: 

„О павшихъ здѣсь за Елладу въ войпѣ съ Персами скорбитъ 
Опунтъ, главный городъ Ловровъ‘‘. 
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Отъ мора Опунтъ отстоитъ стадій на 15, а отъ пристани на 60. При¬ 
стань называется Киномъ; это мысъ, оканчивающій Опунтскій за¬ 
ливъ, который и имѣетъ около 40 стадій. Между Опунтомъ и Кипомъ 
лежитъ плодородная равнина, недалеко отъ Айдепса въ Евбеѣ, гдѣ нахо¬ 
дятся теплыя ванны Геракла, и отъ которой равнина отдѣлена проли¬ 
вомъ въ 160 стадій; въ Кинѣ,говорятъ, жилъ Девкаліонъ. Здѣсь же по¬ 
казываютъ гробницу Пирры, а гробницу Девкаліона въ Аѳинахъ. От¬ 
стоитъ Кинъ отъ Кнемиды стадій на 50. Островъ Аталанта лежитъ пе¬ 
редъ Опунтомъ; онъ называется однимъ именемъ съ тѣмъ, что противъ 
Аттики. Говорятъ, что нѣкоторые изъ жителей Елей называютсяОпунті- 
ями,по о нихъ не стоитъ упоминать, кромѣ развѣ того, что они возобновля¬ 
ютъ свое родство съ Локрами Опунтскими. Что Патроклъ былъ родомъ изъ 
Опунта, о томъ говоритъ Гомеръ, сообщающій также, что онъ бѣжалъ къ 
Пелею, совершивши ненамѣренное убійство, а отецъ его Менойтій 
остался на родинѣ '; потому что, какъ онъ самъ говоритъ, Ахиллъ 
обѣщалъ Менойтію привести Патрокла обратно по возвращеніи изъ похо¬ 
да. Однако не Менойтій царствовалъ въ то время надъ Опунтіями,аЭантъ- 
Локръ, родиною котораго былъ, какъ говорятъ. Парикъ. Заною называ¬ 
ютъ убитаго Патрокломъ, откуда нѣкое святилище называется Эанеемъ 
и источникъ Эанидою. 

3) Непосредственно за Киномъ лежатъ Алопа и Дафнунтъ; послѣдній, 
какъ мы выше сказали, совершенно разрушенъ; здѣсь есть гавань, от¬ 
стоящая отъ Кина стадій на 90, а отъ Елатеи, если идти сухимъ путемъ 
въ средину материка, считается 120 стадій. Въ такомъ же разстояніи 
лежитъ эта гавань и отъ Малійскаго залива, такъ какъ онъ слѣдуетъ 
тотчасъ за Опунтскимъ. 

4) За Дафнунтоиъ на разстояніи почти 20 стадій слѣдуютъ Кнемиды, 

мѣстность, укрѣпленная самою природою. Противъ Кнемидъ выступаетъ 
въ Евбеѣ Кенай, мысъ, обращенный къ западу и къ Малійскому за¬ 
ливу и отдѣленный проливомъ стадій въ 20. Это принадлежитъ уже 
Локрамъ Епикпемидскимъ. Здѣсь же лежитъ три острова, называемые Ли- 
хадаии, по имени Лиха. На этомъ морскомъ пути есть и другіе острова, 
но мы охотно ихъ опускаемъ. Въ 20 стадіяхъ отъ Кнемидъ находится 
гавань, надъ которой въ такомъ же разстояніи лежитъ въ серединѣ ма¬ 
терика Ѳроній. Далѣе слѣдуютъ устья рѣки Боагрія, протекающей мимо 
Ѳроиія; её называютъ также Маною; это не болѣе какъ ручей на столь¬ 
ко мелкій, что его можно перейти пѣшкомъ, не замочивши ногъ, хотя въ 
другихъ мѣстахъ ширина его равняется двумъ плеерамъ. Затѣмъ слѣ¬ 
дуетъ Скарфея, расположенная надъ моремъ стадіяхъ въ десяти и от¬ 
стоящая отъ Ѳропія па 30 стадій; пемпого менѣе.Потомъ Пикая и 

Ѳериопиллы. 


‘ Ил. ХХІП, 85. 
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5) Что касается прочихъ городовъ, то о нихъ не стоитъ упоминать 

за исключеніемъ тѣхъ, которые упоминаются Гомеромъ; изъ этихъ по¬ 
слѣднихъ Каліаръ болѣе не обитаемъ; теперь это хорошо воздѣланная 
равнина, названная такъ благодаря своимъ свойствамъ. Бесса также 
не существуетъ, это —лѣсистая мѣстность. Нѣтъ болѣе и Авгей; мѣст¬ 
ностью ихъ владѣютъ Скарфіи. Имя Бессы слѣдуетъ писать съ двойнымъ 
а, потому что оно дано мѣстности отъ лѣса — лѣсомъ покрытая 

долина), подобно тому какъ Напа въ равнинѣ Меѳимны, которую Гелла- 
никъ, по незнанію ошибочно... называетъ Лапою. Аттическій демъ, жители 
котораго называются Бесаями, носитъ то же названіе, но оно пишется 
съ однимъ а. 

6) Тарфа лежитъ на возвышенности въ 20 стадіяхъ отъ Ѳронія, 
имѣетъ почву плодородную и лѣсистую, почему и городъ названъ отъ 
густоты лѣса (харсро?); теперь городъ называется Фаригами. Тамъ есть 
храмъ Геры Фаригеи, названной такъ отъ Геры въ Фаригахъ Аргив- 
скихъ, да и сами жители составляютъ, говорятъ, колонію Аргивянъ. 

7) О Локрахъ западныхъ Гомеръ не упоминанаетъ, по крайней мѣрѣ 
не называетъ ихъ по имени, а только противопоставляетъ ихъ тѣмъ, о 
которыхъ мы говорили; 

„Локровъ, которые обитаютъ по ту сторону священной Евбеи“ ', 
какъ бы намекая на то, что есть и другіе Локры. О нихъ не упоминаютъ 
прочіе поэты. Эти Локры владѣли городами Амфиссою и Навпактомъ, изъ 
которыхъ послѣдній существуетъ и до сихъ поръ; онъ находится подлѣ 
Антиррія и названъ такъ отъ постройки кораблей (тоіі'ѵоіі.і), произво¬ 
дившейся здѣсь, именно тогда, когда иди Гераклиды соорудили танъ свой 
флотъ, или еще ранѣе ихъ Локры. Городъ этотъ принадлежитъ теперь 
Этолянамъ, къ области которыхъ отнесъ его Филиппъ. 

8) Тамъ же подъ Калидономъ лежитъ и Халкида, о которой упоми¬ 
наетъ Гомеръ въ Этолійскомъ каталогѣ; кромѣ того холмъ Тафіассъ, на 
которомъ стоитъ гробница Несса и прочихъ Кентавровъ; какъ говорятъ, 
вслѣдствіе гніенія ихъ труповъ вода, текущая изъ подъ холма, имѣетъ 
дурной запахъ и куски запекшейся жидкости; вотъ почему и народъ на¬ 
званъ Озолами (вонючіе). Близь Антиррія находится Маликрея, это- 
лійскій городокъ. Амфисса лежитъ па краю Криссайской равнины; какъ 
мы сказали, ее разрушили Амфиктіоны. Эаноея и Ёвпалій также локрид- 
скіѳ города. Весь берегъ Локриды имѣетъ болѣе 200 стадій. 

9) Имя Алопы встрѣчается здѣсь, а также у Епикнемидскихъ Локровъ 
и въ Фѳіотидѣ. Озолы—колонисты Епикнемидскихъ Локровъ, а Епизефи- 
ры вышли отъ Озоловъ. 

10) Съ западными Локрами граничатъ Этоляие, а съ Епикпемидскими 
Этапе, занимающіе Эту, а средніе между ними —Доряне.Эти послѣдніе на- 


‘ Пі. II, 535. 



селяличетыреградіе, которое считаютъ метрополіею всѣхъ прочихъ Дорянъ. 
Имена четырехъ городовъ слѣдующія; Эриней, Боий, Пиндъ и Китиній. 
Пиндъ лежитъ надъ Эринеемъ. Мимо него протекаетъ рѣка того же имени, 
впадающая въ Кефиссъ, недалеко отъ Лилеи. Нѣкоторые, называютъ Пиндъ 
Акифантомъ. Царь этихъ Дорянъ, Айгимій, былъ изгнанъ отсюда, но 
потомъ, какъ говорятъ, былъ возвращенъ Геракломъ; помня услугу, онъ 
доказалъ свою признательность герою, умершему подлѣ Эты, такимъ 
образомъ: онъ усыновилъ старшаго сына Геракла, Гилла, который по¬ 
томъ наслѣдовалъ царство и передалъ его своимъ потомкамъ. Отсюда 
направились Гераклиды при возвращеніи въ Пелопоннесъ. 

11) Нѣкоторое время города эти пользовались уваженіемъ, не смотря 
на ихъ незначительность и малоплодородную почву, но впослѣдствіи они 
потеряли всякое значеніе; удивительно даже, что послѣ Фокейской вой¬ 
ны, господства Македонянъ, Этолянъ и Аѳамановъ отъ городовъ этихъ 
сохранились слѣды до времени господства Римлянъ. Ту же участь испы¬ 
тали и Эніане; ихъ уничтожили Этоляне и Аѳаманы. Этоляне пріобрѣли 
большую силу, ведя войны вмѣстѣ съ Акарнянами, Аѳаманы послѣдніе 
изъ Ёпиротовъ достигли значенія въ то время, когда прочіе были сов¬ 
сѣмъ безсильны, и благодаря Аиинандру сдѣлались могущественными. 
Эніане овладѣли Этою. 

12) Гора эта тянется отъ Ѳермопилъ съ востока до залива Амбракій- 
скаго къ западу; она пересѣкаетъ подъ прямымъ угломъ горную цѣпь, 
идущую отъ Парнаса до Пинда и до обитающихъ надъ нимъ варваровъ. 
Часть горы, склоняющаяся къ Ѳермопиламъ, называется Этою, имѣетъ 
длины 200 стадій, суровая и высокая, наиболѣе возвышается при Ѳер¬ 
мопилахъ, гдѣ горы получаютъ вершины и оканчиваются у самаго моря 
острыми и отвѣсными стѣнами, оставляя вдоль берега узкій проходъ 
для переходящихъ изъ Ѳессаліи въ Локриду. 

13) Этотъ проходъ называется Пилами (тѣсниною) и Ѳермопи¬ 
лами, потому что недалеко отсюда есть теплыя воды, почитаемыя 
за святилище Геракла. Гору, возвышающуюся надъ этимъ проходомъ, 
называютъ Каллидромомъ. Нѣкоторые называютъ этимъ же именемъ и 
остальную часть горы, простирающуюся до Амбракійскаго залива черезъ 
Этолію и Акарнанію. При Ѳермопилахъ, внутри тѣснинъ, есть нѣсколько 
укрѣпленій; Никея у моря принадлежитъ Локрамъ, надъ нею Тейхіунтъ 
и Гераклея, прежній Трахинъ, построена Лакедемонянами. Гераклея от¬ 
стоитъ отъ древняго Трахина стадій на шесть. Наконецъ Родунтія, при¬ 
родою укрѣпленная мѣстность. 

14) Трудно доступными дѣлаютъ эту страну неровность почвы и оби¬ 
ліе воды, которая образуетъ рвы. Кромѣ Сперхея, протекающаго мимо 
Антикирры, тамъ есть еще рѣка Дюра, которая, говорятъ, пыталась по¬ 
гасить костеръ Геракла; третья на разстояніи почти 5 стадій отъ Тра¬ 
хина, Меланъ. Къ югу отъ Трахина, по словамъ Геродота, есть трещина. 
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черезъ которую протекаетъ рѣка Асопъ, одноименная съ упомянутыми 
Асопами, и впадаетъ эта рѣка въ море по ту сторону Пилъ; она прини¬ 
маетъ въ себя рѣку ФоЁникъ, текущую съ юга и названную по имени 
героя, гробницу котораго показываютъ недалеко отсюда. Отъ Асопа до 
Ѳермопилъ считается 15 стадій. 

15) Мѣстности эти пользовались наибольшею славою въ то время, 
когда имъ принадлежалъ ключъ къ проходу, и народы жившіе по ту 
сторону тѣснинъ вели частыя войны изъ за нихъ съ обитателями по сю 
сторону; а Филиппъ, имѣя въ виду вторжепіе изъ Македоніи, называлъ 
Халкиду и Коринѳъ цѣпями Еллады; впослѣдствіи и эти пункты и Де- 
метріаду называли цѣпями, потому что и Деметріада, господствуя надъ 
Пеліемъ и Оссою, держала въ своей власти проходъ, что около Темпей- 
ской равнины. Впослѣдствіи, когда все подчинилось одному лицу, всѣ 
эти пункты сдѣлались открытыми и потеряли значеніе. 

16) Около этихъ тѣснинъ Леонидъ съ товарищами и съ небольшимъ 
числомъ окрестныхъ жителей сопротивлялся огромнымъ полчищамъ Пер¬ 
совъ до тѣхъ поръ, пока варвары не обошли горы по тропинкамъ и не 
уничтожили ихъ. И теперь еще есть общее кладбище ихъ, на немъ сто¬ 
ятъ столбы, изъ которыхъ на Лакедемонскомъ начертана хорошо извѣст¬ 
ная надпись; 

^Странникъ! возвѣсти Лакедемонянамъ, что мы лежимъ здѣсь, 
вѣрные ихъ законамъ‘\ 

17) Есть здѣсь большая гавань" и храмъ Деметры, въ которомъ Ам- 
фиктіоны совершали жертвоприношенія во время каждаго собранія. 
Отъ гавани сухимъ путемъ до Гераклова Трахина 40 стадій, а до Ке¬ 
ная морскимъ путемъ 70. Тотчасъ за Пилами находится устье р. Спер- 
хея. Отъ Еврипа до Пилъ считается 530 стадій. Локрида здѣсь 
оканчивается. Что лежитъ далѣе за нею къ востоку и въ Малійскому 
заливу, то принадлежитъ Ѳессалійцамъ, а къ западу—Этолянамъ и Акар- 
нанамъ. Аѳаманы исчезли. 

18) Самый большой и древнѣйшій союзъ — Ѳессалійцевъ, о кото¬ 
рыхъ говоритъ частью Гомеръ, частью многіе другіе поэты. Этолянъ Го¬ 
меръ называетъ всегда однимъ именемъ, относя къ нимъ не племена, а 
города, за исключеніемъ Куретовъ, которыхъ слѣдуетъ считать частью 
Этолянъ. Мы должны начать съ Ѳессалійцевъ; оставляя въ сторонѣ 
многое, слишкомъ древнее, баснословное, и относительно чего существу¬ 
етъ разногласіе, какъ мы поступали и въ другихъ случаяхъ, мы будемъ 
говорить о томъ, что покажется подходящимъ для насъ. 
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ГЛАВА ПЯТАЯ. 


СОДЕРЖАНІЕ. 


Глава. 5. Границы Ѳессаліи. Естеетиениыя свойстиа страны. Раздѣленіе ея на 
четыре обіаств; Фвіотида, Гистіэотида, Ѳессаліотвда, ІІеласгіотпда съ Магнесіей. 
ГонеровсЕое дѣленіе на десять частей по владѣтелныъ. Смѣшеніе Фѳів съ Елладою. 
Предѣлы ахиллова владычества. Владѣнія Протесвлая, Ёвмела в другихъ вождей. 
Древнія наименованія Ѳессаліи. 

1) Къ Ѳессаліи принадлежитъ морской берегъ, идущій отъ Ѳермопилъ 
до устья Пенея и до оконечностей Пелія, по направленію къ востоку и 
къ сѣвернымъ краямъ Евбеи. Тѣми частями страны, которыя обращены 
къ Евбеѣ и Ѳермопиламъ, владѣютъ Маліеи и Фѳіотскіе Ахейцы; а тѣ¬ 
ми, что у горы Пелія,—Магнеты. Назовемъ мы этотъ край Ѳессаліи вос¬ 
точнымъ и береговымъ. По обѣимъ сторонамъ Пелія в Пенея, по направ¬ 
ленію къ серединѣ материка, обитаютъ Македоняне до Пеоніи и Епир- 
скихъ племенъ; а отъ Ѳермопилъ параллельно Македонянамъ тянутся 
горы Этейскія и Этолійскія, касающіяся Дорянъ и Парнаса. Назовемъ 
эту страну Ѳессаліи, при Македонянахъ, сѣверною, а другую, противопо¬ 
ложную, южною. Остается еще западная сторона, которую замыкаютъ 
Этоляне, Акарняне, Амфилохи, изъ. Епиротовъ Аѳаманы и Молотты, 
именовавшаяся прежде земля Эѳиковъ (АШіх$;) и наконецъ вся страна 

около Пинда. за исключеніемъ Пелія и Оссы. Горы эти довольно 

высоки, но по объему не занимаютъ большаго пространства и оканчи¬ 
ваются равнинами. 

2) Эти равнины составляютъ середину Ѳессаліи — самая плодородная 
часть страны, за исключеніемъ тѣхъ мѣстъ, которыя затоплены водою 
изъ рѣкъ; рѣка Пеней, протекающая по серединѣ и принимающая много 
притоковъ, часто выходитъ изъ береговъ. Въ древнее время равнина 
эта, какъ говорятъ, была болотомъ, которое съ прочихъ сторонъ окру¬ 
жено было горами, а морской берегъ былъ выше равнины. Когда вслѣд¬ 
ствіе землетрясеній образовалась трещина на мѣстѣ нынѣшней Темпей- 
ской долины, и когда Осса отдѣлилась отъ Олимпа, съ тѣхъ поръ Пеней 
протекаетъ этимъ путемъ къ морю, и страна высохла. Впрочемъ и до 
сихъ поръ осталось большое болото Нессонида, а другое меньшее Бой- 
беида, лежащее ближе къ берегу. 

3) Обладая такими свойствами, вся Ѳессалія раздѣлилась на четыре 
части: Фѳіотиду, Гестіэотиду, Ѳессаліотиду и Пеласгіотиду. Фѳіотида 
занимаетъ южную часть страны около Эты, простираясь отъ Малійскаго 
и Пилейскаго заливовъ до Долопіи и Пинда, а въ ширину до Фарсала и 
Ѳессалійскихъ равнинъ. Гестіэотида обнимаетъ части страны западныя 
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и лежащія между Пиндоиъ и верхней Македоніей. Остальное простран¬ 
ство занимаютъ такъ наказываемые Пеласгіоты, населяющіе равнины 
подъ Гестіэотидою и касающіеся нижней части Македоніи, а также тѣ, 
которые занимаютъ области, далѣе простирающіяся до Магнетскаго мор- 
скаго берега. Здѣсь мы перечислимъ славныя имена, извѣстныя и изъ 
другихъ источниковъ и изъ произведеній Гомера. Впрочемъ изъ городовъ 
только не многіе сохранили стародавнее значеніе, которымъ наибольше 
пользуются Лариса. 

4) Гомеръ раздѣляетъ всю страну, называемую нынѣ Ѳессаліею, на 
десять частей и государствъ, присоединяя къ ней нѣкоторыя части Этеи и 
Локриды, равно какъ и той страны, которая нынѣ принадлежитъ Македоня¬ 
намъ; при этомъ онъ описываетъ общую судьбу всей страны и частную 
каждой отдѣльной мѣстности, какъ общія такъ и мѣстныя перемѣны, 
слѣдовавшія за перемѣнами господствовавшихъ царей. 

5) Прежде всего поэтъ называетъ тѣхъ, которые были подчинены 
Ахиллу, занимали южную часть страны и прилегали къ Этѣ и Локрамъ 
Ёпикнеиидскииъ: 

„.Всѣ, населявшіе Пеласгическій Аргосъ, потомъ тѣ, которые 

жили въ Галѣ,Алопѣ, Трахинѣ, которые владѣли Фѳіею и Елладою 
съ красивыми женщинами, которые назывались Мирмидонцами, 
Блливаии и Ахейцаии^^ >. 

Бъ нимъ поэтъ присоединяетъ подчиненныхъ Фойнику и флотъ обоихъ 
героевъ дѣлаетъ общимъ. Поэтому Гомеръ не упоминаетъ нигдѣ о до- 
лопскомъ отрядѣ въ войнѣ подъ Иліономъ, потому что предводителя 
ихъ, Фойника онъ не изображаетъ выходящимъ противъ опасностей бит¬ 
вы, какъ и Нестора; другіе, какъ напримѣръ Пиндаръ, упоминая о Фой- 
никѣ, говорятъ о его подданныхъ: 

„онъ велъ отрядъ Долоповъ,отважный въ метаніи пращею, полез¬ 
ный стрѣльбою изъ лука, конеукротителей Данаевъ“. 

И такъ, мы должны допустить, что и у Гомера есть на это намекъ че¬ 
резъ умолчаніе, какъ выражаются обыкновенно грамматики. Вѣдь смѣш¬ 
но было бы, если бы царь принималъ участіе въ походѣ: 

„Жилъ я на краю Фоіи, владычествуя надъ Долопами“ 
а его подданныхъ при немъ не было бы; въ самомъ дѣлѣ можетъ ка¬ 
заться, что Фойникъ участвуетъ въ походѣ не въ качествѣ военнаго то¬ 
варища Ахилла, а только какъ его руководитель, ораторъ и, если угод¬ 
но, какъ совѣтникъ. Самые слова поэта имѣютъ именно такой смыслъ; 
вотъ они: 

„Чтобы быть ораторомъ и исполнителемъ дѣлъ“ 

’ Иі. II, 681.-= Ил. IX, 480.—= IX, 443. 
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6) Это выражается въ словахъ Ахидла и Фойвика, равно какъ и въ 
возраженіи перваго послѣднему. Что касается Аргоса Педасгическаго, то 
одни считаютъ его Ѳессалійскимъ городомъ, расположеннымъ нѣкогда 
подлѣ Ларисы, но теперь болѣе не существующимъ, а другіе считаютъ 
его не городомъ, а равниною Ѳессалійцевъ, которой, говорятъ, далъ та¬ 
кое названіе Абантъ, переселившійся туда изъ Аргоса. 

Фѳію одни признаютъ тождественною съ Елладою и Ахаею, а эту 
послѣднюю—одною изъ частей Ѳессаліи, именно южеюю, если раздѣлить 
Ѳессалію на двѣ части; другіе отличаютъ Фѳію отъ Еллады. Поэтъ ка¬ 
жется дѣлаетъ двѣ области изъ Фѳіи и Еллады, когда говоритъ; 

< ^которые владѣли Фѳіею и Елладою съ красивыми женщинами^, 
какъ бы здѣсь было два мѣста; а также 

„Потомъ бѣжалъ я далеко черезъ Елладу обширную и достигъ 
Фѳіи“ '. 

Затѣмъ въ другомъ мѣстѣ: 

„многія Ахеянки.въ Елладѣ и Фѳіи“ 

Слѣдовательно, поэтъ различаетъ эти мѣста, но города ди это, или обла¬ 
сти, у него не видно. Позднѣйшіе писатели называютъ Елладу областью, 
которая простирается отъ Палайфарсала до Ѳивъ Фѳіотійсвихъ. Въ 
этой странѣ есть храмъ Ѳетиды близь обоихъ Фарсаловъ, древняго и 
новаго, откуда заключаютъ, что область эта составляетъ часть той 
земли, которая находилась подъ властью Ахилла. Другія лица считаютъ 
Елладу городомъ, какъ напр. Фарсальцы, которые указываютъ въ бО-ти 
стадіяхъ отъ своего города разрушенный городъ, который они и счи¬ 
таютъ Елладою; недалеко отъ развалинъ указываютъ два источника: 
Мессеиду и Гиперею. Наконецъ Мелитеи утверждаютъ, что Еллада нахо¬ 
дилась недалеко отъ нихъ, на разстояніи 10 стадій, по ту сторону Ени- 
пѳя, въ то время, когда городъ ихъ назывался Пиррою; изъ Еллады же, 
лежавшей на низменномъ мѣстѣ, въ ихъ городъ переселились Еллины. 
Въ подтвержденіе они показываютъ на своей рыночной площади гробни¬ 
цу Еллена, сына Девкаліона и Пирры; потому что, по свидѣтельству ис¬ 
торіи, Девкаліонъ царствовалъ въ Фѳіотидѣ и вообще въ Ѳессаліи; 
Енипей, протекая отъ Оѳрія мимо Фарсала, вливается въ Апиданъ, а 
этотъ послѣдній въ Пеней.— Это объ Еллинахъ. 

7) Фѳіями называются подданные Ахилла, Протесилая и Филоктета; 
свидѣтелемъ этого служитъ Гомеръ. Такъ, сказавши въ спискѣ поддан¬ 
ныхъ Ахидла; 

„которые Фѳіей владѣли ®.“ 

потомъ въ ^Сраженіи на корабляхъ^ ^ онъ изображаетъ ихъ спокойно ос¬ 
тающимися на корабляхъ вмѣстѣ съ Ахилломъ. Напротивъ, подчиненные 

' ТІІ. IX, 474.-5 IX. .“ІЭЬ. Од. XI., 495. — * Ид. II, бЗ.І--' ІІл. ХІП. 
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Филоктета, имѣвшіе своимъ предводителемъ Медонта, а также подчинен¬ 
ные Протесилая, Подарка.о нихъ вообще онъ говоритъ такъ: 

^Здѣсь Беотійцы и Іаоны въ длинныхъ хитонахъ, Локры, Фѳіи и 
славные Епеи“. ' 

Потомъ отдѣльно: 

„Впереди Фѳіевъ Медонтъ и безстрашный въ бою Подаркъ“. з 
„Впереди мужественныхъ Фѳіевъ въ панцыряхъ сражались они 
вмѣстѣ съ Беотійцами, защищая корабли^. ^ 

Можетъ быть и спутники Ёврипила назывались Фѳіями, такъ какъ 
они были въ сосѣдствѣ съ послѣдними. Однако въ настоящее время 
окрестности Орменія и всю область, которая подчинена была Филок- 
тету, считаютъ частью Магнесіи, принадлежавшею Еврипилу; съ дру¬ 
гой стороны область Протесилая относятъ къ Фѳіи отъ Долопіи и Пинда 
до Магнетскаго моря; до Антрона, города Протесилаева, который назы¬ 
вается теперь во множественномъ числѣ, простиралась въ ширину земля 
Пелен и Ахилла, начинаясь отъ Трахиніи и Эты. Почти такова же дли¬ 
на Малійскаго залива. 

8) Относительно Гала и Алопы сомнѣваются, называетъ ли поэтъ эти¬ 
ми именами тѣ мѣстности, которыя теперь находятся въ предѣлахъ Фѳіо- 
тиды, или скорѣе тѣ, что въ Локридѣ, такъ какъ владычество Ахилла 
простиралось до этой мѣстности, равно какъ до Трахина и Этеи. Дѣй¬ 
ствительно Галъ, Галіунтъ и Алопа есть и на морскомъ берегу Локровъ. 
Нѣкоторые вмѣсто Алопы ставятъ Галіунтъ и пишутъ такъ: 

„Владѣли Галомъ, Галіунтомъ и Трехиномъ * 

Фѳіотійскій Галъ расположенъ на краю горы Оѳрія, которая тянется съ 
сѣвера надъ Фѳіотидою, граничитъ съ горою Тифрестомъ и Долопами 
и отсюда простирается къ мѣстамъ близь Малійскаго залива. Галъ от¬ 
стоитъ отъ Итона стадій на 60 (6 или ѵ] "ААод, говорятъ двояко). 
Галъ основанъ Аѳамантомъ; впослѣдствіи, когда городъ былъ разрушенъ, 
его возстановили Фарсальцы. Онъ расположенъ надъ Крокійскою рав¬ 
ниною; подлѣ стѣны его протекаетъ рѣка Амфрисъ. Ниже Ерокія ле¬ 
жатъ Ѳивы фѳіотидскія, а самая страна называется Фѳіотидою и Ахаи- 
кою; она соприкасается съ Маліями, равно какъ и отроги Оѳрія. Какъ 
Филака, Протесилая, такъ и Галъ входятъ въ составъ Фѳіотиды, приле¬ 
гающей къ Маліеямъ; Филака отстоитъ отъ Ѳивъ почти на сто стадій, 
находясь въ серединѣ между Фарсаломъ и Фѳіотами. Впрочемъ Фи¬ 
липпъ отнялъ эту землю отъ Фѳіотовъ и передалъ Фарсальцамъ. И такъ, 
границы и распредѣленіе народовъ и мѣстностей постоянно мѣняют¬ 
ся, какъ мы выше замѣтили. Такъ Софоклъ называетъ Трахинъ Фѳі¬ 
отидою, Артемидоръ помѣщаетъ Галъ на морскомъ берегу, хотя по ту 
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сторону Малійскаго залива, но тѣмъ не менѣе въ Фѳіотидѣ, потому что, 
направляясь отсюда впередъ къ Пенею, онъ ставитъ за Антрономъ пре¬ 
жде всего Птелей, потомъ Галъ на разстояніи 110 стад, отъ Птелея. Уже 
сказано, что за городъ Трахинъ; Гомеръ называетъ его по имени. 

9) Часто упоминая о Сперхеѣ, какъ мѣстной рѣкѣ, берущей начало изъ 
Тифреста Дріопскаго.... и впадающей близь Ѳермопилъ между Трахиномъ 
иЛаміей, поэтъ показываетъ этимъ, что вся страна, прилегающая къМа- 
лійскому заливу, какъ по сю, такъ и по ту сторону Пилъ, принадлежала 
Ахиллу. Сперхей удаленъ отъ Ламіи стадій на 30, а Лаиія лежитъ надъ 
равниною, спускающеюся до Малійскаго залива. Что Сперхей былъ ѳес¬ 
салійскою рѣкою, это видно отчасти изъ словъ Ахилла, что онъ 
холитъ волосы для этой рѣки, а отчасти изъ того, что Менесѳій, одинъ 
изъ начальниковъ его отряда, называется сыномъ Сперхея и сестры 
Ахилла. Далѣе, Мирмидонцами назывались, по всей вѣроятности, всѣ под¬ 
данные Ахилла и Патрокла, всѣ, которые послѣдовали за бѣжавшимъ 
изъ Эгины Пелеемъ. Ахейцами же назывались всѣ Фѳіоты. 

10) Въ предѣлахъ Фѳіотіи, подчиненной Ахиллу, начиная отъ Маліеевъ, 
насчитываютъ много городовъ; въ числѣ ихъ находятся Фоіотскія Ѳивы, 
Ехинъ, Ламіи, около которой произошло Ламійское сраженіе между Македоня¬ 
нами съ Антипатромъ во главѣ и Аѳинянами; въ этой битвѣ пали Леосѳенъ, 
Аѳинскій предводитель, и Леоішатъ, другъ царя Александра; другіе города: 
Ериней,Еоронея,одноименная съ Беотійскою, Мелитая, Ѳавмаки, Проерна, 
Фарсалъ, Еретрія, одноименная съ Евбейскою, Парахелоиты, городъ одно¬ 
именный съ однимъ изъ этолійскихъ, потому что и здѣсь недалеко отъ 
Ламіи протекаетъ рѣка Ахелой, подлѣ которой и обитаютъ Парахелоиты. 
Страна эта простиралась на сѣверѣ подлѣ владѣній Асклепіадовъ, пре¬ 
имущественно западной ихъ части, а также подлѣ владѣній Еврипила и 
Протесилая, обращенныхъ къ востоку, а на югѣ подлѣ Этаи, обнимаю¬ 
щей, кромѣ 14 деревень, ещеГераклею и Дріопиду. Дріопида нѣкогда со¬ 
стояла изъ четырехъ городовъ, какъ и Дорида, и считалась метрополіей 
Дріоповъ пелопоннесскихъ. Въ составъ Этаи входятъ: Акифа, Парасо- 
пія, Ойнейады и Антикира, носящая одно имя съ тою, что у западныхъ 
Локровъ. Я упоминаю объ этомъ раздѣленіи, хотя оно не оставалось по¬ 
стояннымъ, но различнымъ образомъ измѣнялось. Наиболѣе замѣчатель¬ 
ные способы раздѣленія достойны упоминанія преимущественно передъ 
прочими. 

11) О Долопахъ самъ Гомеръ достаточно ясно говоритъ, что они жи¬ 
ли на краяхъ Фѳіи, и что какъ они, такъ и Фѳіоты подчинены были об¬ 
щему правителю Пелею. „Я жилъ, говоритъ Фойникъ, на краю Фоіи, 
владычествуя надъДолопами, которыхъ передалъ мнѣ Пелей“. Страна эта 
находится въ сосѣдствѣ съ Пиндомъ и прилегающими къ послѣднему 
мѣстностями; большая часть ихъ принадлежитъ Ѳессалійцамъ, потому 
что вслѣдствіе славы и могущества Ѳессалійцевъ и Македонянъ сосѣд- 



447 


іііе съ вини Епироты, одни добровольно, другіе по принужденію, вошли 
въ составъ Ѳессалійцевъ и Македонянъ; поэтому Аѳаманы, Эѳики и Та¬ 
леры считаются Ѳессалійцами, а Оресты, Пелагоцы и Елиміоты Маке¬ 
донянами. 

12) Пипдъ—большая гора,къ сѣверу отъ которой лежитъ Македонія, 
къ западу живутъ выселившіеся сюда Перребы, къ югу Долопы, а къ 

востоку. эта область входитъ въ составъ Ѳессаліи. На самомъ Пиндѣ 

обитали Талеры, Молосское племя, отдѣлившееся отъ жителей Томара; 
кромѣ того Эѳики, къ которымъ, по словамъ поэта, были выгнаны Пей- 
риѳомъ Кентавры. Народы эти болѣе не существуютъ. Ѳднако подоб¬ 
ное исчезновеніе народа слѣдуетъ понимать двоякимъ образомъ; или на¬ 
родъ исчезаетъ, и страна совершенно пустѣетъ, или же выходитъ изъ 
употребленія названіе народа, и превращаетъ свое существованіе извѣ¬ 
стный государственный строй. Н такъ, если уцѣлѣвшая до нынѣшняго 
времени община совершенно незначительна, тогда не стоитъ называть 
ни ея, ни измѣнившагося ея названія, если же есть достаточный поводъ 
для упоминанія, тогда необходимо указать происшедшую перемѣну. 

13) Намъ остается сказать о расположеніи той части морскаго бере¬ 
га, которая принадлежала Ахиллу, при чемъ мы начнемъ отъ Ѳермопилъ, 
такъ какъ локрійскій берегъ (и Этаю) мы уже описали. Ѳермопилы от¬ 
дѣлены отъ Кеная проливомъ въ 70 стадій. Морскимъ путемъ отъ Пилъ 
до устья Сперхея считается около десяти стадій, а отсюда въ Фалары 
двадцать. Повыше Фаларъ, въ 50 стадіяхъ отъ моря, лежитъ городъ Ла- 
міевъ. Вслѣдъ затѣмъ, если проплыть вверхъ стадій 100, лежитъ 
Ехинъ. Вдоль непосредственно слѣдующаго берега, на разстояніи 20 
стад, отъ него, слѣдовательно на материкѣ, лежитъ Лариса Кремаста, 
она же называется пеласгическою. Потомъ слѣдуетъ островокъ Міоннесъ 
и наконецъ Антронъ, который принадлежалъ Протесилаю. Вотъ свѣдѣ¬ 
нія о той части, которая подчинена была Ахиллу. 

14) Такъ какъ поэтъ раздѣлилъ всю область Ѳессаліи на нѣсколько 
извѣстныхъ частей, перечисляя при этомъ какъ правителей, такъ и под¬ 
чиненные имъ города, и такимъ образомъ распредѣлилъ пространство всей 
Ѳессаліи, то и мы, слѣдуя за поэтомъ,какъ и прежде присоединимъ описа¬ 
ніе прочихъ частей страны. Перечисливши подданныхъ Ахилла, поэтъ 
тотчасъ приступаетъ къ подданнымъ Протесилая, т. е. къ жителямъ той 
части берега, которая слѣдуетъ за владѣніями Ахилла до Антрона. И 
такъ, владѣнія Протесилая отдѣлены отъ сосѣдней страны тѣмъ, что 
они лежатъ по ту сторону Малійскаго залива, хотя въ предѣлахъ Фѳіо- 
тиды, разумѣется не той, которая состояла подъ управленіемъ Ахилла. 
Именно Филака лежитъ подлѣ Ѳивъ Фѳіотійскихъ, которыя также при¬ 
надлежали Протесилаю, потомъ Галъ, Лариса Кремаста и Деметрій, — 
всѣ къ востоку отъ Ѳѳрія. Деметрій поэтъ считаетъ святилищемъ Де¬ 
метры и называетъ его Пирасомъ. Пирасъ былъ городъ съ хорошею 
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гаванью, въ двадцати стадіяхъ отъ Ѳивъ, имѣлъ рощу и священный 
храмъ Деметры на разстояніи двухъ стадій отъ города. Ѳивы лежатъ вы¬ 
ше Пираса, а надъ Ѳивами на материкѣ простирается Кровіева равни¬ 
на на краю Серія; черезъ нее протекаетъ рѣка Амфрисъ. Повыще этой 
равнины лежитъ Итонъ, гдѣ находится храмъ Итоніи, отъ котораго по¬ 
лучилъ свое имя и храмъ въ Беотіи; здѣсь же течетъ и рѣка Буарій. Мы 
говорили уже и объ ней и объ Арнѣ при описаніи Беотіи. Эти мѣстно¬ 
сти входятъ въ составъ Ѳессаліотиди, одной изъ четырехъ частей всей 
Ѳессаліи, въ которой находились и владѣнія Еврипила, и Филлъ, извѣ¬ 
стный храмомъ Аполлона Филла и Ихны, гдѣ чтутъ Ѳемиду Ихнай- 
скую. Сюда же принадлежитъ Кіеръ и всѣ прочіе пункты до Аѳаманіи. 
Подлѣ Антрона въ Евбейсвомъ проливѣ находится подводный рифъ, на¬ 
зываемый осломъ Антрона. Далѣе слѣдуетъ Птелей и Галъ; потомъ 
храмъ Деиетры и разрушенный Пирасъ, а надъ этимъ послѣднимъ рас¬ 
положены Ѳивы; далѣе слѣдуетъ мысъ Пирра, а подлѣ него два острова, 
изъ которыхъ одинъ называется Пиррою, а другой Девкаліономъ. Здѣсь 
Фѳіотида почти оканчивается. 

15) Вслѣдъ за этимъ поэтъ перечисляетъ мѣстности, находившіяся 
подъ управленіемъ Евмела, ближайшую часть морскаго берега, которая 
составляетъ часть Магнесіи и земли Пеласгической. Феры лежатъ на 
границѣ Пеласгическихъ равнинъ, со стороны Магнесіи, которая тянет¬ 
ся до Пелія на пространствѣ 160 стадій. Гаванью Феръ служатъ Пега¬ 
сы, отстоящія отъ города на 90 стадій, а отъ Іолка на 20. Іолкъ давно 
уже разрушенъ. Отсюда Пелія выслалъ Язона и корабль Арго. Миѳы 
гласятъ, что Пагасы названы такъ отъ сооруженія здѣсь (ѵаі»7:ѵ;і'[а) ко¬ 
рабля Арго. Другіе высказываютъ болѣе убѣдительное предположеніе, 
именно, что мѣсту этому дано такое названіе отъ источниковъ (тгтіуаі) 
которыхъ здѣсь много, и которые изобилуютъ водою. Недалеко отсю¬ 
да находятся Афеты, какъ бы пунктъ отправленія (асрг-т^рюѵ) Ар¬ 
гонавтовъ. Въ семи стадіяхъ отъ мора, подлѣ Деметріады, расположенъ 
Полкъ. Основалъ Деметріаду между Неліей и Пагасами при морѣ и на- 
Ізвалъ ее по своему имени Деметрій Поліоркетъ, соединивши съ нею 
близлежащіе городки: Нелій, Пагасы, Орменій, а также Ризунтъ, Се- 
,піаду, Олизонъ, Бойбу, Іолкъ, которые составляютъ теперь деревни 
ІДеметріады. Городъ этотъ долгое время служилъ корабельною пристанью 
|и резиденціей македонскихъ царей; господство его простиралось на 
'Темпейскую равнину и обѣ горы, Пелій и Оссу. Хотя онъ теперь не 
I имѣетъ прежняго значенія, однако превосходитъ всѣ прочіе города въ 
I Магнесіи. Озеро Бойбеида лежитъ недалеко отъ Феръ и касается край¬ 
нихъ пунктовъ Пелія и Магнесіи. Бойба-небольшое поселеніе на берегу 
озера. Подобно тому какъ междоусобія и тиранія ослабили Іолкъ, до¬ 
стигшій большаго могущества, такъ точно пали и Феры, нѣкогда возве¬ 
личенные тиранами, но ими же и ослабленные. Недалеко отъ Деиетріа- 
ды протекаетъ Лиавръ. Слѣдующій непосредственно берегъ называется 
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Іолкомъ. Здѣсь же совершался общеыародный Пилаическій праздникъ. 
Артеми^оръ помѣщаетъ Пагаситскій заливъ дальше отъ Деметріады, въ 
мѣстностяхъ подвластныхъ Филоктету, а въ заливѣ, онъ говоритъ, на¬ 
ходится островъ Кикинеѳъ и городокъ того же имени. 

16) Затѣмъ перечисляются города Филоктетовы. Меѳона—отлична 

отъ ѳракійской Меѳоны, которую разрушилъ Филиппъ; объ этихъ го¬ 
родахъ, равно какъ и о пелопоннесскихъ. мы упоминали преж¬ 

де. Перечисляются также прочіе пункты: Ѳавмакія, Олизонъ, Мегибоя, 
лежащія на дальнѣйшей части берега. Передъ Магнетами лежитъ мно¬ 
го острововъ, изъ которыхъ замѣчательны только: Скіаѳъ, Пепареѳъ, 
Икъ, Галлонесъ и Скиръ съ городами того же имени. Наиболѣе из¬ 
вѣстенъ изъ нихъ Скиръ, благодаря родству Ликомеда съ Ахил¬ 
ломъ, а также рожденію и воспитанію здѣсь Неоптолема, сына Ахил¬ 
лова. Позже, когда Филиппъ усилился и видѣлъ, что Аѳиняне господ¬ 
ствуютъ на морѣ, управляютъ дѣлами на этихъ и прочихъ островахъ, 
сдѣлалъ ближайшіе къ нему острова наиболѣе знаменитыми. Ведя войны 
изъ за гегемоніи, онъ нападалъ прежде всего на ближайшія мѣстности 
и присоединилъ къ Македоніи большую часть Магнесіи, Ѳракіи и прочей 
окрестной земли, равнымъ образомъ онъ покорилъ острова, лежащіе пе¬ 
редъ Магнесіей, послѣ чего они, дотолѣ никому неизвѣстные, пріобрѣ¬ 
ли извѣстность и сдѣлались завидными пунктами. Преимущественно 
древняя исторія прославила Скиръ, хотя своею извѣстностью онъ обя¬ 
занъ также нѣкоторымъ достопримѣчательностямъ; такъ высокимъ 
достоинствомъ отличаются скиросскія козы, каменоломни скиросскаго 
пестраго мрамора не уступаютъ Каристійскимъ, Девкаллійскимъ,Синнад- 
СЕИмъ и Гіераполитскимъ. Цѣльныя колонны и большія плиты пестраго і 
камня можно видѣть въ Римѣ, гдѣ украшены ими какъ общественныя, 
такъ и частныя зданія, вслѣдствіе чего понизилась цѣнность бѣлаго 
мрамора. 

17) Дошедши до этого пункта на Магнетскомъ берегу, поэтъ возвра¬ 
щается въ верхней Ѳессаліи, именно, начиная отъ Долопіи и Пинда, онъ 
упоминаетъ обо всѣхъ странахъ, тянущихся вдоль Фѳіотиды до нижней 
Ѳессаліи; 

„Которые владѣли Триккою и каменистою Иѳомою“. ' 

Эти мѣста относятся къ Гистіэотидѣ, которая называлась прежде, какъ 
говорятъ, Доридою, а когда завладѣли ею Перребы, опустошившіе так¬ 
же Евбейскую Гистіэотиду и переселившіе жителей ея на материкъ, тог¬ 
да они вслѣдствіе поселенія здѣсь значительнаго числа Гистіэевъ назва¬ 
ли по ихъ имени и страну. Впрочемъ эту область и Долопу называютъ 
верхнею Ѳессаліею; она лежитъ па прямой линіи съ верхнею Маке- 
доніею, точно также лежатъ нижняя Ѳессалія и нижняя Македонія. Трик- 

‘ Иж. II, 729. 
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ва, гдѣ находится древнѣйшій и знаиенитѣйшій храмъ Асклепія, лежитъ 
по сосѣдству съ Долопами и окрестностями Пинда. Что касается Ііѳомы, од¬ 
ноименной съ Мессенскою, то нѣкоторые утверждаютъ, что имя это слѣ¬ 
дуетъ произносить не такъ, но опустивши первый слогъ, что такъ она 
прежде и называлась(Ѳома),а потомъ была переименована въ Ѳамы. Это — 
самою природою укрѣпленная и дѣйствительно скалистая мѣстность, рас¬ 
положенная между четырьмя крѣпостями, которыя какъ бы помѣщаются 
въ четырехугольникѣ; Трикка, Метрополь, Пелинай и Гомфы. Иѳома вхо¬ 
дитъ въ область Метрополитянъ. Метрополь состоялъ первоначально изъ 
трехъ незначительныхъ городковъ, а впослѣдствіи къ нему присоедини¬ 
лись многіе другіе, въ томъ числѣ и Иѳома. Каллимахъ такъ выражает¬ 
ся въ ямбическомъ стихотвореніи; 

^Кастніетская превосходитъ мудростью всѣхъ Афродитъ 
(вѣдь эта богиня не одна‘‘), 

потому что она одна принимаетъ въ жертву свиней. Каллимахъ конеч¬ 
но зналъ много, онъ всю свою жизнь, какъ самъ говоритъ, усерд¬ 
но занимался миѳологіей. Однако позднѣйшіе изслѣдователи доказали, 
что не только эта одна Афродита принимаетъ подобныя жертвы, но 
и многія другія, въ числѣ ихъ и Метропольская; впрочемъ этому го¬ 
роду переданъ чужой обычай однимъ изъ вошедшихъ въ него горо¬ 
довъ, Онѳиріемъ. Въ Гистіэотидѣ есть также городъ Фаркадовъ, черезъ 
который протекаютъ рѣки Пеней и Куралій. Куралій, протекая мимо 
храма Иѳонской Аѳины, впадаетъ въ Пеней, а Пеней беретъ начало ва 
Пиндѣ, какъ мы уже сказали. Оставивъ на лѣвой сторонѣ Трикку, 
Пелиннай и Фаркадонъ, рѣка эта течетъ мимо Атрака и Ларисы и, 
принявши въ себя всѣ рѣки Ѳессаліотиды, идетъ до самаго устья че¬ 
резъ Темпейскую равнину. Городъ Ойхалія, называющійся у поэта го¬ 
родомъ Ёврита, помѣщается обыкновенно и въ этихъ мѣстахъ и въ 
Ёвбеѣ, въ Аркадіи, причемъ названіе этихъ городовъ видоизмѣняютъ 
различнымъ образомъ, какъ мы говорили уже при описаніи Пелопонне¬ 
са. Относительно этихъ Ойхалій задаются главнымъ образомъ вопросомъ 
о томъ, которая была покорена Геракломъ, и къ которой изъ нихъ от¬ 
носится стихотвореніе „Покореніе Ойхалій.^ Всѣ эти мѣста поэтъ под¬ 
чинилъ Асклепіадаиъ. . 

18) Затѣмъ онъ опредѣляетъ владѣнія Еврипила: 

„Которые владѣли Орменіемъ, источникомъ Гипереею, тѣ, 
которые владѣли Астеріемъ и бѣлыми вершинами Титана“. • 

Орменій называется теперь Орминіемъ, это —деревня у подошвы Пелія 
подлѣ Пагаситскаго залива; она была однимъ изъ городовъ, вошедшихъ 
въ составъ Деметріады, какъ сказано выше. Озеро Бойбеида должно 
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быть недалеко отсюда, потому что и Бойба и Орменій были окрестно¬ 
стями Деметріады. Орменій отстоитъ отъ Деметріады по сушѣ на 27 
стадій; лежащій на этомъ пути Іолкъ отстоитъ отъ Деметріады на 7 
стадій, а отъ Орменіа на остальныя 20. Скепсіецъ говоритъ, что Фой- 
никъ былъ родомъ изъ Арменія, и что онъ бѣжалъ отсюда отъ отца 
Аминтора, Орменида, въ Фѳію къ царю Пелею. Городъ этотъ основанъ 
былъ Орменомъ, сыномъ Керфія и внукомъ Эола; у Ормена были сы¬ 
новья Аминторъ и Ёваймонъ, изъ которыхъ первый исѣлъ сыномъ 
Фойника, а второй Ёврипила; въ Еврипиду перешло все наслѣдство, по¬ 
тому что Фойникъ бѣжалъ изъ отечества. Поэтому Скепсіецъ говоритъ, 
что слѣдуетъ писать такъ: 

^Вакъ тогда, когда я только что покинулъ Орменій, богатый ста¬ 
дами^, 
вмѣсто: 

^покинулъ я Ёлладу съ красивыми женщинами^^. ' 

Братетъ считаетъ Фойника фокейцемъ на основаніи шлема Мегета, ко¬ 
торымъ пользовался Одиссей во время ночнаго обхода, и о которомъ Го¬ 
меръ разсказываетъ, что: 

^.изъ Елеона Аминтора Орменида похитилъ Автоливъ, раз¬ 

ломавши крѣпкій домъ“ 2 , 

Елеонъ—городокъ на Парнасѣ, и кромѣ отца Фойника никакого дру¬ 
гаго Аминтора Орменида не знаютъ. Жившій на Парнасѣ Автоликъ под¬ 
копалъ стѣны дона у сосѣдей, какъ обыкновенно поступаютъ воры, а 
не у лицъ, далеко жившихъ. Напротивъ, Скепсіецъ возражаетъ, что нѣтъ 
на Парнасѣ мѣста, которое носило бы имя Елеона, но есть Неонъ, го¬ 
родъ, основанный только послѣ троянскихъ событій; кромѣ того приба¬ 
вляетъ, что воры подкапываютъ стѣны не у однихъ сосѣдей. Можно^^ 
сказать объ этомъ еще кое-что, но я не желаю долго останавливаться. 
Иные пишутъ: „изъ Гелеона;^ это — Танагрская деревня, но въ такомъ 
случаѣ какъ нелѣпо было бы выраженіе: 

„Бѣжалъ а далеко черезъ обширную Еллар и прибылъ во Фѳію“ 

Гипереа—источникъ посрединѣ города Фереянъ, принадлежавшаго Евме- 
лу. Титанъ названъ такъ потому, что онъ представляетъ мѣсто, лежа¬ 
щее недалеко отъ Арны и Афетовъ, имѣющее известковую почву; Астерій 
также близокъ къ этимъ мѣстамъ. 

19) За этою частью Ѳессаліи слѣдуютъ у поэта подданные Полипойта: 
„Которые владѣли Аргиссою, населяли Гиртону, Орѳу, Елону и 
бѣлый городъ Олоосонъ“ 

Страну эту населяли прежде Перребы, занимая часть Ѳессаліи у мора и 
при рѣкѣ Пенсѣ до устья ея и до перребскаго города Гиртона. Потомъ 
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Лапиеы вытѣснили ихъ въ глубь страны къ рѣкѣ, и сами заняли эти 
мѣстности, именно: Иксіонъ и Ііейриѳой; послѣдній покорилъ также Пе- 
лій, выгнавши оттуда прежнихъ жителей Кентавровъ, дикій народъ: 

^..отъ Пелія онъ оттѣснилъ ихъ и удалилъ къ Эѳикамъ“ \ 
а равнины передалъ Лапиѳамъ, однако нѣкоторыя равнины удержали 
Перребы, именно тѣ, что подлѣ Олимпа, а на другихъ они жили вмѣстѣ 
съ Лапиѳами. Аргисса, нынѣшняя Аргура, лежитъ при рѣкѣ Пенеѣ, а въ 
40 стадіяхъ надъ нею, также подлѣ рѣки, Атракъ; среднюю часть рѣч¬ 
ного берега заняли Перребы. Нѣкоторые называли Орѳу акрополемъ 
Фаланнеевъ. Фаланпа — перребекій городъ на Пенеѣ, близь Темпей- 
ской равнины. Покоренные Лапиѳами Перребы удалились большею частью 
въ горную страну Пинда къ Аѳаманамъ и Долопамъ, а страною ихъ и 
оставшимися Перребами овладѣли Ларисейцы, обитавшіе недалеко отъ 
Пенея въ сосѣдствѣ съ Перребами, занявши при этомъ самыя плодород¬ 
ныя части равнинъ за исключеніемъ слишкомъ низменной мѣстности 
подлѣ озера Нессониды, въ которое изливается выступающая изъ бе¬ 
реговъ рѣка и лишаетъ Ларисейцевъ куска пахатной земли; впрочемъ поз¬ 
же Ларисейцы устранили бѣду плотинами. Они владѣли Перребіей 
|И облагали ее данью до времени завоеванія этихъ мѣстностей Фи¬ 
липпомъ. Ларисою называется еще мѣстность на горѣ Оссѣ; тамъ 
же и Кремаста, называемая нѣкоторыми Пеласгіею; на Критѣ есть 
также Лариса, которая соединена теперь съ Гіерапитною, и отъ ко¬ 
торой называется Ларисейскою внизу ея лежащая равнина, потомъ 
крѣпость Аргивянъ въ Пелопоннесѣ; рѣка, отдѣляющая Елею отъ Димы, 
называется Ларисомъ, а Ѳеопомпъ называетъ на этой самой погранич¬ 
ной линіи и городъ Ларису; далѣе въ Азіи есть Лариса фриконійская, 
лежащая подлѣ Кумы, другая подлѣ Гамаксита въ Троадѣ, а также 
Ефесская и Сирійская Лариса. Кромѣ того на пути къ Меѳимнѣ, въ 50 
стадіяхъ отъ Митилены, находятся Ларисскія скалы; есть Лариса и въ 
самой Аттикѣ; есть того же имени деревня въ 30 стадіяхъ отъ города 
(Траллъ вверхъ, если идти черезъ Месогиду мимо храма матери Псодро- 
ны къ равнинѣ Каистра; эта Лариса и по мѣстоположенію и по достоин¬ 
ству походитъ на Ларису Кремасту, прекрасно орошена, изобилуетъ 
виноградомъ; быть можетъ Зевсъ отъ нея названъ Ларисіемъ. Наконецъ 
■на лѣвой сторонѣ Понта, подлѣ оконечностей Гема, есть деревня Лари¬ 
са, между Навлохомъ и Одессомъ. Олоссонъ, названный бѣлымъ отъ 
бѣлаго грунта, Елона и Гонтъ—перребскіе города. Названіе Елоны впо¬ 
слѣдствіи перемѣнилось, н городъ сталъ называться Леймоною; но те¬ 
перь она разрушена; оба города лежатъ у подошвы Олимпа, не очень 
далеко отъ рѣки Европа, которую поэтъ называетъ Титаресіемъ. 

20) Объ этой рѣкѣ и о Перребахъ Гомеръ говоритъ въ слѣдующихъ 
затѣмъ стихахъ: 



453 


„Гуней изъ Кифа привелъ 22 корабля; за нимъ слѣдовали Ейе- 
ны и твердые въ бою Перребы, которые жилища свои соорудили 
подлѣ холодной Додоны, и которые обработывали поля свои около 
прекраснаго Титаресіа“ 

И такъ, по его словамъ, эти мѣстности принадлежали Перребамъ, какъ 
часть Гестіэотиды. Нѣкоторые города, подчиненные Полипойту, были 
также перребскими, но поэтъ приписалъ ихъ Лапиѳамъ по той причинѣ, 
что оба народа жили вмѣстѣ. Лапиѳы овладѣли равнинами, и большая 
часть оставшихся танъ Перребовъ была подчинена имъ. Перребы на¬ 
противъ занимали горныя мѣстности при Олимпѣ и Темпейской долинѣ, 
какъ равно Кифъ, Додону, окрестности Титаресія, который, вытекая съ 
горы Татарія, соединяющагося съ Олимпомъ, направляется въ сосѣднія 
съ Теинейскою долиною части ІІерребеи и тамъ сливается съ Пенееиъ. 
Вода Пенеа чиста, а вода Титаресія жирна отъ какого то вещества, во-; 
торое съ водою не соединяется: '-- 

^Но на поверхности его течетъ нѣчто похожее на масло* *, [ 

Вслѣдствіе того, что Перребы и Лапиѳы жили вмѣстѣ, Симонидъ на¬ 
зываетъ Пеласгіотами всѣхъ тѣхъ, которые владѣли восточными ча¬ 
стями Ѳессаліи около Гиртона и устьевъ Пенея, а также Оссою, Пеліемъ, 
окрестностями Деметріады и городами на равнинѣ: Ларисою, Брэнно¬ 
номъ, Скотуссою, Мопсіемъ, Атракомъ, а также тѣми городами, что лежали 
подлѣ озеръ Нессониды и Бойбеиды. Изъ этихъ городовъ поэтъ называ¬ 
етъ только немногіе, потому что прочіе или не существовали еще, или же 
были дурно заселены вслѣдствіе наводненій, посѣщавшихъ страну отъ 
времени до времени; онъ не упоминаетъ также объ озерѣ Нессонидѣ, на¬ 
зывая только Бойбейду, озеро, гораздо меньшее перваго, потому что оста¬ 
валось постоянно только послѣднее, а Нессонида то наполнялась, то вы¬ 
сыхала совершенно неожиданно. О Скотуссѣ мы упомянули въ разсказѣ 
о Додонѣ и оракулѣ въ Ѳессаліи, потому что городъ этотъ находился 
недалеко отсюда. Въ Скотуссѣ есть мѣсто, называемое „Собачьими го- ' 
ловами*, подлѣ котораго Римляне вмѣстѣ съ Этолянами подъ предводи¬ 
тельствомъ Тита Бвинція разбили въ большомъ сраженіи македонскаго 
царя Филиппа, сына Деметрія. ' 

21) Подобною неопредѣленностью отличается и обозначеніе Иагне- 
тиды: перечисливши въ пей многія мѣстности, Гомеръ однако нигдѣ не 
называетъ Магнетовъ и упоминаетъ о жителяхъ неясно, не называя по 
имени: 

„Которые жили около Пенея и многолиственнаго Пелія* *. 

Но около Пенея обитали и Гиртонцы, которыхъ онъ уже считалъ, Орме- 
нійцы и многіе другіе; и только гораздо дальше отъ Пелія жили Маг- 

' Иі. II, 748.-» Иі. II, 754.-5 Ил. II, 766. 
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неты, начняая отъ владѣній Евмела, по крайней мѣрѣ во времена позд¬ 
нѣйшія. Можетъ быть вслѣдствіе непрерывныхъ переселеній, посто¬ 
янныхъ измѣненій и смѣшеній государствъ слились вмѣстѣ нѣкото¬ 
рыя имена и народы, откуда иногда и происходитъ затрудненіе для на¬ 
шихъ современниковъ, какъ случилось это прежде всего съ Кранно- 
номъ и Гиртономъ; такъ Гиртонцевъ называли прежде Флегіями по 
имени Флегія, брата Иксіона, а Краннонцевъ Ефирами, такъ что остает¬ 
ся неизвѣстнымъ, какой народъ разумѣетъ поэтъ, когда говоритъ; 

^Они оба вооруженные вышли изъ Ѳракіи за Ефирами или за му¬ 
жественными Флегіями“. ' 

22) Потомъ тоже самое случилось съ Перребами и Эніанани. Гомеръ 
ставитъ ихъ вмѣстѣ, какъ жившихъ въ сосѣдствѣ. И позднѣйшіе писа¬ 
тели утверждаютъ, что Эніане жили долгое время па равнинѣ Дотія, 
которая лежитъ близко къ вышеупомянутой Перребіи и Оссѣ, а также къ 
озеру Бойбеидѣ, именно почти по серединѣ Ѳессаліи, замкнутая въ соб¬ 
ственныхъ холмахъ. Гезіодъ говоритъ объ ней такъ; 

^Или какъ ты, которая, живя на священныхъ Дидимскихъ хол¬ 
махъ, на равнинѣ Дотійской, передъ богатымъ виноградомъ Ами¬ 
ромъ, мыла ногу въ волнахъ озера Бойбіады, цѣломудренная дѣва“. 

Большая часть Эніанъ была вытѣснена Лапиѳами на Эту, гдѣ они и 
утвердили свое господство, отнявши нѣкоторыя мѣстности у Дорянъ и 
Маліеевъ до Гераклеи и Ехина; нѣкоторые впрочемъ остались около Би- 
фа, перребской горы съ поселеніемъ того же имени. Что касается 
Перребовъ, то часть ихъ, стѣсненная около западныхъ частей Олимпа, оста¬ 
лась здѣсь въ сосѣдствѣ съ македонянами; но гораздо большая часть 
удалилась въ горы около Аѳаианіи и Пинда. Въ настоящее время 
отъ нихъ сохранились незначительные слѣды или даже не сохранилось 
никакихъ. Подъ Магнетами, о которыхъ поэтъ говоритъ въ концѣ ѳес¬ 
салійскаго каталога, надо разумѣть живущихъ по сю сторону Темпей- 
ской долины отъ Пенея и Оссы до Пелія, сосѣдей македонскихъ Піерей- 
цевъ, занимавшихъ противуположный берегъ рѣки Пенея до моря. Къ 
нимъ слѣдуетъ отнести и Гомолій, или Гомолу (называютъ двояко); въ опи¬ 
саніи Македоніи мы говорили, что Гомолій лежитъ подлѣ Оссы въ томъ 
мѣстѣ, гдѣ Пеней входитъ въ Темпейскую долину. Если нужно пройти 
далѣе до той части берега, которая наиболѣе приближается къ Гомолію, 
тогда совершенно основательно будетъ къ нимъ отнести также Ризунтъ 
и Еримны, лежащіе на берегу, который принадлежалъ Филоктету и Ев- 
мелу. Однако это должно остаться нерѣшеннымъ. Порядокъ слѣдующихъ 
затѣмъ мѣстъ до Пенея также неопредѣленный, впрочемъ такъ какъ са¬ 
мыя мѣста незначительны, то это для насъ не важно. Только берегъ 


» Им. ХІП, 301. 
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Сепія и прославляется въ трагедіяхъ и воспѣвается въ послѣдующія! 
времена вслѣдствіе уничтоженія здѣсь персидскаго флота. Берегъ этотъ 
скалистъ. Между нимъ и деревней Касѳанеей у подошвы Пелія тянется 
прибрежье, у котораго стоялъ флотъ Ксеркса; при сильно дувшемъ во¬ 
сточномъ вѣтрѣ флотъ частью быстро присталъ къ берегу и тутъ же 
разбился, частью былъ отнесенъ къ Гипнунту, скалистой мѣстности око¬ 
ло Пелія, частью къ Мелибоѣ, наконецъ къ Касѳанеѣ, и такимъ обра¬ 
зомъ погибъ весь. Весь берегъ вдоль Пелія скалистъ на протяженіи по¬ 
чти 80 стадій; такой же длины и такого же свойства берегъ вдоль Оссы. 
Въ промежуткѣ между этими горами есть заливъ болѣе чѣмъ въ 200 
стадій; въ немъ расположена Мелибоя. Весь берегъ отъ Деметріады до 
Пенея, считая и изгибъ залива, имѣетъ болѣе 1,000 стадій; отъ Спер- 
хея еще500,а отъ Еврипа2,350.Іеронимъ опредѣляетъ окружность Ѳес¬ 
салійской равнины и Магнетиды въ 3,000 стадій и говоритъ, что эта мѣ¬ 
стность населена была первоначально Пеласгами; потомъ они были вы¬ 
тѣснены отсюда въ Италію Лапиѳаии. Пеласгическою равниною въ на¬ 
стоящее время называется та, на которой расположены Лариса, Гир- 
тона, Феры, Мопсій, озеро Бойбеида, Осса, Гомола, Пелій и Магнетида. 
Мопсій получилъ названіе не отъ Мопса, сына Манто, дочери прорицате- 
теля Тирезіи, но отъ Мопса Лапиѳа, совершившаго плаванье вмѣстѣ 
съ Аргонавтами; отъ другаго Лапиѳа, Мопсопа, Аттика названа Моп- 
сопіей. 

23) Все это я говорилъ о каждой части Ѳессаліи въ отдѣльности; 
вообще же объ ней должно замѣтить, что прежде она называлась Пир- 
раею отъ Пирры, супруги Девкаліона, Гемоніей — отъ Гемона, а Ѳес¬ 
саліей отъ Ѳессала, сына Гемона. Нѣкоторые раздѣляютъ Ѳессалію 
на двѣ части и говорятъ, что нижнюю часть получилъ Девкаліонъ и 
назвалъ ее по имени своей матери Пандорою; сѣверная часть досталась 
Гемону и названа была по имени его Гемоніей; потомъ первая переиме¬ 
нована была въ Елладу отъ Еллина, сына Девкаліона, а вторая въ Ѳес¬ 
салію отъ сына Гемона. Другіе напротивъ утверждаютъ, что изъ Ефиры 
Ѳеспротской прибыли сюда потомки Антифа и Фейдиппа, сыновей Ѳесса¬ 
ла и внуковъ Геракла, и назвали страну по имени Ѳессала, своегопраро- 
родителя, Ѳессаліей. Нессоница, какъ и болото, получила нѣкогда свое 
названіе отъ Нессона, сына Ѳессала. 



КНИГА ДЕСЯТАЯ. 


І-ЛАВА ПЕРВАЯ. 

СОДЕРЖАНІЕ. 

Глава 1. Евбея. Длина и ширина острова. Рвзличиыя иаииеноввяія о-ва въ 
древности. Свѣдѣнія о городахъ, особенно объ Еретріи и Халаидѣ, н о колоніяхъ 
послѣднихъ. СвоДетва почвы о-ва. Различные способы воорукеніа евбейцевъ во 
времена Гомера. Рѣки на о—вѣ; Мѣста съ названіемъ Евбев въ другихъ стра¬ 
нахъ. Переходъ къ Этоліи и Лварваніи. 

1) Такъ какъ Евбея, не включая ея обѣихъ оконечностей, тянется 
вдоль всего берега отъ Сунія до Ѳессаліи, то намъ слѣдуетъ присоеди¬ 
нить къ прежде сказанному описаніе этого острова, затѣмъ перейти къ 
Этоліи и Акарнаніи, остальнымъ частямъ Европы. 

2) И такъ, островъ этотъ имѣетъ въ длину отъ Кеная до Герайста 
около 1,200 стадій, ширина его различна, но въ наиболѣе широкихъ ча¬ 
стяхъ онъ имѣетъ около 150 стад. Кенай (Кт^ѵяіоѵ) лежитъ противъ 
Ѳермопилъ и небольшой части пространства по ту сторону Ѳермопилъ, 
а Герайстъ и Петалія противъ Сунія. Такимъ образомъ Евбея располо¬ 
жена по другую сторону пролива противъ Аттики, Беотіи, Локриды и 
Маліеевъ. Благодаря узкости и обозначенной выше длинѣ она называ¬ 
лась въ древности Макридою (Длинная). Къ материку островъ наиболѣе 
приближается у Халкиды, гдѣ дѣлаетъ изгибъ по направленію къ окрест¬ 
ностямъ Авлиды въ Беотіи и образуетъ Еврипъ. Мы говорили уже 
подробно какъ объ Еврипѣ, такъ равно обо всѣхъ почти мѣстностяхъ, 
противолежащихъ другъ другу на сушѣ и на островѣ, по сю и по ту 
сторону Еврипа. Что мы обошли тогда, о томъ желаемъ сказать теперь. 
Прежде всего замѣтимъ, что часть острова между Авлидою и окрестно¬ 
стями Герайста называютъ Углубленіемъ Евбеи, потому что берегъ дѣ¬ 
лаетъ здѣсь изгибъ внутрь, а подлѣ Халкиды онъ выступаетъ снова, 
приближаясь къ материку. 

3) Островъ назывался не только Макридою, но также Абантидою. 
Поэтому Гомеръ, называя Евбею, нигдѣ не называетъ жителей ея Ев- 
бейцами, но всегда Абавтами: 
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„Потокъ жители Евбеи, мужествомъ дышащіе Абанты^. 

„За нимъ слѣдовали Абанты*^ 

По словамъ Аристотеля, Ѳракійцы изъ Абы Фовейской поселились на 
этомъ островѣ и жителей ея назвали Абантами. По мнѣнію другихъ, 
жители острова такъ названы по имени какого-то героя, равно какъ 
Евбея получила свое названіе отъ героини. Можетъ быть также, что Іо 
родила, говорятъ, здѣсь Епафа въ той пещерѣ, которая называется 
Стойломъ коровы (аоХт] робе), и которая находится на берегу, обра¬ 
щенномъ къ Эгейскому морю. Островъ назывался также Охою, и общее 
имя съ нимъ носитъ самая большая изъ здѣшнихъ горъ. Назывался 
онъ еще Еллопіею отъ Еллопа, сына Іона. Другіе же считаютъ братомъ 
Айкла и Коѳа то лицо, которое основало Еллопію, поселеніе въ такъ 
называемой Ореѣ въ Гистіэотидѣ, подлѣ горы Телеѳрія, которое осно¬ 
вало также Гистіаю, Педіаду, Керинѳъ, Айдепсъ, Оробію, гдѣ находился 
правдивѣйшій изъ всѣхъ оракулъ. Тамъ былъ также оракулъ Аполлона 
Селинунтскаго. Въ Гистіаю переселилисьЕллопіи и расширили городъ; къ 
тому они были вынуждены послѣ сраженія при Левктрахъ тираномъ 
ихъ Филистидомъ. Демосѳенъ говоритъ, что Филиппъ поставилъ Фи- 
листида тираномъ и надъ Орейтами. Такъ именно назывались впослѣд¬ 
ствіи Гистіэи, а городъ ихъ переименованъ былъ изъ Гистіаи въ Орей. 
Напротивъ нѣкоторые утверждаютъ, что Гистіея заселена была аѳиня¬ 
нами изъ деиа Гисгіэевъ, подобно тому, какъ Еретрія основана была 
жителями дема Еретрійцевъ. По мнѣнію Ѳеопомпа, Гистіэи выселились 
по условію въ Македонію послѣ покоренія Евбеи Перикломъ, а 2,000 
пришедшихъ на островъ Аѳинянъ заняли Орей, составлявшій прежде 
демъ Гистіэевъ. 

4) Орей лежитъ подъ горою Телеѳріемъ въ такъ называемомъ Дримѣ, 
при рѣкѣ Каллаитѣ на высокой скалѣ, такъ что можетъ быть городу 
дано его названіе потому, что прежніе жители его были горцами 
(ореюі), кажется, что и вскормленный здѣсь Оріонъ названъ такъ по 
той же причинѣ. Нѣкоторые утверждаютъ, что Орейты, занимавшіе свой 
собственный городъ, перешли потомъ, побѣжденные Еллопіями, въ дру¬ 
гое мѣсто и поселились вмѣстѣ съ Гистіэями, что одинъ и тотъ же 
городъ носилъ два названія подобно тому, какъ одинъ городъ назы¬ 
вается и Лакедемономъ, и Спартою. Прежде мы упоминали, что Гисті- 
эотида БЪ Ѳессаліи названа была такъ отъ Гистіэевъ, вытѣсненныхъ 
оттуда Перребами. 

5) Такъ какъ Еллопія заставила насъ начать съ Гистіэи и Орея, то 
мы теперь скажемъ о мѣстностяхъ сосѣднихъ съ этими пунктами. 
Въ области Орея находится Кенай, а подлѣ него Дій и Аѳины Діа¬ 
ды, аѳинская колонія, лежащая надъ переходомъ въ Кинъ. Изъ Дія 
вышла колонія въ Каны Эолійскія. Мѣстности эти лежатъ въ окрестно- 


^ Ид. II, 536. 542. 
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стяхъ Гистіэи, а кромѣ того городокъ Коринѳъ на берегу моря. Вблизи 
отсюда течетъ рѣка Будоръ, одноименная съ горою, что на Саламинѣ 
подлѣ Аттики. 

6) Каристъ лежитъ подъ горою Охою, а вблизи отъ него Стира и 
Мармарій; въ послѣднемъ изъ нихъ каменоломня Каристійскихъ колоннъ 
и храмъ Аполлона Мармарина, откуда существуетъ переправа въ Га¬ 
ды Арафениды. Въ Еаристѣ есть также камень, который прядутъ и 
ткутъ, такъ что ткань изъ него идетъ на полотенца, которыя, будучи 
загрязнены, бросаются въ огонь и очищаются, какъ льняныя въ стиркѣ. 
Заселены эти мѣста, какъ говорятъ, жителями окрестностей Мараѳон¬ 
скаго четырехградія, Стейріеями. Стира была разрушена въ ламійской 
войнѣ по распоряженію Федра, аѳинскаго полководца; а землею вла- 

І дѣютъ Бретрійцы. Карнетомъ называется еще мѣсто въ Лаконикѣ, 
именно въ Эгіѣ подлѣ Аркадіи; по имени его Алкманъ называетъ вино 
Баристійскимъ. 

7) Хотя Герайстъ не называется въ „Каталогѣ кораблей^, тѣмъ не 
менѣе Гомеръ упоминаетъ объ немъ: 

„Къ Герайсту ночью они пристали‘‘ ', 

и указываетъ на то, что пунктъ этотъ, находясь вблизи къ Сунію, рас¬ 
положенъ удобно для переплывающихъ изъ Азіи въ Аттику. Герайстъ 
имѣетъ храмъ Посейдона, знаменитѣйшій на цѣломъ островѣ, и значи¬ 
тельное населеніе. 

8} За Герайстомъ слѣдуетъ Бретрія, самый большой городъ на Бвбеѣ 
послѣ Халкиды, потомъ Халкида, какъ бы метрополія острова, лежащая 
у самаго Бврипа. Оба города основаны были, какъ разсказываютъ. Аѳи¬ 
нянами передъ Троянскою войною, а послѣ этой войны изъ Аѳинъ отпра¬ 
вились Айялъ и Боѳъ, изъ которыхъ первый основалъ Боѳъ, авторой Хал- 
киду. На островѣ поселились кромѣ того нѣкоторые Эолійцы изъ военна¬ 
го отрада Пенѳила, наконецъ въ древности утвердились Арабы, пришед¬ 
шіе съ Кадиомъ. Города эти значительно усилились, выслали большія 
колоніи въ Македонію, именно; Бретрія основала города около Паллены 
и Аѳона, а Халкида — города подлѣ Олинѳа, разоренные Филиппомъ. 
Равнымъ образомъ въ Италіи и Сициліи многія мѣстности принадлежать 
Халкиданамъ. Колоніи эти выведены были, какъ сообщаетъ Аристотель, 
въ то время, когда было въ силѣ такъ называемое правленіе Гиппо- 
ботовъ: во главѣ его стояли лица, обладавшія наибольшимъ имущест¬ 
веннымъ цензомъ и управлявшіе въ смыслѣ аристократическомъ. Во 
время перехода Александра въ Азію Халкидяне усилили укрѣпленія сво¬ 
его города, обвели стѣною Канеѳъ в Бврипъ, а на мосту соорудили баш¬ 
ни, ворота, возвели стѣну. 


> о*. Ш, 177. 
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9) Надъ городомъ Халвидянъ лежитъ равнина Леланіъ; на ней на¬ 
ходятся теплые ключи, очень дѣйствительные противъ нѣкоторыхъ бо¬ 
лѣзней; ими пользовался между прочимъ Корнелій Сулла, римскій пол¬ 
ководецъ. Тамъ же былъ общій рудникъ мѣди и желѣза, примѣра чего 
мы не знаемъ болѣе нигдѣ; впрочемъ въ настоящее время оба металла 11 
истощены, равно какъ и серебряные рудники въ Аѳинахъ. Вся Евбея, 
и въ особенности та часть ея, что у пролива, подвергается часто земле- ; 
трясеніямъ, имѣетъ подземные пути для вѣтровъ, какъ Беотія и мно¬ 
гія другія мѣста, о которыхъ мы распространялись прежде. Говорятъ, 
что именно слѣдствіемъ такихъ неблагопріятныхъ свойствъ была ги¬ 
бель одноименнаго съ островомъ города, о которомъ упоминаетъ и 
Эсхилъ въ Главкѣ Понтіи: 


„Евбоиду, изгибающуюся около берега Зевса Кенайскаго, подлѣ 
самой могилы злосчастнаго Лиха.^^ Однимъ именемъ съ Халкидою 
называется и городъ въ Этодіи: 

„Халкиду приморскую и каменистый Калидонъ" 

а также въ нынѣшней Блеѣ: 

„Они шли мимо Крунъ и каменистой Халкиды 
Телемахъ и его спутники, идя отъ Нестора на родину. 

10) Нѣкоторые утверждаютъ, что Еретрія основана Еретріемъ изъ 
города Макиста въ Трифиліи, а другіе, что колонистами изъ Еретріи 
Аѳинской, которая въ настоящее время служитъ рынкомъ. Еретрія 
есть также около Фарсала, посвящена она Аполлону. Постройка храма 
приписывается Адмету; въ этомъ храмѣ, какъ разсказываютъ, служи¬ 
телемъ былъ самъ богъ. Въ древности Еретрія называлась Меданоидою 
и Аротріею. Къ этому городу принадлежитъ деревня Амаринѳъ, лежащая 
въ семи стадіяхъ отъ стѣны. Древній городъ разрушили Персы, причемъ, 
какъ выражается Геродотъ з, толпы ихъ какъ бы въ сѣти загнали жи¬ 
телей, потому что варвары расположились массами кругомъ стѣнъ. Еще 
и теперь показываютъ фундаменты, называя ихъ древнею Бретріею; ны¬ 
нѣшній городъ построенъ на древнемъ. О томъ могуществѣ, какимъ въ 
былое время обладали Еретрійцы, свидѣтельствуетъ столбъ, который 
они нѣкогда поставили въ храмѣ Артемиды амаринѳсвой; начертанная на 
немъ надпись гласитъ, что Еретрійцы совершаютъ праздничную процес¬ 
сію съ 3,000 гоплитовъ, бОО-ами всадниковъ и съ 60 колесницами. 
Они господствовали надъ Андроспами, Теносцами, Косцами и жителями 
нѣкоторыхъ другихъ острововъ. Они приняли поселенцевъ изъ Елиды, и 
съ того времени часто подвергались насмѣшкамъ въ комедіи, потому что 
стали часто употреблять букву р не только въ концѣ слова, но и въ сере¬ 
динѣ. Въ области Еретріи былъ городъ Тамины; близко къ проливу ле¬ 
житъ также деревня Ойхалія, остатки города, разрушеннаго Геракломъ; 
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одноименныя съ этою деревни находятся въ Трахиніи около Трикки, въ 
Аркадіи; послѣднюю называли позже Анданіей; наконецъ въ Этоліи около 
Евритановъ есть также Ойхалія. 

11) Въ наше время Халкида по общему мнѣнію занимаетъ первое мѣ¬ 
сто и считается главнымъ городомъ Евбейцевъ; Еретріи принадлежитъ 
второе мѣсто. И въ древности города эти пользовались большимъ значе¬ 
ніемъ, какъ въ военное, такъ и въ мирное время, такъ что они служили 
пріятнымъ и спокойнымъ мѣстомъ пребыванія даже для мудрецовъ. До¬ 
казательствомъ послѣдняго служитъ существованіе въ Еретріи школы 
ерѳтрійскихъ философовъ, послѣдователей Менедема, а еще раньше пре¬ 
бываніе Аристотеля въ Халкидѣ, который здѣсь и кончилъ жизнь. 

12) Большею частью оба эти города жили во взаимномъ согласіи, но, по¬ 
ссорившись изъ за Леланта.не окончательно прервали.такъ что во 

время войны они поступали во всемъ по произволу, но предварительно 
заключали уговоръ, по которому и должны были вести войну. Эго же до¬ 
казываетъ и столбъ въ Амаринѳскомъ храмѣ, воспрещающій пользовать¬ 
ся метательными копьями (хтг]Хг^йХоі5); потому что нѣтъ ни теперь, ни 
прежде не было прочнаго постановленія относительно военныхъ дѣйствій 

,іи вооруженія. Такъ одни пользуются метательнымъ орудіемъ, какъ 
наприм. стрѣлки изъ луковъ, пращники и метатели копій, а другіе—ру- 

Ѵ.копашнымъ, какъ наприм. сражающіеся мечемъ и вытянутымъ копьемъ. 

‘ Способъ употребленія копья двоякій: или рукопашный,или состоящій въ 
метаніи его, равно какъ и древко копья допускаетъ оба способа: руко¬ 
пашный бой и бросаніе. Тоже самое относится къ сариссѣ и гиссу. 

13) Евбейцы отличались въ стойкомъ бою, который называется 

также аиахаЗтг]ѵ и &у. 0^® пользовались вытянутыми копьями, 

какъ говоритъ и Гомеръ: 

^копейщики, жаждавшіе сокрушить панцыри вытянутыми копь¬ 
ями 

Метательныя копья составляли, должно быть, другой родъ оружія, къ 
которому принадлежало по всей вѣроятности „ІІелеево копье^; его, какъ 
говоритъ поэтъ, умѣлъ метать одинъ Ахиллъ 2 ; а Одиссей, говоря: 

.„я бросаю копье такъ далеко, какъ никто другой не пуститъ 
стрѣлы 

разумѣетъ метательное копье. Потомъ, если вступаютъ въ бой едино¬ 
борствующіе, то сначала они дѣйствуютъ метательными копьями и только 
послѣ берутся за мечи. Впрочемъ сражающіеся въ рукопашномъ бою не 
только тѣ, которые дѣйствуютъ мечемъ, во также сражающіеся съ копь¬ 
емъ въ рукѣ, какъ говоритъ наприм. поэтъ: 

„онъ поразилъ его копьемъ съ мѣднымъ наконечникомъ и разрѣ¬ 
шилъ ему члены“ *■ 


> Ил. II, 543.—2 Ил. XIX, 389.-2 Од. ѴІП, 229.-‘ Ил. IV, 469. 
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У Гомера сражающимися подобнымъ способомъ являются Евбейцы. О 
Локрахъ напротивъ онъ говоритъ, что 

,,они не любили рукопашнаго боа и отправились въ Иліонъ съ 
луками и съ хорошо скрученнымъ руномъ овцы 

Извѣстно слѣдующее изреченіе оракула, данное Эгейцамъ: 

,,Конь ѳессалійскій, женщина лакедемонская, мущины пьющіе воду изъ 
священной Ареѳусы“, чѣмъ Халкидяне обозначаются какъ наиболѣе му¬ 
жественные. 

14) Теперь есть на Евбеѣ двѣ рѣки; Керей и Нелей. Овцы, пьющія 
воду перваго источника дѣлаются бѣлыми, а пьющія изъ втораго—чер¬ 
ными. О подобномъ свойствѣ водъ Краѳиса я говорилъ прежде. 

15) Часть Евбейцевъ, возвращавшихся изъ подъ Трои, вторглась въ 
область Иллирійцевъ, и, возвращаясь потомъ на родину черезъ Македо¬ 
нію, поселилась около Едессы, оказавши помощь въ войнѣ принявшимъ 
ихъ жителямъ; тогда же они основали городъ Евбею. Въ Силиціи также 
была Евбея, колонія тамошнихъ Евбейцевъ, ее разорилъ Гелонъ и пре¬ 
вратилъ въ сиракузскую крѣпость. На Коркирѣ, Лемнѣ были мѣстности, 
называвшіяся Евбеею, а въ Аргеѣ назывался такъ холмъ. 

16) Такъ какъ къ западу отъ Ѳессалійцевъ и Этеевъ живутъ Этоля- 
не, Акарняне и Аѳамане, то намъ остается, если только считать послѣд¬ 
нихъ Еллйнаии, сообщить свѣдѣнія объ этихъ народахъ, чтобы получить 
такимъ образомъ описаніе всей Еллады. Наконецъ слѣдуетъ также при¬ 
соединить описаніе острововъ,лежащихъ наиближе къ Елладѣ и населен- 
ныхъ^^ Еллинами, если только мы объ нихъ не упоминали прежде. 


ГЛАВА. ВТОРАЯ. 

СОДЕРЖАНІЕ. 


Глава 2. Этолія и Аяарванія съ прилегающими къ нимъ о-вами. Границы обѣ¬ 
ихъ земель. Рѣка Ахелой. Города Этоліл и Акарнаніи. Дѣленіе Этоліи. Этолійсиія 
горы. Рѣка Евенъ. Прилегающіе о-ва. Аиарияие въ древности. 


1) Этоляне и Акарняне пограничны между собою, раздѣляясь рѣкою 
Ахелоемъ, текущимъ съ сѣвера, именно съ Пинда къ югу черезъ страны 
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Аграевъ, этолійское племя, и Амфилоховъ. Акарняне занимаютъ область 
на западной сторонѣ рѣни до Амбракійскаго залива, гдѣ живутъ Амфи- 
лохи, и гдѣ находится храмъ Аполлона Актіа; Этоляне обитаютъ къ во¬ 
стоку отъ рѣки до Локровъ Озоловъ, до Парнаса и области Этеевъ. На 
материкѣ въ сѣверныхъ частяхъ живутъ выше Акарнянъ Амфилохи, а 
надъ этими послѣдними простираются земля Долоповъ и Пиндъ. Надъ 
Этолянами живутъ Перребы, Аѳаманы и часть Эніанъ, занимающихъ Эту. 
Южная граница Акарнаніи и Этоліи омывается моремъ, образующимъ 
Коринѳскій заливъ; въ заливъ этотъ впадаетъ и рѣка Ахелой, раздѣляя 
берегъ Этолійскій отъ Акарнянскаго. Ахелой въ древности назывался Ѳоа. 
(Ѳбас). Рѣка съ такимъ же названіемъ протекаетъ подлѣ Димы, какъ 
мы уже говорили, и около Ламіи. Мы упоминали также о томъ, что устье 
этой рѣки считаютъ началомъ Коринѳскаго залива. 

2) Города у Акарнянъ слѣдующіе: Анакторій, расположенный на по¬ 
луостровѣ вблизи къ Актію, пристань города Никополя, построеннаго 
недавно въ наше время; потомъ Стратъ, изъ котораго совершается пла¬ 
ваніе вверхъ по Ахелою болѣе, чѣмъ на 200 стадій; далѣе Энейады, так¬ 
же на рѣкѣ; древній городъ не заселенъ болѣе, онъ лежитъ въ равномъ 
разстояніи отъ моря и отъ Страта, а нынѣшній отстоитъ отъ устья рѣ¬ 
ки почти на 70 стадій. Прочіе города: Палайръ, Ализія, Левкадія, Ар¬ 
госъ Амфилоховъ и Амбракія; большая часть ихъ или даже всѣ сдѣла¬ 
лись пригородами Никополя. Стратъ лежитъ на серединѣ пути изъ Али- 
зіи въ Анакторій. 

\ 3) Этолійскіе города: Калидонъ и Плевронъ теперь сильно упали, но 

|въ древности они были украшеніемъ Еллады. Случилось также, что Это- 
лія раздѣлилась на двѣ части, причемъ одна называлась древнею, а другая 
пріобрѣтенною. Древнюю Этолію составляетъ морской берегъ отъ Ахелоя 
до Калидона и значительная часть материковой земли, плодородная равнина, 
на которой лежатъ Стратъ и Трихоній, имѣющій самую лучшую почву. 
\ Пріобрѣтенная касается Локровъ, какъ напримѣръ въ Навпактѣ и Ёвпаліи, 
I имѣетъ почву неровную, мало-плодородную, простирается до Эты, земли 
і Аѳамановъ и до горъ и народовъ, слѣдующихъ далѣе за этими на сѣверъ. 

4) Наибольшая гора Этоліи—Коракъ, соединяющаяся съ Этою. Изъ 
прочихъ горъ, лежащихъ больще въ серединѣ страны, прежде всего слѣ¬ 
дуетъ назвать Аракинѳъ, около котораго жители Плеврона построили но¬ 
вый Плевронъ, покинувши старый городъ, лежавшій подлѣ Калидона, и 
представлявшій ровное плодородноемѣсто; но страна эта была опустошена 
Деметріемъ, прозваннымъ Этолійскимъ. Надъ Моликреею лежатъ горы 
Тафіассъ и Халкида, довольно высокія. На нихъ лежатъ небольшіе го¬ 
рода: Макинія и Халкида, городъ, одноименный съ горою, который на¬ 
зываютъ еще Гипохалкидою. Курій лежитъ не далеко отъ древняго Пле¬ 
врона; по имени этой горы Плевропцы и названы, какъ думаютъ нѣкото¬ 
рые, Куретами. 
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5) Рѣка Евенъ беретъ начало въ области Боміэевъ, этолійскаго пле¬ 
мени, что живетъ въ Офіяхъ (Этолійцы также Евританы, Аграи, Куреты 
и нѣкоторые другіе); протекаетъ эта рѣка сначала не черезъ Куретскую 
землю, которая тождественна съ Пдевроніею, но черезъ болѣе западныя 
области мимо Халкиды и Калидона; потомъ дѣлаетъ изгибъ къ равни¬ 
намъ древняго Іілеврона, уклоняется къ западу и направляется на югъ 
къ устьямъ. Въ древности рѣка называлась Ликормою. Здѣсь, говорятъ, 
погибъ перевозчикъ Нессъ, убитый Геракломъ зато, что во время пе¬ 
ревоза Деіаниры попытался оскорбить ее. 

6) Гомеръ называетъ этодійскими города Оленъ и Пилену. Изъ нихъ 
Оленъ, названный однимъ именемъ съ Ахейскимъ городомъ, разрушили 
Эолійцы; онъ находился по сосѣдству съ новымъ Плеврономъ; изъ за земли 
Акарняне возбудили процессъ. Пилену они перенесли въ мѣстности выше 
лежащія и перемѣнили названіе этого города въ Просхій. Гелланнику не 
извѣстна была исторія этихъ городовъ, и онъ упоминаетъ объ нихъ танъ, 
какъ бы эти города сохранились въ своемъ прежнемъ состояніи; равнымъ 
образомъ, города построенные позже, даже послѣ возвращенія Гера- 
клидовъ, Макинію и Маликрею, онъ называетъ въ числѣ древнихъ горо¬ 
довъ; впрочемъ почти во всемъ трудѣ своемъ онъ обнаруживаетъ чрез¬ 
вычайное легкомысліе. 

7) Таковы общія свѣдѣнія о землѣ Акарнянъ и Этолянъ; относитель¬ 
но же морскаго берега и лежащихъ передъ нимъ острововъ должно при¬ 
бавить еще слѣдующее. Начиная отъ входа въ Амбракійскій заливъ, мы 
имѣемъ прежде всего акарнянскую мѣстность Актій. Такимъ же именемъ 
называется храмъ Аполлона Актіа и мысъ, образующій устье залива и 
имѣющій съ наружной стороны гавань. Бъ 40 стадіяхъ отъ храма рас¬ 
положенъ въ заливѣ Анакторій, а въ 240 стад. Левкадія. 

8) Въ древности островъ этотъ былъ полуостровомъ акарнянской зе¬ 
мли, а Гомеръ называетъ его „берегомъ материка^, потому что берегъ 
противоположный Иѳакѣ и Кефадленіи онъ называетъ материкомъ, а 
это и есть Акарнанія; такимъ образомъ, когда поэтъ называетъ „берегъ 
материка“, то слѣдуетъ разумѣть подъ этимъ берегъ Акарнаніи. На 
Левкадіи находился городъ Неритъ, который покорилъ Лаертъ, какъ онъ 
самъ говоритъ объ этомъ: 

„Я покорилъ Неритъ, прекрасно построенный городъ, берегъ ма¬ 
терика, царствуя надъ Еефалленами 
равно какъ и города, названные въ Каталогѣ: 

„тѣ, что населяли Крокилеи и суровый Айгилипъ 2“. 

Впослѣдствіи посланные Кипселомъ и Торгомъ Коринѳяне заняли этотъ 
берегъ и проникли далѣе до Амбракійскаго залива, гдѣ заселены были 
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также Амбракіа и Анакторій. Прорывши перешеекъ полуострова, они 
превратили Левкадію въ островъ, а Неритъ перенесли на то мѣсто, ко¬ 
торое прежде было перешейкомъ, а теперь проливомъ, противоположные 
берега котораго соединены мостомъ. Островъ назвали они Левкадіею по 
имени, какъ мнѣ кажется, Левкаты, а это —бѣлая скала передъ Левка- 
діей, выступающая въ море въ сторону Кефалленіи,отъ цвѣта ея островъ 
и получилъ свое наименованіе. 

9) Островъ извѣстенъ храмомъ Аполлона Левкаты и мѣстомъ, пры¬ 
жокъ съ котораго, по народному вѣрованію, укрощаетъ любовь. Такъ 
Менандръ говоритъ: 

„Тамъ, разсказываютъ, Сапфо, пылая страстною любовью къ 
надменному Фаону, первая бросилась съ далековиднѣющейся ска¬ 
лы послѣ молитвы къ тебѣ, владыка-царь“. 

Итакъ, по словамъ Менандра, Сапфо прыгнула со скалы первая; но дру¬ 
гіе, болѣе свѣдущіе въ древностяхъ, называютъ первымъ Кефала, влю¬ 
бленнаго въ Птерела, сына Деіонея. У левкадцевъ существовалъ издре¬ 
вле обычай, по которому ежегодно въ жертву Аполлону одного изъ пре¬ 
ступниковъ бросали съ высоты для отвращенія гнѣва, причемъ прикрѣ¬ 
пляли къ жертвѣ предварительно всякаго рода перья, привязывали птицъ, 
чтобы летаніемъ облегчить прыжокъ, а внизу принимали его лица, нахо¬ 
дившіеся въ лодкахъ круто расположенныхъ и охраняли по возможно¬ 
сти принятаго оть всякихъ опасностей, послѣ чего удаляли его за пре¬ 
дѣлы страны. По словамъ автора Алкмеониды, Икарій, отецъ Пенелопы, 
имѣлъ двухъ сыновей, Ализея и Левкадія, которые по смерти отца цар¬ 
ствовали въ Акарнаніи. Ефоръ полагаетъ, что имеыами ихъ названы го¬ 
рода Ализея и Левкадія. 

10) Въ настоящее время кефалленами называютъ жителей остро¬ 
ва Кефалленіи, а Гомеръ этимъ именемъ называетъ всѣхъ подданныхъ 
Одиссея, въ числѣ которыхъ находились и Акарняне; потому что, ска¬ 
завши, что 

„Одиссей привелъ Кефалленовъ, которые населяли Иѳаку и Не¬ 
ритъ лѣсистый,"’ 1 

называя здѣсь значительную гору острова, подобно тому, какъ онъ же гово¬ 
ритъ: „Отрядъ изъ Дулихія и священныхъ Ехинадъ" ^ хотяДулихій состо¬ 
итъ въ числѣ Ехинадъ; или: „населявшіе Бупрасій и Елиду", з тогда какъ 
Бупрасій лежитъ въ Елидѣ; иди: „населявшіе Евбею, Халкиду и Ере- 
трію", ^ между тѣмъ эти города находятся на Евбеѣ; или: „Троянцы, 
ЛикійцыиДарданцы", » тогда какъ Дарданцы также Троянцы,—сказав¬ 
ши это, Гомеръ кромѣ Нерита называетъ еще другія мѣста: 

„Населявшіе Ерокилеи, Айгилипъ суровый, населявшіе Закинѳъ и 
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владѣвшіе Самомт, населявшіе материкъ и противолежащій бе- 
регъ“. ' 

Подъ материкомъ Гомеръ разумѣетъ страны, противолежащіе остро¬ 
вамъ, причемъ съ Левкадіею онъ соединяетъ всю Акарнанію, о которой 
выражается еще такъ; 

„Двѣнадцать стадъ коровъ на сушѣ и столько же стадъ овецъ“ быть мо¬ 
жетъ потому, что нынѣшняя Епейротида простиралась въ древности до 
этого предѣла и называлась однимъ общимъ именемъ, материкомъ (^тггі- 
ро;). Самомъ называлась нынѣшняя Бефадденія, какъ напримѣръ въ 
слѣдующемъ мѣстѣ у Гомера: 

„Въ проливѣ между Иѳакою и скалистымъ Самомъ^^. ^ 
Посредствомъ эпитета поэтъ избѣгаетъ омониміи, показывая, что онъ 
употребляетъ названіе не города, но острова. Одинъ изъ четырехъ горо¬ 
довъ острова, называясь Самомъ и Самою, имѣетъ общее имя съ остро¬ 
вомъ. Когда поэтъ говоритъ: 

„Всѣ вельможи, владычествующіе на Дудихіи, Самѣ и обилующемъ 
лѣсомъ Закинѳѣ^, '* 

то онъ очевидно перечисляетъ острова, называя Самою тотъ изъ нихъ, 
который прежде былъ названъ у него Самомъ. Аполлодоръ однажды за¬ 
мѣчаетъ, что съ помощью эпитета поэтъ устраняетъ двусмысленность, 
потому что словами „Самъ скалистый^ онъ обозначаетъ островъ; въ дру¬ 
гомъ мѣстѣ тотъ же Аполлодоръ утверждаетъ, что слѣдуетъ писать: на 
Дулихіи и а не в'ь этомъ случаѣ очевидно принимая 

что городъ синонимически назывался и Самомъ и Самою, а островъ 
только Самомъ. Что городъ назывался Самою, ясно уже изъ того, какъ 
говоритъ Аполлодоръ, что Телемахъ, перечисляя жениховъ отдѣльно изъ 
каждаго города, говоритъ: 

„Изъ Самы двадцать четыре мужа^^, ^ 
равно какъ изъ свѣдѣнія о Бтиненѣ: 

„Дали они потомъ Саму“. « 

Это разсужденіе основательно, потому что Гомеръ выражается не со¬ 
всѣмъ ясно о Кефалленіи, Иѳакѣ и прочихъ сосѣднихъ мѣстахъ, такъ 
что и толкователи, и историки разногласятъ по этому поводу между 
собою. 

11) Тоже самое замѣчается и относительно Иѳаки. Такъ, когда по¬ 
этъ говоритъ; 

„Населявшіе Иѳаку и лѣсистый Неритъ“, ^ 

то эпитетомъ онъ обозначаетъ, что говоритъ о горѣ Неритѣ. 


' и, 633 ,—2 Од. XIV, 10.—» IV, 671.— < 1, 346 и др.— * XVI, 249.— « XV, :{66. 
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Въ другомъ мѣстѣ онъ ясно называетъ гору: 

„Я живу на славной Иѳакѣ, а на ней есть гора, лѣсистый, прекра¬ 
сный Неритъ“. ' 

Городъ-ли поэтъ называетъ Иѳакою или островъ въ слѣдующемъ 
стихѣ, не ясно: 

^населявшіе Иѳаку и Неритъ^. 

Понимая эти слова въ собственномъ смыслѣ, слѣдуетъ полагать, что 
поэтъ разумѣетъ городъ. Подобно этому сопоставляютъ названія: Аѳины 
и Ликабетъ, Родосъ и Атабарисъ, Лакедемонъ и Тайгетъ; но понимаемыя 
въ смыслѣ поэтическомъ, слова эти обозначаютъ противоголожное. Далѣе 
въ томъ же мѣстѣ: „я живу на славной Иѳакѣ; на пей есть гора Неритъ'''; 
въ этомъ мѣстѣ смыслъ ясенъ: потому что гора находится вѣдь не на 
городѣ, а на островѣ. Далѣе, когда у поэта говорится такъ: 

„Мы пришли изъ Иѳаки изъ подъ Неіа“, ^ 
то неизвѣстно, называетъ-ли онъ этимъ именемъ тотъ же Неритъ, 
или какое-нибудь другое поселеніе, или другую гору. Однако тотъ, кто 
пишетъ Нерикъ вмѣсто Неритъ, или наоборотъ, сильно заблуждается, 
потому что поэтъ называетъ Неритъ лѣсистымъ, а Нерикъ хорошо по¬ 
строеннымъ городомъ; одно мѣсто помѣщаетъ онъ на Иѳакѣ, а другое 
называетъ берегомъ материка. 

12) Кажется, что слѣдующее выраженіе также заключаетъ въ себѣ 
противорѣчіе: 

„Низкая (Иѳака) лежитъ выше всѣхъ прочихъ въ морѣ“. ^ 

Словоозначаетъ кмзлейяая, плоская, а слово ~аѵо“Ер-ат /]— 
самая высокая, какимъ онъ называетъ островъ и во многихъ другихъ 
мѣстахъ, именуя его Кранаею (скалистымъ). Такъ, путь отъ гавани онъ 
называетъ „скалистою тропою черезъ покрытую лѣсомъ мѣстность^, * 

Или: 

„Ни одинъ изъ острововъ не расположенъ хорошо въ морѣ, не об¬ 
ладаетъ лугами, а Иѳака менѣе всѣхъ прочихъ^^. ® 

Вѳтъ какія противорѣчія представляетъ рѣчь поэта, но они объясня¬ 
ются удовлетворительно; именно: у і)а|хаХ-^ понимаютъ здѣсь не въ смы - 
слѣ низменная, но сосѣдняя, очень близкая кв материку, потомъ 
подъ словомъ 7:аѵи-ерта'г/і понимаютъ не самую высокую 
носамую дальнюю по направленію кв области мрака, і. е. располо¬ 
женную на краю, далѣе всѣхъ къ сѣверу. Это именно значеніе имѣетъ 
выраженіе: къ мраку, т:рйг Сб^оѵ. Противоположное выраженіе означа¬ 
етъ кв югу : 

„Другіе далеко къ зарѣ и солнцу*, в 

> Од. IX, 21. ~ 2 ІИ, 81. - 3 IX, 25. - * Од. XIV, 1 и дп. - IV, 607. - 
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потому что ііѵгиі}г обозначаетъ: далеко и отдѣльно, слѣдовательно, 
тогда какъ прочіе острова лежатъ на югѣ и довольно далеко отъ матери¬ 
ка, Иѳака лежитъ близко къ нему и на сѣверѣ. Что поэтъ такимъ спо¬ 
собомъ опредѣляетъ южную сторону, ясно также изъ слѣдующихъ словъ: 


„Идутъ-ли они направо, къ зарѣй солнцу, или на лѣво, къ ночно¬ 
му мраку^, ' 


и еще яснѣе въ слѣдующемъ мѣстѣ: 

^Друзья! Мы вѣдь не знаемъ, гдѣ ночь, гдѣ заря, гдѣ солнце, свѣ¬ 
тящее смертнымъ, заходитъ подъ землю и гдѣ снова восходитъ^. 


Если принять здѣсь четыре страны свѣта, разумѣя подъ зарею югъ, 
то въ такомъ случаѣ слова поэта довольно ясны; гораздо удобнѣе одна¬ 
ко понимать здѣсь всю сторону вдоль солнечнаго пути, противополож¬ 
ную сѣверной, ибо въ этой рѣчи Одиссей желаетъ указать на какую-то 
значительную перемѣну въ небесныхъ явленіяхъ, а не просто на то, что 
страны свѣта сокрыты отъ нихъ. Послѣднее обстоятельство имѣетъ мѣс¬ 
то всякій разъ при туманной погодѣ, будетъ ли это ночью, или днемъ; 
небесныя же явленія измѣняются тѣмъ сильнѣе, чѣмъ болѣе подвига¬ 
емся мы впередъ къ югу или въ противную сторону. Въ то же время скры¬ 
вается отъ насъ не западъ или востокъ (это случается въ ясную пого¬ 
ду), но югъ и сѣверъ. Самая сѣверная точка — полюсъ; когда полюсъ 
передвигается и находится то въ зенитѣ надъ нами, то подъ землею, 
тогда перемѣняются и полярные круги; иногда они при нашихъ передви¬ 
женіяхъ вовсе исчезаютъ, и тогда нельзя опредѣлить, гдѣ лежитъ или 
гдѣ начинается сѣверная страна свѣта; въ этомъ случаѣ не извѣстна 
будетъ также и противоположная страна свѣта. Иѳака въ окружности 
имѣетъ около 80 стадій. Столько объ Иѳакѣ. 

13) Кефалленію, состоящую изъ четырехъ городовъ, Гомеръ не на¬ 
зываетъ теперешнимъ ея именемъ, равно какъ и ни одного изъ городовъ 
ея, кромѣ Сама, или Самы, котораго въ наше время уже нѣтъ, по слѣды 
котораго находятся еще у середины пролива, что подлѣ Иѳаки. Жи¬ 
тели этой мѣстности называются Самаями. Прочіе города, хотя незначи-] 
тельные, существуютъ до сихъ поръ, какъ наприм. Палы, Пронесъ и Кра- 
ніи. Въ наше время Гай Антоній, дядя Марка Антонія, пристроилъ еще 
одинъ городъ, когда послѣ консульства, раздѣляемаго съ ораторомъ 
Цицерономъ, онъ въ качествѣ изгнанника жилъ въ Кефалленіи, и весь 
островъ находился въ подчиненіи ему, какъ частная собственность. Од¬ 
нако Г. Антоній не кончилъ постройки и умеръ по возвращеніи изъ 
ссылки, занятый другими болѣе важными дѣлами. 

14) Нѣкоторые рѣшаются утверждать, что Кефаллепія —то же, что 
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Дулихій, а другіе отождествляютъ ее съ Тафомъ и Еефалленцевъ на¬ 
зываютъ Тафіями, а этихъ послѣднихъ Телебоями. Говорятъ также, 
что Амфитріонъ совершилъ туда военный походъ вмѣстѣ съ Кефаломъ, 
сыномъ Деіонея, который, будучи изгнанъ изъ Аѳинъ, былъ принятъ Ам¬ 
фитріономъ; потомъ, овладѣвши островомъ, послѣдній передалъ его Кефа- 
лу; островъ названъ былъ его именемъ, а города—именами его дѣтей. 
Однако все это не гомеровское, потому что у Гомера Кефалленцы состоятъ 
подъ властью Одиссея и Лаэрта, а Тафъ подъ властью Мента: 

„Съ гордостью объявляю, что я —Мента, сынъ разумнаго Анхіала, 

и владычествую надъ Тафіями, искусными въ греблѣ веслами^. ‘ 

Тафъ называется теперь Тафіунтомъ. Гелланикъ, называя Кефалленію 
Дулихіемъ, поступаетъ несогласно съ Гомеромъ, который подъ управленіе 
Мегета ставитъ Дулихій и всѣ прочіе Ехинады, равно какъ и жителей ихъ, 
пришедшихъ изъ Елиды, Епеевъ. Вотъ почему онъ называетъ Кил- 
ленца Ота „мужественнымъ другомъ Фалейда, правителемъ доблестныхъ 
Епеевъ^. ^ 

„Одиссей привелъ доблестныхъ Кефалленцевъ‘‘. з 

Итакъ, во время Гомера Кефалленія не называлась Дулихіемъ, и Ду¬ 
лихій не принадлежалъ къ Кефалленіи, какъ утверждаетъ Андронъ: 
Дулихіемъ владѣли Епеи, а всей Кефалленіей Кефалленцы подъ управ¬ 
леніемъ Одиссея, тѣ же состояли подъ управленіемъ Мегета. Далѣе, Па¬ 
лы также не называются у Гомера Дулихіемъ, какъ пишетъ Фере- 
кидъ. Въ рѣзкомъ противорѣчіи съ Гомеромъ находятся лица, ото¬ 
ждествляющія Кефалленію съ Дулихіемъ, такъ какъ изъ Дулихія бы¬ 
ло пятьдесятъ два искателя руки, а изъ Саны двадцать четыре. Поэтъ 
не могъ сказать, что изъ цѣлаго острова было столько жениховъ, а изъ 
одного изъ четырехъ городовъ половина безъ двухъ. Но, даже допуская 
это, мы спрашиваемъ, что же такое Сама въ слѣдующемъ мѣстѣ: 

„Дулихій, Саму, лѣсистый Закинѳъ“. * 

15) Кефалленія лежитъ противъ Акарнаніи, отстоя отъ Левкаты 
почти на 50 стадій (по мнѣнію другихъ на 40), отъ Хелонаты почти 
на 80. Островъ имѣетъ въ окружности около ЗОО стад.; въ длину про¬ 
стирается онъ въ юговосточномъ направленіи, гористъ. Самая высокая 
гора на немъ та, на которой стоитъ храмъ Зевса Айнесія; подлѣ этой горы 
островъ наиболѣе съуживается, образуя низкій перешеекъ, который ино¬ 
гда заливается водою отъ одного моря до другаго. Къ перешейку близ¬ 
ки Краніи и Палы, лежащіе въ заливѣ. 

16) Между Иѳакою и Кефалленіею лежитъ небольшой островъ Асте¬ 
рія (поэтомъ называется онъ Астеридою), о которомъ Скепсіецъ утвер- 


Од. I, 181.- 2 Ид. XV, 519.—3 П, 6.Ч1.--* Од. Г, 246. 



469 


ждаетъ, что островъ не остался таввмъ, какимъ онъ изображенъ у Го¬ 
мера: 

„Гавани на немъ удобны для кораблей, съ двойными входами". ' 

Аполлодоръ утверждаетъ, что островъ остался такимъ же до сихъ 
поръ, прибавляя, что на немъ есть городокъ Алалкомены, лежащій на са¬ 
момъ перешейкѣ. 

17) Поэтъ называетъ Самомъ также ту Ѳракію, которую мы называ¬ 
емъ нынѣ Самоѳракіею. Весьма вѣроятно, что Гомеръ зналъ также іоническій 
Самъ, потому что, кажется, онъ зналъ и іоническое переселеніе; въ про¬ 
тивномъ случаѣ, онъ, говоря о Ѳракіи, не избѣгалъ бы омониміи то съ 
помощію прибавки: „на высочайшей лѣсистой вершинѣ высокаго Сана 
Ѳракіи", 2 то присоединяя сосѣдніе острова: 

„Къ Саму, Имбру, къ лишенному сообщеній Лемну"; ^ 

иди: 

„Между Самомъ и скалистымъ Имбромъ". ^ 

Итакъ, Гомеръ зналъ іоническій Самъ, хотя и не называлъ его по имени; къ 
тому же островъ назывался прежде не этимъ именемъ, а Меламфилломъ, 
потомъ Анѳемидою и еще позже ІІарѳеніей отъ рѣки Парѳенія, которая 
переименована была въ Имбрасъ. Далѣе, такъ какъ во время Троянской 
войны Самъ назывался и Кефалленіею, и Самоѳракіею (иначе Гекуба не 
говорила бы, что Ахиллъ, захвативъ дѣтей ея, продалъ ихъ на Самъ и 
Имбръ), іонійскій же Самъ не былъ еще заселенъ, то очевидно, что онъ 
получилъ свое омонимическое названіе отъ одного изъ древнѣйшихъ Са- 
мовъ. Откуда ясно также, что древней исторіи противорѣчитъ то мнѣ¬ 
ніе, будто за іонійскою колоніею и приходомъ Тембріона пришли посе¬ 
ленцы изъ Сама и назвали Самоѳракію Самомъ; это выдумали самосцы 
ради собственной славы. Заслуживаютъ большей вѣры тѣ, по мнѣнію 
которыхъ островъ получилъ свое названіе отъ возвышенностей, которыя 
называются асхіхои Отсюда и слѣдующее выраженіе поэта. 

„Показалась ему Ида, показался городъ Пріама и корабли Ахей¬ 
цевъ". 5 

Наконецъ, нѣкоторые утверждаютъ, что Самъ называется такъ по 
имени Саіевъ, населявшихъ нѣкогда Ѳракію и владѣвшихъ также со¬ 
сѣднимъ материкомъ; они были или тождественны съ Сапаями или съ 
Синтами, которыхъ Гомеръ называетъ Синтіями,— или же отличны отъ 
тѣхъ. О Саіяхъ упоминаетъ Архилохъ: 

„Кто-то изъ Саіевъ похитилъ мой превосходный щитъ, который я 

не по доброй волѣ покинулъ подлѣ кустарника". 


‘ Од. I, 846.-2 Ил. XII, 12,—3 XXIV, 753.—^ 78,—^ Ил. XIII, 13. 
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18) Изъ острововъ, находившихся подъ управленіемъ Одиссея, остает¬ 
ся Закинѳъ, лежащій немного ближе Кефалленіи къ западной сторонѣ Пе¬ 
лопоннеса, хотя все же ближекъ Кефалленіи чѣмъ къ Пелопоннесу. Окруж¬ 
ность Закинѳа—160 стад.; отстоитъ онъ отъ Кефалленіи почти на 60 
стад.; хотя лѣсистъ, но очень плодороденъ. На немъ есть значительный 
городъ того же имени. Отсюда до Гесперидъ въ Либіи насчитывается 
3,600 стад. 

19) Къ востоку отъ Закиноа и Кефалленіи расположены острова 
Ехипады, въ числѣ которыхъ находится Дулихій (теперь называютъ его 
Дулихою) и т. н. Оксеи, которыя поэтъ именуетъ Ѳоами. Долиха ле¬ 
житъ подлѣ Ойніадъ и устья Ахелоя, отстоя отъ Аракса, елидскаго мыса, 
на 100 стад. Прочіе Ехинады (а ихъ довольно много; всѣ они имѣютъ 
почву безплодную и поверхность неровную) находятся передъ устьемъ 
Ахелоя, причемъ самый дальній отстоитъ на 50 стад., а наиболѣе близ¬ 
кій на 5. Прежде они лежали далѣе въ открытомъ морѣ, но наносы земли изъ 
мора превратили нѣкоторые изъ нихъ въ материкъ, другіе соединятся 
съ материкомъ впослѣдствіи, благодаря значительнымъ наносамъ. Эти же 
наносы дѣлали страну Парахелойтиду, которую орошаетъ Ахелой, предме¬ 
томъ распрей съ давнихъ временъ, потому что наносы постоянно наруша¬ 
ютъ границы, опредѣленныя для Акарнянъ и Этолянъ. Не имѣя третей¬ 
скихъ судей (діэтетовъ), они рѣшали споры оружіемъ, причемъ побѣ¬ 
ждали сильнѣйшіе. По этому поводу сложился миѳъ, будто Гераклъ по¬ 
бѣдилъ Ахелоя и въ награду за одержанную побѣду получилъ Деіаниру, 
дочь Ойнея, которую Софоклъ заставляетъ произносить между прочимъ 
такія слова: 

„Женихомъ моимъ была рѣка,—а говорю объ Ахелоѣ, который въ 
трехъ различныхъ видахъ просилъ меня у отца, то являясь въ 
видѣ настоящаго быка, то извиваясь пестрымъ дракономъ, то об¬ 
лекаясь въ человѣческую кожу съ бычачьимъ лицомъ". ' 

Нѣкоторые прибавляютъ, что рогъ, который Гераклъ отломалъ у 
Ахелоя и отдалъ Ойнею, какъ брачный даръ, принадлежалъ Амалѳеѣ. Дру¬ 
гіе, извлекая изъ басни правду, утверждаютъ, что Ахелой уподоблялся 
быку, какъ и прочія рѣки, вслѣдствіе шума воды и изгибовъ русла, ко¬ 
торые называются рогами; что онъ уподоблялся также дракону по своей 
длинѣ и извилистости теченія; что наконецъ онъ названъ былъ „съ бы¬ 
чачьимъ лицомъ" по той причинѣ, по какой представили его быкомъ; да¬ 
лѣе, будто Гераклъ, дѣлавшій добро и въ другихъ мѣстахъ и состоявшій 
въ родствѣ съ Ойнеемъ, заставилъ рѣку съ помощью плотинъ и водоотво¬ 
довъ отступить отъ прежняго неудобнаго для страны направленія и осу¬ 
шилъ такимъ образомъ большую часть Парахелойтиды, что и есть рогъ 


’ Трахин. сі. 8 сл. 
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Амадѳеи.—Гомеръ говоритъ, что Ехинадами и Оксеями управлялъ во вре¬ 
мя Троянской войны Мегѳтъ, „котораго родилъ другъ Зевса, любитель ло¬ 
шадей, Филей, выселившійся нѣкогда въ Дулихій, разгнѣвавшись на 
отца^. 1 Отцомъ его былъ Авгея, царствовавшій надъ Елеею и Епеями; 
поэтому Енеи, вышедшіе вмѣстѣ съ Филеемъ въ Дулихій, завладѣли эти¬ 
ми островами. 

20) Острова Тафіевъ, а нѣкогда Телебоевъ, въ числѣ которыхъ нахо¬ 
дился и Тафъ, теперешній Тафіунтъ, были отдѣлены отъ Ехинадъ,не раз¬ 
стояніемъ впрочемъ,—лежатъ они близко одни къ другимъ,—но подчине¬ 
ніемъ разнымъ правителямъ: Тафіямъ и Телебоямъ. Противъ нихъ пред¬ 
принялъ нѣкогда походъ Амфитріонъ вмѣстѣ съ аѳинскимъ изгнанникомъ 
Кефаломъ, сыномъ Деіонея, и передалъ ему власть надъ ними; а по сло¬ 
вамъ Гомера, острова эти находились подъ властью Менты, причемъ жи¬ 
телей ихъ онъ называетъ разбойниками, каковыми считаютъ и всѣхъ Те¬ 
лебоевъ. Таковы свѣдѣнія объ островахъ, лежащихъ передъ Акарнаніею. 

21) Между Левкадою и Амбракійскимъ заливомъ морз походитъ на 
болото и называется Миртунтіемъ. Непосредственно за Левкадою ле¬ 
жатъ города Акарнаніи: Палайръ и Ализія; первый отстоитъ отъ мо¬ 
ря па 50 стад.; здѣсь у моря находится гавань, посвященная Гераклу, и 
храмъ его, изъ котораго какой-то римскій полководецъ перенесъ въ Римъ 
„Дѣянія Геракла", произведеніе Лизиппа, потому что оно находилось 
въ неподобающемъ ему, запустѣвшемъ мѣстѣ. Далѣе слѣдуетъ мысъ 
Криѳота, Ехипады и городъ Астакъ, носящій общее имя съ городомъ подлѣ 
Никомедеи и Астакенскаго залива; на Ѳракійскомъ Херсонесѣ есть неболь¬ 
шой городъ, также называющійся Криѳотою. Все пространство между 
этими пунктами имѣетъ хорошія гавани. Далѣе слѣдуютъ Ойніады и 
Ахелой; потомъ озеро Ойніадское названное Мелитою, имѣющее въ длину 
30 стад., а въ ширину 20, и другое озеро, Кинія,вдвое шире и длиннѣе 
перваго, третье Урія, гораздо меньшее обоихъ. Кинія изливается въ мо¬ 
ре, а прочія озера лежатъ оть берега почти па полустадію. Далѣе течетъ 
Евенъ, до котораго отъАктія считается 670 стад. За Евеномъ возвышает¬ 
ся гора Халкида, которую Артемидоръ называетъ Халкіею; далѣе Плев- 
ронъ, деревня Галикирна, надъ которою па материкѣ въ 30 стад, ле¬ 
житъ Калидонъ. Въ окрестностяхъ Калидона есть храмъ Аполлона Лаф- 
рія. Далѣе находится гора Тафіассъ, потомъ городъ Макинія, потомъ Мо- 
ликрея и по сосѣдству Антиррій, граница между Этоліею и Локридою; до 
горы этой отъ Евена около 120 стад. Такъ говоритъ о горѣ Халкидѣ, 
или Халкіи, Артемидоръ, помѣщая ее между Ахелоеиъ и Плеврономъ. 
Аполлодоръ напротивъ, какъ я сказалъ уже выше, помѣщаетъ и Халки- 
цу, и Тафіассъ надъ Модикреею; а Калидонъ, по его словамъ, лежитъ меж¬ 
ду Плеврономъ и Халкидою, если впрочемъ не слѣдуетъ отличать гору 


’ Ил. и, 6 *5. 
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Халкію около Плевроиа отъ Халкиды около Моликреи. Подлѣ Калидона 
есть также большое и изобилующее рыбою озеро, которымъ владѣютъ 
Римляне, живущіе въ Патрахъ. 

22) Аполлодоръ утверждаетъ,что часть жителей на материкѣ въ Акар- 
наніи называется Ерисихаями, о которыхъ упоминаетъ Алкманъ:„ни Ери- 
сахаецъ,ни калидонскій пастухъ, но отъ высотъ Сардій“. ВъЭтоліи былъ 
городъ Оленъ, о которомъ упоминаетъ Гомеръ въЭтолійскомъ каталогѣ; отъ 
него сохранились только слѣды подлѣ Плеврона подъАракинѳомъ. Близко къ 
этому городу находилась Лизимахія,городъ, также исчезнувшій, лежавшій 
подлѣ озера, называющагося теперь Лазимахіею, а въ древности Гидрою, 
между Плеврономъ и городомъ Арсиноею. Прежде Арсиноя была деревнею 
и называлась Конопою, по поднята была до значенія колони Арсиноею, 
женою и вмѣстѣ сестрою Птолемея втораго; мѣстоположеніе города, почти 
у самаго перехода черезъ Ахелой, было очень удобно. Пелена подверглась 
почти той же участи, что и Оленъ. Когда поэтъ говоритъ о высокомъ и 
скалистомъ Калидонѣ, то это слѣдуетъ относить къ странѣ, потому что, 
какъ мы сказали выше, лица, раздѣляющія эту область на двѣ части, при¬ 
соединяютъ одну, гористую и пріобрѣтенную къ Калидону, а другую, 
равнину, къ Плеврону. 

23) Въ настоящее время и Акарнанія и Этолія истощены и ослабле¬ 
ны непрерывными войнами, равно какъ и многія другія страны. Однако 

( очень долгое время Этоляне вмѣстѣ съ Акарнянами твердо держались 
противъ Македонянъ и прочихъ Еллиновъ, а въ послѣднее время про¬ 
тивъ Римлянъ въ борьбѣ за самоуправленіе. Такъ какъ много говорятъ 
о нихъ и Гомеръ, и прочіе поэты и историки, причемъ нѣкоторыя свѣдѣ¬ 
нія точны и передаются всѣми согласно, другія менѣе ясны (какъ это 
очевидно и изъ того, что до сихъ поръ мы сказали объ этихъ народахъ), 
то мы должны присовокупить кое-что изъ древнѣйшихъ свѣдѣній, кото¬ 
рыя или имѣютъ значеніе начала, или возбуждаютъ сомнѣніе. 

24) Говоря объ Акарнаніи, мы въ началѣ уже замѣтили, что ее заня¬ 
ли Лаертъ и Кефалленцы. Кто были прежніе обитатели Акарнаніи, на 
это отвѣчаютъ многіе писатели; но такъ какъ свѣдѣнія ихъ, изложенныя 
ясно, тѣмъ не менѣе несогласны между собою, то намъ слѣдуетъ вы¬ 
сказать критическое сужденіе объ этотъ предметѣ, И такъ, одни утверж¬ 
даютъ, что Акарнанію первоначально населяли такъ называемые Тафіи 
и Телебои, и что правитель ихъ Кефалъ, сдѣлавшись, благодаря Амфи¬ 
тріону, обладателемъ острововъ около Тафи, овладѣлъ также и этою об¬ 
ластью; вслѣдствіе чего, какъ сказано нами прежде, басни пріурочили 
къ нему первый прыжокъ съ Левкаты. Гомеръ, напротивъ, не говоритъ, 
что Акарнянами управляли Тафіи прежде, чѣмъ прибыли сюда Лаертъ и 
Кефалленцы; онъ говоритъ только, что они были друзьями жителей Иѳа- 
ки, а поэтому во время Лаерта Тафіи или вовсе не владѣли этими мѣ¬ 
стностями, или добровольно уступили ихъ Лаерту, или же наконецъ бы- 
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ли ихъ сожителями. Вѣроятно также, что въ Акарнаніи поселились и нѣ¬ 
которые лакедемоняне, вышедшіе сюда съ Икаріемъ, отцемъ Пенелопы, 
и Гомеръ въ Одиссеѣ изображаетъ и Икарія, и братьевъ Пенелопы еще 
живыми; 

„Они страшились возвратиться въ домъ отца, Инарія, чтобы онъ 

самъ не выдалъ дочь замужъ^^. ' 

О братьяхъ онъ говоритъ такъ; 

„Отецъ и братья велятъ ей выходить замужъ за Евримаха“. а 

Невѣроятно, чтобы они жили въ Лакедемонѣ,—въ противномъ случаѣ 
Телемахъ, прибывши въ Лакедемонъ, не являлся бы къ Менелаю,—нѣтъ 
также никакихъ преданій о какомъ нибудь иномъ мѣстѣ жительства ихъ. 
Говорятъ, что Тиндарей и братъ его, Икарій, будучи изгнаны изъ оте¬ 
чества Гиппокоонтомъ, прибыли къ Ѳестію, правителю Плевроновъ, и 
вмѣстѣ съ нимъ завоевали значительный кусокъ земли по ту сторону 
Ахелоя; что Тиндарей, женившись на Ледѣ, дочери Ѳестія, возвратился 
домой, а Икарій остался обладателемъ части Акарнаніи и прижилъ съ 
Поликастою, дочерью Лигая, Пенелопу и братьевъ ея. Мы уже указали 
но то, что въ „Каталогѣ кораблей^ упоминаются и Акарняне и ставятся 
въ числѣ участниковъ въ походѣ подъ Трою. При этомъ названы были 
тѣ, которые населяютъ берегъ, а также „жители материка, противоле¬ 
жащаго берега.“ Тогда Епиръ не назывался еще Акарнаніею, а берегъ 
Левкадою. 

25) Ефоръ напротивъ отрицаетъ участіе Акарнянъ въ походѣ. По его 
словамъ, Алкмеонъ, сынъ Амфіарая, выступивъ въ походъ вмѣстѣсъ Діо¬ 
медомъ и прочими Епигонами и выигравши битву противъ Ѳиванцевъ, 
соединился съ Діомедомъ и вмѣстѣ съ нимъ наказалъ враговъ Ойнея; 
Діомеду и Алкмеону передалъ Этолію, а самъ пришелъ въ Акарнанію и 
покорилъ ее. Въ это же время Агамемнонъ, продолжаетъ Ефоръ, напалъ 
на Аргивянъ и безъ труда одолѣлъ ихъ, потому что за Діомедомъ послѣ¬ 
довало очень много народа. Когда немного спустя послѣ этого предпринятъ 
былъ походъ въ Трою, Агамемнонъ, опасаясь, какъ бы Діомедъ и друзья 
его (ходили слухи, что Діомедъ имѣетъ сильный отрядъ) во время отсут¬ 
ствія его по причинѣ войны не захватили бы въ свои руки власти надъ тою 
частью, которая принадлежала ему по праву (одинъ былъ сыномъ Адрас- 
та,а другой —наслѣдникомъ Алкмета),—опасаясь этого, Агамемнонъ при¬ 
гласилъ ихъ получить обратно Аргосъ и принять участіе въ войнѣ. Діо¬ 
медъ внялъ просьбѣ и участвовалъ въ походѣ, а разгнѣванный Алкме¬ 
онъ не обратилъ на просьбу никакого вниманія; вотъ почему одни Акар¬ 
няне не участвовали въ походѣ Еллиновъ. Говорятъ, что Акарняне, опи¬ 
раясь на эти разсказы, что заслуживаетъ вѣры, обошли Римлянъ и до- 


■ Од. II, 52.^^ XV, 16. 
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бились отъ нихъ самоуправленія, утверждая, что они одни не участво¬ 
вали въ походѣ противъ предковъ Римлянъ, потому что они не упоми¬ 
наются ни въ общемъ спискѣ Этолянъ, ни гдѣ-нибудь особо, и что наз¬ 
ваніе ихъ не встрѣчается вовсе въ поэмахъ Гомера. 

26) Итакъ, Ефоръ подчиняетъ Акарнанію Алкмеону еще до Троянской 
войны, объявляетъ Аргосъ Амфилоховъ его колоніею и утверждаетъ, 
что Акарнанія такъ названа по имени сына его, Акарнана, а Амфилохи— 
по имени брата, Амфилоха, такъ что онъ впадаетъ въ противорѣчіе съ 
разсказомъ Гомера. Ѳукидидъ и другіе писатели утверждаютъ, что Ам- 
фялохъ, возвратившись изъ похода подъ Трою и будучи недоволенъ поло¬ 
женіемъ дѣлъ въ Аргосѣ, поселился въ Акарнаніи, причемъ одни гово¬ 
рятъ, что онъ пришелъ туда въ качествѣ наслѣдника брата, а другіе 
разсказываютъ иначе. Таковы свѣдѣнія собственно объ Акарнаніи. Те¬ 
перь намъ слѣдуетъ сообщить то, что было у нихъ общаго съ Этолянами; 
приступая тотчасъ къ Этоліи, мы разскажемъ кое-что въ дополненіе къ 
выше сказанному. 


ГЛАВА ТРЕТЬЯ. 


СОДЕРЖАНІЕ. 


Глава 3. ЭтоліКское, а не ааарнавское происхокдевіе Куретовъ. Ошвбкв Ефо- 
ра въ разсуяденіахъ его объ Этодянахъ. Разлвчвыи мнѣнія о вроасхояіденіа Куре¬ 
товъ въ Этолів в Аварнанів. Классъ прецовъ у Куретовъ. Смѣшеніе народа Ку¬ 
ретовъ съ одноименнымъ классомъ жрецовъ, къ которому ц)івяаддежали такяіе Ка¬ 
биры, Корибавты, Давтилы, Телхнвы. Религіозные обряды в празднества у Куре¬ 
товъ въ честь различныхъ божествъ. Смѣшеніе ихъ. Свѣдѣнія о поименованныхъ 
классахъ жрецовъ. 


^ 1) Одни причисляютъ Куретовъ къ Акарпяпамъ, а другіе къ Этолій- 
^амъ, одни считаютъ ихъ выходцами изъ Крита, а другіе изъ Евбеи; 
Ыкъ какъ объ нихъ упоминаетъ и Гомеръ, то намъ слѣдуетъ прежде все¬ 
го разсмотрѣть его сообщенія. Полагаютъ, что онъ говоритъ скорѣе объ 
Этолійцахъ, чѣмъ объ Акарнянахъ, особенно, если Парѳаониды были: 

„Агрій, Меланъ и третій, любитель лошадей, Ойней; жили они въ 
іілевронѣ и высокомъ Калидонѣ 2". 


» Ил. II, 68. -5 XVI, 116. 
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Оба эти города — этолійскіе и упоминаются въ Этолійскомъ спискѣ, а 
слѣдов. в Куреты, такъ какъ, по словамъ Гомера, и они населяютъ 
Плевронъ, должны быть Этолійцами. Другіе, возражая противъ это¬ 
го, введены въ заблужденіе слѣдующимъ гомеровскимъ оборотомъ рѣчи: 

„Куреты и Этолійцы, твердые въ бою, сражались подлѣ города Ба- 
лидона“. • 

Вѣдь не могъ же поэтъ выразиться такъ; Беотійцы и Ѳиванцы сра¬ 
жались между собою, или; Аргивяне и Пелопоннесцы. Прежде мы указы¬ 
вали на этотъ обороть рѣчи, какъ подлинно гомеровскій и употребляв¬ 
шійся также прочими поэтами, а потому возраженіе это легко устраняется 
Но тѣ могутъ еще сказать, какимъ образомъ Плевронцы, не будучи ни 
единоплеменниками ихъ, ни Этолійцами поставлены поэтомъ въ числѣ 
Этолійцевъ. 

2) Ефоръ утверждаетъ, что Этолійцы составляли народъ, никогда не 
находившійся подъ чужою властью, но съ самыхъ давнихъ временъ, о ка¬ 
кихъ только сохранилась память, всегда оставался независимымъ, благо¬ 
даря недоступности мѣста жительства ихъ и военному искусству, потомъ 
прибавляетъ, что первоначально всю ту страну заняли Куреты, а когда изъ 
Елиды пришелъ Этолъ, сынъ Ендиміона, и побѣдилъ ихъ въ сраженіяхъ, 
тогда Куреты удалились въ нынѣшнюю Акарнанію, а Этолійцы, при¬ 
шедшіе туда вмѣстѣ съ Епеями, основали въ Этоліи древнѣйшіе города, 
а впослѣдствіи, десять поколѣній спустя, основана была Елида Окси¬ 
ломъ, сыномъ Гемона, перешедшимъ въ Пелопоннесъ изъ Этоліи. Въ 
доказательство этого Ефоръ приводитъ надписи, одну въ Ѳермахъ въ 
Этоліи, гдѣ существуетъ древній способъ выбора властей; надпись начер¬ 
тана на базисѣ статуи Этолійца: 

„Устроителю земли, вскормленному нѣкогда у пучинъ Алфея, со¬ 
сѣда олимпійскихъ ристаній, Этолу, сыну Ендиміона, соорудили 
этолійцы этотъ монументъ, чтобы видѣть памятникъ собственной 
доблести‘‘. 

Другая надпись находится на статуѣ Оксила, стоящей на рыночной пло¬ 
щади Елейцевъ: 

„Туземный народъ нѣкогда покинувши, Этолъ завоевалъ Курет- 
скую землю, отличившись во многихъ сраженіяхъ; потомокъ его 
въ десятомъ поколѣніи, сынъ Гемона Оксилъ основалъ этотъ древ¬ 
ній городъ". 

3) Итакъ, Ефоръ правильно указываетъ въ этихъ надписяхъ на 
взаимное родство Елейцевъ и Этолійцевъ; надписи согласны между собою 
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не только въ томъ, что эти народы родственны между собою, но и 
въ томъ, что они взаимно были родоначальниками другъ друга. Съ по¬ 
мощью этого Ефоръ основательно опровергаетъ то мнѣніе, будто Елейцы— 
колонисты Этолійцевъ, а не Этолійцы Елейцевъ. Впрочемъ, кажется 
онъ впадаетъ зіѣсь въ такое же противорѣчіе въ своемъ сочиненіи и су¬ 
жденіи, какое мы поставили ему на видъ относительно оракула въ Дель¬ 
фахъ, именно; сказавши, что съ отдаленныхъ временъ, о какихъ только 
помнятъ люди, Этолія была независима, потомъ, что первоначально об¬ 
ласть эту заняли Куреты, онъ долженъ былъ вслѣдъ за этимъ приба¬ 
витъ, что Куреты продолжали владѣть этолійскою землею до его време¬ 
ни; потому что въ такомъ только случаѣ земля эта могла быть правиль¬ 
но названа независимою и никогда не находившеюся подъ чужимъ вла¬ 
дычествомъ. Но онъ, забывши прежнее выраженіе, высказываетъ про¬ 
тивоположное тому мнѣніе: когда Этолъ пришелъ изъ Елиды и въ войнахъ 
побѣдилъ Куретовъ, эти послѣдніе ушли будто-бы въАкарнанію. Что же 
разумѣется подъ разореніемъ, если не пораженіе въ войнѣ и не удале¬ 
ніе изъ страны? Это обстоятельство засвидѣтельствовано и надписью, 
что у Елейцевъ, гласящею; „Этолъ покорилъ Куретскую землю, отли¬ 
чившись во многихъ сраженіяхъ”. 

4) Быть можетъ кто-нибудь на это возразитъ, что Ефоръ разумѣетъ 
Этолію неподвергавшеюся разоренію съ тѣхъ поръ, какъ она получила это 
названіе послѣ прибытія туда Этола; но онъ лишаетъ свое выраже¬ 
ніе этого смысла, говоря дальше, что большая часть оставшагося въ 
Этоліи народа состояла изъ Епеевъ, что впослѣдствіи, когда съ ними 
смѣшались Этолійцы, вышедшіе съ Беотійцами изъ Ѳессаліи, они общи¬ 
ми силами заняли эту страну. Итакъ, вѣроятно-ли, чтобы пришельцы сдѣ¬ 
лались безъ войны обладателями чужой земли вмѣстѣ съ прежними ея 
жителями, не нуждавшимися въ подобномъ сожительствѣ? А если это не 
вѣроятно, то вѣроятно-ли, чтобы побѣдители соединились съ побѣжденны¬ 
ми на равномъ положеніи? Что же иное, какъ не покореніе оружіемъ со¬ 
ставляетъ завоеваніе? По словамъ Аполлодора, изъ Беотіи вышли Пан¬ 
ты и поселились вмѣстѣ съ Этолійцамн. Но Ефоръ, какъ будто правильно 
изложивши дѣло, прибавляетъ, что „мы обыкновенно тщательно изслѣ¬ 
дуемъ подобные предметы, когда что-либо представляется очень сомни¬ 
тельнымъ, или же когда оно основано на ложномъ мнѣніи. 

5) При всемъ этомъ Ефоръ—лучше другихъ писателей. Самъ Полибій, 
расхваливши усердно Ефора и замѣтивши, что хотя Евдоксъ правиль¬ 
но разсуждаетъ объ Еллинской исторіи, но что свѣдѣнія Ефора осно¬ 
вательнѣе, чѣмъ всѣхъ прочихъ, объ основаніи городовъ, объ отноше¬ 
ніяхъ родства, о переселеніяхъ, о родоначальникахъ, затѣмъ прибав¬ 
ляетъ; „Мы желаемъ излагать только настоящее и говорить о положе¬ 
ніи мѣстностей и о разстояніяхъ между ними, потому что это составляетъ 
существеннѣйшій предметъ хорографіа”. Однако же ты самъ, Полибій, пред- 
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ставляя ходячія сужденія о разстояніяхъ, заимствуешься то отъПосейдонія, 
то отъ Артемидора и многихъ другихъ не только относительно странъ, ле¬ 
жащихъ внѣ Еллады, но и относительно собственно еллинскихъ областей. 
Поэтому и насъ должны извинить читатели, если, заимствуя многія свѣ¬ 
дѣнія у подобныхъ писателей, мы кое въ чемъ заблуждаемся, и должны 
быть довольны, если сообщаемыя нами свѣдѣнія большею частью точнѣе, 
чѣмъ были они у прежнихъ авторовъ, и если мы присоединяемъ то, что 
опущено по невѣдѣнію. 

6) Нѣкоторыя свѣдѣнія о Куретахъ стоятъ ближе къ исторіи Этолянъ и 
Акарнянъ, другія дальше. Ближайшія къ этой исторіи свѣдѣнія относятся 
къ разряду выше изложенныхъ, что напримѣръ, страну, которая называет¬ 
ся теперь Этоліей, заселяли прежде Еуреты, что впослѣдствіи Этолійцы, 
пришедшіе съ Этоломъ, вытѣснили ихъ въ Акарнанію; или же тотъ раз¬ 
сказъ, что Плевронію, населенную Куретами и называвшуюся Куретидою, 
покорила вторгнувшіеся туда Эолійцы, причемъ прежнихъ владѣтелей об¬ 
ласти изгнали. По словамъ евбейца Архемаха, Куреты жили въ Халкидѣ 
и непрерывно воевали изъ за Лелантова поля, и когда непріятель, хватая 
за волосы, растущіе впереди, вырывалъ ихъ, то они продолжали носить 
волосы на задней части головы, а передніе стригли; поэтому будто бы они 
и названы Куретами отъ слова стрижка. Послѣ этого они пере¬ 
селились въ Этолію и заняли окрестности Плеврона, а жителей по ту 
сторону Ахелоя назвали Акарнянами, потому что они ходили съ нестри¬ 
женными волосами (ахоироі). По мнѣнію нѣкоторыхъ лицъ, оба народа 
получили свое имя отъ племенныхъ своихъ героевъ. По мнѣнію другихъ, 
Куреты такъ названы по имени горы Курія, возвышающейся надъ Плевро- 
номъ; они составляютъ будто бы одно изъ этолійскихъ племенъ, равно какъ 
Офіеи, Аграи, Евританы и многіе другіе. Какъ было сказано выше, Это- 
лія дѣлится на двѣ части, причемъ окрестностями Калидона владѣлъ, 
говорятъ, Ойней, а частью Плевроніи и Порѳаонидами — жители окрестно¬ 
стей Агрія, такъ какъ „они жили въ Плевронѣ и возвышенномъ Кали- 
донѣ“. ' Потомъ будто бы Ѳестій, тесть Ойнея и отецъ Алѳаи, предводи¬ 
тель Куретовъ, покорилъ Плевронію,. Такъ какъ у потомковъ Ѳестія 
вспыхнула война съ Ойнеемъ и Мелеагромъ, по словамъ поэта ,»изъ за 
головы и ко жи быка^^ , і[о по всей вѣроятности изъ за куска земли^тГО 
поэтому Гомеръ такъ и выразился; 

„Сражались Куреты и твердые въ бою Этолійцы^. Это —свѣдѣнія, 
ближайшія къ исторіи Этолійцевъ и Акарнянъ. 

7) Свѣдѣнія, далѣе лежащія отъ этого предмета, хотя историки вслѣд¬ 
ствіе одинаковости названія и ставятъ ихъ вмѣстѣ, заключаются въ ска¬ 
заніяхъ о Куретахъ, подобныхъ тѣмъ, которыя относятся къ жителямъ Эго- 
ліи и Акарнаніи; но они и отличаются отъ послѣднихъ, приближаясь 
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сворѣе къ баснямъ о Сатирахъ, Силенахъ, Вакханкахъ и Титирахъ, Изла¬ 
гающіе исторію Крита и Фригіи утверждаютъ, что Куреты были подоб¬ 
ныя же божескія существа или слуги божествъ, причемъ исторія ихъ пе¬ 
реплетается разсказами о различныхъ священнодѣйствіяхъ, то таинствен¬ 
ныхъ, то инаго рода, относящихся къ воспитанію Зевса на Критѣ, къ 
оргіямъ матери боговъ въ Фригіи и въ окрестностяхъ троянской Иды. 
До того простираются противорѣчія въ этихъ сказаніяхъ, что одни при¬ 
нимаютъ Корибантовъ, Кабировъ, идайскихъ Дактиловъ и Телхиновъ за 
одно съ Куретами, а другіе считаютъ эти народы только родственными 
между собою и признаютъ нѣкоторыя, незначительныя впрочемъ, отличія 
между ними; говоря кратко и вообще, всѣхъ ихъ считаютъ восторжен¬ 
ными, вакхическими, всѣ они пляшутъ въ вооруженіи подъ звуки и 
шумъ кимбаловъ, тимпановъ и оружія, а также подъ звуки флейты и 
восклицанія, наводя страхъ на людей во время священнодѣйствій, при¬ 
нимая на себя видъ служителей божества. Поэтому празднества эти смѣ¬ 
шиваются съ самоѳравійсвими, лемносскими и многими другими, такъ 
какъ усматриваютъ въ исполнителяхъ ихъ однихъ и тѣхъ же людей. 
Впрочемъ весь этотъ матеріалъ составляетъ предметъ теологическаго из¬ 
слѣдованія и не чуждъ умозрѣнію философа. 

8) Такъ какъ, благодаря общности названія Куреговъ, даже историки 
смѣшали въ одно различные предметы, то я охотно поговорю о нихъ по¬ 
дробнѣе въ отступленій, присоединивши и основанія этой исторіи. Нѣ¬ 
которые желаютъ соединить одно съ другимъ и быть можетъ имѣютъ 
за себя при этомъ извѣстную долю правдоподобія; именно: они утверж¬ 
даютъ, что этолійскіе Куреты получили свое имя отъ того, что одѣвались 
въ женское платье, какъ дѣвушки Корж. Подобное кокетство, говорятъ 
они, свойственно было Ёллинамъ. Такъ Іаоны назывались ^влачащими 
хитоны‘‘(въ волосы вкладывались булавки и цикады),товарищи Леонида 
расчесывали волосы, когда шли въ битву, за что Персы презирали ихъ, 
хотя и дивились ихъ военной отві^гѣ. Вообще уходъ за волосами состоит'ь 
въ питаніи и стрижкѣ ихъ, что распространено одинаково между юно¬ 
шами и дѣвушками, откуда съ вѣроятностью и производятъ имя Куретовъ. 
Съ другой стороны вѣроятно также, что вооруженный танецъ, введен¬ 
ный первоначально въ обычай лицами, волосы и платья которыхъ бы¬ 
ли такимъ образомъ убраны, и которые назывались Куретами, что 
этотъ танецъ далъ названіе Куретамъ и другимъ пародамъ, отличав¬ 
шимся воинственностью и носившимъ обыкновенно вооруженіе, именно: 
жителямъ Евбеи, Этоліи и Акарнаніи. Гомеръ такъ называетъ юныхъ 
воиновъ: 

„Выбравши доблестныхъ Куретовъ изъ всѣхъ Ахейцевъ, чтобы 
|| снести съ быстраго корабля всѣ тѣ дары, какія вчера мы обѣщали 

Ахиллу^ *. 


1 Ил, XIX, 193. 
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Въ другомъ мѣстѣ: 

„Куреты Ахейцы несли дары‘‘ 

Столько о происхожденіи имени Куретовъ. 

Вооруженный танецъ былъ воинственнымъ упражненіемъ, равно какъ 
пирриха, а Пиррихъ былъ изобрѣтателемъ этого рода военныхъ упраж¬ 
неній для юношей. 

9) Теперь мы должны попытаться свести упомянутыя нами имена 
и ученіе о богахъ, содержащееся въ исторіи этихъ народовъ. Варва¬ 
рамъ вмѣстѣ съ Еллинами присущъ обычай совершать священнодѣйствія 
среди праздничнаго досуга; одни священнодѣйствія сопровождаются 
энтузіазмомъ, другіе нѣтъ, одни совершаются съ музыкою, другіе безъ 
музыки, одни втайнѣ, другіе открыто; впрочемъ сама природа обу¬ 
словливаетъ ту или другую обстановку. Праздность отвлекаетъ ду¬ 
шу отъ обычныхъ человѣческихъ занятій и обращаетъ ее дѣйствительно 
къ божественному. Энтузіазмъ происходитъ изъ божественнаго вдохно- 
веііі.ч и овладѣваетъ въ особенности прорицателями. Таинственная сок-і 
ровенность храмовъ возвышаетъ божественное, какъ бы подражая свой-' 
ству его быть недоступну нашимъ чувствамъ. Наконецъ музыка вмѣстѣ/ 
съ танцами, съ риѳмомъ и пѣніемъ приближаетъ насъ къ богамъ пу-^ 
темъ удовольствія и красоты по слѣдующей причинѣ: хотя вѣрно ска¬ 
зано, будто люди тогда наибольше подражаютъ богамъ, когда дѣлаютъ 
добрыя дѣла, но еще правильнѣе было бы сказать, что люди наиболѣе 
уподобляются богамъ, когда они благоденствуютъ, а благоденствіе да¬ 
ютъ радости, празднества, философія и искусство, потому что, хотя все 
это и извращается, хотя музыканты и употребляютъ свое искусство для 
увеселенія на пирушкахъ, на сценѣ и на другихъ подобныхъ зрѣлищахъ, 
но тѣмъ не менѣе самые предметы эти не должны быть отвергаемы; 
лучше изслѣдоемъ природу системъ воспитанія, имѣющую здѣсь свое 
начало. 


10) Вотъ почему Платонъ и раньше его Пиѳагорейцы называли 
музыку философіей и утверждали, что міръ устроенъ гармонически, при¬ 
чемъ все, относящееся къ музыкѣ, разсматривали, какъ дѣло боговъ. 
Поэтому и музы представляются богинями, вождемъ музъ является 
Аполлонъ, а вся поэзія божественнымъ пѣснопѣніемъ. Равнымъ обра¬ 
зомъ музыкѣ приписываютъ воспитаніе нравовъ подобно тому, какъ вся¬ 
кое средство, исправляющее нашу душу, относятъ къ богамъ. Въ силу 
всего этого большинство Еллиновъ устраивали въ честь Діониса, Апол¬ 
лона, Гекаты, а также въ честь музъ и въ особенности Деметры вся¬ 
каго рода празднества, вакханаліи, хоровые танцы, посвященія въ таин¬ 
ства, называя при этомъ Діониса Іакхомъ, главою мистерій, демономъ 
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Деметры. Всѣмъ этимъ божествамъ устраиваются процессіи съ свя¬ 
щенными деревьями, хоровые танцы и посвященія. Что касается музъ 
и Аполлона, то первыя руководятъ хорами, а вѣдѣнію послѣдняго под¬ 
лежатъ также прорицанія. Служители музъ — всѣ образованныя лица и 
въ особенности музыканты, а служителями Аполлона состоятъ кромѣ 
этихъ лицъ также прорицатели; Деметры—всѣ посвященные, носители 
факеловъ, истолкователи таинствъ, наконецъ служители Діониса — си¬ 
лены, сатиры, титиры, вакханки, лены, ѳіи (ііоіаі), ималлоны, наи- 
ды и нимфы. 

11) На Критѣ соверщались кромѣ этихъ празднествъ еще особен¬ 
ныя празднества въ честь Зевса съ оргіями и съ участіемъ такихъ 
слугъ, которые соотвѣтствовали діонисовымъ сатирамъ. Ихъ называли 
Куретами; это были молодые люди, исполнявшіе вооруженный танецъ, въ 
движеніяхъ послѣдняго воспроизводился миѳъ о рожденіи Зевса, причемъ 
танцевавшіе представляли Крона, пожирающаго своихъ дѣтей тотчасъ 
по рожденіи, и Рею, пытающуюся скрыть роды, удалить новорожден¬ 
наго и спасти его, гдѣ можно; ради чего Рея обращается въ Куретамъ, 
которые тимпанами и другими инструментами производятъ шумъ, соверша¬ 
ютъ въ вооруженіи шумный танецъ около богини, устрашаютъ Кро¬ 
на и желаютъ обманомъ скрыть сына его. Преданіе гласитъ также, 
что Зевсъ отданъ былъ на воспитаніе имъ же. Куреты удостоились этого 
названія или за то, что оказали такое содѣйствіе, будучи еще дѣтьми 
(хороі), или за то, что воспитали Зевса ребенка (говорятъ объ этомъ 
двояко). Они представляютъ собою какъ бы сатировъ Зевса. 

12) Берекинты, составляющіе одно изъ фригійскихъ племенъ, и Фри¬ 
гійцы вообще, а также Троянцы, живущіе въ окрестностяхъ Пды, почи¬ 
таютъ Рею, устраиваютъ въ честь ея оргіи, называя ее матерью боговъ, 
великою богинею Фригійскою и Агдистою, а также Идаею, Диндименою, 
Сипиленою, Пессинунтидою и Квбелою, по именамъ мѣстностей. Еллины 
называютъ служителей ея также Куретами, однако не въ силу той бас¬ 
ни, о которой мы говорили, а какихъ-то совсѣмъ иныхъ лицъ, подобныхъ 
сатирамъ, состоящимъ въ услуженіи. Эти лица называются также Кори- 
бантами. 

13) Свидѣтелями подобныхъ воззрѣній служатъ для насъ поэты, какъ 
напримѣръ Пиндаръ въ томъ диѳирамбѣ, который начинается такъ: 

^Нѣкогда тянулась длинная пѣснь диѳирамбовъ^, 

причемъ поэтъ напоминаетъ древнія и позднѣйшія хвалебныя пѣсни въ 
честь Діониса. Переходя отсюда, онъ прибавляетъ: 

дТебѣ, великая мать, начинаютъ празднество кимвалы, производя¬ 
щія шумъ трещотки, пылающій факелъ изъ желтой сосны“. 

Поэтъ указываетъ здѣсь на общность обрядовъ, исполняемыхъ Ёлиннами 
въ празднествахъ Діониса и Фригійцами въ празднествахъ Матери боговъ, 
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сопоставляя эти обычаи какъ родственные. Подобнымъ образомъ посту¬ 
паетъ Еврипидъ въ Вакханкахе, когда съ фригійскими обрядами со¬ 
единяетъ также лидійскіе вслѣдствіе сосѣдства этилъ мѣстностей: 

„Покидая Тмолъ, укрѣпленіе Лидіи, вы, жены, мои спутницы, ко- • 
торыхъ я привелъ изъ страны варваровъ, какъ товарищей и спут¬ 
никовъ своихъ, берите въ руки тимпаны обычные въ землѣ Фри¬ 
гійцевъ, изобрѣтеніе мое и матери Реи“. ’ 

Въ другомъ мѣстѣ тотъ же поэтъ говоритъ такъ: 

„О блаженный, имѣвшій счастіе видѣть праздникъ посвященія, 
очистившій свою жизнь. Совершая оргіи въ честь великой матери 
Кибелы и поднимая виноградную трость, онъ, увѣнчанный плю- 
щемъ, чтитъ Діониса. Ступайте, вакханки, сопровождая вдохно¬ 
вляющаго Діониса, божественнаго сына бога, съ горъ фригійскихъ 
на широкія улицы Еллады“. ^ 

Въ стихахъ, далѣе слѣдующихъ, поэтъ соединяетъ съ этими праздне¬ 
ствами критскія; 

„О жилище Куретовъ и священныя мѣстности Крита, родившія 
Зевса“. „Здѣсь корибанты въ тройныхъ шлемахъ изобрѣли въ пе¬ 
щерахъ кожею обтянутый кружокѣ тимпана. Пѣсни въ честь Вакха 
они соединили съ сильными пріятными звуками фригійской флейты 
и вручили матери Реѣ шумные инструменты для пѣсенъ вакханокъ, 
а изступленные сатиры получили ихъ отъ матери Реи, ввели ихъ 
въ хоровые танцы на тріэтеріяхъ, которыя радуютъ Діониса“. ^ 

Въ Паламедѣ хоръ говоритъ такъ: 

„Не съ тѣмъ Діонисомъ пировать, который наслаждается звука¬ 
ми тимпановъ вмѣстѣ съ дорогою матерью на Идѣ^^. 

14) Смѣшивая въ одно Силена, Марсію, Олимпа, считая ихъ изобрѣта¬ 
телями флейтъ, Греки вслѣдствіе того смѣшиваютъ празднества Діониса 
съ фригійскими, почему также названія Иды и Олимпа перепутывают¬ 
ся какъ бы это была одна и та же гора. Дѣйствительно, на Идѣ, под¬ 
лѣ Антандріи, есть четыре холма, называемые Олвмпами; есть также 
Олимпъ Мизійскій, хотя пограничный съ Идою, но не тождественный съ 
нею. Софоклъ изображаетъ въ „Поликсенѣ^Менелая поспѣшающимъ выйти 
изъ Трои, а Агамемнона желающимъ нѣкоторое время оставаться для 
примиренія съ Аѳиною, при чемъ Менелай говоритъ такъ: 

„Ты оставайся пока здѣсь, на идайской землѣ и, собравши стада 
Олимпа, соверши жертвоприношеніе^. 

15) Для флейты, для шума трещетокъ, для звука кимваловъ, тимпа- 
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новъ, для восклицаній и кликовъ радости, для ударовъ ногаии изобрѣ¬ 
тены особыя названія, и употребляются нѣкоторыя изъ тѣхъ наи¬ 
менованій, которыя носятъ служители боговъ, танцоры, исполнители 
священнодѣйствій, Кабиры, Корибанты, Паны, Сатиры, Титиры, богъ 
Вакхъ, Рея, Кибела, Кибеба и Диндимена, по именамъ мѣстностей. Саба- 
цій принадлежитъ къ божествамъ фригійскимъ; дитя матери боговъ, 
онъ передалъ Еллинамъ и самыя празднества Діиниса. 

16) На эти празднества похожи Котитіи и Бендидіи, совершаемыя 
Ѳракійцами, среди которыхъ получили начало и орфическія празднества. 
О богинѣ Котіи у Эдоновъ, равно какъ и о музыкальныхъ инструментахъ 
ея, упоминаетъ Эсхилъ. Сказавши такъ: 

„Почтенная Котія въ землѣ Эдоновъ, которые владѣютъ горными 
инструментами^, 

поэтъ тотчасъ присоединяетъ слугъ Діониса: 

„Одинъ держитъ въ рукахъ флейту, искусное произведеніе токаря, 
съ помощью пальцевъ исполняетъ мелодію, распространяя звуки 
изступленія, другой производитъ шумъ мѣдными чашами^^ 

Въ другомъ мѣстѣ поэтъ говоритъ такъ: 

„Раздается пѣсня радости. Люди съ страшными лицами, подража¬ 
ющіе быку, громко мычатъ изъ невидимой пропасти, и подобно гро¬ 
му раздаются наводящіе ужасъ звуки тимпана^. 

Подобное этому совершается и у Фригійцевъ, и весьма вѣроятно, что 
эти празднества перенесены въ Фригію изъ Ѳракіи, потому что сами 
Фригійцы только ѳракійская колонія. Равнымъ образомъ, смѣшивая 
Діониса съ эдонскинъ Ликургомъ, писатели заставляютъ предполагать и 
здѣсь сходство обрядовъ и праздниковъ. 


17) Отъ мелодіи, риѳма, инструментовъ вся музыка считается ѳракій¬ 
скою и азіатскою; это видно также изъ названія тѣхъ мѣстностей, гдѣ 
чтутся музы; такъ Піерія, Олимпъ, Пимпла, Лейбеѳръ были въ древности 
ѳракійскими мѣстностями и горами;теперь владѣютъ ими Македоняне. Ге¬ 
ликонъ посвятили музамъ тѣ ѳракійцы, которые населяли Беотію, они то 
посвятили имъ и пещеру Лейбеѳріадскихъ нимфъ. Равнымъ образомъ счи¬ 
таются Ѳракійцами лица, которыя въ древности занимались музыкою, какъ 
напр. Орфей, Мусей, Ѳамирисъ. Отъ пѣнія дано имя Евмолпу. Съ дру¬ 
гой стороны тѣ, которые посвятили Діонису всю Азію до Индіи, переносятъ 
оттуда и большую часть музыки. Вотъ почему одинъ говоритъ: „ударяя по 
азіатской киѳарѣ^^, а другой называетъ флейты берекентійскими или фри¬ 
гійскими. Притомъ нѣкоторые музыкальные инструменты носятъ ино¬ 
странныя названія, какъ набла, самбика, барбитъ, магадисъ и многія 
другія. 


\ 18 ) 


Аѳиняне до сихъ поръ продолжаютъ любить иностранное во- 
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обще и чужихъ боговъ въ частности; они приняли многія чужеземныя 
священнодѣйствія и даже ввели ихъ въ свою комедію; между прочимъ 
приняты ѳракійскія и фригійскія. О бендидеяхъ упоминаетъ Платонъ, о 
фригійскомъ культѣ Демосѳенъ, упрекая мать Эсхина и его самого въ 
томъ, что онъ присутствовалъ вмѣстѣ съ матерью при таинственныхъ 
священнодѣйствіяхъ, участвовалъ въ праздничныхъ процессіяхъ, воскли¬ 
цая многократно „ЕооТ аароі^^, а также 3-^с аттѵ;? что относится 
къ празднествамъ Сабація и матери боговъ. 

19) Кромѣ сказаннаго объ этихъ божественныхъ существахъ, но¬ 
сящихъ различныя наименованія, нѣкоторые утверждаютъ еще, что 
такъ назывались не только служители боговъ, но и сами боги. Такъ, по 
словамъ Гезіода, у Гекатера и дочери Форонея было пять дочерей, „отъ 
которыхъ родились богини,горныя нимфы, ничтожное поколѣніе сатировъ, 
къ дѣлу неспособныхъ, а также боги Куреты, любители танцевъ и всякихъ 
забавъ^. Авторъ Форониды называетъ Куретовъ флейтщиками и Фригій¬ 
цами, другіе писатели — рожденными отъ земли, вооруженными мѣд¬ 
ными щитами; третьи называютъ фригійцами не Куретовъ, но Ко- 
рибантовъ, а тѣхъ считаютъ Критянами; Куреты же будто бы первые въ 
Евбеѣ начали носить мѣдное вооруженіе, почему и называли ихъ Хал- 
кидами. Потомъ, нѣкоторые утвержаютъ, что Корибанты даны былиРеѣ 
въ качествѣ вооруженныхъ служителей Титанами, причемъ Корибанты 
выводятся изъ Бактріаны, а другими изъ Колхиды. Въ критскихъ сказа¬ 
ніяхъ Куреты именуются кормильцами и стражами Зевса и выводятся на 
Критъ Реею изъ Фригіи. По мнѣнію другихъ, тѣ изъ девяти Телхиновъ 
названы были Куретами, которые сопровождали Рею на Критъ и вос¬ 
питали Зевса, потомъ будто бы Корибантъ, другъ ихъ и основатель Гіе- 
рапитны, подалъ поводъ Прасіямъ у Родосцевъ говорить, что Корибан¬ 
ты—какія-то божественныя существа, дѣти Аѳины и Гелія. Наконецъ 
существуютъ еще мнѣнія, будто Корибанты дѣти Крона, или же Зевса 
и Калліопы, притомъ отождествляютъ ихъ съ Кабирами, говоря, что эти 
послѣдніе ушли на Самоѳракію, называвшуюся прежде Мелитою, и что 
дѣянія ихъ были исполнены таинственности. 

20) Скепсіецъ, который собралъ эти сказанія, не принимаетъ изло¬ 
женныхъ выше мнѣній, утверждая, что на Самоѳракіи не разсказывается 
ничего таинственнаго о Кабирахъ. Онъ присоединяетъ тутъ же и мнѣніе 
Стесимброта изъ Ѳаса, что на Самоѳракіи установлены празднества Ка¬ 
бира а названіе свое Кабиры, по его мнѣнію, получили отъ горы Каби¬ 
ра въ Берекинтіи. Нѣкоторые считаютъ Куретовъ служителями Гекаты 
и отождествляютъ ихъ съ Корибантами. Тотъ же Скепсіецъ въ другомъ 
мѣстѣ замѣчаетъ, что почитаніе Реи на Критѣ не туземнаго происхожде¬ 
нія и не распространено достаточно, но что таково оно только въ Фри¬ 
гіи и Троадѣ, причемъ Скепсіецъ расходится съ Еврипидомъ. Кто го¬ 
воритъ иначе, тотъ, по словамъ того же писателя, разсказываетъ ско- 

зг 
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рѣе басни, чѣмъ исторію; впрочемъ къ такому мнѣнію могла привести и 
случайная одноименность мѣстностей, именно: Ида—названіе критской 
и троянской горы, Дикта есть мѣстность въ Скепсіи и гора на Критѣ; 
потомъ холмъ Иды называется Питною.... откуда городъ Гіерапитна; 
Гиппокорона часть Адрамиттены, а на Критѣ есть Гипокороній; нако¬ 
нецъ Самоніемъ называется восточный мысъ острова и равнина въ Не- 
андридѣ и въ области Александріевъ. 

20) Акусилай Аргивянинъ называетъ Камилла сыномъ Кабиры и Ге¬ 
феста, а сыновьями Камилла были три Кабира; кромѣ нихъ были нимфы 
кабириды. По словамъ Ферекида, отъ Аполлона и Ретіи родилось девять 
Корибантовъ, которые занимали Самоѳракію; а Кабира, дочь Протея, и 
Гефестъ родили трехъ Кабировъ и трехъ нимфъ Кабиридъ, тѣмъ и дру¬ 
гимъ установлены были священнодѣйствія. Наибольшимъ почетомъ Ка¬ 
биры пользуются на островахъ Имбрѣ и Лемнѣ, впрочемъ и въ горо¬ 
дахъ троянскихъ; названія городовъ таинственны. Геродотъ сообщаетъ, 
что культъ Кабировъ и Гефеста существовалъ также въ Мемфисѣ, не 
что упраздненъ была Камбизомъ. Мѣста почитанія этихъ божественныхъ 
существъ необитаемы, именно; Корибантій, что въ Амакситіи, состав¬ 
ляющей часть нынѣшней области Александріевъ, подлѣ Сминѳія, Кори- 
бисса въ Скепсіи подлѣ рѣки Евреента, подлѣ деревни того же имени и 
потока Айѳалоента. Мнѣніе, будто Куреты и Корибанты никто иной, какъ 
юноши и мальчики, которымъ предлагали участвовать въ празднествахъ 
матери боговъ для исполненія танца въ вооруженіи, считается Скепсіемъ 
достойнымъ вѣры. Корибанты такъ названы отъ хорб-тш (трясти 
головою) и раіѵеіѵ (идти), потому что въ танцахъ они выступали тряся 
головою; такихъ лицъ Гомеръ называетъ искусными танцорами; 

„Ну! феакскіе танцоры, всѣ наиболѣе искусные ^ 

Такъ какъ Корибанты были плясуны и легко вдохновлялись, то и мы 
употребляемъ терминъ корибантствовать о бѣшеныхъ движеніяхъ. 

22) Что касается Дактиловъ идайскихъ, то по мнѣнію однихъ такъ 
назывались первые обитатели страны, которая простирается у подошвы 
Иды, потому, что основанія горы называются подошвою, а вершины ея— 
главами; равнымъ образомъ отдѣльныя оконечности горы Иды, всѣ по¬ 
священныя Матери боговъ, называются ея пальцами, МулиШ. Софоклъ 
} полагаетъ, что Дактилы были первые пять мущинъ, что они открыли же¬ 
лѣзо и обработали его впервые, что они изобрѣли много другихъ пред¬ 
метовъ, полезныхъ для человѣка, что у этихъ пяти мущинъ было пять 
сестеръ, и что, благодаря числу десяти, они всѣ названы были дакти- 
\лами (пальцами). Разныя лица говорятъ объ этомъ различно, къ сомни- 
і тельному прибавляя новое сомнительное; причемъ приводятся различныя 
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названія и различное число дактиловъ, въ числѣ которыхъ называютъ како¬ 
го-то Келмина,атакжеДамнаменея,Геракла и Акмона.Одни считаютъ ихъ 
туземцами на Идѣ, другіе пришлыми, но всѣ согласны въ томъ, что они 
первые на Идѣ начали обрабатывать желѣзо, всѣ считаютъ ихъ фиглярами, 
служителями Матери боговъ и жившими въ Фригіи, въ окрестностяхъ Иды. 
Троаду называютъ Фригіей потому, что когда Троя была разрушена, 
то страною овладѣли жившіе въ сосѣдствѣ Фригійцы. Куретовъ и Еори- 
бацтовъ считаютъ потомками идайскихъ Дактиловъ, именно: будто пер¬ 
вые сто мущинъ, родившіеся на Критѣ, были названы идайскими дакти- 
лами, отъ нихъ было девять потомковъ, Куретовъ, каждый изъ этихъ 
послѣднихъ произвелъ на свѣтъ по десяти дѣтей, которые назывались 
идайскими дактилями. 



23) Хотя я вовсе не любитель сказокъ, но говорить подробно объ 
этихъ предметахъ вынужденъ былъ тѣмъ обстоятельствомъ, что они от¬ 
носятся къ теологіи; всякое же изслѣдованіе о богахъ разбираетъ ста¬ 
рыя мнѣнія и басни, потому что древніе только намекаютъ на то, ка¬ 
ковы ихъ подлинныя воззрѣнія на естественныя явленія, причемъ въ 
разсказы свои непремѣнно вносятъ сказки. Разрѣшить всѣ намеки съ 
точностью, дѣло не легкое; но если извлечь на свѣтъ множество ба- 
сенъ, которые частью согласны между собою, частью противорѣчатъ одна 
другой, тогда легче добыть изъ нихъ истину. Такъ напримѣръ, разсказы 
о странствованіяхъ по горамъ служителей боговъ и самихъ боговъ, о 
восторженныхъ состояніяхъ возникли, вѣроятно, по той же причинѣ, по 
какой люди считаютъ боговъ существами небесными, предвидящими 
разные случаи, особенно знаменія; добываніе металловъ, занятіе охо-0 
тою, исканіе полезныхъ для жизни предметовъ представлялось сходнымъ' 
съ странствованіями по горамъ, съ другой стороны надувательство и 
фиглярство граничили съ восторженностью, съ богослуженіемъ и про¬ 
рицательствомъ. Такого рода искусство обнаруживаютъ и эти люди, въ 
особенности въ культѣ Діониса и Орфея. Впрочемъ объ этихъ пред¬ 
метахъ довольно. 
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ЧІЗТВКІ’ТАЯ. 

СОДЕРЖАНІЕ. 

Глава 4. Поюяеніе Крита, пространство его, свойства мѣстности. Народности. 
Города: Кноссъ, Гортпна, Прасъ и др. Объясненіе гоиеровсияхъ эпитетовъ ост¬ 
рова. Государственное устройство, обычаи, воспитаніе. Мнѣніе Ефора о происхояде- 
ніи вритскихъ завоновъ изъ Спарты. Ликургъ на Критѣ. Свадебные обряды. Свое¬ 
образность обрядовъ ври похищеніи и отпущеніи любимыхъ мадьчивовъ. 

1) Такъ какъ объ островахъ, лежащихъ около Пелопоннеса, въ осо¬ 
бенности о тѣхъ, что лежатъ въ Коринѳскомъ заливѣ и передъ нимъ, 
мы говорили съ-начала, то теперь слѣдуетъ говорить о Критѣ — онъ 
также относится къ Пелопоннесу—и объ островахъ, расположенныхъ 
кругомъ Крита. Изъ этихъ послѣднихъ, Кикладъ и Спорадъ, одни дос¬ 
тойны упоминанія, другіе не имѣютъ значенія. 

3) П такъ, прежде всего будемъ говорить о Критѣ. По мнѣнію Евдо¬ 
кса, онъ расположенъ въ Эгейскомъ морѣ, на самомъ же дѣлѣ слѣдовало 
выразиться не такъ, но точнѣе,именно: что онъ лежитъ между Киренеею 
и частью Еллады отъ мыса Суніа до Лаконики; тянется въ длину па¬ 
раллельно къ этимъ землямъ въ направленіи отъ запада къ востоку. Съ 
сѣвера островъ омывается Эгейскимъ моремъ и Критскимъ, а съ юга 
Либійскииъ, сливающимся съ моремъ Египетскимъ. Западная оконечность 
острова, что подлѣ Фаларны, имѣетъ въ ширину почти двѣсти стадій и 
раздѣляется на два мыса, изъ которыхъ одинъ, южный, называется Ба¬ 
раньимъ лбомъ, а другой, сѣверный, Кимаромъ. Восточная оконечность 
острова—Самоній, простирающійся на востокъ не много далѣе Сунія. 

1 3) Величина острова опредѣляется Сосикратомъ, свѣдѣнія котораго 
|объ островѣ Аполлодоръ считаетъ точными, слѣдующимъ образомъ: въ 
длину онъ имѣетъ больше 2,300 стадій, ширина его мала относительно 
всего пространства острова, а въ окружности Критъ имѣетъ, согласно 
измѣренію Сосикрата, больше 5,000 стад. Артемидоръ, напротивъ, опре¬ 
дѣляетъ пространство острова въ 3,100 стад. Гіеронимъ, принимая дли¬ 
ну въ 2,000 стад., а ширину считая неодинаковою, заключаетъ, что 
окружность острова имѣетъ больше, чѣмъ утверждаетъ Артемидоръ. На 

третіей части острова въ длину. отсюда идетъ перешеекъ почти 

въ 100 стад., на которомъ находится со стороны сѣвернаго моря по¬ 
селеніе Амфималла, а со стороны южнаго Фойникъ Лампіевъ. Наибольшую 
ширину островъ имѣетъ по серединѣ. Сближаясь отсюда больше преж¬ 
няго, берега о-ва образуютъ перешеекъ почти въ 60 стад., лежащій между 
Миноею Литтіевъ съ одной стороны, Гіерапитиною и Либійскимъ моремъ 
съ другой; городъ лежитъ въ бухтѣ. Наконецъ островъ заканчивается 
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острымъ мысомъ Саионіемъ, который обращенъ къ Египту и островамъ 
родосцевъ. 

4) Островъ гористъ и лѣсистъ, однако имѣетъ плодородныя долины. Тѣ 
изъ горъ, что лежатъ къ западу, называются Бѣлыми; по высотѣ онѣ не 
уступаютъ Тайгету, а въ длину тянутся почти на ЗОО стад, и образуютъ 
горную цѣпь, которая оканчивается у перешейка. Въ серединѣ острова, 
въ самой широкой части его, возвышается гора Идай, самая высокая изъ 
критскихъ горъ, имѣющая въ окружности 600 стад.; окружена самыми 
лучшими городами на островѣ. Прочія горы, похожія на Бѣлыя, оканчи¬ 
ваются частью на югѣ, а частью на востокѣ. 

5) Отъ Еиренеи до Бараньяго Лба считается морскаго пути два дня 
и двѣ ночи, а отъ Бииара до Тенара 700 стад.; между этими пунктами 
лежитъ Киѳера. Отъ Самонія до Египта четыре дня и столько же ночей 
морскимъ путемъ, а по словамъ другихъ три; переводя на стадіи, одни 
опредѣляютъ это разстояніе въ 5,000 стад., а другіе меньше того. По 
словамъ Ератосѳена отъ Киренеи до Бараньяго Лба 2,000 стад., а отъ 
послѣдняго пункта до Пелопоннеса меньше.... 

6) Гомеръ говоритъ такъ: 

„Различные языки смѣшаны тамъ; здѣсь живутъ Ахейцы, тамъ 
великодушные туземцы Критяне, тамъ Бидоны, Доряне съ развѣ- 
вающимися волосами и доблестные Пеласги^. ‘ 

Стафилъ говоритъ, что восточную часть острова занимаютъ Доряне, за¬ 
падную Кидоны, южную туземные Критяне, которымъ принадлежитъ го¬ 
родокъ Прасъ, гдѣ стоитъ храмъ Диктайскаго Зевса. Прочіе жители, по 
словамъ того же писателя, болѣе могущественны и населяютъ равнины. 
Весьма вѣроятно, что Етеокритянеи Кидоны были туземцами (автохѳона- 
ми), а прочіе пришельцами, которые, по словамъ Андрона, пришли сюда 
изъ Ѳессаліи, именно изъ той части ея, которая прежде называлась До¬ 
ридою, а теперь Гестіеотидою. Отсюда же вышли, какъ говоритъ тотъ же 
писатель, тѣ Доряне, которые жили въ окрестностяхъ Парнаса и основа¬ 
ли три города: Ериней, Бой и Китиній, почему у Гомера они называются 
тройственными (тріуосіхг?). Далеко не всѣми принимается то мнѣніе 
Андрона, будто дорическій тетраполь былъ тргтолемб, а метрополія 
Дорянъ была будто бы колоніею Ѳессалійцевъ. Одни полагаютъ, что 
тріуаіхг; называются Доряне оттого, что они носили шляпы съ тремя 
пучками волосъ, а по мнѣнію другихъ названіе это дано потому, что пуч¬ 
ки на ихъ шляпахъ состояли изъ волосъ (тріугѵос). 

7) На Критѣ есть много городовъ; самыхъ большихъ и знаменитѣй¬ 
шихъ три: Кноссъ, Гортина и Кидонія. Гомеръ и позднѣйшіе писатели 
воспѣваютъ особенно Кноссъ, называя его большимъ и резиденціею Ми- 
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носа. Дѣйствительно городъ этотъ долгое время занималъ первое мѣсто, 
но впослѣдствіи палъ, потерялъ многія учрежденія, а значеніе его пере¬ 
шло на Гортину и Ликтъ. Впрочемъ въ послѣднее время Кноссъ пріо¬ 
брѣлъ снова значеніе главнаго города. Кноссъ лежитъ на равнинѣ, имѣ¬ 
етъ въ окружности, по древнему положенію, тридцать стадій; располо¬ 
женъ между Ликтіей и Гортиніей, находясь отъ Гортины на разстояніи 
двухсотъ стадій, а отъ Литта, называемато у Гомера также Ликтомъ, 
на разстояніи ста-двадцати. Отъ сѣвернаго моря Кноссъ отстоитъ на 
двадцаѣь-пять стадій, а Гортина отъ Либійскаго моря на девяносто, Ликтъ 
' же отъ Лйбійскаго па восемьдесятъ. Кноссъ имѣетъ гавань Гераклею. 

8) Говорятъ, что для Миноса гаванью служилъ Амнисъ, гдѣ находит- 
,л;я святилище Ейлейѳіи. Кноссъ прежде назывался однимъ именемъ съ 
рѣкою, подлѣ него протекающею, Кайратомъ. Историки разсказываютъ, 
что Миносъ былъ превосходнымъ законодателемъ и первый получилъ 
господство надъ моремъ;что, раздѣливши островъ на три части, въ каж¬ 
дой изъ нихъ онъ построилъ по городу: Кноссъ въ противъ Пелопон¬ 
неса, и городъ этотъ лежитъ на сѣверной сторонѣ. По словамъ Ефора 
МтПГосъ былъ соріедователемъ древняго Радаманѳія, человѣка справедли- 
вѣй«яГо''и носившаго общее имя съ братомъ Миноса; потомъ, будто Ра- 
даманѳій первый смягчилъ нравы на островѣ законами, основаніемъ го¬ 
родовъ, государственными учрежденіями, причемъ онъ утверждалъ, что 
каждое объявленное рѣшеніе онъ получалъ отъ Зевса. Подражая ему, 
Миносъ черезъ каждыя девять лѣтъ отправлялся какъ кажется въ пе¬ 
щеру Зевса и, спустя нѣкоторое время, возвращался оттуда съ готовы¬ 
ми предписаніями, которыя онъ и выдавалъ за распоряженія Зевса. Вотъ 
почему Гомеръ говоритъ такъ: 

„Гдѣ царствовалъ Миносъ, бесѣдовавшій черезъ каждыя девять 
лѣтъ съ великимъ Зевсомъ‘‘. * 

Такъ говоритъ Ефоръ. Съ другой стороны древніе писатели сообщаютъ 
о Миносѣ другія свѣдѣнія, противорѣчащія приведеннымъ выше, именно, 
будто онъ былъ тираномъ, прибѣгавшимъ часто къ насиліямъ, суровымъ 
сборщикомъ податей; въ трагедіяхъ этихъ писателей воспроизводится ис¬ 
торія Минотавра, лабиринѳъ, приключенія Ѳезея и Дедала. 

9) Какъ было на самомъ дѣлѣ, рѣшить трудно. Есть еще одно сказа¬ 
ніе, несогласное съ приведенными выше, по которому одни считаютъ 
Миноса чужестранцемъ, а другіе туземцемъ острова. Гомеръ кажется со¬ 
глашается болѣе съ послѣднимъ мнѣніемъ, говоря, что Зевсъ „произвелъ 
Миноса, перваго стража Крита*. ^ Впрочемъ всѣ согласны въ томъ, 
что Критъ въ древнія времена пользовался хорошими законами, чѣмъ 

; внушалъ къ себѣ уваженіе самыхъ доблестныхъ изъ Еллиновъ, прежде 
; всего Лакедемонянъ, какъ свидѣтельствуетъ Платонъ въ Законахе 
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и Ефоръ въ Европѣ-, впослѣдствіи все на Критѣ сильно измѣнилось къ 
худшему. Послѣ Тирреновъ, наиболѣе угрожавшихъ намъ на нашемъ 
морѣ, морскими разбоями занимались Критяне, но въ позднѣйшее время 
они были ослаблены Киликійцами. Всѣхъ униятожили Римляне, покорив¬ 
ши Критъ и овладѣвши разбойничьими укрѣпленіями Киликійцевъ. Въ 
настоящее время Кноссъ имѣетъ поселенцевъ и изъ Римлянъ. 

10) Это о Кноссѣ, городѣ не чужомъ для насъ, хотя судьбы человѣ¬ 
ческія, а также совершившіяся перемѣны и различныя случайности при¬ 
вели къ прекращенію прежде существовавшихъ сношеній нашихъ съ 
этимъ городомъ. Дорилай, одинъ изъ друзей Миоридата Евергета, былъ 
искусенъ въ военномъ дѣлѣ. Благодаря своему искусству, пріобрѣтен¬ 
ному въ войнахъ, набирать наемниковъ, онъ часто появлялся въ Елладѣ 
и Ѳракіи, имѣлъ частыя сношенія съ людьми, приходившими изъ Критаі 
когда послѣднимъ не владѣли еще Римляне, и когда на немъ бывало мно-і, 
го способныхъ къ войнѣ людей, которые шли за плату на службу, и изъ \ 
среды которыхъ пополнялись отряды разбойниковъ. Однажды, когда Дорилай | 
отправился на островъ, тамъ случайно возникла война между Кноссійца- 
ми и Гортинцами; будучи выбранъ первыми въ полководцы и одержавши 
вскорѣ побѣду, онъ получилъ чрезвычайныя почести. Когда спустя не¬ 
много, Дорилай узналъ, что Евергетъ вѣроломно умерщвленъ друзь¬ 
ями своими въ Синопѣ, составившими противъ него заговоръ, а власть 
перешла по наслѣдству къ женѣ и дѣтямъ его, онъ, отчаявшись въ 
счастьѣ родины, остался въ Кноссѣ. Отъ жены Стеропы изъ Макети- 
ды онъ имѣлъ двухъ сыновей, Лагету и Стратарху, изъ которыхъ Стра- 
тарху и мы видѣли дряхлымъ старикомъ; кромѣ сыновей была и одна 
дочь. У Евергета было также два сына, изъ нихъ наслѣдовалъ царство 
Миѳридатъ, прозванный Евпаторомъ, на одинадцатомъ году отъ ро¬ 
ду. Съ нимъ вмѣстѣ воспитывался другой Дорилай, сынъ Филетай- 
ра, а этотъ послѣдній былъ братомъ вождя Дорилая. Уже будучи му¬ 
жемъ, царь до такой степени былъ привязанъ къ товарищу дѣтства 
Дорилаю, что не только возвелъ его на почетнѣйшее мѣсто, но забо¬ 
тился также о его родственикахъ и пригласилъ къ себѣ тѣхъ изъ нихъ, 
которые жили въ Кноссѣ. Это были товарищи Лагеты, отецъ ихъ умеръ, 
и они, возмужавши и оставивши дѣла въ Кноссѣ, отправились къ Миѳ-, 
ридату; дочь Лагеты была матерью моей матери. Пока судьба благопріят-| 
ствовала Дорилаю, семейству его жилось счастливо, но потомъ съ па-' 
деніемъ его (онъ былъ обвиненъ въ возмущеніи противъ Римлянъ съ 
цѣлью самому захватить власть), дѣла семьи также пострадали, и она 
потеряла значеніе. Кромѣ того, они не заботились болѣе о сношеніяхъ 
съ жителями Кносса, претерпѣвшими также множество перемѣнъ. 

11) Таковъ разсказъ мой о Кноссѣ. Второе мѣсто за этимъ городомъ 
занимаетъ, какъ кажется, городъ Гортиновъ. Когда эти города жили 
въ согласіи, они держали въ зависимости отъ себя, прочіе города, а ког- 
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да они впадали въ раздоры, то весь островъ подвергался смутамъ и 
дробленію; въ такихъ случаяхъ Кидонія давала рѣшительный перевѣсъ 
той сторонѣ, къ которой присоединялась. Городъ Гортиновъ расположенъ 
также на равнинѣ; въ древности онъ былъ укрѣпленъ стѣною, какъ гово¬ 
ритъ и Гомеръ: „Укрѣпленный стѣною Гортинъ“ *; но съ теченіемъ вре¬ 
мени стѣны его разрушены были до основанія, и послѣ того онъ все 
время оставался безъ стѣнъ. Филопаторъ Птолемей, начавшій было об¬ 
водить городъ стѣною, соорудилъ ее всего стадій на восемь. Населеніе го¬ 
рода занимало нѣкогда значительное пространство, около пятидесяти 
стадій въ окружности. Гортина отстоитъ отъ Либійскаго моря, именно 
отъ гавани ея Лебена, на девяносто стад. Другая гавань ея Маталъ от¬ 
стоитъ отъ города на 130 стад. Черезъ весь городъ протекаетъ рѣка 
Леѳай. 

12) Изъ Лебена родомъ былъ Левкокоыа и влюбленный въ него Ёв- 
ксинѳетъ, свѣдѣнія о которыхъ сообщаетъ Ѳеофрастъвъ трактатѣ о люб¬ 
ви. Одинъ изъ подвиговъ, которыхъ потребовалъ Левкокома отъ Евксия- 
ѳета, состоялъ, по словамъ Ѳеофраста, въ томъ, чтобы добыть собаку 
изъ Праса. Прасійцы живутъ въ сосѣдствѣ съ Лебевцами, въ семидесяти 
стадіяхъ отъ моря и въ ста восьмидесяти отъ Гортина. Мы сказали, что 
Прасъ былъ городомъ Етеокритянъ, почему здѣсь и стоялъ храмъ Зевса 
Диктая. Самая Дикта лежитъ недалеко оттуда, а вовсе не тамъ, гдѣ по¬ 
мѣшаетъ ее Аратъ: „близь горы Идая“. На самомъ дѣлѣ Дикта отсто¬ 
итъ къ востоку отъ Иды на 1,000 стад., а отъ Самонія на 100. Меж¬ 
ду Самоніемъ и Херронесомъ расположенъ былъ Прасъ въ 60 стадіяхъ 
надъ моремъ. Разрушили его жители Гіерапитны. Полагаютъ, что Кал¬ 
лимахъ ошибается, утверждая, что Бритормата, убѣгая отъ насилія Ми- 
носа, прыгнула съ Дикты въ рыбацкія сѣти (оіхтоа), почему и прозвана 
была Кидоніатами Диктинною, а гора Диктою. Но дѣло въ томъ, что 
Кидонія находится не въ сосѣдствѣ съ этими мѣстами, а лежитъ на за¬ 
падномъ краю острова. Гора въ Кидоніи—Титиръ, на ней есть и храмъ, 
но не Диктай, а Диктиннай. 

13) Кидонія расположена на морскомъ берегу и обращена къ Лако¬ 
никѣ. Отстоитъ на одинаковое разстояніе отъ Кносса и Гортина, именно 
на 800 стад. , отъ Аптеры на 80; а отъ моря у этого послѣдняго горо¬ 
да на 40. Гавань Аптеры — Кисамъ. Съ Кидоніатами на западной сто¬ 
ронѣ граничатъ Полирреніи, у которыхъ есть храмъ Диктинны; живутъ 
они на разстояніи почти 30 стад, отъ моря, а отъ Фаласарны на раз¬ 
стояніи 60. Въ древности они жили деревнями; потомъ съ ними вмѣстѣ 
поселились Ахейцы и Лаконцы, окруживши стѣною мѣсто, укрѣпленное 
самою природою и обращенное къ югу. 

14) Послѣдній изъ трехъ городовъ, основанныхъ Миносомъ, разру- 
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шили Гортиіш; назывался онъ Файстомъ; отстоялъ отъ Гортина на 60 
стад., отъ моря на 20, а отъ гавани Матала на 40. Разрушивши городъ, 
Гортины владѣютъ землею. Гортинамъ принадлежитъ также Ритій, упо¬ 
минаемый Гомеромъ вмѣстѣ съ Файстомъ: ^Файстъ и Ритій‘‘ Родомъ 
изъ Файста былъ, говорятъ, Епименидъ, совершавшій очищеніе соб¬ 
ственными стихотвореніями. Олисса входитъ въ область Файстіи. Га¬ 
ванью Литта, о которомъ мы упоминали и прежде, служитъ такъ назы¬ 
ваемый Херсонесъ, въ которомъ стоитъ храмъ Бритомартіи. Города, со¬ 
поставляемые въ ^Каталогѣ‘‘ вмѣстѣ съ только что названными, Милетъ 
и Ликастъ, болѣе не существуютъ; землю же перваго города взяли 
себѣ жители Литта, а втораго, по разрушеніи его, жители Вносса. 

15) Такъ какъ Гомеръ называетъ Критъ то „стоградымъ“, то „девя- 
ностоградымъ‘‘ 2, то Ефоръ замѣчаетъ, что десять городовъ основаны 
были позднѣе троянской войны Дорянами, пришедшими сюда вмѣстѣ 
съ Алѳайменомъ, аргивяниномъ; поэтому будто бы Одиссей и называ¬ 
етъ островъ девяностоградымъ. Объясненіе это правдоподобно. По 
мнѣнію другихъ, десять городовъ были разрушены врагами Идоменея, 
Но поэгь называетъ Критъ стоградымъ не во время Троянскихъ со¬ 
бытій, а скорѣе въ свое время, потому что онъ говоритъ въ этихъ мѣс¬ 
тахъ од:ъ собственнаго лица. Если бы мы имѣли свѣдѣніе отъ кого-ли¬ 
бо изъ участниковъ Троянскихъ событій, какъ это замѣчаемъ въ Одис¬ 
сеѣ, гдѣ герой называетъ островъ девяностоградымъ, тогда можно бы¬ 
ло бы принять это мнѣніе, какъ вѣрное. Съ другой стороны, если мы 
даже оставимъ это безъ вниманія, то и тогда дальнѣйшее объясненіе 
окажется несостоятельнымъ; ибо невѣроятно, чтобы во время троянска¬ 
го похода, или по возвращеніи оттуда Идоменея города эти были раз¬ 
рушены врагами послѣдняго. Гомеръ выражается такъ: 

„Идоменей привелъ на Критъ всѣхъ своихъ спутниковъ, бѣжав¬ 
шихъ послѣ войны, и море не лишило его ни одного изъ нихъ^. ^ 

Поэтъ не преминулъ бы упомянуть здѣсь и о томъ разрушеніи городовъ. 
Одиссей, не встрѣчавшійся ни съ кѣмъ изъ Еллиновъ ни во время сво¬ 
ихъ блужданій, ни послѣ, не зналъ конечно объ исчезновеніи городовъ, 
и другой герой (Несторъ), сражавшійся вмѣстѣ съ Идоменеемъ и вмѣ¬ 
стѣ съ нимъ возвратившійся, не зналъ, что случилось у Идоменея на 
родинѣ, ни во время троянской войны, ни при возвращеніи изъ нея. Не 
могло это также случиться и по возвращеніи ихъ, потому что если Идо- 
меней спасся со всѣми спутниками, то онъ былъ достаточно силенъ, и 
враги его не могли имѣть столько силы, чтобы отнять у него десять го¬ 
родовъ. . 

16) Таково описаніе области Крита. О государственномъ устройствѣ 
Критянъ, которое описано Ефоромъ, достаточно сообщить наиболѣе су- ‘ 
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щественное. Кажется, говоритъ опъ, что законодатель положилъ въ ос¬ 
нованіе общинъ свободу, какъ величайшее благо; она одна дѣлала 
собственностью достояніе имущихъ, потому что достоянія рабовъ при¬ 
надлежали господамъ, а не подчиненнымъ. Пользовавшіеся свободою 
нуждались въ огражденіи ея. Далѣе, единомысліе встрѣчается тамъ, гдѣ 
устраняется разладъ, происходящій отъ корыстолюбія и излишествъ; но 
если всѣ живутъ умѣренно и просто, равны между собою, то нѣтъ мѣ¬ 
ста ни зависти, ни насилію, ни ненависти. Поэтому законодатель поста- 
I новилъ, чтобы юноши вступали въ такъ называемыя агелы (отряды), 

I а взрослые должны были сходиться за общими столами (аоааі-іас), ко- 
I торые называются андрея, чтобы такимъ образомъ болѣе бѣдные, по- 
' лучая пищу отъ общины, имѣли бы столько, сколько и богатые. Далѣе, 
' чтобы въ населеніи преобладала не трусость, а мужество, жизнь об¬ 
ставлялась съ дѣтства оружіемъ, трудами, чтобы граждане выно¬ 
сили жаръ, холодъ, суровый, трудный путь, удары въ гимназіяхъ и 
» въ установленныхъ состязаніяхъ. Онъ установилъ также упражненія въ 
\/ стрѣльбѣ, въ военныхъ танцахъ, которые впервые были изобрѣтены Ку- 
ретоыъ; впослѣдствіи военный танецъ названъ былъ по имени орга- 
'—^ низатора его Пиррихою, такъ что и юношескимъ играмъ не были чуж¬ 
ды упражненія полезныя для войны. Равнымъ образомъ юноши должны 
были употреблять въ пѣсняхъ мужественные критскіе риѳмы, открытые 
балетомъ, которому приписываются также пеаны, другія распространен¬ 
ныя пѣсни, и многія узаконенія. Юношество должно было носить воен¬ 
ное платье и_обувь, а самымъ почетнымъ подаркомъ для нихъ служило 
вооруженіе. 

17) По словамъ Ефора, нѣкоторые утверждаютъ, что большая часть 
критскихъ законоположеній лаконскаго происхожденія; но на самомъ дѣ¬ 
лѣ, полагаетъ онъ, составлены эти законоположенія Критянами, а Спар¬ 
танцами точнѣе обработаны, что они запущены были Критянами впо¬ 
слѣдствіи, когда пали воинственные города ихъ и въ особенности Кноссъ; 
нѣкоторыя учрежденія сохранились больше, нежели въ Кпоссѣ, у жите¬ 
лей Литта, Гортина и въ нѣсколькихъ другихъ маленькихъ городахъ. 
По мнѣнію того же писателя, законоположеніями Литта пользуются какъ 
доказательствомъ тѣ лица, которыя считаютъ лаконскія учрежденія бо¬ 
лѣе древними; что Литтяне, какъ лаконскіе колонисты, сохраняютъ будто 
бы обычаи своей метрополіи, иначе нелѣпо было бы, чтобы люди, имѣю¬ 
щіе лучшее общественное и политическое устройство, соревновали съ худ¬ 
шими въ этомъ отношеніи. Но такое мнѣніе не вѣрно, говоритъ Ефоръ, 
потому-что не слѣдуетъ пользоваться нынѣ существующимъ, какъ сви¬ 
дѣтельствомъ относительно древности, такъ какъ они находятся одно къ 
другому въ отношеніи противоположности. Такъ Критяне въ древности 
господствовали на морѣ, и даже образовалась поговорка о лицахъ, кото¬ 
рые притворяются незнающими того, что они знаютъ: „Критянинъ не 
зваетъ моря“, между тѣмъ въ настоящее время мореходство у нихъ въ 
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упадкѣ. Нельзя также, продолжаетъ Ефоръ, утверждать, будто нѣкото¬ 
рые критскіе города, будучи колоніями Спартанцевъ, обязаны были удер¬ 
живать учрежденія метрополіи; вѣдь многія колоніи вовсе не сохраняютъ 
отеческихъ обычаевъ, а съ другой стороны многіе города на Критѣ, не 
состоя въ числѣ колоній, имѣютъ тѣмъ не менѣе обычаи тѣже самые, 
что и колонисты. 

18) Далѣе Ефоръ утверждаетъ, что Спартанскій законодатель Ли¬ 
кургъ жилъ пятью поколѣніями позже Алѳайиена, который вывелъ коло¬ 
нію на Критъ. Онъ выставляется сыномъ Кисса, основавшаго Аргосъ въ 
то самое время, когда Проклъ заселилъ Спарту, а Ликургъ всѣми едино¬ 
гласно считается шестымъ послѣ Прокла. Подражанія не бываютъ рань¬ 
ше оригиналовъ, младшее не бываетъ прежде старшаго; между тѣмъ ту¬ 
земный танецъ у Лакедемонянъ, употребляемый у нихъ размѣръ, пеаны, 
исполняемые по предписаннымъ правиламъ, и многія другія учрежденія 
называются у нихъ критскими, какъ бы будучи заимствованными изъ Крита. 
Что касается правительственныхъ учрежденій, то нѣкоторыя изъ нихъ 
имѣютъ у Спартанцевъ тоже самое устройство, носятъ тѣ же самыя на¬ 
званія, какъ напримѣръ; власть геронтовъ и всадниковъ, съ тою только 
разницею, что на Критѣ всадники дѣйствительно имѣютъ лошадей, от¬ 
куда и заключаютъ о большей древности учрежденія всадниковъ на Критѣ: 
здѣсь удержалось этимологическое значеніе названія, тогда какъ спартан¬ 
скіе всадники не имѣютъ лошадей. Ефоры, облеченные одинаковою вла¬ 
стью съ космами на Критѣ, называются въ Спартѣ иначе. Общіе столы 
до сихъ Ц0рЪ"па5Ываются у Критянъ андрея, тогда какъ у Спартан¬ 
цевъ первоначальное названіе ихъ не сохранилось; впрочемъ у Алкмана 
оно встрѣчается; „подобаетъ раздаваться пеану на праздникахъ и пи¬ 
рахъ съ веселыми товарищами за мужескими столами (андрея)^^ 

19) Критяне разсказываютъ, что Ликургъ явился къ нимъ по слѣ¬ 
дующей причинѣ; старшій братъ Ликурга, Полидектъ, умирая, оста¬ 
вилъ беременную жену, и Ликургъ нѣсколько времени царствовалъ вмѣ¬ 
сто брата; но когда племянникъ, къ которому должна была перейти 
власть, родился, Ликургъ сдѣлался его опекуномъ. Однажды кто-то, ру¬ 
гая Ликурга, сказалъ ему, что онъ хорошо знаетъ, что Ликургъ будетъ ца¬ 
ремъ; тогда этотъ послѣдній, предполагая, что слѣдствіемъ такихъ рѣ¬ 
чей можетъ быть подозрѣніе его въ заговорѣ противъ дитяти и опасаясь, 
что враги сочтутъ его виновникомъ возможной смерти питомца, удалил¬ 
ся на Критъ. Говорятъ, что такова была причина его удаленія. При¬ 
бывши на Критъ, онъ сошелся съ балетомъ, сочинителемъ пѣсенъ и за¬ 
конодателемъ. Отъ него узналъ тотъ способъ, какимъ прежде Радаманѳъ, 
а потомъ Миносъ предлагали людямъ законы, получаемые какъ бы отъ 
Зевса; потомъ онъ побывалъ въ Египтѣ, познакомился съ тамошними 
учрежденіями, встрѣчался, какъ говорятъ нѣкоторые, съ Гомеромъ, жив¬ 
шимъ тогда на Хіосѣ, и возвратился снова на родину. Здѣсь Ликургъ на- 
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шелъ царствующимъ племянника своего Харилая, сына Полидекта. На¬ 
конецъ онъ приступилъ къ составленію законовъ, сходивши къ дельфій¬ 
скому богу и принесши оттуда распоряженія, которыя большею частью 
походили на распоряженія Миноса, приносившаго ихъ какъ бы изъ зев- 
совой пещеры. 

20) Это самое существенное въ учрежденіяхъ Критскихъ, но Ефоръ 
сообщаетъ еще и слѣдующія подробности. У Критянъ всѣ, вышедшіе въ 
одно и то же время изъ отряда (агела) юношей, обязаны жениться еди¬ 
новременно; однако дѣвицы, на которыхъ они женятся, не отводятся къ 
нимъ тотчасъ, но тогда только, когда онѣ окажутся способными ве¬ 
сти домашнія дѣла. Приданое, если есть у невѣсты братья, составляетъ 
половину части брата. Юноши обязаны знать грамату, опредѣленныя за- 

1 кономъ пѣсни и нѣкоторые отдѣлы музыки. Меньшихъ еще дѣтей во¬ 
дятъ за общіе столы, такъ называемыя мужскія пиршества. Здѣсь они 
ѣдятъ всѣ вмѣстѣ, сидя на землѣ, въ плохихъ плащахъ, которые не мѣня¬ 
ются зимою и лѣтомъ, прислуживая при этомъ и себѣ и взрослымъ му- 
! щинамъ. Принадлежащіе къ одному столу вступаютъ въ битвы между 
I собою, а также съ лицами, принадлежащими къ другимъ столамъ. Въ 
каждомъ отдѣленіи есть особый надзиратель за дѣтьми, педеномъ. Дѣ¬ 
ти старшаго возраста отводятся въ агелы. Наиболѣе отличившіеся и 
самые сильные юноши собираютъ эти агелы каждый столько, сколь¬ 
ко можетъ собрать. Главою каждой агелы бываетъ большею частью 
отецъ того юноши, который собралъ агелу; онъ имѣетъ право вести 
•*“ юношей на охоту, на бѣги и наказывать ослушниковъ. Питаются они 
на общественный счетъ. Въ назначенные дни агела вступаетъ въ борьбу 
съ другою агелою, при звукахъ флейты и лиры, правильнымъ маршемъ, 
какъ дѣлается это обыкновенно на войнѣ, причемъ наносятся удары не 
только рукою, но и желѣзнымъ оружіемъ. 

21) Своебразпы у Критянъ обычаи по части любви: любимыми 
мальчиками овладѣваютъ не посредствомъ увѣщаній, но похищеніемъ. 
Влюбленный предупреждаетъ своихъ друзей дня за три или болѣе о томъ, 
что онъ намѣренъ совершить похищеніе, и для нихъ считается величай¬ 
шимъ позоромъ—скрыть мальчика или не позволить ему идти по условлен¬ 
ной улицѣ, такъ какъ это доказывало бы, что они согласны между собою 
въ томъ, что мальчикъ не достоинъ имѣть такого обладателя, влюблен¬ 
наго въ него. Когда лица сойдутся въодно мѣсто, если только похищаю¬ 
щій равенъ похищаемому мальчику или даже выше его и по положенію въ 
обществѣ, и въ другихъ отношеніяхъ, тогда они, по требованію обы¬ 
чая, нѣсколько сопротивляются похищенію, преслѣдуютъ его, но по¬ 
томъ охотно позволяютъ увести мальчика. Если похититель недосто¬ 
инъ мальчика, то послѣдняго отнимаютъ. Преслѣдованіе кончалось 
только тогда, когда мальчикъ уведенъ былъ въ отрядъ похитивша¬ 
го. Достойнымъ любви считался мальчикъ не только за красоту, но 



также за отвагу и скромность. Надѣливши подарками, мальчика уво¬ 

дятъ въ избранное мѣсто за городомъ, причемъ слѣдуютъ за ними и 
всѣ присутствовавшіе при похищенія. Проведши два мѣсяца (дер¬ 
жать мальчика дольше не дозволяется) въ пикахъ и охотѣ, всѣ возвра¬ 
щаются въ городъ. Мальчикъ отпускается, получивши въ даръ военное 
платье, быка и кубокъ. Эти дары опредѣляются закономъ...^, но къ нимъ 
прибавляется еще много другихъ очень цѣнныхъ, такъ что вслѣдствіе 
большихъ расходовъ друзья помогаютъ собрать эти подарки. Быкъ при¬ 
носится въ жертву Зевсу, всѣ спутники угощаются, затѣмъ мальчикъ 
высказывается о томъ, доставило ли ему удовольствіе общество влю¬ 
бленнаго или нѣтъ; этого требуетъ законъ въ виду того, чтобы похи¬ 
щенный могъ отомстить за себя и удалиться отъ влюбленнаго въ 
томъ случаѣ, если во время похищенія дѣйствовали противъ него наси¬ 
ліемъ. Мальчикамъ съ красивою наружностью и знатнаго происхожденія 
постыдно не найти влюбленныхъ, потому что это доказываетъ ихъ дур¬ 
ной нравъ. Возвратившіеся домой мальчики (такъ называются похи¬ 
щенные) пользуются почетомъ; н а сос тязаніяхъ, въ бѣгахъ и въ хо- , 
роводахъ они занимаютъ наиболѣе почетныя мѣста. Имъ дозволяется 
ради отличія отъ прочихъ одѣваться въ платье, подаренное влюбленными, 
и не только въ этомъ возрастѣ, но и выросши они носятъ отличаю¬ 
щее ихъ платье, по которому узнаютъ всякаго почтённаіо\ любимецъ 
называется почтеннымгі, а влюбленный филетороме. Таковы обы¬ 
чаи ихъ въ дѣлѣ любви къ мальчикамъ. 

22) Критяне избираютъ десять архонтовъ; а въ самыхъ важныхъ дѣ¬ 
лахъ они пользуются совѣтами такъ называмыхъ геронтовъ; впрочемъ 
къ совѣту этому допускаются только лица, удостоенные званія космовъ 
и вообще считающіеся испытанными. Государственное устройство Кри¬ 
тянъ я считалъ достойнымъ описанія за его своеобразность и славу. Со¬ 
хранились только немногія изъ описанныхъ нами узаконеній, большая 
же часть учрежденій организованы по предписаніямъ Римлянъ, какъ и въ 
прочихъ римскихъ провинціяхъ. ^ 
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І''ЛАВА. ПЯТАЯ. 


СОХЕРЖАВІЕ. 

Глава 5. Острова, іежащіе около Крата: Ѳера, Авафа, Ѳерасія, Іосъ а др. Свѣ¬ 
дѣнія о Долѣ. Значоаіе Дела. Киклады. Спорады. Карпаѳское воре. Островной медъ. 


1) Около Крита лежатъ острова; Ѳера, метрополія Киренцевъ, засе¬ 
ленная лакедемонскими колонистами; по сосѣдству съ нимъ лежитъ Ана- 
фа, на которомъ стоитъ храмъ Аполлона Айглета. Каллимахъ упоминаетъ 
объ этихъ островахъ, говоря въ одномъ мѣстѣ такъ; .„Айглету, Анафу, 
сосѣднюю съ лакедемонскою Ѳерою^. Въ другомъ мѣстѣ онъ упоминаетъ 
о Ѳерѣ; „Мать нашего отечества, знаменитаго лошадьми“. Ѳера—длинный 
островъ, имѣющій въ окружности двѣсти стадій; лежитъ онъ подлѣ острова 
Діи, находящагося въ сосѣдствѣ съ Гераклеемъ Кносскимъ, а отстоитъ отъ 
Крита на 700 стад. Близко къ Ѳерѣ лежатъ Анафа и Ѳерасія. Отъ по¬ 
слѣдняго отдѣленъ промежуткомъ во 100 стад, островокъ Іосъ, на кото¬ 
ромъ погребенъ, какъ утверждаютъ нѣкоторые, Гомеръ. Къ западу отъ 
Іоса лежатъ острова; Сикинъ, Лагуса и Фолегандръ; послѣдній Аратъ на¬ 
зываетъ жезѣзнымъ за суровость его мѣстности. По сосѣдству съ ними 
находится Кииолъ, откуда и названіе страны Кимоліи. Отсюда видѣнъ 
Сифнъ, тотъ самый, вслѣдствіе незначительности котораго сложилась по¬ 
говорка; „Сифнійскій позвонокъ^. Еще ближе къ Кимолу и Криту находит¬ 
ся островъ Мелъ, значительнѣе только что упомянутыхъ; отъ герміонска- 
го мыса Скилая онъ отстоитъ на 700 стад.; почти на столько же и отъ 
Диктинная. Аѳиняне послали нѣкогда на этотъ островъ войско и взбили 
здѣсь очень много молодежи. Таковы острова въ Критскомъ морѣ. Скорѣе 
въ Эгейскомъ морѣ, нежели въ Критскомъ, лежатъ какъ Делъ, такъ и 
облегающіе его кругомъ Киклады, а также соединяющіеся съ этими по¬ 
слѣдними Спорады, въ числѣ которыхъ находятся острова, упомянутые 
нами, и лежащіе около Крита. 

2) Делъ имѣетъ городъ, расположенный въ равнинѣ, а также святи¬ 
лище Аполлона и Латоны. Выше города тянется обнаженная в суровая 
гора Кинѳъ; черезъ островъ протекаетъ небольшая рѣка Инопъ; невеликъ 
впрочемъ и самый островъ. Островъ этотъ еще издревле, отъ временъ геро¬ 
ическихъ пользуется, большимъ почетомъ, благодаря этимъ богамъ. Миѳы 
повѣтствуютъ, что Латона, разрѣшившись здѣсь отъ мукъ родовъ, про¬ 
извела на свѣтъ Аполлона и Артемиду. „Прежде, говоритъ Пиндаръ, 
носили ее волны, удары всевозможныхъ вѣтровъ; потомъ, когда родив¬ 
шаяся на Коѣ почувствовала острыя страданія приближающихся родовъ, 
тогда поднялись отъ основаній земли четыре прямыхъ, несокрушимыхъ 
столба, па вершинахъ которыхъ держалась свала; здѣсь, родивши, опа 
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увидѣла блаженное потонство^. Делъ сдѣлали знаменитымъ окружающіе 
его острова, т. н. Киклады, которые посылали въ честь божества на обще¬ 
ственный счетъ ѳеоровъ, жертвы, танцовальные хоры дѣвушекъ и устраи¬ 
вали на немъ большія народныя собранія. 

3) Вначалѣ насчитывали двѣнадцатьострововъ, впослѣдствіи присоеди¬ 

нены были къ нимъ многіе другіе. Артемидоръ насчитываетъ ихъ пят¬ 
надцать, замѣтивши объ Еленѣ, что островъ этотъ тянется отъ Ѳорика 
до Сунія,что онъ длиненъ,имѣетъоколобОстад. въ длину; „отъ него“, по 
его словамъ, „начинаются Киклады“. Послѣ того онъ называетъ Кео, ост¬ 
ровъ ближайшій къ Еленѣ, потомъ Киоцъ, Серифъ, Мелъ, Сифнъ, Кимолъ, 
Препесянѳъ, Оліаръ, а кромѣ этихъ Паръ, Наксъ, Сиръ, Маконъ, Тенъ, 
Лндръ,Гіаръ. Что касается прочихъ острововъ, то я полагаю ихъ въ числѣ 
тѣхъ двѣнадцати Кикладъ; гораздо меньше относится это къ Препесинѳу^ 
Оліару и Пару. Прибывши на Гіаръ, я видѣлъ тамъ только незначительную\ч 
деревню, населенную рыбаками. Когда мы отплывали оттуда, мы приняли ) 
одного рыбака, снаряженнаго деревнею въ качествѣ посла въ Кесарю, і 
который въ то время находился въ Коринѳѣ, отправляясь на актійсвій ! 
тріумфъ. Посланецъ, плывшій вмѣстѣ съ нами, на вопросы спутниковъ | 
отвѣчалъ, что онъ отправляется для испрошеніа сокращенія дани: они 
платили 150 драхмъ, между тѣмъ какъ съ трудомъ могли уплачивать да- / 
же сто. Аратъ также указываетъ на ихъ бѣдность въ слѣдующемъ мѣстѣ I 
маленькаго стихотворенія; ^ 

„О Латона! Ты пройдешь мимо меня, похожаго на желѣзный Фо- 
легандръ или на жалкій Гіаръ^^. 

4) Делъ, сдѣлавшійся извѣстнымъ, еще болѣе поднялся вслѣдствіе 
разрушенія Коринѳа Римлянами; сюда перешли купцы, привлекаемые 
свободою храма отъ подати, а также удобствомъ гавани; послѣдняя распо¬ 
ложена очень удобно для плывущихъ въ Азію изъ Италіи и Ёллады. Са- і; 
мый народный праздникъ есть отчасти коммерческое учрежденіе, иост-"~^ 
ровъ посѣщался часто разными народами, а въ особенности Римлянами 
еще въ то время, когда существовалъ Коринѳъ. Аѳиняне, овладѣвши 
островомъ, обращали также большое вниманіе на священнодѣйствія и 

на торговлю. Но когда напали на Делъ полководцы Миѳридата, а тиН 
ранъ увлекъ его къ отпаденію, весь островъ былъ опустошенъ. Такимъ 
образомъ Римляне послѣ возвращенія царя на родину, снова заняли ост¬ 
ровъ уже разоренный, и по настоящее время онъ пребываетъ въ бѣдно¬ 
сти. Владѣютъ инъ Аѳиняне. 

5) Ренея—небольшой, пустынный островъ въ четырехъ стадіяхъ отъ 
Дела; тамъ находятся могилы делійцевъ, такъ какъ на самомъ Делѣ не 
дозволяется ни умирать, ни сожигать трупы, равно какъ не дозволяется 
держать на немъ собакъ. Делъ назывался прежде Ортигіей. 

6) Кео имѣлъ нѣкогда четыре города; изъ нихъ сохранились два: 
Юлида и Карѳая, въ составъ которыхъ, вошли и два другіе: Пое- 

СТРАВОВЪ. 32 
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эсса соедінился съ Карѳаею, Корессія съ Юлвдою. Родомъ изъ Юлиды 
были: лирическій поэтъ Симонидъ в Бакхилидъ, пдеианнивъ перваго; 
позже, врачъ Ерасистратъ, изъ философовъ перипатетиковъ Аристонъ, 
послѣдователь Бориспенита Біона. У жителей Кео былъ нѣкогда законъ, 
о которомъ упоминаетъ и Менандръ: 

„Прекрасенъ, о Фанія, тотъ законъ Кеоспевъ: кто не можетъ жить 
честно, тотъ не долженъ жить и дурно"^. 

Законъ этотъ, какъ кажется, опредѣлялъ, чтобы всѣ старики, имѣю¬ 
щіе болѣе 60 лѣтъ, отравлялись цикутою, чтобы такимъ образомъ доста¬ 
точно было пинщ остающимся въ живыхъ. Осажденные нѣкогда Аѳиня¬ 
нами они, какъ разсказываютъ, издали постановленіе, по которому самые 
старые изъ гражданъ должны были умереть, причемъ опредѣленъ былъ 
в возрастъ ихъ, послѣ чего осаждающіе сняли осаду. Городъ расположенъ 
на горѣ, почти на разстояніи 25 стад, отъ моря; гаванью его служитъ 
Гмѣсто, гдѣ находилась Борессія, не имѣющая теперь населенія даже де- 
I ревви. Подлѣ Борессіи и Поеэссы стоитъ храмъ Аполлона Снинѳея, а 
' между этимъ храмомъ и развалинами Поеэссы находится святилище Аѳи¬ 
ны Неду сіи, воздвигнутое Несторомъ на обратномъ пути его изъ подъ 
Трои. Возлѣ Борессіи течетъ еще рѣка Еликсъ. 

7) За Бео лежать достойные упоминанія острова; Наксъ, Андръ и 
Паръ. Изъ послѣдняго былъ родомъ поэтъ Архилохъ. Жители Пара осно¬ 
вали Ѳасъ и городъ Парій въ Пропонтидѣ. Въ этомъгородѣ, говорятъ, есть 
достойный вниманія жертвенникъ, нотому что каждая сторона его имѣ- 

! етъ стадію длины. На островѣ Парѣ находится такъ называемый парос- 
I скій камень, самый лучшій для мраморныхъ статуй. 

8) Сиръ—первый слогъ удлиняютъ (ІІиро;),—родина Ферекида, 
сына Бабія. Аѳинскій Ферекидъ жилъ позднѣе его. Гомеръ упоминаетъ 
объ этомъ островѣ, называя его Сиріей въ слѣдующихъ словахъ: 

„Островъ, который зовется Сиріей, что выше Ортигіи^^ '. 

9) Миконъ—тотъ островъ, подъ которымъ, какъ повѣствуютъ миѳы, 
лежатъ послѣдніе великаны, умерщвленные Геракломъ, откуда пошла 
поговорка; ^Все подъ одинъ Миконъ", о тѣхъ лицахъ, которые соединя¬ 
ютъ въ одномъ описаніи предметы, раздѣляемые самою природою. Лы¬ 
сыхъ нѣкоторые называютъ Миконами, потому что лысина встрѣчается 
очень часто на этомъ островѣ. 

10) Серифъ—тотъ островъ, на которомъ Диктій, по словамъ миѳовъ, 
вытащилъ сѣтями ящикъ, содержавшій Персея и мать его Данаю; они вы¬ 
брошены были въ море Акрисіемъ, отцемъ Данаи. Говорятъ далѣе, что 
Персей былъ здѣсь вскормленъ и, показавши жителямъ Серифа добытую 
имъ голову Горгоны, превратилъ всѣхъ ихъ въ камни; сдѣлалъ онъ это. 
будто бы желая отмстить за мать, потому что царь Полидектъ намѣре- 
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вался взять насильно въ жены себѣ мать Персея, а жители Серифа по¬ 
могали ему въ томъ. Островъ до такой степени каменистъ, что комики 
говорятъ, будто онъ такимъ сдѣлался отъ Горгоны. 

11) Тенъ имѣетъ небольшой городъ, а за стѣнами города въ рощѣ на¬ 
ходится большой храмъ Посейдона, достойный осмотра. Въ храмѣ устро¬ 
ены обширныя столовыя, а это показываетъ, что сюда приходятъ очень 
многіе сосѣди праздновать въ честь Посейдона вмѣстѣ съ Тенійцани. 

12) Въ числѣ Спорадовъ находятся; Аморгъ, родина Симонида, ямби¬ 
ческаго поэта, Лебинѳъ и Лерія. Вотъ изреченіе Фокилида: ^Леросцы 
злы, не тотъ или другой, но всѣ, кромѣ Прокла, хотя Проклъ и Ле- 
росецъ‘^ 

Дѣйствительно, жители Лерія пріобрѣли репутацію злыхъ людей. 

13) Недалеко отсюда лежатъ также острова. Патмъ и Корассіи, на за¬ 
падъ отъ Икаріи, а эта послѣдняя лежитъ въ западу отъ Сама. Икарія— 
необитаемый островъ, но имѣетъ пастбища, которыми пользуются са¬ 
мосцы. Не смотра на такія свойства, островъ тѣмъ не менѣе знаменитъ; 
по его имени называется разстилающееся около него море, на которомъ 
кромѣ него лежатъ еще Санъ и Еосъ, а также только что названныя 
Корассіи, Патмъ и Леръ. На Самѣ пользуется извѣстностью гора Керке- 
тей больше, нежели гора Ампелъ; послѣдняя лежитъ выше города Само¬ 
сцевъ. Съ моремъ Икарійсвимъ соединяется на югѣ море Карпаѳское, а 
съ этимъ послѣднимъ Египетское; съ запада къ Иварійскому морю при¬ 
легаютъ мора Критское и Либійское. 

14) Въ Карпаѳскомъ морѣ лежатъ многіе изъ Спорадовъ, въ особен¬ 
ности между Косомъ, Родомъ и Критомъ. Въ числѣ ихъ находятся Асти- 
палая, Телъ, Халкія, а также тѣ, которые называетъ Гомеръ въ „Ката- 
логѣ“: 

„Которые владѣли Нисироиъ, Крапаѳомъ, Касомъ, Косомъ, горо¬ 
домъ Еврипила и островами Калиднами^ ’. 

Кромѣ Коса и Рода, о которыхъ мы будемъ говорить впослѣдствіи, про¬ 
чіе острова мы -помѣщаемъ въ числѣ Спорадовъ и упоиинаемъ объ нихъ 
здѣсь, хотя они и лежатъ ближе къ Азіи, нежели къ Европѣ. Самый ходъ 
изложенія заставилъ насъ обнять вмѣстѣ съ Критомъ и Кикладами Спо¬ 
рады. Въ описаніи Азіи мы будемъ говорить о тѣхъ островахъ, заслужи¬ 
вающихъ упоминанія, которые прилегаютъ къ ней, именно: о Кипрѣ, Ро¬ 
дѣ, Косѣ, а также о лежащихъ до слѣдующаго затѣмъ берега; Самѣ, Хіи 
(Хіосѣ), Лесбѣ и Тенедѣ. Теперь мы возвратимся къ Спорадамъ, о кото¬ 
рыхъ стоитъ упомянуть. 

15) Астипалая лежитъ довольно далеко въ открытомъ морѣ, имѣетъ 
городъ. Тедъ тянется вдоль Книдіи; онъ длиненъ, высокъ, узокъ, въ ок¬ 
ружности имѣетъ около 140 стад., на немъ есть и корабельная пристань, 
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Хадвія отстовтъ отъ Тела на 80 стад., отъ Каряаѳа на 400, отъ Асти- 
падаи удалена на разстояніе почти вдвое большее этого. На немъ есть по¬ 
селеніе того же имени, храиъ Аполлона и гавань. 

16) Нисиръ лежитъ къ сѣверу отъ Тела, отстоя отъ него стадій на 
60, на столько,на сколько отстоитъ отъ него и Косъ; онъ имѣетъ форму 
I крутлун), высокъ, каменистъ, изобилуетъ мельничными каменьями, такъ что 
и сосѣди получаютъ ихъ оттуда въ достаточномъ количествѣ. Нисиръ имѣетъ 
городъ того же имени, гавань, теплыя ванны и храмъ Посейдона. Въ ок¬ 
ружности онъ имѣетъ 80 стад. Подлѣ него лежатъ еще островки, которые 
называются Нисирскими. Говорятъ, что Нисиръ составляетъ кусокъ,отор¬ 
ванный отъ Коса, причемъ приводятъ и сказку, будто Посейдонъ, преслѣ¬ 
дуя одного изъ великановъ. Полибота, отрубивши трезубцемъ кусокъ Ко¬ 
са, бросилъ въ преслѣдуемаго, и брошенный кусокъ сдѣлался островомъ 
Нйсиромъ, подъ которымъ будто бы лежитъ убитый великанъ; впрочемъ, 
по мнѣнію нѣкоторыхъ, великанъ лежитъ подъ Косомъ. 

17) Островъ Карпаѳъ, который у Гомера называется Крапаѳомъ, вы¬ 
сокъ и имѣетъ въ окружности 200 стад. На островѣ было четыре горо¬ 
да; имя, которое онъ носитъ, знаменито; отъ него и море названо Кар- 
паѳскимъ. Одинъ изъ городовъ на немъ назывался Нисиромъ, однимъ име¬ 
немъ съ островомъ Нисиромъ. Островъ этотъ лежитъ противъ Бѣлаго бе¬ 
рега Лабіи, который отъ Александріи отстоитъ стадій на 1,000, а отъ 
Карпаѳа тысячи на четыре. 

18) Косъ лежитъ въ 70 стадіяхъ отъ Карпаѳа и въ 250 отъ Само- 
ніа, мыса Крита; въ окружности онъ имѣетъ 50 стад. На немъ есть го¬ 
родъ того же имени, а кругомъ него лежитъ много острововъ, которые на¬ 
зываются Касійскиии. 

19) Говорятъ, что Гомеръ называетъБалвднаии острова Спорадскіе, изъ 
которыхъ одинъ называется Калимиою. Возможно, что какъ отъ Наси¬ 
ровъ и Косовъ сосѣдніе острова и подчиненные имъ получили свои названія, 
такъ и острова, лежащіе кругомъ Балиины, называвшейся тогда быть 
можетъ Балидною, названы были отъ нея Балиднаии. По мнѣнію нѣкото¬ 
рыхъ, острововъ Калиднъ два, Леръ и Балиина, которые и называются 
у Гомера. С.{епсіецъ утверждаетъ, что островъ Калимна носитъ названіе 
во множественномъ числѣ, Калвины, какъ Аѳины или Ѳивы, и что вы¬ 
раженіе поэта слѣдуетъ принимать, сдѣлавши перестановку словъ; Го¬ 
меръ будто бы не желаетъ сказать: „острова Калидны“, но: „тѣ которые 
владѣли островами Нисиромъ, Крапаѳѳмъ, Басонъ и Богомъ, городомъ 
Бврипила, и Калиднами^. 

Островной медъ вообще превосходенъ и можетъ поспорить достоин¬ 
ствомъ съ аттическимъ, но особенно онъ хорошъ на только что поимено¬ 
ванныхъ островахъ, а самый лучшій на Калинвѣ. 



ОДИНАДЦАТАЯ КНИГА. 


ГЛАЫА ОБРВАЯ 


СОДЕРЖАНІЕ. 

Глава I. Пограввчная ініія мекіу Европой в Азіей. Дѣяевіо Азія вя двѣ «яегв 
Тявроиъ. Пдемева вв Теврѣ. Дѣдевіо сѣверной Азія ва четыре частя. Швріяа 
Еаввазсваго перешейка. Краткое упомввавіе гдаввыхъ частей южной Азія. 


1) Къ Европѣ н^посредствевпо примыкаетъ Азія, соприкасаясь съ| 
нею вдоль Танаида; поэтому теперь слѣдуетъ говорить объ Азіи, раздѣ-; 
ливши ее ради ясности какими-нибудь естественными границами. Что і 
сдѣлано Ератосѳеномъ для всей обитаемой земли, то намъ надлежитъ | 
сдѣлать относительно Азіи. 

2) Тавръ, тянущійся отъ запада въ востоку, какъ бы поясомъ прохо¬ 
дитъ черезъ середину этой части суши, оставляя одну половину ея на сѣ¬ 
верѣ, другую на югѣ. Одну изъ этихъ частей Еллины называютъ лежа¬ 
щею по сю сторону Тавра, другую по ту сторону. Хотя мы говорили объ 
•^томъ и прежде, однако для напоминанія слѣдовало повторить в теперь. 

3) Гора эта имѣетъ въ ширину во многихъ мѣстахъ около 3,0('0 
стадій, длина же ея почти равняется длинѣ всей Азіи, именно около 
45,000 стад., отъ берега Рода до краевъ Индіи и Скиѳіи въ направ¬ 
леніи въ востоку, 

4) Тавръ раздѣляется на множество частей, носящихъ различныя наз¬ 
ванія, и отдѣленныхъ одна отъ другой большими или меньшими грани¬ 
цами. На горѣ такой значителіной ширины обитаетъ нѣсколько племенъ, 
изъ которыхъ одни почти неизвѣстны, а другія хорошо извѣстны, 
какъ напримѣръ, Парѳы, Медійцы, Армяне, часть Каппадововъ, Килм- 
кійцы и Писиды; здѣсь мы должны отнести къ сѣверу тѣ племена, ко¬ 
торыя занимаютъ сѣверныя части горы, а къ югу занимающія южныя 
части. Далѣе, тѣ племена, которыя населяютъ среднія части горъ, нуж¬ 
но отнести также къ сѣверу по свойствамъ вѣтровъ, которые здѣсь хо- 
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лопны, тогда какъ южные теплы. Равнымъ образомъ рѣки, текущія съ 
этой горы, почти всѣ направляются въ противоположныя стороны: однѣ 
текутъ къ сѣверу, другія къ югу, по крайней мѣрѣ въ началѣ теченія, 
потому что па дальнѣйшемъ пути нѣкоторыя изъ нихъ поворачиваютъ въ 
востоку или къ западу. Такимъ образомъ рѣки какъ бы облегчаютъ 
пользованіе хребтомъ какъ границею, при раздѣленіи Азіи на двѣ части. 
Подобно этому море, что по сю сторону Столбовъ, благодаря тому, что 
въ большей своей части разстилается по одной прямой линіи съ Тавромъ, 
представляетъ удобства для раздѣленія двухъ материковъ, Европы и Либіи, 
такъ какъ оно служитъ для обоихъ материковъ достаточною границею. 

5) Отправляясь въ описаніи земли отъ Европы къ Азіи, мы встрѣча¬ 
емъ изъ двухъ отдѣленныхъ одна отъ другой частей'сперва сѣверную, а 
потому отъ нея и должны начать обозрѣніе Азіи. Изъ этой сѣверной части 
первыми представляются области около Танаиды, который мы приняли за 
границу между Европой и Азіей. Области эти представляютъ видъ полу¬ 
острова; потому что съ запада онѣ омываются рѣкою Тапаидомъ и Меотв- 
дою до Боспора и до берега Евксинскаго моря, оканчивающагося у Колхи¬ 
ды. Съ сѣвера области эти ограничиваются Океаномъ до входа въ Каспій¬ 
ское море; съ востока онѣ омываются этимъ самымъ моремъ до границъ 
Албаніи и Арменіи, гдѣ изливаются въ море рѣки Куръ (Коро;) и 
Араксъ; послѣдняя изъ рѣкъ протекаетъ черезъ Арменію, а первая че¬ 
резъ Иберію и Албанію. Съ юга описываемыя области ограничиваются 
полосою земли отъ устьевъ Кура до Колхиды, на протяженіи почти 
3,000 стадій отъ одного моря до другаго; полоса эта идетъ черезъ земли 
Албанцевъ и Иберовъ, нося названіе перешейка. Другіе писатели, съужи- 
вающіе перешеекъ до такой степени, до какой съуживаетъ его Клей- 
тархъ, утверждающій, что онъ заливается обѣими морями, не заслужи¬ 
ваютъ вѣры. Посейдоній опредѣляетъ длину перешейка въ 1,500 стад., 
почти во столько, сколько имѣетъ перешеекъ между Пелусіемъ и Ерио- 
рою. „Я полагаю^^, говоритъ онъ, „что отъ этой длины немного укло¬ 
няется и тотъ перешеекъ, который находится между Мѳотидою иОкеаномъ^. 

6) Я не понимаю, Какъ можно вѣрить ему въ области предметовъ не¬ 
извѣстныхъ, о которыхъ онъ не способенъ сказать ничего правдоподобна¬ 
го, если о предметахъ извѣстныхъ онъсообщаетъ столько нелѣпостей; къ 
тому же онъ былъ другомъ Помпея, совершившаго военный походъ про¬ 
тивъ Иберовъ и Албанцевъ до морей, расположенныхъ съ обѣихъ сто¬ 
ронъ Каспійскаго и Колхидскаго. Утверждаютъ, что когда Помпей началъ 
пиратскую войну и находился на Родѣ (желая въ тоже время высту¬ 
пить противъ Миѳридата и народовъ у Каспія), то онъ присутствовалъ 
при бесѣдахъ Посейдонія, а когда отъѣзжалъ съ острова, то спросилъ 
Посейдонія, не прикажетъ-ли онъ ему чего нибудь, на что послѣд¬ 
ній отвѣчалъ; „всегда быть первымъ, превосходить всѣхъ“. ' Къ 
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ѳтому онъ прибавилъ, іто написалъ исторію эпохи Помпея. Ухе поэтому 
онъ долженъ былъ бы больше заботиться объ истинѣ. 

7) Вторую часть сѣверной Азіи образуетъ область подъ Гиркансвимъ 
иоренъ, которое мы называемъ Басаійсвинъ, до Свиѳовъ, что подлѣ 
Индійцевъ. Третья часть та область, которая примыкаетъ непосред¬ 
ственно въ упомянутому перешейку, а также слѣдующая за этою и за 
Каспійскими воротами и накодящаяся очень близко къ землямъ по 
ею сторону Тавра и къ Европѣ, именно области; Медіа, Арменія, Каппа¬ 
докія и между ними лежащія. Четвертую часть составляетъ область по сю 
сторону рѣки Галія, потомъ земли на самомъ Таврѣ и но ту сторону его 
лежащія, на сколько послѣднія простираются до того полуострова, ко¬ 
торый образуется перешейкомъ, отдѣляющимъ Понтійское море отъ Ки¬ 
ликійскаго. Бъ другимъ частямъ Азіи, лежащимъ по ту сторону Тавра, 
мы относимъ Индію, Аріану, до народовъ, спускающихся къ Персидско¬ 
му морю, Арабскому заливу, Нилу, къ Ёгвпетсвоау и Иссивсвону морямъ. 


ГЛАВ^ ВТОРАЯ. 


СОДЕРЖАНІЕ. 


Глава. 2. Перечісленіе вародностеі ио ею сторону Тавра. Прачівы ваіавіег- 
яоств Тававда. Воеточвый берегъ Меотвды отъ Тававда до Босолра. Города аа 
отовъ путв. Озеро Коравонданетвда. Фанагорія и другіе города. Шеотійсаіа на- 
родвостя. Мвнмое происіоядевіе ихъ отъЕдлиновъ. Пвратство. Сѣввровоеточныіі бе¬ 
регъ Понта до Діосвуріады. Баваазъ. Діосауріада, хааъ главный торговый вуватъ 
дла аяогвхъ сосѣднвхъ народностей. Колхида. Произведенія ея, аратааа исторія 
Колхиды. Переходѵоь Иберамъ. 


1) Послѣ этого раздѣленія мы замѣтимъ, что первую часть, начиная 
отъ сѣверныхъ странъ и Океана, населяютъ нѣкоторые Ски еы, номады 
живущіе въ повозкахъ; ближе къ намъ подлѣ Скиѳовъ живутъ Сарматы, 
а также Скиѳы, Аорсы и Сираки, простирающіеся къ югу до Кавказ¬ 
скихъ горъ. Одни изъ этихъ жителей номады, другіе живутъ въ шала¬ 
шахъ и занимаются земледѣліемъ. Въ окрестностяхъ озера обитаютъ 
Меоты. Подлѣ Боспорсваго моря лежатъ азіатскія земли и Синдика. За 
послѣднею обитаютъ Ахай, Зиги, Геніохи, Керкеты и Макропогонн, Надъ 
'тими землями лежатъ тѣснины Фѳейрофаговъ (Вшеѣдовъ). За Гёніохами 
•іежитъ Колхида, простирающаяся подъ кавказскими и мосхійскими гора- 
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НН. Такъ какъ границею между Европою и Азіею служитъ рѣка Тавлидъ, 
то мы отъ нея и начнемъ подробное описаніе мѣстностей. 

2) Танаидъ вытекаетъ съ сѣвера, однако течетъ не такъ, какъ думаетъ 
большинство, именно, будто бы онъ направляется по діаметру противъ 
Нила, па самомъ дѣлѣ онъ течетъ гораздо восточнѣе Нала, по подобно 
тогда послѣднему изъ неизвѣстныхъ источниковъ. Впрочемъ, онъ какъ 
Нилъ въ большей части своей извѣстенъ, потому что протекаетъ по 
странѣ вездѣ доступной и способенъ къ судоходству на большихъ разсто¬ 
яніяхъ, Танаидъ извѣстенъ намъ только въ своихъ устьяхъ (устьевъ 
два, находятся они въ наиболѣе сѣверныхъ частяхъ Меотиды, а отстоять 
одно отъ другаго на 60 стад.); выше устьевъ ѣолько небольшая часть 
рѣки извѣстна, причиною чего холодъ и бѣдность лежащихъ тамъ странъ. 
Такія неудобства могутъ быть переносимы туземцами (автохѳонани), 
которые по обычаю номадовъ питаются мясомъ и молокомъ, но они не 
выносимы для иностранцевъ. Кромѣ того, номады, будучи негостепріим¬ 
ными въ иностранцамъ, будучи многочисленными и сильными, закрыва¬ 
ютъ доступъ въ тѣ части страны, которые сколько-нибудь доступны, или 
къ рѣкамъ, дозволяющимъ плаваніе вверхъ. Именно по этой причинѣ 
нѣкоторые полагали, что Танаидъ беретъ свое начало въ Кавказскихъ 
горахъ и, поднявшись далеко на сѣверъ, возвращается на югъ и излива¬ 
ется въ Меотиду. Подобнымъ же образомъ думаетъ и Ѳеоѳанъ Митилен- 
скій. Другіе полагаютъ, что рѣка эта беретъ свое начало у верхнихъ ча¬ 
стей Истра. Однако при этомъ они не приводятъ никакого доказатель¬ 
ства въ пользу столь отдаленнаго начала рѣки и изъ другихъ широтъ, 
какъ будто даже невозможно начало болѣе близкое и изъ сѣверной сто¬ 
роны. 

3) На рѣкѣ находится городъ того же имени, Танаидъ, основанный 
Еллинаии, владѣющими Боспоромъ. Въ недавнее время городъ разру¬ 
шенъ царемъ Полемоноиъ за неповиновеніе жителей. Ихъ городъ слу¬ 
жилъ общимъ мѣстомъ торговли для азіатскихъ и европейскихъ кочев- 
никойъ съ одной стороны и для народовъ, прибывающихъ на судахъ въ 
озеро изъ Боспора съ другой. Первые доставляютъ рабовъ, ^ожй и другіе 
предметы %а^очевниковчг, вторые привозятъ для обмѣна платье, вино и 
прочіе причеты, свойственные нашему образу жизни.^'(^Иередъ этимъ 
торговымъ пунктомъ лежитъ на разстояніи стадіи островъ Алопекія, мѣ- 
мѣсто обитанія смѣшанныхъ пришельцевъ; въ озерѣ есть еще и другіе 
небольшіе острова, лежащіе близко въ первому. Городъ Танаидъ распо¬ 
ложенъ отъ устьевъ Меотиды въ прямомъ направленіи въ сѣверу на 
разстояніи 2,200 стад. 'Не много больше городовъ находитъ тотъ, кто 
высаживается на сушу. 

4) Отправляясь отъ Танаиды по береговому пути вдоль этой области 
мы встрѣча>'мъ прежде всего на разстояній 800 стад, отъ Танаида такъ 
называемый большой Ромбйтъ, въ которомъ сосредоточена большею частью 
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довда рыбы годной на соленіе. Далѣе на разстоянія другихъ 800 стад, 
лежитъ иеньшій Ронбитъ и мысъ, имѣющій также меньшія рыболовні. 
Одни пользуются.въ древности островками какъ пунктами отправле¬ 

нія, а въ маломъ Ромбитѣ занимаются ловлею рыбы сами Меоты. На 
всей этой береговой полосѣ живутъ Меоты, хотя и земледѣльцы, но 
воинственные не меньше кочевниковъ. Они раздѣляются на нѣсколько 
народностей, изъ которыхъ болѣе дики прилегающія къ Танаиду и бо¬ 
лѣе мягкаго нрава тѣ, которыя касаются Боспора. Отъ Малаго Ромбита 
до Тирамбы и рѣки Лнтикейты считается 600 стадій; на 120 стад, да¬ 
лѣе лежитъ деревня Еимнерійская, которая служитъ мѣстомъ отправле¬ 
нія для плавающихъ по озеру. На этомъ же берегу упоминаются нѣ¬ 
сколько пунктовъ для наблюденія. 

5) Кинмерикъ былъ прежде городъ, построенный на полуостровѣ, зам¬ 
кнувшій перешеекъ рвомъ и насыпями. Киммерійцы имѣли большую си¬ 
лу на Боспорѣ, почему Боспоръ и названъ Киммерійскимъ. Киммерій¬ 
цы—тотъ народъ, который дѣлалъ набѣги на жителей материка въ пра¬ 
вой части Понта до Іоніи. Изъ своихъ мѣстъ жительства Киммерійцы 
были вытѣснены Скиѳами, а Скиѳовъ потѣснили Еллины, основавшіе 
Пантикапею и прочіе города на Боспорѣ. 

6) Въ 20 стадіяхъ отсюда лежитъ деревня Ахиллей, въ которой есть 
святилище Ахилла. Здѣсь же самая узкая часть устья Меотиды, стадій 
въ 20 или болѣе, а на противоположномъ берегу лежитъ деревня Мирме- 
кій, близь Гераклеи, и ІІарѳеній. 

7) Отсюда до памятника Сатира считается девяносто стадій. Это —мо¬ 
гила насыпанная на мысѣ въ память одного изъ могущественнѣйшихъ 
владыкъ Боспора. 

8) Близко отсюда находится деревня Татраей, отъ которой до деревни 
Корокондамы 130 стад. Это конецъ такъ называемаго Киммерійскаго 
Боспора. Такъ именно называется узкій путь у входа въ Меотиду, тяну¬ 
щійся отъ тѣснины между Ахиллеемъ и Мириекіеиъдо Корокандамы и до 
противолежащей ей деревеньки Пантвкапеііской земли, по имени Акра; 
деревенька эта отстоитъ отъ Ахиллея на 70 стад, воднаго пути. До это¬ 
го мѣста простирается ледъ, такъ какъ Меотида замерзаетъ отъ моро¬ 
зовъ до того, что можно ходить по ней пѣшкомъ. 

9) Надъ Корокондамою лежитъ довольно большое озеро, которое на¬ 
зываютъ по имени деревни Коровонданитидою. Въ 10 стад, отъ деревни 
оно отливается въ море. Въ озеро впадаетъ рукавъ рѣки Антикейты, 

^ образующій островъ, омываемый этимъ самымъ озеромъ, Меотидою и 
рѣкою. Нѣкоторые называютъ эту рѣку Гипаніемъ СІтаѵі?) подобно той, 
что подлѣ Борисѳена. 

10) Вплывая въ Корокондамитиду, мы находимъ значительный го¬ 
родъ Фанагорію, а также Кепы, Гермонассу и Апатуръ, святилище Аф- 
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родиты. Изъ этихъ городовъ Фанагорія и Бены расположены на упомя- 
нутоиъ островѣ, по лѣвую руку для входящаго въ озеро. Прочіе города 
направо по ту сторону Гипанія въ Синдикѣ. Въ Синдикѣ есть также го¬ 
родъ Горгипія, царская резиденція Синдовъ, расположенная близко отъ 
мора, и Аборака. Всѣ подчиненные боспорскихъ царей называются 
Боспоранани. Метрополія европейскихъ Боспорановъ Пантикапей, а азі¬ 
атскихъ Фанагорей (потому что и такъ называется упомянутый городъ). 
Бромѣ того, кажется, для товаровъ, идущихъ изъ Меотиды и выше ея 
лежащей варварской страны складочнымъ мѣстомъ служитъ Фанагорія, а 
для товаровъ, доставляемыхъ туда съ моря, Пантикапей. Въ Фанагоріи 
есть знаменитый храмъ Апатурской Афродиты. Для этимологическаго 
объясненія эпитета богини приводятъ басню, будто богиня, когда напали 
на нее гиганты, позвала Геракла и скрылась въ какой-то пещерѣ, по¬ 
томъ, принимая одного гиганта за другимъ, она обманывая (ітсаггі) 
передавала ихъ Гераклу для умерщвленія./ 

11) Въ составъ Меотовъ входятъ Синды, Дандары, Тореты, Агры, 
Аррехи, а также Тарнеты, Обидіакены, Ситтокены, Доски и многіе дру¬ 
гіе. Къ числу ихъ относятся также Асоургіаны, живущіе между Фанаго¬ 
ріей и Горгипіей, на пространствѣ въ 500 стадій. Богда царь Подемонъ 
при видимой дружбѣ сдѣлалъ на нихъ нападеніе, Аспургіаны открыто отра¬ 
зили его, онъ самъ взятъ въ плѣнъ живьемъ и казненъ. Изъ всѣхъ азіят- 

^ свихъ Меотовъ одни повиновались народу, владѣвшему торговымъ пунк¬ 
томъ на Танаидѣ, а другіе Боспоранамъ; впрочемъ иногда и тѣ, и другіе 
возставали противъ своихъ повелителей. Часто вожди Боспорановъ ов- / 
ладѣвади страною до самого Танаида, особенно позднѣйшіе изъ нихъ, 
Фарнакъ, Ассандръ, Полемон'ь. Говорятъ, что Фарнакъ отвелъ нѣкогда 
теченіе Гипанія къ Дандарамъ, расчистивши какой-то старый ровъ и 

/ затопилъ такимъ образомъ страну ихъ. 

12) За Синдикою и Горгипіей при морѣ слѣдуетъ морской берегъ 
Ахаевъ, Виговъ и Геніоховъ, большею частью безъ гаваней и гористый, 
составляя часть Кавказа. Обитатели этого берега живутъ морскимъ раз¬ 
боенъ, для чего у нихъ есть топкія, узкія и легкія лодки, вмѣщающія 

^ около двадцати пяти человѣкъ; рѣдко онѣ могутъ вмѣстить тридцать 
человѣкъ. Ёллины называютъ эти лодки комарами. Говорятъ, будто 
Фѳіотскіе Ахейцы изъ Язонова отряда населили здѣшнюю Ахаю, а Ла- 
концы Геніохію; послѣдніе приведены были Крекою и Амфистратомъ, 
Боницами Діоскуровъ, и Геніохи отъ нихъ получили свое названіе. Сна¬ 
ряжая флоты изъ такихъ канаровъ и, нападая то па транспортныя су¬ 
да, то на какую-нибудь область или городъ, они господствуютъ на мо¬ 
рѣ. Иногда помогаютъ имъ жители Боспора, предоставляя имъ стоянки 
для кораблей, предлагая рынки и продажу награбленнаго. Бозвращась на 
родину, будучи не въ состояніи поставить свои корабли на яворѣ, они 
кладутъ камары на плечи, несутъ ихъ въ лѣса, въ которыхъ и живутъ; 
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обработывая свудную почву; потомъ снова несутъ лодки къ озеру, когда 
прійдетъ время плаванія. Также точно поступаютъ они и въ чужой стра¬ 
нѣ, гдѣ владѣютъ знаменитыми лѣсистыми мѣстностями, въ кото¬ 
рыхъ они прячутъ свои камары, а сани блуждаютъ пѣшкомъ днемъ и 
ночью ради похищенія рабовъ. Похищенное они охотно предлагаютъ на 
выкупъ, послѣ отплытія извѣщая ограбленныхъ. Въ тѣхъ мѣстностяхъ, 
которыя управляются царями, обиженные находятъ помощь у своихъ по¬ 
велителей: часто они дѣлаютъ отважныя нападенія, приводя домой ка- 
мары съ экипажемъ. Страна, находяпіаася подъ управленіемъ Римлянъ, 
болѣе безпомощна вслѣдствіе безпечности посылаемыхъ правителей. 

13) Таковъ ихъ образъ жизни. Владычествуютъ надъ ними такъ на¬ 
зываемые скептухи, а эти въ свою очередь состоятъ подъ властью ти¬ 
рановъ и царей. Такъ, Геніохи имѣли четырехъ царей въ то время, когда 
Миѳридатъ Ёвпаторъ, убѣгая изъ родной земли, проходилъ черезъ ихъ 
страну. Область эта была для него удобопроходима, тогда какъ, не довѣряя 
землѣ Зиговъ вслѣдствіе ея неудобопроходимости и дикости, онъ проби¬ 
рался съ трудомъ вдоль морскаго берега, часто плылъ по морю, пока не 
достигъ земли Ахаевъ. При помощи послѣднихъ онъ кончилъ путь изъ 
Фасиды, имѣвшій безъ малаго 4,000 стадій. 

14) Отъ Ворокондамы непосредственно идетъ водный путь къ востоку. 
Въ 180 стадіяхъ оттуда находятся Сиядикская гавань и городъ, потомъ 
на разстояніи 400 стад, лежатъ такъ называемыя Баты^ деревня и го¬ 
родъ, гдѣ по направленію къ югу лежитъ, кажется, Синопа противъ этого 
берега, подобно тому какъ Берамбій лежитъ противъ Бараньяго Лба, о чемъ 
мы уже говорили. По словамъ Артемидора, морской берегъ Беркетовъ, 
имѣющій стоянки для судовъ и деревни, отстоитъ отъ Батъ почти на 
850 стад., на разстояніи 500 стад, отсюда берегъ Ахейцевъ, далѣе бе¬ 
регъ Геніоховъ на разстояніи 100 стад., наконецъ Большой Питіунтъ 
въ 360 стадіяхъ отъ Діоскуріады. Съ другой стороны историки миѳрн- 
датовыхъ войнъ, которые заслуживаютъ большей вѣры, называютъ 
первыми Ахейцевъ, вторыми Зиговъ, третьими Геніоховъ, далѣе Берке- 
товъ, Мосховъ, Болховъ, потомъ живущихъ выше Болховъ Фѳейрофа- 
говъ, Соановъ и другія небольшія племена на Бавказѣ. Съ самого нача¬ 
ла берегъ тянется, какъ я сказалъ, въ восточномъ направленіи и обра¬ 
щенъ къ югу, отъ Батъ онъ дѣлаетъ мало по малу поворотъ, и повер¬ 
нувшись къ западу, оканчивается у Питіунта и Діоскуріады, потому что 
эти мѣстности Болхиды соприкасаются съ упомянутымъ берегомъ. За 
Діоскуріадою слѣдуетъ остальная часть берега Колхиды и соединяющій¬ 
ся съ нею Трапезунтъ послѣ значительнаго изгиба; потомъ этотъ бе¬ 
регъ идетъ почти въ прямомъ направленіи, образуя правую сторону Пон¬ 
та, обращенную къ сѣверу. Весь берегъ Ахейцевъ и прочихъ народовъ 
до Діоскуріады и до мѣстностей, лежащихъ по пряной линіи на материкѣ 
въ Вігу, тянется подъ Кавказомъ. 
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15) Гора Кавказъ тянется надъ обоиии моряки, Понтсквнъ и Касшй- 
свимъ, укрѣпляя стѣнами тотъ перешеекъ, который раздѣляетъ нора. 
Съ южной стороны гора отдѣляетъ Албанію и Иберію, а съ сѣверной 
пола Сарматовъ. Гора изобилуетъ разнообразнымъ лѣсомъ и между про¬ 
чимъ корабельнымъ. Ератосѳенъ утверждаетъ, что туземцы называютъ 
Кавказъ Каспіемъ, назвавши его такъ, быть можетъ, отъ имени Кас- 
піевъ. Нѣкоторыя отрасли горы выступаютъ на югъ; онѣ обнимаютъ 
среднюю Иберію, соединяются съ Армянскими и т. н. Мосхскини горами, 
а также съ Свидисою и Паріадрою. Всѣ эти горы суть части Тавра, об¬ 
разующаго южную сторону Арменіи; тамъ онѣ какъ бы отрываются къ 
сѣверу, продолжаясь до Кавказа и до берега Евксинскаго моря, который 
тянется отъ Колхиды до Ѳемисвиры. 

16) Такъ какъ Діоскуріада лежитъ въ такомъ заливѣ и занимаетъ 
самый восточный пунктъ всего моря, то она называется угломъ нора и 
краемъ плаванія. Мысль, выраженную въ поговоркѣ: ^въ Фазисъ, гдѣ 
кораблямъ предстоитъ конецъ пути^, слѣдуетъ понимать не такъ, будто 
авторъ ямба разумѣлъ здѣсь рѣку Фазисъ, или городъ, на ней лежа¬ 
щій и съ нею одноименный, но такъ, что здѣсь разумѣется часть Кол¬ 
хиды, потому что отъ этой рѣки и отъ города остается морскаго пути до 
!угла не меньше 600 стадій. Самая Діоскуріада служитъ началомъ пере- 
іішейка между Каспійскимъ моремъ и Понтомъ, а также общимъ складоч- 
шыиъ мѣстомъ товаровъ для народовъ, подъ ними живущихъ и сосѣд¬ 
нихъ. По словамъ однихъ въ городѣ этомъ встрѣчаются 70 народностей, 
а по словамъ другихъ, котбрые нисколько не заботятся объ истинѣ, 
триста; всѣ они говорятъ на разныхъ языкахъ, потону что вслѣдствіе 
гордости и дикости живутъ изолированно, не смѣшиваясь одни съ 
другими; такова большая часть Сарматовъ, а Кавказцы всѣ. Это о Діос- 
куріадѣ. 

17) Что касается остальной Колхиды, то большая часть ея располо¬ 
жена при морѣ. По ней протекаетъ большая рѣка Фазисъ, берущая на¬ 
чало въ Арменіи, принимающая въ себя Главкъ и Гиппъ, которые нис¬ 
падаютъ съ ближайшихъ горъ. По Фазису ходятъ суда вверхъ до крѣ¬ 
пости Сарапаковъ, которая можетъ вмѣстить въ себѣ населеніе города, 
и отъ которой сухимъ путемъ въ повозкѣ можно прибыть до Кура въ 
' четыре дня. При Фазисѣ лежитъ городъ того же имени, торговый пунктъ 
ІКолховъ, прилегающій съ одной стороны къ рѣкѣ, съ другой къ озеру, 
|съ третьей къ морю. Оттуда до Амиса и Синопы три или два дня плава- 
‘нія, такъ какъ берега и устья рѣкъ тинисты. Сама страна изобилуетъ 
плодами за исключеніемъ меду, который большею частью горекъ на 
вкусъ, и всѣмъ необходимымъ для кораблестроенія. Такъ почва произво¬ 
дить здѣсь лѣсъ, который отвозится внизъ по рѣкамъ, въ большомъ ко- 
I личествѣ производится здѣсь ленъ, пенька, воскъ и смола. Обработка 
ідьна даже славится; часть льняныхъ продуктовъ вывозится за предѣлы 
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страны, а нѣкоторые рѣшаются даже утверждать на этомъ основаніи род¬ 
ство Волховъ съ Египтянами. Выше упомянутыхъ рѣкъ въ Мосхикѣ есть 
святилище Левкоѳеи, сооруженное Фрвксомъ, а также оракулъ послѣдня¬ 
го, гдѣ не приносятъ въ жертву барана; нѣкогда оракулъ былъ богатъ, 
а въ наше время ограбленъ Фарнакомъ, а немного позже Миѳридатомъ 
Пергамскимъ. Еврипидъ говоритъ, что по опустошеніи страны „и боже¬ 
ство страдаетъ и не желаетъ принимать почести 


18) Бакою славою пользовалась въ древности эта область, показыва¬ 
ютъ миѳы, которые повѣствуютъ о походѣ Язона, дошедшаго до Медіи, / 
и о болѣе раннемъ путешествіи Фрикса. Слѣдовавшіе послѣ того цари 
раздѣлили страну на части, которыми они управляли, но силу имѣли не¬ 
большую. Когда расширились значительно предѣлы господства Миѳрида- 

та Евпатора, страна эта перешла къ нему, и туда посылался кто-нибудь , 
изъ друзей его въ качествѣ намѣстника и правителя. Въ числѣ ихъ былъ | 
и Моафернъ, дядя моей матери со стороны отца. Отсюда же царь полу-і { 
чалъ большую часть службы для своего флота. Когда Миѳридатъ былѣ^ 
низвергнутъ, все царство его рушилось и раздѣлено было между нѣ¬ 
сколькими владѣтелями. Въ послѣднее время Колхидою владѣлъ Поле- 
монъ, а послѣ его смерти жена его, Пиѳодорида, распространявшая 
власть свою также на Волховъ, Трапезунтъ, Карнакіюина варваровт,вы¬ 
ше живущихъ, о которыхъ мы будемъ говорить послѣ. ОбластьМосхская, ‘ 
въ которой есть храмъ, раздѣлается на три части; одною изъ нихъ 
владѣютъ Колхи, другою Иберы, третьею Армяне. Въ Иберіи есть еще 
городокъ, нынѣшняя Идеесса, городъ Фрикса, хорошо укрѣпленный 
пунктъ на границѣ съ Колхидою. Послѣ Діоскуріады течетъ рѣка Харесъ. 

19) Въ числѣ народностей, сходящихся въ Діоскуріаду, находятся и 
Фѳейрофаги, получившіе такое названіе отъ грязи и нечистоплот¬ 
ности. Въ сосѣдствѣ съ ними обитаютъ Соаны, нисколько не уступаю-.^ 
щіе первымъ по нечистоплотности, но сильнѣе ихъ; они превосходятъ 
почти всѣхъ силою и значеніемъ. Такъ они владычествуютъ надъ всѣми 
окрестностями, занимая высоты Кавказа, поднимающіяся надъ Діоску- 
ріадою. Фѳейрофаги имѣютъ царя и совѣтъ изъ трехсотъ мущинъ. Вой¬ 
ска выставляютъ они, какъ говорятъ, около 200,000 человѣкъ, потому 
что весь народъ способенъ вести войну, не будучи даже построенъ въ 
ряды. Говорятъ кромѣ того, что весенніе потоки несутъ сюда золото, и - 
варвары собираютъ его въ просверленныя корыта и въ косматыя кожи, 
откуда и сложилась басня о золотомъ рунѣ... если Иберовъ й не назы-. 
ваютъ общимъ именемъ съ западнымъ народомъ отъ золотыхъ рудни¬ 
ковъ, находящихся по обѣимъ сторонамъ ихъ. СоанЫ употребляютъ для 
наконечниковъ своихъ стрѣлъ удивительный ядъ... это мучитъ своимъ 
запахомъ раненныхъ даже не ядовитыми стрѣлами. Прочія сосѣднія на¬ 
родности, живущія въ окрестностяхъ Кавказа, бѣдны, занимаютъ малыя 
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пространства земли. Народъ албанскій и иберскій, которые занинаютт> 
главнымъ образомъ упомянутый перешеекъ, которые называются также 
Кавказцами, располагаютъ страною богатою и очень годною къ густо¬ 
му населенію. 


І'ЛАВЖ "ГРКТГІ.Я. 

СОДЕРЖАНІИ. 

Глава 3. Нлеелеиіе Иберіи. Окрестныя горы. Рѣки, въ особенности Куръ. Образъ 
внзвн Иберовъ. Четыре прохода въ Иберію; изъ Колхиды, изъ сѣверной гор¬ 
ной страны, изъ Лабавіи п изъ Аркевіи. Раздѣленіе Иберовъ вв четыре іласса. 

1) Большая часть Иберіи хорошо застроена городами и поселеніями, 
! такъ что тамъ есть черепичныя крыши, дома построенные по требова¬ 
ніямъ архитектуры, рынки и другіе общественныя зданія. 

2) Одна часть страны кругомъ обнимается Кавказскими горами, потому 
что, какъ было уже сказано, очень плодоносные отроги горъ тянутся 
па югъ, обнимая всю Иберію и присоединяя ее къ Арменіи и Колхидѣ, 
а посерединѣ Иберія представляетъ равнину, орошенную рѣками; самая 
большая изъ нихъ Куръ, который беретъ начало въ Арменіи, входитъ ско¬ 
ро въ упомянутую равнину и, принявши Араксъ, вытекающій съ Кавка¬ 
за и другіе притоки, вливается, прошедши узкую рѣчную равнину, въ 
Албанію. Стремительно пронесшись между Албаніей и Арменіей черезъ 
равнины, богатыя пастбищами, принявши много другихъ притоковъ, въ 
числѣ которыхъ судоходны Алазоній, Сандобанъ, Ройтакъ и Ханъ, изли¬ 
вается въ Каспійское море. Въ древности рѣка эта называлась Коромъ. 

3) Равнину населяютъ тѣ изъ Иберовъ, которые болѣе прочихъ за¬ 
нимаются земледѣліемъ, склонны къ мирной жизни и устроились на ар¬ 
мянскій и медійскій ладъ. Гористую часть занимаетъ большинство Ибе¬ 
ровъ, живущее по скиѳски и сарматски и пограничное съ этими наро¬ 
дами. Впрочемъ они .занимаются и обработкою земли и выставляютъ 
въ случаѣ нарушенія мира много десятковъ тысячъ воиновъ какъ изъ 
своей среды, такъ и изъ Скиѳовъ и Сарматовъ. 

4) Въ страну существуетъ четыре входа: первый черезъ колхидское 
> укрѣпленіе, Сарапаны, и находящіяся при немъ тѣснины. Черезъ это 

ущелье протекаетъ Фазисъ, сдѣлавшійся переходимымъ вслѣдствіе 
своихъ изгибовъ только п^и помощи 120 мостовъ; неудобный для су¬ 
доходства и стремительный, онъ врывается въ Колхиду, наводная эти 
мѣстности во время дождей множествомъ горныхъ потоковъ. Онъ полу¬ 
чаетъ начало на горахъ, тянущихся надъ Иберіей, наполняется изъ ино- 
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гихъ источниковъ, а въ равнинахъ принимаетъ въ себя другія рѣки, 
въ числѣ которыхъ Главкъ и Гиннъ. Ианолнившись водами и сдѣлав¬ 
шись судоходнымъ. Фазисъ изливается въ Понтъ; онъ имѣетъ на себѣ ^ 
городъ того же имени, а вблизи отъ него есть озеро. Таковъ входъ изъ 
Болхиды въ Иберію, замкнутый скалами, укрѣпленіями и рѣками, русла 
которыхъ изобилуетъ рытвинами. 

5) Отъ сѣверныхъ кочевниковъ идетъ трудный путь вверхъ на про¬ 
тяженіи трехъ дней. Далѣе узкая рѣчная долина вдоль рѣки Аракса об- « 
разуетъ путь въ четыре дня для одного, а конецъ пути укрѣпленъ стѣ¬ 
ною, которую трудно взять. Отъ Албаніи высѣченный проходъ идетъ 
прежде всего черезъ скалу, потомъ черезъ болото, образуемое рѣкою 
Алазона, текущею съ Кавказа. Изъ Арменіи выходъ образуется узкимъ 
проходомъ на Бурѣ и Араксѣ. Быше сліянія эти рѣки имѣютъ при себѣ 
города, укрѣпленныя самою природою на скалахъ, отстоящихъ одна отъ 
другой почти на 16 стадій; при Бурѣ лежитъ городъ Гариозика, а при 
другой рѣкѣ Севсаморэ. Этими проходами воспользовался впервые Пом- ' 

„цеіі, направляясь изъ Арменіи, а позже Канидій. 

6) Страну эту населяютъ также четыре класса людей: первый тотъ, 
изъ котораго они выбираютъ царей по ближайшему родству и самаго 
старшаго по возрасту, а другое слѣдующее за нимъ лицо производитъ 
судъ и предводительствуетъ войскомъ. Второй классъ составляютъ жре¬ 
цы, которые вѣдаютъ также тяжбы съ сосѣдними народами. Третій 
классъ—воины и земледѣльцы. Четвертый—простой народъ; это царс кіе і ^ 
рабы, производящіе все необходимое для жизни. Имущество у нихъ 
общее среди родственниковъ, завѣдуетъ инъ и хранитъ его самый стар^^ 
шій изъ родственниковъ. Таковы Иберы и ихъ страна. 
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ГЛАВА ЧЕТВЕРГГАЯ. 


СОХЕР ЖАНІЕ. 

Глава 4. Граввцы Авбівіа. Рѣкв Буръ в Арввсъ. Пюдородіе вочвы. Обравъ вівив 
Адбавцевъ, воорупеяіе; гралдавсвое устройство. Богв. Чедовѣчесвіа жертвы. 

1) Албанцы—народъ болѣе пастушескій, ближе стоящій къ кочевому 
образу жизни, хотя не совсѣмъ дикій; поэтому то они не очень воин¬ 
ственны. Живутъ они между Иберами и Каспійскимъ моремъ, примыкая / 
въ морю на востокъ, а на западѣ граничу съ Иберами. Что касается 
двухъ прочихъ сторонъ, то одна сѣверная ограждена Кавказскими гора- . 
■и,—онѣ возвышаются надъ равнинами, и части ихъ, лежащія у моря, 
называются Керавнскими,—а южную образуетъ прилегающая Арменія, 
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частью равнинная, а частью гористая, подобно Бамбясенѣ, гдѣ вмѣстѣ 
съ Иберами и Албанцами живутъ Армяне. 

2) протекающій черезъ Албанію, и прочія рѣки наполняющія 
его, увеличиваютъ доброкачественность почвы, но за то отчуждаютъ 
страну отъ мора. Илъ, идущій въ большомъ количествѣ, засориваетъ 
путь, такъ что лежащіе передъ устьями островки присоединяются къ 
материку и образуютъ непостоянныя мели, отъ которыхъ трудно убе¬ 
речься; непостоянство мелей увеличивается еще прибоемъ бурныхъ тече¬ 
ній. Говорятъ кромѣ того, что устье рѣки распадается на двѣнадцать 
частей, однѣ совсѣмъ закрыты, другія очень мелки и не допускающія 
кораблей на стоянку. Такъ какъ берегъ наводняется и рѣкою и моремъ 
на розстояніи большемъ, чѣмъ въ 60 стадій, то вся эта часть его не¬ 
доступна, а съ другой стороны илъ выходитъ далѣе, чѣмъ на 50 стадій, 
и дѣлаетъ берегъ моря покрытымъ дюнами. Близко отсюда впадаетъ 
Араксъ , неудобный для судоходства, а вытекаетъ онъ изъ Арменіи. На 
Араксъ отбрасываетъ илъ впередъ, дѣлая свое русло судоход¬ 
нымъ, на столько Буръ снова собираетъ илъ. 

, 3) Впрочемъ быть можетъ эта порода людей вовсе не нуждается въ 
*^морѣ. Вѣдь они це пользуются въ надлежащей мѣрѣ и землею, которая 
приноситъ всакіе плоды, даже самые нѣжные, и всякую растительность. 
Тутъ есть даже вѣчнозеленныя растенія. При этомъ не требуется ни ма¬ 
лѣйшаго ухода, но ,,все это произрастаетъ безъ посѣва, безъ паханья^ ' 
какъ утверждаютъ доходившіе туда воины разсказывающіе о киклоп- 
скомъ образѣ жизни. Часто поде, засѣянное однажды, приноситъ 
плодъ два и три раза, и въ первый разъ плодъ получается самъ пять¬ 
десятъ и все это безъ оставленія подъ паромъ, не съ желѣзнымъ, но 
съ деревяннымъ плугомъ. Кромѣ того вся равнина орошается больше, 
чѣмъ равнины Вавилонская и Египетская, рѣками и другою водою, такъ 
что она постоянно покрыта травою. Поэтому же она имѣетъ прекрасныя 
пастбища. Сюда же присоединяется и лучшій воздухъ, чѣмъ въ тѣхъ 
равнинахъ. Виноградная лоза никогда не обрывается иотыкою и обрѣ¬ 
зывается черезъ каждыя пять дѣтъ. Новыя дозы приносятъ плодъ уже 
на второмъ году, а выросши даютъ такое количество плодовъ, что боль¬ 
шая часть ихъ остается на лозѣ. Равнымъ образомъ животныя имѣютъ 


у нихъ прекрасный ростъ, какъ домашнія такъ и дикія. 

4) Населеніе, отличающееся красотою и большимъ ростомъ, просто¬ 
душное, не торгашескоеущноіА овсе не уп отребляетъ моцет ъ, не знаетъ чи- 
Ш^брдьще ста, но производитіъ обмѣнѣ товараиид Вообще во всѣмч. 
потребностямъ жизни они относятся равнодушно. Они не знаютъ ни 


I точныхъ мѣръ, ни вѣсовъ, беззаботны въ дѣлѣ войны, гражданскаго 
Iустройства и земле дѣдіа.' Сражаются они пѣшими и на лошадяхъ, въ 
легкомъ вооруженіи и защищенные панцырами, подобно Армянамъ. Они 
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выставляютъ больше войска, чѣмъ Иберы. Они имѣютъ 60,000 ія-^ 
желовооруженныхъ пѣхотинцевъ, 12,000 всадниковъ,—съ такимъ 
именно войскомъ выступали они противъ Помпея. Имъ, какъ и 
Иберамъ, помогаютъ въ войнахъ противъ иностранцевъ кочевники,, 
по тѣмъ же самымъ причинамъ, что и Пберамъ; впрочемъ кочевники ' 
нерѣдко нападаютъ на нихъ и мѣшаютъ обработкѣ земли. Албанцы 
сражаются копьями и луками, защищены панцырями и щитами, а также 
шлемами изъ звѣриной кожи подобно Пберамъ. Въ составъ Албан¬ 
ской области входятъ и К,шііаиа, названная такъ по имени каспій¬ 
скаго парода, какъ и Самое море; народъ этотъ теперь не существуетъ. 
Входомъ изъ Иберіи въ Албанію служитъ безводная и неровная 
Камбисена по рѣкѣ Алазонію. И сами Албанцы, и собаки ихъ — 
/превосходные охотники, не столько благодаря искусству, сколько 
(страсти къ охотѣ. 

6. Цари ихъ отличаются доблестями. Теперь всѣ жители подчи¬ 
нены одному лицу, а въ древности каждая группа съ особымъ язы¬ 
комъ имѣла особаго царя. У нихъ двадцатьліасіъ-языковъ, такъ 
какъ между ними нѣтъ частыхъ сношеній. Въ землѣ водятся нѣ¬ 
которыя ядовитыя пресмыкающіяся, а также скорпіоны и пауки. 
Отъ укушенія однихъ пауковъ люди умираютъ смѣясь, а отъ дру¬ 
гихъ съ плачемъ по родственникамъ. 

7. Какъ боговъ, почитаютъ они Солнце, Зевса в Луну, наиболь- 
ше Луну. Храмъ ея недалеко отъ Иберіи. Обязанности жреца 
исполняетъ почетнѣйшее послѣ царя лицо; оно стоитъ во главѣ 
священной земли, обширной и хорошо населенной, а также во главѣ 
храмовыхъ служйелей, изъ которыхъ многіе, приходя въ состо¬ 
яніе энтузіазма, пророчествуютъ. Того изъ нихъ, кто приходитъ 
болѣе прочихъ въ возбужденное состояніе, бродитъ въ одиночествѣ 
по лѣсамъ, жрецъ ловитъ, связываетъ священною цѣпью, пре¬ 
восходно кормитъ въ теченіи года; откормленный человѣкъ подво¬ 
дится потомъ къ жертвеннику божества и, умащенный благовоні¬ 
ями, приносится въ жертву вмѣстѣ съ прочими предметами. Жертво¬ 
приношеніе совершается слѣдующимъ образомъ: лицо, свѣдущее 
въ дѣлѣ, выходитъ изъ толпы, съ священнымъ копьемъ въ рукѣ, 
которымъ только и дозволяется умерщвлять человѣка на жертву, 
и наноситъ ударъ черезъ бокъ въ сердце. Когда жертва упала, 
производятся гадавія по способу паденія и объявляются во все¬ 
услышаніе; а когда трупъ отнесенъ въ опредѣленное мѣсто, всѣ 
расходятся, прикоснувшись къ нему ногою ради очищенія. 

8. Албанцы высоко чтутъ старость не только родныхъ, но и 
постороннихъ лицъ; заботиться же объ умершихъ, вспоминать объ 
нихъ не дозволяется. Они погребаютъ вмѣстѣ съ покойниками имуще¬ 
ство ихъ, а потому оставшіеся въ живыхъ, лишенные отцовскаго 
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достоянія, живутъ въ бѣдности. Это объ Албанцахъ. Разсказыва¬ 
ютъ, что Язонъ вмѣстѣ съ ѳессалійцемъ Арменомъ доходилъ во 
время плаванія въ Колхиду до Каспійскаго моря, что онъ посѣ¬ 
тилъ Иберію, Албанію, многія части Арменіи и Медіи, о чемъ свидѣ¬ 
тельствуютъ святилища въ честь Язона и многіе другіе памятники. 
Арменъ былъ будто бы изъ города Арменіи, одного изъ лежащихъ 
въ окрестностяхъ озера Бойбеиды между Ферами и Ларисою, а 
товарищи его жили будто бы въ Акилисенѣ и Сиспиритидѣ до Кала- 
ханы и Адіабаны; по имени самого Армена страна была названа 
Арменіей. 


ГЛАВА ПЯТАЯ. 

СОДЕРЖАНІЕ. 

Глава 5. Жвдвща и вравы Амазонокъ. Связи ихъ съ Гаргареяни ради 
производства дѣтей. Своеобразныя сказанія- объ Амазонкахъ. Перенесеніе 
имени Кавказа на Индійскія горы изъ лести Александру. Жители самыхъ юж¬ 
ныхъ и самыхъ сѣверныхъ частей Кавказа. Снраки. Аорсы. 

1. Утверждаютъ, что въ горахъ надъ Албаніей живутъ и Ама¬ 
зонки. ѲеоФанъ, участвовавшій въ походѣ съ Помпеемъ и посѣтив¬ 
шій Албанцевъ, разсказываетъ, что между Амазонками и Албан¬ 
цами живутъ скиѳскія племена Геловъ и Леговъ, что тамъ течетъ 
рѣка Мермадалій по серединѣ между Скиѳами и Амазонками. По 
увѣренію другихъ, къ числу которыхъ принадлежатъ Скепсіецъ 
Метродоръ и Гипсикратъ, и которые были равно свѣдущи относи¬ 
тельно этихъ странъ, Амазонки живутъ па границѣ съ Гаргареями, 
на сѣверныхъ склонахъ Кавказскихъ горъ, называемыхъ Керавні- 
ями. Большую часть года онѣ дѣлаютъ всѣ работы сами: пашутъ 
землю, сажаютъ растенія, ухаживаютъ за стадами, особенно за 
лошадьми; наиболѣе сильныя изъ нихъ устраиваютъ охоту, упраж¬ 
няются въ военныхъ дѣлахъ. Всѣмъ имъ въ дѣтствѣ выжигаютъ 
правую грудь, чтобы безпрепятственно пользоваться плечомъ въ 
разныхъ занятіяхъ, и особенно въ метаніи копья. Вооружены онѣ 
лукомъ, топоромъ и щитомъ, а изъ_кофъдикихъ звѣрей приготов¬ 
ляютъ Себѣ шлемы, плащи и пояса. Амазонки имѣютъ два из¬ 
любленныхъ мѣсяца весны, въ которые онѣ поднимаются на со¬ 
сѣднюю гору, отдѣляющую ихъ отъ Гаргареевъ. Послѣдніе также 
отправляются на гору по давнему обычаю, тамъ они приносятъ 
жертвы вмѣстѣ съ Амазонками, имѣютъ сообщеніе съ ними для произ¬ 
водства поколѣнія; это совершается въ темнотѣ, такъ что любой му- 
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щина сообщается съ любою женщиною совершенно случайно. Сдѣ- ■ 
лавщи женщинъ беременными, мущины отпускаютъ ихъ домой. 
Дѣтей женскаго пола Амазонки удерживаютъ у себя, а мужскаго отно-| 
сятъ Гаргареямъ на воспитаніе. Всякій смотритъ на каждое дитя,' 
какъ отецъ, считая его въ невѣдѣніи своимъ сыномъ. 

2. Рѣка Мермода, ниспадающая съ горъ и протекающая черезъ 
землю Амазонокъ Сиракену и лежащую между ними пустыню, изли¬ 
вается въ Меотйду. Говорятъ, что Гаргареи сошлись въ эти мѣст¬ 
ности вмѣстѣ съ Амазонками изъ Ѳемискиры, потомъ отпавши отъ 
Амазонокъ, они вели съ ними войну при содѣйствіи нѣкіихъ Ѳра¬ 
кійцевъ и Ёвбейцевъ, попавшихъ въ эти мѣста по ошибкѣ, что 
впослѣдствіи, окончивши эту войну, они сошлись съ Амазонками 
на упомянутыхъ выше условіяхъ. Такимъ образомъ у Гаргареевъ 
была только общность дѣтей съ Амазонками, жили же тѣ и дру¬ 
гіе отдѣльно, сами по себѣ. 

3. Сказаніе объ Амазонкахъ отличается кое-чѣмъ своеобразнымъ. 
Во всѣхъ другихъ сказаніяхъ баснословное и Фактическое разли¬ 
чаемы: старина, ложь и чудесное называются баснями, исторія 
же_ гіщетъ истины., будетъ-ли то старо пли ново, при чемъ чуде снаго 
или вовс е пе допуск аетъ, или допускаетъ рѣдко. Объ Амазонкахъ 
напротивъ и теперь п прежде разсказываютъ одно и тоже, полное 
чудесъ и далеко пеправдоподобное. Кто можетъ, напримѣръ, повѣ¬ 
рить тому,. что войско или городъ, иди весь народъ состоятъ изъ 
однѣхъ женщинъ безъ мущинъ? И не только существовалъ такой 
народъ, но совершалъ походы въ чужія земли, не только поко¬ 
рилъ сосѣдей и проникъ до самой нынѣшней Іоніи, но предпри¬ 
нялъ походъ черезъ море до Аттики? Это похоже на то, какъ если 
бы кто-нибудь утверждалъ, что тогдашніе мущины были женщи¬ 
нами, а женщины мущинами. 

і. Впрочемъ тоже самое разсказываютъ объ Амазонкахъ и те¬ 
перь. Упомянутая своеобразность сказаній усиливается еще тѣмъ, 
что' старому больше вѣрятъ, чѣмъ нынѣшнему. Такъ разсказыва¬ 
ютъ о постройкѣ городовъ Амазопками и названіи ихъ по именамъ 
этихъ женщинъ, такъ наприм. Ефеса, Смирны, Кумы, Мирины; 
упоминаютъ также о могилахъ и другихъ памятникахъ. Ѳемискпра, 
равнины въ окрестностяхъ Ѳермодонта, лежащія падъ ними горы 
называются страною Амазопокъ, причемъ замѣчаютъ, что онѣ 
были вытѣснены оттуда. Гдѣ онѣ въ настоящее время, о томъ не¬ 
многіе даютъ бездоказательныя и неправдоподобныя указанія. Та¬ 
ковы свѣдѣнія и о Ѳалестріи, царицѣ Амазонокъ, которая, говорятъ, 
встрѣтилась въ Гирканіи съ Александромъ и имѣла съ нимъ со¬ 
общеніе съ цѣлью имѣть дѣтей. Сказаніе это не принимается еди¬ 
ногласно; изъ множества писателей одни, наиболѣе внимательные 
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къ истинѣ, не говорятъ объ этомъ вовсе, равно какъ и другіе, 
наиболѣе достойные вѣры, не упоминаютъ ни о чемъ подобномъ, 
и даже говорящіе объ этомъ не соглашаются между собою. Такъ, 
по словамъ Клейтарха, Ѳалестрія прибыла къ Александру отъ 
Каспійскихъ воротъ и Ѳермодонта, между тѣмъ отъ Каспія до Ѳер- 
модонта больше 6,000 стадій. 

5. Если нѣкоторыя сказанія, прославляющія ихъ, и согласны 
между собою, то все таки авторы ихъ имѣли въ виду больше лесть, 
чѣмъ истину. Таково перенесеніе Кавказа къ индійскимъ горамъ и къ 
прилегающему къ послѣднимъ восточному морю—съ горъ, тянущихся 
выше Колхиды и Понта Евксейна. Эти горы у Еллиновъ назывались 
Кавказскими; отъ Индіи онѣ отстоятъ болѣе, чѣмъ на 30,000 стадій. 
Онѣ же были мѣстомъ страданій Проыеѳея, прикованнаго къ нимъ, 
потому что эти горы были крайними извѣстными тогда пунктами на 
востокѣ. Военные походы Діониса и Геракла противъ Индійцевъ 
обличаютъ позднѣйшее образованіе миѳа, потому что Гераклъ осво¬ 
бодилъ Промеѳея тысячу лѣтъ спустя послѣ этого. Для Александра 
было больше славы покорить Азію до Индійскихъ горъ, нежели до 
угла Евксейна и Кавказа. Слава горы, имя ея, молва, будто Язонъ 
съ спутниками совершилъ длиннѣйшій походъ до Кавказа, будто 
Промеѳей былъ прикованъ на краю земли къ Кавказу.... они по¬ 
лагали, что перенесеніе названія горы въ Индію польститъ царю. 

6. Наивысшая часть подлиннаго Кавказа — южная, обращенная 
' къ Албаніи, Иберіи, къ Колхаыъ и Геніохамъ. Часть эта засе¬ 
лена народомъ, который, какъ я сказалъ, сходится въ Діоскуріаду; 
а сходится сюда главнымъ образомъ для покупки соли. Одни изъ 
нихъ занимаютъ вершины горъ, другіе обитаютъ въ ущельяхъ, 

I питаясь преимущественно мясомъ дикихъ звѣрей, дикими плодами 
; и молокомъ. Зимою горныя вершины недоступны, а лѣтомъ люди 
взбираются на нихъ, прикрѣпивши къ ногамъ пощпвы изъ бычачьей 
кожи, обитыя гвоздями; подошвы эти широки, какъ литавра, а іГбдвя- 
зываютъ ихъ ради снѣга и льда. Спускаются съ горы лежа на 
звѣриной шкурѣ • вмѣстѣ съ кладью и скользя по льду, что встрѣ¬ 
чается также въ Атропатской Медіи и на горѣ Масіи въ Арменіи; 
тамъ къ подошвамъ прикрѣпляются еще деревяныя, обитыя гвоз¬ 
дями колёбщтаковы вершины Кавказа.у.Спускаясь къ п одош- 
-‘‘вамъ горъ, мы вступаемъ въ область болѣе сѣверную, но'’іГболѣв 
: т^лу®7~шт)му что мѣстности эти соединяются уже съ равнинами 
I Сираковъ. Здѣсь есть и часть Троглодитовъ, живущая по причинѣ 
I холода въ пещерахъ; у нихъ хлѣбъ въ изобиліи. За Троглодитами 
’ слѣдуютъ такъ называемые Хамайкойты и ПолиФаги, деревни Ейса- 
диковъ, которые могутъ обработывать свою| землю, такъ какъ 
живутъ не совсѣмъ на сѣверѣ. 
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8. Далѣе живущіе народы между Меотидою и Каспіемъ—кочев¬ 
ники, каковы Набіаны, Панксаны, а также племена Сираковъ и ^ 
Аорсовъ. Аорсы и Сираки, какъ кажется, бѣглецы изъ среды на- ' 
родовъ обитающихъ выше.... они сѣвернѣе Аорсовъ. Абеакъ, царь ' 
Сираковъ, выставилъ 20,000 всадниковъ, когда Фарнака овладѣлъ 
Боспоромъ; Спадина. царь Аорсовъ, выставилъ 200 тысячъ, верхніеі 
Аорсы еще больше. Они яанимали большую страну, владѣли почти і 
всѣмъ самымъ длиннымъ Каспійскимъ берегомъ, такъ что вели ка¬ 
раванную торговлю индійскими и вавилонскими товарами, получая 
ігхъ отъ Армянъ и Медяпъ; они носили золотыя украшенія, потому | 
что были богаты. Аорсы жили вдоль Танаида, Сираки вдоль Ахардея, ^ 
который вытекаетъ изъ Кавказскихъ горъ и впадаетъ въ Меотиду., 


ГЛАВ.% шеСТАЯ. 

СОДЕРЖАНІЕ. 

Глава 6. Вторая часть сѣверной Азіи. Форма и величина Кдспійсваво зали¬ 
ва по Ератосѳену. Народы около Каспійскаго моря. Сѣверные народы, мало¬ 
извѣстные древнимъ писателямъ. Недостовѣрность разсказовъ объ Александрѣ. 

1. Вторая часть Азіи по сю сторону Тавра начинается отъ Кас¬ 
пійскаго моря, у котораго кончается первая часть. Это море 
называется еще Гирканскимъ. Прежде всего слѣдуетъ поговорить , 
объ этомъ морѣ и о прилегающихъ въ нему народахъ. Это —спускаю¬ 
щійся отъ океана къ югу заливъ, сначала довольно узкій, но ра¬ 
сширяющійся по мѣрѣ удаленія внутрь материка, и достигающій 
наибольшей ширины въ углу, до 5,000 стад.. Разстояніе отъ входа, 
соприкасающагося уже съ необитаемою землею, до угла имѣетъ еще 
больше стадій. По словамъ Ератосѳена, извѣстный Еллинамъ путь 

I вокругъ этого моря имѣлъ въ странѣ Албанцевъ и Кадусі евъ 5,400 *і 
А стад., у Анаріаковъ,. Мардовъ и Гиркаповъ до устья рѣки Окса 
I 4^К007 я отсюда до Іаксарта 2,400. Впрочемъ свѣдѣнія объ это'й 
■ части Аши, о столь отдаленныхъ отъ насъ странахъ, особенно же 
о разстояніяхъ, слѣдуетъ принимать осторожно. 

2. Если плыть на право, то вслѣдъ за Европейцами окажутся 
Скиѳы и Сарматы между рѣкою Танаидомъ и Каспійскимъ моремъ. 
Большая часть ихъ—номады, какъ мы уже говорили. На лѣвой 
сторонѣ живутъ восточные Скиѳы, также номады, простирающіеся 
до восточнаго моря и Индіи. Древніе еллинскіе писатели называли 
всѣ сѣверные народы общимъ именемъ Скиѳовъ и Кельтоскиѳовъ. 

Тѣ писатели, которые первые стали различать эти народы по ча- 
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стямъ, называли Гипербореяии, Савроматами и Аримаспами всѣхъ, 
жившихъ выше Еввсейна, Истра и Адріатическаго моря; народы, 
жившіе по ту сторону Каспійскаго моря, назывались одни Саками, 
другіе Массагетами, при-чемъ писатели не могли сообщить о нихъ 
ничего достовѣрнаго, хотя и разсказывали про войну Кира съ Мас¬ 
сагетами. Вообще ничего положительнаго не добыто изслѣдованіями 
объ этихъ народахъ, равно какъ и древняя исторія Персовъ, Ме- 
дянъ, Сирійцевъ не получила боаьшой степени вѣроятности, вслѣд¬ 
ствіе легкомыслія историковъ и ихъ страсти къ сказкамъ. 

3 Видя, что несомнѣнные баснописцы пользуются хорошею 
репутаціей, историки были увѣрены, что и они предложатъ пріят¬ 
ный разсказъ, если подъ видомъ исторіи станутъ повѣствовать о 
томъ, чего никогда не видѣли, никогда не слышали, а если и 
слышали, то отъ лицъ незнавшихъ, и обращавшихъ все вниманіе на 
I то, что дѣлаетъ разсказъ пріятнымъ и чудеснымъ . Дѣйствительно, 
і'/скорѣе можно повѣрить героическимъ поэтамъ, Гезюду и Гомеру, 
'і'Шла трагикръ, нежели Ктезіи, Геродоту, Гелланику и другимъ 
'уподобнымЪі^Большинству писавшихъ объ Александрѣ не слѣдуетъ 
«(довѣряться'легко, потому что они нерѣдко сочиняли слухи, бла¬ 
годаря славѣ Александра и тому, что въ походахъ своихъ онъ до¬ 
стигалъ крайнихъ частей Азіи, отдаленныхъ отъ насъ; а вѣсти объ 
отдаленномъ трудно опровергнуть. Господство Римлянъ и Парѳянъ 
открываетъ намъ больше, чѣмъ прежнія извѣстія, потому что 
пишущіе теперь о тѣхъ странахъ, народахъ и событіяхъ, среди 
которыхъ совершались событія, сообщаютъ свѣдѣнія болѣе досто¬ 
вѣрныя, чѣмъ ихъ прѳдшественики, такъ какъ изслѣдованія ихъ 
тщательнѣе. 


ГЛАВА СЕДЬМАЯ. 

СОДЕРЖАНІЕ. 

Глава 7-я. Гирванія. Народы у Еаспійскаго моря съ восточной и южной 
стороны. Города въ Гирканіи. Плодородность почвы. Неудовлетворительная 
вксплоатація суши и моря по винѣ дурныхъ правителей. Рѣки Гирканіи: Охъ 
и Оксъ. Сліяніе Каспійскаго мора съ Меотвдою. Смѣшиванье Танаида съ 
Іаксартомъ. Особенности впаденія нѣкоторыхъ рѣкъ въ Каспійское норе. 

1. Современники наши называютъ Даями съ прибавкою еще 
имени Парновъ тѣ кочевые народы, которые живутъ вдоль Кас¬ 
пійскаго моря и находится на-лѣво для вплывающаго въ море. 
Далѣе внутрь лежитъ пустыня, а за нею Гирканія, гдѣ море стано¬ 
вится -широкимъ, пока не соприкасается съ медійскими и армян¬ 
скими горами. Основанія этихъ горъ, оканчивающіяся у моря и 
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образующія уголъ залива, имѣютъ Форму луны. Этотъ бокъ горы 
отъ моря до самыхъ вершинъ заселенъ на небольшомъ простран¬ 
ствѣ частью Албанцевъ и Армянъ; большую же часть склона зани- ^ 
маютъ Гелы, Кадусіи, Амарды, Витіи и Анаріаки. Говорятъ, что 
вмѣстѣ съ Анаріаками поселилась часть Паррасіевъ, которыхъ те¬ 
перь называютъ Парсіями, а Эніаны основали въ Витіи укрѣплен¬ 
ный городъ Эніану; тамъ же показываютъ еллинское оружіе, мѣд¬ 
ную утварь и могилы. Тамъ есть городъ Анаріака, въ которомъ, 

какъ говорятъ,, показываютъ оракулъ спящихъ. и нѣкоторые 

другіе народы занимаются больше разбоемъ и войною, нежели об¬ 
работкою земли, что объясняется суровостью страны. Большую 
часть морскаго берега вдоль горнаго хребта занимаютъ Кадусіи, 
на пространствѣ почти 5,000 стадій, кйъ‘Утверждаетъ Патроклъ, 
по мнѣнію котораго Каспійское море равняется Понтійскому. И 
такъ мѣстности эти бѣдны. 

2. Гирканія обширна, плодородна; большая часть ея равнина, 
занята значительными городами, въ числѣ которыхъ Талаброка, 
Самаріана, Карта и царская резиденція Тана; послѣдняя лежитъ не¬ 
много выше моря, отстоя отъ Каспійскихъ воротъ на 1,400 стад. 
Доказательс тва богатства мѣс зздйеячі~сдѣдуюіі^^^<^^ лоза 

даетъ метритъ вина, Фиговое дерево шестьдесятъ медимновъ пло- I , 
довъ, хлѣбъ родится отъ выпавшаго зерна изъ соломы, въ лѣсахъ Ы 
занимаются пчеловодствомъ, и медъ течетъ изъ листьевъ. Все это у 
имѣетъ мѣсто также въ Матіанѣ Медійской,^въ Пакасенѣ и Арак^ 

І сенѣ Армянскихъ. Однако ни сама странА, ни называющееся по 
имени ея море не ѳксплоатируются надлежащимъ образомъ; по морю 
не плаваютъ и ничего изъ него не добываютъ. Острова на морѣ 
удобны для поселеній, а по словамъ нѣкоторыхъ земля ихъ со¬ 
держитъ золото. Причина запущенія та, что правителями Гиркан- 
( цевъ были съ самого начала варвары, именно: Дедяце, Персы и . , 
наконецъ Парѳяне, еще болѣе грубые, при томъ же сосѣдняя стра- 
на полна разбойниковъ, кочевниковъ и пустынна. Короткое время 
управляли страною Македоняне, но будучи заняты войнами и 
находясь вдали отсюда, они не могли наблюдать за управленіемъ. 

По словамъ Аристобула, богатая лѣсомъ Гиркащя имѣетъ дубъ; 
пихта, ель а сосна не растутъ тамъ; Индія, напротивъ, богата по¬ 
слѣдняго рода деревьями. Къ Гирканіи принадлежитъ и Несая; нѣкото¬ 
рые впрочемъ признаютъ за Несаей самостоятельное существованіе. 

3. Черезъ Гирканію текутъ рѣки Охъ и Оксъ до впаденія въ 
море. Охъ протекаетъ и черезъ Несаю. Нѣкоторыя утверждаютъ, 
что Охъ впадаетъ въ Оксъ. По словамъ Аристобула, Оксъ—самая 
большая изъ видѣнныхъ имъ въ Азіи рѣкъ, за исключеніемъ 
индійскихъ. И онъ, и Ератосѳенъ со словъ Патрокла говорятъ, что 
рѣка эта судоходна, что по ней перевозится въ Гирканію много 




520 


индійскихъ товаровъ; отсюда они доставляются въ Албанію, а на¬ 
конецъ черезъ Куръ и слѣдующія за нимъ мѣстности въ Евксейнъ. 
Древніе рѣдко упоминаютъ объ Охѣ; только Аполлодоръ, написав¬ 
шій исторію Парѳовъ, часто называетъ эту рѣку, такъ какъ она 
течетъ ближе прочихъ къ Пароамъ. 

4. Объ этомъ морѣ сочинили много лжи изъ лести честолюби¬ 
вому Александру. Такъ какъ всѣ согласны въ томъ, что рѣка Та- 
наидъ отдѣляетъ Азію отъ Европы, а большая часть Азіи, лежащая 
между Гирканскимъ моремъ и Танандомъ, не была покорена Македо¬ 
нянами, далѣе такъ какъ писатели рѣшились на хитрость съ цѣлью 
показать, что Александръ, по крайней мѣрѣ въ народной молвѣ, 
овладѣлъ и этими частями Азіи,—то озеро Меотійское, принима¬ 
ющее въ себя рѣку Танаидъ, и Каспійское море они соединили въ 
одинъ бассейнъ, причемъ называли озеромъ и Каспійское море, 
прибавляя, что воды ихъ сливаются, что одно составляетъ часть 
другаго. ПоликлеЙтъ представляетъ даже доказательства того, что 
Каспійское море—озеро, именно присутствіе въ немъ змѣевъ и сладкій 
вкусъ воды. Что Каспійское море не отдѣльное отъ Меотиды, По¬ 
ликлеЙтъ доказываетъ тѣмъ, что въ Каспій впадаетъ Танаидъ. 
Далѣе, изъ тѣхъ самихъ индійскихъ горъ, изъ которыхъ текутъ 
Охъ, Оксъ и многія другія рѣки, вытекаетъ и Іаксартъ, наиболѣе 
сѣверная изъ всѣхъ рѣкъ; онъ впадаетъ подобно прочимъ въ Кас¬ 
пійское море. Рѣку Іаксартъ называли Танаидомъ, прибавляя слѣду¬ 
ющее доказательство того, что это тотъ самый Танаидъ, о которомъ 
говоритъ ПоликлеЙтъ: земля по ту сторону рѣки производитъ ель, 
а тамошніе Скиѳы употребляютъ еловыя стрѣлы. Это обстоятель¬ 
ство считаютъ указаньемъ на то, что земля по ту сторону Танаида 
принадлежитъ къ Европѣ, а не къ Азіи, потому что верхняя и восточ¬ 
ная Азія не производятъ ели. Между тѣмъ Ератосѳенъ утверждаетъ, 
что ель растетъ даже въ Индіи, и что Александръ изъ нея соору¬ 
дилъ свой ФЛОТЪ. Ератосѳенъ пытается опровергать многія подоб¬ 
ныя свѣдѣнія. Для насъ достаточно сказаннаго. 

5. Къ числу странностей, разсказываемыхъ о Гирканіи Евдоксомъ 
и другими, относится слѣдующее: вдоль моря тянется нѣсколько 
стѣнъ съ пещерами, между ними и моремъ лежитъ низменный берегъ. 
Спускающіяся съ высокихъ склоновъ рѣки текутъ съ такою стреми¬ 
тельностью, что, достигши этихъ стѣнъ, перебрасываютъ воду 
въ море, и берегъ внизу остается иеорошеннымъ; по немъ 
могутъ пройти войска, нрикрытыя сверху потокомъ воды. Туземцы 
часто сходятся въ этомъ мѣстѣ для пировъ и жертвоприношеній; они 
то располагаются въ пещерахъ, то грѣются на солнцѣ подъ во¬ 
дянымъ сводомъ, при-чемъ каждый развлекается по своему: съ обѣ¬ 
ихъ сторонъ виднѣются море и берегъ, который благодаря 
влагѣ, всегда покрытъ зеленою травою и цвѣтами. 
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ГЛАВА ВОСЬМАЯ. 

СОДЕРЖАНІЕ. 

Глава 8. Части Тавра иъ востоку отъ Гирканскаго моря. Народы на сѣвер¬ 
ной сторонѣ горы. Дан, Саки, Массаі'еты. Набѣги ихъ въ Гирканііо и Парѳію. 
Пра.эднеетво Сакая въ Зелѣ Каппадокійской. Мѣстожительство, нравы, образъ 
жизни Массагетовъ. Свѣдѣнія Ератосѳена о мѣстахъ жительства различныхъ на¬ 
родовъ въ этихъ мѣстностяхъ. Разстояніе отъ Каспія до Индіи. 

1. Если ИДТИ далѣе отъ Гирканскаго моря на востокъ, то на пра¬ 
вой сторонѣ будемъ имѣть горы, тянущіяся до Индійскаго моря. 
Еллины называютъ эти горы Тавромъ. Начинаются онѣ у ПамФи- 
ліи и Киликіи и тянутся непрерывно отъ запада до Индійскаго 
моря, нося различныя наименованія. Сѣверныя части горъ зани¬ 
маютъ во-первыхъ Гелы, Кадусіи, Амарды, какъ мы говорили выше, < 
и нѣкоторые изъ Гиркапцевъ; потомъ, если идти на востокъ и къ V 
рѣкѣ Оху, живутъ народы: Парѳянскій, Маргіанскій, Арійскій; далѣе 
лежитъ пустыня, которую отъ Гиркапіи отдѣляетъ рѣка Сарній. Гора, 
тянущаяся сюда отъ Арменіи, сюда или немного ближе, называется 
Парахоаѳрою. Отъ моря Гирканскаго до Аріевъ считается около 

6,000 стадій. Далѣе.слѣдуютъ Бактріана, Согдіана и наконецъ ' 

Скиѳы кочевники. Всю цѣпь горъ, начиная отъ страны'Аріевъ, Ма¬ 
кедоняне назвали Кавказомъ, а у варваровъ каждая часть носила 
особое названіе; такъ сѣверныя вершины Паропамиса были, Емода, 
Имай и многія другія. 

2. Влѣво отсюда противъ этихъ народовъ живутъ скиѳскія пле¬ 
мена и кочевиикп, запимающіе всю сѣверную сторону. Большая / 
часть Скиѳцвъ, начиная отъ Каспійскаго моря, называются Даями; 
болѣе восточные изъ нихъ называются Массагетами и Саками; всѣ 
прочіе носятъ общее имя Скиѳовъ, но и каждый народъ въ отдѣль¬ 
ности называется особымъ именемъ. Большая часть Скиѳовъ, если , 
не всѣ, номады. Наиболѣе извѣстны изъ кочевниковъ тѣ, которые 
отняли у Еллиновъ Бактріану, именно Асіи, Пасіаны, Тохары, 
Сакаравлы, вышедшіе съ того берега Іаксари" подлѣ Саковъ иСог- 
ДІановъ; берегомъ этимъ владѣли Саки. Одни изъ Даевъ назы¬ 
ваются Апарнами, другіе Ксанѳіями, третьи Писсурами. Апарны 
ближе всѣхъ прочихъ прилегаютъ къ Гирканіи и къ Каспійскому 
иорю, а остальные народы простираются до страны, лежащей про¬ 
тивъ Аріи. 

3. Между этими народами съ одной стороны, Гирканіей, Парѳіей 
ДО Аріевъ съ другой лежитъ обширная и безводная пустыня, че¬ 
резъ которую переходили пароды въ продолжительныхъ путеше¬ 
ствіяхъ, Дѣлая вторженія въ Гирканію, Несаю и равнины Парѳовъ. 
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Народы эти согласились платить дань, которая состояла въ дозво¬ 
леніи проходить черезъ страны ихъ въ опредѣленное время и уно¬ 
сить съ собою добычу. Если вторженія въ страну дѣлались Скиѳани 
противно договору, возникала война, снова наступали соглашенія и 
снова велись войны. Таковъ образъ жизни и прочихъ номадовъ, 
состоящій въ нападеніяхъ на сосѣдей и затѣмъ въ договорахъ. 

‘? 4. Саки совершали военные походы подобно Киммерійцамъ и 
Треранъ, причемъ походы ихъ бывали или весьма отдаленные, или 
въ сосѣднія земли. Такъ они овладѣли было Бактріаной и покорили 
лучшую землю въ Арменіи, которой они дали и названіе Сака- 
сены; они же доходили до Каппадоковъ и въ особенности до тѣхъ 
народовъ у Евксейиа, которые называются теперь Понтиками. Пер¬ 
сидскіе полководцы того времени напали на нихъ ночью во время 
пира послѣ грабежа и истребили ихъ совершенно. На равнинѣ съ 
помощью земляной насыпи онл придали скалѣ подобіе холма, обвели 
ее стѣною и соорудили тамъ храмъ Анаитидѣ и еще двумъ персид¬ 
скимъ божествамъ, имѣвшимъ общій жертвенникъ, Оману и Анадату; 
они же установили ежегодный народный праздникъ, Сакаи, который 
празднуется и до сихъ поръ жителями Зелъ; такъ называется одно 
мѣсто. Большая часть этого города принадлежитъ храмовымъ слу¬ 
жителямъ. Помпей, присоединивъ къ городу звачительпый кусокъ 
земли, поселилъ жителей ея за горѳдскою стѣною и объя¬ 
вилъ этотъ городъ въ числѣ тѣхъ, которые онъ основалъ послѣ 
унижтоженія Миѳридата. 

5. Такъ разсказываютъ о Сакахъ одни; по словамъ другихъ, 
Киръ былъ побѣжденъ въ походѣ противъ Саковъ и бѣжалъ. Рас¬ 
положившись лагеремъ въ томъ мѣстѣ, гдѣ онъ оставилъ свой ба¬ 
гажъ съ большими запасами всего, въ особенности вина, онъ 
отдохнулъ немного съ своимъ войскомъ, а затѣмъ къ вечеру отпра¬ 
вился дальше, какъ бы убѣгая, причемъ покидалъ за еобою бога¬ 
тые шатры. Удалившись на надлежащее, по его мнѣнію, разстояніе, 
Киръ остановился, между тѣмъ какъ Саки напали на лагерь, покину¬ 
тый людьми, но полный лакомыхъ яствъ и напитковъ и объѣлись 
тамъ чрезмѣрно. Тогда Киръ возвратился и захватилъ опьянѣв¬ 
шихъ и потерявшихъ сознаніе Саковъ, такъ что одни были убиты 
во снѣ и въ безпамятствѣ, другіе поражены непріятельскимъ ору¬ 
жіемъ среди танцевъ и шумнаго пиршетва, безъ всякаго воору¬ 
женія. Такимъ образомъ погибъ почти весь отрядъ Саковъ. Киръ 
приписывалъ свою удачу волѣ божествъ и посвятилъ тоть день 
богу предковъ, назвавши его Сакая. Гдѣ только есть храмъ этой' 
богини, вездѣ совершается я шумное празднество Сакая, продол¬ 
жающееся день и ночь; участвующіе въ праздникѣ одѣты по скиѳски, 
пьютъ вмѣстѣ съ женщинами и дерутся между собою и съ жен¬ 
щинами. 
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6. Массагеты доказали свою доблесть въ той войнѣ съ Киромъ, У 

о которой повѣствуютъ многіе; отъ нихъ и намъ слѣдуетъ узнать 
объ этомъ. О массагѳтахъ говорятъ, что часть ихъ живетъ на го¬ 
рахъ, часть въ равнинахъ, третьи занимаютъ болота, образуемыя 
рѣками, четвертые острова на этихъ болотахъ. Утверждаютъ, что 
рѣка Араксъ, раздѣляющаяся во многихъ мѣстахъ, болѣе другихъ 
наводняетъ эту страну: она впадаетъ всѣми своими устьями въ сѣвер- ^ 
ную часть моря и только однимъ въ Гирканскій заливъ. Богомъ счи¬ 
таютъ они только солнце, въ жертву которому приносятъ лошадей. 
Хотя каждый изъ нихъ имѣетъ одну жену, но они пользуются и 
чужими женами и вовсе не тайно: сообщающійся съ чужою жен¬ 
щиною вѣшаетъ свой лукъ на повозкѣ и сообщается явно. Самою 
лучшею смертью считается у нихъ та, когда дожившіе до старости 
изрубливаются вмѣстѣ съ бараниной и въ такомъ видѣ поѣдаются. 
Умершихъ отъ болѣзни они бросаютъ на съѣденіе звѣрямъ, какъ 
нечестивыхъ и недостойныхъ. Они — хорошіе конные и пѣшіе 
воины, вооружены луками, мечами, папцырями, мѣдными топора- ^ 
ми, въ битвахъ носятъ золотые пояса и золотые повязки. 
Уздечки и наплечники ихъ лошадей украшены золотомъ. Серебра ^ 
у нихъ нѣтъ, желѣза мало, мѣдь и золото въ изобиліи. _ 

7. Массагеты, живущіе на островахъ, питаются кореньями и ди- , 
КИМИ, плодами, потому что у нихъ нѣтъ посѣвовъ. Одѣваются они въ 
древесную кору (скота у нихъ нѣтъ), пьютъ сокъ, выжимаемый 
изъ древесныхъ плодовъ. Живущіе въ болотахъ питаются рыбою, 
одѣваются въ шкуры тюленей, выходящихъ изъ лоря. Горные жи¬ 
тели питаются дикими плодами. Впрочемъ они имѣютъ немного 
овецъ, которыхъ не рѣжутъ, сохраняя ихъ для шерсти и молока.»- 
Платья ихъ пестро! раскрашиваются растительнымі^ками, долго 

не теряющими своего блеска. Жители'равнинъ,.имѣя "землю, не ' 

обрабатываютъ ея, живутъ мясомъ овецъ и рыбою, образъ жизни 
ведутъ кочевой и скиѳскій. Всѣ эти народы имѣютъ одинаковый образъ 
жизни; ихъ погребальные обряды, нравы и весь житейскій обиходъ 
сходны; каждый народъ въ отдѣльности коваренъ, дикъ и воин¬ 
ственъ, но въ сношеніяхъ съ другими простодушенъ и правдивъ. ' 

8. Въ составъ Массагетовъ и Саковъ входятъ также Атасіи и | 
Хорасміи, къ которымъ бѣжалъ отъ Бактріановъ и Согдіановъ 
Спитамена, одинъ изъ Персовъ, бѣжавшихъ подобно Бессу, отъ 
Александра. Впослѣдствіи Арсакъ, убѣгая отъ Селевка Каллиника, ^ 
удалился къ Апасіакамъ. По словамъ Ератосѳена, Арахоты и Ма- 
сагеты живутъ подлѣ Бактрійцевъ, къ западу отъ нихъ вдоль рѣки 
Окса; Саки и Согдіаны противолежатъ Индіи всѣмъ пространствомъ 
занимаемой ими плоскости, а Бактрійцы только небольшою частію 
своей земли; большая же часть ихъ живетъ подлѣ Паропамиса. 
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Саки отдѣлены отъ Согдіановъ Іаксартомъ, а Согдіаны отъ Бактрі¬ 
ановъ Оксомъ. Между Гирканцами и Аріями, по словамъ того же 
Ератосѳена, обитаютъ Тапиры. Кругомъ моря за Гирканцами слѣ- 
I дуютъ Амарды, Анаріаки, Кадусіи, Албанцы, Каспіи, Витіи, а 
/ быть можетъ и нѣкоторые другіе до Скяѳовъ. На другой сторонѣ 
і Гирканцевъ живутъ Дербики, наконецъ Кадусіи соприкасаются уже 
съ Медійцами и Матіанами подъ Парахоаерою. 

9. Разстоянія опредѣляетъ Ератосѳенъ слѣдующимъ образомъ; 
отъ Каспійскаго моря до Кура около 1,800 стад., отсюда до Ка¬ 
спійскихъ воротъ .'),600, до Александріи въ области Аріевъ 0,і00, 
отсюда до города Бактры, который называется еще Заріаспою, 
3,870, до рѣки Іаксарта, до которой дошелъ Александръ, около 
5,000. Всего считается 22,670 стадій. Слѣдующимъ образомъ онъ 
опредѣляетъ разстоянія отъ Каспійскихъ воротъ до Индійцевъ: до 
Гекатомпила онъ считаетъ 1,960 стад., до Александріи въ Арійской 
• области 4,530, до ПроФѳасіи, чтбвъ Дравгѣ,71,600, а по мнѣнію дру¬ 
гихъ разстояніе это равняется 1,500 стад., потомъ до города Ара- 
хотовъ 4,120, далѣе до Ортосяана на перекресткѣ трехъ путей изъ 
Бактрійской области 2,000, отсюда до границъ Индіи 1,000. Всего 
получается 15,300 стадій. Непосредственнымъ продолженіемъ этого 
разстоянія по прямой линіи слѣдуетъ считать длину Индіи отъ Инда 
до восточнаго моря. Столько о Сакахъ. 


ГЛАВ.4 Ді;ВЯ'Г.4Я. 

СОДЕРЖАНІЕ. 

Глава 9. Природныя свойства ІІарѳів. Города. Народы. Тапиры. Образова¬ 
ніе и расширеніе парѳянскаго царства. Арсакъ и преемники его. Ссылка на 
историческіе труды Страбона. 

1. Парѳія не велика; она платила подати вмѣстѣ съ Гирканцами 
во время Персидскаго владычества, равно какъ и въ теченіи долгаго 
времени Македонскаго господства. Помимо малости Парѳія лѣсиста, 
; гориста и бѣдна; вслѣдствіе чего цари проводили свое войско черезъ 
эту страну бѣглымъ маршемъ, потому-что даже короткое время страна 
не могла прокормить войска. Въ наше время она увеличилась, такъ 
какъ въ составъ Парѳіены входамъ теперь Комисена и Хорена, а 
также почти все пространство до Каспійскихъ воротъ, Гагъ и 
_пиръ, принадлежавшее нѣкогда Медіи. Апамея и Гераклея—два го¬ 
рода подлѣ Гагъ. Отъ Каспійскихъ воротъ до Гагъ 500 стад., какъ 
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утверждаетъ Аполлодоръ, до Гекатомпила, царской резиденціи Пар- 
ѳовъ, 1,260. Говорятъ, что городъ Раги получилъ свое названіе 
отъ землетрясеній, которыми разрушены были, по словамъ Посей- 
донія, многіе города и 2,000 деревень. Тапиры, говорятъ, живутъ 
между Дербинами и Гирканцами. Разсказываютъ, что у Тапировъ есть 
обычай- передавать замужнихъ женщинъ другимъ мущинамъ, какъ^ 
скоро пріобрѣтутъ отъ нихъ двое ила трое дѣтей, подобно тому какъ 
въ наше время Катонъ отдалъ, согласно древнему римскому обычаю, 
жену свою Марцію нѣкоему Гортензію, когда послѣдній попросилъ его 
объ этомъ. ' 

2. Когда возстали жители той стороны Тавра, вслѣдствіе взаим¬ 
ныхъ враждебныхъ отношеній Сирійскихъ и Медійскихъ царей, 
владѣвшихъ этими мѣстами, то намѣстники взбунтовали прежде 
всего Бактріану, а друзья Евѳидема всю окрестную область. По¬ 
томъ Арсакъ, родомъ Скиѳъ, владѣвшій частью Даевъ, называв- ^ 
шихся Парнами и кочевавшихъ вдоль Оха, ворвался въ Парѳію и 
подчинилъ ее себѣ. Сначала и онъ самъ, и его наслѣдники были 
слабы,' потому что вели постоянныя войны съ народомъ, у кото- ' 
раго отнята была эта страна. Впослѣдствіи они до такой степени, 
усилились завоеваніемъ сосѣдней области, благодаря постоян¬ 
нымъ удачамъ въ войнахъ, что наконецъ сдѣлались обладателями 
всей страны по сю сторону ЕвФрата. Они присвоили себѣ часть 
Бактріаны, одолѣвши Скиѳовъ, а еще прежде Евкратиду, и въ 
настоящее время владѣютъ такимъ количествомъ земли, столькими 
народами, что почти могутъ соперничать съ Римлянами по раз¬ 
мѣрамъ своихъ владѣній. Причина этого кроется въ ихъ образѣ 
жизни и въ нравахъ, представляющихъ иного варварскаго и скиѳ¬ 
скаго, но въ то же время и много благопріятныхъ условій для] 
преобладанія надъ другими и для успѣховъ въ войнѣ. 

3. Утверждаютъ, что Парны-Даи — выходцы изъ области тѣхъ 
Даевъ, которые обитаютъ надъ Меотидою, и которыхъ называютъ 
Ксандіями или Паріями. Впрочемъ не всѣ согласны въ томъ, что 
въ числѣ Скиѳовъ, живущихъ надъ Меотидою, есть часть Даевъ. 
Отъ этихъ Даевъ, говорятъ, ведетъ свой родъ Арсакъ; другіе 
считаютъ его Бактрійцемъ, который, желая избѣжать господства Діодо- 
та, поднялъ Парѳію къ возстанію. Такъ какъ я подробно говорилъ^ 
о парѳянскихъ учрежденіяхъ въ шестой книгѣ Историческихъ до¬ 
стопримѣчательностей, а также во второй книгѣ Исторіи послѣ 
Полибія, то теперь во избѣжаніе повторенія мы пройдемъ все это 
молчаніемъ, замѣтивши только, что у Парѳовъ, по словамъ По- 
сейдонія, два Совѣта; одинъ состоитъ изъ царскихъ родственни¬ 
ковъ, другой изъ мудрецовъ и маговъ; цари выбираются изъ чле¬ 
новъ обоихъ Совѣтовъ. 
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ГЛАВА ДЕСЯТАЯ. 

СОДЕРЖАНІИ. 

Глава 10. Природныя свойства Аріи в Маргіаны. Рѣки. Города. Доброка- 
'Чеетвенвоеть вина. 

1. Арія И Маргіана — самыя лучшія мѣстности въ этой части Азіи, 
во первыхъ потому, что овѣ заключены въ горахъ, во вторыхъ 
потому, что имѣютъ мѣста жительства на равнинахъ. Горы заняты 
народомъ, живущимъ въ шалашахъ; равнины орошаются рѣками, 
частью Аріемъ, частью Мартомъ. Арія граничитъ съ Бактріаною и съ 
горою, у подошвы которой лежитъ Бактріана. Отъ Гирканіи отстоитъ 
она почти па 6,000 стадій. Вмѣстѣ съ Аріею платила дань также 
Дрангіана до Карманіп, разстилающаяся большею частью у южной 
стороны горъ, а нѣкоторыми частями приближающаяся къ сѣвер¬ 
ной сторонѣ, подлѣ Аріи. Недалеко отсюда лежитъ Арахосія, распо¬ 
ложенная также на южной сторонѣ горъ, простирающаяся до рѣки 
Инды и составляющая часть Аріапы. Въ длину Арія имѣетъ около 
2,000 стад., а ширина этой равнипы 300 стад. Города здѣсь: Артака* 
ева, Александрія и Ахая, названные такъ но именамъ своихъ ос¬ 
нователей. Земля производитъ превосходное вино; ,опо сохра- 
няется до третьяго поколѣнія въ пеосмоленныхъ сосудахъ. 

2. Подобными свойствами отличается и Маргіана; только равни¬ 
на ея окружена пустынями. Изумленный плодородіемъ равнины, 
Антіохъ Сотеръ обвелъ ее стѣною, имѣющею въ окружности 1,500 
стадій, н основалъ въ ней городъ Антіохію. Земля здѣсь также 
производитъ хорошую виноградную лозу. Разсказываютъ даже, что 
здѣсь часто попадаются стволы, которые могутъ быть обняты 
только двумя лицами, а виноградныя кисти въ два локтя. 


ГЛАВА ОДННН.ѢДЦАТАЯ. 

СОДЕРЖАНІЕ. 

Глава 11. Баитріава. Покошевіе стравы. Обширность греческаго Бактрійска- 
го царства. Бактра и другіе города. Согдіава. Положеніе ея. Грубость нра¬ 
вовъ Бактріановъ и Согдіановъ. Скалы Слсимвѳра и Окса. Рѣки обѣихъ странъ. 
Неизвѣствые скиѳскіе народы къ востоку от-ь Согдіаны. Разстояніе отъ Каспій- 
іскаго моря до восточной оконечности Тавра или до Индіи. Меридіанъ черезъ 
/Каснійское и Персидское моря. Странные обычаи нѣкоторыуъ варварскихъ на- 

I родовъ. 

1. Нѣкоторыя части Бактріи на сѣверѣ лежатъ подлѣ Аріи, боль- 

II шая же часть ея тянется дальше Аріи къ востоку. Бактрія обширна 
іІи производитъ все, кромѣ оливы. Еллины, отдѣлившіе эту страну, 
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достигли такого могущества, благодаря доброкачественности земли, ^ 
что подчинили себѣ даже Аріапу и Индійцевъ, какъ утверждаетъ 
Аполлодоръ Артемитенъ, и покорили большее число народовъ, чѣмъ 
самъ Александръ. Отличился больше всѣхъ Менандръ, который на 
востокѣ перешелъ Гипаписъ и дошелъ до Имая: одни завоева¬ 
нія онъ совершилъ самъ, другія же сынъ бактрійскаго царя Ев- 
ѳидема, Деметрій. Они овладѣли не только Паталеною, но также’ 
такъ называемымъ царствомъ Сараоста и Сигердиды на остальной 
части моренаго берега. Вообще Бактріапа, по словамъ Аполлодора, 
служитъ украшеніемъ всей Аріаны. Бактрійскіе цари простерли 
свои владѣнія до Серовъ и Фриновъ. 

2. Города у нихъ были: Бактра, которая называется также За- 
ріаспою; черезъ нее протекаетъ рѣка того же имени, вливающаяся 
въ Оксъ; потомъ городъ Адрапса и многіе другіе. Въ числѣ горо¬ 
довъ была также Евкратидія, названная такъ по имени царя. Елли- 
ны, овладѣвшіе этою областью, раздѣлили ее на Сатрапіи (намѣст¬ 
ничества); двѣ изъ нихъ, Аспіонъ и Турину, Парѳы, отняли у Ев- 
кратиды. Они владѣли также Согдіаной, лежащей выше Бактріаны къ 
востоку, между рѣкою Оксомъ, отдѣляющимъ Бактріану отъ Согдіа- 
ны, и Іаксартомъ; послѣдній служитъ границею между Согдіямн и 
Номадами. 

3. Въ древности Согдіаны и Бактріаны мало отличались отъ Но¬ 
мадовъ по образу жизни и по нравамъ; хотя нравы Бактріаиъ были 
немного мягче, но о нихъ Онесикритъ разсказываетъ много далеко 
не-похвальнаго; лица, сдѣлавшіяся негодными по старости или по ' 
причинѣ болѣзни, выбрасываются у нихъ живыми па съѣденіе со^ 
бакамъ, нарочно для этой цѣли содержимымъ; на туземномъ языкѣ ^ 
собаки эти называются погребателями. За стѣнами главнаго го- | 
рода Бактровъ чисто, но внутри стѣнъ большая часть города пе- ! 
реполнена человѣческими костями. Александръ упразднилъ этотъ 
обычай. Почти тоже самое разсказывается и о Каспіяхъ: родите¬ 
лей, пережившихъ семидесятилѣтній возрастъ, запираютъ и мо¬ 
рятъ голодомъ. Послѣдній обычай не столь жестокъ; это скиѳскій ^ 
обычай, хотя онъ и похожъ на зако.нъ Кеосцевъ; болѣе скиѳскій 
обычай у Бактріановъ. Когда Александръ открылъ тамъ подобные 
обычаи, всѣ по справедливости удивлялись, по что же слѣдуетъ думать 
о тѣхъ нравахъ, обычаяхъ, какіе по всей вѣроятности были у нихъ 
подъ владычествомъ первыхъ Персовъ и болѣе раннихъ правителей? 

і. Говорятъ, что Александръ основалъ въ Бактріанѣ и Согдіанѣ 
восемь городовъ; нѣсколько городовъ срылъ, въ числѣ ихъ были: 
Каріаты въ Бактріанѣ, гдѣ былъ схваченъ и отданъ подъ стражу 
Каллиеѳенъ, Мараканда въ Согдіанѣ и Кира, крайній изъ городовъ, 
основанныхъ Киромъ на рѣкѣ Іаксартѣ; тамъ же была и граница 
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'персидскаго царства. Не смотря па почтеніе къ Киру, Александръ 
V; разрушилъ этотъ городъ за частыя возстанія его жителей. Преда- 
^тельски онъ овладѣлъ двумя сильно укрѣпленными скалами: одна 
Сисимиѳра въ Бактріанѣ; на ней Оксіартъ содержалъ дочь свою, Рок¬ 
сану, другая скала—Окса, въ Согдіанѣ, которую называютъ еще 
скалою Аріамаза. Высоту скалы Сисимиѳра опредѣляютъ въ пят- 
V ^ надцать стадій, а объемъ ея въ восемьдесятъ; верхняя часть скалы 
плоска, покрыта плодородной землей и можетъ пропитать около 
500 человѣкъ. На ней роскошно былъ принятъ Александръ, женив¬ 
шійся здѣсь на дочери Оксіарта, Роксанѣ. Скала въ Согдіанѣ вдвое 
выше Бактрійской. Въ этихъ же мѣстахъ Александръ разрушилъ 
'* н городъ Брапхидовъ, которыхъ поселилъ тамъ Ксерксъ; они добро¬ 
вольно послѣдовали за нимъ изъ отечества и передали ему драгоцѣн¬ 
ности и сокровища бога въ Дидимѣ. Александръ разрушилъ этотъ 
городъ, будучи возмущенъ грабежеиъ храма и предательствомъ. 

5. Рѣку, протекающую черезъ Согдіану, Аристобулъ называетъ 
Политиметомъ, это имя дала ей Македоняне, подобно тому какъ они 
вновь сочинили или измѣнили многія другія названія. Оросивши 
эту мѣстность, рѣка входитъ въ пустынную, песчаную страну 
и тамъ поглощается песками, какъ и рѣка Арій въ странѣ Аріевъ. 
Говорятъ, что землекопы открыли подлѣ рѣки Оха маадше 
■сточники. Дѣйствительно, если въ странѣ этой есть воды щелоч¬ 
ныя , асфальтовыя, клейкія, сѣрнистыя, то вѣроятно , тамъ 
есть и жврныс_.лсійіники; только рѣдкость ихъ придаетъ этому 
«акту видъ чудеснаго. По словамъ однихъ, Охъ протекаетъ че¬ 
резъ Бактріану, а по словамъ другихъ, подлѣ нея; потомъ одни 
говорятъ, что Охъ до самого устья течетъ отдѣльно отъ Окса, нѣ¬ 
сколько южнѣе его, и что обѣ рѣки изливаются въ море Гир- 
канію, другіе увѣряютъ, что, будучи особою рѣкою въ началѣ, Охъ 
потомъ сливается въ одну рѣку съ Оксомъ, который имѣетъ во 
многихъ пунктахъ шесть—семь стадій ширины. Іаксартъ съ са¬ 
маго начала и до конца представляетъ особую отъ Окса рѣку, но 
впадаетъ въ одно съ нимъ море; устья ихъ удалены одно отъ дру- 

І гаго парасанговъ на восемьдесятъ, какъ сообщаетъ Патроклъ, а пер¬ 
сидскій парасангъ опредѣляется одними въ шестьдесятъ стадій, а 
другими въ тридцать или сорокъ. Когда мы поднимались вверхъ 
;И 0 Нилу, то разстояніе отъ одного города до другаго опредѣлялось 
•| мѣрою схойнъ, хотя въ различныхъ мѣстахъ употреблялась раз¬ 
личная мѣра, такъ что одно и то же число схойновъ обозначало въ 
одномъ мѣстѣ путь болѣе длинный, нежели въ другомъ. Такъ велось 
]въ началѣ, такъ остается и до настоящаго времени. 

6. На пути отъ Гирканіи до Согдіаны въ восточномъ направ¬ 
леніи обитали народы по сю сторону Тавра, извѣстные въ древ- 



ности Персамъ, потомъ Македонянамъ и Парѳамъ. Что народы, 
жившіе дальше по прямой линіи, Скиѳскіе, можно заключать ио наруж-^ 
ному сходству; впрочемъ военные походы къ нимъ не извѣстны 
намъ, равно какъ и къ наиболѣе сѣвернымъ изъ номадовъ. Про^ 
тивъ этихъ послѣднихъ собирался предприпять походъ Александръ, 
когда преслѣдовалъ Бесса и Спитамену. Но танъ какъ Бессъ былъ 
взятъ въ плѣнъ и возвращенъ назадъ, а Сііитамена убитъ варва¬ 
рами, то Александръ отказался отъ своего предпріятія. Не всѣ со¬ 
гласны въ томъ, будто нѣкоторыя лица переплывали изъ Ивдін^ 
въ Гирканію, но Патроклъ утверждаечъ, что это возможно. 

7. Говорятъ также, что крайняя часть Тавра, называемая Има- 
емъ, касается Индійскаго моря, что она ничуть не выдается далѣе 
Индіи на востокъ, но и не остается позади ея; впрочемъ если 
идти по поправленію къ сѣверной сторонѣ, то море постепенно от¬ 
нимаетъ немного отъ длины и ширины, такъ что описываемая 
теперь часть Азіи, которую Тавръ отдѣляетъ къ Океану, наполня¬ 
ющему Каспійское море, кажется усѣченною съ востока. Наиболь¬ 
шая длина этой части Азіи отъ Гирканскаго моря до Имая при 
Океанѣ опредѣляется почти въ 30,000 стадій, если путь идетъ 
вдоль Таврскаго хребта; ширина ея меньше 10,000 стад. Мы уже по¬ 
казали, что отъ Нссиксаго залива до восточнаго моря, что у Индій¬ 
цевъ, около 40,000 стад., а до Исса отъ западнаго мыса, что 
у Столбовъ, 30,000. Углубленіе Иссикскаго залива немного или 
вовсе пе восточнѣе Амиса, а разстояніе отъ Амвса до Гирканской 
земли равняется почти 10,000 стадій; оно параллельно упомяну¬ 
тому нами разстоянію отъ Псса до Индійцевъ; слѣдовательно на во¬ 
стокѣ остается еще измѣренная уже длина описапной нами ча¬ 
сти, именно 30,000 стад. Далѣе, такъ какъ наибольшая ширина 
обитаемой земли, имѣющей видъ плаща, опредѣляется въ 30,000 ста¬ 
дій, то это разстояніе оказывается близкимъ къ меридіану, про¬ 
ходящему черезъ Гирканское и Нереидское моря, если только оби¬ 
таемая земля имѣетъ въ длину 70,000 стадій. Н такъ, если отъ 
Гиркапіи до Артемиты, что въ Вавилоніи, считается 8,000 стад., 
какъ утверждаетъ Аполлодоръ изъ Армемиты, столько же отсюда 
до входа въ Персидское море п наконецъ столько же или только 
немного меньше до мѣстностей, противолежащихъ мысамъ Эѳіопіи, 
то отъ упомянутой нами ширины обитаемой земли остается для 
разстоянія между углубленіемъ Гирканснаго моря до входа въ пего 
именно столько, сколько мы сказали. Такъ какъ этотъ кусокъ земли 
урѣзывается на восточной сторонѣ, то по виду онъ похожъ на ку¬ 
хонный ножъ: гора тянется въ прямомъ направлепіп и представ¬ 
ляется острою стороною ножа, а берегъ отъ устья Гирканскаго 
моря до Тамира вредставляется другою стороною, которая къ 
концу загибается и заостривается. 

стровонъ. 
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8. Необходимо упомянуть о нѣкоторыхъ странностяхъ, сообщае¬ 
мыхъ о совершенно варварскихъ народахъ, какъ напримѣръ о тѣхъ, 
которые живутъ подлѣ Кавказа и прочихъ горъ. Такъ говорятъ, 
что у нѣкоторыхъ изъ зтихъ народовъ существуетъ обычай, опре¬ 
дѣляемый слѣдующимъ выраженіемъ Еврипида: аоплакивай ново¬ 
рожденнаго, которому предстоитъ столько бѣдъ, и радостно прово- 
I жай изъ дому покойника, свободнаго отъ всѣхъ заботъ, и считай 
его счастливымъ.» ') 

4. У другихъ существуетъ обычай не убивать никого, даже вели¬ 
чайшихъ преступниковъ, но изгонять ихъ вмѣстѣ съ дѣтьми, въ про- 
. тинодаложность Дербякаиъ, котор ые умерщвляютъ даже за неболь¬ 
шія проступки. Дербики поклоняются землѣ; ничего женскаго 
пола не ѣдятъ и не приносятъ въ жертву. Мущины, прожившіе 
) больше семидесяти лѣтъ, умерщвляются, и ближайшіе родствен- 
( ники поѣдаютъ своихъ покойниковъ. Старухъ вѣшаютъ, а потомъ 
4' хоронятъ. Мущины, умершіе до еемидесятилѣтнаго возраста, не 
поѣдаются, но погребаются. Сигинны во всемъ прочемъ живутъ по- 
персидски, но пользуются небольшими косматыми лошадьми, ко¬ 
торыя не могутъ вынести всадника, и Сигинны запрягаютъ ихъ 
. по четыре въ повозку. Возницами у нихъ состоятъ женщины, прі¬ 
учающіяся къ этому съ дѣтства; самая искусная изъ нихъ живетъ 
I съ тѣмъ мущиною, съ какимъ пожелаетъ. Говорятъ, что нѣкото- 
I рыя лица употребляютъ всѣ усилія, чтобы сдѣлаться какъ можно 
болѣе длинноголовыми, а также съ выдающимся впередъ лбомъ, 
такъ чтобы лобъ выдавался надъ подбородкомъ. Тапирамъ свой¬ 
ственъ обычай—мущинамъ одѣваться въ черное и носить длинные 
волосы, а женщинамъ одѣваться въ бѣлое и носить короткіе во¬ 
лосы. Живутъ они между Дербинами и Гирканцами. Мущина, при¬ 
знанный самымъ мужественнымъ, женится на женщинѣ, какую 
самъ пожелаетъ взять. Каспіи морятъ голодомъ лицъ, прожившихъ 
: больше семидесяти лѣтъ, а потомъ выбрасываютъ ихъ въ пустын¬ 
ныя мѣста, при этомъ издали наблюдаютъ за трупомъ: если 
трупъ стащенъ съ носилокъ птицами, то покойникъ считается бла¬ 
женнымъ, если дикими звѣрями или собаками, то менѣе бла¬ 
женнымъ; если же не будетъ стащенъ никѣмъ, то считается не- 
. счастнымъ. 


*) Ерее^оиге. Ціцер. Туежу*. I, 48. 
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ДВЕНАДЦАТАЯ ГЛАВА. 

СОДЕРЖАНІЕ. 

Глава 12-я. Медія и Лрѵевія, лекащія къ западу отъ Каспійскихъ 
гворотъ и на Таврѣ. Отроги Тавра: Лиавъ и Антитавръ. Источники в направле¬ 
ніе рѣкъ ЕвФрата и Тигра. Множество отроговъ Тавра. Иное распредѣленіе 
странъ по систеиѣ Ератосѳена. 

1. Такъ какъ Тавръ образуетъ сѣверную часть Азіи, которая 
называется также Азіею во сю сторону Тавра, то мы и рѣшили 
трактовать прежде всего объ этой части. Къ ней принадлежатъ 
также страны въ самыхъ горахъ, или цѣликомъ, или большею своего 
частью. Всѣ мѣстности восточнѣе Каспійскихъ воротъ требуютъ, 
вслѣдствіе дикости ихъ,очень простаго описанія, потому что небольшая 
'будетъ разница, отнесемъ мы ихъ къ одному иди къ другому кругу 
широты. Напротивъ всѣ западныя страны представляютъ обильный 
матеріалъ для изложенія. Такъ мы должны обратиться въ обла¬ 
стямъ, прилегающимъ въ Каспійскимъ воротамъ. Съ запада приле¬ 
гаетъ къ нимъ Медія (Мидія), страна обширная, нѣкогда могу- V 
шественная и лежащая въ серединѣ Тавра; здѣсь хребе'^^раз- 
вѣтвляется на нѣсколько частей, обнимаетъ большігдблины, что 
имѣется также въ Арменіи. 

і. Гора Тавръ начинается у Карій и Ливіи, но тамъ она не 
имѣетъ еще ни ширины значительной, ни высоты. Гора сильно 
поднимается прежде всего подлѣ Хелидовій; острова эти лежатъ 
у начала ПанФилійскаго берега. Протягиваясь далѣе на востокъ, 
тора обнимаетъ длинныя долины Киликійцевъ. Потомъ въ одномъ 
мѣстѣ отъ него отдѣляется Аманъ, въ другомъ Антитавръ, на ко¬ 
торомъ расположены Конаны, въ области такъ называемыхъ верх¬ 
нихъ Каппадокійцевъ. Антитавръ кончается въ Катаоніи, а Аманъ 
тянется до Евфрата и Мелитееы, гдѣ Комагена прилегаетъ къ Кап¬ 
падокіи. Здѣсь онъ примыкаетъ къ горамъ по ту сторону ЕвФрата, 
которыя состоятъ въ связи съ вышеупомянутыми горами, впрочемъ 
по серединѣ разсѣкаетъ ихъ рѣка. Здѣсь же гора пріобрѣтаетъ 
много въ высотѣ, ширинѣ и развѣтвленности. Самая южная часть 
Тавра та, которая отдѣляетъ Арменію отъ Месопотаміи. 

3. Оттуда вытекаютъ двѣ рѣки, обнимающія Месопотамію и под¬ 
ходящія близко одна къ другой у Вавилоніи, а потомъ вливающіяся 
въ Персидское море; рѣки эти: ЕвФратъ и Тигръ. ЕвФратъ—ббль- 
шая рѣка; онъ протекаетъ по извилистому руслу больше пространства.' 
Источники его находятся въ сѣверной части Тавра. Течетъ онъ по 
такъ называемой Великой Арменіи въ западу до Малой, оставляя 
вправо эту послѣднюю, а влѣво Акилисеву; далѣе рѣка отклоняется 
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на югъ и ^ изгибѣ касается каппадокійскихъ границъ. Имѣя вправо 
отъ себя’границы Каппадокійцевъ, а также Комагеновъ, а влѣво 
Акилисену и СоФепу въ Великой Арменіи, ЕвФратъ течетъ до Си¬ 
ріи и дѣлаетъ новый поворотъ къ Вавилоніи и Персидскому заливу. 
Тигръ беретъ начало въ южной части той же горы, направляется 
въ Селевкію и близко подходитъ къ ЕвФрату, образуя вмѣстѣ съ 
нимъ Месопотамію; наконецъ онъ вливается въ тотъ же заливъ, 
что и ЕвФратъ. Источники ЕвФрата и Тигра удалены одинъ отъ 
другаго почти на 2,300 стадій. 

4. Отъ Тавра на сѣверной сторонѣ отдѣляется много вѣтвей: 
одна изъ нихъ — такъ называемый Антитавръ. Такъ называется 
гора, отдѣляющая мѣстность СоФену въ долинѣ между Антитавромъ 
и Тавромъ. По ту сторону ЕвФрата въ Малой Арменіи вслѣдъ за 
Антитавромъ къ сѣверу тянется большая и раздѣляющаяся на множе¬ 
ство вѣтвей гора. Одна частьэтой горы называется Паріадрою, дру¬ 
гая Мосхскими горами, третья различными именами. Горы эти обни¬ 
маютъ всю Арменію до Иберовъ и Албанцевъ. Далѣе возвышаются 
другія горы, лежащія выше Каспійскаго моря до Медіи Атронатіи 
и Большой. Всѣ эти части горъ, равно какъ и тѣ, что про¬ 
стираются до Каспійскихъ воротъ, и тѣ, что лежатъ еще далѣе къ 
востоку и касаются Аріи, называются Парахоаѳрою. Такъ называ¬ 
ются сѣверныя горы. Южныя горы по ту сторону ЕвФрата, тяну¬ 
щіяся отъ Каппадокія и Комагены къ востоку, называются вна¬ 
чалѣ также Тавромъ; этотъ послѣдній отдѣляетъ СоФену и осталь¬ 
ную Арменію отъ Месонотамій. Нѣкоторые называютъ эти горы 
Гордіаями. Здѣсь же возвышается и Масій, гора, находящаяся выше 
Нисибія и Тигранокертовъ. Въ этомъ мѣстѣ Тавръ поднимается еще- 
выше и называется Пифэтою. Здѣсь па южной сторонѣ горы нахо¬ 
дятся гдѣ-то и источники рѣки Тигра. Потомъ, идя отъ НиФата все 
О _ дальше и лальше. хребетъ образуетъ гору Загрій, от дѣляющу ю 
Медію отъ Вавилоніи. За ЗагріемТГ надъ Вавилоніёй“слѣдуютъ гор¬ 
ныя цѣня Елимаевъ и Парайтакеновъ, а надъ Медіей тянется цѣпь 
Косаевъ. Между этими горами лежатъ Медіа и Арменія, которыя 
имѣютъ много горъ, горныхъ равнинъ, а также большихъ долинъ; 
здѣсь живетъ много народовъ, большею частью мелкихъ и веду¬ 
щихъ разбойничій образъ жизни. Итакъ, по сю сторону Тавра 
мы полагаемъ Медію, въ составъ которой входятъ и Каспійскія 
ворота, и Арменію. 

б. По нашему мнѣнію, народы эти оказываются сѣверными, 
потому что обитаютъ по сю сторону Тавра; но Ератосѳенъ, раз¬ 
дѣливши страны на сѣверныя и южныя и на такъ называемыя 
имъ сфрагиды^ также сѣверныя и южныя, считаетъ границею 
обѣихъ широтъ Каспійскія ворота. Вслѣдствіе этого страны, ле- 




яащія южнѣе Каспійскихъ воротъ, онъ называетъ южными, како¬ 
вы, напримѣръ. Медіа и Арменія, страны же, сѣвернѣе этихъ во¬ 
ротъ лежащія, называются у него сѣверными; при иномъ способѣ 
дѣленія получается и иное отношеніе. Быть можетъ, Ератосѳенъ 
не сообразилъ, что по ту сторону Тавра къ югу не лежитъ ни 
одна часть ни Арменіи, пи Медіи. 


ГЛ.4ВЛ ТРПІІ4ДЦАТ.4Я. 

СОДЕРЖАНІЕ. 


Глава 13. Раздѣленіе Медіи на Атропатекую и Великую. Екбатана. Полита- 
ческое устройство Атропатской Медіи. Особенности страны и жителей ея. По¬ 
ходъ Антонія въ Атропатену. Греческіе города въ Великой Медіи. Порода 
лошадей. Дань Медійцевъ. Медійскіе нравы и одежда иерешлп отъ нихъ къ 
Армянамъ и Персамъ и называются персидскими. Преданія о Медеѣ и Язонѣ. 
Пища Медійцевъ. 

1. Медіа дѣлится на двѣ части; одна изъ нихъ [называется Ве- ѵ/' 
ЛИКОЮ. Главный городъ въ пей Екбата на, больщрй^ и служа¬ 
щій резиденціей медійскаго царя. "Еще и теперь ТГарѳы постоянно 
пользуются этой царской резиденціей, в цари ихъ проводятъ здѣсь 
лѣто , по том у чтЛ-М^дія—страна холодная. Зимнее ихъ мѣстопре- 
бываніе находится въ той части Селевкіи, что подлѣ Тигра, неда¬ 
леко отъ Вавилона. Другая часть Медіи — Атропатская Меяія. / 
Имя свое получила она отъ вождя Атропата, который воспрепят¬ 
ствовалъ завоеванію ея Македонянами; она составляла часть Вели- ^ 
кой Медіи. Выбранный въ цари, Атропатъ возвелъ эту страну въ 
особое отъ остальной Медіи государство; наслѣдники его дожили до 
нашего времени, такъ какъ его потомки вступали въ брачныя свя¬ 
зи съ царями Армянскими, Сирійскими и наконецъ Парѳянскими. 

2. Страна эта лежитъ въ востоку отъ Арменіи и Матіаны, къ 
западу отъ Великой Медіи, къ сѣверу отъ обѣихъ; па югѣ она 
примыкаетъ къ народамъ, живущимъ около угла Гирванскаго моря, ‘ 
и къ части Матіаны. Она довольно значительна п о воен ной силѣ, 
такъ какъ, по словамъ Аполлонида, можетъ выставить окол^о 10,000 
конницы и 40,000 пѣхоты. Тутъ есть озеро С павта; на по ведхнрсть 
воды его поднимается соль и тамъ кристаллизуется; соль эта произ¬ 
водитъ зудъ и тѣлесныя страданія; но масло служитъ лѣкарствомъ 
отъ этой болѣзни, а сладкая вода употребляется для оздоро¬ 
вленія платья, если кто-нибудь по невѣдѣнію погрузитъ его въ 
озеро для стирки. Атропатены имѣютъ могущественныхъ сосѣдей въ 



Армянахъ и Парѳахъ, которые часто урѣзываютъ ихъ область; но 
Атропатены сопротивляиются и получаютъ обратно отнятое; гакъ 
взяли они назадъ Симбаку отъ Армянъ, попавшихъ подъ власть 
Римлянъ, и вошли въ дружбу съ Кесаремъ. Вмѣстѣ съ тѣмъ они 
чтутъ и Парѳовъ. 

3. Лѣтней царской резиденціей служитъ у нихъ городъ Разака, 
расположенный въ равнинѣ; зимняя резиденція находится въ силь¬ 
но укрѣпленной мѣстности Верѣ, которую осадилъ Антоній въ 
войнѣ съ Парѳами. Мѣсто это удалено отъ рѣки Аракса, раздѣ¬ 
ляющаго Арменію отъ Атропатены, на 2,400 стад., какъ говоритъ 
Деялій, другъ Антонія, описавшій походъ его противъ Парѳовъ; въ 
этомъ походѣ самъ Деллій былъ начальникомъ отряда. Всѣ части 
этой страны плодородны за исключеніемъ сѣверной, гористой, 
суровой и холодной; здѣсь живутъ горцы Кадусіи, Амарды, 
Тапиры, Куртіи и другіе народы, ведущіе бродячій и разбойниче¬ 
скій образъ жизни. Народности эти разсѣяны также по горамъ 
Загру и НиФагѣ; Куртіи въ Персидѣ, Мардіи (потому что и такъ 
называются Амарды), а также народы, живущіе въ Арменіи и но¬ 
сящіе одно общее названіе до настоящаго времени, отличаются 
тѣми же особенностями въ образѣ жизни. 

4. По количеству пѣхоты Кадусіи уступаютъ нѣсколько Аріа¬ 
намъ; они лучшіе копейщики и въ суровыхъ мѣстностяхъ ведутъ 
сраженіе нѣшкомъ, а не на лошадяхъ. Походъ Антонія былъ 
затрудненъ не природными свойствами страны, но проводникомъ 
его, царемъ Армянскимъ, Артаваздою, который втайнѣ замышлялъ 
козни противъ Антонія; между тѣмъ этотъ послѣдній избралъ его 
совѣтникомъ и повѣрилъ ему свой планъ войны. Правда, Антоній 
отмстилъ Артаваздѣ, но поздно, послѣ того какъ Римляне черезъ 
него претернѣли много бѣдъ, равно какъ и черезъ то лицо, кото¬ 
рое сдѣлало путь Римлянамъ отъ Зевгмата на ЕвФратѣ до Атррпа- 
тены въ 8,000 стадій, то есть вдвое больше, чѣмъ по прямой 
линіи, черезъ горы, непроходимыя мѣстности и окольными путями. 

5. Великая Медіа, разрушивши царство Сирійское, господствова¬ 
ла въ древности надъ всею Азіей. Впослѣдствіи лишенная мо¬ 
гущества Киромъ и Персами при Астіагѣ, Медіа тѣмъ не менѣе 
сохраняла еще въ большой мѣрѣ древнюю силу. Екбатана 
была зимней резиденціей у Персовъ, равно какъ у Македонянъ, 
владѣвшихъ Сиріей по завоеваніи Персовъ. И въ наше время городъ 
этотъ служитъ для Парѳянскихъ царей удобнымъ и надежнымъ 
мѣстомъ пребыванія. 

6. Великая Медія граничитъ съ востока Парѳіей и горами Коссаевъ, 
народа хищническаго, доставившаго нѣкогда Елимаамъ 13,000 стрѣл- 
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ВОВЪ изъ дува; тогда они вели войну вмѣстѣ съ Елимаями противъ 
Сусіевъ и Вавилонянъ. По словамъ Неарха, здѣсь обитаютъ четыре 
хищническихъ народа, изъ которыхъ Марды живутъ въ сосѣдствѣ съ 
Персами, Уксіи и Елимаи съ Персами и Сусіяни, Коссаи съ Медянами; 
всѣ они вынуждали царей платить инъ дань, а Коссаи получали даже 
дары, когда царь, проведши лѣто въ Екбатанѣ, возвращался въ Ва- 
ВИЛОНІЮ. Александръ напалъ на нихъ зимою и положилъ конецъ ихъ 
чрезмѣрной дерзости. И такъ, Медія граничитъ съ востока этими 
народами и еще Парайтакепами, касающимися Персовъ, также гор^ 
нымъ и хищническимъ народомъ. Съ сѣвера она граничитъ Каду-_ 
сіями, обитающими надъ Гирванскимъ моремъ, и другими народа¬ 
ми, о которыхъ мы только что упоминали. Съ юга къ ней п рилр- 
гаетъ Аполлоніатида, которую древніе называли Ситакеною, а также 
Загръ, на которомъ расположена Массабатика, входящая въ со¬ 
ставъ Персіи, по словамъ однихъ, Елимаи, по мнѣнію другихъ. 
Съ запада Медія ограничивается Атропатіями и частью Армянъ. 
Еллинскіе города въ Медіи основаны Македонянами; въ числѣ и хъ 
находятся Лаодикея, Апамея, Гераклея подлѣ Рагъ и самая Раха.*- 
построенная Никаторомъ и названная имъ Европомъ. Парѳы на¬ 
зывали этотъ городъ Арсакіей; онъ, по словамъ Аполлодора Арте- 
митенскаго, южнѣе Каспійскихъ воротъ почти на 500 стадій. 


7. Большая часть Медіи высока и холодна, не только горы, тя^_ 
нущіяся надъ Екбатаною, подлѣ Рагъ и Каспійскихъ воротъ, н(^_. 
вообще вся сѣверная часть Медіи до Матіаны и Арменіи. 
Пасть Медіи ниже Каспійскихъ воротъ, лежащая въ низменныхъ м 
глубокихъ равнинахъ,очень плодородна, производитъ всякія растер и 
нія, кромѣ оливы; если кое-гдѣ и встрѣчается оливковое дерево, 

Т(Г оно тоще и сухо. Какъ эта страна, такъ и Арменія имѣютъ , 
превосходныя луга для лошадей. Лугомъ для лошадей называется/'' 
и тотъ, черезъ который переходятъ изъ Персиды и Вавилона до/ 
Каспійскихъ воротъ; на этомъ лугу во время персидскаго господ-) 
ства паслось, какъ говорятъ, пятьдесятъ тысячъ кобылицъ: это\ 
были царскія стада. Кромѣ того, нѣкоторые утверждаютъ, что здѣсь 
родина несайскихъ лошадей, самыхъ лучшихъ и самыхъ крѣпкихъ 


которыми пользовались цари; по мнѣнію другихъ, родина этихъ, 
лошадей Арменія. Сравнительно съ еллинскими и другими поро¬ 
дами лошадей Медійскіе имѣютъ особый складъ. Растеніе, кото¬ 
рымъ эти лошади~пит^ются ііо преимуществу, называется собствен- у 
но медійскимъ, потому что въ Медіа оно встрѣчается въ изобиліи. 
Страна эта производитъ также сильфій, изъ котораго добываете 
такъ называемый медійскій сокъ, сильно уступающій киренскому, ^ 
впрочемъ онъ иногда превосходитъ киренскій, что происходитъ иди 
0 *гъ различія мѣстностей, или отъ свойствъ вида, иди же отъ спо- 
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собовъ приготовленія сона, такъ что онъ не портится и сохра¬ 
няется долго для питья. 

8. Таковы свойства страны. Что касается пространства, то ши¬ 
рина ея почти равняется длинѣ. Наибольшую длину Медіа имѣетъ 
отъ горной возвышенности Загра, которая называется Медійскпми 
воротами, до Каспійскихъ воротъ черезъ Сагріану; разстояніе это 
опредѣляется въ 4,100 стадій. Съ пространствомъ и силою стра¬ 
ны согласуются и свѣдѣнія о дани: тогда какъ Каппадокія давала 
Персамъ ежегодно, кромѣ денежныхъ податей, 1,500 лошадей, 

і2,000 ословъ, 50,000 овецъ, Медійцы платили почти вдвое боль¬ 
шую дань. 

9. Нравы Медійцевъ большею частью тѣже, что и Армянъ, благо¬ 
даря сходству занимаемыхъ обоими странъ. Одпако говорятъ, что 
Медійцы были въ этомъ отношеніи предшественниками Армянъ и 

-д еще прежде Персовъ, ихъ повелителей и ііаслѣднпковъ владычества 
ихъ въ Азіи. Та къ называемое теперь персидское платье, страсть къ 
стрѣльбѣ изъ лука и къ верховой ѣздѣ, придворная служба, украше- 
НІЯ, почіітанія боговъ у подчиненныхъ народовъ,— все это перешло 
_къ Персамъ отъ Медійцевъ. Что это такъ, яснѣе всего видно изъ 
^платья. Такъ, тюрбанъ, каска, войлоч]^я шляпа, хитоны съ ру- 
, кавами и одѣяніе для ногъ, — в'Н^это пДатье удобно въ стра- 
' нахъ холодныхъ и сѣверныхъ, каковы медійскія, и совсѣмъ не¬ 
удобно въ мѣстностяхъ южныхъ. Персы живутъ большею частью по 
берегамъ Ериѳрайскаго моря, южнѣе Вавилонянъ и Сусіевъ; по 
разрушеніи медійскаго царства они присоединили къ себѣ и 
мѣстности пограничныя съ Медіей. Нравы побѣжденны.хъ предста¬ 
влялись побѣдителямъ столь благородными и соотвѣтствующими 
X царскому достоинству, что они рѣшились покинуть наготу и тон¬ 
кое одѣяніе и предпочли женское платье и длинные до пятъ плащи. 

10. Нѣкоторые увѣряютъ, что платье это введено Медеею 
въ то время, к«гда опа владычествовала въ этихъ стра¬ 
нахъ вмѣстѣ съ Лзономъ, и что она закрывала себѣ лицо, когда 
являлась вмѣсто царя. Напоминаніями о Язонѣ служатъ здѣсь хра¬ 
мы въ честь его, высоко чтимые варварами; есть даже значитель- 

< ная гора, лежащая надъ Каснійскими воротами влѣво, называемая 
Язоновою; напоминаніемъ о Медеѣ служитъ платье и самое имя 
страны. Говорятъ также, что сынъ ея. Медъ, получилъ по наслѣд¬ 
ству власть и назвалъ страну своимъ именемъ. Съ этимъ согла¬ 
суется существованіе язоновыхъ храмовъ въ Арменіи, названіе 
страны и многое другое, о чемъ мы будемъ говорить ниже. 

11. Къ числу медійскихъ обычаевъ относится также избраніе въ цари 
мужественнѣйшаго человѣка; впрочемъ это водится не у всѣхъ наро- 
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довъ, а только у горцевъ. Еще болѣе относится сюда обычай, въ силу ѵ 
котораго цари имѣютъ много женъ. Обычай этотъ распространяется 
у горныхъ Медійцевъ па всѣхъ, и имѣть меньше пяти женъ вовсе 
не дозволяется. Утверждаютъ также, что женщины считаютъ~сі^ 
бѣ за честь, если мужья ихъ имѣютъ очень много женъ; число женъ 
меньше пяти онѣ считаютъ для себя песчастіемъ. Сѣверная гор ная Г 
Ыедія очень бѣдна. _тогда какъ вся остальная часть страны благ6- Г 
дйтна; тамъ питаются древесными плодами, изъ высушенн ыхъ и 
истертыхъ яблокъ дѣлаютъ лепешки, изъ поджареннаго миндаля 1 
пекутъ хлѣбъ, изъ нѣкоторыхъ корней выжимаютъ вино, употреб-, 1 
ляютъ въ пищу мясо хищныхъ животныхъ, потому что домашняго / 
скота не держатъ. Столько о Медійцахъ. Что касается общихъ | 
всей Медіи учрежденій, то мы будемъ говорить о нихъ въ тракта- ’ 
тѣ о Персахъ, такъ какъ учрежденія эти— тѣже, что и у Персовъ 
вслѣдствіе покоренія Медійцевъ Персами. 


ГЛЛВА 'ЧЕТЫРН.%ДЦ.4Т.%Я. 

СОДЕРЖАНІЕ. 

Глава 14. Границы Арменіи. Теченіе ЕвФрата. Направленіе отроговъ Тавра. 
Теченіе Аракса. Природа Арменіи. Плодороднѣйшія мѣстности. Обиліе снѣга. 
Снѣжные черни. Цари Артаксія и Заріадрій. Города, крѣпости и рѣки Арме¬ 
ніи. Озера Мантіана и Арсена. Теченіе Тигра. Богатство страны. Лошади. 
Рудники. Сказанія объ Арыеиіи. Ѳессалійское происхожденіе Армена, основа¬ 
теля царства. Названіе .Аоакса именемъ Пенея. Эніввы и Ѳракійцы по ту сто¬ 
ну Арменіи. Краткая исторія Арменіи со времени персидскаго господства до 
времени Страбона. Вѣрованіи Арманъ. 

1. Южныя части Арменіи касаются Тавра, который отдѣляетъ 
всю эту страну отъ мѣстности между Евфратомъ и Тигромъ, на¬ 
зываемой Месопотаміей; восточныя части граничатъ съ Великой 
Медіей и Атропатеной. На сѣверѣ выше Каспійскаго моря тянутся 
горы Парахоаѳры, живутъ Албанцы, Иберы, возвышается Кавказъ, 
обнимающій эти народы и простирающійся до Арменіи. Кавказъ 
соприкасается также съ Мосхскими и Колхидскими горами до такъ 
называемыхъ Тибарановъ. Западную границу образуютъ эти народы, а 
также Паріадра,:, Скидиса до Малой Арменіи и русло ЕвФрата, ко¬ 
торое отдѣляетъ Арменію отъ Каппадокіи и Комагены. 

2. ЕвФратъ получаетъ начало на сѣверномъ склонѣ Тавра; те¬ 
четъ прежде всего въ западномъ направленіи черезъ Арменію, по¬ 
томъ поворачиваетъ къ югу, разсѣкаетъ Тавръ между Армянами, 

.■Каппадокаыи и Коммагевами; далѣе, вышедши изъ горъ и поавив- 
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шись въ Сиріи, рѣка поворачиваетъ къ виинему востоку до Вави¬ 
лона, образуя съ Тигромъ Месопотамію. Обѣ рѣки оканчиваются 
въ Персидскомъ заливѣ. Почти на всемъ своемъ пространствѣ 
Арменія гориста и безплодна, за исключеніемъ небольшой части, 
склоняющейся къ Медіи. Упомянутый нами Тавръ начинается снова 
на той сторонѣ земли Комагеновъ и Мелитеновъ, образуемой Ев¬ 
фратомъ, а Масій—гора, отдѣляющая на югѣ Мигдоновъ, которые 
живутъ въ Месопотаміи, и ,въ области которыхъ лежитъ Нисибида. 
Между Масіемъ и Антитавромъ въ сѣверной части лежитъ СоФена. 
Антитавръ, начинаясь у ЕвФрата и Тавра, кончается въ восточной 
части Арменіи, отдѣляетъ съ одной стороны СоФену, а съ другой 
имѣетъ Акилисену между Тавромъ и русломъ ЕвФрата до по¬ 
ворота послѣдняго на югъ. Царской резиденціей СоФены служитъ 
Еаркаѳіокерта. Надъ Масіемъ далеко на востокъ, подлѣ Гардіены, 
находится возвышенность НиФата, потомъ Абъ, откуда ЕвФратъ те¬ 
четъ на западъ, а Араксъ на востокъ; наконецъ Нибаръ тянется 
до Медіи. 

3. Мы уже сказали о теченіи ЕвФрата. Араксъ направляется къ 
востоку до Атропатены, здѣсь поворачиваетъ на западъ и сѣверъ; 
течетъ сначала мимо Азара, а потомъ мимо Артаксата, городовъ 
Арменіи; наконецъ онъ проходитъ черезъ Араксову равнину и вли¬ 
вается въ Каспійское море. 

і. Въ Арменіи есть много горъ и горныхъ плоскостей, на ко¬ 
торыхъ съ трудомъ воздѣлывается виноградная лоза. Многія до¬ 
лины отличаются или умѣреннымъ, или замѣчательнымъ плодоро¬ 
діемъ, какъ напримѣръ долина Араксенская, черезъ которую про¬ 
текаетъ рѣка Араквъ; рѣка эта течетъ въ окраины Албаніи и вли¬ 
вается въ Каспійское море. За этою равниною слѣдуютъ Сакасена, 
' граничащая съ Албаніей и рѣкою Куромъ; еще далѣе Гогарёна. 
Вся эта страна изобилуетъ плодами, домашними вѣчно цвѣтущими 
деревьями и производитъ даже оливу. Въ'составъ Арменіи вхо¬ 
дятъ провинціи: Фавена, Комисена и Орхистева, доставляющая 
большую часть конницы. Хорзена и Камбисена—наиболѣе сѣверныя 
н'покіійтыя снѣгомъ части Арменіи; онѣ соединяются съ Кавказ¬ 
скими горами, съ Иберіей и Колхидой. Говорятъ даже, что нерѣдко 
цѣлыя общества путешественниковъ при переходѣ черезъ горы гиб¬ 
нутъ подъ выпавшимъ въ изобиліи снѣгомъ. На случай подобной 
опасности путешественники имѣютъ при себѣ палки, котсрыя вы¬ 
ходятъ на поверхность снѣга, чѣмъ облегчается засыпаннымъ ды¬ 
ханіе, а также дается знакъ проходящимъ, получается отъ нихъ 
такимъ образомъ помощь, и засыпанные вырываются и спасаются. 
Разсказываютъ, что въ снѣгу образуются льдины съ углубленіями, 
который содержатъ въ себѣ какъ въ мѣхахъ прекрасную воду; что 
въ снѣгу раждаются даже животныя', которыхъ” Апбллонидъ вазы- 
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ваетъ снѣговыми червями, а ѲеоФанъ древесными. Въ втихъ жи¬ 
вотныхъ также содержится хорошая вода, которую добываютъ, 
разорвавши ихъ кожу. Происхожденіе этихъ животныхъ уподо¬ 
бляется образованію комаровъ изъ пламени и искръ на плавиль¬ 
ныхъ заводахъ. 

5. Говорятъ, что въ началѣ Арменія была мала, но что она уве¬ 
личена была Артаксіей и Заріадремъ, которые были первоначально 
полководцами Антіоха Великаго, а впослѣдствіи послѣ пораженія 
его сдѣлались царями, первый СоФены, Акисены, Одомантиды и 
нѣкоторыхъ другихъ мѣстностей, а второй окрестностей Артакса- 
та; они расширили предѣлы своихъ владѣній, отрѣзавши куски 
земли у сосѣдей, именно: у Медійдевъ отняли Каспіану, Фавпитиду, 
Басоропеду, у Иберовъ склонъ горы Паріадра, Хорзену, Гогарену, 
лежащую по ту сторону Кура, у Халибовъ и Мосинойковъ Каре- 
нитиду и Ксерксену, которая граничитъ съ Малой Арменіей или 
составляетъ часть ея, у Катаоновъ Акилисену и мѣстность на 
Антитаврѣ, у Сирійцевъ Тарнитиду, такъ что теперь всѣ эти на¬ 
роды говорятъ однимъ языкомъ. 

6. Города Арменіи слѣдующіе: Артаксата, которую называютъ 
также Артаксіасатою, и которую основалъ Ганнибалъ для царя 
Артаксіи, и еще Арксата; оба города лежатъ на Араксѣ: Арксата 
на .границахъ Атроаатіи, Артаксата подлѣ Лраксенской равнины; 
она прекрасно отстроена и служитъ царской резиденціей. Городъ 
этотъ расположенъ въ углубленіи похожемъ на полуостровъ; кру¬ 
гомъ его, исключая перешейка, тянется передъ рѣкою стѣна; 
перешеекъ его обведенъ рвомъ и насыпью. Не очень далеко отъ 
этого города находятся сокровищницы Тиграна и Артавазды, самою 
природою укрѣпленные пункты, Бабирса и Слана. Другія лежали 
на ЕвФратѣ, какъ Артагейры, отторгнутые вождемъ гарнизона Адо- 
ромъ. Послѣ продолжительной осады городъ этотъ былъ взятъ 
кесарскими полководцами, и стѣны его срыты. 

7. Въ этой странѣ течетъ много рѣкъ; наиболѣе извѣстныя 
Фазисъ и Ликъ, вливающіяся въ Понтійское море (Ератосѳепъ оши¬ 
бочно называетъ Ѳермодонтч. вмѣсто Лика); въ Каспійское море 
впадаютъ Куръ и Араксъ; въ Ериѳрайское ЕвФратъ и Тигръ. 

8. Въ Арменіи есть большія озера. Одно называется Мантіапою, 
а въ переводѣ на греческій Кіавою, самое большое, какъ говорятъ, 
послѣ Меотиды, съ соленою водою; тянется оно до Атропатіи и 
имѣетъ соловарпи. Другое озеро называется Арсеною и Ѳопити- 
дою, вода его щелочная, чиститъ и портитъ платье, для 
питья негодна. Черезъ это озеро протекаетъ рѣка Тигръ, ниспа¬ 
дающая съ горы НиФаты; благодаря быстротѣ теченія, откуда рѣ- 
Ча и получила названіе, вода ея не смѣшивается съ другими; на 



медійскомъ языкѣ слово тигръ значиіъ^рѣла. Въ Тигрѣ водятся 
разныхъ породъ рыбы, а въ озерѣ одной. Въ углу озера рѣка па¬ 
даетъ въ пропасть, па большомъ разстояніи скрывается подъ зем¬ 
лею и снова вйходитъ на поверхность въ Халонитндѣ. Оттуда рѣка 
направляется къ Опіи и такъ называемому Семирамидкпу укрѣпле¬ 
нію, причемъ съ правой стороны рѣки осэаются Гордіап и вся Ме¬ 
сопотамія; ЕвФратъ напротивъ имѣетъ эту послѣднюю страну слѣва. 
Приблизившись другъ къ другу и образовавши Месопотамію, одна 
рѣка направляется къ Персидскому заливу черезъ Селевкію, а дру¬ 
гая черезъ Вавилонію, какъ было уже говорено ыпою въ возраже¬ 
ніяхъ Ератосѳену и Гиппарху. 

9. Въ Сиспиритидѣ подлѣ Еабалла есть золотые рудники, куда 
- посланъ былъ Александромъ Менонъ съ солдатами; впрочемъ онъ 

былъ отбитъ туземцами. Есть тамъ и другіе рудники, есть такъ на¬ 
зываемый сандикъ, который называется также армянскою краскою и 
похожъ на пурпуръ. Страна имѣетъ прекрасныя пастбища для ло¬ 
шадей, въ чемъ она не уступаетъ Медіи, такъ что несайскія лоша¬ 
ди, которыя служили персидскимъ царямъ, воспитываются и здѣсь, 
а армянскій сатрапъ посылалъ Персу ежегодно по 20,000 жере¬ 
бятъ для празднества Митры. Съ другой стороны Артавазда вы¬ 
ставилъ передъ Антоніемъ, когда вступилъ съ нимъ въ Медію, 
-кромѣ конницы еще 6,000 лошадей въ ианцыряхъ. Любители 
такого рода конницы не только Медійцы и Армяне, во также 
^Албанцы, потому что и они употребляютъ въ дѣло лошадей въ 
панцыряхъ. 

10. Важными признаками богатства и силы страны служитъ то 
обстоятельство, что Тигранъ, отецъ Артавазды, когда Помпей нало- 

^ жилъ на него дань въ 6,000 талаит«въ серебра, немедленно роз¬ 
далъ эти деньги римскимъ войскамъ, именно каждому солдату по 
сто пятьдесятъ драхмъ, сотникамъ по тысячѣ, а начальникамъ кон¬ 
ныхъ отрядовъ и тысячникамъ по таланту. 

11. По опредѣленію ѲеоФапа, область эта имѣетъ въ ширину 
сто схойновъ, а въ длину вдвое больше, причемъ схойпт опредѣ¬ 
ляется въ сорокъ стадій, по онъ преувеличилъ размѣры области. 
Ближе будетъ къ истинѣ принять опредѣляемую имъ длину за 
ширину, а шириною считать половину этой цпоры пли немного 
болѣе. Такова природа Арменіи и ея значеніе. 

12. Свѣдѣнія о древнемъ состояніи этого народа слѣдующія. 
Мы упоминали уже, что Армевъ, родомъ изъ Армянскаго города 
Ѳесса.ііики, который лежитъ между Ферами и Ларисою на Бойбѣ, 
совершилъ походъ въ Арменію вмѣстѣ съ Язопомъ. По словамъ 
Фарсальца Еирсила и Ларисайца Медіа, которые участвовали въ 
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поход* Александра, страна была названа Арменіей по имени 
Армена. Изъ спутниковъ Армена одни заняли Акилисену, которая 
до того времени находилась подъ властью СоФеновъ, а другіе 
поселились въ Сиспиритидѣ до Калахены и Адіабены за грани¬ 
цами Арменіи. Гово{^тъ также, что армянское платье ѳессалій¬ 
скаго происхожденія, какъ напримѣръ, длинные хитоны, называе¬ 
мые въ трагедіяхъ ѳессалійскими и опоясываемые на груди, а также 
верхнее платье, употребляемое въ особенности трагическими акте¬ 
рами, когда они изображаютъ ѳессалійцевъ. Вѣдь актерамъ не¬ 
обходимъ былъ какой-нибудь красивый нарядъ, а ѳессалійцы, какъ 
народъ наиболѣе сѣверный изъ всѣхъ Еллиновъ и занимающій самую 
холодную страну, носили преимущественно длинное платье, кото¬ 
рое и представляло для костюмовъ актеровъ на сценѣ наиболѣе под¬ 
ходящіе образцы. Страсть къ верховой ѣздѣ считается также / 
общимъ свойствомъ Ѳессалійцевъ и Медійцевъ. Походъ Язона свидѣ¬ 
тельствуется между прочимъ храмами въ честь его; нѣкоторые изъ 
нихъ сооружены царями, подобно тому, какъ какъ, напримѣръ, храмъ 
Язона въ Абдерахъ сооруженъ Парменіономъ. 

13. Полагаютъ, что рѣка Араксъ названа Арменомъ однимъ име¬ 
немъ съ Пенеемъ по сходству его съ послѣднимъ: Пеней называет¬ 
ся Араксомъ потому, что протекая по Темпейской долинѣ, онъ отор¬ 
валъ Оссу отъ Олимпа. Разсказываютъ, что въ древности Армян¬ 
скій Араксъ, спустившись съ горъ, разлился очень широко и обра¬ 
зовалъ въ долинахъ озера, за неимѣніемъ какого-нибудь выхода, что 
Язонъ разорвалъ скалу па подобіе Темпы, и что черезъ это ущелье 
вода низвергается теперь въ Каспійское море. Послѣ этого осво¬ 
бодилась отъ воды Араксенская равнина, по которой протекаетъ 
рѣка къ водопаду. Сообщаемый нами разсказъ о рѣкѣ Араксѣ за- 
с.чуживаетъ нѣкоторой вѣры, а разсказъ Геродотовъ совсѣмъ 
нѣтъ ’); послѣдній утверждаетъ, что Араксъ течетъ изъ обла¬ 
сти Матіеповъ, что онъ раздѣляется на сорокъ рѣкъ и отдѣляетъ 
Скиѳовъ отъ Бактріановъ. Калдисѳенъ согласенъ съ нимъ. 

14. Разсказываютъ, что одна часть Эпіановъ заняла Витію, а другая 
обитала выше Армяпь падъ Абомъ и Нибаромъ; эти горы — части 
Тавра; Абъ тянется подлѣ пути въ Екбатану мимо храма Бариды. 
Говорятъ также, что часть Ѳракійцевъ, называемая Сарапарами, 
пли головорѣзами, жила за Арменіей въ сосѣдствѣ съ Гураніями я 
Медійцами. Сарапары звѣроподобный неукротимы, живутъ въ горахъ ^ 
подобно Скиѳамъ; отрубаютъ головы и снимаютъ черепа, что означается 
словомъ са/;аиа^95г. О Медеѣ разсказывается въ моемъ описаніи Медіи. 

Изъ всѣхъ втихъ разсказовъ заключаютъ, что Медійцы и Армяне 
родственны съ Ѳессалійцами и съ потомками Язона и Медеи. 

» *) I. 202. 
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15. Таково древвее сказаніе. Разсказъ о событіяхъ бодѣѳ позд¬ 
нихъ со времени персидскаго владычества и слѣдующихъ за ними до 
нашихъ дней кстати будетъ присоединитъ сюда вкратцѣ, именно: 
Арменію первоначально покорили Персы, а потомъ Македоняне, 
овладѣвшіе Сиріей и Медіей. Послѣднимъ царемъ былъОронта, пото¬ 
мокъ Гидарна, одного изъ семи Персовъ. Потомъ Артаксіемъ и Зоріад- 
ріемъ, полководцами Антіоха Великаго, воевавшаго съ Римлянами, 
Арменія раздѣлена была на двѣ части. Они управляли страною по 
порученію царя. Когда царь былъ побѣжденъ, полководцы присо¬ 
единились въ Римлянамъ и, будучи сдѣланы царями, образовали 
самостоятельныя государства. Тигранъ былъ потомокъ Артаксіа, онъ 
владѣлъ собственной Арменіей, которая граничила съ Медіей, Албан¬ 
цами и Иберомъ до Колхиды и Каппадокіи при Бвксейнѣ; потомокъ 
Заріадрія былъ соФенецъ Артапа, владѣвшій южными и западными 
частями Арменіи. Онъ былъ побѣжденъ Тиграномъ, который и сдѣ¬ 
лался обладателемъ всей страны. Впрочемъ Тигранъ также под¬ 
вергся превратностямъ судьбы. Сначала онъ былъ заложникомъ у 
Парѳовъ, потомъ добился отъ нихъ возвращенія на родину 
цѣною семидесяти доливъ въ Арменіи. Усилившись, Тигранъ полу¬ 
чилъ обратно ати земли и еще разорилъ собственную страну Пар¬ 
ѳовъ подлѣ Бина и Арбелъ. Онъ подчинилъ себѣ также Атронатена 
и Гордіая, а съ ними вмѣстѣ и остальную Месопотамію, и пе- 
решедши Ёворатъ покорилъ Сирію и Финикію. Усилившись 
до такой степени, онъ основалъ городъ вблизи Иберіи между 
нею и Зѳвгматомъ на ЁВФратѣ: городъ онъ назвалъ Тигранѳкертою; 
онъ поселилъ въ ней жителей двѣнадцати елливскихъ городовъ, 
инъ же разоренныхъ. Ба городъ неожиданно напалъ Лукуллъ, 
воевавшій съ Мвѳридатонъ, и разослалъ его жителей на ихъ 
родины; самый городъ, на половину выстроенный, онъ разру¬ 
шилъ при вторженіи въ него и оставилъ на мѣстѣ его только 
маленькую деревню. Тиграиа онъ вытѣснилъ также изъ Сиріи и 
Финикіи. Басдѣдовавшій ему Артавазда благоденствовалъ, пока на¬ 
ходился въ дружбѣ съ Римлянами, но, измѣнивши Антонію въ пользу 
Парѳовъ въ войнѣ ихъ съ Риидянвыми, онъ былъ наказанъ. Сослан¬ 
ный по распоряженію Антонія въ Александрію, Ардавазда былъ прове¬ 
денъ въ цѣпяхъ по городу, содержался нѣкоторое время подъ стра¬ 
жею, и наконецъ былъ умерщвленъ во время битвы при Актіи. 
Послѣ него было нѣсколько царей, состоявшихъ въ зависимости 
отъ Кесаря и Римлянъ, и теперь государство управляется такимъ 
же образомъ. 

16. Всѣ святыни Персовъ чтились также Медійцаии и Армянами. 
Особенно высоко чтили Армяне храмы Анаитиды, въ честь кото¬ 
рой они соорудили святилища въ Акилисенѣ и въ другихъ мѣ¬ 
стахъ. Въ храмахъ были служители и служительницы; вто впро- 
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чемъ не удивительно. Кронѣ того знатнѣйшіе изъ народа посвя¬ 
щали богинѣ дѣвицъ-дочерей, для которыхъ существовалъ законъ: 
проституировать долгое время на службѣ богинѣ, а потомъ всту¬ 
пать въ бравъ; никто не отказывался жениться иа такой женщинѣ. 
Подобный обычай приписывается Геродотомъ и Лидійцамъ; тамъ 
всѣ женщины, говоритъ онъ, проституируютъ. Женщины обраща¬ 
ются съ своими любовниками очень ласково, оказываютъ имъ госте¬ 
пріимство и дѣлаютъ имъ часто съ своей стороны ббльшіе по¬ 
дарки, чѣмъ какіе подучаютъ сами, охотно расточая на это 
богатыя состоянія. Бпрочемъ онѣ принимаютъ любовниковъ не 
безъ разбора, но главнымъ образомъ равныхъ себѣ по положенію. 



Ѵч КНИГА ДВЪНАДЦАТАЯ. 

ГЛАВА ПЕРВАЯ. 

СОДЕРЖАНІЕ. 

Глава I. Границы Каппадокіи, къ которой принадлежитъ и Катаонія. Пред¬ 
ставленіе Каппадокіи въ видѣ перешейка полуострова передней Азіи. Народы 
этого полуострова. Образованіе и.зъ Каппадокіи двухъ царствъ: Каппадокіи на 
Таврѣ и Каппадокіи на Понтѣ. Раздѣленіе первой на десять намѣстничествъ. 
Присоединеніе одиннадцатаго Римлянами. 

1. Каппадокія также состоитъ пзъ нѣсколькихъ частей и нре- 
I терпѣла много превратностей. Наиболѣе одноязычны тѣ Каппа- 
ІД0КІЙЦЫ, которые на югѣ граничатъ съ такъ называемымъ кили- 
(кійскимъ Тавромъ, на востойѣ съ Арменіей, Колхвдой и съ наро* 
|дами, живущими между этими областями и говорящими на дру- 
|гомъ языкѣ, на сѣверѣ съ Евксейномъ до устьевъ Галія, на за¬ 
падѣ съ народомъ ПаФлагонцевъ, съ Галатами, занявщими Фригію 
до Ликаоновъ н Килнкійцевъ, населяющихъ суровую Киликію. 

2., Древніе писатели представляли себѣ часть даже одноязычныхъ 
народовъ, именно Катаововъ, самостоятельнымъ народомъ, проти¬ 
вополагая ихъ Каппадокійцамъ, какъ пароду особому. Въ исчи¬ 
сленіи народовъ они ставили Катаопію за Каппадокіей, потомъ 
Ефвратъ и народы, живущіе по ту сторону, рѣки, такъ что вводили 
въ составъ Катаоніи Мелитену, которая лежитъ между Катаоніей 
и Евфратомъ и граничитъ съ Комагеноіо; Мелитена составляетъ 
десятую часть Каппадокіи при дѣленіи этой области на десять на- 
мѣстничествъ. Такъ раздѣлили страну современные намъ цари, 

1 управлявшіе Каппадокіей до Архелая. Катаонія образуетъ также де¬ 
сятую часть этой области. Въ наше время каждая изъ этихъ ча¬ 
стей имѣла особаго правителя. Такъ какъ не замѣчается какой- 
,либо разницы въ языкѣ и въ обычаяхъ этихъ народовъ сравни- 
|тельно съ прочими Капнадокійцами, то удивительно, какимъ образомъ 
(совершенно исчезли слѣды ихъ разноплеменности. Первоначально 
ІКатаоны и Каппадокійцы были раздѣлены, а соединилъ ихъ Аріа- 
раѳа, первый Каппадокійскій царь. 
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2. Страна эта представляетъ какъ бы переш еекъ большаго полу¬ 
острова, заключенный между двумя морями; Иссиксимъ заливомъ до 
суровой Киликіи и Евксейномъ между Синопою и берегомъ Тибареновъ. 
Поэтому весь полуостровъ, лежащій къ западу отъ Каппадокійцевъ, 
мы называемъ страною по сю сторону перешейка, а Геродотъ на¬ 
зываетъ ее страною по сю сторону Галія. Это та земля, которою 
цѣликомъ овладѣлъ Крезъ, и Геродотъ называетъ его повелите¬ 
лемъ всѣхъ народовъ по сю сторону рѣки Галія Современ¬ 
ники наши называютъ страну, простирающуюся по сю сторону 
Тавра, Азіей, общимъ именемъ съ цѣлымъ материкомъ Азіи. Наро¬ 
ды, живущіе здѣсь, распредѣляются слѣдующимъ образомъ: первые 
отъ запада — ПаФлагонцы, Фригійцы и Ликаоны, далѣе Биѳины, 
Мисійцы и область Епиктета, еще далѣе Троада, Геллеспонтія, а 
за ними живутъ изъ Еллиновъ Эолійцы, Іоняне, и изъ другихъ пле¬ 
менъ Карійцы, Ливійцы, а въ серединѣ материка Лидійцы. 

4. О прочихъ народахъ мы будемъ говорить послѣ, а теперь скажемъ 
о Каппадокійцахъ. Каппадокію, раздѣленную Персами на двѣ сатра¬ 
піи, заняли Македоняне и образовали вмѣсто сатрапій царства, 
частью согласно желаніямъ населенія, а частью противъ его воли. 
Одну часть они назвали собственною Каппадокіей, Каппадокіей при 
Таврѣ, а также Великой Каппадокіей, а другую часть Понтомъ или 
Каппадокіей у Понта. Нынѣшняго устройства Великой Каппадокіи! 
мы еще не знаемъ, потому что по смерти царя Архелая Кесарь и се¬ 
натъ постановили обратить ее въ римскую провинцію. Въ царч 
ствованіе Архелая и болѣе раннихъ царей страна раздѣлена была; 
на десять памѣстничествъ; пять изъ нихъ считались при Таврѣ: 
Мелитена, Катаонія, Киликія, Тіанитида и Гарсавритида; прочія 
пять: Лавіавсена, Саргаравсена, Саравена, Хаманена и Моримена. 
Впослѣдствіи для царей до Архелая отдѣлено было Римлянами 
отъ Киликіи еще одинадцатое намѣстничество, именно окрестности 
Кастабалъ и Кибистръ до Дербы, города разбойника Антипатра; 
Архелаю была отдана также суровая Киликія съ Елаюссою и вся 
полоса земли, принадлежавшая союзу пиратовъ. 


‘) I, 6, 28. 
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ГЛАВА ВТОРАЯ. 

СОДЕРЖАНІЕ. 
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Глава 3. Мелитева. Укрѣпленіе Томиса. Катаовія между Аманомъ в Анти¬ 
тавромъ. Городъ Команы п храмъ Еніо. Рѣка Пирамъ. Зевсъ Дакіейскій и 
Зевсъ Венасскій. Мѣстность Тіанитпда съ городомъ Тіаною. Главный городъ 
Каппадокіи Мазакн на Аргаѣ. Вредъ Иазахевамъ отъ рѣки Медана. Удобства 
положенія Мазакъ для царей. Толкователи законовъ. Пространство и произве¬ 
денія Каппадокіи. Расположеніе Римлянъ къ Каппадокійцамъ. Архелай, по¬ 
слѣдній царь ихъ. 

I 1. Медитена похожа на Еомиагену. Изъ всей Каппадокіи 
|она одна покрыта на всемъ пространствѣ домашними растѳні- 
■ ями, производитъ даже оливу и монаритское вино, конкурирующее 
ідостоинствомъ съ еллинскими винами. Медитена расположена про- 
?тивъ СоФены, занимаетъ середину рѣки ЕвФрата и граничитъ съ 
Коммагеною. Значительное укрѣпленіе Каппадокійцевъ, Томиса, 
лежитъ по ту сторону рѣки; оно было продано Солену за сто 
талантовъ, а впослѣдствіи Лукуллъ подарилъ его въ награду нѣ¬ 
коему каппадокійцу за то, что тотъ участвовалъ съ нимъ въ 
войнѣ противъ Мйѳридата. 

I 2. Катаонія—широкая и глубокая равнина, производящая вся- 
Іиаго рода растенія, кромѣ вѣчно зеленыхъ деревьевъ. Въ числѣ горъ, 
‘ее окружающихъ, находятся Аманъ на южной сторонѣ, пред¬ 
ставляющій отрогъ Киликійскаго Тавра, и Антитавръ, отдѣляю¬ 
щійся въ противоположную сторону. Аманъ тянется отъ Катаоніи 
до Киликіи и Сирійскаго моря на западъ и югъ; на этомъ протя¬ 
женіи онъ обнимаетъ весь Иссикскій заливъ и промежуточныя рав¬ 
нины Киликійцевъ до Тавра. Антитавръ склоняется къ югу, за¬ 
ходя немного на западъ, и оканчивается на материкѣ. 

3. Въ Антитаврѣ есть глубокія и узкія долины, въ которыхъ помѣ¬ 
щаются Конана и храмъ Еніо, который иные называютъ Ма. Городъ 
значителенъ, и большая часть населенія состоитъ изъ лицъ^вдох¬ 
новляемыхъ божествоиъи храмовыхъ служителей. Жители города— 
Катаоны, повидимому 'подчиненные царю, но повинующіеся боль- 
'ше жрецу. Жрецу принадлежатъ храмъ и служители его, кото- 
•рыхъ во время моего пребыванія тамъ было больше 6,000, 
Імущинъ и женщинъ вмѣстѣ. Къ храму прилегаетъ большой ку- 
.ісокъ земли, доходами съ котораго пользуется жрецъ. Вообще по- 
[слѣ царя жрецъ—второе лицо въ Каппадокіи; даже большею 
частью цари и жрецы принадлежали къ одному и тому же роду. 
Кажется, что здѣшній культъ Артемиды Таврополы перенесенъ 
сюда Орестомъ и сестрою Ифвгеніей изъ Таврической Скиѳіи; 
здѣсь же онъ положилъ и траурные волосы (5^о[л/)), откуда и про- 
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изошло названіе города. Черезъ этотъ городъ протекаетъ рѣка 
Саръ; потомъ она пробивается черезъ перекрещивающіяся ущелья 
Тавра къ равнинамъ Киликійскимъ и въ прилегающему къ нимъ 
морю. 

4. Черезъ Китаонію течетъ судоходная рѣка Пирамъ, получающая 
начало посерединѣ равнины. На пути есть большая яма, черезъ 
которую вода, какъ видно, скрывается подъ землю на значитель¬ 
номъ разстояніи, а потомъ снова пробивается на поверхность. 
Если сверху бросить копье въ яму, то противодѣйствіе воды 
оказывается столь сильнымъ, что копье едва погруаается. 
Очень глубокая и широкая стремительная рѣка неожиданно 
съуживается тотчасъ по достиженія Тавра. Удивителенъ также 
разрывъ горы, черезъ который идетъ русло рѣки. Подобно тому, 
какъ въ разломанныхъ и расколотыхъ на двое камняхъ возвышенія 
на одномъ приходятся къ углубленіямъ другаго, такъ что камни эти 
можно сложить попарно, подобно этому на скалахъ, лежащихъ по обѣ¬ 
имъ сторонамъ рѣки на разстояніи двухъ или трехъ плееровъ 
другъ отъ друга и доходящихъ почти до горныхъ вершинъ, углубле¬ 
нія однихъ соотвѣтствуютъ возвышеніямъ другихъ, противолежа¬ 
щихъ имъ. Весь грунтъ между скалами каиенистъ;онъ лежитъ глубоко 
и очень узокъ, имѣетъ посерединѣ трещину, черезъ которую мо¬ 
жетъ перепрыгнуть собака и заяцъ. Таково русло рѣки, напол¬ 
ненное до краевъ, похожее по ширинѣ на русло ручья. Благодаря 
извилистости русла, большой узости его, благодаря значительной 
глубинѣ ущелья, здѣсь раздается шумъ на подобіе грома. • 
Пѳрешедша черезъ горы, рѣка Пирамъ сноситъ къ морю столько 
грязи частью изъ Катаоиіи, частью изъ киликійскихъ рав¬ 
нинъ, что о ней извѣстно даже слѣдующее изреченіе ора¬ 
кула: а будетъ у потомковъ, когда пучина Пирама, расширяя 
берегъ, дойдетъ до священнаго Кипра» *). Здѣсь совершается 
тоже, что и въ Египтѣ, гдѣ Пилъ своими наносами все боль¬ 
ше и больше превращаетъ море въ сушу. Потому Геродотъ и 
называетъ Египетъ даромъ Нила *), а Гомеръ говоритъ, что Фаръ 
лежалъ нѣкогда въ открытомъ морѣ, не образуя, какъ теперь, 
суши вмѣстѣ съ Египтомъ. 

о. Ни равнина Катаоновъ, ни Мелитена не имѣютъ городовъ; 
естественныя значительныя укрѣпленія находятся на горахъ, имен¬ 
но; Азамора и Дастаркъ, вокругъ котораго течетъ рѣка Кармала. 
Здѣсь есть храмъ Аноллона Катаонскаго, чтимый во всей Каппа¬ 
докіи; по его образцу сооружались другіе храмы. Всѣ прочія на¬ 
мѣстничества, кромѣ двухъ, также не имѣютъ городовъ. Въ Сар- 
гаравсенѣ есть небольшой городъ Герпа и рѣка Кармала, которая 

» ') Срвш. I. 3, 7.-2, II, 6. 
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течетъ въ Киликію. Въ другихъ областяхъ есть Аргъ (Аргосъ), 
высокое укрѣпленіе подлѣ Тавра, также Нора, называемая теперь 
Нероассомъ, въ которой выдержалъ продолжительную осаду Евие- 
на; въ наше время это была сокровищница Сисина, посягавшаго 
на царство Каппадокійское. Ему же принадлежали Кадены, царская 
резиденція съ городскимъ устройствомъ. На границѣ съ Ликаоніей 
лежитъ Гарсавра, деревня на подобіе города. Говорятъ, что этотъ 
городъ былъ нѣкогда главнымъ городомъ страны. Въ Морименѣ есть 
храмъ Зевса Венасскаго, при которомъ имѣется мѣсто-жительство 
для 3,000 храмовыхъ служителей и плодородная священная земля, 
доставляющая жрецу ежегоднаго дохода 15 талантовъ. Этотъ 
жрецъ пожизненный, также какъ и Команскій, послѣ котораго онъ 
ванимаетъ второе мѣсто по достоинству. 

6. Третья святыня—Зевса Асбамайскаго^ это также значитель¬ 
ный храмъ, хотя и уступаетъ второму. Здѣсь есть прудъ съ со¬ 
левой водой, имѣющій окружность довольно большаго озера; онъ 
заключенъ въ высокихъ и столь крутыхъ берегахъ, что въ озеро 
сходятъ по ступенямъ. Вода въ немъ, говорятъ, не прибываетъ и 
невидимому не имѣетъ никакого истока. 

7. Только два намѣстничества имѣютъ города. Въ Тіанитидѣ 
есть городъ Тіаны, расположенный у той части Тавра, что подлѣ 
киликійскихъ воротъ, черезъ которыя существуетъ самый легкій и 
общій для всѣхъ переходъ въ Киликію и Сирію. Прекрасная и 

' очень большая равнина у Тавра называется Евсебеею. Тіаны ле¬ 
жатъ на хорошо укрѣпленномъ холмѣ Семирамиды. Не очень да¬ 
леко отъ этого города расположены Кастабалы и Кибистры, два 
города, еще болѣе прилегающіе къ горѣ. Въ Кастабалахъ есть 
храмъ Артемиды Перасіи, въ которомъ, говорятъ, жрецы безвредно 
ходятъ босыми ногами по горячимъ углямъ. Нѣкоторые относятъ къ 
этому мѣсту извѣстную уже намъ исторію Ореста и Таврополы, ут¬ 
верждая, что Перасіей названа Артемида оттого, что была перене¬ 
сена туда съ той стороны моря (тера-Э'Еѵ). Въ одномъ изъ десяти 
названныхъ нами намѣстничествъ, въ Тіанитидѣ, есть городъ Тіаны; я 
не считаю позже присоединенныхъ намѣстничествъ: Кастабалъ, 
Кибистръ и областей въ суровой Киликіи, гдѣ Архелай хорошо 
заселилъ островокъ Елаюссу и имѣлъ постоянное мѣстопребыва¬ 
ніе. Въ такъ называемой Киликіи главный городъ всей области 
Мазаки. И этотъ городъ называется Евсебеей съ прибавкою Аргай- 
ской, потому что онъ лежитъ у подошвы горы Аргая, наи¬ 
высшей изъ всѣхъ горъ; вершина горьГпокрыта вѣчнымъ снѣ¬ 
гомъ; поднимавшіеся на нее (такихъ не много) разсказываютъ, 
что оттуда при ясной погодѣ видны оба моря; Понтійское и Иссик- 
ское. Мазаки вообще имѣютъ много неудобствъ для жизни: мѣст- 



ность эта безводна, не укрѣплена и благодаря небрежности пра¬ 
вителей не обведена стѣною, быть можетъ намѣренно съ тою цѣлью, 
чтобы жители, занимая равнину съ высокими, но доступными для 
стрѣлъ холмами, не полагались на стѣны, какъ на ограду, и не 
слишкомъ предавались бы разбоямъ. Кромѣ того, окрестность го¬ 
рода, хотя и равнина, имѣетъ почву безплодную, неудобную для 
земледѣлія, потому что она песчана и камениста. Пройдя немного 
дальше, мы вступаемъ на равнины, объятыя огнемъ и изрытыя 
огненными ямами на пространствѣ нѣсколькихъ стадій, такъ что 
доставка средствъ къ жизни производится издалека, причемъ ка¬ 
жущаяся выгода сопряжена съ опасностью. Тогда какъ почти вся 
Каппадокія безлѣсна, въ окрестностяхъ Аргая имѣется лѣсъ, такъ 
что онъ доставляется изъ близкихъ пунктовъ; почва, лежащая подъ 
лѣсомъ, имѣетъ во многихъ мѣстахъ огонь й вмѣстѣ съ тѣмъ по¬ 
крыта холодной водой; впрочемъ, такъ какъ ни огонь, ни вода не 
пробиваются на поверхность земли, то большая часть послѣдней 
покрыта травой. Тамъ и сямъ земля болотиста, а по ночамъ отъ 
нея поднимается пламя. Люди свѣдущіе производятъ доставку лѣса 
осторожно, но большинство подвергается опасности, въ особенности 
вьючный скотъ, попадающій въ незамѣтныя ямы съ огнемъ. 

8. Въ равнинѣ, что передъ городомъ, течетъ рѣка по имени 
Меланъ на разстояніи почти сорока стадій отъ города; источники 
рѣки находятся въ мѣстности болѣе низкой, нежели городъ. По¬ 
этому, имѣя русло на ниже лежащей мѣстности, рѣка оказывает¬ 
ся безполезной для жителей города; разливаясь въ болота и озе¬ 
ра, она заражаетъ лѣтомъ воздухъ въ окрестностяхъ города; за¬ 
трудняетъ даже эксплуатацію каменоломни, вообще очень полезной. 
Тамъ есть каменоломни, представляющія неистощимый камень 
для постройки домовъ Мазакеновъ, но будучи покрыты водою ка¬ 
менныя плиты сопротивляются усиліямъ человѣка. Эти болота все¬ 
цѣло объяты пламенемъ. Такъ какъ Меланъ проходитъ къ Галію че¬ 
резъ тѣснины, то царь Аріараѳа закрылъ проходъ его и превратилъ 
ближайшую равнину въ озеро; тамъ же онъ отдѣлилъ нѣсколько 
острововъ на подобіе Кикладъ, гдѣ проводилъ время въ юноше¬ 
скихъ забавахъ. Но когда отверстіе было внезапно пробито и вода 
потекла снова, переполненный Галій затопилъ значительную часть 
земли Каппадокійцевъ, разрушилъ многія жилища, уничтожилъ 
растенія; не мало опустошена была также область Галатовъ, за¬ 
нимавшихъ Фригію. Въ возмездіе за причиненный вредъ Галаты, 
обратившіеся за судомъ къ Римлянамъ, требовали триста талан¬ 
товъ. Тоже самое случилось подлѣ Герпы, гдѣ Аріараѳа также ве¬ 
лѣлъ запереть теченіе рѣки Кармала, и, когда впослѣдствіи отвер- 
ст^е было прорвано, вода причинила вредъ нѣкоторымъ мѣстно- 
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стямъ Килииійцевъ въ окрестностяхъ Малла, послѣ чего потерпѣв¬ 
шимъ вредъ онъ уплатилъ штрафъ. 

9. Хотя область Мазакеповъ по природѣ не удобна для житель¬ 
ства, но цари избрали ее главнымъ образомъ, какъ кажется, потому 
что мѣстность .эта лежитъ въ серединѣ цѣлой страны гораздо бо¬ 
лѣе, чѣмъ всѣ прочіе пункты, въ которыхъ есть лѣса, камень 
для домовъ и пастбища для рабочаго скота, очень нужныя для 
,^ителей. Городъ служилъ имъ вмѣсто лагеря. Укрѣпленіями, 
іроторыхъ много въ странѣ, и которыя принадлежали частью ца- 
{ )ямъ, частью друзьямъ ихъ, обезпечена была ихъ личная и имуще¬ 
ственная безопасность. Мазаки отстоятъ отъ Понта почти на 800 
^тад. къ югу, отъ ЕвФрата немного меньше, чѣмъ вдвое, а отъ 
Киликійскихъ воротъ и лагеря Кира на шесть дней пути черезъ 
Тіаны. Тіапа лежатъ па серединѣ этого пути и удалена отъ Ки- 
бистръ па триста стадій. Мазакеоы пользуются законами Харонды, 
избираютъ себѣ законопѣвца (номода), который толкуетъ имъ за¬ 
коны, какъ у Римлянъ юрисконсульты. Несправедливо обращался 
съ населеніемъ армянинъ Тигранъ, когда сдѣлалъ набѣгъ въ Кап¬ 
падокію; всѣхъ жителей онъ изгналъ въ Месопотамію и населилъ ими 
большу часть Тигранокертъ; впослѣдствіи всѣ имѣвшіе возможность 
возвратились на родину по завоеваніи Тигранокертъ Римлянами. 

10. Ширина этой страны отъ Понта до Тавра опредѣляется поч¬ 
ти въ 1,800 стадій, а длина отъ Ликаоніи и Фригіи по направ¬ 
ленію къ , востоку и къ Арменіи до Евфрата около 3,000 стад. 

[ Страна и зобилуетъ плодами, въ особенности хлѣбомъ, и раз- 
Інаго ро{(ГіГомашнимъ скотомъ. Хотя она лежитъ южнѣе Понта, 
^но холоднѣе егоѴ ® Багаданія, будучи равниною лежащею 
Іюжнѣе всѣхъ прочихъ частей, именно у ^од^дшд_Тавра, едва 
[производитъ нѣкоторыя фруктовыя деревьяТ Ослы водятся какъ 
здѣсь, такъ и въ другихъ мѣстностяхъ, въ особенности въ 

І Гарсаврѣ, Ликаоніи и Морименѣ. Въ Каппадокіи производится 
такъ называемая самая лучшм„,дин6варь; съ нею соперни¬ 
чаетъ впрочемъ иберійская киноварь. Синопскою названа киноварь 
потому,что купцы обыкновенно отправляли ее въ Синопу до тѣхъ 
поръ, пока торговля Ефесцевъ не проникла до тамошняго населе¬ 
нія. Говорятъ, что пласты хрусталя и ониксоваго камня найдены 
были архелаевыми рудокопами подлѣ области Галатовъ. Тамъ бы¬ 
ли также копи бѣлаго камня, похожаго по цвѣту на слоновую 
кость, изъ него добывались небольшіе куски камня на подобіе 
- точильныхъ, и выдѣлывались рукоятки для мечей. Другое 
мѣсто доставляло большія прозрачныя плиты, которыя вывозились 
даже за предѣлы области. Границею между Понтомъ и Каппадо¬ 
кіей служитъ хребетъ, идущій параллельно Тавру, начинающійся 
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у западныхъ оконечностей Хамманены, гдѣ воздвигнуто укрѣп¬ 
леніе на отвѣсномъ пунктѣ Дасменда; тянется онъ до восточныхъ 
оконечностей Лавіансены. Хамманена и Лавіансена составляютъ 
префектуры Каппадокіи. 

11. Когда Римляне послѣ побѣды надъ Антіохомъ начали/ 
устроивать по своему мѣстности въ Азіи, вступать въ дружбу и соі ’ 
юзы съ тамошними народами и царями, то эта честь оказана была, 
Римлянами по отношенію ко всѣмъ прочимъ царямъ только имъ лично,1 
а Каннадокійскому царю вмѣстѣ съ народомъ. Когда царскій родъ| 
въ Каппадокіи прекратился. Римляне въ силу дружбы и союза съі 
народомъ предоставили послѣднему самостоятельность въ управлет! 
НІИ. Но посланные отъ народа лица отказывались отъ свободы, говоря,! 
что они не способны выносить ее, и просили назначить имъ царя. 
Римляне изумились, что иные народы могутъ такъ отвращаться отъ ^ 
свободы.... но дозволили имъ выбрать голосованіемъ изъ своей среды 
въ цари, кого пожелаютъ. Выбранъ былъ Аріобарзапа. Когда родъ 
его въ третьемъ поколѣніи угасъ, царемъ назначенъ былъ, 
по распоряженію Антонія, Архелай, вовсе не принадлежавшій къ| 
народу. Столько о Великой Каппадокіи. Что же касается суровоіі 
Киликіи, присоединенной къ Каппадокіи, то о ней удобнѣе гово-* 
рить при описаніи цѣлой Киликіи. 


ГЛАВ.% ТРЕТЬЯ. 

СОДЕР ЖАНІВ. 

Глава 3. Нѣкоторыя историческія евѣдѣвія о царствѣ Повтв. Увеличеніе 
его Миѳридатоиъ и уничтоженіе Поипеемъ. Поитъ и Биѳивія на побережьѣ 
отъ Пропонтиды до Колхиды. Извѣстія о происхожденіи Биѳиновъ и Маріан- 
диновъ. Вымершіе Кявконы. Рѣки между Халкеденомъ и Гераклеей, преиму-‘ 
щественно Сангарій. Тіей и Парѳевій. Вымершіе гомеровскіе Еаеты. ПаФла-) 
гонія. Городъ Амастрій. Мысъ Карамбій. Городъ Синопа. Рѣка Галій. Газело- 
нитпда и Сарамена. Городъ Амисъ. Равнина Ѳемискира съ рѣками Пріемъ и 
Ликомъ. Равнина Сидсна съ нѣскольскими городами. Фарнакія, Трапезунтъ и 
др. Народы на Понтѣ, по ту сторону Трапезуита. Халдаи или Халибы. Го¬ 
меровскіе Гализовы. Разночтенія Гомерскаго текста. Полемика съ Ефоромъ, 
Деметріемъ, Аполлодоромъ. Географическія и историческія извѣстія о Малой 
Арменіи. Пиѳодорида-царица на восточномъ Понтѣ и въ Колхидѣ. Фанароя, 
Магнополь и Кабейра. Храмы Менаи-Ма. Свѣдѣвіи о родѣ Страбона. Жрицы 
въ Компавѣ. Зела и Мегалополь іо. з. часть Понта. Родина Страбона Амасея. 
Материковая Патлаговія. 

1. Царемъ Понтійскимъ былъ Миѳридатъ Евпаторъ. Онъ вла¬ 
дѣлъ страною, границею которой служилъ Галій до Тибарѳновъ и 
Армянъ, а также мѣстностями по сю сторону Галія до Амастреи и ' 
нѣкоторыхъ частей ПаФлагоніи. Онъ присоединилъ къ своимъ вла¬ 
дѣніямъ съ западной стороны морской берегъ до Гераклеи, родины 




Платонова ученика, Гераклида, а съ противоположной стороны 
мѣстности до Колхиды и Малой Арменіи, соединивший ихъ съ цар¬ 
ствомъ Понтійскимъ. Въ этихъ границахъ заключена была страна въ 
■ то время, когда Помпей, побѣдивши Миѳридата, овладѣлъ ею. Мѣст¬ 
ности подлѣ Арменіи и Колхиды онъ раздѣлилъ между царями, воевав- 
'шими въ союзѣ съ вимъ, а остальную часть царства раздѣ¬ 
лилъ на одинадцать областей, соединивши ихъ съ Виѳиніей, такъ 
что изъ двухъ этихъ царствъ образовалась одна провинція. Часть 
материковой ПаФлагопіи онъ передалъ царямъ, происходившимъ 
' отъ Пилаймена, а Галатовъ — тетрархамъ изъ древняго ро¬ 
да. Впослѣдствіи римскіе вожди производили все новыя и новыя 
дѣленія страны, назначали новыхъ царей и князей, одни города 
освобождали, другіе подчиняли князьямъ, третьи оставляя подъ 
'"властью римскаго народа. Приступая къ подробному описанію, мы 
. должны разсказать, каково нынѣшнее положеніе страны, немного 
касаясь и старины, гдѣ окажется это полезнымъ. Мы начнемъ съ 
Гераклеи, самаго западнаго города въ этихъ мѣстахъ. 

2. Если плыть изъ Пропонтиды въ Понтъ Евксейнскій, то на 
лѣвой сторонѣ будетъ лежать мѣстность, слѣдующая за Византіей; 
она принадлежитъ Ѳракійцамъ и называется Лѣвою стороною Пон¬ 
та. На правой сторонѣ окажется мѣстность, слѣдующая за Халке- 
доноиъ. Первый народъ здѣсь Биѳины, потомъ Маріандины, а нѣ¬ 
которые называютъ и Кавконовъ, далѣе ПаФлагонцы до Галія, на¬ 
конецъ Капиадокійцы, что у Понта и слѣдующіе за ними до Кол¬ 
хиды. Всѣ этк мѣстности называются Правою стороною Понта 
Евксейнскаго. Всѣмъ морскимъ берегомъ отъ Колхиды до Гераклеи 
владѣлъ Евпаторъ, а мѣстности, далѣе лежащія до устья и Халке- 
дона, подчинены были царю Биѳипскому. Когда владычество царей 
было сокрушено, тѣ же самыя границы удерживались Римлянами, 
Гераклея была присоединена къ Понту, а за нею лежащая земля- 
осталась у Биѳиновъ. 

3. Что Биѳины, называвшіеся прежде Мисами, переименованы 
были въ Биѳиновъ по имени ѳракійскихъ племенъ, вторгнувшихся 
сюда, Биѳиновъ и Ѳиновъ, въ этомъ согласно между собою боль¬ 
шинство писателей. Свидѣтельствомъ относительно Биѳиновъ слу¬ 
житъ то обстоятельство, что еще и теперь часть населенія во Ѳра¬ 
кіи называется Биѳинами, а свидѣтельствомъ въ пользу Ѳиновъ 
служитъ берегъ Ѳиніада между Аполлоніей и Салмидессомъ. Я 
полагаю, что и Бебрики, переселившіеся сюда ранѣе ихъ двухъ пле¬ 
менъ, были Ѳракійцы. Прежде было сказано, что самые Мисы—по¬ 
томки Ѳракійцевъ, именно такъ называемыхъ теперь Мойсовъ. 

4. Такъ по крайней мѣрѣ говорятъ объ этомъ. О Маріандинахъ и 
Кавконахъ не всѣ свидѣтельствуютъ одинаково. Гераклея, колонія ми- 
детянъ, основана, говорятъ, среди Маріандиновъ; но кто былиМа- 
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ріандпны и откуда происходили, объ этомъ никто не говоритъ. Не имѣя 
особаго нарѣчія, ни другихъ племенныхъ отличій, они походятъ на 
Биѳиновъ; слѣдовательно, и Маріандины принадлежатъ къ ѳракій¬ 
скому племени. По словамъ Ѳеопоыпа, Маріандинъ управлялъ частью 
ПаФлагоніи, состоявшей подъ властью многихъ князей, вторгся 
въ область Бебриковъ и завладѣлъ ею; потомъ, давши ей 
свое имя, удалился оттуда. Разсказываютъ также, что Милетяне^ 
первые основате.?и Гераклеи, силою обратили прежнихъ жителей 
мѣстности Маріапдиновъ въ рабство, такъ что послѣдніе были даже 
продаваемы, впрочемъ не за границу: таковы были условія дого¬ 
вора. Подобно этому рабскую службу Критянамъ исполняло сосло-| 
віе Мноя, а Ѳессалійцамъ Ненесты. I 

5. Что касается Кавконовъ, которые, какъ говорятъ, занима¬ 
ли часть морскаго берега, слѣдующую непосредственно за Ма- 
ріандинами до рѣки Парѳенія, и имѣли городъ Тіей, то, по мнѣ¬ 
нію однихъ, они Скиѳы, по мнѣнію другихъ. Македоняне, а по 
мнѣнію третьихъ. Пеласги. Объ этомъ племени мы говорили уже 
раньше Каллисѳенъ вписалъ даже въ списокъ кораблей послѣ 
словъ: 

«Кромну, Эгіалъ, Ериѳины высокіяг, 
слѣдующіе стихи: 

(Кавконовъ велъ безупречный сынъ Поликлея, они обитали 

въ знаменитыхъ жилищахъ подлѣ рѣки Парѳенія.]> 

Народъ Кавконовъ съ городомъ Тіеемъ до Парѳенія и народъ 
Енетовъ, владѣвшій Киторомъ, и жившій за рѣкою Парѳеніемъ, 
простираются отъ Гераклеи и Маріандиновъ до Левкосировъ, кото¬ 
рыхъ мы называемъ Каппадокійцами. Даже въ настоящее время 
подлѣ рѣки Парѳенія живетъ часть Кавконитовъ. 

6. Городъ Геракдея имѣетъ хорошую гавань, обладая и другими 
удобствами; онъ высылалъ даже колонистовъ. Херронесъ и 
Каллатида— его колоніи. Сначала опъ пользовался самоуправлені-І 
емъ, потомъ управлялся тиранами, освободилъ себя отъ нихъі 
самъ, и наконецъ, подчиненный Римлянамъ, управлялся царями.! 
Часть города и прилегающей къ нему земли приняли римскихъ ко¬ 
лонистовъ. Ту часть города, которую занимали Гераклеоты, поду¬ 
чилъ отъ Антонія Адіаторихъ, сынъ одного изъ тетрарховъ галат- 
скихъ, Домнеклея; не задолго до Актійской битвы опъ ночью 
напалъ на Римлянъ и перебилъ ихъ, по распоряженію Антонія, 
какъ самъ потомъ говорилъ. Послѣ Актійской побѣды онъ былъ, 
веденъ въ тріуиФѣ и казненъ вмѣстѣ съ сыномъ. Городъ входитъ | 
въ составъ Понтійской провинціи, соединенной съ Виѳиніей. 


Ѳ ѴШ, 3, 17. *) Ил. II, 865. 
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7. Между Халкедономъ и Геравдеей течетъ иного рѣкъ; къ числу 
ихъ принадлежитъ Псиллій, Калпа, Сангарій, о которомъ упоми¬ 
наетъ и Гомеръ. Источники послѣдней рѣки находятся въ де¬ 
ревнѣ Сангіи на разстояніи почти полутараста стадій отъ Песси- 
нунта. Она протекаетъ черезъ большую часть Пріобрѣтенной Фри¬ 
гіи, черезъ нѣкоторую часть Блѳипіи, проходя на разстояніи не¬ 
много больше чѣмъ триста стадій отъ Никомедеи, гдѣ сливается 
съ нею рѣка Галлъ, вытекающая изъ области Модровъ въ Фригіи 
у Геллеспонта. Эта Фригія — та же самая, которая называется 
Пріобрѣтенной; прежде ею владѣли Биѳины. Увеличившись и сдѣ¬ 
лавшись судоходною, хотя въ древности по ней не ходили суда, 
Сангарій устьями своими ограничиваетъ Виѳинію. Передъ втимъ 
морскииъ берегомъ лежитъ и островъ Ѳинія. Въ Гераклейотидѣ 
растетъ аконитъ. Самый городъ отстоитъ отъ Халкедопскаго храма 
почти на 1,300 стадій, а отъ Сангарій на 800. 

8. Городокъ Тіей ничѣмъ не замѣчателенъ, развѣ только тѣмъ, 
что родоначальникъ царей Атталовъ, Филетайръ, происходилъ изъ 
этого города. Далѣе течетъ рѣка Парѳеній, проходящая по цвѣти¬ 
стымъ лугамъ, оттуда получившая свое наименованіе (Дѣвствен¬ 
ная) и начинающаяся въ самой Павлагоніи. Еще далѣе слѣдуютъ 
ПаФлагонія и Енеты. Спрашиваютъ, какихъ Енетовъ разумѣетъ Го¬ 
меръ въ этихъ стихахъ; 

«ПзФлагонцевъ велъ Пилайменей съ косматою грудью, ро¬ 
домъ изъ Енетовъ, откуда происходятъ непокорные мулы.» *) 

Говорятъ, что въ ПаФлагопіи теперь пѣтъ Енетовъ. Другіе ука¬ 
зываютъ на деревню того же имени ва Эгіалѣ, отстоящую на де¬ 
сять схойновъ отъ Амастреи. Зенодотъ пишетъ сизъ Еііеты» и го¬ 
воритъ, что подъ этимъ именемъ разумѣется нынѣшній Амисъ. По 
увѣренію другихъ, какое-то племя, пограничное съ Каппадокійца¬ 
ми , выступило въ походъ вмѣстѣ съ Киммерійцами и впо¬ 
слѣдствіи удалилось къ Адріи. Но по мнѣнію наиболѣе распро¬ 
страненному. Енеты составляли значительнѣйшее племя ПаФлагон- 
цевъ, изъ котораго происходилъ и Пилайменъ. Поэтому большин¬ 
ство Енетовъ отправилось въ походъ вмѣстѣ съ Пилай.м'еномъ, а 
потерявши вождя послѣ разрушенія Трои, они проникли во Ѳра¬ 
кію и послѣ блужданій прибыли въ теперешнюю Енетику. Нѣко¬ 
торые утверждаютъ, что Антеноръ и дѣти его участвовали въ этомъ 
странствовауіи и поселились въ углу Адріатическаго моря, о чемъ 
мы упоминали уже въ трактатѣ объ Италіи. Поэтому-то должно 
быть и исчезли Енеты и не находятся больше въ ПаФлагоніи. 

9. Съ востока ПаФлагонцы ограничиваются рѣкою Галіемъ, «ко¬ 
торый течетъ съ юга и изливаются, по словамъ Геродота, «между 


1) Ил. XVI, 719.—*) Ил. И, 851. 
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Сирійцами и ПаФлагонцани вг такъ называемое Евксейнское мо¬ 
ре»;Сирійцами же онъ называетъ Каппадокійцевъ; теперь они на¬ 
зываются Левкосірійцаыи (^Бѣлыми Сирійцами), тогда жакъ живу¬ 
щіе по ту сторону Тавра называются Сирійцами: по уговору съ 
Сирійцами по сю сторону Тавра они обожгли се 
а эти не обжигали, откуда и получилось названіе 
говоритъ, что Амазонки устроили Сирійское войско, вооруженное 
широкими копьями», намекая этимъ на мѣстожительство Сирій¬ 
цевъ въ Ѳемискирѣ. Ѳемискира принадлежитъ Амиеенаыъ, а Амисъ 
Левкосирійцамъ, живущимъ по ту сторону Галія. Итакъ, границею 
ПаФлагонцевъ съ востока служитъ Галій, съ юга Фригійцы и пе¬ 
реселившіеся туда Галаты, съ запада Биѳпны и Маріандины (на¬ 
родъ Кавконовъ вездѣ совершенно вымеръ), съ сѣвера Евк- 
сейнъ. Эта страна дѣлится на двѣ части: одна материковая, 
а другая прибрежная отъ Галія до Виѳиніи; одною изъ нихъ, 
морскою до Гераклеи, владѣлъ Евяаторъ, которому принадлежала 
также ближайшая часть материка, простиравшаяся по ту сторону 
Галія (до этого предѣла доходила Понтійская провинція Римлянъ). 
Все прочее находилось подъ властью царей даже послѣ паденія 
Миѳридата. О ПаФлагонцахъ, жившихъ на материкѣ и не состояв¬ 
шихъ подъ владычествомъ Миѳридата, мы скажемъ послѣ, а те¬ 
перь памъ предстоитъ описать страну, ему подчиненную и назы¬ 
вавшуюся Понтомъ. 

10. За рѣкою Парѳеніемъ лежитъ городъ Амастрея, названный 
такъ по имени метрополіи. Онъ расположенъ на полуостровѣ, имѣ¬ 
етъ гавани по обѣимъ сторонамъ перешейка. Амастрея была же-| 
ною Діонисія, гераклейскаго тирана, дочерью Оксіаѳра, брата Да¬ 
рія, побѣжденнаго Алексендромъ. Она образовала этотъ городъ изъ 
четырехъ поселеній: Сесама, Китора, Кромны, о которыхъ упоми¬ 
наетъ и Гомеръ въ ПзФлагонскомъ спискѣ, *) и четвертаго Тіея. 
Послѣдній городъ вскорѣ отпалъ отъ общины, но прочіе остава¬ 
лись, и Сесамъ былъ акрополемъ Амастреи. Киторъ служилъ нѣ¬ 
когда рынкомъ Сипопцевъ, а названъ онъ такъ отъ Китора, сына 
Фрикса, какъ утверждаетъ Ефоръ. Въ Амастріанѣ растетъ прекра¬ 
снѣйшее и въ большомъ изобиліи буковое дерево, въ особенности 
въ окрестностяхъ Китора. Эгіалъ — длинный берегъ, болѣе, чѣмъ 
во сто стадій, имѣетъ деревню того же имени, о которой упоми¬ 
наетъ Гомеръ, говоря такъ: іКромну, Эгіалъ и высокія Ериѳины» ’). 
Впрочемъ нѣкоторые пишутъ: «Кромну и Кобіалъ». Ериѳинами на¬ 
зываются нынѣшнія Ериѳрины (красноватые), получившіе назва¬ 
ніе отъ краснаго цвѣта; это двѣ скалы- За Эгіаломъ лежитъ Ка- 
рамбія, большой мысъ, тянущійся къ сѣверу и къ скиѳскому полу- 


кожу дб-бѣла, 
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острову. Какъ объ немъ, такъ и о Бараньемъ Челѣ, передъ нимъ 
лежащемъ, мы упоминали часто; Баранье Чело раздѣляетъ Евксейн- 
скій Понтъ на два моря. За Карамбіей лежатъ Кинолія, Антикинолія 
и городокъ Укрѣпленіе Абона и наконецъ Армена, относительно кото¬ 
рой сложилась поговорка: «Армену обвелъ стѣною тотъ, кто вовсе 
не имѣлъ дѣлаі. Это —деревня Синопцевъ съ гаванью. 

11. Далѣе, въ пятидесяти стадіяхъ отъ Армены лежитъ сама 
Синопа, значительнѣйшій изъ здѣшнихъ городовъ.' Синопа основа¬ 
на милетцами. Обзаведшись флотомъ, она господствовала на морѣ 
по сю сторону Кіаней, а по ту сторону принимала участіе во многихъ 
сраженіяхъ за Еллиновъ. Долгое время будучи самостоятельною, Сино¬ 
па не сохранила однако свободы до конца; она была взята и подчи¬ 
нена сначала Фарнакѣ, а потомъ наслѣдникамъ его до Евпатора и 
наконецъ Римлянамъ, сокрушившимъ владычество послѣдняго. Ев- 
паторъ родился и воспитался въ этомъ городѣ; поэтому онъ высоко 
чтилъ его и даже сдѣлалъ главнымъ городомъ своего царства. Синопа, 
благодаря самой природѣ, а также людской заботливости, прекрасно 
устроенный городъ. Онъ расположенъ на узкомъ мѣстѣ полуостро- 
на, имѣетъ по обѣимъ сторонамъ перешейка гавани, стоянки для 
: кораблей, а также замѣчательные пруды съ тунцами, относительно 
Iкоторыхъ мы говорили, что Свнопцы пользуются вторымъ уло- 
|ввмъ, а Византійцы третьимъ. Весь берегъ полуострова имѣетъ 
скалистые мысы н углубленія на подобіе каменныхъ ямъ, которыя 
называются хойникидами (котлами). Онѣ наполняются водою съ 
поднятіемъ моря, такъ что уже по этой причинѣ мѣстность не легко 
доступна, а также вслѣдствіе того, что вся поверхность скалы колюча 
и для босыхъ ногъ очень неудобна. Въ верхней части и надъ го¬ 
родомъ страна эта имѣетъ хорошую почву и покрыта густыми са¬ 
дами въ дикомъ состояніи; отличаются особенно предмѣстья города. 
(Городъ укрѣпленъ прекрасно, снабженъ прекрасной гимназіей, рын¬ 
комъ и блестящими портиками. Не смотря на укрѣпленія, городъ 
этотъ былъ взятъ дважды: разъ Фарнакой, напавшимъ на него 
внезапно, другой разъ онъ былъ осажденъ изнутри и извнѣ 
единовременно Лукулломъ и находившимся въ городѣ тираномъ. 
Бакхида, назначенный царемъ въ начальники гарнизона, постоянно 
опасаясь измѣны со стороны жителей города, совершившій много 
преступленій и убійствъ, сдѣлалъ гражданъ неспособными муже¬ 
ственно отразить непріятеля, ни вступить съ нимъ въ договоръ, 
а потому они были покорены. Всѣ прочія украшенія города были 
оставлены на мѣстѣ. Лукуллъ взялъ оттуда только глобусъ Бил- 
лара и статую Автолика, произведеніе Сѳенида ; Автолика жители 
считали основателемъ города и чтили какъ бога. Тутъ же былъ и 
оракулъ его. Кажется, что Автоликъ былъ однимъ изъ спутниковъ 
Язона, занявшаго это мѣсто. Впослѣдствіи мидетяне, замѣ- 
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ти вши ес тественныя достоинства мѣстности и безсиліе ея жителей, 
присвоили ее себѣ и выслали туда колонію. Бъ наше время она 
приняла также римскихъ колонистовъ, и теперь часть этого города 
и окрестностей принадлежитъ имъ. Городъ отстоитъ отъ халкедон- 
скаго храма на 3,300 стадій, отъ Гераклеи на 2,000, а отъ Ка-І 
рамбія на 700 стад. Синопа произвела на свѣтъ знаменитыхъ лю-'і 
дей: изъ философовъ Діогена циника и Тимоѳея Патріона, изъ по¬ 
этовъ комика ДиФила, изъ историковъ Батона, составившаго исто¬ 
рію Персовъ. 

12. Непосредственно за Синопою устье рѣки Галія. Названа рѣка 

такъ отъ соляныхъ копей (а'Хе;), мимо которыхъ она протекаетъ. 
Источники рѣки находятся въ Большой Каппадокіи, близко къ Пон-\ 
тикѣ, въ области Камисенѣ; на большомъ разстояніи она течетъ 
къ западу, потомъ поворачиваетъ на сѣверъ, проходитъ черезъ 
земли Галатовъ и ПаФлагонцевъ, отдѣляя ихъ отъ Левкосирійцевъ. 
Синопская область, равно какъ и вся гористая часть Биѳиніи, про¬ 
стирающаяся надъ описаннымъ берегомъ, имѣетъ прекрасный и удо- 
боперевозимый корабельный лѣсъ. Синопитида нроизводитъ кленъ п| 
горный орѣхъ, изъ котораго вырѣзываютъ доски для столовъ. Вся: 
полоса земли, прилегающая къ морю, будучи обработана, произво-' 
дитъ оливковое дерево. ' 

13. За устьями рѣки Галія до Сарамены простирается Гади- 
нитида, мѣстность благодатная, ровная и всѣмъ изобилующая. Въ 
ней есть тонкоруныя овцы, въ которыхъ терпятъ большой 
недостатокъ Каппадокія и Понтъ. Есть здѣсь и олени, которыхъ 
въ другихъ мѣстахъ мало. Одною частью этой области вла-^ 
дѣютъ Амисены, другую часть, равно какъ и окрестности' 
Фарнакіи, Трапезусіи до Колхиды и до Малой Арменіи, Помпей пе¬ 
редалъ Деіотару. Онъ назначилъ Деіотара царемъ этихъ мѣстно¬ 
стей, помимо которыхъ онъ владѣлъ еще отцовской тетрархіей Га¬ 
латовъ, именно Толистобогіями. По смерти его, изъ его владѣній 
возникли многія наслѣдства. 

14. За Гадилономъ лежатъ Сарамена и значительный го род ъ 
Амисъ, отстоящій отъ Синопы почти на девяносто стадій. По сло¬ 
вамъ Ѳеопомпа, первые основали этотъ городъ милетяне.... управ¬ 
лявшій Каппадокійцами,“въ третьихъ, распространенный Аѳено- 
кломъ и аѳинскими колонистами, онъ переименованъ былъ въ Пи¬ 
рей. И этимъ теродомъ владѣли понтійскіе цари, а Евпаторъ укра-> 
силъ его храмами и пристроилъ еще одну часть къ нему. Городъ 
этотъ осаждалъ Лукуллъ, а позже Фарнака, пришедшій изъ Боспора. 
Антоній передалъ этотъ городъ, освобожденный божественнымъ 
Кесаремъ, царямъ. Впослѣдствіи дурно управлялъ имъ тиранъ; 
Стратонъ; наконецъ онъ былъ освобожденъ снова Кесаремъ Авгу-, 
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I стомъ послѣ актійской битвы и въ настоящее время находится въ 
I хорошемъ состояніи. Кромѣ собственной прекрасной мѣстности, 
■ онъ владѣетъ еще Ѳемискирою, мѣстомъ жительства Амазонокъ, и 
1 Сиденою. 

13. Ѳемискира—равнина, одна часть которой омывается моремъ, 
отстоитъ отъ города стадій на шестьдесятъ, а другая располо¬ 
жена у подошвы горнаго хребта , покрытаго роскошнымъ лѣсомъ, 
орошеннаго" рѣк^гми, которыя имѣютъ тамъ же свои источники. 
Наполненная всѣми этими рѣками одна рѣка, по имени Ѳермодонтъ, 
протекаетъ черезъ равнину. Другая рѣка, похожая на эту, течетъ 
изъ такъ называемой Фанарои и орошаетъ ту же равнину. Назы¬ 
вается она Пріемъ; имѣетъ источники свои въ самомъ Понтѣ, про¬ 
текаетъ по-серед 0 нѣ города Понтійскихъ Комановъ и черезъ бла¬ 
годатную равнину Дазимонитиду по направленію къ западу, по¬ 
томъ поварачиваетъ къ сѣверу мимо Газіуръ, въ древности цар¬ 
ской резиденціи, а нынѣ пустыннаго мѣста. Далѣе рѣка изгибает¬ 
ся снова къ востоку, принимаетъ въ себя рѣки Скилакъ и нѣко¬ 
торыя другія, проносится мимо самой стѣны Амасеи, моей родины, 
сильно укрѣпленнаго города, и вступаетъ въ Фанарою. Тамъ сли¬ 
вается съ нею Ликъ, берущій начало въ Арменіи, н образуется 
Ирій. Наконецъ Ѳемискира и Понтійское море принимаютъ рѣку. 
Благодаря этому равнина имѣетъ достаточно влаги, всегда по¬ 
крыта травою, способна прокормить стада быковъ и лошадей. 
Сѣется тамъ главнымъ образомъ, или вѣрнѣе непрерывно, гре- 
|чиха и просо, потому что обильное орошеніе лучше всякой сухо- 
істй, и голодъ никогда не постигаетъ населенія въ этихъ мѣстно- 
|стяхъ. Съ другой стороны пограничная гора доставляетъ такое 
ікоднчество дикихъ фруктовъ, именно винограду, грушъ, яблокъ, 
ррѣховъ, что лица, посѣщающія лѣса, находятъ тамъ въ изо- 
|бидіи въ теченіе всего лѣта всѣ эти Фрукты, то висящіе еще на 
^деревьяхъ, то въ большихъ кучахъ нападавшихъ листьевъ или пѳдъ 
|еими. Тутъ благодаря обилію корма часто производится охота на 
|всевозможную дичь. 

16. За Ѳемискирою лежитъ Сидена, плодородная равнина, оро¬ 
шенная неравномѣрно, имѣющая на берегу укрѣпленные пункты, 
между прочимъ Сиду, отъ которой равнина и названа Сиденою, 
Хабакъ и Фавды. До сихъ поръ простирается Амисена. Здѣсь ро- 
-дились нѣкоторыя замѣчательныя ученостью личности: математики 
Деметрій,сынъ Раѳена, и Діонисодоръ, носящій одно имя съ мелос¬ 
скимъ геометромъ, а также грамматикъ Тиранніояъ, котораго мы 
слушали. 

17. За Сиденою находится укрѣпленный городокъ Фарнакія, а 
за этимъ послѣднимъ елдинскій городъ Трапезунтъ, до котораго 






отъ Амиса считается воднымъ путемъ около 2,200 стадій, а отъ 
Трапезунта до Фасиды почти 1,400, такъ что все разстояніе отъ 
Пера до Фасиды опредѣляется въ 8,000 стадій или немного боль¬ 
ше, или меньше того. Если плыть вдоль этого берега отъ Амиса, 
то прежде всего видимъ Геракловъ мысъ, потомъ другой мысъ Язо¬ 
новъ и Генету, далѣе городокъ Котіоры, изъ котораго вышла ко¬ 
лонія въ Фарнакію, еще далѣе Исхополь въ развалинахъ, затѣмъ 
заливъ, въ которомъ есть небольшія поселенія, Верасунтъ и Гермо- 
насса, не далеко отъ Гермопассы Трапезунтъ, и наконецъ Колхи¬ 
да. Тамъ же есть поселеніе, называемое Зигополемъ. О Колхидѣ 
и о берегѣ, надъ нею лежащемъ, мы уже говорили. 


18. Выше Трапезунта и Фарнакіи живутъ Тибаравы, Халдаи и 
Санны, которыхъ прежде называли Макронами, а также Малая 
Арменія. Близко къ этой странѣ живутъ Аппайты, древніе Кер- 
ниты. Черезъ эти мѣстности проходитъ Свидиса, гора очень суро¬ 
вая, соединяющаяся съ Мосхскими горами, что тянутся надъ Кол¬ 
хидою; вершины ея заняты Гептавометамн. Тамъ же тянется Парі- 
адра отъ Сиденыи Ѳемискиры до Малой Арменіи, образуя восточ¬ 
ный берегъ Понта. Ві^.е. населеніе этихъ горъ совершенно дико, но 
Гептакометы^ревосходатъ въ этомъ отношеніи всѣхъ прочихъ. Нѣ-^ 
которые изъ |ихъ живутъ даже на деревьяхъ или въ башняхъ, поче¬ 
му древніе называли ихъ Мосинойками, такъ какъ подобныя башни 
называются мосинами. Населеніе питается мясомъ дичи и древесными 
плодами; оно нападаетъ также на прохожихъ, спускаясь съ высей. I 
Гептакометы истребили три помпеевыхъ отряда при переходѣ послѣд¬ 
нихъ черезъ эти горы, потому что они приготовили на дорогахъ 
чаши одуряющаго меду, который доставляютъ оконечности древес¬ 
ныхъ вѣтвей; потомъ, напавши на людей, напившихся меду и по¬ 
терявшихъ сознаніе, они легко одолѣли ихъ. Часть этихъ варва- / 
ровъ называлась также Базирани. 


19. Нынѣшніе Халдаи назывались въ древности Халибаии; глав¬ 
нымъ образомъ среди нихъ лежитъ Фарнакія, получающая отъ 
моря прибыль въ видѣ тунцевъ (потому что рыба эта ловится 
прежде всего тамъ), а изъ земли она добываетъ металлы, теперь 
желѣзо, а прежде кромѣ желѣза.и серебро. Морской берегъ въ этихъ 
мѣстахъ вообще очень узокъ. Над ъ берегомъ поднимаются горы,' 
изобилующія металлами, покрытыя лѣсомъ, и только небольшая 
часть земли обработывается. Люди, живущіе въ горахъ, добыва¬ 
ютъ себѣ средства къ жизни только отъ рудниковъ, а моряки— 
ловлею рыбы, преимущественно пеламидовъ и дельФиновъ; эти по-, 
слѣдніе, преслѣдуя стада рыбъ, молодыхъ тунцевъ, самокъ тун¬ 
цевъ и самихъ пеламидовъ, тучнѣютъ, дѣлаются удоболовимыми, , 
потому что въ поискахъ за лакомою пищею они подходятъ і 
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близко къ берегу.... только жители Фарнакіи убиваютъ этихъ дель¬ 
финовъ и большое количество ихъ жида .употребляется на разныя 
нужды. 

20. Я полагаю, что Гализонами Гомеръ называетъ Халибовъ въ 
Каталогѣ послѣ ПаФлагонцевъ: 

«Одій и ЕпистроФъ привели Гализоновъ издалека, изъ Алибы, 
откуда происходитъ серебро» 

или слѣдуетъ перемѣнить чтеніе и читать: <издалека изъ Халибы», 
или принять, что жители здѣшніе назывались прежде не Хали- 
бами, но Алибами; пускай не говорятъ, что хотя въ настоящее 
время возможно назвать народъ Халдаями вмѣсто Халибовъ, но не¬ 
возможно было въ древности назвать Алибовъ Халвбами, въ осо¬ 
бенности, если принять во вниманіе тѣ многочисленныя измѣненія, 
какія претерпѣли имена, преимущественно у варваровъ. Такъ, 
часть Ѳракійцевъ называлась первоначально Синтіями, потомъ Сви¬ 
тами, еще позже Саями, у которыхъ Архилохъ покинулъ свой 
щитъ, какъ онъ самъ говоритъ: 

«Кто-то изъ Саевъ поднялъ мой превосходный щитъ, кото¬ 
рый я противъ воли покинулъ подъ кустарникомъ». 

Этотъ же самый народъ называется въ наше время Сапаями, по¬ 
тону что въ древности эти народы жили въ окрестностяхъ Абде- 
ры и на Лемнѣ. Далѣе одинъ и тотъ же народъ называется Бри¬ 
гами, Бригійцами и Фригійцами, другой Мисами, Майонами и Мео- 
нами. Нѣтъ нужды приводить больше примѣровъ. Деметрій Скеп- 
сіецъ также предполагаетъ перемѣну названія Алибовъ въ Хали¬ 
бовъ; но такъ какъ онъ не понимаетъ всего послѣдующаго, со¬ 
гласнаго съ предыдущимъ, въ особенности того, почему поэтъ 
называетъ Халибовъ Гализонами, то онъ отвергаетъ это предполо¬ 
женіе. Съ нашимъ мнѣніемъ мы сопоставимъ его мнѣнія и нѣ- 
• которыхъ другихъ и изслѣдуемъ ихъ. 

21. Нѣкоторые пишутъ «Алазоновъ», а другіесАмазонокъ», превра¬ 
щая «изъ Алибы» въ «.изъ Алопы», или« Алобы», утверждая при этомъ, 
что Скиѳы, живущіе выше Борисѳепа,называются Алазонами, Каллипи- 
дами и другими именами, которыя сочинили до насъ Гелданикъ, Геро¬ 
дотъ и Евдоксъ, что Амазонки живутъ между Мисіей, Каріей и Ли¬ 
діей, близко къ Кумѣ, родинѣ Ефора, какъ онъ самъ говоритъ. 
Это мнѣніе имѣетъ, можетъ быть, нѣкоторое основаніе, потому 
что опъ разумѣетъ здѣсь страну, населенную первоначально Ама¬ 
зонками, а впослѣдствіи Эолянами и Іонянами; по именамъ Ама- 
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зонокъ названы были, какъ говорятъ, нѣкоторые города, какъ на¬ 
примѣръ, Ефесъ, Смирна, Кума, Мирина. Но какимъ образомъ 
можно найти въ этихъ мѣстахъ Алибу, или Алопу, иля Алобу? 
Какъ согласить съ этимъ «издалека»? Или: мѣсто происхожденія 
серебра? 

22. Это затрудненіе разрѣшается измѣненіемъ чтенія, именно: 
Ефоръ пишетъ такъ: 

«Амазонокъ привели Одій и ЕпистроФъ, пришедшіе изъ Алопы, 

откуда происходитъ родъ Амазонидъ». 

Но одолѣвши эту трудность, онъ приходитъ къ другому вымыслу, 
потому что тамъ нигдѣ нѣтъ Алоны, а чтеніе, измѣненное и въ 
новомъ видѣ несогласное съ древними списками, предполагаетъ 
большую смѣлость. Скепсіецъ очевидно не раздѣляетъ ни мнѣнія 
ЕФора, ни предположеній тѣхъ лицъ, которыя помѣщаютъ Гали- 
зоновъ въ окрестностяхъ Паллены, и о которыхъ мы упоминали 
въ описаніи Македоніи. Онъ также затрудняется понять, какимъ 
образомъ можно допускать, будто Троянцы получили помощь отъ 
Номадовъ, жившихъ выше Борисѳена, а съ другой стороны онъ 
очень хвалитъ мысль Гекатея Милетскаго, Менекрата Елавта, 
одного изъ извѣстныхъ учениковъ Ксенократа, а также мнѣніе 
ПалаЙФата. Первый изъ нихъ въ своемъ”ТГпйсаніи земли говоритъ: 
«подлѣ города Алазіи изливается рѣка Одриса, текущая съ запада 
черезъ равнину Мигдонію отъ озера Даскилитиды въ Риндакъ». 
Онъ замѣчаетъ, что въ настоящее время Алазія разорена, что Ала- 
зоны населяютъ нѣсколько деревень, черезъ которыя протекаетъ 
Одриса, что въ деревняхъ особеннымъ почитаніемъ пользуется 
Аполлонъ, преимущественно на границѣ Кизикеновъ. Менекратъ 
въ Описаніи Геллеспонта говоритъ, что надъ окрестностями Марлей 
тянется длинная гора, населенная народомъ Гализоновъ; необхо¬ 
димо писать, прибавляетъ онъ, названіе народа съ двойнымъ л, что 
Гомеръ написалъ одно л только ради размѣра стиха. По мнѣнію Па¬ 
лаЙФата, Одій и ЕпистроФъ вышли на войну отъ Алазоновъ, жив¬ 
шихъ въ Алопѣ, которая теперь называется Зелеею. Что же за¬ 
служиваетъ признанія въ этихъ мнѣніяхъ? Не говоря уже о томъ, 
что и эти писатели не допускаютъ стараго чтенія, они не пока¬ 
зываютъ намъ ни серебряныхъ рудниковъ, ни мѣста Алопы въ 
Мирлеатидѣ, не объясняютъ, какимъ образомъ были «издалека» 
тѣ, что пришли оттуда къ Иліону, если даже допустить, что былъ 
городъ Алопа или Алазія? Вѣдь эти мѣстности гораздо ближе къ 
Троадѣ, чѣмъ окрестности Ефеса. Однако Деметрій считаетъ пу¬ 
стыми болтунами тѣхъ, которые утверждаютъ, что Амазонки жили 
въ окрестностяхъ Пигелъ между Ефвсомъ, Магнесіей и Пріеной, 
потому что выраженіе «издалека» не согласуется съ этимъ пунк- 
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томъ. Въ тикомъ случаѣ, насколько оно не согласуется съ Мисіей 
и Тевѳраніей? 

23. Дѣйствительно такъ, отвѣчаетъ Деметрій; но необходимо, 
продолжаетъ онъ, допустить здѣсь ничего незначущую прибавку, 
какъ напримѣръ: «далеко изъ Аскаеіи» а также: «онъ назы¬ 
вался Арнаемъ; такъ называла его почтенная мать» *), и: 

«Пенелопа взяла искусно изогнутый ключъ полною рукою» *). 

Допустимъ эту прибавку. Но нельзя допустить того, опираясь на 
что Деметрій совершенно неубѣдительно возражаетъ лицамъ, ут¬ 
верждающимъ, что слѣдуетъ читать: «издалека изъ Халибы». Сог¬ 
ласившись съ тѣмъ, что, хотя въ настоящее время у Халнбовъ 
нѣтъ серебряныхъ рудниковъ, но что они могли быть прежде, онъ 
отрицаетъ, чтобы они были настолько знамениты и достойны упо¬ 
минанія, какъ желѣзныя. Но что же мѣшаетъ, можно спросить 
Деметрія, тому, чтобы эти рудники были столь знамениты, какъ 
и желѣзныя? Неужели то обстоятельство, что обиліе желѣза мо¬ 
жетъ доставить с-іазу извѣстной мѣстности, а обиліе серебра не 
можетъ? Если бы даже серебряные рудники вошли въ славу не во 
время героевъ, а въ Гомеровское время, можно ли на этомъ осно¬ 
ваніи норицать выраженіе ноэта? Но камимъ образомъ слава эта 
дошла до Гомера? А какимъ образомъ, спрошу я, дошла до него 
слава мѣди въ Темесѣ Нталійской? Или слава богатства Ѳивъ, 
что въ Египтѣ? Между тѣмъ разстояніе, на которомъ онъ жилъ 
отъ Египетскихъ Ѳивъ, было вдвое больше разстоянія отъ Халда- 
евъ. Но даже и съ тѣми, мнѣніе которыхъ онъ принимаетъ, Де¬ 
метрій не соглашается. Описывая положеніе своей родины, Скенсіи, 
онъ упоминаетъ деревни Нею, Аргарію и Алазонію, какъ ле¬ 
жащія близко къ Скенсіи и къ Айсену. Если это такъ, то деревни 
эти должны находиться у источниковъ Айсепа. Однако но словамъ 
Гекатея онѣ лежатъ по ту сторону устьевъ рѣки, а ПалайФатъ 
увѣряетъ, что Амазонки прежде жили въ Алопѣ, а теперь живутъ 
въ Зелеѣ, высказывая такимъ обрамъ мнѣніе, не согласное съ 
выше приведеннымъ. Что касается Менекрата, то и онъ не гово¬ 
ритъ, что за мѣстно.'/ть Алопа, или Алоба, пли называющаяся ка¬ 
кимъ-нибудь другимъ образомъ; не говоритъ этого и самъ Де¬ 
метрій. 

24. Выше мы уже часто опровергали мнѣніе Аполлодора, вы¬ 
сказанное имъ въ «Троянскомъ Спискѣ», необходимо и теперь вы¬ 
сказаться противъ него. Онъ полагаетъ, что нельзя помѣщать Га- 
лизоновъ но ту сторону Галія, потому что, говоритъ овь, никакія 
союзники Троянцевъ не приходили съ той стороны Галія. Итакъ, 
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прежде всего иы спросимъ Аполлодора: что за пародъ Гализоны 
по сю сторону Галія, а также тѣ, что «издалека изъ Алнбы, от¬ 
куда происходитъ серебро». Онъ не въ состояніи отвѣчать на этотъ 
вопросъ. Потомъ, по какой причинѣ онъ не допускаетъ, чтобы 
какіе-нибудь союзники пришли съ той стороны Галія. Если дѣй¬ 
ствительно случилось такъ, что всѣ союзники Троянцевъ, кромѣ 
Ѳракійцевъ, жили по сю сторону рѣки, то что мѣшаетъ, чтобы 
еще покрайней одни, Гализоны, пришли изъ страны, лежащей по 
т.у сторону Левкосирійцевъ. Пли неужели жители этихъ мѣстно¬ 
стей и далѣе лежащихъ могли прійти оттуда для войнъ, какъ при¬ 
ходили, говорятъ, Амазонки, Треры и Киммерійцы, и въ то же 
время они не могли прійти въ качествѣ троянскихъ союзниковъ? 
Амазонки не помогали Троянцамъ, потому что Пріамъ въ союзѣ съ 
Фригійцами велъ войну противъ нихъ въ то время, «когда при¬ 
шли Амазонки мужеподобныя», какъ говоритъ самъ Пріамъ, «по¬ 
тому что и я былъ союзникомъ и имѣлъ счеты съ ними» ’). На¬ 
противъ помощь Троянцамъ оказали, я полагаю, народы ногранич- 
ные съ Амазонками, не столь отдаленные, чтобы путь ихъ оттуда 
былъ труденъ, къ тому же они не состояли въ враждебныхъ от¬ 
ношеніяхъ съ Троянцами. 

23. Аноллодорь не можетъ привести такого единогласнаго мнѣ¬ 
нія древнихъ, будто никакой народъ съ той стороны Галія не 
принималъ участія въ троянской войнѣ. Напротивъ, можно найти 
свидѣтелей въ пользу противоположнаго мнѣнія. Такъ Майандрій 
утверждаетъ, что Енеты, вышедши изъ области Леквосирійцевъ, 
помогали Троянцамъ, что изъ Трои они выступили вмѣстѣ съ Ѳра¬ 
кійцами и поселились у береговъ угла Адріатическаго моря, что 
Енеты, которые не принимали участія въ войнѣ, сдѣлались Кап¬ 
падокійцами. Пъ пользу этого мнѣнія свидѣтельствуетъ, кажется,' 
то обстоятельство, что вся Каппадокія, лежащая по сосѣдству съ 
Галіемъ и простирающаяся подлѣ ПаФлагопіи, употребляетъ два 
различныхъ языка, владѣетъ многими паФлагопскими словами, | 
какъ напримѣръ: Бага, Біаса, Айніата, Ратота, Зардока, Тибій,і 
Гасисъ, Олигасисъ, Мана; дѣйствительно всѣ эти слова общеупо¬ 
требительны въ слѣдующихъ областяхъ: Вамонитидѣ, Пимоли- 
тидѣ, Газалуитидѣ, Газакенѣ и очень многихъ другихъ. Самъ 
Аноллодорь приводитъ чтеніе Зенодота, который пишетъ: 

«Пзъ Епеты, откуда происходятъ мулы упрямые». 

Онъ утверждаетъ, что Гекатей Милетскій разумѣетъ подъ Еаетою 
Амисъ; Анисъ же принадлежитъ, какъ сказано выше, Левкосирій- 
цамъ и находится но ту сторону Галія. 
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26. Онъ гдѣ то говоритъ, что, хотя Гомеръ и зналъ Пафлагон- 
цевъ, живущихъ на материкѣ, отъ тѣхъ лицъ, которыя пѣшкомъ про¬ 
ходили ихъ страну, но онъ не зналъ приморской ПаФлагоніи, равно 
какъ и прочихъ береговъ Понта, потому что въ противномъ слу¬ 
чаѣ онъ назвалъ бы ихъ. Между тѣмъ, исходя и.зъ настоящаго опи¬ 
санія, можно утверждать противное, именно, что поэтъ обошелъ весь 
морской берегъ и не пропустилъ ничего, достойнаго въ то время 
вниманія; если же онъ не упоминаетъ Гераклеи, Амастріи и Синопы, 
то это вовсе неудивительно, такъ какъ города эти въ то врем'я еще 
не существовали, а съ другой стороны вовсе не странно, если онъ 
не называетъ мѣстностей на сушѣ. Не называть многаго, какъ извѣ¬ 
стнаго, не есть признакъ невѣдѣнія, на что мы указывали и преж¬ 
де. Между тѣмъ Аполлодоръ утверждаетъ, что Гомеръ не зналъ 
многихъ знаменитыхъ пунктовъ на Понтѣ, рѣкъ и народовъ, по¬ 
тому что иначе онъ назвалъ бы ихъ. Такое заключеніе можно до¬ 
пустить относительно нѣкоторыхъ очень извѣстныхъ предметовъ, 
какъ напримѣръ, Скиѳовъ, Майотиды и Истра, потому что онъ не 
называлъ бы ихъ только по признакамъ «питающимися молокомъ», 
«не пребѣгающими къ насилію», ссправедливѣйшими людьми», или же 
«почтенными доителями кобылицъ», не умолчалъ бы онъ о Ски- 
ѳахъ, Савроматахъ и Сарматахъ, если бы они въ то время такъ 
назывались у Еллиновъ; потомъ, упоминая о Ѳракійцахъ, Мисій- 
цахъ, жившихъ подлѣ Истра, онъ не умолчалъ бы о томъ, что это — 

• наибольшая изъ всѣхъ рѣкъ, въ особенности потому, что въ дру- 

І гихъ случаяхъ онъ склоненъ ограничивать мѣстности рѣками; рав¬ 
нымъ образомъ, говоря о Киммерійцахъ, онъ не прошелъ бы мол- 
ч чааіемъ Боспора и Майотиды. 

27. Но кто станетъ упрекать поэта за неупояинаніе мѣстно- 
? стей не столь замѣчательныхъ, или незамѣчательныхъ въ его время, 
или же незаиѣчательныхъ въ данномъ отношеніи? Какъ напримѣръ, 
рѣка Танаидъ замѣчательна только тѣмъ, что служитъ границею 
между Европой и Азіей; дѣло въ томъ, что въ то время ни Азія, 
ни Европа еще не назывались этими именами, и обитаемая земля 
не дѣлилась на три материка, потому что въ противномъ случаѣ 
онъ гдѣ-нибудь назвалъ бы ихъ по поводу чрезвычайныхъ досто- 
првмѣчательностей, какъ назвалъ онъ Либію и вѣтеръ либъ, дую¬ 
щій изъ западныхъ частей Либіп. Такъ какъ материки еще не дѣ¬ 
лились, то и не было нужды упоминать о Танаидѣ. Съ другой 
стороны многое достойное упоминанія не подходило къ его раз¬ 
сказу; потому что и въ рѣчахъ, и въ поступкахъ бываетъ много 
случайнаго. Изъ всего сказаннаго и подобнаго ясно, что плохимъ 
доказательствомъ пользуется тотъ, кто изъ неупоминанія Гомеромъ 
о чемъ-либо заключаетъ къ незнанію его. Впрочемъ я долженъ 
многими примѣрами доказать, какъ несостоятельно такое заключе- 
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ціе, потому что многія лица часто пользуются имъ. Лицъ, при¬ 
бѣгающихъ къ подобнымъ доказательствамъ, мы должны отослать 
назадъ хотя бы и пришлось намъ повторить сказанное; такъ, 
если кто нибудь станетъ утверждать относительно рѣкъ, что Го¬ 
меръ не зналъ ихъ, потому что не называлъ, то мы мнѣніе это 
сочтемъ наивнымъ. Онъ не назвалъ даже рѣки Мелета, протекаю¬ 
щей мимо Смирны, общепризнанной родины поэта, назвавши между 
тѣмъ Гермъ и Гиллъ; онъ не назвалъ Пактола, хотя онъ сливается 
вмѣстѣ съ этими рѣками въ одно русло и получаетъ начало на 
Тмолѣ, о которомъ поэтъ упомипатъ. Далѣе, ѳнъ не называетъ са¬ 
мой Смирны, пи прочихъ іонійскихъ городовъ, ни большинства 
городовъ эолійскихъ, назвавши только Милетъ, Самъ, Лесбъ и Те- 
недъ; не называетъ Леѳая, протекающаго мимо Магнесіи, ни Мар¬ 
сіи, вливающихся въ Майаидръ, тогда какъ о послѣднемъ упоми¬ 
наетъ, а также о «Ресѣ, Гептапорѣ, Каресѣ и Родіи» *), и о мно¬ 
гихъ другихъ, большинство которыхъ не больше лужъ. Называя 
множество мѣстностей и городовъ, онъ то упоминаетъ при этомъ 
о рѣкахъ и горахъ, то нѣтъ; такъ, онъ не называетъ рѣкъ, те¬ 
кущихъ въ Этоліи, въ Аттикѣ и многихъ другихъ. Далѣе, упо- 
маная о рѣкахъ отдаленныхъ, онъ не упоминаетъ ближайшихъ, 
вовсе конечно не потому, что онъ не зналъ такихъ рѣкъ, ко¬ 
торыя были извѣстны другимъ. Равнымъ образомъ онъ называетъ 
не всѣ сосѣдніе народы, но одни называетъ, другіе нѣтъ; такъ онъ 
называетъ Ливійцевъ и Солимовъ и не называетъ ни Миліевъ, ни 
Памфиловъ, ни Писидовъ; онъ называетъ Пафдагонцевъ, Фригійцевъ и 
Миссовъ, но не называетъ ни Маріандиновъ, ни Ѳинновъ, ни Би- 
ѳиновъ, ни Бебриковъ; онъ упоминаетъ Амазонокъ и не упоми¬ 
наетъ Левкосирійцевъ, Сирійцевъ, Каппадокійцевъ, Лвкаоновъ, 
распространяясь о Финикіянахъ, Египтянахъ и Эѳіопахъ. Онъ на¬ 
зываетъ равнину Алеій и Арииы, но умалчиваетъ о народахъ, 
тамъ жившихъ. И такъ, подобные упреки не вѣрны, а вѣрны 
другіе, когда доказывается, что кое-что ложно сообщено. Что 
ему не удается и этотъ способъ доказательства, было показано 
прежде, когда онъ рѣшился назвать вымысломъ свѣдѣнія о почтен¬ 
ныхъ доителяхъ кобылицъ и питающихся молокомъ людяхъ. Все 
это имѣетъ сиду противъ Аподлодора; во я возвращаюсь къ даль¬ 
нѣйшему описанію. 

28. Надъ окрестностями Фарнакіи и Трапезунта живутъ Тиба- 
рены, Халдаи до Малой Арменіи. Послѣдняя — достаточно плодород¬ 
ная страна. Ею, какъ и Софѳною, управляли всегда собственные 
князья, то состоявшіе въ дружбѣ съ прочими Армянами, то неза¬ 
висимые отъ нихъ. Подъ владычествомъ ихъ находились также 
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Тибарепы я Халдаи. такъ что царство пхъ простиралось до Тра- 
пезуита. Усилившись, Миѳридатъ Евііаторъ овладѣлъ также Кол¬ 
хидою и всѣми странами, которыя передалъ ему Аптипаторъ, сынъ 
Сисиды. Овъ такъ заботился объ зтихъ мѣстностяхъ, что соору¬ 
дилъ въ пихъ семьдесятъ пять укрѣпленій, къ которыя и положилъ 
большую часть свопхъ сокровищъ. Наиболѣе значительныя укрѣ¬ 
пленія были: Гидара, Базгойдариза и Синорія; послѣдняя находи¬ 
лась на границѣ съ Великой Арменіей, почему Ѳ« 0 Фанъ и назвалъ 
ее Синоріей. Весь горный хребетъ Паріадры отличается многими 
удобствами, потому что онъ хорошо орошается, покрытъ лѣ¬ 
сомъ, во многихъ пунктахъ перерѣзывается отвѣсными оврагами 
и покатостями. Поэтому и здѣсь сооружены были многія казно¬ 
хранилища. Наконецъ самъ Миѳридатъ, преслѣдуемый Помпеемъ, 
бѣжалъ въ эти окраины Понтійскаго царства; овладѣвши хорошо 
орошенною горою въ Акилисенѣ подлѣ Дайстейръ (близко былъ и 
ЕвФратъ, отдѣляющій Акплисепу отъ Малой Арменіи), онъ жилъ 
здѣсь до тѣхъ поръ, пока не вынужденъ былъ осадою бѣжать че¬ 
резъ горы въ Колхиду, а оттуда въ Боспоръ. Въэтомъ мѣстѣ Ма-, 
лой Арменіи Помпей основалъ городъ, который сохранился до на¬ 
шего времени и прекрасно населенъ. 

29. Въ разное время управляли ІІІалой Арменіей разныя лица, 
которыхъ назначали Римляне, а въ послѣднее время управлялъ 
ею Архелай. Тибаренами и Халдаями до Колхиды, Фарнакінй и Тра- 
пезунтомъ владѣетъ Пиѳодорида, женщина благоразумная, умѣющая 
управлять дѣлами. Она дочь Пиоодора Тралліана, выш-ла зам'жъ за 
Полемона и нѣкоторое время царствовала съ нимъ вмѣстѣ, потомъ на¬ 
слѣдовала власть по смерти мужа, среди такъ называемыхъ Аспур- 
гіановъ, варваровъ въ окрестностяхъ Синдики. Отъ Полемона 
осталось два сына и дочь, которая выдана была замужъ за Котія 
Сапая, и когда послѣдній былъ предательски умерщвленъ, опа 
осталась вдовою съ дѣтьми отъ него. Управлялъ страною старшій 
изъ дѣтей. Изъ сыновей Пиоодориды одинъ, оставаясь частнымъ 
человѣкомъ, дѣлилъ власть съ матерью, а другой съ недавняго 
времени сдѣлался царемъ Великой Арменіи. Сама Пиѳодорида вышла 
замужъ за Архелая и жила съ нимъ постоянно до его кончины. 
Теперь она —вдова и владѣетъ названными мѣстностями, а также 
и другими, еще болѣе удобными; о нихъ мы тотчасъ и пого¬ 
воримъ. 

30. Съ Фарнакірй пограничны Сидена и Ѳемискнра. Фанароя, 
5 занимающая наилучшую часть Понта, лежитъ выше этихъ мѣстно- 
I стей; она производитъ оливковое дерево, имѣетъ прекрасное вино, 
5 обладая и другими достопвствами. На восточпой сторопѣ Фапароп 
^ вдоль ея тянется параллельно хребетъ Паріадра, а па западной 

Лиѳръ и Офлямъ. Она представляетъ долину, значительную по 
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длинѣ я ширинѣ. По ней протекаютъ, выходя изъ Арменіи, Ликъ, 
и Ирида, вытекающая и.зъ тѣснинъ подлѣ Амасеи. Рѣки эти сли¬ 
ваются почти посерединѣ долины, а при сліяніи ихъ лежитъ го¬ 
родъ, который первый основатель назвалъ по своему имени Евпа¬ 
торіей; Помпей, нашедши городъ выстроеннымъ наполовину, рас¬ 
ширилъ его пренѣлы, прибавилъ жителей и назвалъ его Магно- 
полемъ. Иагпополь лежитъ пшгередйпѣ равнііпы, а на склонѣ Па- 
ріадры расположена Кабейра, стадій на полтораста южнѣе Магно- 
поля, на сколько Лмасея западнѣе Магпополя. Въ Кабейрѣ былъ' 
царскій дворецъ ЗІиоридата, сооружены был и водяныя медьнитш. 
звѣринцы, а вблизи жили дикіе звѣри и были рудники. 

31. Тутъ есть такъ называемое Новое Мѣсто, скала, самою при¬ 
родою укрѣпленная, отвѣсная, отстоящая отъ Кабейры меньше 
чѣмъ на двѣсти стадій. На вершинѣ ея имѣется ключъ, выбрасы¬ 
вающій много воды, а у основанія рѣка и глубокій оврагъ. Вы¬ 
сота скалы надъ углубленіемъ чрезвычайная, благодаря чему скала 
не можетъ быть взята непріятелемъ. Кромѣ того, она замѣчательно 
укрѣплена стѣнами, не считая того, что срыто Римлянами. Вся 
окрестпость ея покрыта лѣсомъ, гориста и безводна до такой сте¬ 
пени, что войско не можетъ расположиться лагеремъ на простран¬ 
ствѣ ста пятидесяти стадій. Здѣсь хранилъ Миѳридатъ црагоцѣн-1 
нѣйшія свои сокровища, которыя лежатъ теперь въ Капитоліи, | 
будучи посвящены Помнеемъ. Всею этою мѣстностью, примыкаю-: 
щею къ варварской странѣ, которая также состоитъ подъ ея властью,' 
владѣетъ Пкоодорида, равно какъ Зелитидою и Мегалополитидою. 
Кабейры, обращенныя Помпеемъ въ городъ и переименованныя въ 
Діоспі'ль, она расширила, назвала Августою и имѣетъ тамъ свою 
резиденцію. Ей принадлежитъ также храмъ Мена, называемый 
Фарнаковымъ и похожій на деревню—городъ Амерія, имѣюдцій много 
храмовыхъ служителей и священную землю, дохбрми съ которой 
всегда пользуется главніяй-жрецъгііар* чтилйцтотѣ'Трйігѣ через¬ 
чуръ высоко, такъ что они облекали такъ называемую нарскуго 
клятву въ слѣдующую Форму: «царскимъ счастьемъ», или «Ме- 
номъ Фарпаки». Этотъ храмъ подобно Албанскому или Фригій¬ 
скому — также Селены, равно какъ и храмъ Мена въ мѣстноеѵи 
того же имени, храмъ Аская въ Антіохіи подлѣ ІІисидіи и нако¬ 
нецъ тотъ, что въ области Антіохійской. 

32. Надъ Фанароей лежатъ Команы въ Понтѣ, одноименныя съ 
городомъ въ Каппадокіи, посвященныя той же богинѣ и оттуда же 
ведущія свое начало; они имѣютъ почти тотъ же самый порядокъ 
священнодѣйствій, ту же Форму божественнаго энтузіазма, почита¬ 
нія жрецовъ, въ особенности прежде при царяхъ, когда дважды 
въ годъ во время такъ называемаго выхода богини жрецъ несъ 
діадему и считался вторымъ по значенію послѣ царя. 
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33. Прежде мы упоминали уже о тактикѣ Дорилаѣ, который 
(былъ дѣдомъ моей матери, и о другомъ Дорилаѣ, который былъ 
^іПлемянникомъ того и сыномъ Филетайра; упомянули мы также о 
(ТОМЪ, что этотъ послѣдній, принявшій отъ Евпатора, кромѣ раз- 
|ныхъ другихъ почетнѣйшихъ должностей, жреческое званіе въ Ко- 
іманахъ, взбунтовалъ царство въ пользу Римлянъ. Вмѣстѣ съ па- 
сденіемъ Дорилая вся семья его впала въ немилость. Правда, впо¬ 
слѣдствіи МоаФернъ, дядя моей матери, достигъ славы не задолго 
до разложенія царства, а потомъ и онъ, и друзья его снова пали 

І вмѣстѣ съ царемъ, за исключеніемъ тѣхъ немногихъ лицъ, кото- 
1 рыя раньше этого покинули царя, какъ напримѣръ, мой дѣдъ по 
матери. Видя неудачу царя въ войнѣ съ Лукулломъ и будучи, 
кромѣ того, враждебно настроепу къ нему за то, что не за- 
і долго до того онъ умертвилъ Тибія, двоюроднаго брата моего дѣ¬ 
да, и ѲеоФила, сына его, онъ рѣшился отмстить и за нихъ, и за 
самого себя. Получивши отъ Лукулла залогъ, онъ передалъ ему 
пятнадцать укрѣпленій. Въ возмездіе за это ему обѣщали очень 
много, но явившійся туда для продолженія войны Помпей смотрѣлъ 
на всѣхъ, помогавшихъ предшественнику его, какъ на личныхъ 
; своихъ враговъ, такъ какъ между ними была вражда; поэтому воз¬ 
вратившись по окончаніи войны въ Римъ, Помпей дѣйствовалъ та¬ 
кимъ образомъ, чтобы народное собраніе не утверждало тѣхъ по- 
, честей нѣкоторымъ Понтійцамъ, которыя были имъ обѣщаны Лу- 
' іулломъ; потому что несправедливо будто бы, чтобы почести и 
распредѣленіе наградъ зависѣли не отъ того лица, которое сча¬ 
стливо окончило войну. 

34. Итакъ, при царяхъ Боманы управлялись такимъ образомъ, 
какъ мы разсказали. Но Помпей, получивши верховную власть 
надъ страною, назначилъ Архелая жрецомъ и отдѣлилъ ему, кро¬ 
мѣ священной земли, кусокъ области въ два схойна въ окружно¬ 
сти, что составляетъ шестьдесятъ стадій, и жителей этой части 
земли подчинилъ его управленію. Онъ былъ ихъ правителемъ и 
полнымъ обладателемъ храмовыхъ служителей, жавшихъ въ томъ 
городѣ, не имѣлъ только права продавать нхъ, а ихъ было тамъ 
не меньше шести тысячъ человѣкъ. Этотъ Архелай былъ сынъ 
Архелая, почтеннаго-буллою и сенатомъ, другъ Габинія. одного 
изъ консуловъ того времени. Богда Габиній былъ посланъ въ Си¬ 
рію, отправился туда и Архелай въ надеждѣ принять участіе въ 
приготовленіяхъ его къ парѳянской войнѣ. Но такъ какъ сенатъ 
не дозволилъ предпринять походъ, онъ покинулъ эту надежду, но 
достигъ еще ббльшаго. Случилось такъ, что Птолемей, отецъ Клео¬ 
патры. былъ изгнанъ Египтянами, и дочь его, ствршая сестра 
Блеопатры, заняла царскій престолъ. Такъ какъ для нея искали, 
мужа изъ царскаго рода, то Архелай и предложилъ посредникомъ 
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себя, представляясь сыномъ Миѳридата Евпатора. Предложеніе его 
было принято, но онъ царствовалъ только шесть мѣсяцевъ, пото¬ 
му что Габаній, возвратившій назадъ Птолемея, умертвилъ Архе- 
лая въ схваткѣ. 

35. Званіе жреца получилъ сынъ его, а послѣ него Ликомеда, 
которому прибавили другихъ четыре схойна земли. Когда и этотъ 
былъ смѣщенъ, жрецомъ былъ назначенъ въ настоящее уже время 
Дитевтъ, сынъ Адіаторта, тотъ самый, который получилъ это зва¬ 
ніе по заслугамъ отъ Кесаря Августа. Когда Кесарь велъ въ тріум¬ 
фѣ Адіаторта съ дѣтьми его и женою, онъ порѣщилъ казнить его 
вмѣстѣ съ самымъ старщимъ сыномъ, который и былъ Дитевтъ; но 
второй изъ его братьевъ сказалъ ведшимъ ихъ солдатамъ, что 
самый старшій — онъ, вслѣдствіе чего поднялся между двумя 
братьями продолжительный споръ, пока, наконецъ, родители не 
убѣдили Дитевта уступить первенство младшему, потому что бу¬ 
дучи взрослымъ Дитевтъ могъ быть лучшимъ защитникомъ ма¬ 
тери и оставшагося еще въ живыхъ брата. Такимъ образомъ тотъ 
умеръ вмѣстѣ съ отцомъ, а этотъ спасся и достигъ такой поче¬ 
сти. Какъ кажется. Кесарь былъ тронутъ, узнавши эту исторію 
уже послѣ казни, и надѣляя такими почестями оставшихся въ жи¬ 
выхъ, онъ считалъ ихъ достойными милостей и вниманія. 

36. Команы хорошо населены и представляютъ значительный торге- Іі 
вый пунктъ для купцовъ изъ Арменіи. Къ празднику выхода богини/ 
народъ стекается въ городъ со всѣхъ сторонъ изъ городовъ и де¬ 
ревень, мущины и женщины, а нѣкоторые другіе приходятъ сюда 
по обѣту, чтобы принести жертву богинѣ. Къ этому присоеди-\ 
няется множество женщинъ, торгующихъ тѣломъ, большая часть! 
которыхъ посвящена богинѣ; жители города изнѣжены и вся! 
земля ихъ подъ виноградниками. Городъ этотъ — какъ бы не-* 
большой Кориноъ, потому что, благодаря множеству гетеръ, кото- ■ 
рыя были посвящены Афродитѣ, туда бывалъ большой приливъ 
иностранцевъ и участниковъ въ мѣстныхъ празднествахъ. Купцы 
и военные разорались совершенно, такъ что и къ нимъ примѣнима 
извѣстная поговорка: «не всякому мущинѣ ллаваніе, въ Коринѳъ 

РЗДО РЦц. Таковы Команы. 

оТ Всею областью владѣетъ Пиѳодорида, которой принадлежатъ 
Фанароя, Зелитида и Мегалополитида. О Фанароѣ мы уже гово¬ 
рили. Въ Зелитидѣ есть городъ, построенный на насыпи Семира¬ 
миды, имѣющій храмъ Аааитиды, которую чтутъ также Армяне. 
Жертвоприношенія совершаются тамъ съ большимъ торжествомъ, 
и всѣ тамошніе Понтійцы клянутся въ важныхъ обстоятельствахъ. 
Толпа храмовыхъ служителей, почтеніе къ жрецамъ были здѣсь 
во времена царей такими же, какими мы описали ихъ раньше; 
въ наше время все зависитъ отъ Пиѳодориды. Многіе цари иска- 
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зиля свяіцрняов служеніе, сократилп число храмовыхъ служителей 
и уменьшили другія богатства. Уменьшена была и раздѣлена на 
большое число провинцій и прилегатошая область, такъ называе¬ 
мая Зелитида, которая имѣетъ городъ Зелъ на земляной насыои. 
Въ древности цари обращались съ Зеломъ не какъ съ городомъ, а 
какъ съ святилищемъ персидскихъ божествъ, и жрецъ въ немъ 
былъ неограниченнымъ владыкой». Городъ занятъ былъ боль¬ 
шимъ числомъ храмовыхъ служителей и жрецомъ, иігѢвшимъ боль¬ 
шіе доходы и..земля священная и принадлежавшая жрецу под¬ 

лежала вѣдѣнію немногихъ служителей его. Помпей присоединилъ 
?къ этой мѣстности многія ііровипціи, назвалъ городомъ и ее, 
іИ Мегалополь, соединивши его къ одинъ съ Кулупеною и Ка- 
мисеною, которые лежатъ на границѣ съ Малой Арменіей и Ла- 
віансеною, имѣютъ кадденяую соль и древнее укрѣпленіе Камисы, 
въ настоящее время срытое. Позднѣйшіе римскіе правители одну 
ічасть этихъ двухъ городскихъ поселеній отдали жрецамъ Коме¬ 
новъ, другую жрецу Зела, а третью Атепоригу, какому-то князю 
и.зъ тетрархова рода галатовъ. По смерти послѣдняго, эта незна¬ 
чительная часть была превращена въ провинцію и осталась подъ 
управленіямъ Римлянъ; это, дѣйствительно, самостоятельная об- 
шиніі послѣ сліянія съ нею жителей Каранъ, отъ которыхъ и 
'область называется Каранитидию. Остальною частью земли вла¬ 
дѣютъ Пйѳодорида и Дитевтъ. 

38. Остается часть Понта между этого областью съ одной сто¬ 
роны и Амисенаии и Синопами съ другой; опа простирается до 
Каппадокіи, Галатовъ и ПаФлагонцевъ. За областью Амиееновъ до 
Галія лежитъ Фаземонитида, которую Помпей переименовалъ въ 
Неаполитиду, тогда еще деревню Фаземонъ, превращенную имъ въ 
городъ и названную Неаполемъ. Сѣверную границу этой области 
составляетъ Газелонитида и земля Амиееновъ, западную Галій, во¬ 
сточную Фанароя, а южную моя родина, область Амасеевъ, самая 
большая и наилучшая. Часть Фазеионитицы, прилегающая къ Фа- 
нароѣ, имѣетъ озеро, похожее по величинѣ на море, изобилую¬ 
щее рыбою, имѣющее вокругъ роскошныя и разнообразныя паст¬ 
бища; называется оно Стифзною. Къ нему прилегаетъ сильное 
уединенное укрѣпленіе, называющееся теперь Кизари, а подлѣ 
него разрушенная царская резиденція. Остальная часть страны 
большею частью пустынна, родитъ хлѣбъ. Надъ областью Амасе¬ 
евъ есть теплыя воды Фаземонитовъ, очень здоровыя, а у отвѣсной 
высокой горы, оканчивающейся острой вершиной, расположенъ Са- 
галій, имѣющій искусственное укрѣпленіе и обильный водою ис¬ 
точникъ, который теперь запущенъ, но былъ полезенъ царямъ во 
многихъ случаяхъ. Здѣсь былъ взятъ въ плѣнъ и казненъ сы¬ 
новьями царя Фарнаки тотъ Арсакэ, который безъ всякаго полномочія. 
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со стороны римскихъ правителей, выдавалъ себя за князя и бун¬ 
товалъ. Онъ былъ захваченъ въ плѣнъ по взятіи крѣпости двумя 
царями Полемономъ и Ликомедою не силою, но голодомъ; будучи 
вытѣсненъ и.чъ равнины, самъ онъ бѣжалъ въ горы безъ запасовъ, 
гдѣ нашелъ источники засоренными громадными камнями. Такъ 
распорядился Помпей, велѣвшій срыть укрѣпленія и не допускать 
туда ничего нужнаго для лицъ, же.оающихъ бѣжать въ горы для 
разбоевъ. Помпей такимъ образомъ организовалъ Фаземонитиду, 
а позднѣйшіе, правители отдали ее царямъ 

39. Амасея, наша родина, расположена въ глубокомъ большомъ 
ущельѣ, черезъ которое протекаетъ рѣка Ирида. Съ помошью ис¬ 
кусства и по самой природѣ городъ нашъ устроенъ чрезвычай¬ 
но хорошо, можетъ исполнять вмѣстѣ съ назначеніемъ города 
и назначеніе крѣпости. Это — высокая, кругомъ отвѣсная ска¬ 
ла, обрывающаяся къ рѣкѣ, имѣетъ съ одной стороны стѣну на 
краю той са.чой рѣки, у которой расположенъ городъ, а съ дру¬ 
гой стороны другую стѣну, съ обѣихъ сторонъ восходящую до 
горныхъ вершинъ; послѣднихъ числомъ двѣ, онѣ срослись меж¬ 
ду собою и представляютъ прекрасныя башни. Въ этихъ пре¬ 
дѣлахъ есть царскія дома и гробницы. Вершины имѣютъ очень 
узкій перешеекъ, съ обѣихъ сторонъ имѣютъ отъ пяти до шести 
стадій высоты, если взбираться на гору отъ рѣки или отъ пред¬ 
мѣстій, а отъ перешейка до вершины остается путь въ одну ста¬ 
дію, крутой, превосходящій всякія усилія. Городъ, кромѣ того, имѣетъ 
внутри воду, которая не можетъ быть пріостановлена, потому что 
проведено два подземныхъ хода, одинъ къ рѣкѣ, другой къ перешейку. 
Черезъ рѣку перекинуты мосты: одинъ ведетъ отъ города къ пред¬ 
мѣстью, а другой оть предмѣстья къ окрестностямъ, потому что у 
этого послѣдняго моста кончается гора, лежащая за скалою. Далѣе, 
начиная отъ рѣки, слѣдуетъ долина, сначала совсѣмъ неширокая, 
потомъ расширяющаяся и образующая такъ называемую Хи- 
ліокомскую равнину. Еще далѣе до Галія слѣдуютъ благодатныя 
мѣстности: Діакопена и Пимолисена. Это — сѣверныя части Амасей- 
ской области, имѣющія около пятисотъ стадій длины. Вслѣдъ за 
этими частями простирается остальная, гораздо длиннѣе первой, 
до Бабанома и Ксимены, которая также достигаетъ Галія. Это — 
длина, а въ ширину область тянется съ сѣвера на югъ къ Зели- 
тицѣ и Великой Каппадокіи до Троимъ. Въ Ксименѣ есть запасы\ 
каменной соли (аХаі), отъ которыхъ, полагаютъ, и названа рѣка 
Галіемъ". Очень много укрѣпленій на нашей родинѣ срыто и много 
земли опустошено въ Миѳридатскую войну. Однако она вездѣ изо¬ 
билуетъ лѣсомъ, удобна для воспитанія лошадей и другаго скота. 
Вся область удобна для прекраснаго заселенія. И Амасея была от¬ 
дана царямъ, а теперь составляетъ провинцію. 
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40. Отъ Понтійской провинціи осталась еще мѣстность по ту 
сторону Галія, которая лежитъ около Олгассія и соприкасается съ 
Синопидою. Олгассій—очень высокая и трудно проходимая гора. 

І ПаФлагонцы соорудили во всѣхъ частяхъ этой горы храмы. Въ 
окрестностяхъ ея лежатъ довольно плодородныя мѣстности: Блаена 
и Доманитида, черезъ которую протекаетъ рѣка Аленія. Здѣсь Ыи- 
іѳридатъ Евпаторъ совершенно истребилъ Никомедовъ, войско Би- 
ѳина, впрочемъ не лично участвуя въ битвѣ, но черезъ своихъ 
полководцевъ. Биѳинъ съ немногими спасся бѣгствомъ на родину, 
а оттуда переплылъ въ Италію; но Миѳридатъ преслѣдовалъ его, 
овладѣлъ Биеиніей набѣгомъ и покорилъ Азію до Карій и Линіи. 
Тамъ же показывали и городъ Помпейополь, въ которомъ нахо- 
дитОТ'^Удникъ Сапдарахъ, не очень далеко отъ П'ймблиеъ, “разру¬ 
шеннаго царскаго замка; отъ него и область по обѣимъ берегамъ 
рѣки называется Пимолисеною. 

Рудникъ Сандарахъ — изрытая гора, благодаря находящейся 
ітамъ рудѣ, потому что рудокопы изрѣзали ее большими подзем- 
|ными ходами. Рудники экспдоатируются государственными откуп- 
іщиками, употребляющими для этихъ работъ продаваемыхъ за пре- 
•ступленія рабовъ; къ тяжести работы присоединяется еще смерто- 
'НоеныЙ и невыносимый воздухъ въ рудникахъ, что объясняется 
I тяжестью испареній изъ мѣдной руды, почему рабочіе подвержены 
(здѣсь ранней смерти. Часто также случается, что рудникъ неэксплоа- 
/ тируется по бездоходности предпріятія, потому что требуется боль- 
! ше двухсотъ рабочихъ, число которыхъ постоянно сокращается 
болѣзнями и смертью. Столько сказано нами о Понтѣ. 

41. За Помпейополемъ слѣдуетъ остальная часть материковой 
ПаФлагоніи до Биѳиніи по направленію къ западу. Незадолго до 
насъ областью этою, хотя совсѣмъ не большою, владѣло нѣсколь¬ 
ко правителей, а теперь она принадлежитъ Римлянамъ, такъ какъ 
царскій родъ превратился. Область, пограничную съ Биоиніей, на¬ 
зываютъ Тимонитидою, а далѣе слѣдуютъ; область Гезаториха, 
Мармолитида, Санисена и Потамія. Есть нѣкая область Киміатена, 
въ которой имѣется сильное укрѣпленіе Киміаты, лежащее ниже 
хребта Олгассія; укрѣпленіемъ этимъ воспользовалск, какъ пунк¬ 
томъ отправленія военныхъ дѣйствій, Миѳридатъ, прозванный 
Основателенъ и сдѣлавшійся владыкою Понта. Родъ его владѣлъ 
наслѣдствомъ до Евпатора. Нослѣднимъ правителемъ ПаФлагоніи 
былъ Деіотархъ, сынъ Кастора, прозванный Филадельфомъ. Онъ 
занималъ царскую резиденцію Морзея, Гангру, городокъ и крѣ¬ 
пость вмѣстѣ. 

42. Когда Евдоксъ упоминаетъ объ ископаемыхъ рыбахъ на су¬ 
хихъ мѣстахъ въ ПаФлагоніи, онъ не опредѣляетъ самой мѣстно¬ 
сти, а въ мѣстностяхъ болотныхъ онъ помѣщаетъ ихъ подлѣ озе- 
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ра Асканіи, что подг Кіемъ, хотя выражается совсѣмъ неясно. 
Такъ какъ ПаФлагонію мы назвали пограничною съ Понтомъ, а Ьъ 
ПаФлагонцами съ запада граничатъ Биѳины, то мы попытаемся 
описать и страну послѣднихъ. Потомъ мы желаемъ, принимая за 
другое начало Биеиновъ и ПаФлагонцевъ, перечислить мѣстности, 
непосредственно за ними слѣдующія въ южномъ направленіи до 
Тавра, параллельныя Понту и Каппадокіи. Такой порядокъ и дѣ¬ 
леніе рекомендуются самою природою этихъ странъ. 


ГЛАВА ЧЕТВЕРТАЯ. . 

СОДЕРЖАНІЕ. 

Г^ава 4. Границы Виѳиніи. Важвѣвшіе города Виѳиніи: Хажедонъ и Нико- 
медея. Прусія, ирежде Кій. Мирлея. Праздникъ въ честь Гилы. Пруса на Олим¬ 
пѣ. Трудность опредѣлить границы Виѳиніи и сосѣднихъ областей. Извѣстія 
Гомера о двоякой Асканіи и объ Айсепѣ, границѣ Мисіи. Пикая. Свидѣтель¬ 
ства въ пользу того, что Бпѳины —Мисійцы. Знаменитыя личности изъ Биѳи- 
ніп: Ксенократъ философъ и др. Порядокъ, которому слѣдуетъ авторъ въ опи¬ 
саніи мѣстностей, лежащихъ къ югу отъ Виѳиніи и ПаФлаговіи. 

1. Биѳиніа граничитъ съ востока ПаФлагонцами, Маріандинаии 
и частью Епиктетовъ, съ сѣвера Понтскимъ моремъ отъ устьевъ 
Сангарія до входа при Византіи и Халкедонѣ, съ запада Пропон¬ 
тидою, и наконецъ съ юга Мисіей и такъ называемой Пріобрѣтен¬ 
ной Фригіей, которая называется также Геллеспонтскою Фригіей. 

2. Здѣсь при входѣ въ Понтъ лежатъ Халкедонъ, колонія Ме- 
гарцевъ, деревня Хризополь и храмъ Халкедоній. Въ окрестно¬ 
стяхъ города не высоко надъ'моремъ имѣется источникъ Азаритія, 
въ которомъ водятся небольшіе крокодилы. Далѣе слѣдуетъ мор¬ 
ской берегъ Халкѳдонцевъ, такъ называемый заливъ Астакенъ, 
составляющій часть Пропонтиды; въ немъ построена Никомедея, 
названная такъ по имени биѳинскаго царя, основавшаго этотъ го¬ 
родъ. Многія лица названы были такимъ же именемъ, благодаря 
славѣ перваго, подобно тому, какъ и Птолемеи. Въ томъ же за¬ 
ливѣ былъ и городъ Астакъ, колонія Мегарцевъ, Аѳинянъ и позже 
Дойдалса; отъ этого города и заливъ получилъ свое названіе. Онъ 
былъ срытъ по распоряженію Лизимаха, а жителей его перевелъ 
въ Никомедею основатель послѣдней. 

3 Съ заливомъ Астакеномъ соединяется другой заливъ, лежащій 
Далѣе къ востоку; въ немъ есть Прусія, называвшаяся въ древ¬ 
ности Кіемъ. Кій разрушенъ Филиппомъ, сыномъ Деметрія и от- 
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цомъ Перг.ея. Онъ подарилъ мѣсто Прусіи, сыну Зелы, который 
вмѣстѣ съ этимъ городомъ разрушилъ сосѣднюю Мирлею, лежав¬ 
шую недалеко и отъ Прусы. Возстановивши оба города изъ 
развалинъ, Прусія назвалъ одинъ изъ нихъ. Кій, по своему имени 
Прусіадою, а другой Мирлею, по имени жены Апамеею. Это тотъ 
самый Прусія, который принялъ Аннибала, бѣжавшаго туда послѣ 
пораженія Антіоха, и который по договору отдѣлилъ Фригію при 
Геллеспонтѣ Атталикамъ; въ древности она называлась Малой Фри¬ 
гіей, а тѣ назвали ее Пріобрѣтенной. Надъ Прусіадою возвышается 
гора, которую называютъ Арганѳоніеыъ. Жители повѣствуютъ, что 
Гила, одинъ изъ спутниковъ Геракла, плывшій вмѣстѣ съ нимъ 
на кораблѣ Арго, вышелъ здѣсь на берегъ къ источнику и былъ 
похищенъ нимфами, а Кій будто бы, также спутникъ Геракла и 
также плывшій съ пимъ изъ Колхиды, остался здѣсь и основалъ 
городъ, названный его именемъ. И теперь еще у Прусіевъ совер¬ 
шается празднество и блужданіе по горамъ, причемъ устраиваются 
процессіи и вызывается Гила, и какъ будто для отысканія его 
выходятъ въ лѣса (Зла!,). Такъ какъ Прусіеи держали себя по 
отношенію къ Римлянамъ дружелюбно, то опи сохранили свою сво¬ 
боду; напротивъ Аііамеи приняли римскихъ колонистовъ. Пруса 
лежитъ у Мисійскаго Олимпа; это —городъ съ хорошимъ управле¬ 
ніемъ, пограничный съ Фригійцами и Милійцами, колонія Прусіи, 
воевавшаго съ Крезомъ. 

4. Трудно опредѣлить границы Биѳиновъ, Фригійцевъ, Мисій- 
цевъ и еще Доліоновъ, что около Кизика, а также Мигдоаовъ и 
Троянцевъ. Что каждый изъ этихъ пародовъ долженъ считаться 
отдѣльнымъ, въ этомъ согласны всѣ—. о Миеійцахъ и Фригійцахъ 
сложилась даже поговорка; «Области Мисійцевъ и Фригійцевъ от¬ 
дѣльны», но трудно опредѣлиты'раницы ихъ. Причина этого состоитъ 
іВъ томъ, что чужеземные пришельцы, варвары и воины не посте 
,анно владѣли покоренною страною, но большею частью блуждали, 
:то изгоняя другихъ, то будучи изгоняемы сами. Всѣ эти народы 
можно считать ѳракійискми, потому что противоположный берегъ 
;занятъ Ѳракійцами, и потому также, что они мало отличаются 
Iдругъ отъ друга. 

о. Однако, какъ можно предполагать, Ыисіа лежитъ посерединѣ 
между Биоиніей и устьемъ Айсепа, касаясь моря и простираясь 
почти до всего Олимпа. Кругомъ ея на сушѣ лежитъ Епикгетъ, 
нигдѣ не Касающійся моря и простирающійся до восточныхъ ча¬ 
стей озера и области Асканіи; однимъ именемъ съ озеромъ назва¬ 
на и область, одна часть которой была Фригійская, другая Ми- 
сійская; дальше отъ Трои лежала Фригійская. Такъ именно должно 
понимать Гомера, когда онъ говоритъ: «Фригійцевъ вели Форкій 
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и богоподобный Асканій издалека, изъ Асканіи», ’) изъ Асванін 
фригійской, потому что другая, Мисійскаа Асканіа, лежала ближе, 
подлѣ нынѣшней Никаи, о которой упоминаетъ поэтъ въ слѣдую¬ 
щемъ мѣстѣ: 

«Потомъ Палмія, Асканія и Морія, сына Гинпотіона, вождей 
Мисійцевъ, сражающихся въ-рукопашную, которые поочереди при¬ 
ходили изъ нлодородной Асканіи».*) Неудивительно конечно, если 
поэтъ, назвавши вождя Фригійцевъ Асканіемъ и пришедшимъ изъ 
Асканіи, 'упоминаетъ о вождѣ Мисійцевъ, также Асканіи и также 
пришедшемъ изъ Асканіи, потому что омонимія встрѣчается у него 
часто, равно какъ и названія по р'Ькамъ, озерамъ и гбластямъ. 

6. Тотъ же самый поэтъ называетъ Айсепъ границею Мисій- 
певъ, потому что, упомянувши о горномъ склонѣ Трои, что выше 
Иліона, онъ называетъ за этимъ Дарданію, подчиненную Энею, 
помѣщая непосредственно за этими мѣстностями къ сѣверу Ликію, 
подчиненную Пандару, въ которой лежитъ Зелея. Онъ говоритъ 
такъ: 

«Другіе паселяаи Зелею, на нижайшемъ склонѣ Иды, богатые, 
пьющіе черные воды Айсепа, Троянцы». Подъ Зелеею у мора, 
по сю сторону Айсепа простирается равнина Адрастеи, а также 
Тереа, Питія а вообще нынѣшняя Кизикена у Пріана, которую 
поэтъ вскорѣ и называетъ. Потомъ онъ возвращается снова къ 
восточнымъ частямъ и къ болѣе отдаленнымъ мѣстностямъ, давая 
тѣмъ знать, что онъ считаетъ мѣстность до Айсепа сѣверною и 
восточною границею Троады. Но за Троадою слѣдуютъ Ыисія и 
Олимпъ. 

Древнія преданія именно въ такомъ видѣ представляютъ рас¬ 
положеніе этихъ народовъ. Нынѣшнія превратности измѣнили боль¬ 
шую часть прежняго, такъ какъ въ разныя времена і'осподство- 
вали различные народы, соединяя одно, разрывая другое. Перво¬ 
начально послѣ покоренія Трои господство принадлежало Фригій¬ 
цамъ и Мисійцамъ, впослѣдствіи Лидійцамъ и вмѣстѣ съ ними 
Эоланамъ и Іонянамъ, потомъ Персамъ и Македонянамъ и нако¬ 
нецъ Римлянамъ, подъ владычествомъ когорыхъ большая часть 
этихъ народовъ потеряла родной языкъ и названія, благодаря но¬ 
вому раздѣленію страны, на которое намъ слѣдуетъ обратить тѣмъ 
большее впиманіе, что мы описываемъ настоящее, каково оно те¬ 
перь, занимаясь древностью только немного. 

7. На материкѣ Биѳ.ініи лежитъ выше Тіея Биѳиній; ему принадле¬ 
житъ превосходная для содержанія рогатаго скота равнина около Са¬ 
лона, откуда иолучаетсн салонскій сыръ. Тамъ же лежитъ Никая, 
главный городъ Биѳиніи у озера Асканш, кругомъ ея нростирается 

') Ил. I , 8(52. «) Ил. ХШ, 793. И, ЙЗі. 
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большая и очень плодородная равнина. Никая основана первоначаль- 
'но Антигономъ, сыномъ Филиппа, который назвалъ ее Антигоніей, 
потомъ Лисимахомъ, который переименовалъ ее по имени жены 
своей въ Никак); жена же его была дочерью Антипатра. Въ окруж¬ 
ности городъ этотъ имѣетъ шестнадцать стадій, а Форма его че¬ 
тырехугольная. Онъ имѣетъ четверо воротъ, расположенъ на рав¬ 
нинѣ и изрѣзанъ улицами подъ прямыми углами, благодаря чему 
съ камня, лежащаго посрединѣ гимназіи, можно видѣть всѣ четверо 
воротъ. Недалеко надъ Асканіей лежитъ городокъ Отроя, уже у 
восточныхъ границъ Виѳиніи. Полагаютъ, что Отроя названа въ 
древности по имени Отрея. 

8. Что Виѳинія была мѣстомъ жительства Мисійцевъ, объ этомъ 
свидѣтельствуетъ прежде всего Скилакъ Каріандей, по словамъ ко¬ 
тораго Фригійцы и Мисійцы обитаютъ кругомъ озера Асканіи, по¬ 
томъ Діонисій, написавшій исторію колоній; по его словамъ, узкій 
.проходъ между Халкедономъ и Византіей, который извѣстенъ теперь 
і подъ именемъ Ѳракійскаго Воспора, назывался прежде Воспоромъ Ми* 
сійскимъ. Это можетъ считаться свидѣтельствомъ того, что Мисій¬ 
цы — Ѳракійцы. Свидѣтельствуетъ тоже самое и ЕвФоріонъ, выра¬ 
жающійся такъ; «у водъ Мисійскаго Асканіяг, и Этоліецъ Але¬ 
ксандръ: «которые имѣютъ жилища у Асканійскихъ потоковъ, на 
краю озера Асканіи, гдѣ жили Доліонъ, сынъ Силена и Меліеи». 
Все это свидѣтельствуетъ въ пользу того же, потому что нѣтъ 
нигдѣ другаго озера Асканіи, кромѣ здѣшняго. 

9. Въ Виѳиніи родились лица, знаменитыя ученостью, какъ на¬ 
примѣръ: ФИЛОСОФЪ Ксенократъ, діалектикъ Діонисій, ученые Гип¬ 
пархъ, Ѳеодосій и дѣти послѣдняго, ораторъ Клеохара Мирлеая- 
скій, и врачъ Аскяепіада Нрусіецъ. 

10. Съ юга къ Виѳинамъ прилегаютъ Мисійцы въ окрестностяхъ 
Олимпа, почему нѣкоторые называютъ ихъ Олимпенами, а другіе 
Геллеспонтіями, — а у Геллеспонта лежитъ Фригія; къ ПаФлагон- 
цамъ прилегаютъ Галаты. Съ южной стороны обоихъ народовъ 
простираются Великая Фригія и Ликаонія до Киликійскаго и Пи- 
сидійскаго Тавра. Такъ какъ земля, примыкающая непосредственно 
къ ПаФлагоніи, лежитъ вдоль Понта, Каппадокіи и народовъ, уже 
описанныхъ, то намъ подобаетъ исчислить прежде всего части по¬ 
граничныя съ этими мѣстностями, а потомъ поименовать мѣста, 
далѣе лежащія. 
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ГЛАВА ПЯТАЯ. 

СОДЕРЖАНІЕ. 

Глігва 5, Галаты. Дѣленіе нхъ на три народа. Политическое устройство ихъ 
въ древнѣйшее и позднѣйшее время. Тетрархіи. Трокмы, Тектосаги и 'Голи- 
стобогіи. Укрѣпленія ихъ, важнѣйшее Анкира. Городъ Пессивунтъ съ хра¬ 
момъ богини Агдистиды. Гора Диндимъ. Поселенія: Гордіи и Горбеунтъ. Озеро 
Татта, изобилующее солью. 


1. Съ юга къ ПаФлагонцамъ прилегаютъ Галаты; ихъ три на-| 

рода, два изъ которыхъ носятъ на.тванія своихъ вождей, Трокмы 
и Толистобогіи, а третій называется Тектосагами по имени наро¬ 
да, живущаго въ Кельтокѣ. Галаты заняли эту страну послѣ дол¬ 
гихъ блужданій, прошедши черезъ область, подчиненную Атталій- 
ским'ь царямъ и Бнѳинамъ, пока имъ не была отдана по доброй 
волѣ нынѣшняя Галатія и такъ называемая Галлогреція. Глав¬ 
нымъ виновникомъ ихъ перехода въ Азію былъ, какъ кажется, Леон- 
норій. И такъ было три народа, говорившихъ однимъ языкомъ и 
неразличавшихгя между собою ничѣмъ другимъ, но каждый нзѵ 
нихъ дѣлился на четыре части, и каждую часть они называли! 
тетрархіей; каждая тетрархія имѣла своего собственнаго тетрарха,! 
одного судью и одного военнаго начальника, подчиненныхъ те-І 
трарху, а также двухъ помощниковъ военнаго начальника. Совѣтъ? 
этихъ двѣнадцати тетрарховъ составляли триста мужей, которые, 
собирались въ такъ называемомъ Др'инеметѣ, т. е. въ дубовой| 
рощѣ. Совѣтъ разбиралъ уголовныя дѣла, а тетрархи и судьи всѣі’ 
прочія. Такова была организація въ древности; въ наше врем^ 
власть принадлежала тремъ лицамъ, потомъ двумъ вождямъ, на4 
конецъ одному. Деіотару, которому наслѣдовалъ Аминта. Теперь» 
Римляне владѣютъ и этою областью, и тою, что была подчинена| 
Аминтѣ, соединивши ихъ въ одну провинцію. ^ 

2. Трокмы занимаютъ землю вдоль Понта и Каппадокіи, это — 
лучшая часть земли, принадлежащей Галатамъ. У нихъ есть три 
укрѣпленія: Тавій, торговый пунктъ этихъ мѣстностей, гдѣ нахо¬ 
дится колоссальная мѣдная статуя Зевса и святилище ег(і, поль¬ 
зующееся правомъ убѣжища, второе Миѳридатій, которое Помпеі 
отдѣлилъ отъ.Понтскаго царства и подарилъ Богодіатару, третье— 
Данала, гдѣ заключили договоръ Помпей и Лукуллъ, когда одинъ 
прибылъ для продолженія войны, а другой, сдавши верховную 
власть, отправлялся на тріуиФъ. Итакъ Трокмы владѣютъ этими 
землями, а Тектосаги тѣми, что простираются подлѣ Великой Фри¬ 
гіи противъ Пессипунта и Оркаорковъ. У нихъ была крѣпость 
Анкира, носившая одинаковое названіе съ фригійскимъ городкомъ 
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подлѣ Лидіи, недалеко отъ Блавда. Толистобогп живутъ пк гра¬ 
ницѣ съ Биѳинами и съ такъ называемой Пріобрѣтенной Фригіей. 
Укрѣпленія ихъ: Блукій и Пеій, изъ которыхъ первое служитъ 
царской резиденціей Деіотара, а второе казнохранилищемъ. 

3. Пессинунтъ—самый важный торговый пунктъ въ этой странѣ; 
въ немъ есть храмъ матери боговъ, пользующійся высокимъ поч¬ 
теніемъ; называютъ ее Агдистидою. Въ древности жрецы были 
небольшими князьями и получали отъ жречества большіе доходы. 
Въ настоящее время значеніе ихъ сильно упало, но торговля со¬ 
хранилась. Мѣсто, посвященное Зевсу, было украшено храмомъ и 
портиками изъ бѣлаго мрамора при Атталійскихъ царяхъ. Римляне 
прославили этотъ храмъ тѣмъ, что согласно повелѣнію Сибиллы взя¬ 
ли оттуда изображеніе богини, равно какъ и изображеніе Асклепія 
въ Епидаврѣ. Выше поднимается гора Дивдимъ, по имени которой 
названа Диндимена, подобно тому, какъ Кибела названа по имени 
Кибелъ. Недалеко отъ Пессинунта течетъ и рѣка Сангарій. Подлѣ 
нея находятся древнія мѣста жительства Фригійцевъ, Миды, а еще 
раньте Гордія и нѣкоторыя другія; теперь они не представля¬ 
ютъ и слѣдовъ городовъ; это —деревни, нѣсколько обширнѣе про¬ 
чихъ,, каковы Гордій и Горбеунтъ, резиденція царя Кастора, сына 
Саокондарія, гдѣ умертвилъ его и жену его, свою родную дочь Деіо¬ 
таръ. Укрѣпленіе онъ велѣлъ срыть и большую часть поселенія 
опустошилъ. 

4. За Галатіей къ югу лежитъ озеро Татта, вдоль Великой Кап¬ 
падокіи, что противъ Моримеповъ, часть Великой Фригіи; къ озеру 
этому примыкаетъ далѣе область до Тавра, большею частью ко¬ 
нторой владѣлъ Аминта. Татта—естественная солеварня; вода такъ 

легко сворачивается вокругъ всего, что опущено въ нее, что изъ 
воды извлекаютъ соляные вѣнки, если погружаютъ въ нее сит¬ 
никъ, равно какъ легко могутъ быть пойманы птицы, коснув- 
;ШІяся перьями воды, потому что благодаря свернувшейся около 
‘перьевъ ихъ соли оаѣ тотчасъ падаютъ 



ГЛ.4ВЛ ШЕСТАЯ. 


СОДЕРЖАНІЕ. 

Глава 6. Особенности Лпкаоніп п ся произведенія. Иконій. Границы со сторо. 
ны Каппадокіи. Псаврака. Разбойники съ предводителемъ пхъ Аптипатромъ. 
Гибель его отъ Амцпты, а послѣдняго отъ Килпкійцевъ. Мѣстности; Дерба, 
Ларанды, Псавра. Кревна и Сагалассъ, пли Селгессъ. Усмиреніе Киликійцевъ 
п ІІиспдійцевъ. Мѣстожительство пхъ въ ущельяхъ Тавра. 


1. Таково озеро Татта, а окрестности Оркаорковъ, Питниса и 
горныя равнины Ликаоновъ холодны, обнажены и терпятъ боль¬ 
шой недостатокъ въ водѣ; па нихъ пасутся ослы; тамъ, гдѣ и можш ' 
найти воду, то она въ глубочайшихъ колодцахъ, какъ напримѣръ ві 
Саотрахъ, гдѣ даже продается вода. Соатры — деревня, недалек 
отъ Гарсауръ. Однако, не сиотпя на всю безводность, страна воепи 
тываетъ изумительныхъ овецъ, правда съ жесткой шерстью: нѣко 
торыя лица составили себѣ изъ нихъ огромныя богатства; такт 
напримѣръ Аминта содержалъ въ этихъ мѣстахъ болѣе трехсотт 
стадъ овецъ. Есть здѣсь и озера, большее называется Коралидою, 
а меньшее Трѳгитидою. Здѣсь же гдѣ-то и городокъ Иконій, ХО'. 
рошо населенный и съ землею болѣе плодородною, чѣмъ упомя¬ 
нутая нами прежде, прокармливающая ословъ. Городомъ этимъ 
владѣлъ Полемонъ. Къ этимъ мѣстностямъ приближается Тавръ, 
отдѣляющій Каппадокію и Ликаовію отъ выше живущихъ Киликій¬ 
цевъ Трахейотовъ. Границею Ликаоновъ и Каппадокійцевъ служитъ 
промежуточное пространство между ликаонской деревней Коропас¬ 
сомъ и Каннадокійскимъ городкомъ Гарсавраии. Разстояніе между 
этими укрѣпленіями опредѣляется въ сто двадцать стадій. 

2. Въ с.оставъ Ликаоніи входитъ Исаврика, лежащая у самаго Тавра, 
имѣющая двѣ деревни, носящія одно и тоже названіе, Исавры, хо¬ 
рошо укрѣпленныя; одна извѣстна подъ именемъ древней, другая 
подъ именемъ новой. Эгимъ деревнямъ подчинены многія другія, все — 
разбойничьи поселенія. Они безпокоили даже Рямлянъ и въ част¬ 
ности Публія Сервилія, нрозваннаго Исаврикомъ, о которомъ мы 
уже говорили, и который не только подчинилъ Римлянамъ эти мѣ¬ 
стности, но и разорилъ большую часть укрѣпленій ниратовъ на 
берегу моря. 

3. На границѣ Исаврикп лежитъ Дерба, входящая скорѣе въ 
область Каппадокіи, резиденція дербскаго тирана Антипатра. Ему 
принадлежали также Ларанды. Въ наше время Исаврами и Дербою 
владѣлъ Аминта, напавшій на Дербета и умертвившій его, а Исав¬ 
ры получившій отъ Римлянъ. Тамъ же онъ соорудилъ для себя и 
царскій дворецъ, разрушивши древнюю Исаврію. Начавши возво- 
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дпть въ тоіі мѣстности новую стѣну, онъ не успѣлъ кончить ее, 
такъ какъ его умертвили Киликійцы, когда онъ напалъ на Гомо- 
надовъ и былъ захваченъ въ плѣнъ изъ засады. 

4. Владѣя Антіохіей, что подлѣ Писидій до Аполлоніады возлѣ 
Апамеи Киботской, а также частью горнаго склона (горной Фри¬ 
гіи) и всей Ликаоніей, онъ пытался было истребить Киликійцевъ 
и ІІисидійцевъ, бѣжавшихъ изъ Тавра въ эту землю Фригійцевъ 
и Ливійцевъ, и дѣйствительно онъ разорилъ неприступныя до 
той поры крѣпости, въ числѣ которыхъ и Кремна; однако на Сан¬ 
далій, лежащій между Кремною и Сагалаесомъ, онъ не дерзнулъ 
напасть. 

о. Кремпу занимаютъ римскіе колонисты, а Сагалассъ состоитъ 
подъ управленіемъ того же римскаго правителя, что и все цар¬ 
ство Аминты. Она отстоитъ отъ Апамеи на одинъ день пути, спускъ 
отъ укрѣпленія имѣетъ почти въ тридцать стадій. Салгассъ на¬ 
зываютъ также Селгессомъ. Онъ былъ взятъ Александромъ. 
Итакъ Аминта овладѣлъ Кремною; но когда онъ дошелъ до Гомо- 
надовъ. которые считались'непобѣдимыми, сдѣлался уже облада¬ 
телемъ большей часта тѣхъ мѣстностей и умертвилъ тирана ихъ, 
онъ былъ захваченъ въ плѣнъ обманомъ жены тирана. Тогда Го- 
мопады казнили его, но ихъ заставилъ сдаться голодомъ Кзириній; 
онъ взялъ четыре тысячи человѣкъ въ плѣнъ и переселилъ ихъ 
въ ближайшіе города, а землю, лишенную населенія способнаго 
носить оружіе, покинулъ. Въ верхнихъ частяхъ Тавра, между от¬ 
вѣсными и большею частью непроходимыми скаламй, лежатъ глу¬ 
бокая и плодородная равнина, раздѣляющаяяся на нѣсколько до¬ 
линъ. Обработывая эту землю, сами они жили на возвышающихся 
надъ нею окраинахъ иди въ пещерахъ. Будучи большею частью 
вооружены, они врывались въ чужія области, владѣя горами, 
которыя служили стѣнами для ихъ собственной страны. 


ГЛАВА СЕДЬМАЯ. 

СОДЕРЖАНІЕ. 

Глава 7. Естественныя свойства Писидіи. Города. Разбойничій образъ жизни 
наееленія. Городъ Селга и его достоприиѣчательности. Важнѣйшія рѣки: Еври- 
медонтъ и Кестръ. Трудность доступа къ городу. Окончательное подчиненіе об¬ 
ласти Римдянаиъ. 

1. Къ этимъ мѣстностямъ примыкаютъ прочіе Писидійцы и Сел- 
гіи, собственно наиболѣе значительные изъ Писидійцевъ. Одна, 
большая часть ихъ занимаетъ вершины Тавра, а другая всю 
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холмистую страну, въ которой растетъ оливковое дерево, и ко¬ 
торая простирается надъ ПамФилійскими городами: Сидою и Ас- 
пендо'мъ. Еще выше лежащія гористыя мѣстности заняты Катен- 
нами, пограничными съ Селгіями и Гомонадаыи, а Сагалассы на¬ 
селяютъ страны, лежащія по сю сторону, подлѣ Миліадк. 

2. По словамъ Артемидора, у Писидійцевъ слѣдующіе города: 
Селга, Сагалассъ, Петнелиссъ, Адада, Тимбріада, Кремна, Питіассъ, 
Амблада, Апабура, Синда, Аарассъ, Тарбассъ и Термессъ. Одни 
изъ нихъ расположепы совершенно въ горахъ, другіе простира¬ 
ются до отлогостей по обѣимъ сторонамъ горъ, какъ въ нанрав- 
леніп къ ПамФиліи, такъ и къ Миліадѣ; онѣ граничатъ съ Фригій¬ 
цами, Лидійцами и КарПІцами, все пародамй~мрЖйи7^б'!га‘‘^^ 
БернымТ.’''Ш'‘про™ъ, ПамФильѴ,” причастные въ большой мѣрѣ къ 
Киликійскому племени, не совсѣмъ покинули разбойничій промы¬ 
селъ и сосѣдямъ своимъ не даютъ покоя; они занимаютъ 
южныя отлогости Тавра. Съ Фригійцами и съ Каріей по-І 
граничны Табы, Синда и Амблада, откуда вывозится амбладейскоеі 
вино, идущее на лѣкарственныя употребленія. 

3. Остальная часть горныхъ Писидійцевъ, о которыхъ я упомя¬ 
нулъ, раздѣльна по тиранствамъ и занимается разбоями, подобно 
Кпликійцамъ. Говорятъ, что въ древности смѣшалась съ ними 
часть Лелеговъ, бродячаго народа, и осталась тамъ, благодаря 
сходству въ образѣ жизни. 

Селга была первоначально построена Лакедемонянами, а еще 
прежде Калхантомъ. Впослѣдствіи городъ существовалъ самостоя¬ 
тельно, достигши могущества путемъ хорошаго политическаго ус¬ 
тройства, такъ что онъ имѣлъ двадцать тысячъ жителей. Между 
вершинами Тавра лежитъ очень плодородная страна, способная про¬ 
кормить десятки тысячъ человѣкъ; тамъ есть даже мѣстность, гдѣ | 
растетъ олгівковое дерево и виноградъ, а для разнаго рода скота | 
оставляются обширныя пастбища. Кругомъ растетъ разнообразный! 
лѣсъ. 

У Селгіевъ растетъ больше всего стуракъ, невысокое, прямое 
дерево, изъ котораго дѣлаютъ стураковыя копья, похожія на дер¬ 
новыя. Но въ стволахъ плодится видъ червей, поѣдающихъ де¬ 
рево; они прогрызаютъ его до поверхности и прежде всего вы¬ 
брасываютъ древесную муку, похожую на отруби или опилки, 
такъ что у корня образуется насыпь, потомъ течетъ изъ червя 
какой-то сокъ, легко сгущающійся подобно гумми; часть его ни¬ 
спадаетъ на муку у корня дерева, смѣшиваясь съ нею п съ зе¬ 
млею, исключая, конечно, того количества, которое задерживается 
на поверхности и остается чистымъ; другая часть сока сгущается 
на поверхности ствола, по которому онъ стекаетъ; и эта часть 
остается чпскію. Впрочемъ и изъ нечистой части, смѣшанной съ 



древесной мукой влп съ землею, также дѣлаютъ массу, которая 
пахнетъ пріятнѣе; чѣмъ чистый сокъ, хотя уступаетъ послѣднему 
въ другомъ отношеніи, но большинство не знаетъ этого; массу 
эту люди суевѣрные употретребдяютъ большею частью для ку- 
^ реній. Славится также селгійская ирь и приготовляемая изъ нея 
мазь. 

Есть не много путей въ городу Селгу и къ самой странѣ, такъ 
какъ будучи гористой, она полна утесовъ и овраговъ, которые 
образуются между прочими другими рѣками Евримедоетомъ и Ке- 
стромЪ, вытекающими изъ Селгійскихъ горъ и вливающимися въ 
море; па дорогахъ положены мосты. Благодаря естественнымъ 
•укрѣпленіямъ Селги ни въ древнее, нп въ позднѣйшее время пи разу 
не были подчинены другому народу и спокойно пользовались пло¬ 
дами большей части своей земли; постоянныя распри съ царями 
были у нихъ только изъ за той земли, что выше нижней ПамФи- 
ліи, и что лежитъ по сю сторону Тавра. Но отношенію къ Римля¬ 
намъ они владѣли страною на опредѣленныхъ условіяхъ; а къ 
Александру они послали пословъ сказать, что прнппмаютъ его рас- 
роряженія изъ дружбы. Въ настоящее время онп совершенно по¬ 
корены и входятъ въ составъ области, прежде принадлежавшей 
Аминтѣ. 


ГЛАВА ВОСЬЛІАЯ. 

СОДЕРЖАНІЕ. 

Глава 8. Дѣлевіе Маеін и Фригіи на двѣ Части. Неипредѣлеввость границъ 
и вслѣдствіе того путаница. Тоже самое по отношенію къ .Іидійдамъ, Лайо¬ 
намъ, Мисійцамъ, Ликійцаиъ и Кедикійцаиъ. Причины этого, дѣйствовавшія 
до и послѣ Троянской войны. Олимпъ п Олимпены. Разбойничій вождь Ь'леояъ. 
Озера; Даскилитида и др. Островъ и городъ Визвкъ. Рѣка Ривдакъ. Острова 
Бесбикъ и Артака. Города Фригіи Пріобрѣтенной. Великая Фригія и горо¬ 
да въ ней. Фригія Парорея съ Антіохіей и храмомъ Лева Аркан. Апамея. 
Рѣки Маяндръ и Марсія. Лиодикея на рѣкѣ .Дикѣ. Граница йригіп и Карій. 
Частыя землетрясенія въ области Маяндра. Катвкекавмева. Свойства мѣстно¬ 
сти. Озеро Асканія. Храмъ Мевъ-Кара въ Карурахъ и школа врачей. Несу¬ 
ществующіе теперь народы Фригіи. 


I. Биѳины граничатъ съ юга, какъ я сказалъ, Мисійцами и Фри¬ 
гійцами, живущими въ окрестностяхъ Олимпа, прозваннаго Мисій- 
скимъ. Каждый и.зъ этихъ народовъ состоитъ изъ двухъ; потому 
одна Фригія называется Неликою, именно та, въ которой царство¬ 
валъ Мида, и частью которой владѣли Галаты, другая, Малая Фри- 
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ГІЯ у Геллеспонта я въ окрестностяхъ Олимпа, называется Прі¬ 
обрѣтенной. Равнымъ образомъ есть Мисія Олимпена, погра¬ 
ничная съ Виѳиніей в съ Пріобрѣтенной Фригіей,- которая, по сло¬ 
вамъ Артемидора, заселена Мисійцами съ той стороны Петра, а 
другая Мисія въ окрестностяхъ Каика и Пергамены до Тевѳраніи 
и устьевъ рѣки, 

2. Но эти страны, какъ мы многократно говорили, до такой 
степени перемѣшивались одна съ другою, что у древнихъ назы¬ 
вается Фригіей и область около Синила, составляющаго часть 
Великой или Малой Фригіи, неизвѣстно; вотъ почему Фригійцами 
считаются Танталъ, Пелопъ и Ніоба. Какъ бы то ни было, но смѣ¬ 
шеніе несомнѣнно. Пергамена и Елаитида, въ которую изливается 
Каикъ, а также лежащая между ними Тевѳраніа, въ которой вос¬ 
питались Тевѳра и дочь ТелеФа, помѣщается посрединѣ между Гел¬ 
леспонтомъ съ одной стороны, Сипиломъ и Магнезіей, подчиненной 
Сипилу, съ другой. Поэтому, какъ я сказалъ, трудно опредѣлить 
«отдѣльно существующія земли Мисійцевъ и Фригійцевъ*. 

3. Лидійцы и Майоны, которыхъ Гомеръ называетъ Меонами, 
также смѣшиваются и между собою, и съ выше упомянутыми на¬ 
родами, потому что одни считаютъ ихъ за одинъ и тотъ же народъ, 
а другіе за два отдѣльныхъ народа. Съ другой стороны одни на¬ 
зываютъ Мисійцевъ Ѳракійцами, другіе Лидійцами, причемъ указы¬ 
ваютъ и старую причину этого, которую сообщаютъ Ксанѳъ Лиді¬ 
ецъ и Меаекратъ Елаитянинъ, объясняя этимологію названія 
Мисійцевъ тѣмъ, что Лидійцы называютъ букъ мысомъ ([лосо';). 
Буку на Олимпѣ много, тамъ, какъ разсказываютъ, подъ буковыми 
деревьями выставлялись черезъ десятаго. Потомки этого народа и суть 
позднѣйшіе Мисійцы, прозванные такъ отъ бука. Въ пользу этого сви¬ 
дѣтельствуетъ и языкъ, потому что онъ представляетъ какъ бы смѣсь 
лидійскаго съ фригійскимъ. Разсказываютъ дѣйствительно, что 
нѣсколько времени они жили около Олимпа, но что, когда пере¬ 
шедшіе изъ Ѳракіи Фригійцы умертвили владыку Трои и сосѣдней 
страны, то Фригійцы поселились здѣсь, а Мисійцы—надъ источни¬ 
ками Каика по сосѣдству съ Лидійцами. 

4. Вѣроятность подобныхъ басенъ усиливается смѣшеніемъ та¬ 
мошнихъ народовъ и плодородіемъ страны по сю сторону Галія, въ 
особенности морскаго побережья, вслѣдствіе чего на страну дѣла¬ 
лись частыя нападенія многими народами съ противоположнаго бе¬ 
рега, или же въ сосѣдствѣ жившіе народы совершали походы другъ 
на друга. Вторженія и переселенія совершались главнымъ обра¬ 
зомъ во время Троянской войны и послѣ нея, когда и варвары, и 
вмѣстѣ Еллины какъ бы одержимы были какою-то страстью къ 
завоеванію чужаго; впрочемъ, это было и раньше Троянской войны. 
Такъ и тогда уже были племена Пеласговъ, Кавконовъ и Лелеговъ; 
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мы уже говорили, что въ древности они блуждали по разнымъ ча¬ 
стямъ Европы, и Гомеръ выставляетъ ихъ союзниками Троянцевъ, 
а не народы съ противоположнаго берега. Равнымъ образомъ со¬ 
общенное нами о Фригійцахъ и Мисійцахъ древнѣе Троянской вой¬ 
ны. Раздѣляющіеся на двѣ части Ликійцы вызываютъ предположеніе 
о единствѣ ихъ происхожденія, потому что или Троянскіе Ливійцы, 
иди тѣ, что жили подлѣ Карій, послали отъ себя другихъ. То же 
самое относится и къ Кяликійцамъ, потому что и они двояки; только 
мы не можемъ привести свидѣтельства въ пользу того, что нынѣшніе 
Киликійцы существовали уже до Троянской войны; можно предпола¬ 
гать, что ТелеФЪ съ матерью прибылъ изъ Аркадіи и, черезъ бракъ 
съ нею сроднившись съ Тевѳрантомъ, который принялъ его, онъ 
считалъ Тевѳранта сыномъ п получилъ власть надъ Мисійцаии. 

5. Карійцы и Лелеги были прежде островитянами и сдѣлались 
жителями материка, какъ говорятъ, при содѣйствіи Критянъ, ко¬ 
торые основали и Милетъ, причемъ вождь колоніи Сарпедонъ былъ 
взятъ ими изъ критскаго Милета. Они основали также Термилы въ 
нынѣщней Ливіи. Этихъ послѣднихъ колонистовъ вывелъ изъ Крита 
Сарпедонъ, братъ Миноса и Радамапѳія; по словамъ Геродота ‘), 
онъ назвалъ Термилами прежнія Миліи, называвщіяся еще раньше 
Солимами; но когда будто бы пришелъ туда Ликъ, сынъ Пандіона, 
онъ назвалъ колонистовъ своимъ именемъ, Ливійцами. Это извѣ¬ 
стіе представляетъ Сѳлимовъ и Ликійцевь однимъ народомъ, а Го¬ 
меръ раздѣляетъ ихъ; такъ БеллероФонтъ, отправившійся изъ Ливіи 
«сражался съ знаменитыми Солимами» ^). Равнымъ образомъ Арей 
«умертвилъ сражавшагося съ Солимами» сына его Пейсандра. 
Сарнедона онъ также называетъ туземнымъ Ливійцемъ ‘). 

(). Но что достоинства страны, о которыхъ я говорю, какъ по¬ 
бѣдная награда. прив.:іекали вообще всѣхъ сильныхъ, это видно 
изъ многихъ обстоятельствъ какъ до Троянской войны, такъ и 
послѣ ея. Даже Амазонки дерзнули напасть на нее; противъ нихъ 
пошли войною, какъ говорятъ, Пріамъ и БеллероФОнтъ; древніе 
города названы по ихъ именамъ, какъ утверждаютъ всѣ. Въ Илі- 
онсиой равнинѣ есть холмъ, 

«который люди называютъ Батіеей, а боги зовутъ его моги¬ 
лой Мирины, искуснаго скакуна». 

Это, говорятъ, была одна изъ Амазонокъ, какъ заключаютъ изъ 
эпитета, потому что хорошими скакунами называются лошади за 
ихъ скорость, а она такъ была названа за быстроту своей колесницы. 
И городъ Мирина такъ названъ по ея имени. Ту же самую участь 
испытали за свои достоинства и. сосѣдніе острова, изъ числа кото- 
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рых'ь Родг и Косъ заняты были Еллинами еще до Троянской вой¬ 
ны, какъ о томъ свидѣтельствуетъ ясно и Гомеръ. 

7. Послѣ Троянской войны выселенія Еллиновъ, набѣги Тре- 
ровъ, Киммерійцевъ н Лидійцевъ, а также Персовъ, Македонянъ и 
наконецъ Галатовъ все встревожили и перемѣшали. Неясность яв¬ 
ляется результатомъ не только перемѣнъ, но также разногласій 
писателей, сообщающихъ объ одномъ и томъ же различныя свѣ¬ 
дѣнія, причемъ одни, какъ напримѣръ трагики, называютъ Троян-' 
цевъ Фригійцами, другіе Ливійцевъ—Карійцами и такъ далѣе. Бу¬ 
дучи небольшимъ народомъ. Троянцы усилились потомъ до такой сте¬ 
пени, что были царями царей и задали вопросъ и Гомеру и истолкова¬ 
телямъ его, что должцо разумѣть подъ Троею. Поэтъ называетъ 
Троянцами вообще всѣхъ, сражавшихся съ ними, какъ противни¬ 
ковъ ихъ называетъ Данайцами и Ахейцами; но мы. конечно, не 
станемъ называть Троей ни Пафдагонію, ни Карію, ни погранич¬ 
ную съ ними Ливію. Я разумѣю именно тѣ мѣста, въ которыхъ 
поэтъ выражается такъ: 

«Съ крикомъ и шумомъ шли Троянцы)>; *) 
и о противникахъ: 

«Молча шли Ахейцы, дышащіе мужествомъ» *) 

Часто онъ выражается и иначе. Хотя все это и такъ, однако мы 
должны попытаться отлич.чть каждое особо по мѣрѣ возможности. 
Что относится къ древней исторій, то мы должны опустить, —не 
въ этомъ задача географіи,—но надлежитъ говорить о настоящемъ. 

8. Выше Пропонтиды нодпимаются двѣ горы: ЛІисійскій Олимпъ 
и Ида. У подошвы Олимпа разстилается земля Биѳиновъ, а между 
Идою и моремъ ле:і.итъ Троя, простирающаяся до горы. О Троѣ, 
равно какъ и о мѣстностяхъ, прилегающихъ къ ней съ юга, мы 
будемъ говорить впослѣдствіи, а теперь скажемъ объ Олимпенахъ 
и слѣдующихъ за ними народахъ до Тавра, параллельныхъ опи¬ 
саннымъ уже нами. 

Олимпъ хорошо заселенъ кругомъ, а на вершинахъ его растетъ 
высокій лѣсъ и находятся хорошо укрѣпленныя мѣстности, въ кото¬ 
рыхъ могутъ скрываться шайки разбойниковъ; въ нихъ часто засѣ¬ 
даютъ тираны, которые могутъ держаться тамъ долгое время, какъ 
напримѣръ въ наше время Клеонъ, предводитель разбойниковъ. 

9. Онъ былъ изъ деревни Гордія, которую современенъ расши¬ 
рилъ и сдѣлалъ городомъ, назвавши его Юліополемъ. Потомъ онъ 
обратился къ разбоямъ и главнымъ пунктомъ своихъ дѣйствій 
избралъ первоначально суровую мѣстность по имени Калли- 


*) Ил. III, 2. *) III, 8. 
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дій. Онъ былъ полезенъ Антонію, потому что напалъ на со¬ 
биравшихъ деньги для .Іабіена, который въ это время держалъ въ 
своихъ рукахъ Азію, и такимъ образомъ воспрепятствовалъ воору¬ 
женію его. Во время актійскяхъ событій онъ отпалъ отъ Антонія 
и присоединился къ Кесаревымъ полководцамъ, за что и былъ поч¬ 
тенъ выше заслугъ; кромѣ подарковъ отъ Антонія онъ получилъ 
еще дары отъ Кесаря, такъ что изъ разбойника сдѣлался на видъ кня¬ 
земъ. будучи жрецомъ Абреттенскаго Зевса, мисійскаго божества, 
имѣя подъ своею властью часть Морены (эта область, равно какъ 
и Абретена входятъ въ составъ Мисіи), наконецъ принявши жре¬ 
чество въ Команахъ, что въ Понтѣ; но здѣсь онъ и кончилъ жизнь 
черезъ мѣсяцъ послѣ прихода. Въ могилу свела его острая бо¬ 
лѣзнь, которая или приключилась случайно, вслѣдствіе излишняго 
обремененія желудка, или же, какъ утверждали служители храма, 
была слѣдствіемъ гнѣва богини. Въ предѣлахъ священнаго мѣста 
есть жилище жреца и жрицы; въ этомъ священномъ мѣстѣ по¬ 
мимо соблюденія другихъ требованій святости рѣшительнѣйшимъ 
образомъ воздерживаются отъ употребленія свинины, что соблю¬ 
дается впрочемъ и въ цѣломъ городѣ, куда не впускаютъ свиньи. 
Между тѣмъ Клеонъ на первыхъ же порахъ и при первомъ вступленіи 
въ святилище обнаружилъ свой разбойничій нравъ, нарущивщи 
существовавшій обычай, явившись такимъ образомъ не священни¬ 
комъ, но оскорбителемъ святыни. 

10. Таковъ Олимпъ. Съ сѣвера онъ заселенъ Биѳинами, Мигдо- 
нами и Доліонами, а остальною его частью владѣютъ Мисійцы и 
Епиктеты. Доліонами называютъ главнымъ образомъ жителей окре¬ 
стностей Кизика отъ Айсепа до Риндака и до озера Даскилитиды, 
а Мигдоны—далѣе живущее населеніе до области Мирлеяновъ. Вы¬ 
ше Даскилитиды лежатъ два другихъ большихъ озера; Аполлоніа- 
тида и Милетополитида. Подлѣ Даскилитиды есть городъ Даскилій, 
а подлѣ Милетополиды Милетополь; подлѣ третьяго озера располо¬ 
жена Аполлонія, называющаяся Ап. на Риндакѣ. Страны эти въ на¬ 
стоящее время принадлежатъ большею частью Кизикенамъ. 

11 . На Пропонтидѣ есть островъ Кизикъ, соединенный съ матери¬ 
комъ двумя мостами, прекрасный по своимъ достоинствамъ и имѣющій 
.около пятисотъ стадій въ окружности. Подлѣ самыхъ мостовъ Кизикъ 
(имѣетъ городъ того же имени, двѣ замкнутыхъ гавани и больше 
I двухсотъ корабельныхъ складовъ. Одна часть города расположена 
'въ равнинѣ, а другая уторы, которая называется Арктономъ (Мед¬ 
вѣжья г.). Выше тянется другая гора съ одною вершиною, Дин- 


димъ; на ней есть храмъ Диндимены, матери боговъ, сооруженный 
іАргонавтами. Городъ Кизикъ соперничаетъ съ первыми городами 
Азіи по величинѣ, красотѣ и мудрому законодательству, какъ для 


.мирнаго, такъ и для военнаго времени. Онъ построенъ, кажется, 
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ио тому же плану, какъ и города Родосцевъ, Массаліотовъ и древ-' 
нихъ Кархедонянъ. Большую часть особенностей города я прохожу 
молчаніемъ; но онъ имѣетъ трехъ архитекторовъ, вѣдѣнію кото¬ 
рыхъ подлежатъ общественныя зданія и инструменты, имѣетъ так¬ 
же три запасныхъ магазина, одинъ для оружія, другой для ма¬ 
шинъ и третій для хлѣба. Примѣсь халкндской земли предо¬ 
храняетъ хлѣбъ отъ гніеній. Пользу подобныхъ запасовъ они до¬ 
казали въ Ииѳрндатскую войну. Когда царь напалъ на нихъ не¬ 
ожиданно съ пятнадцатью миріадами пѣхоты и многочисленной кон¬ 
ницей и овладѣлъ противолежащею горою, которая называется 
горою Адрастеи, а также предмѣстьемъ города, когда онъ потомъ 
проникъ въ узкую часть острова по ту сторону города и осадилъ 
его съ суши и съ моря на четырехстахъ корабляхъ, Кизакены ус¬ 
тояли противъ всѣхъ нападеній и даже едва не захватили самого 
царя въ плѣнъ живымъ, прорывши каналъ съ своей стороны къ 
тому, гдѣ былъ царь, но послѣдній предупредилъ ихъ своей осто-| 
рожностью, удалившись изъ канала. Только долго спустя послѣ; 
этого римскому нолководству Лукуллу удалось послать имъ ночью 
нѣкоторое подкрѣпленіе; но главную помощь оказалъ имъ голодъ, 
постигшій эти массы войска, котораго не предвидѣлъ царь, такъ 
что онъ удалился съ большими потерями. Городъ пользовался поч¬ 
теніемъ со стороны Римлянъ и до сихъ поръ остается свободнымъ, 
владѣя большимъ количествомъ земли частью издавна, а частью 
отъ Римлянъ. Такъ они владѣютъ и частью Троады, именно гем'< 
лею по ту сторону Айсепа, окрестностями Зелеи и равниною Ад- 
растея. Имъ принадлежитъ также одна часть озера Даскилитиды, а 
дрігою владѣютъ Византійцы. Кромѣ того, имъ принадлежитъ мно¬ 
го земли подлѣ Доліониды и Мигдониды до озера Милетополитиды 
и до самой Аполловіатиды. Черезъ эти земли протекаетъ рѣка 
Ригідакъ, берущая начало въ Азанитидѣ, принимающая въ себя изъ 
Абреттенской .«иссіи между прочимъ Макестъ, текущій отъ Анкиры 
въ Абаейтидѣ; Риндакъ вливается въ Пропонтиду подлѣ острова 
Бесбкка. На этомъ островѣ Кизикеновъ есть гора Артака, изоби¬ 
лующая лѣсомъ; передъ нею лежитъ островокъ того же имени, 
а по сосѣдству мысъ Иеланъ на водномъ пути отъ Кизика въ 
Пріапъ. 

12. Въ пріобрѣтенной Фригіи слѣдующіе города; Азаны, Нако- 
лія, Котіаей, Мидаей, Дорилай и Кады; впрочемъ нѣкоторые при¬ 
числяютъ Кады къ Мисіи. Мисія простирается на материкѣ отъ 
Олам іены до Пергамены и до такъ называемой Каиновой равнины; 
слѣдовательно она помѣщается между Идою и Катакекавменою, ко¬ 
торую одни считаютъ Мисіей, а другіе Майоніей. 

13. Къ югу за Пріобрѣтенной простирается Великая Фригія, по- 
вИдающая налѣво Пессинунтъ, окрестяоети Оркаорковъ и Ликао- 
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НІЮ, а на право Майоновъ, Лидійцевъ и Карійцевъ. Она обнимаетъ 
также такъ называемую Фригію Парорею, Фригію подлѣ Ппгидіи, 
и области- около Аморія, Евмепеи и Синпады; потомъ вт нее же 
входятъ Апамея. извѣстная подъ названіемъ Киботской, и Лаоди- 
кея, важнѣйшіе Фригійскіе города. Подлѣ этихъ лежатъ маленькіе 
города.... Афродисія, Колоссы, Ѳемисоній, Саиай, Метрополь, Анол- 
лонія, а дальше Пелты, Табы, Евкарпія и Лисія. 

1і. Фригія Парорея (у горы лежащая) имѣетъ въ себѣ’горную 
цѣпь, простирающуюся отъ востока къ западу; у подошпл.-еа-съ обѣ¬ 
ихъ сторонъ лежитъ большая равнина, и не далеко отъ нея горо¬ 
да: Филомелій съ сѣвера, съ противоположной стороны Антіохія, 
называющаяся Антіохіей у Писидіи; первый весь расположенъ на 
равнинѣ, а послѣдній, имѣющій римское населеніе, на холмѣ. Ос 
новали его Магпеты, что на Маяндрѣ. Римляне освободили город і, 
отъ царей, когда остальную Азію по сю сторону Тавра отдали 
Евмену. Тутъ было и жречество МенаАркая, располагавшее боль¬ 
шимъ числомъ храмовыхъ служителей и туземныхъ жрецовъ; по 
послѣ смерти оно было упразднено посланными въ наслѣдство его 
правителями. 

I Сипнада — небольшой городъ; передъ нимъ .дежитъ равнина, 
(ПОЧТИ въ шестьдесятъ стадій, на которой растетъ оливковое де¬ 
рево. За Синнадою есть деревня Докимія и каменоломня гипнад- 
\скаго камня; такт, называютъ это мѣсто Римляне, а у туземцевт, 
Іоно извѣстно подъ именемъ Докиыпты и Донимая. Первоначально 
(Каменоломня давала только маленькіе куски камня, но, благода)і.т 
нынѣшней роскоши Римлянъ, теперь оттуда добываются монолит¬ 
ныя колонны, похожія по пестротѣ красокъ на алебастровый к;;- 
мень, и не смотря на трудную доставку такого груза къ морю, 
въ Римъ привозятся п колонны, и плиты, поражающія своей ве.іи- 
ічиной и красотой. 

1 13. Апамея — большой торговый городъ такъ называемой соб¬ 

ственной Азіи, занимающій второе мѣсто послѣ Ефеса. Онъ слу- 
Іжитъ общимъ складочнымъ мѣстомъ для товаровъ, идущихъ изъ 
ІИталіи и Еллады. Апамея расположена у устьевъ рѣки Мар.сіи. 
(которая протекаетъ посрединѣ города и беретъ начало отъ него же 
Спустившись къ предмѣстью, рѣка сливается съ быстрымъ и .стре¬ 
мительнымъ потокомъ и направляется къ Маяпдру, принявшему уЖе 
другую рѣку Оргу, спокойную и тихо текущую но равнинѣ. Став¬ 
ши здѣсь Маяндром'ь, рѣка течетъ на нѣкоторомъ разстояній че¬ 
резъ Фригію, потомъ разграничиваетъ Карію и Лидію, въ такъ 
называемой долинѣ Маяндра; тутъ онъ становится такимъ изви¬ 
листымъ. что отъ него всѣ извилины называются маяндрами. Почч, 
конецъ онъ протекаетъ по самой Карій, которою ныиѣ владѣють 
Іоняне, и изливается между Милетомъ и Пріеною. Начало рѣки 
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находится на холмѣ Келайнахъ, гдѣ былъ и городъ того же имени. 
Антіохъ Сотеръ переселилъ тамошнее населеніе въ нынѣшнюю Апа- 
мею, городъ, названный по имени его матери Апамаи; она была 
дочь Артабаза, а выдана замужъ за Селевка Нпкатора. Къ этимъ 
мѣстамъ пріурочиваются въ Миѳахъ судьбы Олимпа, Марсіи и 
состязаніе послѣдняго съ Аполлономъ. Надъ Келайяами есть озеро, 
на которомъ растетъ тростникъ годный на язычки Флейтъ. Гово¬ 
рятъ, изъ этого же озера вытекаютъ источники обѣихъ рѣкъ; Мар¬ 
сіи п Маяндра. 

К». Будучи въ началѣ незначительной, Лаодикея увеличилась 
при пасъ 11 при нашпхъ отцахъ, хотя и пострадала отъ осады при 
МйѲрцдатѣ Евііаторѣ. Плодородіе земли и нѣкоторые богатые граж¬ 
дане возвеличили городъ: сначала Гіеронъ, оставившій городу на¬ 
слѣдство болѣе, чѣмъ въ двѣ тысячи талантовъ и украсившій его 
мноікесткомъ превосходныхъ зданій, потомъ риторъ Зенонъ и сынъ 
его Полеионъ, удостоенный даже за свои доблести царскаго званія 
сначала Антоніемъ, а послѣ него Кесаремъ Августомъ. Достоинство 
овецъ, воспитываемыхъ въ окрестностяхъ Лаодикеи, состоитъ не 
только въ мягкости руна, чѣмъ онѣ превосходятъ даже милетскихъ, 
ІЮ также в'^ср_ракскрмъ цвѣтѣ, благодаря чему онѣ даютъ прекра¬ 
сный доходъ, какой получаютъ отъ той же краски обитающіе по 
сосѣдству оттуда Колоссены. Тамъ же Капръ~1Г Лийтгливаются/ 
съ рѣкою Маяндромъ. Ликъ—очень большая рѣка, по имени кото¬ 
рой названъ Лаодикеей и городъ при Ликѣ За городомъ возвы¬ 
шается гора Кадмъ, съ которой течетъ Ликъ, и другая, одноимен¬ 
ная съ горой. Послѣдняя течетъ большею частью подъ землей, 
йотомъ прорывается наружу и сливается съ другими рѣками, вмѣ- 
сіѣ съ тѣмъ показывая, какъ сильно изрыта мѣстность, и какъ 
она подвержена землетрясеніямъ. Если дѣйствительно какая стра¬ 
на подвержена землетрясеніямъ, то это Лаодикея и въ сосѣдней 
области Карура. 

17. Карура—граница Фригіи и Карій. Это деревня, имѣющая 
гостинницы и горячіе ключи, одни изливающіеся въ рѣку Иаяндръ, 
другіе надъ краемъ ея. Разсказываютъ, что однажды развратная 
толпа, кутившая въ гостинницахъ съ множествомъ женщинъ, по¬ 
гибла ночью, во время землетрясенія, со всѣми женщинами. Во¬ 
обще почти вся страна на Маяндрѣ испытала частыя землетрясе- 
Я 1 Я и изрыта огнемъ и водою до середины материка. Такія свой- 
• ства мѣстности простираются отъ равнинъ до Хароніи, въ Гіера- 
иодѣ, въ Ахаракахъ Нисаиды и до того, что подлѣ Магнесіи и Міунта, 
потому что вездѣ здѣсь земля рыхлая, мягкая, изрѣзана соляными 
жилами_іі. легко воспламеняется. Быть можетъ, и Маяндръ потому 
Такъ извилистъ, что русло его подвергается частымъ измѣненіямъ, 
іі потому чго онъ несетъ много илу, который и выбрасывается то 
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въ одномъ, то въ другомъ мѣстѣ берега, а остальной выносится 
съ силою въ море. Такъ городъ Пріена, лежавшій прежде при морѣ, 
превращенъ въ материковый городъ наносомъ въ сорокъ стадій. 

18. Равнымъ образомъ Катакекавмена, занятая Лидійцами и Ми- 
сійцами, получила настоящее названіе благодаря такимъ же свой¬ 
ствамъ. Лежащій подлѣ нея городъ ФиладельФІя имѣетъ стѣны со¬ 
всѣмъ ненадежныя, потому что онѣ каждый день колеблются и 
лопаются; впрочемъ жители города, постоянно слѣдя за движені¬ 
ями земли, не перестаютъ сооружать противъ нихъ стѣны. Изъ 
прочихъ городовъ Апамея особенно часто водвергалась землетря¬ 
сеніямъ до Миѳридатской войны, и царь, приіпедши въ городъ, и 
видя его разрушеннымъ, подарилъ сто талантовъ на возстановле¬ 
ніе его. Говорятъ, что подобное событіе случилось и при Александрѣ. 
Понятно отсюда, почему почитается у нихъ, жителей материка, 
Посейдонъ, и самое названіе города происходитъ или отъ Келайна, 
сына Посейдона и КелаГшы, одной изъ Данаидъ, или отъ чернаго 
цвѣта камней, подучившагося вслѣдствіе горѣнія. Разсказы о Си- 
пилѣ и о разрушеніи его также не слѣдуетъ считать басней, по¬ 
тому что и въ наше время землетрясенія разрушили Магнесію, 
расположенную у Синила, въ то самѳе время, когда ими же опу¬ 
стошены были въ большей своей части Сарды и значительнѣйшіе 
изъ прочихъ городовъ. Но теперешній правитель возстановилъ ихъ, 
давши на то средства, равно какъ прежде отецъ его далъ Трал- 
ліанамъ и Лаодикейцамъ по случаю постигшаго первыхъ несчастія, 
когда разрушена была гимназія и другія зданія. 

19. Слѣдуетъ также послушать и то, что древніе писатели разска¬ 

зываютъ; напримѣръ, Ксанѳъ, написавшій исторію Лидіи, сообщаетъ 
о тѣхъ частыхъ измѣненіяхъ, которыя терпѣла эта страна, и о 
которыхъ мы упоминали раньше. Тутъ же ходятъ басни о страда¬ 
ніяхъ ТиФОна и объ Арамахъ, пріурочивающія все это къ Катаке- 
кавменѣ. Не сомнѣваются нисколько въ томъ, что вся страна 
между Маяндромъ и Лидійцами такого же свойства, на основаніи 
множества озеръ, рѣкъ и пещеръ. Между Лаодикеей и Апамеей 
есть озеро, похожее по величинѣ на море, но грязное и испуска¬ 
ющее испаренія изъ подъ земли. Разсказываютъ, что на Маяндръ 
подается жалоба въ томъ случаѣ, если онъ, разорвавши свой берёгъ, 
наводняетъ страну, и что, если онъ бываетъ дѣйствительно ули¬ 
ченъ, съ пего взыскивается денежная пеня изъ тѣхъ денегъ, что 
собраны за перевозъ. —_ 

20. Между- Іаодйкеей и Карурами есть храмъ, называемый хра¬ 
момъ Мена Кара и пользующійся высокимъ уваженіемъ. Тамъ въ 
наше время образовалась большая школа.героФильскихъ врачей, 
состоявшая въ вѣдѣніи Зевксида, а потомъ Александра, сына Фи- 
дадеѳа, равно какъ во время отцовъ нашихъ въ Смирнѣ состав- 
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лена была школа Ерасистратеевъ Гикесіемъ. Теперь однако ничего 
этого нѣтъ. 

21. Упоминаются еще нѣкоторыя Фригійскія народности, какихъ 
нигдѣ не оказывается, какъ напримѣръ Берекипты. Такъ Алкманъ 
говоритъ: «Фригійскую мелодію Кербесій исполнилъ на Флей¬ 
тѣ». Кромѣ того какая-то яма, содержащая въ себѣ вредныя испа¬ 
ренія, называется также Кербесійской. Яму эту можно видѣть и 
теперь, но населеніе не называется такъ больше. Эсхилъ въ Ні- 
обѣ перемѣшалъ мѣстности; именно Ніоба говоритъ, что она бу¬ 
детъ помнить судьбу Тантала... «которой на холмѣ Идайскомъ сто¬ 
итъ жертвенникъ родительскаго Зевса». Потомъ: «Синилъ на Идай- 
ской землѣ». Танталъ говоритъ такъ: «я засѣваю поле на протя¬ 
женіи двѣнадцати дней, Берекинтсвую землю, гдѣ мѣсто пре¬ 
быванія Адрастеи; и Ида, оглашаемая мычаніемъ быковъ и блеяніемъ 
овецъ.... и вся земля сотрясается». 



КНИГА ТРИНАДЦАТАЯ. 




ГЛАВЛ ПЕРВАЯ. 

СОДЕРЖАНІЕ. 

Глава 1. Предисловіе. Положеніе и пространство Троады. Гравицы Троянской 
области по Гомеру и позднѣйшимъ писателямъ. Ида— вѣрнѣйшая граница '^оады. 
Раздѣленіе Троады на три части и на девять княжествъ подвластныхъ Пріаму. 
Троада послѣ войны. Граникъ. Гарпагея. Городъ Пріапъ съ культомъ боже¬ 
ства того же имени. Адрастея. Парій. Офіогены. Пптія. Линъ. Проконнесъ. Терея. 
Лампсакъ и др. мѣстности. Абидъ и Арисба. Рѣки Селлеентъ и Практій. Тож¬ 
дественность многихъ троянскихъ и ѳракійскихъ названій. Сестъ. Аетура еъ 
золотыми розсыпями. Остальная часть берега до Лекта. Дардавія и Дардавцы. 
Различное положеніе древняго и новаго Иліона. Происхожденіе нынѣшняго Илі¬ 
она и возрастаніе его. Мѣстности ниже Иліона. Сигей, Троянская раввина. 
Положеніе древняго Иліона; уничтоженіе его. Позднѣйшіе обладатели троянскаго 
берега. Причины, по которымъ выбрано другое мѣсто для возстановленной 
Трои. Рѣки Иды; Скамандръ и др. Теведъ, Хриза и др. мѣста. Храмъ Апол¬ 
лона Сминѳійокаго. Берегъ по ту сторону Лента. Адрамиттенскій и Елаитсній 
заливы. ІІалайскепсій и Скепсій. Несостоятсльвость нѣкоторыхъ сказаній объ 
Энеѣ. Библіотеки Аристотеля, ѲеоФраста и судьба ихъ. Деметрій и Метродоръ. 
Мѣстности Лелеговъ: Ассъ и др. Раздѣленіе Киликійцевъ на два царства. Ѳива, 
Хриза и Лирнессъ. Килла и Хриза съ храмомъ Аполлона. Отличіе древней 
Хризы отъ новой. Объясненіе и оправданіе ѳпитета: Смипѳейскій. Адрамиттій, 
Аетура и др. Рѣка Каикъ. Болото Сапро. Рѣка Евенъ. Елая. Мысъ Кана я 
городъ Каны. Эгъ или Эга. Тевѳранія. Тевѳрантъ. Авга и ТелеФъ. Область 
Евринила. 


1. Этимъ пускай заканчивается описаніе Фригіи. Возвраща¬ 
ясь снова къ Пропонтидѣ и къ берегу, слѣдующему за Айсепомъ, 
мы будемъ держаться такого же самаго порядка въ описанія, какъ 
и прежде. На этомъ берегу прежде всего лежитъ Троада, слава 
которой требуетъ особенной обстоятельности описанія, хотя Троада 
теперь въ развалинахъ и въ запустѣніи. Поэтому необходимо 
снисхожденіе и просьба съ нашей стороны, чтобъ читатель не 
столько намъ приписывалъ причину длинноты, сколько лицамъ, 
имѣющимъ сильное желаніе узнать славныя древнія событія. Длина 
описанія объясняется также большимъ числомъ Еллиновъ и варва¬ 
ровъ, населявшихъ эту область, а также тѣмъ, что писатели со¬ 
общаютъ неодинаковыя свѣдѣнія объ однихъ и тѣхъ же предме- 
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тахъ и пе обо всемъ говорятъ ясно.. Въ числѣ писателей первое 
мѣсто занимаетъ Гомеръ, который о большинствѣ предметовъ позво¬ 
ляетъ только гадать. Итакъ, памъ пеобходимо разобрать свѣдѣнія 
его и другихъ писателей, предварительно описавши вкратцѣ при¬ 
роду мѣстности. 

2. Оказывается, что побережье Пропонтиды простирается отъ 
Кизикены, отъ окрестностей Айсепа п Гранина до Абида и Света, 
а отъ Абида до Лекта лежатъ мѣстпости около Иліона, Тепеда и 
Александріи—Троады. Надъ всѣми ими возвышается гора Ида, про¬ 
стирающаяся до Лекта. Отъ Лекта до рѣки Каика и такъ пазы- 
ваемыхъ Каповъ находятся Ассъ, Адрамитій, Атарпея, Питана и 
Блайтскій заливъ, всѣмъ этимъ областямъ противолежитъ островъ 
Лесбійцевъ. Непосредствеппо далѣе слѣдуютъ окрестности Кумы до 
Герма и Фокап, которая составляетъ начало Іопіи и конецъ Эолк- 
ды. При такомъ порядкѣ областей, Гомеръ заставляетъ насъ пред¬ 
полагать, что Троянцы господствовала препмуществеппо въ странѣ 
отъ окрестпостей Айсепа и выпѣшпей Кизикены до рѣки Капка, 
будучи раздѣлены па восемь или девять частей по числу кня¬ 
жествъ; всѣхъ же многочпелекныхъ помощниковъ пхъ оиъ отно¬ 
ситъ къ числу союзниковъ. 

3. Позднѣйшіе писатели называютъ не эти границы, придавая 
иное зпачепіе названіямъ, потому что они дѣлятъ страну на боль¬ 
шее число частей. Главный поводъ къ этому даютъ еллипскія ко¬ 
лоніи; Іонія впрочемъ меньше, такъ какъ лежитъ дальше отъ Тро- 
ады, напротивъ Эолія въ очень большой степени, потому что она 
простиралась вдоль всего берега отъ Кизикены до Каика, захва 
тывая еще дальше промежуточное пространство между рѣками 
Каикомъ и Термомъ. Говорятъ, что эолійская колонія древнѣе 
іонійской на четыре поколѣнія; но допускались в болѣе длинные 
промежутки вре.чеии. Во главѣ колопіа стоялъ Орестъ,а ему, умершему 
въ Аркадіи, наслѣдовалъ сынъ Пенѳилъ, который проникъ будто бы 
до Ѳракіи шестьдесятъ лѣтъ спусгя послѣ Троянской войны, именно 
ко время самаго возвращенія Гераклидовъ въ Пелопоннесъ. Потомъ 
сынъ его Архелай довелъ Эолійскую колонію до нынѣшней Кизи¬ 
кены въ области Даскилія. Только младшій сынъ послѣдняго Грасъ 
дошелъ до рѣки Гранина и, будучи лучше вооруженнымъ, пере¬ 
велъ большую часть сво(;го отряда на Лесбъ и овладѣлъ имъ. Въ 
одно время съ Пенѳиломъ снаряди.'гп свои отрады Клева, сынъ 
Дора, и Малай, также нотомкп Агамемнона; причемъ Пеной лъ пред¬ 
упредилъ переходъ изъ Ѳракіи въ Азію, а отрядъ втораго вождя 
провелъ долгое время въ Локридѣ и па горѣ Фрикіи. впо¬ 
слѣдствіи перешелъ гору и основалъ Куму, прозванную Фрико- 
нидоіо по пмепп Локрской горы. 


стрісовъ. 
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4. Такъ какъ Эолійцы обитали на всехъ нротаженіи той области, 
которая, какъ мы сказали, называется у Гомера Троянскою, то 
одни изъ позднѣйшихъ писателей называютъ Эолидою всю эту 
страну, а другіе только часть ея; равнымъ образомъ Троей одни 
называютъ всю страну, а другіе часть ея, ппсколько не соглашаясь 
другъ съ другомъ. Такъ, по мнѣнію Гомера, Троада начинается 
уже въ мѣстностяхъ, прилегающихъ къ Пропонтидѣ, а по мнѣнію 
Евдокса, отъ Пріапа и Артаки, пункта па островѣ Кизикеновъ, 
противолежащаго Пріапу; границы Троэды такимъ образомъ сокра¬ 
щаются. Далѣе Дамастъ совращаетъ ихъ еще больше, начиная Тро- 
аду отъ Парія и проводя границы только до Іекта; другіе опре¬ 
дѣляютъ ихъ иначе. Такъ, Хароиъ Лампсакскій отнимаетъ еще триста 
стадій, начиная Троаду отъ Практія и доводя до Адрамитіа (вѣдь 
многіе писатели полагаютъ ее между Паріемъ и Практіемъ). Ски- 
лакъ Каріапдейекій начинаетъ ее отъ Абида. Равнымъ образомъ 
Ефоръ утверждаетъ, что Эолида простирается между Абидомъ и 
Кумою, а другіе иначе. 

5. Мѣстоположеніе подлинной Трои опредѣляется лучше всего 
положеніемъ Иды, высокой горы, обращенной къ западу и къ та¬ 
мошнему морю, причемъ она отклоняется немного къ сѣверу и сѣ¬ 
верному побережью; это — нобережье Пропонтиды отъ пролива у 
Абида до Айсепа и Кизикена. Западное море составляютъ внѣшняя 
часть Геллеспонта п Эгейское море. Имѣя много отроговъ и по¬ 
добную Фигуру, Ида заканчивается двумя крайними пунктами, 
именно мысомъ у Зелен и такъ называемымъ Лектомъ; первый 
оканчивается на материкѣ немного выше Казикены,—самая Зелея 
принадлежитъ теперь Кизикенцамъ; Лектъ простирается до Эгей¬ 
скаго моря и лежитъ на пути изъ Тенеда въ Лесбъ. 

«Они достигли Иды, обильной источниками матери звѣрей, 

прежде всего Лента, гдѣ они покинули морен *), 

именно Сонъ и Гера, причемъ поэтъ называетъ Лектъ согласно съ 
дѣйствительностью. Дѣйствительно онъ правъ, когда Лектъ отно¬ 
ситъ къ Идѣ, и когда говоритъ, что тамъ — первый подъемъ на гору 
при всходѣ на Иду съ моря, равно какъ и въ томъ, что назы¬ 
ваетъ гору «обильною источниками», потому что съ этой стороны 
Ида наилучше орошена. На множество рѣкъ указываетъ также 
слѣдующее мѣсто: 

<Всѣ, сколько ни течетъ ихъ съ идайскихъ горъ въ море: 

Ресъ, Гептапоръ» 

и другія слѣдующія за ними, которыя называетъ поэтъ, и кото¬ 
рыя можно видѣть еще и теперь. Что касается отроговъ, то край- 


1) Ид. XIV, 283. 2) XII, 19 
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ними из’ь нихъ ст. обѣихъ сторонъ поэтъ дѣйствительно называетъ 
.ііектъ и Зелею. Опъ отличаетъ еще въ связи съ ними мысъ Гар- 
гаръ, называя его вершиною горы. Дѣйствительно въ верхнихъ 
частяхъ Иды существуетъ мѣстность Гаргаръ и по настоящее вре¬ 
мя, откуда названъ Гаргарами и нынѣшній эолійскій городъ. Итакъ 
первую часть страны между Зедеей и Лектомъ, начиная отъ Про¬ 
понтиды, составляетъ область до пролива у Абида, а отъ Абида 
до Лекта по ту сторону Пропонтиды слѣдующая. 

С. Обогнувши Лектъ, мы подходимъ къ большому заливу, обра¬ 
зуемому Идой, которая отклоняется отъ Лекта къ материку и къ 
Ванамъ, мысу, противолежащему Лекту съ другой стороны. Заливъ 
этотъ называютъ одни Идайскимъ, а другіе Адрамитенскимъ. Въ 
немъ расположены, какъ мы уже сказали, эолійскій города до усть¬ 
евъ Герма. Раньше было также сказано, что плывущимъ изъ Ви¬ 
зантіи на югъ путь лежитъ по прямой линіи, сначала къ Сесту и 
Абиду черезъ середину Пропонтиды, а потомъ вдоль берега Азіи 
до Карій. Читая дальнѣйшее описаніе, слѣдуетъ помнить этотъ по¬ 
рядокъ^ такъ, если мы будемъ называть какіе-нибудь заливы, то 
слѣдуетъ представлять себѣ только мысы, ихъ образующіе и ле¬ 
жащіе на той же самой линіи, какъ бы на какомъ-нибудь меридіанѣ. 

7. Лица, больше нас.ъ занимавшіяся этимъ предметомъ, заклю¬ 
чаютъ изъ разсказовъ Гомера, что все это побережье было подчи¬ 
нено Троянцамъ, что оно было раздѣлено на девять княжествъ и 
подъ именемъ Трои находилось подъ властью Пріама во время Тро¬ 
янской войны. Эго ясно изъ отдѣльныхъ мѣстъ. Такъ съ самаго 
начала спутники Ахилла, видя, что ИліВцы защищены стѣнами, 
рѣшились вести войну внѣ стѣнъ и грабить окрестности, об-ходя 
кругомъ города: 

«На корабляхъ своихъ я опустошилъ уже двѣнадцать горо¬ 
довъ, да еще одинадцать считаю на сушѣ въ плодородной 
Троѣ.» *) 

Трою опъ 0 аз.ываеть о,чустошепцыяъ материкомъ; но опустошены 
были и -нѣкоторыя другія мѣстности, между прочимъ противоле¬ 
жащія Лесбу Ѳйва, Лирнессь, Педасъ, область Лелеговъ, а также 
область Еврипила, сыпа ТелеФа: 

«Какъ умертвилъ онъ мѣдью сына Телеоа, героя Еври¬ 
пила», 

онъ, т. е, Неоптолемъ. 


Э Ил. IX, 328. 2 ) Од. ХГ, 518 


38 * 
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Опустошены были и эти области, и самый Лесбъ, какъ видно 
изъ слѣдуюШихъ словъ: 

«Когда онъ самъ овладѣлъ Лесбомъ, прекрасно застроен¬ 
нымъ» *). 

Или; 


«Разрушилъ Лирнессъ и Педасъ» *). 

Или: 


«Разрушивши Лирнессъ и стѣны Ѳивы» 

Въ Лирнессѣ взята была въ плѣнъ Бризеида: 

«которую онъ взялъ въ Лирнессѣ» *). 

Поэтъ замѣчаетъ, что при похищенія ея пали Минетъ и ЕпистрОФЪ, 
какъ говоритъ жалующаяся па Патрокла Хризеида: 

«Ты не позволялъ мнѣ плакать, когда быстрый Ахиллъ умерт¬ 
вилъ моего мужа и разрушилъ городъ божественнаго Ми¬ 
нета» *). 

Называя Лирнессъ «городомъ божественнаго Минета», поэтъ наме¬ 
каетъ на то, что Минетъ царствовалъ въ этомъ городѣ, и что онъ 
палъ тамъ въ битвѣ. Бризеида была похищена въ Ѳивѣ: 

«Мы удалились въ Ѳиву, священный городъ Еетіона» ®). 

Въ числѣ уведенныхъ оттуда, говоритъ онъ, была Хризеида. 

«Андромаха, дочь отважнаго Еетіона, Еетіонъ, который жилъ 
у подошвы лѣсистаго Плака, въ Ѳивѣ подъ Плакомъ, пар- 
ствовавшій надъ Киликійскими мужами» ~). 

Это — второе троянское княжество послѣ того, что было подъ 
властью Минета. Съ этимъ согласуются также слѣдующія слова 
Андромахи: 

«Гекторъ! я несчастна. Рождены мы оба для одинаковой уча¬ 
сти, ты въ Троѣ, въ домѣ Пріама, а я въ Ѳивахъ» *), 

при чемъ полагаютъ, что слѣдуетъ читать мѣсто не въ такой по¬ 
слѣдовательности, но переставивши слова: «оба въ Троѣ, ты въ 
домѣ Пріама, а я въ Ѳивахъ». Третье княжество—Лелеговъ, так¬ 
же троянское: 

1) Ил. IX, 129. 2) Ил. XX, 92. 8) 11,691. 11,690. 5) XIX, 295. 6) і, 366. 

Ил. УІ, 395. 8) ХХП, 427. 
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«Алтея, царствующаго надъ воинственными Лелегами® •). 

Съ дочерью его Пріамъ прижилъ Ликаона и Полидора. Далѣе, упо¬ 
минаемые въ Кашалот подчиненные Гектора называются также 
Троянцами: 

«Сильный, шлемомъ блещущій Гекторъ предводительствовалъ 
надъ Троянцами» 

Далѣе слѣдуютъ подчиненные Энея: 

«Вождемъ Дарданіевъ былъ доблестный сынъ Анхиса» •). 

И это— Троянцы, потому что въ другомъ мѣстѣ поэтъ говоритъ: 

«О Эней, совѣтникъ Троянцевъ!» *) 

Потомъ подъ предводительствомъ Пандара находились Ликійцы, 
которыхъ Гомеръ называетъ также Троянцами: 

«Афнеп, которые заселяли Зелею, на самой нижней части 
Иды, пившіе черную воду Айсепа, Троянцы. Ими предводи¬ 
тельствовалъ славный сынъ Ликаона, Пандаръ» “). 

Это —шестое княжество. Далѣе, между Айсепомъ и Абидомъ жили 
также Троянцы, потому что окрестности Абида подчинены Азію: 

«Населявшіе Перкоту, Практій, владѣвшіе Сестомъ, Абидомъ 
п божественною Арисбою, которыми предводительствовалъ 
Азій, сынъ Гиртака» *). 

Въ Абидѣ жилъ сынъ Пріама, смотрѣвшій за лошадьми, очевидно 
отцовскими: 

«Онъ поразилъ Демокоонта, побочнаго сына Пріама, который 
пришелъ изъ Абида отъ быстрыхъ лошадей» 

Въ Перкотѣ смотрѣлъ за стадами быковъ сынъ Гикетаона, и ко¬ 
нечно не за чужими же быками: 

«Онъ погнался прежде всего за сыномъ Гикетаона, сильнымъ 
Ыеланипномъ, который пасъ въ Перкотѣ тяжело двигающихся 
быковъ» *). 

Такимъ образомъ и эта область входила въ составъ Троады и слѣ¬ 
дующая за нею до Адрастеи, потому что управляли ею «два сына 
Меропа Перкосія» ^). 

>) XXI, 86. 2) II, 816. 3) II, 819. ») II, 83. «) II, 824. б) ц, 835. 1) IV, 
499. 8) Ил. ХУ, 546. ») II, 831. 
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Итакъ, всѣ жители отъ Абида до Адрастеи—Троянцы, раздѣлен¬ 
ные однако на двѣ части: одна находилась подъ управленіемъ 
Азія, другая была подчинена Меропидамъ. Подобно этому изъ 
двухъ частей состояла Киликія, одна называлась Ѳиванкою, дру¬ 
гая Лирнесспдою; къ пей же можетъ быть причислена слѣдующая 
за Лирнессидою область, подчиненная Еврипилу. Что Пріамъ цар¬ 
ствовалъ надъ всѣми этими мѣстностями, ясно показываютъ слова 
Ахилла, обращенныя къ Пріаму: 

«Мы знаемъ, старецъ, что прежде ты былъ счастливъ; на 
верху — все, что Лесбъ, мѣстожительство Макара, въ себѣ 
вмѣщалъ, внизу, — все, что Фригія и безпредѣльный Гел¬ 
леспонтъ....! ’). 

8. Такъ было прежде; съ теченіемъ времени послѣдовали разно¬ 
образныя перемѣны. Окрестности Кизикена до Практія заняли Фри¬ 
гійцы, а окрестности Абида Ѳракійцы, а еще раньше ихъ Бебрики 
и Дріопы. Мѣстности, далѣе лежащія, заселены были Трерами, 
также Ѳракійскимъ народомъ; равнина Ѳивы Лидійцами, которые 
назывались тогда Меонами, и оставшимися въ живыхъ Мпсійцами, со¬ 
стоявшими раньше подъ управленіемъ Телева и Тевѳранта. Такъ какъ 
Гомеръ соединяетъ такимъ образомъ Эолиду и Трою въ одно, такъ 
какъ далѣе Эолійцы владѣли всею областью отъ Герма до Кизпка 
на морскомъ берегу и основали тамъ города, то и мы поступимъ 
основательно въ своемъ описаніи, если соединимъ вмѣстѣ нынѣш¬ 
нюю собственную Эолиду отъ Герма до Лекта съ слѣдующею за нею 
до Айсепа. При описаніи по частямъ мы будемъ различать ихъ 
снова, сопоставляя рядомъ съ настоящимъ положеніемъ вещей то, 
что разсказывается Гомеромъ и прочими писателями. 

9. Итакъ, по Гомеру начало Троады находится за городомъ Ки- 
зикеновъ и Айсепомъ. Онъ такъ говоритъ о ней: 

«АФнеи, которые населяли Зелею, на самой нижней части 
Иды, пившіе черную воду Айсепа, Троянцы. Ими предводи¬ 
тельствовалъ славный сынъ Ликаона, Пандаръ» ^). 

Онъ называетъ ихъ также Ливійцами. Полагаютъ, что Афнеями они 
называются отъ озера Афнитиды, потому что и этимъ именемъ на¬ 
зывается Даскилитида. 

10. Зелея находится на самомъ крайнемъ склонѣ Иды, отстоя 
отъ Кизика на сто девяносто стадій, а отъ ближайшаго моря, въ 
которое изливается Айсепъ, почти на восемьдесятъ. Непосредствен- 


1) ХХІУ, 543. 2) II, 824. 



599 


но за нею поэтъ перечисляетъ отдѣльныя мѣстности вдоль берега 
за Айсепомъ: 

«Которые владѣли Адрестеей, областью Апайса, занимали 
Питію и высокую гору Тереи, которыми предводительство¬ 
вали Адрестъ и АмФІй въ льняномъ панцырѣ, два сына Ле¬ 
рона ІІеркоеія» 

Эти мѣстности расположены ниже Зелен, а Кизикепы и Пріапены 
владѣютъ ими теперь до морскаго побережья. Подлѣ Зелен есть рѣка 
Тарсій, имѣющая двадцать переходовъ на одномъ и томъ же пути, 
какъ Гептасоръ, о которомъ упоминаетъ поэтъ; рѣка, текущая изъ 
Никомедеп въ Пикаю, имѣетъ двадцать четыре перехода; множе¬ 
ство переходовъ имѣетъ и та, что течетъ изъ Фолои въ Елею.... 
Скарѳонъ имѣетъ двадцать пять; много имѣетъ ихъ рѣка,текущая изъ 
области Коскпніевъ въ Алабапду, семьдесятъ пять та, что течетъ 
изъ земли Тіаповъ въ Солы черезъ Тавръ. 

11. Выще устья Айсепа на разстояніи почти . стадій есть 

холмъ, на которомъ показываютъ гробницу Мемнона, сына Тиѳо- 
на, а по сосѣдству оттуда лежитъ и деревня Мемнона. Между Ай- 
сепоыъ и Пріапомъ течетъ тотъ Гранивъ большею частью черезъ рав¬ 
нину Адрастеи, на которомъ Александръ разбилъ сатраповъ Дарія, 
ринувшись па нихъ со всѣми силами, и покорилъ всю страну по сю 
сторону Тавра и ЕвФрата. На Гранинѣ былъ городъ Сидена съ об¬ 
ластью того же имени; теперь онъ разрушенъ. На рубежѣ между 
Кизикеноіо и Пріапеною есть мѣстность Гарпагія. гдѣ, какъ повѣ¬ 
ствуютъ миѳы, похищенъ былъ Ганимеда; другія мѣстности — 
подлѣ оконечности Дарданін близь Дардана. 

12. Пріапъ — приморскій городъ и гавань. Одни считаютъ его 
колоніей Милетянъ, основавшихъ въ тоже самое время Абидъ и 
Проконнесъ, а другіе — колоніей Кизикеновъ. Городъ названъ по 
имени почитаемаго тамошними жителями Пріапа, или потому что 
его храмъ перенесенъ туда изъ Орней, что подлѣ Коринѳа, или же 
потому что населеніе само собою пришло къ почитанію Пріапа бла¬ 
годаря тому, что богъ этотъ называется сыномъ Діониса и нимфы. 
Дѣйствительно, страна очень богата виноградомъ, какъ эта, такъ 
и пограничная съ нею, именно область Паріановъ и Лампсакеновъ; 
поэтому-то Ксерксъ подарилъ Ѳемистоклу на-вино Лампсакъ. Впро¬ 
чемъ Пріапъ только впослѣдствіи былъ объявленъ божествомъ, 
потому что даже Гезіодъ не знаетъ Пріапа, и онъ похожъ на атти¬ 
ческія божества: Ореану, Конисалъ, Тихона и подобныя этимъ. 

13. Самая страна называлась Адрастеей и равниною Адрастеи, 
потому что существуетъ обычай называть двояко одну п туже 
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мѣстность; такъ, Ѳива и равнина Ѳивы, Мигдонія и равнины Мпг- 
доніи. По словамъ Еаллисѳепа, Адрастеей названа область по име¬ 
ни царя Адраста, который первый соорудилъ храмъ Немесиды. Го¬ 
родъ лежитъ между Пріапомъ и Паріемъ, имѣетъ внизу равнину 
того же имени, на которой находился оракулъ Аполлона Актай- 
скаго и Артемиды у.... Пикаты. Когда храмъ былъ разрушенъ, то 
вся обстановка его и камень нерепесы были въ Парій, гдѣ и былъ 
воздвигнутъ алтарь, произведеніе Гермокреонта, очень замѣчатель¬ 
ный по величинѣ II красотѣ; но здѣшній оракулъ былъ уничтоженъ, 
равно какъ и зелейскій. Впрочемъ въ Адрастеѣ не существуетъ 
никакого храма ни Адрастеи, ни Немесиды, а есть храмъ Адрастеи 
подлѣ Кизика. Антимахъ говоритъ такъ: 

«Немесида — могуществеппая богиня, которой все это доста¬ 
лось отъ блаженныхъ боговъ. Адрастъ первый воздвигъ ей 
алтарь у потока Айсепа, гдѣ она пользуется почитаніемъ и 
называется Адрастеей >. 

14. Парій — также приморскій городъ, гавань его больше Пріа- 
повой и благодаря ей городъ увеличился. Льстя Атталикамъ, 
подъ властью которыхъ находилась Пріапеыа, Паріаны отрѣзали 
въ свою пользу значительную часть ея по распоряженію Аттали- 
ковъ. Тутъ, повѣствуютъ миѳы, Офіогены находятся въ какихъ-то 
родственныхъ отношеніяхъ съ змѣями именно разсказы¬ 

ваютъ, что здѣшніе мущипы вылѣчиваютъ отъ укушепія ехидной 
непрестаннымъ прикосновеніемъ къ больному мѣсту подобно тому, 
какъ поступаютъ колдуны, перенося такимъ образомъ сначала ядъ на 
самихъ себя, а потомъ прекращая воспалепіе и страданіе. Миѳы повѣ¬ 
ствуютъ также, что родоначальникомъ этого племени былъ какой-то 
герой, превратившійся въ героя изъ змѣи. Быть можетъ, это былъ 
кто-либо изъ либійскихъ Псилловъ, сила котораго перешла па нѣ¬ 
которое время на его родъ. Парій — колонія Мнлетянъ, Ерпѳрай- 
цевъ и Паросцевъ. 

Іо. Питія лежитъ въ Питіунтѣ и имѣетъ гору, возвышающуюся 
надъ Паріаною и покрытую сосновымъ лѣсомъ; она находится въ 
промежуткѣ между Паріемъ и Пріапомъ, у моря, подлѣ мѣстности 
Лина, гдѣ ловятся самыя лучшія устрицы, липусійскія. 

16. На береговомъ пути отъ Парія до Пріапа лежитъ Прокопнесъ 
- древній и нынѣшній; онъ имѣетъ городъ и большія каменоломни 
бѣлаго мрамора, пользующіяся большой извѣстностью. Дѣйствитель¬ 
но самыя лучшія постройки въ тамошнихъ городахъ, преимуще¬ 
ственно въ Кизикѣ, изъ этого камня. Родомъ изъ этого города 
і поэтъ Аристея, авторъ такъ называемой Арпмасповой поэмы, изряд¬ 
ный обманщикъ. 
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17. Что касается горы Тереи, то одни разумѣютъ подъ нею горы 
въ Пейроссѣ, прилегающія къ Зелеѣ, которыя заняты Кизикенами; 
въ нпхъ устраивали царскую охоту сначала Лидійцы, а потомъ 
Персы. Другіе указываютъ па холмъ въ сорока стадіяхъ отъ 
Лампсака, гдѣ есть храмъ Матери боговъ, называющійся еще свя¬ 
тилищемъ Тереи. 

18. Лампсакъ—также приморскій городъ, имѣющій хорошую га¬ 
вань и значительный; онъ хорошо сохранился, какъ и Абидъ. Отъ 
этого послѣдняго опъ отстоитъ почти па сто семьдесятъ стадій. 
Въ древпости онъ назывался Питіуссою, что говорятъ также о Хіи 
(Хіосѣ). На противолежащей сторонѣ Херсонеса есть городокъ Кал- 
липоль. Расположенъ онъ на мысѣ, далеко выступающемъ къ Азіи, 
именно къ городу Лампсакеповъ, такъ что переѣздъ здѣсь имѣетъ 
не больше сорока стадій. 

19. Въ промежуткѣ между Лампсакомъ и Паріемъ были городъ 
и рѣка Пайсъ. Городъ разрушенъ, а Пайсены, колонисты Миле- 
тяпъ, какъ и Лампсакепы, переселились въ Лампсакъ, Поэтъ на¬ 
зываетъ ихъ двояко, или прибавляя первый слогъ: 

«И область Апайса» 
или отнимая его: 

«Богатый, который жилъ въ Пайсѣ» *) 

Такъ называется рѣка еще и теперь. Колонію Милетянъ представ¬ 
ляютъ также Колоны, лежащіе выше Лампсака на материкѣ Ламп- ' 
сакены. Другія Колоны паходятся на внѣшней сторонѣ Геллеспонт¬ 
скаго моря, па разстояніи ста сорока стадій отъ Иліона; оттуда, 
говорятъ, родомъ Кикпъ. По словамъ Анаксимена, Колоны встрѣ¬ 
чаются еще въ Ериѳраѣ, Фокидѣ и въ Ѳессаліи, а въ Паріанѣ 
есть Иліоколона. Въ Лампсакенѣ есть мѣстность, богатая вино-|\ 
градомъ, Гергиѳій. Былъ еще и городъ Гергиѳа, названный такъіі 
по имени Гергиѳовъ въ Кумаѣ, потому что и тамъ былъ городъ, 
называвшійся во множественномъ числѣ и въ женскомъ родѣ Гер- 
гиѳами, откуда былъ родомъ Гергиѳянинъ Кеоалонъ. Еще и те¬ 
перь есть въ Кумаѣ подлѣ Ларисы мѣстность Гергиѳій. Годомъ 
изъ Парія былъ достойный упоминанія Неоптолемъ, названный 
глоссограФОмъ, а изъ Лампсака историкъ Харонъ, Адеймаптъ, ри¬ 
торъ Анаксимена и послѣдователь Епикура, Метродоръ. Самъ Епи-; 
нуръ былъ нѣкоторымъ образомъ Лампсакецъ, потому что онъ и 
жидъ въ этомъ городѣ, и лучшихъ людей этого города имѣлъ въ 
числѣ своихъ друзей, каковы Идомепѳй и Леонтей. Отсюда Агрип-! 
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па перенесъ «Павшаго Львак, произведеніе Лизиппа, и поста¬ 
вилъ его въ рощѣ, лежащей между озеромъ и приливомъ. 

20. За Лампсакомъ слѣдуютъ Абидъ и промежуточные пункты, 
о которыхъ поэтъ выражается такамъ образомъ, включая туда 
Ламисакену и Паріаны (города эти въ Троянскую войну еще не 
существовали); 

«Которые занимали Перкоту, Практій, владѣли Сестомъ, Аби¬ 
домъ и славною Ариебою. Предводительствовалъ ими, замѣ¬ 
чаетъ поэтъ, Азій, сынъ Гиртака, котораго привезли силь¬ 
ныя блестящія лошади изъ Арисбы, отъ рѣки Селлеента» ’). 

Выражаясь такимъ образомъ, поэтъ, кажется называетъ Арисбу 
царскою резиденціей Азія, который, по его словамъ, оттуда и 
прибылъ: «котораго привезли лошади изъ Арисбы отъ рѣки Сел- 
леента». Мѣстности эти до такой степени мало извѣстны, что пи¬ 
савшіе о нихъ расходятся между собою во всемъ, за исключеніемъ развѣ 
того пункта, что мѣстности .эти лежатъ около Абида, Лампсака и 
Парія, и что такъ переименована была древняя Перкота. 

21. Что касается рѣкъ, то но словамъ Гомера, одна изъ нихъ, 
Селлеентъ, течетъ подлѣ Арисбы, если только Азій пришелъ изъ 
Арисбы и отъ рѣки Селлеента. Рѣчка Практій есть, но гброда та¬ 
кого нѣтъ, какъ предполагали нѣкоторые. Эта рѣка течетъ между 
Абидомъ и Лампсакомъ. Слова: «занимали Практійл слѣдуетъ по¬ 
нимать такъ, какъ бы рѣчь шла о рѣкѣ, подобно тому какъ слѣ¬ 
дующее выраженіе: 

«Которые обитали подлѣ рѣка КеФиса славнаго» *“), 
а также слѣдующія слова; 

«которые воздѣлывали превосходныя поля подлѣ рѣки Пар- 
ѳенія» ®). 

На Лесбѣ также былъ городъ Арисба, землею котораго владѣютъ 
жители Меѳимны. Рѣка Арисбъ есть еще во Ѳракіи, какъ мы го¬ 
ворили выше; подлѣ нея живутъ Ѳракійцы Кебреніи. Вообще у 
Ѳракійцевъ и Троянцевъ есть много общихъ названій; такъ, Скай 
Ѳракійцы, рѣка Скай, укрѣпленіе Скай и наконецъ Скайскія во¬ 
рота въ Троѣ. Далѣе Ксанѳіи Ѳракійцы и рѣка Ксанѳъ въ Троѣ. 
Ресъ—рѣка въ Троѣ, и Ресъ—Ѳракійскій царь. Есть у Гомера еще 
Азій, одноименный съ прежде упомянутымъ Азіемъ: 

«который былъ дядею укротителя коней Гектора со стороны 
матери, родной братъ Гекабы, сынъ Диманта, который зани¬ 
малъ Фригію у рѣки Сангарія» *). 

1) Ил. II, 835. 838. 2 ) II, 522. З) II, 854. З) XVI, 717. 
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22. Абидъ основанъ Мплетянама по желанію лидійскаго царя Гига;/ 
область эта, разно какъ и вся Троада, дѣйствительно находилась, 
подъ властью послѣдняго, и нѣкій мысъ подлѣ Дардапа называется 
еще и теперь Гигомъ. Абидъ расположенъ у входа въ Пропонтиду и 
Геллеспонтъ и отстоитъ на одинаковое разстояніе отъ Ламнсака и 
Иліона, пиеппо стадій на сто семьдесятъ. Здѣсь именно семпстаде-, 
вый переходъ, который отдѣляетъ Европу отъ Азіи, и черезъ ко-1 
торый Ксерксъ перекинулъ мостъ. Оконечность Европы благодаря | 
своему виду называется Херсонесомъ; она образуетъ проливъ у ' 
перехода; а переходъ лежитъ противъ Абида. Сестъ — наилучшій 
изъ городовъ на Херсонесѣ. Вслѣдствіе своей близости Сестъ под¬ 
чиненъ былъ общему съ Абидомъ владыкѣ, такъ какъ въ то время 
владѣнія не раздѣлялись еще по материкамъ. Впрочемъ Абпдъ и 
Сестъ отстоятъ другъ отъ друга почти на тридцать стадій, отъ 
гавани до гавани, а мостъ не много отклоняется отъ городовъ въ 
сторону, именно отъ Сеста къ Пропонтидѣ, а отъ Абида въ про¬ 
тивоположную сторону. Мѣстность у Сеста, куда перекинутъ былъ 
мостъ, называется Апобаѳрою. Такъ какъ Сестъ лежитъ дальше 
на Пропонтидѣ надъ потокомъ, выходящимъ изъ нея, то поэтому 
переходъ отъ Сеста легче, такъ какъ при этомъ дѣ.чается только 
незначительное отклоненіе отъ башни Геро; кромѣ того, оттуда 
имѣется свободный путь для кораблей, потому что потокъ облег¬ 
чаетъ переходъ. Напротивъ переправляющіеся отъ Абида должны 
уклониться сначала стадій на восемь къ башнѣ противъ Сеста, 
потомъ переплываютъ море вкось, такъ что потокъ оказывается 
не прямо противъ нихъ. Послѣ Троянской войны Абидъ населяли 
Ѳракійцы, а еще позже Милетане. Когда Даріемъ, отцомъ Ксеркса, 
сожжены были города, лежащіе па Пропонтидѣ, то и Абидъ по¬ 
терпѣлъ туже печальную участь. Ксерксъ велѣлъ сжечь городъ 
послѣ того, какъ узналъ по возвращеніи своемъ изъ Скиѳіи, что 
кочевники готовятся къ походу па него въ отмщеніе за причинен¬ 
ныя имъ бѣдствія; при томъ же онъ боялся, что города могутъ 
доставать войску транспортныя суда. Это событіе было также при¬ 
чиною сліянія обозрѣваемыхъ пунктовъ, не говоря уже о другихъ 
перемѣнахъ и о времени. О Сестѣ и обо всемъ Херсонесѣ мы го¬ 
ворили въ описаніи Ѳракіи. По словамъ Ѳеопомпа, Сестъ малъ, но 
хорошо укрѣпленъ и соединяется съ гаванью двухфутовою стѣ¬ 
ною. И по этой причинѣ, и благодаря потоку, Сестъ господствуетъ 
надъ доступомъ въ страну. 

23. За областью Абидянъ въ Троадѣ лежатъ Астуры, которыя 
принадлежатъ теперь Абидянамъ. Городъ срытъ, а прежде опъ су¬ 
ществовалъ независимо, имѣлъ золотыя розсыпи, которыя въ на¬ 
стоящее время скудны, потому что истощены, равно какъ и роз-1 
сыпи на Тмолѣ въ окрестностяхъ Пактола. Отъ Абпда до Айсепа' 
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насчитываютъ около семисотъ стадій; прямымъ морскимъ путемъ 
меньше. 

24. По ту сторону за Абидомъ слѣдуютъ: Иліонъ съ его окрест¬ 
ностями, морское побережье до Лекта, мѣстности па Троянской 
равнинѣ и склоны Иды, что были подъ властью Энея. Гомеръ на¬ 
зываетъ жителей этихъ мѣстностей двояко, разъ говоря такъ: 

«Дардапіяии предводительствовалъ славный сынъ Анхиса» ’); 

здѣсь они называются Дарданіями, а въ другомъ мѣстѣ Дарда- 
пами: 


«Троянцы, Ликійцы и Дарданы копейщики» *). 

По всей вѣроятности здѣсь же былъ построенъ въ древности го¬ 
родъ, называемый поэтомъ Дарданіей. 

«Дарданъ, котораго произвелъ на свѣтъ Зевсъ, гонитель 

тучъ, основалъ Дарданію» *). 

Въ настоящее время тамъ нѣтъ даже и слѣдовъ города. 

2о. Платонъ предполагаетъ, что послѣ наводненій возникаютъ 
три Формы общежитія; первая — жизнь на вершинахъ горъ, про¬ 
стая и дикая, такъ какъ люди боятся воды, покрывающей пока 
равнины. Вторая Форма общежитія —жизнь на горныхъ склонахъ, 
потому что страхъ уже не такъ великъ: равнины начинаютъ освобо¬ 
ждаться отъ воды. Третья Форма общежитія на равнинахъ. Можно 
бы сказать, что есть еще и четвертый и пятый видъ жизни, и быть 
можетъ еще больше, а нослѣдній на побережьѣ и на островахъ, 
когда страхъ совсѣмъ минетъ. Дѣйствительно большая или мень¬ 
шая рѣшимость приблизиться къ морю заставляетъ предполагать 
многочисленныя различія въ общественномъ устройствѣ и нравахъ, 
какъ и среди простыхъ и дикихъ людей... которые составляютъ 
уже переходъ къ мирной жизни вторыхъ. Равнымъ образомъ раз¬ 
личія существуютъ и въ послѣднемъ разрядѣ, между грубыми, полу¬ 
грубыми и наконецъ способными къ государственной жизни наро- 
дамп; у этихъ послѣднихъ постепенное измѣненіе названій оканчи¬ 
вается съ городскимъ и наивысшимъ видомъ общежитія, съ перемѣ¬ 
ною нравовъ къ лучшему, которая сопровождается перемѣною мѣстъ 
жительства и образа жизни. По мнѣнію Платона ‘), различія эти 
указываются и Гомеромъ, который представляетъ ’ бытъ Кикло¬ 
повъ, какъ первоначальную Форму общежитія; такъ какъ Киклопы 


») Ил. II, 819. 2 ) XV, 425. XI, 286. З) XX, 21Ц. «) Законы, Ш, 

стр. 677. 
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питаются дикими плодами и живутъ въ пещерахъ на вершинахъ 
горъ. У нихъ 

«Все растетъ безъ посѣва и плуга» *). 

«У нихъ ни площадей для совѣщаній, ни постановленій; и 
обитаютъ они на вершинахъ высокихъ горъ въ глубокихъ 
пещерахъ; всякій изъ нихъ управляетъ своими дѣтьми и же- 
ною> *). 

Какъ примѣръ втораго способа жизни, поэтъ рисуетъ жизнь подъ 
владычествомъ Дардана: 

аОиъ основалъ Дарданію, потому что на равнинѣ еще не су¬ 
ществовалъ священный Иліонъ, городъ людей говорящихъ 
по-человѣчески, но они жили пока на склонѣ Иды, богатой 
источниками» *). 

Образецъ третьяго способа жизни па равнинахъ представляетъ 
народъ, подчиненный Илу. Его именно считаютъ основателемъ 
Иліона, который и названъ по его имени. Вѣроятно, что Илъ былъ 
погребенъ посрединѣ равнины, потому что онъ первый дерзнулъ 
основать свое мѣстожительство на равнинѣ: 

аОни торопились на могилу Ила, древняго Дарданида на се¬ 
редину равнины у Фиговаго дерева» *). 

Впрочемъ онъ осмѣлился еще не вполнѣ, потому что основалъ городъ 
не тамъ, гдѣ онъ теперь, но стадій па тридцать выше по напра¬ 
вленію къ востоку, къ Идѣ и Дарданіи, на мѣстѣ такъ называемой! 
нынѣ деревни Пліеевъ. Нынѣшніе Иліей, желающіе по честолюбію,! 
чтобы деревня ихъ была древнимъ Иліономъ, вызвали изслѣдованіе, 
основанное на свидѣтельствахъ изъ поэзіи Гомера. На самомъ дѣлѣ 
это мѣсто вовсе не было гомеровскимъ Иліономъ. Другіе писатели 
также разсказываютъ, что городъ перемѣнилъ много мѣстъ, но на¬ 
конецъ остался здѣсь, главнымъ образомъ благодаря Крезу. Я по¬ 
лагаю, что нѣкогда совершившіяся подобныя переселенія въ ниж¬ 
нія части страны, намекаютъ на различія въ образѣ жизни и въ 
общественномъ устройствѣ. 

26. Что касается города нынѣшнихъ Иліеевъ, то говорятъ, что 
прежде это была деревня съ небольшимъ и бѣднымъ храмомъ Аѳи¬ 
ны; что Александръ, возвратившись туда послѣ побѣды на Грапи- 
вѣ, украсилъ храмъ статуями и назвалъ деревню городомъ; что 
кромѣ того, онъ велѣлъ надсмотрщикамъ возстановить городъ съ 
помощью новыхъ построекъ, объявилъ его свободнымъ и изъятымъ 

Ч Од. IX. 2) IX, 112. 3) XX, 216. *) XI, 166. 
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отъ податей. Разсказываютъ далѣе, что впослѣдствіи по разруше¬ 
ніи персидскаго царства онъ послалъ туда благосклоппое письмо, 
въ которомъ обѣщалъ сдѣлать городъ большимъ, храмъ знамени¬ 
тымъ и установить священныя состязанія. Послѣ смерти Але¬ 
ксандра наибольше заботъ посвятилъ городу Лизимахъ: онъ соору¬ 
дилъ храмъ и обвелъ городъ стѣною почтя въ сорокъ стадій. Кромѣ 
того, онъ соединилъ съ пимъ окрестные древніе города, въ то время 
уже упавшіе. Въ то же время онъ заботился и объ Александріи, 
которая возстановлена была прежде Антигеномъ п названа Апти- 
гоніей, по теперь перемѣнила пазвапіе. Онъ считалъ долгомъ почте¬ 
нія къ Александру, чтобы паслѣдники его основывали города перво¬ 
начально съ его именемъ, а уже послѣ съ своими. Дѣйствите.5ьпо 
Александрія сохранилась и увеличилась, а въ настоящее время 
приняла въ себѣ римст{ахъ_нолонистовъ п состоитъ въ числѣ зна¬ 
чительныхъ городовъ. ^- ' , 

^7. Иліонъ, существующій еще и теперь, былъ какъ бы дерев¬ 
нею-городомъ въ то времп, когда Римляне впервые вступили въ 
Азію и вытѣснили Антіоха Великаго изъ области по сю сторону 
Тавра. Покрайней мѣрѣ Деметрій Скепсіецъ, около того времени 
посѣтившій городъ, будучи еще мальчикомъ, утверждаетъ, что онъ 
видѣлъ городъ запущеннымъ до такой степени, что послѣдній не пмѣяъ 
даже домовъ съ черепичными крышами. Гегезіапактъ сообщаетъ, что 
Галаты, перешедши изъ Европы въ Азію, пришли въ городъ, по¬ 
тому что нуждались въ укрѣпленіи, но немедленно покинули его какъ 
неукрѣпленный стѣною. Впослѣдствіи городъ былъ въ зпачительной 
части возстановленъ. Впрочемъ еще позже городъ снова былъ по¬ 
врежденъ римскимъ отрядомъ Фимбріи, взявшимъ его осадою во время 
миѳрпдатской войны. Фимбрія бы.іъ посланъ въ качествѣ казначея 
вмѣстѣ съ консуломъ Валеріемъ Флаккомъ, выбраннымъ въ пол¬ 
ководцы въ войнѣ противъ Миѳридата. Возставши противъ консула 
и умертвивши его въ Бяѳиніи, онъ самъ сдѣлался главнокомандую¬ 
щимъ арміи и двинулся впередъ па Иліонъ; но такъ какъ Иліей 
не приняли его какъ разбойника, то опъ употребилъ насиліе и 
черезъ десять дней взялъ городъ. Когда опъ кичился тѣмъ, что 
овладѣлъ въ десять дней тѣмъ городомъ, который былъ завоеванъ 
Агамемнонъ съ флотомъ въ тысячу кораблей и со всею Елладою 
едва на десятомъ году, единъ изъ Иліеевь замѣтилъ па это; «по¬ 
тому что у насъ не было Гектора для защиты города». Потомъ на 
Фимбрію пошелъ войною Сулла и уничтожилъ его, а Миѳридата 
согласно договору отослалъ на родину; Пліеевъ же наградилъ мно¬ 
гочисленными улучшеніями пхъ города. Въ паше время гораздо 
больше заботился о нихъ божественный Кесарь, соревнуя при этомъ 
съ Александромъ. Этотъ послѣдній усердно заботился о городѣ ради воз¬ 
становленія родства съ Иліейцамп, а также потому, что былъ почитате- 
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ленъ Гомера. Дѣйствительцо разсказываютъ о редакціи гомеров¬ 
скихъ поэмъ, о такъ называемой редакціи изъ ящика, потому что 
Александръ вмѣстѣ съ Каллисѳеаомъ и Анаксархоиъ просматри¬ 
валъ поэмы и сдѣлалъ въ нихъ кое-какія замѣтки, а потомъ хранилъ 
въ богато украшенномъ ящикѣ, найденномъ въ персидской сокровищни¬ 
цѣ. Такимъ образомъ Александръ былъ расположенъ къ Иліеямъ 
изъ любви къ Гомеру и въ силу родства съ Айантидани, царство¬ 
вавшими нѣкогда въ землѣ Мояоттовъ, у которыхъ, говорятъ, была 
царицей и Андромаха, жена Гектора. Съ другой стороны Кесарь] 
былъ почитателемъ Александра и имѣлъ еще болѣе очевидныя сви-\ 
дѣтельства въ пользу родства съ Иліеями, которымъ онъ оказалъ! 
милости въ юношескомъ возрастѣ. Болѣе очевидныя свидѣтельства, 1 
во-первыхъ, потому что онъ былъ Римлянинъ, п Римляне счита- 1 
ютъ своимъ родоначальникомъ Энея; во вторыхъ, потому что онъ і 
назывался Юліемъ по имени одного изъ предковъ. Юла; этотъ но- і 
слѣдній, одинъ изъ потомковъ Энея, получилъ свое имя отъ Юла. } 
Итакъ, Юлій увеличилъ ихъ область, даровалъ имъ свободу, изъ-/ 
ялъ отъ государственныхъ повинностей; этими привилегіями они* 
пользуются до настоящаго времени. 

Что древній Иліонъ былъ по Гомеру не здѣсь, доказывается 
слѣдующими обстоятельствами. Впрочемъ предварительно слі.дуетъ 
перечислить мѣстности, начиная отъ побережья, на которомъ мы 
остановились. 

28. Итакъ, за Абидомъ слѣдуютъ мысъ Дарданида, о которомъ 
мы недавно упоминали, и городъ Дардааъ, отстоящій отъ Абида 
на семьдесятъ стадій. Между этими пунктами изливается рѣка Ро¬ 
дій, противъ которой на Херсонесѣ находится Собачья Могила, та, 
которую считаютъ могилой Гекабы. Другіе полагаютъ, что Родій 
изливается въ Айсепъ. Впрочемъ это— одна изъ рѣкъ, упоминае¬ 
мыхъ и Гомеромъ: 

«Ресъ, Гептапоръ, Каресъ и Родій» *). 

Дарданъ — древнее поселеніе, но былъ въ такомъ пренебреженіи, 
что цари то переносили его въ Абидъ, то возвращали снова на’ 
первоначальное мѣсто. Здѣсь сошлись Корнелій Сулла, римскій 
полководецъ, и Миѳридатъ, прозванный Евпатѳромъ, и заключили 
договоръ объ окончаніи войны. 

29. По сосѣдству отсюда лежитъ Оорпній, на которомъ находится 
и роща Гектора на возвышенности, видимой со всѣхъ сторонъ. 
Вслѣдъ за этимъ озеро Птелея. 

30. Далѣе слѣдуетъ городъ Роитей, расположенный на холмѣ, 
и непосредственно за нимъ морской низменный берегъ, на кото- 


*) Ид. ХІГ, 20. 



608 


ровъ находятся могила, храмъ и статуя Аянта; эта послѣдняя 
была похищена Антоніемъ и перенесена имъ въ Египетъ, но Ке¬ 
сарь Августъ возвратилъ ее Роитейцамъ, а другія статуи дру¬ 
гимъ по принадлежности. Антоній похитилъ изъ знаменитѣй¬ 
шихъ храмовъ самыя лучшія священные предметы въ угоду Егип¬ 
тянкѣ, а Кесарь Августъ возвратилъ ихъ богамъ. 

В1. За Роитеемъ лежитъ Сигей, разрушенный городъ, а также 
корабельная стоянка, гавань Ахейцевъ, Ахейскій лагерь, такъ 
называемая Стомалимпа и наконецъ устья Скамандра. Симоентъ 
и Скаиапдръ, несущіе много илу, и сливающіеся на раопинѣ, 
выкидываютъ на берегъ грязь, образуютъ слѣпое устье, морскія 
озера и болота. Противъ мыса Сигеяды на Херсонесѣ лежатъ 
Протѳсилай и Елаюсса, о которыхъ мы говорили въ описаніи 
Ѳракіи. 

32. Длина этого берега отъ Роитея до Сигея и Ахилловой моги¬ 
лы опредѣляется въ шесть-десятъ стадій, если плыть по прямому 
направленію. Весь онъ тянется у подножья Иліона, нменпо на раз¬ 
стоянія почти двѣнадцати стадій отъ’ нынѣшняго города у ахей¬ 
ской гавани и на растоянія другихъ еще тридцати стадій отъ 
древняго, лежавшаго выше у склона Иды. Храмъ и могила Ахилла 
находятся подлѣ Сигея, тамъ же могилы Патрокла и Антилоха. 
Иліей приносятъ посмертныя жертвы^'вгѣмъ этимъ героямъ и 
Аянту. Геракла они не чтутъ, какъ впновпика разоренія ихъ. Но, 
можно замѣтить, Гераклъ такъ разорилъ городъ, что оставилъ 
еще 11 для послѣдующихъ разорителей, хотя и опустошенный, но 
все же городъ. Вотъ почему Гомеръ выражается такъ: 

«Онъ ограбилъ городъ Иліонъ и разорилъ его улпцы> ')• 

Разореніе — только сокращеніе населенія, а не совершенное уничто¬ 
женіе. Эти же герои, которыхъ они удостоивають посмертныхъ 
жертвоприношеній п почитаютъ какъ боговъ, уничтожили городъ 
совершенно. Впрочемъ Иліей могутъ объяснять это тѣмъ, что эти 
послѣдніе герои вели справедливую войну, а Гераклъ нѣтъ, имен¬ 
но: «за лошадей Лаоиедонтал *). Но противъ этого опять свидѣ¬ 
тельствуетъ сказаніе, потому что не изъ-за лошадей онъ воевалъ, но 
въ вознагражденіе з.і Гезіону, спасенную отъ чудовища. Но мы оста¬ 
вимъ это какъ сказочное измышленіе; быть можетъ для насъ остаются 
неизвѣстными какія-нибудь подлинныя причины, почему Иліей при¬ 
шли къ почитанію однихъ героевъ и непочтенію къ другимъ. Кажется, 


1) Ил. V, 642. 2, II, 564. 
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что Гомеръ представляетъ городъ небольшимъ въ разсказѣ о Ге¬ 
раклѣ, говоря такъ: 

■іТолько съ шестью кораблями и съ небольшимъ числомъ 
мужей разорилъ онъ Иліонъ* '). 

Въ этомъ разсказѣ Пріамъ представляется сдѣлавшимся силь¬ 
нымъ изъ слабаго, царемъ царей, какъ мы сказали выше. Ото- 
шедши немного отъ побережья, мы находимъ Ахаій, принадлежа¬ 
щій уже къ противоположному острову Тенедосцевъ. 

33. Надъ этими мѣстностями, лежащими у моря и обладающими 
такими свойствами, простирается къ востоку на большое число 
стадій Троянская равнина. Горная граница ея коротка: съ одной 
стороны она тянется до области Скепсія, а съ другой на сѣверъ 
до Ливійцевъ, что живутъ въ окрестностяхъ Зелен. Зелею Гомеръ 
подчиняетъ Энею и Антеноридамъ, называя ее Дарданіей. Ниже 
этого города простирается Вебріонія, обширная равнина, почти 
параллельная Дарданіи. Нѣкогда былъ и городъ Кебрена. Деметрій 
предполагаетъ, что область Иліона, подчиненная Гектору, прости¬ 
ралась до этого пункта, отъ корабельной стоянки до Кебреніи. 
Онъ прибавляетъ, что здѣсь показываютъ могилу Александра и 
Ойноны, которая, говорятъ, была женою Александра до похище¬ 
нія Елены. По его мнѣнію, объ этомъ говоритъ и поэтъ въ слѣ¬ 
дующемъ мѣстѣ: 

«Кебріону, побочнаго сына славнаго Пріама» *); 

онъ названъ былъ по имени страны или города, что вѣроятнѣе. 
Кебренія же простиралась будто бы до Скепсія, а границею слу¬ 
жилъ Скамандръ, протекающій посерединѣ между ними. Далѣе ме¬ 
жду Кебренами и Скепсіями будто бы постоянно существовала 
вражда и война, пока Антигонъ не поселилъ ихъ вмѣстѣ въ томъ 
городѣ, который назывался тогда Антигопіей. а теперь Алексан¬ 
дріей; Кебреніи остались въ Александріи вмѣстѣ съ прочими жи¬ 
телями, а Скепсіи съ согласія Лизимаха возвратились на родину. 

34. Отъ той части Пды, которая тянется въ этихъ мѣстахъ, 
простирались до моря, по словамъ Деметрія, два отрога, одинъ 
Роитея, другой Сигея, которые образуютъ вмѣстѣ полукружіе; 
оканчиваются онѣ въ равнинѣ, на такомъ же разстояніи отъ мо¬ 
ра, какъ и нынѣшній Иліонъ; этотъ послѣдній помѣщается 
такимъ образомъ между названными рукавами въ концѣ, а древ¬ 
ній Пліонъ въ началѣ. Внутри помѣщаются равнина Симоейская, 
по которой протекаетъ Симоентъ, и равнина Скамандрская, оро¬ 
шаемая Скамандромъ. Послѣдняя равнина считается собственно 
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Троянскою, п здѣсь помѣщается поэтомъ большая часть битвъ. 
Дѣйствительно она шире другихъ, и на ней мы находимъ отмѣ¬ 
ченныя поэтомъ мѣстности; Фиговое дерево, могилу Айсуета, Ба- 
тіею, могилу Ила. Что касается рѣкъ Скамандра и Симоента, то 
первая приближается къ Сигею, а вторая къ Роитею и сливаются 
вмѣстѣ недалеко передъ нынѣшнимъ Иліономъ, потомъ изливают¬ 
ся въ море подлѣ Сигея и образуютъ такъ называемую Стоиа- 
лимну. Названныя нами равнины раздѣлены прямою цѣпью упо¬ 
мянутыхъ нами рукавовъ; она начинается отъ нынѣшняго Иліона, 
соединяясь съ нимъ, простирается до Кебреніи и образуетъ съ 
рукавами, по обѣимъ сторонамъ лежащими, букву 6. 

35. Недалеко за этою мѣстностью лежитъ деревня Иліеевъ, въ 
которой, полагаютъ, стоялъ нѣкогда древній Иліонъ, на разстоя¬ 
ніи тридцати стадій отъ нынѣшняго. Надъ деревнею Иліеевъ, въ 
десяти стадіяхъ отъ нея возвышается холмъ Калликолона, мимо 
котораго на разстояніи пяти стадій протекаетъ Симоентъ. Поэтому 
совершенно понятно прежде всего то, что сказано объ Ареѣ: 

«Съ другой стороны поднялся Арей, подобный грозной бурѣ, 
то громко ободряя Троянцевъ съ высотъ города, то носясь 
у Симоента на Калликолонѣ» 

Дѣйствительно, такъ какъ битва происходила на Скаманцрскомъ 
полѣ, то становится вѣроятнымъ, что Арей ободрялъ Троянцевъ 
то съ акрополя, то съ какихъ-нибудь пунктовъ, находившихся 
въ сосѣдствѣ съ Симоентомъ и Калляколоною, куда по всей вѣ¬ 
роятности простиралось поде битвы. Такъ какъ Калликолона от¬ 
стоитъ отъ нынѣшняго Иліона па сорокъ стадій, то какой былъ 
бы смыслъ перемѣнять пункты отдаленные одинъ отъ другаго на 
такое разстояніе, на какое не простирались боевые отряды? По¬ 
томъ выраженіе: 

<Ликійцы заняли Ѳимбру» *), 

больше соотвѣтствуетъ древнему городу, потому что вблизи послѣд¬ 
няго есть равнина Ѳимбра и протекающая черезъ нея рѣка Ѳіш- 
брій, влйвающа.зся въ Скамандръ подлѣ храма Ѳимбрайскаго Апол¬ 
лона; а отъ нынѣшняго Иліона она удалена на пятьдесятъ стадій. 
Равнымъ образомъ Фпговое дерево, мѣстность дикая и занятая 
ФИГОВЫМИ деревьями, находится у подножья древняго поселенія, 
такъ что слѣдующія слова. 

«Поставь народъ нодлѣ Фиго.ваго дерева, тамъ, гдѣ нашъ 
городъ болѣе всего доступенъ вторженію, и гдѣ была осаж¬ 
даемая стѣна 

1) Ид. XX, 51. 2 ) X, 430. 3) VI, 43:і. 
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была сказаны Андромахой совершенно вѣрно; отъ нынѣшняго же 
города Фиговое дерево очень далеко. Немного ниже этого дерева 
есть букъ, о которомъ Ахиллъ говоритъ такъ: 

«Пока я сражался вмѣстѣ съ Ахейцами, Гекторъ не рѣшал¬ 
ся переносить битву далеко отъ стѣны и доходилъ только 
до Скайскихъ воротъ и до бука» 

36. Далѣе, корабельная стоянка, еще и теперь такъ именую¬ 
щаяся, находится такъ близко отъ нынѣшняго города, что по спра¬ 
ведливости можно удивляться непониманію однихъ и малодушію 
другихъ; непониманію Еллиповъ потому, что столь долгое время они 
держали это мѣсто незащищеннымъ стѣною, тогда какъ городъ Иліонъ 
былъ очень близко и въ немъ было такъ много войска и собственнаго 
и союзниковъ; дѣйствительно, по словамъ поэта, стѣна была воздвиг¬ 
нута ПОЗДНО; иля жо вопсе не было стѣны, а поэтъ самъ выду¬ 
малъ ее и потомъ упразднилъ, какъ говоритъ Аристотель. Малодушію 
Троянцевъ слѣдовало бы удивляться потому, что они будто бы 
сражались противъ стѣнъ, когда эти послѣднія быта возведены, 
вторглись въ самую стоянку кораблей и вступили въ борьбу съ 
кораблями, между тѣмъ какъ до возведенія стѣны они не дерзали 
выступить впередъ и осадить корабли, не смотря на краткость 
разстоянія. Вѣдь корабельная стоянка находится подлѣ Сигея, а 
но сосѣдству отъ нея изливается Скамапдръ, находящійся на раз¬ 
стояніи двадцати стадій отъ Иліона. Если бы на это замѣтили, 
что корабельная стоянка есть нынѣшняя такъ называемая гавань 
Ахейцевъ, то въ такомъ случаѣ мѣсто это, отстоящее отъ города 
на двадцать стадій, было бы еще ближе къ Иліону, причемъ 
включалась бы и приморская равнина. нотому что вся эта рав¬ 

нина передъ городомъ у моря образовалась изъ рѣчныхъ 
наносовъ, такъ что если въ настоящее время промежуточное про¬ 
странство между городомъ и моремъ имѣетъ двѣнадцать стадій, 
то въ древности оно было на половину меньше. 

Между тѣмъ вымышленное повѣствованіе Одиссеи, обращенное 
къ Евмею, предполагаетъ большое разстояніе между городомъ и 
корабельной стоянкой: 

«Какъ въ то время, когда мы передъ Троей возводили укрѣ¬ 
пленіе» 

Дальше онъ говоритъ такъ: 

«потому что мы слишкомъ далеко отошли отъ кораблей» “). 
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Кромѣ того иосылаются лазутчики съ цѣлью узнать, останутся- 
ли Троянцы у кораблей, удаленные на столь большое разстояніе 
отъ собственной стѣны, или же «снова возвратятся въ городъ^ '). 

Полидама говоритъ: 

«Подумайте хорошо, друзья; а я съ своей стороны совѣтую 
возвратиться теперь въ городъ ... мы находимся далеко 
отъ стѣны» “). 

Деметрій присоединяетъ еще свидѣтельство Александрійской Гееті- 
аи, писавшей объ Иліадѣ Гомера, и изслѣдовавшей, дѣйстви- 
тельно-ли война происходила подлѣ нынѣшняго города и. Троян¬ 

ская равнина, которая, по словамъ поэта, находилась между мо¬ 
ремъ и городомъ; а та равнина, которая иростирается передъ ны¬ 
нѣшнимъ городомъ, образовалась позже изъ рѣчныхъ наносовъ. 

37. Далѣе Полита былъ бы глупъ, тотъ, 

«который въ качествѣ троянскаго соглядатая, полагаясь на 
быстроту ногъ, сѣлъ на вершинѣ могилы старца Ай- 
суета» 

Потому что хоть онъ сидѣлъ и на вершинѣ, но могъ бы луч¬ 
ше наблюдать съ болѣе значительной высоты акрополя, почти 
на такомъ же разстояніи, нисколько къ тому же не нуждаясь ра¬ 
ди безопасности въ быстротѣ ногъ. Дѣйствительно, нынѣ существу¬ 
ющая могила Айсуеты находится на разстояніи пяти стадій отъ го¬ 
рода по дорогѣ въ Александрію. Наконецъ разсказъ о бѣгѣ Гектора 
кругомъ города не имѣлъ бы никакого смысла, потому что нельзя 
обѣжать кругомъ нынѣшній Иліонъ, примыкающій непосредствен¬ 
но къ горному кряжу; напротивъ, древній Иліонъ имѣетъ свобод¬ 
ный путь кругомъ. 

38. Отъ древняго города не сохранилось никаквхъ слѣдовъ. 
Очень естественно, такъ какъ окрестные города, будучи опустоше¬ 
ны, не были совершенно разрушены, то всѣ камни Иліона, выры¬ 
таго изъ подъ земли, перенесены были на возстановленіе тѣхъ 
городовъ. Разсказываютъ, что Митилепецъ Архаянактъ' изъ тамош¬ 
нихъ камней возвелъ укрѣпленія Сигея. Сигей заняли Аѳиняне, 
пославши туда побѣдителя на олимпійскихъ состязаніяхъ Фрипопа, 
когда Лесбійцы присвоили себѣ почти всю Троаду. Дѣйствительно, 
большая часть тамошнпхъ поселеній, частью существующихъ н 
теперь, а частью уже исчезнувшихъ, представляетъ колоніи Лес- 
бійцевъ. Мйтпленецъ Питтакъ, одинъ изъ такъ называемыхъ се- 
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«п мудрецовъ, отправившпсь моремъ противъ полководца Фрино- 
на, велъ съ пимъ нѣкоторое время войну, то причиняя вредъ 
непріятелю, то самъ претерпѣвая неудачи. Тогда же п поэтъ 
Алкей, какъ онъ сознается самъ, былъ такъ прижатъ въ одномъ сра¬ 
женіи, что 'покинулъ оружіе и бѣжалъ; такъ говоритъ онъ вѣст¬ 
нику, поручая извѣстить своихъ домашнихъ; «Алкей спасся-, не его, 
а только шлемъ его повѣсили жители Аттики въ храмѣ Главкопыг. 
Потомъ Пяттавъ, когда Фринонъ вызвалъ его па поединокъ, воору¬ 
жился рыбацкою сѣтью и началъ бптву; онъ накинулъ на против- 
нпка сѣть п, запустивши туда трезубецъ, умертвилъ его Такъ 
какъ война все еще продолжалась, то прекратилъ ее Періандръ, 
выбранный обѣими сторонами въ третейскіе судьи. 

39. Деметрій утверждаетъ, что Тимай говоритъ ложь, увѣряя, 
будто Періандръ обвелъ Ахиллей стѣною изъ иліонскихъ камней, 
желая оказать этимъ номощь Питтаку въ борьбѣ противъ Аѳи¬ 
нянъ; что на самомъ дѣлѣ мѣстность эта была укрѣплена Мити- 
ленцами противъ Сигея, н вовсе не изъ камней Иліона и не Пе- 
ріандромъ. Да и какимъ образомъ, замѣчаетъ онъ, въ посредники 
былъ бы выбранъ союзникъ одной изъ воюющихъ сторонъ? Ахиллей— 
небольшое поселеніе, именною, гдѣ находится могила Ахилла. Ся- 
гей также былъ разрушенъ Иліеями за неповиновеніе. Дѣйстви¬ 
тельно имъ подчинено было впослѣдствіи все побережье до Дар- 
дана, которое принадлежитъ имъ и теперь. Въ древности большая 
часть этой страны принадлежала Эолійцамъ, такъ что ЕФоръ не 
задумывается назвать Эолидой все побережье отъ Абида до Кумы. 
По словамъ Ѳукидида, Троя была отнята Аѳинянами у Митиленцевъ 
во время Пелопонезской войны подъ предводительство,мъ Пахета. 

40. Нынѣшніе Иліей увѣряютъ, что городъ послѣ взятія его 
Ахейцами не былъ совершенно разрушенъ, и что никогда онъ не 
былъ покидаемъ жителями. Вскорѣ послѣ того начали посылаться 
туда .чокрпдскія дѣвушки, но это не гомеровскія извѣстія. Гомеръ 
не знаетъ также о гибели Кассандры, онъ говоритъ только, что 
въ то время она была дѣвушкой; 

«Онъ умертвилъ Оеріонея. гостя изъ Кабеса, который не¬ 
давно прише.чъ оттуда, стремясь къ славѣ; онъ просилъ 
Кассандру, красивѣйшую изъ дочерей Пріама, безъ прида- 
нагол *]. 

О насиліи поэтъ вовсе не упоминаетъ, равно какъ и о томъ, что 
Аяптъ погибъ во время кораблекрушенія, преслѣдуемый гнѣвомъ 
Аѳгіны или же по причинѣ выше указанной. Наиротивъ поэтъ за¬ 
мѣчаетъ, что хотя Аантъ былъ ненавистенъ Аѳинѣ на[^авнѣ съ 
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прочими героями (гнѣвъ ея простирался на всѣхъ, такъ какъ всѣ 
оскорбили ея храмъ), но что его погубилъ Посейдонъ за кичли¬ 
вость. Локридскія же дѣвушки были посланы только во время 
персидскаго господства. 

41. Такъ разсказываютъ Иліей, а Гомеръ опредѣленно говоритъ 
о полномъ разрушеніи города: 

«Будетънѣкогда день и погпбпетъ священный Иліонъ').—Бла¬ 
годаря совѣту и рѣчамъ мы разрушили высокій городъ 
Пріама» '*). 

«Городъ Пріама былъ разрушенъ на десятомъ году» *). 

Въ пользу того же говорятъ слѣдующія свидѣтельства, напри¬ 
мѣръ: статуя Аѳины теперь въ положеніи стоящемъ, а Гомеръ 
изображаетъ ее сидящею, когда велитъ «положить пеплъ на колѣни 
Аѳины> *), 

подобно тому говорится: 

«Чтобы милый сынъ никогда не сидѣлъ у него на колѣ¬ 
няхъ» ’). 

Это чтеніе правильнѣе того, которое предлагаютъ другіе, именно 
у колѣней; ссылаемся на слѣдующее мѣсто: 

«Она сидитъ на очагѣ въ блескѣ огня» ®), 

вмѣсто чуочашл. Какъ же въ самомъ дѣлѣ вообразить себѣ пеплъ, 
раскладываемый у колѣней? Равнымъ образомъ тѣ, которые, пере¬ 
мѣняя удареніе, дѣлаютъ -уоиѵатіѵ изъ уійѵаотѵ по примѣру 
•Эиааѵ, болтаютъ попусту, такъ ли читать, пли иначе, при чемъ 
предполагаютъ или мольбы или сердца.. . Впрочемъ многія древ¬ 
нія статуи Аѳины представляютъ богиню сидящею, какъ напри¬ 
мѣръ, въ Фокеѣ, въ Массаліи, въ Ромѣ на Хіи и во многихъ 
другихъ мѣстахъ. — Позднѣйшіе писатели также согласны между 
собою относительно совершеннаго уничтоженія города; въ числѣ 
ихъ и ораторъ Ликургъ. Такъ, упомянувши о городѣ Иліеевъ, 
онъ замѣчаетъ: «кто же не слышалъ о томъ, что нѣкогда Пліонъ 
былъ разрушенъ Еллипами я остался незаселеннымъ?» 

42. Далѣе предполагаютъ, что рѣшившіеся возстановить городъ 
впослѣдствіи отвращались отъ этого мѣста, или благодаря бѣдствіямъ, 
или же потому, что Агамемнонъ по старому обычаю проклялъ его, 
какъ Крезъ взявши Сидепу, куда убѣжалъ тиранъ Главкія, про¬ 
изнесъ проклятія на всѣхъ, кто вздумаетъ снова укрѣпить это 
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мѣсто. Итакъ, покинувши прежнее мѣсто, жители укрѣаи.іи дру¬ 
гое. Астппалаи, владѣвшіе Роитеемъ, первые построили подлѣ Си- 
моента Иолій, который теперь называется Полисною, на мѣстно¬ 
сти плохо укрѣпленной, вслѣдствіе чего городъ вскорѣ былъ 
разрушенъ. Во время Лидійскаго господства основано было ны¬ 
нѣшнее поселеніе и построенъ храмъ. Но это не былъ городъ; 
только спустя долгое время мало-по-малу, какъ уже было сказано, 
поселеніе расширилось. Желая польстить Иліеямъ, что въ его ха¬ 
рактерѣ, Гелланпкъ допускаетъ тождественность нынѣшняго и 
древняго города. Землю уничтоженнаго города раздѣлили между 
собою жители Сигея, Роитея и прочихъ сосѣднихъ областей; 
впрочемъ они возвратили землю, когда городъ былъ построенъ 
снова. 

43. Полагаютъ, что Ида называется изобилующею источниками 
(ПоХитс^оау-оѵ) собственно потому, что изъ пея вытекаетъ множе¬ 
ство рѣкъ, въ особенности тамъ, гдѣ у подножья ея лежитъ Дар- 
даника до Скепсіа, а также въ окрестностяхъ Иліона. Зная эти 
мѣстности, какъ тамошній уроженецъ, Деметрій такъ говоритъ о 
нихъ; «одна изъ вершинъ Иды называется Котуломъ. Опа возвы¬ 
шается надъ Скепсіемъ почти на сто двадцать стадій, и съ нея 
текутъ Свамандръ, Грапикъ и Айсепъ, двѣ направляются къ сѣ¬ 
веру, къ Пропонтидѣ, и образуются изъ сліянія многочисленныхъ 
источниковъ, а Скамандръ течетъ къ западу изъ одного источника. 
Всѣ рѣки текутъ близко одна отъ другой и занимаютъ простран¬ 
ство въ двадцать стадій. Конецъ удаленъ отъ начала больше всего 
у Айсепа, именно стадій на пятьсотъ. Но вызываетъ вопросъ слѣ¬ 
дующее замѣчаніе Гомера: 

«Они достигли двухъ ключей съ прекрасною водою, откуда 
бьетъ двойной источникъ бурнаго Скамандра. Одинъ изъ 
нихъ имѣетъ воду теплую». Затѣмъ онъ прибав.чяетъ: 
«кругомъ носится паръ, какъ дымъ отъ огня. Другая 
рѣка течетъ лѣтомъ и походитъ на ледъ или на холодный 
снѣгъ» 

Теперь нѣтъ въ томъ мѣстѣ теплаго источника, нѣтъ здѣсь источ¬ 
ника Скамандра, который находится на горѣ, притомъ одинъ, а 
не два. Теплый источникъ вѣроятно исчезъ, а холодный, напро¬ 
тивъ, отдѣлившись отъ Скамандра подъ землею, пробивается снова 
въ этомъ мѣстѣ на поверхность, или же и вода этого источника 
считается водою Скамандра, благодаря сосѣдству съ послѣднимъ; 
Дѣйствительно у одной и той же рѣки бываетъ часто нѣсколько 
источниковъ. 

') Ил. XXII, 147. 
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• 44. Въ Скамандръ вливается Андиръ изъ Еарегеіш, хребту , за¬ 

нятаго многими селеніями и прекрасно воздѣлываемаго, который 
: лежитъ противъ Дарданика до окрестностей Зелен и Питіеи. Гово- 
' рятъ, что мѣстность получила свое названіе отъ рѣки Кареса, ко¬ 
торую Гомеръ называетъ въ слѣдующемъ мѣстѣ: 

іРесъ, Гептапоръ. Каресъ и Родій» *). 

Городъ, одноименный съ рѣкою, разрушенъ. Въ другомъ мѣстѣ 
Скепсіецъ говоритъ такъ: «Рѣка Ресъ называется теперь Роейтою, 
«если только это не есть тотъ Ресъ, что впадаетъ въ Гранинъ. 
«Гептапоръ, который называется также Поляпоромъ, переходится 
«семь разъ лицами, отправляющимися изъ мѣстностей подлѣ Пре- 
«красной сосны въ деревню Мелайны п въ Аскле.піей, построен- 
«ный Лизимахомъ. О і/р/прасной соснѣ Аттзлъ, первый царь Пер- 
«гама, сообщаетъ слѣдующее: въ объемѣ дерево имѣетъ двадцать 
«четыре фута, а поднимается отъ корня почти па шестьдесятъ 
«семь футовъ, потомъ раздѣляется на три равно отстоящія одна 
«отъ другой вѣтви, которыя соединяются снова въ одну вершину, 
«такъ что вся вышина дерева равняется двумъ плеерамъ и пят- 
«надцати локтямъ. Отъ Адрамиттія оно удалено къ сѣверу на сто 
«восемьдесятъ стадій. Каресъ течетъ отъ Малунта, мѣстноетп, ле- 
«жащей между Палайскепсіемъ и Ахайемъ на противоположномъ 
«берегу Тепедосцевъ. Каресъ вливается въ Айсенъ. Родій течетъ 
«изъ Клѳандріи и Гирда, которые отстоятъ отъ прекрасной сосны 
«на шестьдесятъ стадій, и вливается въ Айній.» 

45. «Въ долинѣ Айсепа, влѣво отъ теченія этой рѣки, первая 
«мѣстность—Полихпа, обведенная стѣною; потомъ Палайскепсій и 
«Алазонійс. Послѣднее конечно выдумано ради предположенія о 
Гализонахъ, о которыхъ мы говорили выше.... «Далѣе слѣдуетъ 
«пустынный Каресъ, Каресева и рѣка того же имена, образую- 
«щая также значительную долину, уступающую впрочемъ по ве- 
|«личинѣ долинѣ Айсепа. Далѣе слѣдующія за симъ мѣстности 
|«предетавляютъ уже поля Зелен и горныя, хорошо воздѣланныя 
|«равнины. Вправо отъ Айсепа между Полихною и Палайскепсіемъ 
‘«лежитъ деревня Новая и Аргирія». Аргирія также вымыселъ ра¬ 
ди того же самаго предположенія, чтобы такимъ образомъ сохрани¬ 
лось слѣдующее выраженіе: «откуда происходитъ серебро»^). Итакъ, 
гдѣ же Алиба, или Алопа, илп какъ называютъ ее еще иначе? 
Дѣйствительно, они должны были, разъ рѣшившись на вымыселъ, 
выдумать и эту послѣднюю мѣстность, потерши себѣ предвари¬ 
тельно лобъ, и такимъ образомъ не испортить своего дѣла и за- 


») XII, 20. 2) Ил. II, 855. 




617 


щитить его отъ упрековъ. Итакъ эти извѣстія заключаютъ въ 
себѣ только что указанное противорѣчіе; что же касается всѣхъ 
прочихъ или по крайней мѣрѣ большей части ихъ, то мы пола- 
' гаемъ, что относительно ихъ слѣдуетъ вѣрить Деметрію, какъ 
человѣку просвѣщенному и притомъ туземцу, который занимался 
очень много этимъ предметомъ, составивши тридцать книгъ для 
объясненія немного болѣе, чѣмъ шестидесяти стиховъ Каталога 
Троянцевъ *). Онъ говоритъ, что Паяайскепсій отстоитъ отъ Новой 
на пятьдесятъ стадій, а отъ рѣки Айсепа на тридцать. Названіе 
Палайскепсія распространялось и па многія другія мѣстности. Мы 
возвратимся снова къ тому побережью, на описаніи котораго оста¬ 
новились. 

46. За мысомъ Снгеядою и Ахилеемъ слѣдуютъ Ахаій на про¬ 
тивоположномъ берегу Тенедосцевъ и самый Тенедъ, отстоящій 
отъ материка не болѣе, какъ на сорокъ стадій. Островъ имѣетъ 
въ окружности около восьмидесяти стадій; на немъ есть городъ 
Эолида, двѣ гавани и храмъ Аполлона Сминѳея, о чемъ свидѣтель¬ 
ствуетъ и Гомеръ: 

«Ты, Сминозй, властвуешь надъ Тенедомъ» '*). 

Кругомъ Тенеда лежатъ нѣсколько острововъ; въ числѣ ихъ 
два, которые называются Калиднами и лежатъ на пути къ Лекту. 
Нѣкоторые называютъ самый Тенедъ йаліідпою, а другіе Левко- 
фріеиъ. Тенедъ представляется въ миѳахъ театромъ событій съ 
Тенною, откуда самое названіе острова, а также исгоріи Кнкна 
ѳракійца но происхожденію, отца Тенны, какъ полагають иные, и 
царя Колоновъ. 

47. Непосредственно за Ахаемъ слѣдовали Лариса, Колоны, 
бывшія прежде па противоположномъ берегу Тенедосцевъ, нынѣш¬ 
няя Хриса, лежащая на скалистой возвышенности надъ моремъ, 
и наконецъ Гамакситъ, расположенный непосредственно подъ Лек- 
томъ. Въ настоящее время Александрія соединяется съ Ахаемъ. 
Нти городки, какъ и многіе другіе изъ укрѣпленныхъ пунктовъ, 
слились съ Александріей; въ числѣ ихъ находятся Кебреоа и Не- 
андрія. Александрійцы владѣютъ и землею этихъ городовъ. Мѣст¬ 
ность, въ которой лежитъ Александрія, называлась Сигіей. 

48. Въ этой Хрисѣ есть храмъ Аполлона Сминѳея и символъ, 
сохраняющій этимологическое значеніе названія, именно мышь 

находится подъ ногою статуи, это произведеніе Скопы Па- 
росца. Къ этому мѣсту пріурочиваютъ исторію или сказку о мы¬ 
шахъ. Пришедшіе сюда изъ Крита Тевкры, о которыхъ впервые 

*) Пл. II, 816-877. 2 ) 38 . 
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сообщилъ Каллпнъ, элегическій поэтъ, имѣвшій много послѣдова¬ 
телей,— эти Тевкры получили отъ оракула повелѣніе тамъ остано¬ 
виться на жительство, гдѣ нападутъ на нихъ сыны земли. Раз¬ 
сказываютъ , что это случилось въ окрестностяхъ Гамаксита, 
потому что огромное количество полевыхъ мышей выползло тамъ 
ночью и перегрызло всю кожу на оружіи и сосудахъ. Тамъ то 
они и остановились; ІГду же они назвали такъ но имени горы въ 
Критѣ. Гераклитъ Понтійскій разсказываетъ, что мыши, въ боль¬ 
шомъ чпслѣ обитающія около храма, считаются священными, и 
что поэтому статуя стоитъ на мыши. По словамъ другихъ, изъ 
Аттики, пзъ дема Троевъ, который называется теперь Ксипетео- 
номъ, пришелъ нѣкій Тевкръ, а что изъ Крита не приходили ни¬ 
какіе Тевкры. Въ подтвержденіе родства Аттиковъ съ Троянцами 
указываютъ па существованіе Ерихѳопія въ числѣ родоначальни¬ 
ковъ обоихъ народовъ. Такъ повѣствуютъ позднѣйшіе писатели, 
но съ словами Гомера гораздо болѣе согласуются показываемые 
нѣкогда слѣды на равнинѣ Ѳивы и въ тамошней Хрисѣ; о нихъ 
мы будемъ говорить тотчасъ. Имя Сминѳея встрѣчается во многихъ 
мѣстахъ; такъ около самаго Гамаксита кромѣ Снинѳія подлѣ хра¬ 
ма есть еще два пункта, которые также называются Смннѳіями. 
Другія мѣстности того же имени находятся въ сосѣдней Ларисѣ. 
Въ Паріанѣ есть также мѣстность, называющаяся Сминѳіямв, равно 
какъ на Родѣ, Линдѣ и во многихъ ' другихъ странахъ. Теперь 
Сминѳіемъ называютъ храмъ. Кромѣ этого есть небольшая равнина 
по сю сторону Лекта и Трагасайская соловарня подлѣ Г ама ксита, 
дѣйствующая сама 00*^010 во время. пассатовъ. Т Лекта показы¬ 
ваютъ жертвенникъ двѣнадцати боговъ, который считается дѣломъ 
Агамемнона. Всѣ эти мѣстности лежатъ въ виду Иліона на раз¬ 
стояніи двухсотъ стадій или немного больше, равно какъ и окрест¬ 
ности Абида съ другой стороны; самый Абидъ впрочемъ лежитъ 
немного ближе. 

49. Обогнувши Лектъ, мы подходимъ къ знаменитѣйшимъ го¬ 
родамъ Золянт п къ Адрамитенгкому заливу, въ которомъ поэтъ, 
какъ кажется, помѣщаетъ большую часть Лелеговъ и Киликій- 
цевъ, раздѣленныхъ на двѣ части. Тамъ тянется морской берегъ 
Мптпленцевъ, па которомъ есть нѣсколько деревень, принадлежа¬ 
щихъ Митилевцамъ материка. Тотъ же самый заливъ называется 
и Идайскимъ, потому-что горный хребетъ, тянущійся до Иды, 
возвышается надъ передними частями^гролива, гдѣ поэтъ поселилъ 
прежде всѣхъ другихъ Лелеговъ. 

50. Объ этихъ послѣднихъ' было уже говорено раньше, а те¬ 
перь слѣдуетъ прибавить, что Гомеръ упоминаетъ о какомъ-то 
городѣ Педаеѣ, подчиненномъ Альтѣ: 
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«Альты, который царствуетъ надъ воинственными Лелегами 
и владѣетъ высокимъ Педасомъ у Сатніоѳпта». *) 

Тамъ вовсе нѣтъ горы, называющейся Сатніоентомъ, но есть 
рѣка, па которой и стоитъ городъ. Ояъ теперь пустыненъ. Гомеръ 
называетъ рѣку въ слѣдующемъ мѣстѣ: 

«Онъ поразилъ копьемъ Сатнія, сына Энопа, котораго родила 
доблестная дѣва Неида Энону, пасшему стада на берегахъ 
Сатніоента». 

Въ другомъ мѣстѣ: 

«Онъ жилъ въ высокомъ Педасѣ, на берегу широко теку¬ 
щаго Сатяіоента». •’) 

Впослѣдствіи рѣку эту называли одни Сатніоентомъ, а другіе 
СаФНІоентомь. Это большой потокъ, и только упоминаніе объ немъ 
поэта дѣлаетъ его достойнымъ вниманія. Всѣ эти мѣстности гра¬ 
ничатъ съ Дарданіей и Скепсіей, равно какъ и другая Дарданія, 
ниже лежащая. 

.“I. Ассіяиъ и Гаргареяиъ принадлежитъ теперь область до моря 
противъ Лесба, окруженная Антандріей и землями Кебреніевъ, 
Неандріевъ и Гамакситовъ. Дѣйствительно, надъ Гамакситомъ жи¬ 
вутъ Неандріи, обитающіе также но сю сторону Лекта, дальше въ 
середину материка и ближе къ Иліону, отъ котораго они удалены 
на сто тридцать стадій. Выше Неандріевъ живутъ Кебрепіи, .а 
выше Кебреніевъ — Дарданіи до Салайскепсія и самого Скепсія. 
Алкей называетъ Антандръ городомъ Лелеговъ: 

«Прежде всего Антандръ, городъ Лелеговъ». 

Скепсіецъ^напротивъ помѣщаетъ его въ числѣ сосѣднихъ пунк¬ 
товъ, такъ что онъ оказывается въ области Киликійцевъ; эти по¬ 
слѣдніе дѣйствительно граничатъ больше съ Лелегами, такъ какъ 
они занимаютъ южную сторону Иды; впрочемъ какъ они, такъ и 
тѣ, которые еще ближе касаются морскаго берега, живутъ низко. 
За Лектомъ слѣдуетъ на разстояній сорока стадій мѣстность По- 
лимедій, а на разстояніи восьмидесяти стадій Ассъ, немного надъ 
моремъ; потомъ на разстояніи ста сорока стадій лежитъ Гаргара, 
именно на мысѣ, образующемъ такъ называемый Адрамитенскій 
заливъ. Все побережье отъ Лекта до Канъ, въ которомъ нахо¬ 
дится и Елаитскій заливъ, называется тѣмъ же самымъ именемъ. 
Однако Адрамитенскимъ заливомъ называется собственно тотъ. 


') Ил. XXI, 86. 2 ) Пл. XIV, 443. *) VI, 34. 
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который заключается между мысомъ, гдѣ лежиті Гаргара и мы¬ 
сомъ Ппррою, гдѣ стоитъ храмъ Афродиты. Входъ въ заливъ 
между однимъ мысомъ и другимъ имѣетъ въ ширину сто двадцать 
стадій. Внутри залива лежитъ Аптапдръ, надъ которымъ возвы¬ 
шается гора, называемая Александріей; на ней, говорятъ, былъ 
судъ Париса надъ богинями; тамъ же находится и Аспаней, лѣс¬ 
ной дворъ Пдайскаго лѣса; сюда именно свозятъ лѣсъ для прода¬ 
жи нуждающимс^я въ немъГЗа Антандромъ “СЛѣдует'ь Аі'п уі а. де¬ 
ревня и роща, посвященная АстуренскоЙ Артемидѣ. Непосред¬ 
ственно за нею слѣдуетъ Адрамиттій. городъ, основанный Аѳиня¬ 
нами съ гаванью и стоянкой для кораблей. Внѣ залива и мыса 
Пирры лежитъ пустынный городъ, также съ гаванью Кпсоена; 
надъ нею на материкѣ находятся мѣдные рудники, а также Пер- 
перена, Трарій п другіе подобныя поселенія. На побережьѣ вслѣдъ 
за этимъ идутъ деревпп Митилендевъ; Ко|ИФаптида, Гераклея, а 
за ними Аттея, потомъ Атарней, Питана и устья Каика; впрочемъ 
все это находится уже ві, Блайтскомъ заливѣ. На противополож¬ 
номъ берегу находится Елая и остальная часть залпва до Канъ. 
Возвращаясь назадъ, мы поговоримъ снова обо всемъ отдѣльно, 
если что-нибудь было опущено прежде, и начнемъ съ Скепсія. 

52. Палайскепсій лежитъ надъ Кебреномъ, на самой высокой 
части Иды, подлѣ Полихны; назывался онъ нѣкогда Скепсіемъ, 
по какой нибудь другой причинѣ пли потому, что былъ ви¬ 
дѣнъ со всѣхъ сторонъ (т:$рісх4-“Оі;), если только варварскія 
пазванія того времени должно объяснять по звукамъ греческаго 
языка. Позже въ пыпѣщній Скепсій, лежащій на шестьдесятъ ста¬ 
дій ниже древняго, прибыли поселенцы съ Скамапдріемъ. сыномъ 
Гектора, и Энеемъ, сыномъ Аскавія, во главѣ. Говорятъ, что эти 
два поколѣнія царствовали въ Скепсій долгое время; послѣ нпхъ 
наступилъ олигархическій образъ правленія, а еще «позже вмѣстѣ 
съ ними поселились Милетяне, имѣвшіе демократическія учрежде¬ 
нія. Однако потомки царскаго рода все еще назывались царями и 
пользовались нѣкоторыми почестями. Впослѣдствіи Антигонъ по¬ 
селилъ въ Александріи Скепсійцевъ, но, будучи освобождены Лп- 
зпмахомъ, они возвратились на родину. 

55. Скепсіецъ полагаетъ, что Скепсій былъ также царской ре¬ 
зиденціей Энея; лежалъ онъ между областью Энея и Лирнессомъ. 
Туда, говорятъ, бѣжалъ онъ отъ преслѣдованія Ахи.чла. Дѣйстви¬ 
тельно Ахиллъ говоритъ такъ; 

«Или ты не помнишь, какъ я преслѣдовалъ тебя одного 

быстрыми ногами вдали отъ быковъ, у Пдайскихъ горъ, а 
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ты бѣжалъ оттуда въ Лпрнессъ, который а впрочемъ разру¬ 
шилъ, преслѣдуя тебя» '). 

Нынѣшнія басни объ Энеѣ не согласуются съ сообщеиныиъ 
' нами разсказомъ Скепсія о первоначальныхъ основателяхъ города. 
Говорятъ именно, что Эней уцѣлѣлъ отъ войны вслѣдствіе вражды 
съ Пріамомъ. 

«Онъ постоянно враждовалъ съ божественнымъ Пріамомъ за 
то, что тотъ не чтилъ его,, доблестнаго мужа» *), 

а царствовавшіе вмѣстѣ съ нимъ Антенориды вслѣдствіе гостепрі¬ 
имства, оказаннаго послѣднимъ Иенелаю. Софоклъ въ «Разруше¬ 
ніи Пліона» говоритъ, чю передъ дверью Антенора повѣшена была 
шку ра пантерьш въ знакъ того, что домъ этотъ остался нетрону¬ 
тымъ. По его же словамъ Антеноръ вмѣстѣ съ оставшимся въ 
живыхъ Венетами бѣжалъ го Ѳракію, а оттуда перешелъ въ такъ| 
называемую Венетику у Адріп, а Эней вмѣстѣ съ отцомъ Анхи- > 
зомъ и сыномъ Аскапіемъ собралъ отрядъ и отплылъ моремъ. •; 
Одни говорятъ, что опп поселились въ окрестностяхъ Македон- ' 
скаго Олимпа, а другіе, что они основали Капуи подлѣ Мантинеи 
въ Аркадіи, назвавши городъ по имени Капуя; по словамъ треть¬ 
ихъ они высадились въ Эгестѣ въ Сициліи вмѣстѣ съ Троянцемъ 
Елимомъ и, занявши Ерикъ и Лияибай, назвали рѣки подлѣ Эге- 
сты Скамандроиъ и Симоентомъ. Оттуда Эней переправплея въ 
Лаціуиъ, гдѣ и остался по повелѣнію оракула—остаться тамъ, гдѣ . 
опъ съѣстъ свой столъ, что случилось въ Лаціумѣ, подлѣ Ла-1 
вппія; танъ за неимѣніемъ стола опъ поставилъ большой хлѣбъ ' 
и съѣлъ его вмѣстѣ съ мясомъ. Однако Гомеръ расходится съ ; 
обоими сказаніями, равно какъ и съ разсказами объ основателяхъ | 
(Ікепсія. Дѣйствительно, опъ намекаетъ на то, что Эней остался ' 
въ Троѣ, наслѣдовалъ власть и передалъ наслѣдство сыновьямъ , 
сыновей своихъ, когда прекратился родъ Пріама: / 

«Кропіонъ возненавидѣлъ уже родъ Пріама; теперь надъ 
Троянцами будетъ властвовать Эней, и дѣти дѣтей его, ко¬ 
торые нѣкогда родятся» *). 

Такимъ образомъ наслѣдство Скамандрія не уцѣлѣло бы. Сви¬ 
дѣтельство Гомера еще менѣе согласуется съ показаніями тѣхъ, 
которые говорятъ о блужданіяхъ Энея до самой Италіи и о его 
кончинѣ тамъ. Нѣкоторые пишутъ такъ: 

«Поколѣніе Энея и дѣти дѣтей его будутъ властвовать надъ 
всѣми», 

намекая такимъ образомъ на Римлянъ. 


') Ил. XX,'188. *) XIII, 460. 3) Ил. XX, 306. 
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54. Родомъ изъ Скепсія были послѣдователи Сократа; Ерастъ, 
Корискъ и сынъ послѣдняго Нелей, слушавшій также Аристотеля 
и ѲеоФраста, полутившій по наслѣдству библіотеку, въ которой 
заключалась и библіотечка Аристотеля. Дѣйствительно, Аристотель 
передалъ свою библіотеку ѲеоФрасту, оставивши ему и свою школу 
Насколько намъ извѣстно, Аристотель первый собиралъ книги п 
училъ египетскихъ царей составленію библіотекъ. ѲеоФрастъ свою 
библіотеку передалъ Нелею, а этотъ послѣдній перенесъ ее въ 
Скепсій и передалъ своимъ наслѣдникамъ, лкдямъ ненросвѣщен- 
нымъ, которые заперли книги и не обращали на нихъ вниманія. 
Замѣтивши любовь къ наукамъ царей Атталійскихъ, подъ властью 
которыхъ находился этотъ городъ, и которые искали книгъ для 
основанія библіотеки въ ІІергамѣ, они зарыли ихъ въ землю въ 
какой-то ямѣ. Уже позреждевныя сыростью и молью, книги Ари¬ 
стотеля и ѲеоФраііа-ттродатга'биля потомками наслѣдниковъ Нелея 
за большія деньги Аппеликонту Теосцу. Аппеликонтъ былъ скорѣе 
любителемъ книгъ, чѣмъ ученымъ, почему, желая возстановить 
изъѣденныя мѣста, онъ переносилъ текстъ на новые списки, не- = 
удачно пополняя пробѣлы, и издалъ книги, полныя ошибокъ. Ока- * 
залось, что древніе перипатетики, слѣдовавшіе за ѲеоФрастомъ, і 
вообще не имѣли книгъ за исключеніемъ иемногихъ, преимуще- і 
ственно эксотерическихъ, не могли изучать философіи основательно 

и только цвѣтисто излагали общія иоаоженіа; лучше ихъ препо- “ 
давали философію и излагали ученіе Аристотеля перипатетики позд- : 
нѣйшаго времени, къ которому относится изданіе этихъ книгъ; впро- ‘ 
чемъ, множествомъ ошибокъ они вынуждены были излагать многое по 
предположенію. Римъ также много былъ виноватъ въ этомъ: тот- і 
часъ послѣ смерти Аппеликонта Сулла, покорившій Аѳины, взялъ ' 
оттуда библіотеку Аппеликонта, а когда опа привезена была въ ' 
Римъ, грамматикъ Тиранніонъ, поклонникъ Аристотеля, оказавшій 
услуги хранителю библіотеки, пользовался этой послѣдней, равно:^ 
какъ и нѣкоторые другіе употребляли въ дѣло плохихъ писцовъ и не ' 
сличали списковъ, что случается обыкновенно съ кпкгами, пишу¬ 
щимися для продажи и здѣсь, и въ Александів. 

55. Также родомъ изъ Скепсія Деметрій, тотъ грамматикъ, о кото¬ 
ромъ мы часто упоминали, который объяснилъ Троянскій ката¬ 
логъ я жилъ въ одно время съ Кратетомъ и Аристархомъ. Позже 
Деметрія жилъ Метродоръ, изъ философз сдѣлавшійся политиче¬ 
скимъ человѣкомъ и въ большей части своихъ сочиненій являю 
шійся риторомъ, потому-что онъ нридавалъ обще-употребительнымъ 
выраженіямъ новую Форму, возбуждая тѣмъ удавленіе многихъ. Бла¬ 
годаря своей славѣ, онъ не смотря па бѣдность женился богато 
въ Халкидонѣ и названъ былъ Халкидонскимъ. Потомъ, льстя 
Миѳридату Евпатору, онъ вмѣстѣ съ намъ совершилъ путешествіе 
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въ Понтъ г,ъ женою и пользовался большими почестями, будучи 
назначенъ на судебную должность, не допускавшую жалобы царю 
на рѣшеніе судьи. Однако счастіе его не было постоянно: онъ 
/возсталъ противъ царя во время посланничестеа къ Армянину 
Тигранѣ подъ вліяніемъ вражды безчестныхъ людей; Тиграна отос¬ 
лалъ его обратно, не смотра на сопротивленіе, къ Евпатору. бѣжав¬ 
шему изъ родины, но на пути Метродоръ покончилъ съ жизнью 
или по распоряженію царя, илв по болѣзни, разсказываютъ объ 
этомъ двояко. Это о Скепсійцахъ. 

об. За Скепсіемъ слѣдуютъ Андейра, Шопіи и Гаргарій; подлѣ 
Андейры есть камень, который, будучи обожженъ, дѣлается желѣ¬ 
зомъ; потомъ, сплавленный съ извѣстнаго сорта землей, онъ от¬ 
дѣляетъ отъ сзбя подобіе серебра, которое съ примѣсью мѣди 
дѣлается такъ называемымъ храаа, а иные называютъ его гор¬ 
ной мѣдью. Подобіе серебра получается также около Тмола. Эти 
мѣстности, равно капъ и окрестности Асса, занимали Д^-леги. 

о7. Ассъ пустыненъ и хорошо укрѣпленъ, имѣетъ отъ моря и 
гавани крутой и длинный подъемъ, такъ-что изреченіе киѳариста 
Стратоника кажется совершенно подходящимъ въ нему; 

«Иди въ Ассъ, чтобы скорѣе достичь предѣла смерти» ’. 

Гавань образовалась съ помощью большой насыпи. Родомъ пзъ 
Асса Клеанѳа, философъ стоикъ, принявшій по наслѣдству школу 
Зенона Еитіейскаго и оставившій ее Хризипу Сольсвому. Тамъ же 
жи,дъ и Аристотель вслѣдствіе родства съ тираномъ Гер.меею. Эготъ 
Гермея'былъ евнухъ и слуга какого-то мѣнялы; пришедши въ 
Аѳины, онъ слушалъ Платона и АрйстОѣоля; возвратившись до¬ 
мой, былъ тираномъ вмѣстѣ съ своимъ господиномъ, который 
прежде всего стремился въ Атарней и Ассъ. Впослѣдствіи Гермея 
наслѣдовалъ своему господину, пригласилъ къ себѣ Аристотеля, 
Есеноврата и окружалъ ихъ вниманіемъ. За Аристотеля онъ вы¬ 
далъ даже дочь своего брата. Мемнонъ Родосскій, служившій въ 
то время у Персовъ въ должности стратега, подружился съ Гермеею 
и пригласилъ его къ себѣ подъ предлогомъ дружбы и какого-то 
дѣла; по прибытіи Гермеи Мемнонъ отослалъ его къ царю, гдѣ 
тотъ и погибъ на висѣлицѣ; а философы спаслись бѣгствомъ изъ 
тѣхъ мѣстностей, которыя заняты были Персами. 

38. По словамъ Мирсила Ассъ—колонія Меѳимнайцввъ, а по мнѣ¬ 
нію Гелланнка это эоличесиій городъ, равно какъ Гаргара и 
Лампонія. Гаргара основана Ассійцами; заселена она недостаточно. 


') Ил. VI, 143. 
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Цари ввели изъ Милетоволя, опустошеннаго ими, поселенцевъ въ 
Гаргары, такъ-что но словамъ Деметрія СкенсШскаго населеніе изъ 
эолическаго стало цолуварварскимъ. Однако во время Гомера все 
это принадлежало Лелегаиъ, которыхъ иные считаютъ Карійцами, 
но Гомеръ раздѣляетъ оба народа: 

«Вдоль моря живутъ Карійцы, Пеоны съ изогнутыми лука¬ 
ми, Лелеги и Кавкоаы» '). 

И такъ Лелеги были отличны отъ Карійцевъ, а жили она между 
подданными Энея и такъ называемыми у Гомера Киликійцами. Го¬ 
нимые Ахилломъ они переселились въ Кэрію и заняли окрестно¬ 
сти нынѣшняго Галикарнасса. 

39. Покинутый ими городъ Педасъ не существуетъ болѣе, но 
на катерикѣ былъ у Галикарнасцевъ города, названный ими Пе- 
дасами, а въ настоящее время область называется Педасидою. 
Говорятъ, что въ ней основано было восемь городовъ Лелегами, 
нѣкогда очень сильными, такъ-что они владѣли даже Каріей до 
Мунда и Баргиліевъ и присвоили себѣ большую часть Писидіи, 
Впослѣдствіи, совершая походы вмѣстѣ съ Карійцами, они разсѣ¬ 
ялись но всей Елладѣ и исчезли совершенно. Что же касается 
городовъ, то шесть изъ восьми Мавзолъ, по свидѣтельству Калли- 
сѳена, соединилъ въ, одинъ — Галикарвассъ. Онъ сохранилъ только 
СФангелы и Му адъ. Геродотъ разсказываетъ, что когда этимъ Пе- 
дасцамъ и ихъ сосѣдямъ предстояло что-нибудь непріятное, то у 
жрицы Аѳины выростала борода. Это случилось будто бы три 
раза.. Педасъ—городокъ, находящійся въ нынѣшней области Страто- 
никеевъ. Во всей Карій и на Милетѣ показываютъ могилы Леле- 
говъ, ихъ укрѣпленія и слѣды поселеній. 

60. Побережье за Лелегами населяли во время Гомера Кяликій- 
цы, а теперь занимаютъ его Адрамиттены, Атариейты и Питанаи 
до устья Каика. Киликійцы были раздѣлены, какъ мы сказали, на 
два царства, изъ которыхъ одно подчинено было Еетіону,а другое Ми¬ 
нету. Ѳиву Гомеръ называетъ городомъ Еетіона: 

«Мы удалились въ Ѳиву, священный городъ Еетіона»*). 

61. Хрису поэтъ приписываетъ ему же; онъ указываетъ въ ней 
па храмъ Аполлона Сминѳея, если только Хрисаида похищена была 
дѣйствительно въ Ѳивѣ. Онъ говоритъ такъ: 

«Мы удалились въ Ѳиву, разрушили ее и увели отсюда все. 
Сыны Ахейцевъ правильно раздѣлили между собою добычу, 
а для Атрида выбрали Хрисаяду» *). 


I) И^. X, 428. 3) Ил. I, 366. 9) Ил. I, 366. 
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Лирпессъ приписывается Минету, потому-что «разрушивши Лир- 
нессъ и стѣны Ѳивы» Акиллъ умертвилъ Минета и Епи- 
строФЭ. Такимъ образомъ, когда Бризеида говоритъ: 

«Ты не позволялъ мнѣ плакат*,, даже тогда, когда проворный 
Ахиллъ умертвилъ моего мужа и разрушилъ городъ бежест- 
веннаго Минета» *}, 

то онъ разумѣетъ здѣсь не Ѳиву, которая принадлежала Еетіону, 
но Лирнессъ. Оба города находились на равнинѣ, которая названа 
была впослѣдствіи Ѳивскою равниною, и которая, какъ говорятъ, 
благодаря своимъ достоинствамъ была нѣкогда предметомъ распрей 
между Мизійцами и Лидійцами, а позже между Еллинами, выселив¬ 
шимися изъ Эолиды съ одной стороны и изъ Лесба съ другой. Въ 
настоящее время большею частью этой области владѣюгь Адрамит- 
тены; вѣдь тамъ и Ѳивы и Лирнессъ, самою природою укрѣплен¬ 
ная мѣстность. Оба города опустошены. Отъ Адрамиттія отстоятъ 
они первый на шестьдесятъ, второй на восемьдесятъ стадій въ 
противоположную сторону. 

62. Въ Адрамиттенѣ находится также Хриса и Килла. Еще и те¬ 
перь мѣсто подлѣ Ѳивы называется Киллою; тамъ есть храмъ Апол¬ 
лона Киллайскаго. Подлѣ него протекаетъ рѣка Киллай, начинаю¬ 
щаяся на Идѣ. Все это по сосѣдству съ Антандріей, На Лесбѣ 
есть также Киллай, названный по имени этой Биллы. Между Гар- 
гарами и Антандромъ есть гора Киллай. По словамъ колонца Дае- 
са, храмъ Аполлона Киллайскаго впервые былъ сооруженъ въ Коло¬ 
нахъ Эолійцамв, приплывшими туда изъ Еллады. Говорятъ, что въ 
Хрисѣ есть также Аполлонъ Киллайскій, по неизвѣстно, тожде¬ 
ственъ ли этотъ Аполлонъ съ Снйнѳейскимъ, или же отличенъ отъ 
него. 

63. Хриса былъ городокъ у моря съ гаванью, а лежала немно¬ 
го выше Ѳивы. Здѣсь былъ и храмъ Аполлона Смивѳѳя и Хрисе- 
ида. Въ настоящее время мѣстность эта совершенно пустынна, 
а храмъ перенесенъ въ нынѣшнюю Хрису, что подлѣ Гамаксита, 
тогда какъ одна часть Киликійцевъ удалилась въ ПамФилію, а дру¬ 
гая въ Гамакситъ. Менѣе свѣдущія въ древностяхъ лица утвер¬ 
ждаютъ, что здѣсь находилась Хриса, и была Хрисеида, и что Го¬ 
меръ упоминаетъ именно объ этой мѣстности. Между тѣмъ здѣсь 
нѣтъ гавани, а у Гомера говорится такъ: 

«Даже, когда вошли внутрь глубокой гавани» ®); 


•) II, 691. 8) XIX, 295. 3) Ил. I, 432. 
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при томъ-же храмъ здѣсь не у моря, тогда какъ у поэта онъ ставится 
при норѣ; 

«Хрисеида вышла изъ корабля, по морю ходящаго; ведя ее за¬ 
тѣмъ къ жертвеннику, изобрѣтательный Одиссей вручилъ дѣвушку 
дорогому отцу» ‘). 

Кромѣ того эта мѣстность въ противоположность гомеровской 
Хрисѣ не находится по сосѣдству съ Ѳивою; между тѣмъ, по сло¬ 
вамъ поэта, Хрисеида была похищена изъ Ѳивы. Къ странѣ Але¬ 
ксандрійцевъ ие существуетъ никакой Кнллы, пи храма Аполлона 
Киллайскаго, а поэтъ соединилъ то и другое вмѣстѣ: 

«Который наблюдаешь за Хрисою и священною Киллоіо» 

Это показываютъ па сосѣдней Ѳивской равнинѣ. Водный путь 
отъ Хрисы Киликійской до корабельной стоянки опредѣляется стадій 
въ семьсотъ, т. е. почти въ одинъ день, — путь, который кажет¬ 
ся совершилъ Одиссей, потому что, сошедши съ корабля, онъ тот¬ 
часъ приноситъ жертву богу, съ настунденіемъ вечера остается 
тамъ ночевать и отплываетъ рано утромъ. Отъ Гамаксита считает¬ 
ся почти втрое больше, чѣмъ отъ Хрисы, такъ что Одиссею мож¬ 
но было, совершивши жертвоприношеніе, возвратиться въ кора¬ 
бельную стоянку въ тотъ же день. Подлѣ храма Аполлонакиллай¬ 
скаго есть большая насыпь—могила Вилла. Этого Вилла считаютъ 
возницею Пелопа, управлявшимъ этими мѣстностями. Отъ него 
быть можетъ п Киликія получила свое названіе, а можетъ быть и 
отъ чего другаго. 

64. Преданія о Тевкрахъ и мышахъ, отъ которыхъ происхо¬ 
дитъ названіе Сминѳея, потону что мыши но тамошнему сминѳіи,— 
эти преданія слѣдуетъ перенести сюда. Производство названія отъ 
столь незначительнаго обстоятельства опирается на нѣсколькихъ по¬ 
добныхъ примѣрахъ; такъ Этейцы называютъ чтимаго у нихъ, 
Гракла, Корнопіонономъ отъ тгарѵо-ксоѵ, которыхъ Этейцы называютъ 
корнопами-, у Ерпѳрайцевъ занимающихъ Мимантъ Гераклъ почитает¬ 
ся подъ именемъ Ппоктона, потому что онъ истребилъ червей, 
поѣдающихъ виноградъ; дѣйствительно только у этихъ Ериѳрай- 
цевъ животное это не встрѣчается. Родосцы имѣютъ въ своей 
странѣ храмъ Аполлона Ериѳибія, называя ериѳибою ерисибу. 
У Азіатскихъ Эолянъ одинъ изъ мѣсяцевъ называется порнопіо- 
номъ, тогда какъ Беотійцы употребляютъ слово партпы, и Апол¬ 
лону Порнопіону приносятся жертвы. 

Мизія находится подлѣ Адрамиттія. Городъ этотъ былъ нѣкогда 
подъ властью Лидійцевъ; и теперь въ Адрамиттіа Лидійскими на- 
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зываіотся ворота, потому что городъ былъ осаовапъ, какъ гово¬ 
рятъ. Лидійцами. Астурою называютъ деревню, сосѣднюю съ Ми- 
зіей. Нѣкогда это былъ небольшой городъ, въ которомъ въ рощѣ 
стоялъ храмъ Артемиды Аетурской, который подлежалъ вѣдѣнію 
чтившихъ его Антандріевъ и находился по сосѣдству съ послѣд¬ 
ними. Отъ древней Хрисы, имѣвшей также храмъ въ своей рощѣ, 
Астура отстоитъ на двадцать стадій. Тамъ же находится Ахилловъ 
Балъ, а на разстояніи пятидесяти стадій отъ него лежитъ на ма¬ 
терикѣ опустѣвшая Ѳива, которую поэтъ опредѣляетъ словами подъ 
лѣсистымъ планомъ». Однако ни Плана, ни Плакса тамъ нѣтъ ни¬ 
какого, Ѳива не лежитъ также подъ какимъ-нибудь лѣсомъ, хотя 
и находится нодлѣ Идыі Ѳива отстоитъ отъ Астурь стадій на семь¬ 
десятъ, а отъ Авдейръ на шестьдесятъ. Всѣ эти имена носятъ 
мѣстности пустынныя или плохо заселенныя, пли же весенніе по¬ 
токи; много говорятъ о нихъ, только благодаря древнимъ преда¬ 
ніямъ. 

66. Значительные города: Ассъ и Адрамитгій. Адрамитий постра¬ 
далъ въ Ыиѳрвдатскуіо войну, именно: нолководець Діодоръ вь угоду 
царю перебилъ сенаторовъ; вмѣстѣ съ тѣмъ онъ выдавалъ себя за 
Философа,—академика, юриста и ритора. Вмѣстѣ съ царемъ онъ пу¬ 
тешествовалъ также въ Поитъ, а по смерти царя былъ нака¬ 
занъ за причиненныя имъ обиды: такъ какъ на него взводились 
разомъ многочисленныя обвиненія, то онъ, будучи не въ состояніи 
вынести позора, постыдно уморилъ себя голодомъ въ моемъ го¬ 
родѣ. Знаменитымъ Адрамиітенцемъ былъ ораторъ Ксеноклъ, рѣчь 
котораго имѣла азіатскій характеръ; онъ былъ энергиченъ и пе¬ 
редъ сенатомъ держалъ рѣчь за Азію въ то время, когда эта по¬ 
слѣдняя обвинялась въ содѣйствіи Миѳридату. 

67. Озеро нодлѣ Астурцевъ, по имени Сайра, имѣетъ много ямъ, 
оно изливается къ каменистому побережью моря. Подъ Андейрами есть 
священный храмъ Андейрской Матери боговъ и подземная пещера, 
простирающаяся до Палаи. Палая—поселеніе, иочему-то такъ наз¬ 
ванное, и отстоящее отъ Андейръ на сто тридцать стадій. Подзем¬ 
ный ходъ открытъ здѣсь козломъ, понавшимъ въ устье и найден¬ 
нымъ на слѣдующій день у Андейръ пастухомъ, который пришелъ 
туда случайно для жертвоприношенія. Атарней сталъ царской рези¬ 
денціей тирана Гермеи. Питана—эолическій городъ съ двумя гавапами. 
Подлѣ него протекаетъ рѣка Евенъ, отъ которой проведенъ водо¬ 
проводъ къ Адрамитгепцамъ. Родомъ изъ Питаны академикъ Архе- 
зилай, соученикъ Зенона Китіейскаго у Подемона. Одно мѣсто въ 
Іінтаиѣ у мора ниже Питаны называется Атарнеемъ, противъ ос¬ 
трова Елаюссы. Разсказываюіъ, что въ Питаыѣ кирпичи плаваютъ 
на иоверхности воды, что замѣчено также по отношенію къ острову 
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въ Тирреніп; это происходитъ отъ того, что тамошняя земля лег¬ 
че воды такого же объема, почему опа и носится па поверхпоств 
воды. Посейдоній утверждаетъ, что онъ видѣлъ въ Иберіи кирпичъ, 
приготовлеппый изъ какой-то глины, которою чистятъ серебряные 
сосуды, плавающій па поверхности воды. За Піітапою въ такъ 
называемый заливъ Елаитъ изливается рѣка Каикъ, въ тридцати 
стадіяхъ отъ города. Бъ землѣ по ту сторону Каика въ двѣнад¬ 
цати стаціяхъ отъ рѣки лежитъ также эолическій городъ Елая, 
гавань Пергамцевъ, отстоящій отъ Пергама на сто двадцать, 
стадій. 

68. Далѣе въ двадцати стадіяхъ отсюда находится Кана, мысъ, 
лежащій противъ Лекта и образующій Адрамиттенскій заливъ, часть 
котораго составляютъ заливъ Елаитскій. Каны—городокъ Локровъ,. 
что изъ Куна: лежитъ онъ ьъ Капаѣ противъ наиболѣе южныхъ 
оконечностей Лесба. Каная простирается до Аргинуссъ и лежащаго 
надъ ними мыса, который иные называютъ по имени живот¬ 
наго Эгомъ, Коною. Впрочемъ второй слоіъ слѣдуетъ произносить 
длинно: ЭгА на подобіе акта и «оуа; дѣйствительно такъ называ¬ 
лась цѣлая гора, которую называютъ теперь Каною, или Канами. 
Кругомъ этой горы съ юга и запада разстилается море, на во¬ 
стокѣ отъ нея лежитъ равнина Каика, а на сѣверѣ Елаптида. Гора 
сама по себѣ довольно съужена, она опускается къ Эгейскому 
морю, откуда и названіе ея. Съ теченіемъ времени Эгомъ названъ 
былъ, какъ свидѣтельствуетъ СапФО, собственно мысъ, вся же 
остальная часть получила названіе Каны, или Канъ. 

69. Между Елаею, Питаною, Атарнеемъ и Пергамомъ располо¬ 
жена Тевѳранія, по сю сторону Каика, отстоящая отъ каждаго изъ 
поименованныхъ городовъ не болѣе какъ на семьдесятъ стадій. 
Преданія называютъ Тевѳранга царемъ Киликійцевъ и Мизійцевъ. 
Еврипидъ разсказываетъ, что Алей, отецъ Авги, узнавши объ оскор¬ 
бленіи послѣдней Геракломъ, заключилъ ее вмѣстѣ съ сыномъ 
Телефонъ въ ящикъ и бросилъ въ море, что ящикъ, благодаря 
заботливости Аѳины, переплылъ черезъ море и попалъ въ устье 
Каика, послѣ чего Тевѳрантъ принялъ несчастныхъ, Авгу сдѣлалъ 
своей супругой, а ТелеФа усыновилъ. Конечно, это сказка, и ка¬ 
кой-нибудь другой случай былъ поводомъ къ тому, что дочь Ар¬ 
кадца вышла замужъ за царя мизійскаго, а сынъ ея наслѣдовалъ 
ея царство. Считается достовѣрнымъ, что Тевѳрантъ н ТелеФЪ 
были царями въ области подлѣ Тевѳраніи и Каика. Гомеръ упо¬ 
минаетъ объ этой исторіи кратко: 

«Какъ умертвилъ онъ мѣдью сына ТелеФа, героя Еврипила, 
и убиты была многіе спутники его, Кетейцы изъ за даровъ 
женщинъ», ') 
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давая намъ скорѣе загадку, чѣмъ ясныя свѣдѣнія. Мы не зна¬ 
емъ, кого разумѣть подъ Кетейцами, и не понимаемъ выраженія: 
визъ за даровъ женщинъ.» Однако и грамматики, занимаясь бас¬ 
нями, выдумываютъ только, а не разрѣшаютъ вопросовъ. 

70. Это мы впрочемъ оставимъ и будемъ говорить о томъ, 
что яснѣе, а именно: что во время Гомера въ области Каика цар¬ 
ствовалъ, какъ кажется, Еврипилъ, такъ что ему подчинена была 
даже часть Киликійцевъ, которые дѣлились въ то время йена два, 
а на три царства. Съ этивъ мнѣніемъ въ согласіи находится су¬ 
ществованіе въ Елаитидѣ маленькой рѣчки Кетея, собственно ве¬ 
сенняго потока. Кетей впадаетъ въ другую подобную рѣчку и за¬ 
тѣмъ опять въ другую, а наконецъ всѣ онѣ изливаются въ Каикъ. 
Каикъ вытекаетъ не изъ Иды, какъ утверждаетъ Бакхилида, не¬ 
правъ и Еврипидъ, утверждающій, будто Марсія вживетъ на окраи¬ 
нахъ Иды въ прославленныхъ Келайнахъ.» На самомъ дѣлѣ Ке- 
лайны находятся далеко отъ Иды, равно какъ и истоки Каика, по¬ 
тому что эти послѣдніе показываются на равнинѣ. Темномъ назы¬ 
вается та гора, которая отдѣляетъ эту равнину отъ другой, на¬ 
зываемой Аніевой и простирающейся на материкѣ выше Ѳивской 
равнины. Изъ Темна вытекаетъ рѣка Мазій, впадающая въ Каикъ 
ниже истоковъ послѣдняго, на что, по мнѣнію нѣкоторыхъ, наме¬ 
каютъ слѣдующія слова Эсхила въ введеніи къ прологу въ Мир¬ 
мидонцахъ: вУвы, Каикъ и МизіЙскіе потоки!» По сосѣдству съ 
источниками лежитъ деревня Гергиѳа, въ которую Атталъ, опу¬ 
стошивши Троаду, переселилъ жителей этой области. 


ГЛАВ.% ВТОРАЯ. 

СОДЕРЖАНІЕ. 

.Десбъ - важнѣйшая эолійская страна. Положеніе, пространство. Митплева, Ме- 
вимна. Мысъ Сагрій. Малія. Аргвнуссы. Знаменитые Ынтиленцы. Историкъ 
ѲеоФанъ. Города: Пирра, Ересъ, Антисса. Знаменитые Лесбосцы: ѲеоФраетъ, 
Алкай, Терпандръ и др. Гекатоннесскіе острова. Островъ Пордоеелена, или 
Пороселена. 


1. Такъ какъ противъ побережья отъ Лекта до Канъ лежитъ 
•островъ Лесбъ, заслуживаюшій обстоятельнаго упоминанія, такъ 
яакъ кругомъ его расположены островки частью внѣ пролива, 
частью внутри между островомъ и материкомъ, то теперь намъ 
слѣдуетъ поговорить о нихъ; еще и потому, что все это — мѣст- 
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ности эолійскія, и что Лесбъ представляетъ вѣроятно метрополію 
эолійскихъ городовъ. Мы должны начать описаніе оттуда, откуда 
мы шли на противолежащемъ берегу. 

2, Итакъ, если плыть отъ Лекта къ Ассу, то начало Лесбія 
окажется у Сигрія, сѣверной оконечности острова. Тамъ же нахо¬ 
дится и Лесбосскій городъ Мсѳимпа въ шестидесяти стадіяхъ отъ 
побережья между Полкмедеемъ п Ассомъ. Тогда какъ окружность 
всего острова иіаѣстъ тысячу триста стадій, разстоянія отдѣльныхъ 
мѣстностей слѣдующія: отъ Меѳимны до Малій, паиб'лѣе южной 
оконечности острова, если имѣть его вправо отъ себя. —именно тамъ 
Каны лежатъ прямо противъ острова и какъ бы примыкаютъ къ 
нему, —-насчитывается триста сорокъ стадій. Отсюда до Сигрія 
пятьсотъ шестьдесятъ стадій, что составляетъ длину острова, а 
дальше до Меѳимны двѣсти десять. Митилепа, наибольшій изъ го¬ 
родовъ, лежитъ между Меѳимною и Маліей, отстоя отъ Малій на 
семьдесятъ стадій, а отъ Канъ на сто двадцать, на столько же 
отъ Аргинуссъ; это три небольшихъ острова, лежащіе близко отъ 
материка и противъ Канъ. Между Митилепою и Меѳимною у Ме- 
ѳимнайской деревни Айгейра находится самая узкая часть острова, 
гдѣ переходъ къ Пиррайскому проливу имѣетъ около двадцати ста¬ 
дій. Пирра расположена па западномъ берегу Лесба и отстоитъ 
отъ Малій на сто стадій. Митилена имѣетъ двѣ гавани, изъ кото¬ 
рыхъ южная, закрытая вмѣщаетъ въ себѣ пятьдесятъ трехвесель- 
ныхъ судовъ, а сѣверная обшчрна, глубока и .закрыта плотпиой. 
Передъ гаванями лежитъ островокъ, на которомъ находится часть 
города съ населеніемъ. Митилена вообще снабжена хорошо во всѣхъ 
отношеніяхъ. 

3. Въ древности Митилена имѣла знаменитыхъ мужей, какъ на¬ 
примѣръ, Питтака, одного изъ семи мудрецовъ, поэта Алкая и 
брата его Антимениду, который по словамъ Алкая сражался вмѣстѣ 
съ Бабилонянамп, выигралъ большое сраженіе и спасъ ихъ отъ бѣдъ 
тѣмъ, что «умертвилъ кулачнаго царскаго бойца, которому недоста- 
іВало одного только локтя до пяти*. Рядомъ съ ними процвѣтала СапФО, 
|чудесііое явленіе, потому что мы не знаемъ никакой другой женщи- 
шы за все извѣстное намъ время, которая хотя немного сонерни- 
яала бы съ нею въ поэзіи. Въ тѣ времена городъ попадалъ въ 
.ууки многочисленныхъ тирановъ вслѣдствіе раздоровъ среди пасе- 
іленія. Этого предмета касаются такъ называемыя революціонныя 
произведенія Алкая. Къ числу тирановъ принадлежалъ и Питтакъ. 
«Однако Алкай поносилъ одинаково и Питтака и прочихъ тирановъ, 
каковы Мярсилъ, Меланхръ, Клеопатиды и нѣкоторые другіе, хотя 
и самъ не былъ чуждъ тѣхъ же нововведеній. Самъ Питтакъ вос¬ 
пользовался единовластіемъ для уничтоженія царьковъ, но уничто- 



631 


живши ихъ, онъ возвратилъ городу самоуправленіе. Долгое время 
спустя послѣ этого жилъ тамъ же риторъ Діофэнъ, а въ паше 
время Потамопъ, Лесбоклъ, Крппагора и историкъ ѲеоФанъ. Этотъ 
послѣдній былъ также государствеппымъ человѣкомъ-, преимуше- 
ствеппо благодаря послѣднему опъ состоялъ въ дружбѣ съ Пом- 
пеемъ Великимъ и помогъ ему счастливо кончить всѣ предпріятія. 
Такимъ образомъ опъ возвысилъ свой родной городъ частью самъ, 
а частью при посредствѣ Помпея. ѲеоФапъ оказался славнѣйшимъ 
изъ всѣхъ Еллиповъ. Онъ оставилъ сына Марка Помпея, котораго 
Кесарь Августъ сдѣлалъ нѣкогда намѣстникомъ Азіи, и который 
теперь считается въ числѣ друзей Тиберія. Аѳиняне рисковали нѣ¬ 
когда покрыть себя несмываемымъ позоромъ, когда рѣшили умертвить 
всѣхъ Митиленцевъ, способныхъ носить оружіе; однако они отмѣ-| 
НИЛИ рѣшеніе, и новое распоряженіе прибыло къ полководцамъ ихъ 
только за день до исполненія приговора. 

к. Пирра разрушена, но предмѣстье города заселено и имѣетъ 
гавань, переходъ откуд? до Митилсны опредѣляется въ восемь¬ 
десятъ стадій. Далѣе за Пирроіо слѣдуетъ Ерееъ. Онъ стоитъ на 
холмѣ и простирается до моря. Двадцать восемь стадій считается от¬ 
туда до Сигрія. Родомъ изъ Ереса были Ѳеофрастъ и Фалія, фило- 
соФЫ-перипатетики, знаменитые ученики Аристотеля. ѲеоФрастъ 
назывался первоначально Туртамомъ, а въ ѲеоФраста переименовалъ 
его Аристотель, устраняя тѣмъ и неблагозвучіе прежняго имени, 
и вмѣстѣ намекая па любовь его къ слову Аристотель 

всѣхъ учениковъ своихъ сдѣлалъ краснорѣчивыми; но краснорѣ¬ 
чивѣе всѣхъ былъ Ѳеофрастъ. Аптисса, слѣдующая непосредственно 
за Сигріемъ,—городъ съ гаванью; еще дальше лежитъ Меѳимна. 
Родомъ изъ нея былъ Аріонъ, который, по разсказу Геродота ‘), 
будучи брошенъ въ море пиратами, спасся на дельФинѣ на 
Тенаръ; онъ былъ киѳаредомъ. Говорятъ, что Терпапдръ былъ 
артистомъ въ той же отрасли музыки, родомъ изъ того же острова, 
что онъ первый пользовался семиструнною лирою вмѣсто четырех¬ 
струнной, какъ говорится въ слѣдующихъ стихахъ, ему приписы¬ 
ваемыхъ: «Мы будемъ пѣть тебѣ новые гимны на семиструнномъ 
Формипгѣ, оставивши пѣсню въ четыре тона». Также Лесбійцы; исто¬ 
рикъ Гелланикъ и Какія, объяснявшій СапФО и Алкая. 

3. Въ проливѣ между Азіей и Лесбомъ лежитъ около двадцати 
маленькихъ острововъ, а по словамъ Тимосѳепа около сорока. Они 
называются общимъ именемъ Геватопнесовъ, какъ и Пелопоннесъ, 
при чемъ въ силу обыкновенія буква ѵ удвоивается въ подоб¬ 
ныхъ словахъ, напримѣръ: Міоннесъ, Галоннесъ, откуда Гекатон- 

*) I, 23,24. 
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сы, т. е. Аполлононнесы, потому что Гекатомъ называется Апол¬ 
лонъ. Дѣйствительно культъ Аполлона существуетъ вдоль всего 
этого побережья до Тенеда, при чемъ божество носитъ названія 
Сминѳейскаго, или Киллайскаго, или Гринейскаго, или какого-нибудь 
другаго. Недалеко отсюда находится и область Пордоселепа съ 
городомъ того же имени. Передъ городомъ лежитъ другой островъ ... 
городъ большій того, и опустошенный городъ того же имени съ 
высоко чтимымъ храмомъ Аполлона. 

6. Иные во избѣжаніе неблагозвучія въ названіяхъ утвержда¬ 
ютъ, что здѣсь слѣдуетъ читать IIоросе^снI^, а гору Лспорденъ, 
что подлѣ Пергама, суровую и скудную растительностью, назы¬ 
вать Аспореномъ, причемъ тамошній храмъ Матери боговъ хра¬ 
момъ Аспорены. Какъ же мы будемъ называть самку пантеры 
(тгор^аХі?), саперду, пердикку, что мы станемъ дѣлать съ словами 
Симонида: аушедши въ провонявшемся платьѣ», гдѣ иорйа'лоі; 
употреблено вмѣсто а потомъ съ тѣмъ выраженіемъ, 

которое находится въ какой-то древней комедіи: -орі^ахос;, что 
значитъ болотистое мѣсто')? Лесбъ отстоитъ отъ Тенеда, Лемна и 
Хія почти на одинаковое разстояніе, именно стадій на пятьсотъ. 


ГЛАВА ТРЕТЬЯ. 

СОДЕРЖАНІЕ. 

Глава 3. Отсутствіе .Делеговъ въ троянскомъ Каталогѣ. Пространство завп- 
маемое Киликійцамн и Пеласгами. Три Ларисы, изъ которыхъ Гомеръ увоми- 
наетъ о той, что подлѣ Кумы. Основаніе Кумы. Пеласги—большой странству¬ 
ющій народъ. Царь Пеласгичеекій Піасъ. Эолійскіе города: Эги, Темаъ, Лири¬ 
на и др. Кумы—главный эолійскій городъ. Знамеаитые Кумцы. 


1. Такъ какъ между Делегами и Киликійцамн съ одной стороны 
и Троянцами съ другой существуетъ таковое родство, то ищутъ при¬ 
чины, почему въ «Каталогѣ» не упоминаются и Киликійцы. Вѣро¬ 
ятно, оставшіеся въ живыхъ немногіе Киликійцы сражались подъ 
предводительствомъ Гектора, когда вожди ихъ были перебиты, и 
города опустошены. Дѣйствительно объ Еетіонѣ и сыновьяхъ его 
говорится, что они погибли до счета: 

«Нашего отца умертвилъ божественный Ахиллъ и разрушилъ 
городъ Квликійцевъ, Ѳиву съ высокими воротами. Семь брать- 


I) АристоФ. Лиръ, ст. 1148. 
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евъ моихъ, которые находились въ домахъ, всѣ въ одинъ 
день отправились въ Адъ, такъ какъ всѣхъ ихъ умертвилъ 
быстроногій божественный Ахиллъ')». 

Равнымъ образомъ Киликійцы, состоящіе подъ начальствомъ Ми- 
нета^ потеряли своихъ вождей и городъ: 

«Онъ умертвилъ Минета и ЕпистроФа и разрушилъ городъ 
божественнаго Минета» “). 

Гомеръ изображаетъ Лелеговъ участвующими въ битвахъ, пото¬ 
му что онъ говоритъ такъ: 

«У моря находятся Карійцы, Пеоны съ кривыми луками, Ле- 
леги и Кавконы» ^). 

Въ другомъ мѣстѣ: 

«Онъ поразилъ копьемъ Сатнія, сына Эаопа, котораго ро¬ 
дила непорочная нимФа Неида Энону, пасущему быковъ на 
берегахъ Сатніоента» ‘). 

Лелеги не до такой степени вымерли, чтобы быть не въ состо¬ 
яніи образовать самимъ какой-нибудь отрядъ, тѣмъ болѣе, если 
царь ихъ оставался невредимымъ: 

«Алта, который владычествуетъ надъ воинственными Леле- 
гами»*). 

Городъ также не былъ совершенно разрушенъ, потому что поэтъ 
прибавляетъ: 

«Владѣя высокимъ Педасомъ на Сатніоентѣ» ®). 

Тѣмъ не менѣе Гомеръ опускаетъ ихъ въ «Каталогѣ», находя 
отрядъ ихъ недостаточно большимъ, чтобы быть занесену въ «Ка¬ 
талогъ», или же помѣщая и ихъ въ числѣ подвластныхъ Гектору 
воиновъ, благодаря ихъ родству съ послѣдними. Поэтому Ликаонъ, 
братъ Гектора, говоритъ такъ: 

«Меня родила на короткій вѣкъ мать Лаоѳоя, дочь старца 
Алты, который владычествуетъ надъ воинственными Леле- 
гами» 

Такія свѣдѣнія могутъ быть сообщены о Лелегахъ съ нѣкото¬ 
рою вѣроятностью. 

') Ил. VI, 414, 421. 2) II, 692. XIX. 296. з) х, 428. «) XIV, 443. 

®) XXI, 86. XXI, 87. •) XXI, 84. 
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2. Можно сдѣлать также только вѣроятное предположеніе въ томъ 
случаѣ, если кто-нибудь станетъ искать у Гомера точнаго опредѣле¬ 
нія той границы, до которой простирались Киликійцы, Пеласги и 
между ними жившіе такъ называемые Кетеп, подчпненые Еврппи- 
лу. О Кпликійиахъ п подчиненныхъ Еврипила мы сообщили, сколько 
было можно, между прочимъ и то, что область ихъ лучше всего 
опредѣляется Каикомъ. Какъ изъ сказаній Гомера, такъ и вообще 
изъ исторіи можно съ вѣроятностью заключить, что Пеласги жили 
непосредственно за Килпкійцами. У Гомера говорится такъ: 

«Гиппоѳой велъ племена Пеласговъ, коиейщиковъ, которые 
населяли плодородную Ларису; предводительствовали ими 
Гиппоѳой и Пилай, потомокъ Арея, два сына пеласга Леѳа 
Тевтапидав 

Слова эти указываютъ па значительную численность Пеласговъ, 
потому что поэтъ говоритъ не о племени, но о племенахъ; при¬ 
чемъ мѣстомъ жительства ихъ считается Лариса. Такъ какъ Ла¬ 
рисъ много, то здѣсь необходимо разумѣть одну изъ сосѣднихъ; 
вѣроятнѣе всего принять ту, что подлѣ Кумы, потому что изъ трехъ 
Ларисъ одна, расположенная подлѣ Гамаксита, находится совсѣмъ 
въ виду Пліопа и очень близка къ нему, именно въ двухстахъ 
стадіяхъ отъ Иліона. Нотъ почему выраженіе поэта, что Гиппоѳой 
палъ въ борьбѣ за трупъ Патрокла «далеко отъ Ларисы» было 
бы неправдоподобно, еслибы рѣчь шла объ этой Ларисѣ; гораздо 
болѣе оно приличествуетъ той Ларисѣ, что подлѣ Кумы, потону 
что разстояніе до этого города отъ Иліона опредѣляется почти 
въ тысячу стадій. Третья Лариса—деревня Ефесіи па равнинѣ Ка- 
истріи; говорятъ, что нѣкогда это былъ городъ съ храмомъ Апол¬ 
лона Ларисайскаго, лежавшій ближе къ Тмолу, чѣмъ къ Ефесу, 
такъ какъ отъ послѣдняго онъ отстоитъ па сто восемьдесятъ ста¬ 
дій, и поэтому его можно считать деревней Меоновъ. Усилившіеся 
впослѣдствіи Ефесцы отняли ее у Меоновъ, которыхъ мы называемъ 
теперь Лидійцами; поэтому Ларисою Пеласговъ можетъ быть на¬ 
звана скорѣе та, а не эта Лариса. Кромѣ того относительно Ка- 
истрійской Ларисы мы не имѣемъ никакого надежнаго свидѣтель¬ 
ства, что она уже существовала во время Троянской войны, рав¬ 
но какъ мы не имѣемъ подобныхъ свѣдѣній и относительно Ефеса. 
Напротивъ о Ларисѣ, сосѣдней съ Кумами, свидѣтельствуетъ вся 
исторія Эолянъ, начинающаяся немного позже Троянской войны. 

3. Разсказываютъ, что на томъ морѣ, гдѣ теперь Кума, посе¬ 
лились Эолійцы, вышедшіе изъ Локрской горы Фрикія, что надъ 
Ѳермопилами. Здѣсь нашли они Пеласговъ, ослабленныхъ Трояп- 


>) Ил. II, 840. 2) XVII, 301. 



гкой войной, но все еще занимавшихъ свою Ларису, которая уда¬ 
лена отъ Кумы стадій на семьдесятъ; возвели противъ Пеласговъ 
укрѣпленія, которыя еще и теперь носятъ названіе Новой Стѣны и 
находятся въ тридцати стадіяхъ отъ Ларисы. Вернувшись оттуда, 
Эолійцы построили Куму, гдѣ и поселили оставшуюся часть отряда. 
По имени Локрской горы Кумы, равно какъ и Лариса, названы 
были Фрикопидою. Теперь здѣсь пустыня. Что Пеласги были па¬ 
родъ многочисленный, ясно видно изъ слѣдующихъ свидѣтельствъ 
другаго источника. Такъ Менекратъ Блайтскій въ трактатѣ «О со¬ 
оруженіяхъ», замѣчаетъ, что все нынѣшнее Іонійское побережье, 
начиная отъ Микале, занято было первоначально Пеласгами, такъ 
же какъ и сосѣдніе острова. Лесбійцы разсказываютъ, что они во 
время Троянской войны находились подъ властью Пилая, котораго 
Гомеръ изображаетъ начальникомъ Пеласговъ; по имени его буд¬ 
то бы и гора у Лесбійцевъ носитъ названіе Пилая, Равнымъ об¬ 
разомъ жителя Хія виновниками своихъ поселеній называютъ Пе¬ 
ласговъ изъ Ѳессаліи. Вообще этотъ пародъ, много странствовавшій 
и склонный къ переселеніямъ, достигъ большаго могущества и за¬ 
тѣмъ быстро упалъ, преимущественно во время выселенія въ Азію 
Эоляиъ и Іонянъ. 

4. Нѣчто особенное случилось съ Ларисайцами Каистрійскими, 
Фрикопидскими и наконецъ Ѳессалійскими: земли всѣхъ ихъ обра¬ 
зовались изъ наносовъ рѣкъ; у однихъ Каястра, у другихъ Герма, 
у третьихъ Пепея. Говорятъ, что въ Ларисѣ Фриконидской почи¬ 
таніемъ пользуется Піасъ, который, какъ разсказываютъ, будучи 
правителемъ Пеласговъ, влюбился въ родную дочь Ларису и за 
изнасилованіе ея понесъ наказаніе. Увидѣвши отца наклонившимся 
надъ бочкой съ виномъ, Лариса взяла его за ноги и опрокинула 
въ бочку. Таковы разсказы изъ временъ древнихъ. 

5. Къ Эолійскимъ городамъ слѣдуетъ прибавить еще Эги и 
Темнъ, родомъ откуда Гермагора, авторъ трактатовъ о реторикѣ. 
Самые города расположены на горномъ хребтѣ, который тянется 
надъ Кумаей, землями Фокейдевъ и •СІшрнейцевъ, гдѣ течетъ 
Гермъ. Недалеко отъ этихъ городовъ паходится Магнезія подъ Си- 
пиломъ, городъ, объявленный Римлянами свободнымъ. И этотъ го¬ 
родъ поврежденъ недавними землетрясеніями. Въ противоположную 
сторону по направленію къ рѣкѣ Каику считается отъ Ларисы че¬ 
резъ Гермъ до Кумы семьдесятъ стадій, отъ Кумы до Мирины со¬ 
рокъ, и столько же отъ Мирины до Грипія и отъ Грипія до Елаи. 
По свидѣтельству Артемидора, за Кумою слѣдуютъ Ады, а въ со¬ 
рока стадіяхъ оттуда мысъ, называемый Гидрою, и образующій 
Блайтскій заливъ вмѣстѣ съ противоположнымъ мысомъ Гарматуп- 
томъ. Ширина входа въ заливъ около восьмидесяти стадій, 
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вошедши въ зіливъ и отдалившись на шестьдесятъ стадій отъ мыса 
Гарматунта, мы подходимъ къ эолическому городу съ гаванью, Ми 
ринѣ, далѣе слѣдуетъ Гавань Ахейцевъ, гдѣ стоятъ двѣнадцать 
жертвенниковъ богамъ:, дальше находится городокъ Гриній, святи¬ 
лище Аполлона, древнее прорицалище и роскошный храмъ изъ 
бѣлаго мрамора, до него считается сорокъ стадій, а семьдесятъ до 
Елаи, имѣющей гавань и стоянку для кораблей царей Атталовъ. 
Елая основана Менесѳеемъ и Аѳинянами, пришедшими съ нимъ къ 
Иліону. О мѣстностяхъ, слѣдующихъ дальше, каковы Питана, 
Атарней и нѣкоторыя другія, было сказано прежде. 

6. Наибольшій и паилучшій эолійскій городъ — Кума; онъ же 
вмѣстѣ 'съ Лесббмъ—мзтроцолія почти всѣхъ остальныхъ городовъ, 
числомъ около тридцати; изъ нихъ исчезли только неыпогіе.Надъ 
Кунцами смѣются за ихъ наивность, послѣ нижеслѣдующаго, какъ 
иные разсказываютъ, происшествія: только триста .чѣтъ спустя 
послѣ основанія города они начали собирать портовую пошлину, 
прежде же пародъ не пользовался этимъ доходомъ; поэтому и сло¬ 
жилась молва, будто Китейцы только тогда впервые замѣтили, что 
городъ ихъ лежитъ у моря. Есть еще и другой разсказъ. 
Однажды они взяли взаймы деньги на счетъ государства и 
отдали подъ залогъ портики; потомъ, когда они не упла¬ 
тили въ срокъ, имъ воспрещены были прогулки въ порти¬ 
кахъ, впрочемъ во время дождя кредиторы, побуждаемые сты¬ 
домъ, приглашали Кумцевъ черезъ глашатаевъ входить подъ пор¬ 
тики. Такъ какъ глашатай кричалъ: «входите подъ портики», то 
сложилась молва, что Кумцы не понимаютъ, что въ дождь необхо¬ 
димо входить подъ портики, пока не убѣдятъ ихъ въ этомъ воз¬ 
званіями. Человѣкъ безспорно замѣчательный родившійся въ этомъ 
городѣ, Ефоръ, ученикъ оратора Исократа, написалъ исторію и 
книгу Объ изобрѣтеніяхъ. Раньше его жилъ поэтъ Гезіодъ, ко¬ 
торый самъ разсказывалъ, какъ отецъ его Дій переселился къ Бе- 
I отянамъ, покинувши Эолическую Куму: 

«Онъ жилъ подлѣ Геликона въ жалкой деревнѣ, Аскрѣ, суровой 
зимою, тягостной лѣтомъ, никогда неблагопріятной» 

Относительно происхожденія Гомера изъ Кумы мнѣнія расхо¬ 
дятся, такъ какъ объ этомъ многіе спорятъ. Говорятъ, что названіе 
города произошло отъ Амазонки, подобно тому какъ Мирина на¬ 
звана отъ Амазонки, погребенной па Троянской равнинѣ подъ Ба- 
тіеей: «холмъ, который люди называютъ Бітіеей, а безсмертные 
могилой быстрой въ бѣгу Мирины» ^, 1 . Впрочемъ п Ефоръ подвер¬ 
гается остроумной насмѣшкѣ за то, что онъ не умѣетъ уномяпуть 


«) Тр. Діи ст. 639. 2) Ил. II, 814. 
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о событіяхъ ыа родинѣ рядомъ съ перечисляемыми событіями 
прочихъ городовъ; такъ не желая пройти Куму молчаньемъ, онъ 
только замѣчаетъ; авъ это самое время Кумцы пребывали въ покоѣ». 
Описавши Троянскій и вмѣстѣ Эолійскій берегъ, мы должны затѣмъ 
обратиться къ материку, простирающемуся до Тавра, причемъ 
будемъ сохранять тотъ же порядокъ. 


ГЛАВА ЧЕТВЕРТАЯ. 

СОДЕРЖАНІЕ. 


Глава 4. Городъ Перг.'імъ. Основатель Пергамскаго царства ФилетаВръ. Пер- 
гамскіе цари. Замѣчательные Пергамцы: Миѳридатъ, ораторъ Аполлодоръ, Ді¬ 
онисій .Аттикъ. Города въ восточной части области. Главный городъ Лидинъ 
Сарды. Горы; Тиолъ съ рѣкою Пактеломъ, внадающимъ въ Гермъ. Озеро Ги- 
гея. или Колон. Упоминаемыя у Гомера Гпла и Аримы. Городъ Гипайпа. Исто¬ 
рическія свѣдѣнія о Сардахъ. Замѣчательные люди изъ Сардъ. Филадель¬ 
фія — мизійекій юродъ. Область Катакевавмева. Неоиредѣленвость границъ 
между областями п народами благодаря между прочимъ административному дѣ- 
.леаію ихъ Римлянами. Гіераволь ыа іоговосточномъ склонѣ горы Месогвды. 
Теплые источники и Плутоній. Антіохія, Кабалвсъ и др. 


і. Первенство въ этой мѣстности принадлежитъ Пергаму, городу 
знаменитому и процвѣтавшему долгое время при царяхъ Атталахъ. 
Поэтому дальнѣйшее свое описаніе мы должны начать съ этого 
города. Прежде всего сообщимъ краткія свѣдѣнія о томъ, откуда 
произошли цари этого города, и каковъ былъ ихъ конецъ. Въ Пер- 
гаиѣ хранилъ свои сокровища одинъ изъ преемниковъ Александра, 
Лизимахъ, сынъ Агаѳокла, — такъ какъ городъ былъ построенъ 
на самой вершинѣ населенной горы. Самая гора имѣетъ Форму 
конуса и оканчивается острою вершиною. Охрана этого укрѣпле¬ 
нія н сокровищъ, которыхъ было на 9,000 талантовъ, поручена 
была Фнлетайру Тіанцу, евнуху еще съ дѣтстѣа. Однажды на по¬ 
хоронной процессіи въ большой толпѣ народа кормилица, несшая 
на рукахъ ребенка Филетайра, была оттѣснена и сдавлена до та¬ 
кой степени, что у дитяти оторваны были дѣтородныя части. И 
такъ, снъ былъ евнухомъ, но получилъ прекрасное воспитаніе, 
почему и былъ удостоенъ такого довѣрія. Нѣкоторое время Филе- 
тайръ оставался вѣренъ Лизимаху, но изъ ненависти къ женѣ его 
Арсиноѣ, клеветавшей на него, Филетайръ отдѣлилъ отъ его вла¬ 
дѣній эту мѣстность и управлялъ ею сообразно съ обстоятель¬ 
ствами, обращая вниманіе на благопріятныя условія для перево- 
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рота. Между тѣмъ Лизилахъ, преслѣдуемый домашпими несчастія¬ 
ми, выпужденъ былъ умертвить родпаго сына Агаѳокло; съ дру¬ 
гой стороны Селевкъ Никаторъ, внезапно напавши па него лишилъ 
его жизни, а потомъ умерщвленъ былъ и самъ коварнымъ образомъ 
Птолемеемъ Керавномъ. Среди такихъ смутъ евнухъ Филетайръ 
оставался въ своемъ укрѣпленіи, все болѣе и болѣе усиливая его 
и располагая къ себѣ обѣщаніями и разными одолженіями. Такимъ 
образомъ въ теченіи двадцати лѣтъ онъ оставался обладателемъ 
крѣпости и сокровищъ. 

і. У Филетайра было два брата, изъ которыхъ старшій назы¬ 
вался Евменомъ, а младшій Атталомъ. У Евмена былъ сынъ одного 
имени съ отцомъ, Евмеиъ, который и получилъ въ паслѣдство Пер- 
гамъ; кромѣ того онъ имѣлъ въ своей власти окрестныя мѣстно¬ 
сти, такъ что подлѣ Сардъ онъ побѣдилъ въ сраженіи Антіоха, 
сына Селевка. Онъ умеръ иа двадцать третьемъ году царствова¬ 
нія. Атталъ, родившійся отъ Лттала и Антіохиды, дочери Ахейца, 
наслѣдовалъ власть; онъ первый провозглашенъ былъ царемъ 
послѣ побѣды, одержанной имъ надъ Галатами въ большомъ сра¬ 
женіи. Этотъ Атталъ сдѣлался союзникомъ Римлянъ и вмѣстѣ съ 
ними сражался противъ Филиппа, ирисоедипившись къ Флоту Ро¬ 
досцевъ. Царствовалъ онъ сорокъ три года, умеръ старикомъ и 
но смерти оставилъ четырехъ сыновей, прижитыхъ съ Аполло- 
нидою, родомъ изъ Кизикены: Евмена, Аттала, Филетайра в Аѳе- 
нея. Два младшихъ брата прожили частными лицами, а изъ двухъ 
остальныхъ царемъ сдѣлался старшій Евмепъ. Послѣдній помогалъ 
Римлянамъ въ войнѣ ихъ съ Антіохомъ Великимъ и съ Персеемъ; 
отъ Римлянъ онъ получилъ во владѣніе всю страну но сю сторо¬ 
ну Тавра, находившуюся йодъ владычествомъ Антіоха. Первона¬ 
чально БОДЪ властью Пергама состояли немногія мѣстности до 
мора нодлѣ Елаитскаго и Адрамиттенскаго заливовъ. Евменъ рас¬ 
ширилъ предѣлы города, а ПикеФОрій засадилъ его рощей, и его же 
радѣнію городъ обязанъ статуями, библіотеками и всѣмъ тепереш¬ 
нимъ великолѣпнымъ устройствомъ. Послѣ сорока девяти лѣтъ 
царствованія Евменъ оставилъ власть сыну Атталу отъ Стратоники, 
дочери Аріараѳа, царя іііапнадокійцевъ. Опекуномъ слишкомъ юнаго 
сына и регентомъ онъ назначилъ брата Аттала. Этотъ послѣдній, 
совершивши много счастливыхъ дѣлъ, умеръ старикомъ послѣ 
двадцати одного года царствованія. Такъ онъ помогалъ Александру, 
сыну Антіоха, въ войнѣ противъ Деметрія, сына Селевка, а въ 
союзѣ съ Римлянами сражался нротивъ псевдо-Филиппа; совер¬ 
шивши походъ во Ѳракію, онъ покорилъ царя Кайновъ Діегила, умерт¬ 
вилъ Прузію, возстановивши нротивъ него сына его Никомеда, а 
царскую власть оставилъ послѣ себя Атталу, опекуномъ котораго 
онъ состоялъ. Процарствовавши пять лѣтъ и получивши названіе 
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филометора, послѣдній умеръ отъ болѣзни, сдѣлавши Римлянъ на¬ 
слѣдниками. Римляне обратили эту область въ провинцію и наз¬ 
вали ее Азіей, именемъ самого материка. Мимо Пергама протекаетъ 
Каикъ черезъ такъ называемую Каинскую равнину, съ весьма пло¬ 
дородной почвой, почти наилучшую часть Ыизіи. 

3. Знаменитые въ наше время Пергамцы были: Миѳридатъ, сынъ 
Менодота и дочери Адобогіопа, который принадлежалъ къ тетрархову 
роду Галатовъ; она, какъ говорятъ, была наложницей царя Миѳри- 
дата. Поэтому-то родственники и дали такое имя ребенку, намекая 
на то, что онъ родился отъ царя. Сдѣлавшись другомъ Кесаря Бо¬ 
жественнаго, Миѳридатъ достигъ такахъ почестей, что не только 
былъ тетрархомъ во вниманіе къ роду матери, но и сдѣланъ ца¬ 
ремъ Боспора и другихъ областей. Онъ былъ лишенъ престола 
Асандромъ, умертвившимъ Фарнака и завладѣвшимъ Боспоромъ. 
Такимъ образомъ Асандръ пріобрѣлъ громкую извѣстность, равно 
какъ риторъ Аполлодоръ, написавшій теорію краснорѣчія и осно¬ 
вавшій школу, какова бы она ни была. Вообще здѣсь было много 
замѣчательнаго, заслуживающаго болѣе тщательной оцѣнки, чѣмъ 
наша, куда относятся между прочимъ и школы Аноллодора и Ѳео¬ 
дора. Аполлодоръ поднялся благодаря главнымъ образомъ Кесарю 
Августу, котораго онъ обучалъ краснорѣчію. Онъ имѣлъ замѣча¬ 
тельнаго ученика Діонисія, своего земляка, но прозванію Аттика, 
потому что нослѣдній былъ хорошимъ СОФИСТОМЪ, историкомъ в 
составителемъ рѣчей. 

4. Въ восточномъ направленіи отъ равнины и города лежитъ на 
высокихъ холмахъ Анодлонія, а къ югу оттуда тянется суровый 
горный хребетъ, перешедшн который по направлепію къ Сардамъ, 
мы иодходтаъ“-йалѣво къ городу Ѳіатейрѣ, македонскому поселенію, 
которое иные считаютъ крайнимъ городомъ Мизійцевъ; нанраво ле¬ 
житъ Аполлонида, на разстояніи трехсотъ стадій отъ Пергама и 
па такомъ аіе разстояніи отъ Сардт; городъ названъ такъ по имени 
Кизнкенской Аполлонпды. Далѣе слѣдуютъ равнина Герма и Сарды. 
Земли, лежащія къ сѣверу отъ Пергама, подчинены большею частью 
Мизійцамъ; часть ихъ съ правой стороны принадлежитъ такъ на¬ 
зываемымъ Абайтамъ, съ которыми соприкасается область Епик- 
-етъ (Пріобрѣтенная) до Биѳиніи. 

3. Сарды — большой городъ; оспованъ послѣ Троянской войны, 
однако давно; имѣетъ очень сильную крѣпость. Городъ служилъ 
й^ДВАІ-рчіанденціей у Лидійцевъ, которыхъ Гомеръ называетъ 
Леонами, а позднѣйшіе писатели Майонами, одни считаютъ ихъ 
тождественными съ Лидійцами, а другіе отличаютъ ихъ отъ послѣд¬ 
нихъ. Вѣрнѣе признавать ихъ Лидійцами. Надъ Сардами поднимается 
благодатная гора Тмолъ, ыа вершинѣ которой находится мѣсто 
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наблюденія съ галлереи, изъ бѣлаго мрамора; сооружено это Пер¬ 
сами; оттуда обозрѣваются окрестныя пола, въ особенности Каи- 
стрійское; кругомъ обитаютъ Лидійцы, Мизійцы , и Македоняне. 
'Съ Тмола течетъ Пактолъ, который въ древности несъ въ изобиліи 
золотой песокъ, благодаря чему, говорятъ, вошли въ славу богат¬ 
ства Креза и его предковъ. Въ настоящее время золотаго песку 
нѣтъ. Пактолъ изливается въ Гермъ, куда впадаетъ также Гиллъ 
('ТХХо?), теперь называющійся Фригіемъ. Всѣ эти рѣки, слившись 
вмѣстѣ съ другими, менѣе значительными, впадаютъ въ море подлѣ 
Фокаи, какъ свидѣтельствуетъ Геродотъ. *) Гермъ начинается въ 
Мизіи, вытекая изъ священной горы Диндимены и протекая черезъ 
Ватакекавмену, входитъ въ Сардіану и слѣдующія за нею равнины, 
вливается въ море, о которомъ мы говорили уже. Ниже города 
простираются равнины: Сардійская, равнина Кура, Герма и Ка- 
истрійская, всѣ онѣ соединены между собой и представляютъ 
наилучінія равнины. Въ сорока стадіяхъ отъ города находится озеро, 
называющееся у Гомера Гигаей, а впослѣдствіи перименованное 
въ Колою, гдѣ стоитъ храмъ Колойской Артемиды, пользующійся 
великимъ почтеніемъ. Разсказываютъ, что тамъ во время праздни¬ 
ковъ пляшутъ жертвенныя коробки; я право не понимаю, почему 
предпочитаютъ разсказывать неправду вмѣсто правды. 

б. Къ имѣющимся у Гомера слѣдующимъ стихамъ. 

«сМеонами предводительствовали Меѳолесъ и Антифъ, сыновья 

Талайменея, которыхъ родило озеро Гягая, которые вели также 

Меоновъ, происшедшихъ подъ Тмоломъ» ®), 

нѣкоторые прибавляютъ слѣдующій четвертый стихъ: 

«Подъ снѣжнымъ Тмоломъ, въ тучной нивѣ Гиды». 

Но дѣло въ томъ, что у Лидійцевъ нѣтъ никакой Гиды. Другіе 
считаютъ эту мѣстность и родиной Тихія, о которомъ говоритъ поэтъ: 

«Наилучшій въ Гидѣ кожевникъ»*). 

При этомъ прибавляютъ, что мѣстность эта лѣсиста и часто по¬ 
сѣщается грозой, что тамъ живутъ также Аримы. Дѣйствительно 
къ гомеровскому стиху: 

«Среди Аримовъ, гдѣ находится, говорятъ, ложе ТиФОна» ®). 


«Въ лѣсной мѣстности, въ тучной землѣ Гиды». 


1) V, 101. «) Ил. II, 865. ») Ид. II, 864. ») VII, 221. ») II, 783. 



Одни переносятъ басню въ Киликію, другіе въ Сирію, третьи на 
Пиѳекуссы; по мнѣнію послѣднихъ Тиррены называютъ аримами 
обезьянъ (тО’7)хоО- Четвертые называютъ Гидою Сарды, а пятые 
наконецъ Акрополь Сардъ. По мнѣнію Скепсійца наибольшей вѣры 
заслуживаютъ лица, утверждающія, что Аримы живутъ въ Катаке- 
кавменѣ въ Мизіи. Пиндаръ соединяетъ съ Киликійскими баснями 
тѣ, что на Пиѳекусскахъ, которые лежатъ передъ Кумою, и Сиив- 
лійскія, потому что, по его словамъ, Тифонъ лежитъ подъ Этною: 

«Его нѣкогда вскормила киликійская знаменитая пещера, а 
теперь гнетутъ его косматую грудь берега моря, надъ Ку¬ 
мою и Сициліяк ’]. 

Въ другомъ мѣстѣ: 

«Кругомъ его обвивается громадная цѣпь Этеав. 

Или: 

«Отецъ Зевсъ одинъ силою укротилъ нѣкогда среди Аримовъ 
страшнаго бога ТиФОяа съ пятьюдесятью головами®. 

Нѣкоторые понимаютъ подъ именемъ Аримовъ Сирійцевъ, кото¬ 
рыхъ теперь называютъ Аримаями, и утверждаютъ, что Килвкійцы, 
жившіе въ Троѣ, были вытѣснены оттуда и переселились въ Си¬ 
рію, отнявши у Сирійцевъ такъ называемую нынѣ Киликію. По сло¬ 
вамъ Каллисѳена, Аримы обитали подлѣ Каликадвы и мыса Сарие- 
дона у самой пещеры Ворикія, а по имени ихъ и сосѣднія горы 
называли Аримами. 

7. Въ окрестностяхъ озера Колой находятся гробницы царей. 
У самыхъ Сардъ на высокой вершинѣ есть большая могила Аліатта, 
сдѣланная, какъ сообщаетъ Геродотъ ^), населеніемъ города, причемъ 
большая часть кургана насыпана дѣвицами. По его же словамъ, 
всѣ эти дѣвушки занимались проституціей, и нѣкоторыя считаютъ 
эту могилу памятникомъ проституціи. Иные разсказываютъ, что 
озеро Колая сдѣлано руками, чтобы принять излишекъ воды во 
время половодья, что бываетъ при разлитіи рѣкъ. 

Городъ Гипайпа ('Ттгапга) лежитъ на пути отъ Тмола въ рав¬ 
нину Каистра. 

8. По словамъ Каллисѳена, Сарды впервые были взяты Киммерій¬ 
цами, потомъ Трерами и Ливійцами, что, какъ онъ говоритъ, под- 
верждаетъ и элегическій поэтъ Каллинъ. Самое позднее взатіе го¬ 
рода случилось при Кирѣ и Крезѣ. Когда Каллинъ повѣствуетъ, 
что Киммерійцы сдѣлали набѣгъ на Езіонеевъ, при чемъ овладѣли и 

') Пиѳ. I, 31. 2^ I, 93. 
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Сардами, то послѣдователи Скепсійца предполагаютъ, что Азіонои въ 
этомъ случаѣ названы Езіонеами поіонически. Быть можетъ, гово¬ 
ритъ онъ, Меоніей называлась Азія, согласно съ чѣмъ говоритъ и 
Гомеръ 

«На азіатскомъ лугу, подлѣ теченій Каистрія». 

I Впослѣдствіи, благодаря достоинствамъ почвы, городъ былъ пре- 
I красно возстановленъ, такъ что ни въ чемъ не увтупалъ ни одному 
|іі8ъ сосѣднихъ городовъ; однако недавно опъ потерялъ вслѣдствіе 
землетрясенія значительную часть домовъ. Впрочемъ заботливостью 
и щедростью Тиберія, теперешняго Кесаря, возстановлены п Сарды в 
другіе города, пострадавшіе въ тоже время отъ землетрясенія. 

9. Замѣчательные люди родомъ изъ Сардъ слѣдующіе: два Діо¬ 
дора, ораторы, изъ которыхъ старшій назывался Зона и участво¬ 
валъ во многихъ сраженіяхъ за Азію, п будучи обвиненъ во время 
вторженія въ Азію царя Ииѳридата въ попыткѣ поднять противъ 
него города, онъ защитилъ себя и разсѣялъ возведенную па него 
клевету. Діодоръ младшій, дружбою котораго мы пользуемся, на¬ 
писалъ историческія сочиненія, пѣсни и другія стихотворенія, ко¬ 
торыя даютъ довольно вѣрное представленіе о древнемъ способѣ 
письма. Древній историкъ Ксанѳъ считается Лидійцемъ, но мы не 
знаемъ, изъ Сардъ ли онъ. 

10. За Лидійцами слѣдуютъ Мизійцы и городъ Филадельфія, 

/ часто подвергавшійся землетрясеніямъ. Городскія стѣны не пере- 
/ стаютъ трескаться, и одна часть города повреждается за другою. 

Вслѣдствіе этого въ городѣ живутъ немногіе, большинство живетъ 
въ деревняхъ, занимаясь обработкой плодородной земли. Впрочемъ 
можно удивляться и тѣмъ немногимъ, такъ сильно привязаннымъ къ 
своему мѣетужительства, не смотря на непрочность ихъ жилищъ; 
но еще большаго удивленія достойны основатели этого города. 

11. Далѣе за этимъ городомъ слѣдуетъ такъ называемая страна 
Катакекавмена, имѣющая въ длину пятьсотъ стадій, а въ ширину 
триста. Слѣдуетъ называть ее Мизіей или Меоніей, потому что 
она носитъ двоякое названіе. Страна эта безлѣсна, растетъ на ней 

( только виноградъ, дающій катакекавменское вино, не уступающее 
по достоинству ни одному изъ знаменитыхъ винъ. Поверхность рав- 
нінъ пепельнаго цвѣта, но горная скалистая часть страны черна, 
какъ будто обожжена. Нѣкоторые приписываютъ послѣднее дѣйствію 
молній и вихрей огня и не затрудняются перенести сюда басню о 
Тифонѣ. Веанѳъ называетъ царемъ этой области нѣкоего Аримуя. 
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Неосповательно впрочемъ полагать, будто столь обширная область 
вся цѣликомъ была обожжена, вѣроятнѣе она подверглась дѣй¬ 
ствію огня изъ подъ земли, источниковъ котораго въ настоящее 
время нѣтъ; однако тамъ показываютъ три рва, называемые раз¬ 
дувальными мѣхами и отстоящіе одинъ отъ другаго стадій на со¬ 
рокъ. Ыадтг-ншпггвтшышаются суровые холмы, которые вѣроятно 
образовались изъ горячей выкинутой земли. Что страна эта изоби¬ 
луетъ виноградомъ, можно заключать по Катакайской равнинѣ, ко¬ 
торая покрыта пепломъ и даетъ теперь прекрасное вино въ изоби¬ 
ліи. Поэтому нѣкоторые говорятъ шутя и намекая на такую і 
мѣстность, что Діонисъ справедливо называется рожденнымъ,! 
отъ огня. ) 

12. Границы областей, лежащихъ дальше къ югу до Тавра, до та¬ 
кой степени перепутаны, что Фригійскія, Карійскія, и Лидійскія 
земли и наконецъ Ыизійсвія трудно ра.зличить, такъ какъ онѣ сов¬ 
падаютъ одна съ другою. Сліянію этихъ областей немало содѣй, 
ствовало раздѣленіе ихъ Римлянами не по народамъ, но по другому 
способу, на округи, въ которыхъ они собираютъ собранія и тво* 
рятъ судъ. Что касается горъ, то Тмолъ значительно съуженъ и 
имѣетъ небольшую окружность, помѣщаясь весь въ предѣлахъ Ли¬ 
діи. Месогида тянется въ противоположную сторону до Микалѳ, 
начинаясь отъ Беленъ какъ говоритъ Ѳеопомнъ. Такимъ образомъ 
одною частью горы владѣютъ Фригійцы, тою что подлѣ Келенъ, и 
Апамеи, другою Мизійцы и Лидійцы, третьей Барійцы и Іоляне. 
Тоже самое и съ рѣками, особенно съ Маяндромъ, потому что онѣ 
или служатъ границами между городами, или пролегаютъ посре- 
диаѣ ихъ земель и тѣмъ затрудняютъ точное разграниченіе ихъ.н 
Тоже самое относится и къ равнинамъ, лежащимъ по обѣимъ сто¬ 
ронамъ горъ и рѣкъ. Впрочемъ намъ нѣтъ нужды много заботиться 
о томъ, что составляетъ дѣло опредѣляющихъ размѣры странъ; съ 
насъ достаточно сообщить то, что изложено было нашими предше¬ 
ственниками. 

13. Съ Каистрійскою равниною, лежащею между Мегсогидою и 
Тмоломъ, граничитъ на югѣ Кильбіанская равнина, обширная, хо-\ 
рошо заселенная и имѣющая плодородную почву. Далѣе слѣдуетъ] 
Гирканская равнина, названная такъ Персами, которые вывели туда! 
колонистовъ изъ Гирканіи; на подобномъ же основаніи Персы назвали • 
Кирову равнину. Еще дальше лежитъ Пельтинская равнина, уже 
входящая въ составъ Фригіи, а также равнины Кидланійская и 
Табенская; послѣдняя имѣетъ полуфригійскіе города, съ примѣсью 
еще писидійскихъ элементовъ, отъ которыхъ равнины и получили 
свое названіе. 
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14. Надъ Месогидою, возвышающеюся между Карійцами и Ни- 
саидою, страною по ту сторону Маяндра до Кибиратиды и Кабалиды, 
стоятъ города; подлѣ Месогиды, противъ Лаодикеи Гіеарополь, гдѣ 
есть теплыя воды и святилище Плутона; и то, и другое предста¬ 
вляетъ кое-что чудесное. Дѣйствительно, отвердѣвающая вода такъ 
легко превращается въ известь, что. проводя ее въ канавы, дѣлаютъ 
стѣны ихъ изъ цѣльнаго камня. Плутоново святилище представляетъ 
небольшую пещеру подъ нѣсколько выступающимъ краемъ скалы, 
составляющей часть горы; отверстіе настолько значительно, что 
въ него можетъ войти человѣкъ, а пещера очень глубока. Передъ 
отверстіемъ пещеры находится четыреугольное пространство за рѣ¬ 
шеткою футовъ въ пятьдесятъ въ окружности. Мѣсто это наполнено 
густымъ на подобіе облака дымомъ, такъ что едва можно различать 
землю. Для лицъ, приближающихся къ рѣшеткѣ, окрестный воз¬ 
духъ безвреденъ, въ тихую погоду онъ остается чистымъ отъ 
дыма, который удерживается внутри рѣшетки; но проникая въ се¬ 
редину, живое существо умираетъ внезапно; такъ введенные туда быки 
падаютъ замертво и оттуда выволакиваютъ уже трупы ихъ. Мы сами 
впускали туда воробьевъ, которые тотчасъ умирали. Однако 
оскопленные Галлы подходятъ къ тому мѣсту безнаказанно, прибли¬ 
жаются до самаго входа, наклоняются къ нему и входятъ внутрь 
на довольно большое разстояніе, задерживая только возможно дольше 
дыханіе. Дѣйствительно на лицахъ ихъ мы видали знаки страданія 
какъ бы отъ удушья; это случается или со всѣми изуродован¬ 
ными такимъ образомъ, или только съ служителями храма, 
при посредствѣ божескаго участія, какъ бываетъ при вдох¬ 
новеніяхъ, или же съ помощью какихъ-нпбудь притиводѣйствую- 
щихъ средствъ. Говорятъ, что превращеніе воды въ камень бы¬ 
ваетъ въ рѣкахъ Лаодикеи, хотя вода ихъ годна для питья. Гіера- 
польская вода необыкновенно хороша для краски шерсти, и краска 
добытая изъ корней соперничаетъ по достоинству'ѵв-—улиточною 
и порпурною. Обиліе воды такъ велико, что весь городъ полонъ 
зстественными купальнями. 

15. За Гіераполемъ слѣдуютъ мѣстности по ту сторону Маяндра, 
изъ которыхъ Лаодикея, Афродисіада и область до Каруровъ были 
уже упомянуты. Дальше за этими областями къ западу лежитъ го¬ 
родъ Антіохійцевъ подлѣ Маяндра, входящій уже въ составъ Карій; 
къ югу оттуда лежатъ большая Кибира, Синда и Кабалпда до Тавра 
и Ликіи. Антіохія—посредственной величины городъ лежитъ на са¬ 
момъ Маяндрѣ, у той части рѣки, что ограничиваетъ Фригію; черезъ 

\рѣку положенъ мостъ. По обѣимъ сторонамъ рѣки городу принадле- 
шитъ много земли, вся она п.чодородна, производитъ въ большомъ 
изобиліи такъ называемую антіохійскую Фигу, которая называется 
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также триФиллоіо, т.-е. трехлиственною. Впрочемъ и эта область 
часто подвергалась землетрясеніямъ. Родомъ отсюда знаменитый 
СОФИСТЪ ДіотреФъ, котораго слушалъ Гибрея, величайшій ораторъ 
нашего времени. 

16. Кабалеевъ считаютъ Солимами. Холмъ, возвышающійся надъ 
мысомъ Термессовъ, называется Солимомъ,и сами Териессы назы¬ 
ваются Солимами. Недалеко оттуда тянется валъ БеллероФОнта и 
находится могила сына его, Пизапдра, павшаго въ сраженіи съ Со- 
лимамк. Это согласуется и съ словами Гомера, говорящаго такъ 
о БеллероФОнтѣ: 

«Потомъ онъ сражался съ славными Солимамиі'), 
а о сынѣ его такъ: 

(Арей ненасытный въ бою умертвилъ сына его Пизандра, 
сражавшагося съ Солимамиі^). 

Термессъ—писидійскій городъ, который лежитъ прямо надъ Ки- 
бирою и очень близко отъ нея. 

17. Еибираты считаются потомкахи Лидійцевъ, занявшихъ Ка- 
балиду. Съ теченіемъ времени вмѣстѣ съ ними поселились погра* 
ничныѳ Писидійцы и перенесли городъ въ другое мѣсто, очень хо¬ 
рошо укрѣпленное и имѣющее въ окружности около ста стадій. 
Городъ поднялся благодаря хорошимъ законамъ, а деревни его 
тянулись отъ Писидіи и пограничной Миліады до Ликіи и владѣ¬ 
ній Родосцевъ на материкѣ. Союзъ трехъ пограничныхъ городовъ: 
Бубона, Балбуры и Ойноандъ названъ Тетраполемъ, причемъ каж¬ 
дый изъ городовъ имѣлъ по одному голосу, кромѣ Кибиры, имѣв¬ 
шей два. Послѣдняя выставляла тридцать тысячъ пѣхоты и двѣ 
тысячи конницы. Всегда находилась она подъ управленіемъ тира¬ 
новъ, но мудрыхъ. Съ Моагетомъ былъ положенъ конецъ тираніи, 
сокрушенной Муреною, причемъ Балбура и Бубонъ достались Ли¬ 
війцамъ. Несмотря на это Кибиратскій округъ считается въ числѣ 
наибольшихъ округовъ Азіи. Кибираты говорили на четырехъ язы¬ 
кахъ: Писидійскомъ, Солимскомъ, Еллинскомъ и Лидійскомъ, въ 
самой Лидіи нѣтъ и слѣдовъ Лидійскаго языка. Особенность Кибиры 
состоитъ въ томъ, что на тамошнемъ желѣзѣ легко рѣзать. Милія 
простирается отъ Термесскаго ущелья и отъ перевала Тавра внутрь 
страны черезъ эти тѣснины по направленію къ Исиндѣ до Сагаласса 
и земли Апамеевъ. Страна эта гориста. 


М Ил. УІ, 184. 2 ) VI, 203. 



КНИГА ЧЕТЫРНАДЦАТАЯ. 


ГЛАВА ПЕРВАЯ. 

СОДЕІ'ЖАШЕ. 

Глава 1. Простраиство а границы Іоніи. Основаніе двѣнадцати іонійскихъ 
городовъ. Основаніе Смирны. Милетъ и его колоніи. Аполлонъ Улій. Знамени¬ 
тые Милетцы. Ваянѣйшіе пункты побережья. Островъ и городъ Самъ съ хра¬ 
момъ Геры. Тираны ПоликратъиСплоеовтъ. КреоФилъ, учитель Гомера. Островъ 
Икарія. Ефесскоѳ побережье. Паніоній. Неаполь и др. Ефесъ. Исторія храма 
Артемиды и его достопрвмѣчательности. Торговля города. Знамевптые Ефеспы. 
Колофонъ и Кларъ. Смерть Ка.іхавта. Знаменитые Колофонцы. Лебедъ, мѣсто 
жительство іоническихъ актеровъ. Тей. Выселеніе Теосцевъ въ Абдеру. Гора 
Коринъ. Корикайцы—пираты. Прочія части Халкидскаго полуострова. Ериѳра. 
Островъ Хій и знаменитые Хіосцы. Псира. Клазомены. Смирна съ ея достонри- 
иѣчательностяии. Городъ Левки и судьба Аристоника. Магнезія на Маявдрѣ и Ле- 
оай. Грамматикъ Дафита. Происхождеаіе Магнетовъ изъ Ѳессаліи. Храмъ Ар¬ 
темиды въ Магвезіи. Разрушеніе города Трерами. Знаменитые люди изъ Маг¬ 
незіи. Городъ Траллы съ его достопримѣчательностями и знаменитыми гражда¬ 
нами. Городъ Ниса. Ахарана съ святилищемъ Плутона, въ которомъ жрецы лѣ¬ 
чатъ больвыхъ. Замѣчательныя личности изъ Нисы 


1. Намъ осталось сказать объ Іонянахъ. Карійцахъ и о морскомъ 
берегѣ по ту сторону Тавра, который занимаютъ Ликійцы, ПамФилы 
п Кйликійцы. Тогда мы закончимъ описаніе всего полуострова, пе¬ 
решейкомъ котораго служитъ, какъ мы сказали, переходъ отъ Понт- 
скаго моря до Иссикскаго. 

2. Береговая линія Іоніи со стороны материка имѣетъ почти три 
тысячи четыреста тридцать стадій, благодаря заливамъ, а также 
тому, что во многихъ пунктахъ область эта образуетъ полуострова. 
Длина Іоніи по прямой линіи незначительна. Такъ прямой путь 
изъ Ефеса до Смирны имѣетъ триста двадцать стадій, именно; сто 
двадцать до Метрополя, а остальное до Смирны. Морской путь между 
этими городами имѣетъ немного меньше двухъ тысячъ двухсотъ 
стадій. Такимъ образомъ іоническій берегъ, начинаясь отъПосейдія 
Милетцевъ и границъ Карій, тянется до Фокаи и Герма. 
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3. По словамъ Ферекида, на этомъ берегу находятся Милетъ, 
Міунтъ, а также Мивале и Ефссъ, которыми владѣли нѣкогда Ка- 
рійцы; далѣе слѣдующая часть берега до Фокаи, Хія и Сама, на 
которомъ правителемъ былъ Аскай, принадлежала Лелегамъ. По 
словамъ того же историка, оба народа вытѣснены были Іонянами 
и удалились въ прочія части Карій. Во главѣ іонійской колоніи, 
но его же словамъ, былъ Андроклъ, законный сынъ аѳинскаго царя 
Кодра; онъ же впослѣдствіи предводимъ эолійскою колоніею и основалъ 
городъЕфесъ. Говорятъ, что именно поэтому въ ЕфвсѢ была резиденція 
іонійскихъ царей; даже въ настоящее время потомки этого рода 
называются царями, пользуются нѣкоторыми почестями, какъ напри¬ 
мѣръ, предсѣдательствомъ па состязаніяхъ, носятъ пурпуръ въ 
знакъ царскаго происхожденія, жезлъ вмѣсто скипетра и получаютъ 
жертвы Елевзинской Деметры. Милеть основанъ Пелеемъ, родомъ 
изъ Пила. Месссенцы и Пилосцы признаютъ нѣкоторое родство между со¬ 
бою, вслѣдстіе чего позднѣйшіе поэты называютъ Нестора Мессеп- 
цемъ и разсказываютъ, что съ Меланѳомъ, отцомъ Кодра, множество 
Пилосцевъ отправилось въ Аѳины, прибавляя при этомъ, что весь 
этотъ пародъ устроилъ колонію съобща съ Іонянами. Въ Посейдіи 
показываютъ жертвенникъ, сооруженный Пелеемъ. Кпдрелъ, побоч¬ 
ный сынъ Кодра, основалъ Міунтъ, а Андропомпомъ основанъ Лебедъ; 
занятая имъ мѣстность носила названіе Артій. Андраймонъ Пи- 
лосскій основалъ Колофонъ, какъ говоритъ и Мимнермъ въ «Панно». 
Пріена основана Айпитомъ, сыномъ Нелея, а потомъ Филатою, вы¬ 
ведшимъ колопистовъ изъ Ѳивъ. Теосъ основанъ первоначально 
Аѳамантомъ, почему Анакреонтъ и называетъ его Аѳамантидою, 
позже во время Іонійскаго выселенія принялъ участіе въ основаніи 
города побочный сынъ Кодра, Навклъ, а еще позже Апойкъ и Да- 
масъ Аѳиняне, а также беотіецъ Пересъ. Ериѳры основаны Кпопомъ,— 
также незаконный сынъ Кодра. Фокаю основали Аѳиняне съ Фи- 
логеномъ во главѣ. Пералъ основалъ Клазомены, Хій—Егертій, 
приведшій съ собою смѣшанное населеніе. Самъ заселенъ Тембріемъ, 
а потомъ Прокломъ. 

4. Это двѣнадцать іонійскихъ городовъ. Съ теченіемъ временя къ 
нимъ присоединилась Смирна, введенная въ іонійскій союзъ 
Ефесцами. Смирнейцы и Ефвсцы жили вмѣстѣ издавна, когда еще 
ЕФесъ назывался Смирною. Такъ называетъ его гдѣ-то и Каллинъ, 
именно разумѣя Ефесцевъ подъ именемъ Смирнейцевъ въ обраще¬ 
ніи къ Зевсу; «Сжалься надъ Смирнейцами», пли въ другомъ 
мѣстѣ: «Вспомни, какъ нѣкогда прекрасныя бедра быка ....» 

Смирна была Амазонка, владѣвшая Ефесомъ, по имени которой 
названы и жители и самый городъ, подобно тому какъ часть Ефес- 
Цевъ называлась Сисирбитами по имени Сисирбы. Кромѣ того. 
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какое то мѣсто въ Ефесѣ называлось Смирною, какъ свидѣтель¬ 
ствуетъ и Гиппонактъ. аОнъ жилъ позади города въ Смирнѣ ме¬ 
жду Трахеею и краемъ Лепрою». 

Краемъ Лепрою называлась гора Пріонъ, возвышающаяся надъ 
нынѣшнимъ городомъ и обнимающая часть его стѣны; еще и теперь 
владѣнія позади Пріона называются владѣніями въ Описѳолепріи, 
т.-е. позади Лепра. Трахеею назывался склонъ горы у Коресса. Са¬ 
мый городъ расположенъ былъ въ древности около нынѣшняго 
храма Аѳины, находившагося внѣ стѣнъ города подлѣ такъ пазы- 
ваемаего Гипелая. Такимъ образомъ Смирпа находилась подлѣ те¬ 
перь существующей гимназіи, позади нынѣшняго города, между Тра¬ 
хеей и краемъ Лепрою. Отдѣлившись отъ Ефесцевъ, Смирнейцы напра¬ 
вились въ ту мѣстность, занятую Лелегами, гдѣ теперь Смирна. 
Выгнавши оттуда Лелеговъ, они основали древнюю Смирну, отстояв¬ 
шую отъ нынѣшней стадій на двадцать. Будучи вытѣснены впо¬ 
слѣдствіи Эолійцами, Смирнейцы бѣжали въ Колофонъ и, соединив¬ 
шись съ тамошними жителями, взяли свой городъ обратно. Подоб¬ 
нымъ образомъ говоритъ и Мимнермъ въ Панно, упомянувши о 
Смирнѣ, какъ огородѣ, служившемъ постоянно предметомъ распрей: 

(гПокинувши высокій Нелеевъ городъ Пилъ, мы прибыли на 
корабляхъ въ желанную Азію. Полагаясь на огромную силу, 
виновницу явной неправды, мы избрали Колофонъ мѣстомъ 
жительства. Вышедши оттуда, отъ рѣки Астеента, мы по со¬ 
вѣту боговъ избрали эолійскую Смирну». 

Столько объ этихъ пунктахъ вообще. Теперь мы должны изслѣдовать 
ихъ снова въ отдѣльности, начиная съ мѣстностей, пользующихся 
преобладаніемъ надъ прочими и къ тому же основанныхъ раньше 
прочихъ; я разумѣю Милетъ и Еоесъ, такъ какъ это —наилучшіе и 
наиболѣе знаменитые города. 

о. Непосредственно за Посейдіемъ, мысомъ Милетцевъ слѣдуетъ 
оракулъ Дйдимскаго Апполона подлѣБранхидовъ, именно на разстояніи 
почти восемнадцати стадій отъ Посейдія. Святилище это было сож¬ 
жено Ксерксомъ подобно прочимъ храмамъ, за исключеніемъ впро¬ 
чемъ Ефесскаго. Бранхиды, передавши сокровища божества бѣжав¬ 
шему Персу, удалились вмѣстѣ съ нимъ, боясь поплатиться за свя¬ 
тотатство и предательство. Впослѣдствіи Милетцы соорудили самый 
большій храмъ, который благодаря величинѣ своей остался безъ 
крыши; дѣйствительно стѣна, окружающая храмъ вмѣщаетъ насе¬ 
леніе цѣлой деревни; внутри и внѣ ея есть роскошная роща. Въ 
прочихъ храмовыхъ дворахъ помѣщается оракулъ и святилища. Тутъ 
разсказываютъ исторію Брапха и любви Аполлона. Храмъ роскошно 
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украшенъ произведеніями древняго искусства. Отсюда до города 
путь сушею или моремъ не великъ. 

6. По словамъ Ефора, Милетъ—первоначально Критская колонія, 
заложенная и укрѣпленная надъ моремъ; тамъ теперь стоитъ древ¬ 
ній Милетъ. Колонистовъ изъ Критскаго Милета вывелъ Сарнедонъ и 
назвалъ основанные имъ города по имени Критскаго города; тою 
мѣстностью владѣли прежде Лелеги. По словамъ ЕФора же, нынѣш¬ 
ній Милетъ основанъ также Нелеемъ. Онъ имѣетъ четыре гавани, 
изъ которыхъ одна способна вмѣстить флотъ. Городъ этотъ извѣ¬ 
стенъ многимъ, а главнымъ рбр.азомъ большимъ числом'^ крдрній, 
потому что весь Ейксинскій Понтъ, Пропонтида и очень многія 
другія мѣста заселены Милетцами. Анаксименъ изъ Лампсака раз¬ 
сказываетъ, что острова Икаръ и Леръ — колоніи Милетянъ, а также 
Лимны подлѣ Геллеспонта на Херсоннесѣ, въ Азіи Абидъ, Арисба, 
Пайсъ, на Кизикенскомъ островѣ Артака и Кизнкъ, на материкѣ 
Троады Скепсій; впрочемъ въ подробномъ описаніи мы называемъ 
и другія колоніи, опускаемыя Анаксименомъ. Милетцы и Делосцы 
зовутъ какого-то Аполлона Уліемъ, какъ посылающаго здоровье и 
излѣченіе, потому что ойлеіѵ значитъ быть здоровымъ, откуда 

рубецъ и выраженіе: 

«Будь здоровъ и очень веселъ® '). 

Дѣйствительно Аполлонъ—божество-исцѣлитель, равно какъ Арте- 
МИДа называется такъ отъ того, что дѣлаетъ людей здоровыми и 
невридимыми (артеаеа?). Гелій и Селена подводятся подъ такой 
же разрядъ боговъ, какъ виновники здороваго состоянія воздуха. 
Впрочемъ заразительныя болѣзни и внезапная смерть приписы¬ 
ваются тѣмъ же самымъ божествамъ. 

7. Достойныя упоминанія лица родомъ изъ Милета, слѣдующія: 
Ѳалесъ, одинъ изъ семи мудрецовъ, положившій начало изслѣдо¬ 
ванію Физическихъ явленій и математикѣ у Грековъ; потомъ уче¬ 
никъ его Анаксимаднръ и ученикъ послѣдняго Анаксименъ; далѣе 
Гекатей, составившій исторію, и современникъ нашъ ораторъ Эсхинъ, 
умершій въ ссылкѣ за то, что высказывался слишкомъ рѣзко о Помпеѣ 
Великомъ. Городъ постигло несчастіе, когда, не впустивши Але¬ 
ксандра, онъ былъ взятъ силою, какъ и Галикарнассъ. Еще прежде 
онъ былъ взятъ Персами. По словамъ Каллнсѳена, трагикъ Фри- 
нпхъ приговоренъ былъ Аѳинянами къ штрафу въ тысячу драхмъ 
за то, что написалъ драму; Взятіе Милета Даріемъ. Недалеко от¬ 
сюда лежитъ островъ Лада, а также маленькіе острова съ Трагаами 
посерединѣ; въ нихъ есть якорныя стоянки для пиратовъ. 


Од. ХХГ,-, 402. 



Далѣе слѣдуетъ Латмійскій заливъ, въ которомъ находится Ге- 
раклея, такъ называемая Гераклея подъ Латмомъ, городокъ съ 
якорною стоянкою. Первоначально Латмъ назывался однимъ име¬ 
немъ съ возвышающеюся надъ нимъ горой, которую Гекатей ото¬ 
ждествляетъ повидиыому съ горою, носящею у Гомера названіе 
Фѳейропа; дѣйствительно по его словамъ, надъ Латмомъ тянется 
гора Фѳейронъ. Другіе разумѣютъ здѣсь Грій, который идетъ па¬ 
раллельно Латму отъ Милетской области на востокъ черезъ Карію 
и доходитъ до Еврома и Халкеторъ. Грій тянется надъ Гераклеей. 
Недалеко оттуда, по переходѣ черезъ рѣчку, показываютъ могилу 
Ендиміона въ какой-то пещерѣ подлѣ Латма. Морской путь отъ Ге- 
раклеп до городка Пирры опредѣляется почти во сто стадій. 

9. Немного длиннѣе путь отъ Милета до Гераклеи, если слѣдо¬ 
вать вдоль бухты, а прямымъ путемъ отъ Милета до Пирры счи¬ 
тается тридцать стадій, —на столько удлиняется путь, если плыть 
вдоль берега. Читателю необходимо терпѣть такую краткость опи¬ 
санія славныхъ мѣстностей. 

10. Отъ Пирры до устьевъ Маяндра считается пятьдесятъ ста¬ 
дій. Мѣстность эта низменна и болотиста. Огплывщп тридцать ста¬ 
дій вверхъ на весельныхъ лодкахъ, приходимъ къ Міунту, одному изъ 
двѣнадцати іонійскихъ городовъ, теперь присоедивеппый къ Милету 
по причинѣ малоааселениости его. Говорятъ, что Ксерксъ подарилъ 
этотъ городъ Ѳемистоклу на десертъ. Магнезію на хлѣбъ, а Лам- 
псакъ на вино. 

11. Въ четырехъ стадіяхъ отсюда лежитъ деревня Ѳпмбрія Ка¬ 
рійская, подлѣ которой есть священная пещера, называемая Ха- 
роновою и наполненная вредными испареніями, а потому недоступная 
для птицъ. Надъ Ѳимбріей лежитъ Магнезія, что на Маяндрѣ, ко¬ 
лонія ѳессалійскихъ Магнетовъ и Критянъ, о которой мы тотчасъ 
будемъ- говорить. 

12. За устьями Маяпдра слѣдуетъ Пріенскій берегъ, а надъ нимъ 
Пріена и гора Микале, населенная дикими звѣрями и покрытая де¬ 
ревьями. Она возвышается противъ Сама и образуетъ съ нимъ по 
ту сторону мыса Трогилія проливъ стадій въ семь. Пріена назы¬ 
вается иногда Кадмою, такъ какъ основатель этого города Филота 

( былъ Беотіецъ. Родомъ изъ Пріены былъ Біантъ, одипъ изъ семи 
мудрецовъ, о которомъ Гпппонактъ выражается такъ: аВъ веденіи 
судебныхъ дѣлъ онъ искуснѣе Біанта®. 

13. Передъ мысомъ Трогиліемъ лежитъ островъ того же имени. 
Кратчайшій переѣздъ оттуда до Сунія опредѣляется въ тысячу 
двѣсти стадій, причемъ оставляются вправо сначала Самъ, Ика- 
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рія и Корсія, а влѣво Меланѳіевы пещеры; дальнѣйшій путь идетъ 
черезъ середину Кикладскихъ острововъ. Самый мысъ Трогилій 
есть какъ бы выступъ Микале. Къ Микале пролегаетъ другая гора 
Цактія на ЕфосскоЙ равнинѣ. Месогида также склоняется къ Микале. 

14. Отъ Трогилія до Сама сорокъ стадій. 11 городъ, и гавань 
его, имѣющая корабельную стоянку, обращены къ югу. Большая 
часть его расположена на равнинѣ и омывается моремъ; одна часть 
города достигаетъ горы, возвышающейся надъ нимъ. Подъѣзжая къ 
городу Саму, мы имѣемъ справа Посейдій, мысъ, образующій съ 
Микале проливъ въ семь стадій, и имѣющій на себѣ храмъ Посей¬ 
дона. Передъ нимъ лежитъ островокъ Нарѳекида. Съ лѣвой сторо¬ 
ны лежитъ предмѣстье города, у храма Геры, течетъ рѣка Имбрасъ 
и стоитъ храмъ Геры, древнее святилище Геры, и большой храмъ, 
который служитъ теперь картинной галлереей. Кромѣ этихъ кар¬ 
тинъ, имѣющихся^тамъ въ большомъ числѣ, есть и другія пинакоѳеки 
и нѣсколько храмовъ, наполненныхъ картинами. Равнымъ образомъ 
открытый дворъ храма содержитъ въ себѣ много превосходнѣйшихъ 
статуй. Три изъ нихъ ~ колоссальныя произведенія Мирона, помѣ-', 
щающіяся на одномъ общемъ базисѣ; ихъ снялъ было Антоній, но| 
Кесарь Августъ поставилъ снова обѣ статуи на тотъ же самый | 
пьедесталъ, именно Аѳину и Геракла; Зевса онъ перенесъ въ Капи-І 
толій, соорудивши для него часовню. 

15, Островъ Самъ имѣетъ въ окружности шестьсотъ стадій,^ За- 
селенныПіёрБОначально Карійцами, островъ назывался нѣкогда Пар- 
ѳеніей, потомъ Анѳемунтомъ, еще позже МеламФиломъ я наконецъ 
названъ Самомъ, или по имени какого-то туземнаго героя, пли ка¬ 
кого-то лица, переселившагося туда изъ Иѳаки и КеФалленіи. Ам- 
пеломъ (Виноградной Лозой) называется нѣкій мысъ, обращенный 
въ сторону Дрепана Икаріи; впрочемъ тѣмъ же именемъ назы¬ 
вается цѣлая гора, дѣлающая гористымъ весь островъ. Самъ не 
богатъ виномъ въ противоположность окружающимъ его островамъ 
и почти всему сосѣднему материку, которые изобилуютъ прекрас¬ 
нымъ виномъ, какъ напримѣръ, острова Хій, Лесбъ и Косъ. Впро¬ 
чемъ еФесское и метропольское вина также превосходны. Месогида, 
Тмолъ, Катакекавмена, Книдъ, Смирна и другія менѣе значитель¬ 
ныя мѣстности также славятся виномъ, обладающимъ пріятнымъ 
вкусомъ или цѣлебными свойствами. Не будучи богатъ виномъ, Самъ 
изобилуетъ различными другими предметами, какъ видно уже изъ 
того обстоятельства, что изъ за него происходили войны, и что 
прославляющіе островъ поэты не затрудняются примѣнить къ нему по¬ 
говорку, гласящую, что островъ имѣетъ даже птичье молоко; такъ 
выразился о немъ гдѣ-то Менандръ. Это же плодородіе острова 
навлекало на него тиранію и вражду съ Аѳинянами. 
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16. Тиранія была въ силѣ главвынъ образомъ при Поликратѣ и 
братѣ его Силосонтѣ. Первый изъ нихъ былъ такъ счастливъ и 
могущественъ, что онъ господствовалъ даже на морѣ. Какъ на 
свидѣтельство счастья Періандра, указываютъ на слѣдующій случай; 
однажды онъ бросилъ въ море кольцо съ драгоцѣннымъ камнемъ, 
искусной работы, и скоро послѣ того какой-то рыбакъ поймалъ рыбу, 
проглотившую это кольцо. Когда рыбу разрѣзали, то нашли и 
кольцо. Разсказываютъ, что египетскій царь, узнавши объ этомъ, 
какъ бы пророчески предвѣщалъ, что Поликратъ, столь превозне¬ 
сенный удачами, вскорѣ закончитъ жизпь несчастливо, что ислучилось 
на самомъ дѣлѣ: посредственъ обмана захваченный персидскимъ сат¬ 
рапомъ, онъ былъ повѣшенъ. При дворѣ Періандра жилъ лири¬ 
ческій поэтъ Анакреонтъ, и всѣ произведенія его исполнены упо- 
помипаній о тиранѣ. Говорятъ, что въ тоже самое время ІІиѳагора, 
увидѣвши возникновеніе тираніи, покинулъ городъ и отправился 
съ ученою цѣлью въ Египетъ и Вавилонъ. Возвратившись оттуда 
и нашедши тиранію въ силѣ, онъ отплылъ въ Италію, гдѣ и кон¬ 
чилъ жизнь. Это о Поликратѣ. 

17. Что касается Силосонта, то братъ удерживалъ его въ положе¬ 
ніи частнаго человѣка. Но подаривши Дарію Гистаспу одежду, ко¬ 
торую этотъ послѣдній пожелалъ имѣть, когда увидѣлъ ее на Сило¬ 
сонтѣ не будучи еще царемъ, Силосовтъ получилъ въ даръ цар¬ 
скую власть, когда Дарій сдѣлался царемъ. Царствованіе его было 
сурово, вслѣдствіе чего населеніе города уменьшилось, и оттуда 
произошла поговорка: 

«Просторъ благодаря Силосопту». 

18. Аѳиняне въ первый разъ послали противъ Сама стратега 
Перикла, и вмѣстѣ съ нимъ поэта СоФОкла и причинили осадою 
большой вредъ самосцамъ. Впослѣдствіи Ааднянадослали изъ своей 
среды двѣ тысячи клеруховъ, въ числѣ которыхъ былъ и Ёеоѣлъ, 

«и** отецъ Философа Епикура, какъ говорятъ, школьный учитель. Утвер¬ 
ждаютъ, что Епикуръ воспитывался на Самѣ и Теѣ (Теосѣ), а 
юношескаго возраста достигъ въ Аѳинахъ, что сверстникомъ его 
былъ комикъ Менандръ. Родомъ изъ Сама былъ и КреоФилъ, ко¬ 
торый, говорятъ, любезно принялъ нѣкогда Гомера, за что будто 
бы и получилъ въ даръ надпись своего имени на поэмѣ «Взятіе Эха- 
ліи». Напротивъ Каллимахъ въ какой-то эпиграммѣ намекаетъ на 
то, что авторомъ былъ КреоФилъ, но что Гомеру приписана она 
въ силу упомянутаго нами гостепріимства: 

«Я сочинена Самосцемъ, который нѣкогда принялъ Гомера въ 
своемъ домѣ; я оплакиваю Еврита, столько претерпѣвшаго, и 
бѣлокурую Іолею. Я называюсь гомеровымъ произведеніемъ. 
КреоФплу, дорогой Зевсъ, это трудно». 



Нѣкоторые называютъ его учителемъ Гомера, другіе таковымъ 
считаютъ не его, но Аристея Проконнесскаго. 

19. Подлѣ Сама лежитъ островъ Икарія, по имени котораго и 
названо Икарійское море. Островъ получилъ свое названіе отъ Пкара, 
сына Дайдала; онъ, какъ разсказываютъ, сопровождалъ отца въ по¬ 
бѣгѣ въ то время, когда они оба окрыленные поднялись съ Крита; 
но сынъ упалъ на этомъ мѣстѣ, потому что не держался надлежа¬ 
щаго пути: онъ поднялся слишкомъ высоко къ солнцу, а, когда 
воскъ растаялъ, крылья распались. Весь островъ имѣетъ въ окруж¬ 
ности триста стадій, лишенъ гаваней; впрочемъ имѣетъ якорные 
стоянки; наилучшая изъ нихъ называется Гистами ('Ѵстэі). Мысъ 
обращенъ къ западу.. На этомъ островѣ святилище Артемиды, такъ 
называемый Таврополій, а также городки Ойноя и Драконъ,—послѣд¬ 
ній одного имени съ мысомъ, на которомъ расположенъ, съ при¬ 
станью. Упомянутый мысъ отстоитъ отъ такъ называемаго Канѳа- 
рія, мыса Сама, на восемьдесятъ стадій, что составляетъ самую 
узкую часть пролива между двумя островами. Въ настоящее время 
Икарія, скудно населенная, занята большею частью Самосцами, 
которые пасутъ здѣсь свои стада. 

20. Если плыть къ Ефесу отъ Самосскаго пролива, или пролива Ми- 
кале, то на правой сторонѣ мы будемъ имѣть побережье еФесцевъ; 
нѣкоторою частью его владѣютъ впрочемъ самосцы. Первый пунктъ 
на этомъ берегу Паніоній, лежащій въ трехъ стадія.чъ надъ мо¬ 
ремъ; тамъ Іоняне празднуютъ торжественный праздникъ Паніоній 
и приносятъ жертвы Посейдону Геликонскому. Распорядителями 
жертвоприношенія состоятъ Пріенцы, о чемъ было говорено уже 
при описаніи Пелопоннеса. Далѣе слѣдуетъ Неаполь, принадлежав¬ 
шій первоначально еФесцамъ, а теперь городъ самосцевъ, которые 
вымѣняли его на Мароѳезій, т. е. сосѣдній городъ на отдаленный. 
Еще дальше лежитъ городъ Пигела съ храмомъ Артемиды Муни- 
хійской; основанъ онъ Агамемнономъ и населенъ частью его поддан¬ 
ныхъ, именно часть ихъ страдала болѣзнью заднихъ частей (тгиуг,), 
почему они и названы были .пигплыами; удрученные болѣзнью 
они остались въ этомъ мѣстѣ, получившее вслѣдствіе того столь 
оригинальное названіе. Далѣе находится гавань Панормъ съ хра¬ 
момъ Ефесской Артемиды; еще дальше городъ. На этомъ самомъ 
побережьѣ немного надъ моремъ расположена Ортигія, превосход¬ 
ная роща разнообразныхъ деревьевъ, главнымъ образомъ кипарис- 
совъ. Черезъ нее протекаетъ рѣка Кевхрій, въ которой, говорятъ, ку¬ 
палась Латона послѣ родовъ. Къ этому мѣсту пріурочиваютъ раз¬ 
рѣшеніе Латоны отъ бремени, кормилицу Ортигію и священную 
Пещеру, въ которой совершились роды; подлѣ находится будто бы 
я то оливковое дерево, подъ которымъ отдыхала Латона въ пер 



вый разъ послѣ родильБЫхъ мукъ. Надъ рощею поднимается гора 
Солмисъ, па которой, Куреты, какъ говорятъ, напугали Геру шумомъ 
оружія; богиня засѣла тамъ изъ ревности; они помогли Латонѣ ро¬ 
дить тайно. Въ этой мѣстности имѣется множество храмовъ, 
частью древнихъ, а частью новыхъ; въ древнихъ храмахъ нахо¬ 
дятся древнія изображенія боговъ, а въ позднѣйшихъ произведе¬ 
нія Скопы: Латона съ жезломъ въ рукахъ, подлѣ нея Ортигія дер¬ 
жащая по ребенку на каждой рукѣ. Ежегодно совершается здѣсь тор¬ 
жественное празднество, на которомъ въ силу обычая состязаются 
юноши, стараясь главнымъ образомъ блеснуть роскошнымъ пиромъ. 
Въ тоже время устраиваетъ пиръ и общество Куретовъ, совершая 
при этомъ какія-то таинственныя жертвоприношенія. 

21. Городъ населяютъ Карійцы и Лелеги; выгналъ ихъ оттуда 
Андроклъ, а большую часть пришедшихъ вмѣстѣ съ нимъ лицъ 
поселилъ около Аѳенея и Гипелая, занявши кромѣ того и часть 
прилегающей горы. Такъ заселенъ былъ городъ до времени Креза, 
а позже жители его спустились съ горы и жили около нынѣшняго 
храма до Александра. Когда Лизимахъ обвелъ городъ стѣною я 
увидѣлъ, что жители его не имѣютъ охоты переселяться, онъ вы 
ждалъ проливнаго дождя и для усиленія дѣйствія его засорилъ во¬ 
досточныя канавы, такъ что городъ былъ наводненъ; тогда жители 
выселились добровольно. Лизимахъ назвалъ городъ Арсиноей 
по имени жены; впрочемъ древнее названіе осталось господствую¬ 
щимъ. Члены сената выбирались, въ нимъ присоединялись такъ 
называемые дополнительные выборные, которые и управляли всѣмъ. 

22. Храмъ Артемиды ЁФесской заложенъ впервые Хересиорономъ; 
послѣ него другое лицо увеличило его. Когда сжегъ его нѣкій 
Геростратъ, то жители города выстроили другой, лучшій, снесши 
украшенія женъ и собственныя имущества и продавши старые 
столбы. Подтверждается это состоявшимися тогда постановленіями, 
которыя не были извѣстны, какъ сообщаетъ Артемидоръ, Тимею 
Тавромениту, человѣку вообще завистливому и клеветнику, почему 
и назвали его Епитимѳемъ, Порицателемъ; онъ пишетъ, что еФесцы 
соорудили храмъ на довѣренное имъ персидское достояніе. На са¬ 
момъ же дѣлѣ, продолжаетъ Артемидоръ, персидскаго достоянія у нихъ 
не было, а если бы и было, то оно сгорѣло вмѣстѣ съ храмомъ. 
Когда послѣ пожара недостовало крыши, то кому же могла прійти 
охота оставить довѣренное достояніе въ открытомъ сверху храмѣ? 
Александръ обѣщалъ Ефесцамъ уплатить сдѣланные расходы и до¬ 
кончить остальное на свой счетъ съ тѣмъ условіемъ, чтобы на храмѣ 
начертана была надпись, но жители города отказались отъ этого, 
потому-что у нихъ было гораздо болѣе сильное нежеланіе при- 
обрѣсти себѣ славу святотатствомъ и кощунствомъ. Артемидоръ хва- 
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двтъ ЕФесца, сказавшаго Александру слѣдующее; «богу не подо¬ 
баетъ воздавать дары богамъд). 

23. По окончаніи храма, который, по словамъ того же писателя-’ 
былъ произведеніемъ Хейрократа, того самаго, который построилъ 
А.іександрію (онъ ^е обѣщалъ Александру преобразить въ него гору^ 
Аоонъ, представивши царя совершающимъ жертвенное возліяніе 
изъ кувшина въ чашу, обѣщалъ также соорудить два города, одинъ 
съ правой стороны горы, другой съ лѣвой и провести рѣку отъ одного 
города въ другой), —и такъ по окончаніи храма ЕФескаго, жители 
собрали множество прочихъ священныхъ даровъ, благодаря уваже¬ 
нію художниковъ; что какается алтаря, то онъ былъ занятъ почти 
исключительно произведеніями Праксителя. Впрочемъ намъ показы¬ 
вали также нѣсколько произведеній Трасона, которому между про¬ 
чимъ принадлежатъ изображенія Гекаты, источпикъ Пенелопа и 
старуха Евриклея. Жрецами въ храмѣ были евнухи, которыхъ на¬ 
зывали мегабизами; нѣкоторые изъ нихъ, достойные такого званія, 
были приглашаемы изъ чужихъ земель; всѣ они пользовались боль¬ 
шимъ почетомъ. Помощниками ихъ должны были быть дѣвушки. 
Часть постановленій соблюдается и донынѣ, другія пренебрегаются; 
право же убѣжища принадлежало храму и прежде, и осталось за нимъ 
и теперь. Впрочемъ предѣлы убѣжища часто мѣнялись: такъ при 
Александрѣ они простирались на одну стадію, а при Миѳридатѣ на 
разстояніе стрѣлы, пущенной съ угла крыши, немного превосхо-Т 
дащее одну стадію; Антоній удвоилъ это разстояніе, присоеди¬ 
нивши къ убѣжищу и часть города Ефеса. Однако такое правохрамаока- 
залось вреднымъ и предало городъ въ руки злодѣевъ; вслѣдствіе 
этого право убѣжища было отнято Кесаремъ Августомъ. 

24. Городъ имѣетъ корабельнныя верФи и гавани. Архитекторы 
сдѣлали входъ въ него мелкимъ, будучи обмануты вмѣстѣ съ ца¬ 
ремъ, отдавшимъ имъ приказаніе. Это былъ царь Атталъ Фила-) 
дельФъ. Полагая, что входъ въ гавань и самая гавань, которая^ 
нѣкогда засоривалась наносами изъ рѣки Капстра, будутъ доста-і 
точно глубоки для большихъ торговыхъ судовъ, если только сдѣ-) 
лать плотину передъ входомъ въ то время очень онъ широкимъ,— 
поэтому-то онъ и велѣлъ сдѣлать плотину. Однако случилось какъ 
разъ наоборотъ: заключенная внутри наносная грязь сдѣлала всю 
гавань до самаго входа въ нее еще мельче; между тѣмъ прежде 
приливы и обратныя морскія теченія уносили илъ изъ гавани. Та¬ 
кова гавань. Самый городъ возрастаетъ съ каждымъ днемъ, бла¬ 
годаря удобству мѣстоположенія во всѣхъ другихъ отношеніяхъ.! 
Онъ представляетъ наибольшій рынокъ въ Азіи по сю сторону Тавра. 

25. Замѣчательныя личности родомъ изъ этого города таковы;\ 
въ древнее время Гераклидъ, прозванный Темнымъ, и Гермодоръ,! 
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который самъ о себѣ говоритъ такъ: «Ефесцы заслуживаютъ пого¬ 
ловнаго повѣшенія за то, что они изгнали Герыодора, лучшаго изъ 
людей, говоря: пускай никто не выдается среди насъ, если же та¬ 
ковой окажется, то пускай онъ живетъ въ другомъ мѣстѣ и среди 
другихъ людей». Какъ кажется, этотъ самый Гермодоръ составилъ 
нѣкоторыя узаконенія для Римлянъ. Родомъ же изъ Ефеса были: 
поэтъ Гиппонактъ и живописцы Паррасій и Апеллесъ. Изъ позднѣй¬ 
шихъ извѣстенъ ораторъ Александръ, прозванный Лихномъ; онъ за¬ 
нимался общественными дѣлами, наиисалъ исторію и оставилъ послѣ 
себя стихотворенія, въ которыхъ описываются небесныя явленія, 
материки, причемъ каждому изъ нихъ посвящается особое стихо¬ 
твореніе. 

I 26. За устьемъ Каистра находится озеро, наполняющееся водою 
Іиз'ь моря и именующееся Селинусіей; рядомъ лежитъ другое озеро, 
і которое сливается съ предыдущимъ; оба они доставляютъ большіе 
доходы. Эти оба озера, первоначально посвященныя богинѣ, были 
присвоены царями, но были снова отданы богинѣ Римлянами. Впро- 
I чемъ государственные откупщики насильно снова завладѣли доходами 
! съ озеръ, но Артемидоръ, какъ онъ разсказываетъ объ этомъ самъ, 
і будучи посланъ въ Римъ, не только возвратилъ эти озера богинѣ, 

• но и пріобрѣлъ по рѣшенію суда и отпавшую было Гераклеотпду. За эти 
; заслуги городъ поставилъ въ храмѣ его золотую статую. Въ наиболѣе 
І^лубокой бухтѣ озера стоитъ святилище царя, сооруженное, какъ 
уговорятъ, Агамемнономъ. 

27. Далѣе слѣдуетъ гора Галлесій и іопійскій городъ Колофонъ; 
передъ этимъ городомъ находится роща Аполлона Кларія, въ ко¬ 
торой въ древности стоялъ оракулъ. Какъ разсказываютъ, прорица¬ 
тель Калхантъ вмѣстѣ съ Амфилохомъ, сыномъ АмФІарая, пришелъ 
сюда пѣшкомъ на обратномъ пути изъ подъ Трои, встрѣтился подлѣ 
Клара съ прорицателемъ, превосходившимъ его, именно съ Мопсомъ, 
сыномъ Манто, дочери Тирезіи, и тутъ съ горя умеръ. Гезіодъ слѣ¬ 
дующимъ образомъ разсказываетъ ту же басню: Калхантъ предло¬ 
жилъ Мопсу слѣдующую загадку: «Душа моя испытываетъ удивле¬ 
ніе при видѣ такого множества фигъ на этомъ деревѣ, не смотря 
на малый ростъ послѣдняго. Опредѣли мнѣ число пхъ». На это 
Мопсъ отвѣчалъ: «Числомъ десять тысячъ, а мѣрою медимнъ; впро- 
“чемъ еще остается одна Фига, которой ты не можешь вложить». 
Такъ онъ сказалъ и дѣйствительно число и мѣра фигъ оказались 
таковыми. Тогда Калхантъ объятъ былъ сномъ смерти. По сло¬ 
вамъ Ферикида, Калхантъ представилъ Мопсу поросную свинью, 
спрашивая его о числѣ поросятъ; въ отвѣтъ на это Мопсъ сказалъ, 
что поросятъ въ свиньѣ трое, и одно изъ нихъ самка. Когда это 
оправдалось, Ка.дхантъ умеръ съ горя. Наконецъ, по разсказамъ дру- 
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гихъ, Калхаптъ выставилъ свинью, а Мопсъ Фиговое дерево. По 
слѣдній угадалъ, а первый нѣтъ, послѣ чего и умеръ съ горя, со¬ 
гласно н.зреченію оракула. Объ этомъ изреченіи упоминаетъ и Со¬ 
фоклъ вч. «Требованіи Елены», именно, что Калханту суждено было 
умереть при встрѣчѣ съ сильнѣйшимъ, чѣмъ онъ, прорпцателемъ. 
Впрочемъ и состязанія, и смерть Калханта Софоклъ переноситъ въ 
Киликію. Таковы древнія сказанія. 

28. КолоФонцы владѣли нѣкогда значительными морскими силами 
и конницей, по частя которой они настолько превосходили другихъ, 
что появленіе колофонской конницы въ какихъ бы то ни было 
нерѣшительныхъ сраженіяхъ рѣшало дѣло. Отсюда возникла поговор¬ 
ка, гласящая; «Онъ прибавилъ Колофонъ», поговорка, употребляв¬ 
шаяся въ томъ случаѣ, когда дѣлу полагался вѣрный конецъ. Въ 
числѣ колофонцевъ, достойныхъ упоминанія, были Мимнермъ, Флей¬ 
тистъ и вмѣстѣ элегическій поэтъ, а также физикъ КсеноФанъ, 
который вводилъ въ свои стихотворенія насмѣшки. Пиндаръ упоми¬ 
наетъ также о нѣкоемъ Полимнастѣ изъ числа извѣстныхъ музы¬ 
кантовъ: 

«Ты услышалъ общеизвѣстное изреченіе Полимнаста, колофон- 
скаго мужа». 

Есть лица, выводящія изъ КолоФОна и Гомера. Отъ Ефеса до 
КолоФона прямымъ путемъ считается семьдесятъ стадій, а если 
входить въ заливы, то сто двадцать. 

29. За Колофономъ слѣдуетъ гора Коракій и маленькій островъ, 
посвященный Артемидѣ; сюда, какъ полагаютъ, переплываютъ 
самки оленей для родовъ. Дальше лежитъ Лебедъ, на разстояніи 
ста двадцати стадій отъ КолоФОна. Тамъ сборный пунктъ и мѣсто¬ 
жительство актеровъ въ Іоніи до Геллеспонта; тамъ же бываютъ 
торжественныя собранія и ежегодныя состязанія въ честь Діониса. 
Первоначально онп жили въ Теѣ (Теосѣ), ближайшемъ къ Іоніи 
городѣ, но послѣ возстанія бѣжали отсюда въ Ефесъ. Когда Атталъ 
перевелъ ихъ въ Міоннесъ между Теемъ и Лебедемъ, Теосцы 
отправили въ Римъ пословъ просить Римлянъ не дозволить Міон- 
несу укрѣпляться противъ нихъ (теосцевъ); міоннесцы пересели¬ 
лись тогда въ Лебедъ, гдѣ Лебедійцы приняли ихъ очень охотно, 
потому что терпѣли въ то время- отъ малочисленности населенія. 
Тей отстоитъ отъ Лебеда па сто двадцать стадій; между ними ле¬ 
житъ островъ Аспида, называющійся также Арконессомъ. Міоннесъ 
расположенъ на возвышенности, имѣющей видъ полуострова. 

90. Тей имѣетъ гавань и также лежитъ на полуостровѣ. Родомъ! 
оттуда лирическій поэтъ Анакреонтъ, при которомъ теосцы, поки- 

СТРАН одъ. 
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нувши родной городъ, переселились въ Абдеру, ѳракійскій городъ, 
такъ какъ они не выносили гнета Персовъ; оттуда образовалось 
слѣдующее изреченіе; аАбдера, прекрасная колонія теосцевъ*. Впро¬ 
чемъ спустя нѣсколько времени часть поселенцевъ возвратилась 
на родину. Апелликонта также считаютъ Теосцемъ по происхожде¬ 
нію. Отсюда же родомъ былъ историкъ Гекатей. Другая сѣверная 
гавань теосцевъ на разстояніи тридцати стадій отъ города, Гер- 
раиды. 

31. Далѣе слѣдуютъ Халкиды и перешеекъ полуострова теосцевъ 
и ериѳрайцевъ. Эти послѣдніе живутъ по сю сторону перешейка, 
а на самомъ перешейкѣ теосцы и клазоменцы, именно: южную 
сторону перешейка, Халкиды, занимаютъ теосцы, а сѣверную кла¬ 
зоменцы, соприкасающіеся съ ериѳрайцами. Мѣстность Гипокремнъ 
лежитъ на самомъ началѣ перешейка, отнимая съ одной стороны 
Ёриѳраю, а съ другой область клазоменцевъ. Надъ Халкидамв про¬ 
стирается роща, посвященная Александру, сыну Филиппа, а въ 
ней устраиваются сообща всѣми Іонявами состязанія, по имени 
Алексаадреи. Длина перешейка отъ Александрея и Халкидовъ до 
Гипокремна пятьдесятъ стадій, а водный объѣздъ его имѣетъ боль¬ 
ше тысячи стадій. Почти на серединѣ воднаго пути лежитъ іоній¬ 
скій городъ Ериѳры съ гаванью и передъ нимъ четыре острова, 
называющіеся Гияпами (Лошадьми). 

32. Прежде чѣмъ дойти до Ериѳръ, находимъ теосскій городокъ 
Еры, потомъ высокую гору Корикъ, а подъ нею гавань Касисту, 
другую Ериѳру и еще много другихъ. Говорятъ, что весь берегъ 
Корина былъ во власти пиратовъ, которые назывались корикайцами; 
они изобрѣли новый способъ засады противъ мореплавателей, со¬ 
стоявшій въ слѣдующемъ: разсѣявшись по гаванямъ, они подхо¬ 
дили къ высадившимся купцамъ съ распросами о томъ, что они 
везли и куда плыли, послѣ чего они сходились вмѣстѣ, нападали 
на отплывающихъ и грабили ихъ. Вотъ почему мы называемъ 
корикайцемъ каждаго любопытнаго и готоваго подслушивать сек¬ 
ретныя бесѣды; мы употребляемъ даже поговорку: «Корикаецъ 
конечно слышалъ это», въ томъ случаѣ, когда кто нибудь увѣренъ, 
что онъ дѣлаетъ или говоритъ что-либо тайкомъ, а это выдается 
соглядатаями и людьми, вникающими въ то, что вовсе не ка¬ 
сается ихъ. 

33. За Корикомъ слѣдуетъ островокъ Галоннесъ; потомъ Аргеннъ, 
мысъ Ериѳраи, находящійся очень близко отъ Посейдія Хіосцевъ 
и образующій съ послѣднимъ проливъ почти въ шестьдесятъ стадій. 
Между Ериѳрами и Гипокремномъ поднимается высокая гора Мима, 
покрытая густымъ лѣсомъ, изобилующая дичью. Далѣе слѣдуетъ 
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деревня Кибелія и такъ называемый мысъ Мѳлайна съ каменоломне! 
мельничныхъ камней. і 

34. Родомъ изъ Ериѳръ Сибилла, вдохновленная богомъ женщина 
и пророчица древнихъ. Во время Александра была другая подобная 
же пророчица, по имени Аѳенаида, изъ того же города. Оттуда же 
родомъ совремеиникъ нашъ, героФилейскій врачъ Гераклидъ, со¬ 
ученикъ Аполлонія но прозванію Мышь. 

35. Хій (Хіосъ) имѣетъ въ окружности, если ѣхать по сушѣ, 
девятьс^ъ стадій. На немъ есть городъ съ хорошею гаванью и 
кбрІ^ёльная стоянка для восьмидесяти кораблей. Отправляясь отъ 
города вокругъ острова и имѣя этотъ послѣдній вправо отъ себя, 
мы подходимъ прежде всего къ Посейдію, потомъ къ Фанамъ, глу¬ 
бокой гавани, къ храму Аполлона и Финиковой рощѣ. Еще далѣе 
лежитъ Нотій, удобный для стоянки кораблей берегъ; за нимъ 
слѣдуетъ Лаіусъ, также удобный для стоянки кораблей берегъ, 
откуда тянется перешеекъ къ городу въ шестьдесятъ стадій, а 
водный путь кругомъ, сдѣланный нами, имѣетъ триста стадій. 
Далѣе слѣдуетъ мысъ Мелайна, подлѣ котораго лежатъ Псиры, вы¬ 
сокій островъ въ пятидесяти стадіяхъ отъ мыса, съ городомъ того 
же имени. Окружность острова сорокъ стадій. Еще дальше нахо-| 
дится область Аріусія, суровая, безъ гаваней, почти въ тридцать- 
стадій; она производитъ наилучшее изъ еллинскихъ винъ. За нею 
поднимается самая высшая на островѣ гора Пеликей. Островъ 
имѣетъ каменоломню бѣлаго мрамора. Къ числу знаменитыхъ хіо¬ 
сцевъ принадлежитъ трагикъ Іонъ, историкъ Ѳеопомпъ и софистъ 
Ѳеокритъ; два послѣднихъ были соперниками въ общественныхъ 
дѣлахъ. Хіосцы присвоиваютъ себѣ также Гомера, при чемъ ссы-| 
лаются, какъ на важное свидѣтельство, на такъ называемыхъ Гомери-І 
довъ, производимыхъ ими отъ Гомера; о нихъ упоминаетъ Ііиндаръ^ 

«Откуда родомъ Гомериды, большею частью пѣвцы составлен¬ 
ныхъ пѣсенъ» ’). 

Хіосцы владѣли ^^^коиа и флотомъ и стремились къ владычеству 
на морѣ и къ свободѣ. Тітъ Хія до Лесба моремъ считается около 
четырехсотъ стадій. 

ЗО. За Гипокреминомъ слѣдуетъ мѣстность Хитрій, гдѣ первона¬ 
чально расположены были Клазомены, а впослѣдствіи нынѣшній 
городъ Клазоменцевъ, передъ которымъ лежитъ восемь небольшихъ, 
острововъ, гдѣ занимаются земледѣліемъ. Родомъ изъ Клазоменъ| 
былъ знаменитый физикъ Анаксагора, ученикъ Милетца Анаксимена^* 
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Анаксагору слушали физикъ Архелай и поэтъ Еврипидъ. Далѣе 
слѣдуютъ храмъ Аполлона, теплыя воды, Смирнайскій заливъ и 
самый городъ Смирна. 

37. Вслѣдъ за симъ другой заливъ, въ которомъ расположена 
была древняя Смирна на разстояніи двадцати стадій отъ нынѣшней. 
Послѣ разрушенія лидійцами Смирна заселена была по-деревенски 
въ теченіи почти четырехсотъ лѣтъ. Потомъ она была возстановлена 
Антигономъ, а еще позже Лиаимахомъ; въ настоящее время это — 
прекраснѣйшій городъ, одна часть котораго, обведенная стѣною, 
находится на горѣ, а другая, большая расположена на равнинѣ, 
имѣетъ гавань, храмъ Великой Матери и гимназію. Въ городѣ 
прекрасно проведены улицы, пересѣкающіяся, на сколько можно, 
подъ прямыми углами, есть каменныя мостовыя, больщіе четыре- 
угольные портики, низкіе и высокіе. Тамъ же есть библіотека и 
святилище Гомера, собственно четырехугольный портикъ съ храмомъ 
и .статуей Гомера. Дѣйствительно и смирнейцы горячо присвоиваютъ 
себѣ Гомера, такъ что у нихъ даже одна мѣдная монета носитъ 
названіе Гомерея. Подлѣ городской стѣны протекаетъ рѣка Мелетъ. 
Къ числу удобствъ города слѣдуетъ отнести и гавань, которая мо¬ 
жетъ запираться. Впрочемъ архитекторы сдѣлали ту немаловажную 
ошибку, что, прокладывая мостовыя, не устроили подъ ними клоа- 
ковъ, вслѣдствіе чего грязь покрываетъ поверхность улицъ, въ 
особенности во время проливныхъ дождей, переполняющихъ ямы 
(Съ нечистотами. Въ Смирнѣ Долабелла умертвилъ взятаго въ плѣнъ 
|Гребонія, одного изъ убійцъ Божественнаго Кесаря, при чемъ онъ 
фазрушилъ большую часть города. 

38. За Смирною лежитъ городокъ Левки, отдѣленный Аристони- 
'комъ послѣ смерти Аттала Филометора; онъ вообразилъ себѣ, что 
происходитъ отъ царей и задумалъ сдѣлаться самъ царемъ. Но, 
будучи побѣжденъ еФесцами въ морскомъ сраженіи подлѣ Кумаи, 
онъ бѣжалъ изъ Смирны, скрылся на материкѣ, гдѣ поспѣшно со¬ 
бралъ толпу бѣдныхъ людей и призванныхъ къ свободѣ рабовъ; 
назвалъ онъ ихъ Геліополитами. Прежде всего онъ вторгся 
въ Ѳіатейры, потомъ овладѣлъ Аполлонпдой, стремясь захватить и 
іДругія укрѣпленія. Впрочемъ онъ жилъ не долго: очень скоро го- 
Ірода послали противъ него войско, а имъ помогли биѳинецъ Ни- 
комеда и каппадокійскіе цари. Впослѣдствіи пришло туда пять 
римскихъ пословъ, а за ними войско подъ предводительствомъ 
консула П. Красса, а потомъ Ы. Перперны; послѣдній довелъ войну 
ідо конца, взялъ живымъ въ плѣнъ Ариетоника и отослалъ его въ 
.‘Римъ. Аристоникъ умеръ въ тюрьмѣ, а Перперна отъ болѣзни; 
ІКрассъ погибъ подлѣ Левкъ въ дракѣ, подвергшись нападенію зло¬ 
умышленниковъ. Послѣ нихъ явился туда консулъ Ман. Аквиллій 
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съ десятью легатами и далъ провинціи то устройство, которое 
существуетъ и въ настоящее время. За Левками въ заливѣ лежитъ 
Фокая; о ней мы говорили, когда шла рѣчь о Массаліи. Далѣе 
слѣдуютъ границы между Іонянами и Эолянами; и объ этихъ го¬ 
рахъ было говорено. На материкѣ іонійскаго побережья остались 
еще мѣстности на пути изъ Ефеса въ Антіохію и къ Маяндру. 
Мѣстности эти имѣютъ смѣшанное населеніе изъ Лидійцевъ, Карій- 
цевъ и Ёллиновъ. 

39. За Ефесомъ первый городъ Магнезія, эолическій, именуемый 
также городомъ на Маяндрѣ, потому что расположенъ вблизи рѣки. 
Впрочемъ гораздо ближе къ городу течетъ рѣка Леѳай, впадающая 
въ Маяндръ, а начало берущая въ Пактіѣ, горѣ еФесцевъ. Другой 
Леѳай течетъ въ Гортинѣ, третій подлѣ Трикки,—подлѣ него, го¬ 
ворятъ, родился Асклепій, — а четвертый еще у Гесперитовъ Ли- 
бійцевъ. Самый городъ расположенъ на равнинѣ подлѣ горы Ѳорака, 
на которой, какъ разсказываютъ, распятъ былъ грамматикъ ДаФОта 
зато, что въ слѣдующемъ двустишіи напалъ на германскихъ царей: 

«Въ пурпуръ закутанные мозоли, обломки сокровищъ Лизи- 
маха, вы царствуете надъ Лидійцами и Фригійцами». 

Говорятъ, что и оракулъ велѣлъ ему остерегаться Ѳорака. 

40. Магнаты, кекъ кажется, потомки дельФійцевъ, занимавшихъ 
Дидимскія горы въ Ѳессаліи, о которыхъ такъ говоритъ Гезіодъ: 

аИли какъ ты, непорочная дѣва, обитающая на священныхъ 
Дидимскихъ холмахъ, на равнинѣ Датіи передъ Амиромъ, бо¬ 
гатымъ виноградомъ, омывающая ногу въ волнахъ озера 
Бойбіады». 

Здѣсь находился храмъ Дидимены, Матери боговъ; жрицею въ 
немъ была, по словамъ однихъ, жена Ѳемистокла, а по словамъ 
другихъ, дочь его. Теперь храма нѣтъ, такъ какъ самый городъ 
перенесенъ въ другое мѣсто. Въ нынѣшнемъ городѣ есть святилище, 
Артемиды ЛевкоФріены, которое по размѣрамъ храма и по числу 
даровъ въ немъ уступаетъ святилищу еФесской Артемиды, но за 
то далеко превосходитъ послѣднее соразмѣрностью частей и худо¬ 
жественною отдѣлкою корабля. Впрочемъ и по величинѣ онъ пре¬ 
восходитъ всѣ храмы въ Азіи, за исключеніемъ еФесскаго и дидим- 
скаго. Въ древности Магнеты были совершенно уничтожены Тре- 
рамп, Киммерійскимъ народомъ, хотя долго пользовались счастьемъ. 
Скоро послѣ того мѣстностью завладѣли Милетцы. Каллинъ упо¬ 
минаетъ о Магнетахъ, когда они жили еще счастливо и имѣли 
успѣхъ въ войнѣ съ еФесцами; Архилохъ же, кажется, зналъ уже 
постигшее ихъ бѣдствіе: 
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сОпдакивай скорѣе судьбу Ѳазосцевъ, а не Магнетовъ». 

Отсюда можно заключить, что Архилохъ жилъ позже Каллина. 
Каллинъ упоминаетъ о другомъ болѣе древнемъ вторженіи Кимме¬ 
рійцевъ въ слѣдующихъ словахъ: 

«Теперь грозно наступаетъ войско Киммерійцевъ®, 

гдѣ очевидно дѣлается намекъ на покореніе Сардъ. 

41. Къ числу знаменитыхъ магнетовъ принадлежать: риторъ Ге- 
гезія, первый занимавшійся такъ называемымъ азіатскимъ красно¬ 
рѣчіемъ и испортившій установившійся аттическій стиль; потомъ 
лирическій поэтъ Симонъ, который также разрушилъ манеру древнихъ 
лирическихъ поэтовъ и ввелъ такъ называемую симодію, въ какомъ 
направленіи дѣйствовали еще больше Лисіоды, Магоды; отсюда же 
происходилъ кулачпый боецъ Клеомахъ, который полюбилъ какого- 
то сластолюбца и дѣвушку, находившуюся на содержаніи у этого 
послѣдняго, и воспроизводилъ въ своихъ стихотвореніяхъ рѣчи и 
нравы сластолюбцевъ. Впрочемъ первымъ виновникомъ этого вида 
поэзіи былъ Сотада, а послѣ него этоліецъ Александръ; но эти два 
сочиняли одни стихи, а сопровождалъ ихъ музыкой Лизій и еще рань¬ 
ше Симъ. Потомъ киѳаредъ Анаксеноръ былъ поднятъ театромъ, а 
наибольше Антоніемъ, который назначилъ его сборщикомъ податей 
|въ четырехъ городахъ и даже далъ ему солдатъ. Достаточно награ¬ 
дилъ его и родной городъ, облачивши его въ пурпурную одежду 
какъ жреца Зевса Сосиполида; въ этомъ видѣ онъ представленъ 
въ раскрашенной статуѣ на площади. Въ театрѣ имѣется мѣдное 
изображеніе его съ слѣдующей надписью: 

«Пріятно слушать такого пѣвца, какъ этотъ, въ рѣчахъ 
равный богамъ®. 

Не разсчитавши мѣста, граверъ опустилъ послѣднюю букву вто¬ 
рого стиха, такъ какъ ширина базиса оказалась недостаточной. 
Такимъ образомъ двусмысленностью письма онъ навлекъ на городъ 
подозрѣніе въ невѣжествѣ, потому что представлялось неизвѣстнымъ, 
вадо-ли послѣднее слово принимать въ именительномъ падежѣ, 
или дательномъ. Дѣйствительно многіе пишутъ дательный падежъ 
безъ і, устраняя употребленіе буквы, не имѣющее какого-либо 
естественнаго основанія. 

42 За Магнезіей лежитъ путь къ Тралламъ; съ лѣвой стороны 
«го Месогида, а на самомъ пути и съ правой стороны равнина 
Иаяндра, населенная Лидійцами, Карійцами и Іонянани, именно 
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Милетцами и Міусцами, а также магнетскими эоланани. Тоже самое 
свойство мѣстности сохраняется до Нисы и Антіохіи. Городъ Трал- 
ліановъ расположенъ въ Трапеціи, вершина которой укрѣплена отъ 
природы; впрочемъ достаточно укрѣплены и окрестные пункты. 
Городъ густо заселенъ богатыми людьми, какъ немногіе азіятскі 
города, и нѣкоторыя лица изъ нихъ занимаютъ важнѣйшія долж-І ^ 
вости въ провинціи и называются азіархами. Въ числѣ ихъ былъ* 
Пиѳодоръ родомъ изъ Нисы, но переселившійся въ Траллы, какъ 
городъ знаменитый; въ числѣ друзей Помпея онъ пользовался поче¬ 
стями подобно немногимъ. Онъ обладалъ царскимъ богатствомъ! 
болѣе чѣмъ въ двѣ тысячи талантовъ, которое было продано съі 
аукціона Кесаремъ за дружбу владѣтеля его съ Помпеемъ; но Пи-] 
еодоръ купилъ обратно свое состояніе и оставилъ его дѣтямъ въі 
томъ же размѣрѣ. Дочь его Пиѳодорида теперь царицей въ Поятѣ;І 
о ней мы уже говорили. Рядомъ съ Пиѳодоромъ отличался въ наше^ 
время Менодоръ, человѣкъ ученый и вмѣстѣ скромный и серьезный,! 
состоявшій жрецомъ Зевса Ларисайскаго; но онъ погибъ жертвою 
происковъ друзей Домиція Аенобарба; этотъ послѣдній, довѣряя 
доносчикамъ, велѣлъ казнить его какъ взбунтовавшаго флотъ. 
Родомъ отсюда были и нѣкоторые знаменитые ораторы, каковы 
Діонисоклъ и послѣ него Дамасъ по прозванію Скомбръ (Макрель). 
Траллы считаются колоніей Аргивянъ и части Ѳракійцевъ Тралліевъ, 
отъ которыхъ городъ и получилъ свое названіе. Городъ подпалъ на 
короткое время подъ власть тирановъ, дѣтей Кратиппа во время 
миѳридатскихъ войнъ. 


43. Ниса расположена подлѣ Месогиды, упираясь большею своею 
частью объ эту гору. Она какъ бы состоитъ изъ двухъ городовъ, 
раздѣленныхъ потокомъ, который образуетъ глубокую долину; на 
одной его части находится мостъ, соединяющій оба города, а дру¬ 
гая украшена амфитеатромъ, подъ которымъ проходитъ проводящая 
воду потока клоака. Подлѣ театра возвышаются два холма, подъ 
однимъ изъ нихъ находится гимназія для юношей, а подъ другимъ 
площадь и пріютъ для стариковъ. Съ южной стороны въ городу при¬ 
легаетъ равнина, также какъ и въ Траллахъ. 

44. На пути между Траллами и Нисою лежитъ не вдали отъ го¬ 
рода деревня нисайцевъ Ахарака; въ ней есть святилище Плутона 
съ роскошной рощей и храмомъ Плутона и Коры, и съ Хароніемъ, 
пещера подъ рощею, удивительная по своимъ естественнымъ свой¬ 
ствамъ. Говорятъ, туда сходятся больные, жаждущіе излѣченія отъ 
этихъ божествъ, и живутъ въ деревнѣ подлѣ пещеры у наиболѣе 
просвѣщенныхъ жрецовъ; эти послѣдніе спятъ за нихъ въ пещерѣ 
и по своимъ сновидѣніямъ предписываютъ способъ лѣченія. Они же 
вымаливаютъ у боговъ выздоровленіе. Жрецы часто вводятъ боль- 
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ныхъ въ пещеру и велятъ имъ лежать тамъ еповойно какъ въ звѣ¬ 
риной берлогѣ, въ теченіи нѣсколькихъ дней безъ пищи. Иногда 
больные обращаютъ вниманіе и на свои собственныя сновидѣнія, 
пользуясь вмѣстѣ съ тѣмъ и указаніями тамошнихъ толкователей 
таинственнаго и совѣтниковъ, какъ бы жрецовъ. Для всѣхъ про¬ 
чихъ мѣсто это недоступно и пагубно. Въ Ахаракѣ ежегодно бы¬ 
ваетъ торжественное сборище; тогда наибольше можно видѣть та¬ 
кихъ больныхъ и слышать отъ нихъ разсказы о пещерѣ. Тогда же 
дѣти п юноши изъ гимназіи, нагіе и намазанные масломъ, ловятъ 
около полудня быка и ведутъ его осторожно въ пещеру; тамъ от¬ 
пущенный, онъ падаетъ мертвымъ, лишь только немного выступитъ 
впередъ. 

45. Перешедши Месогиду по направленію къ южной части горы 
Тмола, мы подходимъ на разстояніи тридцати стадій отъ Нисы къ 
мѣстности Леймонъ (Лугъ), куда собираются на народное празд¬ 
нество Нисайцы и всѣ окрестные жители. Недалеко оттуда есть 
посвященный тѣмъ же богамъ гротъ, который, говорятъ, прости¬ 
рается до Ахарака. Полагаютъ, что Гомеръ разумѣетъ именно это 
мѣсто, когда говоритъ: «на Азіатскомъ лугу.... въ доказатель¬ 
ство чего указываютъ святилища героевъ Каистрія и нѣкоего Азія, 
а также близко отсюда протекающую рѣку Каистръ. 

46. Разсказываютъ, что три брата, Аѳимбръ, Аѳимбрадъ и Гуд- 
релъ, прибыли изъ Лакедемона, основали города, названные по 
именамъ ихъ; потомъ, когда оказался въ^пихъ недостатокъ населе¬ 
нія, основана была Ниса изъ жителей этихъ городовъ. И теперь 
Нисайцы считаютъ Аѳимбра основателемъ своего города. 

47. По ту сторону Маяндра лежатъ значительныя поселенія: 
Кѳскиаія и Орѳосія; а по сю сторону его Бріула, Маставра, Аха¬ 
рака; за городомъ на горѣ лежатъ Аромы, съ краткимъ о, откуда 
лучшее изъ месогитскихъ винъ аромейское. 

48. Знаменитые люди родомъ изъ Нисы; стоическій философъ 
Аполлоній, лучшій изъ учениковъ Паиетія, Менекратъ, ученикъ 
Аристарха, Аристодемъ, сынъ его, котораго, уже глубокаго старца, 
слушалъ я въ дѣтствѣ въ Нисѣ. Къ тому же числу принадлежатъ 
Состратъ, братъ Аристодема, и другой Аристодемъ, двоюродный 
братъ перваго, воспитывавшій Великаго Помпея; это замѣчатель¬ 
ные грамматики; впрочемъ мой наставникъ Аристодемъ училъ и 
реторикѣ, на островѣ Родѣ и дома держалъ по двѣ школы, въ ко¬ 
торыхъ по утрамъ обучалъ реторикѣ, а по вечерамъ грамматикѣ; 
въ Римѣ въ качествѣ наставника дѣтей Помпея онъ ограничивался 
граі^ативой. 


») Ил. II, 461. 
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Глава 2. Протяженіе Карійскаго побережья п материковой области до око 
нечноетей Тавра. Южный берегъ Карій отъ Дайдалъ до горы Фойника. Важ¬ 
нѣйшіе пункты на этомъ берегу. Городъ Родъ съ его достопрпмѣчательностями 
п учрежденіями. Родосцы и Косцы — доряне. Телхивы и Геліады. Отдаленныя 
плаванія родосцевъ по морю. Колоніи родосцевъ. Города: Линдъ, Камейръ и др. 
Замѣчательные люди изъ Рода. Городъ Книдъ частью на берегу, частью на 
островѣ. Галикарнасеъ. Мавзолей. Знаменитые Галикарнасцы. Островъ Косъ съ 
храмомъ Асклепія. Знаменитые Косцы. Остальная часть берега Карій до гра¬ 
ницъ Іоніи. Миндъ, Баргплія, Каріанда. Городъ Іасъ. Города внутренней Карій. 
Миласы. Ораторы и государственные люди Евѳидеыъ и Гибрея. Городъ Стра- 
тоникея съ Лагинами. Общекарійскій храмъ Зевса Хріісаорея. Союзъ карійскихъ 
городовъ. Алабанда. Знаменитые алабандцы. Свѣдѣнія о древнихъ Карійцахъ. 
Гомеръ, нигдѣ не упоминающій о варварахъ, называетъ карійцевъ говорящими 
по варварски. Возраженія по этому поводу противъ Ѳукидида и Аполлодора. 
Измѣреніе длины въ передней Азіи Артемидоромъ; отъ южнаго карійскаго бе¬ 
рега до Фокаи п отъ Ефеса де Ев*рата. 


1. Мѣстности ПО ту сторону Маяндра, которы.я намъ осталось 
описать, всѣ Карійскія, и здѣсь уже Карійцы не смѣшиваются 
болѣе, какъ прежде, съ Лидійцами, но существуютъ сами по себѣ, 
если исключить ту часть берега, которую присвоили себѣ Милетцы 
и Міусцы. Началомъ Карійскаго побережья служитъ противолежащій 
берегъ родосцевъ, а окончаніемъ Посейдій милетцевъ; область Ка¬ 
рійцевъ на сушѣ ограничивается оконечностями Тавра до Маяндра, 
такъ какъ за начало Тавра принимаются горы, выдающіяся надъ 
Хелидоновыми островами, тѣ самыя, которыя лежатъ передъ, гра¬ 
ницами Ликіи и ПамФпліи; оттуда Тавръ поднимается вверхъ. На 
самомъ дѣлѣ горный кряжъ Тавра отдѣляетъ всю Линію съ внѣш¬ 
ней и южной стороны отъ Кибаритской области до берега Родосцевъ. 
И въ Карій кряжъ тянется непрерывно, только значительно пони¬ 
жаясь и не нося уже названія Тавра; при томъ здѣсь нѣтъ болѣе 
раздѣленія на область по ту сторону и область по сю сторону 
Тавра, потому что горныя высоты и низменности разбросаны по 
всей странѣ въ длину и ширину равномѣрно и вовсе не образуютъ 
пограничныхъ линій. Длина всего берега, считая и заливъ, 4,900 \ 
стадій, а противолежащій берегъ Родосцевъ имѣетъ около ІоОО. 

2. Начало образуютъ Дайдалы, мѣстность на Родѣ, а конецъ 
такъ называемая гора Фойникъ, также на Родѣ. Впереди лежитъ 
островъ Елеусса на разстояніи ста двадцати стадій отъ Рода. Въ 
промежуткѣ, если плыть отъ Дайдалъ на западъ по той самой ли- 
ніш, по которой тянется берегъ отъ Киликіи, ПамФилш и Ликіи, 
прежде всего имѣется заливъ Главкъ съ хорошими гаванями, потомъ 
мысъ Артемисій съ храмомъ богини, а еще дальше роща Латоны. 
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Въ шестидесяти стадіяхъ отъ рощи и отъ моря лежитъ городъ 
Валинда, потомъ Каинъ и поблизости оттуда глубокая рѣка Валь- 
бій, въ которую входятъ суда; а между ними Писилій. 

3. Кавнъ имѣетъ корабельную верФь и закрытую гавань. Надъ 
городомъ на возвышенности находится укрѣпленіе ймбръ. Тогда 
какъ земля плодородна, воздухъ въ городѣ, въ чемъ всѣ со¬ 
гласны, нездоровый и лѣтомъ и осенью по причинѣ жаровъ и 
обилія фруктовъ. Вотъ почему разсказываются такого рода случаи: 
киѳаредъ Стратонпкъ, увидѣвши черезчуръ бѣдныхъ Кавніевъ, ска¬ 
залъ, что именно на это намекаетъ Гомеръ въ слѣдующихъ сло¬ 
вахъ. 


«Родъ людской подобенъ листьямъ*. ‘) 

Когда Кавній упрекалъ поэта за то, что онъ осмѣиваетъ ихъ 
городъ, какъ подверженный болѣзнямъ, поэтъ отвѣчалъ: «Осмѣ- 
лился-ли бы я назвать тотъ городъ больнымъ, въ которомъ даже 
мертвецы прогуливаются?* Нѣкогда Кавній отпали отъ родосцевъ; 
но по суду Римлянъ они были снова приняты; есть даже рѣчь 
і Молона противъ Кавніевъ. Языкъ ихъ, какъ утверждаютъ, общій 
' съ языкомъ Карійцевъ, а прибыли они сюда изъ Крита и управля¬ 
ются своими законами. 

4. Вслѣдъ затѣмъ лежитъ городокъ Фискъ съ гаванью и рощей 
Латояы; дальше слѣдуетъ Лорима, суровое побережье и высочайшая 
въ тѣ.чъ мѣстахъ гора. На вершинѣ горы находится укрѣпленіе 
Фойникъ одноименное съ горою. На разстояніи четырехъ стадій 
оттуда лежитъ островъ Елеусса, имѣющій въ окружности около 
восьмидесяти стадій. 

і о. Городъ Родосцевъ расположенъ на восточной оконечности. 
Гаванями, улицами, стѣнами и вообще всѣмъ устройствомъ городъ 
этотъ на столько превосходитъ всѣ прочіе, что нельзя назвать ника¬ 
кого другаго, не только лучше его, но даже равнаго ему. Законода¬ 
тельство въ немъ достойно удивленія, равно какъ и то усердіе, съ ка¬ 
кимъ жители занимаются дѣлами общественными вообще и въ частности 
флотомъ; благодаря послѣднему городъ долгое время господствовалъ 
на морѣ, уничтожилъ пиратовъ, вошелъ въ дружбу съ Римлянами 
и съ тѣми царями, которые состояли въ дружественныхъ отно- 
іШеніяхъ съ Римлянами и Еллинами. Вслѣдствіе всего этого городъ 
постоянно сохранялъ независимость и былъ украшенъ множествомъ 
■даровъ, которые хранятся большею частью въ храмѣ Діонисія и 
|въ гимназіи, а частью въ другихъ мѣстахъ. Самый лучшій изъ 
даровъ колоссъ Солнца, о которомъ авторъ ямба говоритъ, что 


») Ид. IV, 146. 
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«сдѣлалъ его въ семьдесятъ локтей Харесъ линдіецъ». Теперь онъ 
лежитъ на землѣ, опрокинутый землетрясеніемъ и разломанный въ 
колѣняхъ. Оракулъ воспретилъ возстановлять его. Это важнѣйшій|| 
изъ даровъ; онъ дѣйствительно считался однимъ изъ семи чудесъ.!- 
За нимъ по достоинству слѣдуютъ картины Протогена: Іалисъ и 
стоящій у столба Сатиръ, на верхушкѣ столба сидитъ куропатка, 
на которую первое время по выставкѣ картины, такъ сильно за¬ 
сматривались что вовсе не обращали вниманія на Сатира, сдѣланнаго 
тѣмъ не менѣе прекрасно. Еще большее изумленіе возбуждали 
владѣльцы куропатокъ, которые приносили съ собою своихъ руч¬ 
ныхъ птицъ и ставили ихъ противъ картины; онѣ кричали къ 
изображенію и тѣмъ привлекали толпу народа. Замѣтивши, что 
главное изображеніе обратилось въ придаточное, Протогенъ про¬ 
силъ блюстителей храма дозволить ему затереть птицу, что я сдѣ¬ 
лалъ. Хотя родосцы живутъ и не въ демократическихъ учрежденіяхъ, 
но они очень заботятся о народѣ, стараясь поддержать бѣдныхъ. 
Народу раздается хлѣбъ, и богатые оказываютъ поддержку бѣдня¬ 
камъ согласно стародавнему обычаю. Кромѣ того есть спеціальныя 
общественныя'обязанности доставки нропитапія, такъ что бѣдные 
люди имѣютъ средства къ жизни, и городъ не терпитъ недостатка въ 
работахъ, въ особенности для поддержанія Флота. Нѣкоторыя зданія 
въ гаваняхъ были заперты и недоступны народу, и осмотръ ихъ 
или нроникновеніе внутрь наказывалось смертною казнью. Здѣсь 
такъ-же, какъ въ Массаліи и Кизикѣ, обращали большое вниманіе 
на архитекторовъ, на приготовленіе инструментовъ, на запасы 
оружія и прочихъ предметовъ, гораздо большее, чѣмъ гдѣ-нибудь) 
въ другомъ мѣстѣ. 

6. Жители Рода Доряне такъ-же, какъ Галикарнасцы, Книдане 
и Косцы. Доряне, основавшіе послѣ смерти Кодра Мегару, частью 
остались тамъ, а частью съ Аргивцемъ Алѳаймепомъ во главѣ 
приняли участіе въ колоніи на Критъ, третьи наконецъ разсѣялись 
по Роду и другимъ, названнымъ выше городамъ. Событія эти слу¬ 
чились послѣ Гомера, потому что ни Книдъ, ни Галикарнассъ еще 
не существовали при Гомерѣ, Родъ же и Косъ, хотя и были, но 
принадлежали Гераклидамъ. Дѣйствительно, Тдеполемъ, достигши 
мужскаго возраста, 

«Умертвилъ стараго Ликимвія, дорогаго дядю своего отца; 
потомъ немедленно соорудилъ корабли, собралъ на нихъ мно¬ 
жество людей и бѣжалъ». ') 

Дальше поэтъ говоритъ: 

«Блуждая прибылъ онъ къ Роду, который былъ раздѣленъ 
на три части и населеніе котораго дѣлилось по племенамъ». 

*) Ил. II, 662. 
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Гомеръ называетъ города: Линдъ, Іелисъ и блестящій Камейръ, 
такъ какъ горада родосцевъ въ то время еще не слились въ одинъ. 
Поэтъ нигдѣ на этомъ островѣ не называетъ дорянъ, но даетъ 
понять, что тутъ были эоляне и беотійцы, если только жилище 
Геракла и Ликимнія находилось въ Беотіи. Хотя бы какъ полага¬ 
ютъ другіе, Тлеполемъ пришелъ изъ Арга или Тиринѳа, все-таки 
колонія не стала бы дорической, потому что она была выведена 
раньше возвращенія Гераклидовъ. Равнымъ образомъ во главѣ 
Еосцевъ 

астояли Фейдиппъ и Антифонтъ, два сына Ѳессала, царя герак- 
лидскаго» *). 

Ц эти скорѣе эолическаго, нежели дорическаго происхож¬ 
денія. 

7. Родъ назывался первоначально Офіуссой и Стадіей, а впо¬ 
слѣдствіи Телхинидой по имени жившихъ на островѣ Телхнновъ. 
Одни считаютъ ихъ завистниками и колдунами, которые окропляли 
воду Стикса сѣрою и затѣмъ вредили ею животнымъ и растеніямъ; 
другіе напротивъ утверждаютъ, что они сами, какъ искусные ху¬ 
дожники, были предметомъ зависти другихъ, враговъ искусства, и 
благодаря этимъ послѣднимъ пріобрѣли столь дурную репутацію. 
Изъ Крита они сначала перешли на Кипръ и потомъ на Родъ. 
Первые начали обрабатывать желѣзо и мѣдь и даже будто бы са¬ 
мому Крону дѣлали серпъ. Впрочемъ мы говорили о нихъ раньше, 
м только множество сказокъ побуждаетъ насъ возвратиться къ нимъ 
снова и восполнить опущенное прежде. 

8. Басни называютъ обладателями острова послѣ Телхиновъ Ге- 
ліадовъ; одинъ изъ нихъ КеркоФъ имѣлъ сыновей отъ Кидиппы, 
которые основали города, названные ихъ именами: «Линдъ, Іелисъ 
и блестящій Камейръ л. По мнѣнію другихъ, основателемъ ихъ 
былъ Тлеполемъ, а назвалъ города по именамъ нѣсколькихъ доче¬ 
рей Даная. 

9. Нынѣшній городъ выстроенъ во время полопоннезскихъ войнъ 
тѣмъ самымъ, какъ говорятъ, архитекторомъ, который построилъ 

І и Пирей. Пирей не сохранился, будучи поврежденъ прежде всего 
лакедемонянами, разрушившими длинныя стѣны, а позже Суллою, 
римскимъ полководцемъ. 

10. О родосцахъ разсказываютъ еще слѣдующее: они не только 
процвѣтали на морѣ съ того времени, какъ заселили нынѣшній го- 


1) II, 678. 
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родъ, но за много лѣтъ до учрежденія олимпійскихъ состязаній они 
плавали далеко отъ родины для спасенія людей. Они доходили да¬ 
же до Иберіи, и тамъ основали городъ Родъ, который заняли впо¬ 
слѣдствіи Массаліоты, у Опиковъ основали Иарѳенопу, у Давніевъ 
Елпіи вмѣстѣ съ Косцами. 

Иные утверждаютъ, что острова Гимяесіи были заняты ими по 
возвращеніи изъ подъ Трои; большій изъ нихъ Тимей считается 
самымъ большимъ послѣ слѣдуюшихъ семи: Сардиніи, Сициліи, 
Кипра, Крита, Евбеп, Кирна, Лесба; но это невѣрно, потому что 
есть еще и другіе острова, гораздо большіе его. Говорятъ, что лег-\ 
кіе пращники (уи[хѵ^таі) называются по фпникійскп балеаридами,! 
почему острова Гимнесіи названы были ими Балеарскими. Часть) 
родосцевъ поселилась также въ окрестностяхъ Сибарита въ Хоніи./ 
Гомеръ, кажется, свидѣтельствуетъ, что родосцы пользовались' 
счастьемъ съ самаго основанія трехъ городовъ. 

«Жили они тамъ племенами, раздѣленные на три части; 
«самъ Зевсъ, царствующій' надъ людьми и богами, любилъ 
«ихъ и ниспослалъ имъ большія богатства». 

Нѣкоторые превращали и эти стихи въ сказку, утверждая, что 
въ моментъ рожденія Аѳины изъ головы Зевса на этомъ островѣ 
шелъ золотой дождь, какъ говоритъ и Пиндаръ. Островъ имѣетъ 
въ окружности девятьсотъ двадцать стадій. 

И. За Линдомъ слѣдуютъ мѣстности Иксія и Мнасирій. Еще 
дальше поднимается Атабирій, высочайшая на островѣ гора, посвя¬ 
щенная Зевсу Атабирію. Еще дальше Камейръ, потомъ деревня 
Галисъ, а надъ нею укрѣпленіе по имени Охирома, на разстояніи 
почти восьмидесяти стадій отсюда лежитъ главный городъ родосцевъ. 
Между этими пунктами тянется высокій берегъ Ѳоантій, прямо 
противъ котораго лежатъ Сиорады вокругъ Халкіи; о нихъ мы уже 
упоминали. 

12. Родомъ изъ Рода были многіе дойстойные упоминанія пол¬ 
ководцы и борцы; въ числѣ ихъ и предки философз Панетія. Изъ 
числа государственныхъ дѣятелей, риторовъ и философовъ слѣдуетъ 
назвать, кромѣ самого Панетія, еще Стратокла, Андроника, одного изъ 
перипатетиковъ, и стоика Леонида. Раньше ихъ жили ПраксиФанъ, 
Гіеронимъ и Евдемъ. Посейдоній занимался на Родѣ государствен¬ 
ными дѣлами и обученіемъ, хотя происходилъ изъ Апамеи въ Си¬ 
ріи, такъ же какъ Аполлоній Малакъ и Молонъ, которые были 
Алабандцами, учениками ритора Менекла. 


*) Ил. II, 668. 
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Прежде поселился на Родѣ Аполлоній, Молонъ явился позже, 
ему Аполлоній и замѣтилъ: поздно пришелъ, употребивши ,иоХшѵ 
вм. ЁлО-соѵ. Пейзандръ, авторъ поэмы о Гераклѣ, былъ также 
родосецъ, равно какъ грамматикъ Симыія и современникъ нашъ 
Аристоклъ. Съ другой стороны, Діонисій Ѳракійскій и Аполлоній, 
написавшій поэму объ Аргонавтахъ, были Александрійцы, хотя и 
назывались родосскими. О Родѣ достатотно. 

ІА. Далѣе та часть Барійскаго берега, что слѣдуетѣ^ за Родомъ 
отъ Елеунта и Лоримовъ, образуетъ изгибъ на сѣверъ, а дальнѣй¬ 
шее плаваніе совершается по прямой линіи до Пропонтиды, кото¬ 
рая какъ бы образуетъ меридіанъ въ пятьсотъ стадій длины или 
немного меньше. Здѣсь помѣщаются остальная Карія, Іоняне, 
Эоляне, Троя, Кизикъ и Византія. За Лоримами слѣдуетъ Могила 
собаки и островъ Сима. 

15. Далѣе лежитъ Книдъ съ двумя гаванями, изъ которыхъ одна 
можетъ запираться, удобна для пріема триремъ, и съ стоянкой 
для двадцати кораблей. Передъ Книдомъ есть островъ почти семи 
стадій въ окружности, высокій, имѣетъ видъ амфитеатра, связанъ 
плотиною съ сушей и такимъ образомъ какъ бы раздѣляетъ городъ 
на двѣ половины; дѣйствительно, большая часть книдянъ живетъ 
на островѣ, закрывающемъ обѣ гавани. Подлѣ него лежитъ на от¬ 
крытомъ морѣ островъ Дисиръ. Изъ замѣчательныхъ людей родомъ 
изъ Книда прежде всего назвать слѣдуетъ математика Евдокса, 
одного изъ друзей Платона, потомъ перипатетика и вмѣстѣ исто¬ 
рика Агаѳархиду, современнаго намъ Ѳеопомпа, одного изъ могу¬ 
щественныхъ друзей Кесаря Божественнаго, и наконецъ сына его 
Артемидора. Оттуда же родомъ врачъ Ктезія, лѣчившій Артаксеркса 

' и написавшій исторію Ассиріи и Персіи. Далѣе за Книдомъ надъ 
моремъ лежатъ Керамъ и Варгаса, городки. 

16. Еще дальше Галикарнассъ, резиденція карійскихъ владыкъ; 
ііпервоначально онъ назывался ЗеФирой. Здѣсь находится гробница 
нМавзола, одно изъ семи чудесъ свѣта; зданіе это сооружено Арте- 
і'мизіей мужу ея; тутъ же есть источникъ Салмакій, пользующійся, 

не знаю почему, дурной репутаціей, именно будто пьющіе изъ него 
воду подвергаются изнѣженности; очевидно причину изнѣженности 
„ищутъ въ воздухѣ или водѣ, тогда какъ на самомъ дѣлѣ не въ 
інихъ источникъ изнѣженности, а въ богатствѣ и неумѣренности 
іівъ наслажденіи жизнью. Въ Галикарнассѣ есть акрополь. Передъ 
нимъ лежитъ Арконнесъ. Основателями города были въ числѣ дру- 
« гихъ Анѳесъ съ Трезенцами. Родомъ оттуда были; историкъ Геро- 
I дотъ, котораго назвали впослѣдствіи ѳурійцемъ за то, что онъ 
I принялъ участіе въ ѳурійской колоніи, поэтъ Гераклитъ, другъ 
{ Каллимаха, и современникъ нашъ историкъ Діонисій. 



671 


17. И этотъ городъ постигло несчастье, когда онъ взятъ былъ 
силою Александромъ. У царя карійскаго Гекатомна было три сына: 
Мавзолъ, Гидріей и Пиксодаръ, и двѣ дочери,- на старшей изъ 
нихъ Артемизіа женился самый старшій изъ трехъ братьевъ Мав¬ 
золъ, а на младшей Адѣ второй братъ, Гидріей. Царство получилъ 
Мавзолъ. Умирая бездѣтнымъ, онъ завѣщалъ царство женѣ, кото¬ 
рая и воздвигла ему упомянутый памятникъ. Когда умерла Арте¬ 
мизіа въ чахоткѣ съ горя по мужу, ей наслѣдовалъ Гидріей, а этому 
послѣднему, умершему отъ болѣзни, наслѣдовала жена его Ада, но 
ее изгналъ Пиксодаръ, послѣдній изъ дѣтей Гекатомна. Будучи 
расположенъ къ Персамъ, Пиксодаръ пригласилъ сатрапа раздѣ¬ 
лить съ нимъ царскую власть. Наконецъ по смерти его, Гали- 
карнассомъ завладѣлъ сатрапъ. Женился онъ на Адѣ, дочери Пик- 
содара и Афнеиды, каппадокійской женщины, и выдержалъ осаду, 
которую велъ противъ города Александръ. Однако Ада, дочь Ге- 
катомна, выгнанная Пиксодаромъ, просила и убѣдила Александра 
возвратить ей отнятое царство, обѣщая за то оказать ему содѣй¬ 
ствіе противъ отпавшихъ областей, тѣмъ болѣе, что тогдашніе 
правители ихъ состояли съ нею въ родствѣ. Въ то же время она 
передала ему и Алинды, въ которыхъ жила до того времени сама. 
Согласившись на предложеніе и объявивши ее царицей, Александръ 
предоставилъ ей окончить осаду города послѣ того, какъ онъ уже 
былъ взятъ почти весь, кромѣ акрополя. Вскорѣ послѣ того взятъ і 
былъ и акрополь, такъ какъ осада производилась уже съ гнѣвомъ и ! 
негодованіемъ. 

18. Далѣе слѣдуетъ мысъ миндіевъ Термерій, противъ котораго 
лежитъ мысъ острова Кои Скандарія, удаленный отъ суши на со¬ 
рокъ стадій. Надъ мысомъ есть и мѣстность Термеръ. 

19. Городъ косцевъ назывался въ древности Астипалаей и су¬ 
ществовалъ также при морѣ, но въ другомъ мѣстѣ. Съ теченіемъ времени 
жители его переселились вслѣдствіе внутреннихъ смутъ въ нынѣш¬ 
ній городъ подлѣ Скандарія и переименовали его въ Косъ, общее 
ему имя съ островомъ. Городъ этотъ не великъ, но превосходно 
выстроенъ и представляетъ очень пріятный видъ для подплываю¬ 
щихъ къ нему. Величина острова опредѣляется стадій въ пятьсотъ; 
пятьдесятъ. Весь онъ производитъ плоды въ изобиліи, а вино его|| 
также превосходно, какъ хіосское или лесбосское. На южной сто-|і' 
ронѣ островъ имѣетъ мысъ Лакетеръ, отъ котораго до Нисира 
считается шестьдесятъ стадій, а подлѣ Лакетера есть мѣсто Тали- 
еарна; на западной сторонѣ острова находится мысъ Дреканъ и 
деревня по имени Стомалимна. Дреканъ отстоитъ отъ города стадій 
на двѣсти, а Лакетеръ прибавляетъ къ длинѣ этого пути еще 
тридцать пять стадій. Въ предмѣстьѣ города есть храмъ Асклепія, 
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очень замѣчательный я владѣющій множествомъ пожертвованныхъ 
предметовъ, въ числѣ которыхъ и Антигонъ Апеллеса. Тамъ же 
была выходящая изъ моря Афродита, которая въ настоящее время 
въ Римѣ и посвящена Божественному Кесарю, потому что Кесарь 
Августъ почтилъ отца своего изображеніемъ прабабки его. Говорятъ, 
(ЧТО за эту картину подати косцевъ сокращены были на сто талан- 
■товъ. Говорятъ также, что Гиппократъ главнымъ образомъ изъ 
таблицъ, хранившихся въ томъ храмѣ, учился лѣчить болѣзни. 
Вообще это —одинъ изъ знаменитыхъ косцевъ, также какъ и врачъ 
Симъ, и Филета, поэтъ и критикъ вмѣстѣ, нашъ современникъ 
Никія, бывшій тираномъ на Косѣ, Аристонъ, слушавшій перипа¬ 
тетика Аристона и наслѣдовавшій ему. Родомъ изъ Коса былъ также 
извѣстный музыкантъ Ѳеомяестъ, соперникъ Никія въ политикѣ. 

20. На побережьѣ подлѣ Миндіи есть мысы Астипалая и Зсфи- 
рій; вслѣдъ затѣмъ Мандъ съ гаванью, а за нимъ Баргилія, также 
городъ. Въ промежуткѣ между ними находится гавань Каріапда 
и островъ того же имени, паседенный Каріандійцами. Родомъ от¬ 
сюда былъ древній историкъ Скилакъ. Вблизи Баргиліи стогтъ 
храмъ Артемиды Киндіады, кругомъ котораго, какъ полагаютъ, 
идетъ дождь. Нѣкогда была и деревня Киндія. Изъ числа барги- 
лейцевъ былъ зпаменитый епикурецъ Протархъ, учитель Деметрія, 
по прозванію Лаконъ. 

21. На островѣ, лежащемъ близко къ материку, есть Іасъ съ 
гаванью; большую часть средствъ къ жизни тамошніе жители до¬ 
бываютъ изъ моря, потому что море изобилуетъ рыбой, а земля 
безплодна. Вотъ почему о пихъ сочинили слѣдующую сказку. Когда 
однажды киѳаредъ игралъ передъ публикой, всѣ слушали его вни¬ 
мательно до тѣхъ поръ, пока звонъ колокольчика не возвѣстилъ о 
рыбной торговлѣ; киѳаредъ былъ оставленъ, и всѣ направились къ 
рыбному рынку за исключеніемъ одного глуховатаго человѣка. 
Подошедши къ нему, киѳаредъ сказалъ; «Очень благодаренъ тебѣ, 
другъ мой, за такое почтеніе ко мнѣ и за такую любовь къ музы¬ 
кѣ; потому что всѣ, кромѣ тебя, нри первомъ звукѣ колокольчика 
разбѣжались!». «Какъ»?спросилъ тотъ. «Развѣ знакъ уже поданъ?» 
и когда киѳаредъ отвѣтилъ ему утвердительно, глухой съ сло¬ 
вомъ «прощай!» убѣжалъ. Родомъ отсюда былъ діалектикъ Діо¬ 
доръ, прозванный Крономъ, хотя сначала неправильно, потому 
что такъ назывался учитель его Аполлоній; названіе это перене¬ 
сено было на Діодора, потому что подлинный Кронъ не пользо¬ 
вался извѣстностью. 

22. За Іасомъ слѣдуетъ Пѳсейдій милетцевъ. На сушѣ есть три 
значительныхъ города: Миласа, Стратоникея и Алабанда; прочіе 
городки составляютъ предмѣстья этихъ трехъ или же приморскихъ 
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городовъ, въ числѣ которыхъ считаются Амизонъ, Гераклея, Ев- 
ромъ и Халкеторъ; поэтому они заслуживаютъ меньше вниманія. 

23. Ииласы расположены въ плодородной равнинѣ. Надъ горо-1 
донъ возвышается гора съ каменоломней превосходнаго бѣлаго/ 
мрамора. Немалая, конечно, выгода имѣть вблизи камень для по-1 
стройки домовъ въ изобиліи, годный въ особенности для храмовъ и* 
другихъ общественныхъ зданій; и дѣйствительно, городъ этотъ боль¬ 
ше, чѣмъ какой-нибудъ другой, превосходно украшенъ портиками и 
храмами. Однако нельзя не удивляться неблагоразумію тѣхъ, кото¬ 
рые соорудили городъ подъ столь крутою и высокою скалою'; 
разсказываютъ, что одинъ изъ правителей области, удивляясь этому, 
замѣтилъ; «Если основатель этого города не боялся, то неужели 
онъ и не стыдился?» У Миласовъ есть два храма Зевса, изъ кото¬ 
рыхъ одинъ называется храмомъ Осога, другой Лабрандена, пер¬ 
вый находится въ городѣ, а Лабранды — деревня вдали отъ города 
на горѣ, которую переходятъ на пути изъ Алабандъ въ Миласы. 
Здѣсь же есть древній храмъ и статуя Зевса Стратія (Военнаго); 
онъ пользуется почитаніемъ окрестныхъ жителей и Миласовъ; 
въ городу ведетъ дорога, вымощенная стадій на шестьдесятъ; она 
называется священною, такъ какъ по ней совершаются религіоз¬ 
ныя процессіи. Жреческимъ званіемъ облечены знатнѣйшіе граж¬ 
дане всегда пожизненно. Кромѣ этихъ особенностей города есть 
въ немъ еще третій храмъ Зевса Карійскаго, общее святилище для 
всѣхъ карійцевъ; въ немъ приняты впрочемъ какъ братья и Ли¬ 
дійцы и Мисійцы. Говорятъ, что Миласы были нѣкогда деревней, 
родиной и резиденціей карійскаго царя Гекатомна и его при¬ 
ближенныхъ. Городъ наибольше приближается къ морю у Фиска, 
гдѣ находится и его гавань. 

24. Въ наше время въ Миласахъ жили замѣчательныя личности, 
ораторы и народные вожди; Евѳидемъ и Гибрея. Евѳидемъ уна¬ 
слѣдовалъ отъ предковъ большое богатство и славу, къ чему присо¬ 
единилъ даръ краснорѣчія и сдѣлался знаменитымъ не только на ро¬ 
динѣ, но въ цѣлой Азіи пользовался величайшимъ почетомъ. Гибрея 
получилъ въ наслѣдство отъ отца, о чемъ онъ самъ говаривалъ 
въ школѣ, и что подтверждали его сограждане , осла, таскав¬ 
шаго дрова, и погонщика. Получая отъ нихъ средства къ жизни, 
Гибрея слушалъ нѣкоторое время въ Антіохіи ДіотреФа, послѣ чего 
онъ возвратился въ городъ и здѣсь занялъ должность агоранома. 
Пріобрѣвши такимъ путемъ небольшое состояніе, онъ обратился 
къ общественнымъ дѣламъ и присоединился къ судебнымъ орато¬ 
рамъ. Онъ быстро возвысился и еще при жизни Евѳидема былъ 
предметомъ удивленія, но гораздо больше послѣ смерти послѣдняго, 
такъ какъ въ это время онъ держалъ въ своей власти весь городъ. 
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При жизни Евеидема, Гибрея стоялъ значительно ниже его, какъ 
лица могущественнаго и полезнаго городу, такъ что даже нѣсколько 
тираническое поведеніе его заглаживалось выгодами отъ него для 
города. Одобрыотъ поэтому слѣдующее изреченіе Гибреп, произне¬ 
сенное имъ въ заключеніе рѣчи къ народу! аТы, Евѳидемъ, неиз¬ 
бѣжное зло города, потому что мы не можемъ жить ни съ тобою, 
ни безъ тебя». Достигши такой силы и сдѣлавшись замѣчатель¬ 
нымъ ораторомъ и гражданиномъ, Гибрея погибъ въ борьбѣ противъ 
Лабіена. Въ то время, какъ всѣ остальные города сдались безъ 
оружія въ рукахъ, какъ мирные люди, полководцу Лабіену, при¬ 
ведшему съ собою кромѣ своего войска вспомогательные отряды 
Парѳовъ, которые тогда владѣли уже Азіей,--Лаодикеецъ Зенонъ 
и Гибреи, оба ораторы, пе желали сдаваться и подняли свои го¬ 
рода противъ Лабіена; Гибрея, кромѣ того, какимъ-то замѣчаніемъ 
обидѣлъ послѣдняго, юношу раздражительнаго и глупаго, именно: 
когда Лабіснъ назвалъ себя имнераторомъ Парѳовъ, Гибрея ска¬ 
залъ: <ги хорошо, а я считаю себя императоромъ карійцевъ>. Послѣ 
ІЭТОГО Лабіенъ напалъ на городъ, уснѣвши уже собрать нѣсколько 
Іриыскихъ отрядовъ, стоявшихъ въ Азіи. Самъ Гибрея, бѣжавшій 
|на Родъ, не былъ захваченъ въ плѣнъ, но домъ его, роскошно 
обставленный, былъ разрушенъ и разграбленъ; такая же судьба 
постигла и весь городъ. Однако послѣ того, какъ Лабіенъ покинулъ 
Азію, Гибрея возвратился и возстановилъ какъ собственное состояніе, 
такъ и самый городъ. Это о Миласахъ, 

23. Стратоннкея — колонія Македонянъ; и ее украсили цари 
множествомъ сооруженій. Въ области Стратоникейцевъ есть два 
храма; знаменитѣйшій и привлекающій ежегодно большія толпы 
народа на празднества — храмъ Гекаты, находится въ Лагинахъ. 
Другой храмъ, Зевса Хрисаорея, общій для всѣхъ карійцевъ, нахо¬ 
дится вблизи отъ города; сюда сходятся для принесенія жертвъ 
и совѣщаній объ общихъ дѣлахъ. Самый союзъ, состоящій изъ 
деревень, называется Хрисаореономъ; но мѣстности, вводящія въ 
союзъ наибольше деревень, пользуются въ голосованіи преиму¬ 
ществомъ, каковы Кераміеты. Стратоникейцы также участвуютъ 
въ союзѣ, не будучи карійскаго происхожденія, но владѣя 
деревнями Хрисаорскаго союза. Родомъ отсюда замѣчательный чело¬ 
вѣкъ, риторъ Мениппъ, современникъ отцовъ нашихъ, по прозва¬ 
нію Катока. Въ одномъ изъ своихъ сочиненій (Брутъ 91) Цице¬ 
ронъ хвалитъ его больше всѣхъ риторовъ, которыхъ онъ слы¬ 
шалъ въ Азіи, при чемъ сравниваетъ его съ Ксенокломъ и дру¬ 
гими знаменитыми въ его время риторами. Есть еще другая Стра- 
тоникея, такъ называемая Стратоннкея подлѣ Тавра, небольшой 
городъ, прилегающій въ горѣ. 
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2«. А^абаида расаоложена йодъ двумя холмами, до такой сте- 
иеая арамыкающііми другъ къ другу, что она нмѣюгь видъ на¬ 
вьюченнаго осла. 11 Аполлоній Ыалакъ, смѣясь надъ такимъ распо¬ 
ложеніемъ города и надъ множествомъ водящихся въ немъ скор¬ 
піоновъ, сказалъ, что это скорпіонами навьюченный оселъ. Ьпро- 
чемъ скорпіоны водится въ большомъ числѣ не только въ Ала- 
бандѣ, но также въ городѣ Миласоьъ и въ нромежуточной горной 
цѣни. Алабанда — городъ людей роскошныхъ и мотовъ; въ иемъ 
живетъ кромѣ того много пѣвицъ. Здѣсь родились два достойные] 
уноминанія ритора, братья Меаеклъ, о которомъ мы не задолго’ 
передъ симъ упоминали, и Гісроклъ; слѣдуетъ назвать-еще пере¬ 
селившихся на Родъ Аполлонія и Ыолона. 

27. Среди многочисленныхъ ра.тсказовъ о Карійдахъ наиболѣе 
достовѣрнымъ считается всѣми тотъ, по которому Еарійцы, пазы-і 
вавшіеся прежде Лелегами, были подчипены Миносу п жили на 
островахъ; сдѣлавшись съ теченіемъ времени жителями материка] 
они заняли значительную часть морскаго берега в суши, отнявшгі 
ихъ у прежнихъ владѣльцевъ, такя;е но большей части Лелеговъ 
и Пеласговъ. Впрочемъ часть владѣпій была отнята у нихъ Елли- 
нами, имеано Іонянами и Доранами. Свидѣтельствомъ въ пользу 
страсти ихъ къ военному дѣлу служатъ ручки въ щитахъ, изобра¬ 
женія на щитахъ и султаны на шлемахъ, потому что все это на¬ 
зывается карійскимъ. Такъ Анакреонтъ говоритъ: «Сюда, беритесь 
за искусно отдѣланную карійскую ручку щита». У Алкея нахо¬ 
димъ: «Потрясая карійскимъ султаномъ». 

28. Когда Гомеръ говоритъ: «Настей былъ во главѣ карійцевъ, 
говорящихъ иоварварски»*), то спрашивается, почему Гомеръ, зная 
столько варварскихъ народовъ, называетъ однихъ только Карій¬ 
цевъ говорящими новарварски и ни одного народа варварами? не- 
иравъ въ этомъ случаѣ Ѳукидидъ, утверждающій на основаніи 
этого мѣста, что варвары не называются у Гомера потому, что и 
Еллины того времени не выдѣлились еще въ одинъ народъ въ про¬ 
тивоположность варварамъ съ однимъ общимъ наименованіемъ. 
Дѣйствительно, выраженіе Ѳукидида «и Еллины того времени еще 
не выдѣлились» онровергаетса словами самого Гомера: 

«Мужа, слава котораго наполняетъ Едладу и средній Ар- 
госъ> ’). 

Или въ другомъ мѣстѣ: 

«Пли ты желаешь странствовать но Елладѣ и среднему 
«Аргосу»*). 

») Ил. и, 867. 8) I, 3. 3) Одвс. 1, 344. Ч Од. XV, 80. 
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Далѣе, еслибы никто не назывался варварами, то какимъ обра¬ 
зомъ позволительно было бы употребить слово; «говорящіе по 
варварски*. И такъ неправъ Ѳукидидъ, неправъ и грамматикъ 
Аполлодоръ, по мнѣнію котораго Едлины и преимущественно Іо¬ 
няне употребляли это названіе для насмѣшки исключительно про¬ 
тивъ Карійцевъ, по ненависти къ нимъ за постоянную вражду и 
войны, потому что въ такомъ случаѣ Гомеру слѣдовало бы назвать 
ихъ просто варварами. Мы съ своей стороны спрашиваемъ, почему 
онъ назвалъ ихъ говорящими поварварски, ни разу не назвавши 
варваровъ. Аполлодоръ утверждаетъ, что множественное число не 
подходило къ стиху, почему будто бы опъ и не называетъ нигдѣ 
варваровъ. Дѣйствительно винительный падежъ множественнаго не 
подходитъ къ стиху, но именительный падежъ слова варвары ни¬ 
чѣмъ не отличается отъ Формы Дарданы въ слѣдующемъ мѣстѣ: 
«Троянцы, Ливійцы и Дарданы» '). Въ другомъ мѣстѣ имѣемъ та¬ 
кую же Форму: Гроянскй; какъ «троянскія лошади»^). Невѣрно 
также то основаніе, будто Карійскій языкъ самый грубый; на са¬ 
момъ дѣлѣ опъ не таковъ, потому что онъ имѣетъ въ себѣ очень 
много еллинскихъ словъ, какъ утверждаетъ Филиппъ, писавшій о 
Карійцахъ. Съ своей стороны я полагаю, что слово варваръ,обра¬ 
зовавшееся путемъ звукоподражанія, прилагалось къ тѣмъ, кото¬ 
рые произносили съ трудомъ, твердо и жестко, какъ употребля¬ 
лись слова ^аттарі^еіѵ траиАіІ^еіѵ, Дѣйствительно, мы 

обладаемъ большою способностью выражать звуки природы подоб¬ 
ными звуками языка, благодаря ихъ сходству; отсюда происходитъ 
множество звукоподражательныхъ словъ, каковы хгХаріСеіѵ, 'лХаууГ(, 
і|;о(ро( 7 , (3% хрото^; впрочемъ большая часть такихъ словъ упо¬ 
требляется теперь еще въ какомъ-нибудь спеціальномъ значеніи, 
і Такъ какъ по этому всѣ, говорящіе грубо, назывались варварами, 

^ то казалось, что таковы въ особенности языки всѣхъ чужеземцевъ, я ра¬ 
зумѣю не-еллиновъ. И такъ, варварами назывались первоначальна 
собственно чужеземцы какъ бы въ насмѣшку за грубое или громкое 
произношеніе, а впослѣдствіи мы злоупотребили названіемъ варваровъ 
Ідла обозначенія всякаго не-елдивскаго народа въ противополож- 
|ность едлинамъ. Продолжительное сожительство съ варварами, 
, частыя сношенія съ ними показали, что порокъ въ выговорѣ ихъ 
і долженъ объясняться не грубостью рта и не какими-либо недо- 
істатками ихъ голосовыхъ органовъ, но особенностями самихъ язы- 
|ковъ. Другаго рода недостатки рѣчи и какъ бы варваризмъ прояв- 
'ляются и въ нашемъ языкѣ въ томъ случаѣ, если кто-либо гово- 
! рящій по-еллински не достигаетъ совершеннаго произношенія, но 
такъ произноситъ слова, какъ варвары, пытающіеся говорить 


Ил. XI, 256. 2, Ил. V, 322. 
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по-еллински и неспособные произносить слова вполнѣ правильно, 
что случается и съ нами при употребленіи ихъ языковъ; но этотъ 
недостатокъ свойственъ въ особенности карійцамъ, потому что въ 
то время, какъ всѣ прочіе народы не имѣли еще почти никакихъ 
сношеній съ греками и не пытались научиться греческому языку 
или греческому образу жизни, за исключеніемъ развѣ очень не¬ 
многихъ, случайно и въ одиночку смѣшивавшихся съ нѣкоторыми 
Еллинами, — въ это время КарійіЩ_ бродили уже по всей Елладѣ, 
н анимаясь въ кш шн.ѵш- службу. Итакъ, варваризмы были часты въ 
ихъ языкѣ уже со времени вступленія ихъ въ военную службу 
въ Елладѣ, но число варваризмовъ значительно увеличилось осо¬ 
бенно съ того времени, какъ они начали заселять острова вмѣстѣ 
съ Еллинами; вытѣсненные оттуда въ Азію, они и здѣсь не могли 
жить бе.чъ грековъ, потому что въ Азію перешли и іоняне и до- 
ряне. Таково же происхожденіе и слова |ЗарРарі(^гіѵ, такъ какъ 
это слово мы употребляемъ относительно людей, говорящихъ не 
по карійски, новообще дурно по гречески. Слѣдовательно, и подъ 
говорящими по варварски слѣдуетъ разумѣть говорящихъ дурно по 
гречески. Далѣе отъ слова хсиріСш перенесено и слово (Зар^арі^еіѵ 
въ художественную рѣчь Еллиповъ, равно какъ и слово оіЛоіхіІі^гіѵ, 
происходитъ ли оно отъ Соловъ, или образовалось какъ-нибудь 
иначе. 


29, По словамъ Артемидора, путь отъ Фиска на противополож¬ 
номъ берегу Родосцевъ до Лагинъ, лежащихъ на дорогѣ въ Ефвсъ, 
имѣетъ восемьсотъ пятьдесятъ стадій, а отсюда до Алабанда двѣ¬ 
сти пятьдесятъ, а до Траллъ сто шестьдесятъ. Почти на серединѣ 
пути въ Траллы протекаетъ Маяндръ, гдѣ находятся границы 
Карій. Отъ Фиска до Маяндра по дорогѣ, ведущей въ Ефесъ, счи¬ 
тается всего тысяча-сто-восемьдесятъ стадій. Длина Іоніи отъ рѣки 
Маяндра до Траллъ по тому же самому пути опредѣляется въ 
восемьдесятъ стадій, потомъ оттуда до Магнезіи считается сто со¬ 
рокъ, до ЕФеса сто двадцать, до Смирны триста двадцать, до 
Фокап и границъ Іопіи немного меньше двухсотъ; такимъ образомъ 
шшиіуніи по прямому направленію опредѣляется Артемидоронъ 
яедаго болѣе воі ь.ч».«йдъ. і;щі й. Такъ какъ всѣ путешественники 
изъ Ефзса на западъ держатся обыкновенно опредѣленной общей 
для всѣхъ дороги, то Артемидоръ изслѣдуетъ и эту послѣднюю. 
Путь до Каруръ, границъ Каріи со стороны Фригіи, черезъ Магне¬ 
зію, Траллы, Нису и Антіохію имѣетъ семьсотъ сорокъ стадій. 
За Карурами слѣдуетъ Фригія, черезъ Лаодикею, Апамею, Метро¬ 
поль и Хелидопіи, отъ Каруровъ до Гольмовъ, гдѣ начинается 
Фригія Парорея, девятьсотъ двадцать; отсюда до Тиріака, гдѣ на¬ 
ходится граница Парореи со стороны Ликаопіп, черезъ Филомелій, 
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немного болыпе пятисотъ стадій; далѣе слѣдуетъ Ликаопія, имѣю¬ 
щая до Коропасса черезъ Сожженную Лаодикею посемьсотъ со¬ 
рокъ стадій, а отъ Коропасса въ Ликаоніи до Гарсавръ, гогодка 
Капподокіа па границѣ ея, считается сто двадцать стадій; отсюда 
до Лазакъ, главнаго города Капнадокійц» въ, черезъ Соандъ п 
Садакоры шестьсотъ восемьдесятъ; отъ Мазакъ до Томисовъ въ 
СоФенѣ на ЕвФратѣ черезъ городокъ ГерФЫ тысяча четыреста со¬ 
рокъ стадій. Мѣстности, лежащія по прямой линіи отсюда до Ин¬ 
діи, опредѣляются одинаково Артемпдоромъ и Ератосѳеномъ; и по 
мнѣнію Полибія въ извѣстіяхъ объ этихъ мѣстностяхъ слѣдуетъ 
довѣрять главнымъ образомъ Ератосѳену. Опъ начинаетъ отъ Са- 
мосатъ въ Коммагенѣ, лежащихъ подлѣ перехода и Зевгмата. Отъ 
границъ Каппадокіи подлѣ Томиса до Самосатъ, черезъ Тавръ, онт, 
насчитываетъ четыреста пятьдесятъ стадій. 


ГЛАВЛ ТРЕТЬЯ. 


С О Д К Р Ж А Н IЕ. 


Глава о Составъ ПередвеД Аліи го ту сторону Тавра паъ .Тпкіи. Памтіпліи 
и Киликіи. Противоположность между ливійцами съ одной стороны, гіцмФилами 
и киликійцами съ другой пъ пользу первыхъ. Ликійскій союзъ городовъ него благо¬ 
устройство. Телмпі'съ, Кармилесст., Пииары. Горы Лнтіікрагъ и Крагъ съ Хи¬ 
мерою. Рѣки Ксанѳъ и .Димиръ. Города Ксавѳъ, Пятары, Мира и др. Священ¬ 
ный мысъ и острова Хелидоніи. Берегъ Корикъ. Города Фаселида и Термессъ. 
Горы Солима и Клииакъ; проходъ Александра черезъ наводненный Климакъ. 
Мнѣнія Гомера и другихъ лицъ объ отношеніи солпмовч. въ ликійцамъ. 


1. За противоположнымъ берегомъ родосцевъ, предѣломъ котораго 
служатъ Дайдалы, слѣдуетъ на морскомъ пути къ востоку Ликія 
до ПамФиліи, потомъ ПаяФилія до Суровыхъ Киликійцевъ, еще дальше 
область этихъ послѣднихъ до остальныхъ Киликійцевъ, обитающихъ 
около Исспкскаго залива. Земли эти составлнють часть полуострова, 
перешеекъ котораго, какъ мы сказали, составляетъ путь отъ ІІсса 
до Амиса или, по мнѣнію другихъ, до Синопы; расположены онѣ 
по ту сторону Тавра па узкомъ побережьѣ отъ «Іикіи до Солъ, 
теперешняго Помпейополя. За этимъ морской берегъ, что у Пссик* 
скаго залива, начинающійся отъ Солъ и Тарса, расширяется въ 
равнину. Описавши это побережье, мы будемъ имѣть свѣдѣнія о цѣ¬ 
ломъ полуостровѣ, послѣ чего перейдемъ къ прочимъ частямъ Азіи 
по ту сторопу Тавра. Въ заключеніе сообщимъ достопрвиѣчатель- 
востя Лпбіи. 
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і. 11 такъ, за Дайдаламп, родосскимъ городкомъ, возвышается 
гора Ликіи, носящая общее имя съ Дайдаламп. Отъ нея начинается 
весь Ливійскій берегъ, тянущійся на стадій, скалистый и 

скудный, но съ прекрасными гаванями и съ нравственными жите¬ 
лями. Хотя страна эта по своимъ естественнымъ свойствамъ похо¬ 
жа на земли ПамФИловъ и Трахеотскихъ киликійцевъ, по послѣд¬ 
ніе народы пользовались особенностями своего мѣстоположенія для 
морскихъ разбоевъ, или сами занимаясь ими, или доставляя пи¬ 
ратамъ рынокъ для продажи добычи и стоянки для ихъ кораблей. 
Кромѣ того, въ памФилійскомъ городѣ Сидѣ Киликійцы содержали', 
корабельную верФь и тамъ же носдѣ объявленія о томъ продавали 
плѣнныхъ признавши ихъ между тѣмъ свободными. Ликійцы на¬ 
противъ постоянно вели жизнь скромную, и правильную, такъ что въ то 
время, какъ киликійцы благодаря удачамъ завладѣли моремъ до самой 
Италіи, они не прельщались никакими постыдными выгодами и вѣр¬ 
ные старому способу управленія оставались въ Ливійскомъ союзѣ. 

3. Въ этомъ союзѣ имѣется двадцать три города съ правомъ го¬ 
лоса. Жители всѣхъ городовъ сходятся па общее собраніе въ одинъ ка¬ 
кой-либо городъ, избранный какъ наиболѣе для этого удобный. Наиболь¬ 
шіе города располагаютъ тремя голосами каждый, средніе двумя, 
а нрочіе однимъ; въ такомъ же отношеніи уплачиваются подати и 
выполняются всѣ прочія общественныя повинности. Очень боль¬ 
шихъ городовъ Артемидоръ насчитываетъ шесть: Ксавѳъ, Патары, 
Динары, Олимпъ, Миры и Тлонъ. Послѣдній расположенъ въ гор¬ 
номъ проходѣ, ведущемъ въ Кибиру. Въ собраніи выбираютъ прежде 
всего Ликіарха, т. е. правителя Ликіи, а затѣмъ прочихъ долж¬ 
ностныхъ лицъ союза. Суды у нихъ также общіе. Прежде они со4 
вѣщались о войнѣ мирѣ и о союзникахъ, теперь же во всемъ этомъ они 
зависятъ отъ римлянъ, которые могутъ дозволить имъ обсужденіе 
подобныхъ вопросовъ, если это выгодно для нихъ. Въ упомяну¬ 
томъ выше отношеніи избираются въ каждомъ городѣ судьи и чи-і 
новники. Благодаря хорошему устройству, имъ удалось іі подч. вла¬ 
дычествомъ римлянъ сохранить свободу и пользованіе дѣдовскимъ 
добромъ, тогда какъ пираты были совершено уничтожены сначала 
Сервпліемъ Псаврикомъ, разрушившимъ въ то время и городъ, 
Исавры, а впослѣдствіи Помпееыъ Великимъ, который сжегъ болѣе | 
тысячи трехсотъ судовъ ихъ и разрушилъ ихъ жилкщат~тпграты, і 
оставшіеся въ живыхъ послѣ сраженій, были частью сосланы имъ| 
въ Солы, переим'^новаппые въ Помнейоноль, а частью въ малолюд- 1 
ную тогда Диму, которая и теперь занята римскими колонистами. 
Поэты и преимущественно трагика, по обыкновенію смѣшивающіе 
разные народы, называютъ Фригійцами Троянцевъ, Мпзійцевъ и Ли¬ 
дійцевъ, равно какъ Карійнаип называютъ Ливійцевъ. 
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4. За Ликійскою горою Дайдадами по близости лежитъ Телмессъ. 
ликійскій городокъ и мысъ Телмесида съ гаванью. Въ антіохійскую 
войну мѣстность эту получилъ отъ римлянъ Евменъ; но по разру¬ 
шеніи его царства она отошла обратно къ Ликійцамъ. 

3. Непосредственно дальше слѣдуетъ отвѣсная гора Антикрагъ, 
на которой въ ущельѣ расположенъ городокъ Кармилессъ. За Ан- 
тикрагомъ слѣдуетъ Крагъ съ восемью вершинами и съ городомъ 
того же имени. Къ этимъ горамъ пріурочивается басня о Химерѣ; 
а недалеко отсюда находится и ущелье Химера, идущее отъ мор- 
скаго берега. Подъ Врагомъ на материкѣ лежитъ городъ Пиеары, 
одинъ изъ очень большихъ городовъ въ Ливіи. Здѣсь пользуется 
почитаніемъ Пандаръ, случайно носящій одно имя съ троянскимъ 
героемъ, о которомъ Гомеръ говоритъ: «Дочь Папдара, блѣдно- 
зеленый соловей®. ') И гомеровскаго Пандара считаютъ Ливійцемъ. 

6. Далѣе протекаетъ рѣка Ксапѳъ, нѣкогда называвшаяся Сир- 
біемъ. Проплывши десять стадій дальше, мы подходимъ къ храму 
Латоны, а на разстояніи шестидесяти стадій вверхъ находится городъ 
Ксанеъ, наибольшій изъ ливійскихъ городовъ. За Ксанѳомъ слѣ¬ 
дуютъ Патары, также большой городъ, съ гаванью и съ храмомъ 
Аполлона, основанный Патаромъ. Птолемей ФиладельФЪ отстроилъ 
этотъ городъ и переименовалъ въ Арсиною Ливійскую; но прежнее 
названіе города взяло верхъ. 

7. За Ксанѳомъ въ двадцати стадіяхъ отъ моря на высокомъ 
холмѣ расположенъ городъ Миры, а за нимъ находится устье рѣки 
Лимира и городокъ Линиры на разстояніи двадцати стадій сушей. 
Въ промежуткѣ между ними на морѣ много лежитъ островковъ съ гава¬ 
нями, между прочимъ Мегпста, островъ съ городомъ того же имени, 
и Кисѳена. На материкѣ находятся мѣстности Феллъ, АнтиФеллъ 
и Химера, о которой мы упоминали выше. 

8. Дальше слѣдуютъ Священный мысъ и три скалистыхъ острова, 
Хелидоніи, равные между собою по величинѣ и удаленные одинъ 
отъ другаго стадій на пять. Отъ берега острова удалены на шесть 
стадій. Одинъ изъ нихъ имѣетъ удобную для кораблей стоянку. 
Многіе полагаютъ, что отсюда начинается Тавръ, потому во пер¬ 
выхъ, что мысъ высокъ и тянется отъ Писидійскихъ горъ, кото¬ 
рыя возвышаются надъ ПамФиліей, а во-вторыхъ потому, что близле¬ 
жащіе острова представляютъ выдающіеся на морѣ пункты на по¬ 
добіе окраины. Дѣйствительно, уже отъ противоположнаго берега 
Родосцевъ до Писидіи непрерывно тянется горная цѣпь также на¬ 
зывающаяся Тавромъ. Хелидоніи, какъ кажется, приходятся насу- 


1) Од. XIX, 518. 
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противъ Каноба, а разстояніе между ними опредѣляется въ четы¬ 
реста сдадій. Отъ Священнаго мыса до Ольбіи остается триста шесть¬ 
десятъ семь стадій. На этомъ пространствѣ находятся Крамбуса и 
Олимпъ, большой городъ и гора того же имени; она называется еще 
Фойникунтомт. Дальше слѣдуетъ побережье Коривъ. 

9. Потомъ Фаселида съ тремя гаванями, значительный городъ, и 
того же имени озеро. За городомъ возвышается гора Солимы и 
лежитъ писидійскій городъ Термессъ въ томъ ущельѣ, который слу¬ 
житъ проходомъ въ Миліаду. Желая открыть ущелье, Александръ 
разрушилъ этотъ городъ. Около Фаселиды у самаго моря находится 
та тѣснина, черезъ которую провелъ свое войско Александръ, Тамъ 
есть гора Климакъ, прилегающая къ ПамФилійскому морю и обра¬ 
зующая вдоль берега узкій проходъ; этотъ послѣдній въ тихую по¬ 
году свободенъ отъ воды и удобопроходимъ, а когда море подни¬ 
мается, проходъ покрывается водою до значительной высоты. Такъ 
какъ переходъ черезъ горы представляетъ окольный путь и крутой 
спускъ, то въ хорошую погоду проходящіе пользуются берегомъ. 
Александръ, довѣрявшійся большею частью своему счастью, всту¬ 
пивши сюда въ дурную погоду, ушелъ изъ прохода прежде чѣмъ 
сбѣжали волны; такимъ образомъ солдатамъ пришлось цѣлый день 
проходить по животъ въ водѣ. Фаселида — ливійскій городъ, хотя 
лежитъ уже на границѣ Линіи съ ПамФиліей; впрочемъ онъ су¬ 
ществуетъ самъ по себѣ, не входя въ составъ ливійскаго союза. 

10. Гомеръ отличаетъ Солимовъ отъ Ливійцевъ, такъ какъ Белле- 
рофонтъ, посланный ливійскимъ царемъ въ эту вторую битву, «сра¬ 
жался съ славными Солииаии> *). Лица, по мнѣнію которыхъ ливійцы 
называись первоначально солимами, а потомъ Термплами по имени 
пришедшихъ изъ Крита вмѣстѣ съ Сарпедономъ Термиловъ, и только 
позже названы были Ливійцами по имени Лика, сына Пандіона, 
котораго по изгнаніи, изъ роднаго дома принялъ и сдѣлалъ участни¬ 
комъ въ своей власти, Сарпедонъ,—лица эти расходятся съ Гоме¬ 
ромъ. Основательнѣе мнѣніе тѣхъ, по словамъ которыхъ поэтъ на¬ 
звалъ Солимами нынѣшнихъ такъ называемыхъ Миліевъ, о кото¬ 
рыхъ мы говорили уже. 


О Ил. VI, 184. 
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ГЛ.4В4 ЧЕТВЕРТАЯ. 

СОДЕРЖАНІЕ. 

Глава 4. ПамФилія. Рѣка Катарактъ п города: Ольбія, Атталея п Корикъ. 
Перга, Аспендъ, Петнелисъ, Птолемаида в другіе. Просхояіденіе Памфиловъ. 

1. За Фаселидою слѣдуетъ значительное укрѣпленіе Ольбіа, слу¬ 
жащая началомъ ПамФиліи, а за нею такъ называемый Катарактъ, 
обильная водою и похожая на лѣсной потокъ рѣка, ниспадающая 
съ высокой скалы, такъ что шумъ падающей воды слышенъ изда¬ 
лека. Дальше слѣдуетъ городъ Атталея, названный такъ по имени 
основателя его Аттала ФиладельФа, который кромѣ того вывелъ 
другую колонію въ смежный городокъ Корккъ, расширивши его 
предѣлы. Говорятъ, что между Фаселидою и Атталеею находятся 
Ѳива и Лирнессъ, потому что, какъ свидѣтельствуетъ Каллисѳенъ, 
изгнанный изъ Ѳивъ, троянскіе киликійцы бѣжали частью въ Пам- 

ФИЛІЮ. 

•2. Дальше протекаетъ рѣка Еестръ, на которой стоитъ въ шести¬ 
десяти стадіяхъ отсюда вверхъ городъ Перга. Вблпзи отсюда на 
высокомъ мѣстѣ стоитъ храмъ Артемиды ПергаЗской, въ которомъ 
ежегодно бываетъ народный праздникъ. Еще дальше на разстояніи 
почти сорока стацій пзцъ моремъ расположенъ высокій городъ, ви¬ 
димый изъ Перги. За этимъ городомъ слѣдуетъ очень большое озеро 
Капрія, а за нимъ рѣка Евринедочтъ, па которой въ шестидесяти 
стадіяхъ отсюда стоитъ городъ Аспендъ, хорошо населенный и 
основанный аргивянами. Надъ нимъ лежитъ Петнелпссъ. Дальше 
протекаетъ другая рѣка, съ нѣсколькими островами передъ ея 
устьемъ. Потомъ слѣдуетъ Сида, колонія Кумцевъ, съ храмомъ Аѳины. 
По сосѣдству отсюда побережье малыхъ Кибиратовъ. Еще дальше 
рѣка Меланъ и корабельная прпстань, а потом^ь городъ Птолемаида.. 
За этимъ слѣдуютъ границы ПамФпліп и Коракесій, начало Суро¬ 
вой Киликіи. Весь ПаыФилійскій берегъ имѣетъ длины шестьсотъ 
сорокъ стадій. 

3. По словамъ Геродота ПамФилы происходятъ отъ народовъ, 
пришедшихъ подъ Трою съ .імфилохокъ п Еалхантомъ, и отъ спут¬ 
никовъ ихъ. вышедшихъ съ ними изъ подъ Трои; большая часть 
ихъ осталась будто бы здѣсь, а прочіе разсѣялись въ разныя сто¬ 
роны. Каллинъ утверждаетъ, что Калхаптъ скончался въ Кларѣ, а 
народъ его съ Мопсомъ во главѣ перешелъ Тавръ п частью остался 
въ ПамФиліп, а частью разсѣялся по Киликіи и Сиріи до Финикіи. 

’) Героі. VII. 91. 



ш 


Е'ЛЛИ.4 ПЯТЛЯ. 


СОДЕРЖАНІЕ. 


Глава о. Скалистая и Ровная Кп.іикія. Исторія пиратства киликійценъ. При¬ 
морскія города, горы и рѣки въ Скалистой Киликіи. Голмы и Селевкія на Ка- 
лидиѣ. Перииатететики Аѳеней и Ксснархъ. Корипскій гротъ. О-въ Еілаюсса. 
Край Скалистой Киликіи; рѣка и деревня Ламъ. Укрѣпленіе Олимпъ. Ровная 
Киликія. Солы, или Помпейополь. Анхіала съ гройвицей Сарданапала. Квивда, 
Ольба. 1 ѣка Киднъ. Направленіе поберьжкя до Тарса и Песа. Тарсъ и холодный 
Кпднъ. Любовь жителей Тарса къ наукамъ. Знаменитые тарсіііцы: стоикъ п го¬ 
сударственный мужъ Аяенодоръ Кананита и противникъ его Боеѳъ. Рѣка Пи¬ 
рамъ. Городъ Маллъ; сказанія о Мопсѣ и АмфилохѢ. Равнина Алсій. Огеи. 
Аманскія ворота и Аманская гора. ІІссъ и другіе пункты на ІІссикскоиъ за¬ 
ливѣ. Родство Киликійцевъ между собою. Полемика противъ Аполлодора: не 
всѣ вспомогательныя войска Троянцевъ пришли съ атой стороны перешейка; по¬ 
луостровъ— не трехугольникъ. Важныя унущенін сдѣланныя Аполлодоромъ при 
разборѣ ЕФОра. Смѣшанные народы. Ошибки Аполлодора относительно Галпзо- 
новъ. Фригійцевъ. 


1. Одна часть Киликіи, что по ту сторону Тавра, называется Су¬ 
ровою, другая Ровною. Суровая Киликія, берегъ которой узокъ, 
почти вовсе не имѣетъ ровныхъ мѣстъ, а надъ нею тянется плохо 
заселенный Тавръ до сѣверныхъ своихъ склоновъ около Исавровъ 
и около Гомоііадеевъ до Пвсидія Эта же часть называется еще Тра-1 
хео'іидою; а занимающее ее населеніе Трахеотами. Ровная Киликія) 
простирается отъ Соловъ и Тарса до Исса, также какъ и та область,! 
надъ которой живутъ Капнодокійцы на сѣверномъ склонѣ Тавра/ 
Большая часть этой страны изобилуетъ равнинами и имѣетъ хо^ 
рошую почву. Такъ какъ одна часть ея расноложепа по сю сто* 
ропу Тавра, другая по ту, то мы будемъ говорить теперь о жи¬ 
теляхъ по ту сторону хребта, такъ какъ уже прежде говорили о 
народахъ по сю сторону' его. 

2. Первый киликійскій пунктъ — укрѣпленіе Коракесій, распо¬ 
ложенное па отвѣсной скалѣ. Укрѣпленіемъ этимъ пользовался для 
военныхъ операцій Діодотъ, прозванный ТрпФОномъ; въ то время 
онъ поднялъ противъ царей Сирію и воевалъ съ ними съ перемѣн¬ 
нымъ счаетьемь. Антіохъ, сынъ Деметріи, заперъ его въ крѣпости и 
заставилъ лишить себя жизни. Онъ же первый привелъ Киликій¬ 
цевъ къ образованію союза пиратовъ и былъ виновникомъ ничто¬ 
жества царей того времени, царствовавшихъ по наслѣдству надъ 
Сиріей и вмѣстѣ надъ Киликіей: за его мятежемъ слѣдовали мя¬ 
тежи дрігихъ, а ссорившіеся между собою братья отдавали страну 
Еъ руки негодяевъ. Вывозъ рабовъ, доставлявшій очень большія ’ 
выгоды, иаичаще подавалъ поводъ къ насиліямч.; дѣйствительно 
рабы ловились легко, а обширный богатый рынокъ для сбыта ихъ 



находился недалеко оттуда, на Делѣ, который могъ ежедневно при¬ 
нимать и отпускать десятки тысячъ рабовъ, благода ія чему сло¬ 
жилась даже слѣдующая поговорка: «приставай, купецъ, и выгру¬ 
жай: все продано». Причина этого въ томъ обстоятельствѣ, что 
по разрушеніи Карѳагена и Коринѳа, Римляне стали очень богаты 
и пользовались большимъ числомъ раб.шъ. Въ виду такой легкости 
сбыта пираты нападали толпами, производили разбои на морѣ и 
продавали рабовъ. Такія злодѣянія поощрялись кипрскими и еги¬ 
петскими царями, состоявшими въ враждѣ съ Сирійцами; не были 
съ ними въ дружественныхъ отношеніяхъ и продавцы, также по¬ 
этому не помогавшіе сирійцамъ. Съ другой стороны пираты, вы¬ 
давая себя только за торговцевъ рабами, совершали чрезвычайныя 
преступленія. Равнымъ образомъ Римляне обращали мало внимапія 
на земли по ту сторону Тавра; туда же послали для изслѣдованія 
народовъ и городовъ Сципіона Эмиліана, а пос.іѢ него нѣсколько 
другихъ лицъ, и узнали, что беззаконія тамъ совершаются только 
по винѣ дурныхъ правителей, однако постыдились уничтожить на¬ 
слѣдованіе власти отъ Селевка Никатора, такъ какъ она сами 
утвердили его. Такое состояніе страны привело ее сначала подъ 
власть Парѳянъ, которые покорили земли по ту сторону ЕвФрата, 
а потомъ Армянт., которые завяли также земли по ту сторону Тавра 
до Финикіи, уничтожили царей и но возможности весь родъ ихъ, 
а море передали Киликійцааъ. Наконецъ Римляне были вынуждены 
сокрушить силою оружія усилившихся до крайней степени Армянъ, 
возрастанію которыхъ они прежде не мѣшали. Впрочемъ трудно 
въ этомъ случаѣ обвинять Римлянъ въ беззаботности, потому что 
они были заняты ближайшими и болѣе неотложными дѣлами, а 
потому не могли обращать вниманія на отдаленныя страны. Л счи¬ 
талъ нужнымъ сообщить эти краткія свѣдѣнія о кплйкійцахъ въ 
отступленіи. 

( 3. За Коракесіемъ слѣдуетъ городъ Арсиноя, потомъ Амаксія, 

1 расположенная на холмѣ и имѣющая пристань для кораблей, куда 

.привозится корабельный лѣсъ, преимущественно кедровое дерево; 
дѣйствительно эти страны изобилуютъ кедромъ. Вотъ почему Анто¬ 
ній подарилъ ихъ Клеопатрѣ, какъ мѣстности важныя для соору¬ 
женія Флота. Далѣе на холмѣ, имѣющемъ видъ груди, расположено 
укрѣпленіе съ пристанью Лаерта; за нимъ слѣдуетъ рѣка Ссли- 
нунтъ; за рѣкою возвышается у моря отвѣсная "скала Крагъ. Еще 
дальше находится крѣпость и пристань Харадрунтъ (за нею воз¬ 
вышается гора Андроклъ) и тянется скалистый берегъ Платаниста. 
За Платанистою выдается мысъ Авемурій, у котораго материкъ 
наиближе подходитъ къ Кипру, къ мысу пос.чѣдняго Кроммію, 
именно на триста пятьдесятъ стадій. Длина Киликійскаго побережья 
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отъ границъ ПамФпліи до Авемурія опредѣляется въ восемьсотъ 
стадій; остальная часть побережья до Соловъ имѣетъ около пяти¬ 
сотъ стадій длины. На этомъ побережьѣ первый городъ за Анему- 
ріемъ Нагидъ, а за нимъ Арсиноя съ пристанью; еще дальше 
мѣстность Меланія и городъ съ гаванью Келендерида. По мнѣнію 
нѣкоторыхъ, Келендерида, а не Коракесій составляетъ начало Ки¬ 
ликіи, къ числу этихъ лицъ принадлежитъ и Артемидоръ, который 
насчитываетъ 3,900 стадій отъ Пелусійскаго устья до Орѳосіи, 
1,130 до Оронты, о2а до слѣдующихъ дальше воротъ, 1,260 стад, 
до киликійскихъ предѣловъ. 

4. Потомъ Голмы, гдѣ первоначально жили теперешніе Селевки, 
переселившіеся въ Селевкію по основаніи ея на Каликаднѣ. Обо¬ 
гнувши изгибъ берега, мы тотчасъ подходимъ къ устью Каликадна; 
берегъ образуетъ здѣсь мысъ Сарпедонъ. Близь Каликадна нахо¬ 
дится еще мысъ ЗеФирій; а вверхъ по рѣкѣ идетъ водный путь въ 
Селевкію, хорошо населенный городъ, жители котораго ведутъ 
образъ жизни, отличный отъ киликійскаго и памфилійскаго. Родомъ 
отсюда были современпые намъ философы перипатетики Аѳеней и 
Ксенархъ, изъ которыхъ первый принималъ нѣкоторое время уча¬ 
стіе въ общественныхъ дѣлахъ родины и стоялъ во главѣ народной 
партіи. Онъ вошелъ въ дружбу съ Муреною и по открытіи заго¬ 
вора противъ Кесаря Августа былъ во время побѣга захваченъ; 
впрочемъ будучи оправданъ, онъ былъ отпущенъ Кесаремъ на сво¬ 
боду. Возвращаясь въ Римъ, онъ на привѣтствія и распросы пер¬ 
выхъ, встрѣтившихъ его лицъ, отвѣчалъ стихами Еврипида: 

«Я прихожу, покинувши пещеру мертвыхъ и ворота мрака»'). 

Онъ прожилъ послѣ того недолго и былъ умерщвленъ ночью 
въ обвалившемся домѣ. Ксенархъ, чтенія котораго я слушалъ, не¬ 
долго оставался дона, но жилъ въ Александріи, Аѳинахъ и нако¬ 
нецъ въ Римѣ, занимаясь обученіемъ. Благодаря дружбѣ съ Аріемъ, 
а потомъ съ самимъ Кесаремъ Августомъ, онъ до старости жилъ 
въ почетѣ; но не задолго до смерти онъ потерялъ зрѣніе и умеръ 
отъ болѣзни. 

о. За Каликадноиъ слѣдуетъ такъ называемая скала Пойкила, 
въ которой высѣчена каменная лѣстница, ведущая въ Селевкію. 
Далѣе слѣдуетъ мысъ Анемурій, носящій одно имя съ другимъ, 
нами упомянутымъ; еще дальше лежитъ островъ Крамбуса и мысъ) 
Коринъ, въ двадцати стадіяхъ надъ которымъ находится пещера| 
Корикій; въ ней растетъ наилучшій шафранъ. Это —большая круг-І 
лая пещера, обведенная со всѣхъ сторонъ скалистой довольно вы-] 
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сокой окраиной. Сходя внизъ, мы нах./Димъ тамъ неровный, боль¬ 
шею частью каменистый грунтъ, покрытый вѣчнозеленымъ до¬ 
машнимъ кустарникомъ; засѣваемая подлѣ него земля родитъ 
шафранъ. Тутъ также есть пещера съ большимъ источникомъ, изъ 
' котораго образуется рѣка съ чистѣйшей п прозрачной водой, скры¬ 
вающаяся тотчасъ подъ землей; невидимой протекаетъ она до са¬ 
маго моря, называясь ІІнкронъ Гидоръ (Горькая вода). 

6. За Корикомъ передъ материкомъ лежитъ островъ Елаюсса, 
который заселенъ былъ и сдѣланъ царской резиденціей Архелаемъ, 
пріобрѣвшимъ всю Трахеотскую Киликію кромѣ Селевкіи; такимъ же 
владѣльцемъ этой самой страны былъ раньше Аминта, а еще рань¬ 
ше Клеопатра. Мѣстность эта по самой природѣ очень удобна для 
сухопутныхъ и морскихъ разбоевъ: для сухоаутпыхъ благодаря 
высокимъ горамъ и живущимъ за ними народамъ, обладающимъ 
большими равнинами и легкими для нападепія полями; удобна для 
морскихъ разбоевъ, благодаря обилію корабельнаго лѣса, множе- 
|ству гаваней, укрѣпленій и удобныхъ убѣжищъ. Вслѣдствіе этого 
Iнаходили болѣе цѣлесообразнымъ оставить страну подъ властью 
|царей, чѣмъ поставить ее подъ управленіе префектовъ, посылае- 
Імыхъ изъ Рима для производства суда; они не могли оставаться 
Ітамъ постоянно даже съ оружіемъ. Такимъ образомъ Архелай по- 
Ілучйлъ кромѣ Каппадокіи Суровую Киликію. Границами послѣдней 

между Солами и Елаюссою служатъ рѣка Ламъ и деревня того же 
имени. 

7. Па окраинахъ Тавра находится акрополь Зеникета Олимпъ, 
гора съ укрѣпленіемъ того же имени. Оттуда видна вся Ликія, 
ПамФилія, Писидія и Милія. Взявши эту гору, Псаврикъ сжегъ 
себя съ цѣлымъ домомъ. Ему принадлежали также Корикъ, Фасе- 
лида и многія мѣстности ПамФиловъ; дѣйствительно все это было 
завоевано Исавриковъ. 

8. За Ламомъ слѣдуетъ значительный городъ Соды, начало дру¬ 
гой Киликіи, расположенной около Исса; Солы основаны ахейцами 
и родосцами изъ Линда. Такъ какъ городъ этотъ страд^ъ отъ не¬ 
достатка населенія, то Помпей Великій поселилъ въ немъ оставшихся 
въ живыхъ п заслуживавшихъ снисхожденія пиратовъ; городъ при 
этомъ переименованъ былъ въ Помпейополь. Родомъ оттуда бьГли 
нѣкоторыя знаменитыя личности: философъ-стоикъ Хризиппъ, отецъ 
котораго быль изъ Тарса, но переселился сюда; отсюда же были 
поэтъ-комикъ Филемонъ и Аратъ, написавшій стихотворный трак¬ 
татъ о небесныхъ явленіяхъ. 

9. Далѣе слѣдуетъ ЗеФирій, носящій общее имя съ тѣмъ, что 
подлѣ Каликадна; за нимъ недалеко отъ мора Авхіала, основанная 
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Сардапаиаломъ, какъ утверждаетъ Аристобулъ. Тутъ же, по его 
словамъ, есть гробница Сарданапала в каменная его статуя, у 
которой пальцы правой рука такъ сложейы, какъ будто онъ соби¬ 
рается щелкнуть ими, и на ней начертана будто бы ассирій¬ 
скими литерами слѣдующая надпись: «Сардананалъ, сынъ Ана- 
кандараксея, воздвигъ въ одинъ день Анхіалу и Тарсъ. Ѣшь, пей. 
веселись; вѣдь все остальное и щелчка не стоитъ». Объ этой над¬ 
писи упоминаетъ и Хойрилъ; но распространены особенно слѣду¬ 
ющіе стихи: 

«Я имѣю только то, что я ѣлъ, чѣмъ я жилъ роскошно, 
чѣмъ я нас.іадплся въ любви; всѣ остальныя прелести 
прочь». 

10. За Анхіалоіо находятся Квинды, укрѣпленіе Анхіалы, гдѣ 
нѣкогда хранили свои сокровища Македоняне; уничтожилъ ихъ 
отпавшій отъ Антигона Евменъ. Надъ этимъ укрѣпленіемъ и надъ 
Солами тянется горный хребетъ, на которомъ есть городъ Ольба 
съ храмомъ Зевса, основанный Эантомъ, сыномъ Тевкра. Жрецъ 
храма сдѣлался обладателемъ Трахеотиды. Впослѣдствіи нѣсколько 
тирановъ овладѣвала страною, и возникли разбойническія шайки. 
По уничтоженіи послѣднихъ уже въ паше время, начади называть какъ 
самую страну, такъ и жречество тевкровыми, и большая часть 
лицъ, облеченныхъ жреческимъ званіемъ, носили имена Тевкра 
или Эанта. Когда Аба, дочь одного изъ жрецовъ, ЗеноФааа, всту¬ 
пила путемъ брака въ эту семью, она захватила въ свои руки 
власть, которая до того времени принадлежала отцу ея, какъ опе¬ 
куну. Спустя нѣсколько времени Антоній и Клеопатра, поддаваясь 
лести Абы, были расположены къ ней, но потомъ все-таки она 
была свергнута съ престола, и власть перешла снова въ родъ 
Тевкра. За Анхіалою слѣдуютъ устья Кидна у такъ называемаго 
Регма. Это — болотистая мѣстность съ древними корабельными 
верфями; въ нее изливается рѣка Квдиъ, протекающая по серединѣ 
Тарса и берущая начало на Таврѣ, который тянется надъ горо¬ 
домъ. Озеро служитъ гаванью для Тарса. 

И. До этого пункта тянется все побережье, начинаясь съ про¬ 
тивоположнаго берега родосцевъ отъ равноденственнаго запада къ 
равноденственному востоку; затѣмъ оно поворачиваетъ къ зимнему 
востоку до Исса, оттуда дѣлаетъ изгибъ къ югу до Финикіи, а 
остальная часть идетъ въ западномъ направленіи, оканчиваясь у 
Столбовъ. Перешеекъ описаннаго нами полуострова образуетъ на 
самомъ дѣлѣ линія отъ Тарса и устья Кидна до Амиса; въ тоже 
время это —кратчайшее разстояніе отъ Амвса до границъ Киликіи. 
Отсюда до Тарса считается сто двадцать стадій, и отъ Тарса до 
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устья Кидна не больше этого. До Исса и до гаиаго моря нѣтъ 
пути изъ Амиса болѣе краткаго, чѣмъ тотъ, что идетъ черезъ 
Тарсъ, а отъ Тарса до Исса не ближе, чѣмъ до Кидна. Такимъ 
образомъ ясно, что эта линія отъ Тарса до Амиса составляетъ 
дѣйствительно перешеекъ полуострова, хотя таковымъ считаютъ 
линію до пссисскаго залива, подставляя заливъ для большой оче¬ 
видности. По той же самой причинѣ мы отождествляемъ линію отъ 
Родіи до Кидна съ линіей до Исса, вовсе не обращая вниманія на 
различіе между ними; а Тавръ по нашему мнѣнію тянется ітсюда 
по прямой линіи до Индіи. 

12. Тарсъ расположенъ въ равнинѣ, а основанъ онъ Аргивянами, 
блуждавшими вмѣстѣ съ Триптолеиомъ въ поискахъ за Іо. Посе¬ 
рединѣ города, подлѣ самой гимназіи юношей протекаетъ Киднъ. 
Такъ какъ недалеко отсюда находятся и источники-рѣки, такъ какъ 
русло ея проходитъ по глубокому ущелью, послѣ чего непосред¬ 
ственно рѣка вливается въ городъ, то вода въ ней быстра, хо¬ 
лодна и излѣчиваетъ животныхъ и людей отъ подагры и ревма¬ 
тизма. 

1 13. Населеніе Тарса отличалось въ такой степени любовью къ 

(философіи и въ общему образованію, что городъ этотъ превосхо¬ 
дилъ даже Аѳины, Александрію и всякую другую извѣстную мѣст¬ 
ность, гдѣ были школы и преподаваніе философовъ. Разница между 
.этими городами та, что лица, занимавшіеся науками въ Тарсѣ, 
івсѣ туземцы, а иностранцы не часто переселяются въ него. Самые 
|туземцы не остаются дома, кончаютъ свое образованіе за границей, 
гдѣ, довершивши образованіе, охотно и остаются, исключая немно¬ 
гихъ, возвращающихся домой. Остальные, поименованные мною горо¬ 
да, кромѣ Александріи, имѣютъ противоположную репутацію: въ него 
переходятъ въ большомъ числѣ иностранцы и живутъ охотно: что же 
касается туземцевъ ихъ, то только немногіе изъ нихъ выѣзжаютъ 
заграницу ради образованія, или посвящаютъ себя наукѣ дома. Одни 
Александрійцы имѣютъ то и другое: среди ихъ живетъ иного ино¬ 
странцевъ, и съ своей стороны они немало высылаютъ своихъ за 
границу. У нихъ дѣйствительно есть всякаго рода щколы, между 
(прочимъ реторическія. Тарсъ вообще хорошо населенный и могу¬ 
щественный городъ. 

Н. Родомъ отсюда ФилосоФЫ-стонки: Антипатръ, Архедеиъ, Не¬ 
сторъ и два Аѳенодора; одинъ изъ нихъ, по имени Кордиліовъ, 
жилъ съ Маркомъ Катономъ и у него умеръ; другой, сынъ Сан- 
дока, котораго называютъ еще Кананитою по имени какой-то де¬ 
ревни, былъ наставникомъ Кесаря и пользовался большимъ поче¬ 
томъ. Возвратившись ухе въ старости на родину, онъ уничтожилъ 
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существовавшую тогда Форму правленія, которой злоупотреблялъ 
между прочимъ Боэѳа, плохой поэтъ и дурной гражданинъ, вошед¬ 
шій въ силу благодаря главнымъ образомъ лести народу. Его под¬ 
нялъ впрочемъ и Антоній, который съ самаго начала благосклонно 
принялъ стихотвореніе его въ честь побѣды при Филиппахъ, а еще 
болѣе способность его, распространенная впрочемъ среди Тарсій4 
цевъ, говорить безъ приготовленія внезапно о любомъ предметѣ| 
Кромѣ того, Антоній обѣщалъ дать Тарсійцамъ управленіе школой, 
которое и поручилъ Боэѳѣ вмѣстѣ съ расходами на нее. Когда 
было обнаружено, что онъ утаилъ, кромѣ другихъ предметовъ, и 
масло, и когда уличался въ этомъ обвинителями передъ Антоніемъ, 
то ему удалось смягчить гнѣвъ послѣдняго главнымъ образомъ 
слѣдующимъ выраженіемъ; «Какъ Гомеръ воспѣлъ Ахилла, Ага¬ 
мемнона и Одиссея, такъ я воспѣлъ тебя, а потому не прилично 
взводить на меня передъ тобою такія преступленія>. Но обвинитель, 
прервавши его, возразилъ: «Но вѣдь Гомеръ не похищалъ масла 
ни у Ахилла, ни у Агамемнона, подобно тебѣ, а потому ты бу¬ 
дешь наказанъ». Тѣмъ не менѣе, смягчивши гнѣвъ Антонія нѣко¬ 
торыми услугами, Боэѳа продолжалъ управлять городомъ и дурно 
обращаться съ нимъ до самой смерти Антонія. Нашедши городъ 
въ такомъ положеніи, Аѳенодоръ старался вначалѣ подѣйствовать 
убѣжденіемъ на Боэѳу и его единомышленниковъ; но когда они не 
отступали уже ни передъ какими безчинствами, Аѳенодоръ восполь¬ 
зовался данною ему Кесаремъ силою и, осудивши ихъ въ ссыл¬ 
ку, изгналъ изъ города. Они прежде всего написали противъ него 
на городскихъ стѣнахъ слѣдующій стихъ: «Дѣянія юношей, совѣ¬ 
ты средняго возраста людей, пердѣніе старцевъ». Принимая это 
въ шутку, Аѳенодоръ велѣлъ написать въ отвѣтъ:—«громы стар¬ 
цевъ». Тогда одинъ изъ товарищей Боэѳы, глумясь надъ такой 
терпимостью, проходя ночью мимо дома Аѳенодора и страдая разстрой¬ 
ствомъ желудка, сильно замаралъ стѣну и двери его дома. Уличая 
заговорщиковъ передъ народнымъ собраніемъ, Аѳенодоръ замѣтилъ: 
«Болѣзнь и трудное состояніе города можно видѣть на многомъ, 
между прочимъ и на испражненіяхъ его жителей». Таковы были 
стоики; кромѣ ихъ, родомъ оттуда былъ современный намъ акаде¬ 
микъ Несторъ, бывшій наставникомъ Маркелла, сына Октавіи, се¬ 
стры Августа. Онъ также стоялъ во главѣ городскаго управленія, 
наслѣдовавши власть отъ Аѳенодора, и до конца жизни пользовал¬ 
ся почтеніемъ со стороны римскихъ префектовъ и своихъ согражданъ. 

15. Изъ остальныхъ философовъ, «которыхъ я хорошо знаю и 
могъ бы назвать тебѣ имена ихъ» ‘), были Плутіада и Діогенъ; они 
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принадлежали къ числу путешественниковъ и искусныхъ руководи¬ 
телей школъ. Діогенъ, кромѣ того, произносилъ какъ бы по вдохно¬ 
венію на любую заданную тему стихотворенія, большею частію 
трагическаго характера. Тарсъ далъ грамматиковъ Артемидора 
и Діодора; сочиненія ихъ сохранились до нашего времени. Оттуда 
же родомъ поэтъ-трагикъ, самый лучшій изъ всѣхъ, входящихъ въ 
составъ Плеяды, Діонисида. Римъ способнѣе всѣхъ судить, какое 
большое числѳ ученыхъ далъ Тарсъ, потому что онъ переполненъ 
тарсійцами и александрійцами. Таковъ Тарсъ. 

16. За Видномъ слѣдуетъ рѣка Пирамъ, вытекающая изъ Ката- 
оніи; о ней мы упоминали прежде. По словамъ Артемидо'ра отту¬ 
да до Соловъ прямымъ воднымъ путемъ пятьсотъ стадій. По бли¬ 
зости отсюда находится на возвышенности Маллъ, основанный Ам- 
Филохомъ и Мопсомъ, сыномъ Аполлона и Манто, о которыхъ сло¬ 
жилось много басенъ. О нихъ и о спорѣ изъ за пророческаго да¬ 
ра между Балхантомъ и Мопсомъ упоминали и мы, когда говорили 
о Калхаптѣ; другіе, къ числу которыхъ принадлежитъ и Софоклъ, 
споръ этотъ переносятъ въ Киликію, которую по обыкновенію тра¬ 
гиковъ Софоклъ называетъ ПамФиліей подобно тому, какъ Ликію 
называетъ Каріей, а Трою и Лидію Фригіей. Въ Киликіи же по¬ 
мѣщаютъ и смерть Калханта многіе писатели, въ томъ числѣ и 
Софоклъ. Впрочемъ миѳы повѣствуютъ о распрѣ не только изъ за 
пророческаго дара, но и изъ за власти. И такъ разсказываютъ, что 
Мопсъ и АмФилохъ основали Маллъ, пришедши изъ Трои. Послѣ то¬ 
го АмФилохъ удалился будто бы въ Аргосъ, но, будучи недоволенъ 
тамошними событіями, возвратился въ Маллъ, и здѣсь устранен¬ 
ный отъ участія въ управленіи вызвалъ Мопса на поединокъ. Въ 
поединкѣ они, какъ разсказываютъ, пали оба и погребены такъ, 
что съ одной могилы нельзя видѣть другой. Еще и теперь пока¬ 
зываютъ эти могилы подлѣ Магарсовъ, близь рѣки Пирама. Родомъ 
изъ Малла былъ грамматикъ Братетъ, который называлъ своимъ 
учителемъ Панайтіа. 

17. Надъ этимъ побережьемъ лежитъ раввина Алеій, черезъ ко¬ 
торую Филота провелъ конницу Александра въ то время, какъ самъ 
Александръ велъ свою Фалангу изъ Соловъ по морскому берегу и 
черезъ Маллотиду до Исса противъ полчищъ Дарія. Разсказываютъ, 
что Александръ въ силу родства съ аргивянами принесъ АмФилоху 
жертву. По словамъ Геродота, Аполлонъ умертвилъ АмФИДоха 
въ Солахъ, по мнѣнію другихъ подлѣ равнины Алеія, наконецъ по * 
мнѣнію третьихъ въ Сиріи, послѣ того какъ онъ изъ за ссоры по¬ 
кинулъ Алеій. 

18. За Малломъ слѣдуетъ городокъ Эгеи (АіуаТаі) съ гаванью; 
далѣе также съ гаванью такъ называемыя Ворота Амана, гдѣ оканчи- 
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вается гора Аманъ, идущая отъ Тавра; гора эта тянется надъ Киликіей 
съ восточной стороны ея. Она постоянно находилась во власти мно¬ 
гихъ тирановъ, которые имѣли тамъ свои укрѣпленія. Въ наше вре-і 
мя сдѣлался всеобщимъ владыкою Таркондимотъ, человѣкъ достой- 1 
ный, за доблести назначенный Римлянами царемъ и потомкамъ не-.* 
редавшій власть по наслѣдству. 

19. За Эгеями слѣдуетъ Иссъ съ гаванью и рѣка Пинаръ. Здѣсь 
была битва между Александромъ и Даріемъ. Здѣшній заливъ назы¬ 
вается также Нссикскимъ. На берегу его расположены города: Росъ, 
Мпріандръ, Александрія, Никополь, тутъ же Очагъ Мопса и такъ 
называемыя Ворота, граница между киликійцами и сирійцами. Въ 
Киликіи есть святилище и оракулъ Артемиды Сарпедоніи; изрече¬ 
нія оракула даютъ вдохновенные отъ бога прорицатели. 

20. За Киликіей первый сирійскій городъ Селевкія въ Піеріи, а 
по сосѣдству оттуда изливается рѣка Оронта. Отъ Селевкіи до Со¬ 
ловъ прямымъ воднымъ путемъ считается немного меньше тысячи 
стадій. 

21. Такъ какъ Киликійцы Троянскіе, о которыхъ упоминаетъ Го¬ 
меръ, обитаютъ на большомъ равстояніи отъ Киликійцевъ по ту 
сторону Тавра, то нѣкоторые писатели считаютъ Троянскихъ Ки¬ 
ликійцевъ родоначальниками этихъ послѣднихъ и указываютъ здѣсь 
нѣкоторыя одноименныя мѣстности, каковы въ НамФидіи Ѳива и 
Лирнессъ; другіе утверждаютъ противное, указывая и тамъ рав¬ 
нину Алеій. Описавши тѣ части упомянутаго нами выше полу¬ 
острова, которыя лежатъ по ту сторону Тавра, мы должны приба¬ 
вить къ тому еще слѣдующее. 

22. Аполлодоръ въ своемъ трактатѣ о Каталогѣ кораблей замѣ¬ 
чаетъ: всѣ союзники Троянцевъ изъ Азіи помѣшаются Гомеромъ въ чи¬ 
сло обитателей того полуострова, самый узкій перешеекъ котораго 
заключается между синопскимъ изгибомъ и Иссомъ, причемъ на¬ 
ружныя стороны этого трехъугольпаго полуострова не равны между 
собою: одна изъ нихъ идетъ отъ Киликіи до Хелидоній, а другая 
отсюда до входа въ Понтъ Евксейнскій, а третья отсюда до Синопы. 
Прежде всего ложность мнѣнія Аполдодора, будто одни только жите¬ 
ли полуострова были союзниками Троянцевъ, можетъ быть показана 
съ помощью тѣхъ же доказательствъ, какими прежде мы доказали 
несостоятельность мнѣнія, по которому Троянскими союзниками бы¬ 
ли одни жители по ту сторону Галія. Мѣстности около Фарнакіи, 
въ которыхъ мы помѣщаемъ Гализоновъ, находятся по ту сторону 
Галія, равно какъ и по ту сторону перешейка, хотя бы за этотъ 
послѣдній принимать тѣснины между Синопою и Иссомъ; мѣстности 
эти лежатъ впрочемъ по ту сторону не только этого промежутка, 
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но и того, который по справедливости можетъ быть названъ тѣсни¬ 
нами и заключается между Амисомъ и Иссомъ. Аполлодоръ невѣр¬ 
но опредѣлилъ перешеекъ и его крайніе пункты, потому что онъ 
принялъ Синопу и Нссъ вмѣсто Амиса и Исса. Нелѣпѣе всего то, 
что Аполлодоръ считаетъ полуостровъ треугольнымъ, а сторонъ 
насчитываетъ три: кто исчисляетъ только наружныя стороны, 
тотъ, кажется, исключаетъ внутреннюю, что у перешейка, принимая 
и ее за сторону, но не за наружную или лежащую у моря. Итакъ, 
если бы эта тѣснина была дѣйствительно такъ узка, что Иссик- 
ская и Синопская стороны почти сходились бы, то въ такомъ слу¬ 
чаѣ можно бы согласиться принимать треугольную Форму полуост¬ 
рова, но такъ какъ указанные имъ самимъ крайніе пункты тѣсни¬ 
ны отстоятъ одинъ отъ другаго на 3,000 стадій, то только невѣж¬ 
да, а не человѣкъ свѣдущій въ хорограФІи можетъ называть такой 
четырехугольникъ трехугольникомъ. Аполлодоръ однако составилъ 
и издалъ описаніе земель размѣромъ комическаго стиха, озаглавив¬ 
ши его «Путешествіе кругомъ земли». Невѣжество будетъ и въ томъ 
случаѣ, если длина перешейка сведется къ кратчайшему разстоянію, 
именно къ половинѣ приведеннаго нами, къ 1,500 стадій, что при¬ 
нимаетъ между прочимъ Артемидоръ; на самомъ дѣлѣ это —грубѣй¬ 
шая ложь; однако и такое сокращеніе перешейка не превращаетъ 
Фигуры полуострова въ трехугольаую. Аполлодоръ, кромѣ того, не 
вѣрно раздѣляетъ наружныя стороны полуострова, проводя одну его 
сторону отъ Исса до Хелидоній, потому что при такомъ дѣленіи 
остается все Ликійское побережье, идущее по прямой линіи съ той 
стороной, и противоположный берегъ родосцевъ до Фиска. Только 
здѣсь материкъ дѣлаетъ изгибъ, и отсюда начинается вторая запад¬ 
ная сторона полуострова до Пропонтиды и Византіи. 

23. Ефоръ утверждалъ, что полуостровъ заселенъ шестнадцатью 
племенами, изъ которыхъ три еллинскихъ, а остальныя варварскія, 
причемъ не считаются смѣшанныя племена. Киликійцы, ПамФилы, 
Ликійцы, Биѳины, ПаФлагонцы, Маріандины, Троянцы и Карійцы 
живутъ по берегу моря, Писидійцы, Мисійцы, Халибы, Фригійцы 
и Миліи на материкѣ. Обсуждая эти свѣдѣнія, Аполлодоръ прежде 
всего прибавляетъ семнадцатое племя Галатовъ, которое поселилось 
' здѣсь послѣ Ефора. Изъ поименовннныхъ народовъ тамъ во время 
Троянской войны еллинскихъ еще не было, а варварскіе въ теченіе 
долгаго времени подвергались частымъ смѣшеніямъ. Гомеръ упоми¬ 
наетъ Троянцевъ;такъ называемыхъ теперь ПаФлагонцевъ,Мисійцевъ, 
Фригійцевъ, Карійцевъ, Ликійцевъ, Леоновъ онъ называетъ вмѣсто 
Лидійцевъ, и нѣкоторыхъ другихъ неизвѣстныхъ народовъ, каковы 
напрпмѣръ Гализоны и Кавконы. Помимо тѣхъ, что въ каталогѣ, 
упоминаются еще Кетеи, Солпмы, Киликійцы изъ Ѳивской равнины 
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и Лелеги. Но поэтъ не упоминаетъ ПамФиловъ, Биѳвновъ, Маріан- 
диновъ, Писидійцевъ, Халибовъ. Миліевъ, Каппадокійцевъ, однихъ 
потому, что въ то время они еще не жили въ этихъ мѣстахъ, дру¬ 
гихъ потому, что они входили въ составъ иныхъ народовъ; такъ 
напримѣръ Идріеп и Термины были смѣшаны съ Карійцами, а 
До ЛІОНЫ и Бебрики съ Фригійцами. 

ік. Мнѣ кажется, что Аполлодоръ недостаточно разобралъ мнѣ¬ 
ніе Ефора, а слова Гомера частью перепуталъ, частью невѣрно 
перевелъ. Что касается ЕФора, то прежде слѣдовало спросить его, 
зачѣмъ онъ помѣщаетъ Халибовъ внутри полуострова, такъ далеко 
къ востоку отъ Синопы и Амиса? Лица, принимающія за перешеекъ 
этого полуострова линію отъ Нсса до Евксейна, разсматриваютъ ее 
какъ меридіанъ, который по мнѣнію однихъ идетъ въ Синопѣ, а 
по мнѣнію другихъ къ Амису; никто не ведетъ ея къ Халибамъ, 
потому чго линія, доходящая до нихъ, совершенно кривая. Дѣйстви¬ 
тельно, меридіанъ черезъ землю Халибовъ долженъ быть проведенъ 
черезъ Арменію и ЕвФратъ, обнимая всю Каппадокію, Коммагену, 
Аманъ и Иссикскій заливъ. Если мы допустимъ, что перешеекъ 
ограничивается этой кривой линіей, то будетъ отнята по сю сто¬ 
рону линіи большая часть этихъ земель, главнымъ образомъ Кап¬ 
падокія и такъ называемый теперь собственный Понтъ, т. е. часть 
Каппадокіи при Евксейпѣ. Такимъ образомъ, если Халибовъ считать 
частью полуострова, то тѣмъ болѣе должны быть помѣщены въ 
предѣлахъ его Катаоны, оба народа Каппадокійскихъ и Ликаоны, 
которыхъ также опускаетъ Ефоръ. Зачѣмъ онъ помѣщаетъ на ма¬ 
терикѣ Халибовъ, которыхъ Гомеръ называетъ Гализонами, какъ 
мы показали это выше? Правильнѣе было бы раздѣлить ихъ и 
однихъ считать прибрежными, другихъ материковыми. Точно также 
слѣдуетъ обращаться съ Каппадокійцами и Киливійцами. ЕФоръ 
вовсе опускаетъ Каппадокійцевъ, а Киликійцевъ упоминаетъ только 
прибрежныхъ. Подчиненные Антиоатру Дербету Гомонады и многіе 
другіе народы, пограничные съ Писидійцами, «которые не вѣдаютъ 
моря, которые не ѣдятъ пиши, приправленной солью» '), гдѣ 
должны помѣщаться эти народы? Онъ не называетъ ни Лидійцевъ, 
ни Меоновъ, ничего не говоритъ о томъ, два-ли это народа, или 
одинъ, существовали-ли они сами по себѣ, или входили въ составъ 
другихъ народовъ. Не могъ же однако скрываться столь значи¬ 
тельный народъ, а потому тотъ, кто не говоритъ о немъ ничего, 
представляется очевидно опускающимъ важнѣйшій предметъ созна¬ 
тельно. 

23. Далѣе, какіе же народы смѣшанные? Кромѣ поименованныхъ 
странъ, я не могу назвать никакихъ иныхъ, упомянутыхъ имъ или 
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опущенныхъ, которыя можно было бы считать смѣшанными на¬ 
родами; не знаю я такихъ и въ числѣ тѣхъ, которые имъ поиме¬ 
нованы пли опущены. Допустивши далѣе, что они были смѣшаны 
съ какими-либо другими народами, все-таки перевѣсъ въ ту 
или другую сторону дѣлалъ бы ихъ Еллинами или варварами; 
третьяго рода смѣшенія мы не знаемъ. 

26. Какимъ же образомъ населяющіе полуостровъ Еллпны со¬ 
ставляли три народа? Если въ силу того, что въ древности Іоняне 
и Аѳиняне составляли одинъ народъ, однимъ народомъ должны 
считаться Доряне и Эоляне, то еллинскихъ народовъ было два; 
если же напротивъ принимать дѣленіе согласно позднѣйшимъ нра¬ 
вамъ и діалектамъ, то слѣдуетъ признавать четыре народа, какъ 
и четыре діалекта. Полуостровъ этотъ населяли, особенно если 
мы будемъ слѣдовать дѣленію Ефора, не только Іоняне, но и Аѳи¬ 
няне, что было показано нами по отношенію къ отдѣльнымъ горо¬ 
дамъ. По всѣмъ этимъ вопросамъ слѣдовало разобрать мнѣнія- 
Ефора, а Аполлодоръ вовсе не обратилъ на это вниманія; прибав¬ 
ляя же къ шестнадцати народамъ семнадцатый, Галатовъ, онъ сдѣ¬ 
лалъ прибавку самое по себѣ полезную, но къ дѣлу никакого отно¬ 
шенія не имѣющую; ни къ тому, о чемъ говоритъ Ефоръ, пи къ 
тому, о чемъ онъ умалчиваетъ. Впрочемъ Апполлодоръ самъ при¬ 
водитъ, какъ причину этого, то обстоятельство, что всѣ эти Факты* 
позднѣе Ефора. 

27. Переходя затѣмъ къ Гомеру, онъ высказываетъ вѣрную 
мысль, что со времени Троянской войны до нашихъ дней произо¬ 
шло вслѣдствіе различныхъ перемѣнъ среди варваровъ большое 
смѣшеніе; именно: одни народы появились, другіе исчезли, одни 
раздѣлились на части, другіе слились воедино. Однако приводимое 
имъ двоякое объясненіе неупоминанія этихъ земель у поэта не¬ 
вѣрно: потому будто бы Гомеръ не называетъ ихъ, что онѣ или 
не были еще въ то время заняты этими народами, или потому, 
что народъ этотъ обнимался какимъ-либо другимъ народомъ. Онъ 
не упоминаетъ ни Каппадокіи, ни Катаоніи, ни Ликаоніи ни по од¬ 
ной изъ этихъ причинъ; дѣйствительно ни объ одной изъ поименован¬ 
ныхъ земель мы не имѣемъ такого рода свѣдѣній. Смѣшно въ самомъ 
дѣлѣ доискиваться причины молчанія доэта и оправдывать его за 
то, что онъ опустилъ въ своемъ повѣствованіи Каппадокійцевъ 
или Ликаоновъ, но смѣшно также оставлять безъ вниманія вопросъ, 
почему тоже самое дѣлаетъ Ефоръ. и тѣмъ смѣшнѣе, что Аполло¬ 
доръ приводитъ мнѣніе Ефора съ цѣлью изслѣдовать его п обсу¬ 
дить. Смѣшно также поучать насъ, что Гомеръ называетъ Меоповъ 
вмѣсто Лидійцевъ, а не замѣтить, что Ефоръ не упомпнаеть ни 
Меоновъ, ни Лидійцевъ. 
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28. Сказавши далѣе, что Гомеръ упоминаетъ нѣсколько неизвѣ¬ 
стныхъ народовъ, Аполлодоръ вѣрно называетъ Кавконовъ, Сели¬ 
мовъ, Кетеевъ, Лелеговъ, Киликійцевъ изъ равнины Ѳивы. Что же 
касается Гализоновъ, то онъ выдумываетъ ихъ самъ, или скорѣе 
тѣ, которые не зная въ началѣ, кто такой Гализоны, многораз¬ 
лично мѣняли названіе ихъ и сочинили родникъ серебра и много 
другихъ рудъ металловъ, которыя всѣ изсякли. Для оправданія 
своего самохвальства они собирали также тѣ сказанія, которыя 
изложилъ Скепсіецъ, позаимствовавши изъ Каллисѳена и нѣкото¬ 
рыхъ другихъ писателей, не свободныхъ отъ ложныхъ представ¬ 
леній о Гализонахъ; таково напримѣръ мнѣніе, будто источникомъ 
богатствъ Тантала и Пелопидовъ были рудники въ Фригіи и на 
Сипилѣ; богатства Кадма получались будто бы изъ рудниковъ во 
Ѳракіи и въ горѣ Пангаѣ; далѣе богатства Пріама составляли буд¬ 
то бы тѣ золотыя розсыпи въ Астурахъ подлѣ Абида, незначи¬ 
тельные остатки которыхъ сохранились до нашего времени, а въ под¬ 
твержденіе существованія здѣсь въ древности горнаго дѣла указы¬ 
ваютъ на большія кучи выброшенной земли и на рвы. Богатства 
Миды (Мидаса) выводятся изъ рудниковъ горы Бермія; Гига, Алі- 
атта и Креза изъ горъ Лидійскихъ и той мѣстности, что между 
Пергамомъ, гдѣ есть опустѣвшій городокъ съ истощенными копями 
металловъ. 

29. Аполлодора можно бы упрекнуть и за то, что онъ, выступая 
въ другихъ случаяхъ съ обстоятельными возраженіями противъ 
нововводителей, несогласныхъ съ Гомеромъ, на этотъ разъ не только 
не дѣлаетъ этого, но даже соединяетъ вмѣстѣ противоположныя 
свѣдѣнія. Такъ Ксанѳъ Лидіецъ замѣчаетъ, что Фригійцы пришли 
изъ Европы и изъ лѣвой части Понта послѣ Троянской войны, 
что привелъ ихъ Скамандрій изъ среды Берекинѳовъ и изъ Асканіи. 
Къ этому Аполлодоръ прибавляетъ, что упоминаніе о той же самой 
Асканіи находится у Гомера: 

«Во главѣ Фригійцевъ былъ Форкій и божественный Аска- 

ній изъ далекой Асканіи» •). 

Если бы это было дѣйствительно такъ, тогда переселеніе ихъ 
относилось бы ко времени послѣ Троянской войны; между тѣмъ 
упоминаемое Гомеромъ вспомогательное войско прибыло уже во 
время Троянской войны съ противоположнаго берега, отъ Бере¬ 
кинѳовъ изъ Асканіи. Но кто же были Фригійцы, «которые распо¬ 
ложились лагеремъ на берегахъ Сангарія, когда Пріамъ говоритъ 
о себѣ: «и я былъ союзникомъ и считался вмѣстѣ съ ними» *). 


*) Ил. II, 862, 2) Ил. III, 184. 
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Какимъ образомъ Пріамъ пригласилъ Фригійцевъ изъ земли Бе- 
рекинѳовъ, когда у него не было съ ними никакихъ отношеній, и 
пренебрегъ сосѣдями и народами, которымъ онъ прежде самъ по¬ 
могалъ? Выразившись такимъ образомъ о Фригійцахъ, онъ при¬ 
бавляетъ свѣдѣнія о Мисійцахъ, несогласныя съ выше изложен¬ 
ными. Такъ, по его мнѣнію Асканіей называется Мисійская деревня 
нодлѣ озера того же имени, откуда и вытекаетъ будто бы и та 
рѣка Асканій. о которой упоминаетъ ЕвФоріонъ: «У водъ Мисійскаго 
Асканія», а Александръ Этоліецъ говоритъ о ней такъ: «которые 
имѣютъ жилища по рѣкѣ Аскапію, на краяхъ озера Аскапія, тамъ, 
.гдѣ жилъ Доліонъ, сынъ Силена и Меліи.» Доліонидой и Мисіей, 
говоритъ онъ, называютъ область подлѣ Кизика, на пути къ 
Милетополю. Если все это такъ, и если это подтверждается ины 
нѣшнимъ положеніемъ вещей и свидѣтельствами поэтовъ, то что же 
мѣшало Гомеру упоминать объ этой Асканій, а не о той, о которой 
говоритъ Ксанѳъ? Но на этомъ я и останавливаюсь, такъ какъ 
уже прежде въ описаніи Мисійцевъ и Фригійцевъ трактовалъ 
объ этихъ предметахъ. 


ГЛАВА ШЕСТАЯ. 

СОДЕРЖАНІЕ. 

Глава 6, Положеніе Кипра по отношенію къ норянъ и къ сосѣднимъ побе¬ 
режьямъ. Фигура и пространство острова. Клейды и АкамЯнтъ. Разстоянія отъ 
материка. Значительнѣйшіе пункты на берегахъ острова и мысы его. Опро¬ 
верженіе ложныхъ извѣстій Дамасты и Ератосѳена. Богатства острова. Истреб¬ 
леніе лѣсовъ. Исторія Кипра, окоичательвое превращеніе его въ римскую про¬ 
винцію. 

1. Намъ остается еще описать островъ Кипръ, прилегающій къ 
разсмотрѣнному полуострову съ юга. Прежде было уже сказано, 
что море, обнимаемое Египтомъ, Финикіей, Сиріей и остальнымъ 
побережьемъ до Рода, состоитъ какъ бы изъ морей Египетскаго, 
ПамФилійскаго и того, что образуется Иссикскимъ заливомъ. Въ 
9ТОмъ-то морѣ и лежитъ Кипръ, сѣверныя части котораго подхо¬ 
дятъ къ Суровой Киликіи и лежатъ ближе всѣхъ прочихъ къ ма¬ 
терику; восточныя части приближаются къ Иссикскому заливу, за¬ 
падныя омываются ПамФилійскимъ моремъ, а южная Египетскимъ. 
Это послѣднее на западной сторонѣ сливается съ морями Ливій¬ 
скимъ и Карпаѳскпмъ, на восточной и южной старопѣ съ нимъ 
граничатъ Египетъ, слѣдующее затѣмъ побережье до Селевкіи и 
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Исса, а къ сѣверу отъ него расположены Кипръ и ПамФплійское 
море, ПамФилійское море ограничивается съ сѣвера оконечностями 
Суровой Киликіи, ПамФиліи и Ливіи до Рода, съ запада островомъ 
Родосцевъ, съ востока тою частью Кипра, гдѣ лежатъ ПаФЪ и 
Акамантъ, а на югѣ оно сливается съ Египетскимъ моремъ. 

2. Окружность острова Кипра, если считать и заливы, опредѣ¬ 
ляется въ 3,400 стадій; длина острова, если идти сухимъ путемъ 
съ запада на востокъ отъ Клейдъ до Аваманта, опредѣляется въ 
1,400 стадій. Клейды — два островка, лежащіе подлѣ Кипра съ 
восточной стороны его, на разстояніи семисотъ стадій отъ Пирама. 
Акамантъ, имѣющій Форму двухъ женскихъ грудей, есть покрытый 
лѣсомъ мысъ; онъ выдается на западной сторонѣ острова, вытя¬ 
гивается къ сѣверу, ближе всего именно на тысячу стадій подхо¬ 
дитъ къ Селиндату въ Суровой Киликіи, отъ Сида въ ПамФиліи 
отстоитъ на тысячу шестьсотъ стадій, а отъ Хелидоній на тысячу 
девятьсотъ. Фигура всего полуострова съ одной стороны длиннѣе, 
а на сторонахъ, опредѣляющихъ ширину его, образуетъ нѣсколько 
перешейковъ. Теперь мы кратко разскажемъ объ отдѣльныхъ мѣ¬ 
стностяхъ острова, начиная съ пункта, ближайшаго къ материку. 

3. Выше мы замѣтили, что противъ Анемурія, оконечности Су¬ 
ровой Киликіи, лежитъ мысъ Кипра, оконечность Кроммія въ 
трехстахъ пятидесяти стадіяхъ отъ материка. Если плыть отъ 
этого пункта такъ, что островъ останется на право, а материкъ 
на лѣво, то прямой водный путь на сѣверъ, востокъ и къ Клей- 
дамъ равняется семистамъ стадій. Въ этомъ промежуточномъ про¬ 
странствѣ подлѣ города Нагида находится городъ Липаѳъ съ га¬ 
ванью, основанный Лаконцами и Ираксандромъ. Дальше въ узкой 
части острова слѣдуетъ Афродисій; переѣздъ отсюда до Саламина 
имѣетъ семьдесятъ стадій. Далѣе тянется берегъ Ахейцевъ, куда 
прежде всего присталъ Тевкръ, основатель Кипрскаго Саламина, 
изгнанный отцомъ своимъ Теламономъ. Еще дальше слѣдуетъ го¬ 
родъ Карпасія съ гаванью; онъ расположенъ на мысѣ Сарпедонѣ, 
а переходъ перешейка отъ Карпасіи до острововъ Карпасійскихъ и 
до южнаго моря опредѣляется въ тридцать стадій. Далѣе слѣдуетъ 
мысъ и гора; мысъ называется Олимпомъ, имѣетъ на себѣ храмъ 
Афродиты Акраи, въ который не могутъ вступать женщины, и на 
который даже не дозволяется смотрѣть имъ. Вблизи передъ нимъ 
лежатъ острова Клейды и многіе другіе, потомъ острова Карпасіи, 
а за ними Саламинъ, родомъ откуда историкъ Ариетъ. Дальше ле¬ 
жатъ городъ и гавань Арсиноя, потомъ другая гавань Левколла, а 
за нею мысъ Педалій; надъ послѣднимъ возвышается суровый, вы¬ 
сокій, имѣющій Форму стола холмъ, посвященный Афродитѣ; до 
него отъ Клейдъ считается шестьсотъ восемьдесятъ стадій; затѣмъ 



698 


слѣдуетъ берегъ большею частью скалистый и съ бухтами до Ки¬ 
тія, имѣющаго замкнутую гавань. Родомъ изъ Китія Зенонъ, 
основатель стоической школы, и врачъ Аполлоній. Отсюда до Бе¬ 
рите считается тысяча пятьсотъ стадій. За Китіемъ слѣдуетъ го¬ 
родъ Амаѳунтъ, а въ промежуткѣ между ними городокъ по имени 
Палая и гора Олимпъ, имѣющая Форму женской груди. Далѣе слѣ¬ 
дуетъ мысъ Куріада, похожій на полуостровъ и отстоящій отъ 
Ѳроновъ на семьсотъ стадій. Еще дальше лежитъ городъ Курій 
съ гаванью, основанный Аргивянами. Теперь слѣдуетъ обратить 
вниманіе на легкомысліе автора той элегіи, которая начинается 
словами: «Посвященныя, Фебъ, тебѣ, мы, лани, пробѣгая по ши¬ 
рокимъ волнамъ, во избѣжаніе стрѣлъ, прибыли быстро сюда»; 
авторъ этой элегіи Гедилъ или кто-нибудь другой. По его словамъ, 
лани устремились съ Корикійской горы и переплыли съ берега 
Килины къ Куріадскому побережью, причемъ онъ прибавляетъ: 
«Поразительное чудо для людей, что мы перенеслись по морямъ 
безъ путей подъ весеннимъ зефиромъ». На самомъ дѣлѣ отъ Ко¬ 
рина до Куріадскагѳ побережья ведетъ круговой водный путь, но 
при этомъ нѣтъ зеФира, ни на право нѣтъ острова, ни на лѣво; 
не существуетъ никакого переѣзда. Началомъ западнаго обходнаго 
пути, обращеннаго къ Роду, служитъ Курій, а затѣмъ тотчасъ 
слѣдуетъ оконечность, съ которой бросаютъ лицъ, осквернившихъ 
алтарь Аполлона. Дальше слѣдуютъ Трета, Боос-ура и ПалайпаФъ, 
расположенный стадій на десять надъ моремъ; онъ имѣетъ гавань 
и древній храмъ Афродиты Пзфіи. Дальше мысъ Зефирія съ кора¬ 
бельною пристанью и другой Арсиноя, также съ пристанью, съ 
храмомъ и рощей. Недалеко отъ моря находится и Гіерокепій. За 
этимъ мѣстомъ слѣдуетъ ПаФЪ, основанный Агапеноромъ, съ га¬ 
ванью и хорошо украшенными храмами; онъ отстоитъ отъ Палай- 
пэФа по сухому пути на шестьдесятъ стадій; по этой дорогѣ схо¬ 
дятся на общенародный праздникъ въ ПалайпаФЪ мущины и жен¬ 
щины изъ ПаФа и другихъ городовъ. Нѣкоторые насчитываютъ отъ 
Александріи до ПзФа 3,600 стадій. За Пзфомъ слѣдуетъ Акамантъ, 
потомъ къ востому за Акамаетомъ идетъ водный путь къ городу 
Арсиноѣ и зевсовой рощѣ. Дальше лежитъ городъ Солы, имѣющій 
гавань, рѣку и храмы Афродиты и Псиды; онъ основанъ двумя 
Аѳинянами: Фалеромъ и Акамантомъ; жители' города называются 
Соліями. Родомъ отсюда былъ Стасаноръ, одинъ изъ друзей 
Александра, человѣкъ, удостоенный званія полководца. Даль¬ 
ше на сушѣ лежитъ городъ Лименія, а на берегу мысъ 


4. Къ чему удивляться поэтамъ, главнымъ образомъ такимъ, 
которые все стараніе свое прилагаютъ только къ Формѣ вы- 
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раженія, если мы сопоставимъ съ ними извѣстія Дамасты, измѣ¬ 
ряющаго длину острова въ направленіи отъ сѣвера къ югу, именно 
отъ Гіерокепіи, какъ говоритъ онъ, до Клейдъ? Неправильно впро¬ 
чемъ трактуетъ и Ератосѳепъ, потому что уличая того въ ошибкѣ, 
этотъ послѣдній помѣщаетъ Гіерокепію не на сѣверѣ, а на югѣ; 
на самомъ же дѣлѣ она находится не на югѣ, но на западѣ, по¬ 
тому что она расположена на той западной сторонѣ, гдѣ и ПаФЪ и 
Акамантъ. Таково свойство Кипра, опредѣляемое положеніемъ его. 

5. Кипръ по своимъ достоинствамъ не уступаетъ никакому дру4 
тому острову: онъ изобилуетъ виноградомъ, оливой и имѣетъ до-1 
статочно хлѣба. У Тамассы есть богатые рудники мѣди, гдѣ со-* 
держится купоросъ и мѣдянка, годная для лѣкарственнаго употреб¬ 
ленія. По словамъ Ератосѳена, въ древности равнины на островѣ 
изобиловали лѣсомъ до такой степени, что, будучи заняты деревь-- 
ями, онѣ не могли воздѣлываться, что мало будто бы помогала 
дѣлу и разработка рудниковъ, требовавшая однако большаго коли¬ 
чества лѣса для плавки мѣди и серебра; что впослѣдствіи къ этому 
присоединилась постройка кораблей для флотовъ, именно съ тога 
времени, когда плаваніе по морю сдѣлалось безопаснымъ, и когда 
по немъ начали ходить военные корабли. Однако не смотря на 
все это, Кипрійцы не могли одолѣть лѣсовъ, а потому всякому 
желающему и могущему дозволяли рубить этотъ лѣсъ и обращать, 
въ свою собственность очищенную отъ деревьевъ землю. 

6. Въ древности Кипрійцы дѣлились по городамъ, изъ которыхъ 
каждый повиновался особому тирану; но съ того времени, какъ 
Птолемеи начали царствовать въ Египтѣ, подъ власть ихъ попалъ 
и Кипръ, благодаря неоднократной помощи со стороны Римлянъ. 
Но такъ какъ послѣдній царь ихъ Птолемей, дядя современной! 
намъ царицы Клеопатры, оказался невнимательнымъ и яенризна-І 
тельнымъ къ своимъ благодѣтелямъ, то по низверженіи его съ 
престола Римляне заняли островъ и обратили его въ преторскую 
провинцію. Главнымъ виновникомъ гибели царя былъ Публій Клав¬ 
дій Пульхеръ: попавши въ руки киликійскихъ пиратовъ, находив¬ 
шихся тогда въ полной силѣ, онъ на требованіе выкупа обратился 
къ царю съ просьбою прислать выкупъ и освободить его. Царь 
послалъ выкупъ, но столь ничтожный, что пираты постыдились 
принять его, отослали выкупъ обратно и даромъ освободили Клав¬ 
дія. Будучи спасенъ такимъ образомъ, Клавдій не забывалъ отбла¬ 
годарить обѣ стороны и, сдѣлавшись народнымъ трибуномъ, до¬ 
стигъ того, что Маркъ Катонъ былъ посланъ отнять Кипръ у вла¬ 
дѣвшаго имъ царя. Однако царь предупредилъ приказъ Катона, на¬ 
ложивши на себя руки, а Катонъ прибылъ къ острову, овладѣлъ 
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Іимъ, продалъ царскую собствениость, а деньги вложилъ въ Римскую 
государственную казну. Съ того времени островъ и сдѣлался тѣмъ, 
что онъ въ настоящее время, преторской провинціей. По проше- 
,'Ствіи короткаго времени Антоній передалъ островъ Клеопатрѣ и 
/сестрѣ ея Арсиноѣ; но по смерти его уничтожены были и всѣ его 
распоряженія. 


А 
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1. До сихъ поръ остаются неописанными части Азіи по ту сто¬ 
рону Тавра, кромѣ Киликіи, ПамФиліи и Линіи, а именно; всѣ 
страны отъ Индіи до Нила, лежащія между Тавромъ и внѣшнимъ 
южнымъ моремъ. За Азіей слѣдуетъ Либія, о которой мы будемъ 
говорить послѣ; теперь же намъ слѣдуетъ начать съ Индіи, такъ 
какъ она первая лежитъ на востокѣ и наибольшая страна. 

2. Извѣстія наши объ Индіи читатель долженъ принимать снис¬ 
ходительно, потому что это —самая отдаленная страна, и только 
немногія лица посѣщали ее лично, другіе, видѣвшіе только нѣко¬ 
торыя части ея, большею частью говорятъ по слуху; даже съ 
тѣмъ, что видѣли сами, они знакомились въ военномъ походѣ и 
во время набѣговъ. Вотъ почему объ одномъ и томъ же сообща¬ 
ются разнорѣчивыя свѣдѣнія, хотя послѣднія изложены такъ, 
какъ бы послѣ тщательныхъ изслѣдованій. Нѣкоторые свидѣтели 
сообща участвовали въ однихъ и тѣхъ же походахъ и путеше¬ 
ствіяхъ, каковы напримѣръ спутники Александра во время поко¬ 
ренія имъ Азіи; но часто и изъ этихъ свидѣтелей каждый сооб- 
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шаетъ отличныя отъ прочихъ свѣдѣнія. Если они такъ расходятся 
между собою относительно видѣннаго, то что же слѣдуетъ думать 
о слышанномъ только? 

( 3. Дѣйствительно, ни тѣ, что писали объ Индіи въ позднѣйшее 
время, ни тѣ, которые плавали туда въ наше время, не сообща¬ 
ютъ ничего достовѣрнаго. Такъ Аполлодоръ, авторъ Парѳянской 
Исторіи, вспомнивши объ Еллинахъ, которые отторгли Бактріану 
отъ сирійскихъ царей, наслѣдниковъ Селевка Никатора, сообщаетъ, 
что эти Еллины усилившись вторглись и въ Индію, но при этомъ 
онъ не открываетъ намъ ничего кромѣ прежде извѣстнаго; свѣдѣ¬ 
нія его иногда противорѣчатъ другимъ, намъ извѣстнымъ; такъ 
онъ замѣчаетъ, что тѣ Еллины покорили ббльшую часть Индіи, 
нежели Македоняне, что подъ властью Евкратиды состояла тысяча 
городовъ; между тѣмъ Македоняне говорятъ, что они владѣли тѣми 
народами, которые въ числѣ девяти живутъ между Гидаспомъ и 
Гипаніеиъ, что подъ своею властью они имѣли 5,000 городовъ, 
изъ которыхъ ни одинъ не уступалъ по величинѣ Меропскому Косу, 
что вся эта страна была покорена Александромъ и послѣ передана 
Пору. 

4. Далѣе только немногіе изъ нынѣшнихъ купцовъ, плавающихъ 
изъ Египта черезъ Нилъ и Арабскій заливъ въ Индію, доходятъ 
до рѣки Ганга; кромѣ того доходящія туда лица необразованны и 
нисколько не содѣйствуютъ ознакомленію съ тамошними мѣстно¬ 
стями. Изъ одного только мѣста Индіи и отъ одного только царя, 
Пандіона, а по другимъ Пора, приходило къ Кесарю Августу по¬ 
сольство съ дарами, а въ Аѳинахъ сжегъ самъ себя одинъ индій- 
:Скій мудрецъ; подобное же зрѣлище доставилъ Александру Каланъ. 

5. Если не обращая вниманія на это, мы бросимъ взглядъ на 
время до похода Александра, то все представится еще смутнѣе. 
Что Александръ подъ впечатлѣніемъ большихъ удачъ вѣрилъ въ 
подобные разсказы, это вѣроятно. По словамъ Неарха, Александръ, 
движимый честолюбіемъ, хотѣлъ было провести свое войско черезъ 
Гедрозію, когда узналъ, что и Семирамида, и Киръ тѣмъ же пу¬ 
темъ совершали походы въ Индію, но Семирамида возвратилась съ 
двадцатью человѣками, а Киръ съ семью; по словамъ того же пи¬ 
сателя, Александръ льстилъ себя надеждою на стяжаніе громкой 
славы, если онъ побѣдоносно и въ цѣлости проведетъ свои войска 
черезъ тѣ самыя мѣстности и народы, среди которыхъ предше¬ 
ственники его потерпѣли такія неудачи. Итакъ Александръ вѣрилъ 
тѣмъ разсказамъ. 

6. Но какое у насъ можетъ быть основаніе вѣры въ повѣство¬ 
ванія объ Индіи составленныя на основаніи такого похода Кира или 
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Семирамиды? Съ нашимъ мнѣніемъ согласенъ кажется и Мегасѳенъ, 
совѣтующій не вѣрить древнимъ разсказамъ объ индійцахъ, потому 
что, говоритъ онъ, индійцы никогда не посылали войска за пре¬ 
дѣлы своей страны, никогда не приходили туда иностранные заво¬ 
еватели, кромѣ разумѣется Геракла, Діониса и теперь Александра 
съ Македонянами. Сезострисъ Египтянинъ и Теарконъ Эѳіопъ до¬ 
ходили, говоритъ онъ, до Европы; потомъ Набокодросоръ, поль¬ 
зовавшійся у Халдаевъ большей славой, нежели Гераклъ, доходилъ 
даже до Столбовъ, до того пункта, до котораго достигалъ и Те¬ 
арконъ, и онъ водилъ свои войска изъ Иберіи также во Ѳракію и 
Понтъ. Наконецъ Скиѳъ Иданѳирсъ вторгался въ Азію и проникалъ 
до Египта; но никто изъ нихъ, говоритъ Неархъ, не доходилъ до 
Индіи. Сама Семирамида умерла раньше приведенія своего плана: 
въ исполненіе. Персы получали, правда, наемныхъ солдатъ ивъ 
Индіи, отъ Гидраковъ, но сами не входили въ Индію, хотя однажды 
и были уже не далеко оттуда во время преслѣдованія Киромъ 
Массагетовъ. | 

7. Что касается разсказовъ о Гераклѣ и Діонисѣ, то Мегасѳенъ 
вмѣстѣ съ нѣсколькими лицами считаетъ ихъ достовѣрными, но 
большинство писателей, въ томъ числѣ и Ератосѳенъ, отвергаетъ 
ихъ какъ невѣроятныя басни, подобныя елливскимъ сказкамъ объ 
этихъ же личностяхъ. Въ Вакханкахъ Еврипида Діонисъ гордится 
такъ: 

в:Покидая богатыя золотомъ поля Лидійцевъ, потомъ 
освѣщенныя солнцемъ равнины Фригійцевъ и Персовъ, 
я прошелъ черезъ стѣны Бактріи, черезъ холодную 
страну Мидянъ, высоко счастливую Арабію и черезъ 
всю Азію» 

Одно лице у СоФокла воспѣваетъ Нису, какъ посвященную Діо¬ 
нису гору: 

«Откуда я увидѣлъ славную Нису, гдѣ смертные чтятъ 
Вакха, гдѣ рогатый Іакхъ имѣетъ прелестную корми¬ 
лицу, гдѣ раздаются голоса всякихъ птицъ», 

и такъ далѣе. Діонисъ называется Меротрафесъ потому, что онъ 
вскормленъ былъ на горѣ Мерѣ. Наконецъ Гомеръ говоритъ такъ 
о Ликургѣ Едонцѣ: 

«Который нѣкогда преслѣдовалъ кормилицъ неистоваго 
Діониса черезъ священный Нисеій»®). 


1) Вакхавк. ст. 13. Ид. VI, 132. 
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Таковы разсказы о Діонисѣ. Странствованія Геракла, по мнѣнію 
однихъ, направлялись только въ одну, противоположную сторону, 
а по мнѣнію другихъ, въ обѣ. 

8. На основаніи такихъ разсказовъ называютъ какой-то народъ 
Нисаевъ и у нихъ городъ Нису, основанный Діонисомъ. Надъ го¬ 
родомъ помѣщаютъ гору Меръ (М-/}р6ѵ), причемъ въ доказательство 
приводятъ тамошній нлющъ и виноградную лозу' хотя плоды по¬ 
слѣдняго не созрѣваютъ здѣсь, потому что, прежде чѣмъ созрѣть, 
виноградъ истекаетъ по причинѣ частыхъ дождей. Кромѣ того, 
разсказываютъ, что Сидраки — діонисово потомство на основаніи 
существованія у нихъ виноградной дозы и торжественныхъ про¬ 
цессій, потому что цари ихъ совершаютъ свои военные походы и 
устраиваютъ всякіе иные выходы на подобіе вакхическихъ про¬ 
цессій съ тимпанами и въ пестромъ нарядѣ; такой обычай впро¬ 
чемъ свойственъ всѣмъ Индійцамъ/ Когда Александръ при первомъ 
приступѣ овладѣлъ какой-то скалой, подошву которой омывалъ Индъ 
недалеко отъ свопхъ истоковъ, то Индійцы, восхваляя его, гово¬ 
рили, что Гераклъ трижды приступалъ къ этой скалѣ и трижды 
былъ отброшенъ.'Потомками участниковъ въ походѣ Геракла счи¬ 
таютъ Сибовъ, носящихъ будто бы въ знакъ своего происхожденія 
кожу подобно Гераклу, ходятъ съ дубинами и выжигаютъ знакъ 
булавы на водахъ и мулахъ.} Басню эту они подтверждаютъ раз¬ 
сказами о Кавказѣ и Промеѳеѣ, перенося ихъ сюда по ничтожному 
поводу, именно на основаніи существованія какой-то священной 
пещеры въ Паропамисадахъ; здѣсь, говорили, былъ прикованъ 
Промеѳей, и сюда будто бы пришелъ Гераклъ, чтобы освободить 
Промеѳея, и что будто бы это и есть тотъ Кавказъ, который Ел- 
лины считаютъ мѣстомъ казни Промеѳея. 

9. Что все это выдумки лицъ, льстившихъ Александру, ясно 
слѣдуетъ прежде всего изъ несогласія между собою писателей, изъ 
которыхъ одни говорятъ много объ этомъ, а другіе не упоминаютъ 
ни однимъ словомъ. Дѣйствительно, невѣроятно, чтобы дѣянія, столь 
славныя и питающія чувства честолюбія, оставались неизвѣстными, 
или если они были извѣстны, то снова невѣроятно, чтобы они пред¬ 
ставлялись недостойными упоминанія людямъ, наиболѣе заслужи¬ 
вающимъ вѣры. Второе свидѣтельство противъ этихъ разскащиковъ 
состоитъ въ томъ, что народы промежуточные, черезъ земли ко¬ 
торыхъ должны были совершать свои походы въ Индію Діонисъ н 
Гераклъ, не показываютъ никакихъ памятниковъ прохожденія этихъ 
божествъ черезъ ихъ земли. Кромѣ того извѣстное Гераклово одѣ¬ 
яніе послѣ-троянскаго происхожденія и сочинено лицами, написав¬ 
шими Гераклею, слѣд. Пейсандромъ или кѣмъ-нибудь другимъ; въ 
древнѣйшихъ статуяхъ Гераклъ не изображается въ такомъ нарядѣ- 



10. Въ такпхъ обстоятельствахъ мы должны принимать на вѣру 
все то, что очень близко въ правдоподобному. Мы уже въ 
прежнихъ частяхъ нашей Географіи трактовали объ этихъ предме¬ 
тахъ, на сколько было можно '); а теперь къ имѣющимся уже свѣ¬ 
дѣніямъ прибавимъ другія, сколько окажется необходимымъ 
для ясности дѣла. Изъ прежняго нашего изслѣдованія было оче¬ 
видно, что наибольшею достовѣрностью отличаются краткія извѣ¬ 
стія, заключающіяся въ третьей книгѣ географіи Ератосѳена, о 
той странѣ, которая считалась Индіей во время вторженія въ нее 
Александра, когда границею между Индіей и Аріаной служилъ 
Индъ, а Аріаной владѣли Персы. Впослѣдствіи и большею частью 
Аріаны овладѣли Индійцы, отнявшіе ее у Македонянъ. Это то, что 
сообщаетъ Ератосѳенъ. 

И. Индію ограничиваютъ съ сѣвера крайнія части Тавра, отъ 
Аріаны до восточнаго моря. Эти части Тавра туземцы называютъ 
отдѣльно Паропаиисоыъ, Емодомъ, Имаемъ и другими именами, 
а Македоняне Кавказомъ. Съ запада Индія граничитъ рѣкою Ин¬ 
домъ; южная и восточная стороны, которыя гораздо длиннѣе про¬ 
чихъ, спускаются къ Атлантическому морю. Такимъ образомъ 
страна получаетъ видъ ромба, потому что каждая изъ длиннѣй¬ 
шихъ сторонъ превосходитъ противолежащую ей сторону на В, 000 
стадій; такой самой длины общая оконечность восточнаго п южнаго 
побережья, которая выступаетъ дальше остальнаго берега на оди¬ 
наковое разстояніе съ обѣихъ сторонъ. Для западной стороны 
Индіи считается отъ Кавказскихъ горъ до южнаго моря около 
13,000 стадій вдоль рѣки Инда до устья его; слѣдовательно, про¬ 
тивоположная восточная сторона, считая три тысячи на оконеч¬ 
ность, имѣетъ 16,000 стад. Такимъ образомъ это —наименьшая и 
наибольшая ширина страны. Длина страны считается отъ запада 
на востокъ; большую часть ея до Палибоѳровъ можно опредѣлить 
съ большою точностью, потому что она измѣрена схойнами и со¬ 
держитъ въсебѣ царскій военный путь въ 10,000 стадій; остальная часть 
длины но ту сторону измѣряется приблизительно во время плава¬ 
нія изъ моря по рѣкѣ Гангу до Палибоѳровъ; это пространство 
опредѣляется въ 6,000 стадій. Вся, именно кратчайшая длина Ин¬ 
діи будетъ 16,000 стадій, какъ опредѣляетъ ее Ератосѳенъ на 
основаніи вполнѣ достовѣрнаго списка становищъ; съ нимъ согла¬ 
сенъ и Мегасѳенъ, а Патроклъ считаетъ па тысячу стадій меньше. 
Если далѣе къ этому разстоянію прибавить длину мыса, выступа¬ 
ющаго на востокъ, то эти три тысячи стадій дадутъ наибольшую 
длину, именно отъ устьевъ рѣки Инда вдоль слѣдующаго за ними 
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берега до названнаго нами мыса и его восточныхъ оконечностей, 
гдѣ обитаютъ такъ называемые Коніаки. 

12. Теперь можно видѣть, насколько отличаются мнѣнія про¬ 
чихъ писателей. Такъ, по мнѣнію Ктезіи, Индія не меньше осталь¬ 
ной Азіи, по мнѣнію Онесикирта она составляетъ третью часть 
всей обитаемой земли; Неархъ называетъ дорогу черезъ самую 
равнину четырехъ-мѣсячнымъ путемъ; Мегасѳенъ и Деимахъ болѣе 
умѣренны: они опредѣляютъ пространство той части, которая про¬ 
стирается отъ южнаго моря до Кавказа, въ 20,000 стадій съ лиш¬ 
нимъ, впрочемъ Деимахъ въ нѣкоторыхъ другихъ пунктахъ увели¬ 
чиваетъ длину до 30,000 съ лишнимъ. Противъ этихъ послѣднихъ 
писателей мы говорили раньше'); теперь достаточно замѣтить, что 
и это обстоятельство оправдываетъ просьбу о снисхожденіи на тотъ 
случай, если нами высказываются объ Индіи нерѣшительныя сужденія. 

13. Вся Индія орошена рѣками, изъ которыхъ однѣ сливаются 
|съ двумя величайшими рѣками Индіи, Индомъ и Гангомъ, а другія 
'изливаются въ море собственными устьями. Всѣ рѣки получаютъ 
начало на Кавказѣ и текутъ сначала въ южномъ направленіи, по¬ 
томъ однѣ остаются при томъ же направленіи,—-главнымъ образомъ 
впадающія въ Индъ, — а другія, подобно Гангу, сворачиваютъ на 
востокъ. Индъ, спустившись съ горнаго хребта и достигши рав¬ 
нины, поворачивается на востокъ, протекаетъ мимо величайшаго 
индійскаго города Палибоѳровъ и изливается въ тамошнее море всего 
однимъ устьемъ, хотя и представляетъ наибольшую изъ рѣкъ Ин¬ 
діи. Индъ изливается въ южное море двумя устьями, обнимая сво¬ 
имъ теченіемъ такъ называемую область Иатгалену, похожую на 
египетскую Дельту. — Вслѣдствіе испареній такихъ большихъ рѣкъ 
и благодаря пассатнымъ вѣтрамъ, Индія, по мнѣнію Ератосѳена, 
до того напитывается влагою отъ лѣтнихъ дождей, что равнины 
превращаются въ болота. Во время этихъ дождей сѣютъ тамъ ленъ, 
просо, а также сесамъ, индійскую пшеницу и рисъ; въ зимнюю 
пору сѣется тамъ пшеница, ячмень, стручковыя растенія и разныя 
другія, у насъ неизвѣстныя. Кромѣ того, въ Индіи водятся почти 
тѣ же самыя животныя, что и въ Эѳіопіи, и въ Египтѣ; изъ рѣч¬ 
ныхъ животныхъ въ Индійскихъ рѣкахъ водятся всякія животныя, 
кромѣ гиппопотама; впрочемъ Онесикритъ утверждаетъ, что въ 
здѣшнихъ рѣкахъ есть и гиппопотамы. Что касается жителей Ин¬ 
діи, то одни изъ нихъ, южные, похожи по цвѣту кожи на эфі* 
оповъ, а по лицу и по волосамъ на остальныхъ людей, потому 
что отъ сырости волосы не завиваются; сѣверные обитатели Индіи 
походятъ на Египтянъ. 
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14. Говорятъ, что островъ Тапробана, лежащій въ открытомъ 
порѣ, отстоитъ отъ наиболѣе южныхъ частей Индіи, что у Еоні- 
аковъ, на семь дней пути къ югу, а длина его доходитъ до 3,000 
стадій по направленію къ Египту. На Тапробанѣ водятся слоны. 
Таковы свѣдѣнія, сообщаемыя Ератосѳеноыъ; если мы прибавимъ 
къ нимъ нѣкоторыя точныя свѣдѣнія другихъ лицъ, то настоящее 
описаніе сдѣлается болѣе мопмъ собственнымъ. 

13. Говоря о Тапробанѣ, Онесикритъ опредѣляетъ величину ея 
въ 3,000 стадій, но при этомъ ничего не говоритъ ни о длинѣ, 
ни о ширинѣ острова, отстоящаго, по его мнѣнію, отъ суши на 
двадцать дней плаванія; но суда здѣсь, говоритъ онъ, плывутъ съ 
трудомъ, потому что они имѣютъ плохіе паруса и не имѣютъ по бо¬ 
камъ досокъ. Между Тапробаною, продолжаетъ онъ, и Индіей есть 
и другіе острова, но самый южный изъ нихъ Тапробана. Кругомъ его 
водятся земноводныя китообразныя животныя, изъ которыхъ одни 
походятъ на быковъ, другія на лошадей, третьи на иныхъ, живу¬ 
щихъ на сушѣ животныхъ. 

16. Неархъ приводитъ слѣдующіе примѣры наноса ила изъ рѣкъ: 
равнины Герма, Каистра, Маяндра и Каика названы такъ потому, 
что наносимый рѣками илъ увеличиваетъ эти равнины иди вѣрнѣе 
образуетъ ихъ, потому что рѣки несутъ съ горъ доброкачествен¬ 
ную и мягкую землю. Рѣки сносятъ эту землю внизъ, такъ что 
равнины представляются какъ бы произведеніемъ этихъ рѣкъ, и 
по мнѣнію Неарха совершенно правильно присвоиваются эти равнины 
рѣкамъ, совсѣмъ такъ, какъ Геродотъ говоритъ о Нилѣ, что земля, 
прилегающая къ нему, даръ Нила ^). Вотъ почему Неархъ пола¬ 
гаетъ, что Нилъ называется однимъ именемъ съ Египтомъ. 

17. По словамъ Аристобула, только горы и ихъ склоны оро- 
щаются дождями и покрываются снѣгомъ, равнины не свободны и 
отъ дождей, и отъ снѣговъ, орошаясь только разливами рѣкъ. 
Снѣгомъ горы покрываются зимою, а съ началомъ весны начина¬ 
ются дожди, усиливающіеся все больше и больше; во время 
пассатныхъ вѣтровъ сильный дождь льетъ непрерывно днемъ и 
ночью до восхода арктура. Переполненныя водою отъ снѣговъ и 
дождей, рѣки наводняютъ равнины. Явленіе это, продолжаетъ онъ, 
было наблюдаемо и имъ самимъ, и другими, которые отправлялись 
отъ Паропампсадъ послѣ захода плеяды въ Индію и проводили зиму 
въ горахъ въ странѣ Гпппазіевъ и Ассакана, а съ началомъ весны 
нисходили въ равнины и въ очень большой городъ Таксилы, от¬ 
туда къ Гидаспу и въ землю Пора. Зиною они вовсе не видѣли воды, 
а только снѣгъ; впервые пошелъ дождь въ Таксилахъ; спу- 
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стилиеь они къ Гидаспу, послѣ побѣды надъ Поромъ путь ихъ по¬ 
шелъ на востокъ къ Гппапису, а оттуда снова назадъ къ Гидаспу, 
дождь шелъ непрерывно п наибольшій во время пассатныхъ 
вѣтровъ; только съ восходомъ арктура дожди прекратились. Послѣ 
того какъ, замешкавшись въ Гидаспѣ при сооруженіи кораблей, они 
начали плаваніе только за нѣсколько дней до захода Плеяды, они 
провели въ плаваніи всю осень, зиму, слѣдующую весну и лѣто и 
прибыли въ Патталену къ восходу Собаки. Плаваніе ихъ такимъ 
образомъ совершалось въ теченіе десяти мѣсяцевъ, но они нп разу 
не видѣли дождей, даже тогда, когда дули пассатные вѣтры, а 
равнины залиты были водою переполнившихся рѣкъ, и пла¬ 
ваніе по морю было невозможно, потому что вѣтеръ дулъ на¬ 
противъ. 

18. Тоже самое разсказываетъ и Неархъ; но относительно лѣт¬ 
нихъ дождей онъ высказываетъ иное мнѣніе, утверждая, что рав¬ 
нины орошаются дождемъ лѣтомъ, а что зимою тамъ вовсе не бы¬ 
ваетъ дождей. Оба упоминаютъ о разливахъ рѣкъ. Неархъ разска¬ 
зываетъ, что, расположившись неподалеку отъ Акесина, они были 
вынуждены во время разлива занять мѣсто, лежащее выше; и это 
было будто бы во время лѣтняго солнцестоянія. Аристобулъ опре¬ 
дѣляетъ даже размѣръ рѣчнаго разлива въ сорокъ локтей, изъ ко¬ 
торыхъ первые двадцать представляли подъемъ воды надъ первона¬ 
чальнымъ уровнемъ ея до краевъ, а другіе двадцать приходились 
на воду, разлившуюся по равнинамъ. Они оба согласны между 
собою и въ томъ, что, расположенные на холмахъ города становятся 
островами, какъ въ Египтѣ и Эѳіопіи; съ восходомъ Арктура вода 
/ убываетъ и наводненіе прекращается. Согласны они и относительно 
того, что земля засѣвается на-половину высохшая и легко взры¬ 
тая любымъ землекопомъ, приноса тѣмъ не менѣе прекрасный, 
вполнѣ созрѣвающій плодъ. По словамъ Аристобула, рисъ стоитъ 
въ замкнутой водѣ на грядкахъ; стебель его имѣетъ четыре локтя 
въ вышину, даетъ много зеренъ и имѣетъ много колосьевъ. Жатва 
риса бываетъ около времени захода Плеяды, а толкутъ его какъ 
полбу. Впрочемъ онъ растетъ также въ Бактріанѣ, Бабилоніи и 
Сусидѣ, равно какъ и въ верхней Сиріи. Однако Мегиллъ со¬ 
общаетъ, что рисъ засѣвается раньше дождливаго времени, что онъ 
не нуждается въ уходѣ и орошеніи, будучи питаемъ заключенной 
въ углубленіяхъ водой. Что касается индійской пшеницы фоа^оро'^), 
то по словамъ Онесикрита это — одинъ изъ видовъ хлѣба мельче 
пшеницы, растущій въ промежуткахъ между рѣками. Смолотивши 
хлѣбъ, зерна тотчасъ поджариваютъ, давая предварительно клятву 
не выносить съ току неподжареннаго зерна, чтобы такимъ обра¬ 
зомъ воспрепятствовать вывозу сѣмянъ. 
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19. Указавши далѣе на сходство этой страны съ Египтомъ и 

Эѳіопіей, а равно на ея особенности по отношенію къ тѣмъ стра¬ 
намъ, особенности, состоящія въ томъ, что Нилъ наводняется юж¬ 
ными дождями, а индійскія рѣки сѣверными, — указавши на это, 
Аристобулъ спрашиваетъ, почему лежащія между этими земли ли¬ 
шены дождей, какъ напримѣръ Ѳебаида до Сіены и до окрестностей 
Мероэ, нѣкоторыя части Индіи отъ Патталены до Гидаспа; напро¬ 
тивъ, область простирающаяся надъ этими частями, та область, 
въ которой идетъ дождь и снѣгъ, обработывается, говоритъ Ари¬ 
стобулъ, такъ-же, какъ и всѣ другія земли, кромѣ Индіи, потому 
что землю здѣсь поятъ дожди и снѣга. Изъ разсказовъ его слѣ¬ 
дуетъ, что разрыхленная обильной влагой здѣшняя земля легко 
подвергается сотрясеніямъ и разрывается, такъ что даже рѣки мѣ¬ 
няютъ свои русла. Онъ говоритъ, что, будучи посланъ съ какимъ- 
то порученіемъ, онъ самъ видѣлъ область, потерявшую тысячу и 
даже больше городовъ и деревень, потому что Индъ покинулъ свое 
русло и, повернувши влѣво, направился по другому болѣе глубо-| 
кому и спустился такъ низко, что область, оставшаяся направо,’ 
не орошается болѣе рѣчными разливами, потому что она лежитъ; 
выше не только новаго русла, но и подъема рѣки во время раз-| 
лива. ' 

20. Въ томъ, что рѣки разливаютъ, и что съ суши не дуетъ вѣ¬ 
теръ, согласенъ съ Аристобулоиъ и Онесикритъ. По его словамъ, 
морское побережье болотисто, особенно у устьевъ рѣкъ, благодаря 
во первыхъ рѣчнымъ наносамъ, потомъ морскимъ приливамъ и на¬ 
конецъ господству здѣсь морскихъ вѣтровъ. Мегасѳенъ считаетъ 
важнѣйшимъ признакомъ плодородія Индіи то обстоятельство, что 
она дважды въ годъ приноситъ плоды въ двойномъ количествѣ. 
Тоже самое утверждаетъ Ератосѳенъ, называя одинъ посѣвъ зим¬ 
ній, другой лѣтній, равно какъ и дождь, одинъ зимній и другой 
лѣтній; но его словамъ, тамъ не бываетъ ни одного года, въ ко¬ 
торомъ не было бы дождя ни лѣтомъ, ни зимою, слѣдствіемъ чего 
и является столь большое изобиліе, потому что земля никогда не 
бываетъ безплодной. По его же словамъ, тамъ раждается множе¬ 
ство древесныхъ плодовъ, множество растительныхъ корней, слад¬ 
кихъ и въ сыромъ видѣ и вареномъ, а вода, какъ падающая съ неба, 
такъ и находящаяся въ рѣкахъ, согрѣвается солнечными лучами. 
Онъ хочетъ сказать, что то, что у другихъ называется зрѣлостью 
плодовъ и соковъ, у нихъ есть какъ бы свареніе ихъ; сваренные 
такимъ путемъ плоды нисколько не хуже на вкусъ тѣхъ, которые 
варятся при помощи огня. Поэтому-то, говоритъ онъ, такъ гибки 
вѣтки тѣхъ деревьевъ, изъ которыхъ дѣлаютъ ободы для колесъ, 
и по той-же самой причинѣ на нѣкоторыхъ деревьяхъ появляется 
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ипе]^ть; изъ нея, по словамъ Неарха, ткутъ тонкія шерстяныя 
Гматерьи, а Македоняне употребляютъ ее вмѣсто тюфяковъ п для 
I набивки сѣделъ. Такого же рода сериковыя, т. е. шелковыя вещи, 
I для которыхъ шерсть, добывается съ древесной коры нѣкоторыхъ 
деревьевъ. По его же словамъ, тамошній тростникъ даетъ медъ 
безъ пчелъ; потому будто-бы, что это — фруктовое дерево, изъ 
плодовъ котораго приготовляется медъ, при чемъ употребляющіе 
плодъ въ сыромъ видѣ пьянѣютъ. 


21. Индія производитъ множество знаменитыхъ деревьевъ, въ 
числѣ которыхъ есть между прочимъ такое, вѣтки котораго разсти¬ 
лаются по землѣ, а листья не меньше щита. Онеспкритъ, изслѣдо¬ 
вавшій тщательно достопримѣчательпости въ области Ыуспканѣ. 
,самой южной части Индіи, говоритъ о нѣкоторыхъ большихъ де¬ 
ревьяхъ, вѣтки которыхъ доходятъ до двѣнадцати локтей, далѣе 
растутъ наклонившись, какъ бы согнувшись, до соприкосновенія 
съ землей; потомъ онѣ входятъ подъ землю, тамъ пускаютъ корни 
{подобно отпрыскамъ; поднимаясь затѣмъ снова, образуютъ стволы, 
вѣтки которыхъ подобнымъ образомъ даютъ новые отпрыски, эти 
послѣдніе опять новые и такъ далѣе, такъ что изъ одного дерева 
образуется большой покровъ изъ листьевъ на подобіе палатки на 
многихъ столбахъ. Опредѣляя объемъ этихъ деревьевъ, говорятъ, 
ічто пять человѣкъ могутъ обнять стволъ съ трудомъ. И Аристобулъ 
'упоминаетъ о деревьяхъ съ наклоненными вѣтвями при Акесинѣ, 
у сліянія его еъ Гіаротіемъ; размѣры ихъ будто бы такъ велики, что 
подъ однимъ деревомъ можетъ найти отдыхъ въ полдень нятьде- 
сятъ лошадей, а по словамъ Онесикрита, четыреста. Аристобулъ 
упоминаетъ еще о другомъ деревѣ, небольшомъ, которое подобно 
бобамъ имѣетъ стручки, длиною въ девять дюймовъ, наполненные 
медомъ; но лица, поѣвшія этихъ стручковъ, не легко излѣчи¬ 
ваются. Впрочемъ, что касается величины деревьевъ, то все 
блѣднѣетъ передъ разсказами тѣхъ лицъ, которые будто бы видѣли 
по ту сторону Гартія дерево, дающее тѣнь въ полдень на пять 
‘^стадій. По свидѣтельству Онесикрита, цвѣты на деревьяхъ, дающихъ 
'^ерсть, содержатъ въ себѣ зерно, и по извлеченіи оттуда зерна 
Ьстальное можно чесать, какъ всякую другую шерсть. 


22. Онесикритъ сообщаетъ, что въ области Мусиканѣ растетъ въ 
дикомъ видѣ хлѣбъ, похожій на пшеницу, а также виноградная 
лоза, дающая вино, тогда какъ по мнѣнію другихъ, Индія не имѣетъ 
вина; нѣтъ тамъ, какъ говоритъ Анахарсисъ о Скиѳіи, ни Флейты, 
ни инаго музыкальнаго инструмента, кромѣ кимваловъ, бубновъ, 
трещетокъ, которые имѣются у Фокусниковъ. Индія богата разнаго 
рода растительными соками и корнями, частью цѣлебными, частью 
ядовитыми, равнымъ образомъ богата она красками какъ утвер* 
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ждаетъ Онесикритъ и другіе. Онъ кромѣ того прибавляетъ, что 
тамъ существуетъ законъ, въ силу котораго смертью наказывается 
изобрѣтатель яда, если въ тоже самое время онъ не изобрѣлъ проти¬ 
воядія: если же онъ изобрѣлъ и это послѣднее, то получаетъ на¬ 
граду отъ самого царя. Въ южной Индіи есть также киннамомъ] 
нардъ и другія благовонія, тѣже что и въ Арабіи, и въ Эѳіопія] 
въ странахъ, на которыя похожа Индія по направленію солнечных'ы 
лучей, отличаясь отъ нихъ обиліемъ водъ, вслѣдствіе чего воздухъ) 
въ ней пропитанъ влагой, она плодороднѣе, способна прокормить 
больше чѣмъ тѣ страны, какъ земля, такъ и вода ея. Вотъ по¬ 
чему и сухопутныя, и водныя животныя въ Индіи крупнѣе, чѣмъ 
въ другихъ земляхъ. Впрочемъ Пилъ производительнѣе другихъ рѣкъ;! 
въ немъ водятся большія животныя разныхъ породъ, особенно зеліч 
новодныя, а египетскія женщины раждаютъ иногда четверни. Ари] 
стотель разсказываетъ, что одна женщина родила даже семеро за-| 
разъ причемъ онъ называетъ Нилъ очень производитильнымъ ипи-» 
тательпымъ, приписывая это умѣренному нагрѣванію его солнцемъ,) 
оставляющему все питательное и выпаривающему излишнее. ' 

23. Вѣроятно, слѣдствіемъ той же самой причины является и то 
обстоятельство, о которомъ говоритъ Онесикритъ, именно: что 
вода Нила варитъ при вдвое меньшемъ огнѣ, чѣмъ всякая другая. Но, 
продолжаетъ онъ, такъ какъ Нилъ протекаетъ въ прямомъ напра¬ 
вленіи по большой и узкой странѣ, такъ какъ на пути его мѣняется 
множество широтъ и атмосферъ, а индійскія рѣки напротивъ про¬ 
текаютъ по ббльшимъ и болѣе широкимъ равнинамъ, подолгу пре¬ 
бывая въ однѣхъ и тѣхъ же широтахъ, то эти послѣднія больше 
питаютъ, чѣмъ Нилъ, въ нихъ водятся рыбы и крупнѣе и въ боль¬ 
шемъ числѣ; кромѣ того вода въ Индіи падаетъ изъ облаковъ 
уже свареная. 

24. Съ этимъ не согласился бы Аристобулъ и его единомышлен¬ 
ники, по мнѣнію которыхъ равнины не орошаются дождемъ. Оне¬ 
сикритъ считаетъ рѣки причиною упомянутыхъ выше особенностей 
животныхъ, приводя въ подтвержденіе своего мнѣнія Фактъ пере¬ 
мѣны масти чужеземныхъ животныхъ въ мѣстную при употребле¬ 
ніи ими въ питье индійской воды. Это мнѣніе его вѣрно, но что 
Эѳіопы чернаго цвѣта, и что у нихъ курчавые волосы, искать при¬ 
чины этого въ чистыхъ водахъ Нила, невѣрно, неосновательно, и 
порицаніе имъ Ѳеодекта, возводящаго это явленіе къ солнцу и вы¬ 
ражающагося такъ: «солнце, проходя по пути, очень близкому къ 
намъ, окрашиваетъ тѣла людей въ черный цвѣтъ сажи и скручи- 
паетъ ихъ волосы припекая ихъ жаромъ, такъ что они теряютъ 

*) Ні8І;ог. апіт. X, 2. 
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свою Форму3). Впрочемъ мнѣніе Онеевкрита имѣетъ нѣкоторое осно¬ 
ваніе. Вѣдь онъ говоритъ не то, будто солнце находится ближе 
къ Эѳіопамъ, нежели къ другимъ народамъ, но что оно тамъ болѣе 
въ зенитѣ, а потому и жжетъ сильнѣе; а мнѣніе, что солнце, 
удаленное отъ всѣхъ мѣстъ на одинаковое разстояніе, находится 
ближе къ Эѳіопамъ, невѣрно, равно какъ и объясненіе жарою чер¬ 
наго цвѣта обитателей Эѳіопіи, потому что солнце не дѣйствуетъ 
на дѣтей, находящихся въ утробахъ матерей, гдѣ нѣтъ солнечнаго 
жара. Правильнѣе разсуждаютъ тѣ, которые объясняютъ это солн¬ 
цемъ и дѣйствіемъ жара его при совершенномъ недостаткѣ влаги 
на поверхности, вслѣдствіе чего, мы говорили, у индійцевъ волосы 
не вьются, и не до такой черноты обжигается ихъ кожа, потому 
что они имѣютъ влажный воздухъ. Что касается материнской 
утробы, то дѣти въ ней получаютъ цвѣтъ родителей черезъ сѣмя, 
подобно тому какъ существуютъ врожденныя болѣзни и разныя черты 
сходства. Что солнце одинаково удалено отъ всѣхъ, это свидѣтель¬ 
ствуется больше чувствомъ, нежели разсудкомъ, при томъ чувствомъ 
не во всякомъ смыслѣ слова, не въ томъ, въ какомъ мы говоримъ, 

I именно: что земля относится къ солнечному шару какъ точка; 
но по свидѣтельству того чувства, которымъ мы воспринимаемъ 
теплоту вблизи большую, издали меньшую, солнце удалено не 
на одно и тоже разстояіе; и такъ, только въ этомъ смыслѣ солнце 
находится ближе къ Эѳіопамъ, а не въ томъ, въ какомъ утверждаетъ 
это Онесикрит'ь. 

25. Другое изъ общепризнанныхъ явленій, показывающихъ кромѣ 
того сходство между Индіей съ одной стороны, Эѳіопіей и Егип¬ 
томъ съ другой,—то, что не подвергающіяся наводненіямъ равнины 
безплодны. Старый вопросъ о Нилѣ, откуда идетъ его половодье, 
Неархъ пытается объяснить лѣтними дождями, производящими тоже 
явленіе въ индійскихъ рѣкахъ. Онъ говоритъ, что когда Александръ 
увидѣлъ въ Гидаспѣ крокодиловъ, а въ Акесинѣ египетскіе бобы, 
то онъ принялъ рѣку за истоки Нила, а потому снарядилъ флотъ 
въ Египетъ, намѣреваясь по Гидаспу добраться до Египта; но вскорѣ 
послѣ того Александръ узналъ будто бы, что невозможно то, на 
что онъ разсчитывалъ, потому что 

«посерединѣ текутъ большія рѣки, стремительные потоки, а 
прежде всего Океанъі, 

въ который изливаются всѣ индійскія рѣки. Дальше слѣдуютъ 
Аріана. Персидскій и Арабскій заливы, самая Арабія и Троглоди- 
тика. Вотъ что говорятъ о вѣтрахъ, дождяхъ, а также о поло- 
водьѣ рѣкъ и наводненіи равнинъ. 


1) Од. II, 157. 
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і6. Впрочемъ относительно рѣкъ мы должны сообшить и нѣко« 
торыя подробности, насколько это отвѣчаетъ требованіямъ геогра¬ 
фіи, и насколько мы сами располагаемъ свѣдѣніями, потому что 
рѣки, какъ естественпыя границы мѣстностей со стороны ихъ 
пространства и Фигуры, вообще значительно облегчаютъ выполненіе 
нашего труда-, Нилъ же и индійскія рѣки имѣютъ то преимущество 
передъ другими рѣками, что безъ нихъ самая страна, въ которой 
теперь совершается плаваніе и которыя обработываются, была 
бы безплодна, была бы недоступна и вовсе необитаема. Мы 
имѣемъ свѣдѣнія о важнѣйшихъ нрптокахъ Ипда и о странахъ, 
черезъ которыя они протекаютъ, другихъ же мы скорѣе не знаемъ, 
нежели знаемъ. Александръ, больше всѣхъ открывшій эту стра¬ 
ну, въ началѣ, когда убійцы Дарія замышляли отложеніе Бак¬ 
тріаны, полагалъ, что прежде всего необходимо преслѣдовать 
ихъ и уничтожить. Вотъ почему онъ вступилъ въ мѣстности со¬ 
сѣднія съ Индіей черезъ землю Аріановъ; оставляя Индію вправо, 
онъ перешелъ Паропамисъ съ сѣверной стороны и Бактріану, и только 
послѣ того какъ покорилъ всѣ подвластныя Персамъ земли и даже 
больше, только тогда направился онъ въ Индію, о которой разска¬ 
зывали ему многія лица, хотя и неясно. Перешедши тѣже самыя 
горы, только кратчайшими путями, онъ возвратился назадъ, оста¬ 
вивши Индію влѣво, питомъ немедленно повернулъ къ пей, къ за¬ 
паднымъ границамъ ея и къ рѣкѣ КофѢ и къ Хоаспѣ, которая впа-^ 
даетъ въ КоФу у города Племирія, протекаетъ мимо другаго го¬ 
рода, Горида, черезъ Бандобену и Гандаритиду. Александръ узналъ, 
что наиболѣе плодородная часть Индіи—горный хребетъ и сѣ¬ 
верная область, что южная напротивъ частью безводна, частью за¬ 
лита рѣками и пылаетъ огненнымъ жаромъ, болѣе пригодна для 
животныхъ, нежели для людей. И такъ, Александръ задумалъ овла¬ 
дѣть прежде всего прославленною частью Индіи, полагая притомъ, 
что рѣки, которыя ему необходимо было перейти, удобопереходимѣѳ 
вблизи къ источникамъ, потому что онѣ пересѣкали страну по¬ 
перекъ. Кромѣ того онъ слышалъ, что боль&іая часть рѣкъ вли¬ 
вается въ одну и тѣмъ больше, чѣмъ дальше подвигаешься впередъ, 
такъ что она становится все менѣе и менѣе удопереходимой, осо¬ 
бенно при недостаткѣ судовъ. Опасаясь этого, Александръ пе¬ 
решелъ КоФу и покорилъ всю горную область, на сколько она 
простирается въ западномъ направленіи. 

27. За КоФой былъ Индъ, потомъ Гидаспъ, дальше Акесинъ и 
Гіаротій, наконецъ Гвпанисъ. Идти дальше помѣшало ему, во пер¬ 
выхъ, вниманіе къ изреченіямъ оракула, во вторыхъ, упадокъ духа: 
въ солдатахъ, которые заставили его остановиться, изнуреные тру¬ 
дами и натерпѣвшіеся сильно отъ сырости, потому-что тамъ шли і 
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непрерывные дожди. И такъ, изъ восточныхъ частей Индіи намъ 
извѣстны тѣ, которыя находятся по сю сторону Гипаниса и нѣко¬ 
торыя другія, о которыхъ сообщили лица, проникавшія послѣ Алек¬ 
сандра дальше по ту сторону Гппаписа до Ганга и Полибоѳровъ. 
И такъ, за Кофою течетъ Индъ, а мѣстностями, лежащими между 
этими двумя рѣками, владѣютъ Астакены, Масіаны, Ннсси и Ги- 
пасіи. Дальше слѣдуетъ область Ассакана, гдѣ есть городъ Масога, 
царская резиденція. У самаго Инда лежитъ другой городъ Певко- 
лаитида, у котораго Александръ перевелъ войска черезъ перекину¬ 
тый имъ мостъ. ’ 

28. Между Индомъ и Гидаспомъ находится Таксила, городъ боль¬ 
шой, съ хорошими политическими учрежденіями, а въ окрестностяхъ 
его простирается обширная благодатная страна, которая соприка¬ 
сается уже съ равнинами. Населеніе этого города и царь его Так- 
силъ приняли Александра радушно, за что получили больше, чѣмъ 
сколько дали сами, такъ что Македоняне завидовали пмъ и гово¬ 
рили, что Александръ до перехода черезъ Пидъ никому не дѣлалъ 
добра. Нѣкоторыя считаютъ эту страну больше Египта. Надънею въ го¬ 
рахъ лежитъ область царя Абисара, у котораго, по разсказамъ послан¬ 
цевъ царя, содержалось два дракона, одинъ въ восемьдесятъ локтей, 
а другой въ сто сорокъ, какъ говоритъ Онесекритъ; этого послѣд¬ 
няго правильнѣе было бы назвать виновникомъ басенъ объ Але¬ 
ксандрѣ, нежели начальникомъ его ФЛОта. Вообще всѣ спутники 
Александра предпочитали чудесное истинному, по всѣхъ ихъ прев¬ 
зошелъ, кажется, Онесикритъ по части баснословныхъ разсказовъ; 
впрочемъ иногда онъ сообщаетъ правдоподобные и достойные вни¬ 
манія свѣдѣнія, такъ что и невѣрующій не можетъ обойтп ихъ. 
Что касается драквповъ.то о нихт. говорятъ и другія лица, именно, 
что ихъ ловятъ въ Еоесскихъ горахъ и содержатъ въ пещерахъ. 

2і). Между Гидаспомъ и Акесинпмъ простирается земля Пора, об- 
щирная, плодородная, имѣющая почти триста городовъ, а у Емод- 
скихъ горъ лѣсъ, вть которомъ Александръ велѣлъ нарубить мно¬ 
жество ели, сосны, кедра и другихъ деревьевъ и отправилъ ихъ 
къ Гидаспу; тамъ подлѣ городовъ, осповаеныхъ имъ по обѣимъ сто¬ 
ронамъ рѣки, онъ соорудилъ ФЛОТЪ и тамъ же, перешедшп рѣку, 
одержалъ побѣду надъ Поромъ. Одинъ изъ городовъ онъ назвалъ 
Букефэліей по имени павшаго въ битвѣ съ Поромъ коня (БукеФЗ- 
ломъ же конь былъ названъ отъ широкаго лба; всегда Алексавдръ 
употреблялъ его въ дѣло, какъ хорошаго бойца), другой городъ 
названъ былъ Ннкаей благодаря одержанной тамъ побѣдѣ. Въ упо¬ 
мянутомъ выше лѣсу водится, какъ разсказываютъ, чрезвычайное 
множество хвостатыхъ обезьянъ, очень большихъ размѣровъ, такъ 
что однажды Македоняне, увидѣвши ихъ во множествѣ выстроивши- 
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лися въ боевомъ порядкѣ на открытыхъ холмахъ (животное это 
по умственнымъ способностямъ стоитъ также близко къ человѣку, 
какъ и слонъ), приняли ихъ за отрядъ солдатъ и ринулись противъ 
нихъ, какъ противъ солдатъ, остановились только послѣ того, какъ 
узнали истину отъ Таксила, бывшаго въ то время у Александра. 
Охота на это животное производится двоякимъ способомъ. Такъ 
какъ оно имѣетъ наклонность къ подражанію и спасается на де¬ 
ревья, то охотники, увидѣвши его сидящимъ на деревѣ, ставятъ 
на виду у него полную чашку воды и промываютъ въ ней глаза 
себѣ, потомъ поставивши вмѣсто воды чашку съ птичьимъ клеемъ, 
они отходятъ въ сторону и подстерегаютъ издали; Когда животное 
спрыгнувши съ дерева, намажется птичьимъ клеемъ и прп склеив¬ 
шихся вѣкахъ глаза его закроются, охотники подходятъ и заби¬ 
раютъ его живьемъ. Это-одинъ способъ ловли; другой состоитъ въ слѣ¬ 
дующемъ: надѣваютъ насебя похожій на штаны мѣшокъ и уходятъ, 
оставивши за собою другіе подобые покрытые жесткой шерстью, а 
внутри вымазанные птичьимъ клеемъ; эти послѣдніе надѣваютъ 
на себя обезьяны, которыхъ тогда легко ловятъ. 

30. Нѣкоторые помѣщаютъ въ это междурѣчье Каѳаю и землю 
одного изъ областныхъ царьковъ, Сопейѳа. Другіе помѣщаютъ ее по 
ту сторону Акесина и Гіаротиды, на границѣ съ землею другаго 
Пора, который приходился Пору, взятому въ плѣнъ Александромъ, 
двоюроднымъ братомъ. Находившаяся подъ властью его область на¬ 
зывается Гандаридою. Относительно Каѳаи ходитъ странная молва, 
будто тамъ высоко цѣнится красота людей, какъ и лошадей и со¬ 
бакъ; такъ, въ цари выбирается у нихъ красивѣйшій, какъ разска¬ 
зываетъ Онесикритъ, а всякое народившееся дитя два мѣсяца послѣ 
родовъ подлежитъ народному обсужденію, имѣетъ ли оно закономъ 
опредѣленное и дающее право на жизнь сложеніе, или нѣтъ, и по¬ 
томъ по приговору предсѣдателя суда оно продолжаетъ жить или 
умерщвляется. Чтобы сдѣлать себя красивѣе, жители этой области 
раскрашиваютъ свои бороды множествомъ самыхъ яркихъ красокъ^.^ 
Впрочемъ это же самое дѣлаютъ и многіе Индійцы съ волосаміі 
и съ одеждой, потому что земля ихъ производитъ изумительные! 
краски; населеніе, совершенно простое во всѣхъ другихъ отноше¬ 
ніяхъ, имѣетъ страсть къ украшеніямъ. Какъ особенность Каѳай- 
Цевъ разсказывается слѣдующее: женихъ и невѣста выбираютъ себѣ 
другъ друга, и жены сожигаются вмѣстѣ съ покойными мужьями 
по той будто бы причинѣ, что онѣ, нѣкогда прелюбодѣйствуя съ 
юношам.ч, покинули своихъ мужей иди отравили ихъ, и самый за-, 
вонъ былъ изданъ будто бы съ тою цѣлью, чтобы прекратить 
отравленіе; однако разсказы объ этомъ законѣ и о мотивѣ его незаслу- 
живаютъ вѣры.^^Говорятъ, что въ землѣ Сопейѳа какая-то гора за- 
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влючаетъ въ себѣ такое количество ископаемой, соли, что еюможн» 
бы снабдить всю Индію; въ другихъ горахъ недалеко оттуда есть 
'.'золотыя и серебрянныя жилы, какъ свидѣтельствуетъ знающій это 
ідѣло Торгъ. Но такъ какъ Индійцы не знаютъ ни добыванія ме- 
Італловъ, ни плавки ихъ, то они не знаютъ и своихъ богатствъ в 
(ведутъ это дѣло плохо. 

31. Сопейѳовымъ собакамъ также приписываютъ замѣчательныя 
достоинства. Такъ, Александръ взялъ у Сопейѳа полтораста собакъ 
и для испытанія выпустилъ двухъ изъ нихъ па льва; когда онѣ 
оказались слабѣе льва, онъ выпустилъ еще двухъ; такъ какъ тогда бой 
былъ равный, то Сопейѳъ велѣлъ одну изъ собакъ взять за ногу 
и оттащить назадъ, а въ случаѣ неповиновенія отрѣзать ногу. Сна¬ 
чала Александръ, жалѣя собаки, не позволялъ отрѣзывать ногу, но 
когда Сопейѳъ обѣщалъ дать ему четырехъ за одну, дозволилъ, и 
собака допустила отрѣзать себѣ медленнымъ сѣченіемъ ногу, но 
не перестала кусать жертву. 

32. Путь до Гидаспа идетъ большею частью въ южномъ напра¬ 
вленіи, а оттуда до Гипаниса больше въ восточномъ; весь онъ тя¬ 
нется больше вдоль горнаго хребта, чѣмъ по равнинамъ. Отъ Ги¬ 
паниса Александръ повернулъ къ Гйдаспу и корабельной стоянкѣ,, 
соорудилъ ФЛОТЪ и поплылъ по Гйдаспу. Всѣ поименованныя выше 
рѣки впадаютъ въ одну, въ Индъ; послѣдняя изъ нихъ Гипанисъ. 
Число этихъ рѣкъ, по крайней мѣрѣ заслуживающихъ упоминанія, 
опредѣляется въ пятнадцать; увеличенный всѣми притоками, Индъ 
изливается двумя устьями въ южное море и такъ называемую Па- 
талену превращаетъ въ островъ (въ иныхъ мѣстахъ Индъ разли¬ 
вается на сто стадій, какъ утверждаютъ лица неумѣренныя, болѣе 
умѣренныя говорятъ, что наибольшая ширина рѣки пятьдесятъ ста¬ 
дій, а наименьшая семь; вдоль рѣки есть много городовъ и наро¬ 
довъ). Такое рѣшеніе принялъ Александръ послѣ того какъ отказался 
уже отъ восточныхъ частей, во первыхъ, потому, что существо¬ 
вали препятствія къ переходу Гипаниса, а во вторыхъ потому, чтО' 
по опыту убѣдился въ ложности той молвы, будто равнины выж¬ 
жены огнемъ и болѣе пригодны для жизни звѣрей, чѣмъ людей. 
Вотъ почему онъ направился въ равнины, оставивши въ сторонѣ 
восточныя части, благодаря чему первыя болѣе намъ извѣстны, не¬ 
жели послѣднія. 

33. Какъ разсказываютъ, въ странѣ между Гипанисомъ и Гида*, 
спомъ живетъ девять народовъ, а городовъ тамъ около пятисотъ, 
всѣ не меньше Коса Меротида; впрочемъ мнѣ кажется, что цифр» 
городовъ преувеличена сравнительно съ дѣйствительностью. Ка¬ 
кими народами, достойными упоминанія, занята земля между Ин- 
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домъ и Гидаспомъ; объ этомъ уже много сказано. Затѣмъ ниже живутъ 
Сибы, о которыхъмы упоминали и прежде,потомъ Маллы и Сидраки, мяо- 
численные народы. Маллы— это тотъ народъ, у котораго Александру 
угрожала опасность смерти, а Сидраки изображаится въ миѳахъ, 
какъ мы уже говорили, родствееникамп Діониса. Подлѣ самой Па- 
талены лежитъ, говорятъ, земля Мусикана и другая Саба съ горо¬ 
домъ Синдоманами, еще земля Портикаяа и другихъ; всѣми этими 
землями, занимавшими басейнъ Инда, овладѣлъ Александръ-, послѣд¬ 
няя область, образуемая раздѣлившимся надвое Индомъ, Патталена. 
По словамъ Аристобула, рукава Инда отстоятъ одинъ отъ другаго 
стадій на тысячу; Неархъ прибавляетъ еще восемьсотъ, а Онеси- 
критъ опредѣляетъ длину каждой стороны обнимаемаго ими острова, 
имѣющаго видъ треугольника, въ двѣ тысячи, а ширину рѣки въ 
томъ мѣстѣ, гдѣ она раздѣляется на два устья, почти въ двѣсти 
стадій. Притомъ Онесикритъ называетъ островъ Дельтою и считаетъ 
его, ошибочно, правда, равнымъ египетской Дельтѣ. На самомъ дѣлѣ 
египетская Дельта, какъ говорятъ, имѣетъ въ основаніи 1,300 ста¬ 
дій, а каждая изъ боковыхъ сторонъ короче основанія. Въ Патта- 
ленѣ есть значительный городъ Патталы; по имени его названъ и 
островъ. 

34. Онесикритъ утверждаетъ, что тамошній морской берегъ боль¬ 
шею частью болотистъ, главнымъ образомъ у устьевъ рѣкъ, что 
происходитъ отъ приливовъ и недостатка вѣтровъ съ суши; напро¬ 
тивъ, въ мѣстностяхъ этихъ господствуютъ вѣтры дующіе съ моря. 
Онесикритъ разсказываетъ и о землѣ Мусикана, превознося ее за 
многія достоинства, часть которыхъ считается общею ей съ дру¬ 
гими индійскими областями, какъ напримѣръ долговѣчность насе¬ 
ленія, потому что тамъ живутъ за сто тридцать дѣтъ; впрочемъ 
нѣкоторые признаютъ Серовъ болѣе долговѣчными, нежели жителей 
этой области; имъ свойственна также умѣренность, здоровье, хотя 
страна имѣетъ во всемъ избытокъ. У нихъ есть обычай устраи¬ 
вать на подобіе лаконскихъ сисситіи обѣдающихъ съобща, причемъ 
лакомства добываются охотой; кромѣ того, они не употребля¬ 
ютъ ни золота, ни серебра, хотя эти металлы у нихъ въ изоби¬ 
ліи; вмѣсто рабовъ пользуются юношами въ цвѣтущемъ возрастѣ,'! 
какъ Критяне Афаміотами, аЛаконцы Гелотами; никакими науками, 
кромѣ медицины, они не занимаются усердно, а очень усердное за¬ 
нятіе нѣкоторыми искусствами, каково напримѣръ военное и подоб¬ 
ныя, вмѣняется въ порокъ; нѣтъ у нихъ судебныхъ процессовъ, 
развѣ изъ за убійства или насилія, потому что не претерпѣть ко¬ 
му-нибудь того или другаго не зависитъ отъ него, напротивъ, весь 
ущербъ въ разнаго.рода сдѣлкахъ зависитъ отъ самихъ вступаю¬ 
щихъ въ сдѣлки; поэтому-то и слѣдуетъ сносить злоупотребленіе 
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кѣмъ-либо довѣрія; нужно только быть внимательнымъ къ лицамъ, 
которымъ довѣряешь, а городъ не долженъ быть наполняемъ тяж-^ 
бами. Вотъ что сообщаютъ участники въ походѣ Александра. 

• 

35. Издано было какое-то письмо Кратера къ матери его, Ари- 
стопатрѣ, въ немъ разсказывается много невѣроятнаго, несогласнаго 
ни съ какими другими извѣстіями; между прочимъ то. что Алек¬ 
сандръ дошелъ будто бы до Ганга, причемъ авторъ письма утвер¬ 
ждаетъ, что онъ самъ видѣлъ эту рѣку и китовъ въ ней, 
между тѣмъ свѣдѣнія его о длинѣ рѣки, о ширинѣ и глубинѣ ея 
весьма далеки отъ вѣроятности. Что касается того мнѣнія, что 
Гангъ—самая большая изъ всѣхъ рѣкъ, упомянутыхъ на трехъ 
материкахъ, что вторая за нимъ Индъ, третья и четвертая Истръ 
и Нилъ, относительно этого существуетъ достаточное единогласіе;, 
что же касается подробностей, то различныя лица объ одномъ и 
томъ же говорятъ различно; такъ, одни считаютъ наименьшую ши¬ 
рину Ганга въ тридцать стадій, другіе въ три, а по словамъ Мега- 
сѳева, умѣренная ширина рѣки доходитъ до ста стадій, а наимень¬ 
шая глубина—двадцать сажень. 

36. При сліяніи Инда съ другой рѣкой лежатъ Палибоѳры, дли¬ 
ною въ восемьдесятъ стадій, а шириною въ пятнадцать; Форма ихъ 
параллелограммъ; они окружены деревяннымъ заборомъ на оди¬ 
наковомъ разстояніи со всѣхъ сторонъ, черезъ отверстія въ немъ 
дѣлались выстрѣлы. Передъ укрѣпленіемъ ради защиты и пріема 

, нечистотъ изъ города идетъ ровъ. Народъ, которому принадлежитъ 
этотъ городъ, называется Прасіями; это —наилучшій народъ. Царь 
ихъ, кромѣ своего имени, получаемаго при рожденіи, долженъ еще 
называться по имени города Палибоѳромъ, какъ Сандрокоттъ, къ 
которому былъ посланъ Мегасѳепъ. Тоже самое замѣчается у Пар- 
ѳовъ; всѣ они называются Арсаками, а собственное имя одинъ но¬ 
ситъ Ороды, другой Фрааты, третій какое-нибудь иное. 

37. По общему мнѣнію, наилучшая земля— та, что находится по ту" 
сторону Гипаниса; однако она не описывается съ точностью, и все, 
что разсказывается о ней, преувеличено или чудесно вслѣдствіе не¬ 
вѣжества и отдаленности мѣстности. Такъ, разсказываютъ о му¬ 
равьяхъ, копающихъ золото, и о другихъ животныхъ и людяхъ, 
оригинально сложенныхъ и обладаюшихъ особенными способностями; 
напримѣръ, Серы живутъ будто бы очень долго, доживая до двух¬ 
сотъ лѣтъ и больше. Разсказываютъ объ аристократическомъ строѣ 
здѣшняго государства, причемъ правительство состоитъ изъ пяти 
тысячъ совѣтниковъ, изъ которыхъ каждый доставляетъ государству 
по одному голосу. Мегасѳенъ говоритъ, что въ землѣ Прасіевъ во¬ 
дятся самые крупные тигры, сильные, по величинѣ почти въ дв* 
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раза превосходящіе львовъ, такъ что однажды ручной тигръ, ве¬ 
домый четырьмя людьми, схватилъ мула за заднюю ногу и при¬ 
влекъ его къ себѣ. Хвостатыя обезьяны крупнѣе самыхъ большихъ 
собакъ, иди совершенно бѣлыя, кромѣ чернаго лица, или на обо¬ 
ротъ. Хвосты ихъ имѣютъ въ длину больше двухъ локтей. При 
всемъ томъ онѣ совершенно ручны, не злы, не дѣлаютъ нападеній 
и не воруютъ. Тамъ вырываютъ изъ земли камни, которые слаще 
ФИГЪ и меда и имѣютъ цвѣтъ ладона. Въ нѣкоторыхъ мѣстахъ 
водятся двухфутовыя съ кожаными крыльями змѣи на подобіе ле¬ 
тучихъ мышей; онѣ летаютъ по ночамъ п испускаютъ изъ себя 
капли мочи или пота, которыя отравляютъ тѣло неосторож¬ 
ныхъ. Тамъ же есть чрезвычайной величины летучіе скорпіоны. 
Растетъ тамъ и ебеновое дерево, и есть отважныя собаки, кото¬ 
рыя выпускаютъ кусаемую ими жертву только тогда, когда нальешь 
воды имъ въ ноздри; у иныхъ отъ ярости при кусаніи перевора¬ 
чиваются глаза, а у другихъ они даже вываливаются совсѣмъ. 
Одна собака удержала даже льва и быка, а бывъ, схваченный такой 
собакой за морду, испустилъ духъ прежде, чѣмъ былъ выпущенъ. 

38. Въ горной странѣ есть рѣка Сила, на водѣ которой ничто 
не держится; впрочемъ Демокритъ, путешествовавшій по многимъ 
частямъ Индіи, не допускаетъ этого. Не вѣритъ этому и Аристо¬ 
тель, хотя есть атмосферы до такой степени легкія, что въ нихъ 
не держится никакое пернатое существо. Кромѣ того, нѣкоторыя 
выдѣляющіяся испаренія притягиваютъ къ себѣ предметы и какъ бы 
поглощаютъ то, что летаетъ надъ ними, какъ електръ притягиваетъ 
солому, а магнитъ желѣзо; поэтому быть можетъ подобныя же 
свойства присуши и водѣ. Впрочемъ все это относится къ фи¬ 
зикѣ и къ ученію о плавающихъ на поверхности тѣлахъ, и тамъ 
должно излагаться; теперь мы должны прибавить еще кое-что дру¬ 
гое, болѣе входящее въ область географіи. 

39. И такъ, Мегасѳенъ сообщаетъ, что Индійцы раздѣляются на 
семь разрядовъ; первые изъ нихъ наиболѣе почетные и самые ма¬ 
лочисленные, ФИЛОСОФЫ. Ими пользуются Индійцы, каждымъ изъ 
нихъ особо, въ случаѣ принесенія жертвъ богамъ или покойни¬ 
камъ, а всѣми ими вмѣстѣ пользуются цари въ такъ называемомъ 
великомъ совѣтѣ, на который собираются философы у дверей 
царскаго замка; это бываетъ въ началѣ каждаго новаго года; 
все, что каждый изъ нихъ придумалъ или замѣтилъ полезнаго для 
плодовъ, животныхъ или для государственныхъ учрежденій, изла¬ 
гается здѣсь публично. Трижды пойманный во лжи долженъ по за¬ 
кону всю жизнь молчать; а тотъ, кто сообщилъ правду, освобож¬ 
дается отъ податей и налоговъ. 
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40. Второй раарядъ Индійцевъ составляютъ земледѣльцы, классъ 
населенія наиболѣе многочисленный и честный; они освобождены 
отъ военной службы, ихъ работы не нарушаются ничѣмъ; они не 
ходятъ въ городъ, не занимаются никакими иными дѣлами, не не¬ 
сутъ никакихъ общественныхъ повинностей. Вотъ почему случается, 
что въ одно и тоже время, въ одной и той же области солдаты 
стоятъ противъ непріятелей и вступаютъ съ ними въ битвы, а 
земледѣльцы пашутъ или копаютъ землю внѣ всякой опасности, 
потому что за нихъ сражаются воины. Вся земля принадлежитъ 
царю; земледѣльцы обработываютъ землю за піат-у,, именно за чет¬ 
вертую часть сбора. 

41. Третій классъ населенія — пастухи и охотники; имъ однимъ 
дозволяется охотиться и пасти скотъ, продавать его и нанимать. 
За то, что избавляютъ землю отъ хищныхъ звѣрей и отъ птицъ, 
поѣдающихъ зерна, они получаютъ отъ царя хлѣбъ; жизнь ве¬ 
дутъ скитальческую въ шалашахъ. Частному лицу не дозволяется 
держать лошадь или слона; то и другое считается царскимъ досто¬ 
яніемъ и подлежитъ уходу особыхъ надсмотрщиковъ. 

42. Охота на слоновъ производится слѣдующимъ образомъ: ка¬ 
кое-нибудь очищенное мѣсто стадій въ четыре или пять окопыва- 
ютъ кругомъ глубокимъ рвомъ и входъ въ него устраиваютъ 
черезъ очень узкій мостикъ; потомъ впускаютъ туда трехъ или 
четырехъ ручныхъ самокъ, послѣ чего сами охотники засѣдаютъ въ 
скрытыхъ лачугахъ и подстерегаютъ добычу; днемъ дикіе слоны не 
подходятъ туда, а ночью входятъ по одиночкѣ въ окопанное мѣсто; 
когда они вошли туда, охотники тайкомъ запираютъ входъ, потомъ вво¬ 
дятъ сильнѣйшихъ изъ ручныхъ бойцевъ-слоновъ, вступаютъ съ пой¬ 
манными въ борьбу и въ то-же время томятъ ихъ голодомъ. Когда слоны 
достаточно уже изнурены, отважнѣйшіе наѣздники тайкомъ входятъ, 
къ нимъ, каждый подползаетъ подъ брюхо слона, оттуда внезапно 
подбирается подъ брюхо дикаго животнаго и вяжетъ ему ноги. 
Сдѣлавши это, наѣздники велятъ ручнымъ бить связанныхъ сло¬ 
новъ, пока эти послѣдніе не повалятся на землю. Когда они упа¬ 
дутъ, шеи ихъ прикрѣпляются ремнями изъ бычачьей кожи къ 
шеямъ ручныхъ животныхъ, а во избѣжаніе того, чтобы сотряса¬ 
ясь они не сбрасывали съ себя сѣдоковъ, имъ кругомъ шеи дѣла¬ 
ютъ нарѣзы, въ которые и кладутъ ремни; такимъ образомъ, слоны 
покоряются п спокойно носятъ цѣпи. Изъ пойманныхъ животныхъ 
отбираются безполезныя по старости или по молодости, а прочія 
отводятся въ стойла. Тутъ имъ связываютъ ноги одну съ другой, 
шеи привязываютъ къ хорошо укрѣпленнымъ столбамъ, укрощая 
ихъ въ то же время голодомъ. Послѣ этого ихъ подкрѣпляютъ 
зеленымъ тростникомъ и травой, и затѣмъ учатъ повинове- 



НІЮ, однихъ рѣчами, другихъ пѣснями или звуками бубна. Только 
немногіе слоны приручаются съ трудомъ, потому что слонъ по са¬ 
мой природѣ добродушенъ, кротокъ я вообще стоитъ близко къ 
разумному созданію. Иные слоны уносятъ изъ борьбы своихъ сѣ¬ 
доковъ, упавшихъ въ бою и окровавленныхъ, другіе спасаютъ по¬ 
мѣстившихся между ихъ ногами и сражаются за нихъ. Если иногда 
случится имъ въ гнѣвѣ умертвить кормящихъ ихъ лицъ или учи¬ 
телей, они такъ живо чувствуютъ раскаяніе, что съ горя отказы¬ 
ваются отъ пищи и даже морятъ себя голодомъ. 

43. Слоны имѣютъ случку и раждаются преимущественно весной, 
какъ и лошади. Время случки у самцовъ начинается тогда, когда 
преслѣдуемые оводами они приходятъ въ ярость; въ то время самцы 
выпускаютъ жиръ изъ дыхательнаго отверстія, находящагося подлѣ 
висковъ; тоже самое дѣлается и съ самками, когда унихъ откры¬ 
вается это отверстіе. Самки носятъ дѣтей паидольше восемнадцать 
мѣсяцевъ, а наименьше одинадцать; мать кормитъ дѣтенышей шесть 
лѣтъ. Большинство слоновъ живетъ столько лѣтъ, сколько живутъ 
наиболѣе долговѣчные люди, а нѣкоторые изъ нихъ доживаютъ до 
двухсотъ лѣтъ. Впрочемъ они часто впадаютъ въ болѣзни и вылѣ¬ 
чиваются съ трудомъ. Лѣкарствомъ противъ глазной болѣзни слу¬ 
житъ промывательное изъ коровьяго молока, противъ большинства 
другихъ болѣзней питье изъ краснаго вина, а противъ ранъ глота¬ 
ніе жидкаго масла, такъ какъ оно выгоняетъ желѣзныя острія, а 
чиреи размягчаются свинымъ мясомъ. По словамъ Онесикрита, слоны 
живутъ около трехсотъ лѣтъ, а иные около пятисотъ; двухсотлѣтніе 
будто бы самые лучшіе; самки носятъ десять лѣтъ. Что индійскіе сло¬ 
ны и больше, и сильнѣе либійскихъ, говорятъ объ этомъ и Онесикритъ 
и другіе писатели; напримѣръ, ставши на заднія лапы они хобо¬ 
томъ опрокидываютъ стѣны и вырываютъ съ корнемъ деревья. Неархъ 
утверждаетъ, что охота на слоновъ состоитъ въ томъ, что ставятъ въ 
нѣсколькихъ перекрестныхъ пунктахъ силки, и дикія животныя заго¬ 
няются въ нихъ ручными слонами, превосходящими ихъ силою и имѣю¬ 
щихъ на себѣ сѣдоковъ. Кромѣ того они такъ легко дѣлаются руч¬ 
ными, что научаются метать въ цѣль камнями, обращаться съ ору¬ 
жіемъ и прекрасно плавать, такъ что величайшимъ достояніемъ считает¬ 
ся экипажъ съ слонами; дѣйствительно они ходятъ, какъ и верблюды, 
подъ ярмомъ. Для женщины большая честь получить въ даръ слона 
отъ возлюбленнаго. Извѣстія эти не согласуются съ тѣмъ мнѣ¬ 
ніемъ. будто лошадь и слонъ составляютъ предметъ исключительно 
царскаго обладанія. 

^4. Неархъ далѣе утверждаетъ, что онъ самъ видѣлъ кожи 
Муравьевъ, роющихъ золото, похожія на шкуру пантеры; а Мега- 
сѳенъ разсказываетъ объ этихъ муравьяхъ слѣдующее: у Дердовъ, 
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многочисленнаго горнаго народа въ восточной Индіи, есть плоско¬ 
горье почти въ три тысячи стадій въ окружности; подъ нею находят¬ 
ся золотыя розсыпи, а рудокопами состоятъ муравьи; будучи не мень¬ 
ше лисицъ, они отличаются сверхъестественной быстротой и жи¬ 
вутъ охотой. Землю они копаютъ зимою и складываютъ ее въ кучи 
у входовъ, какъ кроты; тамошній золотой песокъ нуждается въ не¬ 
большой очисткѣ. Сосѣдніе жители тайкомъ похищаютъ его оттуда 
на вьючныхъ животныхъ; если это дѣлается явно, то муравьи 
вступаютъ въ борьбу и преслѣдуютъ бѣгущихъ, которыхъ, если пой¬ 
маютъ, умерщвляютъ вмѣстѣ съ животными. Чтобы оставаться не¬ 
замѣченными, похитители кладутъ въ разныхъ мѣстахъ мясо ди¬ 
кихъ звѣрей, муравьи разбѣгаются за добычей, и тогда похищается 
золото и песокъ; не умѣя выплавлять золото, похитители продаютъ 
песокъ за дешевую цѣну купцамъ. 

15. Такъ какъ въ разсказѣ объ охотникахъ мы упомянули и 
о тѣхъ звѣряхъ, о которыхъ говорятъ Мегасѳенъ и другіе, то намъ 
слѣдуетъ прибавить еще слѣдующее. Неархъ изумляется множеству 
въ Индіи злыхъ пресмыкающихся. Они убѣгаютъ изъ равнинъ въ 
мѣста жительства, пощаженныя наводненіемъ и наполняютъ людскія 
жилища, вслѣдствіе чего кровати устраиваются тамъ высоко, а иногда 
въ случаѣ чрезвычайнаго обилія животныхъ жители выселяются; дѣло 
иногда доходитъ до того, что если вода не уничтожитъ значительной 
части пресмыкающихся, то страна обращается въ пустыню. Небольшія 
змѣи такъ же опасны, какъ и очень большія, первыя потому, что 
отъ нихъ трудно уберечься, а вторыя благодаря своей силѣ, осо¬ 
бенно тамъ, гдѣ попадаются змѣи въ шестнадцать локтей. Отъ уку- 
шенія ихъ вылѣчиваютъ странствующіе пользующіеся довѣріемъ 
ворожеи, и это почти единственное средство лѣченія. Болѣзней 
тамъ вообще немного, потому что населеніе живетъ скромно и не 
употребляетъ вина, а если случаются болѣзни, то ихъ лѣчатъ мудре¬ 
цы. Напротивъ, Аристобулъ утверждаетъ, что онъ не видѣлъ ни од¬ 
ного животнаго такихъ размѣровъ, кромѣ одной ехидны въ девять 
локтей и одну пядь длины. Мы сами въ Египтѣ видѣли змѣю та¬ 
кой величины. Онъ говорить, что въ Индіи есть много гораздо мень- 
щихъ гадюкъ, очковыхъ змѣй и большихъ скорпіоновъ. Притомъ 
ни одно изъ этихъ животныхъ такъ не вредно, какъ тонкія почти 
въ пядь длиною мѣдяницы, потому что онѣ скрываются въ палаткахъ, 
въ сосудахъ и плѣтняхъ. Укушенные истекаютъ кровью, которая 
течетъ изъ всѣхъ отверстій, страдаютъ отъ боли и|[ наконецъ уми¬ 
раютъ , если вскорѣ не оказана помощь; помочь впрочемъ 
легко, благодаря свойствамъ индійскихъ корней и лѣкарствъ. Ари¬ 
стобулъ говоритъ также, что крокодиловъ въ Индѣ немного,и они 
не опасны людямъ, что въ немъ водится большинсво тѣхъ же са- 
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мыхъ животныхъ, что и въ Нилѣ, исключая гиппопотама, а по 
увѣренію Онесикрита, тамъ водится и этотъ послѣдній. Аристобулъ 
утверждаетъ, что черезъ крокодиловъ никакая рыба не входитъ въ 
Нилъ изъ моря, кромѣ сельдей, голавлей и дельФиновъ, а что 
въ Индѣ такихъ рыбъ множество: изъ крабовъ одни, малые подни¬ 
маются до горъ, а другіе, большіе только до сліянія Акесива съ 
Индомъ. Столько сообщается о животныхъ. Теперь возвратимся 
къ Мегасѳену и продолжимъ разсказъ оттуда, гдѣ мы остановились. 

46. За охотниками и пастухами слѣдуютъ, по его словамъ, какъ' 
четвертый классъ населенія ремесленники, торговцы и всѣ тѣ, 
которые занимаются ручной работой. Одни платятъ подати и 
несутъ установленныя повинности, а мастера оружія и корабле¬ 
строители получаютъ плату и содержаніе отъ царя, на котораго 
только они и работаютъ. Оружіе солдатамъ доставляетъ главнокоман¬ 
дующій, а предводитель Флота отдаетъ корабли въ наймы моря¬ 
камъ и купцамъ. 

47. Пятый классъ составляютъ воины, у которыхъ все время 
за исключеніемъ военнаго проходитъ въ праздности и попойкахъ; 
содержатся они на царскія деньги съ тѣмъ, чтобы въ случаѣ нужды 
быстро выступали въ походъ, причемъ они не берутъ съ собою 
ничего кромѣ собственной персоны. 

48. Шестой классъ—надсмотрщики. Они обязаны внимательно слѣ¬ 
дить за всѣмъ, что дѣлается, и тайно доносить о томъ царю. По¬ 
мощницами ихъ состоятъ публичныя женщины, въ городахъ город¬ 
скія, а въ лагеряхъ лагерныя. Такими надсмотрщиками назначаются 
только самые лучшіе и надежные люди. 

46. Къ седьмому классу нринадлежатъ совѣтники и помощники 
царя, изъ нихъ выбираются чиновники, судьи, и имъ поручается 
управленіе всего государства. Никто не можетъ вступать въ бракъ 
съ лицомъ принадлежащимъ къ другому классу, никто не можетъ 
мѣнять своего занятія или ремесла на какое-нибудь другое, впро¬ 
чемъ кромѣ мудрецовъ, которымъ все это дозволяется ради ихъ 
высокихъ качествъ. 

50. Изъ чиновниковъ одни агораномы, другіе астиноны, третьи 
военные. Первые смотрятъ также за рѣками, мѣряютъ землю, какъ 
к въ Египтѣ, наблюдаютъ за закрытыми канавами, изъ которыхъ 
вода распредѣляется по проводнымъ трубамъ, причемъ агораномы 
наблюдаютъ за тѣмъ, чтобы всѣмъ доставалось одинаковое коли¬ 
чество воды. Ихъ же вѣдѣнію подлежатъ охотники, награждаемые 
ими иди наказываемые но заслугамъ. Они собираютъ подати, наблю- 
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даютъ за способами земледѣлія, равно валъ за дровосѣками, плот¬ 
никами, слесарями и рудокопами. Кромѣ того, они прокладываютъ 
дороги и черезъ каждыя десять стадій ставятъ столбы для обозна- 
"ченіа отклоненій въ сторону и разстояній. 

31. Астиномы раздѣляются на группы по пяти человѣкъ. Одни 
изъ нихъ наблюдаютъ за мастерскими, другіе вѣдаютъ пріемъ 
иностранцевъ; они строятъ заѣзжіе дворы, слѣдятъ за обра¬ 
зомъ ихъ жизни при посредствѣ приставленныхъ проводниковъ; они 
провожаютъ самихъ отъѣзжающихъ или имущество ихъ, ухаживаютъ 
за больными, хоронятъ умершихъ. Третьи собираютъ справки о 
рожденіяхъ и смерти, когда, какимъ образомъ кто либо родился 
или умеръ, какъ ради податей, такъ и для того, чтобы не остава¬ 
лись неизвѣстными дни рожденія и смерти самыхъ лучшихъ и са¬ 
мыхъ худшихъ людей. Четвертые завѣдуютъ мелочной торговлей и 
обмѣномъ товаровъ; они наблюдаютъ за мѣрою и за тѣмъ, чтобы 
плоды при продажѣ обладали опредѣленными достоинствами. Одно 
и тоже лицо не можетъ обмѣнивать различные предметы, развѣ въ 
тѣхъ случаяхъ, когда оно платить двойныя подати. Пятые вѣдаютъ 
произведенія ремесль и пускаютъ ихъ въ продажу при опредѣлен¬ 
ныхъ условіяхъ, новыя отдѣльно отъ старыхъ; смѣшеніе продук¬ 
товъ наказывается. Шестые и вмѣстѣ послѣдніе собираютъ десяти¬ 
ну съ продаваемыхъ товаровъ; лица, скрывшія подать, наказываются 
смертью. Всѣ эти отдѣльныя занятія принадлежатъ каждому разряду 
чиновниковъ въ отдѣльности; всѣ же они въ совокупности смотрятъ 
за частными и общественнымп дѣлами, за постройкою обществен¬ 
ныхъ зданій, за цѣнами товаровъ, за рынкомъ, гаванями и 
храмами. 

32. Третій разрядъ чиновниковъ за астиномамп вѣдаетъ военное дѣло 
и также раздѣляется на шесть группъ по пяти человѣкъ въ группѣ. 
Первый разрядъ этихъ чиновниковъ подчиненъ начальнику Флота; 
второй лицу, завѣдующему тѣмъ рогатымъ скотомъ, посредствомъ 
котораго доставляются военныя орудія, средства къ жизни какъ 
для людей, такъ и для рабочаго скота, и всѣ другіе предметы, 
необходимые въ военномъ походѣ. Они же доставляютъ слугъ, тим- 
панистовъ, звонарей, конюшихъ, мастеровъ орудій и ихъ помощни¬ 
ковъ; высылаютъ по условному звону колоколовъ собирателей корма, 
обезпечивая быстроту и вѣрность доставки наградами и наказаніями. 
Третьи пекутся о пѣхотѣ, четвертые о лошадяхъ, пятые о коле¬ 
сницахъ, шестые о слонахъ. Для лошадей и слоновъ устраиваются 
царскія стойла; арсеналъ также царскій, въ немъ сохраняется ору¬ 
жіе; каждый воинъ сдаетъ вооруженіе въ арсеналъ, а лошадь и 
слона въ главную конюшню. Слоновъ не взнуздываютъ. Колесницы 
въ дорогѣ везутъ быки; лошадей ведутъ на недоуздкахъ для того, 
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чтобы не распухли у нихъ ноги, и чтобы въ запряжкѣ не упала 
ихъ бодрость. На каждой колесницѣ кромѣ возничаго находится 
два бойца; на слонѣ имѣется возница и три стрѣлка. 

53. Всѣ Индійцы ведутъ скромный образъ жизни, преимуще¬ 
ственно въ походахъ, гдѣ не допускаются напрасныя сборища, бла¬ 
годаря чему соблюдается дисциплина. Наибольшее воздержаніе за¬ 
мѣчается относительно кражъ, и Мегасѳенъ разсказываетъ, что 
находясь въ лагерѣ Сандрокота, гдѣ было 400,000 войска, онъ 
ниразу не видѣлъ объявленія о кражахъ, превышающихъ двѣсти 
драхмъ, ^ это среди людей, не имѣющихъ писанныхъ законовъ. 
Дѣйствительно, по его словамъ, они вовсе не знаютъ письменности, 
но все устраиваютъ по памяти, и несмотря па то живутъ счастливо 
благодаря простотѣ нравовъ и умѣренности. Такъ, они пьютъ вино 
только во время жертвоприношеній, и то приготовляемое изъ риса, 
а не изъ ячменя. Пищу ихъ составляетъ главнымъ образомъ ри¬ 
совая похлебка. Простота ихъ обнаруживается въ законахъ и сдѣл¬ 
кахъ тѣмъ, что у нихъ не бываетъ частыхъ тяжбъ; такъ у нихъ 
нѣтъ вовсе жалобъ по поводу залоговъ или порученнаго на сохра¬ 
неніе имущества; они не нуждаются ни въ свидѣтельствахъ, пи въ 
печати, потому что при передачахъ вѣрятъ на слово; добро въ до¬ 
нахъ обыкновенно пе прячется. Все это конечно разумно; но никто 
не одобритъ того обычая, въ силу котораго каждый живетъ самъ 
по себѣ и не существуетъ общаго для всѣхъ онредѣленнаго вре¬ 
мени завтрака и обѣда, и каждый, завтракаетъ и обѣдаетъ, когда 
ему угодно; обратный способъ употребленія пищи болѣе благопрі¬ 
ятствуетъ общественной и гражданской жизни. 

54. Изъ тѣлесныхъ упражненій важнѣйшимъ считается растира¬ 
ніе тѣла разными способами, преимущественно гладкой скребницей 
изъ ебеноваго дерева. Похороны у нихъ скромны и могилы не велики; 
впрочемъ въ противоположность съ простотой во всемъ остальномъ они 
любятъ украшенія; такъ они носатъ золото и драгоцѣнные камни, 
надѣваютъ хорошо раскрашеннныя бумажныя платья и употребляютъ 
зонтики отъ солнца. Такъ какъ красота цѣнится у Индійцевъ вы¬ 
соко, то они пользуются всѣмъ, что служитъ къ украшенію лица. 
Они чтутъ также правдивость и добродѣтель; вотъ почему у нихъ 
даже старики не пользуются никакимъ преимуществомъ, если только 
они не отличаются высокимъ благоразуміемъ. Они женятся на мно¬ 
гихъ женщинахъ, купленныхъ у родителей, давая въ замѣнъ пару 
быковъ; однѣхъ женщинъ онѣ пріобрѣтаютъ ради службы въ домѣ, 
другихъ для наслажденія и производства дѣтей; если жены не обязы- , 
ваются мужьями къ цѣломудрію, то онѣ могутъ прелюбодѣйство¬ 
вать. Никто не приноситъ жертвы въ вѣнкѣ, не совершаетъ ни 
ѳиміама, ни жертвеннаго возліянія. Жертвенное животное не уби- 



726 


вается, но задушивается съ тою цѣлью, чтобы оно отдавалось 
божеству цѣликомъ, а не поврежденное. Уличенный въ лжесвидѣтель¬ 
ствѣ лишается крайнихъ частей тѣла. Лицо, повредившее кому-либо 
какой-нибудь членъ, не только подвергается тому же самому чле¬ 
новредительству, но и лишается руки, а лицо, лишившее ремеслен¬ 
ника руки или глаза, осуждается на смерть. По увѣренію Мегасѳена, 
никто изъ Индійцевъ не имѣетъ работъ, а Ояесикритъ считаетъ 
это особенностью только Муси'каШПйго населенія, причемъ онъ 
признаетъ это обыкновеніе однимъ изъ большаго числа преиму- 
.ществъ области Мусикана, пользующейся хорошими законами, пе- 
іредъ прочими землями Индіи. 

5а. Уходъ за особою царя принадлежитъ женамъ его. также 
купленнымъ у родителей; а за воротами царскаго дома его охра¬ 
няютъ особые тѣлохранители и вообще все войско. Жена, умертвив¬ 
шая пьянаго царя, въ вознагражденіе за подвигъ вступаетъ въ 
бракъ съ наслѣдникомъ, а наслѣдуютъ дѣти. Деемъ царь не спитъ, 
а ночью онъ вынужденъ отъ времени до времени мѣнять ложе во 
избѣжаніе засады. Кромѣ выходовъ царя на войну, существуетъ 
еще нѣсколько: одинъ въ судъ, гдѣ царь слушаетъ дѣла цѣлый 
день, хотя сюда же входитъ и время растиранія его тѣла скреб¬ 
ницами; онъ вмѣстѣ и слушаетъ, и натирается четырьмя терщиками. 
Другой выходъ царя къ жертвоприношеніямъ. Третій—вакхическій 
на охоту, гдѣ выступаетъ царь окруженный женщинами; внѣ круга 
идутъ его тѣлохранители; кромѣ того, путь съ обѣихъ сторонъ 
оцѣпленъ веревками, и лицо, протиснувшееся въ черту круга до 
женщинъ, наказывается смертью. Впереди процессіи идутъ бубен- 
щики и звонари. Царь охотится на загороженномъ пространствѣ и 
стрѣляетъ съ подмостковъ, причемъ двѣ изъ вооруженныхъ жен¬ 
щинъ стоятъ подлѣ; а въ мѣстахъ неогороженныхъ охота произво¬ 
дится на слонахъ; что касается женщинъ, то однѣ изъ нихъ си¬ 
дятъ на колесницахъ, другія на лошадяхъ, третьи на слонахъ; онѣ 
такимъ образомъ участвуютъ въ военныхъ походахъ и умѣютъ 
обращаться со всякаго рода оружіемъ. 

56. Всѣ эти обычаи представляютъ сравнительно съ нашими 
много особенностей, но еще страннѣе слѣдующія: Мегасѳенъ раз¬ 
сказываетъ, что обитатели Кавказа сообщаются съ женами открыто 
и пожираютъ тѣла своихъ родственниковъ; что тамъ существуютъ 
какія-то хвостатыя обезьяны, которыя спускаясь по горному склону 
скатываютъ камни на своихъ преслѣдователей; что большая часть 
животныхъ ручныхъ у пасъ находится тамъ въ дикомъ состояніи. 
Онъ же разсказываетъ, что тамъ есть однорогіе и съ оленьей го¬ 
ловой лошади, а также тростники, прямые въ тридцать сажень вы¬ 
шины, а наклонившіеся къ землѣ въ пятьдесятъ длины; притомъ 
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стволы такъ толсты, что нѣкоторые изъ нихъ имѣютъ въ діаметрѣ 
три локтя, а другіе вдвое больше. 

57. Переходя уже въ область басни, Мегасѳенъ говоритъ о су¬ 
ществованіи тамъ людей въ пять и даже въ 'три пяди; одни изъ 
нихъ безносые и имѣютъ два дыхатетьныхъ отверстія надъ ртомъ. 
Съ людьми въ три пяди журавли ведутъ будто бы войну, о чемъ упоми¬ 
наетъ и Гомеръ, *) и куропатки, которыя тамъ величиною съ гуся. 
Трехпядевые люди сбираютъ яйца журавлей и уничтожаютъ ихъ, пото¬ 
му что только тамъ эта птица высиживаетъ птенцовъ, и нигдѣ въ дру¬ 
гомъ мѣстѣ нѣтъ, ни яицъ ихъ, ни птенцовъ. Часто журавли уле¬ 
таютъ оттуда съ мѣднымъ остріемъ отъ полученнаго удара стрѣ¬ 
лой. Подобныя басни разсказываются о людяхъ спящихъ на своихъ 
ушахъ, Епотокойтахъ, о дикаряхъ и разныхъ другихъ чудовищахъ. 
Дикіе люди не дошли до Сандрокота, потому что умерли голодною 
смертью; пятки ихъ обращены впередъ, а подошвы и пальцы на¬ 
задъ; къ Сандрокоту было приведено нѣсколько безротыхъ людей, 
но ручныхъ, живущихъ у истоковъ Ганга; они питаются испаре¬ 
ніями отъ жареной говядины и запахомъ Фруктовъ и цвѣтовъ, а 
вмѣсто рта имѣютъ дыхательныя отверстія. Дурной запахъ они 
выносятъ съ трудомъ, вслѣдствіе чего живутъ не долго, особенно 
въ лагерѣ. О другихъ чудесныхъ людяхъ разсказывали Мегасѳену 
мудрецы, какъ напримѣръ о скороходахъ, Окиподахъ, перегоняю¬ 
щихъ въ бѣгѣ лошадей, объ Епотокойтахъ съ ушами до ногъ; 
послѣдніе спятъ на своихъ ушахъ и такъ сильны, что вырываютъ 
изъ земли деревья и разрываютъ тетивы. Другихъ мудрецы на¬ 
зывали одноглазыми, Мономматами, у которыхъ уши собачьи, 
глазъ помѣщается посрединѣ лба, волосы торчащіе, а грудь косма¬ 
тая. Третьи Амиктеры безносые, они всеядцы и сыроядцы, живутъ они 
недолго и умираютъ, не достигая старческаго возраста. Передняя 
губа выдается значительно впередъ. О тысячелѣтнихъ Гипербореяхъ 
Мегасѳенъ разсказываетъ тоже самое, что и Симонидъ, и Пиндаръ, 
и разные другіе сочинители басенъ. Басня также и разсказъ Тимагена, 
что тамъ идетъ дождь мѣдными каплями, которыя и подметаются. 
Болѣе правдоподобно извѣстіе Мегасѳена, что тамошнія рѣки несутъ, 
золотой песокъ, изъ котораго царю уплачивается дань; тоже самое[ 
существуетъ въ Иберіи. 

58. Что касается мудрецовъ, то одни изъ нихъ, обитатели горъ, 
состоятъ почитателями Діониса, въ доказательство чего указываютъ 
на то, что только у нихъ растетъ въ дикомъ состояніи виноградъ, 
а также плющъ, лавръ, миртъ, букъ и другія вѣчно зеленыя де¬ 
ревья; что ничего этого нѣтъ по ту сторону ЕвФрата, кромѣ тѣхъ 
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немногихъ экземпляровъ въ увеселительныхъ садахъ, которыя под¬ 
держиваются заботливымъ уходомъ. Къ числу діонисовыхъ обы¬ 
чаевъ относится ношеніе бумажныхъ платьевъ, головной повязки, 
натираніе себя жиромъ, раскрашиванье кожи, а также сопровожде¬ 
ніе царя во время выходовъ звономъ колоколовъ и игрою на буб¬ 
нахъ. Обитатели равнинъ поклоняются Гераклу. Все это конечно 
басни, отвергаемыя многими, преимущественно разсказы о вино¬ 
градной лозѣ и винѣ, потому что но ту сторону Евфрата лежитъ 
большая часть Арменіи, вся Месопотамія и слѣдующая за нею Ме¬ 
діа до Персиды и Карманіи; значительная часть народовъ, здѣсь 
обитающихъ, имѣетъ въ изобиліи и виноградную лозу и вино. 

59. Впрочемъ Ыегасѳепъ говоритъ и о другомъ еще раздѣленіи му¬ 
дрецовъ па два разряда, называя однихъ брахманами, другихъ гар¬ 
манами. Брахманы пользуются, говоритъ онъ, большимъ почетомъ, 
потому что въ ученіяхъ ихъ замѣчается больще согласія. Едва за¬ 
родившись, они имѣютъ уже попечителями ученыхъ мужей, кото¬ 
рые входятъ въ домъ и посредствомъ заговоровъ повидиыому ниспо¬ 
сылаютъ благополучіе и матери, и зародышу, на самомъ же дѣлѣ 
даютъ беременной благоразумные и ободряющіе совѣты; чѣмъ охот¬ 
нѣе матери выслушиваютъ эти совѣты, тѣмъ будутъ счастливѣе 
дѣтьми. Послѣ рожденія дитяти, опекуны его постоянно мѣняются, 
потому что по мѣрѣ роста дитя получаетъ все болѣе и болѣе обра¬ 
зованныхъ наставниковъ. Мудрецы живутъ въ рощѣ передъ горо¬ 
домъ, занимая соотвѣтствующее пространство; ведутъ простой об¬ 
разъ жизни, спятъ на содомѣ и звѣриныхъ шкурахъ, въ пищѣ 
воздерживаются отъ всего живаго и отъ половыхъ сообщеній, слу¬ 
шаютъ серьезныя бесѣды, допуская къ нимъ и желающихъ посто¬ 
роннихъ лицъ. Слушателю воспрещается говорить, кашлять и даже 
плевать, иди же онъ, какъ неблаговоспитанный, исключается на 
тотъ день изъ общества. Лицо, прожившее такою жизнью тридцать 
семь лѣтъ, возвращается въ свое помѣстье, гдѣ живетъ спокойно и 
болѣе свободно, носитъ бумажныя платья, золотыя вещи въ умѣ¬ 
ренномъ количествѣ въ ушахъ и на рукахъ, употребляетъ въ пищу 
мясо животныхъ, безполезныхъ для работъ, воздерживаясь однако 
отъ пряностей и сластей. Они женятся на возможно большемъ числѣ 
женщинъ ради многочисленности потомства, потому что изъ боль¬ 
шаго числа дѣтей получится и больше хорошихъ, и такъ какъ у 
нихъ нѣтъ рабства, то помощь со стороны дѣтей, какъ наиболѣе 
близкая, должна быть значительна. Брахманы не учатъ своихъ 
женъ въ виду того, чтобы дурныя жены не распространяли среди 
непосвященныхъ ихъ тайныхъ ученій, а хорошія не покинули 
своихъ мужей; дѣйствительно, кто презираетъ удовольствіе и стра¬ 
даніе, равно какъ самую жизнь и смерть, тотъ не захочетъ подчи- 
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няться другому; таковы лучшіе мужья и жены. Большая часть бе¬ 
сѣдъ мудрецовъ касается смерти; они полагаютъ, что земная жизнь 
есть только довершеніе зачатія, а смерть— нарожденіе въ будущую 
блаженную жизнь для мудрецовъ; вотъ почему они продолжитель¬ 
нымъ упражненіемъ приготовляются умирать охотно. Въ томъ, что 
случается съ людьми, нѣтъ ничего, по ихъ понятіямъ, ни дурнаго, ни 
хорошаго, потому что въ противномъ случаѣ было бы невозможно, 
чтобы по поводу одного и тогоже одни люди печалились, а другіе 
радовались, руководимые представленіями похожими на сновидѣнія; 
равнымъ образомъ не мыслимо было бы, чтобы одни и тѣже люди 
по поводу однихъ и тѣхъ же событій разъ печалились, а другой 
разъ радовались. Относительно предметовъ природы они оказы¬ 
ваются въ нѣкоторыхъ случаяхъ наивными, и вообще они лучше 
въ дѣлахъ, нежели въ рѣчахъ; для своихъ доказательствъ поль¬ 
зуются большею частью баснями. Во множествѣ другихъ случаевъ 
они согласны съ Еллинамп. Такъ они считаютъ міръ народившимся 
и подлежащимъ уничтоженію, утверждаютъ также, что онъ шаро¬ 
образенъ, что божество, создавшее міръ и устроившее его, проникаетъ 
всю вселенную. Первоначальныя матеріи всѣхъ шаровыхъ тѣлъ разли¬ 
чны, а началомъ образованія земли послужила вода. Кромѣ четырехъ 
стихій, они признаютъ еще пятую, изъ которой вышли небо и звѣзды. 
Земля помѣщается въ серединѣ вселенной. О сѣмени, о душѣ и 
разныхъ другихъ предметахъ мудрецы разсказываютъ подобное и 
многое другое, при чемъ въ разсказы вплетаютъ и басни, что дѣ¬ 
лаетъ также Платонъ въ вопросахъ о безсмертіи души, судѣ въ аду 
и о многомъ другомъ. Все это сообщаетъ Мегасѳенъ о брахманахъ. 

60. О гарманахъ онъ говоритъ, что наиболѣе почетные изъ нихъ 
называются обитателями лѣсовъ, гилобіями, потому что они жи¬ 
вутъ въ лѣсахъ и питаются листьями и дикими плодами, одежду 
имѣютъ изъ древесной коры, обходятся безъ вина и безъ женщинъ. Съ 
царями, вопрошающими ихъ о нричинахъ событій, гилобіи сносятся 
черезъ вѣстниковъ; черезъ гилобіевъ же цари чтутъ боговъ и мо¬ 
лятся имъ. Второе мѣсто послѣ гилобіевъ занимаютъ врачи, а также 
мудрецы, занимающіеся наукой о человѣкѣ. Они живутъ просто, но 
не въ лѣсахъ, питаются рисомъ и ячменной мукой, которую по 
просьбѣ доставляетъ имъ всякій; они вездѣ приняты дружески. Врачи 
могутъ посредствомъ медикаментовъ дѣлать женщинъ плодовитыми, а 
также производить дитя мужескаго или женскаго пола. Болѣзни излѣ¬ 
чиваются ими главнымъ образомъ пищею, а не лѣкарствами. Изъ 
лѣкарствъ паичаще пользуются они мазями и пластырями въ той увѣ¬ 
ренности, что другіе медикаменты содержатъ въ себѣ много вреднаго. 
Оба класса гармановъ воспитываютъ въ себѣ постоянство въ страда¬ 
ніяхъ и терпѣніи такъ, что въ одномъ и томъ же положеніи они остаются 
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неподвижными цѣлый день. Нѣкоторые изъ гармановъ—прорицатели 
и ворожеи, знаютъ рѣчи в обряды касающіеся покойниковъ, стран¬ 
ствуютъ по городамъ и деревнямъ. Иные изъ нихъ, хотя и ученѣе 
и образованнѣе только что упомянутыхъ, не отвергаютъ баснослов¬ 
ныхъ сказаній о преисподней, насколько они содѣйствуютъ благочестію 
и святости. При нѣкоторыхъ учатся мудрости и женщины, которыя 
въ такомъ случаѣ воздерживаются отъ половыхъ сообщеній. 

61. Аристобулъ разсказываетъ, что онъ видѣлъ двухъ таксиль- 
скихъ мудрецовъ; оба были брахманы, старшій изъ нихъ остриженъ, 
а младшій съ волосами; за обоими слѣдовали ученики, большую 
часть времени они проводили па рынкѣ, почитались совѣтниками и 
пользовались правомъ брать себѣ безвозмездно товары, какіе имъ 
пожелается. Всякій, къ кому они подходили, обливалъ ихъ сезамо¬ 
вымъ масломъ въ такомъ количествѣ, что оно текло по глазамъ. Такъ 
какъ тамъ было много меду и сезаму, то они приготовляли себѣ лепешки 
и ѣли,— все .что безплатно. Пришедши однажды за столъ Александра, 
они ѣли стоя, а затѣмъ удалившись на небольшое разстояніе научали 
терпѣнію, именно; старшій опрокинулся навзничь и выдерживалъ 
солнечные лучи и дождевыя капли,— потому что тогда въ началѣ 
весны уже шелъ дождь,—а младшій стоялъ на одной ногѣ и держалъ 
обѣими руками поднятое вверхъ бревно въ три локтя; когда одна 
нога уставала, онъ поперемѣнно становился на другую и такъ 
простоялъ цѣлый день. Младшій оказался гораздо выносливѣе: слѣ¬ 
дуя нѣкоторое время за царемъ, онъ вдругъ повернулъ домой и 
велѣлъ посланному сказать царю, чтобы онъ пришелъ къ нему самъ, 
если желаетъ что-нибудь узнать отъ него. Другой старшій на¬ 
противъ покинулъ родину и находясь при царѣ перемѣнилъ и родъ 
платья и самый образъ жизни, а на упреки нѣкоторыхъ лицъ отвѣ¬ 
чалъ, что онъ прожилъ уже обѣщанныя сорокъ лѣтъ аскетизма. 
Александръ дѣлалъ дѣтямъ его подарки. 

62. Аристобулъ сообщаетъ о странныхъ и необыкновенныхъ обыча¬ 
яхъ Таксильцевъ; такъ напримѣръ лица, которыя по причинѣ бѣдности 
не могутъ выдать своихъ дочерей замужъ, выводили ихъ въ полномъ 
цвѣтѣ лѣтъ на рынокъ, созвавши туда предварительно толпу народа 
звуками раковинъ и бубнами, чѣмъ подается и сигналъ къ битвѣ. 
Для всякаго подходящаго дѣвушка обнажалась до плечъ сначала 
сзади, а потомъ спереди; если она нравилась, и осматривавшій 
соглашался на предлагаемыя условія, то дѣвушка становилась его 
женой. Трупы умершихъ выбрасываются у нихъ на съѣденіе коршу¬ 
намъ. Многоженство свойственно имъ наряду съ другими народами. 
Онъ же разсказываетъ, по слухамъ, что у нѣкоторыхъ Индійцевъ, 
жены сожигаютъ себя добровольно вмѣстѣ съ умершими мужьями 
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и безчестье постигаетъ тѣхъ женщинъ, которыя не соглашаются 
на это. Объ этоиъ разсказываютъ в другіе писатели. 

63. Онесикритъ пишетъ, что онъ самъ былъ посланъ для бесѣдъ 
съ этими мудрецами, потому что Александръ слышалъ, что эти люди 
всегда ходятъ нагими, упражняютъ себя въ терпѣніи и пользуются 
величайшимъ почтеніемъ, что они не ходятъ къ другимъ по при¬ 
глашенію, повелятъ приходить къ себѣ всякому, кто желаетъ принять 
участіе въ ихъ дѣлахъ или рѣчахъ. Вотъ почему, говоритъ Онеси¬ 
критъ, былъ онъ посланъ къ мудрецамъ, такъ какъ Александръ 
считалъ для себя неприличнымъ ходить къ нимъ и не желалъ вы¬ 
нуждать ихъ силою поступать въ чемъ либо противъ отеческихъ 
обычаевъ. Въ двадцати стадіяхъ отъ города нашелъ онъ, по его 
словамъ, пятнадцать мущинъ, причемъ каждый изъ нихъ былъ въ 
особенной позѣ, или стоялъ, или сидѣлъ, или лежалъ обнаженный 
неподвижно до самаго вечера, когда они возвращались въ городъ. 
Самое трудное испытаніе состояло въ томъ, чтобы выдержать лучи 
солнца, которое жгло тамъ въ такой степени, что всякій другой человѣкъ 
не легко вынесъ бы даже прикосновеніе ногами къ землѣ въ полдень, 

64. Потомъ онъ бесѣдовалъ съ однимъ изъ этихъ мудрецовъ. 
Каланомъ, который сопровождалъ царя до Персиды и, согласно 
древнему обычаю, умиралъ на кострѣ, но потомъ онъ случайно ле¬ 
жалъ на камняхъ. Подошедша къ нему, Онесикритъ позвалъ его и 
сказалъ, что онъ позванъ Александромъ узнать его мудрость и пе¬ 
редать ее царю, что поэтому онъ готовъ послушать его, если нѣтъ 
къ тому какихъ-либо препятствій. Брахманъ, увидѣвши послан¬ 
ника въ плащѣ, въ шляпѣ и въ саиогахъ, разсмѣялся и сказалъ: 
«въ древности все было полно ячменной и пшеничной муки, а те¬ 
перь пыли; одни источники текли водой, другіе молокомъ, иные 
медомъ, иные виномъ, а иные масломъ; вслѣдствіе излишка и 
роскоши люди сдѣлались надменными. Изъ ненависти къ такому 
состоянію людей Зевсъ истребилъ все и обрекъ человѣка на трудъ. 
Съ появленіямъ въ свѣтъ умѣренности и другихъ добродѣтелей 
снова образовался излишекъ благъ, и теперь близко уже время 
пресыщенія и гордости, и всему живущему грозитъ поги- 
бель>. Сказавши это, брахманъ велѣлъ желающему слушать его, 
раздѣться и, легши нагимъ иа тѣхъ же камняхъ, выслушивать его 
рѣчи. Такъ какъ Онесикритъ отказался, то Манданій, старѣйшій и 
мудрѣйшій брахманъ, побранилъ Калана за то, что онъ, обвиняя 
другихъ въ гордости, самъ оказывается гордымъ; затѣмъ подозвалъ 
посланппка къ себѣ и сказалъ: «Л очень уважаю твоего царя за 
то, что занятый управленіемъ столь великаго царства онъ стре¬ 
мится къ мудрости; это единственный человѣкъ, въ которомъ я 
вижу любовь къ мудрости при военныхъ занятіяхъ. Нѣтъ ничего 
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полезнѣе, какъ если бы мудрецами были такія лица, которыя распо¬ 
лагаютъ властью вести къ добродѣтели желающихъ увѣщаніемъ, 
а не желающихъ принужденіемъ. Да простятъ мнѣ, что я, бесѣдуя 
съ помощью трехъ переводчиковъ, которые кромѣ языка понимаютъ 
ничуть не больше, чѣмъ толпа, не могу доказать пользы моихъ 
ученій; это похоже на то, какъ еслибы кто нибудь желалъ провести 
чистую воду черезъ грязь». 

65. То, что излагалъ Манданій, сводилось, по словамъ Онесикрита, 
къ слѣдующему: наиболѣе совершенное ученіе то, которое уничто¬ 
жаетъ радость и скорбь въ душѣ; скорбь отлична отъ страда¬ 
нія тѣмъ, что скорбь непріятна брахманамъ, а страданіе пріятно 
имъ; они упражняютъ тѣла свои для страданій, чтобы крѣпли ихъ 
душевныя силы, посредствомъ которыхъ они прекращаютъ ссоры 
и являются благодѣтельными совѣтниками какъ отдѣльныхъ лицъ, 
такъ и цѣлыхъ обществъ. И теперь, продолжалъ Манданій, брах¬ 
маны посовѣтовали Таксилу принять Александра, говоря ему. что 
если онъ приметъ лучшаго человѣка, чѣмъ онъ самъ, то извлечетъ изъ 
этого пользу для себя, а если худшаго, то принесетъ пользу принятому. 
Послѣ этого Манданій спросилъ, существуютъ ли подобныя ученія 
у Еллиновъ. Такъ какъ Онеснкритъ отвѣчалъ, что не только Пиѳа- 
гора учитъ этому и велитъ воздерживаться .отъ всего живаго, но 
и Сократъ п Діогенъ, слушателемъ котораго онъ самъ состоитъ, 
то Манданій возразилъ; «Я охотно вѣрю, что они во всемъ осталь¬ 
номъ разсуждали вѣрно, но ошибались въ томъ, что законъ про¬ 
тивополагали природѣ; въ противномъ случаѣ они не стыдились 
бы ходить голыми какъ я, и жить бѣдно, потому что тотъ домъ 
наилучшій, который наименьше нуждается въ утвари». Онеснкритъ 
разсказываетъ также, что брахманы иного занимаются изслѣдова¬ 
ніемъ природы, предзнаменованіями, дождями, засухами, болѣзнями, 
что, уходя въ городъ, они расходятся по площадямъ, причемъ у 
всякаго встрѣчнаго безвозмездно отбираютъ фиги н виноградъ, а 
если встрѣчающіеся съ ними имѣютъ при себѣ масло, то брахманы 
обливаются и намазываются имъ. Каждый богатый домъ открытъ 
для нихъ до самаго женскаго отдѣленія. Вошедши въ дома, они 
принимаютъ участіе въ пищѣ и разговорахъ. Болѣзнь тѣла они 
считаютъ величайшимъ позоромъ; замѣтивши въ себѣ таковую, 
брахманъ лишаетъ себя жизни посредствомъ огня; онъ воздвигаетъ 
себѣ костеръ, намазывается масломъ и, сѣвши на костеръ, велитъ 
поджечь его и такъ сгораетъ, не двигаясь съ мѣста. 

66. Неархъ сообщаетъ о мудрецахъслѣдующее: брахманызавѣдуютъ 
государственными дѣлами и сопровождаютъ царя въ качествѣ его 
совѣтниковъ; другіе же мудрецы, къ числу которыхъ принадлежитъ 
и Каланъ, изучаютъ природу; вмѣстѣ съ ними ФилосоФІей занимаются 
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и женщины. Всѣ они ведутъ суровый образъ жизни. Объ учрежденіяхъ, 
имѣющихся у остальныхъ индійцевъ, Неархъ сообщаетъ слѣдующее; 
ихъ законы, частью общіе для всѣхъ, частью спеціальные, неписаны 
и вообще представляютъ особенности сравнительно съ законами дру- 
дихъ народовъ. У нѣкоторыхъ изъ нихъ существуетъ обычай, въ 
силу котораго дѣвушки даются въ награду побѣдителямъ въ ку¬ 
лачныхъ бояхъ, выхода такимъ образомъ замужъ безъ приданаго. 
У другихъ поля обработываются сообща родственниками, а по' 
уборкѣ плодовъ каждый получаетъ нужное для своего пропитанія! 
на годъ; остальное сожигается для того, чтобы люди не оставались і 
праздными и имѣли бы причину работать снова. Вооруженіе ихъ/ 
состоитъ изъ лука съ трехлоктевыми стрѣлами или изъ метатель¬ 
наго копья, щита и меча шириною въ три локтя. Вмѣсто уздечки 
они употребляютъ| мало-отличные отъ намордниковъ капцуны, а въ 
губы продѣваютъ гвозди. 

67. Отзываясь съ похвалою о любви индійцевъ къ искусствамъ, 
Ееархъ разсказываетъ, что они дѣлали подражаніе видѣннымъ ими 
у Македонянъ губкамъ: они прошивали шерсть волосами, нитками 
и тонкими ленточками и, сбивши все это, они вытягивали оттуда 
нитки и красили шерсть; кромѣ того многіе изъ нихъ выучивались 
дѣлать щетки для купаленъ и бутылки для масла. Письма, по его 
же словамъ, пишутъ они на плотно сбитыхъ кускахъ хлопчатой бу¬ 
маги, тогда какъ другіе свидѣтели утверждаютъ, что они вовсе не 
употребляютъ письма; онъ говоритъ также, что они плавятъ мѣдь, 
а не куютъ, при этомъ онъ не объясняетъ причины предпочтенія 
плавленія, хотя и замѣчаетъ проистекающее оттуда неудобство | 
именно что сосуды изъ такой мѣди при паденіи разбиваются, какъ 
глиняные. Къ особенностямъ Индіи относится еще тотъ обычай, 
по которому къ царямъ и ко всѣмъ власть имущимъ лицамъ обраі- 
щаются съ мольбами, а не съ колѣнопреклоненіями. Страна до¬ 
ставляетъ между прочимъ драгоцѣнные камни, какъ кристалы, раз¬ 
наго рода кардамоны и жемчугъ. 

68. Образцомъ разногласія писателей можетъ служить разсказъ 
о Каланѣ. Что онъ находился при Александрѣ и умеръ добровольно 
на кострѣ, относительно этого всѣ согласны; но при этомъ различ¬ 
нымъ образомъ сообщается о способѣ смерти и причинахъ ея. Такъ 
одни разсказываютъ, что Каланъ слѣдовалъ за Александромъ за 
предѣлы Индіи въ качествѣ его панегириста въ противность пове¬ 
денію индійскихъ мудрецовъ вообще, потому что они находились 
при царѣ для руководства всѣмъ относившимся къ почитанію боговъ, 
какъ маги при царяхъ персидскихъ. Заболѣвши въ Посергадахъ,— 
это была у него первая болѣзнь,—Каланъ лишилъ себя жизни во¬ 
преки просьбамъ царя на семьдесятъ третьемъ году жизни. Когда 
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костеръ былъ воздвигнутъ и на него поставлено золотое ложе, 
мудрецъ легъ на него и завернувшись въ плашъ сгорѣлъ. По сви¬ 
дѣтельству другихъ, былъ сооруженъ и наполненъ листьями дере¬ 
вянный домъ, а на крышѣ его устроенъ костеръ. По окончаніи 
торжественнаго шествія Каланъ велѣлъ запереть себя въ домѣ, а по¬ 
томъ бросился въ огонь и сгорѣлъ вмѣстѣ съ домомъ какъ бревно. 
Мегасѳенъ, напротивъ, утверждаетъ, что у Индійскихъ мудрецовъ 
самоумерщвленіе не входитъ въ систему ученія; что тѣ изъ нихъ, 
которые поступаютъ такимъ образомъ, сравниваются съ безумными 
юношами. Суровые по натурѣ, кидаются на мечъ и въ пропасть, 
боящіеся страданій въ морскую пучину, выносливые въ страданіяхъ 
вѣшаются, а пылкіе погибаютъ въ огнѣ. Такимъ именно и былъ 
будто бы Каланъ, человѣкъ неукротимаго права и унизившійся до 
положенія раба застоломъ Александра. За это его порицали, а превозно 
СИЛИ Манданія зато, что онъ, когда послы Александра звали его къ 
сыну Зевса и въ случаѣ повиновенія обѣщали подарки, а въ слу¬ 
чаѣ ослушанія наказаніе,отвѣчалъ,чтоАлександръ не сынъ Зевса, кото¬ 
рый не владѣетъ даже малѣйшею частью земли, а что онъ не нуждается 
въ подаркахъ отъ того, кто не насытенъ; что онъ столь же мало 
боится угрозы, потому что при жизни онъ имѣетъ достаточное 
пропитаніе съ Индіи, а при смерти онъ освободится отъ истрепав¬ 
шагося отъ старости тѣла и перейдетъ въ лучшую чистѣйшую 
жизнь. Александръ одобрилъ отвѣтъ и простилъ его. 

69. Историки сообщаютъ еще слѣдующее: Индійцы почитаютъ 
Зевса—Дарователя дождя, рѣку Гашъ и туземныя божества. Когда 
царь ихъ моетъ себѣ волосы. Индійцы устроиваютъ большое празд¬ 
нество, посылая большіе подарки, при чемъ состязаются въ бо¬ 
гатствѣ. Часть муравьевъ, копающихъ золото, имѣетъ будто бы 
крылья, а рѣки подобно Иберійскимъ несутъ золотой песокъ. Въ 
торжественныхъ процессіяхъ выступаетъ множество слоновъ, укра¬ 
шенныхъ золотомъ и серебромъ, много колесницъ въ четыре лошади 
и большое число быковъ по парамъ; за ними слѣдуетъ парадно одѣ¬ 
тое войско, потомъ несутъ золотые сосуды, именно огромные котлы 
и чаши въ четыре локтя величиной, столы изъ индійской мѣди, 
кресла, кубки, ванны; большая часть этихъ предметовъ украшена 
каменьями, каковы изумруды, бериллы и кондоманы. Платья уча¬ 
ствующихъ въ процессіи пестры и шиты золотомъ. Тамъ же высту¬ 
паютъ дикіе звѣри, какъ буйволы, пантеры, ручные львы и мно¬ 
жество разнообразныхъ, прекрасно поющихъ птицъ. Клейтархъ 
кромѣ того сообщаетъ, что на большихъ четырехколесныхъ коле¬ 
сницахъ везутъ деревья, покрытыя большими листьями, а на нихъ 
висятъ разнаго рода ручныя птицы, среди которыхъ самою лучшею 
по голосу онъ считаетъ аріона, а самою красивою на видъ и са- 
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мою пестрою, катрея, похожаго на павлина. За подробнымъ описа¬ 
ніемъ наружности птицы слѣдуетъ обратиться къ самому Клейтарху. 

70. Еще упоминается классъ мудрецовъ, противоположныхъ 
брахманамъ, прамновъ, охотниковъ до споровъ и критики; надъ 
брахманами, которые занимаются изученіемъ природы и свѣтилъ не¬ 
бесныхъ, они смѣются, какъ надъ глупцами и хвастунами. Одни 
изъ нихъ называются горными прамнами, другіе нагими, третьи 
городскими и деревенскими. Горные прамны одѣваются въ козли¬ 
ныя шкуры, и носятъ при себѣ мѣтки, наполненныя кореньями и 
лѣкарствами, такъ какъ они занимаются лѣченіемъ людей при по¬ 
мощи кривляній, заговоровъ, амулетовъ. Нагіе, какъ показываетъ 
самое названіе ихъ, ходятъ обнаженными, большею частью подъ 
открытымъ небомъ и упражняются въ терпѣніи до тридцатьседь- 
маго года, какъ я сказалъ выше. Съ нагими живутъ и жены ихъ, 
съ которыми впрочемъ у нихъ пе бываетъ сообщеній. Эти нагіе 
пользуются большимъ уваженіемъ. 

71. Городскія прамны живутъ частью въ городѣ и носятъ хлоп¬ 
чатобумажную одежду, а частью па поляхъ и одѣваются въ козли¬ 
ныя или оленьи шкуры. Индійцы вообще предпочитаютъ бѣлыя 
платья, какъ хлопчатобумажныя, такъ и тонкія льняныя, что про- 
тиворѣчитъ впрочемъ увѣренію другихъ писателей, что ипдійцы 
носятъ одежду красиво раскрашенную. Всѣ индійцы отпускаютъ себѣ 
волосы и бороды. Заплетенные волосы они покрываютъ головной 
повязкой. 

72. По словамъ Артемидора, Гангъ вытекаетъ изъ емадскихъ горъ 
и течетъ къ югу, но, достигши города Ганги, поворачиваетъ на 
востокъ до Падибоѳровъ и до впаденія въ море. Называя одинъ изъ 
притоковъ Ганга, Ойдану, Артемидоръ замѣчаетъ, что въ ней во¬ 
дятся крокодилы и дельФины. Онъ сообщаетъ еще и много другаго, 
но такъ сбивчиво и небрежно, что сообщенія его не заслуживаютъ 
никакого вниманія. Ко всему сказанному можно прибавить еще то, 
что сообщаетъ Николай Дамаскинъ. 

73. Этотъ послѣдній разсказываетъ, что въ Антіохіи, прозванной 
Антіохіей у ДаФны, онъ видѣлъ индійскихъ пословъ, шедшихъ къ 
Кесарю Августу. Въ посланіи стояли имена многихъ, но въ живыхъ 
остались только трое, съ которыми онъ повстрѣчался. Всѣ прочіе 
умерли большею частью отъ изнуренія длиннымъ путешествіемъ. 
Посланіе, написанное погречески на пергаментѣ, гласило, что писалъ 
его Поръ, хотя владычествующій надъ шестьюстами царей, однако 
высоко цѣнящій дружбу съ Кесаремъ; поэтому онъ готовъ дать 
Кесарю пропускъ, куда тотъ пожелаетъ, п содѣйствовать ему во 
всѣхъ благородныхъ предпріятіяхъ. Таково было, говоритъ Николай 
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Дамаскинъ, содержаніе письма. Восемь обнаженныхъ слугъ въ пе¬ 
редникахъ, умащенные благовоніями, несли дары Кесарю; въ числѣ 
даровъ былъ лишенный отъ рожденія рукъ до самихъ плечъ Герма, 
котораго видѣли и мы, потомъ большія ехидны, змѣя въ десять локтей, 
рѣчная черепаха въ три локтя и куропатка больше коршуна. Вмѣстѣ 
съ этими посланцами былъ, какъ онъ говоритъ, и тотъ мудрецъ, 
который впослѣдствіи сжегъ себя въ Аѳинахъ. Одни умерщвляютъ 
себя въ несчастій, жаждая освобожденія отъ бѣдъ, а другіе напро¬ 
тивъ въ счастьи, какъ и этотъ послѣдній. Такъ какъ дотолѣ ему 
удавалось все согласно желанію, то теперь ему слѣдовало покончить 
съ жизнью, чтобы не случилось что либо неожиданное, если онъ про¬ 
живетъ дольше; вотъ почему со смѣхомъ вспрыгнулъ онъ на костеръ, 
обнаженный, только въ передникѣ, намазанный масломъ. На гроб¬ 
ницѣ было написано: «Здѣсь лежитъ Индіецъ Зарманохега изъ 
Баргосы, умертвившій себя по древнему индійскому обычаю. 

- 4 : 
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Глава 2. Границы Аріаны. Юшвые народы; Арбія, Орейты, Ихѳіовагн в 
Карманіи. Образъ жизни ИхѳіоФаговъ и скудость земли ихъ. Природныя свой¬ 
ства и плоды Гедрозіи. Обильное орошеніе области въ сезонъ дождей. Обратный 
походъ Александра изъ Индіи. Путь собственнаго его отряда черезъ Гедрозію, 
сопряженный съ чрезвычайными трудностями; жары, глубокій песокъ, недоста¬ 
токъ воды, болѣзни, ядовитыя растенія и змѣи. Открытіе Александру противоядіи 
противъ отравленныхъ стрѣлъ Орейтовъ, и сдача послѣднихъ царю. Походъ въ 
Карманію. Газличная длина Аріаны по двумъ дорогамъ въ Индію. Перечисленіе 
народностей Аріаны. Путь Александра изъ Парѳіи въ Бактрію черезъ земли, 
Дронговъ, Евергетовъ и Арахотовъ. Путь Кратера черезъ Хоарену. Извѣстія 
о китахъ, затруднявшихъ плаваніеНеарха. Баснн объ опасномъ островѣ. Карма- 
нія, благодатнѣйшая страна. Обычаи жителей ея. 


1. За Индіей слѣдуетъ Аріанэ^ первая часть Персидскаго царств:; 
по ту сторону Инда, и верхнихъ сатрапій но ту сторону Тавра. Съ 
сѣверной и южной стороны Аріана граничитъ тѣмъ же самымъ 
моремъ и тѣми же горами, что и Индія, и тою же самою рѣкою 
Индомъ, протекающимъ между нею и Индіей; отсюда рѣка удаляется 
на западъ до той линіи, которая идетъ отъ Каспійскихъ воротъ до 
Карманіи, такъ что получается четыреугольпая Фигура. І ^ная гра- 
ница Аріаны начинается отъ устьевъ Инда и отъ Патталены и окан¬ 
чивается у Карман|д.,.л. у ?хрда въ Персидскій заливъ, образуя 
вмѣстѣ съ тѣмъ далеко идущій на югъ выступъ; послѣ этого она 
дѣлаетъ изгибъ въ заливъ къ Персіи. Первые живутъ здѣсь Арбіи, 
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носящіе общее имя съ рѣкою А])беем ъ. который отдѣляетъ Аріановъ 
отъ сосѣднихъ съ ними Орейтовъ; они занимаютъ, какъ говоритъ 
Неархъ, побережье почт.й.въ тысяч у,стадій. Арбій—одинъ изъ Индій¬ 
скихъ пародовъ. Дальще слѣдуютъ Орейты, самостоятельный народъ. 
Путь вдоль ихъ побережья равняется 1,800 стадій. Дальше слѣдую¬ 
щее побережье ИхѳіоФаговъ имѣетъ 7,400, а побережье Карманіевъ 
до Персіи опредѣляется въ 3,700 стадій. Такимъ образомъ длина 
всего побережья 13,900 стадій. 


Область Ихеіо Фаговъ образуетъ низменное побережье, большею 
частью лишенное лѣса, за исключеніемъ финиковой пальмы, дерновыхъ 
кустарниковъ и тамариска. Чувствуется также недостатокъ въ водѣ 
и въ домашнихъ плодахъ, вслѣдствіе чего и люди, и рогатый скотт ?. 
питаются рыбой и употребляюті. „.д.ъ...цитье яожаевую и кододсзвую 
в^у. ^Іо^му воловье мясо па^хпетъ .рыбой. Жилище свои Ихѳіо- 
Фаги строятъ глй’ЁШИГѣ''образомъ изъ китовыхъ костей и раковинъ, 
употребляя для балокъ и подпоръ рёбра, а для дверей челюсти; изъ 
спинныхъ позвонковъ дѣлаются ступки, въ которыхъ они толкутъ 
с жаренную на солннѣ рыбу^ прибзвивщи туда немного ржаной муки, 
приготовляютъ изъ этого хлѣбъ . Неи мѣя-желѣза. они тѣмъ не менѣе 
имѣютъ мельницы. Это еще впрочемъ не особенно удивительно, по¬ 
тому что мельницы могутъ быть доставляемы и изъ заграницы; но ка¬ 
кимъ образомъ возстаповляются мельницы истертыя отъ употребленія?^ 
Говорятъ, съ помощью тѣхъ самыхъ камней, которыми они шлиФуютч. і 
свои стрѣлы и обожженныя метательныя копья. Рыб^ жарягь^.рли | 
частью въ печахъ, а большею частью ѣдятъ сырою, Ловятъ рыбу 
сѣтями изъ пальмовой коры. 


N 
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3. Надъ ИхѳіоФагами простирается Гедросія съ климатомъ менѣе 
жаркимъ, нежели въ Индіи, но болѣе жаркимъ, нежели во всей 
остальной Азіи. И она тернитъ недостатокъ въ плодахъ и водѣ, 
только не дѣтомъ. Вообще Гедросія не много лучше земли Иіеіо- 
Фаговъ. Она изобилуетъ ароматами, преимущественно нардомъ и ! 
смирною, такъ что проходившее здѣсь войско Александра унотребля- 
ло эти растенія вмѣсто покрововъ и подстилокъ, пользуясь при этомъ и 
довольно здоровымъ воздухомъ. Впрочемъ обратный путь изъ Индіи 
совершенъ былъ лѣтомъ намѣреино, потому что въ эту пору года въ 
Гедросіи идутъ дожди, рѣки и ключи полны воды, а зимою они 
пустѣюгь. Дожди идутъ въ верхнихъ сѣверныхъ частяхъ страны и 
не вдали отъ горъ. Когда рѣки наполняются водой, то прилегающія 
къ морю равнины орошаются и число водоемовъ съ водой увели¬ 
чивается. Впрочемъ Александръ отрядилъ впередъ арміи землекоповъ 
для вырытія колодцевъ, а также такихъ лицъ, которыя приготовили 
бы и ему, и Флоту мѣста для стоянки. 
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4. Раздѣливши все войско на три части, Александръ съ одною 
частью пошелъ самъ черезъ Гедросію на разстояніи пятисотъ ста¬ 
дій отъ моря; при этомъ онъ неоднократно касался самаго моря, 
хотя побережье здѣсь было трудно проходимо и скалисто; дѣлалъ 
онъ это для того, чтобы приготовить морской берегъ для своего 
Флота. Второй отрядъ онъ послалъ впередъ черезъ середину мате¬ 
рика, съ Кратеромъ, который покорилъ " долженъ былъ 

прійти раньше Александра въ ту самую мѣс^сть, куда направлялся 
этотъ послѣдній. Флотъ былъ порученъ Неарху и Онесикриту, его 
главному администратору; съ приказаніемъ выбрать удобные для 
стоянки пункты и потомъ слѣдовать за Александромъ держась бе¬ 
рега въ сторонѣ отъ него. 

; 5. Неархъ разсказываетъ, что Александръ, выступивши въ по- 

‘ ходъ осенью при западномъ восходѣ плеяды, началъ плаваніе, хотя 
попутныхъ вѣтровъ еще не был'о, но онъ вынужденъ былъ къ том-у 
наступленіемъ и преслѣдованіемъ со стороны варваровъ; потому-что 
по удаленіи царя они ободрились и возвратили себѣ свободу. 
Въ то же время Кратеръ, отправляясь отъ Гидаспа, пошелъ черезъ 
земля Арахотов'ь и Дранговъ въ Карманію. Александръ вытерпѣлъ 
много бѣдъ на своемъ пути, пролегавшемъ по безплодной землѣ. 
Издалека прибывалъ рѣдко и въ небольшомъ количествѣ провіантъ, 
такъ кто войско страдало отъ голода; скотъ погибъ, а багажъ по¬ 
кинули на дорогѣ и въ лагеряхъ. Спасеніемъ своимъ войско обя¬ 
зано было только пальмамъ, именно плодамъ ихъ и сердцевинѣ. 
Говорятъ, что Александръ звалъ напередъ всѣ эти трудности, но 
направился туда движимый честолюбіемъ, не смотря на молву, 
что Семирамида спаслась изъ Индіи бѣгствомъ всего съ двадцатью 
семью людями, а Киръ съ семью. Онъ же желалъ преодолѣвши эти 
трудности провести большое войско невредимымъ черезъ тѣ самыя 
страны. 

6. Кромѣ недостатка въ пищѣ, они терпѣли еще отъ солнечнаго 
жара, отъ глубокаго и горячаго песку. Нерѣдко на пути попада¬ 
лись холмы, такъ что они не только съ трудомъ передвигали ноги, 
по вынуждены были,; какъ въ какой-нибудь пропасти, то подни¬ 
маться, то опускаться. Имъ необходимо было также дѣлать длинные 
переходы, чтобы достигнуть источниковъ, такъ что они проходили 
по двѣсти, четыреста, а иногда и по шестисотъ стадій заразъ, 
совершая походъ большею частью ночью. Впрочемъ войско распо¬ 
лагалось лагеремъ вдали отъ источниковъ, иногда стадіяхъ въ 
тридцати отъ нихъ изъ опасенія, что солдаты отъ жажды будутъ 
пить въ излишкѣ. Дѣйствительно,многіе изъ нихъ въ полномъ воору¬ 
женіи бросались въ воду и такъ пили, пока не топились; послѣ этого 
они мертвые вздувались, всплывали наверхъ и портили и безъ того 
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неглубокіе истолники. Другіе солдаты, измученные солнечнымъ жа¬ 
ромъ и жаждою, ложились среди дороги, вскорѣ послѣ чего какъ 
бы объятые лихорадкой и ужасомъ умирали, дрожа всѣмъ тѣломъ, 
въ конвульсіяхъ въ рукахъ и ногахъ. Иные сбившись съ дороги, 
утомленные трудомъ и недостаткомъ сна засыпали, а часть ихъ,\ 
опоздавши вслѣдствіе блужданій, терпя недостатокъ во всемъ, гибла;! 
только немногіе не смотря на чрезвычайныя трудности спасались. Мно- 1 
жество людей и багажа затопилъ почью низвергшійся на нихъ потокъ, ! 
уничтожившій при этомъ значительную часть царскаго добра. Однаж- 
ды проводники по незнанію дороги уклонились отъ моря далеко вглубь 
материка, такъ что моря совсѣмъ не стало видно. Тогда царь, 
замѣтивши это, поспѣшилъ отыскать берегъ. Нашедщи его и уви¬ 
дѣвши тамъ годную для питья воду въ колодцахъ, велѣлъ войску 
слѣдовать за нимъ и шелъ вдоль берега изобиловавшаго водою семь 
дней, послѣ чего снова углубился въ материкъ. 

7. Тамъ попадалось похожее на лавръ растеніе, отъ употребленія 
котораго вьючныя животн^ія погибали въ конвульсіяхъ съ пѣною 
у рта; были тамъ также ползучія растенія, плоды которыхъ покры¬ 
вали землю, какъ огурцы, и которые были наполнены сокомъ. 
Нѣсколько капель послѣдняго, попавши въ глаза, ослѣпляли живот¬ 
ное. Многіе умирали отъ незрѣлыхъ финиковъ; смерть угрожала отъ 
змѣй, которыя скрывались въ травѣ, росшей па песчаныхъ холмахъ; 
укушеніе змѣй причиняло смерть. Орейты приготовляли деревянныя 
стрѣлы съ обожженными наконечниками, намазанныя ядомъ. Когда 
Птолемей былъ смертельно раненъ, Александру во снѣ явился че¬ 
ловѣкъ и назвалъ корень, который слѣдовало растереть и прило¬ 
жить къ ранѣ. Проснувшись и помня видѣніе, Александръ сталъ 
искать и нашелъ въ изобиліи растущій тамъ корень, которымъ по¬ 
томъ пользовались и онъ самъ и другіе. Увидѣвши, что Александръ 
нашелъ спасительное средство, варвары покорились ему. По всей 
вѣроятности, корень этотъ былъ указанъ Александру кѣмъ нибудь 
знавшимъ его, а чудесный сонъ былъ присочиненъ изъ лести царю. 
Достигши столицы Гедросіи на шестидесятый день пути отъ Орейтовъ, 
онъ далъ солдатамъ немного отдохнуть и затѣмъ направился дальше 
въ Карманію. 

8. Таковы свойства южной границы Аріаны на морскомъ берегу 
и въ сосѣдней надъ нею лежащей странѣ Гедросовъи Орейтовъ. Ге- 
дросія простирается далеко вглубь материка до Дранговъ, Арахотовъ 
и Паропамисадовъ, о которыхъ Ератосѳенъ сообщаетъ слѣдующее; мы 
же сами не имѣемъ объ этомъ народѣ болѣе точныхъ свѣдѣній. Аріана 
граничитъ, говоритъ онъ, съ востока Индомъ, съ юга Великимъ 
Моремт., сь сѣвера .Царонамйсомъ и, слѣдующими за нимъ горами 
Де^^аспійскихъ воротъ, съ запада.тѣми самыми горами, которыми 
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граничитъ Парѳіена со стороны Медіи и Карманія со стороны Па- 
райтакены и Нереиды. Ширину Аріаны представляетъ длина Шнда 
отъ Пароііамиса до устьевъ его и опредѣляется одними въ двѣнадцать, 
а другими въ тринадцать тысячъ стадій. Длина страны отъ Каспій¬ 
скихъ воротъ вдвое большей ширины, какъ это сообщаютъ списки 
азіатскихъ стоянокъ, именно: отъ Каспійскихъ воротъ до Алексан¬ 
дріи Аріевъ, черезъ Парѳіену идетъ одинъ и тотъ же путь; потомъ 
другая дорога идетъ прямо черезъ Бактріану въ Ортоспаны до пе¬ 
рекрестка трехъ дорогъ изъ Бактріи у Паропамисадовъ. Еще одна 
дорога изъ Аріи проходитъ, отклоняясь вначалѣ немного къ югу въ 
ПроФѳасію въ Драпгіанѣ; наконецъ послѣдняя идетъ снова до гра¬ 
ницъ Индіи и Инда. Такимъ образомъ дорога, идущая черезъ земли 
Дранговъ и Арахотовъ, длиннѣе и имѣетъ всего 15,300 стадій. Если 
отнять отъ этой цифры 1,300, то получимъ остальные 14,00 стадій 
на длину страны по прямой линіи. Длина береговой линіи немного 
меньше, хотя иные значительно ее преувеличиваютъ, прибавляя 
6,000 стадій Кар^манійскаго побережья къ десяти тысячамъ. Оче¬ 
видно, они полагаютъ такую длину вмѣстѣ съ изгибами заливовъ 
или съ Кармапскимъ берегомъ у Персидскаго за.іива. Впрочемъ, на¬ 
званіе Аріаны распространяется ^на одну часть Персіи и Медіи, и 
на сѣверныя части Бактріи и Аріаны, потому-что всѣ здѣшніе народы 
почти нисколько не различаются по языку. 

9. Распредѣленіе народовъ слѣдующее: вдоль рѣки Инда живутъ 
Паропамисады, надъ которыми возвышается гора Паропамисъ, дальше 
за ними къ югу Арахоты, а еще дальше въ томъ же направленіи 
Гедросены съ прочими народами, занимающими морское побережье. 
Вцікъ,,,.ихъ...ка]:де.теа Пнцъ .цдо.л.ь щиврты „эти хъ стр анъ: нѣкото¬ 
рыми изъ этихъ мѣстностей, прилегающими къ Инду и принадле¬ 
жавшими первоначально Персамъ владѣютъ Индійцы, Александръ 
отнялъ у Аріановъ и основалъ тамъ собственныя поселенія, а Селевкъ 
Никаторъ подарилъ ихъ Сзндрокоту при вступленіи съ нимъ въ 
родственныя связи, получивши въ обмѣнъ' пятьсотъ слоновъ. Къ 
Паропамисадамъ съ запада прилегаютъ А ріи, а к ъ Драхотамъ и Гедро- 
сіямъ Дранги. Аріи прилегаютъ къ Дрангамъ и съ сѣвера и съ 
запада, какъ бы обнимая ихъ собою. Къ Аріи и къ Паропамиса¬ 
дамъ съ сѣвера прилегаетъ Бактріана; черезъ Паропамисаду прошелъ 
Александръ Кавказскія горы, направляясь въ Бактрію. Непосред¬ 
ственно за Аріями къ западу слѣдуютъ ІІарѳіаи и Каспійскія порозх 
Подлѣ Парѳіаевъ съ юга находится пустыня Каршши, а затѣмъ 
остальная Карманія и Гедросіа. 

10. Положеніе упомянутыхъ горъ можетъ быть опредѣлено точнѣе, 
если изслѣдовать тотъ путь, которымъ шелъ Александръ, преслѣдуя 
Бесса изъ Парѳіаи въ Бактріану. Сначала пришелъ Александръ въ 
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Аріаю; потомъ къ Дрангамъ, гдѣ осудилъ на смерть Филоту, сына 
ІІарменіона, пойманнаго въ заговорѣ. Онъ послалъ нѣсколько лицъ 
в ъ Екбатан у съ порученіемъ умертвить и отца, какъ участника въ 
заговорѣ. Разсказываютъ, что эти лица прошли путь на дромаде* 
рахъ въ тридцать и даже въ сорокъ дней, прибывши на мѣсто 
назначенія на одинадцатый день, и порученіе было исполнено. Живя 
во всѣхъ другихъ отношеніяхъ по персидски, Дранги терпятъ недо¬ 
статокъ въ винѣ. У нихъ есть олово. Отъ Драпговъ Александръ 
прибылъ къ Евсріетлмъ, которыхъ такъ назвалъ Киръ, и къ Ара- 
хотамъ; потомъ онъ прошелъ чере.зъ землю Паропамисадовъ на 
закатѣ Плеяды. Земля Паропамисадовъ гориста и тогда такъ была 
покрыта снѣгомъ, что только съ трудомъ можно было проходить 
по ней. Впрочемъ, множество деревень, спабженпыхъ всѣмъ кромѣ 
масла и принимавшихъ у себя войско, смягчали эти трудности; съ 
лѣвой стороны солдаты имѣли горныя вершины Паропамиса. Южныя 
части горы Паропамиса—индійскія и арійскія, а сѣверныя и западныя 
бактрійскія... Бактрійцамъ варваровъ. Прозимовавши тамъ и осно¬ 
вавши городъ, Александръ имѣя надъ собою Индію, перешелъ череъ 
горы въ Бактріану. Дороги эти были лишены деревьевъ за исклю¬ 
ченіемъ только кустарнообразныхъ Фисташковыхъ деревьевъ; кромѣ 
того чувствовался такой недостатокъ въ пропитаніи, что солдаты 
употребляли въ пищу мясо вьючныхъ животныхъ, и то сырое по 
недостатку дровъ. Однако для сваренія этого сыраго мяса они 
употребляли растущій тамъ въ изобиліи дурнопахучникъ. По проше¬ 
ствіи пятнадцати дней Александръ изъ основаннаго имъ города и 
зимнихъ квартиръ прошелъ въ Адраисы, Бактрійскій городъ. 

11. Подлѣ этихъ земель, лежащихъ на границѣ съ Индіей, нахо¬ 
дится Хаарена, изъ всѣхъ областей подчиненныхъ Парѳіаянъ наиближе 
лежащая къ Индіи. Отъ Бактріаны черезъ землю Арахотовъ и упо¬ 
мянутаго намъ горнаго хребта она отстоитъ на девять или десять 
тысячъ стадій. Черезъ Хаарену прошелъ Кратеръ, подчиняя себѣ не¬ 
покорныхъ и поспѣшая соединиться возможно скорѣе съ царемъ. 
Дѣйствительно, они оба почти въ одно и тоже время сошлись въ 
Карманіи. Вскорѣ послѣ того Неархъ привелъ флотъ въ Арабскі й 
заливъ, претерпѣвши много бѣдъ вслѣдствіе блужданія и черезъ 
огромныхъ китовъ. 

12. Впрочемъ, тѣ моряки по всей вѣроятности въ своей бол-, 
товнѣ многое преувеличили, хотя разсказы этихъ лицъ обличали 
собственное ихъ настроеніе, какъ на самомъ дѣлѣ было больше 
страха чѣмъ дѣйствительной опасности. Наибольше боялись они 
кашелотовъ, производившихъ быстрое и сильное теченіе и выбра¬ 
сывавшихъ изъ дыхательныхъ отверстій такое облако водной пыли, 
что нельзя было различить ближайшихъ предметовъ. Когда вожди 
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Флота сказали своимъ солдатамъ, испугавшимся этого явленія и 
не понимавшимъ причины его, что это животныя, которыя улетаютъ 
отъ шума и звука трубъ, тогда Неархъ съ силою направилъ на 
нихъ корабли въ то мѣсто, гдѣ они заграждали путь, напугалъ 
ихъ трубами, послѣ чего кашелот ы разбѣжалпсь. Впрочемъ живот¬ 
ныя появились потомъ позади кораблей, такъ что получилась кар¬ 
тина морскаго сраженія; но они скоро удалились. 

13. И теперешніе путешественники въ Индію разсказываютъ о 
чрезвычайныхъ размѣрахъ этихъ животныхъ и о появленіяхъ ихъ, 
но они появляются не часто и не кучами, и разбѣгаются отъ шума 
и звуковъ трубъ. Путешественники прибавляютъ, что животныя не 

приближаются къ сушѣ, но_ чтго__обнажвнныя к ости их ъ_легко 

выбрасываются волнами на берегъ, доставляя ИхѳіоФагамъ упомя¬ 
нутый нами строительный матеріалъ для хижинъ. Неархъ опредѣ¬ 
ляетъ величину китовъ въ двадцать три сажени. Пользовавшійся 
всеобщимъ довѣріемъ моряковъ разсказъ Неархъ обличилъ въ 
лживости, именно будто на водномъ пути лежитъ какой-то островъ, 
причиняющій гибель приближающимся къ нему лицамъ, потому 
что проплывшей мимо того острова лодки больше не видали; нѣ¬ 
сколько людей было послано для розысковъ, но они не смѣли вы¬ 
садиться на островъ и только плывя мимо его, звали погибшихъ 
людей криками, и такъ какъ никто не отвѣчалъ, то они и вернулись 
ни съ чѣмъ. При всеобщемъ обвиненіи острова въ гибели судна, 
Неархъ поплылъ туда самъ, присталъ, какъ онъ самъ разсказы¬ 
ваетъ, къ берегу и, высадившись съ частью своихъ спутниковъ, 
обошелъ островъ кругомъ. Не нашедши никакихъ слѣдовъ погиб¬ 
шихъ, онъ въ отчаяніи возвратился домой и объявилъ, что островъ 
обвинялся напрасно, потому что въ противномъ случаѣ таже участь 
постигла бы и его, и высадившихся съ нимъ товарищей, что причи¬ 
ною гибели судна былъ, по всей вѣроятности, одинъ изъ возмож¬ 
ныхъ многочисленныхъ случаевъ. 

14. На береговомъ пути отъ Инда послѣдняя страна Иармадія, 
гораздо больше обращенная къ сѣверу, нежели устья рѣки Инда. 
Пуівый мысъ ея выдается на югъ въ открытое море, вбразуя входъ 
въ Персидскій заливъ вмѣстѣ съ мысомъ Счастливой. Арабіа, лежащимъ 
на виду, потомъ онъ поворачивается къ заливу, пока не доходитъ 
до Пе рсіи. Далеко въ глубь материка простирается Карманія между 

> Гедросіей и Персіей, удаляясь впрочемъ отъ Гедросіи на сѣверъ, 
какъ показываетъ и самое плодородіе ея. Дѣйствительно Карманія 
1 изобилуетъ всѣмъ, богата лѣсомъ, за исключеніемъ оливковыхъ де- 
1 ревъ и орошена рѣками. Гедросія напротивъ мало отличается отъ 
1 страны ИхѳіоФаговъ, часто подвергаясь неурожаямъ; вслѣдствіе 
\того они сохраняютъ годичный сборъ плодовъ на нѣсколько лѣтъ. 
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По свидѣтельству Овесикррта въ Карманіи есть рѣка, несущая зо¬ 
лотой песокъ, есть рудники золота, серебра, мѣди и киноварь, 
есть также двѣ горы: одна содержитъ въ себѣ оперментъ, другая 
соль. Въ Карманіи есть пустыня, соприкасающаяся уже съ Пар- 
еіаей и Парайтакеной. Вемные плоды въ, ней тѣже самые, что ивъ 
Персіи, каковы виноградъ и другіе. Отсюда происходитъ гакъ на¬ 
зываемая у насъ карманскаа виноградная лоза, на которой кисти 
часто бываютъ въ два локтя съ большимъ количествомъ крупныхъ! 
ягодъ; въ Карманіи лоза по всей вѣроятности еще больше. Терпя' 
недостатокъ въ лошадяхъ, большая часть ихъ употребляетъ ословъ 
даже для войны; осла же приносятъ въ жертву Арію, котораго 
одного считаютъ богомъ; отличаются воинственностью. Никто не 
женится прежде, чѣмъ не принесетъ отрѣзанной головы врага царю, 
а царь кладетъ черепъ въ дворцѣ, а языкъ рѣжетъ на мелкіе ку¬ 
сочки, смѣшиваетъ ихъ съ мукой и, попробовавши самъ смѣсь, даетъ 
ѣсть ее принесшему и его родственникамъ. Знамѣнитѣйшимъ изъ 
подданныхъ считается тотъ, кто принесъ наибольше головъ. По| 
словамъ Неарха, нравы Карманитовъ и языкъ большею частью пер- 1 
сидскіе и медійскіе. Входъ въ Персидскій заливъ не больше одно-^ 
дневнаго пути. 


ГЛАВА ТРКТЬЯ. 

СОДЕРЖАНІЕ. 

Глава 3-я. Природа в пространство Персіи. Этнографія ея. Сузида или Су- 
зіана съ царской резиденціей Сузой и другими: Персеполь, Пасаргвды. Простран¬ 
ство и рѣки Сузіаны. Узкіе проходы. Гробницы Кира и Дарія съ надписями въ 
Паеаргадахъ. Предпочтеніе Пасаргадъ Киромъ. Богатыя сокровищницы въ Сузѣ, 
Бабиловѣ и другихъ мѣстахъ. Чрезвычайная жара въ Сузидѣ и причина ея. 
Плодородіе материковой части Сузиды в безплодіе побережья Область Ситакена. 
Персидскія божества и жертвоприношешя ииъ. Храмы огня и жрецы огня въ 
Каппадокіи и Персіи. Воспитаніе дѣтей и юношей у Персовъ. Вооруженіе, 
одѣяніе, ѣда Персовъ. Похороны и привѣтствія. Царская дань. Знакомство 
Еллиновъ съ Персами со времени покоренія Азіи и азіатскихъ Еллиновъ Пер¬ 
сами. Господство ихъ до времени Александра Македонскаго. Смѣна Персидскихъ 
правителей со времени Кира. 

1. За^ К,аржавіей. .слѣдуетъ Дерсія, далеко простирающаяся вдоль 
задуа названнаго его 'именемъ, а еще дальше на материкѣ, пре¬ 
имущественно по длинѣ отъ юга и Карманіи на сѣверъ до народовъ 
Медіи. Персія раздѣляется на три части по природнымъ свойствамъ 
и разницѣ воздуха. Побережье жарко, песочно и бѣдно деревьями, 
кромѣ пальмы. Длина побережья опредѣляется въ четыре тысячи 
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четыреста или триста стадій, а оканчивается побережье у паиболь- 
шей_ 2 ѣки этой страны Ороатія. Выше лежащая область ровна, 
изобилуетъ разнаго рода плодами, представляетъ наилучшіа пастбища 
для скота и покрыта множествомъ рѣкъ и озеръ. Третья часть 
I расположена на сѣверѣ, гориста; на оконечностяхъ ея обитаютъ 
I пастухи верблюдовъ. Длина Персіи опредѣляется по Ератосѳепу къ 
сѣверу до Медіи почти въ восемьсотъ стадій, а отъ нѣкоторыхъ 
далеко выступающихъ мысовъ въ девятьсотъ. Остальная длина отъ 
Медіи до Каспійскихъ воротъ не превышаетъ трехъ тысячъ стадій. 

^ Ширина Персіи на сушѣ отъ Сузъ до Персеполя опредѣляется 
івъ 4,200 стадій, а отсюда до границъ Карманіи въ 1,600. Племена, 
населяющія эту страну, таковы; Патейсхореи, Лхаймениды, Маги; 
эти послѣдніе стараются вести святой образъ жизпи; Киртіи и Марды 
.занимаются разбоями, а иные обработываютъ землю. 

2. Сузида съ главнымъ городомъ Сузою сдѣлалась почти частью 
Персіи, будучи расположена между нею и Бабилоніей. Когда Персы 
и Киръ покорили Медію, то свою страну они помѣстили почти на самомъ 
краю, а Сузиду внутри ближе къ Бабилонянамъ и прочимъ пародамъ, 
тамъ основали царскую резиденцію, при этомъ обращалось внима¬ 
ніе не только на сосѣдство страны и достоинство города, по также 
на то, что было важнѣе, — чтобы жители Сузиды не преслѣдовали 
никакихъ важныхъ особыхъ цѣлей, но чтобы они всегда находи¬ 
лись подъ властью другихъ и только какъ часть примыкали бы 
къ большему государственному союзу въ противоположность ге¬ 
роическому времени ихъ существованія. Говорятъ, что городъ Суза 
основанъ Тиѳономъ, отцомъ Мемнона, имѣлъ продолговатую Форму, 
простирался на сто-двадцать стадій въ окружности, и Акрополь его 
назывался Мемноніемъ. Сузіи называются еще Киссіями, и Эсхилъ 
называетъ мать Мемнона Киссіей. Какъ утверждаетъ Симонидъ въ 
одномъ изъ делосскихъ диѳирамбовъ Мемнвнѣ, Мемнонъ похоро¬ 
ненъ подлѣ Палта Сирійскаго, недалеко отъ рѣ ки Бады. Городскія 
стѣны, храмы и царскіе дворцы были сооружены, какъ свидѣ¬ 
тельствуютъ нѣкоторыя лица, изъ обожженнаго камня и асфзльта, 
подобно такимъ же строеніямъ въ Бабилонѣ. Поликлейтъ утверждаетъ, 
что городъ былъ лишенъ стѣнъ и имѣлъ въ окружности двѣсти 
стадій. 

3. Хотя Персы украшали царскій дворецъ въ Сузѣ предпочти¬ 
тельно передъ всѣми прочими, тѣмъ не менѣе они высоко цѣнили 
резиденцію и въ Персеполѣ и въ Пасаргадахъ. Дѣйствительно, въ 
этихъ укрѣпленныхъ и вмѣстѣ весьма древнихъ городахъ находи¬ 
лись царскія сокровищницы, драгоцѣнности и гробницы. Были еще 
и другія резиденціи, какъ напримѣръ, въ верхнихъ частяхъ Персіи, 
въ Габахъ я на морскомъ побережьѣ ,въ городѣ Таокѣ . Это были 
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царскія резиденціи во времена персидскаго господства. Позднѣйшіе 
цари жили въ другихъ замкахъ болѣе скромныхъ, какъ и слѣдо¬ 
вало ожидать, потому что Персія была ослаблена Македонянами и 
еще больше Парѳіаями; хотя Персы до настоящаго времени 
управляются собственными царями, однако они потеряли большую 
часть своей власти и подчинены парѳянскому царю. 

4. Суза расположена въ серединѣ материка на рѣкѣ Хоаспѣ выше 
Імоста, а область Сузіана простирается до моря, побережье кото- 
■раго отъ предѣловъ персидскаго берега почти до впаденія Тигра 
имѣетъ около трехъ тысячъ стадій. Протекая черезъ Сузіапу рѣка 
Хоаспа, начинающаяся отъ Уксіевъ, изливается на этомъ самомъ 
побережьи. Мі жду Сузіаною и Йерсіей проходятъ суровыя и отвѣ¬ 
сныя горы съ трудными, узкими проходами и съ хищническимъ 
населеніемъ, которое требовало выкупа даже съ царей на пути по¬ 
слѣднихъ изъ Сузъ въ Персію. Поликлейтъ напротивъ утверждаетъ, 
что рѣки Хоаспа, Евлай и самый Тигръ изливаются всѣ вмѣстѣ 
въ какое то озеро и, вышедши изъ него, впадаютъ въ море . Подлѣ - 
озера есть будто бы и торжище: такъ какъ рѣки вслѣдствіе на-| 
рочно сдѣланныхъ водопадовъ не принимаютъ товаровъ съ моря и; 
не сдаютъ ихъ, то торговыя сношенія и совершаются сухимъ пу¬ 
темъ. Одни опредѣляютъ разстояніе отъ торжища до Сузъ въ во¬ 
семьсотъ стадій, другіе утверждаютъ, что всѣ рѣки протекающія 
черезъ Сузіану вливаются въ русло Тигра и въ промежуткѣ лежа¬ 
щіе каналы ЕвФрата, вслѣдствіе чего Тигръ выше своихъ устьевъ 
и называется Паситигронъ. 

5. По словамъ Неарха, берегъ Сузіаны болотистъ, и край его 
составляетъ рѣка ЕвФратъ. У устья его находится деревня, при¬ 
нимающая товары изъ Арабіи, нотому-что арабское побережье со¬ 
прикасается непосредственно съ Евфратомъ и съ устьемъ Паситигра. 
Все промежуточное пространство покрыто озеромъ, принимающимъ 
въ себя Тигръ. Проплывши по Паситигру сто-пятьдесятъ стадій 
вверхъ, мы подходимъ къ мосту, удаленному отъ Сузы на шесть¬ 
сотъ стадій и ведущему въ Сузы изъ Персіи. Паситигръ отстоитъ 
отъ Ороатиды тысячи на двѣ стадій. Путь вверхъ черезъ озеро къ 
устью Тигра имѣетъ шестьсотъ стадій. Подлѣ устья лежитъ сузі- 
анская деревня на разстояніи пятисотъ стадій отъ Сузъ. Отъ 
устьевъ ЕвФрата до Вавилона плаваніе совершается по мѣстностямъ 
населеннымъ на протяженіи трехъ тысячъ стадій съ лишкомъ. По 
увѣренію Онесикрита, рѣки Тигръ, ЕвФратъ и всѣ прочія изливаются 
въ озеро, а по выходѣ изъ него ЕвФратъ изливается собственнымъ 
устьемъ въ море. По переходѣ Уксійскихъ тѣснинъ въ направленіе 
къ Персіи мы встрѣчаемъ много другихъ узкихъ проходовъ. Але¬ 
ксандръ проходилъ и черезъ нихъ силою, направляясь черезъ эту 
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страну къ Персидскимъ Воротамъ и другимъ пунктамъ и желая 
поскорѣе взглянуть на достопримѣчательнѣйшія части страны и 
сокровища, которыя были собраны въ столь длинные періоды вре¬ 
мени, когда Персы облагали данью Азію. Кромѣ того Александръ 
перешелъ множество рѣкъ, орошающихъ эту страну и изливаю¬ 
щихся въ Персидскій заливъ. За Хоаспою тшіх. 4 гЬі№; ■Кнпраіа.а 
Цасштигръ, также вытекающіа'йзъ Уксіи; есть также рѣка Киръ, 
протекающая подлѣ Пасаргадъ, черезъ такъ называемую Углублен¬ 
ную Персію; названіе этой рѣки царь принялъ на себя, переиме¬ 
новавшись изъ Аргадаты въ Кира. Подлѣ самаго Персеподя Але¬ 
ксандръ перешелъ Араксъ. Послѣ Сузъ Персеполь—самый большій 
и наилучше отстроенный городъ. Онъ имѣлъ прекраснѣйшій царскій 
дворецъ, знаменитый главнымъ образомъ, благодаря хранившимся 
тамъ сокровищамъ. Араксъ течетъ изъ Парайтоковъ, а въ него 
впадаетъ рѣка Медъ, стремительно несущаяся изъ Медіи. Обѣ рѣки 
протекаютъ*~чёрезъ плодоносную равнину, пі^раничвую ^Кар ма- 
ніей и вл. восточными частями страны, какъ и самый ПерсепоЪ. 
Александръ сжегъ царскій дворецъ въ Персеполѣ, желая отмстить 
за Еллиновъ, храмы которыхъ и города жгли и разоряли мечемъ 
^ огнемъ Персы. 

7. Послѣ того Александръ прибылъ въ Пасаргады, которыя также 
^ были древней царской резиденціей. Здѣсь въ саду онъ увидѣлъ 
гробницу Кира, небольшую башню, скрытую за густыми деревьями, 
внизу очень широкую въ объемѣ, а сверху покрытую крышей и 
содержавшую покои для умершаго съ очень узкимъ входомъ; че¬ 
резъ него-то вошелъ туда по приказанію царя Аристобулъ и укра¬ 
силъ гробницу. Онъ увидѣлъ тамъ золотое ложе, столъ съ кубками, 
^золотой гробъ, множество одежды, драгоцѣнныхъ украшеній съ ка¬ 
меньями. Все это онъ увидѣлъ при первомъ посѣщеніи; впослѣд¬ 
ствіи гробница была расхищена, все остальное унесено, ложе и 
гробъ только разбиты, а трупъ вынутъ, изъ чего ясно видно, что 
это было дѣломъ нѣсколькихъ грабителей, а не какого-нибудь са¬ 
трапа, потому-что оставлено было то, чего нельзя было легко 
унести. Все это случилось несмотря на то, что къ гробницѣ была 
поставлена стража изъ нѣсколькихъ маговъ, получавшихъ ежед¬ 
невно на пропитаніе овцу, а каждый мѣсяцъ лошадь. Вообще во 
время похода Александра къ Бактрамъ и Индійцамъ случилось много 
новаго, до толѣ невиданнаго, къ числу чего относится и этотъ 
Фактъ. Такъ повѣствуетъ Аристобулъ, упоминая еще слѣдующую 
надпись. Человѣкъ! Я Пиръ, пргобрѣвтгй Персамъ господство, и 
царь Азіи, а потому не завидуй этому памятнику. По словамъ 
Онесикрита, башня имѣла десять покрышекъ, подъ самою верхнею 
изъ нихъ и лежалъ прахъ Кира; надпись была будто бы греческая, 
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нвчертанная персидскими буквами; здѣсь покоюсь Я, Киръ, царь „ 
царей. Вторая надпись такого же содержанія была персидская. 

8. Ояесикритъ упоминаетъ еще слѣдующую надпись на гробницѣ 
Дарія: Для друзей я былъ другомъ; бьш наилучшимъ всадпѵко.чъ ^ 
и стрѣлііо.чг, первымъ охотникомъ; могъ сдѣлать все. Аристъ 
Саламинскій гораздо моложе обоихъ этихъ писателей, и по его словамъ, 
башня была велика, имѣла двѣ крыши и сооружена была въ то время, 
когда Медійцаыъ наслѣдовали Персы; онъ прибавляетъ также, что 
монументъ былъ охраняемъ стражей; первая надпись была будто 
бы греческая, а вторая съ такимъ же содержаніемъ персидская. Киръ 
любилъ Пасаргады, потому что здѣсь Астіагъ одержалъ въ послѣд¬ 
немъ сраженіи побѣду надъ Медійцами и завоевалъ себѣ господ¬ 
ство надъ Азіей; въ память этого онъ построилъ городъ и соору¬ 
дилъ тамъ царскій дворецъ. 

9. Всѣ драгоцѣнности, какія были въ Персіи, Александръ пере¬ 

несъ оттуда въ Сузы, также полныя сокровищницъ и драгоцѣнной 
утвари. Впрочемъ царской резиденціей Александръ избралъ не этотъ 
городъ, но Бабилонъ, который онъ собирался украсить и въ кото¬ 
ромъ также хранились сокровища. Разсказываютъ, что кромѣ тѣхъ 
сокровищъ, которыя находились въ Бабилонѣ, въ лагерѣ и кото¬ 
рыя не входили въ эту сумму, одни только сокровища въ Сузахт 
и Персіи доходили до 40,000 талантовъ, а по мнѣнію другихъ даже 
до 50,000. Нѣкоторые разсказываютъ, что все собрано было изт 
всѣхъ пунктовъ въ Екбатану; причемъ оцѣниваютъ ихъ въ 180,000 
талантовъ, а что взятые съ собою Даріемъ во время бѣгства его 
изъ Медіи 8,000 талантовъ были похищены его убійцами. | 

10. Итакъ, Александръ предпочелъ Бабилонъ, въ виду того, что 
этотъ городъ превосходилъ Сузы и величиною и во всѣхъ другихъ 
отношеніяхъ. Сузіапа—страна благодатная, хотя имѣетъ знойную и 
жгучую атмосферу главнымъ образомъ, какъ утверждаетъ Аристо- 
булъ, въ окрестностяхъ города, такъ что лѣтомъ въ полдень яще¬ 
рицы и змѣи не могутъ перебѣгать черезъ улицы города; потому 
что застигпутыя жаромъ опѣ сгораютъ насерединѣ улицы, чего 
нигдѣ не бываетъ въ Персіи, лежащей южнѣе Сузіаны. Выставлен¬ 
ныя на воздухъ, холодныя ванны быстро нагрѣваются, а разсы-' 
панпый на солнцѣ ячмень прыгаетъ какъ въ сушильной печи. 
Вотъ почему тамошніе жители кладутъ на крышу домовъ по два 
локтя земли, вслѣдствіе такой тяжести кровли они вынуждены строить ’ 
узкіе, но длинные дома, потому что, не смотря на недостатокъ въ 
д.іинныхъ балкахъ, имъ необходимо имѣть просторныя жилища 
но причинѣ жары. Но съ пальмовыми балками бываетъ нѣчто' 
своеобразное: крѣпкія, пальмовыя бревна отъ старости не 
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, сгибаютея въ нижней части, а въ верхней части склоняются подъ 
тяжестью, благодаря чему только лучше сдерживаютъ крышу. 
Причиною такихъ жаровъ считается присутствіе на сѣверѣ горъ, 
задерживающихъ всѣ сѣверные вѣтры; если они даже и проникаюгь 
. въ страну черезъ вершины горъ, то дуютъ въ верхнихъ слояхъ 
воздуха не касаясь равнинъ, и переносясь въ болѣе южныя части 
Сузиды. Такимъ образомъ самая Сузида лишена вѣтровъ особенно 
тогда, когда пассаты охлаждаютъ прочія части земли, обожженныя 
солнечнымъ жаромъ. 

И. Не смотря иа все это, Сузида изобилуетъ хлѣбомъ, такъ что 
ячмень и пшеница даютъ среднимъ числомъ самъ сто, а иногда и 
самъ двѣсти, почему жители проводятъ нечастыя борозды, потому 
что частота ихъ мѣшаютъ росту. Такъ какъ виноградная лоза пер¬ 
воначально не росла тамъ, то Македоняне посадили ее въ Сузіацѣ, 
и въ Бабилонѣ, при этомъ не копались ямы, но втыкались въ 
землю палки съ желѣзными наконечниками, которыя затѣмъ выни¬ 
мались и на мѣсто ихъ сажали виноградный отростокъ. Таковъ 
материкъ, а побережье болотисто и не имѣетъ гаваней, вслѣдствіе 
чего и Пеархъ, какъ онъ самъ разсказываетъ, не имѣлъ провод¬ 
никовъ изъ туземцевъ, когда плылъ съ флотомъ изъ Индіи въ Ба- 
билонію; онъ не находилъ тамъ мѣста для стоянокъ и не было 
людей, которые были бы опытными провожатыми. 

12. Въ сосѣдствѣ съ Сузою лежитъ область Бабилоніи, назы¬ 
вавшаяся прежде Ситакеною, а потомъ Аполлоніатидою. Съ сѣ¬ 
верной стороны обѣихъ областей обитаютъ по направленію къ 
востоку Елимаи и Паратайкены, народы хищные, полагающіеся на 
суровыя горы. Паратайкены живутъ ближе къ Апполлоніатамъ, ко¬ 
торыхъ потому и тѣснятъ сильнѣе; Елимаи же дѣйствуютъ враж¬ 
дебно и противъ Аполлоніатовъ, и противъ Сузійцевъ, съ которыми 
ведутъ войны еще Уксіи, въ настоящее время впрочемъ меньше 
вслѣдствіе владычества тамъ Парѳіаевъ, которымъ подчинены всѣ 
тамошніе народы. Поэтому, если Парѳіаямъ живется хорошо, то 
(Хорошо и всѣмъ ихъ подданнымъ, а если тамъ возникаютъ смуты, 
Ічто бываетъ часто даже въ паше время, тогда всѣхъ ихъ поддан¬ 
ныхъ постигаетъ различная судьба, потому что смуты однимъ при¬ 
носятъ выгоды, а для другихъ вовсе не желательны. Таковы земли 
Персидская и Сузіанская. 

13. Персидскіе обычаи тѣ же самые, что у Медійцевъ и многихъ 
другихъ народовъ. Многіе разсказывали о нихъ, но и мы упомя¬ 
немъ кое что сюда относящееся. Персы не ставятъ статуй, не 
воздвигаютъ алтарей. Они приносятъ жертвы на возвышенномъ 
мѣстѣ, почитая небо Зевсомъ. Они поклоняются также солнцу, которое 
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называютъ Миѳрою, лунѣ, Ашродитѣ, огню, землѣ, вѣтрамъ и водѣ. 
Жертвоприношеніе совершается на чистомъ мѣстѣ послѣ молитвъ 
и по приводѣ туда увѣнчаннаго жертвеннаго животнаго. Магъ, ру¬ 
ководящій жертвоприношеніемъ, дѣлитъ мясо животнаго на части, 
разбираемыя присутствующими, послѣ чего послѣдніе уходятъ, не 
оставлляя ничего на долю божества; божеству по мнѣнію ихъ, 
потребна только душа жертвеннаго животнаго и ничего болѣе; впро¬ 
чемъ нѣкоторые утверждаютъ, что они кладутъ на огонь малень¬ 
кую часть сальника. 

14. Жертвы приносятся главнымъ образомъ огню и водѣ; огню 
кладутъ сухія нолепья дровъ безъ воры, покрывая ихъ сверху са¬ 
ломъ, потомъ поливши масломъ, поджигаютъ ихъ не посредствомъ 
раздуванья, по опахаломъ. Кто подуетъ на огонь, броситъ въ него 
что-нибудь мертвое или грязное, тотъ наказывается смертью. Жертва 
водѣ приносится такъ: пришедши къ озеру или въ рѣкѣ, или къ 
источнику, роютъ яму, надъ которой и умерщвляютъ животное, 
остерегаясь, какъ бы вблизи находящаяся вода не смѣшалась 
съ кровью и такимъ образомъ не осквернилась бы. Послѣ того 
Маги кладутъ мясо на миртъ, или лавръ, касаются его тонкими па¬ 
лочками, и поютъ таинственныя пѣсни, поливая при этомъ масломъ, 
смѣшаннымъ съ молокомъ и медомъ, не огонь и не воду, но землю. 
Пѣніе таинственныхъ пѣсенъ длится долго, а въ это время Маги 
держатъ въ рукахъ пучекъ тонкихъ тамарисковыхъ прутьевъ. 

15. Въ Каппадокіи (потому что и здѣсь многочисленъ классъ 
Маговъ, называющихся также Пирайѳами; много и храмовъ боговъ) 
жертвенное животное умерщвляется не ножомъ, а дубиною, при¬ 
чемъ наносятся удары какъ бы молоткомъ. И Персы имѣютъ Пирай- 
оеи, или храмы огня, представляющіе обширныя помѣщенія; по¬ 
срединѣ стоитъ алтарь, на которомъ маги поддерживаютъ много 
золы и неугасаемый огонь. Ежедневно они входятъ въ храмъ и 
поютъ передъ огнемъ таинственныя пѣсни въ теченіи почти цѣлаго 
часа, держа въ рукахъ пучекъ прутьевъ, имѣя на головѣ шерстя¬ 
ныя тіары, отъ которыхъ по обѣимъ щекамъ спускаются "покры¬ 
вала, прикрывающія даже губы. Тоже самое соблюдается въ хра¬ 
махъ Апаитйды и Омана; и эти божества имѣютъ священныя по¬ 
мѣщенія, а изображеніе Омана носятъ въ процессіяхъ. Послѣднее 
мы видѣли сами, а предыдущее разсказывается въ исторіяхъ, какъ 
и нижеслѣдующее. 

16. Персы не мочатъ въ рѣку, не моютъ въ ней ничего и не 
купаются, не бросаютъ въ нее ничего мертваго и ничего, что ка¬ 
жется нечистымъ. Какому бы божеству ни приносались жертва, 
прежде всего молятся огню. 
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I 17. Царская власть наслѣдственна въ одномъ п томъ же родѣ. Непо¬ 
корные лишаются головы и руки и выкидываются. Женятся на 
1 многихъ женщинахъ и въ то же время имѣютъ еще множество на- 
! ложницъ ради обильнаго потомства. Цари ежегодно даютъ награды 
I за рожденіе многихъ дѣтей. Дѣти до четырехлѣтнаго возраста не по¬ 
казываются на глаза отцу. Браки заключаются въ началѣ весенняго 
равноденствія. Прежде чѣмъ идти на ложе невѣсты женихъ съѣдаеп. 
I яблоко или верблюжій мозгъ и потомъ уже цѣлый день не ѣстъ 
'ничего. 

^ 18. Отъ пяти лѣтъ до двадцати четырехъ дѣти учатся стрѣлять 

изъ лука, метать копье, ѣздить верховъ и говорить правду. Въ 
учителя наукъ берутся умнѣйшіе люди, которые въ свои разсказы 
вплетаютъ и басни, приснособленныя къ пользѣ учащихся, и по¬ 
вѣствуютъ о дѣяніяхъ боговъ и добродѣтельнѣйшихъ мужей съ 
пѣніемъ или безъ пѣнія. Они собираютъ дѣтей въ одно мѣсто для 
военныхъ упражненій или для охоты, причемъ дѣтей будятъ-передъ 
' разсвѣтомъ звономъ мѣди. Назначивши начальникомъ каждаго отряда 
въ пятьдесятъ человѣкъ кого-нибудь изъ сыновей царя или са¬ 
трапа, они велятъ слѣдовать за бѣгущимъ и назначаютъ простран¬ 
ство для бѣга въ тридцать—сорокъ стадій. Кромѣ того, они тре¬ 
буютъ у дѣтей отчетъ во всемъ выученномъ; они упражняютъ 
голосъ, грудь и легкія дѣтей, пріучаютъ ихъ къ перенесенію жары, 
холода, дождей, къ переходу черезъ потоки такъ, чтобы платье и 
вооруженіе оставались незамоченными. Они учатъ также пасти стада, 
проводить ночь въ полѣ и питаться дикими плодами, какъ напри¬ 
мѣръ Фисташками, желудями и лѣсными грушами (Называются они 
Кардаками, потому что живутъ воровствомъ; слова ха?($а значитъ 
мужественное, воинственное. Глосса). Ежедневная пища ихъ послѣ 
упражненій состоитъ изъ пшеничнаго и ячменнаго хлѣба, кресса, 
~ крупинки соли и изъ мяса, сжаренаго или сваренаго въ водѣ; 

напитокъ ихъ вода. Ох отятся^ юн оши . на лд шадяхъ и употребляютъ 
I метательныя копья, стрѣлы и пращи. ІГо вечерамъ юнощи упраж- 
I пяются въ посадкѣ деревьевъ, въ выкапываніи корней, въ приго¬ 
товленіи оружія и охотничьихъ тенетъ. Въ дѣлежѣ охотничьей до¬ 
бычи дѣти не участвуютъ, но въ силу обычая несутъ ее домой. 
Цар и назначаютъ призы__ца оаіі^зааія въ бѣгѣ и въ пентаѳлахъ. 
^ Дѣти украшаютъ себя золотомъ, огненный блескъ котораго у Пер¬ 
совъ пользуются почитаніемъ; вотъ почему они изъ уваженія къ 
нему, какъ къ огню, не кладутъ его и на умершаго. 

19. Служатъ въ военной службѣ и предводительствуютъ оть 
двадца^^і.^ці^^и^зщесятд,. лѣтъ, и въ конницѣ, и въ пѣхотѣ. На 
РЫНокъ_ они не ходяіК-ЦОтрму что не 
^ Вооруженіе ихъ состоитъ изъ щита, 'имѣющаго Форму ромба: а кромѣ 
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лука, они носятъ сѣки ры и са бли, а на головѣ высокую войлоч¬ 
ную ШЛЯПУ , па нцырь иі ъ лншуЛчатый. Одѣяніе предводителей 
СОСТОИТ! изъ тройнаго платья на ногахъ, изъ двойпаго хитона 
съ рукавами, опускающагося до колѣнъ, —изнанка его бѣлая, а ли¬ 
цевая сторона пестрая, — и наконецъ изъ плаща, лѣтомъ пурпур¬ 
наго или фіолетоваго, а зимой пестраго. На головѣ носятъ чалму, 
пох<?жую на чалму Маговъ, а обувь двойная и глубокая. Народъ 
носитъ двойной хитонъ до голеней и бумажный платокъ на головѣ. ^ 
Ка ж д ый имѣетч. лукъ и праш у. Персы ѣдятъ роскошно, ставя на 
столы цѣлыхъ животныхъ съ разнообразными приправами. Роскошны 
также украшенія на скатертяхъ, на кубкахъ и другихъ предме¬ 
тахъ, такъ что они блещугь золотомъ и серебромъ. 

20. О важнѣйшихъ дѣлахъ Персы совѣщаются за виномъ, и та¬ 

кія рѣшенія ихъ прочнѣе, чѣмъ постановленныя въ трезвомъ со¬ 
стояніи. Изъ лицъ, встрѣчающихся па улицѣ, они цѣлуютъ зна¬ 
комыхъ и равныхъ себѣ по положенію; а встрѣтившись съ низ¬ 
шими они подставляютъ щеку и принимаютъ поцѣлуй, еще низше 
становятся па колѣни. Умершихъ хоронятъ , предварительно 
вымазавши ихъ воскомъ. Маговъ не хоронятъ, но отдаютъ на 
съѣденіе птицамъ. Имъ по древнему обычаю дозволяется имѣть і 
сообщенія съ матерью. Таковы нравы Персовъ. ІІ 

21. Къ числу обычаевъ ихъ принадлежитъ и слѣдующее, сообща¬ 
емое Поликлейтомъ. Въ Сузахъ всякому царю въ памятъ царство¬ 
ванія его строится на вершинѣ горы особое жилище съ сокровищ¬ 
ницами и складомъ полученныхъ имъ податей. Съ прибрежныхъ' 
областей взимается ими серебро, а съ материковыхъ продукты 
каждой области, какъ краски, лѣкарства, волосы, шерсть, рабочій 
скотъ и другіе подобные предметы. Установилъ эти подати, по. 
словамъ того же писателя, Дарій Длиннорукій, красивѣйшій чело¬ 
вѣкъ, только имѣвшій длинныя руки и кисти рукъ, которыя каса-^ 
лисъ колѣнъ. Большая часть золота и серебра въ сосудахъ, вч^ мо-, . 
нотахъ немного; сосуды они считали болѣе удобными для по¬ 
дарковъ и для храненія драгоцѣнностей, юмичество монет 
талось достаточнымъ, если ея хватало для обихода, и всякій разъ 
чеканилось.столько., ско.чь.во требовали рас.ходы 

22. Нравы Персовъ большею частью скромны, но благодаря бо-| 

гатетву цари впадали въ роскошь, такъ что пшеницу они получали 
изъ Асса въ Эолидѣ, Халибонское вино изъ Сиріи, самую легкую| 
воду изъ Евлая; сравнительно съ аттической отилой драхма ея вѣ-| 
сила меньше. ' 

23. Изъ всѣхъ варваровъ Персы были у Еллиновъ наиболѣе зна¬ 
мениты, потому что никакой другой изъ азіатскихъ народовъ не влады- 
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^ чествовалъ надъ Еллинами; вообще же ни Еллиныне знали варваровъ, 
ІНИ варвары Еллиновъ, развѣ только очень мало по слухамъ изда- 
Ілека. Гомеръ не зналъ ни царства Сирійцевъ, пи Медійцевъ, по- 
Ітому что въ противномъ случаѣ онъ не прошелъ бы молчаніемъ 
[богатствъ въ Бабилонѣ, въ Нинѣ и Екбатанѣ, тѣмъ болѣе, что имъ 
I же упомянуты Ѳивы въ Египтѣ и богатства въ Финикіи. Персы 
’ первые владычествовали и надъ Еллинами; правда раньше ихъ Ел¬ 
лины были подчинены Лидійцамъ, но послѣдніе царили не надъ 
всей Азіей, а только надъ незначительной частью ея, именно по 
сю сторону Галиса, на короткое время Еллины находились еще подъ 
властью Креза и Аліаты. Если Лидійцы и завоевали было себѣ 
кое-какую славу, то будучи покорены Персами, совсѣмъ потеряли 
ее. Покоривши, царство Медійцевъ, Персы вскорѣ получили преобла¬ 
даніе надъ Лидійцами, а потомъ подчинили себѣ и азіатскихъ Елли¬ 
новъ. Впослѣдствіи они перешли даже въЕлладу, и тамъ часто и 
во многихъ сраженіяхъ были побѣждаемы, продолжая все же вла¬ 
дѣть Азіей до приморскихъ мѣстностей, пока наконецъ не были 
покорены Македонянами. 

“24. Киръ первый далъ Персамъ такое владычество. Наслѣдовав-. 
шій ему сынъ Камбизъ былъ сверженъ съ престола Магами; по 
семь Персовъ умертвили Маговъ и передали царство Дарію Гистаспу. 
ТІаслѣдниви Дарія прекратились съ Арсою, котораго умертвилъ 
■евнухъ Багой, а на мѣсто его царемъ сдѣлалъ Дарія, пропсходив- 
|шаго не изъ царскаго рода. Свергнувши его съ престола, Александръ 
царствовалъ самъ десять или одинадцать лѣтъ. Впослѣдсвіи азі¬ 
атское царство было раздѣлено между многочисленными его наслѣ¬ 
дниками и потомками ихъ и наконецъ разрушилось. Существовало 
оно около двухсотъ пятидесяти лѣтъ. Въ настоящее время Персы, 
составляя особое царетво, имѣютъ царей подчиненныхъ чужимъ 
царямъ, прежде македонскимъ, а теперь парѳіайскимъ. 




КНИГА ШЕСТНАДЦАТАЯ. 


ГЛАВА ПЕРВАЯ. 

СОДЕРЖАНІЕ. 

Глава 1-я. Границы, простравство, народы Ассиріи, въ составъ которой вхо¬ 
дятъ собственная Ассирія, Бабиловія, Месопотамія и Сирія. Такое же широкое 
значеніе названія Сиріи. Городъ Нивъ въ Атуріи. Арбелы и Гавгаиела. Рѣка 
Капръ. Городъ Бабнловъ съ его особеввоетяни и достопримѣчательностями. 
Бабилонскіемудрецы, или Халдаи. ГородъБорсиппа. Орошеніе Бабилоніи Тигромъ, 
Евфратомъ и каналами ихъ. Водопады. Разливы Евврата и средства противъ 
наводненія мѣстностей. Исправленіе каналовъ Александромъ Македонскимъ. По¬ 
лемика* противъ Ератосѳева, высказывавшагося объ изліяніи озеръ Еварата. 
Полемика противъ Поликлейта. Продукты Бабилоніи. Асфальтъ и нѳфть. 
Селевкія и деревня КтезиФОнтъ. Городъ Артемита и область Снтакева, 
Уксія, Карманія и др. Еоссаи. Парайтакены, Елимаи и др. Адіабева. Нравы, 
обычаи, уаравлевіе, одѣяніе Ассирійцевъ. Месопотамія. Теченіе Тигра. Земли 
Гордіаевъ, или Кардуховъ. Скевиты Арабы, Армяне в Парѳіаи, Рѣки кромѣ 
Тигра и ЕвФрата. Городъ Скены. Парѳіав первовачаво враги Римлянъ, а со 
времени Фрааты друзья ихъ. 


1. Къ Персіи и Сузіанѣ прилегаютъ Ассирійцы. Такъ называютъ 
Бабидонію и большое пространство земли кругомъ; въ составъ ея 
входятъ Атурія, гдѣ былъ Нинъ, Аполлоніатида, Елимаи, Парай- 
таки и область Халонитида подѣ горы Загрія.- сюда же принадле¬ 
жатъ равнины около Нина, Доломена, Калахена, Хазена, Адіабена, 
народы Месопотаміи, Гордіаи, Мигдоны, подлѣ Нисибіа до Зевгмата, 
моста на ЕвФратѣ;наконецъ большая область поту сторону Евфрата, 
населенная Арабами и Сирійцами, которые такъ называются соб¬ 
ственно въ наше время, до Киликійцевъ, Финикійцевъ и Іудеевъ, 
до Египетскаго моря и Иссикскаго валива. 

2. Какъ кажется, имя Сирійцевъ простиралось въ древности отъ 
Бабилоніи до Иссикскаго залива, а отсюда до Евксейна. Оба Кап¬ 
падокійскихъ народа, тотъ, что на Таврѣ, и тотъ, что на берегу 
Понта, называются еще и теперь Левкосирами, или Бѣлыми Сирій¬ 
цами, какъ будто существуютъ еще Меланосиры, или Черные Си¬ 
рійцы. Эти послѣдніе обитаютъ по ту сторону Тавра. Называя 
Тавръ, я распространяю это названіе до Амана. Сирійскіе исто¬ 
рики, разсказывая о покореніи Медійцевъ Персами, а Сирійцевъ 
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Медійцами, при этомъ разумѣютъ непремѣнно тѣхъ Медійцевъ,. 
которые основали царскія резиденціи въ Бабилонѣ и Нинѣ; 
одну изъ этихъ резиденцій основалъ въ Атуріи Нинъ, а дру¬ 
гую Бабилонъ, основала наслѣдовавшая Нину супруга его, Семи¬ 
рамида. Оба эти лица владычествовали надъ всей Азіей, а что касается 
въ частности Семирамиды, то ей приписываются кромѣ сооруженій 
въ Бабилонѣ еще множество другихъ почти на всемъ азіатскомъ мате¬ 
рикѣ: не только названныя по имени Семирамиды земляныя насыпи 
и укрѣпленія, но также цѣлыя крѣпости и подзенные ходы въ нихъ, 
водопроводы, горныя лѣстницы, каналы въ рѣкахъ м озерахъ, на¬ 
конецъ дороги и мосты. Они оставили царство своимъ потомкамъ 
до Сарданапала и Арбаки; а потомъ оно перешло къ Медійцамъ. 

3. Городъ Нинъ исчезъ немедленно послѣ разрушенія сирійскаго 
царства. Онъ былъ гораздо больше Бабилона и лежалъ на равнинѣ 
въ Атуріи. Атурія погранична съ мѣстностями, что подлѣ Арбедъ, 
между ними протекаетъ рѣка Ликъ. Арбелы принадлежатъ въ Ба- 
билоніи.... и то, что подлѣ нихъ. По ту сторону Лика около Нина 
нростираются равнины Атуріи. Въ Атуріи есть также деревня Гав- 
гамела, у которой Дарій былъ побѣжденъ и потерялъ царство. Та¬ 
кимъ образомъ и самая мѣстность, и названіе ея замѣчательны, потому 
въ переводѣ на греческій языкъ названіе это значитъ домъ верблюда. 
Такъ назвалъ мѣстность Дарій, сынъ Гистаспа, потому что онъ отдалъ 
его въ собственность на содержаніе тому верблюду, который вмѣстѣ 
съ нимъ совершалъ трудный путь черезъ пустынную Скиоію съ ба- 
гажеиъ, гдѣ было и содержаніе царя. Однако Македоняне, видя, 
что Гавгаиела ничтожная деревенька, а Арбелы значительное посе¬ 
леніе, основанное, какъ полагаютъ, Арбеломъ, сыномъ Аѳмонея, 
перенесли сраженіе и побѣду свою въ Арбелы, и въ такомъ видѣ 
передали разсказъ историкамъ. За Арбелами и горою Ниваторіемъ, 
которую такъ называлъ Александръ послѣ сраженія при Арбелахъ, 
слѣдуетъ рѣка Капръ, протекающая въ такомъ же разстояніи отъ 
Арбелъ, какъ и Ликъ. Самая страна зовется Артакеной. Подлѣ 
Арбелъ лежитъ и городъ Деметріада. Дальше нѣсколько находится 
нефтяной источникъ, подземные огни, храмъ Аней, потомъ царская 
резиденція Дарія, сына Гистаспа, Садраки, и кипарисовый лѣсъ, 
еще дальше переходъ черезъ Капръ уже подлѣ Селевкіиі и 
Бабилона. ' 

5. ^аби донъ также лежитъ на равнинѣ. Стѣна его толщиною въ 
тридцать два фута въ окружности имѣетъ триста восемьдесятъ 
пять,.,дтадій: вьііёота" стѣны между башнями пятьдесятъ локтей, а 
йѣстѣ съ башнями шестьдесятъ. Дорога на стѣнѣ такъ широка, 
что колесницы въ четверку лошадей свободно могутъ разъѣхаться 
прі встрѣчѣ. Вотъ почему къ числу семи чудесъ свѣта относится 
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н эта стѣна, я висячій садъ, каждая сторона котораго при четве- 
реугольной Формѣ сада имѣетъ четыреста плееровъ. Онъ поддержи¬ 
вается сводами на аркахъ, которыя упираются на кубическіе столбы, 
поставленные одинъ на другой. Столбы пусты и наполнены землей, 
такъ что они вмѣщаютъ въ себѣ корни величайшихъ деревьевъ*. 
И своды и арки сдѣланы изъ обожженнаго кирпича и яслядьта. 
Самая верхняя крыша имѣетъ похожіе на лѣстницу всходы и при¬ 
легающіе къ нимъ помпы, посредствомъ которыхъ люди, къ тому 
назначенные, непрерывно поднимаютъ воду изъ ЕвФрата въ садъ. 
Посрединѣ города протекаетъ рѣка въ стадію шириною, такъ что 
садъ лежитъ на рѣкѣ. — Тамъ же находятся остатки уничтоженной 
гробницы Кира, которую, какъ говорятъ, разрушилъ Ксерксъ. Это 
была четырехгранная пирамида изъ обожженнаго кирпича; она имѣла 
стадію въ вышину, равно какъ и каждая стѣна ея. Александръ хо¬ 
тѣлъ было возстановить пирамиду, но дѣло было такъ трудно и 
и требовало такъ много времени, потому что только для снесенія 
мусора нужно десять тысячъ человѣкъ и два мѣсяца времени. Та¬ 
кимъ образомъ предпріятіе Александра не могло быть окончен©, 
потону что вскорѣ послѣ того царь заболѣлъ и умеръ. Изъ прее¬ 
мниковъ его никто не заботился объ этомъ, да и все остальное было 
въ пренебреженіи. Часть города разорили Иерсы, другая рушилась 
отъ времени и небрежности Македонянъ къ подобнымъ предметамъ, 
въ особенности съ того времени, какъ Селевкъ Никаторъ недалеко 
отъ Бабилона окружилъ Селезкію на Тигрѣ стѣной на протяженіи, 
почти трехсотъ стадій. И Селевкъ, и всѣ преемники его заботились! 
объ этомъ городѣ, куда наконецъ была перенесена и царская со-1 
кровишница. Вслѣдстіе этого Селевкія теперь больше Бабилона; но 
и она большею частью опустошена, такъ что и къ ней не стѣсняясь! 
можно примѣнить замѣчаніе, сказанное комическимъ поэтомъ о Мегало- \ 
политанцахъ въ Аркадіи: «Большой городъ—въ настоящее время боль-» 
шая пустыняк. Такъ какъ здѣсь лѣсъ рѣдокъ, то жилища строятся изъ [ 
'балокъ и столбовъ’пальмовыхъ. Круіумъ столбовъ жители обворачи-І 
ваютъ скрученныя изъ соломы веревки, которыя они бѣлятъ и 
потомъ раскрашиваютъ красками, а двери смазываютъ ас фальтомъ . 
Двери высоки, а всѣ дома по причинѣ недостатка въ лѣсѣ 
имѣютъ своды. Страна большею частью обнажена и имѣетъ кромѣ 
пальмъ только кустарники; за то пальма въ Бабилопіи растетъ 
въ изобиліи, равно какъ въ Сузахъ, на берегу Персидскаго залива 
и въ Карманіи. Черепицы они не употребляютъ, потому что дожди 
У нихъ рѣдки. Подобныя же строенія въ Сузахъ и въ Ситакенѣ. 

6. Въ Бабилонѣ существовало особое помѣщеніе для туземныхъ 
мудрецовъ, такъ называемыхъ Халдаевъ, которые занимаются преи¬ 
мущественно изученіемъ свѣтилъ небесвійъ; нѣкоторые изъ нихъ 
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заявляютъ, что они занимаются истолкованіемъ дней рожденія, 
но остальные не признаютъ ихъ. Есть впрочемъ и Халдайскоѳ 
племя и населенная ими область Бабилоніи, прилегающая къ 
Арабамъ и къ такъ называемому Персидскому морю. Существуетъ нѣ¬ 
сколько разрядовъ астрономовъ — халдаевъ, изъ которыхъ одни на¬ 
зываются Орхенами, другіе Барсиппеннами, третьи разными другими 
именами, раздѣляясь кавъ бы по школамъ, которыя объ однихъ и тѣхъ 
же предметахъ высказываютъ различныя мнѣнія. Ученые люди упо¬ 
минаютъ о нѣкоторыхъ изъ этихъ мудрецовъ, какъ о Киденѣ, На- 
буріонѣ и Судинѣ; СелевЕъ изъ Селевкіи также Халдай, равно какъ 
и иного другихъ почтенныхъ людей. 

7. Бурсиппа съ большой льняной Фабрикой — священный городъ 
Артемиды и Аполлона. Здѣсь водится гораздо больше летучихъ 
мышей, чѣмъ въ какомъ-либо другомъ мѣстѣ. Они употребляются 
въ пищу и солятся. 

8. Земля Бабилонянъ ограничивается съ востока Сузійцами, Ели- 
наями и Парайтакенани; съ юга персидскимъ заливомъ и Халдаями 
до Арабовъ Месенскихъ, съ запада Арабами Сиенитами до Адіабены 
и Гордіаи. наконецъ съ сѣвера Армянами и Медійцани до Загра 
в подлѣ него живущихъ народовъ. 

9. Страна эта перерѣзывается множествомъ рѣкъ, наибольшія 
изъ которыхъ ЕвФратъ и Тигръ; дѣйствительно послѣ индійскихъ 
эти рѣки занимаютъ второе мѣсто въ южныхъ частяхъ Азіи. Онѣ 
имѣютъ длинные пути вверхъ. Тигръ до Опія и нынѣшней Селевкіи 
(Опія теперь деревня и торжище для окрестныхъ мѣстностей), а 
ЕвФратъ до Бабилопа, на разстояніи трехъ тысячъ стадій съ лиш¬ 
нимъ. Персы изъ страха внѣшнихъ вторженій желали было воспре¬ 
пятствовать плаванію по рѣкамъ вверхъ, съ каковою цѣлью устроили 
искусственные водопады, но вошедшій въ страну Александръ разру¬ 
шилъ ихъ сколько было можно, главным!» образомъ тѣ, что ниже 
Опія. Онъ обратилъ вниманіе’и на каналы, потому что ЕвФратъ въ 
началѣ лѣта наводняется отъ снѣговъ въ Арменіи, которые начи¬ 
наютъ таять съ наступленіемъ весны, вслѣдствіе этѳго поля зали¬ 
ваются водой и обращаются въ болота, если только выступающая 
изъ потока вода не отводится посредствомъ рвовъ и каналовъ, 
какъ нильская вода въ Египтѣ. Вотъ почему прорыты были ка¬ 
налы, на поддержаніе которыхъ требуется впро^мъ много труда, 
такъ какъ земля здѣсь низка, мягка и легко уступаетъ давленію, 
поэтому она легко смывается водою, поля обнажаются, а каналы 
наполняются грязью, которая и закрываетъ ихъ устья. Тогда опять 
происходитъ наводненіе, потому что излишекъ воды, разливающійся 
на приморскія равнины» производитъ озера и болота, на которыхъ 



757 


. растетъ тростникъ; изъ него плетутся различные сосуды, изъ кото¬ 
рыхъ иные, вымазанные кругомъ асфальтомъ, непромокаемы; боль¬ 
шую часть ихъ употребляютъ не вымазывая асфальтомъ. Изъ тростни- . 
приготовляютъ также паруса, похожіе на рогожки или плетенки. 

10. Совершенно устранить подобныя наводненія быть можетъ нѣтъ 
возможности, но оказывать возможную помощь противъ нихъ входитъ 
въ кругъ обязанностей хорошихъ правителей. Помощь эта состоитъ 
въ томъ, что сильный разливъ удерживается плотиной, а навод¬ 
неніе, производимое скопленіемъ ила, очисткой каналовъ и откры¬ 
тіемъ устьевъ ихъ. Очистка—дѣло легкое, но устройство плоти ны 
требуетъ иного рукъ, потому что тамошняя земля рыхла, мягка и 
не выдерживаетъ скопляющейся грязи, но уступая давленію увле¬ 
каетъ и ее съ собою, вслѣдсвіе чего устье запирается трудно. 
Между тѣмъ закрытіе каналовъ должно производиться быстро, чтобы 
изъ нихъ не ушла вся вода, потому что каналы, высыхая лѣтомъ, высу¬ 
шиваютъ и рѣку; понизившись, эта послѣдняя не можетъ во время да¬ 
вать орошеніе, въ которомъ засохшая и обожженная земля наи- 
больше нуждается лѣтомъ; между тѣмъ все равно, будутъ-ли фрукты 
затоплены черезчуръ обильной водой, или же погибнутъ отъ не¬ 
достатка ея и засухи. Кромѣ того, не можетъ совершаться прино¬ 
сящее большія выгоды плаваніе по этимъ двумъ упомянутымъ 
причинамъ, именно: если устья каналовъ не открываются и не за¬ 
крываются быстро такъ, чтобы вода въ каналахъ стояла всегда на 
средней высотѣ, чтобы не было ея въ каналахъ ни слишкомъ много, 
ни слишкомъ мало. 

11. По разсказамъ Аристобула, Александръ санъ, объѣзжая ка¬ 
налы и управляя судномъ, наслѣдовалъ ихъ и очистилъ съ помощью 
большаго числа слѣдовавшихъ за нимъ людей, вмѣстѣ съ тѣмъ 
нѣкоторыя устья онъ закрылъ, а другія открылъ. Замѣтивши, что 
одинъ изъ каналовъ, ведущій больше всѣхъ прочихъ къ болотамъ 
и озерамъ передъ Арабіей, имѣетъ устье, съ которымъ трудно 
справиться, которое благодаря рыхлости и мягкости грунта не 
легко закрыть, онъ открылъ другое на разстояніи тридцати стадій 
отъ прежняго на каменистомъ мѣстѣ и тамъ провелъ каналъ. Онъ 
сдѣлалъ это между прочимъ съ тою цѣлью, чтобы Арабія не оказа¬ 
лась совершенно не доступно:! черезъ болота и озера, окружавшія 
ее какъ островъ. Онъ помышлялъ о завоеваніи этой страны, для 
чего и приготовилъ уже флотъ, и назначилъ пункты его отправле¬ 
нія; онъ заказалъ корабли частью въ Финикіи отдѣльными частями 
или сколоченными вмѣстѣ, которыя были доставлены семиднев¬ 
нымъ путемъ въ Ѳапсакъ, а оттуда по рѣкѣ перевезены къ Бабилону, 
частью же въ Бабилопіи, гдѣ они были сооружены изъ кипарисо¬ 
выхъ деревьевъ рощи боговъ и увеселительныхъ садовъ; Бабило- 



758 


: ція терпитъ недостатокъ въ строительномъ лѣсѣ, который у Кос- 
саевъ и другихъ народовъ имѣется въ небольшомъ количествѣ. По 
разсказу Аристобула, Александръ объявлялъ поводомъ къ войнѣ 
то обстоятельство, что изъ всѣхъ народовъ Арабы одни не посы¬ 
лали къ нему пословъ, на самомъ же дѣлѣ ему желалось влады¬ 
чествовать надъ всѣми. Когда онъ узналъ, что Арабы чтятъ только 
двухъ боговъ, Зевса и Діониса, удовлетворяющихъ насущнѣйшія 
ихъ нужды, то возъимѣлъ надежду, что его въ случаѣ побѣды 
надъ ними станутъ считать третьимъ божествомъ за то, что онъ 
дозволитъ имъ пользоваться давней самостоятельностью. Все ото 
Александръ сдѣлалъ съ каналами, а кромѣ того изслѣдовалъ гроб¬ 
ницы царей и вельможъ, лежавшія большею частью въ болотахъ. 

12. Упоминая объ озерахъ подлѣ Арабіи, Ератосѳенъ за¬ 
мѣчаетъ, что вода ихъ, не находя для себя выхода, открывала 
подземные пути и по нимъ проходила въ Углубленую Сирію; здѣсь 
изливалась она въ тѣ рѣки, которыя протекаютъ подлѣ Риноко- 
руръ и горы Касія, а также образовала тамошнія озера и ямы. 

I Не знаю, насколько это достовѣрно. Разлитія ЕвФрата, образующія 
' подлѣ Арабіи озера и болота, находятся вблизи къ Персидскому 
морю; раздѣляющая ихъ полоса земли не велика и не камениста, 
такъ что гораздо вѣроятнѣе, что вода здѣсь впадаетъ въ море, или 
подъ землю, или же на поверхности ея, нежели то, что она проте¬ 
каетъ по сухой и песчаной землѣ на протяженіи больше шести ты¬ 
сячъ стадій, причемъ посрединѣ пути возвышаются горы Ли- 
банъ, Антилибанъ и Касій. Одни такъ разсказываютъ. 

13. Но по словамъ Поликлейта, Бвфратъ не подвергается разли¬ 
вамъ. потому что онъ протекаетъ черезъ большія равнины, однѣ горы 
отстоятъ отъ нея на двѣ тысячи стадій, а Боссайскія невысокія 
почти на тысячу; онѣ покрыты небольшимъ количествомъ снѣгу, 
который никогда не стекаетъ внезапно. Вершины этихъ горъ нахо¬ 
дятся въ сѣверныхъ странахъ надъ Екбатаной, а къ югу онѣ по¬ 
нижаются, все болѣе и болѣе расчленяясь и расширяясь. Наконецъ 
большая часть воды принимается Тигромъ. Это послѣднее мнѣніе 
нелѣпо, потому что и самый Тигръ спускается въ тѣ же самыя 
равнины. Приведенныя въ качествѣ причинъ высочайшія горныя 
вершины не одинаковы; въ одномъ мѣстѣ,—на сѣверѣ онѣ подни¬ 
маются, въ другомъ на югѣ понижаются. Кромѣ того полоса снѣга 
опредѣляется не только высотою вершинъ, но и положеніемъ горы, 
такъ что одна и таже гора будетъ больше покрыта снѣгомъ на сѣ¬ 
верной сторонѣ и меньше на южной; первая сторона будетъ оста¬ 
ваться дольше подъ снѣгомъ, нежели вторая. Итакъ, Тигръ вытекаетъ 
изъ наиболѣе южныхъ и отъ Бабиловіи мало удаленныхъ частей Арме¬ 
ніи; тамъ онъ получаетъ небольшое количество снѣжной воды, по 
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тому что на южной сторонѣ течетъ ея мало; вотъ почему Тигръ дол¬ 
женъ разливать мало. Напротивъ Бвфратъ принимаетъ въ себя воду 
съ обѣихъ сторонъ горы, и притомъ не изъ одной только горы, но 
изъ многихъ, какъ я показалъ въ описаніи Арменіи, гдѣ упомя¬ 
нулъ и о длинѣ рѣки, о томъ, на какомъ разстояніи она протекаетъ 
по великой и малой Арменіи, сколько протекаетъ потомъ по вы¬ 
ходѣ изъ малой Арменіи и Кападокіи черезъ Тавръ, пока не доходитъ 
до Ѳапсака, раздѣляя нижнюю Сирію и Месопотамію, какое разстоя¬ 
ніе наконецъ протекаетъ она до Бабилона и до устья. Всего было 
насчитано 36,000 стадій. Столько о бабилонскихъ каналахъ. 

14. Страна эта производитъ ячмень въ такомъ количествѣ какъ 
никакая другая, такъ какъ увѣряютъ, что ячмень родитъ здѣсь самъ \ 
триста, все остальное дается пальмой, именно изъ нея приготовляются 
хлѣбъ, вино, уксусъ, медъ, мука и всякаго рода плетеные сосуды. 
Орѣхи пальмовые служатъ для кузнецовъ вмѣсто углей, а будучи 
размягчены, даютъ кормъ для скота, какъ для быковъ, такъ и для 
овецъ. Говорятъ, есть даже какая-то персидская пѣсня, въ которой 
насчитывается^[^иста шестьдесятъ употребленій пальмы. Сезамовое 
масло у нихъ почти во" всеобщемъ употребленіи; въ другихъ мѣст¬ 
ностяхъ растеніе это рѣдко. 

Іо. Въ Бабилоніи есть много асфальта, о которомъ Ератосѳенъ 
говоритъ такъ: «въ жидкомъ видѣ онъ называется нефтью и нахо¬ 
дится въ Сузидѣ, а въ сухомъ въ Бабилоніи; послѣдняго вида 
асФзльтъ можетъ затвердѣвать. Источникъ его находится подлѣ Евфра¬ 
та. Когда во время таянія снѣговъ наводняется этотъ послѣдній, тогда 
разливается и нефтяной источникъ, и излишекъ его течетъ въ рѣку, 
гдѣ собираются большіе куски асФадьта, годные для постройки 
зданій изъ обожженнаго кирпича. По увѣренію другихъ, жидкая 
неФТь есть и въ Бабилоніи. Относительно сухой было уже замѣ¬ 
чено, какъ она полезна главнымъ образомъ для постройки домовъ; 
нѣкоторые прибавляютъ къ тому, что суда плетутся и укрѣпляются 
смазкою асфальтомъ. Жидкій асфальтъ, называемый неФТЬЮ, имѣетъ 
странное свойство: будучи поднесенъ къ огню, онъ притягиваетъ его къ 
себѣ, такъ что человѣкъ, приближающійся къ огню съ тѣломъ 
намазаннымъ неФтью, воспламеняется и не можетъ быть потушенъ 
водой, отъ которой неФть горитъ еще сильней, развѣ ужъ большимъ 
количествомъ воды, но тушить его слѣдуетъ глиной, уксусомъ, 
витріолемъ и птичьимъ клеемъ. Ради опыта Александръ пролилъ' 
въ ванну на мальчика пеФти, а потомъ поднесъ огонь; мальчикъ 
тотчасъ воспламенился и умеръ бы непремѣнно, еслибы стоящія 
подлѣ лица не потушили пламени обильной водой и не спасли 
мальчика. По словамъ Посейдовія, въ Бабилоніи есть источники? 
ЯВфти бѣлой и червой; нѣкоторые изъ нихъ, какъ я полагаю, источ-] 
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пламя; другіе съ черной неФтью даютъ жидкій асФадьтъ, который 
жгутъ въ лампахъ вмѣсто масла. 

16. Столицею Ассиріи былъ въ древности Бабилонъ, а теперь 
Селевкія, называющаяся Селевкіей на Тигрѣ. Подлѣ нея лежитъ 
большая деревня по имени КтезиФонтъ. Эта послѣдняя служила 
зимней резиденціей Парѳіайскихъ царей. Селевкійцы были пощажены 
въ виду того, чтобы тамъ не располагались на жительство Скиѳы 
и войско. Такимъ образомъ, блогодаря мугуществу и обширности 
Парѳянскаго царства, изъ деревни сдѣлался городъ съ многочислен¬ 
нѣйшимъ населеніемъ, снабженный самими царями всѣмъ необхо- 
мымъ, располагавшій товарами и необходимыми для производства ихъ 
знаніями. Парѳянскіе цари обыкновенно проводили тамъ зиму благо¬ 
даря мягкости воздуха, а лѣтомъ жили въЕкбатанахъ и Гирканіи, 
городахъ знаменитыхъ древнею славою. Такъ какъ мы называемъ 
страну Бабилоніей, то и тамошнихъ уроженцевъ мы будемъ называть 
Бабилонянани по имени не города, но страны; тѣмъ менѣе еще можно 
называть кого-либо Селевкійцемъ по имени Селевкіи, хотя бы онъ 
в родился тамъ, какъ напр. стоикъ Діогенъ. 

17. Артемита—значительный городъ, находящійся въ пятистахъ ста¬ 
дій отъ Селевкіи къ востоку подобно Ситакенѣ, Ситакена—также боль¬ 
шая плодородная область,.простирается между Бабилономъ и Сузидой, 
такъ что идущіе изъ Бабилона въ Сузы совершаютъ весь путь свой 
по направленію къ востоку черезъ Ситакену. Также въ восточном'^ 
направленіи идетъ путь изъ Сузъ въ материковую Персію черезъ 
Иксію и изъ Персіи во внутреннюю Барманію. Карманію съ сѣвера 
обнимаетъ обширная Персія. Съ Персіей соприкасаются Парайтакена 
и Коссая до Каспійскихъ Воротъ, населенныя горными хищными 
народами. Къ Сузидѣ прилегаетъ Елимаида, страна большею частью 
суровая и также занятая разбойниками. Наконецъ съ Елимаидо^о 
пограничны окрестности Загр а и Мед іа. 

18. Коссаи большею частью стрѣлки ищущіе добычи, какъ и СО'^ 
сѣди ихъ горцы. Они населяютъ небольшую тощую страну, такъ что 
нужда заставляетъ ихъ жить чужимъ. Имъ необходимо также быть 
сильными, потому что они всѣ участвуютъ въ сраженіяхъ. Елимаямъ 
во время войны ихъ съ Бабилоняаами и Сузійцамв Коссаи послали 
на помощь тринадцать тысячъ человѣкъ. Больше Коссаевъ земле¬ 
дѣліемъ занимаются Парайтакены. хотя они не воздерживаются и отъ 
разбоевъ. Елимаи занимаютъ область болѣе обширную и разно¬ 
образную, нежели Парайтакены; плодородная часть ея заселена обра- 
ботывающимъ землю народомъ, а горная напротивъ содержитъ 
только воиновъ, большею частью стрѣлковъ изъ лука и, благодари 
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своей величинѣ, имѣетъ много воинственнаго народа, такъ что царь 
ихъ, имѣвшій большія военный силы, отказался подобно всѣмъ 
прочимъ повиноваться Парѳянскому царю; подобнымъ образомъ онъ 
отнесся впослѣдствіи и къ Македонянамъ, царствовавшимъ въ Сиріи. 

Даже Антіоха Великаго, замышлявшаго ограбить храмъ Белла, та'! 
мошніе варвары разбили безъ чьей-либо помощи. Когда спустг^ 
много времени послѣ того Парѳянинъ (Миѳридатъ I, сынъ Фрааты І)І 
наученный опытомъ Антіоха, услышалъ о существованіи у нахъбо-* 
гатыхъ храмовъ и въ тоже время предвидѣлъ ихъ сопротивленіе; 
онъ напалъ на нихъ съ большой арміей, взялъ храмы Аѳины, Арте¬ 
миды, что въ Азарахъ, и похитилъ оттуда сокровищъ на десять 
тысячъ талантовъ. Завоевана была также Селевкія, большой го¬ 
родъ на рѣкѣ ГедиФОнтѣ; въ древности она называлась Солокою. 

Въ эту страну существуетъ три удобныхъ прохода: одинъ изъ Ме- п 
діи и окрестностей Загра черезъ Массабатику, другой изъ Сузиды •' ^ 
черезъ Габіану (Габіана и Массабатика составляютъ двѣ провин¬ 
ціи Елииаиды), третій проходъ изъ Персіи. Карбіана также провинція 
Елимаиды. На границѣ съ Ёлииаями находится Сагапены, два не¬ 
большихъ княжества. Столько народовъ и таковы они въ востоку 
отъ Бабилоніи. Къ сѣверу отъ нея лежатъ, какъ мы сказали. Ме¬ 
діа и Арменія, а съ запада Адіабена и Месопотамія. 

19. Адіабена большею частью равнина. Составляя часть Бабило¬ 
ніи, Адіабена тѣмъ не менѣе имѣетъ собственнаго правителя, хотя 
иногда присоединялась къ Арменіи. Медійцы, Армяне и третьи Ба- 
бидоняне, представляющіе здѣсь многочисленнѣйшія народности 
установили между собою съ самаго начала такія отношенія, что 
во всякое благопріятное время совершали нападенія другъ на друга 
и затѣмъ снова примирялись; это продолжалось до'господства Пар- 
ѳіаевъ. Въ настоящее время Пароіаи владычествуютъ надъ Медій- 
цами и Бабидонянами, но они никогда не покоряли своей власти 
Армянъ. Правда, они часто вторгались въ Арменію, но никогда не 
покоряли ихъ себѣ силою, потому-что Тиграна всегда оказывалъ 
сильное сопротивленіе, какъ разсказывали мы въ описаніи Арменіи. 

Такова Адіабена, сами Адіабенцы называются также Саккоподами. 

О Месопотаміи и пародахъ, живущихъ къ югу, мы будемъ говорить 
тотчасъ, предварительно сообщивши вкратцѣ разсказы о нравахъ 
Ассирійцевъ. 

20. Во всемъ остальномъ Ассирійцы похожи на Персовъ, но 
своеобразенъ у нихъ слѣдующій обычай: во главѣ каждаго племени 
стоятъ три разсудительныхъ человѣка, которые входятъ въ сере¬ 
дину толпы годныхъ къ вступленію въ бракъ дѣвушекъ, извѣщая 
о женихахъ черезъ глашатаевъ, причемъ прежде всего поимено- 
вываются наиболѣе достойныя дѣвицы. Такимъ способомъ заклю¬ 
чаются тамъ браки. Послѣ каждаго сообщенія они поднимаются 
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съ постели каждый особо для окуриванія себя; рано утромъ обмы¬ 
ваются прежде,чѣмъ прикоснуться къ какому нибудь сосуду. Дѣй¬ 
ствительно, ^анна у нихъ въ обычаѣ какъ послѣ прикосновенія 
къ трупу, такъ и послѣ половаго сообщенія. Для всѣхъ Бабилон- 
скихъ женщинъ существуетъ въ силу изреченія оракула такой обычай: 
отправившись въ большой толпѣ и съ большими церемоніями въ ка¬ 
кой-нибудь храмъ Афродиты онѣ сообщаются тамъ съ иностранцами. 
Каждая изъ нихъ имѣетъ нри этомъ на головѣ вѣнокъ. Подходящійкъ ней 
кладетъ ей на колѣни столько денегъ, сколько, ему кажется, по¬ 
добаетъ, отводитъ ее далеко отъ храма и тамъ сообщается съ 
нею, а деньги посвящаются Афродитѣ. У Бабилопянъ существуетъ 
три правительственныхъ учрежденія; одно состоитъ изъ лицъ, окон¬ 
чившихъ уже военную службу, другое изъ знатнѣйшихъ мужей, 
третье изъ старцевъ; кромѣ этихъ есть еще одно, составляемое ца¬ 
ремъ. На обязанности первыхъ лежало выдавать замужъ дѣвушекъ 
и разбирать жалобы па нарушенія брачныхъ узъ; вѣдѣнію втораго 
подлежали жалобы на воровство, а вѣдѣнію третьяго жалобы на 
насилія. Больныхъ оставляли на перекресткахъ, гдѣ они вопро¬ 
шали проходящихъ, не знаетъ ли кто средства противъ болѣзни. 
Конечно, никто изъ прохожихъ не бываетъ до такой степени злой, 
чтобы зная лѣкарство не назвалъ его. Бабилоняне носятъ спу¬ 
скающуюся до ногъ льняную тунику и бѣлый шерстяной плащъ, 
какъ верхнее платье. Волосы у нихъ длинные, а обувь похожа 
на туФЛИ. Они носятъ кольца съ печатью, палки не простыя, 
но отдѣланныя, имѣющія сверху яблоко или розу, лилію или 
что-нибудь въ этомъ родѣ. Ови намазываются сезамовымъ масломъ. 
Умершихъ оплакиваютъ, какъ и Египтяне и многіе другіе народы; 
трупы покойниковъ покрываются воскомъ и хоронятся въ меду. 
У нихъ есть три группы населенія, терпящія недостатокъ въ хлѣбѣ; 
ВТО-обитатели болотъ, корщіщі^еся рыбо й и похо жіе по образу 
жизни на жвтилей Гедросіи. .. 

21. Месопотамія названа такъ по своему положенію; уже было 
сказано, что она лежитъ между Евфратомъ и Тигромъ, что восточ¬ 
ную часть Месопотаміи омываегь Тигръ, а западную и южную 
ЕвФратъ; къ сѣверу отъ нея тянется Тавръ, отдѣляющій Армянъ 
отъ Месопотаміи. Наибольшее разстояніе между рѣками находится 
вдоль горъ; оно почти то самое, какое Ератосѳенъ опредѣляетъ отъ 
Ѳаасака, гдѣ прежде былъ мостъ черезъ ЕвФратъ до тигрскаго пе¬ 
рехода, гдѣ перешелъ рѣку Александръ, именно двѣ тысячи четы¬ 
реста стадій. Наименьшее разстояніе въ двѣсти стадій съ лишнимъ 
находится жежду Селевкіей и Бабилономъ. Тигръ протекаетъ че¬ 
резъ такъ называемое озеро Ѳопитисъ посредственной ширины- 
Дойдя до противоположнаго берега озера, онъ съ большимъ шумомъ 



и водяною пылью скрывается подъ землю; проходя въ этомъ скры¬ 
томъ видѣ большое пространство, онъ прорывается снова недалеко 
отъ Гордіаи. По словамъ Ератосѳена, Іиг ръ проносится черезъ 
рзеро съ такою стремительностью, что соленая и безрыбная вода 
его дѣлается въ той части сладкою, быстрою и изобилуетъ рыбой. 

22. Месопотамія при своей большой длинѣ такъ съужена, что 
походитъ нѣкоторымъ образомъ на судно. Большую часть предѣ¬ 
ловъ ея образуетъ ЕвФратъ, такъ что по словамъ Ератосѳена про¬ 
межутокъ между Ѳапсакомъ и Бабилономъ содержитъ въ себѣ че¬ 
тыре тысячи восемьсотъ стадій, а отъ моста въ Коммагенѣ, откуда 
начинается Месопотамія до Ѳапсака, считается не менѣе двухъ ты¬ 
сячъ стадій. 

23. Область, расположенная на горѣ, довольно плодородна. 
Часть ея, находящаяся подлѣ ЕвФрата и у мостовъ, изъ которыхъ 
одинъ теперь подлѣ Коммагены, а другой нѣкогда былъ подлѣ Ѳапса¬ 
ка, занята народомъ, получившимъ отъ Македонянъ названіе 
Мигдоновъ. Этому народу принадлежитъ Нисибида, которую назы¬ 
вали также Антіохіей въ Мигдоніи. Она лежитъ у подножія горы 
Масія, Тигранокерта, мѣстности подлѣ Карры и НикеФорія, Хорби- 
радза, Сиянака, въ которой погибъ Крассъ, захваченный въ плѣнъ 
хитростью Суреною, полководцемъ Парѳіаевъ. 

24. На Тигрѣ лежатъ мѣстности Гордіаевъ, которыхъ въ древ¬ 
ности называли Бардухами; города ихъ: Сарейса, Саталка и Пинака, 
превосходная крѣпость, имѣющая три акрополя; каждый изъ нихъ 
окруженъ особой стѣной, такъ что они образуютъ подобіе тройнаго 
города. Однако Армянинъ подчинилъ его себѣ, а Римляне завое¬ 
вали силою, не смотря на то, что Гордіаи считались прекрасными 
архитекторами и искусными мастерами осадныхъ орудій, почему 
для подобныхъ работъ и воспользовался ими Тиграна. Впрочемъ и 
вся остальная Месопотамія подпала подъ власть Римлянъ. Боль¬ 
шую и важнѣйшую часть ея Помпей отдалъ Тигранѣ. Страна эта 
въ изобиліи имѣетъ луга и разную растительность, такъ что тамъ 
есть вѣчно цвѣтущія деревья, а изъ корней амомъ. Въ этой странѣ 
водятся и львы, добывается неФть и камень гангитій, который 
обращаетъ змѣй въ бѣгство. 

■ 25. Разсказываютъ, что Гордіену заселилъ сынъ Триптолема, 
Гордій; позже здѣсь поселились Еретрійцы, уведенные Персами. О 
Триптолемѣ мы будемъ говорить тотчасъ въ описаніи Сирійцевъ. 

2*>. Части Месопотаміи, обращенныя къ югу и болѣе удаленныя 
отъ горъ, безводныя и тощія, заняты Арабами Скенитами, наро¬ 
домъ пастушескимъ и живущимъ разбоями, легко передвигающимся 




76І 


съ одного мѣста на другое, если только оказывается недостатокъ 
въ добычѣ и пастбищахъ. Вотъ почему горные жители терпятъ и 
отъ нихъ и отъ Армянъ, которые живутъ выше ихъ и опираясь 
на силу производятъ на нихъ давленіе. Вообще они большею частью 
состоятъ подъ властью Армянъ или ІІарѳіаевъ, потому что и эти 
послѣдніе, обладая Медіей и Бабилоніей, находятся по сосѣдству 
съ ними. 

27. Между Тигромъ и Евфратомъ протекаетъ еще одна рѣка, 
по имени Базилей, а подлѣ Анѳемусіи Аборра. Черезъ область Ске- 
питовъ, которые иными называются теперь Маліяни, и черезъ ихъ 
пустыню проходитъ путь изъ Сиріи въ Селевкію и Бабилонію. 
Лица, совершающіе этотъ путь, переходятъ ЕвФратъ у Анѳемусіи, 
мѣстность Месопотаміи. Въ четырехъ схойнахъ отъ рѣчки нахо¬ 
дится Баибика, которую называютъ еще Едессой и Священнымъ 
городомъ; въ немъ поклоняются сирійской богинѣ Атартіи. По пе¬ 
реходѣ рѣки путь лежитъ черезъ пустыню до Скеновъ, значитель¬ 
наго города, расположеннаго на границахъ Бабилоніи у какого-тп 
канала. Отъ перехода черезъ рѣчку до Скеновъ считается двадцать 
пять дней пути. Тамошніе жители ѣздятъ на верблюдахъ, имѣютъ 
остановки для отдыха, однѣ съ готовымъ запасомъ воды большею 
частью въ цистернахъ, другія пользуются водой, доставляемой туда 
изъ другихъ мѣстъ. Скениты не нарушаютъ ихъ мира, не обреме¬ 
няютъ податями; благодаря этому они проходятъ черезъ пусты¬ 
ни, оставляя вправо отъ себя рѣчку на разстояніи почти трехъ 
дней пути. Живущіе по обѣимъ сторонамъ рѣки племенные вожди, 
занимающіе хотя не щедрую, но тѣмъ не менѣе и не безплодную 
землю, притомъ же независимые въ своемъ господствѣ одинъ 
|Отъ другаго, требуютъ каждый особой, далеко не умѣренной 

дани. Дѣйствительно трудно среди столькихъ непокорныхъ наро¬ 
довъ опредѣлить какой-нибудь общій размѣръ дани, легкій для 
купцовъ. Скены удалены отъ Селевкіи на восемнадцать схойновъ. 

28. Предѣлы Парѳіайскаго царства составляетъ ЕвФратъ и слѣ¬ 
дующая по ту сторону рѣки область. Землями по сю сторону вла- 

|дѣютъ Римляне и племенные вожди Арабовъ до Бабилоніи, причемъ 
одни изъ тамошнихъ народовъ подчинены больше Арабамъ, дру¬ 
гіе, живущіе по сосѣдсту съ Римлянами, этимъ послѣднимъ. Ме- 
. нѣе бродячую жизнь ведутъ живущіе подлѣ рѣчки Скениты, а болѣе 
непостоянны изъ нихъ живущіе дальше и тѣ, что подлѣ счастли¬ 
вой Арабіи. Парѳіаи и прежде цѣнили дружбу съ Римлянами, что 
не помѣшало имъ отмстить Крассу, начавшему съ ними войну- 
Впрочемъ они сами претерпѣла то-же самое, когда возобновили 
войну и послали въ Азію Пакора. Въ то время Антоній, пользо¬ 
вавшійся совѣтами Армянца, велъ войну неудачно, но Фраата (IV)» 
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наслѣдовавшій Пакору, сильно желалъ пріобрѣсти дружбу Кесаря 
Августа, вслѣдствіе чего онъ не только отсылалъ назадъ побѣдные 
трофеи, которые воздвигались Парѳіаяни въ память побѣдъ надъ 
Римлянами, но и пригласилъ на бесѣду Титія, управлявшаго въ то 
время Сиріей, и передалъ ему какъ заложниковъ четырехъ закон-| 
ныхъ сыновей: Сераспадану, Родаспу, Фраату и Бонону съ двумя' 
женами ихъ и четырьмя сыновьями; онъ опасался возстаній и 
козней. Онъ понималъ, что никто не возстанетъ противъ него самъ 
по себѣ, если только не соединится съ кѣмъ-либо изъ арсакскаго 
рода, потому что Парѳіаи состояли въ большой дружбѣ съ Арса- 
иами. Поэтому удаляя отъ себя сыновей, онъ старался отнять у 
злоумышленниковъ эту надежду. Оставшіеся въ живыхъ дѣти его 
живутъ но царски въ Ринѣ и имѣютъ государственное содержаніе. 
Слѣдующіе за Фраатою цари придерживаются обычая посылать по¬ 
словъ и ходить на совѣщанія. 


ГЛіі.ВА ВТОРАЯ. 

СОДЕРЖАНІЕ. 

Глава 2-я. Границы Сиріи. Раздѣленіе ея на Коииагеву, Сеіевкид;г, Углуб¬ 
ленную Сирію, Финикію и Іудею. Самосата и переходъ черезъ ЕвФратъ въ 
Коммагенѣ; насупротивъ крѣпость Селевкія. Селевкида, или Тетраполь. Антіо¬ 
хія изъ четырехъ городовъ. Величина и могущество Антіохіи. Поселеніе здѣсь 
потомковъ Триптолема. Рѣка Оронта—прежній Тифовъ. Область Киррестпда съ 
укрѣпленіемъ Гивдаромъ. Селевкія, Розъ, Апамея и горы Піерія и Касій. Ла- 
одикея, Апамея, прежняя Пелла, ограниченная съ востока и юга арабскими 
землями и Халкидикой. Побережье отъ Лаодикеи до Орѳосіи. Мѣстоположеніе 
Арода и процвѣтаніе его подъ владычествомъ сирійскихъ царей. Триполь и 
мысъ .Іикъ Божій. Углубленная Сирія между Либаломъ и Антилибаяомъ. Рав¬ 
нины Макра и Марсія. Города; Библъ и Беритъ. Дамаскена съ гор. Дамаскомъ. 
Сидонъ и Тиръ съ ихъ исторіей и достопримѣчательностими. Наука у Сидо- 
нянъ. Птолемаида, или Ака. Два замѣчательныхъ явленія ва берегу и подлѣ 
Касія. Гадара, Азотъ, Аекалонъ. Пути отъ Газы и Пелусія къ углу Арабск аго 
--зидива. Рафія и Ринокорура. Озеро Сйрбонида. Гробница Помпея и храмъ~3евса 
на горѣ Касіи. Іудея, населенная на югѣ Идумеями, Финикіянами и Египтяна¬ 
ми. Іудеи изъ Египта, выведенные сюда Моисеемъ. Основаніе Іерусалима, по¬ 
мореннаго Помпеемъ. Іерихонъ. АсФальтово озеро. Гирканъ, Иродъ и сыновья его. 

1. Сирія граничитъ съ сѣвера Киликіей и Аманомъ; отъ моря 
до моста на ЕвФратѣ, именно отъ Иссикскаго залива до моста въ 
Коммагенѣ считается не меньше тысячи четырехсотъ стадій; съ во¬ 
стока Сирія граничитъ Евфратомъ и по сю сторону Евфрата живу¬ 
щими Арабами Скенитами; съ юга границами «я служатъ Счастли¬ 
вая Арабія и Египетъ; съ запада Египетское и Сирійское моря 
до Исса. 
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\ 2. Части Сиріи, начиная оть Киликіи и Амана, таковы: Комма- 

(гена и Селевкида, называемая Селевкидой въ Сиріи, потомъ углу¬ 
бленная Сирія, наконецъ на берегу Финикія, а внутри материка 
Іудея. Другіе раздѣляютъ всю Сирію на Койлосирійцевъ, Сирій¬ 
цевъ и Финикіянъ и утверждаютъ, что съ ними смѣшаны четыре 
народа: Іудеи, Идумеи, Газаи и Азотіи, частью земледѣльцы, какъ 
Сирійцы и Койлосирійцы, а частью торговцы, какъ Финикіяне. 

3. Такова Сирія вообще. Теперь скажемъ объ отдѣльныхъ ча¬ 
стяхъ ея. Коммагена—маленькая область, имѣетъ самою природою 
укрѣпленный городъ Самосаты, въ которомъ была царская рези¬ 
денція. Теперь изъ него сдѣлана провинція. Окружающая городъ 
земля очень плодородна, но мала. Здѣсь теперь мостъ черезъ 
Евфратъ, а подлѣ него укрѣпленіе Месопотаміи, Селевкія; она 
присоединена къ Коммагенѣ Помнеемъ. Въ Селевкіи содержалась 
нѣкоторое время въ заключеніи, а потомъ была казнена по пове- 
лѣнію Тиграны Клеопатра, прозванная Селеной, послѣ того какъ 
была изгнана изъ Сиріи. 

4. Селевкида—самая лучшая изъ названныхъ выше частей этой 
страны. Она называется Тетраполемъ, и дѣйствительно заслужи¬ 
ваетъ это названіечисломъ значительнѣйшихъ въ вей городовъ помимо 
множества другихъ, меньшихъ. Наибольшіе четыре города носятъ 
слѣдующія названія: Антіохія на ДзфнѢ, Селевкія въ Піеріи, Апамея 
и Лаодикея. Всѣ они, основанные Седевкомъ Никаторомъ, назы¬ 
ваютъ другъ друга братьями, потому что живутъ между собою въ 
согласіи. Наибольшій городъ названъ по имени отца Селевка, наи¬ 
лучше укрѣпленный по имени самого Селевка, а изъ двухъ осталь¬ 
ныхъ Апамея по имени жены его Апамы, а Лаодикея по имени 
матери. Согласно съ числомъ четырехъ городовъ Селевкида раздѣ¬ 
лена была на четыре сатрапіи, какъ утверждаетъ Посейдоній; на¬ 
столько же сатрапій раздѣлена была Углубленная Сирія; одну сатра- 
нію составляла Месопотамія. Самая Антіохія—также Тетраполь, по¬ 
тому что состоитъ изъ четырехъ частей; но всѣ они обведены од¬ 
ной общей стѣной, кромѣ отдѣльныхъ стѣнъ, окружающихъ каждое 
поселеніе особо. Первую часть города основалъ Никаторъ и пере¬ 
селилъ туда жителей сосѣдней Антиговіи; послѣдняя заложена была 
не задолго передъ тѣмъ Антигономъ, сыномъ Филиппа; вторая 
часть Тетраполя основана толпою жителей, третья Селевкомъ, сы¬ 
номъ Каллиника, четвертая Антіохомъ ЕпиФаномъ. 

» й. Антіохія—главный городъ Сиріи, и правители страны имѣли 
|въ ней свою резиденцію. По могуществу и величинѣ она уступаетъ 
[немного Селевкіи на Тигрѣ и Александріи въ Египтѣ. Никаторъ посе- 
' лилъ здѣсь и потомковъ Триптолема, о которомъ упоминали мы не 
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иного выше. Вотъ почему Антіохійцы почитаютъ Триптолема какъ 
своего предка героя к совершаютъ въ честь его празднество на 
горѣ Касіи подлѣ Селеввіи. Разсказываютъ, что онъ былъ посланъ 
Аргивянами для отысканія Іо, исчезнувшей было въ Тирѣ, и 
проблуждалъ по Киликіи, что здѣсь нѣсколько сопровождавшихъ 
го Аргивянъ покинули его и основали городъ Тарсъ; прочіе слѣ¬ 
довали за нимъ въ ближайшую часть побережья и, отчаявшись въ 
возможности найти Іо, остановились вмѣстѣ съ нимъ въ рѣчной 
области Оронты. Сынъ Триптолема, Гордій, взялъ будто бы съ 
собою часть спутниковъ отца и удалился въ Гордіаю, а потомки 
остальныхъ поселились вмѣстѣ съ Антіохійцами. 

6. По ту сторону Антіохіи въ сорока стадіяхъ отъ нея лежитъ 
ДаФна, посредственное поселеніе съ большой густой рощей, пере¬ 
сѣкаемой множествомъ источниковъ; въ срединѣ ея находится 
пользующееся неприкосновенностью святилище и храмы Аполлона 
и Артемиды. Въ силу обычая сюда собираются на народное празд¬ 
нество Антіохійцы и сосѣди ихъ. Въ окружности роща имѣетъ 
восемьдесятъ стадій. идохвн л'я^ 

7. Подлѣ города протекаетъ рѣка Оронта, имѣющая начало въ 
Углубленной Сиріи; вскорѣ опа скрывается подъ землей, потомъ 
снова выходитъ на поверхность, проходитъ черезъ область Апаме- 
евъ въ Антіохію и, протекая подлѣ города, изливается наконецъ 
въ море недалеко отъ Селевкіи. Первоначально рѣка носила назва¬ 
ніе ТиФОна, а потомъ переименовапа была въ Оронту по имени 
лица, перекинувшаго черезъ нее мостъ. Здѣсь ходятъ баснослов¬ 
ные разсказы объ ударѣ молніи въ ТиФОна и объ Аримахъ, о ко¬ 
торыхъ мы говорили прежде. Разсказываютъ, что Тифонъ, —онъ же 
былъ драконъ,—пораженный молніями, бѣжалъ и искалъ мрачной 
пещеры, движеніями тѣла онъ разрѣзывалъ землю и образовалъ 
рѣчное русло, наконецъ скрылся подъ землей, и ивъ того мѣста 
забилъ источникъ, который потому и получилъ такое названіе.— 
Съ запада ниже Антіохіи находится море у Селевкіи, гдѣ нѣсколь¬ 
кими устьями изливается Оронтъ. Селевкія отстоитъ отъ устьевъ 
рѣки на сорокъ стадій, а отъ Антіохіи на сто двадцать. Съ востока 
отъ Антіохіи течетъ ЕвФратъ, находятся Бамбика, Бероя и Герак- 
лея; все это укрѣпленные городки, находившіеся нѣкогда во власти 
тирана Діонисія, сына Гераклеона. Гераклея отстоитъ отъ храма 
Аѳины Киррестиды на двадцать стадій. 

8. Дальше слѣдуетъ Киррестика до Антіохиды. На сѣверѣ не 
далеко отъ Киррестики .тянется гора Аманъ и простирается Ком- 
магена, потому что Киррестика соединяется съ этими областями, 
протягиваясь до нихъ. Здѣсь есть городъ Гиндаръ, акрополь Кир- 
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рестики и удобное для разбойниковъ убѣжище; по сосѣдству от¬ 
туда стоитъ и такъ называемое Гераклово святилище. Подлѣ этихъ 
мѣстностей умерщвленъ былъ Вентидіемъ Пакоръ, старшій сынъ 
парѳіайскаго царя, вторгшійся съ сыномъ въ Сирію. Съ Гиндаромъ 
соединяются Пагры въ Аятіохидѣ, самою природою укрѣпленный 
пунктъ у Аманскаго прохода, ведущаго отъ Аманидскихъ воротъ 
въ Сирію. Ниже Пагръ разстилается равнина Антіохійцевъ, черезъ 
которую протекаютъ рѣки: Аркеевъ, Оронта и Лабота. На этой 
равнинѣ находятся и укрѣпленіе Мелеагра, и рѣка Оинопара, у ко¬ 
торой Птолемей Филометоръ одолѣлъ въ сраженіи Александра Балу 
и самъ умеръ отъ раны. Надъ ними возвышается холмъ Трапе- 
зонтъ, такъ названный по сходству съ столомъ; здѣсь Винтидій 
далъ сраженіе Франикатѣ, парѳіайскому полководцу. У моря про¬ 
тивъ этихъ мѣстностей расположены Селеввія, Ніерія, соединяю¬ 
щаяся съ Аманомъ гора, и Росъ между Несомъ и Седевкіей. Селев- 
кія называлась прежде Рѣками Боды (Гидатосъ-потаной); городъ 
представляетъ значительное и неодолимое укрѣпленіе, вслѣдствіе 
чего, удаливши отсюда Тиграну, Помпей объявилъ городъ свобод¬ 
нымъ. Къ югу отъ Антіохійцевъ находится Апамея, расположенная 
внутри материка, а къ югу отъ Селевкійцевъ гора Касій и Аяти- 
касій; еще прежде за Селевкіей находятся устья Оронты, а дальше 
священная пещера Нимфъ; еще дальше Касій, и наконецъ горо¬ 
докъ ПосейдійвГераклѳя. 

9. Дальше слѣдуетъ Лаодикея. прекраснѣйшій городъ съ хоро¬ 
шей гаванью па морѣ: земля его родитъ въ изобиліи виноградъ 
кромѣ другихъ плодовъ. Онъ доставляетъ Александрійцамъ большую 
'часть потребляемаго ими вина, потому что тянущаяся надъ нею 
гора вся до вершинъ покрыта виноградниками. Вершины горы зна¬ 
чительно удалены отъ Лаодикеи, мало-по-малу отклоняясь отъ го¬ 
рода. У Апамеи напротивъ онѣ высоко поднимаются въ вертикаль- 

І іномъ направленіи. Не мало потерпѣла Лаодикея отъ Долабеллы, 
(бѣжавшаго сюда и осаждаемаго Кассіемъ до самой его смерти; 
|съ нимъ вмѣстѣ погибли и многія части города. 

10. Апамея имѣетъ довольно сильное укрѣпленіе, потому что 
это холмъ на глубокой равнинѣ, обведенный прекрасной стѣной 
\и обращаемый въ полуостровъ рѣкой Оронтой, большимъ приле- 
Ігающимъ озеромъ, переходящимъ въ широкія болота и въ обшир- 
шыя пастбища для рогатаго скота и лошадей. Такимъ образомъ 
мѣстоположеніе города безопасно; именно благодаря своему поло¬ 
женію онъ называется Херропесомъ (полуостровомъ); принадлежа¬ 
щая ему земля обширна и плодородна, черезъ нее протекаетъ Оронта, 

, а въ ней расположено нѣсколько предмѣстьевъ. Здѣсь Селевкъ Ня- 
каторъ и послѣдующіе цари содержали пятьсотъ слоновъ и боль- 
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шую часть войска. Нѣкогда область эта подучила отъ первыхъ 
Македонянъ названіе Пеллы, потому что большая часть совершав¬ 
шихъ походъ Македонянъ жила здѣсь, а Пелла, родина Филиппа 
и Александра, была какъ бы главнымъ городомъ Македонянъ. ЗдѢсбі 
же находился счетный приказъ Македонской арміи и конскій заводъ] 
въ которомъ содержалось больше тридцати тысячъ заводскихъ цар¬ 
скихъ кобылицъ и триста жеребцовъ; тутъ жили укротители же¬ 
ребятъ, учители Фехтованія и другихъ военныхъ искусствъ; за 
все это они получали отсюда жалованье. Могущество Апамеи об¬ 
наруживается въ усиленіи ТриФОна по прозванію Діодота, родом'? 
изъ этого города, пытавшагося овладѣть Сирійскимъ царствомъ 
Онъ родился въ Касіанахъ, укрѣпленіи апамейской области, во-, 
спитывадся въ самой Апамеѣ и находился въ близкихъ отношені-: 
яхъ съ царемъ и его друзьями. Задумавши переворотъ, онъ дви¬ 
нулся изъ этого города и изъ окрестностей его: Лариссы. Касіанъ, 
Мегары и Аполлоніи; всѣ онѣ платили дань Апамеѣ. Дѣйствитель¬ 
но онъ былъ провозглашенъ царемъ этой области, гдѣ и держался 
долгое время. Впослѣдствіи Цецилій Бассъ, отложившій съ по¬ 
мощью двухъ когортъ Апамею, выдерживалъ осаду двухъ римскихъ 
отрядовъ такъ упорно и долго, что онъ не иначе отдался во власть 
ихъ, какъ на условіяхъ имъ самимъ предложенныхъ. Войско его 
получало содержаніе отъ этой области, и множество племенныхъ 
князей, владѣвшихъ сосѣдними, хорошо укрѣпленными мѣстностя¬ 
ми, находились въ союзѣ съ нимъ. Въ числѣ этихъ мѣстностей 
были и Лизія, расположенная по ту сторону озера подлѣ Апамеи*’ 
Ареѳуса, крѣпость Сампсикерама и Ямблиха, сына Сампсикерама,; 
князей Емисенскаго народа. Недалеко оттуда находились Геліуполь,! 
Халкида, подвластная Птолемею, сыну Менная, владѣвшему Мас-І 
сіей и хребтомъ Итураевъ. Въ числѣ союзниковъ Басса былъ и| 
Алхайдамнъ, царь номадовъ Рамбаевъ, жившихъ по сю сторону 
ЕвФрата; будучи прежде другомъ Римлянъ, онъ потомъ счелъ себя оби¬ 
женнымъ римскими полководцами, удалился въ Месопотамію и тамъ ■ 
за плату служилъ Бассу. Родомъ отсюда стоикъ Посейдоній, уче-\ 
нѣйшій ФИЛОСОФЪ нашего времени. 

11. Съ апамейской областью съ востока погранична земля араб¬ 
скихъ князей, Парапотаміа и простирающаяся отъ Масса Халкидика, 
далѣе вся та область, которая съ Апамейцами граничитъ съ юга 
и принадлежитъ большею частью Скенитамъ; послѣдніе по образу 
жизни похожи на месопотамскихъ номадовъ. Чёмъ ближе живутъ 
они къ Сирійцамъ, тѣмъ добродушнѣе и меньше Арабы и Ске- 
ниты, имѣютъ лучше построенныя жилища, какъ напримѣръ Аре¬ 
оуса Сампсикерама, городъ Гамбара, городъ Ѳемелла и многіе 
другіе. 


СТРОМОВЪ. 
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12. Таковъ материкъ Селевкиды, а свойства остающагося побе¬ 
режья отъ Лаодикеи слѣдующія. По сосѣдству съ Лаодикеей ле¬ 
жатъ городки: Посейдій, Гераклей в Габалы; дальше слѣдуетъ по¬ 
бережье Арадіевъ, Палтъ, Баланая, Карпъ съ гаванью, портъ Ара¬ 
да; затѣмъ Енидра, Мараѳъ, древній городъ Финикійцевъ, теперь 
срытый; землю его, раздѣленную по жребію, занимаютъ Арадіи, рав¬ 
но какъ и дальше лежащую мѣстность, Симиры. Съ нимъ погранична 
Орѳозія и по сосѣдству текущая рѣка Елевѳеръ, которую иные 
считаютъ предѣломъ Селевявды со стороны Финикіи и Углублен¬ 
ной Сиріи. 

13. Арадъ лежитъ передъ берегомъ скалистымъ и лишеннымъ 
гаваней, между своимъ портомъ и Мараѳомъ, на разстояніи двад¬ 
цати стадій отъ суши. Это — скала, кругомъ омываемая моремъ, 
имѣющая около семи стадій въ окружности и густо покрытая жи¬ 
лищами; и до настоящаго времени Арадъ имѣетъ такое многочи¬ 
сленное населеніе, что оно живетъ въ домахъ съ нѣсколькими 
крышами. Основали его, какъ разсказываютъ, бѣглецы изъ Сидона. 
Жители города имѣютъ воду частью изъ цистернъ и ямъ, а частью 
съ противоположнаго материка. Въ военное время они черпаютъ 
воду изъ пролива недалеко передъ городомъ, потому что въ немъ 
есть обильный годной для питья водой источникъ; въ него спу¬ 
скается широкимъ отверстіемъ свинцовый клибанъ изъ лодки:, со* 
судъ этотъ имѣетъ очень узкое дно съ порядочнымъ отверстіемъ. 
Ко дну прикрѣплена кожаная трубка, или, говоря точнѣе, кожа¬ 
ная кишка, принимающая ту воду, которая изъ источника устре- 
(Мляется черезъ свинцовый сосудъ. Прежде всего изъ пролива подни¬ 
мается морская вода, и только дождавшись сладкой и чистой воды, 
'жители берутъ ее въ достаточномъ количествѣ въ приготовленные 
нарочно сосуды и уносятъ въ городъ. 

14. Въ древности Арадіи управлялись собственными царями по¬ 
добно тому, какъ управлялся каждый Финикійскій городъ; съ те¬ 
ченіемъ времени частью Персы, частью Македоняне, частью Рим¬ 
ляне привели ихъ въ теперешнее положеніе. Арадіи, какъ и вся 
остальная Финикія, подчинены были Сирійскимъ царямъ, какъ 
друзьямъ своимъ; впослѣдствіи, когда разсорились между собою 
два брата, Селевкъ Каллиникъ и Антіохъ, прозванный Гіераксомъ, 
они примкнули къ Каллинику съ тѣмъ условіемъ, чтобы имъ поз¬ 
волено было принимать къ себѣ бѣглецовъ изъ царства и не вы¬ 
давать ихъ противъ желанія, силою, равнымъ образомъ не дозво¬ 
лять имъ отплывать безъ разрѣшенія царя. Отсюда для Арадіевъ 
получились большія выгоды: бѣжавшіе къ нимъ лица были не изъ 
простонародія, но пользовавшіеся большимъ значеніемъ и опасав¬ 
шіеся величайшихъ потерь; принятые Арадіями. они смотрѣли на 



771 


нихъ, какъ на своихъ благодѣтелей и спасителей и платили имъ 
благодарностью особенно по возвращеніи на родину. Такимъ обра¬ 
зомъ Арадіи пріобрѣли большой кусокъ земли на противолежащемъ 
материкѣ, большею частью которой они владѣютъ и теперь, и во¬ 
обще достигли благосостоянія. Къ этому счастью ихъ присоединя¬ 
лись благоразуміе, трудолюбіе и любовь къ мореплаванію; такъ, 
вида, что сосѣди ихъ Киликійцы занимаются морскими разбоями, 
они никогда не вступали въ сообщество съ ними въ этомъ 
дѣлѣ. 

Іо. За Орѳозіей и Елевѳеромъ слѣдуетъ Триполь, получившій 
такое названіе отъ того, что онъ состоитъ изъ трехъ городовъ'. 
Тира, Сидона и Арада. Съ Триполемъ соединяется Божій Ликъ, гдѣ 
оканчивается гора Либанъ; между двумя пунктами находится укрѣ¬ 
пленіе Тріересъ. 


16. Двѣ горы, обнимающія собою такъ называемую Углубленную 
Сирію, почти параллельныя: Либанъ и Антилибанъ, начинающіеся 
недалеко надъ моремъ; Либанъ подлѣ Триполи и Божьяго Лика, а 
Антилибанъ подлѣ Сидона. Они оканчиваются недалеко отъ Араб¬ 
скихъ горъ надъ Дамаскеной и такъ называемыми тамъ Трахонами, 
у другихъ горъ холмистыхъ и плодородныхъ. Между ними естгі 
глубокая равнина, ширина которой у моря двѣсти стадій, а длина} 
отъ моря въ средину материка почти вдвое больше. Равнина пе-і 
рерѣзывается рѣками, которыя орошаютъ благодатную и плодород¬ 
ную землю, и изъ которыхъ самая большая называется Іорданомъ, 
Тамъ же есть озеро, на которомъ растетъ ароматный ситникъ і 
тростникъ; есть также и болота. Озеро называется Геннесаритидой. 
Страна даетъ еще бальзамъ. Одна изъ рѣчекъ, Хрисаррія, начина¬ 
ющаяся отъ города и области Дамаскеновъ, почти вся цѣликомъ 


поглощается каналами, орошая множество глубоко лежащихъ по¬ 


лей. По Лику и Іордану плаваютъ торговыя суда преимущественно 
Арадіевъ. 


I 


17. Изъ равнинъ первая та, что идетъ отъ моря и называется 
Макрасъ или Макра. На этой равнинѣ, по словамъ Посейдонія, ви¬ 
дѣли мертвую змѣю длиной почти во сто Футовъ, и такой ши¬ 
рины, что два всадника, стоя по обѣимъ сторонамъ змѣи, не 
видѣли другъ друга; пасть у вея была такъ велика, что могла вмѣ¬ 
стить въ себѣ всадника съ конемъ, а каждый листокъ чешуи былъ 
больше щита. 

18. За Макрой слѣдуетъ Массія, въ которой возвышаются какія- 
то горы, гдѣ расположена Халкида, какъ бы акрополь Массіи. На¬ 
чаломъ Массіи служитъ Лаодикея на Либанѣ. Всѣ горы заняты! 
Итураями и Арабами, разбойническими народами; жители же рав-( 
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І аины занимаются земледѣліемъ; обижаемые горными обитателями, 
жители равнинъ обращаются за помощью въ разныя стороны. Раз¬ 
бойники живутъ въ укрѣпленныхъ пунктахъ, какъ напримѣръ жи¬ 
тели Либапа занимаютъ на верхней пасти горы Синну, Борамы и 
другія подобныя укрѣпленія, а на пижней части Ботрій, Гигартъ, 

I пещеры у моря и сооруженную на Божьемъ Ликѣ крѣпость; всѣ 
эти мѣста разрушены были Помнеемъ. Нападеніямъ со стороны 
этихъ разбойниковъ подвергались Библъ, слѣдующій за нимъ Бе- 
ритъ, помѣщающійся между Сидономъ и Божьимъ Ликомъ. Библъ, 
.царская резиденція Кипиры, посвященъ Адонису. Поаней, казнивши 
тирана этого города, даровалъ послѣднему свободу. Расположенъ 
онъ на возвышенномъ мѣстѣ недалеко отъ моря. 

19. За Библомъ слѣдуетъ рѣка Адонисъ, гора Климакъ п Палай- 
библъ; еще дальше рѣка Лика и городъ Берить. Послѣдній былъ 
.разрушенъ ТриФОпоиъ, но теперь возстановленъ Римляпамк: туда 
іАгрипна послалъ для заселенія два легіон^срддатъ^ присоединивши 
^ъ Берету значительную область МассТи до пстотоковъ Оронты; 
Бти послѣдніе находятся подлѣ Либана, Парадейса и египетской 
стѣны около земли Апамеевъ. Таковы мѣстности приморскія. 

* 20. Надъ Массіей простирается такъ называемая царская долина 
и прославленная Дамаскенская земля. Здѣсь есть значительный 
городъ Дамаскъ, почти наиболѣе знаменитый изъ всѣхъ тамошнихъ 
городовъ во время персидскаго господства. Выше его лежатъ два 
такъ называемыхъ Трахона. Затѣмъ по направленію къ Арабіи и 
Итураямъ поднимаются въ безпорядкѣ трудно переходимыя горы, 
а въ нихъ есть глубокія пещеры, изъ которыхъ одна можетъ вмѣстить 
въ себѣ до 3,000 человѣкъ во время нападеній, часто совершаемыхъ 
на Дамаскеновъ. Впрочемъ варвары большею частью грабятъ куп¬ 
цовъ, ѣдущихъ изъ счастливой Арабіи; впрочемъ и эти грабежи 
стали рѣже послѣ того, какъ разбойничьи шайки Зенодора унич¬ 
тожены благодаря введенной здѣсь Римлянами хорошей админи¬ 
страціи и пребыванію солдатъ въ Сиріи, содержимыхъ на счетъ 
жителей послѣдней. 

21. Вообще вся страна, простирающаяся надъ Селеввидой до 
Египта и Арабіи, называется Углубленной Сиріей, въ собствен¬ 
номъ же смыслѣ только та, которая ограничивается Либаномъ и 
Антилибаномъ. Остальная частьэтой области, побережье отъ Орѳосіи до 
Пелусія, называется Финикіей, узкая и низменная полоса земли. 
Область, надъ Финикіей, лежащая на материкѣ между Газой и Анти- 
дибапомъ, называется Іудеей. 

22. Описавши такъ называемую собственную Углубленную Си* 
рію, мы перейдемъ теперь къ Финикіи, часть которой отъ Орвоеіи 
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до Берпта мы описали выше. За Берптомъ почти въ четырехстахъ 
стадіяхъ отъ пего находится Сидонъ. Въ промежуткѣ между ними 
течетъ рѣка Таиира, стоитъ роща Аеклепія и городъ Львовъ. За 
Сидономъ лежитъ папбольшій п древнѣйшій Финикійскій городъ 
Тиръ, соперничавшій съ Сидономъ по величинѣ, по славѣ и древ¬ 
ности, засвидѣтельствованной множествомъ миѳовъ. Впрочемъ поэты 
больше прославляютъ Сидонъ (Гомеръ не упоминаетъ о Тирѣ), а 
колоніи, выведенныя въ Африку и Испанію даже по ту сторону 
Столбовъ, воспѣваютъ больше Тиръ. Оба города знамениты, бле-І 
стящи и теперь, и были такими же въ древности; который изъ двух'Ц 
долженъ считаться главнымъ городомъ Финикійцевъ, это остается*^ 
спорнымъ между ними. Сидонъ расположенъ у прекрасно устроен-') 
ной гавани материка. 

23. Весь Тиръ почти островъ, заселенный подобно Араду; 
плотина связываетъ его съ материкомъ, а насыпана она по распо¬ 
ряженію Александра, когда онъ осаждалъ городъ. Тиръ имѣетъ двѣ 
гавани, изъ которыхъ одна заперта, а другая, называемая египет¬ 
ской, открыта. Говорятъ, что здѣшніе дома имѣютъ по нѣсколько 
крышъ, больше Даже, чѣмъ въ Римѣ, благодаря чему нѣкоторыя зе¬ 
млетрясенія едва не уничтожили всего города. Онъ былъ взятъ оса¬ 
дою Александромъ; по Тиръ преодолѣвалъ всѣ подобныя несчастья и 
снова поднимался благодаря иоренлававію, въ которомъ ФвникійцыІ 
всегда превосходили другіе народы, равно какъ окраской мате-| 
рій въ пурпуръ; дѣйствительно тирскій пурпуръ далеко превосхо| 
дитъ всѣ прочіе. Ловля пурпурныхъ раковинъ производится вбли^ 
зи, а все прочее, нужное для окраски, имѣется у нихъ въ изоби-| 
ЛІИ. Хотя городъ благодаря множеству красильныхъ Фабрикъ но 
пріятенъ для препровожденія времени, но промышленность эта дѣ-| 
лаетъ его богатымъ. Тирцы признавались свободными и самостоя ^ 
тельными не только царями, но и Римлянами, отъ которыхъ за[ 
не-большое вознагражденіе они добились подтве{^денія декрета ца¬ 
рей. Гераклъ пользуется у Тирцевъ чрезвычайнымъ почетомъ. На 
сколько они были сильны ФЛОТОМЪ, очевиднымъ знакомъ можетъ 
служить множество и значительность основанныхъ ими колоній. 

24. Сидонцы изображаются людьми, знающими многія изящныя 
искусства, какъ свидѣтельствуетъ о нихъ Гомеръ. Кромѣ того, они 
занимались астрономіей и ариѳметикой, начавши со счетовъ и ноч- 
ваго мореплаванія; то и другое входитъ въ кругъ свѣдѣній куп¬ 
цовъ и морепдавателзй. Подобно этому геометрія считается изо¬ 
брѣтеніемъ Египтянъ, возникшимъ изъ измѣренія полей, которое 
необходимо было производить во время уничтоженія границъ на¬ 
водненіями Нила. Навѣрное, наука эта перешла къ Еллинамъ отъі 
Египтянъ, а астрономія и ариѳметика отъ Финикіянъ. Въ настоящее) 
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время можно позаимствовать у этихъ городовъ и всякую другую 
науку въ самомъ полномъ видѣ. Если вѣрить Посейдонію, то и 
ученіе объ атомахъ древне и принадлежитъ сидонцу Моху, жив¬ 
шему раньше Троянскихъ войнъ. Впрочемъ мы небуденъ касаться 
древности; знаменитые ученые нашего времени родомъ изъ Сидона 
^слѣдующіе: Боеѳъ, вмѣстѣ съ которымъ мы занимались ФилосоФіей 
Аристотеля, и братъ его Діодотъ; родомъ изъ Тира Антипатръ, и 
не задолго до насъ Аполлоній, издавшій списокъ книгъ и филосо¬ 
фовъ отъ Зенона. Тиръ отстоитъ отъ Сидона не больше, какъ на 
двѣсти стадій; въ промежуткѣ между ними помѣщается городокъ, на¬ 
зываемый Птичьимъ Городомъ. Дальше подлѣ Тира въ море изливается 
рѣка, а за нимъ въ разстояніи тридцати стадій лежитъ Палайтиръ. 


23. Дальше находится большой городъ Птолематіда, называвшійся 
прежде Акою. Персы пользовались имъ какъ пунктомъ отправленія 
Двоенныхъ дѣйствій противъ Египта. Между Акой и Тиромъ тянется 
іпокрытый дюнами берегъ, дающій песокъ для стекла; впрочемъ Со- 
іворятъ, что стекло плавится не здѣсь, но несокъ доставляется для 
этого въ Сидонъ. Иные утверждаютъ, что подобный песокъ годный 
для плавки есть и у Сидонцевъ; другіе увѣряютъ, что можно плавить 
всякій песокъ. Въ Александріи я слышалъ отъ стекольщиковъ, что 
и въ Египтѣ есть годная для приготовленія стекла земля, безъ ко¬ 
торой нельзя сдѣлать разноцвѣтныхъ драгоцѣнныхъ стекляныхъ 
сосудовъ, тогда какъ для производства другихъ предметовъ требуются 
иныя примѣси; они же разсказывали, что многія примѣси изобрѣ¬ 
тены были въ Римѣ для красокъ и для облегченія работы, какъ 
напримѣръ для приготовленія стекла, прозрачнаго какъ хрусталь; 
притомъ же тамъ можно будто бы купить чашку и стаканъ за 
подасса. 


26. Относительно этой части побережья между Тиромъ и ІІтоле- 
маидой разсказываютъ о слѣдующемъ странномъ явленіи. Въ то самое 
время, когда Птолемеи, давшіе сраженіе въ этомъ мѣстѣ полководцу 
Сарпедону, были побѣждены и обращены въ бѣгство, бѣгущихъ покры¬ 
ла морская волна, поднявшаяся какъ во время прилива, причемъ одни 
были опрокинуты въ море п тамъ погибли, другіе лежали мертвыми 
въ углубленныхъ мѣстахъ. Послѣдовавшій затѣмъ отливъ снова 
обнажилъ берегъ и открылъ труппы погибшихъ, лежавшіе въ пе¬ 
ремежку съ мертвой рыбой. Подобное же явленіе происходитъ въ 
окрестностяхъ Касія въ Египтѣ, гдѣ земля, подвергаясь внезап¬ 
ному простому сотрясенію, измѣняетъ разомъ свое положеніе съ 
обѣихъ сторонъ: поднявшаяся сторона ея освобождается отъ воды, 
которая и принимается опустившейся стороной; затѣмъ ударъ въ про¬ 
тивоположномъ направленіи приводитъ мѣстность въ прежнее поло¬ 
женіе; причемъ иногда происходитъ какое-нибудь измѣненіе въ по- 
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доженій мѣстности, а иногда никакого. Быть можетъ, подобныя 
явленія подчиняются какой-.іибо періодичности, но мы не знаемъ этого, 
чтб утверждаютъ также относительно разливовъ Нила, совершаю¬ 
щихся неодинаковымъ способомъ, но тѣмъ не менѣе подчиненныхъ 
неизвѣстному для насъ порядку. 

27. За Акой слѣдуетъ Стратонова башня съ гаванью, а въ про¬ 
межуткѣ между ними возвышается гора Кармелъ и упоминаются 
имена городовъ, которыхъ въ дѣйствительности нѣтъ, каковы города: 
Сикаииновъ, Буколовъ, Крокодиловъ и другіе подобные. Дальше 
слѣдуетъ обширный лѣсъ. 

28. Еще дальше Іопа, у которой побережье, идущее отъ Египта 
на востокъ, дѣлаетъ замѣтный поворотъ па сѣверъ. Говорятъ, что 
здѣсь выставлена была Андромеда на съѣденіе морскому чудовищу; 
мѣстность эта лежитъ дѣйствительно на значительной высотѣ, такъ 
что съ нея можно видѣть '^усалимъ, главный городъ Іудеевъ; и 
Іудеи доходящіе до моря пользуются этимъ пунктомъ, какъ гаванью 
а гавани пиратовъ служатъ вмѣстѣ съ тѣмъ и пиратскими убѣжи¬ 
щами. Прежде Іудеи владѣли также Кармеломъ и лѣсомъ. Мѣстность 
эта имѣетъ густое населеніе, такъ что изъ сосѣдней деревни Іамне"^"’*'^" 
и окрестныхъ поселеній вооружалось 40,000 человѣкъ. Отсюда до 
Касія подлѣ Пелусія немного больше тысячи стадій, отъ этого же 
пункта до самаго Пелусія слѣдуетъ прибавить другихъ триста. 

29. Въ промежуткѣ лежитъ Гадарида, которую также подчинили 
было себѣ Іудеи, дальше лежитъ Азотъ и Аскалонъ на разстояніи 
почти двухсотъ стадій отъ Іамнеи. Земля аскалонитовъ хороша для' 
луку; самый городъ малъ. Родомъ отсюда философъ Антіохъ, жившій 
не задолго до нашего времени. Родомъ изъ Гадариды епикуреецъ Фи- 
лодемъ, Мелеагръ, Мепиппъ, излагавшій серьезное смѣшнымъ спо¬ 
собомъ, и современникъ нашъ риторъ Ѳеодоръ. 

30. Тотчасъ за Гадарядой находится гавань Газаевъ, а въ семй 
стадіяхъ отъ нея и самый городъ Газа, нѣкогда знаменитый, но 
разрушенный Александромъ и съ того времени запустѣвшій. Переходъ/ 
отсюда въ Айлу опредѣляется въ 1,260 стадій; городъ Айла распо¬ 
ложенъ въ углу Арабскаго залива. Онъ состоитъ изъ двухъ частей; 
одна изъ ни лежитъ подлѣ Арабіи, и Газы называютъ ее Айла- 
нитою по имени города въ ней; другая находится по направленію 
къ Египту противъ города Героевъ; переходъ къ ней отъ Пелусія^ 
короче. Оба перехода совершаются черезъ пустынныя песчаныя; 
страны па верблюдахъ; на обоихъ путяхъ попадается много пре-/ 
смыкающихся животныхъ. 

За Газой слѣдуетъ Рзфія, подлѣ которой произошло сраженіе 
между Птолемеемъ Четвертымъ и Антіохомъ Великимъ. Дальше слѣ- 
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дуетъ Рянокорура, такъ названная потому, что у первоначальныхъ 
жителей ея были отрѣзаны носы. Дѣйствительно, какой-то эѳіопскій 
царь напавши на Египетъ, вмѣсто того, чтобы умертвить злодѣевъ, 
отрѣзалъ имъ носы и переселилъ въ нынѣшнеюю Ринокоруру; будучи 
такъ обезображены, они по мнѣнію царя не могли возвратиться 
на родину изъ стыда показаться тамъ въ такомъ видѣ. 

32. И эта вся мѣстность отъ Газы скудна и песчана; но еще 
больше тѣми же свойствами отличается область, Слѣдующая непосред¬ 
ственно за этой, гдѣ параллельно морю лежитъ озеро Сирбонида: 
въ промежуткѣ оно оставляетъ узкій проходъ до тогл мѣста, которое 
называется Екрегиатомъ; въ длину озеро имѣетъ около двухсотъ 
стадій, а наибольшая ширина его пятьдесятъ. Впрочемъ Екрегма, или 
Разрывъ, теперь покрылся иломъ. Такого же свойства и другая 
мѣстность, слѣдующая непосредственно по направленію къ Касію, 
а оттуда къ Пелусію. 

33. Касій—холмъ, состоящій изъ дюнъ, имѣющій видъ мыса и 
безводный; тамъ покоится прахъ Помпея Великаго и есть .храмъ Зевса 
Касія. Недалеко отсюда бывъ умерщвленъ Помпей Великій напавшими 
на него изъ засады Египтянами. Дальше пролегаетъ путь къ Пелу¬ 
сію; на немъ находятся горы и такъ называемое укрѣпленіе Хабрія 
и яма подлѣ Пелусія; послѣднюю образуетъ разливающійся здѣсь 
Нилъ, и тамошняя мѣстность по природѣ углублена и болотиста. 
Таковы свойства Финикіи. По словамъ Артемидора, отъ Орѳосіи до 
Пелусія 3,630 стадій, если входить въ заливы. Отъ Мелайновъ, или 
Меланіевъ, что въ Киликіи при Келендеріи, до границы Киликіи съ 
Сиріей считается 1,900 стад ; отсюда до рѣки Оронты 520, наконецъ 
до Орѳосіи 1,130. 

34. Западныя крайнія части Іудеи, что подлѣ Касія, заняты Иду¬ 
меями и озеромъ. Идумеи-Набатаи, которые вслѣдствіе возмущенія 
изгнаны были Идумеями, присоединились въ Іудеямъ и усвоили 
себѣ ихъ учрежденія. Большую часть этой области у моря зани¬ 
маютъ озеро Сирбонида и непосредственно за нимъ слѣдующая 
мѣстность до’Іерусалима, который расположенъ также у моря; дѣй¬ 
ствительно мы выше замѣтили, что изъ гавани Іоны Іерусалимъ 
можетъ быть видѣнъ. Эти мѣстности лежатъ па сѣверѣ. Очень мно¬ 
гія другія населены въ различныхъ частяхъ своихъ египетскими, 
арабскими и финикійскими народами, живущими здѣсь смѣшанно; 
таково населеніе слѣдующихъ областей: Галилеи, Іерикунта, (Іери¬ 
хона), Филадельфіи, Самаріи, которую Городъ (Иродъ) называетъ 
Достойною. Такъ какъ населеніе здѣсь смѣшанное, то понятнымъ 
становится господствующій разсказъ, пользующійся довѣріемъ о іерУ' 
Салимскомъ храмѣ, именно, что предки такъ называемыхъ теперь 
ІУдеевъ были Египтяне. 
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35. Моисей, одинъ изъ египетскихъ жрецовъ, владѣвшій частью | 
такъ называемаго нижняго Египта и недовольный существовашимъ | 
порядкомъ вещей въ Египтѣ, переселился оттуда въ Іудею, увлек¬ 
ши съ собой многихъ почитателей божества. Онъ утверждалъ и 
училъ, что и Египтяне, и Либійцы ошибаются, изображая божество 

въ видѣ звѣрей и домашнихъ животныхъ, что ошибаются и Еллины, 
представляющіе себѣ бога человѣкоподобнымъ. По его мнѣнію 
только то представляетъ божество, что обнимаетъ и насъ всѣхъ, и 
землю, и море, то, что мы называемъ небомъ, міромъ и природою 
всѣхъ вещей. «Кто изъ разумныхъ людей дерзнетъ», говорилъ онъ, 
«представлять себѣ это существо въ видѣ какой-нибудь изъ окру¬ 
жающихъ насъ вещей»? Такимъ образомъ всякаго рода употребле¬ 
ніе статуй должно быть отвергнуто, божеству слѣдуетъ отдѣлить 
святилище и соорудить ему достойный храмъ, но чтить его безъ 
изображенія; въ храмѣ слѣдуетъ спать, какъ самому для себя, 
такъ и лицамъ, видящимъ хорошіе сны, для другихъ. Лицо добро¬ 
дѣтельное и живущее по справедливости всегда можетъ ожидать 
отъ божества благъ, какого-нибудь дара ила знаменія, а прочіе не 
должны ждать ничего. 

36. Поучая такимъ образомъ, Моисей убѣдилъ не мало благора¬ 
зумныхъ лицъ и увелъ ихъ съ собою на то мѣсто, гдѣ въ настоя¬ 
щее время стоитъ Іерусалимъ. Онъ достигъ страны іэтой легко, по-\ 
тому что она не возбуждала зависти и не стоила того, чтобы кто\ 7,^ 
либо изъ за нее упорно боролся. Дѣйствительно мѣстность эта 
скалиста; хотя сама она орошена обильно, но окрестности ея скудны 

и безводны, да и во внутренней части имѣется 60 стадій каменистаго 
грунта. Кромѣ того, вмѣсто оружія Моисей призывалъ святыню и 
божество, для котораго онъ старался найти помѣщеніе, обѣщая 
ввести такое богопочитаніе и жертвоприношеніе, которыя не были бы 
въ тягость поклонникамъ ни расходами, ни разнаго рода неистов¬ 
ствами, ни какими-либо иными нелѣпыми дѣйствіями. Приобрѣвши 
любовь къ себѣ подобными средствами, Моисей создалъ не совсѣмъ 
обыкновенное владычество, потому что всѣ сосѣдніе народы легко 
прісоединялись къ нему, привлекаемые такого родами увѣщаніями 
и обѣщаніями. 

37. Преемники Моисея оставались нѣкоторое время при тѣхъ же 
самыхъ учрежденіяхъ, поступали справедливо и были подлинно рели¬ 
гіозны. Впослѣдствіи когда жречество перешло сначала въ руки суевѣр¬ 
ныхъ, а потомъ властолюбивыхъ личностей, введено было изъ суе-^ 
вѣрія воздержаніе отъ нѣкоторыхъ видовъ пищи, отъ которыхъ онні 
воздерживаются и теперь; обрѣзаніе мальчиковъ и вырѣзаніе у1 
Дѣвочекъ и нѣкоторыя другія обычаи, установленные закономъ.! 

Изъ тираніи возникли разбои: отпадавшіе отъ государства люди,] 
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грабили страну и ея окрестности, а помощники правителей завое¬ 
вывали чужія области и подчинили себѣ не малую часть Сиріи и 
Киликіи. Однако за главнымъ городомъ ихъ сохранялось большое 
значеніе; они боялись его не какъ резиденціи тирана, но потому что 
считали его священнымъ и на этомъ основаніи чтили его. 

38. Таковы уже люди отъ природы, и слѣдующее свойство оди¬ 
наково принадлежитъ еллинамъ и варварамъ, именно: чтобы соеди¬ 
нившись въ общество, жить согласно общимъ законамъ и учреж¬ 
деніямъ; инымъ путемъ люди не могутъ соединяться между собою 
и составлять одно согласное во всѣхъ частяхъ цѣлое, что и значитъ 
жить общественной жизнью: никакимъ другимъ способомъ жизнь обще¬ 
ства не можетъ быть сохранена. Общіе законы бываютъ двоякаго 
происхожденія: божескаго и человѣческаго. Древніе народы выше 
цѣнили и считали священнѣе законы божескіе; вотъ почему тогда 
было такъ много вопросителей оракула и обращавшихся въ Додону 
за тѣмъ, чтобы 

«Чтобы услышать совѣтъ Зевса отъ высокаго дуба» '), 

пользуясь такимъ образомъ Зевсомъ, какъ совѣтникомъ. Другіе 
лица обращались въ ДельФы; 

«Стараясь узнать въ живыхъ-ли еще выброшенный сынъ, или 
его нѣтъ болѣе», *) 

а сынъ 

«желая получить свѣдѣнія о родителяхъ, отправился къ жи¬ 
лищу Феба». ’) 

Потомъ Миносъ у Критянъ 

«госодствовалъ десять лѣтъ, получая наставленія отъ вели¬ 
каго Зевса». ‘) 

Какъ говоритъ Платонъ, Миносъ черезъ каждыя девять лѣтъ вхо¬ 
дилъ въ пещеру Зевса, получалъ тамъ распоряженія, которыя и 
приносилъ людямъ.Точно также ноступадъ и Ликургъ, подра¬ 
жатель Миноса; какъ кажется, онъ часто удалялся изъ дому и 
спрашивалъ Пиѳію, что ему слѣдовало повелѣть Лакедомонянанъ. 

39. Какая бы доля истины ни заключалась здѣсь, люди вѣ¬ 
рили этимъ разсказамъ и признавали такія сношенія дѣйствитель¬ 
ными, благодаря чему прорицатели пользовались столь великимъ 
почетомъ, что ихъ считали достойными царской власти, какъ лицъ, 
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которые при жизни и послѣ смерти сообщали людямъ полученныя 
отъ боговъ повелѣнія и увѣщанія; напримѣръ Терейзія, 

«которому послѣ смерти даровала разумъ ПерсеФОна, чтобы 
онъ одинъ оставался разумнымъ, а всѣ лрочіе летали бы 
какъ тѣниз».*) 

Таковы были Амфіарай, ТроФоеій, ОрФвй, Мусай и богъ у Ге- 
товъ, прежде какой-то пиѳагорѳецъ Замолксисъ, а въ наше время 
Декайней, пророчествовавшій Биребистѣ; у Боепорцевъ Аханкаръ, 
у Индійцевъ Гимнософисты, у Персовъ Маги, некіоманты, такъ на- 
называемые леканоманты и гидроманты, у Ассирійцевъ Халдан, у 
Римлянъ этрусскіе гороскопы. Таковъ же былъ и Моисей, и преем¬ 
ники его, которые унаслѣдованное хорошее начало впослѣдствіи 
извратили. 

40. Въ то время, когда Іудея находилась уже открыто подъ гне¬ 
томъ тираніи, первый объявилъ себя царемъ, а не жрецомъ Але¬ 
ксандръ. У него было два сына: Гирканъ и Аристобулъ. Во время 
распрей между ними изъ за власти явился туда Помпей и низло¬ 
жилъ обоихъ, укрѣпленія ихъ разрушилъ и взялъ силою прежде 
всего Іерусалимъ. Эго было прекрасно обезпеченное укрѣпленіе на 
скалѣ, внутри изобиловавшее водой, а внѣ совершенно лишенное 
ея; кругомъ укрѣпленіе обнесено было рвомъ, пробитымъ въ ска¬ 
лахъ въ шестьдесятъ футовъ глубины и въ двѣсти пятьдесятъ ши¬ 
рины. Изъ высѣченнаго камня была соооружена храмовая стѣна. 
Какъ разсказываютъ, Помпей при взятіи города воспользовался ; 
днемъ поста, когда Іудеи воздерживаются отъ всякой работы; онъ ■ 
велѣлъ засыпать ровъ и поставить штурмовыя лѣстницы. При 
этомъ велѣно было разрушить всѣ стѣны, разрушить, на сколько 
можно, притоны разбойниковъ и помѣщеніе, гдѣ хранились сокровища 
тирановъ. Двѣ изъ сокровищницъ Орехъ и Тавръ находились у 
входа въ Гіерукунтъ, а другія слѣдующія: Александрій, Гирканій, 
Махайрунтъ, Ливія, тѣ, что въ окрестностяхъ ФиладельФІи, и нако¬ 
нецъ Скиѳополь подлѣ Галилеи. 

іі. Гіерикунтъ — равнина, окруженная горнымъ хребтомъ, на- 
нноняющимся къ самой равнинѣ и имѣющимъ видъ "театра. Здѣсь 
былъ пальмовый лѣсъ, въ которомъ есть и другія деревья, до¬ 
машнія и дающія хорошіе Фрукты; но наибольше пальмовыхъ де¬ 
ревьевъ. Въ длину лѣсъ имѣетъ сто стадій, повсемѣстно орашенъ 
и содержитъ много жилищъ; тамъ же находится царскій дворецъ 
м бальзамовый садъ.’. Бальзамъ—кустарное душистое растеніе, похо-| 
®ее на ракитникъ и Фисташку. Кору его срѣзываютъ, а сокъ по4 
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хожій на слизистое молоко, наливаютъ въ сосуды, причемъ сокъ 
слитый потомъ въ раковины, затвердѣваетъ. Этимъ сокомъ пре’, 
красно излѣчиваются головныя бом, начинающееся гноетеченіе изъ 
глазъ и близорукость. "Благодаря этому, а также тому, что онъ 
добывается только'здѣсь, сокъ этотъ очень дорогъ. Равнымъ обра¬ 
зомъ только здѣшній пальмовый лѣсъ, съ прибавленіемъ впрочемъ 
бабилонскаго и того, который находится дальше къ востоку отъ 
отъ него, имѣетъ Финиковое дерево. Растенія эти даютъ большой 
доходъ. Бальзамовое дерево также употребляется для благоуханія. 

42. Озеро Сирбонида велико; говорятъ, что въ окружности оно 
имѣетъ тысячу стадій. Однако въ длину оно тянется не считая 
морскаго побережья не много больше, чѣмъ на двѣсти стадій. 
Оно глубоко съ самаго берега, имѣетъ тяжелую воду, такъ что 
тамъ нѣтъ нужды въ умѣньи плавать: всякій, вошедшій въ воду до 
пояса, немедленно поднимается водой, наполняемой асфальтомъ. 
Въ неопредѣленные промежутки временп асфальтъ поднимается изъ 
глубины озера пузырьками, какъ кипятокъ, вслѣдствіе чего кривая 
поверхность воды получаетъ видъ холма. Вмѣстѣ съ этимъ подни¬ 
мается много копоти похожей на дымъ, но незамѣтной для глаза: 
мѣдь, серебро и вообще всякіе блестящіе предметы, даже золото, 
покрываются отъ этой копоти ржавчиной. Такимъ образомъ жители 
окрестностей озера узнаютъ по ржавчинѣ своихъ сосудовъ начало 
изверженія асфальта и приготовляются къ собиранію его, дѣлая 
поплавки изъ тростника. Асфзльтъ ничто иное, какъ глыба земли, 
превращенная въ жидкость, расплавленная жарою и поднимающаяся 
на поверхность. Эта земля переходитъ снова въ твердое состояніе отъ 
дѣйствія холодной воды, какова вода озера; въ твердомъ состояніи 
землю эту необходимо разрубать и разбивать. Асфзльтъ плаваетъ 
на поверхности, благодаря тому свойству воды, вслѣдсвіе котораго 
въ ней, какъ мы сказали, нельзя утонуть, потому-что она подни¬ 
маетъ всякаго вошедшаго въ нее. Воть почему тамошніе жители пла¬ 
ваютъ на поплавкахъ, разбиваютъ асфальтъ и увозятъ его съ собой, 
сколько могутъ. 

43. Таково самое явленіе. Посейдоиій прибавляетъ, что зани¬ 
мающіеся Фиглярствомъ лица употребляютъ въ дѣло заговоры, поль¬ 
зуются мочей и другими зловонными жидкостями, которыми они 
окрапляютъ кругомъ асФальтъ, замѣшиваютъ это и, давши ему 
затвердѣть, рѣжутъ на части. Быть можетъ, въ мочѣ дѣйствительно 
есть подобное свойство, какъ это видно изъ осаждающагося хрисо- 
кола въ мочевыхъ пузыряхъ больныхъ каменною болѣзнью и въ 
дѣтской мочѣ. Что такое явленіе совершается въ серединѣ озера, 
это понятно, потому что и источникъ огня, и асфальтъ въ большомъ 
количествѣ находятся посерединѣ озера. Изверженіе совершается 
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неправильно, потому что движеніе огня и нѣкоторыхъ другихъ воз¬ 
душныхъ теченій подчинено неизвѣстному для насъ норядку. По¬ 
добныя же явленія наблюдаются и подлѣ Аполлоніи, въ Енейротидѣ. 

іІ. Что въ почвѣ этой области содержится огонь, па это есть 
я много другихъ указаній: такъ въ окрестностяхъ Моасада пока¬ 
зываютъ суровыя обожженныя скалы, во многихъ мѣстахъ трещи¬ 
ны и землю съ золой. Кромѣ того, изъ скалъ течетъ каплями 
смола и вонючіе кипящіе источники; здѣсь и тамъ виднѣются раз¬ 
рушенныя жилища, такъ что дѣйствительно можно повѣрить хо¬ 
дячимъ среди туземцевъ разсказамъ о томъ, будто нѣкогда было 
здѣсь тринадцать городовъ, изъ которыхъ главный. Содома, имѣлъ 
въ окружности около шестидесяти стадій; что озеро образовалось 
вслѣдствіе землетрясеній, изверженій огня, горячей воды, асФаль- 
та и сѣры; что камни содержали огонь, что одни города были 
поглощены землей, другіе покинуты жителями, имѣвшими возмож¬ 
ность бѣжать. Ератосѳенъ утверждаетъ противное; по его мнѣнію, 
область эта образовала нѣкогда озеро и только вслѣдствіе извер¬ 
женій большая часть ея освободилась отъ воды, какъ это было 
и въ Ѳессаліи. 

45. Въ области Гидаридѣ вода въ озерѣ имѣетъ очень дурныя 
свойства; напившійся ея скотъ теряетъ волосы, копыта и рогаіі... 
Въ такъ называемыхъ Тарихеяхъ озеро имѣетъ въ себѣ превосхоД' 
ную рыбу для соленія, а земля производитъ Фруктовыя деревья, 
похожія" на яблони. Египтяне употребляютъ .для бальзамированія 

46. Оторвавши отъ Іудеи нѣкоторыя области, присвоенныя Іу-] 
деями силою, Помпей назначилъ тамъ жрецомъ Гиркана. Впослѣд4 
ствіи происшедшій изъ этой. Фамиліи Геродъ (Иродъ) получилъ ві 
это званіе жреца^ ойъ до того превзошелъ своихъ предшественни' 
ковъ съ помощью дружбы съ Римлянами и управленіемъ дѣлами, 
что былъ удостоенъ царскаго титула, на что далъ ему дозволеніе 
сначала Антоній, а потомъ Кесарь Августъ. Нѣкоторыхъ изъ своихъ 
сыновей онъ умертвилъ самъ, какъ виновныхъ въ заговорѣ противъ' 
него, а другихъ умирая сдѣлалъ своими наслѣдниками, раздѣлив¬ 
ши страну на части. Кесарь оказывалъ почтеніе сыновьямъ Геро- 
Да, сестрѣ его Саламѣ и дочери этой послѣдней, Береникѣ. Однако 
сыновья его не пользовались счастьемъ: оказавшись виновными 
одинъ кончилъ жизнь въ ссылкѣ, среди Галатовъ Алоброговъ, дру¬ 
гіе только путемъ крайней лести и то съ трудомъ добились воз-^ 
вращенія на родину, причемъ каждый получилъ свое княжество. 7 
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ГЛАВА ТРЕТЬЯ. 

СОДЕРЖАНІЕ. 

I Глава 3-я. Переходъ отъ Сиріи в Месопотаміи къ Персидскому заливу. 
[Арабы Скениты. Входъ въ заливъ, величина и полояеніе его. Городъ Герры 
на берегу заливы Арабскаго. О-ва Тиръ и Арадъ. О-въ Огирій съ гробницей 
древняго царя Ериѳры. Подводныя деревья въ Красномъ морѣ. О-ва съ жеичу. 
гомъ, благовонныя деревья и другія рѣдкости. 

1. Надъ Іудеей и Углубленной Сиріей до Бабилоніи и рѣчной 
области ЕвФрата простирается къ югу вся Арабія за исключеніемъ 
области Скенитовъ, живущихъ въ Месопотаміи. О самой Месопотаміи и 
населяющихъ ее народахъ мы говорили выше. Область, лежащая по 
ту сторону ЕвФрата, именно надъ устьемъ рѣки занята Бабилоня- 
нами и народомъ Халдаями, о которыхъ мы также говорили. Слѣ¬ 
дующая за Месопотаміей земля до Углубленной Сиріи, насколько 
она граничитъ съ рѣкою и Месопотаміей, занята раздѣленными на 
мелкія княжества Арабами Скенитами; это мѣстности безплодныя 

і по причинѣ недостатка воды. Арабы мало или даже вовсе не зани¬ 
маются земледѣліемъ, но пасутъ стада разныхъ породъ скота, 
преимущественно верблюдовъ. Надъ Арабами Скенитами тянется 
обширная пустыня. Болѣе южную часть страны занимаютъ жители 
Счастливой Арабіи. Сѣверную границу Арабіи составляетъ упомя¬ 
нутая нами пустыня; восточную—Персидскій заливъ, западную— 
Арабскій, южная омывается большимъ моремъ, которое называется 
Краснымъ; въ эту границу не входятъ два залива его. 

2. Персидскій заливъ называется еще и Персидскимъ моремъ; 
Ератосѳенъ о немъ говоритъ такъ: «Входъ въ него такъ узокъ, 
что изъ Гармозовъ, мыса Бармавіи, можно видѣть мысъ Арабіи, 
что подлѣ Макъ. Правое побережье отъ устья залива дѣлаетъ из¬ 
гибъ сначала отъ Карианіи немного на востокъ, а потомъ на сѣ- 
верт , поворачивая послѣ этого на западъ къ Теридону и къ усть¬ 
ямъ Евфрата. Побережье это обнимаетъ берега Карманіи, Персіи, 
Сузиды и частью Бабилоніи, тянущіеся почти на десять тысячъ 
стадій, о чемъ мы также говорили. Дальше оттуда до устья насчи¬ 
тывается такое число стадій, что очевидно море это мало уступа¬ 
етъ Понту Евксинскому; объ этомъ свидѣтельствуетъ, по сло¬ 
вам!. Ератосѳена, и Андросѳенъ, Ѳасіецъ, плававшій вмѣстѣ съ 
Неархомъ и потомъ одинъ объѣхавшій Арабское побережье. Ѳасі¬ 
ецъ, по словамъ Ератосѳена, объѣхавшій по порученію заливъ, го¬ 
воритъ, что путешественникъ, плывущій отъ Теридона и имѣющій 

I съ правой стороны материкъ, подходитъ къ лежащему передъ бере- 
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томъ острову Икару, къ священному Аполлонову храму на немъ 
I и оракулу Таврополы. 

3. Проплывши вдоль Арабіи на разстояніи двухъ тысятъ четы- ^ - 
рехсотъ стадій, мы приближаемся къ городу Геррамъ , лежащему въ ^? 
глубокомъ заливѣ и занятому изгнанными изъБа^идона Халдаями. 

((ни населяютъ земли, содержащія соль, и живутъ въ соляныхъ 
домахъ. Такъ какъ отъ солнечнаго жара отрываются постоянно 
пластинки соли, то обитатели этихъ жилищъ окрапляютъ ихъ часто 
водою и такимъ образомъ обезпечиваютъ прочность стѣнъ. Городъ 
лежитъ въ двухстахъ стадіяхъ отъ моря. Геррейцы занимаются больА 
шею частью сухопутной торговлей арабскими товарами и бдаговоА 
НІЯМИ. Аристобудъ, напротивъ, утверждаетъ, что Геррейцы большуюі 
часть своихъ товаровъ сплавляютъ на плотахъ въ Бабилонію.І 
откуда они спускаются по ЕвФрату до Ѳапсака, а потомъ развозят¬ 
ся всюду сухимъ путемъ. 


4. Плывя далѣе, мы встрѣчаемъ два другихъ острова Тиръ и 
Арадъ съ храмами, похожими на Финикійскіе. По крайней мѣрѣ 
по увѣренію жителей этихъ острововъ, Финикійскіе города и остро¬ 
ва, носящіе тѣже названія, представляютъ ихъ колоніи. Острова 
эти находятся на разстояніи десяти дней пути отъ Теридона и на 
одинъ день пути отъ устья залива у М акъ. 

5, Неархъ и Орѳагора разсказываютъ, чтв въ открытомъ морѣ 
на разстояніи двухъ тысячъ стадій къ югу, лежитъ островъ Оги- 
рій, на которомъ показываютъ гробницу Ериѳры, большую могилу, 
обсаженную дикими пальмами. Ериѳра былъ царемъ въ этихъ 
мѣстахъ, и отъ него получило свое названіе Ериѳрайское, или 
Красное море. Извѣстіе это, по словамъ Неарха, сообщено ему 
Миѳропастой, сыномъ Арситы, Фригайскаго сатрапа, который убѣ¬ 
гая отъ Дарія жилъ на этомъ островѣ и, присоединившись къ 
тѣмъ изъ жителей его, которые отправились в ъ Пер сидскій заливъ, 
искалъ черезъ нихъ возвращенія на родину. 



6. Вдоль всего берега Краснаго мора растутъ глубоко въ водѣ 
деревья, похожія на лавръ и оливу; во время отливовъ они со¬ 
вершенно открываются, а во время приливовъ совсѣмъ заливаются 
водой; явленіе это тѣмъ поразительнѣе, что вся выше лежащая 
мѣстность лишена деревьевъ. Все это разсказываетъ о Персидскомъ 
морѣ, которое мы назвали восточной границей счастливой Арабіи, 
Ератосѳенъ. 


7, По словамъ Неарха, Миѳропаста находилъ эти деревья съ 
іиазеной, а Мазена былъ правителемъ какого-то острова въ Пер- 
<5идскомъ заливѣ; островъ называется Доракта (Оаркта?). Удадя- 
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ясь изъ І)гирія^ Мвѳропаста бѣжалъ на этотъ островъ, гдѣ и на¬ 
шелъ радушный пріемъ. Здѣсь онъ сошелся съ Мазеной, чтобы 
быть приняту въ македонскій флотъ, во главѣ котораго стоялъ 
Мазена. Неархъ говоритъ также объ островѣ, что у начала Пер¬ 
сидскаго побережья, и на которомъ находится множество драгоцѣн- 
, наго жемчуга; на другихъ островахъ имѣются прозрачные доро- 
1 гіе камни. По его же словамъ, на островахъ передъ Евфратомъ 
растетъ пахнущее ладаномъ дерево, разломанный корень котораго 
!І выпускаетъ изъ себя сокъ; онъ говоритъ также о большихъ раз- 
^ мѣрахъ морскихъ раковъ и ежей, что свойственно впрочемъ всему 
I внѣшнему морю, — ежъ больше шляпы, аракъ вѣситъ Фунтъ. Онъ 
' видѣлъ еще прибитаго къ берегу кита въ пать-десятъ локтей. 


ГЛАВА ЧЕТВЕРТАЯ. 


СОДЕРЖАНІИ. 

Глава 4-я. Начало .Арабіи-Макина. Ератосоеново описаніе Сѣверной, Счаст- 
іивой и Южной Арабів. Города, систена управленія въ ннхъ. Благовонія Счаст¬ 
ливой Арабіи. Городъ Аслана. Сезострвсовы столбы у Дейры. Острова во вхо¬ 
дѣ въ заливъ. Артемидорово описаніе Арабскаго залнва. Города, гавани, остро¬ 
ва. Побережье ИхѳіоФаговъ и Кочевниковъ. Городъ Птолемаида. Острова: Ме- 
роэ и египетскихъ изгнавниковъ. Образующіе Нилъ рѣки. Нравы и обычаи 
материковыхъ жителей по берегамъ этихъ рѣкъ. Охота на слоновъ. Струѳо- 
Фаги и охота ва казуаровъ. АкридоФаги. Пустыня скорпіоновъ. Обитающіе у 
пролива народы. ХелоноФаси съ гаванями Арсиноей и Дейрой. Южный рогъ. 
Описаніе носорога. ЖираФы, другія дикія животныя. Змѣи. Нравы и обычаи 
Троглодитовъ м Уѳіоловъ. Посейдій, Пальмовый лѣсъ и другіе пункты на 
Арабскомъ побережьѣ. Богатства и торговыя сношевія Сабаевъ. Причина на¬ 
званія моря Ериѳрайскимъ. Набатан; главвый городъ Скала. Неудачный походъ 
Элія Галла въ Арабію. Занятія и нравы жителей Счастливой Арабіи. Гоме¬ 
ровскіе Сидовцы и Вреибы. Планы Александра относительно Арабіи. 


1. Началомъ Арабіи отъ Бабѣлопіи служить Макина. Передъ 
нею лежитъ съ одной стороны пустыня Арабовъ, съ другой боло¬ 
та Халдаевъ, которыя образуются разлитіями ЕвФрата, наконецъ 
съ третьей стороны Персидское море. Имѣя воздухъ нездоровый и 
будучи покрыта туманомъ, страна эта производитъ однако прекрасные 
плоды не-смотря на дождливый и жаркій климатъ. На болотахъ 
растетъ виноградная лоза; въ плетеныя коробки кладутъ столько 
земли, сколько требуется для того, чтобы виноградная лоза могла 
крѣпко держаться въ ней; иногда плетенка сносится водой, и® 
потомъ отбивается снова на прежнее мѣсто. 
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2. Однако я возвращаюсь къ тѣмъ свѣдѣніямъ объ Арабіи, ко¬ 

торыя сообщаетъ Ератосѳенъ. Относит, ельно сѣверной, пустынной 
части страны, находящейся между счастльвой Арабіей, Углубленной 
Сиріей и Іудеей до угла Арабскаго залива, Ератосѳенъ говоритъ, 
что отъ города Героевъ, гдѣ находится другое углубленіе залива 
по направленію къ Нилу, черезъ Петру Набатаевь до Бабилоніи, 
3,600 стадій, причемъ вся эта линія тянется по направленію къ 
лѣтнему востоку черезъ земли прилегающихъ арабскихъ народовъ: 
Набатаевъ, Халдаевъ и Аграевъ. Надъ ними простирается Счастли¬ 
вая Арабія на 12,000 стадій къ югу до Атлантическаго моря. 
Первые, населяющіе Арабію послѣ Сирійцевъ и Іудеевъ, земле-| 
дѣльцы; слѣдующая за ними область песчана и безплодна; на ней 
растетъ немного пальмъ, аканѳъ и тамарискъ, есть цистерны съ 
водой, какъ и въ Гедрозіи. Ее населяютъ Арабы Скевиты и пасту4 
хи верблюдовъ. Крайнія части Арабіи на югѣ, противолежащія! 
Эѳіопіи, орошаются лѣтними дождями и засѣваются два раза въ* 
годъ, какъ и индійскія земли. Здѣсь текутъ рѣки, теряющіяся въ 
равнинахъ или озерахъ. Страна отличается обиліемъ всякаго рода 
плодовъ, медовыхъ деревьевъ; также много разнаго рода скота, 
кромѣ лощадей, муловъ и свиней; есть много всякой птицы, кромѣ 
гусей и куръ. Эту крайнюю часть Арабіи населяютъ четыре очень 
■у^^іьшихъ народа: Минаи подлѣ Краснаго моря, наибольшій городъ 
ихъ Карьо, или Карнана; съ Минаями пограничны Сабаи, главный 
городъ которыхъ і'^аріаба. Третій народъ Каттабаны, простирающіе¬ 
ся до тѣснинъ и пер'еѣзди Арабскій заливъ; главный го¬ 

родъ ихъ Тамна. Хатрамотиты ^^^«утъ главнымъ образомъ по на¬ 
правленію къ востоку; у нихъ городъ ^'Пбата. 

3. Города эти управляются монархически, въ цвѣту¬ 

щемъ состояніи и роскошно украшены храмами ъ' царскими двор¬ 
цами. Дома жителей этихъ народовъ напоминаютъ ,,'пособомъ рас¬ 
положенія строеваго лѣса египетскіе дома. Каждая этихъ 

четырехъ областей занимаетъ большій кусокъ земли, неъ.''®'““ 
яетская Дельта. Царская власть наслѣдуется не сыномъ огЛ 

но первымъ, родившимся въ какомъ-либо знатномъ родѣ 
назначенія царя. Поэтому лишь только царь вступилъ на престолЛ’* 
беременныя жены знатныхъ мущинъ записываются, и къ нимъ дляН 
наблюденія приставляется стража; мальчика, прежде, всѣхъ родив¬ 
шагося отъ какой либо изъ этихъ женщинъ, принимаютъ согласно ' 
закону и воспитываютъ по царски, какъ наслѣдника. 

4. Каттабанія производитъ ладонъ, а Хатрамотитида смирну. 

И эти, и другія благовонія продаются купцамъ въ обмѣнъ; купцы 
прибываютъ къ нимъ изъ Айланъ въ Минаю семидесятидневнымъ 
путемъ. Айлана—городъ въ другомъ углу Арабскаго залива, въ 

СТРА.ЬОКЪ. 
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ммъ, который подлѣ Газы и называется Айланитскимъ, какъ мы 
уже сказали. Герраи приxо^дд.^»^, р,, Хатрамотитиду въ сорокъ дней. 
Берегъ Арабскаго залив^^ вдоль .Арабіи, начиная отъ Айланитскаго 
угла, имѣетъ 14,000 стадій, какъ пишутъ спутники Александра и 
Анаксикратъ-, но э'го слишкомъ много. Длина Троглодитики, остаю¬ 
щейся съ правс^й стороны, если выѣзжать изъ города Героевъ, до 
Птолемаиды а до охоты на слоновъ, опредѣляется въ 9,000 стадій 
къ югу и немного къ востоку, а оттуда до тѣснинъ больше на 
востокъ считается около 4,500 стадій. Мысъ образуетъ тѣснины 
въ сторону Эѳіопіи; называется онъ Шеей и имѣетъ городъ того 
же имени; населяютъ его ИхеіоФаг и. Говорятъ, здѣсь есть колон¬ 
на Сезостриса Египтянина, указывающая въ священныхъ литерахъ 
мѣсто прохода черезъ эту тѣснину. Какъ кажется, Сезострисъ 
первый покорилъ Эѳіопію и Трогдодитику, послѣ чего онъ перешелъ 
въ Арабію, а оттуда прошелъ всю Азію; вслѣдствіе этого во мно¬ 
гихъ мѣстахъ укрѣпленія называются сезострисовыми и показы¬ 
ваются сооруженные имъ храмы египетскихъ божествъ. Тѣснина 
у Дейры съуживается до шестидесяти стадій; впрочемъ въ настоя¬ 
щее время не это мѣсто называется тѣсниной, но лежащее нѣ¬ 
сколько дальше, гдѣ разстояніе между двумя материками опредѣ¬ 
ляется почти въ двѣсти стадій; шесть лежащихъ въ этомъ проме¬ 
жуткѣ острововъ близко одинъ къ другому наполняютъ этотъ 
ливъ, оставляя очень узкіе проходы для плавающихъ; '"'^резъ нихъ 
перевозятся товары, идущіе изъ страны и въ дну эти-то про¬ 
ходы называются въ настоящее время '^^;^ниной За этими остро¬ 
вами слѣдуетъ дальнѣйші?. годны* вдоль области, дающей 

смирн ^ ^ и вмѣстѣ востокъ до той страны, гдѣ растетъ 

корица; путь этотъ ’^дцется тысячъ на пять стадій; говорятъ, 
дальше никто не проникалъ. На этомъ побережьѣ немного горо¬ 
довъ, за то на материкѣ есть много городовъ, и они хорошо насе¬ 
лены. Такія '"^вѣдѣнія объ Арабіи сообщаетъ Ератосѳенъ; присое¬ 
динимъ къ эг^ому еще кое-что, находимое у другихъ писателей. 

^.іо словамъ Артемидора, Арабскій мысъ противолежащій Дейрѣ, 
**^^нуется Акидйй; жители окрестностей Дейры имѣютъ обезобра- 
’^іКенныя головки половаго члена. Отправляясь отъ города Героевъ, 
мы подходимъ прежде всего къ городу Филотерѣ подлѣ Троглодитики, 
такъ названному по имени сестры втораго Птолемея; городъ осно¬ 
ванъ Сатиромъ, посланнымъ для излѣдованія охоты на слоновъ и 
побережья Троглодитики; далѣе слѣдуетъ другой городъ, Арсиноя, 
потомъ ключъ горько-соленой воды, низвергающейся съ высоко 
скалы въ море; недалеко отсюда на равнинѣ возвышается гора сур ¬ 
коваго цвѣта. Дальше отсюда находится Мышья стоянка, называ - 
щаяся также стоянкой Афродиты; это— большая гавань съ изогну- 
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тымъ входомъ. Передъ ней лежитъ три острова, два изъ которыхъ 
покрыты тѣнистыми оливковыми деревьями, третій покрытъ ими 
меньше, но имѣетъ множество цесарокъ. Еще дальше слѣдуетъ заливъ, 
Акаѳартъ (Нечистый), расположенный противъ Ѳебаидыкакъ и Мышья 
стоянка; онъ справедливо называется Нечистымъ, потому что бла¬ 
годаря подводнымъ камнямъ и почти непрерывно свирѣпствующимъ 
вѣтромъ, заливъ этотъ вѣчно бушуетъ. Въ глубинѣ залива помѣ¬ 
щается и городъ Береника. 

6. За заливомъ слѣдуетъ островъ ОФІода, названный такъ отъ 

обилія на немъ змѣй; царь избавилъ островъ отъ змѣй, частью по¬ 
тому, что змѣи умерщвляли многихъ изъ пристававшихъ къ острову, 
а частью ради топазовъ. Это прозрачный камень, имѣющій блескъ 
золота; днемъ замѣтить его не легко, потому что солнечный блескъ | 
затемняетъ топазъ, за то ночью собиратели различаютъ его ясно. ( 
Для знака ставится ночью какой-нибудь сосудъ на томъ мѣстѣ, гдѣ ] 
замѣченъ топазъ,икаменьвырывается днемъ. Для собиранія топазовъ я | 
охраненія ихъ содержался отрядъ людей на жалованьи египетскихъ ! 
царей. I 

7. За этимъ островомъ слѣдуетъ нѣсколько народцевъ ИхѳіОФаговъ 
и Номадовъ; а еще дальше находится гавань Сотейры (Спаси¬ 
тельницы), названная такъ нѣсколькими предводителями флотовъ, 
спасшимися отъ большихъ опасностей. Здѣсь начинается значитель¬ 
ная перемѣна въ свойствахъ побережья и залива: берегъ больше 
не скалистъ и какъ бы соединяется съ Арабіей. море мелко до того, 
что едва имѣетъ двѣ сажени глубины, зеленая поверхность воды по¬ 
крыта мхомъ и водорослями, которыхъ особенно много на томъ 
переѣздѣ, гдѣ подъ водою растутъ даже деревья; въ проливѣ этомъ 
водятся въ изобиліи морскія собаки. Дальше слѣдуютъ Тавры, двѣ 
горы, издали похожія на быковъ. За ними поднимается другая 
гора съ святилищемъ Изиды, сооруженнымъ Сезострисомъ. Дальше 
островъ, засаженный оливковыми деревьями и наводняемый моремъ. 
Еще дальше слѣдуетъ недалеко отч. охоты на слоновъ Птолемаида, 
основанная Евмедомъ, именно; будучи посланъ ФиладельФОмъ на охоту, 
онъ обвелъ тайкомъ островъ рвомъ и валами, успѣвъ расположить въ 
себѣ сопротивлявшихся жителей и изъ враговъ сдѣлать своими 
друзьями. 

8. Въ этомъ промежуткѣ изливается въ море рукавъ рѣки Аста- 
боры, которая беретъ начало изъ озера и здѣсь изливается въ море 
одною частью своихъ водъ, неся другую, большую въ Нилъ. Дальше 
слѣдуютъ шесть отрововъ по имени Латоміи; за ними такъ на¬ 
зываемое Сабаитское устье, а на материкѣ укрѣпленіе, сооруженное 
Сухомъ; потомъ гавань Елая и островъ Стратона; еще дальше 

50* 



788 


гавапьСаба одноименное и съ ней мѣсто охоты на слоновъ . Внутренняя 
тамошняя область называется Тенессисомъ; ее населяютъ отпавшіе 
отъ Псамметиха египетскіе бѣглецы, прозванные Сембритами, т. е. 
пришельцами. Они управляются царицей, подъ властью которой со¬ 
стоитъ также недалеко отъ этихъ мѣстъ лежащій на Нилѣ островъ 
Мероэ. Недалеко надъ этимъ послѣднимъ лежитъ на той же рѣякѣ 
другой островъ, также жилище изгнанниковъ. Скорые путешествен¬ 
ники совершаютъ путь отъ Мероэ до этого моря въ пятнадцать дней. 
Недалеко отъ Мероэ находится сліяніе Астаборы, Астана, а также 
Астасобы съ Ниломъ. 

9. По этимъ рѣкамъ живутъ РизоФаги и Гелей, такъ названные 
потому, что изъ прилегающаго къ нимъ озера они выкапываютъ 
корни и, разбивая ихъ камнями, приготовляютъ изъ нихъ лепешки, 
которыя ѣдятъ, поджаривши на солнцѣ. Въ этихъ мѣстностяхъ водятся 
также львы, которые впрочемъ около восхода созвѣздія собаки вы¬ 
гоняются изъ этихъ странъ большими комарами. Недалеко отсюда 
живутъ и СперматоФаги, которые въ случаѣ недостатка зеренъ пи¬ 
таются желудями, приготовляя ихъ точно также, какъ РпзоФаги 
приготовляютъ болотные корни. За Елаей слѣдуютъ сторожевыя 
башни Деметрія и алтари Конона. На материкѣ въ изобиліи растетъ 
индійскій тростникъ въ той области, которая называется землею 
Боракія. Нѣкогда въ глубинѣ материка лежала Ендера, жилище 
неодѣтыхъ людей, которые пользуются луками изъ тростника и 
обожженными стрѣлами; они пускаютъ стрѣлы въ животныхъ 
большею частью съ деревьевъ, и только иногда находясь на землѣ. У 
нихъ въ большомъ числѣ водятся дикіе быки, мясомъ которыхъ 
равно какъ и другихъ животныхъ они питаются. Въ томъ случаѣ, 
когда охота бываетъ совершенно неудачной, тамошніе жители под¬ 
жариваютъ сухія шкуры и довольствуются такой пищей. У нихъ 
кромѣ того въ~^ычаѣ~^устраивать для несовершеннолѣтнихъ юно¬ 
шей состязаніе въ стрѣльбѣ изъ лука. За алтарями Конона слѣдуетъ 
гавань Мелинъ, а надъ вею находится укрѣпленіе и нѣсколько 
пунктовъ для охоты. Еще дальше лежитъ гавань АнтиФила, а надъ 
нею живутъ КреоФагя, мущины которыхъ имѣютъ обезображенный 
половой членъ, а женщины по еврейскому закону обрѣзаны. 

10. Надъ ними дальше къ югу живутъ Кипамолги, у здѣшнихъ 
туземцевъ называющіеся Агріями, носящіе длинные волосы, длин¬ 
ныя бороды и содержащіеу себя очень большихъ собакъ; съними Кина- 
молги охотятся на индійскихъ быковъ, выгоняемыхъ изъ сосѣднихъ 
мѣстностей дикими звѣрями или недостаткомъ пропитанія; появленіе 
здѣсь индійскихъ быковъ приходится на промежутокъ времени отъ 
лѣтняго поворота до середины зимы. За гаванью АнтиФИла слѣдуетъ 
другая гавань, называющаяся рощею изувѣченныхъ; потомъ, подлѣ 
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Сабъ городъ Береника и очень большой городъ Сабы; далѣе слѣ¬ 
дуетъ роща Евмена. Надъ нею лежитъ городъ Дараба и мѣсто охоты 
на слоновъ, прозванное мѣстомъ охоты у колодца. Здѣсь живутъ 
ЕлеоантоФаги, устроивающіе охоту слѣдующимъ образомъ: когда, 
сидя на деревьяхъ, они замѣчаютъ нроходящее черезъ лѣсъ стадо 
слоновъ, то не нападаютъ на него, а только перерѣзываютъ нервы 
у тѣхъ изъ самыхъ заднихъ слоновъ, которые заблудятся, для чего 
охотники и подкрадываются къ нимъ тайкомъ. Нѣкоторые охотники 
поражаютъ слоновъ стрѣлами, отравленными змѣинымъ ядомъ. 
Стрѣльба изъ лука производится тремя лицами, изъ которыхъ двое 
упираясь ногами держатъ лукъ, а третій натягиваетъ тетиву. Другіе 
охотники намѣчаютъ деревья, подъ которыми обыкновенно отдыхаютъ 
слоны; затѣмъ подходя съ другой стороны они подрубли- 
ваютъ стволъ, а прислонивщеся къ дереву животное падаетъ вмѣстѣ 
съ деревомъ; такъ какъ слонъ встать не можетъ, потому что голени 
не расчленены и кость не изогнута, то охотники прыгаютъ на него 
съ деревьевъ и убиваютъ его. Охотники эти называются у Номадовъ 
нечистыми. 

11. За ЕлеФантоФагами живутъ СтруѳоФаги, небольшой народъ, у 
котораго водятся птицы, величиною съ оленей; онѣ летать не мо¬ 
гутъ, но бѣгаютъ быстро,, какъ верблюды-страусы. На нихъ охо¬ 
тятся или съ лукомъ, или, покрываясь _кожею.. казуара, при¬ 
чемъ охотники покрываютъ правую руку кожей казуаровой шеи и 
приводятъ ее въ движеніе, похожее на повороты шеи самимъ жи¬ 
вотнымъ; лѣвой рукой они разбрасываютъ изъ висящаго при 
нихъ мѣшка хлѣбныя зерна, сгоняя привлеченныхъ такимъ обра¬ 
зомъ птицъ въ ущелья, гдѣ стоящіе на готовѣ люди убиваютъ ихъ 
палками. В ъ кожи эт ихъ птицъ туземцы одѣваются, а также дѣ¬ 
лаютъ изъ нихъ ковры. Съ этими жителями ведутъ войны эѳіопы, 
называемые Симами, вооруженные рогами антилопъ. 

12. На границѣ съ Эѳіоиами живутъ АкридоФаги, чернѣе дру¬ 
гихъ, мельче и кратковѣчнѣе; такъ, они рѣдко живутъ больше со¬ 
рока лѣтъ, потому что тѣло ихъ изъѣдается множествомъ насѣко¬ 
мыхъ. Питаются они саранчей, заносимой въ эти страны сильно 
дующими югозападными и западными весенними вѣтрами. Бросая 
въ ущелья сильно дымящійся кустарникъ, медленно сгорающій....; 
потому что саранча пролетающая надъ ущельемъ, закрывается ды¬ 
момъ и падаетъ, послѣ чего охотники давятъ саранчу, мѣшаютъ 
ее съ солью и приготовляютъ употребляемыя въ пищу лепешки. 
Надъ АкридоФагами простирается необитаемая пустыня, имѣющая 
обширныя пастбища, но покинутая людьми черезъ скорпіоновъ, 
которыхъ здѣсь безчисленное множество, и черезъ такъ называв- 
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МЫХ7. четырехчелюстныхъ ядовитыхъ пауковъ. Чрезвычайное раз¬ 
множеніе пхъ и было причиной выселенія оттуда людей. 

13. За гаванью Евмепа до Дейры и до тѣснинъ шести острововъ 
живутъ ИхѳіоФаги, КреоФаги и наконецъ Изувѣченные, простираю¬ 
щіеся вглубь материка. Здѣсь есть много пунктовъ охоты на сло¬ 
новъ, незначительныхъ городовъ и островковъ передъ берегомъ. 
Большая часть тамошнихъ жителей — кочевникп, п только немно¬ 
гіе занимаются земледѣліемъ, у нѣкоторыхъ имѣется въ изобиліи 
стираксъ. ИхѳіоФаги собираютъ рыбу во время отливовъ, бросаютъ 
ее па камни й жарятъ на солнцѣ. Кости сжаренныхъ рыбъ сбрасы¬ 
ваютъ въ кучу, а мясо ихъ топчутъ ногами, потомъ приготовляютъ 
изъ него лепешки, снова подсушиваютъ ихъ на солнцѣ и тогда 
уже употребляютъ въ пищу. Зимой, вслѣдствіе невозможности со¬ 
брать рыбу, они толкутъ собранныя въ кучи кости и ѣдятъ при¬ 
готовленныя изъ костей лепешки; свѣжія кости они высасываютъ. 
Часть жителей употребляетъ въ пищу мясо нѣкоторыхъ раковинъ; 
помѣщая раковины во рву иля въ какой нпбудь лужѣ и бросая въ 
пищу имъ мелкую рыбку, они въ случаѣ недостатка рыбы питаются 
этими раковинами. Нѣкоторые изъ жителей, населяющіе безводное 
побережье, черезъ каждые пять дней отправляются со всѣмъ до¬ 
момъ съ криками и пѣснями къ источникамъ и тамъ, припавши къ 
водѣ какъ лйгатый скотъ, пьютъ, пока не вздуется животъ па по¬ 
добіе барабана, послѣ чего они возвращаются домой къ морю. Живутъ 
они въ пещерахъ или въ хижинахъ, покрытыхъ оливковыми листь¬ 
ями и поддерживаемыхъ балками и стропилами изъ китовыхъ и 
рыбныхъ костей, 

14. ХелоноФаги покрываютъ свои хижины покровами черепахъ, 
которые такъ велики, что въ нихъ даже купаются. Такъ какъ въ 
изобиліи выбрасываемая моремъ трава образуетъ высокія, похожія 
на х'олмы кучи, то иные дѣлаютъ въ нихъ подвалы и живутъ тамъ. 
Покойниковъ своихъ они выбрасываютъ на съѣденіе рыбамъ на 
берегъ, откуда морскія волны сносятъ ихъ въ воду. Въ большомъ 
числѣ острововъ есть здѣсь три близко лежащихъ одинъ къ дру¬ 
гому; одинъ изъ нихъ называется Черепашьимъ, другой Тюленьимъ, 
а третій Ястребинымъ. Все морское побережье, не только въ пре¬ 
дѣлахъ тѣснинъ, но и далеко за ними, покрыто пальмовыми, олив¬ 
ковыми и лавровыми лѣсами. Тамъ есть островъ Филиппа, надъ ко¬ 
торымъ находится такъ называемое Пиѳангелово мѣсто охоты на 
слоновъ. Дальше лежитъ городъ и гавань Арсиноя; за ними Дей¬ 
ра, а надъ Дейрой охота на слоновъ. Дальше за Дейрою прости¬ 
рается производящая благовонія область, сначала та, въ которой 
растетъ Смирна, и которая населена ИхѳіоФагами и КреоФагами. 
Тутъ же растетъ египетскій миндаль и египетская Фига. За нею 
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находится охота на слоновъ Лиха. Во многихъ мѣстахъ здѣсь есть 
лужи дождевой воды, по осушеніи которой слоны своими хоботами 
и зубами роютъ ключи и находятъ воду. На этомъ побережьѣ до 
мыса Пиѳолая находится два большихъ озера; одно изъ нихъ, называ¬ 
емое моремъ, имѣетъ соленую веду, другое сладкую. Въ послѣднемъ 
водятся гиппопотамы и крокодилы, а на окраинахъ его растетъ 
папирусъ; въ этой мѣстности можно видѣть и ибисовъ. Недалеко 
отъ мыса Пиѳолая населеніе имѣетъ уже неизуродованныя тѣла; 
за нимъ начинается земля, приносящая ладоПъ. Здѣсь также есть 
мысъ и храмъ съ тополевой рощей. На материкѣ есть рѣчная де¬ 
дина, называемая долиной Изиды, и другая, по имени Нильская 
долина, обѣ поросшія смирной и ладономъ. Здѣсь есть еще цистер¬ 
на, наполняемая горными водами. Дальше слѣдуетъ Львиная сто¬ 
рожевая башня и гавань Пиѳангела. Ближайшая мѣстность произ¬ 
водитъ рвепйосавіага. Непосредственно за пей лежитъ нѣсколько рѣч¬ 
ныхъ долинъ, поросшихъ ладономъ, и течетъ нѣсколько рѣкъ до стра¬ 
ны, производящей киппамомъ (корица). Ограничивающая эту стра¬ 
ну рѣчка содержитъ въ себѣ много ситнику. Дальше протекаетъ 
другая рѣчка, и лежитъ гавань ДаФнунть, потомъ идетъ рѣчная 
долина, называемая Аполлоновой, производящая кромѣ ладона и 
смирны корицу; впрочемъ эта послѣдняя въ большомъ изобиліи ра¬ 
стетъ въ глубинѣ материка. Дальше слѣдуетъ выдающаяся въ море 
гора Слонъ, яма съ водой, а за тѣмъ большая гавань Псигма и 
такъ называемый водоемъ КинокеФаловъ; наконецъ крайняя око¬ 
нечность этого побережья Ноту-Керасъ (Южный рогъ). Обогнувши 
оконечность къ югу, мы не находимъ больше, говоритъ Артемидоръ, 
изслѣдованныхъ гаваней или какихъ-нибудь иныхъ пунктовъ, потому 
что на слѣдующемъ за симъ побережьѣ намъ ничего неизвѣстно. 

13. Напротивъ, вдоль извѣстнаго берега отъ Дейры до Южнаго 
рога находагся столбы и алтари Пиѳолая, Лихи, Пиѳангела, Льва 
и Харимотра, но длина этой части берега неизвѣстна. Страна пе¬ 
реполнена слонами и львами, которые называются муравьями; они 
имѣютъ цв ѣтъ кожи зол отистый, шерсть болѣе густую, чѣмъ араб¬ 
скіе львы, и половые члены ихъ обращены назадъ. Здѣсь же во¬ 
дятся отважныя пантеры и носороги. По величинѣ уступая немного 
слонамъ, носороги не меньше ихъ по длинѣ отъ головы до хво¬ 
ста, хотя Артемидоръ утверждаетъ, что онъ самъ видѣлъ въ Але¬ 
ксандріи болѣе короткихъ носороговъ; въ вышину носороги 
ниже слоновъ почти на одну пядень, судя по крайней мѣрѣ по тому 
носорогу, котораго мы видѣли сами. Цвѣтъ кожи носорога похожъ 
больше на цвѣтъ слона, а не быка. Размѣрй'У пего бычачьи; Фигура 
больше всего напоминаетч. Фигуру свиньи, особенно передняя часть 
■ГОДОВЫ за исключеніемъ впрочемъ носа; носъ его нредставляетъ 
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кривой ^рогъ—тверже всякой кости. Носорогъ употребляетъ свойѵ 
рогъ въ дѣло, какъ оружіе, подобно кабану, пользующемуся съ таг 
КИМЪ образомъ клыками. На поверхнос ти кож и его находятся двѣ 
полосы, идущія, какъ кольца змѣй, отъ спиньГІПГ живота, одинъ 
на плечѣ, другой на бедрахъ. Мы предлагаемъ это описаніе по ви¬ 
дѣнному паин экземпляру; Артемидоръ кромѣ того прибавляетъ, 
что это животное вступаетъ въ борьбу съ слономъ изъ за пастбищъ 
и, подведши подъ него переднюю часть головы, разрѣзываетъ про¬ 
тивнику животъ, если только слонъ не предупредитъ его хоботомъ 
в зубами. 

16. Въ этихъ мѣстностяхъ водятся также верблюды-пантеры,, 
не имѣющіе ничего общаго съ пантерами, потому что пестрота ко¬ 
жи дѣлаетъ ихъ скорѣе похожими на молодыхъ оленей съ длин¬ 
ными пятнами. Задняя часть у нихъ гораздо короче передней, такъ 
что животное кажется сидящимъ на хвостовой части, имѣющей вы¬ 
шину бычачьей; напротивъ передніе ноги ничуть не ниже верблю¬ 
жьихъ ; вытянутая шея прямо вверхъ. выше верблюжьей. 
Л полагаю, что именно вслѣдствіе этой неравномѣрности ча¬ 
стей это животное не обладаетъ той быстротой, какую приписы¬ 
ваетъ ему Артемидоръ, по словамъ котораго ни одно животное не 
превзойдетъ верблюда — пантеры въ быстротѣ; тѣмъ не менѣе это 
не дикій звѣрь, а скорѣе пастбищное животное, потому что въ немъ 
вовсе не замѣчается дикости. По словамъ того же Артемидора, тамъ 
родятся СФИНКСЫ, кинокеФалы, павіаны съ львиной мордой и съ ту¬ 
ловищемъ пантеры, а величиною съ козулю; тамъ же будто бы 
водятся дикіе красноватаго цвѣта быки, питающіеся мясомъ, по 
величинѣ и быстротѣ значительно превосходящіе нашихъ. Есть 
тамъ кромѣ того, какъ увѣряетъ Артемидоръ, гіены, представляю¬ 
щія смѣсь собаки и волка. Разсказы скепсійиа Метродора въ со¬ 
чиненіи О привычки, оказываются баснями, которыхъ пе слѣдуетъ 
принимать во вниманіе. Артемидоръ говоритъ, что тамошнія змѣи, 
имѣющія въ длину тридцать локтей, одолѣваютъ быковъ и сло¬ 
новъ,—въ этомъ по крайней мѣрѣ сообщеніи Артемидоръ не пре- 
віісходитъ мѣры, потому что индійскія и либійскія змѣи, на кото¬ 
рыхъ растетъ даже трава, баснословнѣе этихъ. 

{ 17. Троглодиты ведутъ пастушескій образъ жизни и управляются 

' по мѣстностямъ. Женщины и дѣти у нихъ общія за исключеніемъ 
тирановъ. Соблазнившій жену тирана уплачиваетъ овцу. Жены пхъ- 
тщательно ок рашиваютъ себѣ брови, а на шею вѣшаютъ раковины, 
какъ средство противъ обвороживанія ихъ. Троглодиты ведутъ вой¬ 
ны изъ за пастбищъ; сначала дерутся кулаками, потомъ камень- 
Іями, а лишь только наносится рана, то стрѣлами и мечами. Миръ 
' установлается женщинами, которыя выходятъ на середину междг 
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воюющими сторонами и обращаются къ воинамъ съ мольбами. Пищу 
ихъ составляютъ мясо и кости истолоченныя вмѣстѣ, завернутыя 
въ кожу и потомъ сжаренныя; иногда пища эта приготовляется и 
другймъ"^особомъ поварами, которыхъ они называютъ нечистыми 
Такимъ образомъ Троглодиты пожираютъ не только мясо, но и ко¬ 
сти,и кожу; они питаютсятакже смѣсью крови и молока.Обыкновенный 
напитокъ Троглодитовъ составляетъ настойка па придорожной иглѣ, 
а верховный владыка ихъ употребляетъ напитокъ изъ меду, для 
чего выжимается медовый сокъ изъ особеннаго растенія. Зима бы- 
ваетъ у нихъ въ то время, когда дуютъ пассатные вѣтры, потому 
что тогда идутъ дожди. Остальное время года—лѣто. Они ходятъ 
нагіе или завернутые въ шкуры и,носятъ съ собою палку. Тѣла у нихъ 
вообще не изуродованы, по нѣкоторые мужчины подобно египтянамъ 
обрѣзаны. Мегабаты, одно изъ эѳіопскихъ племенъ, обиваетъ свои 
палки желѣзнымъ кольцомъ и употребляютъ копья и изъ бычачьей 
кожи щиты; остальные Эѳіопы употребляютъ только копья и луки. 
Нѣкоторые Троглодиты такъ хоронятъ своихъ покойниковъ: при¬ 
вязываютъ прутьями изъ придорожной иглы шею къ ногамъ, послѣ 
чего трупъ немедленно забрасывается среди веселья и смѣха кам¬ 
нями, пока не окажется закрытымъ совсѣмъ; затѣмъ, поло¬ 
живши на него к озій р огъ, расходятся. Они путешествуютъ ночью, 
вѣшая колольчики на шею вьючныхъ животныхъ мужскаго пола 
съ цѣлью напугать звономъ колокольчика хищныхъ звѣрей, про¬ 
тивъ которыхъ употребляются также Факелы и лукъ. Опв стере¬ 
гутъ по наламъ свои стада, напѣвая у костра какія-нибудь пѣсни. 


18. Разсказавши это о Троглодитахъ и сосѣднихъ съ ними Эѳіо¬ 
пахъ, Артемидоръ возвращается къ Арабамъ. Преже всего онъ на¬ 
чиная отъ Посейдіа разсматриваетъ Арабовъ, касающихся Арабскаго 
залива и противолежащихъ Троглодитамъ. По его словамъ, Посей- 
дій лежитъ въ углу Айланитскаго залива, а подлѣ Посейдія нахо¬ 
дится хорошо орошепный пальмовый лѣсъ, высоко цѣнимый по 
тому, что вся окрестная земля выжжена, безводна п лишена тѣни. 
Въ этой мѣстности изумительное обиліе плодовъ пальмъ. Лѣсомъ завѣ- 
дуютъ Пущина и женщина, принадлежащіе къ одному и тому же роду; 
они оба завернуты въ к^ожп. питаются пальмовыми плодами, а спятъ 
вслѣдстіе множества дикихъ звѣрей въ хижинахъ на деревьяхъ. 
Дальше лежитъ Тюленій островъ, пазвапный такъ по причинѣ мно¬ 
жества здѣсь этихъ животныхъ. По близости къ этому острову на¬ 
ходится мысъ, проведенпаа черезъ него линія доходитъ до* 
Петры, города Пабатайскихъ Арабовъ и области Палестины, куда' 
инал, Герраи и всѣ сосѣдніе народы доставляютъ благовонія, 
отомъслѣдуетъ другое побережье, прежде называвшееся побережьемъ ', 
іаранитовъ, частью земледѣльцевъ, частью кочевниковъ, а теперь '■ 
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называющееся побережьемъ Гаряндаевъ; эти послѣдніе коварнымъ 
образомъ перебили Маранитовъ и овладѣли ихъ землей: напавши 
на участвовавшихъ въ пятилѣтнемъ празднествѣ, Гариндаи со¬ 
вершенно истребили не только этихъ, но и всѣхъ прочихъ людей. 
Дальше идетъ Лйлапитскій заливъ и Набатаа, земля хорошо 
населенная и изобилующая пастбищами. Набатаи занимаютъ также 
сосѣдніе острова, лежащіе подлѣ берега; нѣкогда они жили тамъ 
спокойно, но впослѣдствіи начали грабить людей, пріѣзжавшихъ 
сюда на паромахъ изъ Египта; впрочемъ за это они были нака¬ 
заны, когда противъ нихъ пришелъ флотъ и опустошилъ ихъ землю. 
Вслѣдъ за симъ простирается хорошо орошенная, деревьями изо¬ 
билующая равнина, богатая вмѣстѣ съ тѣмъ разнаго рода домащ- 
нимъ скотомъ, между прочимъ дикими ослами,верблюдами,оленями 
и козулями; здѣсь водится также много львовъ, пантеръ п волковъ. 
Передъ этой областью лежитъ островъ по имени Дія, а дальше 
слѣдуетъ заливъ почти въ пятьсотъ стадій, окруженый горами и 
съ мало доступнымъ входомъ. Кругомъ живущіе люди охотятся на 
дичь на сушѣ. Дальше лежатъ три острова, лишенные обитателей 
и поросшіе оливковыми деревьями, не нашими впрочемъ, но тамош¬ 
ними туземными, которыя мы называемъ эѳіопскими, и сокъ кото¬ 
рыхъ имѣетъ цѣлебное дѣйствіе. Непосредственно за симъ идетъ 
каменистый берегъ, а за этимъ послѣднимъ тянется почти на ты¬ 
сячу стадій суровое побережье, вдоль котораго плаваніе совершается 
съ трудомъ по причинѣ малочисленности гаваней п якорныхъ сто¬ 
янокъ; происходитъ это отъ того, что надъ нимъ тянется высокая 
суровая гора, и скалистыя основанія горы достигаютъ самого моря; 
они причиняютъ наибольшую гибель главнымъ образомъ во время 
пассатовъ и слѣдующихъ затѣмъ проливныхъ дождей. Дальше слѣ¬ 
дуетъ заливъ, содержащій въ себѣ множество разсѣянныхъ остро¬ 
вовъ. а затѣмъ цоднимаютея три очень высокихъ связанныхъ между 
собою дюны чернаго песку, а за ними гавань Хармоѳа, имѣющая 
въ окружности около ста стадій, съ входомъ узкимъ и онаснымъ 
для всякаго судна. Въ гавань изливается рѣка, а въ серединѣ 
бухты лежитъ островъ, изобилующій деревьями и удобный для по¬ 
селенія. Затѣмъ опять идетъ суровое побережье, за которымъ яахо- 
Ідится нѣсколько бухтъ, земля кочевниковъ, которые имѣютъ все 
нужное для жизни въ верблюдахъ; на верблюдахъ они сражаются, со¬ 
вершаютъ путешествія, питаются ихъ молокомъ и мясомъ. Землю ихъ 
перерѣзываетъ несущая золотой песокъ рѣчка; но они не умѣютъ пре¬ 
вращать песокъ възолотые слитки. Жители этой земли, частью кочевни¬ 
ки, частью земледѣльцы, называются Дебами. Большую часть наимено¬ 
ваній прочихъ народцевъ я опускаю по причинѣ неизвѣстности ихъ 
и нелѣпаго нроизношепія. За ними слѣдуютъ люди болѣе добродушные, 
населяющіе болѣе удовлетворительную землю; она изобилуетъ во* 
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дой и часто посѣщается дождями. У нихъ вырывается изъ земли зо-: 
лото, но не въ видѣ песку, а въ мелкихъ золотыхъ кусочкахъ^ 
которые требуютъ незначительной очистки; наименьшіе кусочки 
имѣютъ величину орѣховаго зерна, средніе—кизиля, а наибольшіе 
равняются по величинѣ волосному орѣху. Просверливая эти кусочки 
в надѣвая ихъ на нитки въ перемежку съ прозрачными камнями, 
жители дѣлаютъ такимъ образомъ украшенія, которыя и носятъ 
вокругъ шеи и на рукахъ. Кромѣ того, они дешево продаютъ 
золото своимъ сосѣдямъ, отдавая его за тройное количество мѣди 
и за двойное желѣза: они не умѣютъ обработывать золота и тер¬ 
пятъ недостатокъ въ вымѣниваемыхъ металлахъ, болѣе необходи¬ 
мыхъ для удовлетворенія житейскихъ потребностей, нежели золото. 

І9. Съ ними соприкасается благодатнѣйшая область Собаевъ, 
населенная многочисленнѣйшимъ народомъ, гдѣ растетъ смирна, ла¬ 
денъ п корица; па берегу растетъ бальзамъ и другое растеніе, 
очень душистое, но быстро теряющее запахъ. Тутъ есть также ду¬ 
шистыя пальмы и тростникъ, водятся краснаго цвѣта змѣи длип 
ною въ сажень; онѣ дѣлаютъ прыжки до пояса, и укушеніе ихъ 
неизлѣчимо. Однако вслѣдствіе излишка плодовъ населеніе лѣниво 
и въ образѣ жизни легкомысленно. Простонародье спитъ на отрѣ¬ 
занныхъ корняхъ деревьевъ. Что касается торговли, то обыкно-). 
венво товары продаются ближайшимъ сосѣдямъ, эти передаютъ ихъ\ 
слѣдующимъ за ними жителямъ и такъ далѣе до Сиріи и Месопо-І 
таміи. Лишаемые сознанія благовоніями, они удаляютъ безпамятства 
куреніемъ асФальта и козлобородника. Городъ Сабаевъ, Маріаба/ 
расположенъ на покрытой деревьями горѣ. Въ немъ живетъ царь, 
разрѣшающій тяжбы и другія дѣла. Выходить изъ царскаго замка 
не дозволяется, въ противномъ случаѣ лицо согласно изреченію 
оракула будетъ побито немедленно каменьями народной толпой. 
Царь и окружающіе его проводятъ жизнь въ женскихъ наслажде¬ 
ніяхъ. Народъ или занимается обработкой земли, или ведетъ тор' 
говлю благовоніями, какъ съ туземцами, такъ и съ лицами, пріѣз¬ 
жающими изъ Эѳіопіи, къ которымъ они переплываютъ в ъ кожа- 
ныхьдодк^хъ черезъ проливы. У нихъ такое изобиліе благовоній, 
что въ качествѣ прутьевъ для поджиганія какого-либо дерева 
они употреблютъ киннамомъ, касію и другія благовонныя растенія. 
^ Сабаевъ растетъ также ларимнъ, благовоннѣйшая курительная 
трава. Благодаря этой торговлѣ и Сабаи и Герраи очень богаты, | 
®'“адѣютъ большимъ количествомъ золотыхъ и серебряныхъ пред-! 
Н‘“-товъ, какъ напримѣръ, дивановъ, треножниковъ, чашъ и стака-| 
®нвъ, не говоря о роскошномъ убранствѣ домовъ ихъ; двери, стѣны, по-| 
толки ихъ жилищъ украшены слоновой костью, золотомъ серебромъ! 
® каменьями. Таковы разсказы Артемидора объ этихъ народахъ^ 
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въ остальномъ онъ большею частью согласенъ съ Ератосѳеномъ, 
присоединяя кое-что изъ сочиненій другихъ историковъ. 

20. По его же мнѣнію, нѣкоторые называютъ море Ериѳрой, т. е. 
Краснымъ, отъ цвѣта воды, происходящаго отъ преломленія свѣта 
стоящаго въ зенитѣ солнца, или отъ горъ, окрашенныхъ 
въ красный цвѣтъ солнечнымъ жаромъ; предполагаюНГИ'ТЦТ^Пг 
другой источникъ. Ктезія Кнвдіецъ напротивъ утвержаетъ, что въ 
море изливается красноватая вода цвѣта сурика. Агаѳархида, сооте¬ 
чественникъ Етезіи, разсказываетъ со словъ нѣкоего Бокса, что 
какой-то Персъ по имени Ериѳра, когда его стадо лошадей, пре¬ 
слѣдуемое бѣшенной львицей до самого моря,переплыло оттуда на 
островъ, то онъ соорудилъ плотъ и переѣхалъ первый на тотъ островъ; 
видя, что на островѣ можно жить хорошо, Ериѳра отослалъ свое 
стадо назадъ въ Персію, а на этотъ островъ, равно какъ и на другіе 
и на берегъ, выслалъ колонистовъ, и самое море названо по его 
имени. Наконецъ нѣкоторые утверждаютъ, что Ериѳра—сынъ Персея, и 
что онъ царствовалъ въ этихъ земляхъ. Иные опредѣляютъ разстоя¬ 
ніе отъ пролива Арабскаго залива до краевъ земли, производящей 
кврицу, въ 5,000 стадій, но при этомъ не говорится, въ южномъ 

іли направленіи, или въ восточномъ. Кромѣ того разсказываютъ, что 
въ золотыхъ рудникахъ есть смарагдъ и бериллъ. У Арабовъ есть 
также душистая соль, какъ утверждаетъ Посейдоній. 

21. Первые надъ Сиріей, занимающіе счастливую Арабію,—На- 
батаи и Сабаи, проникавшіе часто въ Сирію до завоеванія ея 
Римлянами; теперь Набатаи и Сабаи, какъ и Сирійцы подчинены. 
Римлянамъ Главный городъ Набатаевъ такъ называемая Петра (Ска¬ 
ла), потому что онъ расподоженъ'на плоскости, ровной и гладкой, во 
со всѣхъ сторонъ окруженной скалами, съ внѣшней стороны отвѣ¬ 
сной и крутой, а внутри имѣющей обильные источники, необходимые 
для удовлетворенія потребности въ водѣ и для орошенія садовъ. За 
предѣлами этихъ скалъ земля большею частью пустынна, особенно 
въ сторонѣ Іудеи. Отсюда идетъ самый короткій путь въ три иля 
четыре дня до Гіерикуата (Іерихона) и въ пять дней до Пальмоваго лѣ¬ 
са; городъ постоянно находится подъ управленіемъ царя,происходящаго 
изъ царскаго рода, и пользуется удовлетворительными законами. Самъ 
царь имѣетъ намѣстника, одного изъ своихъ друзей, который а на¬ 
зывается братомъ царя. Аѳенодоръ, философъ и другъ нашъ, жившій 
у Петрайцевъ, съ удивленіемъ разсказывалъ, что онъ нашелъ въ 
Петрѣ много Римлянъ и другихъ инострадцевъ; по его словамъ ино¬ 
странцы часто ведутъ тяжбу'каггь-между собою, такъ и съ туземцзмИі 
туземцы же напротивъ никогда не жалуются другъ на друга и всегда 
живутъ въ совершенномъ согласіи. 
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22. Многія особенности этой страны сдѣлались извѣстны намъ, 
благодаря недавнему въ наше время совершенному походу Римлянъ і 
противъ Арабовъ, причемъ Римлянами предводительствовалъ Элій 
Галлъ. Этотъ послѣдній посланъ былъ Кесаремъ Августомъ съ цѣлью 
изслѣдовать и Арабовъ, и эѳіопскіе народы, и .земли ихъ. Кесарь по¬ 
нималъ, что лежащая подлѣ Египта Троглодитика граничитъ съ эѳіоп¬ 
скими областями, и что Арабскій заливъ, отдѣляющій Арабовъ отъ 
Троглодитовъ, очень узокъ. К такъ, онъ рѣшилъ или сдѣлать ихъ 
своими друзьями, или покорить. Ко всему этому присоединялось то 
обстоятельство, что народы эти съ древнѣйшихъ временъ считались 
очень богатыми, такъ какъ они вымѣнивали золото и серебро на свои 
благовонія и драгоцѣнные камни и изъ полученныхъ такимъ образомъ 
сокровищъ Не тратили ничего на иноземные товары. Такимъ обра- 
эомъ Кесарь Августъ разсчитывалъ или пріобрѣсти богатыхъ друзей, 
или побѣдить богатыхъ враговъ. Кесаря ободряла кромѣ того на¬ 
дежда на друзей его Набатаевъ, обѣщавшихъ помогать ему во всякомъ 
предпріятіи. 


23. Съ такими соображеніями и надеждами Галлъ предпринялъ по¬ 
ходъ: но онъ былъ обманутъ правителемъ Набатаевъ Силлаемъ, ко¬ 
торый обѣщалъ ему быть проводникомъ, все доставлять, во всемъ 
содѣйствовать, а между тѣмъ вездѣ дѣйствовалъ коварно, не указывалъ 
зѣрнаго пути, ни по морю, ни по сушѣ, велъ его длинными, трудными 
окольными путями, по лишеннымъ всего необходимаго областямъ, 
вдоль береговъ незаселенныхъ, съ подводными камнями, мелкихъ, 
подвергавшихся прибою волнъ; наибольшій вредъ однако терпѣло 
войско въ этихъ странахъ отъ приливовъ и отливовъ. Впрочемъ первая 
ошибка состояла въ томъ, что были сооружены большія суда, между 
тѣмъ какъ морской войны и не было, и не могло быть. Арабы ина 
сушѣ не очень воинственны, они лучшіе торгаши и купцы, нежели 
поины,—еще менѣе искусные солдаты па морѣ. Тѣмъ не менѣе Элій 
построилъ не меньше восьмидесяти судовъ: биремъ, триремъ и бароктѵ 
всддѣ Клеопатриды, лежащей на старомъ нильскомъ каналѣ. Сознав¬ 
ши свою ошибку, Элій соорудилъ сто тридцать грузовыхъ судовъ, 
на которыхъ и переправился съ десятью тысячами римской пѣхоты 
находившейся въ Египтѣ, и союзниковъ; въ числѣ послѣднихъ 
было пятьсотъ Іудеевъ и тысяча Набатаевъ подъ командою Силлая. 
Претерпѣвши много бѣдъ, Галлъ прибылъ только на пятнадцатый 
день въ деревню Бѣлую, большое торжище Набатаевъ; онъ потерялъ 
Множество кораблей, нѣсколько вмѣстѣ съ экипажемъ вслѣдствіе 
Несчастнаго плаванія, а не нападенія враговъ. Причиной этихъ бѣдствій 
было недоброжелательство Силлая, утверждавшаго, что войско не' 
Можетъ быть проведено сухимъ путемъ въ деревню Бѣлую, въ ко- 
’^'орую и ивъ которой купцы совершаютъ путь безопасно и удобно 
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въ Скалу и изъ Скалы съ такимъ количествомъ людей и верблюдовъ 
что караваны ихъ не отличаются отъ арміи. 

24. Случилось это такъ потому, что царь Обода не обращалъ 
большаго вниманія на общественныя дѣла и въ особенности на 
военное дѣло, —общая слабость арабскихъ'царей; онъ предоставилъ 

все произволу своего намѣстника, Силлая; а этотъ послѣдній велъ 
всѣ дѣла съ коварствомъ и старался, какъ я полагаю, изслѣдовать 
страну и покорить вмѣстѣ съ Римлянами нѣкоторые города и пле¬ 
мена Арабовъ,а потомъ, по истребленіи Римлянъ голодомъ, болѣз¬ 
нями, трудами и другими бѣдами, приготовленными для Римлянъ 
съ помощью хитрости, сдѣлаться самому всеобщимъ повелителемъ. 
И такъ, Галлъ дошелъ до деревни Бѣлой, когда войско его забо¬ 
лѣло уже цынгой и слабостью ногъ,—двѣ мѣстныя болѣзни; у 
однихъ солдатъ былъ параличъ рта, у другихъ ногъ вслѣдствіе 
особенныхъ свойствъ воды и травъ. Все это заставило Галла про¬ 
вести въ той деревнѣ лѣто и зиму для поправленія здоровья сол- 
ідатъ. Отъ Бѣлой товары доставляются въ Петру, оттуда въ Рино- 
{куры въ Финикіи подлѣ Египта, а наконецъ отсюда къ другимъ 
'(Народамъ; впрочемъ въ настоящее время большая часть товаровъ 
идетъ по Нилу въ Александрію. Изъ Арабіи и Индіи товары до¬ 
ставляются въ Мышиную гавань, потомъ сухимъ путемъ на вер¬ 
блюдахъ въ Коптъ въ Ѳебаидѣ, лежащій на Нильскомъ каналѣ, а 
оттуда въ Александрію. Выступивши съ войскомъ изъ деревни Бѣ- 
: ЛОЙ, Галлъ проходилъ благодаря вѣроломнымъ проводникамъ по 
такимъ мѣстностямъ, что даже вода была везена на верблюдахъ. 
Много дней спустя послѣ этого Галлъ прибылъ въ землю Ареты, 
родственникаЮбоды. Хотя Арета принялъ его дружелюбно и одарилъ его 
подарками, но измѣна Силлая затруднила переходъ и черезъ эту 
страну. Въ теченіе тридцати дней шелъ Галлъ по мѣстностямъ, 
лишеннымъ путей и доставлявшимъ только полбу, немного фини¬ 
ковъ и масло вмѣсто оливы, Ближайшая страна, въ которую онъ 
пришелъ, населена была кочевниками, а большею частью совершенно 
пустынна; называлась она Арареной, а царь ее Сабомъ. На пере¬ 
ходъ и черезъ эту землю, также не имѣвшую путей сообщенія, 
потребовалось пятьдесятъ дней, пока онъ не прибылъ въ городъ 
Неграны, въ мирную и плодородную область. Царь бѣжалъ, и 
городъ былъ взятъ при нервомъ приближеніи къ нему. На шестой 
день послѣ этого войско достигло рѣки. Вступившіе здѣсь въ сра¬ 
женіе варвары въ числѣ тысячъ десяти потерпѣли пораженіе отъ 
Римлянъ, которыхъ было двѣ тысячи: варвары, народъ совершенно 
невоинственный, не умѣли пользоваться оружіемъ, именно луками, 
копьями, мечами и пращами; большая часть ихъ была вооружена 
обоюдоострыми топорами. Вскорѣ послѣ того завоеванъ былъ также 
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покинутый царемг городъ Аска. Отсюда Галлъ перешелъ къ городу 
Аѳрулѣ, который былъ взятъ безъ бою и снабженъ гарнизономъ. 
Запасшись хлѣбомъ, Финиками и другими предметами, онъ при¬ 
былъ къ городу Маріабѣ, принадлежавшему народу Рамманитовъ, 
подчиненному царю Иласару. Послѣ шестидневной осады Галлъ 
вынужденъ былъ по недостатку воды отступить. Здѣсь онъ нахо¬ 
дился, какъ говорили плѣнные, на разстояніи двухъ дней отъ 
земли, доставлявшей благовонія. По винѣ проводниковъ Галлъ 
прошелъ этотъ путь только въ шесть мѣсяцевъ. Объ обманѣ про¬ 
водниковъ онъ узналъ поздно, только на возвратномъ пути, кото¬ 
рый онъ совершалъ по другому направленію. На девятый день 
Галлъ пришелъ въ Неграны, гдѣ произошло сраженіе; оттуда оди- 
надцать дней спустя онъ прибылъ къ Семи источникамъ, мѣстность, 
названная такъ по количеству источниковъ. Отсюда черезъ мирную 
область Галлъ перешелъ къ деревнѣ Хааллѣ, а потомъ къ другой, 
лежащей на рѣкѣ Малоѳѣ; дальнѣйшій путь шелъ черезъ скудно 
орошенную пустыню до деревни Егры, которая лежитъ у моря въ 
землѣ Ободы. Весь обратный путь онъ совершилъ въ шестьдесятъ 
дней, употребивши въ началѣ на тотъ же путь шесть мѣсяцевъ. Отъ 
Егры войско прибыло въ Мышиную гавань черезъ одинадцать дней, 
оттуда Галлъ перешел ъвъ Коптъ и наконецъ спустился въ Александрію 
со всѣми способными къ военной службѣ людьми; остальные сол¬ 
даты его погибли не отъ враговъ, но отъ болѣзней, трудовъ, отъ 
голода и дурнаго состоянія дорогъ; отъ войны погибло только семь 
человѣкъ. По этимъ причинамъ походъ мало принесъ пользы для 
изслѣдованія этихъ земель, хотя все-таки нѣкоторая польза была. 
Виновникомъ неудачи долженъ считаться Силлай, который п по¬ 
несъ наказаніе въ Римѣ; уличенный кромѣ этой измѣны еще и въ 
другихъ преступленіяхъ, онъ не смотря на притворство въ друж¬ 
бѣ былъ обезглавленъ. 

25. Земля, производящая благовонія, раздѣляется, какъ сказано 
выше, на четыре части. Говорятъ, что изъ ароматовъ ладонъ и 
смирна получаются изъ деревьевъ,.... касія изъ болотъ. По мнѣ¬ 
нію нѣкоторыхъ, большая часть ароматовъ привозится изъ Индіи, 
а наилучшій ладонъ растетъ у Персидскаго залива. Другіе писа¬ 
тели раздѣляютъ всю Счастливую Арабію на пять царствъ, въ 
одномъ изъ которыхъ находятся воины и защитники всѣхъ про¬ 
чихъ; другое царство состоитъ изъ земледѣльцевъ, хлѣбъ кото¬ 
рыхъ идетъ ко всѣмъ прочимъ жителямъ Счастливой Арабіи; 
третье царство—ремесленники, а наконецъ страна смирны и ладо- 
Иа: двѣ послѣднія производятъ также касію, кинна:й 0 мъ и нардъ. 
Родъ занятій не переходитъ отъ одного къ другому, но всѣ остаются 
вѣрны отцовскимъ преданіямъ. Наибольшее количесл’во вина полу- 



чается изъ пальмъ. Братья пользуются большимъ почтеніемъ не¬ 
мели сыновья, на основаніи первородства. Какъ цари, такъ и всѣ 
ІДОЛЖНОСТНЫЯ лица пользуются властью по наслѣдству. Имущество 
Іпринацлежитъ сообща всѣмъ родственникамъ, и старшему въ родѣ 
I принадлежитъ главенство. Всѣ имѣютъ одну жену. Вошедшій къ 
I ней прежде имѣетъ сообщеніесъ ней, поставивши предварительно палку 
I у дверей,—по тамошнему обычаю каждый носитъ съ собой палку; 

( ночь же супруга проводитъ съ самымъ старшимъ. Такимъ образомъ 
Іі всѣ—братья всѣхъ. Сообщаются у нпхъ и съ матерями. Прелюбо¬ 
дѣяніе наказывается смертью, причемъ прелюбодеемъ считается 
всякій изъ другаго рода. Дочь одного изъ царей, чудо красоты, 
имѣла пятнадцать братьевъ, которые всѣ любили ее, и потому 
одинъ за другимъ входили къ ней непрестанно, пока царская дочь, 
уже потомленная, не придумала противъ братьевъ, какъ разска¬ 
зываютъ, слѣдующей хитрости. Она сдѣлала палки, похожія на 
палки братьевъ; лишь только одинъ уходилъ отъ нея, она ставила 
подлѣ дверей одну изъ своихъ палокъ, похожую на палку брата, 
потомъ ставила другую палку, обращая всегда вниманіе на то, 
чтобы приходящій къ ней не нашелъ палки, непохожей на свою. 
Когда однажды всѣ братья были па рынкѣ, и одинъ изъ нихъ 
отправился къ царской дочери, то нашелъ у дверей палку, изъ 
чего и заключилъ, что кто-то есть у нея: такъ какъ всѣхъ брать¬ 
евъ своихъ онъ оставилъ на рынкѣ, то и нредноложилъ, что въ 
домѣ прелюбодѣй; онъ тотчасъ побѣжалъ къ отцу и, приведши его 
сюда, убѣдился, что сестра обманывала ихъ. 

26. Набатаи воздержны, умѣютъ нріобрѣтать и лицо, расто¬ 
чающее свое имущество, подвергается публичному наказанію, 
.а увеличивающее его удостоивается наградъ. Такъ какъ рабовъ у 
нихъ немного, то въ услуженіи состоятъ большею частью родствея- 
Іникиилй они оказываютъ взаимныя услуги, или же все дѣлаютъ сами; 
обычай этотъ простирается даже на царей. Они устроиваютъ обще¬ 
ственные обѣды группами ио тринадцать человѣкъ, и на каждой 
пирушкѣ бываетъ два музыканта. Однако царь устраиваетъ въ своемъ 
обширномъ дворцѣ частыя и нродолжительныя попойки, причемъ 
никто не имѣетъ больше одинадцати чашекъ, золотыхъ, постоянно 
мѣняющихся. Царь ихъ до такой степени близокъ къ народу, что 
онъ не только обходится безъ прислуги, но и оказываетъ взаимныя 
услуги прочимъ гостямъ. Часто онъ отдаетъ передъ народомъ от¬ 
четъ; иногда подвергается изслѣдованію самый образъ жизни его. 
( Жилища тамъ сооружены изъ драгоцѣннаго камня, а города вслѣд- 
I ствіе господства мира не укрѣплены стѣнами. Почва больше® 
1 частью плодородна, не производитъ только оливы, но вмѣсто ея 
тамъ пользуются сезамовымъ масломъ. Тамошнія овцы имѣютъ бѣ- 



801 


лпй руно, а быки отличаются большими размѣрами. Страна тер¬ 
пит!. недостатокъ въ лошадяхъ, но работа ихъ исполняется верблю¬ 
дами. Мущины носятъ не туники воФартуки всѣ ходятъ въ туФЛяхъ,, 
даже цари, носящіе пурпуръ. Нѣкоторые товары—только ввозные,! 
другіе совершенно не ввозятся, главнымъ образомъ потому, чт№ 
они туземны, каковы золото, серебро и большая часть ароматовъ; 
мѣдь, желѣзо, пурпуръ, стораксъ, шафранъ, бѣлая корица, пред¬ 
меты рѣзной работы, картины, статуи, — все »то ввозится. На 
мертвыя тѣла они смотрятъ какъ на навозъ, въ каковомъ смыслѣ 
выразился и Гераклитъ: «трупы слѣдуетъ выбрасывать скорѣе, чѣмъ 
навозъ®. Вотъ почему даже царей хоронятъ подлѣ навозныхъ кучъ. 
Они поклоняются солнцу, въ честь котораго воздвигается на домѣ 
алтарь и на немъ ежедневно совершаются возліянія и дымится 
ладовъ. 

27. Когда Гомеръ говоритъ: 

«Я пришелъ къ Эѳіопамъ, къ Сидонцамъ и Ерембамъ», то 
спрашивается, какіе народы слѣдуетъ разумѣть подъ этими 
именами?. 

Относительно Сидонцевъ существуетъ сомнѣніе, понимать-ли подъ 
ними обитателей побережья Персидскаго залива, колонистами ко¬ 
тораго оказываются наши Сидонцы; подобно этому тамъ утвер¬ 
ждаютъ, что Тирійцы и Арадіи какіе-то островитяне, колоніи ко¬ 
торыхъ теперешніе Арадъ и Тиръ; или же подъ именемъ Гомеров¬ 
скихъ Сидонцевъ слѣдуетъ разумѣть Сидонцевъ теперешнихъ. Гораздо 
большее сомнѣніе возникаетъ относительно Ерембовъ: слѣдуетъ-ли ра¬ 
зумѣть подъ ними Троглодитовъ, какъ увѣряютъ нѣкоторые на осно¬ 
ваніи насильственной этимологіи названія отъ Іраѵ и ^[л-^аіѵеіѵ, 
или Арабовъ Современникъ нашъ Зенонъ такъ измѣняетъ чтеніе: 
«къ Сидонцамъ и Арабамъ». Правдоподобнѣе чтеніе Посейдонія, 
предлагающаго незначительную перемѣну: «къ Сидонцамъ и Арам- 
бамъ»; такъ будто бы поэтъ называлъ теперешнихъ Арабовъ, 
носивтихъ въ то время названіе Арамбовъ и въ другихъ мѣстахъ. 
По словамъ поэта, здѣсь въ сосѣдствѣ между собою жили три 
народа, обнаруживавшіе взаимное племенное родство, и потому но¬ 
сившіе родственныя названія: одни — Армяне, другіе — Арамаи, 
третьи — Арамбы. Можно допустить, что по мѣрѣ увеличенія раз¬ 
ности въ климатахъ, одинъ народъ раздѣлился на три, и вмѣсто одно¬ 
го имени явилось нѣсколько. Лица предлагающія писать «Еремны» 
т. е. черные, не заслуживаютъ вѣры, потому что такое названіе прили¬ 
чествовало бы скорѣе Эѳіопамъ. Гомеръ упоминаетъ также Аримовъ. *) 
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По словамъ Посейдонія, подъ Аримами слѣдуетъ разумѣть «ителей 
не какой-либо части Сиріи или Киликіи, или другой страны, но 
самой Сиріи, потому что жители Сиріи называются' Арамаями, и 
быть можетъ, только Еллины переимоновалп ихъ въ Аримаевъиди 
Аримовъ. Что касается перемѣнъ въ названіяхъ, особенно варвар 
скихъ, то онѣ весьма часты; такъ Даріэку Еллины называли 
Даріемъ, Фарзирію Яарисатидой, Атагартію Асоарой,. а Ктезія 
назвалъ послѣднюю Деркето. Свидѣтелемъ богатства Арабовъ мо¬ 
жетъ служить и Александръ который, какъ говорятъ, задумывалъ 
даже сдѣлать ее резиденціей царя по возвращеніи изъ Индіи; но 
его намѣренія не осуществились по причинѣ внезапной смерти. 
Однимъ изъ его плановъ было занятіе Арабіи или съ согласія 
жителей, или посредствомъ войны. Такъ какъ онъ видѣлъ, что 
Арабы ни прежде, ни послѣ не посылали къ нему пословъ, то онъ 
приготовился уже было къ войнѣ, о чемъ мы говорили выше. 
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Глава 1-я. Египетъ. Иявѣстія Ератоеѳеяа о теченіи Нила отъ истоковъ въ 
.-Іѳіопіи. Сравненіе Р>ипта съ Эѳіопіей. Государственное устройство Египта", 
естественное и искуственвое орошеніе его Ниломъ. Нилъ. Его теченіе, устья 
въ Дельтѣ, орошеніе имъ равнинъ, по обѣимъ сторонамъ его лежащихъ. При¬ 
чины разливовъ Нила по объясненіямъ разныхъ лицъ. Оазы. Столица Акексан- 
дрія. Фаръ и маякъ на немъ. Плагонріятное мѣстоположеніе Александріи у 
двухъ вод'ь и вблизи множества кавя-іовъ. Здоровый воздухъ. Достоприиѣчатсль- 
ности города. Входъ въ Большую Гавань. Предмѣстье Некрополь. Арамы и 
священныя мѣста. Никополь. Очеркъ царствованія Птолемеева дома, закончив¬ 
шагося Клеопатрой. Обращеніе Египта въ римскую провинцію в перемѣна въ 
судьбѣ его. Побережье отъ Александріи до Катабаѳиа и дальше. Папирусовый 
кустарникъ и египетскіе бобы. Канобъ съ храмомъ Сераписв. Побережье отъ 
Іѵаноба до ІІелузін съ семью устьями Нала и множествомъ рукавовъ. Навкра- 
тисъ, Бутъ и друг, города. Трудность доступа въ Египетъ изъ Іудеи и Набатаи. 
Поклоненіе во многихъ мѣстахъ быку, коровѣ и др. животнымъ. Гробница Ози¬ 
риса подъ Саисомъ. Египетскіе схойны. Каналъ изъ Нила въ Ериѳрское море. 
Вубастъ в Геліополь. Египетскіе храмы и способъ постройки ихъ. Ученость 
египетскихъ жрецовъ. Астрономическая обсерваторія Евдокса подлѣ Керкесуры. 
Мемфисъ съ храмоя'ь Аписа и съ древними царскими дворцами. Кучи мелкихъ 
камешковъ передъ пирамидами. Сказки о Троянцахъ у Арабовъ. Египетч. выше 
Мемфиса. Дѣло природы в провидѣиія. Лабиривѳъ. Пирамида Исмавдесв. Арси- 
ноя. Городъ Геракла. Абидъ съ Мемнош'емъ. Аракулъ Аммона. Вражда жите¬ 
лей Тентиры къ крокодиламъ. Перешеекъ между Ниломъ и Ериѳрск. мо¬ 
ремъ. Большой торговый путь отъ Копта въ Беревику. Городъ Зевса. Гробницы 
царей, обелиски, ученые жрецы. Городъ Сіена и островъ ЕлеФантина. Пило- 
метрь. Островъ и городъ Филы. Ложныя свѣдѣнія Геродота объ источникахъ 
Нала. Политическое отношеніе Египта къ другимъ народаиъ. Блистательный 
походъ Петронія противъ Эѳіоповъ; побѣда его надъ царицей Кандакой. Эѳіоп¬ 
ское посольство къ Августу. 

1 Описавши Арабію, окружающіе и превращающіе ее въ полу¬ 
островъ за.тивы, Персидскій и Арабскій, коснувшись при описаніи 
нослѣдняго нѣкоторыхъ пунктовъ Египта, обошедши Троглодитовъ 
въ Эѳіопіи и слѣдующія за нимр мѣстности до краевъ земли, про¬ 
изводящей виннамомъ,—описавши все это, мы должны представить 
картину прочихъ народовъ и прилегающихъ къ нимъ странъ; я разумѣю 
лежащія около Нила мѣстности. Послѣ этого описанія мы пройдемъ 
Либію, послѣднюю часть всего нашего землеописанія. И здѣсь намъ 
слѣдуетъ цредцоелать извѣстія Ератосѳена. 
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2. Ератосѳенъ разсказываетъ, что Нилъ удаленъ отъ Арабскаго 
залива къ западу на девятьсотъ иди тысячу стадій, и что онъ у 
устья похожъ на перевороченную букву N. По его словамъ, рѣка 
Нилъ, протекши отъ Мероэ около 2,700 стадій къ сѣверу, повора¬ 
чиваетъ снова на югъ и на зимній западъ на протяженіи 3,700 ста¬ 
дій; достигши Мероэ и прошедши далеко въ Африку, рѣка дѣлаетъ 
новый поворотъ къ сѣверу па протяженіи ,'5.300 стадій и доходитъ 
до большаго Водопада, отклоняясь немного къ востоку; отсюда опа 
протекаетъ 1,200 стадій до меньшаго водопада у Сіэны и наконецъ 
протекаетъ еще на протяженіи 5,300 стадій до моря. Нилъ прини¬ 
маетъ въ себя двѣ рѣчки, вытекающія изъ нѣсколькихъ озеръ на 
востокѣ и обнимающія очень большой островъ Мероэ. Одна изъ 
этихъ рѣкъ называется Астабора и течетъ на восточной сторонѣ, 
другая Астапусъ, называемая иными Астасобою въ отличіе будто-бы 
отъ другой рѣки Астапуса, которая вытекаетъ изъ нѣсколькихъ 
озеръ на югѣ, течетъ почти по прямой линіи образуетъ массу водъ 
Нила; разлитіе рѣки производится лѣтними проливными дождями. 
На разстояніи 700 стадій вверхъ отъ соединенія Астаборы съ Ни¬ 
ломъ лежитъ одноименный съ островомъ городъ Мероэ. Надъ остро¬ 
вомъ Мероэ находится другой островъ, населенный отпавшими отъ 
Псамметйха египетскими изгнанниками; они называются Симбритами, 
какъ бы пришельцами. Царская власть у нихъ находится въ ру¬ 
кахъ женщины, но они повинуются царямъ Мероэ. Мѣстности ниже 
Мероэ по обѣимъ сторонамъ вдоль Нила къ Красному морю заняты 
Мегабараии и Бдемніями, которые подчинены Эѳіопамъ и граничатъ 
съ Египтянами. Вдоль моря живутъ Троглодиты, изъ которыхъ оби¬ 
тающіе подлѣ Мероэ отстоятъ отъ Нила на десять или одиннадцать 
дней пути. Съ лѣвой стороны Нила живутъ Нубійцы, многочислен¬ 
ный либійскій народъ, начинающійся у Мероэ и доходящій до из¬ 
гибовъ Нила, не подчиненный Эѳіопамъ, но существующій самосто¬ 
ятельно и раздѣленный на множество царствъ. Побережье Египта 
отъ Пелузійскаго устья до Канобскаго содержитъ въ себѣ тысячу 
триста стадій. Такъ повѣтствуетъ Ератосѳенъ. 

3. Однако мы должны поговорить объ этомъ подробнѣе, прежде 
всего о Египтѣ, ведя наше изслѣдованіе отъ болѣе извѣстпаго къ 
болѣе отдаленному. Какъ Египетъ, такъ и снежная съ нею, выше его 
лежащая Эѳіопія, подучаютъ отъ Нила нѣкоторыя общія свойства, по¬ 
тому что во время своихъ разлитій рѣка эта поитъ обѣ страны и дѣ¬ 
лаетъ обитаемыми только тѣ части, которыя заливаются ея водой; на¬ 
противъ вся земля по обѣимъ сторонамъ рѣки, дальше лежащая, под¬ 
нимающаяся надъ русломъ, пустынна, пе заселена вслѣдствіе недо¬ 
статка воды. Впрочемъ Нилъ протекаетъ не черезъ всю Эѳіопію, 
не онъ одинъ, не по прямой линіи и по землѣ не хорошо заселен- 
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вой', по Егвиту, напротивъ, Нилт. протекаетъ одинъ, протекаетъ че¬ 
резъ вею страну, въ прямомъ направленіи, начинаясь отъ малаго 
водопада надъ Сіеной и ЕлеФантиной, у границъ Египта и Эѳіопіи, 
до изліянія въ море. Далѣе, Эѳіопы живутъ большею частію коче¬ 
вою жизнью, въ бѣдности по причинѣ скудости почвы и неумѣ¬ 
ренности климата, а также вслѣдствіе отдаленности отъ насъ. Егип¬ 
тяне находятся въ совершенно иномъ положеніи. Съ самыхъ! 
древнихъ временъ они живутъ государственною жизнью, въ извѣ¬ 
стной странѣ, такъ что учрежденія ихъ также извѣстны; нравы у 
нихъ смягченные. Египтяне пользуются хорошей репутаціей, по¬ 
тому что они очевидно умѣютъ извлекать выгоды изъ достоинствъ 
своей земли при помощи разумнаго раздѣленія и управленія ея. 
Выбравши себѣ царя, Египтяне раздѣлили самый народъ натрича-І: 
сти, онредѣливши однихъ въ солдаты, другихъ въ земледѣльцы, | 
третьихъ въ жрецы. Вѣдѣнію жрецовъ подлежатъ священные пред-1 
меты, а вѣдѣнію остальныхъ человѣческія нужды, такъ что одна часть' 
населенія принимаетъ на себя дѣло военное, а другая мирныя занятія, 
каковы обработка земли и ремесла; послѣдніе же классы уплачиваютъ 
' подати царю. Жрецы занимались также ФилосоФІей и астрономіей и 
были царскими собесѣдниками. Первое раздѣленіе страны было на 
округи, или но.ѵьц десять номовъ заключала въ себѣ Ѳебаида, десять 
же область въ Дельтѣ и столько же промежуточное между ними про- 
странітво. По мнѣнію нѣкоторыхъ, всѣхъ округовъ было столько, 
сколько отдѣленій въ лабиринѳѣ, а этихъ послѣднихъ было меньше 
тридцати ішести;. Округи подвергались новому дѣленію, такъ какъ 
большая часть ихъ была раздѣлена на топархіи, которыя въ свою оче¬ 
редь дѣлились на части, изъ которыхъ наименьшія были поля. Въ 
этомъ точномъ мелочномъ дѣленіи была необходимость вслѣдствіе 
постояннаго смѣшенія границъ, которое производилось раздитіями 
Нила, увеличивающими и сокращающими предѣлы округовъ, измѣня-. 
ющими Формы ихъ и уничтожающими всѣ возможные знаки, по кото-і 
рымъ свое отличалось отъ чужаго. Вслѣдствіе этого требовались но¬ 
выя измѣренія. Пологаютъ, что именно отсюда возникла геометрія по¬ 
добно тому, какъ искусство счетовъ и наука о числѣ возникли у 
Финикіянъ, благодаря ихъ торговымъ сношеніямъ. Какъ самая страна 
раздѣлена была на три равныхъ части, такъ точно былъ раздѣленъ 


и весь народъ, и населеніе каждаго округа въ отдѣльности.^ 
Работы на рѣкѣ на столько разнообразны, на сколько того требуетчі: 
побѣда надъ природою съ помощью искусства. По самой уже природ'І^І 
Египетская земля производитъ множество илодовъ, а благодаря оро-.;^ 
шенію еще больше. По природѣ бальшее разлитіе Нила орошаетъ' 
и больше земли; но искусство иногда восполняло то, вь чемъ от¬ 


казываетъ природа, такъ что и при менѣе значительныхъ разли-| 
вахъ орошается такое количество земли, какъ и при болѣе значи- ’ 
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тельныхъ, посредствомъ каналовъ и плотинъ. Такъ, до временъ Пе- 
тронія наибольшее плодородіе и разлитіе водъ въ Египтѣ было тогда 
когда Нилъ поднялся на четырнадцать локтей, а ко время подня¬ 
тія его только на восемь локтей наступалъ голодъ; Когда же упра¬ 
влялъ Египтомъ Петроній, и Нилъ поднялся всего на десять лок¬ 
тей, въ Египтѣ было величайшее плодородіе; и даже когда однаж¬ 
ды вода подняласьтолько на восемь, то никто не почувство¬ 
валъ голода. Таковы свойства Египта; теперь мы сообщимъ 
остальное. 

4. Нилъ течетъ по прямой линіи къ сѣверу отъ эѳіопскихъ гра¬ 
ницъ до такъ называемой мѣстности Дельты; у вершины рѣка раз- 
двояется и, какъ говоритъ Платонъ, ') превращаетъ эту мѣстность 
какъ бы въ вершину треугольника. Бока треугольника образуются 
двумя рукавами Нила, спускающимися къ морю по обѣимъ сторо¬ 
намъ рѣки, однимъ направо къ Пелузію, другимъ налѣво къ Ка¬ 
нобу и къ сосѣднему, такъ называемому Гераклею; основаніемъ тре¬ 
угольника служитъ побережье между Пелузіемъ и Гераклеемъ. Та¬ 
кимъ образомъ два рукава вмѣстѣ съ моремъ и рѣкой отрѣзываютъ 
островъ, который благодаря своей Фигурѣ называется Дельтой^д- 
цако то же имя носитъ и мѣсто у вершины, потому что оно соста¬ 
вляетъ начало той Фигуры. Лежащая тамъ деревня называется так¬ 
же Дельтой. И такъ, мы упомянули о двухъ устьяхъ Нила, одно Пе- 
лузійское, а другое Канобское, или Гераклейское; между ними но- 
мѣщается пять другихъ устьевъ, заслуживающихъ уномиванія, и 
множество болѣе мелкихъ. Многіе рукава идутъ отъ самаго начала 
и, будучи раздѣлены на протяженіи всего острова, образуютъ мно¬ 
жество потоковъ и острововъ, вслѣдствіе чего по всей Дельтѣ со¬ 
вершалось судоходство, благодаря множеству каналовъ, которые 
проходили одни надъ другими, и по которымъ можно было плыть 
съ такой легкостью, что иные употребляли даже глиняныя лодки. 
Весь островъ имѣетъ въ объемѣ около 3,000 стадій. Островъ этотъ 
вмѣстѣ съ нижележащей землей и противолежащей рѣчной площадью 
Дельты называется Нижней страной. По разлитіи Нила вся эта 
область за исключеніемъ жилищъ покрывается водой и превращается 
въ болото; самыя жилища находятся на холмахъ или на искус¬ 
ственныхъ насыпяхъ; не только деревни, но даже значительные 
города получаютъ издали видъ острововъ. Больше сорока дней 
вода держится лѣтомъ на высотѣ, а затѣмъ мало по малу спадаетъ; 
такимъ же образомъ она и поднимается; въ теченіи шестидесяти 
дней ноля обнажаются и высыхаютъ. Чѣмъ быстрѣе идетъ высы¬ 
ханіе, тѣмъ скорѣе производится паханье и посѣвъ и еще ско- 


Ч Твнвй стр. 21. Ё. 
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рѣе тамъ, гдѣ жарче. Подобнымъ образомъ орошается и земля 
надъ Дельтой; кромѣ того, что Пилъ на нротяженіи 4,000 стадій 
течетъ въ прямомъ направленіи но одному и тому же руслу, на 
пути ему понадаются только тамъ и сямъ островки, изъ которыхъ 
самый значительный тотъ, что содержитъ Гераклеотскій округъ; 
только тамъ и сямъ теченіе рѣки отклоняется каналомъ въ 
какое-нибудь большое озеро или въ большую область, которая мо¬ 
жетъ быть орошена; напримѣръ, одинъ каналъ образуетъ Арсиной- 
скій округъ и озеро Мойриду, другіе изливаются въ Мареотиду. 
Говоря коротко, только та часть Египета напояется рѣкой, которая 
лежитъ по обѣимъ сторонамъ Нила, и ширина которой только въ 
немногихъ мѣстахъ непрерывно обитаемой земли достигаетъ трех¬ 
сотъ стадій; начинается Египетъ отъ горъ Эѳіопіи и кончается въ 
вершинѣ Дельты. Такимъ образомъ, за исключеніемъ значитель¬ 
нѣйшихъ отклоненій, рѣка похожа на вытянутый въ длину поясъ. 
Описанную Форму придаютъ рѣчной долинѣ и всему Египту горы, 
спускающіяся отъ окрестностей Сіены къ Египетскому морю. На 
какомъ протяженіи идутъ эти горы, и на какое разстояніе онѣ 
удалены другъ отъ друга, на такомъ же пространствѣ разливается 
или съуживается самая рѣка и различнымъ образомъ мѣняетъ Фигуру 
обитаемой земли. Находящееся по ту сторону горъ пространство 
большею частью необитаемо. 

5. Большая часть древнихъ писателей только предполагала, а 
позднѣйшіе утверждаютъ положительно на основаніи собственныхъ 
наблюденій, что Нилъ наводняется вслѣдствіе лѣтнихъ проливныхъ! 
дождей, которые идутъ въ Верхней Эѳіопіи и преимущественно въ край-] 
нихъ горахъ, и что поэтому по мѣрѣ прекращенія дождей постепенно| 
прекращается и наводненіе страны. Это очевидно преимущественно! 
для тѣхъ,' которые совершали плаваніе въ Арабскій заливъ до і 
области, производящей киннамомъ, а также для тѣхъ, которыхъ 
посылали на охоту на слоновъ, равно какъ и для другихъ лицъ, 
которые совершали путешествія по разнымъ другимъ порученіямъ 
Птолемеевъ, египетскихъ царей. Птолемеи вообще интересовались 
такими предметами, преимущественно такъ называемый Филадельфъ, 
отличавшійся любознательностью, постоянно искавшій новыхъ раз¬ 
влеченій и увеселеній по причинѣ слабости здоровья Напротивъ, 
древнихъ царей вовсе не интересовали подобныя вещи, хотя они 
и занимались наукой подобно жрецамъ, съ которыми цари прово¬ 
дили большую часть времени. Впрочемъ еще болѣе достойно удивле¬ 
нія то обстоятельство, что Сезострисъ прошелъ всю Эѳіопію до 
области, производящей киннамомъ; памятниками похода его слу¬ 
жатъ сохранившіеся до сихъ поръ столбы и надписи. Потомъ, 
Камбизъ по завоеваніи Египта прошелъ съ Египтянами до; Мероэ; 
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говорятъ даже, что названіе это дано было и острову, в городу 
самимъ Вамбизомъ, такъ какъ тамъ умерла сестра его, а по дру¬ 
гимъ разсказамъ его жена, Мероэ. И такъ, названіе это дано было 
Вамбизомъ изъ уваженія къ женщинѣ. Послѣ всего разсказаннаго 
удивительно, какимъ образомъ причины дождей не были вполнѣ 
ясны для людей того времени, тѣмъ болѣе, что жрецы очень ста¬ 
рательно вносили въ священныя книги и сохраняли все, что дока¬ 
зывало тонкость ихъ познанія. Дѣйствительно, больше, чѣмъ что-либо 
другое достоинъ былъ изслѣдованія вопросъ, разбираемый еще и 
теперь: почему лѣтомъ, а не зимой, и почему въ наиболѣе южныхъ 
частяхъ, а не въ Ѳебаидѣ и не подлѣ Сіены, идутъ такіе дож¬ 
ди? Напротивъ не стоило изслѣдовать того, дѣйствительно ли 
разлитія рѣки происходятъ отъ проливныхъ дождей, и для разрѣ¬ 
шенія такого вопроса не было нужды въ такихъ свидѣтеляхъ, 
какихъ приводитъ Посейдоній. Такъ онъ разсказываетъ, что Кал- 
лисѳенъ видѣлъ причину явленія въ лѣтнихъ дождяхъ; Каллисѳенъ 
позаимствовалъ это мнѣніе отъ Аристотеля, а этотъ послѣдній оть 
ѳазосца Ѳразіалки, одного изъ древнихъ изслѣдователей природы. 
Ѳразіалка узналъ это отъ какого-то другаго лица, а послѣднее отъ 
Гомера, у котораго Нилъ называется упавшимъ съ неба: 

«Потомъ обратно къ рѣкѣ Египта, упавшей съ неба» '). 

Впрочемъ я опускаю это, такъ какъ оно обсуждалось уже многими 
лицами; изъ нихъ достаточно указать на двухъ, написавшихъ въ наше 
время книгу о Нилѣ, н аЕвдора и перипатетика Аристона. За исключе¬ 
ніемъ порядка въ изложеніи, сочиненія обоихъ во всемъ прочемъ сходны 
между собой, какъ по языку, такъ и по доказательствамъ. За неимѣ¬ 
ніемъ нѣсколькихъ списковъ для сравненія, я сличилъ между собою 
только два; который изъ нихъ былъ снискомъ съ другаго, это узналъ 
бы развѣ Аммонъ. Правда Бвдоръ обвинялъ Аристона, но рѣчь со¬ 
чиненія скорѣе аристонова. И такъ, древніе называли дѣйствительно 
обитаемой и рѣкою Ниломъ орошаемой страной только часть Египта, 
начинающуюся отъ окрестностей Сіены до моря. Позднѣйшіе писатели 
до нашего времени прибавляли почти все пространство на восточной 
сторонѣ между Арабскимъ заливомъ и Ниломъ (Эѳіопы совсѣмъ не поль¬ 
зуются Ёриѳрскимъ моремъ), на западной сторонѣ землю до авасовъ, 
на морскомъ побережьѣ полосу земли отъ Канобскаго устья до Ката- 
баѳма, а также область Киренцевъ. Египетскіе цари послѣ Птолемея 
достигли такого могущества, что завладѣли даже Киренеей и при¬ 
соединили ее, какъ и островъ Кинръ, къ Египту. Наслѣдовавшіе 
имъ въ госнодствѣ Римляне снова отдѣлили Египетъ и ввели его 
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въ прежнія границы. Авазами(Оазами) Египтяне называютъ населен¬ 
ныя мѣстности, окруженныя песчаными пустынями и похожія на 
острова въ открытомъ морѣ, какіе часто попадаются въ Либіи; такъ 
три такихъ области лежатъ на границѣ съ Египтомъ и подчинены 
ему. Таковы общія и краткія свѣдѣнія о Египтѣ теперь мы сооб¬ 
щимъ подробности и достоинства этой страны. 

б. Такъ какъ большая и важнѣйшая часть нашего описанія по¬ 
священа Александріи и ея окрестностямъ, то мы и начнемъ теперь 
съ этого города. И такъ, побережье отъ ТІелузія на западъ до Ка- 
нобскаго устья содержитъ въ себѣ около 1,300 стадій; это же 
розстояніемы назвали также оспованіемъ Дельты; отсюда до острова 
Фара считается еще полтораста стадій. Фаръ небольшой продолго¬ 
ватый островъ, примыкающій къ материку и образующій гавань съ 
двумя входами. Побережье, выступающее въ море двумя мысами, 
изрѣзано бухтами; между двумя мысами лежитъ островъ, замыкаю¬ 
щій гавань, потому что онъ тянется предъ пей въ длину. Восточный 
конецъ Фара находится ближе къ материку и его мысу. Мысъ этотъ 
называется Лохіадой, и островъ вмѣстѣ съ нимъ образуетъ гавань съ 
узкимъ входомъ. Къ узкости входа въ гавань присоединяются еще 
частью подводные, а частью выдающіеся надъ водой утесы, всегда 
превращающіе теченіе изъ моря въ буруны. Самый мысъ островка 
представляетъ омываемую моремъ свалу съ замѣчательной башней 
изъ бѣлаго мрамора съ большимъ числомъ балокъ. Башня эта соору¬ 
жена другомъ царя, Книдяниномъ Состратомъ для спасенія плыву 
щихъ по рѣкѣ, какъ гласитъ надпись (Состратъ Книдянинъ, сынъ 
ДексиФана спасающимъ богамъ за плавающихъ); такъ какъ побережье 
съ обѣихъ сторонъ —безъ гаваней и плоско, а также имѣетъ передъ 
собой подводныя свалы и мели, то подъѣзжающіе съ моря нуждались 
въ высокомъ освѣщенномъ указателѣ для того, чтобы попасть на¬ 
вѣрное въ гавань. Западный входъ въ гавань также не очень удобенъ, 
но всетаки не требуетъ такой предосторожности; онъ образуетъ 
другую гавань, которая назшается гаванью Евноста. Гавань эта 
лежитъ передъ другой вырытой и замкнутой. Наибольшая гавань 
та, которая имѣетъ входъ съ упомянутой башни на Фарѣ; остальныя 
гавани, отдѣленныя отъ этой семистадіевой плотиной, слѣдуютъ 
непосредственно за наибольшей. Плотину составляетъ мостъ, идущій 
отъ суши къ западной части острова, причемъ остается для плы¬ 
вущихъ въ гавань Евноста только два перехода, также соединенные 
“ожду собою мостомъ. Однако эта плотина служила не только мо¬ 
стомъ къ острову, но вмѣстѣ и водопроводомъ, тогда по крайней мѣрѣ, 
вогда островъ былъ еще заселенъ. Въ наше время божественный Ке¬ 
сарь въ войнѣ противъ Александріи опустошилъ Фаръ, состоя въ 
союзѣ съ царями; впрочемъ тамъ живетъ теперь подлѣ башни нѣ- 
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^сколько моряковъ. Большая гавань отличается не только тѣмъ, что 
она замкнута и но самой природѣ и плотиною, что она не только 
глубока у самаго берега, благодаря чему самый большій корабль 
можетъ пристать къ периламъ, но и тѣмъ, что раздѣляется на нѣсколь- 
,ко гаваней. Впрочемъ прежніе египетскіе цари, будучи довольны тѣмъ, 

\чт6 имѣли, не нуждаясь въ иностранныхъ предметахъ, были враждебно 
шастроены противъ всякихъ пришельцевъ извнѣ, преимущественно 
^противъ Еллиновъ, которые вслѣдствіе скудости своей почвы за¬ 
снимались разбоемъ и жадно накидывались на все чужое; поэтому 
цари ставили на этомъ мѣстѣ стражу, которой и велѣно было удалять 
всякаго пришельца. Мѣстомъ жительства стражей назначенъ былъ 
Ракотій, деревня, сосіавляющая теперь часть Александріи, лежащая ' 
надъ корабельными верФями. Окрестности деревни сданы были па¬ 
стухамъ, которые также были въ состояніи воспрепятствовать при¬ 
ходу иностранцевъ. Пришедши въ это мѣсто и нопявши удобства 
его положенія, Александръ рѣшилъ построить у гавани городъ. 
Разсказываютъ между прочимъ о случившемся во время постройки 
города счастливомъ предзнаменованіи, когда архитекторы сдѣлали 
мѣломъ черту для объема города, и Александръ пришелъ уже 
послѣ того, какъ мѣлу не было, хранители муки, назначен¬ 
ной для рабочихъ, выдали часть этой муки, съ помощью которой и 
были подѣлены улицы на нѣсколько частей. Обстоятельство это 
толковалось тогда, какъ намъ разсказываютъ, въ смыслѣ добраго 
предзнаменованія. 

7. Удобства мѣстоположенія Александріи разнообразны. Мѣсто 
омывается двум.ч морями, с.ъ сѣверной сто|»оиы Египетскимъ, а 
г/ь южной болотнымъ озеромъ Мареей, которое называется также^— 
Мареотидой. Озеро наполняется водой изъ Нила носредствомъ мно¬ 
жества каналовъ, идущихъ въ озеро и сверху, и съ боковъ; по этимъ 
каналамъ совершается большее коммерческое движеніе, нежели изъ 
моря, такъ что гавань у озера была богаче морской. Тамъ же вы¬ 
возъ изъ Александріи значительнѣе ввоза. Все это знаетъ каждый, 
побывавшій въ Александріи и Дикеархіи и наблюдавшій товарныя 
суда при входѣ въ гавань и выходѣ изъ гавани, насколько тяжело 
или легче выходящія и входящія суда. Кромѣ тѣхъ богатствъ, кото- 
*рыя привозятся вь гавань съ обѣихъ сторонъ, здѣсь замѣчательна 
мягкость воздуха, которая является послѣдствіемъ смыванія области 
двумя морями и благотворнаго разлитія Нила; между тѣмъ другіе 
города, построенные на озерахъ, имѣютъ въ лѣтніе жары тяжелый 
и удушливый воздухъ, потому что на краяхъ озеръ образуются 
вслѣдсвіе испареній отъ солнечныхъ жаровъ болота; изъ болотъ 
поднимается грязная влага, люди дышугь испорченнымъ во.чдухомъ, 
причиняющимъ заразительныя белѣзни. Въ Александріи напротивъ 
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Нилъ, наполняясь съ началомъ лѣта, наполняетъ и озеро, недо- 
пуская образованія болотъ, которыя могли бы произвести вредныя 
цсііаренія. Вмѣстѣ съ тѣмъ дуютъ тамъ въ тоже время и нассатные 
вѣтры, благодаря чему Александрійцы очень пріятно прово¬ 
дятъ лѣто. 

8. Земли города имѣетч, видъ плаща; тѣ стороны его, которыя 
тянутся ВТ длину, омываются водой съ обѣихъ сторонъ и имѣютъ въ 
діаметрѣ около тридцати стаційістороны, тянущіяся въ,ширину Фигуры, 
представляютъ перешейки, каждый въ семь или восемь стадій, обнимае¬ 
мые съ одной стороны моремъ, а съ другой болотнымъ озеромъ. Весь 
городъ перерѣзанъ улицами, удобными для верховыхъ лошадей и 
экипажей; двѣ самыхъ широкихъ улицы. Футовъ во сто, перерѣ¬ 
зываютъ одпа другую подъ прямымъ угломъ. Въ городѣ есть нреК 
краснѣйшія общественныя святилища и царскіе дворцы, покрываю- і 
щіе четвертую или даже третью часть всего занимаемаго городомѣ 
пространства. Дѣйствительно, каждый изъ царей старался нриба-' 
вить какое-нибудь украшеніе къ общественнымъ намятникамъ и въ 
то же время каждый изъ нихъ строилъ для себя особенный дво¬ 
рецъ, увеличивая число существовавшихъ до него, такъ что къ 
данному случаю нримѣнительно слѣдующее выраженіе поэта: 

«Другое отъ другаго». 

Всѣ дворцы соединены, между собой, съ гаванью и со всѣмъ, 
что за предѣлами послѣдней. Часть царскихъ зданій составляетъ и 
Музей, содержащій въ себѣ мѣсто для гулянья, залу для засѣда¬ 
нія и большое помѣщеніе, гдѣ находится столовая состоящихъ при 
Музеѣ ученыхъ. Коллегія эта пользуется государственнымъ содер¬ 
жаніемъ и имѣетъ жреца, начальника Музеи, назначаемаго нѣкогда 
царями, а теперь Кесаремъ. Другое отдѣленіе царскаго дворца со¬ 
ставляетъ такъ называемое Сома, помѣщеніе для царскихъ гробницъ 
и для Александра. Сынъ Лага Птолемей отнялъ трупъ Александра у 
Пердики, который привезъ его изъБабилонаи завернулъ въ Египетъ 
изъ корыстолюбія и страсти къ пріобрѣтенію. Самъ онъ погибъ 
отъ рукъ своихъ солдатъ, когда напавшій на него Птолемей заклю¬ 
чилъ его на пустынномъ островѣ. И'такъ Пердика умеръ нрон-| 
зенный македонскимъ копьемъ, во время бунта противъ него соб! 
ственнаго войска. Бывшіе вмѣстѣ съ нимъ цари, Аридай и сы| 
новья Александра, а также жена его Роксана отплыли въ Македо‘ 
НІЮ. Трупъ Александра Птолемей перевезъ въ Александрію, похо¬ 
ронилъ его въ томъ мѣстѣ, гдѣ онъ лежитъ и теперь, хотя не въ 
томъ самомъ гробѣ; теперешній гробъ стекляный, а Птолемей по¬ 
ложилъ его въ золотой. Птолемей, по прозванію Коккесъ и Парей- 
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гактъ, Пйхитидъ золотой,гробъ; онъ пришелъ сюда изъ Сиріи, но 
былъ скоро изгнанъ, такъ чм не извлекъ никакой пользы изъ 
похищеніи. 

9 Передъ большой гаванью у входа въ нее съ правой стороны 
находится островъ и башня Фаръ; съ другой стороны подводныя 
скалы и мысъ Лохіада съ царскимъ замкомъ. Съ лѣвой стороны для 
въѣзжающаго въ гавань находятся соединяющіяся съ мысомъ Ло- 
хіадой внутреннія царскія жилища, въ которыхъ имѣется множество 
разнообразныхъ жилыхъ комнатъ и садовъ; ниже ихъ находится 
вырытая замкнутая гавань, собственность царей, и островокъ Ан¬ 
тиродъ, лежащій передъ вырытой гаванью, имѣющій царскій дво¬ 
рецъ и небольшую гавань. Островокъ такъ названъ потому, что онъ 
былъ какъ бы соперникомъ Рода. Надъ нимъ стоитъ зданіе театра, йо¬ 
томъ находится Иосейдій, изгибъ, идущій отъ такъ называемаго Емпо- 
рія, съ храмомъ Посейдона. Антоній присоединилъ сюда высту¬ 
пающую еще болѣе противъ середины гавани плотину и на краю 
воздвигъ царскій дворецъ, названный имъ Тимоніемъ. Это было 
послѣднее его дѣло, когда послѣ начатаго сраженія при Аятіи онъ, 
покинутый друзьями, переѣхалъ въ Александрію и на остатокъ дней 
своихъ избралъ для себя образъ жизни Тимона, потерявшаго столь¬ 
кихъ друзей. Дальше слѣдуетъ Кесарій (храмъ Кесаря), Емнорій и 
товарные склады; за этимъ слѣдуютъ корабельныя верФИ до Гептаста- 
Дія. Таковы окрестности Большой гавани. 

10. За Гептастадіемъ слѣдуетъ гавань Евпоста, а надъ нею вы¬ 
рытая гавань или такъ называемый Киботъ (Ящикъ) съ корабель¬ 
ными верфями. Изъ внутренности гавани проходитъ судоходный 
каналъ къ озеру Мзреотидѣ. По ту сторону канала находится еще 
небольшая часть города. Дальше слѣдуетъ предмѣстье Некрополя, 
или городъ мертвыхъ, въ которомъ находится множество садовъ, 
гробницъ и зданій для набальзамированія труповъ. По сю сторону 
канала помѣщаются Сарапій и проч. древнія общественныя строе¬ 
нія съ храмами; теперь они почти покинуты, такъ какъ въ Нико¬ 
полѣ построены новыя. Тамъ же находится амфитеатръ, ристалище, 
гдѣ устраиваются черезъ каждые пять лѣтъ состязанія. Впрочемъ 
древность пользуется небольшимъ почтеніемъ. Говоря вообще, го* 
родъ наполненъ роскошными общественными зданіями и храмами; 
наилучшіе изъ нихъ гимиазія съ портиками посерединѣ, болѣе об¬ 
ширными, нежели ристалище. Въ серединѣ города находятся адя* 
ніе суда и рощи. Здѣсь же есть искусственная значительная 
возвышенность, имѣющая Форму конуса и похожая на скалистый 
холмъ; къ этой возвышенности ведетъ извилистая дорога; сь В'р- 
шины ея можно созерцать весь кругомъ разстилающійся городъ. 
Отъ Цекронодя тянется площадь, проходящая въ длину мимо гим- 
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назіи до Канобскихъ вороп,; дальше идетъ такъ называемый Гиа- 
подромъ и другія прилегающія иъ нему.... до Кацобскаго канала. 

По перехѳдѣ черезъ Гипподромъ мы приближаемея къ Никополю, 
обитаемому пункту у моря, не уступающему по размѣрамъ городу, 
въ тридцати стадіяхъ отъ Александріи. Кесарь Августъ отличилъ| 
это мѣсто, гдѣ онъ одержалъ побѣду въ сраженіи съ Антоніемъ! 
и его единомышленниками. Овладѣвши съ перваго приступа горо¬ 
домъ, Августъ принудилъ Антонія лишить себя жизни, а Клеопатру 
отдаться ему въ руки живой; вскорѣ послѣ того умертвила себя 
въ темницѣ и Клеопатра, приложивши къ себѣ змѣю или нало¬ 
живши ядовитый пластырь; разсказываютъ двояко. Такимъ обра-; 
зомъ сокрушено было долголѣтнее царство Лагндовъ 

11. Птолемей, сынъ Лага, наслѣдовалъ Александру; Птолемею 
ФиладельФъ, Филадельфу Евергегь, этому послѣднему Филапаторъ. I 
сынъ Агаѳоклеи, потомъ слѣдовали Епифэнъ, Филометоръ, причемъ] 
всегда сынъ наслѣдовалъ отцу. За Филометоромъ слѣдовалъ братъ.! 
его Евергетъ К, црозванный также Фископомъ, потомъ Птолемей, ' 
по прозванію Лаѳуръ за Птолемеемъ соременный намъ Авлета, отецъ 
Клеопатры. 

Всѣ цари послѣ третьяго Птолемея, испорченные излишествамиД] і 
дурно управляли государстзомъ; хуже всѣхъ ихъ унравлялъ дѣ|1| 
лами четвертый, седьмой и послѣдній царь—Авлета. Этотъ нослѣдн/ 
иій ноиимо всякихъ другихъ пороковъ зан^імался еще игрой нй 
Флейтѣ, идо такой степени кичился этомъ искусствомъ, что не сты¬ 
дился устраивать въ своемъ дворцѣ состязанія, въ которыхъ 
самъ выступалъ въ качествѣ участника. За все это Александрійцы 
изгнала его, и изъ трехъ дочерей старшая, единственная закон¬ 
ная, была объявлена ими царицей; нри этомъ два несовершенно- 
лѣтнихъ сына его потеряли свои права. Въ мужья избранной 
царицѣ Алексавдрійцы пригласили изъ Сиріи нѣкоего Кибіо- 
сакту, который выдавалъ себя за нроисходящаго изъ рода си¬ 
рійскихъ царей. Однако царица черезъ нѣсколько дней задуши¬ 
ла мужа, будучи не въ состояніи выносить грубости и низости 
ею характера. Его мѣсто занялъ Архелай, также выдававшій себя 
за сына .Миѳридата Ёвпатора; на самомъ дѣлѣ онъ былъ сыномъ 
того Архелая, который велъ войну съ Суллой, послѣ того былъ 
надѣленъ почестями отъ Римлянъ, былъ дѣдомъ послѣдняго царя 
Каппадокійцев'ь въ наше время и верховнымъ жрецомъ въ Кона- 
вах'і. на Понтѣ. Въ то время онъ жидъ вмѣстѣ съ Габиніемъ, со¬ 
бираясь вести ві, союзѣ съ нимъ войну противъ Парѳіаевъ, но тай¬ 
комъ покинулъ Габинія, былъ приведенъ нѣсколькими друзьями къ 
царицѣ и провозглашенъ царемъ Въ тоже самое время Помпей Вели- 
К1Й радушно принялъ отправившагося въ Римъ Авлету, рекомендовалъ 




Iего сенату и содѣйствовалъ возвращенію его на царство, а посланни¬ 
ковъ, высланныхъ противъ царя въ числѣ болѣе ста человѣкъ, 
велѣлъ казнить; во главѣ посланниковъ былъ академикъ Діонъ. 
Возвращенный Габиніемь Птолемей умертвилъ не только Архелая, 
но и дочь его. Спустя немного, Птолемей умеръ отъ болѣзни, оста¬ 
вивши двухъ сыновей и двухъ дочерей, старшая изъ которыхъ 
была Клеопатра. Тогда Александрійцы выбрали себѣ въ цари стар¬ 
шаго сына и Клеопатру, но приверженцы юнаго царя возстали и 
изгнали Клеопатру, которая съ сестрой удалилась въ Сирію. Въ 
это время Помпей Великій бѣжалъ изъ Пал.чай—Фарсала въ Пелу- 
зій къ горѣ Касію и тамъ былъ коварнымъ образомъ умерщвленъ 
друзьями царя. Прибывшій сюда Кесарь велѣлъ умертвить юношу 
и назначилъ царицей Египта возвращенную изъ ссылки Клеопатру; 
соцарствующимъ ей объявленъ былъ оставшійся еще въ живыхъ 
юный братъ ея. Но смерти Кесаря и послѣ сраженія при Филиппахъ 
Антоній перешелъ въ Азію, почтилъ Клеопатру величайшими по¬ 
честями, объявивши ее даже своей женой; съ нею онъ нрижилъ 
дѣтей, вмѣстѣ же съ нею нредириналъ Актійскую битву п съ пею 
бѣжалъ. Преслѣдовавшій Кесарь Августъ умертвилъ ихъ обоихъ и 
избавилъ наконецъ Египетъ отъ владычества распущенныхъ царей. 

12. Въ настоящее время Египетъ составляетъ провинцію и хотя пла¬ 
титъ большія подати, управляется людьми благомыслящими, которые 
посылаются туда изъ Рима. Правитель Египта заступаетъ мѣсто царя; 
ему подчиненъ диксодотъ, рѣшающій большую часть судебныхъ про- 
цесовъ, я другой такъ называемый идіологъ, который ведетъ счетъ ча¬ 
стному имуществу и наблюдаетъ за тѣмъ, что должно отойти Ке¬ 
сарю. Этимъ лицамъ подчинены вольноотпущенники и администра¬ 
торы Кесаря, которые занимаютъ болѣе или менѣе важныя дол¬ 
жности. Въ Александріи находятся также три отряда войска, изъ 
которыхъ одинъ помѣщается въ городѣ, а прочіе въ принадлежа¬ 
щей ему области; кромѣ этихъ солдатъ имѣется еще девять рим¬ 
скихъ когортъ: три въ городѣ, три на границахъ Еѳіопіи для 
охраны этой страны, а три остальныя въ прочихъ частяхъ Египта. 
Кромѣ того въ нѣсколькихъ удобныхъ мѣстахъ расположены три 
роты кавалеріи. Въ числѣ туземныхъ должностныхъ лицъ въ го¬ 
родѣ первое мѣсто занимаетъ одѣтый въ пурпуръ и издревле поль¬ 
зующійся почестями экзегетъ, вѣдѣнію котораго подлежатъ всѣ не¬ 
обходимыя для города работы; къ туземнымъ же чиновникамъ от¬ 
носится государственный секретарь и верхліиый судья, наконецъ 
четвертый — ночной начальникъ города. Эти чиновники были и во 
время царей; но съ того времени, какъ цари начали вести дурной 
образъ жизни, разрушалось и хорошее устройство города вслѣд¬ 
ствіе беззаконій. Вотъ почему бывшій въ Александріи Полибій 
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говоритъ съ отвращеніемъ о современныхъ ему порядкахъ въ го¬ 
родѣ. По его разсказамъ, жители города раздѣляются на три класса: 
одинъ составляютъ туземцы - Египтяне, раздражительные и не¬ 
расположенные къ общественной жизни: второй классъ — много¬ 
численные буйные наемные солдаты, потому что въ силу древняго 
обычая Александрійцы содержали иностранныхъ солдатъ, которые, 
благодаря ничтожеству царей, привыкли больше господствовать, 
чѣмъ подчиняться. Третій классъ населенія состоялъ изъ Алексан¬ 
дрійцевъ, также не вполнѣ граждански настроенный, по все таки боль¬ 
ше, чѣмъ нервые два, потому что первоначально Александрійцы были 
Еллины, хотя и смѣшанные, но не забывшіе окончательно еллин-і 
скихъ учрежденій. Когда же этотъ народъ былъ уничтоженъ, пре- 
имущеетвенно Евергетомъ Фискононъ, при которомъ Полибій по¬ 
сѣтилъ Александрію (многократно смущаемый возстаніями, Фи- 
сконъ ііредал'і, народъ въ руки солдатъ п истребилъ его), и когда 
въ городѣ госнодствовалъ такой порядокъ вещей, слѣдующее 
изреченіе Гомера сохраняло еще всю силу 

«Путь въ Египетъ дологъ и труденъ». 


13. Таково же, если не хуже, было управленіе и позднѣйшихъ ца¬ 
рей. Римляне, должно полагать, улучшили большую часть порядковъ, 
организовавши городъ такъ, какъ мною было разсказано; назначивши 
въ землѣ нѣсколько подчиненныхъ чиновниковъ, номарховъ и эѳнар- 
ховъ, которымъ поручались менѣе важныя дѣла. Счастливое мѣ¬ 
стоположеніе города зависитъ главнымъ образомъ отъ того, что .что— 
единственное во всемъ Египтѣ мѣсто и для торговли па морѣ, бла¬ 
годаря превосходной его гавани, и для торговли сухопутной, потому 
что все легко свозится по рѣкѣ и собирается въ такомъ нунктѣ, 
который представляетъ наибольшій міровой рынокъ. Что касается 


самого города, то за нимъ слѣдуетъ признать слѣдующія достоинства. 
Въ одной изъ своихъ рѣчей Цицеронъ сообщаетъ, что Авлета, отецъ 


Клеопатры, собиралъ доходовъ съ Египта 12,500 талантовъ ежегодноі ', 
И такъ, если царь,такъ дурпо и небрежно управлявшій государствомъ 


получалъ такіе большіе доходы, то что же можно думать о свой¬ 


ствахъ теперешней земли, управляемой съ большой заботливостью и 


сильно обогащенной торговлей троглодитской и индійской? Тогда какъ 
прежде едва осмѣливались проплыть Арабскій заливъ кораблей двад¬ 
цать, чтобы переступить черезъ проливъ, теперь снаряжаются боль- і 
шіе ФЛОТЫ до Индіи и мысовъ Эоіопіи, отсюда драгоцѣннѣйшіе товары і 
идутч. въ Египетъ, а оттуда ра.эсылаютоя въ прочія страны, такъ что ■ 
взимаются двойныя пошлины: ввозныя и вывозныя; съ драгоцѣн¬ 
ныхъ товаровъ взимаются высокія пошлины. Кромѣ того, городъ 


*) Од. IV, 483. 
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пользуется торговой монополіей, потому что Александрія —единствен¬ 
ный рынокъ большей части такихъ товаровъ, доставляющій ихъ 
иностранцамъ. Удобство мѣстоположенія еще лучше понимаетъ тотъ, 
кто самъ путешествовалъ по странѣ, въ особенности по берегу отъ 
Катабаѳма, потому что до этого пункта доходить Египетъ. Блажай- 
жайшая къ нему земля—Киреаея и владѣнія варваровъ, окружаю 
Щйхъ ее, Мариаридовъ. 

14 . ІІрямой путь отъ Катабаѳма до Парайтопія имѣетъ девятьсот!, 
стадій. Парайтоній—городъ и большая бухта съ гаванью стадій въ 
сорокъ. Одни называютъ городъ Парайтоніемъ, другіе Аммоніемъ. 
Въ промежуткѣ между этими двумя пунктами лежитъ прежде всего 
деревня Египтянъ, потомъ оконечность АйпесисФира и Тиндаровы 
подводныя скалы, именно четыре островка съ гаванью; дальше мысъ 
Дрепанъ, островъ АйнесисФира съ гаванью и деревня Аписъ, отъ ко¬ 
торой до Парайтопія сто стадій, а до Аммона четыре дня пути. Отъ 
Парайтоній до Александріи около 1,300 стадій. Между ними находится 
прежде всего мысъ изъ бѣлой земли но имени Левке — Акте; затѣмъ 
гавань Фойникунтъ и деревня Пнигей; еще дальше островъ Педонія 
съ гаванью, за нимъ на небольшомъ разстояніи отъ моря АнтиФры. 
Вся эта область не производитъ хорошаго вина, и въ бутылкахъ 
содержится больше морской воды, чѣмъ вина; его называютъ либій 
скимъ; наряду съ сивомъ оно потребляется а-дексавдрійскимъ про¬ 
стонародьемъ. Особенно плохой репутаціей пользуются АнтиФры. 
Дальше находится гавань Дер.ісъ (Шкура), такъ названная отъ со¬ 
сѣдства съ черной скалой, похожей на шкѵрѵ:, близко отсюда нахо¬ 
дится мѣсто ЗеФирій. За этимъ лежитъ другая гавань Левкъ—аописъ 
и много иныхъ; еще дальше Собачья Могила, за нею, но не у моря, 
слѣдуетъ Тацосейрій, гдѣ бываютъ большія собранія народа (другой 
Таносейрій лежитъ довольно да.іеко отъ Александріи); но сосѣдству 
съ нимъ у моря находится скалистая область, въ которую ко всякое 
время года собирается для пирушекъ множество народа. Дальше 
слѣдуютъ Плипѳнна и деревня Никіи, наконецъ укрѣпленіе Херро- 
несъ, уже недалеко отъ Александріи и Некрополя, именно на раз¬ 
стояніи семидесяти стадій. Простирающееся до сихъ поръ озеро Иарея 
имѣетъ въ ширину больше ста пятидесяти стадій, въ длину меньше 
трехсотъ. На немъ есть восемь острововъ а окрестности его хорошо 

і|заселеіш. Мѣстность эта такъ богата вииомь, что Мареотское вино 

■ разливается въ сосуды Даже на долгое время. 

15. На египетскихъ болотахі. и озерахъ растетъ библъ ^папирусъ) 
и египетскій бобъ, изъ котораго приготовляютъ чаши для питья, 
(ітволы обоихъ растеній почти одинаковой высоты, до десяти Футові. 
Библъ представляетъ обнаженный стебель съ пушистой вершиной. 
Бобъ выпускаетъ въ нѣсколькихч. мѣстахъ цвѣты и листья; плоды 
его очень похожи на наши бобы, различаясь только величиной и 
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вкусомъ. Бобовый кустарникъ имѣетъ красивый видъ и увеличиваетъ 
удовольствіе пирующихъ подъ нимъ. Египтяне пируютъ обык¬ 
новении на судахъ съ комнатами, причемъ садятся подъ бо¬ 
бовымъ кустарникомъ и дѣлаютъ себѣ тѣнь изъ его листьевъ. 
Листья боба очень велики, такъ что они служатъ сосудами для 
питья и чашками для ѣды, благодаря имѣющемуся въ нихъ углу» 
бденію. Вотъ почему мастерскія въ Александріи переполпепы .этимі^ 
листьями, изъ которыхъ приготовляются сосуды, а для земледѣльцевъ 
они составляютъ одну изъ статей дохода. Таковъ бобъ. Библъ растет'^ 
здѣсь не во многихъ мѣстахъ, потому что онъ не воздѣлывается^ 
онъ часто встрѣчается въ нижнихъ частяхъ Дельты, и худшаго іі лучша¬ 
го достоинства, для жрецовъ. Для увеличенія своихъ доходовъ нѣкото¬ 
рые лица ввели здѣсь іудейскую хитрость, придуманную іреями отно¬ 
сительно пальмы и особенно пальмовыхъ плодовъ, а также бальзама.; 
Іудеи не даютъ разводиться этимъ растеніямъ во многихъ мѣстахъ,! 
чѣмъ поднимается ихъ цѣнность, возрастаетъ такимъ образомъ! 
получаемый съ нихъ доходъ, но прекращается всеобщее пользованіе^ 
ими. /. ^ 

16. Выходя изъ Канобскихъ воротъ, мы имѣемъ съ правой сто¬ 
роны соединенный съ моремъ каналъ въ Канобъ. ІІо этому каналу 
совершается плаваніе къ Схедіи, большой рѣкѣ, и къ Канобу, но 
еще прежде къ Едевзину; это —деревня, лежащая въ сосѣдствѣ съ 
Александріей и Никополемъ, собственно на Канобскомъ каналѣ; 
въ ней есть столовыя и за^ы для созерцанія видовъ; состоятъ онѣ въ 
пользованіи изпѣжёнйхъ мущинъ и женщинъ; это —нѣкоторымъ 
образовіъ начало Кадобскаго образа жизни я тамошней распущен¬ 
ности нравовъ. Отошедши немного дальше отъ Елевзина, мы приближа¬ 
емся къ каналу съ правой стороны пути, ведущему въ Схедіи. Схедія 
находится на разстояніи четырехъ схойяовъ, или ста двадцати 
стадій отъ Александріи; эго—похожая на городъ деревня. Здѣсь 
же корабельная стоянка для судовъ съ покоями, въ которыхъ пра¬ 
вители страны объѣзжаютъ верхнюю часть Египта. Тутъ же па- 
ходится таможня для ввозныхъ и вывозныхъ товаровъ, вслѣдствіе 
чего черезъ рѣку положена схеді», или понтонный мостъ, откуда 
и самое мѣсто получило свое назвапіе. Тотчасъ за каналомъ, иду¬ 
щимъ къ Схедіи, находится водный путь къ Канобу, параллельный 
морскому побережью отъ Фара до Канобскаго устья. Между моремъ и 
каналомъ тянется узкая полоса земли, па которой леа;итъ за Ни¬ 
кополемъ малый Тапосейрій, а также мысъ ЗеФирій съ храмомъ 
Афродиты Арспноп. Говорятъ, въ древности здѣсь былъ городъ 
Ѳоній, пазваиный по имепи царя, радушно принявшаго Менеяая и 
Елену. [Іо крайней мѣрѣ Гомеръ такъ говоритъ о лѣкарствахъ 
Елены: 


СТРАВОВЪ. 
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«Сильныя, которыя дала ему Полидаина, супруга Ѳонія» '). 

17. Канобъ—городъ въ ста двадцати стадіяхъ отъ Александріи 
сухимъ путемъ; онъ носитъ имя умершаго здѣсь Каноба, менела- 
ева кормчаго. Въ городѣ есть высоко чтимый храмъ Сераписа, 
производящій исцѣленія, такъ что знатнѣйшіе люди вѣрятъ въ его 
силу и спятъ въ немъ сами пли поручаютъ спать за себя другимъ. 
Нѣкоторыя лица ведутъ списки излѣченій, а другія записываютъ 
послѣдствія данныхъ тамъ оракуловъ. Но наиболѣе достойно упо¬ 
минанія множество увеселительныхъ кружковъ, которые изъ Алек¬ 
сандріи спускаются внизъ по каналу. Каждый день и каждую ночь 
каналъ переполненъ мущинами и женщинами, которые исполняютъ 
на судахъ крайне необузданныя пѣсни и танцы, а въ самомъ Ка¬ 
нобѣ имѣютъ на каналѣ гостинницы, приспособленныя для подоб¬ 
ныхъ увеселеній и наслажденій. 

18. За Канобомъ слѣдуетъ Гераклей съ храмомъ Геракла, по¬ 
томъ Канобское устье и начало Дельты. Съ правой стороны Каноб- 
скаго канала находится область, Менелаевый округъ, такъ назван¬ 
ная по имени перваго брата Птолемея, а ни въ какомъ случаѣ 
не по имени греческаго героя, какъ утверждаетъ между прочими 
Артеиидоръ. За Канобскимъ устьемъ слѣдуетъ Болбитское, потомъ 
Себеннитское и Фатнитское, третье по величинѣ послѣ двухъ пер¬ 
выхъ, ограничивающихъ Дельту, потому что недалеко отъ верши¬ 
ны устье это отдѣляется къ внутренней части Дельты. Къ Фат- 
нитскому устью близко Мендеское, дальше слѣдуетъ Танитское и 
послѣднее Пелузійское. Между ними лежитъ нѣсколько устьевъ 
менѣе значительныхъ, какъ бы ложныхъ устьевъ. Хотя всѣ устья 
доступны для судовъ, но входъ въ нихъ неудобенъ, развѣ 
только для небольшихъ кораблей, именно для весельныхъ судовъ, 
потому что устья эти не глубоки и болотисты. Когда Алексан¬ 
дрійскія гавани, какъ мы сказали, были заперты, то пользовались, 
какъ портовымъ рынкомъ, преимущественно Канобской гаванью. 
За Болбитскимъ устьемъ выступаетъ далеко въ море низменный 
песчаный мысъ Агну-Керасъ; потомъ слѣдуетъ сторожевая башня 
Персея и укрѣпленіе Милетяпъ. Дѣло въ томъ, что въ царство¬ 
ваніе Псамметиха и Кіаксара—послѣдній былъ царемъ Мидійскймъ— 
Милетяне съ тридцатью кораблями пристали къ Болбитскому устью, 
высадились тамъ и соорудили упомянутое укрѣпленіе. Прибывши 
послѣ этого къ Саитскому округу, Милетцы одержали побѣду въ 
морской битвѣ надъ Инаромъ и построили городъ Навкратисъ не¬ 
много выше Схедіи. За укрѣпленіемъ Милетцевъ на пути къ Се- 
беннитскому устью есть озера, изъ которыхъ одно называется 


*) Од. IV, 228. 
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Бутскимъ по имени города Бута, потомъ города Себеннитика и 
Саисъ, послѣдній — столица нижняго Египта; тамъ покланяются 
Аѳинѣ; въ храмѣ богини помѣщается гробница Псамметиха. Подлѣ 
Бута на островѣ лежитъ и городъ Герма. Въ Бутѣ есть оракулъ 
Латоны. 

19. На материкѣ надъ Себеннитскимъ и Фатнитскимъ устьями 
лежитъ островъ Ксоисъ и городъ того же имени въ Себеннитскомъ 
округѣ. И тамъ есть городъ Герма, городъ Лика и Мендетъ, гдѣ 
чтутъ Пана, а изъ животныхъ козла; по словамъ Пиндара, козлы 
сообщаются тамъ съ женщинами. Подлѣ Мендета находится Зевсовъ 
городъ, а подлѣ этого послѣдняго озеро и Леонтоаоль. Дальше 
отсюда есть городъ Бусиридъ въ Бусиритскомъ округѣ и Собачій 
городъ. Ератосѳенъ утверждаетъ, что обычай изгнанія иностран¬ 
цевъ свойственъ вообще всѣмъ варварамъ; въ частности Египтяне 
подвергаются обвиненію за то, что повѣствуется въ басняхъ о 
Бусиридѣ и Бусиритскомъ округѣ; дѣйствительно, позднѣйшіе пи¬ 
сатели желали взвести на эту мѣстность обвиненіе въ негостепрі¬ 
имствѣ, между тѣмъ какъ, клянусь Зевсомъ, никогда не было ни 
царя Бусирида, ни тирана. Намекъ на это же самое содержится 
въ слѣдующемъ выраженіи Гомера: 

«Путь въ Египетъ дологъ и труденъ» ’). 

Образованію такого мнѣнія очень много содѣйствовало отсутствіе 
здѣсь ^ гаваней, а частью то обстоятельство, что имѣющаяся у 
Фара гавань не открыта и охраняется! разбойниками-пастухами, 
наносящими вредъ прибывающимъ иностранцамъ. Впрочемъ Кар¬ 
ѳагеняне, по словамъ того же Ератосѳена, топили корабли, если 
какой-нибудь иностранецъ направлялся къ Геракловымъ Столбамъ 
мимо Сардиніи, вслѣдствіе чего большая часть извѣстій о запад¬ 
ныхъ земляхъ не заслуживаетъ вѣры. Равнымъ образомъ Персы 
проводили посланниковъ окольными и трудными путями. 

20. Съ выше поименованными мѣстностями состоятъ въ не¬ 
посредственной связи аѳрибитскій округъ, городъ Аѳрибисъ, округъ 
Просонитскій, въ которомъ находится городъ Афродиты. Надъ мен- 
детскимъ устьемъ и Танитскимъ лежитъ большое озеро, мендет- 
скій, леонтопольскій округА, городъ Афродиты и оарбетитскій 
округъ. Дальше слѣдуетъ Танитское устье, называемое иными 
Саитскимъ, Танитскій округъ и въ немъ большой городъ Танисъ. 

21. Въ промежуткѣ между Танитскимъ и Пелузійскимъ ^тьями 
лежатъ озера и большія болота, на которыхъ расположено мно- 


‘) Од. іу, 483. 
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жество деревень. Самый Пелузій окруженъ озерами, которыя на¬ 
зываются бараѳра, и болотами. Городъ расположенъ въ двадцати 
съ лишкомъ стадіяхъ надъ моремъ; окружность городской стѣны 
имѣетъ двадцать стадій, а мѣсто получило свое названіе отъ бо¬ 
лотной грязи (7:ѵ]Хб5). Въ этомъ мѣстѣ Египетъ трудно доступенъ 
со стороны восточныхъ земель Финикіи и Іудеи; черезъ эти же 
мѣстности ведетъ путь въ Египетъ изъ сосѣдней Арабіи Набатаевъ. 
Страна, лежащая посрединѣ между Ниломъ и Арабскимъ заливомъ, 
также Арабія и Пелузій находятся на ея окраинѣ; вся она пустын¬ 
на и для прохода войска не удобна. Перешеекъ между Пелузіемъ 
и углубленіемъ залива у города Героевъ имѣетъ тысячу стадій, а 
по словамъ Посейдоііія меньше тысячи пятисотъ. Перешеекъ этотъ 
не только безводенъ и песчаненъ, но содержитъ множество скры¬ 
вающихся въ пескѣ пресмыкающихся. 

22. По правую сторону пути отъ Схедіи до Мемфиса лежитъ 
очень много деревень до озера Марей; къ числу ихъ относится 
такъ называемая деревня Хабрія. На рѣкѣ лежитъ городъ Герма. 
Дальше слѣдуетъ городъ женщинъ (Гинекополь) и Гинекопольскій 
округъ; вслѣдъ за нимъ МомемФисъ и момемфисскій округъ, а въ 
промежуткѣ между ними множество каналовъ, ведущихъ въ Маре- 
отиду. МомемФпты поклоняются Афродитѣ и содержатъ священную 
корову, какъ въ ИемФисѣ содержится Аписъ, а въ Геліополѣ Мне- 
висъ (Мѵгйо;). Эти животныя почитаются божествами; напротивъ 
содержимыя у другихъ—во многихъ городахъ въ Дельтѣ и внѣ ея 
содержится быкъ или корова—не считаются божествами, хотя и 
признаются священными. 

23. Надъ МомемФисомъ лежитъ два натровыхъ озера, содержа¬ 
щихъ въ себѣ большое количество натра, и натровый округъ. 
Богопочйтаніемъ пользуется здѣсь Сераписъ,и только у здѣшнихъ 
жителей въ цѣломъ Египтѣ въ жертву приносится овца. Побли¬ 
зости отсюда находится городъ Менелая, а съ дѣвой стороны въ 
самой Дельтѣ на рѣкѣ лежитъ городъ Навкратисъ, въ двухъ схой- 
нахъ отъ рѣки находится городъ Саисъ, а немного выше его 
пользуется правомъ убѣжища святилище Озирида, гдѣ, ідолагають, 
лежитъ самъ Озиридъ. Многіе сомнѣваются въ этомъ, особенно 
жители Филъ, что надъ Сіеной и ЕлеФаптипой. Басни повѣствуютъ, 
что Изида во многихъ мѣстахъ зарыла въ землѣ гробы Озирида, 
но что въ одномъ только никому неизвѣстномъ лежалъ Озиридъ. 
Она сдѣлала это съ цѣлью обмануть ТиФона, чтобы онъ не напалъ 
на то мѣсто и не выкинулъ бы трупа изъ гроба. ■ 

24. Таковъ путь отъ Александріи до вершины Дельты. По сло¬ 
вамъ Аргемидора, нутъ вверхъ по рѣкѣ имѣетъ двадцать восемь 
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схойновъ, что составляетъ восемьсотъ сорокъ стадій, считая трид¬ 
цать стадій въ схойаѣ. Во время вашего собственнаго тамъ пла¬ 
ванія путники пользовались въ разныхъ мѣстахъ различной мѣрой 
схойновъ, такъ что смотря по мѣстности схойнъ доходилъ до со¬ 
рока стадій и даже больше. Артемидоръ же самъ объясняетъ при¬ 
чину, почему у Египтянъ мѣра схойна такъ непостоянна. Отъ 
Мемфиса до Ѳебаиды, говоритъ онъ, каждый схойнъ содержитъ въ 
себѣ сто двадцать стадій, отъ Ѳебаиды до Сіены шестьдесятъ. Для 
пути вверхъ по рѣкѣ отъ Пелузія до той же самой вершины 
Дельты онъ назначаетъ, пользуясь той же мѣрой схойна, двадцать 
пять схойновъ, иля семьсотъ пятьдесятъ стадій. Далѣе Артеми¬ 
доръ сообщаетъ, что первый каналъ на пути изъ Пелузія—тотъ, 
который наполняетъ такъ называемыя озера подлѣ болотъ; озеръ 
этихъ два, и лежатъ они съ лѣвой стороны рѣки въ Арабіи надъ 
Пелузіеиъ. Онъ упоминаетъ еще о другихъ озерахъ и другихъ 
каналахъ въ тѣхъ же самыхъ областяхъ, кромѣ Дельты. Подлѣ 
одного изъ озеръ лежитъ Сеероитекій округъ; впрочемъ опъ помѣ¬ 
щаетъ этотъ округъ въ числѣ тѣхъ десяти, которые составляютъ 
Дельту. Въ тѣ же самыя озера сливаются и два другихъ канала, 

23. Другой каналъ изливается въ Ериѳрское море и Арабскій 
заливъ подлѣ города Арсинои, который называется еще Клеопатри- 
дой. Каналъ протекаетъ черезъ такъ называемыя горькія озера, содер¬ 
жавшія прежде горькую воду; когда проведенъ былъ каналъ, вода 
БЪ озерахъ перемѣнилась отъ примѣси къ ней рѣчной воды, бла¬ 
годаря чему озера изобилуютъ теперь рыбой и водными птицами. 
Каналъ былъ первоначально прорытъ по распоряженію Сезостриса 
до Троянской войны; другіе же полагаютъ, что прорытіе его на¬ 
чато было сыномъ Псамметиха, скоро послѣ того умершимъ; ра¬ 
бота продолжена была Даріемъ Первымъ, получившимъ продолженіе 
работы по наслѣдству. Однако Дарій покинулъ почти оконченную 
работу, будучи убѣжденъ въ томъ, будто Ериѳрское море 
выше Египта, и что вслѣдствіе этого Египетъ будетъ залитъ водой 
изъ моря по прорытіи всего перешейка. Однако цари изъ дома 
Птолемеевъ довели каналъ до самаго моря, сдѣлали Еврипъ замк¬ 
нутымъ, такъ что могли по желанію выѣзжать свободно во внѣш¬ 
нее море и возвращаться назадъ. Въ первыхъ частяхъ труда было 
говореыо нами объ уровнѣ водъ. 

26. Подлѣ Арсинои находится и городъ Героевъ, а въ углубле¬ 
ніи Арабскаго залива подлѣ Египта Клеопатрида, а также гавани, 
жилища, множество каналовъ и въ сосѣдствѣ съ послѣдними озера. 
Здѣсь же находится Фагроріопольскій округъ и городъ Фагроріо- 
ПОЛЬ. Начало канала, изливающагося въ Ериѳрское море, находится 
У деревни Фавуссы, за которой непосредственно слѣдуетъ деревня 
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Фйлона. Каналъ имѣетъ сто локтей ширины, а глубина его доста¬ 
точна для грузовыхъ судовъ. Мѣстности эти находятся вблизи 
вершины Дельты. 

27. Здѣсь находятся городъ Бубастъ и бубастскій округъ. Тамъ 
же лежитъ на значительной насыпи городъ Геліополь съ храмомъ 
солнца и съ быкомъ Мневисомъ, содержимымъ въ помѣщеніи хра¬ 
ма; быкъ этотъ подобно Апису въ Мемфисѣ считается здѣсь бо- 
^жествомъ. Передъ насыпью находится нѣсколько озеръ, въ кото- 
Ірыя отливается вода изъ ближайшаго канала. Въ настоящее время 
I городъ совершенно запустѣлъ; древній храмъ его, построенный въ 
іЕгипетскомъ вкусѣ, содержитъ въ себѣ до сихъ поръ множество 
'слѣдовъ камбизовой необузданиости и святотатства: одни святи¬ 
лища онъ раззорилъ огнемъ, другія мечемъ, равно какъ и обелиски, 
два изъ которыхъ, не совсѣмъ разрушенные перенесены въ Римъ; 
другіе остаются еще въ Александріи и Ѳивахъ, теперешнемъ Зев¬ 
сомъ городѣ; одни изъ нихъ стоятъ еще, поврежденные огнемъ, 
другіе опрокинуты. 

28 . Способ'!, постройки храмовъ таковъ. Передъ входомъ въ 
святилище находится вымощенная площадка шириною во сто Фу¬ 
товъ или меньше, а длиною въ три-четыре раза больше или даже 
еще длиннѣе. Пространство это называется дромомъ, т. е. дорогой, 
какъ говоритъ Каллимахъ; <здѣсь священная дорога Анубнда>. 
Во всю длину площади, по обѣимъ сторонамъ ея помѣщаются ряды 
каменныхъ сфинксовъ на разстояніи двадцати локтей или немного 
больше одинъ отъ другаго; такимъ образомъ одинъ рядъ сфинк¬ 
совъ идетъ съ правой стороны, другой съ лѣвой. За СФинксами 
находится большое предверіе храма, дальше находится другое 
предверіе, еще дальше третье. Число сфинксовъ и предверій въ точ¬ 
ности не извѣстно; въ разныхъ храмахъ оно различно, какъ длина 
и ширина дромовъ. За предверіями слѣдуетъ храмъ, которому пред¬ 
шествуетъ еще большое замѣчательное нредхраміе и приличное 
помѣщеніе, и никакой статуи, по крайней мѣрѣ человѣческой, за то есть 
изображеніе какого-то неразумнаго животнаго. По обѣимъ сторо¬ 
намъ предхрамі-ч стоятъ такъ называемыя крылья, двѣ стѣны 
одинаковой высоты съ храмомъ; въ началѣ онѣ отстоятъ одна отъ 
другой не много больше чѣмъ на ширину храмоваго цоколя, во 
по мѣрѣ отдаленія постепенно отклоняются, такъ что промежутокъ 
между ними доходитъ до пятидесяти или шестидесяти локтей. 
Эти стѣны . содержатъ на себѣ разныя крупныя изображенія, 
похожія на тирренскія и очень древнія еллинскія. Здѣсь 
есть, какъ и въ Мемфисѣ, покоящееся на множествѣ ко¬ 
лоннъ зданіе, обличающее варварскій стиль; дѣйствительно, кромѣ 
того, что колонны зданія велики, аногочисленны и стоятъ многими 
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рядами, въ немъ нѣтъ ничего нріятваго для глаза, живописнаго, 
скорѣе все представляетъ безсмысленную работу. 

29. Въ Геліополѣ мы видѣли большіе дома, въ которыхъ жили 
жрецы, потому что, какъ говорятъ, городъ этотъ былъ въ древ¬ 
ности главнымъ мѣстопребываніемъ жрецовъ, философовъ и астроно¬ 
мовъ; теперь исчезло общество ученыхъ, и прекратились его 
занятія. По крайней мѣрѣ мы пе находили тамъ лицъ, посвятив¬ 
шихъ себя этимъ занятіямъ, а только людей, вѣдавшихъ жертво¬ 
приношенія и объяснявшихъ для иностранцевъ достопримѣчатель¬ 
ности храма. За вождемъ Эліемъ Галломъ на пути его изъ Але¬ 
ксандріи въ Египетъ слѣдовалъ такой жрецъ по имени Хайре- 
монъ, гордившійся подобными знаніями, но часто подвергавшійся 
осмѣянію какъ невѣжественный хвастунъ. Тамъ же въ Гелі¬ 
ополѣ показывали намъ дома жрецовъ и временныя жилища Пла¬ 
тона и Евдокса. Дѣйствительно, сюда пріѣзжалъ Евдоксъ съ Пла¬ 
тономъ, оба жили въ сообществѣ жрецовъ въ теченіи тринадцати 
лѣтъ, какъ сообщаютъ нѣкоторые. Отличаясь по части знанія не¬ 
бесныхъ явленій, жрецы держали его въ тайнѣ, неохотно вступали 
въ общеніе съ людьми, такъ что требовалось время и угодливость 
со стороны лицъ, желавшихъ чему-либо отъ нихъ поучиться; впро¬ 
чемъ большую часть свѣдѣній варвары скрывали. Между прочимъ 
они научили пополнять годъ остающимися частями дня и ночи 
сверхъ трехсотъ шестидесяти пяти дней. Тѣмъ не менѣе протяже¬ 
ніе года, какъ и многое другое, оставалось для Еллиновъ неизвѣ¬ 
стнымъ до тѣхъ поръ, пока позднѣйшіе астрономы не получили 
этихъ свѣдѣній отъ лицъ, которыя перевели сочиненія жрецовъ на 
греческій языкъ; и до настоящаго времени Еллииы многое заим¬ 
ствуютъ у египетскихъ жрецовъ и у Халдаевъ. 

30. Здѣсь начинается Нилъ выше Дельты, съ ‘ правой стороны 
которой .для плывущаго вверхъ лежитъ Либія, а также окрестности 
Александріи и Мареотиды; съ лѣвой стороны лежитъ Арабія. Такимъ 
образомъ Геліополь находится въ Арабіи, а въ Либіи городъ Кер- 
кесуръ, лежащій насупротивъ евдоксовой астрономической обсерва¬ 
торіи. Передъ Геліополемъ, какъ и передъ Книдомъ, находится 
обсерваторія, по отношенію къ которой Евдоксъ опредѣлилъ дви¬ 
женія нѣкоторыхъ небесныхъ свѣтилъ; это— Летопольскій округъ. 
Направляясь дальше вверхъ, мы подходимъ къ Бабилону, сильной 
крѣпости, въ которой нѣкогда взбунтовалась часть Бабилоцянъ; 
послѣ того они получили отъ царей право на жительство тамъ же. 
Въ настоящее время здѣсь расположенъ одинъ изъ' трехъ легіо¬ 
новъ, охраняющихъ Египетъ. Отъ этого укрѣпленія до Нила тя¬ 
нется горный хребетъ, на которомъ вода добывается съ помощью 
подъемныхъ колесъ и спиральныхъ насосовъ, причемъ работа про- 



изводится пятьюдесятью плѣнниками. Отсюда видны пирамиды на 
противоположномъ берегу рѣки недалеко отъ Мемфиса. 

31. Недалеко отсюда находится и самый Мемфисъ, резиденція еги¬ 
петскихъ царей. Отъ Дельты до Мемфиса три схойна. Въ числѣ го¬ 
родскихъ храмовъ есть одинъ Аписа, тождественннаго съ Озири- 
домъ; .здѣсь въ отдѣленіи храма содержится бывъ Аписъ, считаю¬ 
щійся, какъ я сказалъ, божествомъ; онъ имѣетъ бѣлый лобъ и такія 
же небольшія пятна въ нѣсколькихъ мѣстахъ; остальная поверх¬ 
ность быка черная. По смерти пользовавшагося такимъ поклоне¬ 
ніемъ быка Египтяне выбираютъ въ наслѣдники ему другаго, ру¬ 
ководясь при выборѣ выше указанными признаками. Передъ помѣ¬ 
щеніемъ Аписа есть дворъ, въ которомъ имѣется другое помѣще¬ 
ніе для матери Аписа. На этотъ дворъ выпускаютъ въ опредѣлен¬ 
ный часъ Аписа, въ особепниости на показъ иностранцамъ, потому 
что этп послѣдніе, хотя и видятъ быка черезъ окно въ его помѣ¬ 
щеніи, однако желаютъ смотрѣть его и на дворѣ; когда быкъ 
поиграетъ немного па свободѣ, его вводятъ снова въ обычное по¬ 
мѣщеніе. Храмъ Аписа стоитъ подлѣ храма Гефеста, также роскошно 
отстроеннаго, отличающагося обширностью и другими достоинствами. 
Передъ храмомъ па дромѣ стоитъ колоссальпая монолитная статуя. 
Существуетъ обычай устраивать па этомъ же дромѣ состя.занія бы¬ 
ковъ, для чего нѣкоторыя лица нарочно воспитываютъ быковъ, 
какъ другія лошадей. Будучи выпущены, быки тотчасъ вступаютъ 
въ бой, и признанный сильнѣйшимъ получаетъ призъ. Въ Мемфисѣ 
есть еще храмъ Афродиты, которая считается еллинскимъ боже¬ 
ствомъ; по мнѣнію другихъ, это — святилище Селены. 

32. Тамъ же на очень песчаномъ мѣстѣ есть храмъ Сераписа; 
вѣтеръ образуетъ здѣсь холмы песка, съ которыхъ мы ви¬ 
дѣли СФИНКСЫ, одни засыпанные до головы, другіе на половину; 
отсюда же можетъ произойти и большая бѣда для лица, которое 
было бы захвачено на этомъ пути порывомъ вѣтра. Мемфисъ—го- 
Іродъ большой, хорошо населенный, второй послѣ Александріи, за- 
іселенный подобно Александріи смѣшаннымъ населеніемъ. Передъ 
^городомъ и царскимъ дворцомъ лежатъ озера; дворцы разрушены 
|и въ запустѣніи; построенные на горѣ, они спускались до нижняго 
Iгорода, касаясь рощи и озера. 

33. На разстояніи сорока стадій отъ города находится горная 
возвышенность, на которой стоитъ много пирамидъ, царскихъ гроб¬ 
ницъ; три изъ нихъ заслуживаютъ упоминанія; двѣ изъ нихъ при¬ 
числяются къ семи чудесамъ свѣта; онѣ имѣютъ стадію вышины, 
четырехугольной Формы, а высота пирамиды немного больше каж¬ 
дой стороны ея; притомъ одна пирамида немного больше другой. 
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Большая пирамида имѣетъ въ одной изъ сторонъ на извѣстной 
умѣренной высотѣ камень, который можетъ быть вынутъ; по вы- 
нутіи его открывается извилистый ходъ до самаго основанія. Пи¬ 
рамиды .чти стоятъ близко одна къ другой на одной и той же пло¬ 
скости. Дальше на высшей горной плоскости стоитъ третья пира¬ 
мида, гораздо меньшая, нежели двѣ первыя, хотя сооруженіе ея 
стоило большихъ расходовъ. Отъ самаго основанія почти до се¬ 
редины пирамида состоитъ изъ чернаго камня, который идетъ на 
ступки; доставляется онъ издалека. Привозимый изъ эѳіопскихъ 
горъ, этотъ камень благодаря тяжести и трудности обработки дѣ¬ 
лаетъ постройку изъ него очень дорогой. Утверждаютъ, что пира¬ 
мида представляетъ сооруженную любовниками гробницу публичной 
женщины, которую поэтесса СанФО называетъ Дорихой, возлюблен¬ 
ную брата ея Харакса, привозившаго сюда лесбосское вино 
для продажи. Другіе называютъ эту женщину Родописъ, присочи¬ 
няя, что во время купанья орелъ похитилъ одну сандалію у слу¬ 
жанки Родописъ и унесъ ее въ МемФпсъ; тамъ, паря надъ голо¬ 
вой царя, производившаго судъ подъ открытымъ небомъ, орелъ 
опустилъ сандалію па грудь царю. Изумленный покроемъ санда¬ 
ліи II страннымъ происшествіемъ, царь разослалъ людей по своей 
землѣ для отысканія женщины, носившей эту сандалію. Наконецъ 
женщина найдена была въ городѣ Навкратитовъ, доставлена мем¬ 
фисскому царю и сдѣлалась его супругой; по смерти ей воздвигнута 
была упомянутая гробница. 

34. Мы не должны пройти молчаніемъ одного страннаго обстоя¬ 
тельства, замѣченнаго нами въ пирамидахъ. Передъ пирамидами 
лежатъ кучи осколковъ камней; въ нихъ содержатся мелкіе 
камешки похожіе по величинѣ и Формѣ на чечевицу, въ^ дру¬ 
гихъ попадаются кусочки, похожіе на зерна крупы, очищенныя, 
на половину. Во всемъ этомъ усматриваются окаменѣвшіе остатки 
пищи рабочихъ, что не правдоподобно. Дѣйствительно, и у насъ есть 
въ одной равнинѣ продолговатый холмъ, покрытый кусочками туфа, 
похожими на чечевичныя зерна. Столь же неопредѣленно значеніе 
морскихъ и рѣчныхъ камешковъ; но эти послѣдніе находятъ себѣ 
нѣкоторое объясненіе въ движеніи вслѣдствіе теченія воды, тогда 
какъ въ другомъ случаѣ объясненіе труднѣе. Гдѣ-то въ другомъ 
мѣстѣ я говорилъ, чтоноддѣ каменоломни, откуда добывается камень 
Для пирамидъ, стоитъ въ виду пирамидъ по ту сторону Нила въ 
Арабіи скалистая гора по имени Троянская, подъ горой есть пещеры, 
подлѣ горы и рѣки Трои есть деревня древнее мѣстожительство 
Менелая и сопуствовавшихъ ему Троянцевъ, которые тамъ и остались. 

Зо. Надъ Мемфисомъ лежитъ городъ Аканѳъ, также въ Либіи, съ 
храмомъ Озирида и рощей ѳиванской сосны, съ которй собирается 
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гумми. Дальше слѣдуетъ Афродитовольскій округъ и того же имена 
городъ въ Арабіи, гдѣ содержится священная бѣлая корова. Дальше 
на большомъ островѣ расположенъ гераклейсній округъ, подлѣ ко¬ 
тораго съ правой стороны идетъ каналъ въ Либію къ арсинойскому 
округу, такимъ образомъ, что каналъ вливается двумя устьями, 
между которыми помѣщается и часть острова. Арсинойскій округъ 
замѣчательнѣе всѣхъ прочихъ и по наружному виду, и по естествен¬ 
нымъ достоинствамъ и по устройству. Это —единственный округъ, 
имѣющій превосходныя оливковыя деревья, дающія прекрасные плоды 
и хорошее оливковое масло, если только съумѣютъ собрать его; даже 
при небрежности собирается много масла, но оно имѣетъ въ такомъ 
случаѣ дурной запахъ. Остальной Египетъ терпитъ недостатокъ въ 
оливковомъ деревѣ, исключая садовъ въ Александріи, въ которыхъ 
есть оливковыя деревья, но послѣднія не даютч. масла. Въ этомъ 
округѣ производится также немало вина: родится еще хлѣбъ, 
стручковыя растенія и очень много другихъ. Тутъ же есть достойное 
удивленія озеро, называющееся озеромъ Мойриды, по величинѣ и 
цвѣту воды похожее на море. Самые берега его напоминаютъ морской 
берегъ, такъ что возникаетъ одинаковое предположеніе относительно 
этихъ мѣстностей и окрестностей Аммона—послѣднія отстоятъ не¬ 
далеко отъ первыхъ и отъ Парайтонія: не находился ли когда-нибудь 
этотъ храмъ у самаго моря, о чемъ свидѣтельствуетъ множество 
обстоятельствъ, равно какъ и арсинойскій округъ. Быть можетъ 
нижній Египетъ и вся земля до Сирбонитскаго озера представляла 
море, соединявшееся у города Героевъ и Айлавитскаго залива 
съ Ериѳрскимъ моремъ. 

36. Подробнѣе объ этихъ предметахъ я говорилъ въ первой книгѣ 
Землеописанія; теперь мы упоминаемъ объ этомъ вкратцѣ, въобщей 
картинѣ соединяя дѣло природы и дѣло провидѣнія. Дѣло природы 
состоитъ зъ томъ, что все стремится къ одному пунку, именно къ 
серединѣ, и вокругъ него вращается, что земля наиболѣе плотная 
и серединная часть вселенной, что менѣе плотная и ближайшая къ 
ней часть есть вода; то и другое представляетъ шаръ, одинъ оплош¬ 
ный, другой полый,' содержащій въ себѣ землю. Дѣло провидѣнія 
состоитъ въ томъ, что будучи искуснымъ устроителемъ и творцомъ 
очень многихъ предметевъ, оно рѣшило создать прежде всего живыя 
существа, превосходящія всѣ прочіе предметы, и благороднѣйшія 
между ними— боговъ и людей, ради которыхъ создано и все осталь¬ 
ное. ПровидѣнйгіУпредѣлило для боговъ небо, для людей землю, какъ 
крайнія части всей вселенной, потому что края шара составляютъ 
середина и поверхность. Такъ какъ вода окружаегь землю, а человѣкъ 
есть не водное животное, а земное и воздушное, нуждающееся 
въ большомъ количествѣ свѣта, то провидѣніе подняло во многихъ 
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мѣстахъ землю, въ другихъ понизило, благодаря чему въ углубле¬ 
ніяхъ собралась вода, скрывшая подъ собой всю землю или боль¬ 
шую часть ея; напротивъ въ мѣстахъ приподнятыхъ выше оказалась 
земля, скрывшая воду подъ собой, заисключеніемъ такого количества 
ея, какое потребно было для человѣческаго рода, для животныхъ и 
растеній. Далѣе, такъ какъ все пребываетъ въ непрерывномъ дви¬ 
женіи и подвергается многочисленнымъ измѣненіямъ (потому что 
иначе невозможно было бы управленіе такимъ количествомъ подоб¬ 
ныхъ тѣлъ вселенной), то можно предполагать, что земля не будетъ 
существовать въ такомъ видѣ вѣчно, оставаясь всегда въ такихъ 
же размѣрахъ, безъ какого-либо прибавленія пли убавленія; не оста¬ 
нется въ теперешнемъ видѣ и вода; далѣе ни земля, ни вода не 
останутся въ томъ же самомъ положеніи; скорѣе можно думать, что 
значительная часть земли превратится въ воду, равно какъ значи¬ 
тельная часть водъ уступитъ мѣсто сушѣ такимъ же способомъ, какъ это 
происходитъ па землѣ,на которой наблюдается столько различій: въ 
одномъ мѣстѣ она рыхла, въ другомъ тверда, камениста, третье 
содержитъ въ себѣ желѣзо и многое другое. Подобныя различія 
наблюдаются и въ водѣ: одна вода солена, другая сладка и хороша для 
питья, третья обладаетъ лѣчебнымъ свойствомъ или ядовитымъ, 
однѣ воды холодны, другія теплы. Удивительно, что нѣкоторыя части 
земли, населенныя теперь, прежде были покрыты моремъ, а тепе¬ 
решнія моря были обитаемыми землями. Подобно этому одни источ¬ 
ники, рѣки и озера изсякли, другіе открылись, горы замѣнились 
долинами и наоборотъ. Обо всемъ этомъ мы говорили подробно 
раньше, но не мѣшаетъ сказать и теперь. 

37. Благодаря величинѣ своей и глубинѣ озеро Мойриды способно во 
время различій Нила принять въ себя прибавку воды, не выходя 
изъ береговъ и не разливаясь по населенной и засаженной землѣ; 
выпустивши потомъ во время пониженія Нила излишекъ воды тѣмъ 
же самымъ каналомъ черезъ одно изъ его устьевъ, озеро и каналъ 
удерживаютъ въ себѣ необходимое для орошенія количество воды. 
Это дѣло самой природы. Кромѣ того, у обѣихъ устьевъ канала 
есть шлюзы, съ помощью которыхъ искусныя въ дѣлѣ лица умѣряютъ 
приливъ и отливъ воды въ озерѣ п каналѣ. Тутъ же есть зданіе | 
Лабиринѳа, похожее па пирамиду, и находящаяся подлѣ него гроб¬ 
ница царя, соорудившаго Лабприпѳъ. Подлѣ праваго входа въ ка¬ 
налъ, именно на разстояніи тридцати или сорока стадій вверхъ, на¬ 
ходится площадь, имѣющая Форму стола; на ней помѣщается де¬ 
ревня и большой дворецъ, состоящій пзъ такого количества цар¬ 
скихъ помѣщеній, сколько прежде было округовъ; именно столько ^ 
тамъ задъ, окруженныхъ колоннами и соединяющихся одна съ другой; 
всѣ онѣ размѣщены въ одинъ рядъ и у одной стѣны, передъ ко-| 
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торой всѣ дворцовыя залы идутъ какъ одна длинная стѣна, а ве¬ 
дущія въ залы пути идутъ съ противоположной стороны. У входовъ 
въ залы находятся въ большомъ числѣ длинные крытые ходы, сое¬ 
диняющіеся между собою извилистыми путями, такъ что пи входъ 
въ какую бы то пи было залу, пи выходъ изъ нея не возможенъ 
для посторонняго человѣка безъ проводника. Замѣчательно, что кры¬ 
ша каждаго помѣщенія состоитъ изъ цѣльнаго камня, равно какъ 
крытые ходы покрыты въ ширину монолитными чрезвычайной ве¬ 
личины плитами, причемъ пѣтъ нигдѣ ни дерева, ни другаго ка¬ 
кого-нибудь матеріала. Взошедши па крышу, не очень высокую, 
такъ какъ дворецъ всего въ одинъ этажъ, можцо видѣть каменную 
равнину, покрытую большими камнями; глядя отсюда по направле¬ 
нію къ заламъ, видишь ихъ въ одииъ рядъ на двадцати семи мо¬ 
нолитныхъ колоннахъ. Самыя стѣны сложены изь камней не мень¬ 
шихъ размѣровъ. Въ концѣ этого зданія, занимающаго простран¬ 
ство больше стадіи, помѣщается гробница, четырехсторонная пира¬ 
мида, каждая сторона которой имѣетъ четыреста Футовъ ширины и та¬ 
кую же вышину. Похороненный въ пирамидѣ царь называется Псман- 
десъ. Говорятъ, что такое количество залъ сдѣлано въ Лабиринѳѣ по¬ 
тому, что по требованію обычая всѣ округи въ лицѣ знатнѣйшихъ сво¬ 
ихъ представителей сходились сюда съ своими жрецами и жрицами для 
совершенія жертвоприношеиій и приноднесенія богамъ даровъ, а так¬ 
же для рѣшенія важнѣйшихъ дѣлъ. Каждый округъ занималъ отве¬ 
денное _ему особое помѣщеніе. 

38. Проплывши около ста стадій мимо этого мѣста, мы подхо¬ 
димъ къ городу Арсиноѣ, который нѣкогда назывался Крокодило¬ 
вымъ городомъ. Въ этомъ округѣ особеннымъ почитаніемъ поль¬ 
зуются крокодилы, а священнымъ считается тотъ, что содержится 
особо въ озерѣ, ручной съ жрецами. Называется онъ Сухомъ, а 
питается хлѣбомъ, говядиной и виномъ, которое всегда при¬ 
носятъ съ собою иностранцы, приходящіе посмотрѣть животное. 
Нашъ хозяинъ, одинъ изъ почетнѣйшихъ людей въ Арсиноѣ, по¬ 
казывавшій намъ священные предметы, ходилъ вмѣстѣ съ нами къ 
озеру, причемъ бралъ съ собой отъ обѣда леиешку, жареную 
говядину и бутылку медоваго напитка. Мы нашли животное ле¬ 
жащимъ на краю озера. Двое изъ жрецовъ, подошедшихъ къ кро¬ 
кодилу, открыли животному пасть, а третій вложилъ въ нее печенье, 
потомъ говядину и затѣмъ влилъ медовый напитокъ. Животное 
прыгнуло въ озеро и переплыло на ту сторону его. Когда подошелъ 
другой иностранецъ, принесшій съ собою такіе же дары, жрецы 
взяли ихъ, обошли поспѣшно озеро и такимъ же образомъ пере¬ 
дали крокодилу принесенное. 

39. За Арсинойскимъ и Гераклейскпмъ округами слѣдуетъ городъ 
Гераклеополь, гдѣ въ противоположность ареинойцамъ почитается 
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ихневмонъ. Арсинойцы чтутъ крокодиловъ, почему ихъ каналъ и 
озеро Мойрида полны этихъ животныхъ; они считаютъ крокодиловъ 
свя'ценнымп и щадятъ ихъ; напротивъ гераклеоты почитаютъ 
гибельныхъ для крокодиловъ и для злѣй ихневмоновъ; эти послѣд¬ 
ніе, будучи защищены грязью, какъ панцыремъ, истребляютъ не толь¬ 
ко яйца этихъ животныхъ, но и самыхъ животныхъ. Обвалявшись 
въ грязи, они высыхаютъ на солнцѣ, потомъ хватаютъ змѣй за 
голову или за хвостъ, увлекаютъ ихъ въ рѣку и тамъ умерщвляютъ. 
Крокодиловъ они подстерегаютъ въ засадѣ, и когда тѣ, раскрывши 
пасти, грѣются на солнцѣ, ихневмоны вползаютъ въ пасть, поѣ¬ 
даютъ ихъ внутренности и желудокъ, и потомъ выходятъ изъ 
труповъ. 

40. Вслѣдъ за этимъ находятся Кинопольскій округъ и Собачій 
городъ (Кинополь), гдѣ поклоненіемъ пользуется Анубисъ, и 
оказываются почести и дается священная пища собакамъ. На про¬ 
тивоположномъ берегу рѣки находится городъ Оксиринхъ и того 
же имени округъ. Здѣсь поклоняются Оксиринху, рыбѣ съ острой го¬ 
ловой, имѣется и храмъ Оксиринха; впрочемъ рыбу .эту чтутъ и осталь¬ 
ные. Дѣйствительно, всѣ Египтяне чтутъ нѣкоторыхъ животныхъ 
одинаково, именно: изъ четвероногихъ—быка, собаку и кошку, изъ 
птицъ кобчика и ибиса, изъ водныхъ животныхъ рыбъ лепидота и окси-/ 
ринха. Нѣкоторыя мѣстности чтутъ другихъ животныхъ какъ, напри¬ 
мѣръ Саисъ и Ѳивы овцу, Латонольцы Лата, извѣстную нильскую ры¬ 
бу, Ликопольцы волка, Гермопольцы обезьяну кинокеФала, Бабилонянѳ 
подлѣ Мемфиса павіана съ виду (павіанъ похожъ на сатира, а въ осталь¬ 
номъ на собаку и медвѣдя; водится въ Эѳіопіи); Ѳивяне чтутъ орла, 
Леонтопольцы льва, Мендезійцы козъ и козла, Аѳрибиты землеройку^ 
жители другихъ городовъ чтутъ разныхъ другихъ животныхъ, при¬ 
чемъ причины поклоненія приводятся различныя. 

41. Непосредственно за этимъ слѣдуетъ Гермопольская погранич¬ 
ная стража, таможня для товаровъ, идущпхъ изъ Ѳебаиды. Здѣсь 
начинаются схойны въ шестьдесятъ стадій до Сіены и ЕлеФантины. 
Дальше слѣдуетъ Ѳивская пограничная страна и каналъ, ведущій 
къ Таниху; еще дальше идутъ Волчій городъ, города Венеры, Пана, 
древнее мѣстожительство ткачей льна и каменьщвковъ. 

42. Дальше лежитъ городъ Птолемаида, самый большой въ Ѳе- 
баидѣ и не меньшій МемФиса. Общественное устройство Птолеман- 
ДЫ организовано по еллинскому образцу. Надъ ней лежитъ Абпдъ, 
въ которомъ есть Мемноній, царскій дворецъ чудесной постройки; 
онъ весь изъ камня въ томъ же стилѣ, какъ и лабиринѳъ, хотя и 
не такъ сложенъ. Въ глубинѣ его есть источникъ, къ которому спу¬ 
скаются крытыми извилистыми ходами со сводами, большими, за- 
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иѣчательными по стилю и сдѣлаыпыми изъ цѣльныхъ камней. Су¬ 
ществуетъ каналъ, отводящій въ это мѣсто воду изъ большой рѣки. 
Подлѣ канала растетъ посвященная Аноллону терновая роща. Мнѣ 
кажется, Абидъ былъ нѣкогда большимъ городомъ, первымъ послѣ 
Ѳивъ; въ настоящее время Абидъ имѣетъ видъ небольшой деревни. 
Если, какъ утверждаютъ нѣкоторые, Мемнономъ называется у Егип¬ 
тянъ Исмандесъ, то и Лабиринѳъ былъ Мемноніемъ и произведе¬ 
ніемъ того же самаго лица, которому принадлежатъ произведенія въ 
Абидѣ и Ѳивахъ, потому что и здѣсь упоминается нѣсколько Мемно- 
ніевъ. Подлѣ Абида находится первый изъ трехъ либійскихъ Авасовъ, 
отстоящій отсюда па семь дней пути черезъ пустыню. Эта мѣст¬ 
ность изобилуетъ водой, виномъ и другими предметами. Другой 
Авасъ находится подлѣ озера Мойриды, третій подлѣ оракула въ 
[аммоновомъ храмѣ. Это — также значительныя поселенія. 

АЗ. Сказавши уже кое-что объ Аммонѣ, мы желаемъ прибавить 
еще слѣдующее. Въ древности оракулы, какъ вообще прорицанія, 
пользовались большимъ почетомъ, а теперь они находятся въ боль¬ 
шомъ пренебреженіи, такъ какъ Римляне довольствуются оракула¬ 
ми Сибиллы, этрусскими прорицаніями, а также гаданіями по вну¬ 
тренностямъ, полету нтицъ и но небеснымъ знаменіямъ. Вотъ почему и 
Аммоновъ оракулъ почти совсѣмъ забытъ, хотя прежде пользовался 
высокимъ почтеніемъ; доказательства этого имѣются главнымъ об¬ 
разомъ у писателей подвиговъ Александра, правда много выдумы¬ 
вающихъ изъ лести царю, однако сообщающихъ и нѣкоторыя достовѣр¬ 
ныя свѣдѣнія. И такъ, Каллисѳенъ разсказываетъ, что Александра къ 
походу его къ Аммонскому оракулу побуждала преимущественно 
жажда славы, такъ какъ онъ слышалъ, что нѣкогда ходили туда и Персей 
и Гераклъ. Выше на пути изъ Парайтонія Александръ, по словамъ 
того же писателя, былъ застигнутъ южными вѣтрами, однако про¬ 
никъ дальше, и заблудившись въ сыпучихъ пескахъ, былъ спасенъ 
наступившими проливными дождями и двумя воронами, указавшими 
ему путь. Уже и это обстоятельство сочинено ради лести, а еще боль¬ 
ше слѣдующее: будто жрецъ дозволилъ войти въ храмъ въ обык¬ 
новенной одеждѣ только Александру, всѣмъ остальнымъ онъ ве¬ 
лѣлъ перемѣнять одежду и слушать изреченія оракула извнѣ, 
а Александръ находился въ самомъ храмѣ. Отвѣты давались 
оракуломъ не словесные, какъ наприм. въ ДельФахъ или У 
Бранхидовъ, но большою частью намеками и знаками, о чемъ 
Гомеръ говоритъ: «такъ онъ сказалъ, и двинулъ черными бровями 
Кроніонъз), ^) а прорицатель подражалъ Зевсу. Одно только ора¬ 
кулъ сказалъ Александру ясно, именно, что онъ — сынъ Зевса. 
Каллисѳенъ, какъ поэтъ трагикъ, прибавляетъ къ этому, что когда 
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Аполлонъ покинулъ оракулъ Бранхидовъ, послѣ того какъ храмъ 
при Бранхидахъ, настроенныхъ въ пользу Персовъ, былъ разгра¬ 
бленъ и источникъ изсякъ, что въ то время не только снова сталъ 
бить источникъ, но посланники Милетянъ принесли въ Мемфисъ 
множество изреченій оракула о рожденіи Александра отъ Зевса, о 
предстоящей побѣдѣ подлѣ Арбелъ, о смерти Дарія и возстаніяхъ 
въ Лакедемонѣ. О знатности происхожденія Александра говорила и 
ериѳрайская Аѳенаида, похожая на древнюю ериѳрайскую Сибиллу. 
Таковы сообщенія писателей. 

‘44. Въ Абидѣ почитается Озиридъ. Въ храмѣ этого божества не 
можетъ открывать жертвоприношенія ни пѣвецъ, ни Флейтистъ, ни 
киѳаредъ, какъ дѣлается по обычаю въ честь другихъ божествъ. 
За Абидомъ слѣдуетъ небольшой городъ Зевса, а за нимъ городъ 
Тентира; жители послѣдняго больше чѣмъ какіе-нибудь иные Егип¬ 
тяне гнушаются крокодила, относясь къ нему какъ къ ненавистнѣй¬ 
шему животному. Тогда какъ прочіе Египтяне, зная злой нравъ 
животнаго, весь причиняемый имъ человѣку вредъ, все таки чтутъ 
его и воздерживаются отъ него, — Тентириты напротивъ разными 
способами преслѣдуютъ крокодиловъ и истребляютъ ихъ. Нѣкоторые 
разсказываютъ, что Тентириты подобно Псилламъ подлѣ Киренаи. 
имѣющимъ какое-то естественное противоядіе противъ змѣй, имѣютъ 
такое же противодѣйствующее средство противъ крокодиловъ; бла¬ 
годаря этому послѣдніе не причиняютъ имъ никакого вреда, почему 
жители Тентиры плаваютъ среди ихъ безбоязненно, даже садятся 
на нихъ, на что не рѣшится никакой другой Египтянинъ. Вмѣстѣ 
съ нѣсколькими крокодилами, привезенными въ Римъ на показъ, 
прибыли туда и Тентириты. Сдѣлавши для крокодиловъ прудъ и 
на одномъ берегу его подмостки съ цѣлью дать животнымъ возмож¬ 
ность по выходѣ изъ воды грѣться на солнцѣ, Тентириты иногда 
сами входили въ прудъ, съ помощью сѣти вытаскивали крокодиловъ 
на подмостки для показанія ихъ публикѣ, потомъ снова тащили 
ихъ въ воду. Тентириты поклоняются Афродитѣ; но за храмомъ 
Афродиты стоитъ и храмъ Изиды; дальше слѣдуютъ такъ называе¬ 
мые тпФоніи и каналъ къ Копту, общему городу Египтянъ и Арабовъ. 

43. У Коита начинается перешеекъ, идущій до Ериѳрскаго моря 
подлѣ Береники, города, лишеннаго гавани, но благодаря удоб¬ 
ному положенію перешейка имѣющаго удобныя пристанища. Разска¬ 
зываютъ, что ФиладельФъ первый съ своимъ войскомъ прошелъ! 
этотъ безводный путь, соорудилъ удобный путь сообщенія для! 
пѣшихъ и на верблюдахъ ѣдущихъ купцовъ. Онъ дѣлалъ это вслѣд-] 
ствіе трудности плаванія по Ериѳрскому морю, въ особенности! 
для выходящихъ изъ углубленія его. Впрочемъ опытъ принесъ боль-і 
Шую пользу, и въ настоящее время всѣ индійскіе, арабскіе, равно! 
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какъ и эѳіопскіе товары, прибывающіе по Арабскому заливу, цр 0 . 
возятся въ Коптъ, гдѣ находится и складъ всѣхъ этихъ товаровъ. 

46. За городомъ Береникой слѣдуетъ городъ Міосормъ, Мышиная га¬ 
вань, имѣющая для плавающихъ корабельную стоянку. Недалеко отъ 
Копта находится такъ называемый городъ Аполлона, такъ кто два 
города, ограничивающіе перешеекъ находится по обѣимъ сторонамъ 
его. Впроче.мъ въ настоящее время Коптъ и Мышиная гавань счи¬ 
таются лучше другихъ, и всѣ пользуются этими пунктами. Прежде 
купцы на верблюдахъ ѣздили только ночью, по звѣздамъ, причемъ 
возили съ собой и воду, какъ и тѣ, что ведутъ торговлю моремъ; 
теперь вырыты па большой глубинѣ колодцы, а кромѣ того сдѣ¬ 
ланы хотя въ немногихъ мѣстахъ ямы для пріема дождевой воды. 
Путь имѣетъ длины отъ шести до семи дней. На перешейкѣ имѣются 
смарагдовыя каменоломни и другіе драгоцѣнные камни, изъ за ко¬ 
торыхъ Арабы копаютъ глубокіе нодземные ходы. 

46. За городомъ Аполлона слѣдуютъ Ѳивы, теперь носящія на¬ 
званіе Зевсова города: 

сСтовратяый городъ, изъ каждыхъ воротъ котораго выѣзжаетъ 
вмѣстѣ двѣсти человѣкъ съ лошадьми и колесницами». ') 

Такъ говоритъ Гомеръ, упоминающій о богатствѣ города: 

«Не столько, сколько идетъ въ Ѳивы египетскія, гдѣ въ до¬ 
махъ лежитъ 'множество сокровищъ>. 

Тоже самое утверждаютъ и другія лица, считающія Ѳивы главнымъ 
городомъ Египта. Еще и теперь есть тамъ слѣды города большихъ 
размѣровъ на протяженіи восьмидесяти стадій. Тамъ есть множество 
храмовъ, но большая часть ихъ повреждена Камбизомъ. Въ настоя¬ 
щее время Ѳивы заселены на подобіе деревни; часть ихъ собствен¬ 
ный городъ, лежитъ въ Арабіи, а другая на противоположномъ бе¬ 
регу, гдѣ помѣщается мемпоній. Изъ двухъ стоявшихъ здѣсь близко 
одна къ другой колоссальныхъ статуй изъ цѣлаго кампя сохрани¬ 
лась одна, верхняя же часть другой, какъ разсказываютъ, отдѣ¬ 
лилась отъ основанія во время землетрясенія. Существуетъ повѣ¬ 
рье, будто та часть изображенія, которая осталась на пьедесталѣ 
издаетъ одинъ разъ каждый день звукъ, какъ бы происходящій 
отъ слабаго удара. Будучи па мѣстѣ вмѣстѣ съ Эліемъ Галломъ и 
Імногимр. сопровождавшими его друзьями и воинами, я самъ слы¬ 
шалъ этотъ звукъ въ первомъ часу дня; откуда выходилъ звукъ: 
изъ подставки-ли, изъ. самой- ли статуи, или же отъ кого-нибудь 
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взъ окружавшихъ лицъ, я не могу ^утверждать положительно;’ 
я не знаю причины явленія, но для меня все представляется го¬ 
раздо правдоподобнѣе, чѣмъ издаваніе звука расположенными 
такомъ порядкѣ камнями. Надъ Мемноніемъ находится около со-і 
рока царскихъ гробницъ, высѣченныхъ въ каменныхъ пещерахъ, 
замѣчательно отдѣланныхъ и заслуживающихъ осмотра. На нѣко¬ 
торыхъ колоннахъ въ гробницахъ есть надписи, говорящія о бо¬ 
гатствахъ царей, о владычествѣ ихъ, распространявшемся до Ски- 
ѳовъ, Бактровъ, Индійцевъ и до нынѣшней Іоніи, о размѣрахъ ихъ 
доходовъ и о милліонахъ воиновъ. Тамошніе жрецы славились, 

• какъ лучшіе астрономы и мудрецы. Имъ между прочимъ свойственно' 
считать дни не по лунѣ, а по солнцу, такъ какъ они къ двѣпацатмі 
мѣсяцамъ въ тридцать дней добавляютъ въ каждомъ году пять дней;/ 
для пополненія цѣлаго года при остаткѣ извѣстной части дня жре-^ 
цы составляютъ кругъ времени изъ цѣлыхъ дней и изъ такого ко> 
личества цѣлыхъ годовъ, въ каковомъ остатки дня составляютъ одинъ 
день. Вся эта наука возводится мудрецами къ Гермесу. Въ жре¬ 
цы Зевсу, пользующемуся здѣсь ‘почтеніемъ преимущественно пе¬ 
редъ другими божествами, назначается красивѣйшая дѣвушка бла¬ 
городнаго происхожденія; такихъ дѣвицъ Еллины называютъ пал-, 
ладами. Впрочемъ это — публичная женщина, живущая съ кѣмъ ей 
угодно до наступленія естественнаго тѣлеснаго очищенія; послѣ очи¬ 
щенія дѣвушка выдается за какого-нибудь мущину; но раньше 
свадьбы по окончаніи времени прелюбодѣянія ее оплакиваютъ, какъ 
умершую. 

І7. За Ѳивами слѣдуетъ городъ Гермонѳида, въ которомъ 
поклоняются Аполлону Зевсу; здѣсь также содержится священный 
быкъ. Еще дальше идетъ городъ крокодиловъ, Ерокодейлополь, жи¬ 
тели котораго чтутъ это животное; потомъ слѣдуетъ городъ Афро¬ 
диты, а за нимъ Латополь, гдѣ поклоненіемъ пользуются Аѳина и 
Лато. За этими мѣстностями слѣдуетъ городъ и храмъ Ейлейѳіи, а 
на противоположномъ берегу городъ Кобчиковъ, Гіераконполь, гдѣ 
поклоняются кобчику; наконецъ городъ Аполлона, также враждебный 
крокодиламъ. 

48. Затѣмъ Сіена и ЕлеФантина; первая находится на грани¬ 
цахъ Эѳіопіи и представляетъ египетскій городъ, а ЕлеФантина — 
Островъ на Нилѣ, лежащій передъ Сіеной, на разстояніи полуста- 
Діи отъ нея; на ЕлеФаптинѣ есть городъ съ храмомъ КнуФиса и 
съ нилометромъ, какъ и Мемфисъ. Километръ—колодезь, сдѣлан¬ 
ный на берегу Нила изъ одинаковыхъ по величинѣ квадратныхъ 
камней; въ этомъ колодцѣ обозначаются степень поднятія воды въ 
Нилѣ; наибольшая, наименьшая и средняя, потому что вода въ колод¬ 
цѣ поднимается попускается вмѣстѣ съ поднятіемъ и пониженіемъ воды 
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въ рѣкѣ. На стѣпѣ колодца сдѣланы знаки, отмѣчающіе полное и вся¬ 
кое иное поднятіе воды. Отмѣтки эти наблюдаются и потомъ возвѣ¬ 
щаются во всеобщее свѣдѣніе, потому что по этимъ знакамъ можно 
предусмотрѣть время и степень предстоящаго разлитія рѣки. Знаніе 
это полезно для земледѣльцевъ, пользующихся водой, плотинами 
каналами и другими подобными сооруженіями; оно полезно и для 
управителей Египта, собирающихъ государственные доходы, такъ 
какъ большіе разливы Нила обѣщаютъ и большіе доходы. Въ Сіенѣ 
также есть колодезь, показывающій лѣтній поворотъ солнца, по¬ 
тому что мѣстность эта расположена подъ тропическимъ кругомъ и 
указатель тѣни, гномонъ вовсе не отбрасываетъ тѣни въ полдень. • 
Если мы выходимъ изъ нашихъ странъ, я разумѣю еллинскихъ, 
направляясь все дальше и дальше па югъ, то здѣсь впервые солнце 
оказывается въ зенитѣ и гномонъ въ полдень не отбрасываетъ тѣни; 
если же солнце стоитъ въ зенитѣ, то оно должно бросать лучи и 
на воду въ колодцахъ, какъ бы глубоки эти послѣдніе пи были, 
потому что колодцы вырыты по такой же вертикальной линіи, въ 
какой стоимъ мы сами. Въ этой мѣстности стоятъ въ качествѣ 
гарнизона три когорты Римлянъ. 

49. Немного выше ЕлеФантины находится катаррактъ, на кото¬ 
ромъ устраиваютъ зрѣлища для правителей Египта. Катаррактъ 
помѣшается посрединѣ рѣки, представляетъ скалистое возвышеніе, 
на верху плоское, такъ что оно принимаетъ на себя воды рѣки, 
но оканчивается обрывомъ, съ котораго и низвергается рѣка; по 
обѣимъ сторонамъ скалы къ сушѣ течетъ Нилъ, плаваніе по кото¬ 
рому вверхъ совершается съ легкостью. Доплывши до этого пунк¬ 
та, лодочники гонятъ лодки впередъ въ сторону катарракта, устрем¬ 
ляются съ лодкой въ обрывъ и остаются невредимы. Нѣсколько 
выше катарракта лежатъ Филы, общее мѣстожительство Египтянъ 
и Эѳіоповъ, такой же постройки и такихъ же размѣровъ, какъ и 
ЕдеФантина; въ Филахъ есть египетскіе храмы. Здѣсь поклонені¬ 
емъ пользуется птица, которую Филиты называютъ кобчикомъ, но, 
какъ мнѣ казалось, опа не имѣетъ ничего общаго ни съ нашимъ, 
ни съ египетскимъ кобчикомъ; она была больше и имѣла болѣе 
пестрый покровъ. Впрочемъ жители города говорили, что это эѳі¬ 
опская птица, и что въ случаѣ смерти оттуда доставляется новая. 
Видѣнная нами птица была больна и близка къ смерти. 

аО. Отъ Сіены къ Филамъ мы ѣхали въ экипажѣ по плоской 
равнинѣ па протяженіи стадій ста. На всемъ пути по обѣимъ 
сторонамъ во многихъ мѣстахъ виднѣлись скалы, похожія на гер- 
месовы холмы, высокія, круглыя, порядочно выглаженныя, почти 
шарообразныя, изъ чернаго твердаго камня, изъ того самаго, изъ 
котораго приготовляются ступки; при этомъ меньшій камень ле- 
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аитъ на большемъ, а на этомъ положенъ другой; тамъ и сямъ 
разбросаны были камеи въ одиночку. Самый большой камень имѣлъ 
въ діаметрѣ не меньше двѣнадцати Футовъ, вообще же не было ни- 
одного, меньшаго половины наибольшаго. На островъ мы переѣха¬ 
ли въ пактонѣ. Пактонъ—видъ лодки, такимъ образомъ сплетен¬ 
ный изъ ремней, что она имѣетъ видъ плетенки. Стоя въ водѣ в 
даже сидя на небольшихъ доскахъ, мы переправились легко и безъ 
страха, потому что плывущимъ не угрожаетъ никакая опасность, 
если тольколодка не нагружена черезчуръ. 

51. Тогда какъ пальмы во всемъ Египтѣ низкаго достоинства 
л даютъ въ окрестностяхъ Дельты и Александріи плоды едва год¬ 
ные для употребленія, въ Ѳебаидѣ растетъ пальма самаго лучшаго 
качества. Удивительно, что мѣстности подлѣ Дельты и Алексан-і 
дріи, лежащія по сосѣдству съ Іудеей и на одной широтѣ съ ней, 
представляютъ такое несходство съ Іудеей, потому что эта послѣд-^ 
няя производитъ кромѣ обыкновенныхъ ФИНИКОВЪ еще особые; 
(сагуоіа), немного уступающіе бабилонскимъ. Есть два вида к| 
іудейской и ѳивской финиковой пальмы: обыкновенная п сагуоіа;! 
оивскіе ФИНИКИ'тверже, но нріатвѣе на вкусъ. Тамъ же есть 
островъ, который преимущественпо передъ прочими мѣстами про¬ 
изводитъ превосходную пальму, доставляющую правителямъ Егип¬ 
та очень большой доходъ. Йервоначальпо это былъ царскій островъ 
и ни одинъ изъ частныхъ гражданъ не принималъ участія въ обла¬ 
даніи имъ; теперь онъ принадлежитъ правителямъ. 

52. И Геродотъ, и другіе писатели вносятъ много болтовни въ 
свои разсказы; такъ по словамъ ихъ, рѣчь Египтянъ похожа на 
пѣніе, или риѳмована, или какъ-то иначе украшена, причемъ къ 
разсказу примѣшиваются ими ради украшенія к иныя басни. Такъ они 
говорятъ, что подлѣ острововъ около Сіепы и ЕлеФантины (тамъ 
много ихъ) находятся источники Пила, и что Фарватеръ въ этомъ 
мѣстѣ имѣетъ неизмѣримую глубину. Дѣйствительно, на Пилѣ раз¬ 
сѣяно множество острововъ, изъ которыхъ одни во время разли¬ 
вовъ покрываются водой совсѣмъ, а другіе только частью; самыя 
высокія части острововъ орошаются при помощи насосовъ. 

53. Въ началѣ Египетъ пребывалъ большею частью въ мирѣ, 
потому что страна удовлетворяла сама себя, а вторженіе въ нее 
было затруднено для всѣхъ иностранцевъ: съ сѣвера Египетъ 
былъ огражденъ лишеннымъ гаваней побережьемъ и Египетскимъ 
моремъ; съ востока и запада пустынными горами, Либійскими и 
Арабскими, о чемъ мы говорили уже; остальныя границы на югѣ 
занимаютъ Троглодиты, Блемміи, Нубійцы и Мегабары, живущіе, 
надъ Сіеной Эѳіопы. Эти народы — кочевники, не многочисленны, 
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не воинственны, хотя прежде в считались таковыни, потону что 
часто совершали хищническія нападенія на неосторожныхъ. Дальше 
къ югу до Мероэ живущіе Эѳіопы не многочисленны, не состоятъ 
между собой въ союзѣ, занимая длинную, узкую и кривую рѣч¬ 
ную область, о чемъ мы говорили выше; они плохо приготовлены 
и въ военномъ, и въ другихъ отношеніяхъ. И въ настоящее вре¬ 
мя населеніе Египта настроено столь же мирно, доказательствомъ 
чего служитъ то обстоятельство, что страна достаточно охраняется 
всего тремя и то неполными когортами Римлянъ, а когда Эѳіопы 
однажды вздумали сдѣлать нападеніе на нашихъ солдатъ, то они 
подвергли риску независимость собственной земли. И остальныя 
военныя силы въ Египтѣ не очень значительны, а кромѣ того 
Римляне никогда не употребляли ихъ въ дѣло вмѣстѣ; потому 
что и Египтяне, и прочіе окрестные народы, хотя и многочислен¬ 
ны, мало воинственны. Корнелій Галлъ, первый поставленный 
.Кесаремъ Августомъ правителемъ Египта, взялъ обратно отпавшій 
было городъ Героевъ незначительными силами, а вспыхнувшее въ 
іѲебаидѣ возстаніе по поводу взиманія податей подавилъ въ корот- 
кое время. Послѣ этого Петроній съ небольшимъ отрядомъ сол¬ 
датъ, находившимся при немъ, выдержалъ напоръ народной толпы 
Александрійцевъ въ числѣ нѣсколькихъ десятковъ тысячъ, воору¬ 
женныхъ каменьями. Часть взбунтоващихся была умерщвлена, 
другая успокоена. Мы разсказали уже, какимъ образомъ Элій 
Галлъ съ частью египетскаго гарнизона вторгся въ Арабію и дока¬ 
залъ неспособность Арабовъ въ войнѣ; если бы Силлай не измѣ¬ 
нилъ ему, то Элій Галлъ легко завоевалъ бы всю Счастливую 
Арабію. 

54. Когда Эѳіопы вслѣдствіе удаленія части египетскаго гарни- 
вона съ Эліемъ Галломъ во главѣ въ Арабію осмѣлились напасть 
на Ѳебаиду и на три когорты гарнизона въ Сіенѣ, когда они не¬ 
ожиданнымъ нападеніемъ овладѣли Сіеной, ЕлеФантиной и Филами, 
при чемъ плѣнныхъ увели съ собой и опрокинули даже статуи 
Кесаря,—тогда, выступивъ противъ тридцати тысячъ человѣкъ, 
съ десятью тысячами пѣхоты и восемью тысячами конницы, Петро- 
ній обратилъ непріятеля въ бѣгство до эѳіопскаго города Псел- 
хиса, и послалъ туда пословъ съ требованіемъ возвратить похищен¬ 
ное Эѳіопами обратно и объяснить причины, по которымъ они 
начали войну. Когда они отвѣчали, что съ ними поступаютъ не¬ 
справедливо окружные чиновники, Петроній на это возразилъ, что 
не чиновники—господа этой земли, а Кесарь. Испросивши три дня 
для совѣщанія, они ничего не сдѣлали изъ того, что должны были 
сдѣлать; послѣ этого Петроній двинулся противъ нихъ, заставилъ 
ихъ принять сраженіе и быстро обратилъ въ бѣгство войско, пло- 
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хо организованное и вооруженное. Щиты ихъ были огромные изъ 
сырой бычачьей шкуры; одни вооружены были топорами, другіе 
копьями, тірётьи мечами. Часть войска была отброшена назадъ въ 
городъ, прочіе убѣжали въ пустыню, наконецъ нѣкоторые укры¬ 
лись на ближайшемъ островѣ, куда они перешли въ бродъ. Здѣсь 
вслѣдствіе значительной быстроты теченія было не много кроко¬ 
диловъ. Въ числѣ укрывшихся па островѣ были и вожди царицы 
Кандаки, царствовавшей въ паше время надъ Эѳіопами, мужествен¬ 
ной женщины, потерявшей одинъ глазъ. Всѣ полководцы взяты 
были въ плѣнъ Петропіемъ живьемъ, причемъ переправы черезъ 
рѣку совершены на плотахъ и баркахъ; послѣ этого всѣ они от¬ 
правлены были въ Александрію, а Петроній папалъ па Пселхисъ 
и покорилъ его. По счету плѣнныхъ и павшихъ въ сраженіи ока¬ 
залось, что спаслись только немногіе. Прошедши отъ Пселхиса 
черезъ песчаные холмы, Петроній прибылъ въ Премнисъ, отъ при¬ 
роды укрѣпленный городъ; на этихъ холмахъ засыпано было вой¬ 
ско Камбиза. застигнутое вѣтромъ. Прибывши сюда, Петроній при 
первомъ приступѣ взялъ укрѣпленіе, и затѣмъ направился про¬ 
тивъ Нанятъ. Напаты—резиденція царицы Кандаки; здѣсь нахо¬ 
дился въ то время ея сынъ, а сама она была въ сосѣдней 
крѣпости. Для переговоровъ о мирѣ Кандака послала пословъ, 
возвративши плѣнныхъ изъ Сіены и статуи, но Петроній присту'Ц 
помъ взялъ Канаты и разрушилъ городъ; сынъ царицы бѣжалъ;[ 
Съ плѣнниками и добычей Петроній повернулъ назадъ, считая 
дальнѣйшій путь труднымъ. Укрѣпивши лучше Премнисъ, оставив¬ 
ши тамъ гарнизонъ и жизненныхъ припасовъ на два года для 
четырехсотъ человѣкъ, Петроній отступилъ въ Александрію; часть, 
плѣнныхъ, какъ добычу, онъ продалъ, тысячу отослалъ Кесарю,/ 
въ то время возвратившемуся и.зъ Кантабріи, а остальные пали) 
жертвами болѣзней. Между тѣмъ Кандака съ нѣсколькими десятка-і 
ми тысячъ солдатъ выступила противъ гарнизона; Петроній поспѣ¬ 
шилъ на помощь и раньше царицы пришелъ къ крѣпости. Обез¬ 
печивши укрѣпленіе многочисленными сооруженіями, онъ прика¬ 
залъ пришедшимъ къ нему посламъ идти къ Кесарю. Въ отвѣтъ 
на замѣчаніе ихъ, что они не знаютъ, кто такой Кесарь и куда 
идти къ нему, Петроній далъ имъ проводниковъ. Такимъ образомъ 
они пришли на Самъ, гдѣ былъ въ то время Кесарь, собиравшійся 
выступить въ Сирію и отправлявшій Тиберія съ порученіемъ въ 
Арменію. Удовлетворивши пословъ во всѣхъ ихъ просьбахъ, Ке- 1 
сарь снялъ съ Эѳіоповъ наложенную на нихъ дань. ' 



838 


ГЛАИА ВТОРАЯ. 

СОДЕРЖАНІЕ. 


Глава 2. Образъ жизни и питаніе Эѳіоповъ въ Мероэ. Произведенія острова. 
Озеро Псебо. Обычаи, оружіе, боги, у Эѳіоповъ. Образъ правленія при 
царяхъ и жрецахъ. Туземныя растенія и животныя у Египтянъ: нильская рыба, 
ихневмонъ, египетская змѣя, кобчикъ и ибисъ. Обрѣзаніе обоихъ половъ. Воздер¬ 
жаніе морскихъ рыбъ отъ Нила изъ боязни крокодиловъ. 


1. Многое объ ЭѲІОПСКИХЪ народахъ разсказано было уже выше, 
атеперь они могутъ быть разсмотрѣны вмѣстѣ съ Египтомъ. Впрочемъ 
вообще оконечности обитаемой земли, прилегающія къ странамъ 
неумѣреннымъ и необитаемымъ вслѣдствіе ли жары, или холода, 
должны представлять какъ бы извращеніе и ухудшеніе умѣреннаго 
пояса. Это можно усмотрѣть изъ образа жизни обитателей тѣхъ 
странъ и недостатка ихъ во всемъ необходимомъ для человѣка. Та¬ 
мошніе жители ходятъ большею частью нагими, ведутъ суровый и 
кочевой образъ жизни, весь скотъ ихъ, какъ овцы, козы, быки, мелокъ; 
малыя собаки ихъ проворны и драчливы; быть можетъ низкій ростъ 
тамошняго населенія и подалъ поводъ къ сочиненію пигмеевъ; по¬ 
тому что НК одно, заслуживающее вѣры лицо, не утверждало, что оно 
видѣло пигмеевъ. 

2. Эѳіопы питаются пшеномъ и ячменемъ, изъ которыхъ они при¬ 
готовляютъ также и питье для себя. Вмѣсто оливковаго масла они 
употребляютъ коровье и сало. За исключеніемъ небольшаго количе- 
чтва ФИНИКОВЪ въ царскихъ садахъ они не имѣютъ древесныхъ пло¬ 
довъ. Нѣкоторые ѣдятъ даже траву, тонкіе вѣточки, лотосъ и трост¬ 
никовые корни, а также говядину, кровь, молоко и сыръ. Цари ихъ 
I пользуются божескимъ почитаніемъ, и больше частью сидятъ дома 
|3апертые. Величайшая царская резиденція одноименный съ остро¬ 
вомъ городъ Мероэ. Островъ, говорятъ, похожъ по своей Фигурѣ 
на щитъ, величина его быть можетъ съ иреувеличепіемъ опредѣляется 
почти въ 3,000стадій длины и въ тысячу ширины. На немъ есть много 
горъ и большихъ лѣсовъ. Населеніе острова состоитъ частью изъ 
кочевниковъ, частью изъ охотниковъ и земледѣльцевъ. Тамъ же есть 
мѣдная, желѣзная и золотая руда, а также различные драгоцѣнные кам¬ 
ни. Эѳіопія отдѣлена отъ Либіи большими валами песку, а отъ Арабіи 
непрерывными обрывами горъ; на югѣ, она граничитъ соединяющи¬ 
мися между собою рѣками: Астаборой, Астаподомъ и Астасобой; съ 
сѣвера течетъ часть Нила до Египта по извилистому руслу, о чемъ 

>; мы упоминали выше. Городскіе дома строятся изъ переплетенныхъ 
между собой пальмовыхъ бревенъ и изъ кирпичныхъ стѣнъ. Соль 
і у нихъ, какъ и у Арабовъ, выкалывается изъ земли. Изъ деревьевъ 
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часто попадается пальма, персея, ебеновое дерево и индійскій перецъ. 
Они охотятся на слоновъ, львовъ и леопардовъ. Тамъ есть всту¬ 
пающія въ бой съ слонами змѣи и многія другія животныя, кото¬ 
рыя изъ жаркихъ и сухихъ мѣстностей убѣгаютъ въ сырыя и бо¬ 
лотистыя. 

3. Надъ Мероэ лежитъ Псебо, огромное озеро съ хорошо насе¬ 
леннымъ островомъ. Такъ какъ западный берегъ рѣки Нила занять 
Либійцами, а восточный Эѳіопами, то обладаніе островами и бере¬ 
говой землей переходитъ поперемѣнно отъ одного парода къ дру¬ 
гому, причемъ побѣдители изгоняютъ побѣжденныхъ. Эѳіопы воору¬ 
жены луками, деревянными, въ четыре локтя и обожженными. Они 
вооружаютъ и женщинъ, большая часть которыхъ привѣшиваютъ 
себѣ мѣдное кольцо къ губѣ. Такъ какъ они не имѣютъ,! 
руна, потому что овцы покрыты козьей шерстью, то одѣваютс^ 
они въ кожи; в прочемъ иные ходят'2 няги^и'”1іли опоясываются 
маленькими кожами и хорошо вытканными изъ волосъ плетенками; изъ 
боговъ они считаютъ одного безсмертнымъ (онъ же виновникъ всего), 
другаго смертнымъ, но также безъимепнымъ и неизвѣстнымъ. Обык¬ 
новенно они считаютъ божествами своихъ благодѣтелей и царей, 
причемъ цари почитаются всеобщими спасителями и стражами, а 
частныя лица — отдѣльныхъ лицъ, облагодѣтедьствепныхъ ими. 
Нѣкоторые изъ обитателей земли подлѣ жаркаго пояса считаются 
непризнающими боговъ; они, какъ говорятъ, ненавидягь даже солнце 
и при восходѣ проклинаютъ его за то, что оно жжетъ пхъ, 
враждуетъ съ ними, почему, разсказываютъ, они убѣгаютъ въ бо¬ 
лота. Въ Мероэ жители чтятъ, кромѣ какого-то варварскаго бо¬ 
жества, еще Геракла Пана и Изиду. Что касается покойниковъ, 
то въ однихъ мѣстахъ ихъ хоронятч, въ рѣкѣ, въ другихъ хоро¬ 
нятъ въ домахъ, положивши предварительно подъ стекло; на¬ 
конецъ въ третьихъ ихъ кладутъ въ глиняныхъ гробахъ подлѣ 
храмовъ. Они требуютъ клятвы во имя покойниковъ и считаютъ 
ее священнѣе всѣхъ прочихъ. Въ цари избираются у нихъ лица, 
отличающіяся красотой или умѣніемъ воспитывать скотъ, пли 
храѳростью пли наконецъ богатствомъ. Высшее положеніе въ 
Мероэ ‘занимали издревле жрецы; иногда они посылали даже 
царю черезъ своихъ посланцевъ повелѣніе умереть и на его 
мѣсто назпача.іи другаго. Впрочемъ впослѣдствіи одинъ изъ царей 
уничтожилъ этотъ обычай; ворвавшись съ оружіемъ въ рукахъ 
въ святилище, гдѣ помѣщался золотой храмъ, онъ умертвилъ всѣхъ ^ 
*рецовъ. У Эѳіоповъ есть еще слѣдующій обычай: если царь ли¬ 
шается какой-нибудь части тѣла, то такому же лишенію должны 
подвергнуться и всѣ его окружающіе, которые даже умираютъ вмѣстѣ 
съ нимъ; вотъ почему они очень внимательно смотрятъ за царемъ.( 
Этого объ Эѳіопахъ достаточно. 
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і. Къ египетскимъ достоприиѣчательностянъ я долженъ приба¬ 
вить еще слѣдующія: египетскіе бобы, изъ которыхъ приготовляютъ 
чаши для питья, и папирусовый кустарникъ, который растетъ только 
здѣсь и въ Индіи, далѣе персея, или египетскій миндаль, растущій толь¬ 
ко здѣсь и въ Эѳіопіи, большое дерево, приносящее сладкіе, крупные 
фрукты; тутъ же растетъ'шелковичное дерево, приносящее такъ назы¬ 
ваемый плодъ сикоморъ, потому что онъ похожъ на ФИгу, хотя и не хо¬ 
рошъ на вкусъ. Тамъ же растетъ корсій, лакомый плодъ, похожій на пе¬ 
рецъ, только крупнѣе его. Въ Нилѣ водится множество разнообраз¬ 
ныхъ рыбъ, которыя имѣютъ какую-то своеобразную и какъ бы 
исключительно мѣстную Форму; наиболѣе извѣстныя оксирингъ, 
или осетръ, лепидотъ, или чешуйчатая рыба, латъ, олатъ, кора- 
кинъ, поросенокъ, Фагрорій, называемый также Фагромъ; бъ ИидѢ 
же водятся сомъ, лосось, сельдь, морской угорь, лихнъ, Фиса, быкъ. 
* Изг чер епокожныхъ животныхъ здѣсь водятся большія улитки, ко¬ 
торыя испускаютъ звуки, похожіе на кваканье лягушекъ. Тузем¬ 
ныя животныя также ихневмонъ и египетская змѣя, отличающаяся 
кое-чѣмъ отъ змѣй другихъ странъ. Есть два вида этой змѣи: 
одна умерщвляющая быстрѣе, длиной въ пядень, другая длиной почти 
въ сажень, какъ говоритъ и Никандръ, описавшій ядовитыхъ живот¬ 
ныхъ. Изъ птицъ замѣчательны здѣсь ибисъ и египетскій кобчикъ, по¬ 
слѣдній гораздо ручнѣе, чѣмъ въ другихъ странахъ; точно также 
кошка. Въ Египтѣ есть особеннная порода ночнаго ворона: нашъ 
воронъ величиной съ орла и съ грубымъ голосомъ, а египетскій 
величиной съ ворону и съ другимъ голосомъ. Наиболѣе ручная 
птица — ибисъ, по величинѣ и Фигурѣ похожій на аиста; ибисъ 
по цвѣту пергевъ двухъ видовъ, одинъ цвѣта аиста, другой совсѣмъ 
черный. Всѣ улицы въ Александріи полны этихъ птицъ, отчасти 
ко вреду, а отчасти къ пользѣ александрійцевъ; къ пользѣ потому, 
что онѣ подбираютъ всякаго рода пресмыкающихся и обрѣзки го¬ 
вядины и рыбы на рынкахъ; а вредны потому, что это — всеяд¬ 
ныя и грязныя птицы и ихъ трудно удержать отъ всего чистаго 
и не выносящаго грязи. 

о. Вѣрно извѣстіе Геродота, что по египетскому обычаю глину 
мѣсягь руками, а тѣсто для хлѣба ногами. Нанесъ — особеннаго го 
рода хлѣбъ, употребляемый противъ поноса, египетскаго приго¬ 
товленія; лики, или чудесный кустарникъ, растетъ на поляхъ, изъ 
плодовъ его выжимается масло, идущее частью на освѣщеніе почти 
для всего населенія, а частью на мазь для бѣднѣйшаго и рабочаго 
люда, какъ для мужчинъ, такъ и для женщинъ. Кукина — египет¬ 
ское плетенье изъ какого-то растенія; ячменное пиво, употребляе¬ 
мое многими народами, приготовляется особеннымъ образомъ у 
Египтянъ; кромѣ того каждый Египтянинъ приготовляетъ его по 




841 


своему. Бъ числѣ предметовъ особенной заботливости ихъ нахо¬ 
дится воспитаніе всѣхъ народившихся дѣтей; имъ какъ и Іудеямъ, 
свойственъ обычай обрѣзанія мальчиковъ н_^ѣвочекъ^ въ самомъ ' 
дѣлѣ, Іуде^какъ мы упоминали выше при описаніи ихъ, были^ 
первоначально Египт ян е. По словамъ Аристобула, ни одна рыба 
не входитъ въ Нилъ изъ моря, кромѣ кеФали, сельдей и дельФИ- 
новъ; рыбъ удерживаютъ отъ Нила крокодилы. ДельФины идутъ 
въ Нилъ потому, что они сильнѣе крокодиловъ; кеФали идутъ по¬ 
тому что, вслѣдствіе какой-то естественной склонности онѣ сопро¬ 
вождаются обыкновенно вдоль берега свиньями, а свиньи кроко¬ 
дилы избѣгаютъ, потому что она кругла, имѣетъ на головѣ жала 
и вды; когда приходитъ время метать икру, онѣ толпами спу¬ 
скаются внизъ; тогда производится ловля ихъ, потому что онѣ въ 
большомъ количествѣ попадаютъ въ сѣти. Можно предполагать, что 
то же самое обстоятельство имѣетъ силу и относительно сельдей. 

О Египтѣ достаточно. 


ГЛ4ВА ТРЕТЬЯ. 

СОДЕРЖАНІЕ. 

Глава 3-я. Скудость Лвбіи, ваииевьшей части свѣта. Западное поберекье 
Иаврусіи по ту сторону Столбовъ, Атлаатъ и иысъ Котесъ.'Городъ Лингъ. 
Алтарь Геракла. Произведенія плодородной Маврузіи. Нравы, обычаи, воору¬ 
женіе Маврусіевъ, Фарусіевъ и Нигритовъ. Ложныя извѣстія Артеиидора и др. 
о ЛотоФагахъ и др. Земля Масайсиліевъ. Царскія резиденціи. Критика мнѣній 
Посейдонія. Произведенія Масайсвліи и Массиліи. Опустошеніе земель римскими 
войнами. Города Масайсиліевъ и Масиліевъ. Кархедонъ. Акрополь Бирса. 
Исторія Кархедона. Города на Кархедонскомъ берегу. Малый сиртъ и островъ 
Менингъ съ ЛотоФагами. Большой Сиртъ. Жители внутренней части Либіи. 
Кирена и др. города. .Знаменитые Киренцы. Краткій очеркъ земель, входящихъ 
въ составъ Римской Имперіи во всѣхъ трехъ частяхъ свѣта. Дѣленіе римскихъ 
владѣній Августомъ на императорскія и народный провинціи. Управленіе въ 
ѣѣіъ и другихъ. 

1. Наконецъ мы должны поговорить о Либіи, которая составляетъ 
предметъ послѣдней части нашего Землеописанія. Хотя прежде мы 
говорили много о Либіи, но теперь намъ слѣдуетъ напомнить кое-что, 
идущее къ дѣлу, и прибавить то, что не было сказано. Лица, раз¬ 
дѣлившія всю землю на континенты, раздѣлили ее не на равныя части; 
напротивъ, вмѣсто того, чтобы образовать третью часть земли, 
Либія даже въ соединепіи съ Европой не равняется Азіи; по про¬ 
странству она меньше Европы, уступая ей еще болѣе въ могуществѣ. 
Большая часть ея материка и побережья океана представляетъ 
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пустыню съ небольшими поселеніями, разсѣянными тамъ и самъ и 
занятыми большею частью кочевниками. Не говоря уже о пустынѣ и 
изъ обитаемыхъ мѣстностей люди вытѣсняются множествомъ дикихъ 
звѣрей; Либія большею своею частью принадлежитъ къ жаркому 
■ поясу. Впрочемъ все обращенное къ намъ побережье отъ Нила до 
Геракловыхъ Столбовъ населено хорошо, особенно та часть его, 
1 которая принадлежала Караогенянамъ, хотя правда и здѣсь по- 
і падаются безводныя пространства, каковы напримѣръ окрестности 
1 Сиртовъ, Мармаридъ и Катабаѳва. Фигура Лпбіи, представляемая на 
'плоскости, — прямоугольный треугольникъ, основаніемъ котораго 
служитъ обращенное къ намъ побережье отъ Египта и Нила до 
Маврусіи и Столбовъ; прямой уголъ съ нею образуетъ сторона, 
идущая вдоль Нила до Ееіоніи и продолжаемая нами до Океанаг 
сторону, противолежащую прямому углу, образуетъ все океаническое 
побережье между Эѳіопами и Маврусійцами. Что касается самой 
вершины упомянутой Фигуры, падающей уже въ жаркій поясъ, то 
вслѣдствіе недоступности мы опредѣляемъ ее только по предполо¬ 
женію, такъ что мы не въ состояніи съ точностью опредѣлить 
наибольшую ширину этой земли. Прежде мы уже сказали, что отъ 
Александріи до Мероэ, царской резиденціи Эѳіоповъ, лежащей на 
югѣ, считается около 10,000 стадій, отъ Мероэ по прямой линіи 
до границъ жаркаго пояса и обитаемой земли, Э,000 стадій. Та¬ 
кимъ образомъ, наибольшая ширина Либіи должна быть опредѣ¬ 
ляема къ 13,000 или 14,000 стадій, а наибольшая длина ея — 
немного меньпіе вдвое большей цифры. Таковы общія* свѣдѣнія о 
Либіи; теперь слѣдуетъ сказать о различныхъ частяхъ ея въ отдѣль¬ 
ности, начавши отъ западныхъ болѣе извѣстныхъ странъ. 

I 2. На западѣ живутъ такъ называемые у Еллиновъ Маврусіи, у Рим- 
ілянъ и туземцевъ Мавры; это — большой богатый либійскій народъ. 
|отдѣлеііиый отъ Иберіп проливомъ. Здѣсь же у Геракловыхъ Стол¬ 
бовъ находится проливъ, о которомъ такъ много было говорено. 
По выходѣ за проливъ у Столбовъ мы приближаемся оставляя Либію 
съ лѣвой стороны, къ горѣ, называемой Еллинами Атлантомъ, а 
варварами Диріемъ. Отъ Атланта отдѣляется отрогъ, крайняя око¬ 
нечность Маврусіи (Мавританіи), носящая названіе Коты. Недалеко 
отсюда надъ моремъ находится небольшой городъ, который вар¬ 
вары называютъ Трингожъ, Артемидоръ Лингомъ, а Ератосѳенъ 
Ликсомъ. Онъ лежитъ противъ Гадейръ, на другой сторонѣ про¬ 
лива на разстояніи отъ нихъ въ восемьсотъ стадій, на такомъ раз¬ 
стояніи, на какое оба города отстоятъ отъ пролива Столбовъ. 
Къ югу отъ Ликса и отъ Котъ лежитъ заливъ, называемый Емпо- 
ірикомъ, содержащій въ себѣ финикійскія Факторіи. Весь морской 
іберегъ, слѣдующій непосредственно за заливомъ, изрѣзанъ заливами. 
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Если отнять отъ обозначенной нами треугольной Формы заливы и 
выступы, то станетъ еще яснѣе, что материкъ увеличивается въ 
ширинѣ по направленію къ югу и востоку. Гора проходящая чеч 
резъ середину Маврусіи отъ Котъ до Сиртовъ, а равно и параллель-] 
ныя съ ней ^_ населены хорошо^ въ началѣ Маврусійцами, а во внут-’ 
ренней части многочисленнымъ народомъ Либіи, который назы-і 
вается Гетулами. 

3. Множество басенъ сочинили историки о внѣшнемъ либійскомъ 

берегѣ, начиная съ Обыьаби Офелы; о нихъ мы упоминали уже 
прежде, упомянемъ и теперь, извиняясь передъ читателями за при¬ 
веденіе чудесныхъ разсказовъ, когда намъ необходимо будетъ ко¬ 
снуться кое-чего подобнаго; мы не желаемъ проходить все молча¬ 
ніемъ и такимъ образомъ искажать исторію. Такъ разказываютъ, 
что заливъ Емпорикъ содержитъ въ себѣ пещеру, которая прини¬ 
маетъ в-ь себя морскую воду во время разлива моря на семь ста¬ 
дій; передъ пещерой находится низкая ровная площадка съ алта¬ 
ремъ Геракла, не орошаемымъ водой во время нрилпва. Это я 
считаю выдумкой; близ ко къ ней стоитъ разсказъ о древнихъ оби¬ 
талищахъ Тирійцевъ въ блиййшихъ бухтахъ, теперь онустошен- 
ных^’Тмеішо"‘6’трехстахъ съ лишнимъ городахъ, разрушенныхъ 
Фар'усТями''й'Нитритами; отъ Линги оии отстоятъ, какъ разсказы¬ 
ваютъ, на тридцать дней пути. _ 

4. Всѣми признано, что Маврусія представляетъ за исключеніемъ 
небольшой пустынной части благодатную страну, снабженную озе¬ 
рами и рѣками; кромѣ того, она изобилуетъ большими деревьями 
и вообще весьма плодородна; она же доставляетъ Римлянамъбольшіе въ 
одну доску столы, раскрашенные пестро. Рѣки Маврусіи содержатъ 
въ себѣ, говорятъ, крокодиловъ и другихъ животныхъ, похожихъ на 
нильскихъ. По мн'йнію нѣкоторыхъ лицъ, источники Нила подхо¬ 
дятъ близко къ краямъ Маврусіи. Въ какой-то изъ здѣш¬ 
нихъ рѣчекъ водятся пьявки въ семь локтей длиной; . жабры, 
которыми опи дышатъ, имѣютъ дыры. Потомъ говорятъ еще, что 
здѣсь растетъ виноградная лоза, которую съ; трудомъ обнимаютъ 
два человѣка, и которая производитъ кисти съ локоть вели¬ 
чиной. Вообще всѣ растенія и садовая зелень здѣсь растетъ вы¬ 
соко, какъ напримѣръ сухотный корень и змѣевяикъ; по разска¬ 
замъ другихъ, стебель пастернака, артишока и желтольна имѣетъ 
двѣнадцать локтей вышины и четыре ладони ширины. Страна этаі 
питаетъ во множествѣ змѣй, слоновъ, газелей, антилопъ и другихъ] 
подобныхъ животныхъ, а также львовъ и леопардовъ. Въ ней же^ 
водятся похожія па кошект» ласки съ той разницей, что у ласокъ 
морда больше выдается впередъ, нежели укошекъ; здѣсь есть мно¬ 
жество обезьянъ, о которыхъ разсказываетъ Посейдоній: когда на 



пути изъ Гадейръ въ Италію корабль его былъ прибитъ къ либій- 
скому побережью, то онъ видѣлъ въ лѣсу, простиравшемся до моря, 
много обезьянъ, изъ которыхъ однѣ были на деревьяхъ, другія 
на землѣ, третьи носили съ собой дѣтенышей и кормили ихъ 
грудью; Посейдоній смѣялся при видѣ обезьянъ съ полной грудью, 
однихъ лысыхъ, другихъ страдающихъ грыжей, третьихъ, одержи¬ 
мыхъ другими недостатками. 

5. Надъ Маврусіей у внѣшняго моря лежитъ земля такъ назы¬ 
ваемыхъ западныхъ Эѳіоповъ, большею частью плохо заселенная. 
По словамъ Ификрата, здѣсь водятся жираФФЫ, слоны, такъ назы- 
емые носороги, которые по виду похожи на быковъ, но по образу 
жизни, величинѣ и силѣ въ борьбѣ съ врагомъ на слоновъ. По его 
же словамъ, здѣсь есть большія змѣи, на которыхъ даже растетъ 
трава. Львы нападаютъ на дѣтенышей слона и, нанесши имъ рану, 
убѣгаютъ при приближепіи матерей; увидѣвши раненыхъ дѣтей, самки 
убиваваютъ ихъ, а возвратившіеся львы пожираютъ падаль. Мавру- 
сійскій царь Богъ, сдѣлавши нападеніе на западныхъ Эѳіоповъ, 
прислалъ въ подарокъ свой женѣ тростникъ, похожій на индійскій; 
каждое колѣно его стебля имѣетъ восемь хойнпкъ и по величинѣ 
равняется спаржѣ. 

6. На пути отъ Линга во внутреннее море находятся города Зелисъ 
и Хингисъ, потомъ гробницы семи братьевъ и возвышающаяся надъ 
ними гора по имени Абила, изобилующая дичью и покрытая боль¬ 
шими деревьями. Длина перешейка у Столбовъ опредѣляется въ сто 
двадцать стадій, а наименьшая ширина у ЕлвФанта въ шестьдесятъ. 
Плывя дальше, мы приближаемся къ многимъ городамъ и рѣкамъ 
до рѣки Малохаѳъ, которая разграничиваетъ землю Маврусіевъ и 
Масайсиліевъ. Большой мысъ подлѣ рѣки называется Метагоніемъ, 
это безводная и безплодная мѣстность. Почти до этого пункта про¬ 
стирается гора, идущая отъ Котъ. Растояніе отъ Котъ до границъ Ма¬ 
сайсиліевъ 5,000 стадій. Метагоеій находится подлѣ новаго Карѳагена 
на противоположномъ берегу. Тимосѳенъ неправильно помѣщаетъ 
Метагоній противъ Массаліи. Отъ Новаго Карѳагена до Метагонія 
переѣздъ 3,000 стадій, а переѣздъ до Массаліи содержитъ въ себѣ 
больше 6,000. 

і 7. И такъ, Маврусіи занимаютъ страну большею частью плодо- 
іродную, хотя впрочемъ до настоящаго времени большая часть ихъ 
ведетъ кочевой образъ жизни. Они украшаютъ себѣ волосы завивкой 
іна головѣ и на бородѣ, носятъ золотыя вещи, стираютъ себѣ зубы, 
обрѣзываютъ ногти, и рѣдко можно видѣть ихъ гуляющими очень 
близко другъ къ другу во избѣжаніе поврежденія головяаго убора. 
Они сражаются большею частью на лошадяхъ, вооруженные копьями, 
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причемъ лошади ихъ ничѣмъ непокрыты и взнузданы веревочной уздой; 
впрочемъ они имѣютъ и сабли. Пѣхота вооружена вмѣсто щитовъ 
слоновыми кожами; въ львиныя, леопардовыя и медвѣжьи шкуры они 
одѣваются и спятъ на нихъ. Вообще Маврусіи, пограничные съ ними 
Масаисиліи, а равно и всѣ Либійцы имѣютъ почти одинаковое воору¬ 
женіе и схожи между собой во многомъ другомъ. Всѣ они имѣютъ 
лошадей мелкихъ, но быстрыхъ и послушныхъ, такъ что они упра¬ 
вляютъ съ помощью прутика. Лошади имѣютъ ошейники изъ хлопчатой 
бумаги или изъ волосъ, а на ошейникѣ виситъ бичевка; нѣкоторыя 
лошади слѣдуютъ за хозяевами безъ всякаго управленія, какъ собаки. 
Вездѣ въ употребленіи небольшіе ^ременные щиты, короткія, широкія 
копья, неопоясанныя, съ широкими обшивками туники; наконецъ они 
носятъ въ качествѣ верхняго платья и панцыря ко®у_]у_вотнаго, 
о чемъ я говорилъ выше. Фарусіи и Нитриты, жйѣущіе выше этихъ 
народовъ, стрѣляютъ изъ луковъ, какъ и Эѳіопы, и употребляютъ 
вооруженныя косами колесницы. Рѣдкія сношенія Фарусіевъ съ Ма- 
врусіями совершаются черезъ пустыню, причемъ къ животамъ лошадей 
привязываются мѣшки съ водой; иногда же Фарусіи приходятъ черезъ 
болота и грязи въ Кирту. Разсказываютъ, что нѣкоторые изъ нихъ 
живутъ подъ землей подобно Троглодитамъ. Говорятъ, кромѣ того, 
что здѣсь лѣтомъ часто идутъ дожди, а зимой бываетъ засуха. Нѣ¬ 
которые изъ тамошнихъ варваровъ употребляютъ въ качествѣ платья 
и подстилокъ змѣиныя и рыбьи кожи. По мнѣнію нѣкоторыхъ Ма¬ 
врусіи—вышедшіе сюда съ~Теракломъ Индійцы. Незадолго до насъ 
цари Богъ в Бокхъ, будучи друзьями Римлянъ, владѣли Маврусіей. 
По смерти ихъ царство перешло къ Н)бѣ, которое Кесарь Августъ 
подарилъ ему въ прибавку къ отцовскому наслѣдству. Это былъ сынъ 
того Юбы, который велъ войну противъ Божественнаго Кесаря съ 
Сципіономъ. Недавно Юба умеръ; ему наслѣдовалъ сынъ его Птоле¬ 
мей, прижитый съ дочерью Антонія и Клеопатры. 

8. Артемидоръ возражаетъ противъ того мнѣнія Ератосѳена, будто 
подлѣ западныхъ оконечностей Маврусіи находится городъ Ликсъ, 
а не Лингъ,ибудто тамъ есть развалины многихъ финикійскихъ го¬ 
родовъ, никакихъ слѣдовъ которыхъ теперь не существуетъ; а также 
будто у западныхъ Эѳіоповъ въ утренніе и о вечерніе часы воздухъ 
Пустъ и туманенъ»; возможно ли это, говоритъ Артемидоръ «въ 
мѣстностяхъ сухихъ и жаркихъ?> Впрочемъ самъ Артемидоръ раз¬ 
сказываетъ объ этихъ же самыхъ мѣстностяхъ еще большія нелѣ¬ 
пости. Такъ онъ пишетъ о нѣкіихъ выселившихся сюда ЛотоФЗгахъ, 
которые занимаютъ будто бы безводную страну и питаются лотосомъ, 
какой-то травой и корнемъ, причемъ они вовсе не нуждаются въ 
питьѣ. По его словамъ, они доходятъ до мѣстностей выше Кирены, 
и тамъ, хотя находятся на той же широтѣ, пьютъ молоко и 
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ѣдятъ мясо. Впрочемъ римскій историкъ Габиній тоже не воздержи¬ 
вается отъ чудесныхъ разсказовъ о Маврусіи. Такъ онъ говоритъ о 
гробницѣ Антея подлѣ Линга, о скелетѣ его въ шестьдесятъ ста¬ 
дій, который будто бы обнаженъ былъ Серторіемъ и потомъ снова 
засыпанъ землей. Онъ сообшаетъ басни и о слонахъ; такъ онъ го¬ 
воритъ, что всѣ прочія животныя бѣгутъ отъ огня, а слоны сопро¬ 
тивляются огню и защищаются отъ него, потому что огонь уничтожаетъ 
лѣсъ. Сражаясь съ людьми, слоны будто бы посылаютъ впередъ 
вѣстниковъ; когда они видятъ, что вѣстники убѣгаютъ, и остальные 
бѣгутъ. 'Получивши рану, они въ знакъ просьбы о помилованіи пре¬ 
длагаютъ вѣтки, траву пли землю. 

1). За землей Маврусіевъ слѣдуетъ область Масайсиліевъ, начи¬ 
нающаяся у рѣки Молохаѳъ и оканчивающаяся у мыса Трета, ко¬ 
торый отдѣляетъ Масайсиліевъ отъ Масиліевъ. Отъ Метагонія до 
Трета шестьсотъ стадій, а по мнѣнію нѣкоторыхъ другихъ меньше. 
На побережьѣ есть много городовъ, рѣкъ и плодородная область; 
достаточно упомянуть о важнѣйшихъ пунктахъ. На разстояніи тысячи 
стадій отъ названныхъ нами границъ лежитъ городъ Сига и 
резиденція царя СоФака, теперь въ состояніи развалинъ. Послѣ 
СоФзка страной владѣлъ Масанасса, потомъ Микипса, еще позже 
его наслѣдники, а въ наше время Юба, отецъ недавно умер¬ 
шаго Юбы. Резиденція Юбы, Зама, разрушена Римлянами. За Сигой 
въ шестистахъ стадій отъ нея находится гавань боговъ и дру¬ 
гія незначительныя мѣстности; однѣ изъ нихъ лежатъ въ нижней 
области, гористыя и пустынныя (между ними разсѣяны мѣста при¬ 
надлежащія Гетуламъ) до Сиртовъ; другія мѣстности у моря предста¬ 
вляютъ благодатныя равнины, съиножествомъгородовъ, рѣкъ и озеръ. 

10. Я не знаю, правду ли говоритъ Носейдопій, утверждая, буд¬ 
то Либія орошается небольшимъ числомъ малыхъ рѣкъ; это тѣ 
самыя рѣки, о которыхъ говоритъ Артемидоръ, помѣщая ихъ меж¬ 
ду Лингомъ и Карѳагеномъ и называя большими и многочисленны¬ 
ми. Относительно материка это замѣчаніе вѣрнѣе; Посейдоній объ¬ 
ясняетъ и причину явленія, именно: сѣверныя части Либіи не оро¬ 
шаются дождемъ, что говорятъ также о сѣверныхъ частяхъ Эѳіопіи; 
отсюда вслѣдствіе сухости воздуха часто появляются заразительныя 
болѣзни, озера наполняются трясиной и саранча умножается. Далѣе 
онъ замѣчаетъ, что восточная часть Либіи влажна, по'гому что 
солнце скоро послѣ восхода проходитъ мимо и поворачиваетъ въ 
западную, которая поэтому суха. Влажность и сухость земли объ¬ 
ясняется обиліемъ или недостаткомъ воды или солнца, а Посейдоній 
желалъ бы низвести эти явленія только к'ь солнечному теплу, тогда какъ 
тепло опредѣляется всѣми по сѣвернымъ и южнымъ широтамъ. Дѣй¬ 
ствительно, восточная и западная сторона по отношенію къ извѢ- 
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«тнымъ пунктамъ постоянно мѣняются съ перемѣной пункта и го¬ 
ризонта, вслѣдствіе чего нельзя выражаться вообще, что болѣе во¬ 
сточный пунктъ влаженъ, болѣе западный сухъ при необъятномъ 
множествѣ пунктовъ. Такъ какъ подобное выраженіе можетъ быть 
употреблено относительно всей обитаемой земли и такихъ оконеч¬ 
ностей ея, какъ Индія и Иберія, то быть можетъ Посейдоній вы¬ 
разился именно въ атомъ смыслѣ. Еасколько же заслуживаетъ 
вѣры его объясненіе? Въ непрерывномъ и ностоянномъ круговомъ 
движеніи солнца развѣ возможенъ какой-либо поворотъ? Притомъ 
же быстрота прохода его вездѣ одинакова. Кромѣ того въ очевид¬ 
номъ противорѣчіи съ несомнѣннымъ Фактомъ стоитъ мнѣніе, 
будто западныя оконечности Иберіи и Маврусіи суше всѣхъ про¬ 
чихъ странъ, потому что онѣ имѣютъ умѣренную температуру и 
воду въ изобиліи. Если же поворотъ солнца понимать въ такомъ 
смыслѣ, будто солнце въ этихъ крайнихъ частяхъ обитаемой земли 
выступаетъ надъ землей, тогда какое же отношеніе его къ сухости? 
Потому что не только здѣсь, но и во всѣхъ ирочихъ странахъ оби¬ 
таемаго міра на одинаковой широтѣ солнце возвращается по про¬ 
шествіи такого же промежутка времени ночью и согрѣваетъ всю 
землю. 

11. Здѣсь гдѣ-то есть асфальтовый источникъ и мѣдный рудникъ; 
тамъ во множествѣ водятся скорпіоны, крылатые и безкрылые, за¬ 
мѣчательные по величинѣ и числу позвонковъ, ихъ семь, туть же 
есть ядовитые пауки, также необыкновенной величины и въ боль¬ 
шомъ количествѣ, и двухлоктевыя ящерицы. Въ горной части стран¬ 
ны есть драгоцѣнные камни, такъ называемые лихниты и карѳа* 
генскіе; въ равнинахъ находится множество раковинъ и херамидъ! 
о чемъ мы упоминали въ трактатѣ объ Аммонѣ. Тимъ ж^ 
есть дерево, такъ называемый медовый лотосъ, изъ котораго прн|- 
готовляется вино. Въ нѣкоторыхъ мѣстахъ земля родитъ дваждьГІ. 
такъ что плоды собираются лѣтомъ и весной. Солома растетъ там*^ 
въ пять локтей вышины и въ мизинецъ толщины, а плодовъ полуі 
чается самъ двѣсти сорокъ. Весной тамъ не сѣютъ, а довольствуі- 
ются тѣмъ, что соединивши прутья чижнкка царапаютъ ими сверх| 
землю и считаютъ достаточнымъ количество выпавшихъ зеренъ в^ 
время жатвы, потому что это даетъ полный лѣтній сборъ. Изъ опаі 
сенія змѣй рабочіе работаютъ въ сапогахъ, покрывая прочія частіі^ 
тѣла; ложась спать, они отъ скорпіоновъ натираютъ пожки кроватей 
чеснокомъ и обвязываютъ ихъ чижникомъ. 

12. На этомъ побережьѣ былъ городъ по имени Іолъ, который 
-былъ переименованъ возобновившимъ его Юбой, отцомъ Птолемея, 
въ Кесарею; онъ имѣлъ гавань, а передъ гаванью островокъ. Меж¬ 
ду Кесареей и Третономъ есть большая гавань, которую называютъ 
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Салдой; она служитъ границей владѣній Юбы и Римлянъ. Дѣленія 
этой области мѣнялись многократно, такъ какъ въ ней жило много 
народовъ, и Римляне въ разныя времена имѣли съ одними изъ нихъ 
дружественныя отношенія, съ другими враждебныя; вслѣдствіе этого 
происходило отнятіе земель у однихъ и присоединеніе ихъ къ дру¬ 
гимъ, причемъ не всегда одинаковымъ способомъ. Земля сосѣдняя 
съ Маврусіей была всегда доходнѣе и могущественнѣе, а та, что 
граничитъ съ Карѳагеномъ и Иасиліей — болѣе цвѣтуща и лучше 
застроена, хотя она и была ослаблена сначала карѳагенскими вой¬ 
нами, а потомъ войной противъ Югурѳы. Осадивши Адарбала, дру¬ 
га Римлянъ, въ Утикѣ, и потомъ умертвивши его, Югурѳа поднялъ 
въ странѣ войну; затѣмъ однѣ войны слѣдовали за другими; по¬ 
слѣдняя война была здѣсь между Кесаремъ Божественнымъ и Сци¬ 
піономъ; въ этой войнѣ погибъ и Юба. Вмѣстѣ съ полководцами 
іуничтожены были и слѣдующіе города: Тисіаусъ, Уата, Ѳала, Капса, 
|гдѣ были сокровищницы Юбы, Зама, Зипха и тѣ города, подлѣ 
[которыхъ Божественный Кесарь побѣдилъ Сципіона, одержавши 
іНадъ нимъ побѣду сначала при Руспинѣ, потомъ при Узитахъ, при 
Ѳапсѣ, у сосѣдняго озера и многихъ другихъ мѣстъ. Недалеко от¬ 
сюда находятся свободные города, Зелла и Ахолла. Кесарь взялъ 
[приступомъ островъ Керкину и Ѳену, приморскій городокъ. Одни 
[изъ этихъ городовъ исчезли совсѣмъ, другіе разрушены на поло- 
[вину. Фару сожгла сципіонова конница. 

За Третомъ простирается область Масиліевъ и похожая на 
.нее области’Карѳагенянъ. Вт срединѣ материка естьКирта,резиденція 
царя Массанассы и его наслѣдниковъ. Это —хорошо укрѣпленный 
и во всѣхъ отношеніяхъ хорошо снабженный городъ, благодаря 
главнымъ образомъ Микипсѣ, который поселилъ въ немъ даже Елли- 
нов'ь и увеличилъ его до такой степени, что онъ способенъ былъ 
выставлять десять тысячъ конницы и вдвое большее число пѣхоты. 
Кромѣ Кирты здѣсь есть два Гимпона, одинъ недалеко отъ Утики, 
другой дальше къ Трету; оба—царскія резиденціи. Утика по вели¬ 
чинѣ и значенію —второй послѣДархедона (Карѳагена) городъ; по 
разрушеніи послѣдняго Утика сдѣлалась главнымъ городомъ стра¬ 
ны, а для Римлянъ — пунктомъ отправленія въ дѣйствіяхъ ихъ въ 
Либіи. Утика расположена въ самомъ карѳагенскомъ заливѣ, на 
одномъ изъ мысовъ, образующихъ этотъ заливъ; одинъ изъ мысовъ 
Утики называется Аполлоніемъ, другой Ермаей; Кархедонъ и 
Утика лежатъ на виду одинъ у другаго. Подлѣ Утики протекаетъ 
!рѣка Баграда. Отъ Трета до Кархедона 2,500 стадій, хотя мнѣнія 
расходятся относительно этого разстоянія, равно какъ о разстояніи 
! отъ Трета до Сиртъ. 

14. Кархедонъ, или Карѳагенъ, лежитъ на нѣкоемъ полуостровѣ, имѣ¬ 
ющемъ въокружности триста шестьдесятъ стадій; онъ окруженъ стѣной, 
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которая, имѣя въ длину шестьдесятъ стадій отъ одного мора до дру 
гаго, захватываетъ и самый перешеекъ; тамъ были стойла Карѳа¬ 
генянъ для слоновъ, занимавшія обширное мѣсто. По серединѣ го¬ 
рода было укрѣпленіе, называвшееся Бирсой, довольно отвѣсная, 
кругомъ заселенная возвышенность, на вершинѣ которой стоялъ 
храмъ Асклепія; по взятіи города жена Аздрубы сожгла храмъ вмѣ¬ 
стѣ съ собой. У подошвы акрополя находятся гавани и круглый 
островокъ Коѳонъ, обнимаемый Ёврипомъ, по обѣимъ сторонамъ 
котораго есть корабельныя верФи. 

15. Городъ этотъ основанъ Дидоной, выведшей сюда колонистовъ 
изъ Тира. И эта колонія Финикійцевъ, и другія, посланныя въ Ибе¬ 
рію по сю и ту сторону Геракловыхъ Столбовъ, были такъ счастливы, 
что еще и теперь Финикіяне владѣютъ лучшей частью европейскаго 
материка и прилегающими къ нему островами; кромѣ того, они под¬ 
чинили себѣ всю ту Либію, гдѣ возможенъ былъ не одинъ кочевой 
образъ жизни. Благодаря своему могуществу они возвысили Карѳа| 
генъ на степень соперника Рима и вели съ послѣднимъ три большихъ^ 
войны. Могущество ихъ проявилось главнымъ образомъ въ послѣд-*, 
ней войнѣ, когда они были побѣждены Сципіономъ Эмиліаномъ, а 
городъ ихъ разрушенъ до основанія. Въ началѣ этой войны они имѣ¬ 
ли триста городовъ въ Либіи, а въ Карѳагенѣ 70.0,0,00 жителей. 0саж4 
даемые и вынужденные сдаться она для предотвращенія дальвѣйшеі^' 
войны выдала 200,000 тяжеловооруженныхъ и 2,000 катапультъ. 
Рѣшившись возобновить борьбу, Карѳагенцы быстро организовали 
заготовленіе вооруженія и каждый день успѣвали приготовлять по сто 
сорокъ плотныхъ щитовъ, потриста мечей, пятьсотъ копій и по тысячѣ 
стрѣлъ для катапультъ; женская прислуга давала свои волосы на 
изготовленіе веревокъ для катапультъ. Такъ какъ въ теченіи пяти¬ 
десяти лѣтъ по условію мирнаго договора послѣ второй войны они 
содержали всего двѣнадцать кораблей, то теперь, бѣжавщи уже въ 
Бирсу, она успѣли въ двухмѣсячный срокъ снарядить сто двадцать 
палубныхъ судовъ, и такъ какъ устье гавани Коѳона было занято 
непріятельскимъ гарнизономъ, то они выкопали другую гавань, изъ 
которой ФЛОТЪ ихъ выщелъ неожиданно. Дѣйствительно, у нихъ былъ 
давній запасъ лѣса, и множество плотниковъ работало непрерывно 
на счетъ государства. Не смотра на такую силу, Карѳагенъ всѲ-! 
таки былъ взятъ и уничтоженъ. Что касается самой страны, 
принадлежавшей Кархедонцамъ, то_ часть ея была обращена въ рим- 
екую провинцію, другую часть Римляне передали Масанассѣ и по¬ 
томкамъ его, ведшимъ родъ свой отъ Микипсы. Благодаря своимъ 
доблестямт. и дружественнымъ отношеніямъ съ Римлянами, Масд-. 
насса былъ наиболѣе цѣнимъ .этими послѣднями. Дѣйствительно, 
онъ пріучилъ Номадовъ къ гражданскому общежитію и къ земдедѣ-» 
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ЛІЮ и научилъ ихъ веденію войны вмѣсто занятія разбоемъ. Народу 
этому свойственны нѣкоторыя особенности: населяя благодатную 
землю, страдающую только отъ множества дикихъ звѣрей, онъ не 
истреблялъ звѣрей для достиженія спокойной обработки земли, но 
пребывалъ въ междуусобной распрѣ, предоставляя землю дикимъ звѣ¬ 
рямъ. Вотъ почему они вели бродячій образъ жизни подобно тѣмъ 
народамъ, которые по причинѣ бѣдности, скудости почвы и неумѣ¬ 
ренности климата вынуждены жить такимъ же образомъ; поэтому и 
Масайсіліи усвоили себѣ тоже самое собственное названіе Номадовъ. 
•іТакіе народы необходимо живутъ скудно, питаются больше ко¬ 
реньями, нежели мясомъ, употребляютъ въ пищу молоко и сыръ. 
.Спустя долгое время, въ теченіи котораго Кархедонъ оставался въ 
І[развалинахъ, почти столько же времени, сколько и Коринѳъ, онъ 
іібылъ возстановленъ почти въ одно и тоже время съ Коринѳомъ 
I Божественнымъ Кесаремъ, отправившимъ туда въ качествѣ колони- 
і стовъ знатныхъ Римлянъ и отрядъ войска; теперь Кархедонъ на- 
‘Іселенъ гуще всякаго другаго города въ Либіи. 

16. Посерединѣ устья Кархедонскаго залива находится островъ 
Корсура. Насупротивъ этихъ мѣстъ лежитъ Сицилія, именно Ли- 
либай, на разстояніи 1,300 стадій, потому что во столько опредѣ¬ 
ляется разстояніе отъ Лилибая до Кархедойа. Айгимуръ и другіе 
острова лежатъ не очень далеко отъ Корсуры и Сициліи. Переѣздъ мо¬ 
ремъ отъ Кархедона къ ближайшему противолежащему берегу со¬ 
держитъ въ себѣ шестьдесятъ стадій; отсюда восходъ до Неферія, 
города, укрѣпленнаго самой природой и выстроеннаго на скалѣ, сто 
і двадцать стадій. Въ томъ же самомъ заливѣ, гдѣ находится Кархе- 
[донъ, лежитъ городъ Тунисъ, бьетъ теплый источникъ и находится 
нѣсколько каменоломень. Дальше слѣдуетъ суровый мысъ Гермая и 
іна немъ городъ того' же имени. За мысомъ слѣдуетъ Неаполь, по¬ 
томъ мысъ ТзФитида и на немъ холмъ по имени Щитъ, названный 
по сходству съ этимъ предметомъ. Холмъ заселенъ сицилійскимъ 
■рираномъ Агаѳокломъ во то время, когда онъ съ флотомъ противъ 
ТКархедонцевъ переплылъ море. Эти города были срыты Римлянами 
ірмѣстѣ съ Кархедономъ. Въ четырехстахъ стадіяхъ отъ ТаФитиды 
'лежитъ островъ Коссуръ противъ сицилійской рѣчки Семнунта; на 
островѣ есть городъ того же имени, имѣющій въ окружности пол¬ 
тораста стадій; островъ удаленъ отъ Сициліи стадій на шестьсотъ. 
Ша разстояніи почти пятисотъ стадій отъ Коссура лежитъ островъ 
іМелита. Дальше лежитъ городъ Адрима съ корабельной верФЬЮ. 
'Засимъ слѣдуетъ множество сосѣднихъ между собою острововъ, такъ 
называемые Тарихеи; за ними городъ Ѳапсъ и въ открытомъ морѣ 
лежащій островъ Лопадусса; дальше мысъ Аммона Болиѳона, на 
которомъ стоитъ башня для наблюденія за тунцами; еще дальше 
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городъ Ѳена у начала Малаго Сирта. Между этими пунктами лежитъ 
множество другихъ, не заслуживаюніихъ упоминанія. У начала Сир¬ 
та лежитъ продолговатый довольно большой островъ Керкинна съ 
городомъ того же имени и другой меньшій островъ Каркиннитида. 

17. Къ этимъ островамъ примыкаетъ непосредственно Малый Сир¬ 
тъ, который заветен еще Сиртомъ ДотоФаговъ. Заливъ этотъ имѣетъ 
въ объемѣ 1,600 стадій, а ширина входа въ него шестьсотъ. Къ 
обоимъ мысамъ, образующимъ устье залива, прилегаютъ два остро¬ 
ва: упомянутая Керкинна и Менингъ, равные между собой но ве¬ 
личинѣ. Полагаютъ, что подъ Менингомъ разумѣется земля Лого- 
Фзговъ, упоминаемая Гомеромъ, въ доказательство чего приводятся 
нѣкоторые признаки, алтарь Одиссея и самый плодъ лотосъ; дѣй¬ 
ствительно дерево лотосъ, дающее очень вкусный плодъ, здѣсь весь¬ 
ма распространено. На этомъ островѣ есть много городовъ, изъ 
которыхъ одинъ носитъ общее съ островомъ наименованіе. Въ 
самомъ заливѣ Сиртѣ расположено нѣсколько городовъ. Въ 
углу залива находится очень большой портъ на рѣчкѣ, изливаю¬ 
щейся въ заливъ. До этого мѣста простираются дѣйствія приливовъ 
и отливовъ, ко времени которыхъ мѣстные жители сбѣгаются для ло¬ 
вли рыбы. 

18. На разстояніи четырехсотъ стадій отъ Сирта находится боль¬ 
шая гавань Зухій съ узкимъ входомъ: подлѣ нея городъ того же 
имени съ пурпуровыми красильнями и разнаго рода соленой рыбой. 
Дальше слѣдуетъ другая, гораздо меньшая гавань, а въ этой послѣд¬ 
ней городъ Абротонъ и нѣсколько другихъ; непосредственно за 
ними слѣдуетъ Неаполь, называемый также Лептіемъ; переѣздъ 
отсюда до Локровъ ЕпизеФирскихъ имѣетъ 3,600 стадій. Непосред¬ 
ственно за симъ слѣдуетъ рѣка, а за нею сооруженная Кархедон- 
цами плотина для перехода черезъ нѣкоторыя простираюпгіяся въ 
ихъ землю болотныя ямы. Тогда какъ остальная часть побережья 
имѣетъ гавани, здѣсь есть нѣсколько мѣстностей, лишенныхъ ихъ. 
Дальше слѣдуетъ высокій лѣсистый мысъ, начало Большаго Сирта; 
его называютъ КеФалами. Отъ Кархедона до этого мыса не много 
больше 3,000 стадій. 

19. Надъ побережьемъ отъ Кархедона до КеФалъ и области Иа- 
сайсиліевъ простирается земля Либофойниковъ до горной страны 
Гетуловъ, входящей уже въ составъ Либіи. Надъ Гетулами парал¬ 
лельно ихъ землѣ тянется область Гарамантовъ, откуда доставляются 
кархедонскіе кажн». Гараманты удалены отъ Эѳіоповъ, что при 
Океанѣ, на девять или десять дней пути, а отъ Аммона на пятнад¬ 
цать. Между Гетулами и побережьемъ нашего моря лежитъ много 
равіпшь, большія озера и рѣки, изъ которыхъ иныя скрываются 
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подъ землей и невидимы. Народы эти питаются скудной пищей и 
носятъ бѣдное одѣяніе; они имѣютъ много женъ и дѣтей, я въ 
остальномъ похожи на Арабовъ. Лошади и быки имѣютъ здѣсь бо¬ 
лѣе длинныя копыта, нежели въ другихъ мѣстахъ. Цари съ та¬ 
кимъ усердіемъ занимаются воспитаніемъ лошадей, что ежегодно 
число жеребятъ доходитъ до 100,000. Овцы питаются молокомъ 
и мясомъ, главнымъ образомъ въ мѣстностяхъ сосѣднихъ съ Эѳіо¬ 
піей. Таково положеніе дѣдъ на материкѣ. 

20. Большой Сиртъ имѣетъ въ окружности 3,930 стадій, а діа¬ 
метръ угла залива 300, почти столько же имѣетъ и ширина устья 
Опасность и этого Сирта, и Малаго происходитъ отъ того, что мор¬ 
ское дно во многихъ мѣстахъ болотисто, а во время приливовъ и 
отливовъ иныя суда нападаютъ на мели, садятся тамъ, и только 
немногіе изъ нихъ спасаются; вслѣдствіе чего дѣлается большой 
объѣздъ изъ страха быть застигнуту враспрохъ вѣтромъ и бро- 
шену въ бухты; впрочемъ рискъ побуждаетъ людей пытаться на 
все и между прочимъ на опасные проходы на корабляхъ вдоль бе¬ 
рега. При входѣ въ Большой Сиртъ мы имѣемъ съ правой стороны 
озеро КеФалы длиной въ триста стадій, а шириной въ семьдесятъ; оно 
изливается въ заливъ, содержитъ въ себѣ островки, а передъ 
устьемъ его есть якорная стоянка. За озеромъ слѣдуетъ мѣстность 
Щитъ и прекраснѣйшая изъ Сиртскихъ гаваней. Непосредственно 
дальше стоитъ башня ЕвФранта, граница прежней Вархедонской земли 
и Виренаики при Птолемеѣ; дальше другое мѣсто по имени Харакъ, 
которымъ Кархедонцы пользовались какъ торговымъ пунктомъ; 
сюда они привозили вино, а въ обмѣнъ получали дурнопахучникъ 
и его сокъ отъ торговцевъ, тайкомъ вывозившихъ его изъ Вирены. 
Еще дальше слѣдуютъ алтари Филайновъ, а за ними Автомалы, 
крѣпость съ гарнизономъ въ углу залива. Проходящая че¬ 
резъ уголъ залива параллель южнѣе параллели черезъ Александрію 
на тысячу стадій, а порадлели черезъ Вархедоиъ немного меньше, 
чѣмъ на двѣ тысячи; она падаетъ съ одной стороны на городъ 
Герасы въ углу Арабскаго залива, а съ другой на материковыя 
области Масайсиліевъ и Маврусіевъ. Остальная часть морсваго бе¬ 
рега до города Береники содержитъ въ себѣ 1,.300 стадій. Надъ 
этой длиной простираются въ ширину до алтарей Филайна, Назо- 
моны, либійскій народъ. На этомъ промежуточномъ пространствѣ 
гаваней немного, и водоемы рѣдки. Дальше идетъ мысъ по 
имени Псевдопенія, на которомъ расположена Береника подлѣ озера 
Тритониды; на этомъ послѣднемъ есть островокъ съ храмомъ Афро¬ 
диты; тамъ же гавань Гесперидъ и впадающая въ нее рѣка Ла- 
ѳонъ. По сю сторону Береники находится маленькій мысъ по 
имени Борей, образующій съ ВеФалами устье Сирта. Береника ле- 



житъ насупротивъ мысовъ Пелопоннеса: такъ называемаго Ихѳія.,.. 
а также противъ острова Закинѳа на разстояніи 3,600 стадій мо¬ 
ремъ. Изъ Береники Маркъ Катопъ обошелъ сухимъ путемъ Сиртъ! 
въ тридцать дней, ведя съ собой войско въ 10,000 человѣкъ, раз¬ 
дѣленное на отряды по причинѣ недостатка въ водѣ; онъ шелъ 
пѣшкомъ въ глубокомъ песку въ сальныя жары. За Берѳникой слѣ¬ 
дуетъ городъ Тавхейра, называемый еще Арсиноей, потомъ Барка, 
переименованная впослѣдствіи въ Птолемаиду; еще дальше нахо¬ 
дится мысъ Фикусъ, большею частью низменный, но выдвигаю¬ 
щійся на сѣверъ болѣе прочихъ частей Либійскаго побережья: онъ 
лежитъ насупротивъ Лаконскаго мыса Тенара, на разстояніи отъ 
него въ 2,800 стадій. На мысѣ есть городокъ того же имени. Неда¬ 
леко отъ Фикуса въ разстояніи почти ста семидесяти стадій на¬ 
ходится городъ Киринейцевъ съ гаванью, Аполлонія-, отъ Береники 
онъ удаленъ на тысячу, отъ Кирены на восемьдесятъ стадій; по¬ 
слѣдняя представляетъ большой городъ, расположенный на пло¬ 
скости похожей на столъ, какъ она казалась намъ съ моря. 

21. Кирена — колонія Ѳерайцевъ изъ лаконскаго острова Ѳеры, 
который въ древности назывался Каллистой, о чемъ свидѣтель¬ 
ствуетъ и Каллимахъ: 

«Называвшаяся прежде Каллистой, превратившаяся позже 

въ Ѳеру, богатая лошадьми мать нашей родины». 

Гавань Киренцевъ лежитъ противъ западнаго мыса Крита, Баранья¬ 
го Лба(Агну-Керасъ)на разстояніи 2,000 стадій; плаваніе совершается 
подъ вѣтромъ левконотомъ. Говорятъ, Кирена основана Баттомъ, 
котораго Каллимахъ называетъ своимъ предкомъ. Городъ выросъ 
благодаря достоинствамъ занимаемой мѣстности: она воспитываетъ 
превосходныхъ лошадей, производитъ разнообразные плоды; въ ней 
жило множество славныхъ мужей, которые умѣли отстаивать сво¬ 
боду и оказывать могущественное сопротивленіе варварамъ, жив-і 
шимъ выше Кирены. Въ древности городъ пользовался благосостоя¬ 
ніемъ. Позднѣе, когда правителемъ его былъ Ѳибронъ, убійца Гар- 
пала, городомъ завладѣли господствовавшіе надъ Египтомъ и сильные 
Македоняне. Послѣ управленія царями городъ перешелъ во власти 
Римлянъ и теперь составляетъ соединенную съ Критомъ провин-І 
Цію. Предмѣстьями Кирены служатъ Аполлонія, Барка, Тавхейра, 
•Береника и многія другія сосѣдніе городки. 

22. Съ Киренаикой погранична область, производящая дурнопахуч- 
никъ и киренсиій сокъ, выпускаемый надрѣзаннымъ дурнопахуч- 
никомъ. Трава эта почти исчезла отсюда съ того времени, как'і, 
варвары вторглись въ эту область и движимые ненавистью къ на- 
селеніюуначтожили самые корни растенія. Знаменитые люди родомъ изъ 



854 


Еирены: Аристиппъ, ученикъ Сократа, основатель киренской школы 

ФИЛОСОФІИ, дочь его по имени Арета, унаслѣдовавшая школу, сынъ 
ея Аристиппъ, впослѣдствіи принявшій школу по наслѣдству, проз¬ 
ванный Метродидактомъ; оттуда же родомъ Анникерисъ, исправив¬ 
шій ученіе Киренской школы и распространившій анникерійскую 
ФИЛОСОФІЮ. Киренцы также Каллимахъ и Ератосѳенъ, пользо¬ 
вавшіеся оба у египетскихъ царей высокимъ уваженіемъ; одинъ 
изъ нихъ — поэтъ и вмѣстѣ грамматикъ, другой кромѣ этого за¬ 
нимался съ успѣхомъ Философіей и математикой. Должно быть тамъ 
же родился Карнеида, который единогласно признается наилучшинъ 
академикомъ; Кронъ Аполлоній, учитель діалектики Діодора, кото¬ 
рый и самъ былъ прозванъ Крономъ, потому что нѣкоторые пе¬ 
ренесли прозваніе учителя на ученика. За Аполлоніей слѣдуетъ 
остальное побережье до Катабаѳма на протяженніи 2,200 стадій 
съ небольшимъ числомъ гаваней, жилищъ, якорныхъ стоянокъ 
и мѣстъ съ водой; въ силу всего этого побережье не совсѣмъ 
удобно для прохода судовъ. Къ числу наиболѣе извѣстныхъ пунк¬ 
товъ на этомъ побережьѣ принадлежатъ: Навстаомъ, Зеоирій съ 
пристанью, другой ЗеФирій, мысъ Херсонесъ съ гаванью, мысъ ле¬ 
житъ насупротивъ критскаго Матала, южнѣе его на 1,300 стадій. 
Дальше находится святилще Геракла, а надъ винъ деревня Паліуръ, 
за ней лежитъ гавань Менелай и низменный мысъ съ пристанью 
Ардавиксіемъ. Еще дальше слѣдуетъ большая гавань, противъ ко¬ 
торой находится критскій Херсонесъ, отдѣленный проходомъ почти 
въ 3,000 стадій. Противъ побережья параллельно ему тянется почти 
весь Критъ, длинный и узкій островъ. За большой гаваньюслѣдуетъ дру¬ 
гая, ІІлинъ, а надъ ней Тетрапиргія. Остающаяся часть до Парай- 
тонія, а отсюда до Александріи называется Катабаѳмомъ; до этого 
предѣла доходитъ Киренаика,о чемъ мы говорили уже въ описаніи 
Египта. 

23. Лежащей надъ Сиртомъ и Киренаей страной владѣютъ Ли- 
бійцы: сначала Назомоны, потомъ Псиллы и часть Гетуловъ, а 
дальше. Гараманты; далѣе къ востоку большею частью на границѣ 
съ Киренцами и до Аммона обитаютъ Мармариды. Разсказываютъ, 
что отъ угла Большаго Сирта, почти у Автомалъ доходятъ по направ¬ 
ленію къ зимнему востоку до.... въ четыре дня Мѣсто это похоже на 
Аммонъ; оно изобилуетъ пальмами и водой, лежитъ надъ Кире¬ 
наей къ югу. Около ста стадій этой земли производятъ деревья; сто 
другихъ только засѣваются; однако рису земля не родитъ по при¬ 
чинѣ сухости климата. Выше этихъ мѣстностей простирается область, 
производящая дурнопахучникъ; затѣмъ слѣдуетъ населенная земля 
Гарамантовъ. Область, производящая дурнопахучникъ, узка, очень 
длинна, довольно суха, имѣетъ въ длину около 1,000 стадій,если 



идти въ южномъ направленіи, а въ ширину, насколько извѣстно, 
три или немного больше. Можно полагать, что полх)са земли, ле¬ 
жащая подъ однимъ и тѣмъ же параллальнымъ кругомъ, имѣетъ 
одинаковую атмосферу, и растительность; но такъ какъ здѣсь сов¬ 
падаетъ нѣсколько пустынь, то мы и не знаемъ всѣхъ мѣстностей 
отдѣльно. Равнымъ образомъ не извѣстны намъ земли надъ Аммо¬ 
номъ и Авасами до Эѳіопіи; мы не знаемъ границъ ни Эѳіопіи, 
ни Либіи, ни даже той земли, вото{ая прилегаетъ къ Египту, а еще 
меньше той, что омывается Океаномъ. 

24. Таковы части обитаемой въ настоящее время земли. Наилуч- 
щей и извѣстнѣйшей частью владѣютъ Римляне, одолѣвшіе всѣхъ 
извѣстныхъ намъ прежнихъ владѣтелей, а потому слѣдуетъ еще 
хотя кратко напомнить о римскомъ могуществѣ. Прежде уже бы¬ 
ло упомянуто, что отправляясь отъ одного города, Рима, они овла¬ 
дѣли цѣлой Италіей посредствомъ войнъ и мудраго государствен¬ 
наго устройства; было также сказано, что поступая такимъ обра¬ 
зомъ они кромѣ Италіи завоевали и окрестныя земли. Итакъ, изъ 
трехъ материковъ Римляне владѣютъ почти цѣлой Европой, кромѣ 
земель по ту сторону Истра и пріокеаническихъ странъ между Рей¬ 
номъ и Танаидоиъ. Все побережье Лвбіи, противъ насъ лежащее,подчи¬ 
нено Римлянамъ'ѵД^та льная часть побережья вовсе необитаема или же 
скудно заселена кочевниками”Равнымъ образомъ все обращенное къ 
намъ побережье Азіи подчинено имъ, если не принимать въ разсчетъ 
ахайскихъ, зигскихъ и геніохскихъ земель, гдѣ въ безплодныхъ 
ущельяхъ живутъ разбойники и кочевники. Что касается матери¬ 
ковой, внутренней Азіи, то частью ея владѣютъ Римляне, а другой 
Пароіаи и надъ ними живущіе варвары, на восточныхъ и сѣвер¬ 
ныхъ окраинахъ обитаютъ Инды, Бактріи, Скиѳы, потомъ Арабы 
и Эѳіопы; впрочемъ кое-что и отъ этихъ земель отходитъ къ Рим¬ 
лянамъ. Одна часть римскихъ владѣній находится подъ управле¬ 
ніемъ царей, другой Римляне владѣютъ сами, превративши ее въ 
провинціи, куда посылаются префекты и квесторы. Есть также и 
свободные города, или съ самаго начала состоявшіе въ дружбѣ съ 
Римлянами, или получ ' іе свободу отъ послѣднихъ, какъ знакъ' 
отличія. Подъ властью ихъ состоитъ также нѣсколько князей, 
царьковъ и жрецовъ, которые управляютъ по отеческимъ законамъ. | 

25. Прежде въразныя времена провинціи дѣлились иначе, нежели въ 
настоящее ^ когда существуетъ дѣленіе Кесаря Августа. Послѣ того, 
какъ граждане поручили ему управленіе всей имперіей, дали ему право 
мира и войны на всю жизнь. Августъ раздѣлилъ всѣ земли на двѣ 
части, одну изъ которыхъ назначилъ себѣ, а другую народу; себѣ 
назначилъ онъ тѣ земли, которыя нуждались въ военной стражѣ;, 
сюда принадлежали земли варварскія и пограничныя съ неукрощен- 
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пыми еще пародами, потомъ земли безплодныя, неудобныя для обра¬ 
ботки: жители- ихъ при недостаткѣ во всемъ и при обиліи надеж¬ 
ныхъ укрѣпленій часто пытаются возставать. Остальныя владѣнія 
подлежать вѣдѣнію народа; -это страны мирныя и управляющіяся 
легко безъ оружія. Обѣ части Имперіи раздѣлены были на мно¬ 
жество провинцій, изъ которыхъ однѣ назывались Кесаревыми, а 
другія Народными. Въ Кесаревы провинціи начальники войска и пра¬ 
вители посылаются Кесаремъ, который въ разное время произво¬ 
дитъ иное дѣленіе земель и измѣняетъ управленіе сообразно обстоя¬ 
тельствамъ времени; въ народныя провинціи самъ народъ посы¬ 
лаетъ преторовъ и консуловъ; впрочемемъ и эти провинціи подвер¬ 
гаются перемѣнамъ въ дѣленіи, если того потребуетъ* выгода. 
Съ начала назначено было императоромъ двѣ консульскихъ провинціи: 
Либія, вся та часть ея, которая состояла подъ владычествомъ Рима, 
кромѣ подчиненной прежде Юбѣ, а теперь сыну его Птолемею, а 
другая—Азія по сю сторону Галія и Тавра, кромѣ Галатовъ и на¬ 
родовъ, подчиненныхъ Аминтѣ, а также Виѳиніи и Пропонтиды. 
Преторскихъ провинцій онъ объявилъ десять; такъ въ Европѣ и 
на прилегающихъ къ ней островахъ Иберія, по ту сторону, что 
подлѣ рѣки Бетія и Атака, въ Кельтикѣ Нарбонитида, третья— 
Сардинія съ Корсикой, четвертая Сицилія, пятая и шестая Илли- 
рида, что граничитъ съ Епиромъ, и Македонія, седьмая Ахаія до 
Ѳессаліи, Этоліи, Акарнаніи и нѣкоторыхъ областей Епира, касаю¬ 
щихся Македоніи, восьмая Критъ съ Квренаей, девятая Кипръ, де¬ 
сятая Виѳинія съ Пропонтидой и нѣкоторыми частями Понта. Всѣ 
прочія провинцій вѣдаетъ Кесарь; въ однѣ изъ нихъ онъ посы¬ 
лаетъ для управленія бывшихъ консуловъ, въ другія бывшихъ пре¬ 
торовъ, въ третьи всадниковъ. Равнымъ образомъ цари, князья, 
декархіи подлежатъ и всегда подлежали вѣдѣнію Кесаря. 


КОНЕЦЪ. 



УКАЗАТЕЛЬ 

СОБСТВЕННЫХЪ ИМЕНЪ И ПРЕДМЕТОВЪ*). 

Аарассъ, "Ааратоо? гд. въ Пясидія; разр. XII, 7, 2. ^ 

Аба, ’'А^а, дочь тирана ЗеноФана, пріобрѣла господство надъ 
Ольбой, владѣніемъ Тевкра, и впослѣдствіи низвергнута XIV, 5, 10. 

Аба, "'Ара, Абы, аі ''А^ац гд. въ Фокидѣ съ оракуломъ; вые'е- 
лившіеся оттуда Ѳракійцы заняли по преданію Евбею IX, 3, 13. 
X, 1, 3. 

Абаейтяда, ’А|ЗаеТті?, область Фригіи, гдѣ получаетъ начало р. 
Мекеетъ и находится гд. Анкира. XII, 8, 11. 

Абаейты, "АіЗаеТтаі. XIII, 4, 4. 

Абанты,''Араѵтгі;, жители Евбеи въ Иліадѣ; различная этимологія 
имени X, 1, 3, 

Абантида, ’А|Заѵті 5 , древнее названіе Евбеи X, 1, 3. 

Абарисъ, ''АДарід, Свиѳъ, пользовавшійся у Грековъ за свой ха¬ 
рактеръ и образъ жизни высокимъ уваженіемъ VII, 3, 8. 

Абантъ, древній герой Евбеи, по имени котораго названы 

Абанты X, 1, 3; житель Аргоса поселяется въ Ѳессаліи и назы¬ 
ваетъ своимъ именемъ ѳессалійскую равнину, ІІеласгическій Ар¬ 
госъ IX, 5, 5. 

Абдера, ’'Ар57)ра, гд. во Ѳракіи при устьѣ р. Неста, колонія 
Теосцевъ ХІѴ*, 1, 30; названъ по имени героя Абдера, о которомъ 
тамъ разсказываются басни VII, Фр. 46. Абдерой овладѣли Бис- 

*) Объясненіе сокращеній. Ниискія цнфры обозначаютъ книги, арабскія-главы 
и нараграФЫ. Гд. городъ, г. гора, р. рѣка, горн. хр. горный хребетъ, о—въ ост¬ 
ровъ, м. мысъ, обл. область, нров. провинція, з. заливъ, прол. проливъ, раар. 
разрушенъ, фр. фрагментъ. Систему двоякаго обозначенія лицъ и нредметовъ, 
по русски и по гречески, мы предпочли въ виду отсутствія у насъ какихъ-либо 
постоянныхъ правилъ прои.зношевія и транскрипціи греческихъ названій; съ 
своей стороны мы отдавали предпочтеніе т. в. еразмовскому, а не ново-греческсму 
чтенію, считая первое ближе стоящимъ къ подлинному древне-греческому. 
стрлвоаъ. 1 
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тоны Ѳракійцы VII, Фр. 43. Въ окрестностяхъ Абд. жнвутъ Син¬ 
тіи, или Синты, или Саи, или Сапаи XII, 3, 20. Храмъ Язона въ 
Абдерѣ, сооруженный ІІарменіоноыъ XI. 14, 12. Подлѣ Абдеры То- 
тейра VII, фр. 44. Городъ въ Испаніи, въ Бастетаніи, Фипикійсвал 
колонія III, 4, 3. 6. Теперь Адра. 

Абдеръ, см, Абдера. 

Абеакъ, ’А^Іахо?, царь Сираковъ; численность его войска во вре¬ 
мена Фарнаки. XI, 5, 8. 

Абелла, ’А^еХХа, гд. въ Кампаніи. Теперь Аѵеііа ѴессЬіа Ѵ,4,1І. 

Абіи, Скиѳы и Сарматы на границѣ съ Ѳракійцами VII, 

3, 2. Причина наименованія народа а|Зіоі по Поеейдонію VII, 3, 3, 
но Страбору VII, 3, 4. Почему Гомеръ называетъ Абіевъ, Галакто- 
Фаговъ и Гиппомолговъ правдивыми и честными людьми, іЪійеіп; 
они, по общепринятому мнѣнію, не сочинены Гомеромъ; отдален¬ 
нѣйшіе кочевники, тамъ же. 

Абила, ’АіЗіХіг), г. въ Мавританіи подлѣ Геракловыхъ Столбовъ 
XVII, 3, Г). ^ 

Абияякъ, ’АріХи^, г. противолежащая Калыіѣ въ Метатоніи Ну- 
мидійской, по Ератосѳену III, 5, 5. Артемнидоръ отрицаетъ суще¬ 
ствованіе горы съ такимъ названіемъ въ Либіи іЬій. Теперь Кси- 
міера, или Монте-дель-Ако. 

Абисаръ, ’А^шарод, индійскій царь, владѣнія его въ горахъ; огром¬ 
ныя змѣи, воспитываемые царемъ, XV, 1, 28. 

Абонутейхъ, ’Л[3(і)ѵои тгіуо?, гд. въ ПаФлагоеіи XII, 3, 10. Те¬ 
перь Иноболи, или Инеболи. 

Аборака, ’А^ораху), главный гд. Синдовъ недалеко отъ моря, 
разр. XI, 2, 10. 

Аборигины, ’А^орфѵе?, первоначальные жители Рима, впослѣд¬ 
ствіи покоренные V, 3, 2 4. Латинъ, царь Аборигиновъ; Лаврептъ, 
гд. ихъ V, 3, 2. 

Аборра, ’А^бррад, р. въ Анѳемагіи. впадающая въ ЕвФратъ XVI, 1 
27. Теперь Кабуръ. 

Абъ, ’'А{Зо?, часть Тавра въ сѣверн. Арменіи, откуда получаютъ 
начало ЕвФратъ и Араксъ, XI, 14, 2. 3. Лежитъ на пути изъ Ек- 
батаны мимо храма Бариды XI, 14, 14. 

Абретена, ’А^рг■:т^^ѵ^, обл. Мизіи ХИ, 8, 9. Абретенская Мизія 
XII, 8, 9. Абретенскій Зевсъ,—мизійское божество XII, 8, 9. 

Абротонъ, ’А|Зр6тоѵоѵ, гд. между Сиртами XVII, 3, 13. Теперь 
Тгіроіі Ѵессіііо. 

Абсйртъ и Абсиртскіе о ва см. Лпсиртъ, Апсиртскіе о-ва. 

Абидонъ, ’АроЗсЬѵ, у Гом. Амидонъ, ’АаоЗсоѵ, укрѣпленіе въ 
ІІІдкедоніи на Аксіи, откуда по словамъ Гомера вышли подъ Трою 
Пайовы VII, фр. 20. Разр. Аргеадами іЬіб; отъ Абидона течетъ вли¬ 
вающійся въ Аксій источникъ Ая VII, Фр. 23. 
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Абидъ, милетская колонія въ Малой Азіи, основанная 

въ царствованіе Гига и съ его дозволенія; положеніе города: его 
разстояніе отъ Ламнсака и Иліона 170 стад., отъ Айсепа 700 ст., 
отъ Сеста 300 ст.; подлѣ Абида гептастадій Геллеспонта, гдѣ Ксеренъ 
перекинулъ мостъ; способъ переправы въ Херсонесъ, причина сож¬ 
женія его ДаріемъХІП, 1, 22. 12; XIV, 1, 6; II, 1, 8. 3,22. Об¬ 
ластью Абида владѣли Бебрики и Дріены, а послѣ Троянской войны 
Ѳракійцы; еще позже Милетцы XIII, ), 8. 22. Абидъ служитъ на¬ 
чаломъ Троады по мнѣнію Скилака; началомъ Болиды по мнѣнію 
Ефора XIII, 1, 1. Подлѣ Абида подчиненная Азію область XIII, 
1, 7. Владѣтель Абида по свидѣтельству Гомера управляетъ и Се- 
стомъ XIII, 1, 22. Вблизи есть золотыя розсыпи XIV, ,3, 28. Земля 
древняго города Астуровъ простирается до Абидосцевъ XIII, 1,23. 
Теперь деревн. Аѵі(іо, или Аіеіок ч- 

Абидъ, нѣкогда большой гд. Ѳебаиды, теперь незначи¬ 

тельная деревня, къ нему проведенъ каналъ изъ Нила; тамъ Мем- 
ноній, похожій па Лабирпнѳъ, а подлѣ канала священная Аполло¬ 
нова роща ХѴІІ, 1, 42. Противъ Абида находится на семидневномъ 
разстояніи первый египетскій оазисъ ХѴІІ, 1, 42. Въ Аб. есть 
храмъ Озириса, въ которомъ воспрещается пѣвцу, трубачу или ки¬ 
ѳареду возвѣщать жертвоприпошепіе ХѴІІ, 1, 44. 

Аиазыили оазы, АОаіта?, плодородныя мѣстности въ либійскихъ 
пустыняхъ, II, 3, 33; ХѴІІ, 1, 5. Изъ многихъ оазовъ въ Либіи 
три програничпы съ египетской землей в составляютъ ея принад¬ 
лежность іЬіб. Первый оазисъ, или большій, находится въ обл. 
Абида на семидневномъ разстояніи отъ города; второй меньшій 
противолежитъ озеру Мойридѣ; третій подлѣ оракула Аммона 
ХѴІІ, 1, 42. 

Авга, Айуѵ], дочь Алей, мать Телеоа отъ Геракла, вышла за¬ 
мужъ за Тевѳранта. XIII, 1, 69. 

Авгеи, Аоуеіаі, гд. въ Лаконикѣ по Гомеру, переименованный 
въ Эгеи, Аіуаіаі ѴШ, 5, 3. Гд, въ Локридѣ, упоминаемый Гоме¬ 
ромъ и не существующій болѣе; землею его владѣютъ СкарФІи 
IX, 4, 3; VIII, 3, 3 

Авгея, Аиуіад, царь Епеевъ в Елидянъ ѴШ, 3, 5. Отецъ Фи¬ 
леи, дѣдъ Мегета X, 2, 19. Невѣрно мнѣніе, будто онъ царство¬ 
валъ въ Писатидѣ УШ, 3, 31. Врагъ Нелея VIII, 3, 29; низверг¬ 
нутъ Геракломъ VIII 3, 9. 30. 

Авгила, АйуіХа, плодородная обл. къ югу отъ Киренаики, на 
четырехдневномъ разстояніи отъ Автомалъ ХѴІІ, 3 23. 

Августа, А(іуои(гга, гд. основанный Августомъ на томъ мѣстѣ, 
гдѣ Теренціемъ Баррономъ разбиты были Салассы. Теперь Оста. 
IX, 6, 7. 


1 * 



IV 


Августа Енерита, Аііу, ’Н(леріта. римск. колонія, гд. Тур- 
дуловъ въ Испаніи ІП, 3, 15; пров. въ Лузитаніи III | 

20 . ’ ’ 
Августъ, о 2еРаото? КаТсар, покоряетъ Кантабровъ VI, 4, 2; XVII, 
2, 54; III, 3, 8; назначаетъ три когорты для Иберіи III, 3, 8; 
назначаетъ пропретора и проконсула для управленія Иберіей III, 
4, 20; намѣстники Кесаря въ Иберіи, прокураторы, изъ сословія 
всаднидовъ іЬі(1еш, и въ другихъ провинціяхъ іЬі{і.; способъ 
раздѣленія Галліи на четыре части IV, 1, I; гавань Августа Ро- 
гпт Іпііит IV, 1, 9; святилище его и большая статуя въ Лугдунѣ 
IV, 3, 1; полагаетъ предѣлъ разбоямъ альпійскихъ народовъ и 
проводитъ черезъ Альпы возможные пути IV, 6, 6; дружбу его 
пріобрѣтаютъ Британцы IV, 6,3; побѣждаетъ Салласовъ и основываетъ 
гд. Августу IV, 6, 7; одерживаетъ побѣду надъ Яподами ІУ, 6, 9; 
организуетъ когорту для предотвращенія пожаровъ въ Римѣ У, 3, 
7; постановляетъ, чтобы никакое новое зданіе не имѣло больше се¬ 
мидесяти футовъ въ вышину іЬі<Іет; бронзовая статуя его на Мав¬ 
золеѣ V, 3, 8; Августъ и семейство его украшаютъ Римъ іЬібеш; 
о—ва Ииѳекуссы возвращаетъ Неаполитанцамъ, занимая противоле¬ 
жащую имъ Капрею и обращая ее въ личную собственность V, 4, 9; из¬ 
гнавши Помпея изъ Сициліи, населяетъ Регій VI, 1, 6. 2, 3; 
ведетъ войну противъ Секста Помпея въ Сициліи VI, 2, 3; воста- 
новляетъ часть гд. Сиракузъ VI, 2. 4; востановляегъ Сиракузы, 
Катану и Кенторипы іМбеш; помощь оказанная ему со стороны 
Кенторипъ въ войнѣ противъ Помпея іЬіб.; покореніе всей Галліи 
VI, 4, 2; высокое благосостояніе Италіи въ правленіе Августа іЬіб.; 
пріемъ юнаго Маробоца въ Римѣ ѴІІ, 1, 3; германскіе народы по 
ту сторону Альбія оставляются имъ въ покоѣ VII, 1,4; отправленіе 
войска противъ владыкъГетовъ ѴІІ, 3 11;полученіе имъ дара отъ Ким- 
вровъ ѴІІ, 2, 1; уничтоженіе огнемъ далматскихъ городовъ ѴІІ, 5, 5; 
основаніе Никополя и выведеніе колонистовъ въ него изъ Амбра- 
кіи и сосѣднихъ городовъ ѴІІ, 7, 5; X, 2, 2; покровительство его 
Евриклу въ Спартѣ и злоупотребленіе со стороны послѣдняго 
дружбой Кесаря VIII, 5, 5; прибытіе къ нему посольства съ о—ва 
Пара во время пребыванія его въ Коринѳѣ передъ отъѣздомъ на 
актійскій тріумФъ X, 5, 3; исканіе дружбы его Атропатенами ХБ 
13, 3; освобожденіе имъ Амиса ХІІ, 3; 14; назначеніе Дитевта 
жрецомъ въ Конанахъ XII, 3, 35; предводитель разбойниковъ Кле¬ 
онъ присоединяется къ войскамъ Августа ХІІ, 8, 9; назначеніе По- 
лемона царемъ Понта ХІІ, 8, 16; возвращеніе Роитейцамъ статуи 
Аянта, взятой у нихъ Антоніемъ XIII, 1, 31); назначеніе правите¬ 
лемъ Азіи Помпея, сына ѲеоФана XIII, 2, 3; Аполлодбръ Пер- 

гамскій, его учитель краснорѣчія XIII, 4, 3; возвращеніе Самосцамъ 
двухч. статуй Мирона изъ тѣхъ трехъ, которыхъ лишилъ ихъ Ан- 



тоній XIV, 1, 14; отнятіе у еФессваго храма права убѣжища XIV, 
1, 23; посвященіе Афродиты Косской отцу XIV, 2, 19; другъ его Ксе- 
нархъ изъ Селевкіи перипатетикъ, XIV, 5, 4; заговоръ противъ него 
Мурены іЬій.; дружба его съ Аѳенеемъ іЬі(І.; учитель его Аѳенодоръ 
изъ Тарса XIV, 3, 14; сестра его Октавія іЬій.; прибытіе къ нему 
пословъ Пандіона или Пора изъ Индіи XV, 1, 4. 73; Фраа- 
та ІѴ посылаетъ ему обратно троФеи и сыновей своихъ передаетъ 
въ качествѣ заложниковъ VI, 4, 2; XVI, 1, 28; дозволеніе Ироду 
принять титулъ царя и дарованіе почестей сыновьямъ его, сестрѣ Са- 
ломѣ и сыну этой послѣдней XVI, 3, 46; намѣреніе расположить 
къ себѣ или покорить Арабію и отправленіе туда Элія Галла съ войскомъ 
XVI, 4, 22; назначеніе жреца въ Музеѣ Александрійскомъ XVII, 1 , 8 ; 
управленіе Египта Корнеліемъ Галломъ XVII, 1, 13; прибытіе по¬ 
словъ къ Августу во время пребыванія его на Самѣ передъ отъ¬ 
ѣздомъ въ Сирію XVII, 1, 34; передача Юбѣ владѣній БокхаХѴП, 
3, 7; организація провинцій Римской Имперіи XVII, 3, 25. 

Авеніонъ, Аііеѵісоѵ, гд. въ Нарбонской Галліи. Теп. Авиньонъ. 

Авентинскій холмъ, о ’Ареѵтюѵ IV, 1, 5; присоединенъ къ гд. 
Риму Анкомъ Марціемъ V, 3, 7. 

Авзоны, Айсоѵг?, тоже самое, что Опики по Антонію; Полибій 
помѣщаетъ ихъ подлѣ Опиковъ; по мнѣнію другихъ Кампанію зани¬ 
мали первоначально Опики, потомъ Авзоны, наконецъ Оски V, 4, 3; 
Авзоныпограничны съ равниной Пометсвою,атакжеживутъ къ Кампаніи 

V, 3, 6; Сицилійское море названо Авзонскимъ, хотя сами Авзоны 
не простирались до этого моря іЪЫеш; Авзоны основали Темѳсу 

VI, 1, 3. 

Авзонское море, или Сицилійское сливающееся съ тѣмъ, что у 
Сиртъ II, 3, 20. 28; V, 3, 6; VII, 7, 4. 

Авксумъ, АбЕоі»[хоѵ, гд. въПикенѣ, лежащій недалеко надъ моремъ 
V, 4, 2. 

Алида, АиХі?, разр. гд. въ Беотіи съ двумя гаванями 
IX, 2, 2; съ эпитетомъ каменистая у Гомера VII, 3, 6; деревня 
Танагрейцевъ съ гаванью IX, 2, 8; недалеко отъ Гаріи IX, 2, 12-, 
Евбея съ Авлидой образуетъ Еврипъ; изъ Авлиды вышелъ въ Азію 
эолійскій ФЛОТЪ IX, 2, 3. 

Авлонъ, АиХшѵ, долина въ Мессеніи недалеко отъ Неды; тамъ 
гд. Олурида ѴШ, 3, 23. 

Авлонъ, т. н. царскій 6 хаХо6[леѵо? АОХсоѵ [За(лХіх6?, долина въ 
Сиріи, черезъ которую идетъ путь изъ Массіи между Либаномъ и 
Антилибаномъ въ Дамаскъ XVI, 2, 20. 

Авлоиіа, АОХсоѵіа, гд. см. Кавлонія. 

Аврунки въ Лаціумѣ, обыкн. Аргирусви ’Аруѵройакоі V, 3, 4. 



Авсаръ, или ЛЛса]зг, Аіоар, р. въЕтруріи, вытекающая иат, Апен- 
пина и сливающаяся съ Арно у Пизы,- басня о сливающихся рѣ¬ 
кахъ V, 2, 5. 

Авскіи, Ли(7хіоі, народъ въ Аквитаніи подлѣ теперешн. Анх 
IV, 2, 1; Авскіи подучили право латинскаго гражданства IV,'2, 2. 

Автаріаты, АОтаріатаі, нѣкогда величайшее ІІллирійское племя, 
ведшее войны съ Ардіями изъ за соли VII, 5, И; покореніе 
Трибалловъ, Ѳракійцевъ и прочихъ Иллирійцевъ; покорены прежде 
Скордисками, а потомъ Римлянами ѴП, С. 11; современное ихъ по¬ 
ложеніе ѴП, 5, 6; обл. ихъ, которой касались Бессы и народы 
Пайоніи VII, 1), 1. 5, 7. VII, фр. 4. 

Автесіонъ, Айтесісоѵ, отецъ Ѳеры, изъ потомства Полиника VIII, 
3,19. 

Автоликъ, АитбХихо?, обитатель Парнасса, воръ. IX, !>, 18; въ 
качествѣ спутника Язона занялъ Синопу, гдѣ находился его 
оракулъ, и гдѣ онъ пользовался божескими почестями; статуя его 
у Синопцевъ — произведеніе Сѳенида; Лукуллъ похити.іъ ее XII, 3,11. 

Автомала, Аит6[хаАа, укрѣпленіе въ Киренаикѣ па Большомъ 
Сиртѣ II, 3, 20; XVII. 3, 20; пути отсюда до Авгилы четыре дня 
XVII, 3, 23. 

Агамедъ, ’Ауа[л-^57)?, и ТроФоній ностроили вторично дельфійскій 
храмъ IX, 3, 9. 

Агамемнонъ, ’Ауа|лІ(хѵ(йѵ присоединилъ къ Микенскому царству 
Лаконское, гдѣ правителемъ былъ Менелай; границы микен¬ 
скаго царства VIII, 6, 10; совѣтъ съ дельфійскимъ оракуломъ IX, 
3, 2; вызовъ Діомеда и Алкмеона для полученія обратно Аргоса и 
для участія въ Троянской войнѣ X, 2, 23; обѣщаніе дать Ахиллу 
семь городовъ VIII, 4, 1; проклятіе мѣстности Иліона XIII, 1, 
42; преданіе о томъ, что въ Лектѣ Агамемн. поставилъ жертвен 
никъ двѣнадцати богамъ XIII, 1, 48; святилище сооруженное имъ 
въ озерѣ подлѣ Ефеса XIV, 1 , 26; панцырь его — даръ Кипрца Ки- 
ниры I, 2, 32; Агамемн. изъ рода Клевы, сына Дора, и Малая 
ХИІ, 1, 3; основалъ Пигелы съ храмомъ Артемиды XIV, 1, 20. 
Гомеръ не укралъ масла у Агамемнона. XIV, 4, 14. 

Агапеноръ, ’АуаЦ'зсор, основатель ИаФа XIV, 3, 3. 

Агаѳа, ’АуаЯг;, гд. въ Нарбонской Галліи на р. Аравріи, 
основанный марсельскими колонистами IV, 1, 6. 

Агаѳархида, Книдянинъ, ’АуаО-ар5(^і(5г^5, перипатетикъ и историкъ 
XIV, 2, 15; по объясненію его заимствованному отъ Бокса, Ериѳрай- 
ское море получило свое наименованіе отъ Перса Ериѳры XVI, 4, 20. 

Агаѳоклъ, ’ АуаЯохХг,?, отецъ Лизимаха XI, 4 , 1 , сынъ Лизимаха, 
умерщвленный отцомъ іЬіб. 

Агаѳоклея, ’АуаЯохХеІа, сожительница Птолемея IV, который по¬ 
этому носитъ названіе о А-уаЯ'ОхХЕіа? ХѴП, 1, И. 



Агиѳикл'ь, сицилійскій хираиъ, устроившій гар»ць ш)длѣ Гиционін 
VI, I, .'і; осиоііывает'ь на холиѣ Аспида гд. ири отиравленіи Флоща^і 
іірогив'і, Карѳаі снаиъ XVII. 3,1(і; Тарентиицы приглашаютъ его къ 
себѣ въ вожди VI, 3, 4. 

Агаѳуриъ, ’АуагІирѵоѵ,- гд. въ Сициліи иа разстояпш тридцати 
миль отъ Тиидарида и Алайсы VI, :2, 1; подлѣ теиереши. 8. А|;а1а. 

Аі'дистида, имя Реи, матери боговъ, у йракійцевъ X, 

3, 12; храмъ ея въ Пессипунтѣ, откуда Римляне взялц изображе¬ 
ніе богини XII, 6, 8. 

Агелы, ’АуІХаі, отряды юношей у Критянъ X, 4, 16. 20. 

Агезилай, ’Ау/ісіХао?, отецъ Архидама VI, 3, 4. 

Агиды или Агіады, ’Ау&д, царская Фамилія въ Спартѣ VIII, 

5 , 6 

Агилла, “АуиХХа, гд. въ Етруріи, основаппый Пеласгами Ѳесса¬ 
лійскими, названный впослѣдствіи Кайреей; дельфійская сокровищ¬ 
ница Агилайцевъ V, 2, 3. 8. 

(Агинида) деревня въ Сузидѣ при устьѣ Тигра, въ СОО стад, отъ 
Сузъ XV, 3, 3. 

Агисъ, "Ау!?, сыпъ Еврисѳена, царь Спартанскій, покоряетъ го 
рода и обращаетъ Гелеевъ въ рабство VIII, 5, 4; по имени его на¬ 
зываются Агіады VIII, 5, 3. 

Агпу-Керасъ, ’Ауѵой хгра^, (Бараній-рогъ), песчаввый м. къ 
востоку отъ Болбитскаго устья Нила XVII, I, 18. 

Агоракритъ, ’Ауорахріто?, скульпторъ изъ Пара (Пароса); статуя 
Немезиды Рамнунтской— его произведеніе IX, 1, 17. 

Агра, ''Аура, деревня въ Аттикѣ, подлѣ которой находятся 
истоки Илисса IX, 2, 24. 

Агра дата, ’Аура§аттг)<;, первоначальное имя Кира, такъ назвав¬ 
шаго себя отъ р. Кира XV, 3, 6. 

Аграи, ’АураТоі, этолійское племя подлѣ Ахелоя X, 2, 1. 5; X, 3, 6. 

Аграи, ’АураТоі ара.бское племя XVI, 4, 2. 

Аграй и ДеиФонтъ, получили обл. Иелопонеса Акту VIII, 8, 30. 

Аграя, ’Аураіа, обл, Этоліи съ деревней Ефирой VIII, 3, 5. 

Агригентъ, ’Ахрауа?, гд. въ Сициліи, колонія Гелеевъ VI, 2, 5; 
разстояніе бтъ Гераклея и Камарины; гавань его и рынокъ VI, 2,1. 

Агриппа, ’Ауріитгад, проводитъ четыре пути черезъ Галлію отъ 
Лугдуна IV, 6, И; украшаетъ Римъ множествомъ роскошныхъ зда¬ 
ній; уничтожаетъ лѣсъ около озера Аверпа (Аорпа) V, 4, 5; подни¬ 
маетъ плотину передъ з. Лукрицомъ V, 4, 6; умерщвляетъ въ Меѳонѣ 
царя Бога во время Актійскаго сраженія ТШ, 4, 3; уноситъ Льва 
Лязиппова изъ Лампсака XIII, 1, 19; два легіона помѣщаетъ въ гд. 
Беритѣ и расширяетъ округъ гд. XVI, 2, 19; перемѣщаетъ Убіевъ 
на эту сторону Рейна IV, 3, 4. 



Агріады, А-^ріа§Е?, деревня въ Елидѣ присоединенная къ гд 
VIII, 3, 2. 

Агріаны, Ауріаѵед, ѳракійскій народъ подлѣ Трибалловъ и др. 
у нихъ истоки Стриыона; къ нимъ прилегаетъ Парорбелія въ Ма¬ 
кедоніи VII, 6, И; VII Фр. 36; земля ихъ находилась нѣкогда во- 
владѣніи у Пайоновъ «р. 41. 

Агріи, ''Аурюі, эѳіопскій народъ, Кинамолги XV, 4, 10. 

Агрій’'Ауріо<;, князь этолійскій; семья его, Порѳаониды X, 3,1; 
владѣлъ частью Плевроній X, 3, 6. 

Агры, ’'Ауроі, майотійское племя XI, 2, И. 

Ада, ’'А8а, дочь Гекатомна, наслѣдовавшая'брату и мужу въ Ка¬ 
рій; изгнанная братомъ Пиксодаромъ она получила царство обратно 
благодаря Александру XIV, 2, 17. 

Адады, та’'А5а<5а, гд. въ Писидіи, разр. Одада у Гіерокла; мнѣніе 
Птолемея XII, 7, 2. 

Адарбалъ (Аогербалъ) ’Аі^ар^аХ, другъ Римлянъ, умерщвленный 
Югуртой въ Утикѣ XVII 3, 12. 

Аддуя, ’Айоиа?, тепер. Адда,р. вытекающая изъ г. Адулы (С.Го- 
тардъ), наполняющая озеро Ларій (Комо) и изливающаяся въ Падъ 
(По) IV, 3, 3; IV, 6, 6. 12; V, 1, 6. 

Адейиантъ, ’А5еір.аѵто5, изъ Лампсака XIII, 1, 19. 

Адіабена, ’Аі5іа|Зеѵ/], обл. Ассиріи по ту сторону армянскихъ гра¬ 
ницъ XI, 14, 12; XVI, 1, 1; говорятъ, населили ее товарищи Ѳес¬ 
салійца Армена XI, 4, 8; большею частью равнина XVI 1, 19; 
погранична съ БабилоніейХѴІ, 1, 8; часть Бабилоніи, хотя имѣетъ 
собственнаго правителя XVI, 1, 19; иногда соединялась съ Арме¬ 
ніей іЬій.; Адіабенцы называются также Саккоподами іЬЫ. 

Адіаторикъ, А5іат6рі5, сынъ Домнеклея, получилъ часть Герак- 
леи отъ Антонія; казнь его вмѣстѣ съ сыномъ XII, 3, 6; отецъ 
Дитевта и другаго сына XII, 3, 35. 

Адметъ, ''Айр-т^то?, которому служилъ Аполлонъ. Адм. соорудилъ 
храмъ Аполлону въ Таминахъ на Евбеѣ X, 1, 10. 

Адобогіонъ, ’АЗо^оуіыѵ, изъ тетрархова поколѣнія Галатовъ XIII, 
4 , 3; дочь его —сожительница Миѳридата и мать Менодота іЬі(і. 

Адонисъ "АЗшід, р. между Библомъ и Беритомъ XVI, 2, 19. 
НаЬг-еІ-ІЬгаЬіш. 

Адонисъ, божество, чтимое въ Библѣ XVI, 2, 18. 

Адоръ, ’А^шр, начальникъ крѣпости Артагеръ въ Арменіи XI, 
14, 6. 

Адрамитена, ’А^рар-итт^ѵѵ}, обл. Мизіи, первоначально принадле¬ 
жала Лидійцамъ XIII, 1. 62. 65. 

Адрамитены, оі ’А($рар6ттеѵоі, владѣютъ берегами Киликійцевъ и 
большею частью равнины Ѳивы; имѣютъ водопроводъ изъ р. Евена. 

Адрамитенскій, или Идайскій з.’Айрар.от'гтеѵЬ? І^’І^аТо? хоХ'по? 
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между мм. Лектомъ и Канами, такъ что часть его образуетъ з. 
Блайтскій; собственно именемъ этимъ называется тотъ з., который 
заключается между мм. Гаргаровъ и Пиррой XIII, 1, 49. 51. 68 ; 
подлѣ этого 3 . Гомеръ помѣщаетъ Лелеговъ и Киликійцевъ; тамъ 
же поселенія Митиленцевъ XIII, 1, 49. 

Адрамитій, ’А§ра[Аііттіоѵ, гд. Мизіи, нѣкогда подъ властью Ли- 
дянъ, которые считаются также его основателями; гавани Адрами- 
тія XIII, 1, 65. 2; городъ принялъ въ себя аѳинскихъ коло¬ 

нистовъ XIII 1, 51; Гомеръ приписываетъ адрамитенскую обл. Ки- 
ликійцамъ XIII, 1 , 60; по словамъ Хароиа, Троада простирается 
отъ р. Практія до Адрамитія XIII, 1, 4; въ миѳридатскую войну 
Діодоръ истребляетъ городской совѣтъ XIII, 1, 66 ; изъ р. Евена 
проводится въ ГД. вода XIII, 1, 67; отъ Адрамитія до Ѳивы шесть¬ 
десятъ стад., до Лирнесса восемьдесятъ стад. XIII, 1, 61; до Ка- 
ле-Певки сто восемьдесятъ XIII, 1, 44; въ Адрамитенской обл. 
Хриза и Килла, XIII, 1, 62; мѣстность Гиппокоронъ X, 3, 20; 
Адрам.—родина оратора Ксенокла XIII, 1, 66 . 

Адрапса, или Дарапса, гд. въ Бактріи, теперь Андерабъ XI, И, 2; 
XV, 2, 10. 

Адрастея и равнина Адрастеи, ’А^раотеіа хаі ’А^раггсгіад теЗіоѵ 
въ Троадѣ; обл. и гд. названы по имени царя Адраста, который 
соорудилъ здѣсь храмъ Немезиды; на равнинѣ находится оракулъ 
Аполлона Актая и Артемиды; перенесеніе его въ Парій XIII, 1, 13; 

XII, 4, 6 ; Адрастеей управляютъ по Гомеру два сына Меропа Пер- 
косія XIII, 1, 7; отношеніе къ Зелеѣ XIII, 1, 10; равнину пересѣ¬ 
каетъ р. Гранивъ XIII, 1, И. 

Адрастея—названіе Немезиды ХІП, 1, 13. 

Адрастея, г. подлѣ Кизика XII, 8 , И; тамъ же храмъ богини 

XIII, 1, 13. 

Адрастъ, ’'А§ра(гго?, аргосскій царь, отецъ Діомеда X, 3, 25; 
разрушеніе колесницы его въ Гармѣ и спасеніе его самого ло¬ 
шадью Аріономъ IX, 2. И. 

Адрастъ, сынъ Меропа Перкосія, братъ Амфія, царекъ въ Мизіи; 
владѣнія его XIII, 1, 10. Срвн. Адрастея. 

Адрима, ’А§р 6 [л. 7 ), гд. ея въ карѳагенской обл. XVII, 3, 16. 

Адріатическое море, б’АЙріа?, г)’Аі$ріатіх-с; ■ОаХатоа, 6 ’А^ріатіхб? 
х 6 Хто 5 , названіе его отъ гд. Атріи Ѵ, 1, 8 ; или по мнѣнію Ѳео- 
помпа отъ р.АдріиХП, 5, 9; первоначально Адріатическимъ з. на¬ 
зывалась только внутренняя часть его, а теперь подъ Адріатич. 
моремъ разумѣется весь заливъ іЬі^., часть котораго составляетъ 
3 . Іоническій II, 5, 20; по виду море похоже на Италію X, 1, 3; 
наибольшая длина обоихъ до Япигіи немного'меньше 6,000 стад., 
а наибольшая ширина 1,300 или 1,200 стад. II, 5, 20. Углубле¬ 
ніе 3 . отстоитъ отъ Пелопоннеса согласно Дикоарху болѣе, нежели 
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на 10,000 стадій П, 1, 2. Мнѣніе Веономоа объ Адріатич. морѣ 

VII, 8, 0; 110 мнѣнію Гиннарха, Адр. м. ьъ нѣкоторыхъ мѣстахъ 
сливается съ Понтомъ I, 3,1.'і; описывая сѣверныя части Адріат. м., 
1]ратосвенъ примѣшиваетъ и басни I, 3, 2; Адріатическое море подлѣ 
Венеціи подвергается' приливамъ и отливамъ V, 1, 3; по мнѣнію 
Ѳеономпа и другихъ, Истръ впадаетъ въ Адріат. м. однимъ изъ 
своихъ устьевъ VII, о, 9; I 2, 39; въ Адрію изливается р. ІІсара 
по принятіи р. Атаги (Эчь) IV, 6, 9; подлѣ Адріи показываютъ 
слѣды похода Аргонавтовъ I, 2, 10; переселеніе сюда Еиетовъ изъ 
ПаФлагоніи I, 3, 21; прибытіе Антенора въ уголъ Адріи; равнины 
подъ Альпами до угла Адріи, земля и народы отъ Адріатич. угла 
до Священнаго устья р. Истра. VII, 3, 13. 

Адрій, или Ардій, ''А(§ріоѵ, или "Ар^юѵ бро 5 пересѣкаетъ Далма- 
тію посерединѣ XII 3, 3. Теперь Мопіе Бе^го. 

Адрія,’Айріа, гд. въ Пивенѣ, откуда вытекаетъ Матринъ; Матрипъ- 
гавапь Адріи V, 4, 2. 

Адрія, ’АЗрІад, р. впадающая въ Адріатическое море VII, 5, 9. 

Лдула,’А<5оиХа?, г. въ Альпахъ (С- Готардъ), откуда берутъ на¬ 
чало рр. Рейнъ и Адуя IV, 6, 6; V, 1, 6. 

Ады, ’'А^аі, гд. въ Эолидѣ, помѣщаемый Страбономъ по Артеми- 
дору между Кумой и Гидрой XIII, 3, 3. 

’Аеі'Зш, то огі^еіѵ то аито тсо «рра^еіѵ I, 2, 6. 

Азандръ, одинъ изъ послѣднихъ боспорскихъ царьковъ XI, 2,і 11; 
умертвилъМиѳридатаПергамскагои Фариаку,владѣвшихъбоспорскимъ 
царствомъ XIII, 4, 3; Скиѳъ, проведшій стѣну въ 360 стад, черезъ 
перешеекъ Херсонеса Таврическаго VII, 4, 6. 

Азея, ’Аоеа, деревня Мегалополитиды; при ней источники АлФея 
и Евроты VIII, 3, 12; подлѣ, нея рѣка скрываётся подъ землей, и 
пробившись снова на поверхность является въ видѣ АлФея и Ев¬ 
роты VI, 2, 9. 

Азина, ’Аог'ѵу], гд. въ Арголидѣ VIII, б, въ сосѣдствѣ съ Нав- 
пліей; отсюда колонисты вышли въ Мессенію, гдѣ принятые Ла¬ 
кедемонянами основали другую Азину VIII, 6, 11; населили Азину 
Дріопы VIII, 6, 13. 

Азина, гд. въ Мессеніи VIII, 4, 4. 1; колонія Азины аргивской 

VIII, 6, 11; положеніе ея между Меѳоной и Ѳуріей; нѣкоторые 
разумѣютъ ее подъ гомеровской Анѳеей VIII, 4, 3. 

Азина, гд. въ Лаконикѣ у Лаконскаго з VIII, 5, 2. 

Азиній Похліопъ, изслѣдованіе длины Рейна и устьевъ его 

Азинскій 3 . въ Мессеніи, названный такъ по имени гд. Азины 
VIII, 4, 1. 4. 

Азій, ''Аою?, сынъ Диманта, братъ Гекубы, жившій во Фригіи 
подлѣ Сангарія XIII, 1, 21. 



XI 


Азіи Гиртакидъ, троянскій владѣтель мѣстностей йодлѣ Абида 
XIII, 1, 7; ему подчиненъ былъ Сестъ і1)і(1еш; обиталъ въ Арисбѣ 
па р. Селлеентѣ XIII, 1, 20. 

^йлоэтъ Ѵ*І; 2, 15. 

Азійская равнина при Каистрѣ XIII, і, 8; Азійскій лугъ, упоми¬ 
наемый Гомеромъ; святилище героевъ Азія и Каистра ХІѴ, 1. 45. 

Азіоны, или Езіоны, АотоѵеТ?, ’Нсіоѵ?ІЕд, по словамъ Каллина, на 
нихъ сдѣлали нападеніе Киммерійцы, причемъ овладѣли Сардами 
XIII, I, 8. 

Азія, 'Лота, раздѣленная на двѣ части г. Тавромъ: Азія по 
сю сторону къ сѣв. отъ Тавра, Азія по ту сторону къ 
ІО. отъ Тавра II, 5, .31; XI, 1, 2; области по сю сторону Тавра: 
между Понтомъ и Гирканскимъ моремъ, выше Гирканск. моря до 
Индійцевъ и Скиоовъ, къ ю. отъ Гирканск. м. и частью отъ пе¬ 
решейка между Понтомъ и Каспіемъ, именно: большая часть Ар¬ 
меніи, Колхида, Каппадокія, Тибаренія, обл. по сю сторону Галія, 
Каппадокія, Виѳинія. Мизія, Фригія Геллеспонтская, Эолида, Іонія, 
Карія, Ликія, а па югѣ Фригія, Ликаонія, Лидія; далѣе, обл. 
жителей самого Тавра, Паропамисады, Парѳіаи, Медійцы, Армяне, 
Киликійцы, Писидійцы II, 5, 32; области по ту сторону Тавра: 
Индія, Аріана, Персія, Бабилонія, Месопотамія и др. II, 5, 31 сл.; 
XI, 1, 4. 7; Азія отдѣляется отъ Европы Танаидомъ и Каспійскимъ 
перешейкомъ I, 4, 7 см. Танаидъ; отдѣляется отъ Либіи Ниломъ 
или перешейкомъ, что между Краснымъ м. и Екрегматомъ I, 2, 25. 
4, 7. 2, 28. См. Нилъ; нѣкоторые не отдѣляютъ Либіи отъ Азіи 
I, 2, 25; въ древности названіе Азіи носила Меонія, XIII, 4, 8; 
въ болѣе тѣсномъ смыслѣ слова Азіей въ настоящее время назы¬ 
вается земля по сю сторону Тавра и р. Галія II, 5, 24; XII, 1, 3; 
Римляне назвали Азіей Пергамское царство, обращенное въ провин¬ 
цію XIII, 4, 2; Азія больше Европы въ соединеніи съ Либіей ХѴ*ІІ, 
3, 1; большая часть Малой Азіи была нѣкогда покрыта водой, по 
словамъ Ксанѳа I, 3, 4; Сезострисъ прошелъ всю Азію ХТІ, 4, 4; 
большую часть ея открылъ походъ Александра I, 2, 1; Александръ 
заботился о точномъ описаніи внутренней Азіи, полученномъ потомъ 
Патрокломъ отъ Ксенокла II, 1 , 6; почти всю музыку выводятъ изъ 
Азіи, а вею Азію до Инда считаютъ посвященной Вакху X, 3, 77. 

Азіархи ’А(лар)^аі ХІѴ, 1, 42. 

Азіатская киѳара, X, 3, 17. 

Азіатскія станціи, оі астіатіхоі сггаВ'[лоі, съ которыхъ Ератосѳенъ 
опредѣляетъ длину Аріаны XV, 2, 8. 

Азопія, ’Асмтаа, обл. Сикіоніи VIII, 6, 24; IX. 2, 23. 

Азопъ, ’Асгсотгбд, р. протекающая мимо Ѳивъ, Платей и Танагры 
VIII, б, 23 ; протекаетъ черезъ ѳивскую равнину IX, 2, 23 — 24; 
омывая подошвы Киѳерона образуетъ Паразопіи іЬій. 
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Авопъ, р. въ Фѳіотидѣ Ѳессалійской VIII, 4, 1. 1; беретъ на¬ 
чало на югѣ отъ Трахины, принимаетъ въ себя Фойникъ IX, 4, 14; 
въ пятнадцати стад, отъ Ѳермопилъ IX, 5, 14; протекаетъ мимо 
деревни Трахиніи Геракловой, жители которой называются Паразо- 
піями VIII, 6, 24; орошаетъ Трахинію Гераклову IX, 2, 23. 

Азопъ, р. на о—вѣ Парѣ VIII, 6, 24. 

Азопъ, р. въ Сикіоніи, вытекающая по словамъ Ибика изъ Фри¬ 
гіи VI, 2, 4; получая начало на г. Карнеатѣ, протекаетъ мимо 
Сикіона и даетъ странѣ названіе А.зопіи VIII, 6, 24; IX, 2, 23. 

Азопъ, ГД. въ Лакопскомъ з. VIII, 5, 2. 

Аиклъ ’Аі'хХо?, отправившійся вмѣстѣ съ Коѳомъ и основавшій 
Халкиду и Еретрію, X, 1, 8; братъ ихъ Еллопъ X, 1, 3; Аиклъ— 
варварское имя ѴІІ, 7, 1. 

Айгилипъ, Аіуі'Хіф, мѣстность на о—вѣ Левкадѣ, покоренная Лаер- 
томъ, по мнѣнію Страбона X, 2, 8. 10 

Айгимуръ или Эгимуръ, Аіуі(лоиро?, о-въ между Африкой и 
вициліей II, 3, 19; VI, 2, 11; недалеко отъ Корсуры XVII, 3, 16. 

Айгейра, А’іуеіра, гд. въ Ахаѣ, расположенный па холмѣ 
VIII, 7, 4. о; въ него перенесены Эги іЬій. 

Айгейръ, А’іуаро^, деревня въ Меѳиынайской обл., отъ которой 
считается сто стад, до Пиррайсваго пролива черезъ самую узкую 
часть перешейка XIII, 2, 2. 

Айгейрусса АіуеіроОота, мѣстность въ Мегаридѣ, упоминаемая 
Гомеромъ IX, 1, 10 

Айглетъ,АполлонъАіуХ-/]ТУ)? Аи.,храмъегонао—вѣ АнаФѣІ,2,39;Х,5,6. 

Айгуа, АІ’уѵоѵа, гд. въ Турдетаніи III, 2, 2. 

Айдепсъ, АІ'&фо?, гд. на Евбеѣ, IX, 4, 2; X, 1, 3; тамъ теплые 
источники Геракла іЬі(І. Теплая вода, задержанная въ своемъ те¬ 
ченіи на три дня вслѣдствіе землетрясенія, потекла снова изъ дру¬ 
гихъ источниковъ I, 3, 20. 

Айланитскій з., АіХаѵітг^? хбХтго?, или внутренняя часть 

Арабскаго з. подлѣ Набатаи XVI, 2, 30 4, 4 18. 

Айланы, АО^аѵа, или АіХа, Айла, гд. въ углубленіи Айланиткаго з. 
XVI, 4, 4; отстоятъ отъ Газъ на 1200 стад. XVI, 2, 30; отсюда 
въ Минаю торговцы совершаютъ путь въ семьдесятъ дней XVI, 4, 4. 

Айнезиппія, Аіѵ/]С7ітгиЕіа, о—въ съ гаванью у Либійскаго берега 
между мм. Дрепаномъ и Аписомъ XVII, 1, 14. 

Айксояы. Аі^соѵеі?, деревня въ Аттикѣ, IX, 1, 21. 

АйнесисФира, Аіѵгіаісвркра осхра, на Либійскомъ берегу между Ка- 
табаѳмомъ и Тиндарійскими скалами XVII, 1, 14. 

Айніапа, Аіѵіаѵа, гд. въ обл. Уитіи между Кавказомъ и Каспій¬ 
скимъ моремъ XI, 7, 1. 

Айніаны, Аіѵіаѵе^, жившіе долго на ѳессалійской равнинѣ Дотіи; 
впослѣдствіи значительная часть ихъ была вытѣснена Лапиѳами 
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въ Эту, гдѣ они отняли нѣкоторыя мѣстности у Дорянъ, до Ехипа 
и Гераклеи; нѣкоторые остались на Перребской г. КифѢ IX, 5,22. 
4, 10. Вносдѣдствіи ногранйчпые съ Этолійцами Айніаны обитали 
нѣкогда на Дотіи и Оссѣ среди Перребовъ I, 3, 21; IX, 4, 10; 
уничтожены Этолійцами и Айѳамантами IX, 4, И; по расказамъ, 
одна часть Айніановъ жила въ Уитіи у Каспійскаго моря, другая 
къ ю. отъ армянскихъ гг. Абы и Яибара XI, 14, 14; по разска¬ 
замъ, они же соорудили въ Уитіи гд., названный Айніаной XI, 7, 1. 

Айніата, Аіѵіатт)?, паФлагонск. слово, встрѣчающееся въ Капна- 
докіи XII, 3, 25. 

Айній, Аі'ѵіо?, р. въ Троадѣ, въ которую впадаетъ р. Родій 
ХІІІ, 1, 44. 

Айнъ, Аіѵод, г. на КеФалленіи, гдѣ былъ храмъ Зевса Айнес- 
скаго X, 2, 15. 

Айнъ иля Эяъ ГД. во Ѳракіи, при устьѣ Ребра из. Меланѣ, колонія 
Митиленцевъ и Кумцевъ, а прежде еще Алопеконесцевъ VII, Фр. 51; 
Айнъ расположенъ въ обл. Корпилнкѣ, которая прежде называ¬ 
лась Апсинтидой VII, фр. 57; Айнъ назывался нѣкогда Полтіобріей 
VII, 6, 1. 

Айпасійская равнина, то АІтасіоѵ въ ТриФиліи, гдѣ гдд. 

Арена и Миніей VIII 3, 21. 

Айпея, Аітееіа, гд. въ Мессеніи, упоминаемый Гомеромъ и но¬ 
сящій теперь названіе Ѳуріи VIII, 4, 1. 5; другіе разумѣютъ подъ 
нею позднѣйшую Меѳону VIII, 4, 5. 

Айси, Аі-ти, Какъ имя собственное, нѣкоторыми относит¬ 
ся къ Маргаламъ въ Амфидоліи, а другими къ мѣстности въМа- 
кистіи, хорошо укрѣпленной отъ природы; — прилагательное, 
оно относится къ Ѳрію, упоминаемому Гомеромъ VIII, 3, 24. 

Айпитъ, Аі'тото?, сынъ Нелея, основавшій Пріену XIV, 1, 3. 

Айсаръ, АІ'аарод, р. въ Италіи, а гавань подлѣ Кротона VI, 1, 12. 

Айсепъ, Аісгу]тсо?, р. XII, 4, 6. 8, И; ХІІІ, 1, 7. Граница 
Мизіи и Троады XII, 4, 5. 5; ХІІІ, 1, 8; до Айсепа про¬ 
стирается Гомеровская Троада XII, 4, 6; ХІІІ, 1, 2; источники р. 
на холмѣ Иды Котилѣ ХІІІ, 1, 43; устье р. удалено отъ истоковъ 
на пятьсотъ стад. іЬісІега; отъ р. Палайскепсія удаленъ на трид¬ 
цать стад. ХІІІ, 1, 45; отъ устья ея до Абида воднымъ путемъ 
семьсотъ стад. ХІІІ, 1, 23, Въ Айсепъ впадаетъ Каресъ ХІІІ, 1, 44: 
по мнѣнію нѣкоторыхъ, въ него впадаетъ Родій ХІІІ, 1, 28; мѣст¬ 
ности въ долинѣ Айсепа ХІІІ, I, 45; вблизи Айсепа и Скепсія на¬ 
ходятся деревни Енея, Аргирія, Алазоніа XII, 3, 23. Теперь Воскін, 
или ЗаІаІ-йеге. 

Айсернія, Аістерѵіа, гд. Самнитовъ V, 3, 10; V, 4, 11. Теперь 
Ізегпіа. 
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Айсій, Аі(П 5 , р., нѣкогда граница между Галліей Цизальпинской 
и Италіей V, 1, 11; V, 2, 10; р. въ Умбріи, изливающаяся между 
Анконой и Сеной V, 2, 10; Пикентиаа простирается отъ Айсія до 
Матрина V, 4, 2; удалена отъ м. Гаргана на 1,250 стад. ТІ, 3,10. 
Тенерь Ріишеаіне. 

Айсій, Аіотоѵ, ГД. въ Умбріи къ востоку отъ дороги Фламиніевой 

V, 2, 10. 

Айсіета гробница, Аі(Ткт^тоо та'іро^ на Троянской равнинѣ XIII, 1, 
34. 37; теперь показываютъ ее стадіяхъ въ пяти отъ Трои подлѣ 
дороги, ведущей въ Александрію V, 1, 37. 

Ака, ''Аху], ГД. финикійскій, названный впослѣдствіи ПтолемаидоЙ; 
имъ пользовались Персы, какъ пунктомъ отправленія своихъ дѣй¬ 
ствій противъ Египта XVI, 2, 25. 

Академія въ Аѳинахъ IX, 1, 17. 

Акакесій, ’Ахахуіоіоѵ, аркадскій гд. въ Парразіи, бывшій нѣкогда 
подлѣ Ликосуры. Ложность преданій о немъ доказываетъ Аполло- 
доръ VII, 3, 6. 

Акаландръ, ’АхаХаѵ^ро^, р. въ обл. Ѳурій; Александръ Молоссъ 
желалъ сюда перенести народный праздникъ изъ Гераклеи VI,3, 4. 

Акамантъ и Фалеръ, ’Аха(Аа?,, Аѳиняне, основавшіе гд. Солы на 
Кипрѣ XIV, 6, 3. 

Акамантъ, и. Кипра, разстояніе отъ Селинунта тысяча стад., отъ 
Сиды 1,600, отъ ХелидоніЙ 1,900 XIV, 6, 1. 2. 3. 

Аканѳскій 3., ’АхаѵПю? хоХтод у ѳракійскаго гд. Аканѳа VII, 
фр. 31. 

Аканѳъ, "АххѵѲ'од, гд. въ Египтѣ съ храмомъ Озириса и рощей 
ѳивской ели XVII, 1, 33. Теперь ВасЬопг. 

Аканѳъ, гд. на перешейкѣ Аѳонской г., колонія Андросцевъ VII 
фр. 31; у Сингитскаго з. подлѣ канала Ксеркса VII, фрр. 33. 35; 
водный путь отъ него вдоль Аѳонскаго Херсонеса до Стагейра 400 
стад. VII, фр. 33; гавань Аканѳа Стагейра VII, Фр. 35. 

Акарнанія, ’Ахарѵаѵіа, названная по имени Акарнана X, 2, 26; 
выгнанные Этоломъ, Куреты переселились въ нее изъ Этоліи X, 3, 
2; часть ея занимали нѣкогда Куреты, западную часть Лелеги, а 
впослѣдствіи Телебои VII, 7,2; по преданіямъ, ею владѣли первона¬ 
чально ТаФІи и Телебои, а потомъ КеФалъ X, 2, 24; какъ кажется, 
изъ Лакедемона вышли въ Акарнанію колонисты съ Икаріемъ во 
главѣ іЬійет; правителями ея были Ализей и Левкадій, сыновья 
Икарія X, 2, 8; при занятіи Акарнаніи товарищемъ Діомеда былъ 
Алкмеонъ, получившій эту область VII, 7, 7; X, 2, 23; объясненіе 
нѣкоторыми названія Акарнанъ X, 3, 6; въ Акарнанію удалился 
АмФилохъ послѣ Троянской войны VIII, 7, 7; Акарнаны участво¬ 
вали въ походѣ противъ Трои X, 2, 24; положеніе Акарнаніи, го¬ 
рода въ ней X, 2, 1. 2; ссоры Акарнанъ съ Этолійцами изъ за 
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обл. Парахелоитиды и изг за земли Олена I, 2, 6. 19; обіцииа 
Акаряаиская упоминается Аристотелемъ ѴП, 7, 2. 

Акарнанъ, сынъ Алкмеона X, 2, 26, 

Акаѳарты, А-/.а6артоі,, Непорочные; такъ называются помадами 
охотники на слоновъ въ Эѳіопіи XVI, 4, 10. 

Акаѳартсвій, Непорочный з., ’Аха'б-артод хбХто? XVI, 4, 5. 

Аквилея, или Акилея, ’АхиХг/а или ’АхоиХтц'а, италійскій 
ГД. подлѣ угла Адріатичск. залива, основанный Римлянами про¬ 
тивъ сосѣднихъ варваровъ; сношенія его съ Иллирійцами II, 5, 
20; IV, 6, 9; V, 1, 8; промывка золота и ковка желѣза V, 1, 8; 
торговое его значеніе ІѴ\ 6, 9; разстояніе Аквилеи отъ разныхъ 
пунктовъ V, 1, 9; VII, 5, 2; V, I, И; граничащая съ Аквилеей 
обл. Нориковъ VII, 1, 5. , 

Аквиллій Маній, низвелъ пергамскія владѣнія на степень провив- 
Ній XIV, 1, 38. 

Аквкнъ, ’Ахоиюѵ, гд. Лаціума на латинской дорогѣ, подлѣ р. 
Молнія V, 3, 9 

Аквитаны, Аквитанія, ’Ахкітаѵоі и ’Ахотаѵоі, ’Ахиітаѵіа и 
’Ахитаѵі'а, обл. граничащая Пиренеями, г. Кемменомъ, р. Гаруной, 
океаномъ IV, 1, 1. 2, 1; по сю сторону Гаруны племя Битуриговъ 
особое отъ Аквитановъ IV, 2, 1. 1, 1; отличіе Аквитановъ отъ 
прочихъ Галловъ по языку и тѣлосложенію и сходство ихъ съ Гал¬ 
лами IV, 2, 1; аквитанская почва іЬібет; часть Аквитановъ полу¬ 
чила право латинскаго гражданства IV, 2, 2; у Аквитаніи Галльскій 
3 . IV, I. , 

Аквыстатіеллы, ’АхооакттатіеХАаі, италійскій гд. въ Лигуріі V, 
1, И. 

Акесйна, ’Ахг'Тіѵт]?,, р. въ Индіи XV, 1, 27; огромныя деревья 
при ней съ наклоненными сильно вѣтвями, XV, 1, 21; до сліянія 
Акесины съ Индомъ поднимаются крупныя рыбы изъ моря XV, 1, 
4о; между Акесиной и Гидаспомъ владѣнія Пора XV, 1, 29. 

Акидонъ, ’Ахі<5(оѵ, р. въ ТриФиліи, протекающая мимо могилы 
Іардана и гд. Хаи VIII, 3, 21. 27. 22. Устье рѣки въ Триоини по 
Страбону и ІІавзаніи ѴПІ, 3, 22. 

Авила, ’АхіХа, м. въ Арабіи насупротивъ Диры XVI, 4, 3. 

Акилисена, 'Ам'кьщщ, пров. Малой Арменіи, заселенная, какъ 
говорятъ, спутниками Ѳессалійца Армена XI, 12, 3. 14, 12; 
расположена между Антитавромъ и Бворатомъ XI, 14, 2; нѣкогда 
простиралась до СоФены XI, 14, 12; мѣстность въ Акилисенѣ Да- 
стейра XII. 3, 28 

Акирій, ■'Ахфі?, р. въ Луканіи VI, 1,14. Теперь А§гі или Асгі. 

Акисена, ’Ахісгт^ѵ-^, пров. въ Арменіи XI, 14, 3. 

АкиФантъ, 6 ’Ахб^ад, гд. въ Этейской области IX, 3, 10; нѣко 
юрые назыв. такъ гд. Пиндъ IX, 4, Ю. 
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Акмонъ,’'Ах[лц)ѵ, одинъ ивъ Идайскихъ Дактиловъ X, 3, 22. 

Акониты, ’Ахмѵетг?, горное племя въ Сардиніи У, 2, 7. 

Аконитъ то ахбѵітоѵ, родится въ Понтской Гераклеотидѣ XII, 3,7. 

Аконтій I'., ’Ахбѵтіоѵ ород, въ Беотіи, простирается на шестьде¬ 
сятъ стадій до Параиотамій въ Фокидѣ; на эту гору пересенъ съ 
равнины Орхоменъ IX, 2, 42. 

Аконтія, ’Ахоѵтіа, гд. Ваккаевъ въ Испаніи при переходѣ черезъ 
Дурій Ш, 3, 2. 

Акра, “Ахра, м. земли Пантикапейцевъ, откуда начинаетя Боспоръ, 
насупротивъ Вороконданы XI, 2, 8. 

Акраи, ’Ахраш, ГД. въ Лаконикѣ; между нимъ и Гиѳіемъ изли 
вается Еврота УІІІ, 3, 12. Теперь Коккіпіо. 

Акрайская Афродита. См. Афродита. 

Акрайская Гера, оракулъ ея между Пагами и Лехеемъ УІІІ, 6, 22. 

Акрайфіи и АкраЙФІй, ’Ахракріаі и ’Ахраі^іоѵ, беотійскій гд. на 
берегу 03. Копаиды IX, 2, 26; подлѣ г. Птоя IX, 2, 34; нѣкото¬ 
рые подразумѣваютъ его подъ гомеровской Арной іЬібет. 

Акраѳосъ, ’Ахроіб’шд, м. при Стримонскомъ з. УІІ, Фр 32. 

Акризій, ’Ахрііло?, выбросилъ Данаю, беременую Персеемъ, въ 
море X, 5, 10; учредилъ Аификтіоніи IX, 3. 7. 

Акрита, 6 ’Ахріта?, г. въ Мессеніи, а также м., образующій начало 
Мессенскаго или Азинскаго з. УІІІ, 4, 4. 

’Ахрі^осра-уоі Эѳіопы; образъ жизни ихъ ХУІ, 4, 12. 

Акрокориноъ, ’Ахрох 6 ріѴ' 5 ^ 05 , УІІІ, 6, 21; Аратъ отнялъ его у 
Антигона УІІІ, 7, 3. 

Акролиссъ, ’АхрбХіФто?, гд. въ Иллиріи УІІ, 5, 8. Теперь Саа- 
Іеііо Аіеззіо. 

Акрооои, 'АхроД-шся, гд. па вершинѣ Аѳонской г. УІІ, фр. 33. 35. 

Аксій,’ А^ю?, р. Македоніи, упоминаемая Гомеромъ I, 1, 10; 
УІІ, фр. 12; вытекаетъ изъ земли Пайновъ и^изливается между Валаст- 
рой Верной, принимаетъ въ себя Еригонъ УІІ, Фрр. 20. 30. 7,' 8; 
къ ней прилегаетъ: обл. Амфикситида, укрѣпленіе Абидонъ, иди 
Амидонъ, II, фрр. И, 4, 21. 

Акта, ’Ахту), см. Аттика. 

Акта, ’Ахт-^, часть побережья Лрголиды 1У, 1, 1. 

Актеонъ, Ахтаіыѵ; именемъ его названа Аттика IX, 1, 15. 

Актейскій, Ахтоіод, Аполлонъ на равнинѣ Адрастеи XIII, 1, 13. 

Актива, ’Ахтіх-^, см. Аттика. 

Актіи, та ’'Ахтіа, состязанія черезъ каждыя пять лѣтъ въ пред¬ 
мѣстьѣ Никополя УІІ, 7. 6. 

Актій, "Ахтіо?, гд. и м. въ Акарнаніи; храмъ Актійскаго Апол¬ 
лона X, 2, 1. 2. 7; храмъ находился на холму у Амбракійскаго з. 
УІІ, 7. 6. 

Актійское сраженіе УІІІ, 4, 3. 
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Акузилай, ’АхоисіХаод, Аргивянинъ; о Кабпрахъ X, 3, 19. 21. 

Алаба, о ’ААар-/)?, нильская рыба XVII, 2, 4. 

Алабанды, та АХа^аѵ^а, гд. въ Карій XIV, 2, 26.- 29-, ХПІ, 

1, 10; положеніе его; множество скорніоновъ тамъ. Ораторы отту¬ 
да: Мепеклъ, Гіероклъ, Аполлоній, Малакъ. Молонъ ХІѴ, 2, 12; 
разстояніе гд. отъ Лагивъ и Траллъ ХІѴ, 2, 29. 

Алаи, ’АХаіеТ?, аттическая деревня IX, 1, 21. 

Алайса, "АХаота, гд. въ Сицпліи VI, 2, а; разстояніе его отъ 
.Агаѳирна и Кефалойдія А’І, 2, 1. 

Алазія, ’АХаІ^іа, гд. въ Мизіи при р. ОдриссТ. XII, 3, 22. 

Алазоній ’АХаіІсоѵіо?, р. въ Иберіи, впадающая въ Куръ XI, 3,2; 
подлѣ нея проходитъ дорога изъ Албаніи въ Иберію XI, 3, .'і. 

Алазоніа, ’АХа'иОѵіа, или ’АХаі^оѵюѵ, деревня подлѣ Скепсія ир. 
Айсепа, по Деметрію XII, 3, 23. Срвн. XIII, 1, 4о. 

Алазоны, ’АХа'Сйѵее, племя Скиѳовъ, обитающее выше Борисѳена. 

По мнѣнію нѣкоторыхъ, у Гомера слѣдуетъ читать Алазоны вм. 
обыкновеннаго Ализоны XII, 3, 21. 

Албанцы, 01 ’АХраѵоі, союзники Римлянъ, говорившіе на общемъ 
съ ними языкѣ, имѣвшіе общую святыню и общіе брака съ Рим¬ 
лянами; по разрушеніи Альбы Албанцы были нрнсоединены къ 
римскимъ гражданамъ V, 3, 4. 

Албанцы, прибрежные жители Гирканскаго моря между Кадусіяии 
и Каспіями; поздпѣйшіе писатели сообщаютъ болѣе точныя свѣ¬ 
дѣнія о пихъ И, о, 31; XI, 3, 8. 7, 1. Положеніе и границы 
Албаніи, рр. Куръ и Араксъ XI, 4, 1. 2; чрезвычайное плодородіе 
земли; наружный видъ Албанцевъ, простота нравовъ ихъ; коли¬ 
чество войска, вооруженіе, Каспійская часть Албаніи; проходъ въ 
Албанію изъ Иберіи черезъ Камбисену; охотничьи собаки Албанцевъ 
XI, 4, 3.1. ;і. Правители; двадцать языковъ въ Албаніи; пресмыкаю¬ 
щіяся, скорпіоны, пауки XI, 4, 0. Божества Солнце, Луна, Зевсъ; 
Я5рецъ луны п его слуги; порядокъ человѣческихъ жертвоприно¬ 
шеній XI, 4, 7. Почтеніе къ старости, пренебреженіе покойниковъ, 
погребеніе денегъ съ покойниками XI, 4, 8; путь изъ Албаніи въ 
Иберію подлѣ р. Алазопія XI, 3, 5. Язѳпъ прошелъ Албанію 
ѳессалійцемъ Арменомъ XI, 4, 8; въ Албаніи былъ съ Помнемъ '' 
историкъ ѲеоФапъ XI, 1; способъ пользованія лошадьми XI, 14, 9. 

Албанское вино въ Лаціуаѣ V, 3, 6. 

Албапская г. въ Лаціумѣ, на которой гд. Альба, и Римляне 
вмѣ-с.тѣ съ Латипамп приносятъ жертвы Юпитеру V, 3, 2. 9. 12, 13. 

Албанское озеро вь Лаціумѣ V, 3, 13. 

Алгидъ, ’'АХ'ч§оѵ, гд. въ Лаціумѣ, при Латипокой дорогѣ V, 

3, 9. 12. 


СТРАВУІ! I., 
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Алей, ’АХЬ?, Аркадскій царь, отецъ Авги, которую онъ выбро¬ 
силъ въ море XIII, 1, 69. 

Алейсій, ’АХІісяоѵ, упоминаемйй Гомеромъ теперь АХгсіаТоѵ, на 
пути изъ Елиды въ Олимпію VIII, 3, 8. 10; нѣкогда гд. Ва- 

сатиды VIII 3. 10; нѣкоторые показываютъ еще р. 'А’ки'аіо-ѵ, 
іЬісІет 

Алейскаа Аѳина ’АХеа АО-г,ѵа. храмъ ея въ Тегеѣ Аркадской 
VIII, 8, 2. 

Алейскаа равнина, ’АХтцоѵ теЗіоѵ, въ Киликіи, черезъ нее Фи- 
лота провелъ конницу Александра XIV, 5, 17. 

Александръ, сынъ Пріама, имѣлъ до иохищенія Елены жену 
Ойнону XIII, 1, 33; съ Еленой прибылъ къ Сидонцамъ I, 2, 34; 
гробница его въ Троадѣ XIII,-1, 33. 

Александръ Македонскій. Благодаря его походамъ, большая часть 
Азіи и сѣверныя части Европы до Петра сдѣлались извѣстными 
географамъ I, 2, 1; точно изслѣдовалъ области внутренней Азіи и 
Индіи, ему нереданы были свѣдущими людьми описанія земель, 
полученныя впослѣдствіи Патрокломъ отъ Ксенокла Л, 1, 6; повѣ¬ 
ствователямъ дѣяній Александра не слѣдуетъ довѣрять вполнѣ X!, 
6, 4; XV, 1, 28. Много басенъ разсказывается обі Александрѣ 
въ т. н. письмѣ Кратера XV, 1, Зо; любовь Алексапдра къ Го¬ 
меру и редакція поэмъ его XIII, 1, 27; отношеніе его къ своимъ 
приближеннымъ, Еллйнамъ и варварамъ; послалъ въ Римъ пословъ съ 
жалобой на латинскихъ ниратовъ V, 3, о походъ; его на Трибалловъ 
и Гетовъ ѴИ, 3, 8; побѣда при Гранинѣ, XIII, I, И; расширеніе и 
украшеніе Иліона XIII, 1,26; предложенныя имъ условія возстановле¬ 
нія храма Ефесской Артемиды XIV, 1, 22; расширеніе области сь 
правомъ убѣжища при Ефесскомъ храмѣХП‘, 1, 23; взятіе Милета 

XIV, I, 7; взятіе Гадикарнасса и возвращеніе Карій Адѣ, дочери 
Гекатомна XIV. 2, 17; соединеніе Тира съ материкомъ посред- 
•ствомъ плотины XVI, 2, 23; разрушеніе Газы XVI, 2, 30; бла¬ 
гопріятное знаменіе при основаніи Александріи ХѴП, 1. 6; путе¬ 
шествіе его къ оракулу Амзіопа, разсказанное Калисѳеномъ XVII. 
1, 43; проведеніе войска въ Линіи черезъ тѣснины между горами 
и морскимъ берегомъ; причина разоренія имъ Термесса XIV, 3. 9; 
посольство къ пему отъ жителей Селги XII, 7, 3; взятіе Сагаласа 
въ Писидіи XII, 6, о; путь Ал. изъ Солъ черезъ морское, побе¬ 
режье и Маллотиду къ Иссу ХП’, 3, 17; конница его, нроведен- 
ная Филотой черезъ Адейскую равнину іЬійет; погребальныя це¬ 
ремоніи въ честь Амфилоха въ Киликіи іЬійеш; паименованіе горы 
при Арбеллахъ Никаторіемъ XVI, 1, 4; сраженіе при Иссѣ XIV, о, 19; 
переходъ Тигра XVI, 1, 21; переходъ черезъ тѣснины Уксіевъ 

XV, 3, 6; переходъ Аракса подлѣ Пѳрсеполя іЬі(іеш; истребленіе 



огнемъ Персеполя за то, что Церсы разорили нѣкогда святилища 
и города Еллиновъ іЬі(і; въ Пасаргадахъ видѣлъ гробницу Кира 
XV. 3. 7; персидскія сокровища перенесъ въ Сузы а по другимъ 
въ Екбатаны XV, 3, 9; укротилъ Коссаевъ, Мардовъ, Уксіевъ 
XI, 13, 6; у Дрангъ умертвилъ Филоту и послалъ въ Екбатаны 
нѣсколько лицъ для умерщвленія отца его ІІармгпіоня. XV, 2, 10; 
въ походѣ на Бактровъ переходиті, Кавказъ черезъ Паропамисады 
XV, 2, 9; путь, по которому онъ прислѣдовалъ Бесса изъ Пар- 
оіан ВТ Бактріану, XV, 2 10; основаніе восьми городокъ въ Бакт¬ 
ріанѣ и Согдіапѣ и разрущеиіе другихъ; взятіе тамъ же скалъ 
Сизиматры и Окея, или Аріамазы; разрушеніе гд. Бранхидовъ XI, 
11, 4; уцразднеиіе постыднаго обычая у Бактровъ XI. 11, 3; ири 
бытіе къ нему въ Гирканію амазонки Ѳалестріи по словамъ писа¬ 
телей, мало заслуживающихъ вѣры XI, о, 4; прибытіе Александра 
въ Іаксарту XI, 8, 9; отнятіе нѣкоторыхъ частей Аріаны у Аріановъ 
в образованіе изъ нихъ отдѣлыіыхч, общішъ XV, 2, 9; свадьба 
съ Роксаной XI, II, 4; путь Александра въ Индію XV, 1, 26; пе¬ 
реходъ черезъ Индъ подлѣ ІІевколаитиды XV, 1, 27; взятіе скалы 
Аорна въ Индіи XV, 1, 8; принятіе его Гаксиломъ XV, I, 28; и.зъ 
лѣса па Емодскихъ горахъ отправилъ матеріалъ для сооруженія 
кораблей въ Гидаспъ, построилъ флотъ въ городахъ БукеФалѣ и 
Никаѣ, имъ же основанныхъ, и на р. Гипанпсѣ XV, 1, 32; при¬ 
чина. по которой не перешелъ черезъ Гвпаиисъ XV, 1,32, 27; въ 
подражаніе Гераклу и Бакху поставилъ жертвенники на крайнихъ 
пунктахъ индійскаго перехода ІИ, о, о; царю Пору передаетъ 
область между Гидасіюмъ и Гипаписомъ XV, 1, 30; отъ Сопейоа 
получаетъ полтораста превосходпыхъ собакъ XV, 1, 30; полагалъ, 
что открылъ истоки Нила въ Индіи XV, 1, 23; прибытіе къ 
нему двухъ брахмановъ изъ Таксилъ XV, 1, 61; софистъ Ка¬ 
ланъ сжегъ себя въ присутствіи Алекс. XV, 1, 4; пере¬ 

ходъ его войскъ черезъ Гецрозію XV, 1,5. 2, 3. 4; посланные 
впередъ Кратеръ и изслѣдователи Неархъ и Онесикритъ XV, 2. і; 
раненъ у Малловъ XV, 1, 33; средст.чо противъ яда, которымъ 
Ориты отравляли свои стрѣлы XV, 2, 7; предпочтеніе Бабилона 
Сузамъ п прочимъ городамъ имперіи XV, 3, 10; намѣреніе возста¬ 
новить гробницу Бела въ Бабилонѣ XVI, 1, 5; изслѣдованіе гроб¬ 
ницъ царей и другихъ владыкъ въ озерахъ ЕвФрата XVI, 1, И, 
срытіе катаррактовъ, затруднявшихъ плаваніе по Тигру и ЕвФрату 
и забота о каналахъ ЕвФрата XVI, 1,9; задумывая покорить Арабію, 
прорылъ новый каналъ подлѣ Арабіи XVI, 1, 11; въ виду того же 
, сооружалъ'ФЛОТЪ іЬій. XVI, 4, 27; тѣло Александра перенесъ Пердвка 
изъ Бабилона въ Египетъ, но у Пердини отнялъ его Птолемей Лагъ 
и похоронилъ въ Александріи; Птолемей Коккесъ похитилъ золо¬ 
той гробъ, и теперь тѣло Алекс, лежитъ въ стекляпомъ XVII, 1 , 8 ; 



XX 


Алекс, посвящена роща надъ Халквдами въ Іоніи, и тамъ совер¬ 
шаются въ честь его празднества ХІѴ, 1, 31-, въ числѣ спутни¬ 
ков! Александра Кирсилъ и Медій XI, 14, І2; въ числѣ пол¬ 
ководцевъ его Стасаноръ изъ Кипра ХІѴ, 6, 3; письмо Кратера 
Халкидскаго къ Александру IX, 2, 18; предложеніе александрій¬ 
скаго архитектора Динократа Александру ХІѴ, 1, 23. 

Александръ Иолоссъ вождь Тарентинцевъ противъ Мессапіевъ и 
Лукановъ VI, 3, 4; намѣреніе его перенести общій народный празд¬ 
никъ изъ Гераклеи Тарентской въ Ѳуріи при р. Акаландрѣ ІЬІД.; 
смерть его при Пандозіи Ѵі, 1, 5. 

Александръ, сынъ Антіоха двинулъ войска за Римлянъ въ Псев- 
доФилинпъ XIII, 4, 2; при помощи Аттала II велъ войну противъ 
Деметрія, сына Селевка, іЬі(1. 

Александръ Бала, побѣжденный въ сраженіи при р. Ойнопарѣ 
Птолемеемъ Филомегоромъ XVI, 2, 8. 

Александръ, первый, назвавшій себя вмѣсто жреца царемъ Іуде¬ 
евъ; сыновья его Гирканъ и Аристобулъ XVI, 2, 40. 

■ Александръ Лихнъ, еФесскій ораторъ, занимающійся обществеи- 
шыми дѣлами; писалъ исторію и другаго рода сочиненія ХІѴ, 1, 25. 

Александръ, этоліецъ XII, 4, 8; ХІѴ, 1. 41. 

Александръ Филалеѳа стоялъ во главѣ медицинской героФильской 
школы въ Карурахъ XII, 8, 20. 

Александръ, писавшій объ Ераорскомъ морѣ; мнѣніе его о длинѣ 
Арабскаго з. XVI, 4, 4. 

Александрія, ’АЛеЫѵ^реіа, гд. въ Египтѣ, наиболѣе южный пунктъ 
Внутренняго моря послѣ углубленія большаго Сирта II, 3, 23; Алек¬ 
сандрія, Родъ и Карія подъ однимъ и тѣмъ же меридіаномъ, по 
мнѣнію Ератосѳена И. 3, 40; мѣста, черезъ которыя проходитъ 
параллель Александріи по Гиппарху; длиннѣйшій день въ Алексан¬ 
дріи И, 3, 38. Отъ Александріи до экватора 21,800 стад. 11,3, 7; 
до ГД. Мероэ около 10,000 слад. I, 4, 2; XVII, 3, 1; часть мери¬ 
діана отъ Александр, до Геллеспонта 8,100 стад, по Ератоеѳену 
I, 4. 2; до Рода или Линіи не больше 4,000 но Полибію I. 2, 17; 
переѣздъ до Рода 4 пли 3 тысячъ стад., а по Ератоеѳену 3,730 
стад. II, 3, 24; Александр, отстоитъ отъ ПаФа на 4,600 стад., отъ 
Парайтонія около 100, стад. XVII, 1, 14; отъ Карѳагена, 

по Ератоеѳену, 13,000, на самомъ дѣлѣ не больше 0,000 II, 
1, 40; александрійскій архитекторъ Дипѳкратъ ХІѴ. 1,23; счастли¬ 
вое предзнаменованіе при постройкѣ города XVII, 1, 6; весьма 
удобное мѣстоположеніе города XVII, 1, 7. 13; превосходная атмо¬ 
сфера въ немъ XVII, 1, 7; V, 1, 7; Фигура Александріи напоми¬ 
наетъ плащъ; размѣры города, улицы, рощи, царскіе дворцы XVII, 
1, 8; Музей и въ немъ коллегія филологовъ іЬійеш;-гробница Але¬ 
ксандра іЬіб,; о-въ Фаръ, противолежащій городу XVII, 1, 6; м. Ло- 
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хіи, іЬісі.; восточная или большая гаваньгаваньЕвностаіЬіб. 
XVII, 1, 10; искусственная замкнутая гавань XVII, 1, 9', гепта¬ 
стадій іЬісІ.; царскій дворецъ на Лохіадѣ, на о-вѣ Антирродѣ XVII, 
1, 9; театръ Посейдій, Емпорій, Тимоній, Кесарій; корабельныя 
верФи; каналъ, ведущій въ оз. Иарею; Некрополь, Серапій; стадія; 
гимназія; площадь; Паній; гипподромъ; Канобская гавань іЬій.; XVII, 
1. 10. На пути изъ Канобской гавани съ правой стороны есть ка¬ 
налъ, по которому совершается плаваніе въ Канобъ и въ Схедію 
XVII, 1, 16; часть Александр. Ракотида XVII, 1,6; гавань на оз. 
Мареотидѣ важнѣе морской гавани XVII, 1, 7; гавань и прочіе вы¬ 
ходы тщательно охраняются стражей, чтобы никто не могъ тай¬ 
комъ выйти изъ города II, 3, о. Пальмы, растущія въ окрестно¬ 
стяхъ города, даютъ неудобоѣдомые плоды XVII, 1, 31. Алексан¬ 
дрійскіе купцы, плавая по Нилу въ Арабскій з., а оттуда въ Ин¬ 
дію, расширили кругъ географическихъ свѣдѣній II, 3, 12; арабскіе 
и индійскіе товары доставляются изъ МіосФорма въ Коптъ, а оттуда 
черезъ Нилъ въ Александрію XVI, 4, 24; монополія города XVII, 
1, 13; три класса населенія іЬіЗ.; простонародье пьетъ пиво и худ¬ 
шаго достоинства вино XVII, 1,14; мастера стекляныхъ предметовъ|въ 
Александр. XVI, 2, 23; изгнаніе Александрійцами Птолемея Авлеты 
изамужество законной дочери его за Кибіосакта XVII, 1,11; подав¬ 
ленное Петроніемъ возстаніе XVII, 1, 33; городъ принимаетъ мно¬ 
гихъ ученыхъ чужеземныхъ и высылаетъ туземныхъ XIV, 3, 13; 
продолжительное пребываніе Страбона въ Александріи II, 3, 3. 

Александрія въ Аріанѣ, ’АХ іѵ Аріон;, расзтояніе отъ ея. 
Каспійскихъ Воротъ, отъ Бактріи, отъ Гекатомпила, отъ ПроФѳа- 
сіи, по вычисленію Ератосѳена XI, 8, 9. 10, 1; XV, 2, 8. Теперь 
Гератъ. 

Александрія у Иссикскаго з. XIV, 3, 19. 

Александрія Троянская, ’АХ. ■/] Трсрад, гд. основанный Антиго¬ 
номъ и названный Антигоніей, потомъ увеличенный Лизимахомъ 
и переименованный въ Александрію XIII, 1,26.2. 33; расположенъ 
въ мѣстности Сигіи XIII, 1, 47; въ сосѣдствѣ съ Ахаемъ, заселенъ 
жителями смежныхъ городовъ, въ числѣ которыхъ были Кебренъ 
и Неандрія іЬісІеш; принялъ въ себя римскихъ колонистовъ XIII, 
1, 26; Самонская равнина X, 3, 20; на пути, ведущемъ изъ Трои 
въ Александрію, гробница Айсіеты XIII, 1, 37; длиннѣйшій день 
въ Александріи въ 13 часовъ II, 5, 40; X, 3, 21. 

Александрія, или Ангандръ, гд. гдѣ Парисъ былъ судьей XIII, 1,31. 

Александріи, ’АХеНаѵЗріоѵ, крѣпость въ Іудеѣ, разрушенная йом- 
пеемъ XVI, 2, 40. 

Алексархъ, сынъ Антипатра, основатель Уранополя VII, За. 

Алесіай см. Ализій. 
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Алесія, ’ААтріа, гд. Мапдубіевъ на горѣ, гдѣ Верквпгеторвхъ 
вождь Арверцовъ далт, сраженіе Кесарю ІУ, 2, 3. 

Алеха, ’АХг,ту)і;, получилъ Коринѳъ VIII, 8, 3. 

Алетія, ’АХу)тіа, гд. въ Япигів VI, 3, 6. 

АлетріГі, ’ААетріоѵ, гд. въ Лаціумѣ V, 3, 10. 

Аліаттъ, ’АХиа'ттт]?, отецъ Креза, царь Лвдянъ, послалъ дары 
въ ДельФЫ IX, 3, 7; XV, 3, 23; гробница его въ Сардахъ XIII, 4, 
1і богатства его изъ лидійскихъ рудниковъ XIV, о, 28. 

Алиба, ’АХи|37), откуда но словамъ Гомера, Одій и ЕпистроФъ при¬ 
вели Ализоновъ XII, 3, 20; вм. ’АХи^г, нѣкоторые пишутъ 'АХоіЗу) 
иди ’АХбтгу] XII, 3, 21; XIII, 1, 45; но мнѣнію ІІалайФата амазонки, 
жившія нѣкогда въ Зелій, живутъ теперь въ Алопѣ XII, 3, 22. 

Ализей, ’АХи'Сги?, сынъ Нкарія, царствовалъ въ Акарнаніи, осно¬ 
ватель Ализіи X, 2, 9. 

Аливія, ’АХиСіа, гд. въ Акарнаніи X, 2, 2; отстоитъ отъ моря 
на 15 стадій; тамъ гавань и храмъ Геракла X, 2, 21; Геракловы 
подвиги, произведеніе Лизнппа. перенесены отсюда въ Римъ ІЬІД. 

Ализоны, ’АХі^шѵе?, которыхъ, по словамъ Гомера, привели йодъ 
Трою Одій II ЕііистроФъ XII, 3, 20; Деметрій отрицаетъ, что Али¬ 
зоны— Халибы іЬіДет;нѣкоторые вм.’АХі^йѵа?, предлагаютъ читать 
’АХацсоѵаі;, другіе ’Аріачйѵа?, разумѣя здѣсь Скиѳовъ Алазоповъ 
надъ Борисѳеномъ іЬі(1.; по мнѣнію нѣкоторыхъ, Ализоны жили въ 
Палленѣ XII, 3, 22; Алазоповъ помѣщаетъ Гекатей подлѣ р. Од- 
риссы іЬісіет; но мнѣнію Менекрата, Ализоны жили въ горахъ, по¬ 
граничныхъ съ Иирлеей, ноонъ предлагаетъ писать Аллѵаоны іЬііі; по 
мнѣнію ІІалайФата, Одій и ЕііистроФь привели подъ Трою Амазо¬ 
нокъ изъ Алоіш, теперешней Зелій іЬійет; Деметрій одобряетъ 
мнѣнія Гекатея, Менекрата и ІІалайФата XII, 3, 22. 

Алкей, ’АХхаТо?, митиленскій поэтъ возставалъ противъ тирановъ 
XIII, 2, 3; въ сраженіи противъ Аоинянъ покинулъ оружіе п бѣжалъ 
XIII, 1, 38; свѣдѣнія о братѣ его Антименидѣ XIII, 2, 3; говоритъ, 
что былъ въ Египтѣ, но ничего не сообщаетъ объ устьяхъ Нила 
I, 2, 30; упоминаніе его о р. Кораліи IX, 2, 29; ложныя свѣдѣнія 
объ Онхестѣ IX, 2, 33; Антандръ пазываегь городомъ Лелеговъ 

XIII. 1, 31; стихотворенія его объяснялъ Каллія XIII, 2, 4. Срвн. 

XIV, 2, 27. 

Алкестида, ’'АХх-/;оті 5 , красивѣйшая изъ дочерей Пеліи. мать 
Евмела I, 2, 38. 

Алкіонидское море, Г; ’АХхиоѵІ^ ЯчсХатта, часть Криссайскаго з. 
IX, 1, 8. 

Алкманъ, ’АХх[лаѵ, I, 2, 35; VII, 3, 6; VIII, 3, 8; X, 1, 6; 2, 
22; 4, 18; XII. 8, 21. 

Алкмеонъ, ’АХх[лаісоѵ, сынъ АнФІарая, отмстилъ послѣ ѳивской 
войны врагамъ Ойнея и покорилъ Акарнанію; не пошелъ заАгамемно- 
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номъ, звавшимъ его послѣ того на войну съ Троянцами X, 2, 25; послѣ 
войны эпигоновъ удалился по приглашенію Діомеда въ Этолію, гдѣ 
во время Троянской войны основалъ Аргосъ Амфилоховъ. назвавши 
основанный ГД. именемъ брата АмФилоха Ѵ*І1, 7,7; по словамъ Ѳу- 
кидида, братъ его получилъ наслѣдство его въ Акарнаніи іЬійет; 
назвалъ р., протекающую мимо Аргоса АмФилохова, Инахомъ, по 
имени аргивской р. въ Пелопоннесѣ іЬійет; одержалъ побѣду надъ 
Этолійцами IX, 3, 12; отецъ Акарнана X, 2, 26. 

Алкмеониды авторъ упоминается X, 2, 9. 

Аллитрохада, ’АХХітроуаі$ѵ) 5 , сынъ Сандрокота, царь Индіи, къ 
которому явился въ качествѣ посла Деимахъ II, 1, 9. 

АллиФЫ, ’АХХісраі, самнитскій гд. V, 3, 10. 

Аллобриги, пли Аллоброги, ’АХХбіЗрі-'і'еі;, народъ въ Галліи IV, 3, 
4; къ сѣверу отъ Воконтіевъ IV, 6, 4; столица ихъ Віенна IV, 1, 
И; поля ихъ омываетъ Рона іЬій.; нѣкогда совершали походы съ 
участіемъ многихъ тысячъ человѣкъ, а теперь обработываютъ поля 
я альпійскія долины іЬій.; подобно Лигурамъ (Лигіямъ) повину¬ 
ются правителямъ Нарбонской провинціи, присылаемымъ изъ Рима 
IV,6. 4; у Аллоброговъ жилъ въ изгнаніи сынъ Героды (Ирода) XVI, 
2,46. 

Аллотриги, сѣверное племя Испаніи, III, В, 7. 

Алова, си. Алиба. 

Алопа, ’.АХбт:-/] гд. Локровъ опунтскихъ IX, 5, 8; разстояніе его 
отъ Кина и ЕлатеиІХ, 4, 3; поврежденъ землетрясеніемъ I, В, 20. 

Алопа, гд. Локровъ озоловъ IX, 4, 9. 

Алопа, гд. Фѳіотиды во владѣніяхъ Ахилла IX, 4, 9. о, о. 8. 

Алопекія, ’АХсотехіа, о-въ на Майотидѣ въ ста стадіяхъ отъ 
устьевъ Танаида XI, 2. 3. 

Алопеконесъ, ’ АХсоиех6ѵѵг,то?, гд. на ѳракійскомъ Херсонесѣ, гдѣ 
оканчивается з. Меланъ VII, фр. 51; Эаъ (Айнъ) ѳракійскій былъ 
колоніей Алопеконесцевъ іЬійеш. 

Алорій, ’ АХсгіріоѵ, гдѣ болото и храмъ Артемиды Гелейской VIII, 
3, 50. 

Алоръ, ’'АХсоро?, гд. въ Македоніи въ 70 стадіяхъ отъ Меѳоны 
VII, фр. 20. 22. 

Алсій, ’'АХ(лоѵ, гд. въ Тирреніи, между Пиргами и Остіей V, 2, 8. 

Алта, ’'.4Х~/)і;, царь Лелеговъ въ Троадѣ; отецъ Лаоѳои XIII, 1, 
”. 3, 1; съ дочерью его Пріамъ прижилъ Ликаона и Иолидора XIII, 
1, 7. 

АлФей, ''АХіргіод, р. въ Пелопоннесѣ. Истоки АлФея и Евротш 
находятся подлѣ деревни Асей; Алф. скрывается подъ землей и вы¬ 
ходитъ снова ,на поверхность ѴІІІ, 3. 12; VI, 2, 9; принимаетъ 
въ себя Келадонтъ, Ериманоъ и другіе; протекаетъ черезъ Фриксу, 
Посатиду и ТриФилію и изливается въ море между Феей и Ёпита- 
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ліемъ VIII, 3, 7. 12; протекаетъ черезъ область, а не черезъ гд 
Пилъ VIII, 3, 1; у устья роща Артемиды АлФейской VIII, 3, 12- 
АлФей принимаетъ въ себя Енипей, Ериманѳъ, Даліоиъ и Ахеронтъ 
VIII, 3, 32. Іо; Ладонъ, воды котораго переполняютъ АлФей и 
производятъ паводненіе въ-Олимпійской области, VIII, 8, 4; вблизи 
храмъ Посейдона Самосскаго VIII, 3, 12; разстояніе отъ Хелонаты 
и Аракса іЬііі.; отъ Алфся до Пила Мессенскаго 4(і0 стад., до м 
Пахина 4,600, до Памиса 1,130, VI, 2, 1; VIII, 3, 21; говорятъ* 
что АлФей скрывается подъ землей па пути черезъ море и появ¬ 
ляется наружу въ Арееусѣ на о-вѣ Ортигіи ѴІ. 2, 4; по словамъ 
Зоила, АлФей течетъ изъ Тенеда іЬій ; ибро? VIII, 3, 24. 

Алхайдамнъ, ’АХу(^а(йа[лѵо?, царь Рамбаевъ, номадовъ по сю сто¬ 
рону ЕвФрата XVI, 2, 10. 

Альба,’'АХ^а, гд. въ Лаціумѣ въ 160 стад, отъ Рима, основанъ 
Асканіемъ на Албанской горѣ V, 3, 4. 7; царство Альбы, прости¬ 
равшееся до Тибра, перешло четыреста лѣтъ спустя послѣ потом¬ 
ковъ Асканія къ Нумитору и Амулію V, 3., 2. 

Альба, гд. въ Лаціумѣ, иа границѣ съ землей Марсовъ, подлѣ 
озера Фукины V, 3, 13; отъ этого гд. начинается теченіе Аніона 

V, 3, 7; расположенъ при Валеріевой дорогѣ V, 3, 11. Римляне 
часто пользовались этимъ пунктомъ какъ мѣстомъ обороны о, 3, 13. 

Альбійскія гг., та ’'АХ(Зіа орг,, назывались нѣкогда Альпій¬ 
скія горы IV, 6, I. 

Альбіи, “АХ^ігТ?, пограничны съ Саліями IV, 6, 4. 

Альбигавнъ, ’АХріуаиѵоѵ, гд. Лигіевъ Ипгавноръ на морскомъ 
побережьѣ подъ Альпами IV, 6, 1; отъ Сабатовъ въ 360 стадіяхъ, 
отъ гавани Иопойка въ 480 стад. іЬійеш. 

Альбіойки пограничны съ Саліями, къ сѣверу отъ нихъ 

VI. 6, I. 

Альбій,"АХ^ і? (Ельба), р.въ Германіи, течетъ почтився въодинако- 
В( мъ разстояніи отъ Рейна и протекаетъ почти такую же область какъ 
Рейнъ VII, 1, 3; по прямой линіи отстоитъ отъ Рейна на 3,000 
стад. іЬійеш; раздѣляетъ Германію на двѣ части I, 2, I; римскіе 
вожди не желали перейти Ельбу VII, 1, 4; по ту сторону Альбія 
жили нѣкогда Лонгобарды и Гермундуры іЬі(іет; тамъ же оби¬ 
таетъ часть Свевовъ VII, 3,1; неизвѣстно, кто живетъ по направленію 
къ океану на востокъ отъ Альбія VII, 2, 4. 

Альбій Интемелій "АХ^юѵ ’ІѵтеріШоѵ, гд. Лигіевъ, жители кото¬ 
раго Интенеліи между Альбигавнонъ и гаванью Монойкомъ IV, 
б, 1. 

Альбій г., или Альбійскія гг., "АХ|Зіоѵ ород, или "АХ(Зіа орг), у 
Лподовъ между Альпами и Окрой IV, 6, 1; VII, о. 4; выше горы 
Окры VII, 3, 2; отсюда черезъ землю Яподовъ протекаетъ р. Ко- 
дапій іЬіёеш. 
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Альбульскія воды, та ’ЧХ^оиХа Оі$ата, холодная вода оъ цѣ¬ 
лебными свойствами въ долинѣ, черезъ которую протекаетъ Аніонъ 
V, 3, И 

Амадокъ, ’А[ладохо(д, царь Одрисовъ УІІ, Фр. 47; Амалѳея X, 
2. 19; у Анакреонта III, 2, 14. 

Амазонки, ’А[лаі^оѵЕ 5 , и теперь и въ древности о нихъ сооб¬ 
щаются ложныя свѣдѣнія XI, 5, 3. Имъ присвопнаютъ Ѳемискиру, 
равнины подлѣ Ѳермодонта и выдающіяся надъ ними горы XI, 
5 , 4; равнина Амазонокъ въ Понтѣ I, 3, 7; изгнаны-изъ Ѳеми- 
скиры XI, о, 4; война ихъ съ Беллерофонтомъ и Пріамомъ XII, 
8, 6; не оказали помощи Троянцамъ XII, 3. 24; дали названія го¬ 
родамъ ЕФесу, Смирнѣ, Кумѣ, Миринѣ XI, 5, 4; XII, 3. 21; гроб¬ 
ницы ихъ XI, о, 4; живутъ въ горахъ къ с. отъ Албаніи, образъ 
жизни и вооруженіе XI, 5, 1; отношенія ихъ къ Гаргарейцамъ 
XI, о, 1. 2; царица Амазонокъ Ѳалестрія и отношеніе ея къ Але¬ 
ксандру XI, а, 4. 

Аманадскія ворота, ’Аааѵі&д тгііХаі, подлѣ Пагръ въ Сиріи 
XVI, 2. 8. 

Аманидскія ворота, мѣсто въ Киликіи, у котораго корабельная 
стоянка ХІѴ, 5, 18. 

Аманъ, то’Чілаѵоѵ 6'ро?; XVI. 12, 2; положеніе ея XII, 2, 2; 
протяженія ея отъ Тавра XI, 2, 2; вблизи отъ обл. Кирре- 
стики XVI. 2, 8; смежная съ г. Піеріей іЬі(і.; тянется надъ Кили¬ 
кіей, оканчиваясь у воротъ Амана, занимаема^ была многими ти¬ 
ранами, во время Страбона владѣлъ ею Таркондимотъ ХіѴ, 5, 18. 

Амарды, или Иарды, ''Аріаріоі, или Моір&і, жители береговъ 
Каспійскаго моря XI, 7. 1. 8, I; между Гирканами и Анаріаками 
XI, 8, 8; въ Атропатенѣ бродяги и разбойники въ Персіи или на 
границахъ съ ней XI, 8, 3. 6. 

Амаринкей, ’А[аариухг6?, Епеецъ VIII, 3. 8. 

Амаринѳъ, ’А[хариѵ4о?, деревня Еретріи на Еьбеѣ X, 1, 10, тамъ 
храмъ Артемиды и въ немъ колонна еретрійцевъ X, 1. 10 12. 

Амасея, ’А[лас:Еіа, самый укрѣпленный гд. въ Понтѣ, орошаемый 
р. Ирисомъ, родина Страбона XII, 3, 13; описаніе города и его 
области XII, 3, 39; разстояніе Анасеи отъ Кабировъ полто¬ 
раста стадій XII, 3, 30; надъ Анасейсвой областью теплыя воды 
Фаземонитовъ и Сагилій XII, 3, 38. 

Амасія, ’А(ласта?, р. въ Германіи; на ней Друзъ разбилъ Брук- 
теровъ ѴП, 1,3. 

Амастрій, ’'А[ластріі;, гд. въ ПаФлагопіи; происхожденіе его и по¬ 
ложеніе; укрѣпленіе Сезамъ XII, 3, 10. 1. 8; VII, 4, 3; въ немъ 
растетъ превосходный букъ XII, 3, 10. 

Амастріа—дочь Океѳры, супруга Діонисія, образовала гд. Амастрій 
*8ъ четырехъ деревень XII, 3, 10. 
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Амаѳуіітъ, ’А}ла^сіи 5 , гд. на Кипрѣ VIII, 3, 8; XIV, 6, 3. 

Аманъ, ''Аіл-агІо?, теперь Мамай и аркадская р., омывающая гд. 
ТриФИліп Пилъ, откуда можетъ быть назвапіе ІІиЛо? г,ааг)6гіс 
VIII, 3, 14. ^ 

Амбарвія, ’А[А(Зароиіа, у Римляпъ V', 3, 2. 

Аыбіаны, ’А[хріаѵоі, народъ въ Галліи, сосѣдній съ Геллозаками 

IV, 3, о; дорога къ нимъ изъ Лугдуна IV, 6, 11, 

Амблады, та ’'Ар».(ЗАайа, гд. въ Писидіи XII, 7, 2; амбладское 
вино іЬісІ. . 

Аибракійскій 3., 6 ’А[А(Ірахіхо? хоХтод, з. Сицилійскаго моря 
VII, 7, 4; входъ въ него въ четыре стадіи, объемъ триста стад., жи¬ 
тели нри пемъ \*ІІ, 7, 6; гавань Комаръ Ѵ’ІІ, 7, 5; отъ Керакн- 
скихъ горъ удалено устье его на 1,300 стад. іЬій; г. хр. Эты тя¬ 
нется до Амбрак. залива IX, 4, 13. 

Амбракія, ’Арі(Зрахіа, гд. Акарнавіи X, 2, 2; скорѣе гд. въ Епи- 
рѣ, основанный Торгомъ, при р. Араѳѣ X. 2, 8; VII, 7. 0. 

Амбрисъ^ •/] ’А[х[Зрисо 5 , гд. въ Фокидѣ IX, 3, 13. 

Амброны,’'Ар(.,Зрсоѵг?, побѣждены Маріемъ IV, 1, 8, 

Аменанъ, ’Арігѵаѵоі;, р. въ Сициліи, протекающая черезъ Кагану; 
будучи истощена въ теченіе многихъ лѣтъ, рѣка потекла снова 

V, 3, 13. 

Амерія, ’Аагріа, гд, въ Умбріи V, 2, 10. 

Амерія, ’Арі.еріа, деревня-городъ въ Понтѣ, гдѣ храмъ Меив' 
(Луны) XII, 3, 21. 

Армадъ см. Абидъ. 

Амизонъ, ’А[ли(ыѵ, гд. въ Карій XIV. 2, 22. 

Амиклай, ’А[хихХаТо'л въ Лакедемонѣ VI, 3, 2. 

Амиклы,’АріихХаі, гд. въ Лаконіи, тамъ храмъ Аполлона; Герак- 
лпды передали его Фдлокому VIII, .З. 1. 

Амиктеры ’А|аохтг^рг 5 , въ Индіи XV, 1, 57. 

Амимона, ’Аао[лсоѵГ(. источникъ въ Лернѣ Арголидской XIII. 5, 8. 

Аминандръ, ’Ац.6ѵаѵ(5ро5, царь Аѳамановъ XV, 1, И. 

Аминта, ’Аіхбѵта?, царь Галатіи, наслѣдникъ Деіотара; умерт¬ 
вилъ Антипатра Дербскіго и овладѣлъ Дербою; получилъ Исавры 
отъ Римлянъ, овладѣлъ Суровой Киликіей XII, о, 1. 6,1.3 6; XIV, 5, 6. 

Анинторъ, Орменидъ, сынъ Ормена, братъ Еваймона, отецъ 
Фойника ІХ, 5, 18. 

Амиръ, "'Ааирод, гд. въ Ѳессаліи при оз. Бойбеидѣ. IX, о, 22. 

Амиѳаониды изъ Ппсатиды VIII, 6, 10. 

Амисъ, '’Аиііуод, гд. въ Понтѣ II, 5, 24. 23; въ обл. Левкострій- 
цевъ XII, 3, 9. 25; по мнѣнію Зеяодота, гд. Амисъ, разумѣется У 
Гомера подъ сл. ’Еѵгтг,? ХІІ, 3, 8. 23; Амисъ, Колхида, Гиркан- 
ское море, Бактры, Пропонтида, Геллеспонтъ, по мнѣнію Ератосѳена 
на одномъ и томъ же мередіанѣ, II, 1, 3 . 11 ; перешеекъ азіатскаго 
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полуо-ва отъАмиса простиарется до Исса ХІУ, 3, 1;|или отъ Амиса до 
устья Кидеа XIV,3, 11; отъ Амиса до з. Иссикскаго 3,000 стад., 
по мнѣнію Ератосоена II, 1,3; до Трапезунта 1,200 стад. XII, 
3, 1”; до Синты 00 стад. іЬі(1.; исторія города XII, 3, 14; въ обл. 
Аиисенцевъ Ѳемискира и Сидена, XII, 3, 9. 14; размѣры ааисен- 
ской земли XII, 3, 16; оливковое дерево, растущее въ пред¬ 
мѣстьяхъ города II, 1, 15; амисепцы владѣютъ частью Гадилони- 
тиды XII, 3, 13; славные Амисенцы XII, 3, 0, 

Амитерпъ, ’Аиіітгрѵоѵ, гд. Сабиновъ V, 3, 1; изъ амитернской 
земли чечетъ р. Атернъ V, 4, 2. 

Аммонъ, Оракулъ его въ третьемъ либійсвомъ оазѣ 

XVII, 1, 42; нѣкогда знаменитый, тенеръ запустѣлый XVII, 1, 43; 
путь въ нему Александра разсказывается Каллисоеноыъ іЬійет; 
VII, фр. 1; множество слѣдовъ того, что храмъ, до котораго отъ 
Александріи 3,000 стад., былъ нѣкогда на морскомъ берегу I, 3, 
4; ХѴіІ, 1, 35; Гинпархъ считаетъ это мнѣніе Ератосоена неосно¬ 
вательнымъ I, 3, 14; раковины, находимыя подлѣ храма Аммона 
XVII, 3, 11; въ храмѣ есть небольшія колонны, на которыхъ ноложе- 
ны дельФины, и начертана надпись Кир-/;ѵаісоѵ ■бесорсоѵ I, 3, 4; ора¬ 
кулъ отстоитъ отъ деревни Аписа на пять дней пути ХѴІІ, 1. 14; 
отъ Гараматовъ на пятнадцать дней пути ХѴІІ, 3, 19. Мармариды 
простираются до Аммона ХѴІІ, 3, 23 

Аммона Балиооаа, мысъ,''Аілрмоѵо? ВаХіЯсоѵо?, м.Либіи,гдѣ на¬ 
ходится пунктъ наблюденія за тунцами ХѴ‘11, 3, 16. 

Аммонія, ’Лр.[лсоѵіа(;, нѣкоторые называютъ такъ гд. Либіи Па- 
райтоній ХѴІІ, I, 14. 

Амнисъ, ’'Ар.ѵі<7о^, иѣстпос.ть Крита, которой Мипосъ воспользо¬ 
вался для корабельной верФи; тамъ храмъ Ейлейѳіи X, 4, 8. 

Ампія, ’Ар.ѵіа 5 , р. въ ПаФлагопіи, омывающая обл. Доманитиду; 
при ней побѣжденъ былъ полководцами Миѳридата ІІикоиедъ XII, 3, 40. 

Амомъ XVI, 1, 24; растеніе подлѣ Тигра. 

Аморгъ, ’Аіхорубд, о—въ одинъ изъ Спорадъ, родина ямбиче¬ 
скаго поэта Симопида X, 5, 12. 

Аморій, ’Ар.6ріоѵ, гд. въ Великой Фригіи XII, 8, 13. 

Ампелъ, ''Аа-ПсХо?, г. на о—вѣ Самѣ X, 5, 13; и мысъ XIV, 1, 15. 

Ампсаны,’'.\[лфаѵоі, германскій народъ VII, I, 14. 

Амулій, ’Арюи'Хюд, V, 3, 2. 

АмФакеитида, ’АаіраЙті?. Македонская обл., въ которой обитали 
Пайоны при р. Аксіи ѴП, Фр. И. 

АмФигенія ’Арісріуеѵеіа, гд. Макистіи йодлѣ Гиисоента VIII, 3, 25. 

АмФидама см. Ифидама. 

Амфидолида, ’Аіл^ріооЛіі;, обл. Елей, куда каждый мѣсяцъ схо¬ 
дятся на площадь сосѣди; подлѣ нея Алисій VIII, 3, 1(у. 

АмФиктіонія въ Калавріи VIII, 6, 14. 
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АмФиктіоны собиралась обыкповенво въ Онхестъ IX, 2, 33. 

АмФиктіоны учредвли подъ руководствомъ Еврилоха послѣ Кри- 
сайской войны коппын и гимнастическія состязанія въ ДельФахъ 
IX, 3, 7. 10; принесеніе жертвъ въ храмѣ Деметры IX, о, 17; 
сооруженіе дельфійскаго храма IX, 3, 9; наказаніе Крисайцевъ и 
Амфиссайцевъ IX, 3, 4; разрушеніе Амфиссы IX, 4, 8. 

АмФилохи, ’АіхсріАо/оі, гд. у Каллаиковъ въ Испаніи, основан¬ 
ный спутниками умершаго тамъ АмФилоха III, 4, 3. 

АмФилохи, владѣющіе Аргосомъ Амфилоховымъ, причисляются къ 
Епиротамъ VII, 7, 1. 8; IX, о. 1; X, 2, 1. 

АмФилоховъ Аргосъ. См. Аргосъ. 

АмФилохъ, сынъ АмФІарая XIV, 1, 27; братъ Алкмеона VII, 7, 7; 
вышелъ изъ Троады съ Ііалхантоиъ въ сопровожденіи смѣшанной 
толпы XIV, 4, 3; основаніе имъ и Мопсомъ гд. Малла; смерть ихъ 
обоихъ на поединкѣ; гробницы ихъ подлѣ Мнгарсъ XIV, о, 16; 
"по словамъ Гезіода умерщвленъ Аполлономъ въ Солахъ XIV, о. 17; 
по словамъ другихъ на Алейской равнинѣ или въ Сиріи іЬій.; 
погребальныя церемоніи, въ честь его устроенныя Александромъ 
іЬій. Именемъ его названъ Амфилоховъ Аргосъ, по мнѣнію Гекатея 
VII, 2, 4; X, 2, 26; возвратившись изъ подъ Трои удалился въ 
Акарванію и тамъ принялъ по наслѣдству отъ брата гд. Аргосъ 
VII, 7, 7; X, 2, 26; по мнѣнію нѣкоторыхъ, умеръ въ Испаніи 
III, 4. 3. 

АмФималла, ’Аи|і[хаАХа, гд. на Критѣ X, 4, 3. 

Амфинаиъ и Ананія VI, 2, 3. 

АмФиполь, ’Аа^ітоХі?, гд. во Ѳракіи, аѳинская колонія, основан¬ 
ная въ томъ мѣстѣ, которое называется’Еѵѵеа біоі, на разстояніи 
двадцати стад, отъ устья Стримона VII, Фр. 35; Иавелъ Эмилій 
присоединилъ къ Амфиподю одну изъ четырехъ частей Македоніи 
VII, фр. 47; деревня Берга отстоитъ отъ Амфип. на двѣсти стад. 
VII, фр. 36; выше, его до Гераклеи обитаютъ Бальзаиты VII. фр. 36; 
длиннѣйшій день въ АифиполѢ въ пятнадцать часовъ II, о, 40. 

АмФискіи, ’Аафісгхіоі, народы между тропикомъ и экваторомъ II, 
о. 37. 43; а(А^і(тхіо 5 ^соѵг^, по Посейдонію II, 2, 3. 

Амфисса, "АіАфісвта, гд. Локровъ Озоловъ, разрушенный Амфик- 
тіонами IX, 4, 8; возстановленіе Криссы АмФиссайцами, обработка 
поля отнятаго было АмФиктіонаыи IX, 3, 4. 

АмФистратъ и Река,’АіАэіатрато 5 и ’РІха?, возницы Діоскуровъ, 
по имени которыхъ названо племя въ Понтѣ Геніохамм XI, 2, 12. 

АмФитріопъ, ’Аркрітр'эооѵ, занялъ КеФалленію и передалъ Кефзду, 
по имени котораго и названъ о-въ X, 2, 14; подчинилъ КеФалу 
ТаФІйскія о—ва X, 2, 20; сдѣлалъ КеФаля правителемъ Акарнанія 
и сосѣднихъ о—ВОВЪ X, 2, 24. 

.АмФІала, ’А[і.^іаХг|, ы., а надъ нимъ каменоломня І.Х, 1,13. 
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АиФІарей, ’А^^^.(р^араЕ^сіѵ, святилище АмФІарая подлѣ ПсаФиды въ 
Аттикѣ IX, святилище перенесено сюда изъ Кноніи Ѳив- 

ской IX, 2, 10. 

АмФІарай ’А(і.^іарЕ( 05 , ХУІ, -2, 39; отецъ Алкмеона X, 2. 25; 
Амфилоха ХІУ, 1, 27; бѣгство АмФІарая IX, 1. 22; святилище его 
въ Беотіи IX, 2, 1о; бѣгъ его въ колесницѣ далъ названіе беотій¬ 
ской деревнѣ Гарматъ, или Гармоты IX, 2, 11. 

АмФІй, ’А[Л(ріод, сынъ Меропа Перкосія; братъ Адраста, владѣнія 
его въ Троадѣ XIII, 1, 10 

Амфіонъ, ’Аріірісоѵ, УІІІ, 4, 4. 

АмФриссъ, ’'А[Л(рриа''Т 05 , р. въ Ѳессаліи, протекающая мимо гд. 
фѳіотійскаго Гала IX, о, 8; течетъ черезъ Крокійскую равнину 
IX, 3, 14. _ ^ 

Анабуры, та ’Аѵа^оира, гд: въ Писидіи по Артемидору XII, 7, 2. 

Анавръ, "Аширод, р. въ Ѳессалліи подлѣ Деметріады IX, о, И. 

Ана, "Аѵад, р. въ Иберіи III, 1. 6; источники ея и теченіе 
іЬій., вытекаетъ изъ Келтиберіи III, 2, 11.4, 12; имѣетъ два су¬ 
доходныхъ устья III, 1, 9; отъ устьевъ до Священнаго м. 60 
миль, до устъя Бетія 100 миль іЬіД.; къ ней прилегаютъ гг. съ 
рудниками III, 2, 3; образуегь западную границу Турдетаніи III, 

1, 6. 7; 2, 1; Подлѣ Аны равнины Бетуріи III, 2, 3. 

Аиагирасіи,’Аѵа‘','ирааіоі, аттичесская деревня IX, 1, 21. 

Анагнія, ’Аѵауѵі'а, гд. въ Лаціумѣ У, 3, 10. 

Анадатъ, ’Аѵа^ато?, божество Персовъ XI, 8, 4. 

Анаитида, ’Аѵаіті?, персидское божество; Оманъ и Анадатъ .XI, 
8, 4; аѵаіа цразднество въ храмѣ Зеловъ въ Каппадокіи и въ дру¬ 
гихъ мѣстахъ, гдѣ есть храмъ этой богини іЬій. Армяне почитаютъ 
Анаитиду больще другихъ пародовъ; храмъ ея въ Акилисенѣ. ей 
посвящаются знатнѣйшія дѣвушки XI, 19, 16; храмъ Анаитиды 
Аней подлѣ Арбелъ ХУІ, 1, 4; обряды въ ея храмахъ ХУ, 3, 15. 

Анакиндаракса, ’АѵахоѵЗара^'/;?, отецъ Сарданапалла ХІУ, о, 9. 

Анакреонтъ изъ Теоса ХІУ, 1, 30; отношенія его къ Поликрату^ 
ХІУ, 1, 16; называетъ Теосъ Адаманѳидой ХІУ, 1, 3, Срвн. III.і 

2, 14; ХІУ, 2, 27. 

Анаксагора, ’Аѵа-Даубра?, Клазоменскій физикъ, ученикъ Апа-| 
псимена, у него учились физикъ Архелай и поэтъ Еврипидъ ХІУ, 1,36. 

Анаксархъ, ’Ашк^оср^од, редактировавшій Г омеровскія поэмы/ 
®вѣстѣ съ Каллисѳеномъ и Александромъ XII, 1, 27. 

Анаксепоръ, ’АѵаНт^ѵсор, киѳаредъ изъ Магнезіи па Маяндрѣ;; 
слава его и почести ему ХІУ, 1, 41. Анаксикратъ писавшій о длп-; 

Арабскаго з. ХУІ, 4, 4. 

Анаксилаіі, ’Ала^іХао^, тиранъ Регинцевъ УІ, 1, 6; укрѣпилъ 
Перешеекъ Скиллая нротивъ тирренскихъ пиратовъ УІ, 1, о. 
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Анаксимандръ, ’Аѵа^і[лаѵ5рс?, Милетецъ, ученикъ Ѳалета, учи¬ 
тель Анаксимена XIV, 1, 7; одинъ изъ первыхъ лицъ, занимав¬ 
шихся географіей I, 1, 1; первый издалъ геограФнчекую карту 
, 1 , 1 , 11 . 

! Анаксименъ, ’Аѵа5і[ЛЕѵ/і5, Милетецъ, ученикъ Анаксимандра XIV, 

1, 7; учитель Анаксагоры Влазоменскаго ХП’, 1, 30. 

, Анаксимецъ, риторъ изъ Лампсака ХШ, 1, 19; писалъ о коло¬ 
ніяхъ Милета XIV, 1. 6; по словамъ его Волоны есть въ Ериѳраѣ, 
Іфокидѣ и Ѳессаліи XIII. 1, 19. 

Анакторій, ’Аѵахтбрюѵ, гд. въ Акарнаніи, гавань Никополя X, 

2, разстояніе отъ Левкады и храма Аполлона Актійскаго 
X. 2, 7. 

Ананія и АмФиномъ, VI, 2, 3. 

Анаріака, ’Аѵаріа/.-/;, гд. Витіевъ, или Уитіевъ, въ которомъ 
оракулъ спящихъ XI. 7, 1. 

Анаріаки, жителя побережья Гиркапскаго моря между Лиардами 
и Кадусіями; говорятъ, что вмѣстѣ съ ними жили Паррасіи, те¬ 
перь носящіе названіе Прасіевъ XI, 8, 8. 6. 1. 7, 1. 

АиаФа, ’Аѵа^-/], о—въ ноблизости къ Ѳерѣ 1, 2, 39. 

АнаФа, о—въ на Вритскомъ морѣ съ храмомъ Аполлона Айгле- 

ты X, 5, 1. 

Анафлистіи, ’АѵафХистіоі, аттическая деревня IX, 1, 21^ подлѣ 
АнзФЛиста храмы Пана и Афродиты Воліады іЬібет. 

І і/Анахарсисъ, ’Аѵауарсо;, Скиѳъ, номадъ, одинъ изъ семи мудре¬ 
цовъ VII, 3, 9. 8; Х>\ I, 22. 

Апданія, ’Лѵ^аѵіа, гд. въ Аркадіи, называвшійся нѣкогда Ойха- 
ліей (Эхаліей) по словамъ Деметрія Скепсійца VIII, 3, 6. 4, о; 
X, 1, 10. 

Аидейры, ’'Аѵ5еіра, гд. Лелеговъ въ Троадѣ въ 60 стад, отъ 
Ѳивы XIII, 1, об. ().э; подлѣ пего храмъ Матери боговъ и пещера 
простирающаяся до деревни Палаи XIII, 1, 67. 

Андетрій, ’АѵіЗт^трюѵ, укрѣпленіе Далматовъ А’П, о, о. 

Андиръ, "АѵЗірс?, р. въ Троадѣ вытекающая изъ обд. Варесены 
и впадающая въ Скамандръ XIII, 1, 44. 

Андизетіи, 'кѵоіСг-лоі^ папнонское племя VII, о, 3. ^ ^ 

Апдраймонъ, ’Аѵораіасоѵ, пилосецъ основавшій Колофонъ ХП , 
1, 3. 

Аѵ(5реТа, такъ называются у Вритянъ общественные столЫ 
('тисісг''тіа) X, 4, 16. 18. 

Анцріака, ’Аѵйріа-лг), гд. въ Понтѣ при Салмндессѣ VII, 6. 1- 
Апдриклъ, ''АѵбріхХо?, Вилйкійская г. XIV, .6 3. 

Андроклъ, законный сынъ Кодра, вождь іонійской колоніи, осно* 
вавшій Ефссъ XIV, 1, 3; Карійцевъ и Лелеговъ изгналъ изг 
ЕФеса XIV. !, 21. 
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Андромаха, дочь Естіопа, родившаяся вч. Ѳавѣ Гоноплаків XIII, 
1, 7; супруга Гектора; царствовала у Молоссовъ XIII, 1, 27. 

Андромеда, ’Аѵ^рооеоа, въ Іонѣ, финикійскомъ городѣ, I, 2, Зэ; 
XVI, 2, 28.^ 

Андронъ, ’'Аѵ(5рш, историкъ, полагаетъ, что Дуляхій простирался 
до КеФалленіи X, 2, 14; извѣстіе его, что Доране изъ Дориды Ѳес¬ 
салійской переселились на Парнассъ и на Критъ X, 4, 5; гово¬ 
ритъ о владѣніяхъ Ниса Паіідіонида IX, 1, 6. 

Анцросѳенъ, ’Аѵ^ро'тб’Іѵ/;?, Ѳазосецъ, спутникъ Неарха, плавалъ \ 
къ Нерсидскому заливу подлѣ Арабіи XVI, 3, 2; объ о— вѣ ) 
Икарѣ іЪій. 

Андръ, ’'Аѵ5ро5. одинъ изъ Кикладъ X, 3, 3. 7; Еретрійцы управ¬ 
ляли Андросцаии X, 1, 10. Акапѳъ во Ѳракіи колонія Андросцевъ 

VII, Фр. 31. 

Анея, ’Аѵеа?, тоже что Анаитида: храмъ недалеко отъ Арбелъ 
XVI, 1. 4. ^ 

Анеаорея, ’А>/е(хсореіа, гд. въ Фокидѣ, расположенъ па границахъ 
Фокейцевъ и ДельФІйцевъ въ то время, когда ДельФЫ .образова-іи 
особую общнцу IX, 3, 13. 

Аиемурій, ’Аѵг(т.ооріоѵ, м. Киликіи въ 330 стад, отъ Кроммія я. 
Кипра, въ 820 отъ границъ ПамФиліи, въ 1,30Ѳ отъ Со.гь XIV, 
3, 3. 6, 3. 

Анемурій, другой м. Киликіи, помѣщаемый между устьемъ р. 
Каликадна и м. Корикомъ XIV, 5, 3. 

Анагріады нимфы, ’Аѵаурі'аое?, пещера ихъ на ТрвФилійскомъ 
побережьѣ VIII, 3, 19; подлѣ нея источникъ и болотистое 

мѣсто іЬій. 

Анигръ, ’'Аѵі-уро 5 , р. въ ТрнФиліи, называвша.чся нѣкогда Минп- 
семъ; свойства ея VIII, 3, 19; подлѣ нея лугъ и гробница Іардана 

VIII, 3. 20. 

Аніонъ, ’Аѵісоѵ, р. въ Лаціумѣ, текущая отъ латинскаго города 
А.]ьбы въ Тибръ V, 7, 3; у Тибра падаетъ съ высоты въ ущелье 
V, 3, II, 

Анія, ’Аѵі'а^, р. въ Аркадіи течетъ подъ землей отъ Фенея до 
Ладона \‘І1І, 8, 4. 

Анкара, ’'Ауу.ара, гд. въ Италіи въ числѣ небольшихъ гдд между 
ІІлакенііеіі и Равенной V, .1, 11. 

лнкей, ’Аухоіод, царстеокалъ на Самѣ XIV, I, -3 
Анкира,''А-у-хира, Фригійскій гд. на границѣ съ Лидіей, въ Абап- 
тидѣ под.чѣ истоковъ р. Макеста XII, 3, 2; XII, 8, 11. 

Анкпра, гд. и укрѣпленіе въ той части Фригіи, которую заняли 
Тектосаги Галаты IV, 1, 13; XII, 5, 2, 

Анкона, ’Аухсоѵ, греческій гд. въ ІІикентпнѣ, основанный Ся- 
ракусца.мі:, бѣжавшими отъ тираніи Діонисія V, 4, 2; положеніе его. 
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обиліе въ немъ БИ(^д ^ хлѣба разстояніе оті. Полъ ПІІ^ 

5, 3; отъ Гаргаца 3 ^ 10 . упоминается гд. V, 1, 3. 2, 10.4,2. 

■'А'ріира изобрѣтеніе Анахарсиса УІІ, 3, 9. 

Анкъ Марцій, -Ѵуход Мархю?, царь имѣвшій родственника Лу- 
кумона V, 2, 2; присоединилъ къ Риму холмы Койлій и Авентин- 
скій У, 3, 7; осноКлд.}, Остію У, 3, 3. 

Анхизъ, Аууіоу;^^ прибылъ въ Италію съ Энеемъ У, 3, 2. 

Анхіала, рд Киликіи, основанный Сарданапалломъ, 

гробница котораго Находится здѣсь ХІУ, 5, 9. 

Анхіала, гд. въ І^онтѣ Аполлоніатовъ УІІ, 6 , 1. 

Анхіалъ, отецъ й^енты X, 2, 14. 

Анхоа, Ау)(^ 6 у], мѣстность въ Беотіи подлѣ Ларимны- тамъ 
КеФиссъ і]рорываеТ(ч д цд поверхость IX, 2, 18. 

Аннибалъ см. Га(,дцбалъ. 

Анникерій, киренейскій философъ, исправившій ки- 

іенейскую Филосо<к^[о д наименовавшій ее анникерійской ХУП, 

8 , 22 . 

Анонимнаго ноэт^ стихи II, 3, о; ХІУ, о, 9. 

Аталкидовъ миръ 4 ^ 2 

Антандръ, Аѵтаѵ, 5 р 5 р^ гд_ Троадѣ, занятый Лелегами, по сло¬ 
вамъ Алкея, или пріидсрившій къ области Лелеговъ, по словамъ 
Деметрія XIII, Ц. подлѣ Антандра находятся Олимвы, четыре 
холма г. Иды X, 3^ 14 ^ надт, Антапдромъ возвышается г. Але¬ 
ксандрія, и лежитъ площадь Аспаней XIII, 1, 31: по сосѣдству отсю¬ 
да находится Килла хіІІ, 3 , в2; Антандрійцы завѣдыьали храмомъ 
Артемиды Астирней(чдой ХПІ, I, С2. 

Антемпы, АѵтЕи.\ 4 д^^ деревня подлѣ Рима У, 3, 2. 

Антеноръ, Аѵтг,ѵ(^р^ нринялъ радушно Менелая, почему домъ его 
и сыновей его не бу^,.^, разрушенъ Еллішамн ХІІІ, 1, 53; послѣ 
Троянской войны н^д^цлъ вмѣстѣ съ Генетамп въ Венецію У, 1, 4; 
разсказываютъ, что приосединился къ отряду Генетопъ и оста¬ 
новился на берегу ^рда Адріатическаго моря XII, 3, 8 ; съ дѣтьми 
и Ренетами удаладсд „ 3 ^, 'ррац „а Ѳракію, а оттуда къ Адріатяческ. 
морю -ХІІІ, 1, 33; При переходѣ въ Италію союзникомъ его былъ 
Окела III, 4, 3; о Странствованіи его I, 3, 2; III, 2, 13. Антено- 
риды въ Дарданіи Троявской ХІІІ, 1 3.>. 33. 

АнтигонІ!!, Аѵтіу;5,ѵ:а, древнее названіе Никеи Биѳинской XII, 4, 7. 

Антигонія, гд. въ Троадѣ, основанный Антигономъ, увеличенный 
и переименованный въ Александрію Лизимахомъ ХІІІ, 1, 2(». 33. 

Антигонія, гд. въ Сиріи, основанный Антигономъ; жители его 
были переселены С^левкомъ въ Антіохію ХУІ, 2, 4, 

Антигонъ, сынъ Филиппа, основавшій Никею Биѳиаскую и наз¬ 
вавшій ее Антиговісй XII, 4, 7; ХІІІ, 1, 26; переселилъ жителей 
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Скепсія и Кебрена въ Антигонію XIII, 1, 33. 32; основалъ 
Автигонію въ Сиріи XVI, 2, 4; отъ него отпалъ Евменъ XIV, 3, 10. 
Антигонъ Гоната. Аратъ отнялъ у него Акрокоринѳъ ѴШ, 7, 3. 
Аятикасій, ’Аѵт'хатіоѵ брод, г. въ Сиріи XVI, 2, 8. 

Антикейта, ’Аѵтг/гі'т-/;?, р. впадающая въ Майотійсвое море; 
отношеніе къ Гипанису XI, 2, і. 0. 

Антикинолида ’Аѵ':іх''';ыХ'.і;, гд. на Понтскомъ побережьѣ, проти¬ 
волежащій Кинодидѣ XII, 3, 10. 

Антикирра, ’Аѵ'гіхірра, или Аѵтіхира, гд. въ Малейской и Эгей¬ 
ской обл. на р. Сперхеѣ, славится еллеборомъ IX, 4, 14. 5, 10, 
Антикирра, гд. въФокидѣ у Ериссайскагоз.; здѣсь лучше приго¬ 
товляется еллеборъ, нежели въ Антикиррѣ Малейской IX, 3, 3. 4. 

/ Антиклидъ говоритъ о Пеласгахъ V, 2, 4. 

Аятикрагъ, ’Аѵтіхрауод, г. въ Ликіп, а на ней гд. Кармилессъ 
XIV, 3, 6. 

Антилибанъ, ’Аѵ-:'.)і|Ьаѵод, заключаетъ вмѣстѣ съ Либаноыъ Углуб¬ 
ленную Сирію; положеніе его XVI, 2, 16. 

Антилохъ, ’АѵтіХоусд, гробница его въ Сигеѣ XIII, 1, 32. 

I Антпмахъ, называетъ всѣхъ жителей Елей Еавконами и Епеями 
(ѵШ, 3, 17; мнѣнія его VIII, 3, 3. 7, 3; IX, 2,24; ХШ, 1, 13. 

Антименидъ, ’Аѵтіагѵіо-/;?, Митилепецъ, братъ Алкея; помогая 
Бабилонянамъ далъ непріятелю большое сраженіе XIII, 2, 3. 

Антимнестъ, ’Аѵтіаѵ/;'Тто;', стоялъ во главѣ Халкидянъ, основав¬ 
шихъ Регій VI, 1, 6. 

Антіопа, дочь Никтея IX, 2, 12. 

Аптіохіа Аѵтібуг'.а, •/; і-і Даоат,, столица Сиріи въ тетраполѣ 
Селевкидѣ; первую часть ея основалъ Селевкъ Никаноръ, назвав¬ 
шій гд. по имени отца; другія три части нрисоедипены къ ней 
другими лицами; въ нее переведены жители Лнтигоніп и Аргивцы, 
спутники Триптолема; почитаніе Триптолема, какъ героя XVI. 2, 
4. 3; черезъ землю Антіохіи текутъ рр. Аркевѳъ, Оронта и Лабота 
-! 8; укрѣпленіе въ Антіохійской землѣ Патры, валъ Меле¬ 
агра и р. Ойнопара іЬійеш; въ 40 стад, отъ гд. деревня ДаФна 
XVI, 2, 6; мимо гд. протекаетъ р. Оронта, отъ устья которой 
однодневное плаваніе до города ХѴІ, 2, 7; до Селевкіи 120 стад. 
іЬій. Николай видѣлъ въ ДзфнѢ пословъ изъ Антіохіи, которыхъ 
Поръ отправилъ къ Августу XV, 1, 73. 

Антіохія, г/А. І7:і МаіаѵЗош, карійскій гд. ХІП, 4,13;родина соФИста 
ДіотреФа XIV, 2, 29; Фиговое дерево на антіохской землѣ ХШ, 4, 13. 
Антіохія Маргіаны, основанная Антіохомъ Сотеромъ XI, 10, 2. 
Антіохія Мигдааіи, ила Нясибида ХѴІ, 1, 23. 

Антіохія, г, т:род тѵ; Пітбіа, гд. Великой Фригіи XII, 8, І4; 
«олонія Магнетонъ, сохранившая свою свободу іЫйеш; владѣлъ ею 
Амиата XII, 6, 4; подлѣ города святилища Иена Аскайскаго XII, 3, 31. 

СГРАВь-НЪ. о 
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, ^ Лнтіохпда, дочь Ахая, жена Аттала, мать царя Аттала I, XIII, 4, 2, 

Антіохъ, историкъ изъ Сиракузъ, утверждаетъ, что Кампанія 
заселена Спиками, которые назывались также Авзонамп V, 4, 3; 
свѣдѣнія его о границахъ Италіи, или Оііяотріп УІ, 1, 4; гово* 
])итъ, что Сикулы и Моргеты, изгнанные Ойнотріямп, переселились 
изъ обл. Регія въ Сицилію VI, 1, <>; свѣдѣнія о происхожденіи 
Веліи VI, 1, 1; Регія VI, 1, 6; Кротона VI, 1, 12; Тарента VI, 
3, 2; о Сиритидѣ VI, 1, 14; о Летапоптѣ VI, 1, 13. 

Антіохъ, отецъ Селевка Никатора; именемъ его названъ гд. 
Антіохія XVI, 2, 4. 

Антіохъ Сотеръ обвелъ стѣной въ 1,300 стад. Маргіапу и въ 
ней основалъ Антіохію XI, 10, 2; изъ Кѳлайиовъ перевелъ жите¬ 
лей въ фригійскій ГД. Апамею, названный такъ по пмени матери 
его Апамы XII, 8, 13; у Сардъ побѣжденъ Евмепомъ I, XIII, 4, 2. 

Антіохъ Гіероклъ велъ войну противъ брата, Селевка Каллинпка 
XVI, 2, 14. 

Антіохъ Великій сражался съ Птолемеемъ IV при РаФІи XVI, 2 
31; Заріадръ и Артасія управляли Арменіей отъ его имени XI, 
14, 13; владѣнія его по сю сторону Тавра, данныя Римлянами 
Евмену И, XIII, 4, 2; погибъ при нападеніи на храмъ Бела съ цѣлью 
грабежа XVI, 1, 18. 

Антіохъ ЕпиФанъ расширилъ гд. Антіохію XVI, 2, 4. 

Антіохъ, сынъ Деметрія, вынудилъ Діодота ТрпФОна, заключен¬ 
наго въ укрѣпленіи, лишить себя жизни XIV, о, 2. 

Антіохъ ФИЛОСОФЪ изъ Аскалопа, жилъ не задолго до Страбона 

XVI, 2, 29. 

Антипатръ, ’Аѵтітатроі;, велъ ламійскую войну съ Аѳинянами 
IX, 5, 10; отецъ Алексарха ѴП, Фр. 33; велѣлъ Архіи доставить 
къ нему живыми Деиосѳена и нѣкоторыхъ другихъ ораторовъ VIII, С, 14 

Антипатръ Дербетъ, разбойникъ, господствовавшій въ качествѣ 
тирана въ Дербѣ, въ Киликіи, владѣлъ еще Ларандами; умерщвленъ 
Аминтой XIV, 3, 24; XII, 1, 4. 6, 3. 

Антипатръ, сынъ Сазиды, царь Малой Арменіи XII, 3, 28. 

Антипатръ изъ Тарса, стоикъ XIV, 3, 14. ^ 

Антипатръ изъ Тира, писатель XVI, 2, 24. 

Антпполь, ’АѵтіяоЛ'.?, гд. Галліи подлѣ р. Вара; теперь считает¬ 
ся въ числѣ италійскихъ городовъ IV, 1, 5. 9; разстояніе отъ 
гавани Монойка IV, 6, 3. 

Антиррій,’Аѵ7ірріоѵ, или АІоХихрюѵород, мѣстн. на границѣ Этоліи 
и Локриды VII, 2, 3; разстояніе отъ Евена X, 2, 21; IX, 4, 7- 

Антиродъ, ’Аѵтіроо(5о?, о-въ въ большой гавани Александрія 

XVII, 1, 9. ‘ 

Антисса, ''Аѵтітса, гд. Лесба, нѣкогдд о-въ I, 3, 19; XIII, 2, 
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Антитавръ, ’Аѵ-:іта’^рс 5 , отдѣляется отъ Тавра, положеніе его; 
храмъ Еніунтъ на немъ в Конаны; оканчивается въ Катаоніи XI, 
1'2, 2. 4; XII, 2. 3; Антитавръ и Масій заключаютъ собою СоФену XI, 
14, 2. 12, 4; между имъ и ЕвФратомъ Акидисена XI, 14, 2. 5. 

АнтиФанъ изъ Берги, лживый писатель I, 3, 1; 11,3, о; смѣши¬ 
вается съ Евгемеромъ II, 4, 2. 

АнтиФеллъ, ’АѵтіфеХХод, гд. въ Ликіи XIV, 3, 7. 

АнтиФилова гавань,’АѵтіФіХои Хііл.-/)ѵ, на Троглодитскомъ по¬ 
бережьѣ Арабскаго з. ХУІ, 4, 9; надъ ней живутъ КреоФаги іЬій. 

АнтпФры, ’Аѵті'ораі, лпбійская'деревня между о-вомъ Педоніей и 
гаванью Дерріемъ, извѣстна очень плохимъ виномъ XVII, 1, 14. 

АнтиФЪ и Фейдиппъ, сыновья Ѳессада, внуки Геракла; вожди 
Коевъ у Гомера XIV, 2, 6; потомки ихъ, отправившіеся въ Ѳесса¬ 
лію, назвали страну по имени родоначальника своего IX, 5, 23. 

АптиФЪ и Местлесъ, сыновья Талайменся, имѣютъ подъ своей 
властью Меоновъ у Гомера XIII, 4, 6. 

Антій, ’'Аѵтіоѵ, ГД. въ Лаціумѣ V, 3, 4. о; болота подлѣ города 
Ѵ,3,6; разстояніе отъ г. Кирки; Антіаты, нѣкогда могущественные, 
были союзниками тирренскахъ пиратовъ V, В, о. 

Антоній, Г., ДЯДЯ М. Антонія; начавши строить гд. на КеФал- 
леніи, не кончилъ его по причинѣ преждевременнаго возвращенія 
въ Римъ X, 2, 13. 

Антоній, М., въ парѳянскомъ походѣ взялъ гд. Веру въ Атро- 
патской Медіи; въ числѣ друзей его былъ въ то время Деллій XI, 
13, 3; вслѣдствіе коварства Артавасды подвергся несчастіямъ XI, 
13. 4; XVI, 1, 28; наказалъ предателя XI, 14, 13; Архелая сдѣ¬ 
лалъ царемъ Каппадокіи XII, 2, 11; посланные его взяли въ плѣнъ 
Г. Помпея III, 2, 2; подарилъ Гераклею Адіаторигу XII, 3, 6; рас¬ 
ширилъ предѣлы земли, пользующейся правомъ убѣжища около 
ефесскаго храма XIV, 1, 23; унесъ статую Аянта изъ Ройтея въ 
Египетъ XIII, 1, 30; нѣкоторыя статуи похитилъ на о-вѣ Самѣ 
1. 14; оказанныя имъ киѳареду Анаксенору почести XIV, 1, 
41; Клеонъ, вождь мпзійскихъ разбойниковъ, отпалъ отъ него 
послѣ Актійской битвы XII, 8, 9; Иродъ получилъ отъ него 
дозволеніе носить царскій титулъ XVI, 2, 46; Боевъ изъ 
Тарса, почтенный Антоніемъ, воспѣлъ въ стихахъ побѣду его 
при Филиппахъ XIV, о, 14; подарилъ Клеопатрѣ мѣстности въ 
Киликіи при Гамаксіи, изобиловавшія кедромъ и потому важныя 
Дая сооруженія Флота XIV, 3, 3; Клеопатрѣ и сестрѣ ея Арсиноѣ 
Додарцдт, Кипръ XIV, 6. 6; дочь Антонія и Клеопатры — супруга 
даря Юбы II, XVII, 3, 7; сторону Антонія держалъ Бокхъ, царь 
Мавританіи іЫй.; VIII, 4, 3; Антоній и Клеопатра разбиты при Актіи 
7. 6; покинутый друзьями послѣ Актійской битвы, Антоній 
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соорудилъ въ Александріи Тимоній XVII, 1, 9; умертвилъ себя 
XVII, 1, 10. 

Антронъ, ''Аѵтрсоѵ, теперь ’Аѵтрйѵг?, гд. въ Ѳессаліи, въ обд. 
Протезилая IX, 5,7. 13. 1і; въ Евбейскомъ проливѣ противолежитъ 
ему подводный камень, называемый оѵо?’Аѵтршѵод IX, 5, 14. 

Аой, ' Асоод, р. въ Иллиріи VII, 5, 8. 

Аоны, ’'Аоѵгд, древніе жители Беотіи VII, 7, 1; IX, 2, 3; населяли 
Аттику IX, 1, 20. 

Аонская равнина, то ’Аоѵюѵ г.гЫо\, въ Беотіи IX, 2, 22. 
Аорнъ, '’Аор'^од, укрѣпленіе въ Индіи на Индѣ, взятое Алексан^ 
дромъ XV, 1, 8. 

Аорнъ, въ Италіи; озеро въ Кампаніи, гдѣ помѣщается Некіа 
Гомера; Локринскій заливъ смѣшивается съ оз. Аорномъ V, 4, 3. 6. 
Аорсы, ’'Аортоі, азіатскій пародъ между океаномъ п Кавказомъ 

XI, 3, 1; между Майотидой и Каспійскимъ моремъ XI, 5. 8; Аорсы 
нижніе вытѣснены сюда Аорсами верхними іЬіЗет. 

Апайсъ, пли Пайсъ, ’А-таіабд, или Пактбд, гд. ир. въ Троадѣ между 
Лампсакомъ и Паріемъ; колонія Милетянъ XIII, 1, 10. 19: XIV, 1,6. 

Апама, ’Атіааа, дочь Артабаза, супруга Селевка Никатора, мать 
Антіоха Сотера, назвавшаго гд. по имени супруги XII, 8,15; XVI, 2,4. 
Апама, жена Прусіи XII, 4, 3. 

Апамея,'Атгаи-еіа, гд. въ Бвѳиніи, называвшійся прежде Мирлеей 

XII, 4, 3; принялъ въ себя римскихъ колонистовъ XII, 4, 4. 
Апамея, гд. въ Медіа, отстоящій недалеко отъ Рагъ XI, 9, 1. 13, 6. 
Апаыея, г, Кірсотбд, гд. Фригіи XI, 13, 6. 8, 13; XIV, 1, 29; 

подлѣ г. Месогія XIII, 4, 12; большое торжище подлѣ р. Марсіи; 
происхожденіе названія города; жителей Келайнъ перевелъ сюда 
Антіохъ XII, 8, 13; городъ постигали частыя землетрясенія; для 
возстановленія его Миѳридатъ пожертвовалъ 100 талантовъ XII, 8, 
18; почитаніе здѣсь Посейдона XIII, 4, 17; между Апамеей и Лао- 
дикеей озеро XII, 8, 19. 

Апамея, гд. въ Сиріи, одинъ изъ четырехъ наибольшихъ горо¬ 
довъ Селевкиды XVI, 2, 4; положеніе города XVI, 2, 10; тамъ 
Селевкъ содержалъ пятьсотъ слоновъ; нѣкогда гд. назывался Пеллой; 
отсюда Діодоръ предпринялъ походъ на Сирійское царство іЬіЗ., 
подъ властью Апамея числились города: Лариса, Кассіана, Мегара, 
Аполлонія и другіе; Бассъ Цецилій довелъ гд. до отпаденія іЬіЗет; 
Апамея — родина стоика Посейдонія; Парапотамія и Хадкидика 
пограничны съ обл. Апамейцевъ іЬЫещ. 

Апарны, 'Ат:арѵоі, племя Даевъ, прилегающее къ Гирканіи и 
Каспійскому морю ХІ, 8, 2. 

Апасіаки, 'Аттатіау-аі, къ которымъ бѣжалъ Арсакъ XI, 8, 8. 
Апатуръ, то ’АтАтоироѵ, святилище Афродиты Апатурской подл'Ь 
болота Еорокоядамитиды и Боспора XI, 2, 10. 
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Апатурская Афродита г, ' ’А. см. Афродита. 

Апеліотъ, 'кщк^мт^^(;, вѣтеръ I, 2, 21. 

/Апеллесъ философъ, упоминается Ератосѳеномъ I, 2, 2. 

' Апеллесъ, еФесскій живописецъ XIV, 1, 23; произведеніе его 
XIV, 2, 19. 

! Апелликонтъ, ’А~елХ'.'/.соѵ, теосецъ XIV, 1, 31; пріобрѣлъ книги 
Аристотеля и ѲеоФраста; библіотекой его овладѣлъ Суяла XIII, 1, 34. 

Апеннинскій хр., то ’Аггѵѵіѵоѵ оро?, возвышается надъКарнами, 
на немъ озеро и источники Изары IV, 6, 9. 

Апеннинскія гг., та ’АтаѵѵЕѵа ор-/], начинаются отъ Генуи, гдѣ 
соединяются съ Альпійскими гг. IV, 6, 1; V, 1, 3; часть ихъ во 
владѣніи Лигіевъ II, о, 28; начинаясь отъ Литіи (Лигуріи), торы 
тянутся въ Тпрревію вдоль берега до владѣній Писатовъ; отсюда 
ук.тоняются къ востоку до окрестностей Аримина и Анконы V, 1, 
3; отсюда пересѣкаютъ Италію въ длину до Апуліи; потомъ про¬ 
ходя черезъ земли Лукановъ и Бреттіевъ оканчиваются у Левко- 
Петры регпнской сбласти II, .3, 28; VI, 1, 7; изъ Апеннинъ вы¬ 
текаетъ Тибръ V, 2, 1. 

Апидакъ, ’Атійаѵо?, р., принимаетъ въ себя Енипей и изли¬ 
вается въ Пеней VIII, 3, 32; IX, о, 6. 

Апидоиы, ’А-'.^оѵгд, Пелопоннесцы у позднѣйшихъ поэтовъ; у 
Гомера нѣтъ этого названія VIII, 6, 9. 

Апіола, ’АтаоХа, гд. Вольсковъ, разрушенный Тарквиніемъ Древ¬ 
нимъ V, 3, 4. 

Аписъ,''Атаід, быкъ XVII, 1, 27; почитается какъ божество въ 
Мемфисѣ, гдѣ и храмъ его XVII, 1, 22. 31. 

Аписъ, либійская деревня въ ста стадіяхъ отъ Парайѳонія, въ 
пяти дняхъ пути отъ Аммонскаго оракула XVII, 1, 14. 

Апія, ’Атгіа; такъ иногда называется Пелопоннесъ; у Гомера 
терминъ а-(а употребляется въ значеніи отдаленная VIII, 6, 9. 

Апіи равнина, ’Атаа^ надъ равниной Ѳивы, отдѣленная 


отъ равнины Каистра г. Темномъ ХІП, 1, 70. 

Апобаѳра, ’А-о_За^ра, мѣсто подлѣ Сеста, гдѣ Ксерксъ соеди¬ 
нилъ берега Геллеспонта XIII, 1, 22. 

Апойкъ, ’'Атс'.хс/д, и Дамасъ, Аѳиняне, населили колонистами 
Теосъ XIV, 1, 3, 

Аполлоновъ ГД. Малый, ’АтоХХадѵо^ тоХч;, въ Египтѣ недалеко 
отъ Копта ХУІІ, 1, 43. 4(1. 

Апаллоновъ гд. Большой въ Ѳебаидѣ, къ ю. отъ Гіеракополя; 
враждебенъ крокодиламъ XVII, 1, 47. 

Аполлонова рѣчная область, ’АтоХХсоѵод тотаич'а, обл. Эѳіопіи 
производящая корицу XVI, 4, 14. 

Аполлодоръ, ’АтоХ7,о^соро5, Артемитенецъ, авторъ сочиненія о 
ороахъ. о Гирканіи и Бактріанѣ; Страбонъ пользовался его тру-у 
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дани II, о, 12; говоритъ о р. Охѣ XI, 7, 3; о разстояніи отъ 
Рагъ до Каспійскихъ Воротъ п отсюда до Гекатомппла XI, 9. 1; 
о величинѣ еллинобактрійскаго царства XI, 11, 1; по его мнѣнію, 
Артемита отстоитъ отъ Гиркаеіи тысячъ на восемь стадій XI, Ц, 
7; о положеніи Рагъ XI, 13, 6; сообщаетъ, что еллинскіе цари 
Бактріаны владѣли большею частію Бндіи, нежели Александръ 
ХУ, 1, 3. 

Аполлодор'^ Аѳинянинъ, грамматикъ, написалъ и издалъ хоро- 
гргшю’'въ''стихахъ комическаго размѣра XIV, о, 22; въ книгахъ 
<0 корабляхъ каталога» многое заимствовалъ у Деметрія Скепсійца 
VIII, 3, 6; въ началѣ второй книги разсуждаетъ со словъ Ерато- 
сѳена о знаніи Гомеромъ отдаленныхъ странъ, противъ вѣрности 
чего высказывается Страбонъ I, 2, 24; VII, 3, 6; защищая Ера- 
тосѳена, упрекаетъ Каллимаха за то, что тотъ перенесъ событія, 
помѣщаемыя Гомеромъ въ Океанѣ, къ Гавду ина Коркиру I, 2, 37; 
VII, 3, 0; Деметрій Скепсіецъ объясняетъ причину нѣкоторыхъ 
ошибокъ Аполлодора I, 2, 38; сообщая свѣдѣнія о Понтѣ в Егип¬ 
тѣ, уличаетъ поэта въ невѣдѣніи и въ ошибкахъ, сдѣланныхъ по 
невѣдѣнію I, 2, 38; по его мнѣнію. Араксъ отдѣляетъ Пберовъ 
отъ Арменіи I, 3, 21; говоритъ о городахъ, основанныхъ въ Ита¬ 
ліи Фвлоктетомъ VI, 1, 3; VII, 3, 10; полагаетъ, что Геллопія 
названа такъ отъ болотъ А'’ІІ, 7, 10; полагаетъ, что Гомеръ назы¬ 
ваетъ Селлами, а не Геллами обитателей въ окрестностяхъ додон- 
скаго храма; что Гомеръ будто бы упоминаетъ о р. Селлеентѣ подлѣ 
ДодоныіЬісІеш; о различеніи Гомеромъ названій городовъ VIII, 3, 6; объ 
Эхаліп, съ именемъ которой онъ признаетъ одинъ только гд. іЬіб.; 
объ Епидаврѣ Голодномъ VIII, О, 1; объ Еллпнахъ у Гомера VIII, 
6, (і; о гомеровск. городѣ Псѣ, или Нисѣ IX, 2, 14; о Самѣ и 
Самѣ у Гомера X, 2, 10; объ о-вѣ Астеріи X, 2, 16; о Халкпдѣ 
и Калидонѣ X, 2, 21; Ерисихаи въ Акарнаніи, извѣстные Анол- 
лодору X, 2, 22; по его мнѣнію, Гіанты переселились изъ Беотіи 
въ Этолію X, 3, 4; утверждаетъ, будто изъ за той стороны р- 
Галія Троянцы не получали вспомогательныхъ отрядовъ XII, 3, 
24; XIV, о, 22; полагаетъ, что морское побережье Понта не было 
извѣстно Гомеру XII, 3, 26; объясняетъ, почему, Карійцы назы¬ 
ваются у Гомера ^'х.р^'хрбоыѵоі XIV, 2, 28; неправильныя суж¬ 

денія о Доителяхъ собакъ и питающихся молокомъ народахъ XII, 
3, 27; въ сочиненій <0 корабляхъ» высказывается о перешейкѣ 
Малой Азіи, о Формѣ нодуо-ва и сторонахъ его XIV, 5, 22; лож¬ 
ныя свѣдѣнія о народахъ Малой Азіи и др. XIV, 5, 23—29; мно¬ 
гія географическія свѣдѣнія заимствуетъ у Гезіода I, 2, 33. 

Аполлодоръ Пергамскій, риторъ, составившій теорію краснорѣ¬ 
чія XIII, 4 3; другъ Августа, котораго училъ ораторскому искус¬ 
ству; имѣлъ ученика Діонисія по прозванію Аттика іЬісІет. 
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Аполлоііія. ’Л::йЛХсо'яа, иллирійскій гд. VII, 5, 8. 7, 8; осно¬ 
вавъ Корипѳанамп п Коркирцаып па разстояніи десяти стад, отъ 
р. Аоя, шестидесяти отъ поря VII, .'і, 8; длиннѣйшій день въ 15 
часовъ II, 5, 40; сюда переселилась большая часть жителей Діс- 
поптія ѴШ, 3, 32; изъ нея въ Македонію ведетъ дорога Егнатіева 
ѴІІ, 7, 4; отъ п*^я до Византіи 7, 320 стад. VII, фр. 36; въ об¬ 
ласти ея скала Нп.ЧФей VII, 5, 8; въ сосѣдствѣ р. Аянтъ VI, 2, 
4; тамъ источникъ КеФиссъ IX, 3, 16; асфальтовый источникъ 
XVI, 2, 43. 

Аполлонія, киренсвое торжище XVII, 3, 20; отъ Катабаѳма 
2,200 стад. XVII, 3, 22. 

Аполлонія, ГД. Македонія пли Ѳракіи, расположенный къ в. отъ 
Фагры п Галепса VII., Фр. 33; разрушенъ Филиппомъ VII, Фр. 33; 
расположенъ на мысѣ, замыкающемъ Стримонскій з. іЬіО. 

Аполлонія, одинъ изъ городовъ, которые разрушилъ Кассандръ, 
переселивши жителей его въ Ѳессалонику ѴІІ, Фр. 21. 

' Аполлонія, Лидійскій гд. къ в. отъ Пергама XIII, 4, 4. 

Аполлонія на Риндакѣ, подлѣ оз. Аполлоніатиды въ Мпзіи 
XII. 8, 10. 

Аполлонія, Понтскій гд. XII, 3, 3; разстояніе отъ Кіаней ѴІІ, 
6, 1; колонія Милетцевъ во Ѳракіи; тамъ святплище Аполлона; 
статуя божества, произведеніе Каламида, похищена Лукулломъ; 
жителямъ Аполлоніи принадлежатъ Апхіала и Ѳипія іЬійет. 

Аполлонія, Сирійскій гд. въ сосѣдствѣ съ Апамеей XVI, 2, 10. 

Аполлоніада, ’А-оллсоѵіад, гд. Великой Фригш къ в. отъ Апа- 
меи XII, 8, 13, 

Аполлоніатида, ’А-оЛЛсоѵіат'.д, нѣкогда Ситакена, обл. Бабило- 
Еіи, прилегающая къ Медіи ХІ, 13, 6; XV, 3, 12; обл. Атуріи 
XVI, 1, 1. 

Аполлоніатида, оз. въ Мпзіи; къ нему прилегаетъ гд. Аполлонія 
XII, 8,'10. 11. 

Аполлонидъ, ’А-сіЛЛшѵІ0Г(5, о войскахъ Атропатеновъ XI, 13, 2; 
говорить о мелкихъ животныхъ въ снѣгѣ XI, 14, 4; о числѣ 
братьевъ Малака VI, 4, 3. 

Аполлонида, ’.АтоХХсоѵі?, кизикенская женщина ХІП, 4, 4; супру¬ 
га Аттала 1; четыре ея сына іЬій. 

Аполлонида, лидійскій гд. въ трехстахъ стад, отъ Пергама в 
Сардъ XIII, 4, 4; занялъ ее Аристоникъ XIV, 1, 38. 

Аполлоніевъ м. подлѣ Утики, замыкаетъ съ з. заливъ Карѳа¬ 
генскій XVII, 3. 13. 

Аполлоній Малакъ,’А. о ілаХахо?, родомъ изъ Алабандъ, ученикъ 
ритора Менекла XIV, 2, 12, переселился на Родъ XIV, 2, 26; из¬ 
реченіе его XIV, 2, 13. 26. 
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. Аполлоній, авторъ поэмы объ Аргонавтахъ, родомъ изъ Алексан¬ 
дріи, но называется Родосскимъ XIV, 2, 13. 

Аполлоній, врачъ изъ Китія XIV, 6, 3. 

Аполлоній Кронъ изъ Кирены, учитель діалектика Діодора XVII, 
3, 22. 

Аполлоній Мышь, врачъ, товарищъ Гераклида ГерОФильскаго 
XIV, 1, 34. 

1 Аполоній изъ Нисаи, стоикъ, учеппкъ Панетія XIV, 1, 48. 

I Аполлоній Тирскій, издалъ списокъ философовъ отъ Зенона и 
і^нигъ XVI, 2, 24. 

Аппаиты, 'Аті-аі-таі, называвшіеся нѣкогда Керкитами, выше 
Фарнакіи и Трапезунта XII, 3, 18. 

Аппіева дорога; дороги съ нею соединяющіяся V, 3, 6. 9; 
VI, 3, 7. ^ 

Ансинѳида, обл. во Ѳракіи, названная впослѣдстві,ч 

Корпиликой; въ ней городъ Айнъ; съ нею граничитъ съ запада 
обл. Киконовъ VII, Фр. о7. 

Апсиртиды, ’.А’І/’ортіігд, о-ва Адріатическаго з. у Яподскаго по¬ 
бережья; тамъ Медея умертвила брата Апсврта II, о, 20; Ѵ’ІІ, о, о. 

Апсъ, ''А-|сід, иллирійская р. VII, 5, 8. 

Аптера, "А-птера, гд. па Критѣ въ 80 стад, отъ Кидопіи; гавань 
его Кисамъ X, 4, 13. 

Апулы, ’'А“оило'., простираются отъ Давніевъ до Френтаповъ 
VI, 3, 8; Апуліей называется у туземцевъ та часть Япигіи, кото¬ 
рая лежитъ къ с. отъ Калабровъ; въ пей живутъ Пойдиклы VI, 
3, 1; водный путь отъ Апуловъ до Пикентпны V, 4, 2; Апулы 
въ болѣе тѣсномъ смыслѣ слова VI, 4, 11. 

Арабія, Арабы. ’АраЗіа, ’'Ара^е?. Родственные Сирійцамъ и 
Армянамъ, Арабы похожи на Аріаяовъ и Ассирійцевъ I, 2, 34. 
Названіе Арабовъ сходно съ именами Арамаевъ и Ерембовъ іЬіб , 
I, 1, 3; по мнѣнію нѣкоторыхъ, Гомеръ обозначаетъ Арабовъ име¬ 
немъ Ерембовъ XVI, 4, 26; происхожденіе названія Арабо'ѣъ I, 2, 
32; богатства Арабовъ I, 2, 31; Пустынная и Счастливая Арабія 
по описанію Ератосѳена, XVI, 4, 1. 2, 7; Границы Счастливой 
Арабіи XVI, 4, 1; четыре части Арабіи, производящей благовонія 
XVI, 4, 23; походъ Элія Галла и торговля Александрійцевъ со¬ 
дѣйствовали ознакомленію съ Арабіей II, о, 12; описаніе западна¬ 
го берега Арабіи по Артемидору XVI, 4, 18; дорога изъ Арабіи 
Набатаи въ Египетъ XVII, 1, 21; со стороны Сиріи Арабы вла¬ 
дѣютъ обл. Парасотаміей XVI, 2, И; граничащіе съ Арабами на¬ 
роды XVI, 3, 1. 1, 8; XVII, 1, 21. 26; арабская обл. Арарена 
XVI, 4, 24; золотыя розсыпи, муравьи XVI, 4, 18. 13; не¬ 
достатокъ въ Счастливой Арабіи лошадей, муловъ, свиней и др- 
XVI, і, 2; болѣзни въ Арабіи XVI, 4, 24; способъ постройка 
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жилищъ въ Счастливой Араб.; наслѣдованіе царской власти; образъ- 
жизни царей и общій всѣмъ имъ порокъ ХТІ, 4, 3. 24. 25; Гер- 
раи — посредники въ арабсксій торговлѣ ХУІ, 3, 3; торговый путь 
Арабовъ XVI, 4, 24. 45; замыслы Александра противъ Арабіи ХУІ, 
1, 11. 4, 27; планъ Августа относительно Арабіи ХУІ, 4, 22—24; 
походъ Эліа Галла ХУІІ, 1, 53—54. 

Арабскій 3., ’Арарюі; хоХто?, отдѣляемый отъ Египетскаго моря 
перешейкомъ, извѣстнымъ Гомеру I, 2, 24; срвн. I, 3, 1; по 
мнѣнію Ератосѳ. перешеекъ былъ покрытъ нѣкогда водой I, 2, 31; 
размѣры перешейка ХУІІ, 1, 21; Арабскій з. раздѣляетъ Эѳіоповъ 
I, 2, 28; тянется на подобіе рѣки на 15,000 стад., при наиболь¬ 
шей ширинѣ въ 1,000 стад. іЬійет; восточный берегъ Арабскаго 

3. отъ Айланитскаго углубленія имѣетъ 14,000 стад, отъ гд. Ге- 
раевъ до Птолемаиды 9,000, отсюда до узкаго прохода 4,500 стад. 
XVI, 4, 4; наиболѣе узкій проходъ II, 3, о; ХУІ, 4, 4; отъ про¬ 
хода до предѣловъ земли, производящей корицу 5,000 стад. ХУІ, 

4, 20; царскіе стражи въ Арабск. з. II, 3, 4; каналъ изъ Нила 
въ Арабск. 3. I, 2, 31; ХУІІ, 1, 25. 

Арабъ, "Ара^о?, сынъ Меркурія и Ѳроніи, упоминаемый Гезіо- 
домъ и, быть можетъ, давшій названіе Арабамъ I, 2, 34. 

Араврій, ''Араоріі;, р. Парбонской Галліи, вытекающая изъ г. 
Кеммена ІУ, 1, 6. 

Аравсіонъ, 'АраиФІсоу, гд. Парбонской Галліи ІУ, 1, 11. 

Арадъ, "Ара^о?, о-въ и гд. Финикіянъ, построенный Сидонцами 
въ двадцати стад, отъ материка; исторія его ХУІ, 2, 10. 14; съ 
Сидономъ и Тиромъ основанъ Триполь ХУІ, 2, 15; на побережьѣ 
Арадейцевъ находятся Палтъ, Баланая п Карнъ .ХУІ. 2, 12; Ара- 
дейцы владѣютъ землей разрушеннаго города Мараѳа іЬій. Ар. 
считается колоніей о-ва Арада въ Персидскомъ з. ХУІ, 3, 4; сооб¬ 
щеніе города съ Углубленной Сиріей ХУІ, 2, 10; часть Арадей¬ 
цевъ, въ качествѣ спутниковъ Кадма осталась на Евбеѣ X, 1, 8. 

Арадъ и Тиръ, о-ва на Персидскомъ з., метрополіи городовъ 
тѣхъ же названій ХУІ, 3, 4,-4, 1.3. 

Араквнѳъ, ’Арахоѵ^оѵ оро<;, г. въ Этоліп, у которой Новый 
ІІлевронъ X, 2, 4. 22. 

Араксена, ’АраНтіѵл], провинція Арменіи, богатая медомъ XI, 7, 
2; II, 1, 14. 

Араксова равнина, т6 ’АраН'/;ѵ6ѵ те(5іоѵ, въ Арменіи, орошаемая 
р. Араксомъ XI, 14, 4. 13; подлѣ нея гд. Артаксата XI, 14, 6. 

Араксъ, 'Ара^г,?, р., протекающая черезъ Арменію и изливающаяся 
БЪ Куръ; происхожденіе названія ея XI, 1, 5. 14, 13; течетъ съ 
Г- Аба XI, 14, 2. 3; Арменію отдѣляетъ отъ Атропатены XI, 13, 3; 
отъ Арменіи отдѣляетъ Иберовъ I, 3, 21; на ней города Арксата 
и Артаксата XI, 14, 6. 



Арйксъ, тоже что Іаксартъ, начинаясь отъ Матіановъ, раздѣляет¬ 
ся т сорокъ потоковъ раздѣляетъ Бактріановъ и Скиѳовъ XI. 14 
13; иаводняетъ землю Массагетовъ XI. 8. 6. 

Араксъ, р. Персиды, перейденная Александромъ подлѣ Персено- 
ля; въ нее вливается Медъ, вытекающая изъ Парайтакены XV', 3, 6. 

Араксъ назывался нѣкогда Певеемъ XI, 14, !). 

Араксъ, р. ІІберіи, впадающая въ Куръ XI, 3, 2; при сліяніи 
ея съ Куромъ Севсомара XI, 3, 3. 

Араксъ, ''Ара ^05 «хра, м. Елиды VIII, 2, 2. 3; разстояніе его 
отъ устья АлФея X, 2, 19; отъ перешейка Ѵ'ІІІ, 2. 3, 7. 5; отъ 
Дамы VIII, 3, 4. 

Арамаи, ’Арааоііі, такъ называютъ себя тѣ, которыхъ мы на¬ 
зываемъ Сирійцами I, 9, 34; у Гомера они называются Аримами 
XVI, 4, 27. 

Арамбы, Араіл^оі вм. Ерембы ’Ереіл^оі; такое чтеніе Гомера 
предлагаетъ Посейдоній XVI, 4, 27. 

Араръ, ’'Арар, р. Галліи, течетъ изъ Альпійскихъ горъ; прини¬ 
маетъ въ себя Дубъ и впадаетъ въ Рону (Роданъ) IV’, 1, 11. 14, 
при сліяніи ихъ Лугдукъ IV, 1, 11;—въ Арару прилегаетъ Кабул- 
линъ IV, 3, 2; между Араромъ и Рейномъ Секваны; между пей и 
Лигеромъ Эдти іЬісіет. 

Арарена, ’Арарг,ѵ/;, обл. Арабовъ Номадовъ, царь которыхъ 
Сабъ XVI, 4, 24. 

Аратъ, ’'Арато 5 , глава Ахайской Федераціи, присоединившій къ 
ней Коринѳъ, Сикіонъ, Ыегару, Аргосъ, Герміону, Фліунтъ, Ме- 
галоноль Ѵ’ІІІ, 6, 23. 7. 3. 

I Аратъ изъ Солъ, написавшій въ стихахъ сНебесныя явленія» 
ІХІѴ, 5, 8; говоритъ объ о-вахъ Фолегапдрѣ и Парѣ, о нѣкото¬ 
рыхъ мѣстностяхъ Крита X, 3, 1. 3.4, 12; упоминается II. 3, 8; 
ѴШ, 3, 3. 7, 3; 1, 1, С. 

Арахосія, ’Араусо<7Іа, часть Аріаны; положеніе ея XI, 10, 1- 

Арахоты, ’Ара/ытоі, жители Арахосіп къ югу отъ Паропами- 
садъ, ограниченные съ востока р. Ііндомъ; съ запада прилегаютъ 
къ нимъ Дранги XV’, 2, 8. 9; черезъ землю ихъ Кратеръ провелъ 
войско XV, 2, 3. 

Арахоты, ГД. Арахосіи XI, 8. 9. ^ 

Арахоты и Массагеты подлѣ Бактріевъ на Оксѣ XI, 8, 8. 

Арбзка, ’Ар^ахг^е, послѣдній Ассирійскій царь XVI, 1, 2. 

Арбелы, та ’'Ар(Зг,Ха, гд. Бабилоніи на границахъ съ Атуріей. 
основанный Арбеломъ И, 1, 24; ХѴ’І, 1, 3; подлѣ Арб. г. Ника- 
торій XVI, 1, 4; сраженіе при Арбелахъ происходило на самомъ 
дѣлѣ подлѣ Гавгамелъ XVI, 1, 3. 

Арбелъ изъ Аѳмона, основатель Арбелъ іЬібеш. 

Арбій, "Ар^і?, р., отдѣляющая Арбіевъ отъ Орнтовъ XV, 2, 1. 



ХЫІІ 


Арбіи, ''Ар^ид, часть Пндійцевг. народъ Аріаны. отъ р. Инда 
до р. Арбія; пограничны съ ними Ориты іМ(1ет 

Арверны, ’Аро^^Ерѵі^, племя галльское, обитающее при Лигерѣ, 
весьма многочисленное IV, 1, 14. 2, 3. 3, 4. 4, 3. 2, 2; главный 
ГД. ихъ Немавссъ IV, 2,3; войны ихъ съ Римлянами іЬИ.; влады¬ 
чество ихъ простиралось до Нарбона, Пиренеевъ, Океана и Рейна 
IV, 3, 3; арвернскія женщины IV, 4, 3. 

Аргай, Каппадокійская г. II, 1, 15; XII, 2, 7. 

Арганѳоній, долговѣчный царь Тартессовъ III, 2, 14. 

Арганѳоній, г. Виѳиніи надъ Прусіадой XII, 4, 3. 

Аргеады, владыки народовъ, занявшихъ Македонію; разрушили 
укрѣпленіе Абидонъ VII, Фр. 20. 

Аргеннъ,''Аругѵѵоѵ, м. Ерпѳрайскаго полуо-ва въ Іоніи XIV, 1,33. 

Аргестъ, вѣтеръ I, 2, 21. 

Аргиллы, V, 4, 3. 

Аргилъ, '’АруіІод, гд. при Стриыонскомъ з. VII, Фр. 34. 

Аргинуссы, ’Аруіѵѵойтсаі, три о-ва, прилегающіе къ Канамъ ХШ, 
2, 2; имъ противолежитъ м. Азіи, Эга XIII, 1. 68. 

Аргирія, ’Аруиріа, троянская деревня въ сосѣдствѣ съ Скепсіемъ 
и Айсепомъ VII, 3, 23. 

Аргисса, ''Арукиа, мѣстность Ѳессаліи въ обл. Полипойты; те¬ 
перь Аргура на Пенеѣ IX, 5, 19. 

Аргой, ’Аруйс^, гавань о-ва Айѳаліи V, 2, 6. 

Арголическій з., 'АрусХгло? хоХто? VIII, 2, 2. 6, 1. 

Аргонавты; походъ ихъ по распоряженію Пелен I, 2, 39; IX, 2, 
40; достовѣрность разсказа свидѣтельствуется многими памятниками 
и признаками I, 2,39; на о-вѣ Айѳаліи V, 2,6; на Керавнскихъ гг. около 
Адріатическаго залива I, 2, 10; ошибочное мнѣніе Деметрія, будто 
Гомеръ не зналъ плаванія Аргонавтовъ къ р. Фазису I, 2, 38; Афе- 
ты—пунктъ отправленія ихъ IX, 5, 15; сооруженные Аргонавтами 
храмы I, 2, 38; XII, 8, 11; переходъ ихъ черезъ Петръ къ Адрію 
1, 2, 39; аргонавтъ Мопсъ Лапиѳа IX, 5, 22; потомки Аргонав¬ 
товъ Миніи VIII, 3, 19; походъ ихъ описанъ Аполлоніемъ Родос¬ 
скимъ XIV, 2, 13. 

Аргосъ, или Аргъ, "Аруо?; такъ называется у Гомера и гд., и 
полуо-въ, и цѣлая Еллада; различаетъ нѣсколько Артосовъ VIII, 6, 
5 — 6. 9. 5, 5; списокъ аргивскихъ городовъ у Гомера VIII, 6, 
10; и городъ, и обл. Аргосъ имѣютъ воду въ изобиліи VIII, 6, 
7; отношеніе Аргоса къ Микенамъ VIII, 6, 10; переходъ Арголиды 
послѣ Гераклидовъ въ руки Теиена и Кнсса VIII, 8, 5; Аргосцы, 
Аргивяне, Аргейцы, ’АруеТси, всѣ Еллины у Гомера или всѣ участ¬ 
ники въ Троянской войнѣ I, 2. 28; VIII, 6, 5. 9; помощники въ 
войнѣ Мессенцевъ противъ Лакедемонянъ ѴПІІ, 4, 10; споръ ихъ 
съ Лакедемонянами изъ за Ѳпреи I. 4, 7; триста Аргивянъ побѣж- 



дены тремя стами Лакедемонянъ ѴПІ, (>, 16; разрушеніе ими Ми¬ 
кенъ в раздѣленіе поля ѴІП, 6, 10. 19; Аргивяне вмѣсто Навплій- 
цевъ участвовали въ Амфиктіоніи на Калавріи VIII, 6. 14; даро¬ 
ваніе жителямъ Гармата права гражданства IX, 2, И; подчиненіе 
царямъ VIII, 6, 17; будучи членами Ахайской Федераціи, Аргивяне 
перешли во власть Римлянъ VIII, 6, 18; основаніе Тарса въ Ки¬ 
ликіи; поселеніе другихъ при р. Оронтѣ XVI, 2, 5; выведеніе ко¬ 
лоніи въ Аргосъ Пеласгическій IX, 3, 3; заселеніе Эгины VIII, 6, 
16; основаніе Траллъ въ Киликіи XIV, 1, 42; Аспенда въ ПамФИ- 
ліи. Курія на Кипрѣ XIV; 4, 1. 6, 3; Аргивянинъ Фидонъ VIII, 3, 
33; холмъ Арголиды X, 1, 13; аргивскія лошади VIII, 8, 1; го¬ 
родъ Аргосъ; его положеніе, орошеніе и пр. VIII, 6, 7. 2, 2.17; V', 
2, 4; укрѣпленія сооруженныя Данаемъ, научившимъ жителей рыть 
колодцы VIII, 6, 9. 8; I, 2, 13; общій Аргосу и Микенамъ храмъ 
Геры ѴПІ, 6, 10. Сѳенелъ и Еврисѳей—вожди Аргасцевъ и Микен¬ 
цевъ VIII, 6, 19; въ древности Аргосъ знаменитѣе Микенъ и Спар 
ты ѴПІ, 6, 10. 17; присоединеніе города къ Ахайской Федераціи 
ѴПІ, 7, 3; смерть Пирра подлѣ города ѴПІ, 6, 18; теперь второй 
послѣ Лакедемона ѴПІ, 6, 18. 

Аргосъ АмФилоховъ, “Арус? то ’Аа'.<ріХо/;,у.6ѵ. гд. Акарнаніи, ос¬ 
нованный Алкмеономъ и названный по имени брата его АмФилоха 
или по имени другаго лица VI, 2, 4; X, 2, 2. 26; VII, 7, 7; съ 
сѣвера къ городу течетъ р. Инахъ ѴП, 3. 9. 

Аргосъ Гиппіевъ, потомъ Аргириппа, теперь Арпы,’'Арѵс? то іт- 
тоѵ, г, Аруирігтга, ’'Артоц гд. Апуліи, основанный Діомедомъ V, 
1, 9; VI, 3, 9; гавань города на р. АвфидѢ VI, 3, 9. 

Аргосъ Орестовъ, ’.Х. 'Ореетг/бѵ, основанный Орестомъ въ епи- 
ротской Орестіадѣ ѴП, 7, 8. 

Аргосъ Пеласгическій, ’А. ПеЛасг-іЧхбѵ, такъ называется у Гомера 
Ѳессалія ѴПІ, 6, 3; часть Ѳессаліи между устьями Пенея и Ѳермо¬ 
пилами до Пинда V, 2, 4; объясненіе относящагося сюда мѣста 
изъ Гомера нѣкоторыми лицами IX, 3, 5. 

Аргосъ, пли Аргъ, о ’Аруо?, слово, принадлежащее македонскому 
или Ѳессалійскому языку ѴПІ, 6, 9. 

Аргосъ, укрѣпленіе Каппадокіи на Таврѣ ХП, 2. 6. 

Арданія, или Арданида, м. Либіи, недалеко отъ менелаевой га¬ 
вани I, 2, 32; ХѴП, 3, 22. 

Ардея, ’Ароеа, гд. Рутуловъ, въ которомъ храмъ Венеры и на¬ 
родныя латинскія празднества V, 3, 3. 2; самнитскія вторженія 
простирались до Ардеп V, 4, 11. 

Ардія, ’Арйа, обл. Далматіи при Адріатпческ. морѣ ѴП, 3, 1- 

Ардіаи, ’Аро'.аТс’., далматское племя около р. Нарона ѴП, 3, 3. 
6.7.8. 11; пограничные съ Пеонами ѴП,Фр.4; недалеко отъ нихъ 
о-въ Фаръ, соловарни 7, 5, 3. 11. 



Ардуенна, ’Ароигѵѵа, очень большой лѣсъ; тамъ живутъ Ебуроны, 
Атребатіи, Морины 1Т,3, о. 

I Арегонтъ, ’Арг^усоѵ коринѳскій живописецъ; его картины въ храмѣ 
I Артемиды АлФййской УІІ1, 3, 12. 

■ Ареинъ, ’Арг,іѵо 5 , отецъ Ииѳропасты XVI, 3, 5. 

Арекомиски Волки, 'Артухоаклсо!, народъ въ Нарбонской Галліи; 
столица ихъ Немавсъ ІУ, 1, 12. 6, 4. 

Арелата, ’АргХатг, небольшой торговый гд. на Ронѣ IV, 1. 6. 
Арена, 'Арг^ѵг^, гд. ТриФиліи, упоминаемый Гомеромъ вмѣстѣ съ 
Ниломъ и р. Миніеемъ VIII, 3, 19. 28. 23; VIII, 4, 6. 

Арета, ’Арі~хд, арабскій царь, радушно принявшій Элія Галла 

XVI, 4, 2І. 

Арета, ’Аретг], дочь сократика Аристиппа и мать Аристиппа 

XVII, 3, 22. 

Ареѳуза, '.АреВ-оипа, источникъ на о-вѣ Ортигіи VI, 2, 4. 
Ареѳуза, источникъ въ гд. Халкидѣ на Евбеѣ I, 3, 16; X, 1, 13. 
Ареѳуза, укрѣпленіе недалеко отъ Апамеи ХА'*І, 2, 10. И. 
Ареѳуза, гд. Македоніи на оз. Болбѣ VII, фр. 36. 

Аріана, Арія,’Аріаѵг^,первая обл. за Индомъ,принадлежащаяПерсіи; 
названіе это распространяется на нѣкоторую часть Персовъ и 
Мидянъ II, 1, 14; XV, 2, 1. 8. 9; преобразованія здѣсь Алексан¬ 
дра XV, 1, 10; XV, 2, 9; еллішскіе цари Бактріи получили Аріану 
XI, 11, 1; добродѣтели Аріановъ, похожихъ на Ассирійцевъ, Си¬ 
рійцевъ, Армянъ, Арабовъ I, 2, 34. 

Аріарѳъ, ’АріараО'Тіг, отецъ Стратоники, жены Аттала; присое¬ 
динилъ Катаопію и Мелитену къ своимъ владѣніямъ XIII, 4, 2; 
уничтожилъ ущелье, черезъ которое Меланъ вливался въ ЕвФратъ 
и засорилъ русло Герпы XII, 2, 8. 

I Аридай, ’Арі^аТо?, прибылъ съ Пердикой въ Египетъ, а оттуда 
(-ВЪ Македонію XVII, 1, 8, 

Арикія, ’Арша, гд. Лаціума; храмъ, роща, озеро, культъ Ари- 
нійской Діаны; Арипины V, 3, 4. 12. 

Аримаспы, 'Аріілаоттоі, безглазые живущіе подлѣ Скиѳовъ и упо¬ 
минаемые въ Аримаспахъ Аристеи I, 2, 10; XI, 6, 2. 

Аримы, ’'Арііхоі, у которыхъ по словамъ Гомера жилище Тифона; 
другіе помѣщаютъ ихъ въ Лидіи, третьи въ Киликіи или въ Си¬ 
ріи, или наконецъ въ Мизіи Катакекавненѣ XII, 8, 19; XIII, 4, 6. 
Нѣкоторые усматриваютъ въ Аримахъ Арамаевъ или Сирійцевъ, а 
по мнѣнію Каллисѳена они обитаютъ подлѣ Каликадна, Сарпедонія 
и др. іЬіё., Х\Н, 2, 7. 

Аримы горы, "Аріаа ору; въ Киликіи XIII, 4, 6. 

Ариминъ заселенъ Умбрами съ примѣсью римскихъ колонистовъ 
1, И. 2, 1. 10; гд. имѣетъ гавань и подлѣ него течетъ р. 
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V, 1, 11; положеніе Арам, по отношенію къ нѣкоторымъ пунктамъ 
іЬі(1., V, 2, 10. 

Аримунтъ, ’Аріаойд, царь Катакекавмены XIII, 4, 11. 

Аріобарзанъ, ’АзіО|Зар(^аѵл, 5 , Каппадокійскій царь XII, 2, 11. 

Аріонъ, ’Аргісоѵ, лошадь Адраста IX, 2, 11. 

|Аріонъ, ’Арісоѵ, киѳаредъ изъ Меѳимпы XIII, 2, 4. 

Арисба, ’Аріс^а, гд. Троады во владѣнінхъ Азія при р. Селлеен- 
тѣ; приняла въ себя колонію мвлетянъ XIII, 1, 20; XIV, 1, 6. 

Арисба, ГД. на Лесбѣ, землей котораго владѣютъ теперь Меѳимнайцы 
XIII, 1, 20. 

Арисбъ, ’'Ар«т|Зо?, р. Ѳракіи, впадающая въ Гебръ; подлѣ нея 
Ѳракійцы Кебреніи XIII, 1, 22. 

Аристарха, жрица Артемиды у Массаліотовъ IV, 1, 4. 

\ Аристархъ, ’Арі(Гсар)(^ 05 , грамматикъ, современникъ Деметрія 
Скепсія, учитель Менекрата Нисайскаго 1, 2, 24; XIII, 1, .эо; 
голкованіе нѣкоторыхъ мѣстъ Гомера I, 2, 7. 24; II, 3, 8. 

' Аристея, ’Арістс'ад, изъ Проконнеса; по мнѣнію нѣкоторыхъ 
учитель Гомера; авторъ Аримасповой поэмы I, 2, 10; XIV, 1,18. 

I Аристидъ, живописецъ, нарисовавшій Діониса, увезеннаго изъ 
Коринѳа въ Римъ Мумміемъ ѴІП, 6, 23. 

Аристіонъ, аѳинскій тиранъ, казненный Суллой IX, 1, 20. 

Аристиппъ, сокративъ, изъ Кирены, основатель киренской школы, 
отецъ Ареты, дѣдъ Аристиппа, учителя стихосложенія XVII, 3, 
22.—Сынъ Ареты, учитель стихосложенія іЬібеш. 

I Аристобулъ, говоритъ о Гирканіи, о р. Политиметѣ, о памятни¬ 
кѣ Сарданапалла, о дождяхъ въ Индіи и другихъ явленіяхъ XI, 
7, 2. 11, о; XIV, а, 9; XV, 1, 17. 18. 19. 21. 24. 33; о змѣяхъ 
и крокодилахъ въ Индіи XV, 1, 4о; о двухъ брахманахъ, о нѣко¬ 
торыхъ учрежденіяхъ Индійцевъ въ Таксплахъ ХА’, 1, 01. 02; о 
гробницѣ Кира XV, 3, 7; объ Александрѣ ХА’І, 1, 11; о торговлѣ 
Герраевъ XVI, 3, 3; о рыбахъ, поднимающихся изъ моря въ Нилъ 
XVII, 2, 3. 

Аристобулъ и Гирканъ, сыновья Александра XVI, 2, 40. 

I Аристодемъ Нисайскій, сынъ Менекрата, братъ Сострата, грам¬ 
матикъ, котораго слушалъ Страбонъ въ юности ХІА’, 1, 48. 

, Аристодемъ, также грамматикъ, изъ Нисы, учитель Помпея 
(іЫбет. 

Аристоклъ, Родосецъ, грамматикъ, сверстникъ Страбона ХІА*, 2,13. 

; Аристоксенъ, согласенъ съ Пиѳагорейцами въ сужденіи о му- 
Ізыкѣ I, 2, 3. 

Аристоникъ, ’Арі'ттбѵіход, желалъ завладѣть царствомъ по смер 
та Аттала Филометора XIV, 1, 38. 

Аристоникъ, грамматикъ, современникъ Страбона, писавшій «О 
странствованіяхъ Менелая» I, 2, 31. 
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Аристонъ, перипатетикъ, подражатель Біона Борпсѳенита, учи¬ 
тель Аристона Косскаго X, а, 6 ; ХІѴ, 2, 19; XVII, 1, о. 

Аристонъ-Косецъ, ученикъ Аристона перипатетика XIV, 2, 19. 

Аристонъ, стоикъ, училъ въ Аѳинахъ во время Ератосѳена 

1 , 2 , 2 . 

Г Аристонъ, регинскій киѳаредъ VI, 1, 9. 

Аристопатра, мать Кассандра XV, 1, 35. 

Аристотель изъ Стагиръ, учитель ѲеоФраста, Фаніи, Нелея, 
умеръ въ Халкидѣ; дѣленіе на ноясы, различеніе вѣтровъ; о мор¬ 
скихъ приливахъ; каменистая равнина; извѣстія его о разныхъ 
народахъ и предметахъ VII, Фр. 35; VIII, 3, 17; X, 1, 11; XIII, 
1, 54. 2, 4; II, 2, 2; I, 2, 21; III, 3, 3; IV, 1, 7; VII, 3, 6 . 7, 
2; VIII, 6 , 13. 15; X, 1, 8 . 2; XIII, 1, 36; XV, 1, 22. 38; 
XVII, 1, о. 

' Аристъ, историкъ изъ Саламина Кипрскаго XIV, 6 , 3; XV, 3, 8 . 

АрпстоФанъ, комикъ XIII, 2, 6 . 

Ариѳметика, изобрѣтатели ея Финикіяне XVI, 2, 24; XVII, 1, 3. 

Арій, 'Аі'.оі;, р. орошающая Аріану XI, 10, 1; 5. 

Аріусія, ’.Аз'.оисіа, обл. Хія, производящая превосходное вино 
XIV, 1, 35. 

Арія,’АрІа, II, 1, 14; XI, 8 , 3. 10, I; хорошее вино іЬісі.; 
походъ Александра XV, 2, 10. 8 . 

Аркадія, 'Архасіа. Описаніе ея, города, горы, рѣки, вода Отп- 
гійская VIII, 8 , 1. 2. 3. 6 , 7. 3, 30. 10. 8 , 4; I, 3, 19; аркадская 
Нхалія, теперь Андапія VIII, 3, 6 ; древность аркадскихъ племенъ, 
пеласгическихъ по происхожденію, и Аркадія — первое мѣстожи¬ 
тельство Пеласговъ V, 2, і; VIII, 3, 17; VIII, 8 , 1; войны Ар¬ 
кадцевъ изъ за ТрпФиліп и Хаи VIII, 3, 3. 21; вѣдѣнію ихъ под¬ 
лежитъ храмъ Артемиды Гелейской подлѣ Алорія VIII, 3, 25; Пев- 
кетіи — переселенцы въ Италію изъ Аркадіи VI, 3, 8 ; колонія 
Аркадцевъ, выведенпая Евандромъ, основала Римъ А’, 3, 3; въ' 
Аркадіи умеръ Пенѳплъ XIII, 1, 3; дорическое нарѣчіе у Аркад¬ 
цевъ VIII, 1 , .2; помогали Мессенцамъ въ войнѣ ихъ съ Лакеде¬ 
монянами ѴіІі, 3, 30; въ царствованіе Аристократа помогали Мес¬ 
сенцамъ противъ Лакедемонянъ АЧІІ, 4, 10; Аркадія опустошена 
совсѣмъ войнами А’ІІІ, 8 , 1; обширныя пастбища іЬіб. 

Аркадинъ, ’Лгхас'.хбс;, пли Мамай, нѣкогда Аиаѳъ, р. протекающая 
мимо Пила Три'филіп ѴІІІ, 3, 14. 

Аркевѳъ, ''Арxс'^г9'С^, р. впадающая въ Оронту ХА’І, 2, 8 . 

Аркезилай, ’ЛрхготАас?, философъ академикъ родомъ изъ Питаны; 
во время пребыванія Ератосѳена въ Аѳинахъ училъ тамъ вмѣстѣ 
съ Аристономъ, Апеллесомъ и Біономъ I, 2, 2; XIII, 1, 67. 

Арконнесъ, ’Арх 6 ѵѵг,с 7 оі;, или Аспидъ, о-въ между Теосомъ и 
Лебедомъ XIV. І, 29. 



ХЬѴІІІ 


Арконнесъ, о-въ подлѣ Галикарнасса XIV, 2, 16. 

Арктическіе круги I, 1, 6; II, 2, 2. о, 2. 

Арктонъ, Медвѣжья г. на о-вѣ Кпзикѣ XII, 8, И. 

Армена, ’Арілгѵг,, синопская деревня па берегу Понта съ га¬ 
ванью XII, 3, 10. 

Арменій, ’Ар[і.Ьіоѵ, ГД. Ѳессаліи подлѣ Бойбеиды; родомъ оттуда 
Арменъ, спутникъ Язона XI, 4, 8. 14, 12. 

Арменія Великая, ’Аррігѵіа г, [лгуалг^. Положеніе, границы, 
пространство; проходъ изъ Арменіи въ Иберію; рѣки, горы и до¬ 
лины; озера XI, 14, 1 сл. 12, 1.4. о; II, 5, 29; XI, 13, 3. 
9. 14, 8. И. 3, о. 2. 2, 17. 14, 3. 6. XII, 3, 18; I, 3, 21; II, 
1, 19; XI, о, 6. 14, 1; I, 3, 4; XI, 14, 8. 

Арменія благопріятна для разведенія лошадей; сатрапъ ея вы¬ 
давалъ ежегодно Персидскому царю 20,000 жеребятъ XI, 13, 7. 
14, 9; изъ металловъ золото и сандикъ XI, 14, 9; богатство XI, 
14, 10. лучшей частью Арменіи, Сакасеной владѣли Саки XI, 8, 
4; провинціи Арменіи, богатыя медомъ II, 1, 14; XI, 7, 2; Кам- 
бисена XI, 4, 1; Армянамъ повинуются жители большей части 
Месопотаміи; они владѣютъ также частью Мосхской обл. XVI, 1, 
26; XI, 2, 18; иногда присоединялась къ нимъ Адіабена XVI, 1, 
19; Атронатены отобрали назадъ у Армянъ Симбаку XI, 13, 2; 
города Арменіи XI, 14, 6; странствованіе Язона и Армена по Ар¬ 
меніи, разсказанное историками Кирсиломъ и Медіеиъ Хі, 4, 8. 
14. 12; I, 3, 2. 39; XI, 13, 10; Арменіей завладѣли Персы, по¬ 
томъ Македоняне, Сирійцы и Медійцы XI, 14, 15; Арменію расши¬ 
рили Артаксія и Заріадра XI, 14, 5; въ родство съ армянскими 
царями вступили цари Атропатены XI, 13, 1; отношеніе къ Пар- 
-ѳамъ XVI, 1, 19; царь ихъ Артавазда XI, 13, 4; ХП, 3, 29; 
подчиненіе Римлянамъ VI, 4, 2; родство ихъ съ Сирійцами и Ара¬ 
бами и отношеніе ихъ къ Арамаямъ, Медійцамъ и Персамъ I, 2, 
3, 4; XI, 13, 9. 14, 16. 

Арменія Малая, (лахра ’Ар[леѵіа, благодатная страна XI, 14, 
1; XII, 3, 1. 18; XIV, о, 24; Антипатръ передалъ владычество 
надъ ней Миѳридату Евпатору XII, 3, 28; гд. Никополь іЬій; 
пограничныя съ ней области Понта XII, 3, 27. 

Арменъ, Ѳессаліецъ, именемъ котораго названа Арменія XI, 4, 
Я. 14, 12. 

Арминій, ’Ар[АЕѵі 05 , вождь Херусковъ, уничтожившій легіоны 
Вара, жена его Туснельда въ тріумФѣ Германика VII, 1, 4. 

Армянскія ворота, аі ’АріАеѵішѵ ибу^аі; разстояніе ихъ отъ Ѳа- 
псака II, 1, 26. 29. 

Арна, ’'АрѵГ(, ГД. Ѳессаліи подлѣ Крокійской равнины IX, 5, 14; 
отношеніе ея къ Беотійцамъ IX, 2, 3. 29; въ сосѣдствѣ съ нею 
мѣстность съ известковой почвой IX, 3, 18. 



хых 


Арна, ГД. Беотіи у Гомера, называвшійся впослѣдствіи Аврай- 
ФІемъ; разныя мнѣнія объ этомъ городѣ I, 3, 18; IX, 2, 34. З^і. 
Арпъ,''Арѵоід, р. въ Тирреніи, вытекающая изъ Арретія Т, 2, 5. 
Аромы, та "Ароіха, мѣстность на г. Месогидѣ, славящаяся ви¬ 
номъ XIV, 1, 47. 

Аротребы, или Артабры III, 3, 5. 

Аротрія, древнее названіе Еретріи X, 1, 10. 

Арпина, ГД. Писатиды изъ восьми городовъ, на р. Парѳенін 
VIII, 3, 32. 

Арпы, ’'Артіоі, ГД. Апуліи, см. Аргосъ Гиппіевъ. 

Аррабай, ’Арра[ЗаТо 5 , правитель Линкестовъ. изъ рода Бакхіадовъ 
VII, 7, 8. 

Арретій, ГД. Етруріи У, 2, 9. 

Аррехи, ’Арру))(^о[, майотійское племя XI, 2, 11. 

Арсакін, ГД. Медіи недалеко отъ Рагъ XI, 13, 6. 

Арсакъ, правитель Парновъ Даевъ па р. Охѣ, возмутившій Пар- 
ѳіака и бѣжавшій къ Апасіакамъ XI, 9, 2. 3. 8, 8. 

Арсакъ, бунтовщикъ, умерщвленный въ Сагиліи XII, 3, 38. 
Арсена, или Ѳонитида, сѣрнистое болото въ Арменіи; черезъ него 
протекаетъ Тигръ XI, 14, 8. 

Арсесъ, Персъ, убатый внукомъ Багоемъ ХУ, 3, 24. 

Арсинойскій округъ въ Египтѣ; въ немъ озеро Мойриды и Ла- 
биринѳъ XVII, 1, 4. 55. 37. 

Арсиноя, сестра и жена Птолемея II X, 2, 22; жена Лизимаха 
XIV, 1, 21; несправедливо обвинила Филетайра передъ супругомъ 
XIII, 4, 1. 

Арсинои Афродиты храмъ на м. ЗеФиріи ХУІІ, 1, 16. 

Арсиноя и сестра ея Клеопатра получили о-въ Кипръ отъ Анто¬ 
нія ХІУ, 6, 6. 

Арсиноя, египетскій гд., называемый иными Клеопатридой 
XVII, 1, 25. 

Арсиноя, другой египетскій гд., гдѣ поклоняются крокодиламъ 
XVII, 1, 38. 

Арсиноя, гд. на берегу Арабскаго з. XVI, 4, 5. 

Арсиноя, гд. Эѳіопіи на берегу Арабскаго з. съ гаваньюXVI, 4, 14. 
Арсиноя, гд. Этоліи, основанный Арсиноей, жены Птолемея II 

X 2, 22. 

Арсиноя, гд. Киликіи между Коракесіемъ и Гамаксіей XIV, 5, 3. 
Арсиноя, гд. Киликіи между Нагидомъ и Меланіей іЬійеш. 
Арсиноя, гд. Кипра XIV, 6, 3. 

Арсиноя, другой гд. Кипра іЬій. 

.|^І^Рсиноя, м. или гд. Кипра съ храмомъ и корабельной стоянкой 
Арсиноя, иди Тавхейра, гд. въ Киренаикѣ XVII, 3, 20. 

ОТРАВ онъ. I 



Арсиноя, переименованпая изъ ЕФеса Лизимахомъ XIV, 1, 21. 
Арсиноя. ГД. Ливіи, именовавшійся прежде ІІатарами XIV, 3, 6. 
Арсинъ, тоже что Ерасипъ, р. въ Арголидѣ VIII, (і, 8 . 
Артабазъ, отецъ Апамы XII, 8, 15. 

Артабры, или Аротребы, народъ въ Лузитаніи III, 1, 3. 2, 9. 

3, 5; противъ земли Артабровъ лежатъ на открытомъ морѣ Кат- 
титеридскіе о-ва II, 3, 13; III, 5, 11. 

Артавазда, сынъ Тиграна, Армянскій царь, умерщвленный за 
предательство въ Александріи; конница Артавазды XI, 14, 9. 10. 
13, 4. 14, 15. 

Артагеры. ’Артау^раі, крѣпость въ Арменіи на ЕвФратѣ XI, 14, 6. 
Артака, о-въ подлѣ Кизика XII, 8, 11. 

Артака, г. на о-вѣ Кизикѣ іЬій. 

Артака, гд. на о-вѣ Кизикѣ; колонія Милетянъ XIII, 10, 4; 
XIV, 1, 6. ^ 

Артакаена, ’Артахау^ѵа, гд. Аріи, названный такъ по имени осно¬ 
вателя XI, 10, 1. 

Артакена, обл. Ассиріи, ороемвшая р. Ликомъ XVI, 1, 4. 
Артаксата, гд. на р. Араксѣ, основанный Ганнибаломъ XI, 14, 

2. 3. 3. 6. 

Артаксія, ’Арта^іа?, сначала намѣстникъ Антонія въ Арменіи, а 
потомъ царь XI, 14, 3. 6. 15. 

Артанъ, ’АртаѵГ)?, владѣвшій южными и западными частями 
Арменіи XI, 14, 13. 

Артемида, ''Артгрі.ц, XIV, 1, О; оракулъ богини и Аполлона 
АктаЙскаго на Адрастовѳй равнинѣ XIII, 1, 13; роща Этолійской 
Артемиды у Венетовъ V, 1, 9; у устья АлФея VIII, 3, 12; храмъ 
Артем. Амаринѳіи; храмъ, роща, озеро Артем. Арикинсвой; въ 
Астурѣ въ Мизіи; въ Аттикѣ; въ Карій; у болота Колой V, 3, 12; 
X, 1, 10, XIII, 1, 31. 65; IX, 1, 22; XIV, 2, 20; XIII, 4, 5; 
Артем. ДаФнія въ Елидѣ, ЕлаФІя тамъ же VIII, 3, 12; храмъ 
Артем, въ Ефесѣ; у Массаліотовъ, откуда культъ ея перешелъ 
въ Испанію XIV, 1, 22. 20; IV, 1, 4. 3; храмъ Ефесской Артем, 
на о-вѣ, образуемомъ устьями Роны и у Гіероскопія, въ Емпоріи 
и Родопѣ въ Испаніи IV, 1, 8; III, 4, 6 . 8 ; статуя Ефвсск. Арте¬ 
миды по образцу Массилійской въ Римѣ на г. Авентипѣ IV, 1, 3; 
храмы ея въ ТриФиліи при Алоріи VIII, 3, 25; при Мавндрѣ ХІѴ, 
1, 40; на границахъ Лаконики и Мессеяіи и въ Лакедемонѣ VIII, 

4, 9; храмъ Мунихійской Артемиды въ Пигелахъ ХІѴ, 1, 20; въ 
Каппадокіи XII, 2, 7; храмъ Пергайской Артем. ХІѴ, 4, 2; храмъ 
Сарпедонской Артем, и оракулъ въ Киликіи ХІѴ, 3, 19; въ Ика- 
ріи ХІѴ, 1, 19; на о-вѣ Икарѣ XVI, 3, 2; перенесеніе культа ея 
въ Команы Орестомъ XII, 2, 3; храмъ на Артемизіи ХІѴ, 2, 2; 
Миѳридатъ Парѳъ ограбилъ храмъ богини у Елимаевъ XVI, 1, 15; 



ы 


храгь Артемиды и Аполлона въ Сирійской деревнѣ ДаФнѣ ХѴІ, 2, 
6; посвященный Артем, о-въ между Колофономъ и Лебедомъ ХІУ, 
1 , 29; посвященная ей и Аполлону Борсиппа въ Бабилоніи 
ХП, I, 7. 

Артемвдоръ изъ Книда, сынъ Ѳеопомпа XII, 2, Іо. 

Артемидоръ и.зъ Ефеса, геограФЪ, возвратившій согражданамъ 
ГеракЛБбтиду; золотая статуя ему въ храмѣ за заслуги ХІУ, 1, 26; 
путешествіе его въ Испанію Ш, 1, 4. 5; полемика его съ Ера- 
тосѳеномъ III, 2, 11; говоритъ о гд. въ Испаніи Одиссеѣ, о гд. 
Тарраконѣ, о ЛотоФагахъ; объ украшеніяхъ у испанскихъ жен¬ 
щинъ; о величинѣ Гамаезійскихъ о-вовъ III, 4, 3. 7. 17. о, 1; 
ХУІІ, 3, 8; признаваемый имъ о-въ Геры подлѣ г. Кальпы; мнѣ¬ 
ніе его объ источникѣ въ Гадейрсяомъ храмѣ Геракла III, 5, 3. 
7; о трехъ устьяхъ Роны ІУ, 1, 8; о гд. Аерія ІУ, 1, 11; о га¬ 
вани на галльскомъ побережьѣ ІУ, 4, 6; о культѣ ПерсеФоны и 

Деметры на о-вахъ подлѣ Британніи іЬЫет; о разстояніи о-вовъ 
Корсики и Сардиніи оіъ материка У, 2, 6; смѣшеніе Кампанскаго 
озера Лорна съ Локринскимъ з. У, I, 6; объ окружности Тарент- 
скаго 3. УІ, 1, 11; о разстояній Пахина отъ Тенара и о др. пунк¬ 
тахъ У, 2, I; УІ, 3, 9. 10; УІІ, Фр. об; объ Епидаврѣ Лимерѣ 

УІП, 6, 1; о разстояніи отъ Малей до Истра У11І, 8, о; о Галѣ 

Ѳессалійскомъ IX, 3, 8; о Пагасейскомъ з. IX, о, 15; о г. Халкіи 
въ Этолів X, 2, 21; несогласія съ Полибіемъ X, В, 5; число 
Кикладскихъ о-вовъ X, 3, 3; размѣры Крита X, 4, 3; о побережьѣ 
Понта XI, 2, 14; о городахъ Иисидійскихъ XII, 7, 2; о .Мизіи 
Олимпійской XII, 8, 1; о побережьѣ подлѣ Кумы XIII, 3, 3; о 
храмѣ Артемиды въ Ефесѣ ХІУ, 1, 22; о нутя.чъ и разстояніяхъ 
въ Карій в пр. странахъ ХІУ, 2, 29. 3, 3. 3, 3. 16; ХУІ, 2, 
34; ХУІІ, 1, 24; длина перешейка полуо-ва Малой Азіи ХІУ, 5, 
27; о Гангѣ и Ойданѣ, индійскихъ рр. ХУ, 1, 72; о происхожде¬ 
ніи названія Ериѳрайскаго моря ХУІ, 4, 20; объ Арабскомъ з. и 
его берегѣ ХУІ, 4, 5. 20; названіе Менелаева округа въ Египтѣ 
ХУІ, 1, 11; поправляетъ Ератосѳеяа, назвавшаго гд. Ликсомъ 
вмѣсто Линга, и сдѣлавшаго другія ошибки ХУІІ, 4, 2. 3, 8; о 
рр. Либіи ХУІІ, 3, 10. 

Артемидоръ, изъ Тарса, ірамматикъ ХІУ, 5, 13. 

Артемизій, называемый Немомъ, подлѣ Арякіи налѣво отъ Ап- 
піевой дорога У, 3, 12. 

Артемизій, м. Карій ХІУ, 2, 2. 

Артеми.зія, дочь Гекатомна, сестра и жена Мавзола, соорудившая 
мужу гробницу ХІУ, 2, 16. 17. 

Артемита, нѣкогда одинъ изъ Ехинадскихъ о-вовъ, соединенный 
теперь съ материкомъ I, 3, 18. 

Артемита, гд. въ 300 стад, отъ Селевкіи XI, 11, 7; ХУІ, 1, 17. 

4 » 
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АртіВ, ’'Артіі;, мѣсто, гдѣ находвтся іонійскій гд. Лебедъ 
XIV, 1, 3. 

Арупины, ’Ароигаѵоі, гд. Яподовъ IV, 6, 10; VII, о, 4. 
Архаянактъ, ’Ар)^аіаѵа^, Митиленецъ, соорудившій стѣну изъ 
троянскихъ камней кругомъ Сигея XIII, 1, 38. 

Архедеиъ, ’Ар5(^І<5г,р«.о5, стоикъ изъ Тарса XIV, 5, 14. 

Архелай, физикъ, ученикъ Анаксагоры Клазомевскаго XIV, 1, 36. 
Архелай, сынъ Пенѳила, стаявшій во главѣ эолійской колоніи 
въ окрестности Даскилія XIII, 1, 3. 

Архелай, сражавшійся противъ Суялы, а потомъ удостоенный 
почестей отъ Суллы и сената XII, 3, 34; XVII, 1, 11. 

Архелай, сынъ предшествующаго, другъ Габинія, римскій пон- 
тифексъ, женившійся на Клеопатрѣ и умерщвленный Габиніемъ 
XII, 3, 34. 

Архелай, Каппадокійскій царь, предшественники его получили 
отъ Римлянъ часть Киликіи XII, 1, 2. 4; жилъ обыкновенно на 
о-вѣ Елаюссѣ XII, 1, 4. 2, 7; XIV, 5, 6; царемъ Каппадокіи сдѣ¬ 
лалъ его Антоній XII, 2, 11; послѣдній царь Каппадокіи и Арме¬ 
ніи; женился на Пиѳодоридѣ XII, 3, 29; предки его XII, 3, 34; XVII, 
1, 11; умеръ не задолго до составленія Страбономъ труда XII, 1, 4. 
Архелай, трагедія Еврипида V, 2, 4. 

Архемах ъ, историкъ, родомъ изъ Евбеи, писалъ о Куретахъ 
Х,'3, 6. 

Архидамъ, сынъ Агезилая, приглашенный Тарентинцами VI, 3, 4. 
Ар хило хъ, ямбическій поэтъ родомъ изъ Пара X, 5, 7; употреб¬ 
ляетъ слово Панеллины VIII, 6, 6; бросилъ у Саевъ свой щитъ 
X, 2, 17; XII, 3, 20; моложе Каллина XIV, 1, 40. 

Архимедъ, упоминается I, 3, И. 12. 

Архита, ’Ар)(_ита<д, пиѳагореецъ, управлялъ Тарентомъ VI, 3, 4. 
Архія, ’Ар)(^іа?, Коринѳянинъ, помогавшій Ахейцамъ при осно¬ 
ваніи гд. Кротона VI, 1, 12; посѣшалъ ДельФЫ вмѣстѣ съ Мискел- 
ломъ для вопрошенія оракула объ основаніи колоніи, на пути въ 
Сицилію оставилъ на Коркирѣ Херсикрата, приставши у ЗеФирія 
в взявши тамъ нѣсколько Доряяъ, основалъ Сиракузы въ Сициліи 
VI, 2, 4; большую часть Тенеатовъ повелъ съ собой въ Сиракузы 
VIII, 6, 22. 

Архія, не дерзнувшій употребить насиліе противъ Демосѳена на 
Калавріи VIII, 6, 14, 

Асандръ, ''Аааѵі^ро?, одинъ изъ послѣднихъ владыкъ Боспора, 
соорудившій стѣну на перешейкѣ Таврическаго Херсонеса VII, 4, 
6; XI, 2, 11; умертвилъ Миѳридата Пергамскаго и Фарнаку 
XIII, 4, 3. 

Асбисты, ’А(У^исггаі, либійское племя II, 5, 33. 
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Асдрубалъ, наслѣдовавшій Баркѣ, основалъ Новый Карѳагенъ 
III, 4, 6; жена Асдрубала сожгла себя вмѣстѣ съ храмомъ Аскле- 
пія при взятіи Карѳагена ХУІІ. 3, 14. 

Аска, ’Асха, гд. въ Арабіи, взятый Эліемъ Галломъ XVI, 4, іі. 

Аскалонъ, ’А(7хаХ(оѵ, Финикійскій гд., земля котораго произво¬ 
дитъ лукъ XVI, 2, 29. 

Асканій, р, вытекающая изъ болота Асканіи XIV, 5, 29. 

Асканій, сынъ Энея, основалъ гд. Альбу на Албанской г. V, 
3, 2; онъ и Скамандрій перенесли Палайскепсій на мѣсто тепе¬ 
решняго Скепсіа XIII, 1, 32; Асканій вмѣстѣ съ Энеемъ прибылъ 
въ Италію XIII, 1, 33; предводитель Фригійцевъ, а другой пред¬ 
водитель Мизійцевъ XII, 4, 5. 

Асканія, ’Астхаѵіа, обл. и болото въ Биѳипіи XII, 4, 7; подлѣ 
болота гд. Никая іЬі(1.; тамъ отыскиваются ископаемыя рыбы XII, 
3, 42; до восточныхъ окраинъ обл. и болота Асканіи простирает¬ 
ся Пріобрѣтенная Фригія XII, 4, 5; изъ болота вытекаетъ р. 
Асканій XIV, 3, 29. 

Асканія, Мизійская деревня подлѣ болота Асканіи XIV, 3, 29. 

Асканія, обл. въ Евронѣ, изъ которой Скамандрій перевелъ 
Фригійцевъ въ Азію іЬМеш. 

Асклепіадъ, врачъ, изъ Прусіи XII, 4, 9. 

Асклепіадъ изъ Мирлеи, училъ грамматикѣ въ Турдетаніи и из¬ 
далъ описаніе тамошнихъ народовъ III, 4, 3. 19. 

Асклепіадовъ владѣнія въ Ѳессаліи IX, 5, 10. 

Асклепіей, храмъ Асклепія см. сл. 

Асклепій, ’АахХу]гаоі;, жрецъ его Стратій II, 1, 16; статуя 
Асклепія, произведеніе Колота, въ Елидѣ VIII, 3, 4; святилище 
его въ Гереяіи въ Мессеніи VIII, 4, 4; въ Епидаврѣ, на Косѣ и 
Триккѣ VIII, 6, 13; между Димой и Иатрами VIII, 7, 4; Римляне 
взяли изображеніе Асклепія въ Епидаврѣ XII, 3, 3; храмъ его въ 
Троадѣ, сооружепный Лизимахомъ XIII, 1, 44; роща его между 
Сидономъ и Беритомъ XVI, 2, 22; храмъ въ Карѳагенѣ, сожжен¬ 
ный женою Асдрубала XVII, 3, 14. 

Аскра,''Асухру), гд. въ Беотіи, родина Гезіода, при Геликонѣ, упо¬ 
минается Гезіодомъ IX, 2, 23. 3, 13; XIII, 4, 6; упоминается 
еще Евдоксомъ IX, 2, 33. 

Аскулъ, ’'АсхХоѵ, ГЦ. въ Пикентинѣ V, 4, 2. 

Аспаней, 6 ’Аотгаѵеб?, лѣсной дворъ идайспаго лѣса XIII, I, 31. 

Аепенд'ь, гд. Пямфиліи на Евримедонтѣ, колонія Аргивянъ XII, 
7, 1; XIV, 4, 2. 

Аспида, ’'А(7т?, или Арконнесъ, о-въ между Теосомъ и Лебедемъ 

XIV, I, «9. 

Аспида, холмъ на либійскомъ м. ТаФитидѣ VI, 2, 11; XVII, 3, 1&. 

Аспида, мѣстность въ Большомъ Спртѣ XVII, 3, 20. 
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Аспіона, ііровинція въ Бактріанѣ XI, И, 2. 

Асііледонъ, ’Ас7тгЛг(§ыѵ, называемый иными Спледонъ, гд. Бео¬ 
тіи. переименовааныіі потомъ въ Евдіелъ IX, 2, 41. 

Аспорденъ, ’Аспг6р5г(Ѵоѵ, г. подлѣ Пергама; тамъ храмъ Матери 
боговъ XIII, 2. 6. 

Астургіаны, Майотійское племя между Фанагоріей и Горгиппіей 
XI, 2, 11; XII, 3, 29. 

■ Асезкнііа, обл. между Кофой и Индомъ; тамъ царская резиденція 
Маесага XV, 1, 77. 27. 

Асеерія. ’Астітиріа. Ассирійцы и Аріаны сходны между собой, а 
а также съ Сирійцами, Арабами и Армянами I, 2, 34; кладутъ 
больныхъ на дорогахъ III. 3, 7; ассирійскія буквы на памятникѣ 
Сардаианал.ш XIV, о, 9; Бабилопія, Атурія, Аполдоніатида и др. 
простираются до Ассиріи XVI, 1, !; Ассирійцы зовутся также 
Сирійцами XV]. 1. 2, главный гд. Ассиріи нѣкогда Бабилонъ, а 
теперь Селевкія Х\Ч, 1, 16; ассирійскія племена, живущія въ бо¬ 
лотахъ я питающіяся рыбой XVI, 1, 20; учрежденія и нравы 
Ассирійцевъ іЬій.; три правительственныхъ учрежденія іЬій. 

Ассъ. ’'А(тдад, эолическій гд. въ Азіи въ восьмидесяти стад, 
отъ Полимедія XIII, 1, 2. 51. 2, 2; Ассомъ съ окрестностями его 
владѣли Лелеги ХПІ, 1, 56; родомъ оттуда стоикъ Клеанѳъ XIII, 
1, 57; Гаргара — колонія Асса XIII, 1, 58; оттуда персидскіе цари 
получали пшеницу XV, 3, 22. 

Аста, гд. Испаніи, гдѣ народныя собранія Гадитановъ III, 1, 
9. 2, 2. 5. 

Астабора, ’Асгтарбра^, р. въ Эѳіопіи, впадающая въ Нилъ и омы¬ 
вающая восточную сторону о-ва Иероэ; однимъ изъ рукавовъ впа¬ 
даетъ въ Арабскій 3. ХѴІ, 4, 8; XVII, 1, 2. 2, 2. 

Астакенъ, з. въ Биѳиніи, гдѣ. гдд Астакъ и Никомедія X, 2. 
21: XII, 4, 2. 

Астакены, ’АсгтахГ(Ѵоі, индійское племя между рр. Индомъ и 
Кофой XV, 1, 27. 

Астакъ. гд. въАкарнаніи X, 2, 21. 

Астакъ, гд. Биѳииіи у Астакенскаго з. іЬій., XII, 4, 2. 

Астапъ, иля Астаподъ, 'Аотатсои?, р. Эѳіопіи, изливающаяся въ 
Нилъ и омывающая западную сторону о-ва Мероэ ХѴІ, 4, 8; 
XVII, 1, 2. 2, 2. 

Астасоба. ’АсгтатоРа?, р. Эѳіопіи, изливающаяся въ Нилъ ХѴІ, 
4. 8; XVII' і, 2. 2, 2. 

Астерій, ’А(Ттеріоѵ, мѣстность Ѳессаліи недалеко, отъ Арны 
IX, 5, 18. 

Астерія, небольшой о-въ между КеФалленіей и Иѳакой, съ гд. 
Алалкоменами I, 3, 18; X, 2, 16. 

Астеропай, ’АсттеротсаТо?, вождь Пеоновъ у Гомера VII, Фр. 38. 



Астигія, ’'А(Ттіуч;, гд. Турдетаніи III, 2, 2. 

Астпналайцы. основали гд. Полій XIII, 1, А2. 

Астйпалая, ’АтгитгаХаіа, м. Карій йодлѣ Миндіи ХІУ, 2, 20. 

Астпяалая, м. Аттики между Суніемъ и Зостеромъ IX, 1, 21. 

Астиналая, о въ на Карпаѳскомъ морѣ X, 5, 14. 

Астіагъ, ’Астиауу;?, разбитъ Киромъ при Пасаргадахъ XI, 13, 
5; ХГ, 3, 8. 

Астрономія, изобрѣтена Финикійцами XVI, 2, 24; искусные 
астрономы Сидонцы, Халдаи, ѳнвскіе жрецы іЬііІ., XVI, 1, 6; 
XVII, 1, 29. 46. 

Астура, та ’Аотира, разр. гд. Троады, земля принадлежитъ 
Абндейцамъ XIII, І, 23; XIV, 3, 28. 

Астура, деревня мизійская у Адрамитенскаго з. XIII, 1,51.63; 
подлѣ пея озеро Санра XIII, 1, 67. 

Асфэлыъ подлѣ Аполлоніи въ Ёпирѣ XVI, 2, 43; асфальтъ въ 
іудейскомъ 03., снособь собиранія его XVI, 2, 42 сл., въ Сузидѣ и 
Бабилопіи два вида асфальта XVI, 1, 4. 5; въ Нумпдіи, въ Асси¬ 
ріи при Арбелахъ нефтяные источники подлѣ Оха; воснламеняе- 
м(ість нефтп; асФальтъ въ Месопотаміи XVI, 1, 15; употребленіе 
его у Египтянъ для бальзамированія XVI, 2,45. 

Лтабирій, ’Ата^орі?, гд. на о-вѣ Родѣ, посвященный Зевсу 
XIV, 2, 12. 

Атагій, ''Атауо;, р. вмѣстѣ съ Иваромъ изливающаяся въ Адрі¬ 
атическое море IV, О, 9. 

Атакъ, ’'Лта^, р. Галліи, IV, 1, 6. 14. 

Аталанта, о-въ подлѣ Аттики между Саламиномъ и Пиреемъ IX, 
1, 14. 4, 2. 

Аталанта, о-въ между Евбеей и Локридой противъ Опунта, разор¬ 
ванный землетрясеніемъ іЬі(1 ; I, 3, 20. 

Атаргатяда, ’Атаруаті?, богиня, именуемая также Аѳарой и 
Деркето, почитается въ гд. Бамбикѣ XVI, 1, 27. 4, 27. 

Атаркей. гд. Эолиды XIII, 1, 51. 60; пребываніе здѣсь тирана 
Герміи XIII, 1, 57. 67; между Атарн. и Пергамомъ находятся 
истощенные золотые рудники XIII, 1, 2; XIV, 5, 28. 

Атегва, ’Атеуоиа, гд. Турдетаніи III, 2, 2. 

Ателла, гд. Кампаніи V, 4, 11. 

Лтепоригъ, царекъ Галатовъ, получившій отъ Римлянъ часть 
Понта XII, 3, 37. 

Атернъ, ''Атгрѵоѵ, гд. Вестиновъ, на границѣ съ Пикентиной 
V; 4, 2. 

Атернъ, ’ Атгрѵоі;, р, вытекающая изъ Амитерна и текущая черезъ 
землю Вестиновъ іЬійет. 

Атесинъ, ’Ат7)(7іѵо?, р. вытекающая изъ одной г. съ Изаромъ ■ 
впадающая въ Истръ IV, 6, 9, 



Атея, ’Атеа^, Скиѳъ, ведшій войну съ Филиппомъ VII, 3, 18. 

Атинтаны, ’Атіѵтаѵе?, народъ причисляемый къ Епиротамъ 
VII, 7, 8. 

Атій, ''Ати?, отецъ Лида и Тиррена V, 2, 2. 4. 

Атлантида, ’АтХаѵті'д, о-въ, II, 3, 6. 

Атлантъ,' АтХа?, либійская г , называется у варваровъ Двріемъ 
XVII, 3, 2. 

Атлантъ, отецъ Калипсо, живущей на Огигіи, океаническомъ 
о-вѣ I, 2, 18. 

Атмоны, "Атр.оѵоі, племя Бастарковъ VII, 3, 17. 

Атомы, ученіе объ атомахъ Моха Сидонца XVI, 2, 24. 

Атракъ “Атра^, гд. Ѳессаліи, недалеко отъ Артуры IX, 5,17.19. 20. 

Атрабатіи, гальское племя IV, 3, 5. 

Атрей, ’Атреи? и'сыновья его I, 2; 13; VIII, 6, 10. 

Атрія, 'Атріа, въ древности знаменитый гд., давшій названіе 
Адріатическому морю V, 1. 8. 

Атропатена, Атропатія, Медія Атропатская, ’Атротгатгѵѵ), ’Атро- 
тіатіа, У] ’Атроиатю? Му]^іа, названная по имени Атропаты, от¬ 
дѣлена отъ Арменіи р. Араксомъ XI, 13, 1. 3; въ сѣверной части 
ея живутъ горцы Кадусіи, Амерды и др. XI, 3, 6. 12, 4. 14, 1. 

Атропатъ, ’Атрот:ат755, по имени котораго пазвана часть Медіи 
XI, 13, 1. 

Атталея, гд. ПамФидіи XIV, 4, 1. 

Атталъ, ’'АттаХо?, братъ Евмена и Филетайра, отецъ Аттала I, 

XIII, 4, 2. 

Атталъ I, Пергамскій царь, сынъ Аттала и Антіохиды. царство¬ 
вавшій 43 года іЬі(і.; XIII, 1, 44; переселилъ Гергиѳіевъ изъ 
Троады въ Гергиѳу XIII, 1, 70, 

Атталъ II, сынъ Аттала I и Аполлониды, братъ Евмена II, Фи¬ 
летайра, Аѳенея, прозванный ФиладельФОмъ XIII, 1, 2; XIV, 1, 
24. 4, 1; сражался въ союзѣ съ Римлянами противъ ПсевдоФИ- 
липпа XIII, 1, 2; испортилъ гавань Ефеса XIV, 1, 24; актеровъ 
переселилъ изъ Ефеса въ Міопнесъ XIV, 1, 29; основалъ Атталею 

XIV, 4, 1. 

Атталъ III, прозванный Филометоромъ, царствовавшій пять лѣтъ 
в оставившій царство Римлянамъ XIII, 4, 2; послѣ его смерти 
Аристоникъ вознамѣрился овладѣть его царствомъ XIV, 3, 38. 

Аттасіи, ’Аттаоіоі, племя Саковъ XI, 8, 8. 

Аттея, ''Аттга, Эолиды между Гераклеей и Атарнеемъ XIII, 1, 31. 

Аттика, или Атѳида, т, ’Аттіхт^, ила г, 'Ат-З-і'?. Аттика Ейресіона 
изобилуетъ фруктами I, 2, 3; вѣтры ЗеФиры и Аргесты называются 
въ Аттикѣ скиронами, 1,2,20; Аттику в Мегариду заняли Іоняне, 
вытѣсненные изъ Пелопоннеса III, 5, 3; жители Аттика называли 
рабовъ именами пародовъ, изъ которыхъ рабы были взяты я 



иначе ѴП, 3, 12; древнее нарѣчіе Аттикп тоже, что іонійское Л’ІП, 
1, 2; вышедшіе изъ Аттики Іоняпе основали іоническія колоніи 
въ Азіи іЬі(1еш., раньше этого вышедшіе изъ нея Іоняне заняли 
Эгіалъ въ Пелопоннесѣ іЬісІ.; Ѳракійцы подъ предводительствомъ 
Евмолпа овладѣли Аттикой ТІІ, 7, 1; аттическое четырехградіе 
основалъ Ксуѳъ: Іоняне изъ четерехградія сопровождали Геракди- 
довъ въ Аргосъ ТІП, 7, 1. 6, Іо; нѣкогда называлась Акта, Ак¬ 
тива, Актая, Мопсопія, Іонія, Іада, Посидонія; Мегарида состав¬ 
ляла нѣкогда часть Аттпви, отдѣленной отъ нея горами IX, 1, 3. 
5. 6. И. 16. 18. 5, 22; описаніе Аттики IX, 1, 1. 3. 22. 23. 24; 
раздѣленная на двѣнадцать общинъ Кекропомъ, Аттика соединена 
была въ одну Ѳезеемъ IX, 1, 20. 

Атурія, обл. Ассиріи съ гд. Пиномъ XVI, 1, 2. 

Атѳида, ’АтО'і 5 , дочь Краная, по имени которой названа Аттика 
IX, 1, 18. 

Афаміоты, ’Асрарйтаі, рабы Критянъ XV, 1, 34. 

АФеты, ’АсрІтаі, въ Ѳессаліи IX, 5, 15. 

Афвдна или Афидны, гі ''Асрі^ѵа ила’'Асріі5ѵаі, одна изъ двѣнадцати 
аттическихъ общинъ IX, 1, 20; раззорена Діоскурами за похищеніе 
Елены IX, 1, 17; Тиртей изъ Афйднъ ѴШ, 4, 10. 

Афитій, "Ауиті?, гд. Паллены VII Фр; 27. 

Афнеи, ''Афѵеіоі, въ Троадѣ: о нихъ упоминаетъ Гомеръ XIII, 1, 0. 

Афнеида, ’А<рѵг/?, каппадокійская женщина, жена Пиксодара, 
карійскаго царя, и мать Ады XIV, 2. 17. 

Афнитида 03 , ’АірѵТтід, въ Троадѣ, тождественное съ Даскилидой 
ХШ, 1, 9; поглотила нѣсколько ѳракійскихъ городовъ I, 3, 18. 

Афродисіада, ’А!рро5'.(па?, гд. Великой Фригіи ХІІ, 8,13; ХШ, 4.15. 

Афродисій, ’АзроЗ'іотоѵ, храмъ Пиренейской Афродиты IV. 1, 3 6. 

Афродисій, гд. на сѣверя. берегу Кипра; отъ него до Саламиаа 
переѣздъ въ семьдесятъ стад. XIV. •>. 3. 

Афродита,’А:р^о§іт-/]. Хромъ Афрод Пиренейской, откуда начинается 
Нарбонскяя Галлія и откуда до Нарбона шестьдесять три мили IV, 
I, 3. 6; храмы Афрод. нъ .Іавянія, въ Ардеѣ, V, 3, 5; въ Еннѣ, 
въ Сициліи въ Ерикѣ V, 2, 6; въ Елидѣ ѴШ, 3, 12; въ Коринѳѣ, 
гдѣ посвящены ей публичныя женщины ѴШ, 6, 20; храмъ АФрод. 
Коліады цри Анзфлистѣ IX, 1, 21; Афрод. Кастпіетидская. въ 
Онѳиріи и Митронолѣ принимаетъ въ жертву свиней IX, 17, 
храмъ Анатурск. Афр. подлѣ Фанагоріи XI, 2, 10; храмъ на м. 
Пиррѣ при Адрамитенск. з. XIII, 1, 51; храмъ Афрод. Акрайской 
на кипрскомъ Олимпѣ XIV, 6, 3; храмъ Афрод. въ Солахъ на Кипрѣ 
іЬій.; почитаніе АФрод. Персами XV, 3, 13; въ бабилопсь’омъ ея 
храмѣ женщины занимаются проституціей съ иностранцами, а за¬ 
рабатываемыя деньги посвящаются боіянѣ XVI, 1, 20; святилище 
Афрод. АрсинОйской на .м. ЗеФиріа XVII, 1, 16; посвященный ей 
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холмъ надъ кипрскимъ м. Педаліемъ XIV, 6, 3; почитаніе Афрод. у 
МомемФитовъ XVII, 1, 22; храмъ ея въ МемФисѣ XVII, 1, 31, въ 
Тентирѣ XVII, 1, 44; на о-вѣ оз Тритониды подлѣ гд. Береники 
XVII. 3, 10. 

Ахай, Ауаю'', у Гомера всѣ Еллины VIII, 6. о; I, 2, 28; эолійское 
племя, иного странствовавшее I, 3, 21; VIII, 1, 2; Ахай Фѳіоты 
отправились съ Пелопомъ въ Пелопоннесъ, заняли Лаконику и 
усилились тамъ до того, что нѣкогда называвшійся Аргосомъ Пе- 
локоннесъ сталъ именоваться Аргосомъ Ахайскимъ ѴШ, о, 5: IX, 
5, 0; отъ Ахаевъ Фѳіотидскпхъ произошли Ахая Понтскіе XI, 2, 12; 
жители Лаконики получили назвапіе Ахаевъ отъ сына Исуѳа, Ахая, 
бѣжавшаго туда бъ качествѣ изгнанника; тѣснимые Гераклидами, 
Ахай подъ предводительствомъ Тясамена выгнали Іонянъ изъ Эгізлы, 
пелопопвезской области, теперь называющейся Ахаей VIII, 1, 2. 
7, 1. о, о. 8, о. 7, 4 ; Іоняиамъ Малоазіатскимъ передаютъ изо¬ 
браженіе Посейдона Геликонскаго VIII, 7, 2; основаніе Созловъ въ 
Киликіи XIV, о, 8; Кав,іоніи. Собарита. Кротона подъ предводи¬ 
тельствомъ Москелла въ Италіи VI, 1, 10. 12. 13; занятіе Мета- 
понта по приглашенію Сибарптянъ VI, 1, 13; Парѳевіи помогаютъ 
Ахаямъ въ Италіи, въ войнѣ ихъ противъ варваровъ VI, 3, 3; изъ 
Ахайсккхъ городовъ Италіи не осталось ни одного кромѣ Тарента 
VI. 1. И. 

Ахап Понтскіе по происхожденію Фѳіотійцы или колонисты Орхонен- 
скіе, вышедшіе сюда послѣ Троянской войны съ Іалмеаомъ во главѣ 
IX, 2, 42; XI, 2, 12; живутъ ниже Кавказа XI, 2, 14, по словамъ 
Артемидора, побережье охъ тянется на пятьсотъ стад, между Керке- 
таыи (Черкесовъ) и Геніохани; но мнѣнію другихъ писателей они 
помѣщаются въ серединѣ между Синдикой и Зигами, а Геніохи слѣ¬ 
дуютъ за этими послѣдними; къ нимъ бѣжалъ Миѳридатъ Евпаторъ 
XIV, 2, 12. 13, 14; Образъ жизни Ахаевъ и сосѣднихъ народовъ 
XIV, 2, 12; упоминаются II, о, 31; XI, 2, 1; ХѴІІ, 3 24 

Ахай, ’Ауаиоѵ, мѣстность въ Троадѣ па морскомъ берегу, погра¬ 
ничная съ Ларисой, Колонами и Александріей XIII, 1, 32. 46; 
между Ахаіемъ и р. Каресомь мѣстность Малеунтъ XIII, 1, 44. 

Ахай, ’А)гаі6д, сынъ Ксуѳа бѣжавшій въ Лаконику; по имени его 
тамошніе жители названы Ахаами VIII, 7, 1. 

Ахай, отецъ Аптіохиды, матери Аттала II, XIII, 4. 2. 

Ахая, ’АусСІа, гд. Аріи, названный именемъ основателя XI, Ій, 1. 

Ахаія; положеніе ея VIII, 2, 2; называлась нѣкогда Эгіалеей, 
а жители еа эгіалейпаии VIII, 3, 4. 7, 1; нь началѣ Ахайскаго 
союза одинъ секретарь п два стратега, а впослѣдствіи одинъ стра¬ 
тегъ VIII, 7, 3; Аратъ содѣйствовалъ усиленію и расширенію Ахай¬ 
скаго союза VIII, 7, 3; Ахаія состояла изъ двѣнадцати общинъ, а 
каждая община сложилась изъ семи или восьми деревень VII, 7, 4. 3. 



Ахайиениды, ’А^гаіріеѵі^аі, персидское племя ХУ, 3, 1. 

Ахайскій лагерь, въ Троадѣ у устьевъ Скамандра XIII, 1, 31. 

Ахайскгя гавань въ двѣнадцати стад, отъ Трои іЬійет; ХШ, 1,3 6. 

Ахайская гавань между Мириномъ и Гриніемъ; талъ жертвенникъ 
двѣнадцати боговъ XIII, 3, 5. 

Ахайскій Аргосъ, Пелопоннесъ у Гомера УПІ, о, 3. 

Ахаккаръ, ’А/^аіхароЗ, жрецъ і Боспорановъ XVI I, 2, 39. 

Ахарака, та ’А/^араха, деревня Нпсайцевъ въ Карій, тамошніе 
нравы XII, 8, 17; ХІѴ, 1, 44. 47. 

Ахардей, ’А/ар§го?, р. текущая съ Кавказа въ Майтиду XI, 3, 8. 

А.гелой, ’А^еХшо?, р. въ Ахаѣ, протекаетъ мимо Димы, называется 
Гезіодомъ Пейроиъ VIII, 3, И. 7, 4; X, 2, 1. 

Ахелой, р. раздѣляющая Акарнанъ отъ Этолійцевъ и соединяю¬ 
щаяся съ Инахомъ VIII, 2, 3; VI, 2, 4; VII, 7, 8; X, 2, 1; у устья 
ея начинается Коринѳскій з. VIII, 2, 3; X, 2, 1; несомый ею илъ 
присоединилъ къ материку нѣкоторые изъ Ехипадъ I, 3, 18;Х, 2, 19; 
смѣшиваетъ границы Акарнаніи и Этоліи, откуда войны X, 2,19; 
по Ахелою водный путь до Страта X, 2, 2; прежде называлась 
Ѳоей X, 2, I; басня о борьбѣ Геракла съ Ахелоемъ X, 2, 12; 
упоминается также VII, 2, 3. 3, 11, X, 2, 21. 

Ахелой, р. Ѳессаліи, текущая близко къ Ламіи IX. 3.10; X, 2,1, 

Ахеронтъ, ’Ар^ерсоѵ, р. въ Пандасія въ Италіи VI, 1, 3. 

Ахеронтъ, р, Ѳеснротіи течетъ мимо Пандосіи іЬій.; VII, 7, 3. 

Ахеронтъ, р. ТриФиліи, изливающаяся въ АлФей VIII, 3, 15. 

Ахерры ’А)^ерраі. гд. Италіи подлѣ Кремоны V, 4, 8. 

•Ахерры, ГД. Кампаніи іЬій.; V, 4, 11. 

Ахерузія, болото подлѣ р. Ахеронта къ Епирѣ VII. 7, 3. 

Ахерузія, 03. въ Кампаніи, смѣшиваемое нѣкоторыми съ Локрин- 
скимъ 3. V, 4, о. 6. 

Ахи.ілей, то’А^^'.'ХХ сиѵ, троянская деревня, въ которой святилище 
и могила героя XIII, I, 32. 39. 46. 

Ахиллева деревня, ’А)(^(ХХеіо 5 ѵсоріг, съ храмомъ Ахилла, въ 
Азіи у Майтиды ѴП, 4, 5; XI, 2, 6. 

Ахил.човъ бѣгъ, 6 ’А)гіХХгіо 5 8бр[ход VII, 3, 19. 

Ахилловъ валъ, б’АуіХХеюд въ Мизіи недалеко отъ Астуръ 

иі, 1, 63. 

Ахиллова гавань въ двадцати стад, отъ Новаго Иліона XI, 1, 32. 

Ахол іа ’'А)^оАХа свободная община Африка XVII, 3. 12. 

Ая. і!,аи Эа, АІа, прозрачный, источникъ изливающійся въ Аксій, 
У Гомера VII, Фрр. 21. 23. 

Ая, или Эа, ГД. въ Колхидѣ на р. Фазѣ; упоминается у Гомера 
10. 39; Ая превращена Гомеромъ въ океаническій о-въ Аяя 
(Айайа; 1, 10. 



IX 


Ахиллъ, отецъ Неоптолеча VII, 7, 8; Ахилловъ щитъ 

I, 1, 7; не опустошилъ Леина и сосѣднихъ о-въ I, 2, 38. 40; ему 
посвященъ о-въ Левка ѴІІ, 3, 16; Агамемнонъ обѣщалъ ему семь 
городовъ УШ, 4. 1. 3; подтиненные ему гдд. въ Фѳіотидѣ УШ, 4, 
5; IX, о. 9. 10; суда Ахилла и Фойника составляли подъ Троей одинъ 
ФЛОТЪ IX, о, 5; обширность владѣній Ахилла IX, 5, 6. 7; опусто¬ 
шаетъ троянскія владѣнія, убиваетъ Минета и ЕпистроФа XIII, 
1, 7. 61; Бризеиду похищаетъ изъ Лирнесса XIII, 1, 7; Пелеево 
копье умѣлъ метать одинъ Ахиллъ X, 1, 13. 

Аяяъ, А',аѵ/)(;, Локрскій юноша, умерщвленный Патрокломъ IX, 4, 2. 

Аанида, Аіаѵі?, источникъ у Локровъ Опунтскихъ іЬііІет. 

Аянтъ, или Эаитъ, Апксъ А’іад, р. называемая Гекатеемъ Аоемъ, 
течетъ изъ Лакма У1, 2, 4; УІІ, 8. 

Аянтъ, сынъ Тевкра, соорудилъ храмъ Зевсу въ Олбѣ XIV, о, 10. 

Аянтъ, сынъ Телаиона IX, 1, 9; гробница его, статуя; храмъ въ 
Роитеѣ въ Троадѣ XIII, 1, 80. 

Аянтъ, царь Локровъ Опунтскихъ IX, 4, 2; погибъ отъ гнѣва 
Посейдона, а не Аѳины XII, 1, 40. 

Айетъ, АІг]г/;і; цдоствовалъ въ Колхидѣ, резиденція его Ая I, 2, 
39. 38. 

Аѳаманія, ’АЗ’аілаѵі?, обл., простирающаяся до Ѳессаліотиды; гг. 
въ ней IX, . 0 , 14. 22. 

Аѳамантъ, ’А^а(Аа?, основалъ Теосъ въ Іоніи и Галъ въ Ѳессаліи 
IX, 5, 8; ХІУ, 1, 3. 

Аѳаманы, ’АѲ'аріаѵеі;, ениротсвое племя, причисляемое къ Ѳесса¬ 
лійцамъ УІІ, 7, 1. 8; IX, 3, 11; X, 2, 3; разрушили гдд. Дорянъ и 
Эвіанъ IX, 4, И; теперь Аѳамановъ нѣтъ IX, 4, 17; къ нимъ вы¬ 
селились Перребы IX, 3, 19. 

Аѳара, си. Атаргатида. 

Аѳенаида, ’А-8'Г,ѵаі(;, .чриѳрайская пророчица ХІУ, 1, 34; ХУІІ, 
1, 43. 

Аѳеней, ’АлІ-у)ѵаі 05 , сынъ Аттала и Аполлониды, прожившій част¬ 
нымъ человѣкомъ XIII, 4, 2. 

Ае^й, перипатетикъ, родомъ изъ Селевкія XIV, 5, 4. 

Аѳеней, ’А-Д-/)ѵаіоѵ, храмъ Аѳины въ Ефесѣ ХІУ, 1, 4. 21. 

Аѳен^одрръ, ’А-Дг^ѵбЗсород, стоивъ изъ Тарса ХІУ, 3, 14. 

Аѳеподоръ, изъ Тарса, сынъ Сандона, стоикъ, учитель Августа 
ХІУ. 1, 14: другъ Страбона, писавшій о приливахъ и отливахъ 
I. 3, 12; III, З', 7; ХУІ, 4. 21. 

Аѳесида, см. Атагій. 

Аѳимбрадъ, ’'Аг)-иіл.^рач5?, основалъ гд. въ Карій ХІУ, 2, 46. 

Аѳямбръ, Лакедемонянинъ, основалъ гд. въ Карій іЬібеш. 

Аѳина, АО-т^ѵа. Храмъ ея на мысѣ Аѳины, сооруженный Одис¬ 
сеемъ I, 2, 12; У, 4, 8; храмъ въ Иберіи III, 2, 13; въ гд. Одис- 
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сеѣ ПІ, 4, 3; жертвенникъ на г. Кирки (Цирцеи) Т, 3, 6; рожде¬ 
ніе Аѳины, картина въ храмѣ Артемиды ТІП, 3, 12; храмъ у 
Салентиновъ ТІ, 3, о; храмъ Аѳ. Лукеріи УІ, 3, 9; изображенія 
Троянской Аѳины находятся во многихъ мѣстахъ VI, I. 14: храмъ 
у Свиллунта въ ТриФиліи VIII, 3, 14; два храма Аѳ. Недусіи 
подлѣ р. Недонта и въ Пойаессѣ VIII, 4, 4; X, 5, 6; въ Тегеѣ 

VIII, 8, 2; Аѳина Скирада IX, К 9; ПарФепонъ Аѳинскій IX, 1, 
12. хр. Аѳины Поліады въ Аѳинахъ IX. 1, 16: статуя ея, работы 
Фидіи въ Парѳенонѣ іЬіб.; храмъ въ Коронеѣ въ Беотіи и Аѳины 
Итонской въ Ѳессаліи IX, 2, 29. .3, 14; храмъ въ Алалкоменахъ 

IX, 2, 36; храмъ Аѳины и Гелія X, 3, 19; храмъ въ Новомъ 
Иліонѣ XIII, 1, 26; существующая теверь статуя Аѳины Троян¬ 
ской изображаетъ богиня стоящей, а не сидящей XIII, 1, 41; 
храмъ Аѳины въ Ефесѣ XIV, 1, 4; въ Линдѣ XIV, 2. II; статуя 
на Саяѣ, произведеніе Мирона XIV. 1, Іі; храмь въ ІІамФиліи 
XIV, 4, 2; у Педасцевъ въ Карій XIII, 1. .''.і; у Елимаег.ъ ХѴІ, 

1, 18; храмъ Аѳ. Киррестиды ХѴІ, 2, 7; культъ богини въ Сайтѣ 
XVII, 1, 18. 

Аѳины м. въ Кампаніи съ храмомъ богицц, противъ Капреп I, 

2, 12. 3, 19; У, 4, 3. 8; м. называется иначе Сиренуссовымъ м. 

V, 4, 8. ^ 

Аѳира, ’А'9'ираі;, р. изливающаяся въ Пропонтиду между Се- 
либріей и Византіей VII, Фр. 53. 

Аѳлеты, ’'А^Ху)таі, знаменитые Кротонцы' и между ними Милонъ 

VI, 1, 12. 

Аѳонъ,''А'З’Сод, г. Ѳракіи, упоминаемая Гомеромъ 1, 1. 10. 2, 
20; VII, фр. 32; Форма ея и высота VII, Фр. 33; мм. Аѳона VII, 
фрр. 31, 32; на Аѳонскомъ полуо-вѣ живетъ часть лемносскихъ 
Пеласговъ въ пяти городахъ VII, орр. 33. 35; прорытый черезъ 
аѳонскій перешеекъ каналъ VII, фр. 35; предложеніе архитектора 
Динократа Александру относительно Аѳона XIV, 1. 23. 

Аѳрибій, ''АП’рііЗід, ГД. Егинта и округъ XVII, 1, 20. 

Аѳрулы, та ''АД’роиХа, гд. Арабіи, взятый Эліемъ Галломъ 
ХѴІ, 4, 24. 


В. 

Бабаномъ, Ва|Заѵо[л.оѵ, въ Понтѣ, въ владѣніяхъ Амаза XII, 3, 39. 

Бабилонія, или Вавилонія, ВаРчХюѵі'а. Народы, живущіе съ за¬ 
пада, востока и сѣвера Бабилоніи II, 1, 31; ХѴІ, 1, 18; отдѣ¬ 
ляется отъ Медіи Загромъ; надъ Бабилоніей горная страна Елима- 
авъ и Парайтакеновъ XI, 12, 4; войны Бабилонянъ съ Елимаями 
иКоссаями XI, 13, 6; ХѴІ, 1, 18; подчинена теперь Парѳіаямъ ХѴІ, 
19; братъ Алкея Антименидъ оказалъ помощь Бабилонянамъ 



XIII. 2, 3; Бабилонія п часть окрестностей называется Ассиріей 
XVI, 1, 1; виноградная лоза принесена изъ Бабилоніи въ Сузиду 
Македонянами XV, 3, И; части ея Адіаоепа, Сптакена, Аполлоніа- 
тида XV, 3, 12; XVI, 1, 19; произведенія Бабилоніи XV, 1, 18; 
XVI, 1, 14. 13; ХѴП, 1, 31; нриготовленіе сосудовъ въ Бабилоніи 

XVI, 1, 9; Бабнлонъ въ Египтѣ основанъ отрядомъ Бабилонянъ 

XVII, 1, 30; Бабилонскія женщины сообщаются съ иностранцами 
въ храмѣ Афродиты XVI, 1, 20. 

Бабилонъ или Вавилонъ, ВаРиХсоѵ. Параллель черезъ Бабилонъ 

I. 1, 12; II, 1, 29. 34. 33. 3'<; разстоянія отъ него до Йаоній- 
скихъ воротъ, до грапицъ Карманіи и Персіи, до Ѳапсака, до 
устьевъ ЕвФрата, до Селевкіи, до города Героевъ II, 1, 34. Зз. 
23. 21. 26. 36; XVI, I, 22; II, 1, 25; XV, 3, 3; XVI, 1, 9. 3. 
4, 2; основанъ Сеиирааидой II, 1, 31; XVI, 1, 2; описаніе города 
XVI, 1, 3; способъ постройки въ немъ ЫіЬ.; нѣкогда главный гд. 
Ассиріи XVI, I, 16; Александръ предпочелъ Бабилонъ Сузамъ XV, 
3, ІО; часть гд. разрушена Персами, часть цогибла отъ времени 
и не вниманія къ городу со стороны Бабплонянъ XVI, 1, 5; 
мѣстожительство ученыхъ, преимущественно астрономовъ XVI, 1, 6. 

Бабилонъ, укрѣпленіе въ Египтѣ, сооруженное Бабилонянами; 
жители его поклоняются кобчику XVII, I, 40. 

Бабирса, Ва^ироа, укрѣпленіе въ Арменіи XI, 14, 6. 

Бабисъ, Ва^ид, отецъ Ферекида Сирійца X, 3, 8. 

Багадапія, Вауа^аѵіа, каппадокійская равнина, производящая 
фруктовыя деревья II, 1, 15; XII, 2, 10. 

Бага, Вауа?, паФлагонское слово, встрѣчающееся въ Еанпадокіи, 
XII, 3, 25. 

Багой, Вауйо?, евнухъ, сдѣлавшій Дарія царемъ XV, 3, 24. 
Баграда, Ваура^а^, либійская р. подлѣ Утики XVII, 3, 13. 

Баду, Ва5а?, р. Сиріи, подлѣ которой похороненъ Мемнонъ по 
слов?іМъ .Ферекпда XV, 3, 2. 

Базгодайриза, ВасгуоЗаірС^а, укрѣпленіе въ Арменіи XII, 3, 28. 
Базйлей. р. между ЕвФратомъ и Тигромъ XVI, 1, 27. 

Баи Ваіаі, гд. Кампаніи, извѣстный своими купальнями V, 2, 
9. 4, 3. 6. 8. 

Баій, Ваюд, спутникъ Одиссея, давшій быть можетъ названіе 
Баямъ I, 2, 18; V, 4, 6. ^ 

Бактра, г) Вахтра, пли та Вахтра, сто.гица Бактріаны, орошаемая 
рѣкой того я:е имени IX, 8, 9. 11, 2; путь къ Бактрамъ II, 1, 
3; гд. расположенъ на параллели Аниса Іі, 1, 11. 17; у Ортоспанъ 
троякій путь изъ Бактры IX, 8, 9; XV, 2, 8; бактрійскія стѣны 
у Еврипида I, 2, 20. 

Бактріана, или Бактрія, т, Вахтріаѵ^, или Вахтріа I, 2. 28; 

II, 5, 31; сдѣлалась извѣстнѣе благодаря парѳянскимъ войнамъ, и 
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историки Парѳіаи обстоятельно писали о ней I, 2, 1; П, 3, 12; 
размѣры, положеніе, свойства страны; пограничныя земли II, 1, 
17. 14. 13; XI, 11, 1. 8, 8; XV, 1, 18. 2, 9; Скиѳы отняли у 
Еллиновъ Бактр. XI, 8, 2; города XI, 11. 2; XV, 2, 10; образъ 
жизни Бактріановъ XI, 11, 3; Корибанты вышли изъ Бактріаны 

X, 3, 19; заняли ее Саки XI, 8, 4; Спитаменъ и Бессъ бѣжали 
оттуда къ Хорасміямъ XI. 8, 8; Арсака занялъ Парѳіаю первый 

XI, 9, 3; основанные Александромъ города XI, 11, 4; возмущеніе 
въ ней XI, 9, 2. Срвн. XI, 1. 3; греческіе цари Бактріаны владѣ¬ 
ли большею частью Индіи, нежели Македоняне XV, I, 3. 

Бакхіады, тираны въ Коринѳѣ VII, 7, 8; VIII, 6, 20. 

Бакхидъ, унравлялъ Синопой въ то время, когда гд. осаждаемъ 
былъ Лукулломъ XII, 3, И. 

Ба кхилидъ, поэтъ, современникъ и соперникъ Симонида X, 3, 6; 

XIII, 1, 70. 

Байтера, гд. Нарбонской Галліи IV, 1, 6. 

Баланая, ВаХаѵаіа, гд. Сиріи на берегу Арадовъ XVI, 2, 12. 
Балары, ВаХароі, горный народъ Сардиніи V, 2, 7. 

Балбуры, та ВаХ^оира, одинъ изъ городовъ тетраполя Кибира- 
тиды ХІІІ, 4, 17. 

Балбъ, гадитанець основалъ гд. Гадій III, о, 3. 

Балеарскіе о-ва, или Балеариды. См. Гимнесійскіе о-ва. 

Бальзамъ. ВаХсга(хоѵ, въ землѣ Сабовъ XVI, 4, 19; въ Углублен¬ 
ной Сиріи XVI, 2, 16; бальзамовый садъ на равнинѣ Іерихона 
XVI, 2, 41; въ Іудеѣ бальзамъ растетъ только въ немногихъ 
мѣстахъ XVII, 1, 13. 

Банбика, Ва{А[Зихіг], или священный городъ, или Едесса, гд. 
Сиріи, въ которомъ господствовалъ нѣкогда тиранъ Діонисій XVI, 
1, 27. 2, 7. 

Бамонитида, ВаасоѵТті?, обл. Каппадокіи XII, 3, 25. 

Бандобена, Ваѵйо^7]ѵг], обл. Индіи, орошаемая Хоаспой XV, 1, 26. 
Вара'9'ра, болота подлѣ Пелузія ХѴІ, 1, 12; XVII, 1, 21. 24. 
Барбарій, м. Лузитаніи III, 3, 1. 

Баргаса, Варуаса, м. Карій XIV, 2, 13. 

Баргилія, ВаруиХіа, гд. Карій, родина ІІротарха ХІІІ, 1. 39; 

XIV, 2, 20. 

Баргоса, Варубсга, гд. Индіи, родина Зармана XV, 1, 73. 

Баргъ, р. именуемая обыкновенно Маргомъ XII, 5, 12. 

Бардулы, и.чи Бардіеты, ВарЗіс^таі, испанскій народъ, сосѣдній 
съ Веронами III, 3, 7. 4, 12. 

Барды у Галловъ IV, 4, 4. 

Барида, Варі?, богиня Армянъ XI, 14, 14. 

Барій, Варіоѵ, гд. Апуліи VI, 3, 8. 9. 
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Барка, гд. Киренаикя на морскомъ берегу, именуемый те¬ 

перь Птолемаидой XVII, 3, 20. 21. 

Барка, Варха?, отецъ Ганнибала, подъ предводительствомъ ко¬ 
тораго Карѳагеняне совершили походъ въ Испанію III, і. Іі. 4,6. 

Барнихій, Варѵі^^ю^, позднѣйшее названіе р. Енипея VIII, 3, 32. 

Барнунтъ, Варѵойд, г. на границѣ Македоніи съ Иллиріей 
VII, 7, 4. 

Басоропеда, Вааооот.ііос, обл. Арменіи XI, 14, 5. 

Бассъ Цецилій взбунтовалъ Анамеіо, союзникомъ его былъ царь 
Рамбаевъ Алхайдамнъ XVI, 2, 10. 

Бастарны, Вастарѵаі, о которыхъ ничего не было извѣстно 
Ератосѳену, и которые стали извѣстнѣе во время Страбона II, 1, 
41. о, 12; съ Бастарнама и Ѳракійцами перемѣшаны скиѳскія и 
сарматскія племена; сами Бастарны раздѣлены на нѣсколько паро¬ 
довъ VII, 3, 2; II, 3, 30; VII, 1, 1. 3, 17; Бастарны на о-вѣ 
Певкѣ называются ІІевкамп VII, 3, 15; жили-ли Бастарны подлѣ 
океана, навѣрное неизвѣстно VII, 2, 4. 

Бастулы, или Бастетаны, ВаотоиХоц или Ваот7)таѵоі, иберійское 
племя у Геракловыхъ Столбовъ; у нихъ г. Кальпа и гд. Картея; 
обыкновенно вводятъ ихъ въ составъ Турдетаніи III, 1, 7. 2; 1. 
4, 1; къ югу отъ нихъ Кельтиберъ; съ Кельтиберійцами погранич¬ 
на часть Бастетановъ III, 4, 12. 14; золотыя розсыпи III, 4, 2; 
любовныя пляски бастетанскихъ женщинъ III, 3, 7; города ихъ 

III, 4, 2, 3. 

Баты, та Вата, деревня и гавань на берегу Понта въ обл. 
Синопы XI, 2, 14. 

Батіея, Ватігіа, пли Мирина XII, 8, 6; XIII, 1, 34. 3, 6. 

Батіи, Ватіаі, гд. Кассопейцевъ VII, 7, 5. 

Батонъ, Ватиѵ, вождь Паннонцевъ Дайеитіатовъ ѴП, 5, 3. 
^атонъ.изъ Синопы, авторъ исторіи Персіи XII, 3, 11 

Баттъ, основатель Кицены XVII. 3, 21. 

Бебрики, Вг|3рихг?, населявшіе Мизію прежде Ѳиновъ и Биѳи- 
новъ VII, 3, 2; XII, 3, 3; заняли обл. Абида; землею ихъ завла¬ 
дѣлъ Маріандинъ XIII, 1, 8; XII, 3, 4; Бебрики и Доліоны состав¬ 
ляютъ части Фригійцевъ XIV, 3, 23; Бебрики же упоминаются у Го¬ 
мера XII, 3, 27. 

Белбана, о-въ въ Сароническомъ з., противъ Эгины VIII, 6, 16. 

Белги, ВгХуаі, сосѣди Кельтовъ, живущіе между Альпами и 
устьями Рейна, раздѣленные на пятнадцать племенъ IV, 1, 1. 

1. 4, 3; отразили нападеніе Кимвровъ, Германцевъ и Тевтоновъ 

IV, 4, 3; по мнѣнію Страбона Венеты вышли изъ Белгики IV, 4, 
1; сильнѣйшія племена Белтовъ Беллоаки и Свессіоны IV, 4, 3; 
у Белговъ насчитывалось нѣкогда 30,000 лицъ, способныхъ носить 



і»ружіе іЬій.; Августъ превратилъ Белгику въ провинцію Галлію 
ІГ, 1, 1. 

Беліонъ, ВеХісоѵ, р. Лузитаніи III, 3, 4. 

БеллероФонтъ, ВеХХЕро(р 6 ѵтг,с, владѣлецъ Пегпса VIII, 6 , 21; царь 
Ливійскій, сражавшійся противъ Амазоновъ и Солимовъ XII, 8 , 6 . 

Веллерсфонтовь валъ, подлѣ Термесса XIII 1, 16. 

Беллоави, ВеХЛоахоі, племя Белтовъ, сосѣднее съ Моринами 
IV, 3, 5. 4, 3. 6, 11. 

Белонъ, ВгХіЬѵ, тд. и р. въ Бетикѣ Иберіи Ш, 1, 8 . 

Белъ, В-^Хо 5 , отецъ Ѳронія, дѣдъ Араба I, 2, 34; Алевсандръ 
желалъ возстановить храмъ Бела, разрушенный Ксервсомъ XVI, 
1 , 3; храмъ Бела у Елимаевъ XVI, 1, 18. 

Бембина, аргивсвая деревня подлѣ Немей VIII, 6 , 19. 

Бенавъ, Вг^ѵахо?, озеро, изъ котораго вытекаетъ р. Минкій 
IV, 6 , 12. 

Бендидея, ѳракійскія празднества, упоминаемыя Платономъ X, 

3, 16. 18. 

Беневеятъ, Веѵеобеѵтоѵ, самнитскій гд. на Аппіевой дорогѣ V, 

4, 10. И; VI, 3, 7. 

Беній, ВаТѵі?, наибольшая р. Лузитаніи III, 3, 4. 

Беотія, Воюті'а. Евбея оторвана отъ нея моремъ I, 3,19; распри 
между Беотійцами п Аѳинянами изъ за Оропа I, 4, 7; Беотіей вла¬ 
дѣли въ древности варвары; Беотійцы назывались нѣкогда по сло¬ 
вамъ Пиндара свиньями; потомъ прибыли сюда Финикійцы VII, 7, 
1; IX, 2, 3; часть Беотійцевъ пригласилъ Пелопъ въ Пелопоннесъ 
VIII, 4, 4; беотійскій царь Ксанѳъ IX, 1, 7; Форма Беотіи и 
пространство IX, 2, 1; удобства положенія страны іЬіі.; будучи 
вытѣснены Ѳракійцами и Пеласгами, Беотійцы основали въ Ѳесса¬ 
ліи политическую общину вмѣстѣ съ Арнейцами, а отсюда возвра¬ 
тились на родину, завладѣли Орхоменомъ и Коронеей, изгнали 
Пеласговъ и Ѳракійцевъ, часть которыхъ выселилась въ Аѳины, 
а другая на ІІарпассъ IX, 2, 3. 25. 29; X, 3, 4; Беотійцы помо¬ 
гали Пенѳилу при основаніи эолическихъ колоній IX, 2, 5; преступ¬ 
леніе Беотійцевъ по отношенію къ додонскому оракулу IX, 2, 4; 
гегемонія надъ Елладой принадлежала Беотійцамъ въ теченіе только 
короткаго времени IX, 2, 2; стоявшій нѣкогда во главѣ Беотіи 
Кекропъ основалъ Елевзинъ и Аѳины у оз. Копаиды IX, 2, 18; тамъ 
празднество Памбеотійское IX, 2, 29; внутри Беотіи равнина; почва 
Беотіи, подвергавшейся часто землетрясеніямъ IX, 2, 13. 16; многіе 
ГДД. превратившіеся въ деревни IX, 2, 5; противолежащія мѣстности 
на евбейскомъ берегу IX, 2, 10; уцѣлѣвшіе до сихъ поръ гдд., 
Ѳеспіи и Танагра IX, 2, 25; изъ Беотіи въ Этолію выселились 
Панты IX, 3, 15; X, 3, 4. 

Беотъ, В 010 Т 05 , сынъ Метапонта или Дія и Меланиты VI, 1,15. 

ОТРАВОВЪ. 5 
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Беоты, Воісотоі, гд. Лаконики у Мессинскаго з., называвшійся 
нѣкогда Ѳаламы УШ, 4, 4. 

Бериеада, Веріте^т)?, царь Одрисовъ ѴіІ, «ьр. 47. 

Беритъ, Ву]ритб 5 , гд. Финикіи, разрушенный ТриФОНОмъ и воз¬ 
становленный Римлянами ХІУ, 6, 9; XVI. 2, 17. 19. 22. 

Бермій, Веррііоѵ, г. въ Македоніи, занятъ Бригами, ѴІІ, Фрр. 
25. 26.—Вероны или Вероны, ВуірсоѵЕс, испанскій народъ см. Веровы. 

Бероя, Вероіа, гд. Македоніи у подошвы г. Бермія іЪЫет. 

Бероя, гд. Сиріи, XVI, 2, 7. 

Бертискъ, Верті'тхо? г., одна изъ тѣхъ, которыя составляютъ г. хр. 
отъ Адріи до Понта ѴІІ, Фр. 10. 

Беса, Вгта, аттическая деревня IX, 4, а, 

Бесбикъ, о-въ на Пропонтидѣ XII, 8, 11. 

Бесса, В-^(тс?а, мѣсто у Локровъ, упоминаемое Гомеромъ IX, 4, 5. 

Бессъ, Ъ^^сао^, бѣжалъ изъ Бактріаны къ Хорасміямъ, но былъ 
взятъ въ плѣнъ XI, 8, 8. 11, 6; Александръ преслѣдовалъ Бесса 
XV, 2, 10. 

Бессы, Всаоті, занимаютъ большую часть Гема ѴІІ, 5, 12: крайніе 
сѣверные жители Гебра ѴІІ, фр. 47. 

Бетика, Ваітіхѵ^, обл. Иберіи, называющаяся такъ по рѣкѣ, 
Турдетанія по жителямъ, плодороднѣйшая страна III, 1,6. 7. 4, 12; 
въ числѣ народныхъ провинцій III, 4, 12. 

Бетій, Ваш?, р. Иберіи, вытекающая изъ той же обл.,чтоиАна 
и Тагъ III, 1, 6. 2, И. 4. 12; протекаетъ черезъ Турдетанію III, 
2, 1; въ устьяхъ лежитъ о-въ, на которомъ былъ гд. Тартессъ, по 
имени котораго древніе называли самую рѣку III, 1, 9. 2, 11; не¬ 
далеко отъ устьевъ о-въ Гадейры, 111,5,3; разливается при Илипѣ 
и покрываетъ водой поля Ш, 5, 9; обитаемость береговъ и судо¬ 
ходство по рѣкъ III, 2, 3. Гвадалквиръ. 

Бетій гд. Бетики, населенный римскими солдатами Ш, 2, 1. 

Беторигъ. Ваіторі^, Сугамбръ, братъ Мелопа, отецъ Девдорига 
ѴІІ, 1, 4. 

Бетурія, Вапоиріа безплодная полоса земли подлѣ Бетія Ш, 2 3. 

, 1 ^ Біантъ, Віа?, одинъ изъ семи мудрецовъ, родомъ изъ Пріены 

яѵгтги;' 

Біаса, Віаіта?, встрѣчающееся паФлагонское слово въ Каппадокіи 
XII, 3, 25. 

Библъ см. Папирусъ. 

Библъ, Ви^Хо?, главн. гд. Кинуріи XVI, 2, 18. 

Бозакій, ВоС,оі'Аіоі, Либійекій народъ II, 5, 33. 

Бизеры, Ви(^т;рг?, варвары, живущіе на'рдъ Траиезуятомъ XII, 3,18- 

Бибракта, укрѣпленный гд. Эдуевъ IV, 3, 2. 

Бизона. Ві^сбѵг,, гд. Понтскій, уничтоженный въ большей част* 
землетрясеніемъ I, 3, 10, ѴІІ, 6, 1. 
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Баябклій, ГД. Кельтвберіи III, 4, 13. 

Биллара, ВіХХарок, глобусъ взятъ Лукулломъ изъ гд. Синоды 
XII, 3, 11. 

Балліака, обл. Билліоновъ въ Епирѣ, VII, 3, 8. 

Біонъ Борясѳннитъ, первый облекшій философію въ цвѣтастую 
рѣчь I, 2, 2; подражатель его Аристонъ изъ Кеоса X, 3, 6. 

Біооъ^ астрологъ I, 2, 21. 

Баребиста, Вирфіста?. См. Бойребяста. 

Бирса, Ворса, карѳагенск. крѣпость XVII, 3, 14. 15. 

Биса, ВТта, нѣкогда Ниса, ПГса, источникъ въ Писатидѣ VIII, 3, 32. 

Бисалты, ВісаХтаі, народъ въ восточной части Македоніи выше 
АвФепола до Гераклеи ѴП, фрр. 11. 36. 

Бистоны, Вііттсіѵе^, Ѳракійцы, подчиненные Діомеду и вла,дѣвшіе 
Абдерой VII. Фр. 43. 

Бистонида, Виттоѵід, озеро на ѳракійскомъ морскомъ побережьѣ, 
поглотившее нѣкогда ѳракійскіе, города I, 3, 18-, VII, Фрр. 43. 46. 

Битуитъ, Вітиіто?, вождь Арверновъ, сражавшійся съ Римлянами 
IV, 2, 3. 

Битуриги Ояеки, Вітоирі-ук?, ’О'ісхоі, въ Аквитаніи у устьевъ 
Гарумны IV, 2. 1. 

Битуриги Кубы В, 01 Кои(Зоі, галльское племя, причисляемое къ 
Аквитапамъ IV, 2, 2. 

Биѳйиій Ві^иѵюѵ, ГД. Виѳиніи XII, 4, 7. 

Биѳиаія, ВіЛ'Ѵіа, обл. Азіи, населяемая нѣкогда Лидійцами XII, 
4, 7. 8. 3, 42; азіатскіе Биѳины происходятъ отъ Биѳиновъ и 
Ѳивовъ Ѳракійскихъ VII, 3, 2; XII, 3, 3; нѣкогда владѣли Фригіей 
Пріобрѣтенной XII, 3, 9; частью Виѳиніи овладѣли Гэлаты XII, о, 1; 
Помпей присоединилъ къ ней большую часть владѣній Миѳрадата 
XII, 3, 1; къ Бавиніп присоединенъ Понтъ XII, 3, 6; границы Би- 
ѳнновъ, Мизіиценъ, Фригійцевъ XII, 4, 46; замѣчательныя лячностя 
изъ Бпѳиніи XII, 4, 9; въ Виѳиніи умерщвленъ Фимбрія XIII, 1, 27. 

Блавдъ, ВХай§ 05 , гд. въ Мизіи XII, 5, 2. 

Благовонія. I, 2, 32; XV, 1, 22. 2, 3; XVI, 4, 14- 19.. 

Блаена, ВХа-/)ѵ'»], обл. ПаФлагоніи при г. Олгассіи XII, 3, 40. 
•Бласконъ, ВХасгхсоѵ, о-въ въ Галатскомъ з. IV, 1, 6. 

Блеминатида. ВХгіхіѵаті?, обл. Лаконіи, гдѣ прорывается на по¬ 
верхность, Еврота VIII, 3, 12. 

Блеммін, ВХЕ[А^ие(;, пародъ живущій между Египтомъ и Мероэ, 
подчиненный Эѳіонамъ ХѴП, 1, 2, 33. 

Блера, ВХ-фа, гд. Етруріи V, 2, 9. 

Блесинонъ, ВХ-/;оіѵсоѵ, гд. на Корсикѣ V, 2, 7. 

Блукій, ВХобхюѵ, укрѣпленіе Толистобогіевъ XII, 3, 2. 

Боагрій, Воаурюд, р., протекающая мимо гд. Ѳронія у Локровъ 

3, 20; IX, 4, 4. 

3 * 
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Богъ, Всуо?, царь Маврузіи, другъ Римлянъ II, 3, 4; XVII, 3, 5. 7. 

Бои, Воіоі, Галлы обитавшіе нѣкогда подлѣ Пада (По) на гра¬ 
ницѣ съ Ретами и Винделиками, а также въ смѣшеніи съ Ѳракійцами 
IV, 6, 8; V, 1, 6. 10; УП, 3, 2. 5, 6; земля ихъ между Альпами 
и Петромъ опустошена Дакамк VII, 5, 6; пустыня Боевъ VII, 1, 5; 
Бои въ Геркипскомъ лѣсу VII, 2, 2; разбиты царемъ Гетовъ Бей- 
ребистой VII, 3, 11. 

Боій, Воіоѵ, ГД. дорическаго Тетраполя IX, 4, 11; X, 4, 6. 

Боій, г. Орестиды VII, ор. 6. 

Бойба, Воі^т], гд. Магнезіи у оз. Бойбеиды IX, 5, 15. 

Бойбеида Воі^т)!?, ѳессалійское болото на пеласгигеской равнинѣ, 
касается краевъ Пелія и Магнезіи IX, 3, 2. 15. 22; къ нему при¬ 
легаетъ Арменіи XI, 14, 12; гд. Бойба IX, 5, 15; оно гораздо меньше 
НессонидыІХ. 5, 20; съ ними соприкасается равнина Дотій IX, 5, 22. 

Бойанъ, Воіаѵоѵ, гд. Самнитовъ V, 4, 11. 

Бокаръ, Всохаро?, р. на о-вѣ Саламинѣ IX, 1, 9. 

Бокхъ, царь Маврусіи XVII, 3. 7. 

Боксъ, Вб^оі, разсказывавшій Агаѳархиду объ Ериѳрайскоиъ 
морѣ ХѴІ, 4, 20. 

Болба, ВбХ|Зг], македонское озеро VII, Фр. 36. 

Болбитское устье Нила XVII, 1, 18. 

Боміи, ВшреТі;, этолійскій народъ, часть Офіекъ X, 2, 5. 

Бонона, Воѵсоѵіг) 5 , сынъ Фрааты IV, XVI, 1, 28. 

Бононія, Воѵсоѵіа, гд. Циспаданской Галліи V, 1, И. 

Бооеура, Вобаоира, м. Кипра XIV, 6, 3. 

Борей, Вореа?, сѣверный вѣтеръ I, 2, 21. 

Борей, похитилъ Орейѳію VII, 3, 1. 

Борей, ВбрЕюѵ, небольшой м. у большаго Сирта XVII, 3, 20. 

Борисѳенъ, ВориаО'іѵт)?, р. по Страбону Бугъ, а не Днѣпръ, не 
упоминается Гомеромъ VII, 3, 6, неизвѣстные источники II, 4, 6; 
судоходство по рѣкѣ VII, 3, 17. 19; меридіанъ черезъ Борисѳенъ, 
Родъ идр. II, 5, 7. 8. 1, 12; разстояніе отъ Борисѳена до широты 
Ѳулы I, 4, 2; сила холода тамъ II, 1, 16; по мнѣнію Гиппарха, 
паралельный кругъ черезъ Борисѳенъ тотъ же, что и черезъ Бри¬ 
танію I, 4, 4; II, 5, 8; длиннѣйшій день у Борисѳена шестнадцать 
равноденственныхъ часовъ II, 5, 42; по ту сторону р. живутъ 
Роксоланы II, о, 7; подлѣ Борисѳена живутъ Гамаксойки II, 5, 26; 
между Бор. и Танаидоиъ живутъ Роксоланы VII, 3, 17; земля отъ 
Борисѳена до Майотида очень холодна II, 1, 16. 

Борисѳенъ, или Ольбія у Борисѳена, колонія Милетянъ VII, 3, 17. 

Боррама, укрѣпленіе Итураевъ на Либанѣ ХѴІ, 2, 18. 

Борсиппа, гд. въ Бабилоніи, посвящаемый Аполлону и Артемидѣ 
ХѴІ, 1, 7. 

Борсиппены, астрономы халдаи ХѴІ, і, 6. 

Босморъ, (Зос7[ъороѵ, родъ хлѣба въ Индіи XV, 1, 13. 



ІШ 


Боспараны, Вооттораѵоі. Владѣнія борпорскихъ тирановъ прости¬ 
рались первоначально отъ Пантнкапеи до Ѳеодосіи и расширились 
потомъ на весь полу-овъ Херсонесъ VII, 4, 4. 5; одна большая 
часть боспорскаго царства въ Европѣ, а другая въ Азіи іЬі(]; бо- 
спорскіе цари Парисадесъ, Левконъ, Сатиръ, Парисадесъ, передавшій 
царство Миѳридату іЬі(і., VII, 3,8; Миѳридатъ Пергамскій незверяенъ 
Асандромъ, которілй умертвилъ Фарнаку XIII. 4, 3; цари Боспо- 
рановъ назначаются по опредѣленію Римлянъ VII, 4, 7; Боспора- 
намъ подчинена часть Майотовъ XI, 2,11; Боспораны предоставляютъ 
иногда Ахаям'ь, Зигамъ и Геніохамъ стоянки для судовъ и рынки 
XI, 2, 12; столица Боспорановъ въ Европѣ Пантикапея, а въ Азіи 
Фанагорія XI, 2, 10; VII, і, 4; могущественнѣйшіе боспорскіе вла¬ 
дыки Фарнака, Асандръ, Полемонъ XI, 2, 11; прорицатель Боспора¬ 
новъ Ахалкаръ XVI, 2, 39, 

Боспоръ Киммерійскій, Вботгоро? 6 Кі[Л|леріхо 5 , почему такъ названъ 
I, 1, 10; II, 1.8. 23; VII, 2, 2. 3,4,3; XI, 2, 5; ширина Боспора 
VII, 4, 8; подлѣ него Нимфой, Пантикапея, Мирмекій и др. См. эти 
слова; простирается отъ Ахиллея и Мирмекія до Корокондама и 
Акры, пантикапейскаго мыса XI, 8, 8; разстояніе отъ Ахиллея до 
Танаида VII, 4, 8; холодъ въ Боспорѣ II, 1, 16. 

Боспоръ Ѳракійскій, Воотторо? о Ѳрахіо;, называвшійся прежде 
Мизійскимъ I, 3, 4; 11, 8, 23; VII, 6,1. 

Ботрій, Вотри;, укрѣпленная мѣстность подъ Іибаномъ, убѣжище 
разбойниковъ XVI, 2, 18. 

Боттіаи. ВоттіаТоі, Критяне, вышедшіе изъ Сициліи и Япигіи въ 
Македонію іЬі(1. VI, 3, 2. 6-, VII, Фр, 20. 

Боттонъ, Вбттсоѵ, выведшій Критянъ въ Емаѳію VII, фр. И. 

Бравронъ, Враирсоѵ, одна изъ двѣнадцати аттическихъ общинъ, 
организованныхъ Кекропомъ IX, 1. 20; тамъ р. Ерасинъ и храмъ 
Артемиды Бравроніи VIII, 6, 8; IX, 1, 22. 

Бранхиды, Врау 5 (іЗаі, оракулъ Дидимейскаго Аполлона въ вѣдѣніи 
Бранхидовъ сожженный Ксерксомъ XIV, 1, 5; XVII, 1, 4 3; Бран- 
хиды получили отъ Ксеркса городъ въ Соі діанѣ XI, 11, 4. 

Бранхъ, происходилъ изъ поколѣнія Иахайрея ДельФІйца и стоялъ 
во главѣ храма Дидимейскаго, былъ любимъ Аполлономъ IX, 3, 
9; XIV, 1, 3. 

Брахманы, Вра^ілаѵе;, индійскіе философы; разсказы о нихъ XV, 
1, 39. 61. 63. 65. 66. 

Бревки, Вргйхоі, Панноиское племя VII, 8, 3. 

Бреваы, Враиѵоі, иллирійское племя, живущее вмѣстѣ съ Винделика- 
ии и Нориками на отрогѣ Альпъ IV, 6, 8. 

Бреппъ, Вріѵѵо;, напалъ на ДельФЫ IV, 1, 13. 

Брены, Вргѵаі, разбойники, живущіе на Гебрѣ VII, Фр. 47. 

Брентезій, Вргѵтот.оѵ, иди Бруадузій, главный гд. Яивгіи VI,3, 5. 6; 



ых 

разстояніе отъ Кассіоны, Гаргана, Тареита и др. УІІ, 7, 5; VI, 3, 

10, 1. 17, переѣздъ къ Ееравискимъ гг. и къ Епидамну VI, 3, 8; 
прекрасная земля, удобныя гавани іЬібет. 

Бреттіи, Вріттюі, Бруттіи V, 1, 3; VI, 1, і\ нѣкогда луканскіе 
пастухи, возставшіе противъ господъ, откуда и самое названіе ихъ; 
занимаютъ ііолуо-въ, начинающійс-ч у Лая и Ѳуріевъ V, 3, 1; VI, 1, 
4; столица Бруттіевъ Косенціа др, города VI 1, 3; ведущая изъ 
Регія дррога въ Камаапію VI, 3, 7. Срвн. VI, 1, 9. 

Бріа, Врі'а, по-ѳракійски городъ VII, 6, 1. 

Брягантіи, племя Винделиковъ съ гд. Бригантіемъ IV, 6, 8. 

Бригантій, Вріуаѵтіоѵ, гд. Винделиковъ Бригаытіевъ въ обл. Коттія 
ІЬІЙ.; IV, 1, 3. 

Бриги, Вріуе?, ѳракійское племя, часть котораго, выселившаяся 
въ Азію, называется Фригійцами VII, 3, 2; Фр. 33. 

Браксія, гд. Трансиаданской Галліи V, 1, 6. 

Брилессъ, ВріХ7](т<то?. г. Аттики IX, 1, ^3. 

Бризеида, Врі(лг]і?, похищена изъ Лирнесса XIII, 1, 7. 

Британнія. Вреттаѵіа. Древнѣйшіе писатели не знали о ней ничего 
достовѣрнаго II, 1, 41; но словамъ Пиѳеи, онъ прошелъ всю Бри- 
таннію II, 4, 1; на вопросы Полибія послы Массилійцевъ и др. не 
разсказали ничего замѣчательнаго IV, 2, 1; Британнія на одномъ 
параллельномъ кругѣ съ Борисѳеномъ по Гиппарху I, 4. 4; II, 3, 8; 
Гиппархъ помѣщаетъ Британнію гараздо сѣвернѣе, нежели Страбонъ 

11, 1, 18; положеніе Британніи относительно Кельтики I, 4, 3; II, I, 
28. 3, 17; разстояніе отъ Массиліи I, 4, 4; Британнія треугольникъ 
IV, 5, 1; м. Кантій IV, 3, 3. 5, 1; почва Британніи; ростъ, образъ 
жизни британцевъ IV, 3, 2: переходъ изъ Галліи въ Британнію, отъ 
гавани Итія и др. пунктовъ іЬійеш; IV, 3, 4, 1. 14; пребываніе 
Кесаря въ Британніи IV, 3, 3; британскіе цари—друзья Августа 
іЫй.. Британцы уплачиваютъ небольшія ввозныя и вывозныя по¬ 
тливы II, 3, 8. 12; IV, 3. 3; бди.зкіе къ Британіи о-ва IV, 4, 6- 
5, 4; британскіе о-ва, откуда въ Массилію доставляется олово 11,5, 
30; III, 2, 9. 

Британскій проливъ, между БританніеЙ и Галліей II, 5, 28. 

Бритомартида также Диктиеа. Врстор-артс?, Діхтиѵѵѵ;, убѣгая отъ 
Мпноса попала въ рыбачью сѣть; храмъ Бритомартиды на Херсонесѣ 
Ликтіевъ X, 4, 12. 13. 14. 3. 1. 

Бріула, Врі'оѳХа, карійская деревня XIV, 1, 47. 

Бріаній, Вриаѵюѵ, гд. въ Македопіи на р. Еригопѣ VII, 7. 9. 

Бруктеры, германскій народъ живущій у океана, побѣжденъ Герма- 
никомъ въ сраженіи на р. Амазіи VII, 1, 3. 4. 

Брутъ, по прозванію Коллаикъ велъ войну съ Лузитанами и укрѣ¬ 
пилъ гд. Олисипонъ III, 3, 1. 2. 
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Брутъ Децимъ, бѣжавшій изъ Матины, вынужденъ былъ заплатить 
непріятелю по драхмѣ на человѣка IV, 6, 7. 

Бубастъ, Вои^о^.с^:6^, гд. въ Египтѣ XVII, 1, 27. 

Бубонъ, Вои^мѵ, одинъ изъ городовъ Кибиратидскаго тетраполя 
XIII, 1, 17. 

Бука, Войха, гд. Френтановъ по близости къ Теану Апулу V, 
4, 2; VI, а, И. 

Будоръ, р. Евбеи подлѣ гд. Веринѳа X, 1, 5; Будоръ г. на-овѣ 
Саламиаѣ іЬігіет. 

БукеФалъ, ВоихгіраХо?, лошадь Александра XV, 1, 29. 

БукеФалія гд. Индіи, основанный Александромъ на Гидасоѣ іЬісіет, 
Бупрасій, Воу-распоѵ, елеііская обл. съ гд. того же имени VIII, 3. 
8. 17. 28 X, 2, 10; подлѣ него протекаетъ р. Лариссъ VIII, 7, 3. 

Бура, Бобра, ахайская община VIII, 6,8. 7, 4. 

Вурдигала.ВоирйуаХа, торговый пунктъ БитуриговъОисковъ IV, 2,1. 

Бузарисъ, гд. въ Египтѣ въ Бузиритскомъ округѣ XVII, 1, 19. 

Букъ аайлучшій въ Амастріи и Китарѣ XII, 3, 10. 

Бутикъ озеро, Воитіх-/) Х{|ъѵ-/), въ обл. Дельты XVII, 1, 18. 

Бутоны, Вобтшѵе?, германскій народъ ѴИ, 1, 3. 

Бутрій, гд. Равенны V, 1, 7. 

Бутъ, Вобто^, егішетск. гд. въ Дельтѣ XVII, 1, 18. 

Вухетій, Вйи)(гтіоѵ, гд., Кассіопеевъ VII, 7, 5. 

Вуѳрогъ, Вои^рштбѵ, епирскій гд. VII, 7, 3. 

Быки дикіе въ Альпахъ IV, 6, 10: на Турдетанскомъ побережьѣ 
111,2, 4; быкъ велъ колонію Сабинянъ V, 4, 12; быки въ землѣ при 
Беркиыскомъ з. VII, 3, 18; Сибы въ Индіи выжигаютъ на быкахъ 
знакъ палки ХЛ’, 1, 8; культъ быка у всѣхъ Египтянъ XVII, 1, 
40; священный быкъ воспитывается въ Гермонѳѣ, въ гд. Афродиты, 
въ МомемФисѣ XVII, 1, 47. 33. 22; быкъ Мневисъ въ Геліополѣ 
XVII, 1, 22; быкъ Аписъ въ МемФисѣ; здѣсь же состязанія быковъ 
іЬібеш; XVII, 1,31; быки Гарамантовъ имѣютъ копыта длиннѣе 
чѣмъ прочіе быки XVII,3, 19. 

Вавилонъ, Вавилонія. См. Бабилонъ, Бабилонія. 

Ваккаи, ОбаххаТоі, испанское племя, черезъ землю котораго про¬ 
текаетъ р. Дурій, живетъ къ западу отъ Кельтиберіи, также на 
границѣ съ Лузитанами III, 3, 2. 4. 4, 12; города ихъ изслѣдовалъ 
Полибій III, 4, 13; Аконтія принадлежитъ имъ III, 3, 2. 

Вакхъ см. Діонисъ. 

Вакуя, Обахоба, р. Лузитанія III, 3, 4. 

Валеріева дорога, начинающаяся отъ Тибра и ведущая въ земли 
Марсовъ и Корфиній V, 3, 9. 11; города между Валеріевой и Латин¬ 
ской дорогами V, 3, 8; Валеріева дорога отъ Мессаны до Лилибея VI, 

2, I. Валерій Флаккъ, консулъ, умерщвленный Фимбріей XIII, 1, 27. 

Вапаны, Обаі:аѵе<;, гд. Корсики V, 2, 7. 



ІХХН 


Варагры, Оііарауроі, надъ Салассами въ Альпахъ IV, 6, 6. 

Барія ООаріа, гд. Веронцевъ въ Испаніи Ш, 4, 12. Барія, гд. 
Лаціума на Валеріевой дорогѣ 'Ѵ, 3, 11. 

Варъ, Ойарод, р. служащая границей между Италіей и Нарбонской 
Галліей, мѣняющая размѣры по временамъ года IV, 1, 3. 9. 6, 4; 
VI, 1,1; изливается подлѣ Антиполя IV, 1, 3. 

Васконы, Оиас/ыѵе?, народъ Испаніи у Пиренеевъ и вдоль Океана 
III, 4, 10. 13; городъ Васконовъ Калагурій III, 4, 10. 

Везувій Ойеаоиюѵ ород I, 2, 18; V, 4, 8. 

Вей, 007)101, гд. Етруріи, покоренный Римлянами V, 2, 9. 

Велитры, ОоеХіЧраі, гд. Лаціума V, 3, 10. 

Веллаи,или Веллавы, ОиеХХаіоі, или ОоеХХаоооі, народъ, причи¬ 
сленный къ Аквитанамъ, а нѣкогда часть Арверновъ IV, 2, 2. 

Венафръ, Ооеѵасрроѵ, гд. Лаціума съ превосходнымъ оливковымъ 
масломъ V, 3, 10. 4, 4; въ сосѣдствѣ съ ВенаФромъ Телезія V, 4.11. 

Венасы, или Венаса, въ Каппадокіи съ храмомъ Зевса XII, 2, 6. 

Бендонъ, Ойеѵ^ыѵ, гд. Яподовъ IV, 6, 10; VII, 5, 4. 

Венера см. Афродита. 

Венеты, Ойеѵетоі, народъ Бельгійской Галліи на океаническомъ 
берегу IV, 4, 1; V, 1, 4. 

Венеты, или Генеты, или Енеты, "Еѵетоі, ’'Еѵетоі, народъ въ, 
Трапспаданской части Цизальпинской Галліи, по мнѣнію однихъ 
происходятъ отъ Венетовъ при-океаническихъ, а по мнѣнію другихъ 
отъ Генетовъ изъ ПаФлагоніи, выселившихся сюда съ Антеноромъ 
послѣ Троянской войны; у паФлагонскихъ и италійскихъ Венетовъ 
была нѣкогда страсть къ лошадямъ V, 1, 4. 9; италійскіе Венеты 
происходятъ отъ Венетовъ Галльскихъ, но нѣкоторые производятъ 
ихъ отъ ПаФлагонцевъ IV, 4, 1; XII, 3, 8; XIII, 1, оЗ; зем.чя Ве¬ 
нетовъ простирается отъ Тимава или Истріи до По, аграпицей ихъ 
служитъ ниспадающая съ Альпъ рѣка V, 1,8. 9; берегъ Венетовъ, 
гдѣ море подвергается дѣйствію приливовъ и отливовъ V, 1, 3. 5; 
область изобилуетъ рѣками и болотами, вслѣдствіе чего нѣкоторые 
города окружены па подобіе о-вовъ водой V, 1, 4. а; Венеты и Ке- 
номаны еще до Ганибала оказывали помощь Римлянамъ V, 1,9; 
тамъ двѣ рощи Геры Аргивской и Артемиды Этолійской іЬій ; пре¬ 
даніе, что здѣсь умеръ Діомедъ VI, 3, 9. Срвн. Генеты. 

Венноны, Ойеѵѵсоѵгд, народъ Винделиковъ надъ Комомъ IV, 6,6.8. 

Вентадій, ОиеѵтіЗіод, умертвилъ Парѳа Пакора въ Сиріи XVI, 2, 8. 

Венузія, Оаеѵоиоіа, самниткій гд., на границѣ Самнія и Луканія 
V, 4, И; VI, 1, 3. 3, 7. 

Вепрь Калидонскій ѴШ, 6, 22; охота на вепрей въ скиѳскихъ 
болотахъ VIII, 4, 8. 

Вера, Оііера, зимняя царская резиденція въ Атропатенѣ XI, 13,3. 
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Вербанъ, Оиер^аѵо?, озеро Цизальпинской Галліи, выпускающее р. 
Тикинъ (Тичино) ІУ, 6, 12. 

ВерестіЙ, Оигргтгі^, р. протекающая черезъ Пренестину. У, 3, 11. 

Веретъ, ОіІЕргіТоі;, нѣкогда Барій, гд. Салеятиновъ УІ, 3, о. 6, 

Веркеллы, ОигрхеХХоі, деревня Цизальпинской Галліи У, 1, 12. 

Веркингеторихъ вождь Арверновъ, сражался съ Кесаремъ ІУ, 2, 3. 

Верона, Оиг)р(оѵ. гд. Транспаданской Галліи ІУ, 6, 8; У, 1, о. 

Вертины, ОйгртТѵаі, гд. Лукандевъ на материкѣ УІ, 1, 3. 

Весталки бѣжали во время гальской войны въ Кайру У, 2, 3. 

Вестины, Оиу]'ттТѵоі, народъ, пограничный съ Сабинянами; у нихъ 
течетъ р. Лирій У, 2, 1. 3, 1. 6. 4, 2; р. Атернъ отдѣляетъ ихъ 
отъ Марукиновъ У, 4, 2. 

Ветеры Ветере^, гд. Испаніи на военной дорогѣ III, 4, 9. 

Веттоны, Оиет'сшѵе?; пародъ Иберіи подлѣ Ваккаевъ къ западу 
отъ Кельтиберіи III, 3, 1. 2. 3. 1, 6. 4, 12. 16. 

Византія, Виі^аѵтіоѵ. Трудный переѣздъ черезъ Византійское устье 
I, 2, 10; Византія по Гиппарху подъ однимъ мередіаномъ съ Масси- 
діей I, 4, 4; II, 4, 3. 3, 8; на одномъ меридіанѣ съ Родомъ и Бо- 
рисѳеномъ II, 1, 10. 12. 4, 3; разстояніе отъ родосской параллели 
Ц, 4, 3; 5, 41; отъ Византіи до Борисѳена II, 1, 12; до Аполлоніи 
УН, Фр. 36; храмъ Византійцевъ УІІ, 6, 1; Виз. до Гебра, до 
Перинѳа УІІ, фр. 36; длиннѣйшій депь въ Византіи 13 час. II, 3, 
41; въ Византійскомъ проливѣ нѣть пи приливовъ, ни отливовъ 1, 
3, 12: до Византіи приносятся рыбы УІІ, 6, 2; ловля пеламидовъ 
іМй.; Византійскій Рогъ іЬіО., Византійцы владѣютъ частью оз. 
Даскилитиды XII, 8, И. 

Викентія, Оиехеѵтіа гд. въ Транспаданской Италіи У, 1, 8. 

Виминальскій холмъ, присоединенъ къ гд. Сервіемъ V, 3, 7. 

Виндалъ, Ооі'ѵоаХоѵ, гд. Нарбонской Галліи ІУ, 1, 11. 

Вйнделйки, Отѵ&Хіхоі, между прочимъ занимаютъ крайнія части 
Альпійскихъ гг., касаются озера, въ которое изливается Рейнъ ІУ, 
3, 3. 6, 8; УІІ, I, о. о, 1; сражались на морѣ съ Тиберіемъ УІІ,1, о. 

Вино арійское с охраняется въ иеосмолеііиы.хъ сосудахъ въ тече* 
НІИ трехъ лѣтъ II, 1, 14: вывозное изъ Турдетапіи вино III, 2, 6; 
въ небольшомъ количествѣ у Лузитаиовъ 111,3, 7; италійское вино, 
ретійское, в. въ Цизальпинской Галліи ІУ. 6, 2, 8; У, 1, 12; в. 
Кайкубское, Фунданское и др. У, 3, о. 6. 10. 4. 3; УІ, 1, 14. 
2, 3; X, 1, 6; в. къ Аріи и Маргіапѣ X, 10. 1. 2; въ у МедійцевъХІ, 
13, II; къ Мелитенѣ XII. 2, I; въ ПисидіиХІІ, 7, 2; катакекавменское 
в. XIII. 4, 11; хіосское, лесбосское, косское и др. Х1У. 1, 13. 2, 47. 
6, 3; недостатокъ кина въ Индіи ХУ. 1, 22; в. въ Сиріи ХУ, 3, 22; 
у Арабовъ ХУІ, 4, 23, въ Лабіи ХУН. 1, 14; въ Египтѣ іЬіб.; ХУП, 
1, 3.1; къ оазахъ егиаетскахъ ХУП, 1. 42. 

Виа^ >градиая л оза, въ Гиркапіа II. 1, 14. XI, 7, 2;въМаргіанѣ II, 
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1, 14; въ Испаніи III, 4, 16; въ Галліи IV, 1, 2; въ Равенѣ V, 1, 
7; въ Боспорѣ VII, 3, 18; въ Албаніи XI, 4, 3; у Сидраковъ въ Индіи 
XV, 1, 16; въ Карманіи XV, 2, 1і; изъ Бабплоніи перенесена въ 
Сузиду XV, 3,11; въ Майкенѣ АрабиХѴІ, 4,1; въ Мавританіи XVI, 4,4. 

Виріаѳъ, Ойріа^о?, разбойникъ въ Испаніи III. 4, 5. 

Висургій, Ві'тоируі^, р. Германіи VII, 1, 3. Везеръ. 

Витріоль. ^аЛхаѵВеі;, изъ Кипрской мѣди III, 4, 13. 

Вивиски см. Битурпги. 

Вокоптіи, Ойохбѵтіоі, пародъ Галліи на границѣ съ Каварами IV, 
1, 3. 11. 12. 6, 4. 

Волатерры, ОооАатерраі, гд. Етруріи V, 2, о. 6. 

Волки Арекокаски, Ои6^у.аі’Ар'/)хои.і(Ухоі, народъ въ нарбояской 
Галліи IV, 1, 12. 6, 4. 

Волки Тектосагк, занимаютъ вмѣстѣ съ другими южную часть 
Кеммена, богатую золотомъ страну IV, 1, 12. 13. 

Волсиніи ОиоХоіѵюі, гд. Етруріа; озеро тамъ V, 2, 9. 

Вольскй, ОиоХ(Г/оі, народъ въ Лаціумѣ V, 3, 2. 4. 

Вултурнъ Оиоилтобр ѵо?, р. Кампаніи ‘ПОДлѣ Веваора V, 3,10. 
4, 4. 10. 

Вьенна, Ооігѵѵа, главный гд. Аллоброговъ на Ронѣ, превратив¬ 
шійся въ гд. изъ деревни IV, 1, 11. 

Вѣтры. Распорядитель вѣтровъ Эолъ I, 2,13. По мнѣнію однихъ 
Гомеръ а Ѳразіалка различали только два главныхъ вѣтра Борей 
и Нотъ, иныя мнѣнія объ этомъ Аристотеля, Тимосѳена, Біона, 
Посейдонія I, 2, 20. 21; ЗеФиры и Аргесты называются у жителей 
Аттики Скаронами III, 2, 3; на о-вѣ Перѣ и въ Сициліи изверже¬ 
нія вулкановъ усиливаются вѣтрами VI, 2, 10; Персы боготворятъ 
вѣтры XV, 3, 13. 

Г. 

Габалы, та Га(5іаХа, приморскій гд. Селевкиди XVI, 2, 12. 

Габалеи, Га|ЗаХгГ 5 , гальское племя, причисляемое къ Аквитанамъ, 
съ серебрянными рудниками IV, 2, 2. 

Габы, Га[3аі, прежняя царская резиденція въ Персіи XV, 3, 3. 

Габипій, римкій консулъ; убилъ Архелая, мужа Клеопатры въ 
сраженіи XII, 3, 3 4; XVII, I, 11. 

Габиній, римскій писатель, не воздерживавшійся отъ басенъ XVII, 

Габіапа, Га(3іаѵу], провинція Елпмаи XVI. 1, 18. 

Габіа, Га^юі, гд. въ Лаціумѣ между Латинской и Валеріевой до¬ 
рогами У, 3, 10. 

Габрета, Га|3р>]та, большой лѣсъ, за которымъ простирается 
Геркинскій лѣсъ VII, 1, 3. 

Гавгамела, деревня Атуріи II, 1. 24; XVI, 1, 3. 
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Гавдъ, Гай(5о5, о-въ недалекость Пахина I, 2, 37; VI, 2, II. 

Радара, финикійскій гд. между Іоной и Азотомъ: родомъ отсюда, 
филодемъ епикурвецъ, Мелеагръ и др. XVI, 2, 28. 29; въ окрестно¬ 
стяхъ озеро съ вредной водой XVI, 2, 4о. 

Гадейры, та ГаЗеіра, о-въ и гд. Испаніи на одномъ параллель¬ 
номъ кругѣ съ гд. Книдомъ II, 5, 14. 30; III, 5, 2. 6, 9. 2, 1; 
разстоянія отъ Священнаго м., отъ Тингіея. отъ Бета, отъ Кальпы 
III, 1, 9. 2,12; XVI, 4, 2; III, 1, 8. 3, 3; разсказъ о происхожденіи 
города, разсказы Пиѳеи, повторяемые Ератосѳеномъ III, 1, 3; II, 4, 
2; по мнѣнію однихъ, Ферекидъ обозначалъ о-въ Гадейры именемъ 
Ервѳіи, а по мнѣнію другихъ Ериѳія лежитъ насупротивъ Гадейръ 
III, 3. 3. 4; мѣдныя колонны въ храмѣ Геракла III, 3, о; источникъ 
въ этомъ храмѣ; колодцы и цистерны въ городѣ III, 3, 7. 8; отпра¬ 
вившись изъ Гадейръ, Евдоксъ объѣхалъ кругомъ Либію II, 3, 4; 
тоже сдѣлалъ Менелай I, 2,31; Гадейры упоминаетъ Посейдоній, ви¬ 
дѣвшій недалеко отсюда Канобъ II 5, 14; III, 1. 5: Кельты по мнѣнію 
Ератосѳена живутъ до Гадейръ II. 4, 4; жители Гадейръ владѣютъ 
небольшимъ количествомъ земли на материкѣ III, 3, 3; Балбъ по¬ 
строилъ имъ новый гд. іЬіб; только немногіе изъ жителей остаются 
дона іЬіб; разсказы гадптанскихъ купцовъ о ЛотоФагахъ III, 4, 3; 
въ Астѣ бываютъ народныя собранія III, 2, 2; они первые всту¬ 
пили на Каттнтеридскіе о-ва II, 3, 11, замѣчательное гадитанское 
дерево III, 3, 10. Кадикеъ. 

Гадесъ, "АкЗу)?, или Адъ, вымыселъ Гомера I, 2, 11; Гадесъ въ 
Испаши богатый металлами III, 2, 9, аорнское озеро считали Адо¬ 
вымъ V, 4,3; посвященное Гадесу мѣсто у г. Минѳы VIII, 3, 14; 
храмъ Г. при р. Ахеронтѣ въ ТриФиліи VIII, 3, 13; Гадесъ съ 
Аѳиной имѣетъ культъ подлѣ Коронеи IX, 2, 29; храмъ его въ 
Гіераполѣ Фригійскомъ XIII, 4, 14; храмъ въ Ахаракахъ XIV, 1,44. 

Гадилонитида, ["'аі^іХсоѵТтід, обл. къ востоку отъ устьевъ Галія до 
Сарамены XII, 3, 13. 

Гадилій 'АЗуХіоѵ, г. Фокиды ІХ,.3, 46. 

Газа, гд. Финикіи, разр. Александромъ XVI, 2, 2. 21. 30. 4, 4. 
Газака, лѣтняя резиденція атропатенск. царей XI. 13, 3. 

Газакена, обл. Каппадокіи XII, 3, 23. 

Газалутида, обл. Каппадокіи іЬісі. 

Газіура, древняя царская резиденція въ Понтѣ XII, 3. 13. 

Гаймъ, АІілоѵ, г. раздѣляетъ Ѳракію почти пополамъ IV, 6, 12; 
^ІІ, 3, 8. фр. 36; VII, 1; тяпетсл до ІІопта VII, 6, 1; насе¬ 
ляющіе его народы Кораллы, Бессы и др. VII, о, 12; на оконечности 
Гайма деревня Лариса IX, 3, 19. 

Галабріи, ГаХа^ріоц дарданское племя VII, о, 7. 

ГалактоФаги, Скиѳы—кочевники, пограничные съ Ѳракійцами I, 1 
в; ѴЧІ. 3, 2. 7. 9. 4, 6; XII, 3, 26. 
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Галаты ГаХатаі, или Галлогреки, дѣлали вторженіа во владѣнія 
Атталиковъ и Биѳиновъ XII, о, 1; заняли часть Великой Фригіи 
II, 5, 31; IV, 1, 13; XII, 8, 1; заняли Трою, но скоро покинули XIII, 

1, 27; послѣ побѣды надъ Миѳридатомъ Помпей отдалъ Галатею 
тетрархамъ изъ древняго рода XII, 3, 1; Атталъ I одержалъ 
побѣду надъ Галатами XIII, 4, 2. 

Галаты Толистобогіи XII, 3, 13. 

Галексъ, р. отдѣляющая регинскую обл. отъ земли Ло- 

кровъ VI, 1, 9. 

Галеоты рыбы, которыя ловятся въ Сицилійскомъ проливѣ I, 2,15. 
Галепсъ, гд. въ Македоніи, разрушенный Филиппомъ 

VII, Фр. 33. 3, 5. 41. 

Галимусіи, ' АХі[Аои(паі, аттическій демъ IX. 1, 21. 

Галилея, ГаХіХаіа, обл. Іудеи съ смѣшаннымъ населеніемъ XVI,, 

2, 34. 40. 

Галикарнасъ, 'АХіхарѵасо?, карійскій гд., именовавшійся прежде 
ЗвФирой; тамъ гробница Мавзола XIII, 1, 58. 39; XIV, 2, 16; 
исторія города ХІѴ, 1, 17; жители его Доране XIV, 2, 6. 

Галіакмопъ, 'АХкххіхсоѵ, р. вливающаяся въ Ѳермайскій з. между 
Діемъ и Меѳоной VII, Фр. 3. 12. 20. 22. 

Галіартій,'АХіарті?, оз., называвшееся нѣкогда Копаидой IX. 2, 27. 
Галіартъ, гд. Беотіи подлѣ оз. Копаиды и рр. Пермеса и Одміи 

1, 2, 3;ѴІІ, 3, 6; IX, 2, 18. 26. 27. 30; въ древпостя чрезъ обл. 
Галіарта протекала р. Меланъ IX, 2, 18; въ обл. Галіартской Онхестъ 
IX, 2, 33; Га.діартъ разрушенъ во время войны противъ Персея IX,, 

2, 30. 

Галіей, 'АХіеТ?, гд. въ Арголидѣ VIII, 6, 11. 12. 

Галій, 'АХиід, р. Малой Азіи, неупоминаемая Гомеромъ, огра¬ 
ничивающая ПэФлагонію съ востока VII, 3, 6; XII, 3; 12. 39; 
страна по сю сторону Галія, принадлежавшая тирану Крезу II, 5, 
31; XII, 1, 3; Галій, упоминается II, 5, 24. 31; VI, 4, 2; XI 1, 
7; XII, 1, 3. 8. 4; XIV, 5, 22, Низиль— И]:макъ. 

Галикирна 'АХіхорѵа, этолійская деревня X, 2, 21. 

Галіунтъ, 'АХюй?, гд. на берегу Локриды IX, .5, 8. 

Галлесій, ГаХХѵ]'тіоѵ, ор., г. между Ефесомъ и Колофономъ XIV, 
1, 27. 

Галлинарскій лѣсъ подлѣ Кумъ V, 4, 4. 

Галлія, или Кельтйка, т; КеХтгхт). Малоизвѣстна предшествовав¬ 
шимъ писателямъ II, 1, 41; по мнѣнію Ератосѳеиа Галлы (Галаты) 
живутъ въ западной Европѣ до Гадейръ II, 4, 4; положеніе я границы 
Галліи II, 5, 28; III, 1, 3; IV. 1, 1; восточная граница Галліи и 
Испаніи, у храма Пиренейской Афродиты IV, 1, 3; самая узкая часть 
Галліи перешеекъ между Нарбонскимъ мор. п Океаномъ; на немъ на¬ 
ходится Голоса IV, 1, 14; II, 5, 28; III, 1, 3; IV, 1,3; всѣмъ 
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Галламъ названіе Кельтовъ дала Еллины IV, 1, 14; пространство 
ГалліиІѴ, 5, 1; обыкновенный путь въ Британпію IV, 1, 14. 3,4. 
о. 2; Галлія Трансальпинсвая, бтер тй'/А>.-:гесо7 Ке>^таг], раздѣ¬ 
лена Августомъ на четыре части IV, 1, 1. 3, 1; Горы: Пиренеи 
Кемменъ, Альпы, Луерій, Юрасъ, Арденнскій лѣсъ, Сетій; рѣки: 
Гарумна и др.; о-ва: Самнитскихъ женщинъ, Бласконъ, Стойхады, 
нѣсколько о-вовъ передъ Массиліей, Леронъ, Гіланасія.і Галльскія 
племена•• Аквитаны, Аллоброги, Беллова^. Битуриги^ Вивиски, Би- 
туриги Кубы, Венеты, Веллавы, Воко^, Габалй^ Гельвіи, Албіойкн 
Амбіаны, Декіаты, Ебуроны, Икопіи, Кавары, Кадурки, Калеты, Ка- 
торигв, Карнуты, Кентроны, Лексовіи, Лигуры. Волки Тектосаги, 
Волки Арекомиски, Мелды ,Менаіііп, Медіоматрики, Медуллы, Морины, 
Намниты, Нервіи, Нитіобриги, Оксибіи, Осисміи, Паризіи, Петрокоріи, 
Ремы, Саліи, Сегусіаны, Секваны, СвесЛоны, Сантоны, Сеионы, 
Трибоки, Тренеры, Убіи. См. .чти названія. Мпопа Галльскія племена 
въ Альпахъ II, 5, ^8; Правсы IV, 1, 1. 3; Народы Цизальнинской 
ГалліиІѴ, 6, 6. 7; V, 1, 4. 5. 10; Галлы въ смѣшеніи съ Иллирій¬ 
цами въ Лподіи IV, 6, 10; VII, 5, 2; смѣшаниые съ Ѳракійцами 
Боа, Скордиски, Тавриски VII, 3, 2. 11; галльскіе народы заняли 
часть Фригіи IV, 1, 13; италійскіе Веиеты происходятъ огь В. 
Галльскихъ IV, 4, 1; гдд. въ Нарбопской Галліи: Толоса, Иллиберій, 
Нарбонъ, Ветерры, Агаѳа, Рускинонъ, Немавсъ, Угернъ, Арелата, 
Виндалъ, Аквы Секстіи, Тарасконъ, Массилія, Тавросида. ^іьбія, 
Форумъ Юлія, Антиполь, Кабалліонъ, Авеньонъ, Аравсіонъ, Есуронъ, 
Арерія, Бригантій, Скингомагъ, Вьенна. Въ Аквитаніи: Бурдигала, 
Аквы Онесимы, Лугдунъ, Медіоланъ, Немоссъ, Герговія. Въ Лугдун- 
ской и Бельгійской Галліи; Лугдунъ Сегусіановъ, Бибракта, Алесія, 
Дурокорторъ, Кенабъ, Корбилонъ, Лутотокія, Нтій.—Двѣ дороги 
изъ Испаніи въ Италію IV, 1, 12; дороги изъ Италіи черезъ Альпы 
въ Лугдунъ и дальше; въ Гельветію IV, 6, И"!]Степень плодородія 
Галліи и продукты ея IV, 1, 2. 4, 3. 6. III, 2, 8; характеръ, на¬ 
клонности Галловъ, и учрежденія ихъ, языкъ и нр. черты IV, 
1,^ 1. 2, 1. 1, 2. 4, 2. 3; VIII, 1, 2; IV, 4, а. 6. 3; III, 4, 16; 
IV. а, 2. Образъ правленія, религія, просвѣщеніе IV, 4, 2. 3. 4. 5. 
6. 1, И; уступчивость сильнѣйшимъ врагамъ I, 3, 21; IV, 4, 2; сно- 
шевія съ Британніей IV, 5, 3. Франція. 

Галлія Цисальпинская, і\ ёѵто?, ’АХтеыѵ КеХтіхт^' V, 1, 1. 3. 4. 
Айсій, а потомъ Рубиконъ были границей Галліи Цисальн. и древней 
Италіи V, 1, И. 2, 10; свойства области V, 1, 12; народы IV, 6, 6, 
V, 1, 4. 5 . 10; посольства Галловъ къ Александру VII, 3, 8; по¬ 
теря добычи въ обл. Сабинянъ V, 2, 3; взятіе Рима Галлами VI, 4, 2. 

Галлъ, р. въ Геллеспонтской Фригіи XII, 3, 7. 

Галльскій 3., о ГаХатіхб? г) хеХтіхб? хбХто;, берега котораго за¬ 
нимаютъ Тарбелды III; 1, 3; IV, 2, 1. Гасконскій валивъ. 
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Гальекій з. у Нарбонской Галліи П, 4, 3. 5, 8, III, 1, 3, IV, 2, 1- 
переѣздъ отъ него въ Африку II, 5, 8; Галльек. з. по преимуще¬ 
ству IV, 1, 6. 

Галоаесъ, 'ААоѵѵг^тоі;, о-въ противолежащій Магнезіи IX. о, !6. 

Галонееъ. о-въ іониіескій подлѣ полу-ова Ериѳрейцевъ XIV, 1, 33. 

Галъ,"АХо 5 , ГД. на локрскомъ побережьѣ IX. о. 8. 

Галъ, "АХод, гд. Фѳіотиды Ѳессалійской въ владѣніяхъ Протезилаа, 
основанный Аѳамантомъ и отданный Филиппомъ Фарсальцаиъ IX, 
5, 8. 14. 

Гамабривы, Гар.аРріоиоі, одинъ изъ народовъ Германіи VII, 1,3. 

Гамакеитъ, ' А|ла5е'.то5, гд. Троады, куда выселились изъ обл. 
Ѳивы Киликійцы XIII, 1, 47. 31. 63; IX, 5, 19; троянская Гамакси- 
тія простирается тенерь до владѣній Александрійцевъ X, 3, 21. 

Гамаксія, 'А|і.аНіа, гд. Киликіи XIV, 5, 3. 

Гамаксойки, скиѳское племя у Танаиды МаГютиды я Борисѳена II, 
5. 26; VII, 2, 4; 3. 7. 

Гамартуятъ АіхартоСд, м. у Блайтскаго з. XIII, 3, 3. 

Гамбаръ, Гар-раро^, правитель Арабовъ подлѣ Сиріи XVI, 2. И, 

Гандарида, ГаѵЗарі'?, индійская обл. подчиненная Пору XV, 1, 30. 

Гандаритида, Гаѵ^арТті?, обл. Индіи, орошаемая Хоаспой XV, 1,26. 

Гангъ, о Гауу^?, наибольшая изъ индійскихъ рѣкъ, содержащая 
въ себѣ крокодиловъ и дельФииовъ и изливающаяся въ море однимъ 
устьемъ XV, 1, 3,3. 72. 13; на ней гд. Палибоѳра, Гангъ XV, 1, 
4. 13. 11. 36. 72; Александръ доходилъ до Ганга XV. 1, 35; 
Индійцы вдоль Ганга XV, 1, 69. 

Гангитій, уаууТтіі; Хі^о?, камень, обращающій въ бѣгство змѣй 

XVI, 1, 24. 

Гангра, Гауура, крѣпость и гд. ПаФлагоніи XII, 3, 41. 

Ганимедъ Галир.і^'5-/;5, похищенъ въ Гарнагіи или около Дарданія 
XIII, 1, 11. 

Ганнибалъ или Аннибалъ,’Аѵѵфа?, сынъ Барки; разрушилъ Сагунтъ 
III, і, 6; перешел'і. Альпы черезъ владѣнія Таврисковъ IV, (>, 12; съ 
трудомъ перешелъ болота въ Паданской обл. V, 1, 11; при Тразн- 
мепскомъ 03. побѣдилъ Фламинія V, 2, 9; съ нимъ соединились 
жители Пикентины V, 4, 13; гд. Кампаніи Касилинъ осаждалъ V, 
4, 10; пребываніе войска его въ Кампаніи V, 4, 13; взятіе Темесы 
и разрушеніе Терияы VI, 1, 5; Тарептинцевъ лишилъ свободы VI, 
3, 4; при Каннахъ побѣди.™ Римлянъ VI, 3, 11; появленіе Ганни¬ 
бала въ Италіи VI, 4, 2; основалъ Артексаты XI, 14, 6; принять 
Пруссіей XII, 4, 3. 

Гараманты, Гара[хаѵте 5 , народъ Либіи надъ Гетулами II, о, 33; 

XVII, 3, 19. 23. 

Гарганъ, то Гаруаѵоѵ брод въ Италіи VI, 3. 9. 10.11. 

Гаргара, та Гаруара, эолійскій гд. XIII, 1, 5. 51. 58. 
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Гаргареи, ГаруареТ?, Кавказское племя, прибывшее сюда вмѣстѣ 
съ Амазонками изъ Ѳемискиры XI, 5, 1. 2. 

Гаргарида, Гаруарі?, обл. Лелеговъ XIII, 1, 56. 

Гаргаръ, Гаруароѵ, вершина г. Иды XIII, 1, 5. 

Гаргеттъ, Гаруг^ттоѴ, аттическая деревня, гдѣ похороненъ Еври- 
сѳей ТІІІ, 6, 19. 

Гареаѳра, Гареа'^ра, гд. Каппадокіи XII, 6, 1. 

Гарескъ, Гар7]<тхо5, гд. Македоніи ТІ1, Фр. 56. 

Гарескъ, гд. разр. Касандромъ VII, Фр. 21. 

Гариндаи, ГаріѵЗаТоі, Арабы XVI, 4, 18. 

Гарма, "Аріха, мѣстность въ Аттикѣ II, 2, И. 

Гарма, Танагрскаа деревня въ Беотіи іЬіб; IX, 2, 14. 

Гарманы, Гар(хаѵе 5 , индійскіе философы XV, 1, 59. 60. 

Гармоза "Ар(лоСа, м. Карманіи, откуда видѣнъ м. Арабіи XVI, 3, 2. 

Гармозика, 'Ар[і.о‘(іх75, иберійскій гд. подлѣ р. Кура XI, 3, о. 

Гармонія, 'Ар(л.оѵіа, жена Кадма I, 2, 39. 

Гарпагія'Ар-геауіа, мѣстность въ Троадѣ, откуда похищенъ Гани- 
медъ XIII, 1, И. 

Гарпагъ, "Арт:ауо 5 , полководецъ Кира, взявшій Фокаю VI, 1, 1, 

Гарпалъ, "АртгаЛо?, умерщвленъ Ѳиброномъ XVII, 3, 21. 

Гарпина см. Арпина. 

Гареавра, Гарсаира, или Гарсосоора, городокъ Каппадокіи XII, 2, 
6. 10. 6, 1; XIV, 2, 29. 

Гарсавритида Гар(таирГто;, одно изъ десяти намѣстничествъ Каппа¬ 
докіи XII, 1, 4. 

Гаруна, Гаробѵа, р. Галліи, ограничивающая Аквитанію съ сѣ¬ 
вера; отъ устья ея переѣздъ въ Британнію IV, 1, 1. 14. 2,1. 2. о, 2. 

Гасисъ, а§и?, паФлагонское слово въ Каппадокіи XII, 3, 25. 

Геба, "НіЗт], богиня въ Сикіонѣ и Фліунтѣ называющаяся Діей 
VIII, 6, 24. 

Гебръ, “Е|Зро?, р. ограничивающая часть Македоніи, впадающая 
въ море двумя устьями и принимающая въ себя Арисбъ VII, Фрр. 
9. 10. 7, 4. фрр. 56. 47. 31; XIII, 1, 21; вдоль Гебра живутъ 
Корпилы, немного выше Брены, еще выше Бессы VII, фр. 47. 

Гегезіанактъ, 'Нуу)сгіаѵа^, по словамъ котораго Галлы перешли 
изъ Европы въ Азію и прибыли къ новому Иліону XIII, 1, 27. 

Гегесія, 'Нуу)і7іа5, риторъ изъ Магнезій IX, 1, 16; XIV, 1, 41. 

Гедилъ, 'Н^іІХо?, поэтъ XIV, 6, 3. 

ГедиФонтъ, 'Н§и®(д)ѵ, р. Елимаиды, на которой, гд. Селевкія 
XVI, 1, 18. 

Гедрозія, ГеЗрысгіа XV, 2,3.7. 8. 9. 14; съ запада прилегаютъ 
яг ней Аріи XV, 2, 9. 

Гезаторига обл. въ ПаФлагоніи'XII, 3,51. 

Гезіодъ,'Н(гіо(5о?, сынъ Дія, переселившагося изъ Кумъ въ Беотію, 



ьт 


именно въ Аскру IX, 2, 25; XIII, і, й; онъ первый назвалъ Елли- 
нами всѣхъ жителей Еллады ѴПІ, й, 6 ; упоминаетъ объ Ортагіи, 
Эганѣ и Тнрренахъ I, 2, 14; зналъ по имени р. Нилъ и многія 
устья его I, 2, 22; есть два стиха изъ его Каталога I, 2, ,Я4; го¬ 
воритъ много босиословнаго о странахъ и народахъ I, 2, 3 5; V, 
2, I; VII, 3, 6 . 7, 9; упоминаетъ о Геллопіи VII, 7, 10; о р. Пирѣ 
ѴПІ, 3, І 1 ; о КеФиссѣ IX, 3,16; о Дотіп и сосѣднихъ мѣстностяхъ 
IX, 5, 22 XIV, 1, 40; о дочеряхъ Гекатера X, 3, 19; не зналъ бога 
Пріапа XIII, 1, 12; мнѣніе его о смерти АмФилоха XIV, 5, 17; о 
состязаніи Мопса и Калханта XIV, 1, 27; упоминается въ другихъ 
мѣстахъ; I, 3, 18; VII, 7, 2; VIII, 5. 3; IX, 2, 25. 

Гезіона,'Е(л 6 ѵг/, спасена Геракломъ XIII, 1, 32. 

Гейлесій, ЕіХІсноѵ, кѣсти. Беотіи IX, 2, 17. 

Геката Ехатг^, X, 3, 10. 20; XIV, 2, 25. 

Гекатей, ЕхатаТо?, изъ Милета, авторъ исторіи, одинъ изъ пер¬ 
выхъ, занимавшихся географіей; оставилъ послѣ себя трудъ по 
географіи I, 1, 1. II; XIV, 1, 7; рѣчь его близка къ поэтической 
I, 2, 6 ; говоритъ о рр. Ина.чѣ, Аянтъ или Аоѣ VI, 2, 4; VII, 5, 
8 ; по его мнѣнію, Пелопоннесомъ владѣли нѣкогда варвары Ѵ*ІІ, 
7, 1; Елей отличны отъ Енеевъ VIII, 3, 9; говоритъ о гд. Алазіи и де¬ 
ревняхъ Алазоновъ XII, 3, 22. 23; у Гомера подъ Енетой разумѣется 
Амисъ, а подъ то ФО'Лірйѵ ород г. Латмъ XII, 3, 25; XIV, 1, 8 . 

Гекатей изъ Теоса, историкъ УНІ, 3, 6 ; XIV, 1, 30. 

Гекатеръ и Фороней X, 3, 19. 

Гекатесій, Ехатг]<лоѵ, въ Ефвсѣ, произведеніе Ѳрасона XIV, 1, 23. 

Гекатомнъ, ‘Ехат 6 (АѴ( 05 , карійскій царь XIV, 2, 17. 23. 

Гекатомпилъ, 'Ехатор. 7 :иХо 5 , гд. Парѳіаи XI, 8 , 9. 

Гекатоннесы,' ЕхатоѵѵГ(Сгоц о-вки между Лесбомъ и материкомъ 
Азіи XIII, 2, 5. 

Гекатъ, “Ехатод, такъ называется Аполлонъ іЬіОет. 

Гекторъ, 'Ехтсор, отецъ Скамандрія, братъ Ликаона XIII, 1, 7. 
52. 3, 1; роща Гектора въ Офрвніи ХІП, 1, 29. Срвн. XIII, 1, 27. 
33. 3, 1. 

Гекуба, или Гекаба, 'Нха^/], гробница ея на Херсонесѣ VII, Фр. 
55; ХІП, 1, 28. 

Гела, ПХа, гд. Сициліи, жители котораго основали Агригентъ 
VI, 2, 5. 6 . 

Гелей, "ЕХаоі, эѳіонское племя XVI, 4, 9. 

Гелеопъ,'ЕХесбѵ, танагрская деревня БеотіиIX, 2,12.14.17. V, 18. 

Геліады, 'НХіаЗаі, овладѣвшіе о-вомъ Родомъ послѣ Телхиновъ 
XIV, 2, 8 . 

Геліады, 'НХіа<$аі, превращены въ тополи подлѣ Придана V, 1,9. 

Гелика, 'ЕХіхг], гд. въ Эгіалѣ, откуда іонійцы Пріенцы VIII, 6 , 
19. 7, 2; ахайская община, куда бѣжали Іоняне, побѣжденные 
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Ахейцами УІІІ, 7, 4; тамъ же родился основатель Сибариса VII, 

1, 13; разсказъ Гераклида о гибели города отъ землетрясенія VIII, 

7, 2; I, 3, 18, Гелика принадлежитъ Эгейцамъ VIII, 7. 5. 
Геликонъ,'ЕХіхсбѵ, высокая г. Беотіи I, 2, 19. VIII, 6, 21; IX, 

2, 25. 3, 13, тамъ храмъ музъ, пещера нимфъ Аейбеѳридъ VIII, 6, 
21; IX, 2, 25; оттуда текутъ рр. Пермессъ и Голмей IX, 2, 19; 
города при Геликонѣ IX, 2, 14. 25. 29. 33. 3, 13. 

Геліополиты, такъ названы Аристоникомъ бѣдные и рабы, при¬ 
званныхъ къ свободѣ XIV, 1, 38. 

Геліополь, 'НХюотоХід, гд. Сиріи XVI, 2, 10. 

Геліополь ГД. Египта надъ Бубастомъ; въ немъ обсерваторія 
Евдокса; тамъ поклоняются быку Мневису XVII, 1, 27. 28. 22. 29. 30. 

Геліосъ, "Ніюд, сынъ Персея, основавшій Гелъ въ Лаконикѣ 
VIII, 5, 2. 

Гелланикъ,'НХХаѵіхо 5 , историкъ изъ Лесба. Ѳеопомпъ заявляетъ, 
что онъ разскажетъ басни лучше Гелланика XIII, 2, 4; 1,2,35; извѣ¬ 
стія его объ Еврисѳенѣ и Проклѣ VIII, 5, 5; у него N(x^ту) вм. 
Катгтг] IX, 4, 5; ложныя извѣстія его объ Оленѣ, Пиленѣ и др. X, 
2, 6; Дулихій отождествляетъ съ КеФалленіѳй X, 2, 14; обиліе 
басенъ въ его исторіи XI, 7, 3; упоминаніе разныхъ скиѳскихъ 
племенъ XII, 3, 21; не отличаетъ Новаго Иліона отъ Древняго 
XIII, 1, 42; Ассъ признаетъ эолійскимъ гд. ХШ, 1, 58. 

Геллеспонтъ, предѣлы котораго различно опредѣляются разными 
лицами VII, Фр. 57; наименьшая ширина семь стадій, а длина его 
пятьсотъ стад. VII, Фр. 56; Гептастадій Геллеспонта подлѣ Абида; 
мостъ Ксеркса XIII, 1, 22; VII, Фр. 55; длина части меридіана отъ 
Александріи до Геллеспонта и отсюда до Борисѳена I, 4, 2. 2, 39; 
II, 1, 3. о. 5, 22. 42; VII, 3, 2. 5, 1; Фр. 51, 52; IX, 2, 2; XII, 

8, 1; ХШ, 1, 5. 19. 22; XIV, 1, 29, 

Геллеспонтскіе Мизійцы XII, 4, 10. 

Геллопія, 'ЕХХотгі'а такъ называлась Евбея и около додонская 
область VII, 7, 10. 

Геллы, "ЕХХоі, по Пиндару жители Додоны іЬій. 

Гелонъ ГеХсоѵ, Тиранъ Сиракузскій II, 3, 4; X, 1, 15. 

Гелъ "ЕХо?, гд. Елей во владѣніяхъ Нестора ѴШ, 3, 25. 

Гелъ, нѣкогда гд. теперь деревня въ Лаконикѣ іЬій; VIII, 3, 12. 
5, 2; война Лаконцевъ съ Бедотами ѴШ, 5, 4; XV, 1, 3 4, гелоты 
въ заговорѣ съ Парѳенами VI, 3, 3. 

Гелы, Гт^Ха'., скиѳское племя у Каспійскаго моря XI, 5, 1. 7 

1 . 8 , 1 . 

Гельветіи, 'ЕХоиг^ттюі, многочисленное племя подлѣ озера р 
Рейна на границѣ съ Ретами и Винделиками 1У, 3, 3. 4, 3. 6, 8; 
VII, 1, 5; отдѣлены отъ Секвановъ Юрасіемъ IV, 3, 4; проходъ къ 
нимъ изъ Италіи черезъ Пенинскія Альпы IV, 6, 11; женщины ихъ 
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плодовиты и хорошія кориилицы IV, 4, 3; Гельветіи Тигурины и 
Тугены присоединились къ Кимбрамъ VII, 2, 2. 

Гемероскопій, 'Н[ХЕро'Тхотеіоѵ, испанскій гд., колонія Массилійцевъ 
III. 4, (і. 10; по близости Планасія и Плумбарія III, 4, 6. 

Генавны, Геѵаиѵоі, Иллирійское племя IV, 6, 8. 

Генета, 'Нѵету), гд. ПаФлагоеіи, названный послѣ Алисомъ XII, 
3, 2а. 

Генеты, 'Еѵетоі, паФлагонское племя съ гд. Киторомъ XII, 3, 5; по 
мнѣнію нѣкоторыхъ отъ этихъ Ренетовъ происходятъ италійскіе 
Венеты V, 1, 4; оказали помощь Троянцамъ, а изъ Трои отпра¬ 
вились на берега Арктическаго моря XII, 3, 8. 2а; III, 2, 13; V, 
1, 4; XIII, 1, 33. 

Геніохи, 'Нѵіо)(^оі, у Понта II, а, 31; XI, 2, 1. 12; 13. 14; XVII, 
3, 24; къ ю. отъ нихъ Колхида XI, 2, 1; разбои ихъ XI, 2, 12. 

Геннесаритида, Ггѵѵ/ісарТті? Хі[лѵ7}, озеро между Либаномъ и Анти- 
либаномъ XVI, 2, 10. 

Генуя, Геѵоиа, лигурійская гавань IV, 6, 1. 

Географія, Гесоуа(ріа, или Геыурафіха; занятіе Г. приличествуетъ 
философамъ I, 1, 1. 12. 20. 2, 3; разнообразное употребленіе 
Географіи іЬі4ет, 1,1,16. 19; о Гомерѣ, какъ геограФѣ I, 2. 2, 20; 
Анаксимандръ первый сдѣлалъ географическую карту и Гекатей пер¬ 
вый составилъ географическое сочиненіе I, 1, И; отношеніе геограФа 
къ читателямъ, II, 3, 5; авторы путешествій напрасно пренебре¬ 
гаютъ ФИЗИКОЙ и астрономіей 1,1, 22; географическія свѣдѣнія уве¬ 
личены походами Александра I, 2, 1. Геометрія, необходима для 
географіи I, 1, 13; изобрѣтена Египтянами XVI, 2, 22; XVII, 1,3. 

Георта 'Норта, гд. Скордисковъ VII, 3, 12. 

Гептапоръ, р. Троады, упоминаемая Гомеромъ, вытекаетъ изъ 
Иды ХШ, 1, 3; XII, 3, 27; XIII, 1, 10. 44. 

Гептастадій см. Геллеспонтъ. Александрія. 

Гераи,'НраТаі, храмы: Геры. См. Гера. 

Герайстъ м. игд. Евбеи X, 1, 27. 

Гераклея, 'НрахХеіа, древнее названіе Картеи III, 1, 7. 

Гераклея гд. Карій XIV, 2, 22. 

Гераклея, одинъ изъ восьми городовъ Писатиды VIII, 3, 32. 

Гераклея, гд. Іоніи подъ Латмомъ XIV, 1, 8. 

Гераклея въ Луканіи, куда переселены были жители Сириды VI, 
1, 14. 13; общееллинскія сборища VI, 3, 4; война изъ за нея Та- 
рентинцевъ съ Мессапіямн іЬісІет. 

Гераклея, македонскій гд. на Егнатіевой дорогѣ VII, 7, 4. 

Гераклея, медійскій гд. подлѣ Рагъ XI, 9, 1. 

Гераклея, деревня Митиленцевъ на материкѣ XIII, 1, 51. 

Гераклея Понтская колонія Милетянъ, входящая въ провинцію 
Понта XII, 3. 4. 2. 7; положеніе и исторія города XII, 3, 6; VII, 4, 
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2. 6, 1; ХП, 3, 7. 11; гераклейсвій тиранъ Діонисій XII, 3, 10; до 
нея простирались владѣнія Миѳридата Евпатора XII, 3, 1. 

Гераклея, укрѣпленіе въ Сиріи къ в. отъ Антіохіи ХУІ, 2, 7. 

Гераклея, до которой простираются Бизальты УІІ, Фр. 43. 

Гераклея Трахиніи въ Этейской обл. I, 3, 20; XIII, 8, 5; IX, 2, 
23. 4, 13. 5, 10. 20. 

Гераклеонъ, 'НрахХеыѵ, сынъ тирана Діонисія XVI, 2, 7. 

Гераклейскій округъ въ Египтѣ XVII, 1, 4. За. 39. 

Гераклейское или Канобское устье р. Нила II, 1, 33; ХТП 1, 4. 

Гераклеотида, 'НрахХсісотіі;; обл. Ефесцевъ XIV, 1, 26. 

Гераклей, 'НрахХеюѵ, гавань Кносса X, 4, 8. 3, 1. 

Гераклей гавань въ Сициліи VI, 2, 1. 

Гераклей, гд. при Майотидѣ XI, 3, 6. 

Гераклей, м. Понта XII, 3, 17. 

Гераклей въ Сиріи, въ Киррестикѣ XVI, 2, 8. 

Гераклей, мѣстность въ Египтѣ съ храмомъ Геракла XVII, 1, 4.18. 

Гераклей, подлѣ деревни Паліура на Киренскомъ берегу XVII,3, 2 2. 

Гераклидъ Платоникъ изъ Гераклей ІІонтской объѣхалъ, по его 
словамъ, Либію XII, 3. 1; II, 3, 4. 3; извѣстія его о землетрясе¬ 
ніи въ Геликѣ VIII, 7, 2; о священныхъ стѣнахъ около Сминѳея 
XIII, 1, 48. 

Гераклидъ, врачъ, родомъ изъ Ериѳръ XIV, 1. 34. 

Гераклиды,'НрахХгТ($аі, въ сраженіи съ ними палъ Еврисѳей ѴПІ,6, 
19; изъ рода Гераклидовъ коринѳянинъ Херсикратъ VI, 2, 4; возвра¬ 
тили Дорянъ въ Пелопонесъ VIII, 1, 2; XIII, 1.3; у Навпакта снарядили 
ФЛОТЪ, а путеводителемъ ихъ былъ Оксидъ IX, 4, 7. 10; VIII, 3, 33; 
разсказъ Ефора о занятіи Пелопоннеса Гераклидами VIII, 3, 4; владѣя 
Аргосомъ, Геракл, овладѣли и Микенами ТПІ, 6, 10; сопровождали 
ихъ Іоняне изъ аттическаго тетраполя VIII, 6, 15; Геркл. основали 
Мегару IX, 1, 7; раздѣлили между собою Пелопоннесъ VII, 8, 5. 

Гераклитъ Темный изъ Ефеса, подъ медвѣдицей разумѣлъ аркти-\ 
ческій кругъ I, 1, 6; XIV, 1, 25; XVI, 4, 26. ‘ 

Гераклитъ, по.отъ изъ Галикарнасса XIV, 2, 16. 

Гераклъ или Геркулесъ, 'НрахХ-/]д, сынъ Зевса и Алкмены, учре¬ 
дитель олимпійскихъ состязаній VIII, 3, 30; отецъ и предокъ Іолая 
Тдеполема, и др. V, 2, 2. 7 VIII, 3, 3; IX, 3, 23; XIV, 2; 6; това¬ 
рищи его Гила и Кій XII, 4, 3; странствованіе, и подвиги Геракла 
I. 1,16. 4. 3, 2; III, 2, 13. 4, 3. 3, Ѵ,3, 3. 4, 6; VI, 3,3; VII, 
фр. 23, 43. 37; ѴШ, 3. 9. 28. 30; III, 1,7; VII, 1, 3.19; 3,1. 6, 
8. 13; IX, 2, 40. 4, 10. 14. 5, 18; X, 1, 1-0. 2, 5. 19. XI, 2, 10; 

1 6. 7. 8, XVII, 1, 43. Храмы Геракла на священномъ мысѣ 
Испаніи III, 1, 4; 5, 3; въ Гадейрахъ III, 3, 3. 6. 7; при сліяніи 
Роны и Нзара IV, 1, И; въ гавани Монойка IV, 6, 3; Тибуртинскій 
храмъ V, 3, 11 ; въ ТриФиліи ѴШ, 3, 21; въ Ализіи X, 2, 21; подлѣ 

6 » 
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Каноба XVII, 1,18; культъ у ЭтеевъХІІІ, 1, 64; у Ериѳрейцевъ іЫ(1.; 
уТирцевъХѴІ, 2, 23; у индійскихъ философовъ XV, 1, 58; колоссъ 
Геракла, произведеніе Лизиппа VI, 3, 1; его же Подвиги Геракла 
X, 19; картина изображающая Геракла въ предсмертныхъ стра¬ 
даніяхъ VIII, 6, 23; колоссъ Геракла, произведеніе Мирона XIV, 1, 
14; Пизандръ или какой-нибудь другой поэтъ изобрѣлъ впервые 
вооруженіе и одѣяніе Геракла XV, 1, 9; алтарь Геракла въ з. Еапо- 
рикѣ XVI, 4, 3; Геракловы столбы I, 2, 10. 17. 31, 3, 2; II, 1,1. 

Геракловъ о-въ, или Скомбрарія III, 4, 6. 

Геракловы столбы въ Индіи III, о, 6. 

Гераклова гавань въ Тирреніи V, 2, 8. 

Геракловъ м. въ Италіи VI, 1, 7. 

Геракловы теплыя воды при Ѳермопилахъ IX, 4,13; теплыя ванны 
на Евбеѣ IX, 4, 2. 

Геракловъ гд. въ Гераклейскомъ округѣ Египта XVII, 1, 39. 

Гераній, Гераѵю?, р. Елиды VIII, 3, 7. 

Гергиѳа Ге^уіО'а, деревня у истоковъ р. Каика XIII, 1, 70. 

Гергиѳа, та ГеруіО-а, нѣкогда гд. Троады іЫй; XIII, 1, 19. 

Гергиѳій, Ге^'іОчоѵ, мѣстность въ области Лампсака XIII, 1, 19. 

Гергиѳы аі ГеруіО'е?, гд. въ Кумской обл., метрополія Гергиѳъ 
Троянскихъ іЬіёет. 

Герговія Геруииіа гд. Арвервовъ, гдѣ Веркингеторигъ сразился 
съ Кесаремъ IV, 2, 3. 

Гердонія, 'Ер($шѵіа, гд. Апуліи VI, 3, 7. 

Геріонъ, Геріоѵг^? быки его на Ериѳіи уведенные Геракломъ I, 
2, 12; III, 2, І1, 13. 5, 4; V, 3, 3. 4, 6. 

Геркинскій лѣсъ, горн. хреб. Германіи, идущій непосредственно 
за Альпами на востокъ IV, 6, 9; VII, 1, 3. 5. 

Гермагора, 'Еріааубра?, нанисавшій теорію краснорѣчія XIII, 3, 5. 

Германикъ, сынъ Тиберія VI, 4, 2; VII, 1, 4. 

Германія, ѵ) Герілаѵіа, ограничиваемая р. Истромъ и раздѣляемая 
на двѣ части Албіемъ I, 2, 1; II, 5, 30; IV, 4, 2; рѣки Германіи: 
Рейнъ, Альбій, Амазія, Висургій, Лупія, Сала. Лѣса Геркинскій и Га- 
брета. Народы: Кимбры, Кавки, Каулки, Бутоны, Ланды, Амнсиворіи, 
Гермондуры, Зумы, Маркоманы, Мугилоны, Бруктеры, Нервіи, Марсы, 
Трибокки, Убіи, Гамабривы, Менокіи, Сугамбры, Сибины, Свевы, 
Сеиноны, Хатбы, Херуски, Хатуаріи, Усипы, Тевтоны. Пріокеани- 
ческіе жители отъ Рейна до Албія и по ту сторону Альбія VII, 2, 
4; Сходство Германцевъ съ Галлами IV, 4, 2; VII, 1, 2. 3. вторже¬ 
ніе ихъ въ Италію IV, 3, 2. 4, 3; войны ихъ съ Римлянами IV, 4, 
2; VI, 4, 2 пораженіе Вари; побѣды Германика VII, 1, 4; Геты н 
Дани полагаютъ свои надежды на Германцевъ VII, 3, 13. 

Гермесъ, 'Ер[лу)?, отецъ Араба отъ Ѳроніи; храмы Гермеса I, 2. 
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34; ѴШ, 3, 19; ѳивскіе жрецы возводятъ къ нему всю мудрость 
XVII, 1, 46. 

Гермеса ГД. XVII. 1, 18. 19. 22. 

Гермея, 'Ер(л.еіа 5 , евнухъ и тиранъ Атарнитовъ XIII, 1, 57. 
Герміона 'Ер(лі 6 ѵ/), аргивскій гд. у Герміонскаго з. VIII; 6 , 3.10. 
12. 14. 15; VIII, 4, 4. 

Герміонскій 3 . съ прилегающими въ нему городами I, 3, 18; VIII, 

2, 2. 6 , 1. 3. 22. 

Гермодоръ, изъ Ефеса, написалъ для Римлянъ нѣкоторые законы 
XIV, 1, 25. 

Гермокреонтъ,'Еріхохреоѵ, соорудилъ жертвенникъ Аполлона XIII, 
1, 13. 

Гермонакты деревня подлѣ устья Тиры VII, 3, 16. 

Гермонасса, 'Ерр.оѵа(іса, гд. Киммерійскаго Боспора въ Синдикѣ 

XI, 2, 10. 

Гермонасса, гд. Понта подлѣ Трапезунта XII, 3, 17. 

Гермондуры,‘Ер(х6ѵ(5оироі, племя Свевовъ, жившее нѣкогда поту, 
а теперь живущее по сю сторону Альпъ VII, 1, 3. 

Герионѳида, 'ЕррішѵО’і?, гд. Ѳебаиды, въ которомъ покланяются 
Зевсу и Аполлону XVII, 1, 47. 

Гермопольская стража въ Египтѣ XVII, 1, 40. 

Гермъ, "Еріхо?, р. въ Лидіи, отдѣляющая Іонію отъ Эолиды; при- 
ярияимаетъ въ себя Пактолъ и Гиллъ XII, 3, 27; XIII, 1,2. 8 . 3, 
5, 4, 4. 5; XIV, 1, 2; XV, 1, 16. 

Герники, ‘ Ерѵіхоі, латинское племя съ главн. гд. Капитуломъ V, 

3, 2. 4. 10. 

Геро, 'НроО?, башня подлѣ Абида XIII, 1, 22. 

Геродотъ,'НроЗсзто?, изъ Галикарнасса, называемый также Ѳурій- 
цемъ XIV, 2, І 6 ; легковѣріе Геродота XI, 6 , 3; Ѳеопомпъ ставитъ 
себя выше Геродота I, 2 , 35; сообщаетъ много баснословнаго о 
Египтѣ XVII, 1, 52; см. также XII, 3, 9; XI, 14, 13; III, 2, 4. 
14. 1. 59. 4, 7; XII, 8 , 5; XV, 1, 16; I, 2, 28. 29. 3, 22; II, 

3, 4. 3; VI, 3,6; VII, 3, 8 . Фр. 51; IX; 4, 14; X, 1, 10; 3,21; 

XII, 3, 21; 2, 4. 8 , 5; XIII, 1, 59. 4, 5; XIV, 4, 3. 

Геродъ, или Иродъ,'Нрсо(5іг)?, іудейскій первосвященникъ, переиме¬ 
новавшій гд. Самарію въ Августу XVI, 2, 34. 46. 

Героевъ Городъ 'Нрсбшѵ тоХід въ углу Арабскаго з. XVI, 2, 30. 

4, 2. 4. 5; XVII, 1, 21. 26. 35. 53. 3, 20. 

Геронтъ Герсоѵ, р. Елиды VIII, 3. 7 . 

Геробротъ'Нр 6 <гграто 5 , сжегъ еФОсскій храмъ Артемиды XIV, 1, 22. 
Герофилей Гераклидъ, врачъ; геваФилейсвая медицинская школа 
въ Каруракъ XII, 8 , 12;, XIV, 1, 34. 

Гераа, Нртса, гд. въ Каппадокіи XII, 2, 6 . 8 . 
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Герра, Герра, гд. .Арабіи ори Персидскомъ з. XVI, 3, 3. 4^ 

4. 18. 19. 

Герраиды, Герраиоаі, гд. Іоніи въ стад, отъ Тѳоса XIV, 1 30. 
Герры, та Герра, мѣстность въ Финикіина Арабскомъ перешейкѣ 

1, 3, 13. XVI, 2, 33. 

Герры, 'Нрраі гд. Каппадокіи XIV, 2, 29. 

Гесиериды,'Еот:ер[(2гд, которымъ принадлежали золотыя яблоки III,, 

2, 13; IV, 1, 7; VII, 3, 6. 

Геспериды гд. Либіи, названный впослѣдствіи Береникой II, 3, 
20; XI, 2,18. 

Гесперидъ гавань у Береникп XVII, 3, 20. 

Гестіая, 'Еатіаі'а, уроженка Ааексапдріи, писавшая объ Иліадѣ 
Гомера XIII, 1, 36. 

Гестіэотида или Гистіэодита, ‘Есгтіаійтід, или 'Іетіаійтід, часть 
Ѳессаліи, именовавшаяся нѣкогда Доридой IX, 3, 3. 12. 17; 20; 

X, 1, 3. 

Гестіія или Гистіэя, 'Естхііа, 'Іетіаіа, евбейскій гд., жители го¬ 
рода по завоеваніи Евбеи Перикломъ переселились въ Мекедонію 
X, 1, 3. 4. 

Гетероскіи поясы, етероосхюі ^(іЗѵаі два у Посейдопія II, 2, 3. 

5, 37. 43. 

Геты, Гетаі, о нихъ не имѣли точныхъ свѣдѣній ни Ератосѳенъ, ни 
ді^гТе'дрёйй'ѣйшіе, писатели II, 1, 41. о, 12, 30; VII, 3, 1. 2. 
Гейты любятъ женщинъ VII, 3, 4. раздѣляются на собс/і венныхъ 
Гетовъ и Даковъ VII, 1, 3. 3, 12, Геты болѣе извѣстны Еллинамъ 
нежели Даки; оба народа говорятъ однимъ и тѣмъ же языкомъ VII, 3, 
13; пустыня Гетовъ VII, 3. 14,17;цари ихъ: Дромихайта, Бойребпста 
VII, 3,8. 14; могущество Гетовъ рушилось частью вслѣдствіе вну¬ 
треннихъ раздоровъ, частью вслѣдствіе нападеній Риммянъ VII, 3, 
12; жрецы—царскіе совѣтники VII, 3, 3; XVI, 2, 39, войны ихъ 
съ Римлянами VII, 3, 11. 13. 

Гета, обыкновенное въ Аттикѣ названіе раба VII, 3, 12. 

Гибла, "ТрХа, гд. Сициліи VI, 2, 2. 3. 

Гибрея, ‘Т^рЕа?, ораторъ изъ Милосы, современникъ Страбона 

XIII, 1, 13; XIV, 2, 24. 

Гибріаиы, 'УрріаѵЕ^, одинъ изъ народовъ, которыхъ Скордиски ра¬ 
зорили VII, 3, 13. 

Гиганты, на Флегерйскихъ ноляхъ Компаніи, на полу-овѣ Палленѣ 
V, 4, 3; VII, Фр. 25; VI, 3, 5; Гиганты на Босаорѣ умерщвлены 
по проискамъ Афродиты, откуда названіе богини ѵ; атіатаорЗ, XI, 2,10. 
Гигартъ, Гіуарто?, укрѣпленный гд. подъ Либаномъ XVI, 2, 18. 
Гигая, Гиуаіа, болото недалеко отъ Сардъ XIII, 4, 5.6. 7. 
Гигѳсъ, ГиуГ( 5 , владѣвшій всей Троадой XIII, 1, 22; IX, 3, 8; 

XIV, 3, 28. 
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Гигъ, Гиуад, м. подлѣ Дардана XIII, 1, 22. 

Гида, Лидійская мѣстность у Тмола IX, 2, 20; XIII, 6. 
Гидара, "Т(5ара, укрѣпленіе въ Малой Арменіи подлѣ г. Паріадры 
XII, 3, 28. _ 

Гидарна,'Теарѵг; 5 , одинъ изъ семи персовъ вельможъ XI, 14 Іо. 
Гидаспъ,'Т(5а(7тг-/]?, р. Индіи, на которой основанные Александромъ 
гдд. БукеФаліа и Никая ХУ, 1, 17. 25. 28. 29. 2, 5; между Гидасп. 
и Акесиномъ царство Пора ХУ, 1, 3. 23. 

Гидра, '"УіЗра, лерпейская УІІІ, 6, 2. 8. 

Гидра, м. Эолиды, у Блайтскаго з. XIII, 3, .5. 

Гидра, болото Этоліи X, 2, 22. 

Гидрелъ, 'Тйрг,ло?, Лаконецъ, основалъ въ Карш гд. своего имени 
ХІУ, 1, 46- , ^ 

Гйдроманты, 'Т^ро[лаѵтоТ?, у Персонъ ХУІ, 2, 39. 

Гидрунтъ, Т^рои?, гд. Япигіи УІ, 3, 5. 

Гидрусса, 'Т^роОсгсга, IX, 1, 21. 

Гимнесіи о-ва или Балеариды подлѣ Испаніи 11,5, 19, 30.111,2, 
5. 4, 7. 3, 1; ХІУ, 2, 10. 

Гимнософисты ХѴІ, 2, 39. 

Гивайкократія нѣкогда у Кентабровъ III, 4, 18. 

Гинайконоль, гд. женщинъ въ Египтѣ ХУП, 1, 22. 

Гиртонъ, Гиртооѵ, гд. Ѳессаліи; тамъ живутъ ІІерребы и Лааиѳы 
УІІ, Фр. 17; IX, 3, 19. 

Гиѳій, гавань Спарты УІІІ, 3, 12. 3, 2. 

Гіерна, 'Іерѵа, къ сѣв. отъ Британніи, мало извѣстна и скудно 
заселена по причинѣ холода; Страбонъ полагаетъ ее на краю оби¬ 
таемой земли I, 4, 3. 4; II, 1, 13. 17. 3. 8; 1У, о, 4 
Гіераполь, или Боибики, гд. Месопотаміи ХУІ, 1, 27. 

Гидріей, '1§ріеи5, сынъ Гекатомна, наслѣдовавшій сестрѣ Артемзіи 
XIV, 2, 17. 

Гіераполь, гд. Фригіи, гдѣ добывается мраморъ IX, 3, 16; XII, 
8 , 17; XIII, 4, 14. 

Гіерапитна, 'Ігратотѵа, гд. на Крисѣ ІУ, 5, 19; X, 3, 19. 
20; 4, 12. 

Гіерикунтъ, или Іерихонъ, 'крглоО?, съ смѣшаннымъ населеніемъ 
ХѴ'І, 2, 34. 40.41. 4, 21. 

Гіеронъ, 'Ігрсоѵ, сиракузскій тирань У, 4, 9; ѴП, 2, 3. 

Гіеронъ расширилъ Фригійскую Лаоцккею, родной гд. XII, 8, 16. 
Гіерокепій, 'крох'/]та 5 , въ засадн. части Кипра ХІУ, 6, 3. 
Гіероклъ, 'крохХ'^?, алабавдскій ораторъ ХІѴ‘, 2, 26. 

Гіеронимъ, 'крсоѵиіл. 0 ? историкъ УІІІ, 6, 21; IX, 3, 22; X, 4, 3. 
Гіеронимъ ФИЛОСОФЪ изъ Рода ХІУ, 2, 13. 

Гимера 'і[лгра, р. протекающая по серединѣ Сициліи УІ, 2, 1. 
Гимера гд. основанпый Запклейцами УІ, 2, 6. 9. 
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Гиндаръ, Гйарсзд, крѣпость Киррестики XVI, 2, 8. 

Гиппархъ, математикъ родомъ изъ Биѳиніи, считалъ 

Гомера первымъ геограФОмъ XII, 4, 9; VIII, 1, 1, срав. I, 2, 20; 
мнѣніе его о приливахъ и отливахъ I, 1, 9; о важности знанія не¬ 
бесныхъ явленій для географіи I, 1, 12; полемика съ Ератосѳеномъ 

1, 2, 2. 3,3,13; II, 1, 41. 5, 7; опредѣленіе положенія разныхъ 
пунктовъ;і, 3, 12. 4, 1. 4; II, 4, 3. 3, 8. 1, 12. 35. 39; возраже¬ 
нія противъ Гиппарха I, 3, 12. 13. 14; II, 1, 11. 18. 19. 20. 21 
22. 23. 27—29. 34. 46. 38. 39. 40. Сочиненіе Ератосѳена, кото¬ 
рымъ пользуется Страбонъ II, 5, 34—43. 

Гиппоботы, въ Халкидѣ X, 1, 8. 

Гиппоклъ, 'ІтітохХт?, кумеецъ, глава колоніи, основавшей Кумы 
V, 4, 4. 

Гиппокоонтъ,'Іт:7:охосоѵ, выгналъ Тандарсона иИкарія изъ Спарты 
X, 2, 24. 

Гиппокороній, 'Іитгохорыѵіоѵ, мѣсто на Критѣ X, 3, 20. 
Гиппокоронъ, 'Ітгттохорсоѵ, мѣстность Адрамитены іЬійет. 
Гиппократъ, врачъ изъ о-ва Коса XIV, 2, 19. 

Гинпонектъ, еФесскій поэтъ VIII, 3, 8; XIV, 1, 4. 12. 25. 
Типпоніатскій з. VI, 1, 4. 

Гиппоній,'І7пг6ѵіоѵ, ГД въ Бруттіи, основанный Локрами VI, 1, 5. 
Гиппопотамъ XV, 1, 13; ХП, 4, 14. 

Гиппоѳой, вождь Пеласговъ, владѣвшихъ Ларисой Фриконидой V, 

2, 4; XIII, 3, 2. 

Гиппъ, р. впадающая въ Фазисъ XI, 2, 17. 3, 5. 

Гиппы, четыре о-ва передъ Ериѳеями Іоніи XIV, 1, 31. 

Гира,'Ір>], одинъ изъгдд., которые Агамемнонъ обѣщалъ Гомеру 
VIII, 4, 1. 5. 

Гирпины, 'ІртгТѵоі, самнитское племя V, 4, 12. 

Гиспалій, ''ісгкаХі?, римская колонія въ Турдетаніи III, 2, 1. 3. 
Гисты, 'Ісгтоі, корабельная стоянка на о-вѣ Икаріи XIV, 1, 19. 
Гіакинѳія, 'Тахіѵ^іа, укрѣпленіе Лакедемонянъ VI, 3, 2. 
Гіамитида 'Тар.еТт 5 , одна изъ пяти общинъ Мессеніи VIII, 4, 7. 
Гіампея, 'Гарі.теіа, гд. Фокиды, у Парнасса IX, 3, 15. 

Гіамполь. 'Та[лтоХі 5 , гд. Фокиды, именуемый нѣкоторыми Гіей, 
"Та IX, 2, 3. 42. 3, 15. 

Гіанты, "ТаутЕ?, варвары въ Беотіи, выселившіеся въ Этолію VII, 
7, 1; IX, 2, 3. 3, 15; X, 3, 4. 

Гіаротида, 'Іарооти;, р. Индіи XV, 1, 21. 27. 30. 

Гила, 'ТХад, товарищъ Геракла XII, 4, 3. 

Гилика, 'ТАіх-^, болото Беотіи IX, 2, 20. 

Гилобіи, 'ТХбЗюц школа философовъ Гармановъ XV, 1, 60. 
Гиллъ, ТХЛод, старшій сынъ Геракла IX, 4, 10. 
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Гиллъ, называющійся теперь Фригіемъ, изливается въ Гермъ XII, 
3, 27; XIII, 4, 3. 

Гиллы, 'ТХаі, беотійская деревня IX, 2, 20. 

Гиметъ, 'Т[Л7)тто?, г. Аттики; гиметскій мраморъ, гиметскій медъ 
IX, 1, 23. 2, 3. 

Гипайпа, "Ттіапга, гд. Лидіи XIII, і, 7. 

Гипайсіи, 'Гтіакііа, обл. Трифяліи подлѣ Самика ТІІІ, 3, 19. 

Гипана, гд. ТриФиліи VIII, 3,15. 

Гипанисъ (у Страб. Днѣстръ, а не Бугъ) р. Сарматіи, параллель¬ 
ная Танаиду II, 4, 6; VII, 3, 6. 17. 

Гипанисъ, р. Индіи, за которую не проникалъ Александръ XI, 
11. 1; XV, 1, 17. 27. 31. 32. 37. Гарра. 

Гипанисъ, р. называемая нѣкоторыми Антикейта XI, 2, 9. 12. 
Кубань. 

Гипасіи, 'Ттсасіоі, народъ Индіи между Кофой и Индомъ XV, 1, 
17. 27. 

Гипатъ, 'Тігатоѵ, оро?, г. въ Беотіи IX, 2, 22. 

Гипелай источникъ ‘ТтіеХаіоі; хр7)ѵіг) въ Ефесѣ XIV, 1, 4. 21. 

Гипербореи, 'Тиер^оргіоі I, 3, 22; VII, 3, 1; XI, 5, 2; XV, 1, 57. 

Гиперееія, 'Тигру^сіу;, гд. Ахай VIII, О, 19. 25. 

Гиперея, 'Ттіереіа, источникъ Ѳессаліи въ обл. Еврипида IX, 
5, (і. 18. 

Гипернотіи, 'Тиерѵбтюі I, 3, 22. 

Гипокремнъ, у перешейка, раздѣляющаго Ериѳрейцевъ отъ Клазо- 
ненцевъ, XIV, 1, 31. 

Гипохалкида, или Халкида, гд. Этоліи X. 2, 4. 

Гипоѳебы, 'Тто^у;{3аі, гд. Беотіи IX, 2, 32. 

Гипсикратъ, историкъ, писавшій о сооруженіи Асандромъ стѣны 
на Херсонесѣ Таврическомъ и др. VII, 4, 6; XI, 5, 1. 

Гипсоентъ 'Тфбеі?, мѣстность Макистіи съ храмомъ Латоны VIII, 
3, 23. 

Гиріей, отецъ Оріона IX, 2, 12. 

Гирія, 'Трі'а, гд. Ягивіи VI, 3, 6. 

Гирія, мѣстность въ Беотіи подлѣ Авлиды; Гисіи колонія Гиріи 
IX, 2, 1.2. 

Гирканій, 'Трхаѵюѵ, разрушенное Помнеемъ укрѣпленіе Іудеи XVI, 
2, 40. 

Гирканская равнина, въ Лидіи; туда Персы вывели колонистовъ изъ 
Гирканіи XIII, 4, 13. 

Гирканское море Каспійкое море 11,1, 41. 3, 14. 18; XI, 6, 1; 
побережные жители И, 3, 31. 

Гирканія, 'Трхаѵіа, отдѣлена отъ пустыни р. Сарніемъ I, 2, 1; 
П, 1, 3. 14. 3, 12; VII, 3, 12. XI, 7, 2. 3. 8, 1. 2. 12, 6. 9, 1; 
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Парѳіая и Несая составляли нѣкогда частя Гирканіи XI, 7, 3; 2. 
9, 1; рѣки ея Охъ и Оксъ XI, 7, 3; II. 1, Іо. 

Гирканъ, сыпь Александра XVI, 2, 40. 

Гирванъ, котораго Полней сдѣлалъ жрецомъ XVI, 2, 46. 

Гирмипа, 'Тр;ліѵ/), ГД. Елиды, болѣе не существующій VIII, 
3, 8. 9. 10. 

Гиртаквдъ XIII, 1,7. 

Гисія, ГД. Беотіи йодъ Киѳероноиъ, колонія Гирій IX, 2, 12 

Гисіи. ГД. Арголиды VIII, 6, 16; IX, 2, 12. 

Гиспиратида, 'Тотгіраті?, пров. Арменіи. XI, 14, 9. 

Главкія, ГХаихіад, тиранъ, бѣжавшій въ Сидену XIII, 1, 42. 

Главкоаій, ГХаохсотаоѵ въ Аѳинахъ VII, 3, 6. 

Главкъ, Анѳедоній превращенный въ морское чудовище IX, 2,13. 

Главкъ Потяійскій разорванный потнійскими кобылицами IX, 2, 24. 

Главкъ, р. впадающая въ Фазисъ XI, 2, 17. 3, 3. 

Главкъ, 3. подлѣ Дедалъ XIV, 2, 2. 

Гладіаторы воспитываются и дрессируются въ Равеннѣ V, 1. 7. 

Глехонъ, ГХг^хыѵ, гц. Фокиды иа р. КеФиссѣ IX, 3, 16. 

Гликера, ГХихера, ѳеспійская публичная женщина IX, 2, 2о. 

Глиссаптъ, ГХіітса?, беотійская деревня IX, 2, 31. 

Гликисъ, І'Хихо?, гавань Епвра, куда изливается р. Ахеронтъ 
VII, 7, 5. 

Гномонъ, Гѵсо(л.(оѵ, II, .3. 41. 

Гогарена, Гсоуарг^ѵу], пров. Арменіи XI, 14, 4. 

Голміи, или Олміи, 'ОХіхт, м. Еоринѳіи IX, 2, 2о. 

Голмій, или Олмій 'ОХ{ЛЕіоі;, р. Беотіи IX, 2, 19. 

Голмы, или Олмы'ОХ[ліоі, въ началѣ Фригіи Ііарореи XIV, 2,29. 

Голмы, или Олмы, гд. Киликіи XIV, 5, 4. 

Гомарій '0[/.аріоѵ, зевсова роща у Эгейцевъ VIII, 7. 3. 

Гомереіі,'Ор.7]ргіоѵ, монета въ г. Смирнѣ XIV, 1, 37. 

Гомерей, портикъ въ Смирнѣ іЬіОеш. 

Гомериды, на о-вѣ Хіи (Хіосѣ) .XIV, 1, 3.3. 

Гомеръ^/'Оіл'ороі;. По мнѣнію однихъ, КолоФОнецъ, по мнѣнію дру-^ 
гІхъСмирпеецъ, по мнѣнію третьихъ Хіосещ, но хіосѣ встрѣчался 
съ нимъ Ликургъ; погребенъ на о-вѣ Іо XIV, 1, 28. 37. 33; X, 4^ 
19. 3,1; отношеніе Гом. къ КреоФилу XIV, 1 18; Любовь Александра 
къ Гомеру XIII, 1, 27; Гом. поэтъ по преимуществу,—первый гео¬ 
графъ, его географическія свѣдѣнія I, 2, 8. 10. 11. 17. VIII, 3, 
30; I, 1, 2. 3. 6. 4. 7. 20. 2, 3. 7; 14, 20. 28. 40. 30. 31. VII, 
3, 3. 6. 7. 4, 6; III, 2, 12. 13. 14. X, 2, 12; XVII, 1,3; VII. 1, 
3; VIII, 1, 1. воспитательное значеніе поэзіи I 2, 3; въ повѣство¬ 
ваніи его о странствованіяхъ Лзояа, Одиссея, Менелая не все вы¬ 
мышлено V, 2, 6; въ основѣ Иліады н Одиссеи дѣйствительная исто¬ 
рія III, 2, 13; примѣсь басни въ разказахъ о дѣйствительныхъ 
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событіяхъ I, 2, 9. 17. 19. 29. 40; саосѳбъ обращевія Гомера съ 
предметами повѣствованія ІП, 4, 4; толкованіе Гомера Кратетомъ и 
другими I, 2, 24; 32; III, 4 4; въ перечисленіи географическихъ 
именъ. Гом. иногда пренебрегаетъ дѣйствительнымъ порядкомъ 
ихъ VIII, 6, 17; I, 2, 20; употребленіе Фигуры смѣшенія цѣлаго 
съ частью VIII, 3, 8; неупомипаніе нѣкоторыхъ мѣстностей не до¬ 
казываетъ незнанія ахъ Гомеромъ II, 3, 26; отношеніе къ нему 
Аполлодора Ератосѳена, Каллимаха VII, 3, 6; I, 2, 2. 37. За. 34. 
28. 38; повѣствованіе о ЛотоФагахъ относится къ о-ву Менингу I, 

2, 17; обозначеніе Нила у Гомера I, 2, 30; XVII, 1, 5; Евнея по¬ 
мѣщаетъ на Лемнѣ I, 2, 40; ахейскую стѣну выдумалъ II, 3, 6; 
объ о-вѣ Фарѣ I, 2, 23. 30. 31; точное знаніе имъ Сициліи по мнѣ¬ 
нію Нолибія I, 2, 13; подлинное обьяснеиіе сказанія объ Эолѣ, 
Скиллѣ и Карибдѣ іЬііі; I, 2, 36; мѣсто гомеровской Некіи V, 4,3; 
подъ Темесой разумѣется гд. Италіи, -а не Тамассы на о-вѣ Кипрѣ 
V, 4, 4; Пеласговъ помѣщаетъ на границѣ съ Киликійцами V, 2, 4; 
Мизійцевъ Гои. называетъ ѳракійскимъ иародомъ VII, 3, 2, народы 
подразумѣваемые подъ названіями і-кТО(лоХуо'., уаХахторауоі, а(Зоі I, 
1, 7; VII, 3, 3. 7. 4, 6; народы подразумѣваемые подъ Ефирами, 
и Фдегіями VII, Фр. 14; Гомеровскіе Кавконы, прибывшіе въ Трою 
VIII, 3, 17; на основаніи Гом. нѣкоторые все Эгейское море назы¬ 
ваютъ Геллеспонтомъ VII, ор. 37; объ обитателяхъ Додоны VII, 7, 
10; гомеровское названіе Елиновъ Ѵ’ІІІ, 6, 6; дѣленіе Гом. Елиды VIII, 

3, 8; Несторовъ Пилъ—гд. Трифилін VIII, 3, 7. 26; Оломиійскихъ 
состязаній не звалъ ѴПІ, 3, 30; подъ Лакедемонцами разумѣетъ 
то гд., то обл. VIII, 3, 7. 8; упомянутые Гомеромъ гдд. Лаконіи 

VIII, 3, 3. объ имени Аргосъ VIII, 6, 3. 6; упоминаетъ о жертво- 
приношепіяхъ обще іонійскихъ ѴШ, 7, 2; значеніе сл. атгі'а VIII, 6, 
9; списокъ аргивскихъ городовъ VIII, 6, 10. 19 8, 2; вставка въ 
доэмы Гомера Соленомъ или Ііизистратомъ IX, 1, ІО;дѣленіе Ѳессаліи 

IX, 3, 4; (I гдд. Беотіи IX, 2; 26; называя Евбею, не упоминаетъ 
Абаитовъ X, 1, 3; КеФаллены и Пѳака X, 2, 10. 11. I, 2, 28; Гом. 
говоритъ не объ іопнческ. Салѣ, но о Самоѳракіи X, 2, 17; высе¬ 
леніе Іонянъ было извѣстно ему X, 2, 17;число гдд. на Критѣ X, 4, 
15; размѣры троянскихъ владѣній XII, 8,13. І 'і; объ оскорбленіи Кас¬ 
сандра не зналъ XIII, I, 40; значеніе эпитета Карійцевъ ^ар^арбссоѵоі, 
XIV, 2, 28; ни Ассирійскаго, ни Медійскаго царства ие зналъ XV, 
5, 23; о Тирѣ не упоминалъ XVI, 2, 22. Гомеровск. Сидонцы, 
Селимы, Ерембы XVI, 2, 24; I, 2, 28. 35. Сравн. Сидонцы. Со¬ 
чимы, Ерембы. 

Гомолій, или Гомола, 'ОрібХіоѵ, '0[д.сбХ-Л(, гд. Магнетовъ подлѣ 
Сссы IX, 3, 22. 

Гомонады, '0[/.оѵа(5гГ5, жители Писидіи XII, 6, 3; XIV, 3, 1. 24. 

Тоннъ, Гбѵѵо?, Перебскій гд. подъ Олимпомъ IX. 5, 19. 
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Гоноесса, Гоѵоеота, въ числѣ гдд. Агамемнона ѴПІ, 6, 19. 
Горбеунтъ, Гор|ЗгоСІ 5 , укрѣпленіе на р. Сангаріи XII, а 3. 
Горгипія, ГД. Синдики XI, 2. 10. 11. 12. 

Горго, Го^усо I, 2, 8. 12; VII, 3, 6; VIII, 6, 21. 

Торгъ, Горуо?, сынъ Кипсела населилъ колонистами берегъ Левка- 
діи VII, 7, 6; X, 2, 8. 

Гордіая, или Гордіена, Гор(5иаіа, Гор§иу)'ѵг), обл. пограничная съ 
Бабилоніей, недалеко отъ нея прорывается на поверхность р. Тигръ, 
населилъ ее, говорятъ, Гордій XVI, 1, 8. 21. 24. 25; Гордіаи, ме¬ 
сопотамское племя въ Ассиріскомъ царствѣ II, 1, 26; XI, 14, 8. 
XVI, 1, 1; Гордіанскія гг. часть Тавра; подлѣ нихъ текутъ Тигръ 
и ЕвФратъ XI. 12, 4; II. 1, 26; Гордіена—пров. Арменіи XI, 14,2. 
Гордій, ГорЗіоѵ, древнее мѣстопребываніе Фригійцевъ на р. Сангаріи 

XII, 3, 3. 8, 9. 

Гордій, Гор(5иі;, сынъ Триптолема, заселившій Гордіену XVI, 1, 
25. 2, 5. 

Гордъ, Гор(5оі;, мѣстность въ Троадѣ, откуда течетъ р. Родій 

XIII, 1, 44. 

Горида, гд. Индіи на р. Хоаспѣ XV, 1, 26. 

Гортина, Гортиѵа, сильнѣйшій гд. на Критѣ X, 4,7.10.12.13.14. 
Гортиній, Гортиѵюѵ, гд. Пеоніи VII, Фр. 4. 

Грависки, гд. на Тирренскомъ побережьѣ V, 2, 8. 

Гракхъ Тиберій разрушилъ триста гдд. въ Кельтиберіи III, 4, 13. 
Траникъ, "Траѵіхоі;, р. Троады, гдѣ произошло знаменитое сраже¬ 
ніе XIII, 1, 2. 3. И. 44; истоки р. на Идѣ XIII, 1, 43. 

Грасъ, Гра?, младшій сынъ Пенѳила, приведшій эолійцевъ къ р. 
Гранину ХШ, 1, 3, 

Гриллъ, ГрііХХо?, отецъ Ксепофонта IX, 2, 7. 

Гриней, Аполлонъ XIII, 2. 5. 

Грипій. Грііѵюѵ, гд. въ Эолидѣ XIII, 3, 5. 

Грій, Гріоѵ, г. въ Іоніи XIV. 1, 8. 

Грумеіггъ, гд. Луканіи на сушѣ VI, 1, 3. 

Гумми, благовоніе у Селгейцевъ въ ІІпсидіи XIII, 7, 3. 

Гураніи народъ надъ Арменіей XI, 14, 14. 


д. 

Давлида, или Давлія, гд. Фокиды, гдѣ царствовалъ ТерейѴІІ, 7, 
1; IX, 3, 1. 13. 

Давлія, тиранъ Крисы Ѵ‘І, 1, 15. 

Давнія, въ Италіи, жителей ея зовутъ Апулами; они говорятъ 
однимъ языкомъ съ Певкетіямй и Апулами V, 1, 9. 4, 2. 3. VI, 
3, 2. 7. 8. 9; XIV, 2, 10. 



ЬХ XXXIII 


Дадухи, ^а.8оиуоі, служители Деметры X, 3, 10. 

Даесъ, Дау) 5 , колонецъ изъ Троады ХШ, 1, 62. 

Дайситіаты, паннонское племя VII, а, 3. 

Дзимонитида, обл. въ Понтѣ XII, 3, Іо. 

Дай, Дааі, Скиѳское племя надъ Майотидой подлѣ восточнаго берега 
Каспійскаго моря VII, 3, 12; XI, 7, 1. 8, 2. 0. 3. 2. 
одни изъ Даевъ называются Апарнами, другіе Ксанѳіями, третьи Писсу- 
рами XI, 8, 2. 

Даки живутъ между Германіей и землей Гетовъ; говорятъ однимъ 
языкомъ съ Даями V, 1, 6; IV, 6, 10; VII, 3, 12. 13. 5, 2. 

Дактизы Идайскіѳ тоже, что Куреты; Гераклъ, одинъ изъ идайскихъ 
Дактиловъ VII, фр. 30; VIII, 3, 30; X, 3, 21. 

Даліонъ, р. ТриФидіи, изливающаяся въ Алфвй VIII, 3, 13. 

Далматы, ДаX[^^атгТ?, народъ, ведшій упорно войны съ Римлянами 
и имѣвшій до пятидесяти гдд. VII, 3, 3. і. 3.3,10; Далматію дѣ¬ 
литъ по серединѣ г. Адрій VII, 5, 5; Далматы не употребляютъ 
монеты, дѣлятъ свои поля черезъ каждыя семь лѣтъ VII, 3, 5. 

Далмій, главн. гд. Далматіи VII, 3, 3. 

Дамасія, крѣпость Винделиковъ IV, 6, 8. 

Дамаскъ, важнѣйшій гд. Сиріи во времена Персидскаго влады¬ 
чества XVI, 2, 16. 20, 

Дамаста Да(ла(Гг-/] 5 , мало достовѣрный писатель, считавшій Араб¬ 
скій'ГТолотомъ 1,3,1; XIII, 1, 4. XIV, 6, 4. 

Дамастій, мѣстность въ Иллиріи, извѣстная серебряными рудни¬ 
ками VII, 7, 8. 

Дамасъ, заселилъ вмѣстѣ съ другимъ аѳиняниномъ Апойкомъ гд. 
Теосъ XIV, 1, 3. 

Дамасъ, ораторъ XIV, 1, 42. 

Дамнаменей, одинъ изъ Идайскихъ Дактиловъ X, 3, 22. 

Данаи Ааѵаоі именовавшіся прежде Пеласгіотаии; именемъ Да- 
наевъ называются у Гомера всѣ Еллины V, 2, 4; VIII, 6, 3. 9. 

Данаиды, Лаѵаі%д, снабдили Аргосъ колодцами; дали названія 
нѣсколькимъ городамъ VIII, 6, 8, XII, 8. 18; XIV, 2, 8, И. 

Данай, Даѵабд, имѣлъ пятьдесятъ дочерей; перешелъ изъ Египта 
въ Пелопоннесъ V, 2, 4; VII, 7, 1; VIII, 6, 9; съ потомками 
его смѣшались Амиѳаониды, вышедшіе изъ ТриФиліи и Писатиды 
VIII, 6, 10; Данай объявленъ царемъ Пелопоннеса I, 2, 13. 

Даная, Даѵосу), принесена моремъ въ ящикѣ въ СериФЪ X, 3, 10. 

Дандаріи майотійскѳе племя XI, 2, И. 

Данеелеты, ДаѵВ'ГіАтітаі, народъ живущій на Гаймѣ VII, 3, 12. 

Даоризы, подлѣ р. Нарона VII, 3, 3. 

Дараба, гд, Эѳіопіи при Арабскомъ з. XVI, 4, 10. 

Дарапса, гд. Бактріаны XI, И, 2; Адрапса XV, 2, 10. 

Дарданій м. Троады, гдѣ похищенъ Ганимедъ XIII, 1, 11. 28. 



ІХХХХІѴ 


Дарданія часть Троады, прилегающая къ обл. Каресенѣ XII, 4, 
6 ; XIII, 1, 23. 33. 44. аО. 51. 

Дарданская обл. въ Иллиріи VII, 5, 10. 7. 12. фр. 4. 

Дарданъ, братъ Язона, основалъ Дарданію у Иды и научалъ 
Троянцевъ Саиоѳракійскимъ мистеріямъ VII, Фр. 49; XIII, 1, 25. 

Дарданъ, Дарі§аѵо 5 древпій гд. Троады, гдѣ Сулла заключилъ 
договоръ съ Миѳридатомъ ХШ, 1, 22. 28. 

Дарданъ, родился въ триФилійской пещерѣ VIII, 3, 19. 

Дарій, ДарсТоі;, персидскій царь, сынъ Гиста спа предпринималъ 
проведеніе капала изъ Нила въ Ериѳрское море II, 3, 4. 5; XIV, 
1, 17; XV, 3, 24; XVI, 1, 3. 4; XVI, 4, 27; XVII, 1, 25; соединилъ 


мостомъ берега Истра VII, 3, 14. 15; сжегъ Абидъ и др. гдд. 


Пропонтиды XIII. 1, 22, покорилъ Милетъ XIV, 1, 7, установилъ 


подати XV, 3, 21; на его гробницѣ надпись XV, 3, 8. 


Дарій III, происходилъ отъ евнуха Боги XII, 3, 10. 
разбитъ при р. Иссѣ XIV, 5, 19. 

Даскилитида, мизійское озеро, называющееся также Дэфнитидой 
XII, 3, 22. 8, 10. II; ХШ, 1, 9. 

Даскилій, ГД. ііііізіи при озерѣ Даскплитидѣ XII, 8,10; XIII, 1, 3, 

Дасменда, укрѣпленіе въ Каппадокіи XII, 2, 10. 

Дасаретіи, ил.іарійское племя VII, о, 7. 12. 

Дастаркъ, укрѣпленіе въ Катаоніи XII, 2, 6. 

Даетейра, мѣстность въ Акилисенѣ или подлѣ ея XII, 3, 28. 

Датисъ, персидскій полководецъ, побѣжденный Мильтіадомъ на Ма¬ 
раѳонѣ IX, 1, 22. 

ДаФита, грамматикъ, распятый на крестѣ XIѴ, 1, 39. 

ДэФна, деревня подлѣ Андріозіи съ храмомъ Аполлона и Аѳины 
XV, 1, 73; XVI, 2, 6. 

ДэФНІя Артемида въ Елидѣ VIII, 3, 12. 

ДэФнунтъ, Да(рѵо 05 , нѣкогда гд. Фокиды, теперь разр. I, 3, 20; 
IX, 3, 1. 17. 4, 3. 

ДзФНъ, гавань Эѳіопіи, производящей корпцу XVI, 4, 14. 

Девдорикъ, Сугамбръ, въ тріумФѣ Германика XII, 1, 4. 

Девкаліонъ, сынъ Пандоры, мужъ Пирры; жилъ въ Кинѣ IX, 5, 
23; ѴШ, 7, 1; IX, 4, 2. 5, 6. 

Девкаліонъ о-въ подлѣ Фѳіотійскаго м, Пирры IX, 5, 14. 

Девріонъ, обл. Пеоніи VII, 7, 8. 9. 

Датъ, Датоѵ, гд. у Стриионскаго з. VII, Фрр. 33. 36. 

Дегменъ, епеецъ VIII, 3, 33. 

Дедалъ, Даі'^аХод, отецъ Икара X, 4, 8; XIV, 1, 19. 

Деимахъ, недостовѣрный писатель, ходилъ посломъ къ индійскому 
царю Алли-трохадѣ II, 1, 9. 14. 19. 20; XV, 1, 12. 

Деифонтъ, Д7]і(у6ѵту)і;, основалъ вмѣстѣ съ Аграемъ гдд. въ Актѣ 
Пелопонесской VIII, 8. 5. 





Деіанира, Дтраѵара, дочь Ойяея, жена Геракла, которую пытался 
изнасиловать Нессъ X, 2, 19. 6; картина, изображающая Геракла 
отравленнаго плащемъ отъ Деіаниры УПІ, 6, 23. 

Деіоней Д/;іоѵги?, отецъ Птерилая и КеФала X, 2, 9. 11. 

Деіотаръ, Дг^іотарод, царь Галатіи; резиденцей его служилъ Блукій 
XII, 3, 13. о, 1. 2. 3. 

Деіотаръ, Филадельфъ, послѣдній царь ПаФлагоніи XII, 3, 31. 

Декайней Дехаі'ѵеод, жрецъ Гетовъ УП, 3, 3. 11; ХУІ, 2, 39. 

Декелея, одна изъ двѣнадцати аттическихъ общинъ, во время де- 
келейской войны укрѣпленіе IX, 1, 17. 2^. 

Делій храмъ Аполлона въ Лаконикѣ УІІІ, 6, 1. 

Делій, городокъ въ Беотіи съ храмомъ Аполлона IX, 2, 7. 

Деллій, ДеХАіо?, другъ Антонія XI, 13, 3. 

Делъ (Делосъ), ДѵіХод, о-въ, полученный Латоной отъ Посейдона 

VIII, 16, 14; говорятъ, что р. о-ва Дела Инопъ начинается въ Нилѣ 
УІ, 2, 4; торжественныя собранія на о-вѣ X, 3, 2; назывался нѣкогда 
Ортигіей X, 3, 3; исторія о-ва X, 5,4; гробницы делосцевъ на Ренеѣ X, 
5, 3; культъ Аполлона оикіоо XIV, 6; мѣсто сбыта рабовъ XIV, 5, 2. 

Дельта, египетская обл., относимая или къ Либіи, или къ Азіи 
I, 2, 13. 4, 4; XV, 1, 33; ѴХП, 1, 4. 24; раздѣляется на десять 
префектуръ XVII, 1, 3; плоды дельтскихъ пальмъ неудобоѣдомы XVII, 
1, 51; Дельтой называется также верхняя часть обл. того имени, 
а равно и деревня въ ней XVII, 1, 4. 

Дельта, о-въ Индіи Паталена, названный Ояесикритомъ XV, 1, 33. 

ДельФиній, священная гавань Беотіи IX, 2, 6. 

ДельФинъ, рыба въ Сицилійскомъ проливѣ; поднимается изъ моря 
въ Нилъ; въ Гангѣ I, 2, 15; XV, 1, 72. 43; XVII, 2, 3. 

ДельФЫ, оі ДеАсроі, мѣстоположеніе IX, 3, 3. 3. 6. 7. 13; вторже¬ 
ніе Бренна IV, 1, 13; сокровищницы Спинитовъ, Агиллаевъ V, 1, 
7. 2, 3; данъ оракулъ Халкидянамъ, основателямъ гд. Регія, и 
Мессеицамъ VI, 1, 6; 'основатели Кротона и Сиракузъ приходили 
въ ДельФЫ VI, 2, 4; Метапонтинцы посвятили дельфійскому оракулу 
золоту жатву VI, 1, 10, 13; дельфійскій храмъ въ пренебреженіи 

IX, 3, 4. 8; основавъ АмФиктіонами IX, 3, 9; разсказъ Ефора о 
сооруженіи храма IX, 3, И; жрица Пиѳія IX, 3, 3; расхищеніе 
храма въ священную войну IV, 1,1; IX, 3, 8; совѣщанія Агамемнона 
съ оракуломъ IX, 3, 2; гробница Неоптолема въ дельФІйской^рщѣ 
IX, 3, 9; дельфійскія или пиѳійскія состязанія IX, 3, 10; Ликургъ 
въ ДельФахъ X, 4, 19; дары дельфійскому храму отъ Гига*, Креза, 
Аліатты и др. IX, 3, 7. 8; потомки ДельФІйцевъ Магнеты на .Иаяндрѣ 
МѴ, 1, 40. 

Демаратъ, Ду]ц.арато?, правитель Коринѳа, бѣжавшій въ Тирренію 
2, 2; VIII, 6, 20. 



ЬХХХХѴІ 


Деметра, Дуі(х>]Т7)р. Культъ ея и Персефоны похожій на Самоѳра¬ 
кійскій ІѴ, 4, 6; храмъ Д-ы на р. Ахеронтѣ въ ТриФидіи УШ, 3, 
15; роща ея въ ТриФиліи УШ, 3, 14; преступленіе по отношенію 
къ богинѣ УІ1, Фр. 49, храмъ ея въ Елевзинѣ IX, 1, 12; храмъ ея 
сгорѣлъ въ Римѣ УІІ, 6, 23; храмъ ея у Ѳермопилъ IX, 4, 17; въ 
Ѳессаліи IX, 3. 14; Пилагоры и служители ея вообще IX, 3, 7; 
X, 3, 10. 

Деметріада, Д7)[АУ]тріа?, гд. Магнезіи, называвшійся вмѣстѣ съ 
Коринѳомъ п Халкидой цѣпями Еллады IX, 4, 13. 5, 15. 22. 

Деметріада, гд. Ассиріи ХУІ, 1, 4. 

Деметрій храмъ Деметры въ ѳессалійскомъ гд. Пирасѣ IX, 5,14. 

Деметрій Фалерскій ученикъ ѲеоФраста, оказавшій Аѳинамъ боль¬ 
шія услуги III, 2, 9; IX, 1, 20. 

Деметрій Поліоркетъ, основалъ Деметріаду: хотѣлъ прорыть Пе- 
лопоннескій перешеекъ I, 3, И; У, 3, 4. УШ, 6, 23; IX, 5, 13. 

Деметрій II, отецъ царя Филинпа УШ 4, 8. 

Деметрій, сынъ Селевка ХШ, 4, 2. 

Деметрій сынъ Евѳидема, Парь Бактріи XI, 11, 1. 

Дметрій Этоліецъ X, 2, 4. 

Деметрій Амисенецъ, математикъ ХП, 3, 10. 

Деметрій Каллатіанъ историкъ I, 3, 20. 

'Деметрій, прозванный Лаконцемъ, ученикъ епикурейца Протарха 

ХІУ; 2; 20. 

Деметрій Фаросскій УІІ, 3, 5, УШ, 4, 8. 

Деметрій Скепсіецъ, современникъ Кратета и Аристарха, грамма¬ 
тикъ ~ХШ,Т, 43. 33; много ошибочнаго заимствовалъ у него Аполло- 
доръ I, 2, 38; со словъ Мямнерма утверждалъ что Аета жилъ на 
п-вѣ во внѣшнемъ океанѣ I, 2, 40; собралъ много случаевъ земле¬ 
трясеній I, 3, 17; говорилъ о двухъ источникахъ Скамандра іЬій. 
ХШ, 1, 43; въ дѣтствѣ видѣлъ новый Иліонъ, ХШ, 1, 27; рр. 
Селдеентъ и Ефиру относилъ къ Елидѣ УШ, 7, 10; упоминалъ о 
ксерксовомъ рвѣ черезъ Аѳонскую г. УІІ, Фр. 35; о размѣрахъ 
Пропонтиды и Геллеспонта УІІ, фр. 36; объ Аркадской Эхаліи УШ, 
3, 6; о почвѣ ТриФиліи УШ, 3, 13; объ Орменіи родинѣ Фойника 
IX, 3, 18; о Меѳонѣ УШ, 6, 15; объ о-вѣ Астеріи X, 2, 16; о Ка¬ 
бирахъ, о культѣ Реи X, 3, 20; объ о-вахъ Калимнахъ X, 3, 19; 
о Грлизанахъ, или Ализонахъ XII, 3, 20. 22. 23; объ Амазонкахъ 
XII, 3, 22; о предѣлахъ Троянской обл. ХШ, 1, 33. 36; вораженія 
противъ* Тимея ХШ, 1, 39; о троянской р. Ресѣ XIII, 1, 44; о 
Палайскепсіи и о Скепсіи ХШ, 1, 43. 3; о положеніи Антандра, объ 
Ассѣ и Гаргарахъ ХШ, 1, 51. 58; объ Арамахъ, Есіонахъ XIII, 4. 6. 

Демоклъ, Дг)[лохХ 755, старый писатель I, 3, 17. 

Демокоонтъ, сынъ Пріама ХШ, 1, 7. 



хсѵи 


Демокритъ ФИЛОСОФЪ, объѣхалъ значительную часть Азіи I, 1,1. 

3 , іі: і;іГ' 

Демосѳенъ принялъ адъ на Калавріи VIII, 6, 14; II, 5, 17; IX, 
3, Іо; X, 1, 3. 

Демъ, въ Иѳакѣ VII, 3, 6. 

Дерба, ГД. Ликаоніи XII, 1, 4. 6, 3. 

Дербаки, живутъ на восточномъ берегу Каспійскаго моря XI, 8, 
8. 9, 1. 12, 8. 

Дерды, горное индійское племя, гдѣ муравьи выкапываютъ золото 
XV, 1, 44. 

Деркето, Дерхетсо, Ктезіей называется Атаргатида XVI, 4, 27. 
Деррій, гавань на либійсконъ побережьѣ XVII, 1, 14, 

Деррій, м. побережья Торонейскаго з. VII, Фрр. 31. 32. 
Дертосса, гд. Иберіи на Иберѣ III, 4, 6. 9. 

Дерѳонъ, гд. Италіи, куда ведетъ Эмиліева дорога V, 1, 11. 
Дидима, Д^§^^(^^7], одинъ изъ Липарскихъ о-вовъ VI, 2, 11. 
Дидима, гд. на о-вѣ тогоже имени III, 5, 3. 

Дидимскій Аполлонъ; храмъ его подлѣ Милета IX, 3, 9. См. 
Аполлонъ. 

Дидимы, горы въ Ѳессаліи IX, 5, 22. 

Дикія, гд. Ѳракіи и гавань подлѣ оз. Бистониды VII, Фрр. 43. 46. 
Дакеархія, Діхаіар^^іа, гд. Кампаніи съ большой гаванью I, 2,18; 

II, 3, 4; III, 2, 6; V, 4, 6. 7: VI, 3, И; торговыя сношенія съ 
Александріей XVII, 1, 7. 

Д икеархъ .. іізъ Мессеніи философъ и геограФъ, не довѣрялъ Пиѳеѣ, 
а къ себѣ возбуждалъ недовѣріе въ Полибіи I, 1,1; II, 4, 2. 1. 3; 

III, 5, 3. 

Дикта, г. Крита X, 3, 20. 4, 12. 

Дикта, мѣстность въ Скепсійкой обл. X, 3, 20. 

Дактинна. См. Брвтомартида. 

Диктій, Ді'хтид, вытащилъ изъ моря ящикъ, въ которомъ заклю¬ 
чена была Даная X, 3, 10. 

Димантъ, .Ди(ла 5 , отецъ Азія ХШ, 1, 21. 

Дима, Ди[і.У], ахейская община, сложившаяся изъ восьми деревень 
и отдѣленная отъ Елиды р. Ларисомъ, Гомеру неизвѣстна VIII, 3, 
4.8. 11.7, 4.5; X, 2, 1; теперь въ Димѣ римская колонія XIV, 3,3. 
Дира, Дирад, р. изливающаяся въ Малейскій з. IX, 4, 14. 

Дарій, Дирід, такъ называется Атлантъ у варваровъ XVII, 3, 2. 
Диррахій см. Еиидамнъ. 

Диспонтій, одинъ изъ восьми гдд. Писатиды; раззоренъ VIII, 3, 32. 
Дитевтъ, сынъ Адіаторига, назначенъ первосвященникомъ Кома- 
новъ XII, 3, 33. 

Диндииепа, Діѵ§и[л-/]ѵіг), Рея; храмы ея въ Магнезіи на Маяндрѣ, 

СТРАВОНЪ. 'У 
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въ Назіи, на г. Базика Диндинѣ X, 3, 12. 15; XII, 5, 3. 8, 11; 
XIII, 4, 5; XIV, I, 40. 

Дандимъ, г. на Базикѣ XII, 8, И. 

Диндимъ, г. надъ Пессинунтомъ XII, 5, 3. 

Дирка, источникъ подлѣ Ѳивъ; другая Дирка въ Аркадіи VIII, 7, 
10; IX, 2, 24; въ Аркадіи Дитіоны, нанионское племя VII, 5, 3. 

ДиФилъ, комическій поэтъ изъ Синопы XII, 3, И. 

Діагесбы, Діау/і<тіЗеТ?, горное племя Сардиніи V, 2, ”. 

Діесты, Доеотаі, иллирійское племя Ѵ’ІІ, 7, 8. 

Діегилій, ДіѵЗуоХч^, XIII, 4, 2. 

Дій, ДТоѵ, гд. Евбеи X, 1, 5. 

Дій, ГД. на Аѳонѣ VII, фр. 33. З.э. 

Дій, ГД. въ Македоніи у подошвы Олимпа VII, Фрр. 17, 18. 

Дій, изъ Меланиппы, отецъ Беота VI, 1, 15. 

Дій, отецъ Гезіода, пересилился изъ Кумы въ Беотію XIII, 3, (і. 

Діогенъ, стоикъ ФИЛОСОФЪ изъ ГД. Селевкіи XVI, 1, 16. 

Діогенъ, ФИЛОСОФЪ изъ Тарса XIV, 5, 15. 

Діогенъ, циникъ изъ Синопы; слушалъ его Ояесикритъ ХП, 3, 
И; XV, 1, 65. 

Діодоръ, грамматикъ изъ Тарса XIV, 5, 7. 

Діодоръ, преторъ адрамиттенскій XIII, 1, 66. 

Діодоръ, родомъ изъ Сардъ, ораторъ XIII, 4, 9. 

Діодоръ, также изъ Сардъ, другъ Страбона, историкъ и авторъ 
поэмъ іЫ(1ет. 

Діодоръ, діалектикъ, ученикъ Аполлонія Крона XVII, 3, 32. 

Діодотъ, ДіоЗото?, братъ сидонскаго философн Боэѳія XVI, 2, 24. 

Діодотъ, художникъ, произведеніе его статуя Немезиды Рамнуят- 
ской IX, 1, 17. 

Діодотъ, или ТриФонъ, родомъ изъ Касіанъ, покушался завладѣть 
Сирійскимъ царствомъ; разрушилъ Беритъ XVI, 2, 10; XI, 9, 3; XIV, 
5, 2; XVI, 2, 19. 

Діомедовы о-ва, Діо[А7]5еіаі ѵ-^ооі, въ Адріатическ. з. II, 5, 20; 
V, 1, 9; VI, 3, 9. 

Діомедъ, странствовалъ на обратномъ нути изъ подъ Трои III, 
2, 13; храмъ его Тимавъ V, 1, 8; господство его простиралось до 
Адріатическаго моря V, 1, 9; въ Апуліи VI, 3, 9; основатель Ка- 
нусія и Аргоса Гиппіева ІЬИ.; по приглашенію Агамемнона пошелъ 
подъ Трою, а до того владѣлъ Этоліей, полученной отъ Алкмеопа 
VII, 7, 7. 

Діомедъ, царь Ѳракійцевъ Бистоновъ, противъ которыхъ ходилъ 
Гераклъ VII, Фр. 43. 46. 

Діона, Дкоѵг), почиталась вмѣстѣ съ Зевсомъ въ Додонѣ VII, 7, 12. 

Діонисидъ, трагическій поэтъ XIV о, 15. 

Діонисій, діалектикъ изъ Баеиніи XII, 4, 9. 
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Діонисій, тиранъ, владѣлъ Бамбикой ХѴІ, 2, 7. 

Діонисій Галикарнасскій, историкъ XIV, 2, 16. 

Діонисій, тиранъ Гераклейскій XII. 3, 10. 

Діонисій изъ Халкиды, нанвсалъ исторію колоній XII, 4, 8. 

Діонисій Пергамскій, Аттикъ, ученикъ Аполлодора Пергамскаго, 
историкъ и СОФИСТЪ XIII, 4, 3. 

Діонисій Старшій, тиранъ Сиракузскій, вывезъ жеребятъ изъ Ве¬ 
неціи V, 1, 4; ограбилъ храмъ Ейлеѳіи V, 2, 8; Скиллетій отдалъ 
Локрамъ VI, 1 10; бѣжавшіе отъ его деспотизма Сиракузцы основали 
Анкону V, 4, 2; разрушилъ Регій VI, 1, 6. 

Діонисій Младшій, тиранъ Сиракузскій, возстановилъ часть Регія 
и назвалъ гд. Фебіей VI, 1, 6. 4; изгнанный изъ Сиракузъ безчин¬ 
ствовалъ въ Локрахъ и былъ ими наказанъ VI, 1, 8. 

Діонисій Ѳракіецъ, т н. Родосскій, грамматикъ Александрійскій 

хіѵ; і 13. 

Діонисодоръ, математикъ изъ Амиса XII, 3, 16. 

Діонисокдъ, ораторъ изъ Траллъ ХІѴ, 1, 42. 

Діоскуріада, Аіо(Тх.оѵр(лд, въ крайнемъ восточномъ углу Понта I, 
3, 2; II, 1, 39. 5, 22. 23; XI, 2,14. 16. 5, 6; общее мѣсто торговли 
для кавказскихъ народовъ XI, 2, 16. 

Діоскуры, алтари ихъ VI, 1, 10; разрушили Ланъ VIII, 5, 3;ІХ, 
1, 17; возницы ихъ XI, 2, 12. 

Діотимъ, глава аѳинскаго посольства, плававшій будто бы вверхъ 
по Кидну до р. Хоаспы I, 3, 1. 

ДіотреФъ, софистъ изъ Антіохіи на Иаяндрѣ XIII, 1, 15. 

ДіОФантъ, полководецъ Миѳридата Евпатора VII, 3, 17. 4, 7. 

ДіоФанъ, Діо^аѵу]!;, риторъ изъ Митилены XIII, 2, 3. 

Дія, Діа, о-въ на Критскомъ морѣ I, 5, 1. 

Дія, о-въ въ Арабскомъ з. ХѴІ, 4, 18. 

Дія, Геба, храмы ея въ Фліунтѣ и Сикіонѣ VIII, 6, 24. 

Доберъ, то Дб(Зг)роѵ, подлѣ Стримона VII, Фр 36. 

Додона, Д(о5соѵу], Перребскій гд. Ѳессаліи, откуда оракулъ пере¬ 
несенъ въ Епиръ по словамъ Свиды IX, 5, 20; VII, 7, 12. 

Додона, оракулъ у Иолоссовъ VII, 7, 5; Додонскій Зевсъ назы¬ 
вается у Гомера Пеласгическимъ V, 2, 4; данный Александру Мо- 
лоссу оракулъ VI, 1, 3; тамошніе жители Геллы или Селлы VII, 
7, 10; толкователи оракула Додонскаго Зевса томуры, а самъ оракулъ 
подъ г. Томаромъ или Тмаромъ VII, 7, 11; Діона почиталась вмѣстѣ 
съ Зевсомъ VII, 7, 12; IX, 2, 4; оракулы давались знаками VII, 
®Р додонскій дубъ; три додонскихъ голубки VII, 7, 10; VII, Фр. 
1; поговорка додонския міыіь VII, фр. 3. 

Дойдалсъ, возстановилъ Аставъ XII, 4, 2. 

Долабелла, умертвилъ въ Смирнѣ Требонія; осажденъ былъ Кас¬ 
сіемъ въ Селевкіи ХІѴ, 1, 37; ХѴІ, 2, 9. 


7 * 



с 


'I 


Долиха см. Дулихій. 

Доліоны подлѣ Кизака XII, 4, 4. 8, 10. 11; ХІѴ, 5, 23. 

Доломена, ассирійская обл. XVI, 1, 1. 

Долопы, управляемые Фойникомг I, 2, :;0; IX, 5, 8; у Гомера 
это —крайняя часть Фѳіи, подчиненная Пелею IX, о, 11; живутъ на 
югѣ Пинда надъ АмФилохаии IX, э, 12. 17; X, 2, 1; къ нимъ пе¬ 
реселились Перребы IX, 5, 19; Долопія и Гестіэотида составляютъ 
т. н. верхнюю Ѳессалію IX, 5, 7. 17. 

Доманитида, До(ъаѵТті 5 , паФлагонская обл. XII, 3, 40. 

Домицій сражался съ Арвернами IV, 1 11. 2, 3; умертвилъ Ме- 
нодора XIV, 1, 42. 

Домнеклій, отецъ Адіаторига, галатскій тетрархъ XII, 3, 6. 

Доракта, о-въ въ Персидскомъ з. XVI, 3, 7. 

Дорида, Дмрц, нѣкогда часть Ѳессаліи, занятая послѣ Перребами 
IX, й, 17; X, 4, 6. 

Дорій, Доірюѵ, ГД. Мессеніи у Гомера VIII, 3, 6. 24. 25. 

Дорискъ, Ѳракійскій гд., гдѣ Ксерксъ смотрѣлъ свою армію VII, 
фр. 47. 

Дориха, публичная женщина, подруга Хоракса XVII. 1, 33. 

Дорическое нарѣчіе, г; Дсорі?, въ началѣ тождественное съ эо- 
лическииъ VIII, 1, 2. 

Дорилай, ДориХло?, сынъ Филетайра, воспитывавшійся вмѣстѣ съ 
Миѳридатомъ Евпаторомъ и отъ него получившій жреческое званіе X, 
4, 10; XII, 3, 33. 

Дорилай, братъ ФилетаЙра, другъ Миѳридата Евергета X, 4, 10; 
XII, 3, 33. 

Дорилай, гд. Пріобрѣтенной Фригіи XII, 8, 12. 

Доръ, Дырод, одинъ изъ сыновей Еллина VIII, 7, 1; XIII; 1, 3. 

Доряне, ДсоріеТ?, такъ названы отъ Дора, жили около Парнасса, 
куда по Андрону они переселились изъ Дориды въ Ѳессаліи VIII, 1, 
2. 6, 13. 7, 1; X, 4, 6; I, 3, 21; тетраполь при Этѣ—метрополія 
всѣхъ прочихъ дорическихъ поселеній; отъ него не осталось почти 
ничего IX, 3, 1. 4, 10. 11; царю ихъ Эгимію наслѣдовалъ Гиллъ 
IX, 4, 10; Эніаны заняли нѣкоторыя мѣстности Дорянъ IX, 5, 22; 
Гераклиды возвратили ихъ въ Пелопоннесъ VIII 1, 2; дорическія ко¬ 
лоніи въ Сициліи Мегара, Сиракузы VI, 2, 2. 4; Доряне же заселили 
о-въ Эгину VIII, 6, 16; основаніе многихъ городовъ въ Пелопоннесѣ 
VIII, 1, 2; исторія занятія Пелопоннеса Доранами ѴЩ, 3, 4; вы¬ 
селеніе Дорянъ па Критъ. Родъ, въ Азію X, 4, 12; XIV, 2, 6. 

Доски, Меотійскре племя XI, 2, 11. 

Дотій, равнина въ Ѳессаліи, гдѣ жили Эніаны IX, 3, 2. 2. 

Драбескъ, македонскій гд. въ Стримонскомъ з. VII, фр. 33. 

Драканъ, гд на Икаріи и м. XIV, 1 19. 
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Драконтъ, Драхсоѵ, спутникъ Одиссея УІ, 1, 1; пораженная Аполло 
новъ змѣя Пиѳонъ IX, 3, 10. 

Дранга см. Дрангіана. 

Дрангя, Драууаі, народъ въ Аріанѣ подлѣ Еарманіи XV, 2, 9. 
5 . 10 . 

Дрангіана, мѣстность въ Аріанѣ; тамъ ПроФѳасія XI, 10, 1. 8, 
9; ХУ, 2, 8 10. 

Дрепанъ, м. о-ва Икаріи ХІУ, 1, 15. 

Дрепанъ, м. Ахай Ріоні. УІП, 2, 3; м. Либіи ХУІІ, 1, 14. 
Дрилонъ, далматская р., судоходная до Дарданики УІІ, 5, 7. Д}тн(і. 
Дрима, варварское имя УІІ, 7, 1. 

Дринеметъ, дубовая роща, мѣсто собранія Галатовъ XII, 5, 1. 
Дрій, Лріоѵ, холмъ въ Давній съ храмами Калханта и Подалирія 
УІ, 3, 9. 

Дріопида, Ар\^от^, земля Дріоповъ съ г. ТиФрестомъ IX, 5,9.10. 
Дріопъ, Дриоф. Аркадецъ, поселилъ Дріоповъ въ Азинѣ и Герміонѣ 
УІІІ, 6, 13. 

Дріопы, переселились изъ Фѳіотиды въ Пелопоннесъ, заняли 
Азину и Герміону; жили подлѣ Абида іЬіД; УІІ, 7, 1; IX, 5,10; 
XIII, 1, 8. 

Дромихайта, царь Гетовъ, побѣжденъ Лизимахомъ УІІ, 3, 8.14. 
Друентія, р. Кельтики, до которой доходятъ владѣнія СаліевъІУ, 

1, 3. И. 6, 5; У, 1, 11. 

Друзъ, Старшій, Германикъ, братъ Тиберія, покорившій многіе 
народы и завоевавшій многіе о-ва ІУ, 1 6, 9; УІІ, 1, 3. 

Друзъ, Младшій, сынъ Тиберія, подражалъ отцу УІ, 4, 2. 
Друиды, Дриі^аі, кельтскіе ученые и судьи ІУ, 4, 4. 5. 

Дубій. р. въ Кельтикѣ, изливается въ Араръ и оттуда принимаетъ 
товары ІУ, 1, И. 14 3, 2. 

Дулихій, одинъ изъ Ехинадскихъ о-вовъ УІІІ, 2, 2. 3, 8; X, 

2, 10. 14. 

Дунакъ, АойѵаН, г. Ѳракіи ІУ, 6, 12. 

Дура, Доирад, ручей, текущій съ Альпійскихъ'гг въ Истръ ІУ, 6, 9, 
Дурикортора, главн. гд. Ремовъ ІУ, 3, 5. 

Дурисъ, историкъ I, 3, 19. 

Дурій, р. текущая мимо Нумантіи и другихъ поселеній Кельти- 
беровъ и Ваккаевъ III, 3, 2. 4. 6. 4, 12. 20. 

Дурія, Доиріа(;, Большая см. Друентія У, 1, 11. 

Дурія, Меньшая р., начинающаяся въ Альпахъ и впадающая въ Надъ 
IV, 6, 7; У, 1,11 

Е. 

Ебенъ, дерево въ Индіи и на о-вѣ Мероэ ХУ, 1, 37; ХУІІ, 2, 2. 
Ебродунъ, деревня Нарбонской Галліи ІУ, 1, 3. 
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Ебура, ГД. Иберіи на р. Бетіи ПІ, 1, 9. 

Ебуроны, народъ Галліи къ зап. огь Нервіевъ П, 3, 4. 

Ебусъ, бдльшій ивъ Питіузскихъ о-вовъ подлѣ Иберіи II, 5, 
19; III, 5, 1. 

Евайионъ, сынъ Ориена, братъ Аминтора, отецъ Еврипила IX; 

3, 18. 

Евандръ, Аркадецъ, сынъ Никостраты, считается основателемъ 
Рима V, 3, 3. 

Еванѳей, стоялъ во главѣ колонистовъ, основавшихъ Локры Еаи- 
зеФирскіе VI, 1, 7. 

Евбея, Еи|Зоіа, о-въ; подвергался землетрясеніямъ I, 3, 16; X, 
1, 9; оторванъ отъ Беотіи морскимъ теченіемъ I, 3, 19; описаніе 
Ёвбеи; прежнія названія; Макрида, Абантида, Оха, Геллопія, X, 1, 
1. 2; сл. пещеры на Евбеѣ IX, 3, 14; пранаддежпость Халкиды 
Куретамъ X, 3, 6; XII, 3, 7; на Евбеѣ остались Эолане съ Пѳнѳи- 
ломъ X, 1, 8; Евбейцы отличались въ сраженіяхъ на мѣстѣ X, 1, 12; 
на пути изъ Трои Евбейцы основали въ Македоніи гд. Евбею X, 1, 
13; Евбейцы оказали помощь Гаргареямъ противъ Амазонокъ XI, 3, 2. 
Евбея, ГД. на о-вѣ Евбеѣ, уничтоженъ землетрясеніемъ X, 1,9. 
Евбея, ГД. Мекедоніи йодлѣ Едессы X, 1, 13. 

Евбея, на о-вѣ Коркирѣ іЪіЛ. 

Евбея, ГД. Сициліи, основанный Халкидянами іЬіб.; VI, 2, 6. 
Евбея, на о-вѣ Лемнѣ X, 1, 13. 

Евбея, героиня, именемъ которой названъ о-въ X, 1, 3. 

Евбея, холмъ въ АрголидѣХ, 1, 13. 

Евгѳмеръ, Еи7](лгро5, незаслуживающій вѣры писатель изъ Мессены 

1, 3, 1; II, 3, о; Ератосѳенъ смѣшиваетъ его съ Бергаемъ II, 4, 
2; выдумалъ землю Панхаю іЬіЛ.; VII, 3, 6. 

Евдемъ, ФИЛОСОФЪ съ о-ва Рода XIV, 2, 13. 

Евдоксъ, КНИДСКІЙ ФИЛОСОФЪ, географъ, математикъ I, 1, 1; XIV, 

2, 13; въ Книдѣ наблюдалъ звѣзду Канобъ II, 5,14,-говорилъ о р. 
Меланѣ, о положеніи Коринѳа, о Фигурѣ Еллады и пр. VII, Фр. 31; 
VIII, 6, 21; IX, 1, 1. 2, 35; X, 3, 5. 4, 2; XI, 7, 5; XIII, 1, 4: 
называетъ различныя скиѳскія племена XII, 3, 21; ископаемыя рыбы 
находятся по словамъ его, въ ПаФлагоніи и подлѣ Асканія XII, 3, 
41; прожилъ въ Зевсовоиъ гд. тринадцать лѣі’ъ; передъ Геліополемъ 
находилась его обсерваторія XVII, 1, 29. 30. 

Евдоксъ, изъ Кизика., объѣхалъ, говорятъ, Либію кругомъ II, 3, 

4. '5. 4, 8. 

Лвдоръ, издалъ книгу о Нилѣ XVII, 1, 5. 

Евенъ, Еи7)ѵо?, р. Этоліи, называвшаяся нѣкогда Ликорма VIII, 2, 
3; X, 2, 3. 21; на ней убитъ Нессъ VII, 7, 8. X, 2, 3. 

Евенъ, р. Мизіи XIII, 1, 67. 
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Евергеты, азіатскій народъ, къ которому пришелъ Александръ ізъ 
Дрангъ XV, 2, 10. 

Евкарпія, ГД. Великой Фригіи XII, 8, 13. 

ученикъ Сократа, изъ Мегары; послѣдователи 
его назывались иегарсквми Философами IX, 1, 8. 

Евкратидія, ГД. Бактріи XI, II, 2. 

Евксинѳетъ, Критянинъ изъ Лебена X, 4, 12. 

Ёвлай, изливается вмѣстѣ съ Хоасной и Тигромъ въ озеро и но 
выходѣ изъ него въ море XV, 3, 4. 22. 

Ёвмедъ, но порученію Птолемея ФидадельФа основалъ Птолемаиду 
XVI, 4, 7. 

Евиедъ, сынъ Алкестиды, дочери Пеліи I, 2, 38. 

Евменія, гд. Великой Фригіи ЙІ, 8, 13. 

Евменъ, отложился отъ Антигона и похитилъ его сокровища XII, 
2, 6; XIV, 5, 10. 

Евменъ I. братъ Аттала и Филетайра, при Сардахъ побѣдилъ 
Антіоха, сына Селевка XIII, 4, 2. 

Евменъ II, сынъ Аттала I и Аполлониды, братъ Аттала II, Фи¬ 
летайра иАѳенея; собралъ библіотеку; получилъ отъ Римлянъ вла¬ 
дѣнія Антіоха; увеличилъ гд. Пергамъ іЬЫ.; XIV, 3, 4.— Евменова 
роща на берегу Арабскаго а. XVI, 4, 10. 

Евмолпъ, ѳракіецъ, пѣвецъ, побѣжденъ Іономъ ѴП, 7. 1*, VIII 
7, 1; X, 3, 17. 

Евней, Еоѵу)о?, сынъ Язона, лемносскій царь I, 2, 33. 38. 40. 

Евномъ, локрскій киѳаредъ, состязался съ Аристономъ Регійскимъ 
VI, 1, 9. 

Евяеста, гавань, въ Александріи XVII, 1, 6.10. 

Евнъ. Еиѵоис^ предв одитель рабовъ, осажденъ въЕннѣ VI, 2, 6. 

Евонимъ, Еос6ѵі»[ао<;, одинъ изъ Липарскихъ о-вовъ VI, 2, И. 

Евпалій, гд. Локровъ О.золовъ IX, 4, 8; X, 2, 3. 

Евпаторія, гд. Фанерой въ Понтѣ при сліяніи Лика и Ириды, 
яазванъ Помпеемъ Магнополемъ XII, 3, 30. 

Евпаторій, гавань въ обл. города Херсонеса VII, 4, 7. 

Еврядйка, до іь Сирры, мать Филиппа Аминты VII, 7, 8. 

Евриклея, статуя Ѳразона XIV, 1,23. 

Еврикидева роща на ТряФильсвомъ побережьѣ VIII, 3, !9. 

Евриклъ, владѣль Киѳерой VIII, 5, 1. 5. 

Еврилохъ, при которомъ Амфиктіоны учредили пиѳійскія состязанія, 
разрушилъ Крессу IX, 3, 10. 4. 

Еврилохъ, иігналъ изъ Саламипа змѣю Кихриду IX, 1, 9. 

Евримѳдонть, вождь Аѳинянъ VIII, 4, 2. 

Евримедонтъ, р ПамФидіи XIII, 7, 3; XIV, 4, 1. 

Еврипилъ, сыт ТелеФа, царь подлѣ Каика XIII, 1, 7. 69. 3, 2. 



СІѴ 


Бврипилъ, сынъ Бваймона, наслѣдовалъ отцу и дядѣ Амиытору* 
владѣнія его въ Ѳессаліи IX, 5, 18. 7. 10. 14. | 

Бврипонтъ, сынъ Прокла, царь VIII, 5, 5. 

Бврисѳей, погибъ при Мараѳонѣ въ борьбѣ съ Гераклидами VIII, 
6, 19. 


Бврисѳенъ и Проклъ получили Лаконику и раздѣлили ее на шесть 
частей VIII, 5, 4. 3. 8, 3; сынъ его Агидъ VIII, 3, 4. 

Бвританы, этолійскій народъ X, 1, 10. 2, 5. 3, 6. 

Бвритъ см. Эхалія. 

Бврипидъ,поэтъ, слушалъ Анаксагору XIV, 1, 36; географическія 
[ошибки въ его описаніи Иессеніи VIII, 1, 3,6; XII, 70; смѣшиваетъ 
Аргосъ и Микены VIII, 6, 19; говоритъ огд. Коринѳѣ, о Тевѳрантѣ, 
г Авгѣ, ТелеФѣ VIII, б, 21; XIII, 1, 69, цитуются произведенія его 
(Ѵ, 2, 4; I, 2. 20; VIII, 3, 32. 3, 6; XV, 1, 7; смѣшиваетъ Фри¬ 
гійскіе, лидійскіе и критскіе обряды X. 3. 13. См. I, 2, 27; IV, 1,7; 
ѴІІІ,3, 31.6, 9. 19; IX, 2, 40; XI, 2, 17.11,8; Х1Ѵ,3, 4;ХП, 2, 38. 

Бврипъ Халкидскій, соединенъ мостомъ, имѣющимъ съ обѣихъ 
сторонъ по башнѣ IX, 2, 8. 2. 3, 22; X, 1, 2; I, 2, 30. 3, 19; при 
немъ убитъ Салганей I, 1, 17. 

Евромъ, Еирсо|хо<;, карійскій гд. недалеко отъ Милета XIV, 1, 
8 . 2 , 22 . 


Европа, Ейрсотеу), отдѣляется отъ Азіи Танаидомъ или Каспійскимъ 
перешейкомъ I, 4, 7; II, 3, 26; сѣверныя части до Ибра открыты Але¬ 
ксандромъ, западныя до р. Альбія Римлянами, отъ Тирадо Иеотиды 
Миѳридатомъ Евпаторомъ I, 2, 1; отъ Европы до Либіи идетъ подвод¬ 
ная полоса земли I, 3, 4; Европа отдѣляется отъ Либіи промежуткомъ 
въ 3000 стад. II, 4, 2. 3; отношеніе Европы по длинѣ къ Азіи и 
Либіи II, 4, 3. 7; наибольшіе мм. Европы II, 4, 8; разграниченіе 
областей Европы II, 1,27; плодородіе и другія удобства Европы II, 
5, 18. 26; Срвн. I, 3, 13. 4, 5;ІІ, 1, 40. 4, 1. 8. 3, 18 22. 26. 
30; III. 1, 1; VII, 1,1. 3, 2. 3, 9. 4, 4. 3. 6, 1; VIII, 1. 1; IX, 
1, 4. 3. 7, 2. 4; XII, 3, 2; 7. 8,4; XIII, 1, 22. 27; 2. XIV. 3, 29, 
XV, 1, 6; XVII, 3, 1. 3,24. 

Европъ, ѳессалійская р., вытекающая изъ г. Титарія и впадаю¬ 
щая въ Пеней VII, Фр. 14; IX, 5, 19. 

Европъ, епирскій гд. VII, 7, 9. 

Еврота, Еирсотад, р. Лаконики, текущая подлѣ Спарты и изливаю¬ 
щаяся въ море между Гиѳіемъ и Акраей VI, 2, 9; VIII, 3, 12. 3, 2. 

Евръ, Ейро?, вѣтеръ I, 2, 21; III, 2, 3. 

Евсебія, см. Тіана. 

Евсебія, си. Мазака. 

Евтресій, Еитр-іг)сг 5 , деревня ѳеспійская, гдѣ жили Зеѳъ и Амфіонъ 

IX, 2, 28. 



ОУ 


Евѳидемъ, царь Бавтріи, отецъ Деметрія XI, 9, 2. И, I. 
Евѳидемъ, ораторъ изъ Миласъ XIV, 2, 24. 

Евѳимъ, кулачный боецъ VI, 1, 5. 

Егелаеты, гд. Иберіи на военной дорогѣ III, 4, 9. 

Егеріа, ’Нуеріа, источникъ и богиня въ Лаціумѣ V, 3, 12. 
Егертій, заселилъ о-въ Хій (Хіосъ) XIV, 1, 3. 

Егинетское море, Аіуитгтіоѵ тге'Хауо^, I, 3, 17;ІІ, 5,18. 20. 24; 

XIV, (», 1; перешеекъ между нимъ и Арабскимъ з. I, 2, 24. 

Египетская стѣна, Аіуитгтюѵ XVI, 2, 19. 

Египетская гавань XVI, 2, 23. 

Египетъ, Аіуитттск;, у Гомера р. Нилъ I, 2, 22. 29; XV, 1, 16. 
Египетъ. Географія я главныя свойства Египта I, 2, 23. 29. 30; 

XV, 1, 16; XVII, 1, 5. 6. 13; изображеніе Египта у Гомера I, 2, 
3. 35; часть его относится къ Либіи, другая въ Азіи I, 2, 25; въ 
древности покрытъ былъ водой, какъ и о-въ Фаръ I, 3,15. 4; XVII, 

I, 35; 03. Мойрида I, 3, 4; объ о-вѣ Атлантидѣ Солонъ слышалъ 
отъ жрецовъ II, 3, 6; египетскіе насосы изъ раковинъ, которыми 
Турдетаны черпаютъ воду изъ колодцевъ III, 2, 9; плодовитость 
женщинъ XV, 1, 22; египетскіе и эѳіопскія животныя раждаются и въ 
Индіи XV, 1, 13; съ Эдіемъ Галломъ Страбонъ посѣтилъ Египетъ 

II, 5,12; XVII, 1, 29. 46; переселеніе Египтянъ въ Эѳіопію и Колхи, 
во время Сезостриса и Псамметиха отдаленныя путешествія I, 3, 21; 
Лябиринѳъ XVII, 1, 3. 37. 42; южныя границы Египта I, 2, 25; 
XVII, 1, 2. 3; египетская Дельта XVII, 1, 4; побережье отъ Пелузія 
до Канобскаго устья XVII, 1, 2. 6; орошаемая Ниломъ долипа XVII, 
1, 3. 4; искуственное увеличеніе благъ, даруемыхъ странѣ Египтомъ 
XVII, 1, 3; египетскіе оазы, или авасы II, 5, 33; XVII, 1, 5; 
Фигура Египта напоминаетъ растянутую въ длину ленту XVII, 
1, 4; трудный доступъ въ Египетъ черезъ Пелузійскую обл. 
XVII, 1, 21; м. Лохія XVII, 1, 6; различные округи Египта XVII, 
1, 4. 18. 19. 20. 22. 23. 24. 26. 27. 30. 34. 37. 40; озера Египта 
съ горькой водой XVII, 1, 25; рыбы въ Нилѣ; огромныя раковины, 
египетскія растенія и животныя XVI, 2, 25; XVII. 2, 4; III, 5, 10; 
XVII, 1, 14. 35. 42. 2, 4. 5; метрополія Египта Ѳивы XVII, 1, 46; 
общественное устройство Египтянъ XVII, 1, 3; враждебное отноше¬ 
ніе ихъ къ иностранцамъ XVII, 1, 6. 18; торговля съ Индіей и 
Эѳіопіей расширена Римлянами II, 5, 12; XVII, 1, 13. 18; доходы 
Египта въ царствованіе Птолемея Авлеты XVII, 1, 13; религія 
Египтянъ XVII, 1, 22. 23. 40; астрономическія занятія жрецовъ 
XVII, 1, 20. 46; изобрѣтеніе Египтянами геометріи XVI, 2, 24; XVII, 
1, 3; различная мѣра схойна въ различныхъ мѣстахъ XI, 11, 5; 
XVII, 1, 24. И; постройка храмовъ въ Зевсовомъ гд. XVII, 1, 28; 
египетскія суда съ комнатами XVII, 1, 14; способъ приготовленія 
хлѣба: воспитаніе дѣтей; обрѣзаніе мальчиковъ и вырѣзаніе дѣво- 



чекъ ХУІІ, 2, 5; какъ доказывается родство Ёгиотянъ съ Колхаии 
XI, 2, 17; ѳивскія гробвицы еги.іетсвихъ царей XVII, 1, 46; до 
Египтянъ доходилъ Гетъ Замолксій VII, 3, о; Моисей икблъ владѣ¬ 
нія въ Нижнемъ Египтѣ XVI, 2,35; подъ предводительствомъ Даная 
Египтяне прибыли въ Пелопоннесъ VII, 7, 1; къ Египтянамъ при¬ 
ходилъ Ликургъ X, 4, 19; цари ивъ дома Птолемеевъ до Клеопатры; 
управленіе римской провинціи Египта XVII, 1, И. 12; цари Пто¬ 
лемеи владѣли кромѣ Египта Кипромъ и Киренаикой XVII, 1, о. 3, 
21; часть Египтянъ, отложившись отъ Псамметиха, завяла о-въ надъ 
Мероэ XVII, 1, 2; правитель Егиита Корнелій Галлъ XVII, 1, 53; 
Петроній XVII, 1, 3. 53; владѣлъ Египтомъ Камбизъ XVII, 1, 5; 
Іудеи родомъ изъ Египта XVII, 2, 5; богатства египетскихъ царей 
и могущество Ѳивъ свидѣтельствуются надписями на обелискахъ 
XVII, 1, 46; царская резиденція Мемфисъ XVII, 1, 31; ни Египтяне, 
пн сосѣди ихъ не отличаются воинственностью XVII, 1, 33. 

Егнатіева дорога отъ Аполлоніи до Кипселъ и Гебра ѴІІ, 7, 4. 
8; Фрр. 10. 13. 21. 

Егнатія, ГД. Япигіи между Бреетесіемъ и Баріемъ VI, 3, 7. 8. 

Егра, арабское поселеніе у моря, откуда Элій Галлъ перешелъ въ 
11 дней въ Мышиную гавань XVI, -і, 24. 

Едесса, гд. Македоніи наЕгнатіевой дорогѣ ѴІІ, 7, 4; X, 1, 15. 

Едесса, гд. Сиріи въ четырехъ схойнахъ отъ ЕвФрата, тоже, что 
Бомбика, или Гіераполь XVI, 1, 27 

Едетапы, иберійское племя между Новымъ Карѳагеномъ и р. Ибе¬ 
ромъ III, 4, 1. 12. 14. 

Едоны, ’Шсоѵоі, македонское племя, раздѣляющееся наМигдоновъ, 
Сиѳоновъ, Одоновъ ѴІІ, фрр. 11. 36. 

Еетіонъ, ’Нетісоѵ, отецъ Андромахи, владыка Ѳивы Гипоп-іакіи 
XIII, 1, 7. 61. 3, 1. 

Еіоны, ’Шоѵее, аргивская деревня VIII, 6, 10. 13. 

Ейдомена Си. Идоиена. 

Ейспелъ, гд. Умбріи V, 2, 10. 

Екбатана, царская резиденція въ Медіа, неизвѣстная Гомеру XI, 
13, 1. 7; XV, 3, 9. 23; XVI, 1, 13. 16; здѣсь убитъ Парме- 
ніонъ XV, 2, 10. 

Екрегма, мѣсто, гдѣ прорвалось на поверхность оз. Сярбонида 
XVI, 2, 32. 

Екситаны, гд. ихъ въ Иберіи между Малакоіі и Абдерой III, 
4, 2, 5, 5. 

Елаитскій 8., часть Адрамитенсваго з. между мм. Гидрой и Га- 
мартунтомъ ХИІ, 1, 2. 51. 67.68. 3, 3. 5. 

Елаитида, ’ЕХаітід, обл. на сѣв. сторонѣ г Эги; орошается р. 
Каикомъ XIII, 1, 68. 70. 

Едара, мать Титія IX, 3, 14. 4, 3. 
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Елатея, наибольшій и ваявѣйшій по положенію гд- Фокиды II, 
2, 19. 3, 2. 15. 4, 3; Гомеру непзвѣстенг IX, 3, 15. 

Елатрія, ГД. Кассіопаев'і, VII, 7, 5. 

ЕлаФІя, Артемида въ Елидѣ VIII, 3, 18. 

Елая, эолійскій гд. XIII, 1, 67. 3, 5. 

Елая, гавань въ Арабскомъ в. XVI, 4, 8. 9. 

Елеагы, ’НХеіахоі, философы, нослЬдователи Елея IX, 1, 8. 

Елевсинъ, одна изъ аттическихъ общинъ IX, 1, 20; деревня Аттики 
съ храмомъ Деметры IX, 1, 9. 12. 6; Елевсинскій в. ѴЩ. 6, 22. 

Електриды,’НХехтрі($Е?, о-ва передъ устьемъ Пада V, 1,9. 

Електръ III, 2, 8; IV, 6, 2. 

Е.лена, 'НХІѵу^, похищена Ѳеэеемъ, освобождена Діоскурами IX, 
1, 17; съ Александромъ была у Сядояцевъ I, 2, 33; съ Иеяелаемъ 
припята радушно Ѳоніемъ XVII, 1, 16; о-ву Еленѣ, что йодлѣ Сунія 
и Ѳорика, дала названіе IX, 1, 22. 

Елевсинъ, ГД. Беотіи, уничтоженъ наводненіемъ IX, 2, 18. 

Елѳвспнъ, мѣстность въ Египтѣ подлѣ Александріи ХѴП, 1 К». 

Елевѳеріи, игры у Платейцевъ IX, 2, 31. 

Елевѳеролаконы VIII, 5, 5. 

Елевѳеръ, р. Сиріи XVI, 2,12. 15. 

Елевѳеры, гд. Аттики или Беотіи VIII, 6, 16; IX, 2, 31. 

Елеопъ, мѣстность, которую Кратетъ считаетъ городомъ на Пар- 
нассѣ IX, 5, 18. 

Елеунтъ, ’ЕХеоОі;, гд. ѳракійскаго Херсонеса VIII, ер. 51. 55. 

Елеунтъ, о-въ XIV, 2, 14. 

Елеусса, ’ЕХеойсзта, островъ подлѣ Астипалеи IX, 1, 21. 

Елѳусса, о-въ Карій передъ г. Фойникомъ XIV, 2,4. 

Елеусса, о-въ подлѣ эолійскаго берега XIII, 1, 67. 

ЕііеФантина, о-въ на Нилѣ XVII, 1, 23. 48. 49. 54. 

Елида, гд. въ т. н. Углубленной Елидѣ, орошается р. Пенеемъ 
VIII, 3, 2. 5, 10. 5, 6; IX, 1, 8; X, 3, 2. 

Елида или Елея, ’ЕХгіа, обл. Подопоннеса VIII, 2. 2, 3, 1; перво¬ 
начально раздѣленная на нѣсколько областей, впослѣдствіи она 
состояла ивъ двухъ: Углубленная Елида и Елида подчиненная Не¬ 
стору іЬіО.; VIII, 3,1. 7. 8; Елен назывались нѣкогда Еііеями VIII, 3, 
8. 9; Елейцы составляютъ одно изъ племенъ ТриФиліевъ VIII, 3, 3; 
правители ея Ойномай и Салмоней VIII, 3, 31; Этолъ съ Епеами 
удалился въ Этолію VIII, 3, 33. 8, 5; IX, 3, 12; X, 3, 2; удержа¬ 
ли эоличеекое нарѣчіе ѴЩ, 1, 2; р. Елею Гомеръ называетъ Сел- 
леентомъ VII, 7, 10; 1,г. Сколлій VIII, 3, 10; тамъ живутъ Кавконы 
и часть Опунтіевъ VIII, 3, 17; IX, 4, 2; Елея посвящена Зевсу 
VIII, 3, 33; противъ Трои выставилп всего сорокъ судовъ ѴЩ, 3, 
30; учредили Олимпійскія состязанія іЬіёеш; судьба Елей послѣ 
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второй Мессенской войны іЬі(іею; отношеніе Фидона къ Елейцанъ 

VIII, 3, 33; побережье всей Елиды 1, 200 стад. іЬіО. 

Еликсъ, р. на о-вѣ Кеосѣ X, 5,6. 

Елимаи,’ЕХи[лаТоі, которымъ принадлежитъ обл. Елимая, илиЕли- 
маида въ землѣ Ассирійцевъ XI, 12.4.13,6; XV, 3,12; XVI, 1, 1.8. 
17; Миѳридадъ I, царь Парѳовъ, совершилъ вторженіе въ ихъ обл. 
XVI, 1, 18; война противъ Бабилонянъ и Сузійцевъ XI, 13, 5; XVI, 
1, 17; владѣнія ихъ при Загрѣ XI, 13, 6; подвергаются ыапацепіамъ 
со стороны Уксіевъ XV, 3, 12; образъ жизни Елимаевъ XVI, 1, 18; 
умерщвленіе ими Антіоха Великаго іЬіёет; провинціи ихъ іЪіОеш. 
Елимая, обл. Епира или Македоніи VII, 7, 8 
Елиміоты, епирское племя, причисляемое къ Македонянамъ IX, 
5, И. 

Елимъ, прибылъ въ Сицилію съ Энеемъ XIII. 1, 53. 

Елисейское поле, то ’НХишоѵ тсе5іоѵ, вымышлено Гомеромъ I, 1, 
4; III, 2, 13. 

Елисонъ, или Елиса. р. отдѣляющая Елиду отъПисатиды VIII, 3, 4. 
Еллада, 'ЕХХа?, у Гомера отличается отъ Фѳіи IX, 5, 6; южная 
часть Ѳессаліи называлась Елладой, царствовалъ въ ней Девкаліонъ 

IX, 5, 23. См. Еллины. 

Еллеборъ, растеніе, лучшій видъ котораго растетъ въ Антикврѣ 
Малейской IX, 3, 3. 

Еллинъ, "ЕХХу]ѵ, сынъ Девкаліона VIII, 7. 1; гробница его на 
площади Мелитаи IX, 5,6; по имени его часть Ѳессаліи названа Елла¬ 
дой IX, 5, 23. 

Еллины, у Гомера только Мирмидонцы ѳессалійскіе, по мнѣнію 
однихъ; по мнѣнію другихъ всѣ жители Греціи VIII, 6, 6; благо¬ 
даря славѣ Аргивянъ, всѣ Еллины назывались Аргивянами, Пеласгіо- 
тами и Данаями VIII, 6, 9; учатъ дѣтей прежде всего поэзіи I, 2, 9; по 
возвращеніи изъ прдъ Трои вынуждены были заняться грабеЖемъ 
III, 2, 13; болтливость еллинскихъ географовъ III, 4, 19; способность 
и ловкость Еллиновъ II, 5, 26; начало основанія колоній въ Сициліи 
VI, 2, 2; положеніе ихъ въ Италіи и Сициліи VI, 1, 2; еллиискіе 
колонисты въ гд. Комѣ V, 1, 6; правильное измѣреніе года приняли 

отъ Египтянъ XVII, 1, 29; Микипса вывелъ еллинскихъ поселенцевъ 

въ гд. Кирту XVII, 3, 13; Фигура населяемой Еллинами страны въ 
Европѣ IX, 1, 1; обозначеніе мѣстностей въ Елладѣ Гомеромъ 1, 2, 
3; списокъ землетрясеній въ Елладѣ Деметрія Кал.іатіана I, 3, 20; 
большая часть Еллады занята была нѣкогда варварами VII, 7, 1; къ 
Елладѣ относится Македонія VII, Фр, 9; четыре еллинскихъ племени 
VIII, 1, 2; раздѣленіе Еллады на четыре полу-ова іЬібеш. 

Еллопія, названіе о-ва Евбеи, данное Еллопомъ X, 1, 3. 
Еллопія, гд. на Евбеѣ, жители ея переселились въ Гестіаю 
ІЬЫ.; X, 1, 4. 



Еллопг, “ЕХЛоф, сынъ Іона; именемъ его называлась Евбея X, 
1, 3. 

Елона, НХсоѵт), гд. Перребской Ѳессаліи, названный впослѣдствіи 
Лимономъ IX, 3, 19. 

Елпіи, ’ЕХиіаі, гд. Давніевъ, основанный Родосцами и Косцами 
ХІГ, 2, 10. 

Елуи, ’ЕХоиоі, народъ въ Аквитаніи IV, 2, 2. 

Емаѳія, ’Н[лаѲ'іа, древнее названіе Македоніи; занимали обл. Епи- 
роты, Иллирійцы, Боттіаи и ІІіерійцы I, 2, 20; VII, фр. И. 

Емаѳія, гд. въ обл. того же имени іЫйет. 

’НріаѲбеіі; ШХо? см. Пилъ. 

Емисены, пародъ, правители котораго Саиисикерамъ и сынъ его 
Ямблихъ XVI, 2, 10. 

Емодъ, ’'Н(і.( 0 (§оѵ, г. въ Индіи, часть Тавра, откуда течетъ Гангъ 
XI, 8, 1; XV, 1, 11. 28. 29. 72. 

Емпедоклъ VI, 2, 8. 10; VIII, 5, 2. 

Енпорикъ, 3. Мавританіи къ ю. отъ Ликса XVII, 3, 2. 3. 

Емпорій, гавань Медіи VI, 1, 5. 

Емаорій, гд. Иберіи, основанный Массилійцами, съ храмомъ Арте> 
МИДЫ ЁФесской III, 4. 8. 9. 

Ендера, мѣстожительство Гимнетовъ въ Эѳіопіи XVI, 4, 9. 

Ендиміонъ, отецъ Этола; гробница его на Латмѣ X, 3, 2; 
XIV, 1, 8. 

Енеты, см. Генеты. 

Енея, ’Еѵеа, деревня въ Троадѣ XII, 3, 23. 

Еяидра, ’'Еѵѳ§ра, мѣстность Сиріи XVI, 2, 12. 

Ениконіи, гд. на Корсикѣ V, 2, 7. 

Енипей, ’Еѵітеи?! Р- Ѳессаліи, впадающая въ Пеней IX, 5, 6. 

Енипей, р. Писатиды, впадающая въ АлФей VIII, 3, 32. 

Ениспа, гд. Аркадіи, упоминаемый Гомеромъ VIII, 8, 2. 

Еніунтъ, ’Еѵкоиі;, храмъ въ Команахъ XII, 2, 3. 

Енеа,гд. въ южной Сициліи, гдѣ осажденъ былъ Евнъ VI, 2, 6. 7. 

Еннійі.мэт'ь; родина его Рудіи VI, 3, 5. 

Енопа, ’Ёѵсоит), гд. въ Мессеніи VIII, 4, 5. 

Еорды, въ Епирѣ; черезъ владѣнія ихъ проходитъ Егнатіева дорога 
VII, 7, 4 8. 

Епакрія, одна изъ двѣнадцати аттическихъ общинъ IX, 1, 20. 

Епаминонда, ’ЕиаілеѵсбѵЗад, побѣдитель при Левктрахъ и Мантинеѣ; 
съ его смертью Ѳиванцы потеряли гегемонію VIII, 8, 2; IX, 2, 2. 39. 

ЕпаФЪ, сынъ Іо, родился въ Египтѣ X, 1, 3. 

Епеи, ’Етеюі, одно изъ трехъ племенъ ТриФиліевъ VIII, 3, 
3; Епеи назывались впослѣд. Елеяии VIII, 3, 8; царь ихъ Салмо- 
ней ѴШ, 3, 33; предводитель ихъ у Гомера Отъ Килленскій VIII, 
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3, 4; X, 2, 14; Впей помогали Гаранду противъ Авгеи и Елейцевъ 
ѴШ, 3, 9; Впей слились съ Елеями іЬіё.; заселили о-ва Ехинады 
X, 2, 14; изъ Елиды выселилась въ Этолію, откуда выгнали Куре- 
товъ IX, 3, 12; X, 3, 2; война ихъ противъ Этолійцевъ и Оксила 
VIII, 3, 33; царь Епеевъ Авгея VIII, 3, 5; X, 2, 19. 

Епей, ’Етіабд, родомъ изъ Панопея, предводитель Фокейцевъ VI, 
1, 14; IX, 3, 14. 

Епигоаы, войны ихъ VII, 7, 7; IX, 2, 36. 

Епидавръ, прежде Епитавръ, гд. Арголиды, занятый нѣкогда Ка- 
рійцами, а иото.мъ Іонянаии VIII, 6, 10. 11. 14. 13. 16. 8, 1; 
знаменитый храмъ, изображеніе Асклепія іЬій.; XII, 3, 3; заселилъ 
Эгину VIII, 6, 15. 

Епидавръ Голодный, гд. въ Лаконикѣ VIII, 6, 1. 

Епидамнъ, иди Диррахій, колонія Керкирянъ II, 1, 40. 4,4; VI, 
3, 8; VII, 5, 8. 1, 4. 8; Фр. 10; туда переселились жители Диспонтія 
VIII, 3, 32. 

Епикуръ, сынъ Неокда, современникъ комика Менандра, учитель 
Метродора XIII, 1, 19; XIV, 1, 18. 

Епименидъ, авторъ очистительныхъ стихотвореній X, 4, 14. 

Епиръ, ''Нтееіро?, у Гомера X, 2, 10. 

Епиръ, нѣкогда хорошо населенная, а теперь пустынная обл. VII, 
7, 5. 9; многія епирскія племена называются пеласгичесскпми V, 2, 
4; Павелъ Эмилій, разрушившій 70 епирскихъ городовъ, присоеди¬ 
нилъ Епиръ къ Македоніи VII, 7,3 фр. 47; этнографія Епира ѴіІ, 7, 
1. 3. 8; ІХ, 3, 11; гг. Епира Томаръ и Поліанъ VII, 7, 9; Епи 
роты въ Емаѳіи ѴІІ, Фр. И. 

БпистроФъ, вождь Ализоновъ, палъ при осадѣ Лирнесса XII, 3, 
21; XIII, 1, 7. 61. 

Епитавръ си. Епидавръ. 

Епиталій, укрѣпленный отъ природы гд. ТриФиліи VIII, 3, 12. 24. 

Епихармъ поэтъ VIII, 3, 3. 

Епомей, 'Етссоріеб?, г. на Пиѳекуссахъ V, 4, 9. 

Епоредія, римская колонія для огражденія отъ Салассовъ IV, 6, 7. 

Ерана, гд. Мессеніи, подразумѣвается нѣкоторыми подъ гоме¬ 
ровской Ареной VIII, 3, 23. 4, 6. 8, 4. 

Брасинъ, р. Арголиды, называемая также Арсиномъ, вливается 
въ Аргію VI, 2, 9; VIII, 6, 8. 

Ёрасинъ, р. текущая изъ Арка.діи ХШ, 6, 8. 

Ерасинъ, Еретрійскій іЪісІеш. 

Ерасинъ, р. Аттики подлѣ Бравпона іЬісІеш. 

Ерасистратъ, врачъ родомъ изъ Юлиды на о-вѣ Кеосѣ медициі 
ская школа его въ Смирнѣ X, 3, 6; XII, 8, 20. 

Еда г.тъ, ученикъ Сократа изъ Скенсія XIII, 1, 34. 

Ёратира,‘Ератора, обл. подлѣ Елимаи ѴІІ, 7, 8. 



ОХІ 

Е ратосвен гу или Эратосѳенъ, 'Ератог^іѵу;?, родомъ изъ Киреяы, 
внаиенитый въ области грамматики, поэзіи, математики, географіи 
II, I, 5; XVII, 3, 22; достоинство его сочиненій I, 2, 1. 2. 3, 1; 
мнѣнія его о началѣ географіи I, 1, 1. 10. И. 2, 1; мнѣнія его 
о достовѣрности поэтическихъ произведеній вообще и Гомеровыхъ 
поэмъ вь частности I, 2, 3. 12. 13. 14. 15. 17. 19. 20. 22. 37. 
4, 5; о перешейкѣ между внутреннимъ моремъ и Арабскимъ з. I, 

2, 31. 3, 20; о шарообразной Фигурѣ зе.чли I, 3, 3; басни о стра¬ 
нахъ по ту сторону Столбовъ I, 3, 2; Аполлодоръ защищаетъ Ера- 
тосѳ. противъ Каллимаха I, 2, 37; сужденія его о разныхъ моряхъ, 
заливахъ, о перемѣнахъ въ нихъ 1, 2, 31. 3, 2. 3. 4. И. 13; по¬ 
лемика Ератосѳена съ Геродотомъ и другими лицами I, 3, 22. 23. 
4, 1; опредѣленіе ширины обитаемой земли I, 4, 2; раздѣленіе 
земли на три материка I, 4, 7; различныя разстоянія II, 1, 2. 3. 
21. 2, 22. 23. 24. 38. 39. 25; XVI, 1, 21.22; II, 1, 34. 26. 29. 
40; II, 2, 2. 4, 4. 5, 24; III, 2, И; V, 2, 6; XI, 8, 9. Варта всей 
заселенной земли; поправки въ прежней географической картѣ; па¬ 
раллельные круги его II, 1, 5. 11. 5, 40. 42; въ опредѣленіи длины 
Индіи расходится съ Мегасѳеномъ и Патрокломъ II, 1, 7. 19; о чрез¬ 
вычайномъ холодѣ на Киммерійскомъ Боснорѣ II, 1, 16; помѣщеніе 
южной части Индіи на одномъ меридіанѣ съ Мероэ II, 1, 20; раз¬ 
дѣленіе обитаемой земли на СФрагиды II, 1, 22. 23. 30.31. 33. 34. 
36; XI, 12, 5, о Фигурѣ Месопотаміи 11, 11, 23. 26; разногласіе 
СЪ Гиппархомъ II, 1, 27—29, теченіе и длина Инда II, 1,34. 35; 
три им. въ южной Европѣ II, 1, 40. 4, 8; разногласіе Страбона 
съ Ератосѳеномъ II, 1, 40. 41; Ератосѳенъ и еще болѣе древніе 
писатели не знали ничего о Галліи, Испаніи, Германіи и др. стра¬ 
нахъ II, 1, 41. 4, 2; объ отдаленныхъ разстояніяхъ II, 1, 41; умѣ¬ 
ренный поясъ подъ экваторомъ II, 3, 2; отношеніе Ератосѳена къ 
ІІиѳеѣ II, 4, 2; отношеніе Полибія къ Ёратосѳену II, 4, 4; объ окруж¬ 
ности Большаго Сирта II, 5, 20; невѣрное опредѣленіе Иссикскаго 

3. II, о, 25; по Ератосѳену, Тартессидой называется обл. сосѣдняя 
съ Кальпой, а блаженнымъ о-вомъ Ёриѳія III, 2. И; о гд. Тарра- 
конѣ III, 4, 7; о Геракловыхъ Столбахъ, о г. Абиликѣ III, 5, 5; 
Гезіодовъ стихъ VII, 3, 7; ошибочныя представленія Ерат. объ Ад¬ 
ріатическомъ морѣ VII, о, 9; о гд. Геликѣ, о р. Аркадіи Ерасинѣ 
VIII, 7, 2. 8, 4; названіе Кавказа Каспіемъ производитъ отъ та¬ 
мошнихъ жителей XI, 2, 15; о размѣрахъ Каспійскаго моря, о р. 
Оксѣ XI, 6, 1. 3; возраженіе Поликлету относительно ели въ Индіи 
XI, 7, 4; о народахъ между Каспійскимъ моремъ и Согдіаной, Бак- 
тріаной, Аріаной XI, 8, 8; смѣшиваетъ Ликъ съ Ѳермодонтомъ XI, 

7; согласно съ нимъ Артемидоръ опредѣляетъ разстоянія отъ 
ЕвФрата и Зевгмата до Инда XIV, 2, 29; мнѣнія его о положеніи 
Кипра XIV, 6, 4. о; о походахъ Діониса и Геракла въ Индію XV, 



1, 7; извѣстія объ Индіи ХУ, 1, 10. 13; объ о-вѣ Тапробанѣ XV, 
1, 14; о предѣлахъ и величинѣ Аріаны XV, 2, 8; о длинѣ Персіи 
XV, 3, 1; о болотахъ ЕвФрата подлѣ Арабіи XVI, 1, 12; объ ас¬ 
фальтѣ въ Бабилоніи и неФТИ въ Сузидѣ XV, 1, 15; о Тигрѣ XVI, 
1, 21; объ обл., гдѣ Сирбонидское оз. XVI, 2, 44; о Персидскомъ 
3. XVI, 3, 2—6; о Пустынной и Счастливой Арабіи XVI, 4, 
2—4. 19; о берегахъ Арабскаго з. XVI, 4, 4; о теченіи Нила XVII, 

1, 2; объ отношеніи варваровъ къ иностранцамъ XVII, 1, 9; гд. Мав- 
русіи называетъ Ликсомъ, а не Лингомъ; возраженія ему со сто¬ 
роны Артемидора XVII, 4, 2. 8. 

Ергинъ, Тиранъ Орхоиенскій, умерщвленъ Геракломъ IX, 2, 40. 
Ергинъ, р. Ѳракіи VII, Фр. 48. 

Ерембы, у Гомера, подъ которыми различными лицами разумѣ¬ 
ются разные народы I, 2, 35; XVI, 4, 27; происхожденіе названія 
ихъ I, 1, 3. 2, 34. 

Еремны см. Ерембы. 

Ерессъ, Лесбосскій гд., родомъ оттуда ѲеоФрастъ и Фанія XIII, 

2, 4. 

Еретріей, вывелъ колонію изъ Макиста на Евбею X, 1, 10. 
Еретрія, гд. Евбеи, называвшійся нѣкогда Меланеидой и Арот- 
ріей; основана Еретріемъ изъ ТриФилійскаго Макиста; колонистовъ 
приняла изъ Елиды; колонна въ храмѣ Артемиды Аиаринѳской IX, 

2, 6; X, 1, 3. 6. 8. 10 И; война между Еретрійцами и Халкидя- 
нами изъ за поля Лелантова X, 1, 12; Еретрійцы на Пиѳепусскихъ 
о-вахъ V, 4, 9; памятникъ еретрійца Наркисса въ Беотіи IX, 2, 6; 
еретрійскіе философы, послѣдователи еретрійца Менедема IX, 1, 8; 
X, 1, 13; поселеніе еретрійцевъ въ Гордіенѣ XVI, 1, 25; Еретрія, 
древній ѳессалійскій гд. во владѣніяхъ Ахилла IX, 5,10; X, 1, 10; 

Еретрія, деревня или площадь Аѳинянъ X, 1, 3. 10. 

Еретрія, гд. на Евбеѣ, разр. Персами X, 1, 10. 

Еретъ,'Нрг^тбѵ, сабинскій гд. V. 3, 1. 3, 11. 

Ерехѳея дочь, супруга Ксуѳа VIII, 7, 1. 

Еригонъ, р. Македоній, впадающая въ Аксій и принимающая въ 
себя много притоковъ VII, 7, 8. 9. Фрр. 12. 20. 
Ериданъ,'Нрі§аѵб 5 , источникъ подлѣ Ликея въ Аѳинахъ IX, 1,19. 
Ериданъ, р. помѣщаемая подлѣ Пада V, 1, 9. 

Ерикусса, единъ изъ Липарскихъ о-вовъ, называемый также Ери- 
подами VI, 2, И. 

Ериней, гд. Фѳіотиды въ владѣніяхъ Ахилла IX, 5, 10. 

Ериней, суровая мѣстность подлѣ Древняго Иліона XIII, 1, 35. 
Ериней, гд. дорическаго Тетрополя, родина поэта Тиртея VIII, 4, 
10; IX, 4, 10. 

Ериманѳъ, ’Ери[лаѵЗ' 0 ?, р Аркадіи, изливающаяся въ АлФей VIII, 

3, 12. 32. 
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Еримны, ГД. Магнезіи IX, 5, 22. 

Ерисих;ш, въ Акарнаніи X, 2, 22. 

Ерикъ, ’'Ери^, ГД. Сициліи и крѣпость VI, 1, 3. 2, 6; XIII, 1, 53. 

Ериѳибія Аполлона храмъ у Родосцевъ XIV, 1, 64. 

Ериѳины, ГД. ПаФлагоніи XII, 3, 3. 10. 

Ериѳра, ’Ери-8'ра<;, гавань въ Іоніи подъ г. Корикомъ XIV, 1, 32. 

Ериѳра, ’Ерб^рад, сынъ Персея; могила его на о-вѣ Огиріи; далъ 
названіе Ериѳрскому морю XVI, 3, 3. 4, 20. 

Ериѳра, Персъ, первый заселилъ нѣкоторые о-ва на Ериѳрскомъ 
хорѣ XVI, 4, 20. 

Ериѳрины см. ЕриФины. 

Ериѳрское, или Красное море XVI, 3, 1. 4, 20; могила Ериѳры 
на о-вѣ Огиріи XVI, 3, 3; разстояніе моря отъ Медіи II, 1, 26; Ер. 
море касается Египетскаго I, 3, 13. 2, 32; XVII, 1, 23. 

Ериѳры, ’ЕриО’раі, гд. Беотіи, колонисты изъ котораго основали 
Ериѳры въ Іоніи IX, 2, 12. 24. 

Ериѳры. ГД. Іоніи, колонія Ериѳръ Беотійскихъ; основанъ неза¬ 
коннымъ сыномъ Кодра Кяопомъ, съ гаванью IX, 2, 12; XIV, 1, 
3. Зі; Ериѳрейцы основали Парій ХШ, 1, 14; на Ериѳрайскомъ 
подѣ Колоны XIII, 1, 19; XIV, 1, 31; Ериѳры родина Сибиллы, 
Аѳенаиды и врача Гераклида ГерФильскаго XIV, 1, 34; XVII, 1, 
43; кулцтъ Геракла XIII, 1, 64. 

Еротъ, ''Ерш?, статуя работы Праксителя IX, 2, 25. 

Есіонеи, ’Нсгіоѵу]е?, но словамъ Калдина, Киммерійцы сдѣлали на¬ 
бѣгъ на нихъ XIII, 4, 8. 

Есквилинскія ворота въ Римѣ V, 3, 9. 

Есквилинскій холмъ, присоединенъ къ городу Сервіемъ V, 3, 7, 

Есквилинское поле въ Римѣ V, 3, 9. 

Естіоны, нлемя Винделиковъ IV, 6, 8. 

Етеоклъ, орхоменскій царь IX, 2, 40. 

Етеонъ, названный впослѣдствіи СкарФой, гд. Парасоніи въ Бео¬ 
тіи VII, 3, 6; IX, 2, 24. 

Етрурія см. Тирренія. 

Етрусское море см. Тирренское море. 

Ефесъ, іонійскій гд., носящій названіе Амазонки, съ храмомъ 

Ефссской Артемиды, давшей Аристарху основателямъ Массиліи 
въ проводники XIV, 1, 2. 28. 2, 29; ХИ, 3, 21; IV, 1, 4; де¬ 
ревня Лариса IX, 3, 19; XIII, 2, 2; исторія храма, жрецы при 
немъ, право убѣжища VII, 7, 5; XIV, 1, 21. 22. 23; гд. осно¬ 
ванъ Андрокломъ XIV, 1, 3; землею его владѣли первоначально 
Лелеги и Карійцы іЬЫ.; XIV, 1, 21; Ефвсъ носилъ нѣкогда на¬ 
званіе Смирны XIV, 1, 4; республиканское правленіе города XIV, 
1, 21; горы XIV, 1, 13. 23; гавань Ефеса XIV, 1, 24; отняли 
много земли у Лидійцевъ XIII, 2, 2; часть Ефесцевъ названа была 

СТРАВОВЪ. & 
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Оисирбйтаии XIV, 1, 4; подлѣ гд. рощ і Ортвгія XIV, 1, 20; еФвс- 
ское вино XIV, 1, 13; война противъ Макистовъ XIV, 1, 40; до¬ 
рога отъ ЕФОса до ЕвФрата и Томиса XIV, 1. 29; обмѣнъ Неапо¬ 
ля на Мараѳесій XIV, 1, 20; въ ЕФесъ бѣжала артисты изъ Теоса 
XIV, 1, 29; замѣчательные люди изъ Ефеса XIV, 1, 23. 20; по¬ 
бѣда надъ Аристоникомъ при Кумѣ XIѴ, 1, 38. 

Ефіальтъ, миѳъ о немъ I, 2. 8. 

Ефира, ’Есрира, Ѳесвротская, позже Кихиръ; потомки АнтиФа и 
Фейдиппа выселились въ Ѳессалію VII 7, 3; VIII, 3, 3; IX, 3, 23. 

Ефира, гд. Елиды на р. Селлеентѣ ѴШ, 3, 5. 

Ефира, въ Ѳеспротіи или въ Елидѣ VII, 7, 10. 

Ефира, деревня въ Аграѣ VIII, 3, 3. 

Ефира, деревня подлѣ Селлеента іЬісІет. 

Ефира, древнее названіе Коринѳа іЬійет. 

Ефиры, названіе Кранноніевъ у Гомера іЬіб.; VII, Фр. 14; IX, 
5 , 21 . 

Ефоръ, о переселеніи Эѳіоповъ узналъ кое-что отъ Тартессій- 
цевъ I, 2, 26; дѣленіе земли на четыре части I, 2, 28; мнѣніе 
его о размѣрахъ Кельтики IV, 4, 6; мнѣніе его о Пеласгахъ V, 2, 
4; о Киммерійцахъ Кампаніи V, 4, 5; ошибается, будто Локры Опун- 
скіе основали въ Италіи Локры ЕпизеФирскіе; о законахъ Локровъ 
ЕпизеФирскихъ VI, 1, 7. 8; о заселеніи Кротона Яіівгами VI, 1, 
12; о происхожденіи гд. Метапонта VI, 1, 15; объ окружности Си¬ 
циліи VI, 2,1; о первыхъ еллинскихъ колоніяхъ въ Сициліи VI, 2, 
2; о происхожденіи Тарента VI, 3, 3; ложныя свѣдѣнія о Кель¬ 
тахъ VII, 2, 1; о нравахъ Скиоовъ и Сарматовъ VII, 3, 9; объ 
устьяхъ Истра VII, 3, 15; о происхожденіи Аргоса АмФилохова 

VII, 7, 7; пунктъ отправленія въ описаніи Еллады ѴШ, 1, 3; объ 
Этолѣ и Оксялѣ VIII, 3, 33; о раздѣленіи Мессеніи на пять ча 
стей VIII, 4, 7; о раздѣленіи Лаконики на шесть частей и о ге- 
лотахъ VIII, 3, 4; порицаніе Геллаиика за неуноминаніе о Ликургѣ 

VIII, 3, 5; о Делѣ и Калавріи VIII, 6, 14; о Фидонѣ VIII, 6, 16; 
объ основателяхъ пелопонезскихъ общинъ VIII, 8, 5; о положеніи 
Беотіи; объ отношеніяхъ Ѳракійцевъ къ Беотійцамъ; о Навпактѣ; 
объ Ализіи IX, 2, 2. 4. 4, 7; X, 2, 9; отрицаетъ участіе Акар- 
нанъ въ Троянской войнѣ; о древней исторіи Акарнаніи; объ Это- 
лійцахъ; о Миносѣ и законахъ Критянъ X, 2, 23. 26. 3, 3. 4, 
8. 9. 16—22; о разногласіи между Иліадой и Одиссеей X, 4, 13; 
о Ликургѣ X, 4, 19; о гд. Киторѣ; о границахъ Эолиды XII, 3, 
10; XIII, 1, 4. 39; неупоминаніе Ефоромъ событій на родинѣ Кумѣ 
XIII, 3, 6; о происхожденіи Милета XIV, 1, 6; о народахъ на 
полуо-вѣ Малой Азіи XIV, 3, 23. 

Ефоры, оі Ісророі, должностныя лица у Лакедемонянъ, соотвѣт¬ 
ствующія космамъ Критянъ X, 4, 18. 
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Ехедоръ, ’Е 5 (е§(оро?, р. Македопіи VII, Фр. 21. 

Ехеи, ’Е^^гіаі, заселены Телекломъ VIII, 4, 4. 

Ехинады, лежащіе въ открытомъ морѣ о-ва; въ числѣ ихъ были 
Артемита и Дулихій; у Гомера называются I, 3, 18; II, 3, 20; 
VIII, 2, 2. 3, 8. 26; X, 2, 10. 14. 19. 21. 

Ехинъ, ГД. Фтіотиды; большая часть его разр. землетрясеніемъ 
1, 3, 19; IX, 3, 9. 13. 22. 


«ЩІ 

ихь • 

I Желѣзо, въ Колхидѣ I, 2, 39; въ Испаніи, въ Галліи, въ Бри- 
/танніи, въ Норикѣ, на о-вѣ Эѳаліи, у Халибовъ въ Понтѣ III, 4, 
' 6; IV, 2, 2. 5, 2; V, 1,8. 2, 6; XII, 3, 18; на о-вѣ Мероэ XVII, 
2 , 2 . 

Жертвы человѣческія у Галловъ IV, 4, 3; у Лузитановъ III, 3, 6; 
у Кимвровъ VII. 2, 3; у Албанцевъ XI, 4, 7; жертвы у Персовъ 
XV. 3, 13. 

Журавли ведутъ войны съ Пигмеями I, 2, 28; II, 1, 9; XV, 
1, 37. 


3. 

Загръ, г., часть Тавра, отдѣляющая Медію отъ Вабилоніи XI, 
12, 4. 13, 6. 8; XVI, 1, 1. 8. 17. 

Закинѳъ, ХахиѵО’О?, о-въ, жителя котораго основали въ Испа¬ 
ніи Сагунтъ II, 3, 20; III, 4, 6; VIII, 2, 2; X, 2, 18; XVII, 3, 20. 

Залевкъ, законодатель Локровъ VI, 1, 8. 

Зама, резиденція царя Юбы I, разрушена Кесаремъ XVII, 3, 
9. 12. 

Замолксій, пиѳагореецъ, нѣкогда богъ у Гетовъ XVI, 2, 39. 

Замолксій, Гетъ, другъ Пвѳагора VII, 3, 5; XVI, 2,39. 

Занкла, 2аухХ'/], колонія Наксосцевъ въ Сициліи, названная 
впослѣдствіи Мессаной VI, 1, 6. 2, 3. 6. 

Зардокесъ, Хар^сохт,?. паФлагонское слово въ Каппадокіи XII, 
3. 25. 

Заріадра, правитель Арменіи при Антіохѣ В., Римлянами назна¬ 
ченъ царемъ XI, 14, 3. 13. 

Заріаспа, р. въ Бактріанѣ XI, И, 2. 

Заріаспа см. Бактра. 

Зарманохега, индійскій мудрецъ сжегъ себя въ Аѳинахъ XV, 
1, 73. 

Зевксидъ, 2гОЫ, глава медицинской школы въ КарурахъХІІ, 8, 20. 

Зевсовъ ГД. въ Египтѣ XVII, 1, 19. 44; въ Понтѣ XII, 3, 31. 

Зевсъ, Юпитеръ, Хеид, Додонскій Пеласгическій V, 2, 4; VII, 7, 
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10. и. 12; Римляне вмѣстѣ съ Латьнами приносятъ жертву Зев¬ 
су V, 3, 2; мѣдный колоссъ Зевса въ Тарентѣ А'*!, 3, 1; посвя- 
щены Зевсу Елей VIII, 1, 2; статуя его въ Олимпіи УІІІ, 3, 30- 
храмъ въ Ларисѣ Аргивянъ Ѵ111. 6, 7; мѣсто въ Ахаѣ, гдѣ Зевса 
вскормила коза VIII, 7, 5; умертвилъ молніей Іасіона VII, фр. 49 ; 
храмъ Ликайскаго Зевса вь Аркадіи VIII, 8, 2; храмъ 3—а Спасителя 
въ Аѳинахъ, въ Платеяхъ, аа КеФаллепіи, въ Прасѣ, въ Морименѣ 
въ Каппадокіи IX, !, 13; 2, 31; X, 2, 13 4, 12; XII, 2, 6; 3. 
молніеносецъ IX, 2,11; оракулъ ТроФонія въ Лебадеѣ XI, 3, 38; 3, 
Ларисайскій IX, 3, 19; культъ 3-а въ Каппадокіи XII, 2, 3; ко¬ 
лоссъ 3-а въ Тавіи XII, 3, 2; колоссъ на Самѣ, произведеніе Ми¬ 
рона XIV, 1, 14; жрецъ 3—а у Мизійцевъ XII 8, 9; 3. въ Магне¬ 
зіи XIV, 1, 41; Куреты воспитатели 3-а, какъ бы сатиры его X, 
3, 11. 19; 3-ъ на Родѣ XIV, 2, 12; храмъ въ гд. Милассовъ; изо¬ 
браженіе въ карійскихъ Лабрандахъ XIV, 2, 23; і/бшекарійскі!, 
храмъ его Шбет; XIV, 2, 23; въ Ольбѣ въ Киликіи XIV, 3, 10; 
роща его на Кипрѣ XIV, 6, 3; культъ З а въ Индіи XV, 1, 69; 
въ египетскихъ Ѳивахъ посвящается 3-у знатнѣйшая и красивѣй¬ 
шая дѣвушка XVII, 1, 46; почитаніе его въ Гермонѳѣ XVII, 1,47. 

Зела, Ъ{ка<;, отецъ Прусіи XII, 4, 3. 

Зедититида, 2іг]ХТтіс, обл. Понта, подчиненная Пиѳодоридѣ ХП, 
3, 37. 

Зелій, ІгіХИд, мавританскій гд. III, 1, 8; XVII, 3, 6. 

Зелія, УіХеіа, гд. Троады у подошвы Иды; тамъ по мнѣнію Па- 
лайФата обитали Амазонки XII, 3, 22. 4, 6; XIII, 1, 3. 7. 10. 17. 
33. 43; оракулъ въ Зелій VIII, 1, 13; нодчиненныя Зелій мѣстно¬ 
сти XIII, 1, 10. 

Зелла, гд. Либіи XVII, 3, 4. 

Зелы, та У-у]Ха, гд. Понта съ храмомъ Анаитиды и празднествомъ 
Сакаи XI, 8, 4; XII, 3, 37. 

Земледѣльцы Скиѳы VII, 4, 6. 7. 

Землетрясенія измѣняютъ морское дно I, 3, 10; пострадавшія 
отъ землетрясенія мѣстности I, 3, 16. 10. 17. 19; VIII, 7, 2. 3; 
X, 1, 9; XI, 9, 1; XII, 8, 16. 17. 18; ХШ, 4, 8. 10; исчисленіе 
землетрясеній Деметріемъ Каллатіаномъ 1, 3, 20; родосскій колоссъ 
опрокинутъ XIV, 2, 3. 

Земля шарообразна, имѣетъ неровности I, 3, 3. 4, 1; II. 2, 1- 
3, 3; общій цёнтръ’"и~ ось земли и неба; два полушарія земли И- 
3, 2 3, 3; океанъ обтекаетъ землю кругомъ, имѣя общую съ мо¬ 
ремъ поверхность I, 1, 3. 7; II, 3, 3. 3, 5; земля представляется 
о-вомъ I, 1, 8; II, 3, 3; Фигура земли напоминаетъ плащъ II, 3, 8. 9. 
13. 14; пространство земли I, 4, 1; II, 2, 2. 3, 34; по мнѣнік* 
Страбона предѣлъ обитаемой земли Іерна II, 3, 8; 'крайняя оконеч¬ 
ность ея на западѣ II, 3, 14; разстояніе между Британніей и аре- 



СХПІ 


дѣлами обитаемой земли II, 5, 8; длина обитаемой земли I, 4, 5. 
6; П, 4, 8. 5, 6. 9. 14; XI, 12, 7; ширина I, 4, 2; II, 5, 14; 
различныя разстоянія II, 5, 9; XI, 11, 7. 8; размѣры глобуса изо¬ 
бражающаго землю II, 5, 10; различные параллельные круги II, 1, 

1. 5, 35; ератосѳеноно дѣленіе земли и по народамъ II, 1, 1; I, 

2, 28; климаты земли II. 5, 34—43; сегментъ земли, ограничивае¬ 
мый моремъ Каспійскимъ, г. Тавромч, и Океаномъ XI, 12, 7. 8; 
земля на о-вѣ Кимолѣ X, 5, 1; халкидская земля XII, 8, 11; 
культъ земли у Персовъ XV, 3, 13; ДельФЫ— пупъ земли IX, 3, 6. 

Зеникета, Ху)ѵіхітт]?, разбойникъ, сжегъ себя вмѣстѣ съ жили¬ 
щемъ XIV, 5, 7. 

Зенодоръ, предводитель разбойниковъ въ Сиріи XVI, 2, 20. 
Зенодотъ, толковалъ Гомера IX, 2, ЗЗ; XII, 3, 8. 26. 
Зеноит^стоикъ изъ Китія, учитель Ератосѳена I, 2, 2; XIII, 1, 
37. ^ списокъ сочиненій Зенона и послідователей его составилъ 
Аполлоній Тирскій XVI, 2, 24; предлагаемая поправка чтенія въ 
Одиссеѣ I, 2, 34; VII, 3, 6. 

Зенонъ, Лаодикеецъ, риторъ, взбунтовавшій Лаодикею противъ 
Лабіена XII. 8, 1«; XIV, 2, 24. 

Зенонъ, Пиѳагореецъ, родомъ изъ Веліи VI, 1, 1. 

ЗенбФанъ, одинъ изъ тирановъ Ольбы XIV, 5, 10. 

Зереѳра см, берефра, аркадское слово VIII, 8, 4. 

ЗеФирій, Хеіуиріоѵ. мѣстность подлѣ Деррія на ЛибіЙскомъ берегу 
XVII, 1, 14. 

ЗеФирій, м. съ святилищемъ Афродиты Арсинои XVII, 1, 16. 
Зе.Фирій, два пункта съ этимъ названіемъ на Киренскомъ берегу 
XVII, 3, 22. 

ЗеФирій, два мм. Киликіи XIV, 5, 4. 9. 

ЗеФирій, м. Кипра XIV, 6, 3. 

ЗеФирій, м. Локровъ ЕпизеФирскихъ VI, 1, 7. 2, 4. 

Зефиръ, вѣтеръ I, 2, 20. 21. 

Зеѳъ, и Амфіонъ, жители Евтрезія, а впослѣдствіи Ѳиѳъ 

IX, 2, 28. 

Зиги, Хкуоі, азіатскій народъ въ Понтѣ III, 5, 31; XI, 2, 1. 12. 
13. 14, ХѴП, 3, 24. 

Зигополь, ГД. въ Понтѣ ХП, 3, 17 

Зинха, гд. Либіи ра.зр. Кесаремъ XVII, 3, 12. 

Змѣи въ Индіи II, 1, 9; XV. 1, 37; въ обл. Абисара XV, 1, 
28; змѣи въ десять локтей подарены Августу Поромъ XV, 1, 73; 
оъ Аріанѣ XV, 2, 7; въ Эѳіопіи XVI, 4, 16; XVII 3, 5; въ землѣ 
Сабаевъ XVI, 4. 19; избѣгаютъ камня гапгитія XVI, 1. 24; змѣи 
'*'ь Маврусіи XVII, 3, 1; либійскіе варвары употребляюті змѣиныя 
кожи для платья и подстилокъ XVII, 3, 7. 

Зодіакъ, о I, 2, 24 
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Зоцлъ, риторъ, учитель Гомера VI, 2, 4, 

I ""Золото, въ Колхидѣ I, 2, 39; роющіе золото муравьи II, 1, 9; XV, 

1, 44; въ Котинахъ въ Турдетааіи III, 2, 3; способъ плавки и 
.чистки золота III, 2, 8; бѣлое золото у Артабровъ; зол. въ Галліи 
[и подъ Пиреной іЬій: 9, въ рѣкахъ Лузитаніи кусочки золота III, 
'3, 4; золотые рудники въ Бастетаніи и Оретаніи III, 4, 2; у Текто- 
саговъ, у Тарбелловъ, у Салассовъ, у Таврисковъ Нориковъ, въ 
БританніиІѴ, 1, 13. 2, 1. 6, 1. 12. 3, 2; рудники у Бернелловъ, въ 
горахъ Македоніи V, 1, 12; VII. Фрр. 33. 34; золото въ Кавказ¬ 
скихъ ручьяхъ, на о-вахъ Каспійскаго моря, у Массагетовъ XI, 2, 
19. 7, 2. 8, (і; рудники въ Арменіи XI, 14, 9; въ Троадѣ и на 
Тмолѣ XIII, 1, 23; золото въ Индіи, Иберіи, Карманіи XV, 1, 30. 
57. 69. 2, 14; въ Арабіи XVI, 4, 18; на о-вѣ Мероэ XVII 2, 2. 

Зона, Хсоѵа?, прозваніе Діодора изъ Сардъ XIII, 4, 8. 

Зостеръ, м. Аттики IX, 1, 21. 

Зумы, 2о0(лоі, германское племя VII, 1, 3. 

И. I. Я. ю. 

Іазиги, или Язиги, Сарматы между Тиригетой и Борисѳеномъ VII, 

2, 4. 3, 17. 

Іаккетаны, Яккетаны, испанское племя отъ подошвы Пиренеевъ до 
окрестностей Илерды и Оски Ш, 4, 10. 

Іаксартъ (Сыръ-Дарія) р. текущая изъ индійскихъ гг., отдѣляю¬ 
щая Саковъ и Номадовъ отъ Согдіановъ; къ р. прилегаетъ гд. Кира 
XI, 6, 1. 7, 4. 8, 2. 9. И, 2. 4. 5 
Іакхъ, названіе Діониса и главы мистерій X, 3, 10. 

Іалисъ, или Ялисъ, гд. на Родѣ XIV, 2, 8 13. 

Іалисъ, картина Протогена XIV, 2, 5. 

Іалиенъ, орхоменскій вождь IX, 2, 42. 

Іамблихъ, или Янблихъ, емисенскій Филархъ XVI, 2, 10. 

Іамнія, Іа[лѵгіа, іудеская деревня подлѣ Іоны XVI, 2, 28. 29. 
Іапигія, или Япигія, называемая также Мессапіей отъ Беотійца 
Мессапа; нѣкогда, посдованъ Ефора, Іапиги населяли Кротонъ V, 
1, 2. 3; VI, 1, 4. 12. 15. 3^ 1, 2. 5; IX, 2, 13. 

Іапигій, Япигій, 'Іаикуіа ахра, м. Италіи II, 1,8. 5, 20; V, 1, 
2; VI, 1, 7. 3, 1. 5. 

Іапиговъ три мм. VI, 1, 11. 

Іапигъ, ’Іаии^, предводитель Критянъ, заселившихъ Брентесій 
VI, 3, 2. 6. 

Іаподы, или Яподы, смѣшанные съ Иллирійцами Галлы между 
Панноніей и Адріатическ. моремъ; страна ихъ орашается р, Коло- 
піемъ; гдд. Метулъ, Арупины, Бендонъ, Монетій IV, 6, 1. 10; VII, 

5, 2. 4. 5. 
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Іардана лугъ и гробница въ ТриФИЛіи VIII, 3, 20. 21. 

Іарданъ, р. въ ІІисатидѣ VIII, 3. 12. 

Іасиды, потомки Іаса, Пелопоннезцы VIII, 6, 9. 

Іасіонъ, братъ Дардана, умерщвленный молніей Зевса VII, Фр. 49. 
Іасонъ, Ясонъ, Язонъ, ’Іастюѵ, путешествіе его къ р. Фазису 

черезъ Симплегады изъ Іолка I, 1, Ю. 2, 10. 38; III, 2, 12; IX, 

. 4 , 13; существуютъ слѣды путешествія Іасона по Арменіи и Медіи 
I, 3. 2; XIV, 4. 8; слѣды его путешествія къ Синопѣ, къ Гелле¬ 
спонту, Пропонтидѣ и др. I, 2, 10. 39; XI. 13, 10; XII, 3, 17; въ 

Іолкѣ не осталось потомства; сынъ его Евней—царь лемносскій 
I, 2, 38; по Истру плавалъ въ Адріатическ. море I, 3, 13; посѣщалъ 
о-въ Эѳалію Ѵ", 2, 0; открылъ проходъ для р. Араксы XI, 14, 13; 
храмъ ему въ Абдерѣ XI, 14, 12; соорудилъ храмъ аргивской Герѣ 
въ Луканіи VI, 1, 1. 

Іасовъ Аргосъ, Пелопоннесъ у Гомера VIII, О, 3. 9. 

Іасъ, Карійскій гд. на о-вѣ XIV, 2, 21. 

Иберія, нын. Испанія, ’1[3у)ріа. Пространство, границы 11, 1, 30. 
4, 3. 4. 3, 28. III, 1, 3. 4, 1; Ератосоенъ и другіе древнѣйшіе 
писатели мало знали Иберію II, 1, 41. 4, 4; пространство Турдетаніи, 
Лузитаніи III, 2. 1. 3, 3; разстоянія между различными пунктами 
ІИ, 1, 8. 4, 10; Ефоръ относитъ большую часть Иберіи къ Кельтикѣ 
IV, 4, 6; древнее представленіе геограФІи Иберіи 111, 4, 19; дѣленіе 
Иберіи Римлянами; положеніе и администрація ея вовремя Страбона 
іЬі(1.; III, 4, 20; различное достоинство разныхъ частей Иберіи; III, 

1. 20. 2, 14. 4, 3; основанные Еллинами и Троянцами гдд. III, 

2, 13. 4, 3; срвп. 1, 1, 4. 10. 2, И; колоніи Массалійцевъ (Мар¬ 
сельцевъ) 111,4,6; борьба Римлянъ съ Иберійцами III, 4, 5; IV, 4, 2; 
съ Иберійцами сходны Аквитаны IV, 1, 1. Гг.^параллельныя р. Бетію 
III, 2, 3; прочія гг: Пиренейскія, Еальпа, Ороспеда, Идубеда. См. эти 
названія. Мм.: Священный, Нерій, Барбарій, Геракловъ Столбъ. См. 
эти названія. Рр. Ана, Миній, Бетій, Беліонъ, Белонъ, Дурій, Иберъ, 
Лимая, Мелсъ, Мунда, Сукронъ, Тагъ, Тартессъ. См. эти названія. 
Потоки и рр. въ Турдетаніи несутъ золото III, 2, 8; анахиси III, 

1, 9. 2, 4. 5; свойства внутренняго моря у береговъ Иберіи III, 

2, 3. II. 3, 3. 3, 8. 9; IV, 2, 2; озера ІІІ, 4, 6. 13. О-ва: Балеа- 
риды, или Гимнезійскіе, Гадейры, Геракловы о-ва, или Скомбраріи, 
о-ва Геры, Ериѳія, Офіусса, Питіусскіе, Планесія, Плумбарія, про¬ 
тиволежащіе Емпорію о-ва, посвященный Гераклу о-въ. См. названія. 
Народы: Аллотриги, Артабры, Аруаки, Астуры, Ваккаи, Васконы, 
Веттоны, Вероны, Бардіеты, Бастулы, Бастетаны, Бетики, Бетуріи, 
Едетаны, Іаккетаны, Иглеты, Илергеты, Инцигеты, Еаялаики, 
Кантабры, Карпетаны, Кельтиберы, Кельтики, Еерретаны, Кониски 
Лартолеаты, Лектаны, Лузитаны, Лузоны, Оретаны, Плевтавры, 
Салтигеты, Турдетаны, Турдулы. Си. названія. Города: Августа 
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Емерита, Абдера, Айгуа, Аконтія, Амфилохи, Аста, Астигій, Атегуа, 
Белонъ, Билбилида, Барія, Веттеры, Гадейра, Гемероскопій, Гераклея, 
Гиспалида, Дертосса, Діаній, Ебуръ, Ебусъ, Егеласты, Екситановъ 
ГД., Емпорій, Илерда, Илипа, Интерватія, Италика. Калагурій, Кар¬ 
монъ, Картея, Карталія, Карѳагенъ, Кастулонъ. Кельса, Кепіонова 
башня, Кесаравгуста, Конисторгій, Кордуба, Котины, Малага, Меяава, 
Менесѳея гавань и оракулъ, Мелларія, Моронъ, Мундъ, Набрисса, 
Ноега, Нуманція, Обулконъ, Одиссея, Эасонъ (Ойасонъ), Окелла, иди 
Опсикелла, Олеастръ, Олисипонъ, Оноба, Орія, Оска, Оссоноба, Паллан- 
тія, Пальма. Паксъ Августа, Полленція, Помпея, ТроФеи, Помпеловъ, 
Родопа, Сагунтъ, Сегеда, Сегесама, Сегобрига, Сетабій,или Сайтабій, 
Сйсапонъ Древній и Новый, Сергонтія, Сукронъ, Тарраконъ, Тартессъ, 
Туккій, Улія, Урсояъ. См. нааванія. Большая часть Иберійцевъ жи¬ 
ветъ деревнями III, 4, 13; римская дорога III, 4, 9; производитель¬ 
ность страны: быки, овцы, собаки, козы, лошади, бобры, мыши 111, 
2, 4. 6. 3, 6. 4,13. 13. 18. 5, 2. 4. Керретанскіе и Кантабрійскіе 
окороки III, 4, И; пчелы, медъ, воскъ, лебеди, драхвы, сѣрые во¬ 
роны, зайцы, раковины, черепахи, киты, кашелоты, угри, мурена, 
тунцы III, 2, 6. 7. 4, 15; разнаго рода соленія III, 1,8. 2, 6. 
4, 2. 6. Растенія: олива,виноградъ. Финиковое дерево, сосна,дубъ 
и др. III, 2, 3. 6. 7. 3, 7. 4, 9, 16. о, 10, Металлы: желѣзо, 
серебро, золото, олово и др. III, 2, 3. 8. 9. 10. 3, 4 7 5, 2. 6; 
глина ХШ, 1, 67. Характеръ Иберійцевъ, обычаи и учрежденія ихъ 
III, 1, 4. 6. 2, 15. 3, 6. 7 4, 4. 15. 17. 18. 20; Иберійцы о 
Геракловыхъ Столбахъ III, 5, 5; Иберійцы вышли въ Азію, именно 
въ Иберію I, 3, 21. 

Иберія, Иберійцы, обл. и народъ въ Азіи, о которыхъ въ Стра- 
боново время знали достаточно I, 3, 21; П, 5, 20. 31; гд. 
Фрикса Й, 2, 18; положеніе обл., рѣки, населеніе XI, 3, 1. 
2. 3; четыре прохода въ Иберію XI, 3, 4; четыре класса населенія 
XI, 3, 6; Мосхики владѣютъ частью обл. XI, 2, 18; вооруженіе 
Иберійцевъ XI, 4, 5; странствованіе Язона по Иберіи XI, 4, 8; 
Армяне отняли у Иберійцевъ часть обл. XI, 14, 5. 

Иберійцы, ’'І(Зг;ре?, въ древности назывались такъ всѣ западные 
народы I, 2, 27; III, 4, 17. 18. 

Иберъ,’'ірг]р, р. Иберіи, начинается у Кантабровъ: недалеко отъ 
нея живутъ Илергеты, а у устья Плевтавры; подлѣ нея гд. Дер¬ 
тосса; разлитія рѣки III, 4, 6. 7. 10. 5, 9. 

Ибикъ, поэтъ I, 3, 18; УІ, 2, 4. 

Ибисъ, і^ч;, птица, на оз. Эѳіопіи, почитаемая всѣми Египтянами 
XVI, 4, 14; ХУП, 2. 4. 

Иглеты, народъ въ Иберіи III, 4, 19. 

Игувій, ’іуобюѵ. гд Умбріи У, 2, 10. 

Ида, г. на Критѣ X, 3, 20. 4, 4. 12. 
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Ида, г. Троады, такт названная по имени Критской Иды X, 3, 
20; XII, 8, 12; XIII, 1, 48; подлѣ Иды жили нѣкогда Лелеги, аДар- 
дант основалъ Дардапію УІІ, 7, 2. Фр. 49; поэты отождествляютъ Иду 
съ Олимпомъ X. 3, 14; Троада расположена между Идой и моремъ 
XII, 8, 8; XIII, 1, 3; Ида простирается до Лекта ХШ, 1, 2. 34; 
рр., текущія изъ вершины Котила XIII, 1, 30.62; Аспаней XIII, 1, 
31; Ида изобилуетъ источниками XIII, 1, 43; отъ Иды оторванъ 
о-въ Лесбъ I, 3, 19. 

Идайскіе Дактилы X, 3, 7. См. Дактилы. 

Идайскій 3. См. Адрамитеискій з. 

Идая-Рея I, 2, 38; X, 3, 12. 

Иданѳирсъ Скиѳъ ХУ, I, 6. 

Идеесса, нѣкогда Фриксовъ гд. на границѣ съ Колхидой XI, 2, 18. 

Идомена, или Ейдомена, Еі5о|леѵ-/), гд. Македоніи УП, Фр. 36. 
У1ІІ, 8, 3. 

Идоменей, вождь Критянъ X, 4, 15. 

Идоменей изъ Лампсака, другъ Епикура XIII, 1, 19. 

Идріеи, ’і(5ріеТід, народъ Карій ХІУ, 3, 23. 

Идубеда, г. Иберіи, нараллельная Пиренеямъ; между ею и Пи¬ 
ренеями течетъ р. Иберъ III, 4, 10. 12. 

Идумаи, по происхожденію Набатаи. соединились съ Іудеями ХУІ, 
2, 2. 31. 

Іерна, Гіерна Гибернія, ’Ігрѵ»),'Іерѵу). О-въ къ с. отъ Британніи, 
по причинѣ холода рѣдко заселенъ в мало извѣстенъ; предѣлъ оби¬ 
таемой земли I, 4, 3. 4; II, 1, 13. 17. 5. 8; ІУ, 5, 4. 

Іерихонъ, Гіерикуніъ,'кріхоО?, равнина, окруженная горами съ 
смѣшаннымъ населеніемъ ХУІ, 2, 34. 40. 41. 4, 21. 

Іерусалимъ, 'ІероотХиріа, столица іудейскаго царства, разр. Пом- 
пеемъ ХУІ, 2, 28. 34. 36. 40, 

Икарій, отецъ Пенелопы изъ Поликаста X, 2. 9. 24. 

Икарійское море съ о-вами Икаріей, Самомъ и др. I, 2, 20; II, 
5, 21; X, 5, 13. 

Икарія, Икаръ, о-въ, именемъ котораго названо море X, 5, 13; 
ХІУ, 1, 13. 19; заселили его Милетяне ХІУ, 1, 6; м. о-ва Дрѳ- 
панъ ХІУ, 1, 15. 

Икаръ, сынъ Дедала, далъ названіе о-ву ХІУ, 1, 19. 

Икаръ. См. Икарія. 

Икаръ, о-въ Персидскаго з. между Евфратомъ и Геррами ХУІ, 3, 2. 

Иконіи, народъ Нарбонской Галліи надъ Воконтіями ІУ, 1, 11, 6, 5. 

Иксіонъ, лапиѳъ, отецъ Пириѳоя, царствовавшій въ гд. Гиртонѣ 
VII, фр. 14; IX 3, 19. 20. 

Иксія, мѣстность на Родѣ ХІУ, 2, 12. 

Иктинъ, архитекторъ, произведенія котораго Парѳенонъ и Елев*- 
зиній IX, 1, 12. 
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Иктумулы, деревня вь Цизальпинской Галліи V, 1, 12. 

Икъ, о-въ и ГД. того яіе имени противъ берега Магнезіи IX, 5, 16. 

0.7асаръ, царь Арабовъ Рамманнтовъ XVI, 4, 24. 

Илемда, гд. Иберіи, при которомъ побѣждены Кесаремъ пом- 
ііеевы полководцы III, 4, 10. 

Илсргеты, народъ Иберіи недалеко отъ Ибера іЬібет. 

Илибирій, р. Галліи, начинающаяся въ Пиренейскихъ гг. IV, 1, 6. 

Илипа, ГД. въ Турдетаніи съ рудниками серебра III, 2, 2. 3, 5. 9. 

Илиссъ, р. Аттики IX, 1, 24. 

Иліонъ Древній, Илій, ’'Шоѵ, или Троя, гд. основанный Иломъ, 
въ тридцати стадіяхъ отъ нынѣшняго Иліона ХІІІ, 1, 25. 32. 35; 
гибель Иліона, картина Клеанѳа VIII, 3, 12; гд. раззоренъ Герак¬ 
ломъ XIII, 1, 32; не осталось никакихъ слѣдовъ отъ Древняго Иліона 
XIII, 1, 38. 39. 40. 42; Гомеръ изображаетъ Аѳину въ сидячемъ 
положеніи XIII, 1, 41. 

Иліонъ, Илій, Новый, не отличается отъ Древняго Гелланикомъ 
ХІІІ, 1, 25. 27. 32. 34. 35. 39. 40. 42; увеличенъ Александромъ, 
Лизимахомъ, Суллой, Кесаремъ ХІІІ, 1, 26. 27. 

Иллирія, Иллирида, у] ’іХХирі?, обл. плодородная, но въ запу¬ 
стѣніи II, 1, 8. 4, 3. 3, 20. 30; VI, 3, 10; VII, 5, 9.10; народы 
Иллиріи IV, 6, 8. 10; VII, 5, 2. 4. 6. 7, 8. Фр. 11; на обратномъ 
пути изъ подъ Трои Евбейцы вторглись въ Иллирію X, 1, 15; г. 
Иллиріи VII, 7, 4; къ Иллиріи относится земля, принадлежавшая 
прежде Боямъ V, 1, 6; мѣстн. Пилонъ VII, 7, 4. 

Илъ, основалъ Иліонъ ХІІІ, 1, 25. 34. 

Иманда, Исманда, соорудилъ лабиринѳъ, гдѣ и погребенъ XVII, 
1, 37. 42. 

Имбрасъ, р. на Самѣ X. 2, 17; XIV, 1, 14. 

Имбръ, о въ, на которомъ ноклоняіотся Кабирамъ I, 2, 20; II, 
5, 21; V, 2, 4; VII, Фр. 47. 

Имбръ, укрѣпленіе у Родосцевъ XIV, 2, 3 

Инаръ, египетскій царь XVII, 1. 28. 

Инахъ, р. текущая мимо Аргоса VII, 7, 7; VIII, 6, 7. 

Инахъ, протекаетъ йодлѣ Амфилохіи VI, 2, 4; VII, 5 8; VII, 7, 7. 8. 

Ингавны, жители гд. Альбигавна IV, 6, 1. 2. 

Индигеты, народъ Иберіи III, 4, 1. 8. 

Индія, У] ’Іѵ^іхт;. Неизвѣстна Гомеру, писатели объ Индіи I, 2, 
28. 32; II, 1, 9; посѣщеніе Индіи Менелаемъ I, 2, 31; границы, 
длина, ширина и т. п. Индіи но Ератосѳену и др. XV, 1, 9. 12; 
Фигура Индіи напоминаетъ ромбъ ІІ, 1, 34; параллельный яругъ 
южныхъ границъ; сѣверныя гг. въ Ирдіи II, I, 21; положеніе 
Индіи по Деимаху II, 1, 19. 20; ширина и длина ея II, 1, 4. 7 
14; заходъ медвѣдицы въ южной Индіи II, 1, 19, 20; различныя 
разстоянія въ Индіи II, 1,17; XI, 8, 9; путь изъ западной Европы 
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въ Индію П, 3, 6; Евдокс, ъ у Индійцевъ II, 3,1; возиожность пути 
изъ Индіи въ Каспійское море И, 1, 7; XI, И, й; жертвенники, 
поставленные Александромъ III. о, й; индійская г. Меръ XV, 1, 7; 
скала въ Индіи Аорнъ XV, 1 8; обильное орошеніе Индіи XV, 1, 
13. 38. 67. 72; индійскіе дожди, разлитіе рр. XV, 1, 17. 18; пло¬ 
дородіе Индій XV, 1, 20. 22. 37; земля Ассакана; облл. Мусикана, 
Саба. Портикана XV, 1, 17. 33; Индія прпизводптъ почти тѣхъ же 
животныхъ, что и Египетъ, исключая гиппопотама XV, 1, 13. 29. 
31. 37. об, 69; роющіе золото муравьи II, 1, 9; XV, 1, 4і. 69; 
птицы XV, 1, 69; змѣй, крокодилы и рыбы II, 1, 9; XV, 1,45; 
деревья въ Индіи XV, і, 20. 21.22.37; папирусъ, рисъ и др. ра¬ 
стенія XV, 1, 13. 18. 22; XVII, 2, 4; недостатокъ вина въ Индіи 
XV, 1, 22; драгоцѣнные камни XV, 1, 37. 67. 70; золото, серебро, 
ископаемая соль XV, 1, 30; V, 2, 6; баснословные народы Индіи 
II, 1, 9; XV, 1, 36. 57. Спбы - Геракловы потомки,. Маллы, Сид- 
раки XV. 1, 8. 33; девять народовъ Индіи и 3,000 городов-! XV, 

1, 17. 33. Срвн. XV, 1, 3; Гипасіи, Прасіи, Дерды, Арбіи XV, 1, 
17. 36. 44. 2, 1; народы между Кофой и Индомъ XV, 1,27; между 
Индомъ и Гйдаспомъ XV, 1, 28; между Гидаспомъ и Акесиномъ 
владѣнія Пора іЬісі.; XV, 1, 29; гдд. Индіи Палибоѳры, Баргоса, 
Таксилы. См. названія. Южные Индійцы похожи на Эѳіоповъ, сѣ¬ 
верные на Египтянъ XV, 1, 13; классы населенія Индіи XV, 1, 39; 
Физическая крѣпость, нравственныя качества Индійцевъ; тѣлесныя 
упражненія, общественныя учрежденія и обычаи вообще II, 4, 7; 
XV, 1, 30. 39. 53. 34. 62. 66. 67. 69; способъ употребленія мѣди, 
вооруженіе, одежда XV, 1, 67. 71; дѣвушки, какъ награда побѣ¬ 
дителямъ на состязаніяхъ XV, 1, 66; почитаніе Зевса, дарователя 
дождей XV, 1, 69; только цари пользуются слонами и лошадьми 
XV, 1, 43; подражаніе Македонянамъ XV, 1, 67; индійскіе мудрецы 

XV, 1, 38—71; мудрецы Каланъ и Зарманъ сожгли себя XV, 1, 4; 
проникновеніе въ Индію Геракла, Діониса и Александра XV, 1, 6. 
7; разсказы о походахъ въ Индію Кира и Семирамиды XV, 1, 3. 

2, 5; тысяча городовъ подъ властью Евкратида XV, 1, 2; 
посольство индійцевъ къ Августу XV, 1, 4; индійская торговля 

XVI, 4, 24; XVII, 1,13. 45. Срвн. П, 5, 12. 1,14.13; XI, 3, 8. 7, 3. 
Индійцы владѣли и большой частью Аріаны XV, 1, 10. 2, 9; при¬ 
бытіе индійцевъ въ Либію XVII, 3, 7. 

Индъ, р. течетъ изъ гг. къ югу, образуя границу Индіи и Арі¬ 
аны II, 1, 34; XV, 1, 10; двумя устьями обнимаетъ Паталену. XV, 
1, 13. «32. 33; Индъ орошаетъ подошву скалы Аорна XV, 1, 8; 
народы между Индомъ и Кофой XV, 1, 27; между Инд. и Гидаспомъ 
ГД. Таксилы XV, 1, 28; переходъ Инда Александромъ іЬібет; при¬ 
токи Инда; ширина его XV, 1, 32; разстояніе его отъ Каспійскихъ 
воротъ XV, 2, 8. 
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Иннеса, мѣстность на г. Этнѣ. См. Этна. 

Инопъ, р. на Делѣ VI, 2, 4; X, 8, 2. 

Инсубры, Галлы съ главн. гд. Медіоланомъ на р. По V, 1, б. 12; 

VII, 1, 3. 

Интемеліи, Литіи (или Лигуры) жители Альбія. Интемелія IV, 

6 , 1 . 2 . 

Иптерамна, гд Умбріи V, 2, 10. Тегпі. 

Интерампій, гд. Лаціума V, 3, 9. 

Интеркатія, гд. въ Иберіи Кельтиберовъ III, 4, 13. 

Интерокрея, сабинская деревня V, 3, 1. 

Іо, ’ісб, мать ЕпаФЭ X, 1, 3; XVI, 2, 5. 

Іолаи, горное племя Сардиніи, названное позже Діагесбенаии V, 

2 , 8 . 

Іолай, сынъ Геракла; походъ противъ него Еврисѳея V, 2, 7; 

VIII, 6, 19. 

Іолкъ, ѳессалійскій гд., теперь деревня Деметріады IX, 2, 10; 
3, 18. 

Іолъ, ’ІоІХ, гд. Масайсиліи XVII, 3, 12. 

Іоманъ, р. Индіи, иначе Ойдана XV, 1, 72. 

Іонайская роща въ ТриФиліи VIII, 3, 19. 

Іоническій 8., южная часть Адріатическаго з. или моря II, 3, 
20; VII, 3, 8. 9. 

Іоническое нарѣчіе, ’Іа?, тоже самое, что древній языкъ Аттики 
VIII, 1, 2. 

Іоніады, НИМФЫ подлѣ Киѳерія, р. Бисатиды VIII, 3, 32. 

Іонія, древнее названіе Аттики VIII, 7, 1; IX, 1, 3. 6. 

Іонія, нѣкогда Эгіалеа, обл. Пелопоннеса VIII, 7, 1. Ср. Ахая. 
Іонія въ Азіи, подвергавшаяся землетрясенію I, 3, 17; занятая 
нѣкогда Карійцами и Лелегами, простиравшаяся отъ предѣловъ 
Карій до Фокаи и Герма VII, 7, 2; XIII, 1, 2; XIV, 1, 2. 3. 2, 29; 
вторженіе Киммерійцевъ въ Іонію I, 1, 10. 3, 21; III, 2, 12. 

Іонъ, сынъ Ксуѳа, глава аѳинской общины VIII, 7, 1; IX, 1, 18. 
Іонъ, трагикъ изъ о-ва Хія (Хіоса) I, 3, 19; VIII, 3, 3; XIV, 
1, 33. 

Іонъ, изливающаяся въ Пеней р. Ѳессаліи VII, 7, 9. 

Іоняне, ''Ісоѵед, переселеніе ихъ въ Азію изъ Аттики послѣ воз¬ 
вращенія въ послѣднюю изъ Эгіала I, 3, 21; VIII, 7, 1. 3, 3. 1, 
2; выселеніе въ Азію извѣстно Говеру X, 2. 17; выселеніе въ 
Понтъ, въ Италію, Сицилію VI, I, 14. 2, 2; VII, 3, 6; погранич¬ 
ный столбъ между владѣніями Іонянъ и Пелопонезцевъ III, 5, 5; 
гдд. въ Эгіалѣ основаны Ахейцами VIII. 7, 4; .заселеніе Епидавра 
Іонянами VIII, 6, 13; занятіе ими Мегариды IX, 1, 3; обіцеіоній- 
скій праздникъ въ Азіи VIII, 7, 2; Іаоны влачащіе хитоны X, 3, 
8. Срвн. I, 4, 7; III, 2, 12; IV, 1, 4; VII, 3, 6. 7, 2; VIII, 3, 9. 
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5, 15. О, 7. 7, й; IX, 1, 5. 6; XII, 3, 21. 4, 6. 8, 15; XIII, 3, 3. 
4, 12; ХІУ, 1, 1. 3. 20. 31. 38. 42. 2, 14. 27. 28. 5, 26. 

Іопа, ГД. на финикійскомъ побережьѣ, гдѣ Персей спасъ Андромеду 
I, 2, 35; ХГ1, 2, 28. 34. 

Іосъ, "Іод, о-вокъ въ Критскомъ морѣ X, 5, I. 

Іорданъ, р. въ Углубленной Сиріи ХТІ, 2, 16. 

Ипны, суровое мѣсто подъ г. ІІеліемъ IX, 5, 22. 

ІІііоктонъ, Гераклъ у Ериѳрайцевъ XIII, 1, 64. 

Ирисъ, или Ирій, ’'Ірі?, р. въ Понтикѣ I, 3, 7; XII, 3, 15. 30. 39. 

Ирра, мать Евридики, дочь Аррабая УП, 7, 8. 

Исавры, двѣ деревни Исавріи XII, 6, 2. 3; ХІУ, 3, 3. 

Исавріа, часть Ликаоніи XII, 6, 2. 

Исара, р. Галліи, изливающаяся въ Адріатич. море ІУ, 6, 9. 

Исаръ, ’Істар, р. Галліи, до которой простираются Кавары и др. 
ІУ, 1, 18. 2, 3. 

Изида, ’І(Я 5 , богиня, храмъ которой въ Солахъ на Кипрѣ я въ 
др. мѣстахъ ХІУ, 6, 3; ХУІ, 4, 7. 14; ХУІІ, 1, 23. 44. 

Исинда, ГД. Писидіи XIII, 1, 17. 

Исманда см. Иманда. 

Исмара, Исмаръ, мѣстн. на Ѳракійскомъ побережьѣ УП, Фр. 43. 

Исмарій, ’Іоріарц, болото во Ѳракіи іЬі(Іет. 

Йеменъ, текущая черезъ ѳивскую равнину рѣка IX, 2, 24. 

Исодромы матери святилище IX, 5, 19. 

Исократа ученикъ Ефоръ XIII, 3, 6. 

Исса, о-въ у Иллирійскаго берега II, 5, 20; УП, 5, 5. 9. 

Иссикское море, то ’іооіхоѵ -кеХауод, изъ всѣхъ нашихъ морей 
наиболѣе восточное I, 3, 2; II, 5, 18. 24. 25; XI, 11, 7; разсто¬ 
яніе отъ него до Амиса и Синоны II, 1, 3; на параллельномъ кругѣ 
отъ Столбовъ черезъ Тавръ II, 1, 1; разстояніе до Индійскаго оке¬ 
ана, до западныхъ оконечностей Иберіи, до Рода XI, 12, 7; II, 4, 
3; города на берегу его ХІУ, 5, 19. 

Иссъ, гд. Киликіи ХІУ, 5, 11. 3, 1. 

Источники вонючіе УІ, 3, 5; IX, 4, 8; два истока Скамандра I, 
3, 17; источникъ стикской воды подлѣ Аорна У, 4, 5; масляный 
источникъ подлѣ Оха XI, 11, 5; источникъ красной воды ХУІ. 4, 20. 

Истръ, наибольшая р. Европы извѣстная Гомеру, хотя и не упо¬ 
минается имъ I, 1, 10. 2, 39. 3, 15; ІУ, 6, 5; УП, 1, 1.3, 6. 
14. 15. 5, 2. 6, I; источники въ Альпахъ ІУ, 6, 9; УП, 1,4. 5; 
разграпичиваемые рѣкой народы; дѣленіе юго восточн. Европы на 
двѣ части П, 5, 30; УП, 1, 1; названіе Данубія для верхнихъ ча¬ 
стей р., и Истра для нижнихъ УЛ, 3, 13; Стеѳы, мѣстности около 
Истра I, 3, 4; открытія Александра къ с. отъ Истра, и Римлянъ 
по нанравленію къ р. Тирѣ I, 2, 1; источникъ Танаида недалеко 
отъ верховьевъ Истра, по предположенію нѣкоторыхъ П, 4, 6; XI, 
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2, 2; притоки Истра ІУ, 6, 9. 10; УІІ, 3, 13. 5, 2; по мнѣнію 
нѣкоторыхъ Язонъ съ спутниками поднимался по Истру I, 2, 39; 
Иллирійскіе народы, прилегающіе къ Истру У, 1, 8; къ нему пе¬ 
реселились Бои У, 1, 6; на обоихъ берегахъ рѣки Геты и Мизы 
УІІ, 3, 2. 13; до него простирались Трибаллы УІІ, 3, 8. 5, 11; 
о-въ Истра Певка УІІ, 3, 15; большую часть о-вовъ занимали нѣ¬ 
когда Скордиски УІІ, 5, 12; черезъ рѣку перекинулъ мостъ Дарій 

VII, 3, 13; Истръ переходили Бастарны, Скиѳы, Сарматы УІІ, 3, 
13. 4, 5. 

Истръ, ГД. въ 300 стад, отъ Священнаго устья р. Истра УІІ, 6,1. 

Истрія, обл. Италіи съ гд. Полой У, 1, 1. 9; УІІ, 3, 3. 

Исъ, ГД. Беотіи подлѣ Анѳедона IX, 2, 14. 

Исѳмъ Коринѳскій УІІІ, 2, 1. 6, 4. 22. Срвн. Перешеекъ. 

Италика, ’ІтаХіха, гд. Турдетаніи III, 2, 2. 

Италика, ’ітаХіх-/], или КорФиній У, 4, 2. 

Италія. Южная часть ея извѣстна Гомеру I, 1,10; до Италіи до¬ 
ходили Язонъ и Одиссей I, 2, 10. И. 39; Гезіодъ первый упоми¬ 
наетъ объ италійской Тирреніи 1,2, 14; по Ератосѳепу, мало знав¬ 
шему Италію, она —одинъ изъ трехъ полуо-вовъ, обпимающихъ Ад¬ 
ріатическій 3. и Тирренское море II, 1, 40. 41; положеніе Италіи 
II, 3, 29; къ италійскимъ гдд. причисляется и Антиполь ІУ, 1, 10; 
длина и ширина Италіи II, 3, 29; У, 1, 1. 3. 9; УІІ, 3, 3; пере¬ 
шеекъ Италіи между Тарентекимъ и Посейдоніатскимъ зз. У, 1, 3; 
Нижняя Италія и Сицилія подъ именемъ Великой Еллады УІ, 1, 
2; Фигура Италія У, 1, 2. 3; понятіе Италіи въ древнѣйшее время 
У, 1, 1. 9; УІ, 1, 4; УІІ, 5, 3; естественныя удобства страны УІ, 
4, 1; УІІ, 5, 10. 

Іудеи, вышли изъ Египта ХУІ, 2, 34; ХУІІ, 2, 3; принадлежа¬ 
щіе имъ города въ Финикіи ХУІ, 2, 28. 29; Моисей и ученіе его 
ХУІ, 2, 33; взятіе Іерусалима Поапеемъ, назначеніе Гиркана жре¬ 
цомъ, а позже царемъ ХУІ, 2, 40. 46; участіе Іудеевъ въ араб¬ 
скомъ походѣ Элія Галла ХУІ, 4, 23; обработка пальмы и баль¬ 
зама только въ немногихъ мѣстахъ ХУІІ, I, 13; обрѣзаніе маль¬ 
чиковъ и вырѣзаніе дѣвочекъ ХУІІ, 2, 5. 

Іудея, обл. Сиріи между Газами и Антилибаномъ, населенная 
большею частью смѣшанными народами изъ Египтянъ, Арабовъ, 
Финикіянъ; столица Іудеи Іерусалимъ ХУІ, 2, 21. 29. 34; ХУІІ, 
1, 51. 

Іулъ, Юлъ, одинъ изъ предковъ Юлія Кесаря XIII, 1, 27. 

Іункарійская, Юнкарійская равнина въ Иберіи III, 4, 9. 

Ифигенія, прибыла съ Орестомъ въ Команы XII, 2, 3. 

Ифидамантъ,, родомъ изъ Кисса у Гомера УІІ, фр. 21. 

Ификратъ, старался удержать на поверхности земли р. Ерасияъ 

VIII, 8, 4. 
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Ифитг, учредитель олимпійскихъ состязаній VIII, 3, 33. 

/ Ихневмонъ, египетское животное, почитаемое въ Геракловомъ Го¬ 
родѣ и истребляющее крокодиловъ XVII, 1, 39. 2, 4. 

Ихѳій, ’іх^іі?. м. Елиды XVII, 3, 20. 

ИхѳіоФаги, народъ Эѳіопіи у м. Диры подъ тропическимъ кру¬ 
гомъ II, 2, 3; XVI, 4, 4. 13; ИхѳіоФаги Ассиріи XVI, 1, 20; 
подлѣ Гедрозіи II, о, 36; Ихѳіофзги между Оритами и Карманіей 
XV, 2, 1 2. 


К. 


Кабай, м. Остиміевъ I, 4, 3. 

Еабалида, КаРаХі?, обл. Фригіи, гдѣ живутъ Солимы XIII, 4, 
14. Іо. 17. 

Кабалліонъ, гд. Нарбонской Галліи IV, 1, 3. 11. 

Кабаллы, та Ка|ЗаХХа, гд. Арменіи въ Гиспиратидѣ XI. 14, 9. 

Кабириды, Ка(іІефі5е?, три нимфы, дочери Кабилла X, 3, 21. 

Кабиро, мать Камилла отъ Гефеста іЬійет. 

Кабиры, Ка(3€іроі, три сына Камилла или Гефеста іЬій.; VII, Фр. 
30; X, 3, 20; тождественны съ Корибантами, или съ Куретами, 
Дактилами, Телхинами X, 3, 7. 19. 

Кабиры, та Ка|3гіра, гд. Понта нодлѣ г. Паріадры, названный 
Помпееиъ городомъ Юпитера XII, 3, 30. 31. 

Кабиръ, г. въ Берекинѳіи X, 3, 20. 

Кабуллинъ, гд. Эдуевъ IV, 3, 2. 

Кавары, Каооароі, народъ Нарбонской Галліи IV, 1, И. 12. 

Кавдій, самнитскій гд. на Аппіевой дорогѣ V, 4. 10; VI, 3, 7. 

Кавказскія гг, ограничиваютъ Индію съ с. II. 1, 2; способъ со¬ 
общенія жителей ихъ съ женщинами XV, 1, 56. 

Кавказъ, 6 КаОхасгоі;, та Каихаста орт) Точныя свѣдѣнія у со¬ 
временныхъ писателей II, 3. 12; по мнѣнію нѣкоторыхъ, Танаидъ 
протекаетъ черезъ Кавказъ II, 4, 6; Срвн. XI, 2, 2; описаніе К.; 
названіе его Каспіемъ ш) имени жителей XI, 2, 15. 4, 1. 5,1. 6; 
изъ К— а въ Майотиду течетъ Ахардей XI, 3, 8; семьдесятъ кав¬ 
казскихъ народовъ; нравы ихъ XI, 2, 16. 12, 8; у подощвы К —а 
живутъ народы восточнаго берега Понта, начиная отъ Ахаевъ; Со- 
аны живутъ подлѣ Діоскуріады XI, 2, 14. 15. 19; на Кавказѣ 
прикованъ Промеѳей XI, 5, 5; названіе Кавказа перенесено на ин¬ 
дійскія гг., на Паропамисъ и части Тавра іЬіО.; XI, 8, 1; XV, 1, 
8 . 11 . 

Кавки, германскій народъ у Океана VII, 1, 3. 

Кавконъ, р. Ахай VIII, 3, И. 7, 5. 

Кавконъ, герой, гробница котораго въ землѣ Лепреатовъ VIII, 3, 16. 
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Кавконы, теперь пе еуществующіе УП, 7, 2; УІІІ, 3, 30; 
Каввопы, варвары на Пелопоннесѣ, жили въ Аркадіи, какъ и' 
Пеласги УП, 7, 1; УІІІ, 3, 17; Кавконы въ ТриФИЯІи подлѣ Мес- 
сеніи; подлѣ Димы УІІІ, 3, 11; Кавконія была подъ упразленіемъ 
Нестора УІІІ, 3, 3; другія владѣнія Кавконовъ УІІІ, 3, 11. 16. 

Кавконы въ Азіи на границѣ съ Маріандинами у Понта, прибыли 
сюда изъ ПаФлагоніи УІІІ, 3, 17; XII, 3, 2. э. 8, 4 
Кавлонія, ахейская колонія въ Бруттіи УІ, 1, 10. 

Кавлонія, гд. Сициліи іЬі(іет. 

Кавнъ, Каиѵод, гд. Родосцевъ, жители котораго говорятъ карій 
скимъ языкомъ ХІУ, 2, 2. 3. 

Кадены, та КаіЗт^ѵа, гд. Каппадокіи которымъ владѣлъ Сизинъ 
XII, 2, 6. 

Еадма см. Пріена. 

Кадмея, укрѣпленная Кадмомъ мѣстность УП, 7, I; IX, 2, 3. 22. 23. 
Кадмъ, переселился съ Финикійцами изъ Азіи въ Беотію УП, 7, 

1; IX, 2, 3; потомки Кадма и Гармоніи царствовали надъ Енхелеями 
ѴП, 7, 8; Кадмовы богатства изъ рудниковъ г. Пацгая ХІУ, о, 28. 

I Кадмъ, логограФЪ, писавшій, подобно прочимъ древнѣйшимъ про¬ 
заическимъ писателямъ, прозой мало отличной отъ поэтической рѣчи ■ 
I, 2, 6. 

Кадмъ, Фригійская г., откуда текутъ Ликъ и Кадмъ ХП, 8, 16. 
Кадмъ, Фригійская р. ХП, 8, 16. 

Кадурки, галльское племя ІУ, 2, 2. 

Кадусіи, бродяги и разбойники, превосходные стрѣлки, въ Ат- 
ропатенѣ и въ др. мѣстахъ XI, 6, 1. 8, 1. 8. 13, 3. 4. 6. 

Кады, гд. Пріобрѣтенной Фригіи ХП, 8, 12 
Каста, Каіета?, пещера у Лакедемонянъ УІІІ, 5, 7. 

Каетскій з. въ Италіи У, 3, 6. 

Каикъ, р. Мизіи, у истоковъ которой Гергиѳы, изливается въ 
Елаитскій 3. ХП, 8, 3. 12; ХШ, 1, 2. 31. 67. 68 69. 70; ХУ, 1, 16. 

Каистръ, Каиетро?, р. въ Іоніи ХПІ. 3, 2. 4; Каистрійская рав¬ 
нина, образовавшаяся вслѣдствіе наносов'^ ХШ. 4, 5. 7; ХУ, 1, 16, 
Кайкія, вѣтеръ I, 2, 21. 

Кайкубъ, или Кекубъ, гд. Лаціума У, 3, 3. 6. 

Кайны, народъ Ѳракіи ХПІ, 4, 2. 

Кайратъ, р. на Критѣ X, 4, 8. 

Кайретаны, въ Туреніи V, 2, 3. 8. 

Кайсена, р. Галліи Циспаданской. У, 1, 11. 

Калабрія, Калабры, въ Япигіи УІ, 3, 1. 5. 

Калаврія, о-въ въ Миртойскомъ морѣ, гдѣ умертвилъ себя Де- 
мосѳенъ УІІІ, 6, 3. 14. 

Калагурій, гд. Васконовъ въ Иберіи III, 4, 10. 
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Каламида произведеніе, колоссъ Аполлона въ храмѣ понтсиихъ 
Аполлоніатовъ УП, 6, 1. 

Каланъ, индійскій мудрецъ, сжегъ себя въ присутствіи Алексан¬ 
дра ХУ, 1, 4. 64. 68. 

Каласарна, гд. Лукановъ УІ, 1, 3. 

Калатія, гд. Кампаніи на Аппіевой дорогѣ У, 4, 16; УІ, 3, 7. 

Калахена, обл Ассиріи, до которой нростирались Ѳессалійцы изъ 
Арменіи XI, 4, 8. 14, 12; ХУІ, 1, 1. 

Калбій, р. на Родѣ ХІУ, 2, 2. 

Калесъ, КаХт)?, гд. Кампаніи при Латинской дорогѣ; калесское 
вино У, 4, 11. 3, 9. 4, 3. 

Калеты, народъ Галліи у устьевъ Секваны ІУ, 1, 14. 3, 3. 

Кадиба, КаХир-/], гд Астовъ УП, 6, 2. 

Калидна, о-въ, называющійся также Тенедомъ XIII, I, 46. 

Калидны, о-ва подлѣ Тенеда и Лекта іЬіЗет. 

Калидны, о-ва въ Карпаѳскомъ морѣ X, о, 14. 19. 

Калидонъ, КаХи^соѵ, гд. Этоліи между Плеврономъ и Халвидой 
X, 2, 3. 3. 21, 22; IX, 4, 8; война изъ за головы и кожи кали- 
доискаго вепря УІІІ, 6, 22; X, 3, 6. 

Калимна, одинъ изъ Спорадскихъ о-вовъ X, 3, 19. 

Каланда, гд. Родосцевъ ХІУ, 2, 2. 

Калипсо, о-въ, Гавдъ УП, 3. 6. 

Каллаики, народъ Иберіи, занимающій горную обл. III, 3, 2. 3. 
4, 3. 12; нравы ихъ; отсутствіе религіи III, 3, 7. 4, 16. 

Каллаитъ, р. Евбеи X, 1, 4. 

Каллатій, колонія Гераклейцевъ на Понтѣ; родомъ отсюда Деме¬ 
трій Каллатіанъ I, 3, 20; УП, 3, 12. 6, 1; ХП, 3, 6. 

Калдидій, КаХХи^юѵ, укрѣпленіе въ Мизіи ХП, 8, 9. 

Каллидромъ, г. надъ Ѳермопилами IX, 4, 13. 

Каллимахъ, поэтъ и грамматикъ, родомъ изъ Кирены, произво¬ 
дилъ себя отъ основателя Кирены Батта ХУП, 3, 21. 22; тол¬ 
кованіе Гом. Каллимахомъ I, 2, 37. 39; стихи его о Полѣ У, 1, 9; 
возраженія противъ него со стороны Аполлодора УП, 3, 6; стихи 
его о Ѳерѣ, метрополіи Кирены УІІІ, 3, 19; сочиневіе его Собра¬ 
ніе рѣкъ IX, 1, 19; объ Афродитѣ Кастніетидской IX, 5, 17; размѣры 
статуи Зевса Олимпійскаго описаны въ стихахъ К— -омъ УІІІ, 3, 
30; объ АнаФѣ и Ѳерѣ X, 3, 1; ошибки относительно Крита X, 4, 
12; товарищъ К— а Гераклитъ изъ Галикарнасса ХІУ, 2, 16; упо¬ 
минается ХУП, 1, 28. 3, 21. 

Каллинъ, элегическій поэтъ старше Архилоха ХШ, 1, 48. 4, 8; 
ХІУ, 17 4 ; 40. 3, 13. 

Каллипиды Скиѳы ХП. 3, 21. 

Каллиполь, гд. на Ѳракійскомъ Херсонесѣ УП, Фр. 33; ХШ, 1,18. 
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Каллиполь, ГД. въ Македоніи VII, фр. 36. 

Каллиста, о-въ, названный позже Ѳерою, между Еиренаикой и 
Критомъ VIII, 3, 19. 

Каллисѳенъ упоминаетъ о Тиртеѣ ѴШ, 4, 10; отданъ подъ стражу 
у Еаріатовъ XI, И, 4; упоминаетъ о р. Араксѣ, о Кавконахъ, 
Адрастеѣ въ Троадѣ XI, 14, 13; XII, 3, 5; XIII, 1, 13; редакціа 
Гомеровскихъ поэмъ вмѣстѣ съ Анаксархомъ и Александромъ XIII, 1, 
27; объ Аримахъ, объ осадѣ Сардъ, о наказаніи Фриниха за по¬ 
становку пьесы XIII, 4, 6. 8; XIV, 1, 7; по его мнѣнію, Ѳивы и 
Лирнессъ основаны Киликійцамп изъ Троады XIV, 4, 1; сужденіе 
его о Гализонахъ XIV, 5, 28; объясненіе разлитій Нила дождями 
XVII, 1, 3; извѣстія его о путешествіи Александра къ аммонскому 
оракулу XVII, 1, 43. 

Еалосъ-Лименъ, КаХо?-Хі[лГ(Ѵ, гавань Херсонесдевъ въ Керкинит- 
скомъ 3. VII, 4, 2. 

Калпа, КаХіга?, р. Виѳиніи XII, 3, 7. 

Калпа, КаХтгГ;, высокая г. Иберіи у Геракловыхъ Столбовъ II, 
1, 8; III, 1, 7. 2, 11. 4, 1. 5, 5. 


Калхантъ, КаХ)(а?, основатель Селги, выселился съ Амфилохомъ 
изъ Троады XII, 7, 3; XIV, 4, 3; святилище Калханта въ Апуліи 
VI, 3, 9; состязался съ Мопсомъ XIV, 1. 27. 5, 16. 

Камарина, колонія Сиракузцевъ въ Сициліи VI, 2, 1. 3. 

Камары, Кар.араі, небольшія .лодки Ахейцевъ XI, 2, 12. 

Камбизена, сѣверная обл. Арменіи, простирающаяся до Иберовъ 
и Албанцевъ XI, 4, 1. 14, 4. і" 

Камбизъ, преемникъ Кира, раззорилъ въ МемФисѣ храмы ГеФеста 
и Кабировъ X, 3, 21; XV, 3, 24; назвалъ о-въ Мероэ по имени 
жены или сестры XVII, 1, 5; войско его въ Эѳіопіи засыпано пе¬ 
скомъ XVII, 1, 34; геліопольскіе и ѳивскіе памятники носятъ на 
себѣ слѣды Камбизова безумія XVII, 1, 27. 46. 

Камбодунъ, ГД. Еетіоновъ IV, 6, 8. 

Камерта, гд. Умбріи V, 2, 10. 

Камики, резиденція Бокала въ Сициліи VI, 2, 6. 3, 2. 

Камиллъ, сынъ Гефеста и Кабиро, отецъ трехъ Кабировъ и трехъ 
НИМФЪ X, 3, 21. 

Камиръ, ГД. на Родѣ XIV, 2, 8. 11. 12 

Каыиса, разр. укрѣпленіе обл. Камисевы XII. 3, 37. 

Камисена, обл. Понта XII, 3, 12. 37. 

1 Камни, имѣющіе Форму раковинъ, находятъ въ Азіи далеко отъ 
«орскаго берега I, 3, 4; Европа получаетъ драгоцѣнные камни из¬ 
внѣ II, 1, 26; Священные камни въ Иберіи III, 1, 4; у Лузитанъ 
бтцеубійцы побиваются камнями III, 3, 7; каменоломни на Свя¬ 
щенномъ мысѣ IV, I, 6; бѣлые и пестрые камни въ Тирреніи А\ 2, 
,5^; каменоломни подлѣ Пизъ и на о-вѣ Родѣ іЬіб.; V, 2, 6; рѣчные 
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камни ТП, 3. 6 ; камень упадъ съ неба у Эгосъ—Потама УІІ, Фр. 
оо; мраморъ пентелійскій, гиметтскій, каристскій, наросскій. ски^ 
/ ВІЙ, гіероііольскій, въ Тайгетѣ и на Тенарѣ IX, і, 23. 5, 

X. 1,6; X, о, 7; УШ, 5, 7; мельничные камни на о-вѣ Нисирѣ 
X, 5, 16; камень, называемый у Римлянъ еиннадикомъ IX, 3, 16; 
XII, !<, 14; проконнесскія каменоломни XIII, 1, 16; камни на Ме- 
ііійиѣ, м. Іоніи ХІУ, 1, 33; мраморныя каменоломни на о-вѣ Хіи 
ХІУ, 1. 35; подлѣ Мидасъ въ Карій ХІУ, 2, 23; индійскіе камни 
глаже меду и фигъ ХУ, 1, 37; драгоцѣнные камни въ Индіи, въ 
Кгинтѣ, на Мероэ, въ Масайсиліи ХУ, 1, 67; ХУІІ, 1, ІЗ., 2, 2. 
3. 11; камень гангитій ХУІ, 1, 24. .си. 

Каменная равнина, у устьевъ Роны ІУ, 1, 7. 

Каиианцы, Картаѵоі, описаніе обд. ихъ, занятой нѣкогда Осками, 
Ониками в др., потомъ Едлвнами, Тврренами, Самнитами У, 4, 3. 
3, 6; опустошеніе еа Самнитами У, 4, 11; владѣютъ Кумой У, 4, 
і; принятіе ихъ въ Неаполь У, 4, 7; изнѣженность ихъ; отношеніе 
къ нимъ Римлянъ У, 4, 13; гарнизонъ въ Регіи УІ, 1, 6. 

Кампсіаеы, германское племя у Океана УІІ, 1, 3. 

Кануны, Ретійское племя ІУ, 6, 8. 

Кана, Каны, м, Эолиды, до котораго простирается Адрамитскій 
3 . XIII, 1, 2. 6. 51. 68; вся г., до которой простирается м., на¬ 
зывается также Кана, или Каны XIII, 1, 67; гд. подлѣ Аргинуссъ, 
колонія Евбейца Діа X, 1, 3; XIII, 2, 2; далъ названіе Эгейскому 
морю XIII, 1, 68. 

Еананита, такъ названъ Аполлодоръ изъ Тарса, сынъ Сандона 
ХІУ, 5, 14. 

Канастрай, Еанастръ, м. Паллены у Ѳермайскаго з. УІІ, фрр. 23. 
31. 32. 


Кандавія, Каѵ^аооіа, иллирійская г. УІІ, 7, 4. 8. 

Кандака, эѳіопская царица ХУІ, 1, 54. 

Канеѳъ, холмъ города Халкиды X. 1,8. 

Канобская гавань Алелсапдріи ХУІІ, 1, 10. 

Капобскій каналъ, отъ Александріи въ Канобъ ХУІІ, 1, 16. 18. 
Канѳбское, иди Гераклейское устье, черезъ которое Ератосѳенъ 
проводитъ тотъ же меридіанъ, что и черезъ Кіанеи 11,^1, 33. ,^9; 
ХУІІ, 1, 2. 4 18. .<:ЛУ -0 Г і: 

Канобъ, египетскій гд. подлѣ Александріи съ храмомъ Сераниса; 
путь изъ Александріи въ Канобъ по Канобскому каналу ХУІІ, 1, 
4. 16, 17. 18; противъ него о-ва Хелидоніи ХІУ, 3, 8. 

Канобъ, кормчій Менелая, умершій тамъ, гдѣ внослѣдствіи былъ 
•'Д. того же имени ХУІІ, 1, 17. 

Канобъ, созвѣздіе I, 1, 6 ; II, 3, 14. і 

Кантабры, народъ въ Иберіи, откуда вытекаетъ р.Байній III, 4, 
• 9* 
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12. 20. 3, 4; часть Кантабріи занята была Лакедемонянами III, 4^ 
3; К — ы впослѣдствіи покорены Августоиь III, 3, 8; тамъ начи¬ 
нается г. Ороспеда III, 4, 10; дикость Кантабровъ ПІ, 4, 17. 18; 
нравы и обычаи ихъ III, 3, 7. 4, 16.18; каятабрскіе окороки III, 
4, И; Римляне въ Кантабріи III, 4, 17. 18. 

Кантій, восточный м. Бритаиніи, видимый изъ Келыики I, 4, 3; 
IV, 3, 3. 5, 1. 

Канусій, ГД. Апуліи, основанъ Діомедомъ VI, 3, 7. 9. Наноса. 
Канѳарій, м. Сама XIV, 1, 19. 

Канѳаролеѳръ, мѣстность подлѣ Олинѳа VII, Фр. 36. 

Капедунъ, гд. Скордисковъ VII, 5, 12. 

Капитолій въ Римѣ. См. Римг. 

Капитулъ, главн. гд. Герниковъ V, 3, 10. 

Каппадокія, подобіе перешейка азіатскаго полу-ва II, 5, 31; XII, 

1, 2; равнина ея Багаданія II, 1. 15; малое число городовъ въ ней; 
производительность страны III, 5, 9; XII, 2, 10; дѣленіе на части 
XII, 1, 1—4. 2, 2. 10; длина и ширина Капп— іи XII, 2, 10; на¬ 
селеніе ея XII, 1,3. 3. 9; описаніе префектуръ Каппадокіи XII, 

2, 2; ежегодная дань Каппадокійцевъ Римлянамъ XI, 13, 8; втор¬ 
женіе Саковъ въ Каппадокію XI, 8, 4; названіе Каппадокійцевъ 
Левкосирійцами XVI, 1, 2; объявленіе Великой Каппадокіи провин¬ 
ціей XII, 1, 4; смѣшеніе Римлянъ съ Капн—ами XII, 1, И; у 
Капп —евъ множество паФлагонскихъ словъ XII, 3, 25; культъ бо¬ 
гини Ма XII, 2, 3; каппадокійскіе Маги, называемые еще Дирай- 
ѳаии XV, 3, 15; Сизинъ замышлялъ захватить власть надъ Капп — 
ей XII, 2, 6. 

Капріи, аі Каі^рохі, о-въ подлѣ Кампаніи противъ м. Аѳины I, 

2, 12. 3, 19; II, 5, 19; V, 4, 8. 9 
Капрія, болото въ ІІамФиліи XIV, 4, 2. 

Капръ, р. Фригіи, вливающаяся въ Маяндръ XII, 8, 16. 

Капръ, гавань Стагейра и о-въ, Стагейру противолежащій VII, 
фрр. 33. 35. 

Капръ, р. Ассиріи; между нею и Ливомъ гд. Арбалы XVI, 1, 3. 
Капса, гд. Нумидіи, казнохранилище Югурѳы XVII, 3, 12. 
Капуя, Каиііа, главный тирренскій гд. въ Кампаніи V, 3, 9. 4, 

3. 10; VI, 3, 7. 

Капуи, Катгиаі, гд. основанный Энеемъ подлѣ Мантинеи XIII, 1, 53. 
Кара Мена храмъ между Лаодикеей и Карурами XII, 8, 20. 
Каралій, гд. Сардкніи V, 2, 7. 

Карамбій, м. ПаФлагоніи II, 5, 22; VII, 4, 3; XI, 2, 14; XII, 3, 
10. И. 

Каранитнда, обл. Понта XII, 3, 37. 

Караны, тА Караѵа, гд. Понта іЬійет. 
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Карбункул-ь, драгоцѣнные камин въ Индіи ХТІ, 1, 67. 69. 
Кардаки, у Персовъ ХѴ, 3, 18. 

Вардамила, гд. Мессеніи у Мессенскаго з. VIII, 4, 1. 4. 5. 
Кардіа, наибольшій гд. на Херсонесѣ Таврическолъ VII, фр. 51. 
Вардухи, названы впослѣдствіи Гордіаями XVI, 1, 24. 
Варенитвда, обл. Арменіи XI, 4, 5. 

Варесена, обл. Троады, прилегающая къ Дарданіи XIII, 1, 44. 45. 
Варесъ, Кар7]іто5, разр. гд. Троады XIII, 1, 45. 

Варесъ, р. Троады, упоминаемая Гомеромъ, съ гд. того же имени 
іЬій ; XII, 3, 27; XIII, 1, 44. 

Варіаты, гд. Бактріаны, разр. Александромъ XI, 11, 4. 
Варіанда, гд. и о-въ Варіи XIV, 2, 20- 
ВарШц^ Каре?. Переселеніе ихъ I, 3, 21. отношеніе Карійцевъ 
къ Лелегамъ ѴІІ, 7, 2. Варійцы говорящіе по варвар оси у Гомера 
VIII, 6, 6; XIV, 2, 28; мѣста жительства Варійцевъ до Троянской 
войны VIII, 6, 15; XII, 8, 6. 7; XIV, 1, 3. 15. 19; основаніе 
іонійскихъ колоній на Варійскомъ побережьѣ VIII, 7, 1; опусто¬ 
шеніе Аттики Варійцами IX, 1, 20; различіе ихъ у Гомера отъ Ле- 
леговъ XIII, 1, 58; на Варійскомъ языкѣ говорятъ Кавніи XIV, 2, 
3; общекарійскія собранія XIV, 2, 23. 25; Галикарнассъ—резиден¬ 
ція карійскихъ царей XIV, 2, 16; воинственность Варійцевъ XIV, 

2, 27; Вар— цы въ смѣшеніи съ Лидійцами XIV, 2, 1; погранич¬ 
ный гд. Варуры XIV, 2, 29. 

Баристъ, гд. на Ёвбеѣ съ мраморными каменоломнями IX, 5, 
16; X, 1, 6. 

Варистъ, мѣстность въ Лаконикѣ X, 1, 6. 

Варія см. Варійцы. 

Вармала, р. Ватаоніи XII, 2, 6. 8. 

Кармелъ, г. Финикіи XVI, 2, 27. 

Карментія, чтимая Римлянами нимФа V, 3, 3. 

Кармилессъ, гд. Линіи XIV, 3, 5. 

Кармонъ, гд. Турдетаніи III, 2, 2. 

Варна, или Карнана, главн. гд. Минаевъ въ Арабіи XVI, 4, 2. 
Варнеадъ, родомъ изъ Вирены, лучшій изъ академиковъ XVII, 

3, 22. 

Карнеатъ, гд. въ Сикіоніи VIII, 6, 24. 

Карнуты, народъ Галліи, черезъ землю котораго протекаетъ р. 
Лигеръ IV, 2, 3. 4. 

Карнъ, гавань Арадіевъ XVI, 2, 12. 

Варны, народъ у Альпійскихъ гг. подлѣ Адріатическ. моря IV, 
6 , 9; V, 1, 9; ѴІІ, 1, 5. 5, 2. 

Карпасія, гд. на Кипрѣ XIV, 6, 3. 

Варпасій, о-ва подлѣ Кипра іЬійет. 
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Карпаѳское море съ о-вймЛ Астипалеей, Теломъ и др. II, о, 21- 
X, о, 13. 14; ХІУ, 6, 1. 

Карпаѳъ, о-въ на Карпаѳскомъ морѣ X, 5, 14. 17. 

Карпетаны, народъ Иберія между рр. Тагомъ и Апою III, 1, б. 

2, 1. В. 3, 2. 4, 12. 

Карры, ГД. Мигдоніи ХУІ, 1, 23. 

Карсеолы, гд. Лаціума У, 3, 11. 

Карсулы, ГД. Умбріи У, 2, 10. 

' Карта географическая издана впервые Анаксимандромъ Милетскимъ 
I, 1, И; старая географическая карта исправлена Ератосѳенонъ II, 
1, 2; древняя карта отмѣчаетъ теченіе Инда II, 1, 34; величина 
карты изображающей землею не меньше семи Футовъ II, 3, 10. 
Карта, гд. Гирканіи XI, 7, 2. 

Карталія гд. Иберіи между Сагунтомъ и Дертоссой III, 4, 6. 
Картера, деревня въ землѣ Бистоновъ УІІ, Фр. 43. 

Картея, древній гд. Иберіи ПІ, 1, 7. 2, 2. 7. 14. 

Каруры, та Карокра, гд. на границѣ Фригіи и Карій, подвергался 
землетрясеніямъ; между нимъ и Лаодикеей храмъ Кара Мена XII, 
8 , 16. 17. 20; XIII, 4, 18; ХІУ, 2, 29. 

Кархедонъ, Карѳагенъ, Кар)СУ)і$(оѵ, гд. Либіи I, 4, 9; подъ однимъ 
меридіаномъ съ Римомъ и Сицилійскимъ прол. II, 1, 40; гномонъ 
въ К— ѣ II, 3, 38; плодородіе земли II, 5, 33; подъ предводитель¬ 
ствомъ Барки походъ въ Иберію III, 2, 14; покорили большую часть 
Иберіи III, 4, 5. 6; покорили Сардинію У, 2, 7; отношеніе къ на¬ 
родамъ нижней Италіи VI, 1, 2; отношеніе къ Елдинамъ и варварамъ 
на Сициліи УІ, 2, 4; овладѣли Тарентомъ УІ, 3, 1; разрушеніе 
К—а УІ, 4, 2; положеніе и исторія города ХУІІ, 3, 14. 15; гра¬ 
ница Киренской и Карѳагенской обл. ХУІІ, 3, 20; мѣстожительство 
Либійцевъ—Финикійцевъ ХУІІ, 3, 19; разстоянія отъ Трета, отъ Ке- 
Фалъ, отъ Лилибая, ХУІІ, 3, 13. 16. 18; флотъ противъ К —анодъ 
предводительствомъ Агаѳокла ХУІІ, 3,16; тайная продажа вина ХУІІ, 

3, 20; черезъ ямы подлѣ р. Кинйфы перекинули мостъ ХУІІ, 3, 18. 
Кархедонскій з. ХУІІ, 3, 13. 16; потопленіе иностранныхъ судовъ 
ХУІІ, I, 19. 

Кархедонъ Новый, К. г; ѵеа, гд. Иберіи, сооруженный Газдруба- 
ломъ III, 2, 10. 4, 1. 6. 10. 14. 20. 5, 10; въ Либіи противоле¬ 
житъ ему гд. Метатоній ХУІІ, 3, 6. 

Карѳая, гд. на Кеосѣ X, 5, 6. 

Касилинъ, гд. Кампаніи подлѣ р. Волтурна У, 3, 9. 4, Ю; 
УІ,. 3, 7. 

Касинъ, гд. Лаціума У, 3, 9. 

Касиста, іониійская гавань подъ г. Корикомъ ХІУ, 1, 32. 
Касіаны, укрѣпленіе въ Сиріи ХУІ, 2, 10. 

Касіи, г. I, 3, 4; ХУІ, 1, 12. 2, 8. 
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Касій, песчавый холмъ подлѣ Пелузія въ Египтѣ 1, 2, 31. 3, 13. 
17; ХГІ, 2, 26. 28. 33. іі» і .1 .. ,Г< 

Каспіи, народъ между Албанцами и Уитіяни, даѣшій названіе 
Каспійскому морю I, 2, 28; XI, 4, 5. 8, 8. И, 3. 8. й, 5. 
Каспій, г. между Колхидой и Каспійскомъ моремъ II, 1, 39; XI, 

8, 9; такъ названъ Кавказъ по имени своихъ обитателей XI, 2, 13. 
Каспійскія ворота, граница, отдѣляюпіая сѣверную Азію отъ 

южной II, 1, 27 и сл. 34: XI, 12, 4. 5; подлѣ воротъ землетря¬ 
сенія I, 3, 19; разстоянія отъ нѣкоторыхъ пунктовъ XI, 5, 4. 8, 

9. 9, 1. 13, 6; XV, 2, 9. ' игп-Н 

Каспійское море, или Гирканское, Ка(лп'а,'Трахаѵіа ^аХатта. Изъ 
него по увѣренію Патрокла можно проплыть въ Индію II, 1, 17; 
перешеекъ между Касп. моремъ и тѣмъ, что подлѣ Колхиды XI, 1, 
3; положеніе его, отношеніе къ океану II, 1, И. 3, 18; XI, 4, 5 
3, 8. 6, 1. 7, 4; береговые жители XI, 6, 2. 7, 1. 8, 8; море мало 
судоходно; имѣетъ на себѣ о-ва XI, 7, 2. 8, 1. 

Кассандра; объ оскорбленіи ея Аянтомъ Гомеръ не зналъ XIII, 1,40. 
Кассандрія гд.; такъ называлась нѣкогда Потидая VII, Фр. 23. 
Кассандръ, разрушилъ 26 гдд.; назвалъ своимъ именемъ гд. По- 
тидаю VII, Фрр. 21. 23; Деметрія Фалерскаго поставилъ правите¬ 
лемъ Аѳинъ IX, 1, 20. 

Кассіопея, созвѣздіе II, V. 38. 

Кассіопа, гавань Коркиры VII, 7, 3. 

' Касситеридскіе о-ва, къ сѣв. отъ гавани Артабровъ; торговля на 
нихъ, богатства; первые жители ихъ II, 3,13. 30; III, 2, 9.3,11. 
Кассопаи, племя Ѳеспротовъ въ Епирѣ VII, 7, 5. 6. ^ 

Кастабалы, та Каігта^аХа, гд. въ той части Киликіи, которая 
присоединена къ Каппадокіи XII, 1, 4. 2, 7. 

Кастальскій источникъ подлѣ ДельФъ IX, 3, 3. 

Кастловъ, или Кастлунъ, гд. Иберіи на р. Байніи, одинъ изъ 
важнѣйшихъ городовъ Оретаніи, имѣетъ олово ІІІ,.%^^3. 10. 11,,,3, 
2. 4, 9. 20. |- -р I 'і' .],«|- ѳ .05 XI 

Кастніетида, Афродита, принимаетъ свиней въ жертву IX, 3,,'|7. 
Касторъ, отецъ Деіотара ФидадельФа XII, 3, 41. 3, 3. Л 
Каструмъ Новумъ. гд. на побережьѣ Пикентины V, 4, 2. .д 
Касъ, о-въ на Карпаѳскомъ морѣ X. 5, 14. 18. 

Касѳаная, деревня Магнезіи IX, 3, 22. 

Катабаѳмъ, горная полоса, граница между Киренаикой и Египтомъ 
XVII, 1, 5. 13. 3. 22. 

Катакекавмена, обл. Малой Азіи, относящаяся по мнѣнію однихъ 
къ Мизіи, по мнѣнію другихъ къ Меоніи; владѣютъ ею Лидійцы 
и Мизы; производитъ вино ХЦ^.8, 12. 18. 19; XIII, ,4,ьП; ЦѴ, 

1, 13. !! . :■ 
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Катана, гд. Сициліи, подвергается дѣйствію изверженій Этны V 

4, 8; VI, 2, 1. 4. 6; XIII, 4, 11. 

Катаоны, отличны отъ Каппадокійцевъ, хотя говорятъ тѣмъ же 
языкомъ I, 3, 7; XI, 14, 5; XII, 1, 2. 2, 2 6; XIV; 3, 16. Ка- 
таоеія одна изъ десяти провинцій Каппадокіи II, 5, 39; XII, 1, 4. 
Катаррактъ, р. ПамФиліи XIV, 4, 1. 

Катенны, въ Писидіи на границѣ Сагалассовъ и Гоионадовъ 

XII, 7, 1. 

Катока, Катохад, прозваніе ритора Мениппа Стратоника XIV 2, 25. 
Катовъ, отдалъ жену свою Марцію Гортензію XI, 9, 1; у него 
жилъ и умеръ Аѳенодоръ изъ Тарса XIV, 5, 14; отнялъ Кипръ у 
Птолемея XIV, 6, 6; обошелъ Сиртъ въ 33 дня XVII, 3, 20. 
Катоптерій, скала въ Фокидѣ IX, 3, 15. 

Каториги, надъ Салассами на альпійскихъ вершинахъ IV, 6, 6. 
Катрей, индійская птица XV, 1, 69. 

Каттабаны, арабское племя, простирающеся до тѣснинъ Арабскаго 
3 .; главн. гд. ихъ Тамны XVI, 4, 2. 4. 

Каулки, германскій народъ VII, 1, 3. 

Каверей, м. Беотіи VIII, 6, 2. 

Кафіи, КафіеТд, гд. Аркадіи VIII, 8, 2. 

Квады, Куаду, народъ германскій въ геркинскомъ лѣсу VII, I, 3. 
Квинды, та Кѵл'ѵ^а, укрѣпленіе въ Киликіи надъ Анхіалой XIV, 

5, 10. 

Квинтилій Варъ погибъ у Херусковъ VII, 1, 4, 

Квиринскій, Квиринальскій холмъ въ Римѣ V, 3, 7. 

Квириты, названіе Римлянъ V, 3, 1. 

Кебрена, гд. Троады, жители котораго переселены въ Антигонію 

XIII, 1, 47. 52. 

Кебреніи Ѳракійцы подлѣ р. Арисбы XIII, 1, 21. 

Кебренія, обл. Троады съ гд. Кебреномъ XIII, 1, 33. 34. 51. 
Кекропія, одна ивч 12 аттическихъ общинъ IX, 1, 20. 

Кекропъ, Кіхроф, управлялъ Беотіей, называвшейся тогда Огигіей 
IX, 1, 20. 2, 18; Кекропъ—варварское имя VII, 7, 1. 

Келадонтъ, р. вливается въ АлФей VIII, 3, 12. 

Келайно, одна изъ Данаидъ XII, 8, 18. 

Келайнъ, сынъ Посейдона и Келайно іЬійеш. 

Келайны, гд. Фригіи, мѣсто дѣйствія, разсказаннаго въ баснѣ объ 
Олимпѣ и Марсіи XII, 8, 15. 18; оттуда начинается горн. хр. Ме- 
согида XIII, 4, 12. 

Келендерій, гд. Киликіи XIV, 5, 3; XVI, 2, 33. 

Келія, гд. Апуліи VI, 3, 7. 

Келмій, одинъ изъ Дактиловъ X, 3, 22. 

Колосса, г. Фліазійской обл. VIII, 6, 24. 

Кельса, гд. Иберіи на р. Иберѣ III, 4, 10. 
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Кельтиберы и Кельтоскиѳы I, 2, 27; XI. 7, 2. 

Кельтиберія, обл. Иберіи, орошаемая рр. Тагомъ, Аною и др. III, 
3, 4. 4, 12. 13. 3, 3; тамъ начинаются рр. Ааа, Бетій и др. но 
Полибію III, 2, 11. 3, 4; дѣленіе Кельтиберіи на четыре или на 
пять частей III, 4, 13. 19; римская колонія Кесаравіуста III, 2, 
15; города и число ихъ въ Кельтаберіи III, 4, 12. 13; особенность 
кельтиберійскихъ лошадей III, 4, 15; культъ безъименнаго божества 
III, 4, 16; римское управленіе Кельтиберіи III, 4, 20. 

Кельтики, народъ въ Иберіи въ сосѣдствѣ и родствѣ съ Турде- 
танами, значительнѣйшій гд. ихъ Когисторгій III, 2, 2. 15. 

Кельтики, народъ Иберіи, родственный съ другими Кельтикамн 
III. 3, 5. 

Кельты, древнее названіе западныхъ народовъ вообще I, 2, 27. 
28; по мнѣнію Еоора, кельтское племя простирается на большую 
часть Иберіи до Гадейръ ІУ, 4, 6; противъ Кельтики лежитъ Бри- 
тавнія I, 4, 3; м. Кабай и противолежащіе о-ва I, 4, 5; Гиппархъ 
простираетъ Кельтику дальше на сѣверъ, нежели авторъ географіи 

II, 1, 18; нроисхожденіе Вороновъ и Кельтиберовъ отъ Кельтовъ 

III, 4, 5. 12; г Кемменъ отдѣляетъ Кельтовъ отъ Аквитановъ ІУ, 

1, I; Кельтами назывались собственно жители Нарбонской Галліи, 
а позже названіе это распространилось на всѣхъ Галловъ ІУ, 2, 
14; о морскихъ приливахъ и разлитіяхъ рѣкъ УІІ, 2, 1. 

Кемменъ, г. въ Галліи, образуетъ съ Пиренеями прямой уголъ, 
съ золотыми розсыпями; отдѣляетъ Аквитановъ отъ Кельтовъ И, 
5, 28; III, 2, 8; ІУ, 1, 1. 6. 11. 12. 14. 2, 1. 3. 

Кенабъ, Кт^ѵа^оѵ, гд. Галліи на р. Лигерѣ ІУ, 2, 3. Орлеань. 
Кенай, Ктіѵаіоѵ, м. Евбеи I, 3, 20; IX, 4, 4. 17. 5, 13; X, 1, 

2. 5. 

Кеній, КаТѵиі;, м. Бруттія УІ, 1, 5. 2, 1. 

Кеноманы, народъ надъ Венетами У, 1, 9. 

Кентавры, пораженные Геракломъ УІІІ, 3, 19; IX, 5, 12; гроб¬ 
ница ихъ IX, 4, 8; изгнаны Лапиѳомъ Пириѳоемъ изъ Пелія IX, 

5, 19. 

Кенторина, гд. Сициліи, возстановленный Августомъ УІ, 2, 4. 
Кентроны, на вершинахъ Альпійскихъ гг. надъ Салассами ІУ, 6, 

6 . 7. И. 

Кенхреи, Кеу)(^реаі, гд. въ Арголидѣ УІІІ, 6, 16. 

Кенхреи, гавань Коринѳа УІІІ, 6, 4. 22; уровень моря здѣсь 
ниже, нежели въ Коринѳскомъ з. I, 3, И. 

Кенхрій, р. протекаеп недалеко отъ Ефеса ХІУ, 1, 20. 

Кеосч , Кесо?, въ подчиненіи у Еретрійцевъ X, 1, 10; одинъ изъ 
Кикладъ, родина Симонида, Бакхидида. врага Ерасистрата, ФИЛОсоФа 
Аристона X, 5, 3. 6; храмы Аполлона Сминѳея и Аѳины Недріи 
^ІІІ, 4, 4; X, 5, 6 ; нѣкоторые кеосскіе законы X, 5, 6; XI, 11,3. 
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Кепіонова башня, Каітгісоѵо? тшруо?, въ Иберіи III, 1, 9. 

Кены, Кт^тоі, азіатскій гд. на Киммерійскомъ Боспорѣ XI, 2. 10 

Керавнскія горы. Тамъ слѣды странствованія Аргонавтовъ I, 2, 
10; IX, 1, 1; разстоянія II, 4, 3; УІ, 3, о; УП, 3, 0. 7, о; тамъ 
начинается Іоническій з. и Адріатическое море УП, 3, 8; гавань 
Панормъ УП, 7, о; иллирійскіе народы надъ ними УП, 7, 8. 

Керамъ, ГД. въ Карій ХІУ, 2, 15. 25 

Керасунтъ, КератоО?, гд. Понта XII, 3. 17 

Керата, РогА, двѣ гг. отдѣляютъ Мегариду отъ Аттики IX, 1,11. 

Керберъ, Церберъ, выведенъ изъ ада на Тенарѣ УПІ, 5, 1. 

Кереата, гд. Лаціуха У, 3,10. 

Керей, р. Евбеи X, I, 14. 

Кериллы, гд. въ Бруттіи подлѣ р. Лая УІ, 1, 4. 

Керинея, ахейскій гд. УПІ, 7, 5. 

Керинѳъ, гд. Евбеи X, 1, В. 5. 

КеркаФъ, сынъ Эола, отецъ Ормена IX, 5, 18. 

КеркаФъ, отецъ Линда, Камира и Іалиса ХІУ, 2, 8. 

Керкесура, египетскій гд. въ Летопольскомъ округѣ ХУП, 1,30, 

Керкетей, г. на Самѣ X, 5, 13. 

Керкеты, народъ на восточномъ берегу Понта XI, 2, 1. 14. 

Керкина, о-въ у Малаго Сирта П, 5, 20; ХѴП, 3, 12. 16. 17. 

Керкиннитида, о-въ у Либійскаго берега ХУП, 3, 17 

Керкиты, названные позже Аппаитами ХП, 3, 18. 

Керна, о-въ у западнаго берега Либіи I, 3, 1. 

Керретаны, иберійскій народъ, приготовляющій превосходные 
окороки ПІ, 4, И. 

Керсоблепта, царь Одрисовъ УП, Фр. 47. 

Кесаравгуста, римская колонія въ Кельтиберіи на р. Иберѣ ІП, 
2, 13. 4, 10. 13. 

Кесарій, святилище Кесаря въ египетской Александріи ХУП, 3, 9. 

Кесарь, КаТсар, Юлій К. Божественный, совершилъ путь изъ 
Рима въ Обулконъ въ 27 дней III, 4, 9; въ гд. Бетіи помѣстилъ 
гарнизонъ ІП, 1, 1; въ своихъ Запискахъ сообщаетъ о дѣленіи 
Галліи ІУ, 1, 1; щадилъ Массилійцевъ ІУ, 1, 5; побѣда его надъ 
Арвернаии ІУ, 2, 3; сооружилъ корабельную верФь; переходитъ 
дважды Бриттаннію; сражался съ Гельветіями ІУ, 3, 3, 3, 2. 3; война 
на морѣ съ кельтскими Венетами и истребленіе судовъ ихъ У, 1, 1: 
расширеніе Кома У, 1, 6; украсилъ Римъ У, 3, 8; покореніе 
' всей Кельтики УІ, 4, 2; готовился къ походу противъ Бейребисты 
УП, 3, 3; возстановленіе Коринѳа и Карѳагена и высылка туда 
поселенцевъ УПІ, 6, 23; ХУП, 3, 13; покровительствуетъ Новому 
Иліону вслѣдствіе родства съ Энеемъ XIII, I, 27; дѣлаетъ Миѳри- 
дата, сына Менодота, галатскинъ тетрархомъ и царемъ Боспора ХПІ, 
4, 3; одинъ изъ убійцъ Кесаря Требоній ХІУ, 1, 37; могуществен- 
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ные друзья Кесаря ХІУ, 2, Іо; купилъ имущество Пиѳодора XIV, 
1, 42; Афродита—прабабка Кесаря XIV, 2, 19; учитель К—я Аѳе- 
нодоръ XIV, 4, 14; опустошеніе о-ва Фара XVII, 1,6; возвратилъ 
Клеопатрѣ царство и соправителемъ ея дѣлаетъ младшаго брата XVII, 
1, И; война съ Сципіономъ и Юбой въ Нумидіи XVII, 3, 7. 12; 
смерть Кесаря XVII, 1, И. 

Кестръ, р. ПамФиліи вытекаетъ изъ г. Селги XIII, 7, 3; XIV, 
4, 2. ^ ^ ■; 

Кетеи, оі Кг]теіоі, занимаютъ середину между Пеласгами и Ки- 
ликійцами XIII, 1, 69. 2, 2. 

Кетей, ручей Елаитиды XIII, 1, 70. 

КеФзлленія, о въ, у Гомера Самъ и Сама II, о, 20; VIII, 2, 2; 
X, 2, 10; четыре города КеФЗлленіи X, 2, 13. 14; разстоянія VIII, 

3, 12; X, 2, 14. 13; окружность о-ва X, 2, 14; смѣшиваютъ нѣ¬ 
которые КеФалленію съ Дулихіемъ или съ ТаФомъ іЬісі. 

КеФаллены, жители о-ва КеФалленіи, у Гомера подчинены Одис¬ 
сею X, 2, 10. 

КеФалойдій, гд. Сициліи VI, 2, 1. 

КеФалонъ Гергиѳскій XIII, 1, 19. 

КеФалъ, сынъ Деіонея, изгнанъ изъ Аѳинъ X, 2, 14. 20. 24. 
КеФалы, м. Либіи у начала Большаго Сирта XVII, 3, 18. 20. 
КеФены, К-/;фУІѵе 5 , I, 2, 35. 

КеФОсія, Куіфкпа, одна изъ 12 аттическихъ общинъ IX, 1, 20. 
КеФисрида, Пиндаръ называетъ такъ оз. Копаиду IX, 2, 27, 
КеФиссъ, р. Аттики IX, 1, 24. 

КеФиссъ, р. Беотіи, наполняетъ оз. Копаиду и принимаетъ въ 
себя р. Пиндъ I. 2, 3; IX, 2, 18. 19. 3, 16. 4. 10. 

КеФиссъ, р. Сикіоніи IX, 3, 16. 

КеФиссъ, р. на о-вѣ Саламинѣ іЬібеш. 

КеФиссъ, р. на о-вѣ Скирѣ ІЫФ 

КеФиссъ, источникъ въ Иллирійской Аполлоніи іЬісІ. 

Кибеба, КоіЗтііЗг,, Рея X, 3, 15. 

Кибела, Кират), Рея X, 3, 12. 15; XII, 5, 3. 

Кибелія, деревня на полуо вѣ Еріюраѣ XIV, 1, 33. 

Кибелы, гд. во Фригіи XII, 5, 3. 

Кибира Большая, Фригійскій гд. съ прекрасными законами XIII, 

4, 14. 16. 17; XIV, 2, 1. 3, 3. 

Кибираты Малые; берегъ ихъ въ ПамФиліи XIV, 4, 2. 

Квбистры, та Костра, въ Киликіи, присоединенной къ Каппа¬ 
докіи XII, 1, 4. 

Кибіосакта, производилъ себя отъ сирійскихъ царей XVII, 1, 11. 
Киботъ, александрійская гавань ХѴП, 1, 10. 

Кадена, Кі§-іг]ѵа?, халдейскій астрономъ XVI, 1, 6. 



Киднъ, Ки(5ѵо5, р. Киликіи протекаетъ черезъ Тарсъ, изъ нея 
въ Хоасиу будто бы плылъ Діотвмъ I, 3, 1; XIV, 5, 10. 11 12. 

Кидонія, Кі)5(оѵІа, большой гд. на Критѣ, основанный Миносомъ 
ѴШ, 6, 16; X, 4. 8. 12. 3. 

Кидрелъ, К 1 »§р-/]Хо?, побочный сынъ Кодра, основатель Міунта 
XIV, 1, 3. 

Кидріи, КиЗріаі, гд. въ Епирѣ VII, 7, 9. 

Кизари, КоІ^арі, въ Фаземопитидѣ XII, 3, 38. 

Кизикъ, Ко'І^іход, о-въ въ Пропонтидѣ и на немъ гд., колонія 
Милетянъ II, 5, 23; VII, Фр. 57; XII, 8, 10. И; храмы Матери 
Идайской I, 2, 38; посольстго кизикенцевъ въ Египетъ II, 3, 4; 
осажденъ Мвѳридатомъ XII, 8, И; визикенская обл. у ПріапаXII, 
4, 6; XIII, 1, 12. II; почтеніе Римлянъ къ Кизику XII, 8, 11; 
подлѣ гд. святилище Адрастеи XIII, 1, 13; занимаемыя Кизикен- 
цами земли XIII, 1, 10. И. 17; XII, 8, 10. И; окрестности Ки- 
зика заняли послѣ Троянской войны Фригійцы XIII, 1, 8; Кизп- 
кенцы пользуются камнемъ изъ Проконнеса XIII, 1, 16; архитек¬ 
торы ихъ XIV, 2, 5. 

Кикинеѳъ, о-въ въ Пагасейскомъ з. IX, 5, 15. 

Кикисій, Кіхоогоѵ, наибольшая община Писатиды VIII, 3, 32. 

Кикладскіе о-ва, аі КихХа^е? ѵ^даі, потерпѣли отъ землетрясе¬ 
нія I, 3, 16; сначала насчитывалось ихъ десять, а потомъ пятнад¬ 
цать X, 5, 1. 2. 3; нѣкоторые изъ нихъ въ Мвртойскомъ морѣ 
II, 5, 21. 

Киклопы, Циклоны, КеІхХшта?, жили около Этны и въ обл. Ле- 
онтина, одноглазые у Гомера 1. 2, 9. 10; пещера Киклопа I, 2, 
32; ѴІІІ, 6, 2; образъ жизни Киклоповъ XI, 4, 3; XIII, 1, 25; Ки¬ 
клопы въ числѣ семи приглашены изъ Линіи, сооруженія ихъ подлѣ 
Навпліи ѴІІІ, 6, И. 

Кикнъ, Кеіхѵо?, отецъ Тонны, родомъ Ѳракіецъ, царь Колонъ 
ѴІІІ, 6, 22; ХШ, 1, 46. 

Килбіанская равнина, въ Лидіи, смежная съ Каистрской равни¬ 
ной XIII, 4, 13. 

Киликійскій Тавръ XII, 1, 1. 

Киликійскія ворота XII, 2, 7. 9; XIV, 4, 3. 

Киликійское море II, 1, 31. 

Киликійцы, КіХіхе?, въ Троадѣ, землею которыхъ владѣютъ те¬ 
перь Адрамитены и др. XIII, 1, 60; Еетіонъ, правитель Киликійцевъ въ 
Ѳіівѣ XIII, 1, 7; Аптандръ принадлежитъ къ владѣніямъ Киликійцевъ 
XIII, 1, 51; двѣ Киликіи XIII, 1. 7. 49. 60. 70; Пеласги называ¬ 
ются у Гомера сосѣдями Кил— евъ въ Троадѣ V, 2, 4; храмъ 
Аполлона Сминѳея у Киликійцевъ XIII, 1, 63; названіе Ки.іпкіи 
отъ Килла XIII, 1, 63; будучи вытѣснены изъ Троады, они отняли 
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землю у Сирійцевъ ХІѴ, 4, 1. 5, 21; Киликійцы Троянскіе родо¬ 
начальники тѣхъ, что по ту сторону Тавра ХІУ, 5, 21. 

Киликія, по ту сторону Тавра, той Таіірои, такъ названа 

отъ переселившихся сюда Киликійцевъ Троянскихъ XIII, 1, 63; 
ХІѴ, 3, 21; внутреннее море кончается у берега Киликіи 2, 1, 1; 
народы К— іи II, 5, 32; дѣленіе Киликіи, описаніе Суровой Киликіи 
ХІѴ, 3. 1. 2. 10; II, 5, 32: XII, 6, 1. 8, 4; ХІѴ, і 2; наносы 
земли на берегъ К -іи изъ р. Пирама I, 3, 7; тамъ погибъ вождь 
Киммерійцевъ I, 3, 21; Киликійцы пираты X, 4, 9; ХІѴ, 3, 2. 3, 2; въ 
Киликіи помѣщаютъ ТиФона XIII, 4, 6; Аримовъ іЬіО.: Ровная Ки¬ 
ликія ХІѴ, 3, 8; Келендерій—начало Киликіи съ запада ХІѴ, 3, 3; 
граница Киликіи и Сиріи ХІѴ, 5, 19 20; умерщвленіе Аминты Ки- 
ликійпами XII, 6, 3. 

Киликія, одна изъ 10 префектуръ Киликіи съ гд. Мазаками XII, 
1, 4. 2, 9. 

Килла, въ Адрамитенѣ; подлѣ нея могила Килда XIII, 1,62. 63. 

Киллайскаго Аполлона храмы въ Колонахъ, Киллѣ и Хризѣ XIII, 

1, 62. 

Киллай, р. течетъ изъ Иды подлѣ Киллы іЬЫеш. 

Килланская равнина, въ Фригіи XIII, 4, 13. 

Киллена, деревня, гавань Елейцевъ VIII, 3, 4; X, 2, 14. 

Киллена, наибольшая г. Аркадіи VIII, 8, 1. 3. 

Киллъ, возница Пелопа XIII, 1, 63. 

Кима См. Кума. 

Кимаръ, и. Крита X, 4, 3. 

Кимвры, Кі[Л(Зроі, германскій народъ подлѣ Океана VII, 1, 2. 2, 
4; изъ занятаго ими полуо-ва вытѣснены наводненіемъ II, 3, 6; VII, 

2, 1; названіе отъ Боснора Киммерійскаго VII, 2, 2; судьба Ким- 
вровъ IV, 3, 3; VII, 2, 2; Белгв поддерживали Кимвровъ IV, 4, 3; 
пораженіе, нанесенное ими Гн. Карбону V, 1, 8. 

Киміата, укрѣпленіе въ Киміатенѣ ПаФлагонской XII, 3, 41. 

Кииіатена, обл. ПаФдагоніи іЬіОеш. 

Кимііній 03. въ Етруріи V, 2, 9. 

Киммерида, гд. VII, 3, 6. 

Киммерикъ, Киммерійская деревня, то Кі;л[ЛЕріхоѵ, гі Кі[Л[ЛЕріхг^ 
х.( 0 (лт], на азіатскомъ берегу Меотиды XI, 2, 4. 3. 

Киммерійская гора на Таврическомъ Херсонесѣ VI, 4, 3. 

Киммерійскій Боспоръ. См. Поспорь. 

Киммерійцы въ Кампаніи подлѣ оз. Аорна V, 4, 3. 5. 

Киммерійцы, Кі[Л[лІріоі, такъ Еллины называютъ Кимвровъ VII, 
2, 2; царствовали нѣкогда въ Боспорѣ, вытѣснены оттуда Ски- 
ѳами, а Скиѳы Еллинами VII, 4, 3; XI, 2, 5; набѣги Киммерій¬ 
цевъ въ Азію во время Гомера или немного раньше его I, 1, 
10. 2, 9; III, 2, 12; вторженіе Кимм —евъ въ ПаФлагонію, Фригію, 
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Лидію, Іонію I, 3, 21; III, 2, 12; XI, 2, 5; Киииерійское племя 
Треры XIII, і, 8; союзники ихъ Ренеты понтскіе XII, 3, 8. 

Ііимолъ, о-въ на Критскомъ морѣ X, 3, 1. 3. 

Кинайѳа, гд. Аркадіи ПП, 8, 2. 

Кинайѳій, и. въ Лаконикѣ ТШ, 4, 4. 

Кинамолги, Доители собакъ, въ Эоіоніи XVI, 4, 10. 

Кингулъ, г. въ Умбріи V, 2, 10. 

Киндія, КіѵЗиг^, деревня Баргилліевъ съ храмомъ Артемиды Кип- 
діады XIV, 2, 20. 

Кинеа, историкъ VII, 7, 12. 

Кинира, тиранъ Библа, умерщвленный Поинеемъ XVI, 2, 19. 

Бинира, родомъ изъ Кипра, подарилъ Агамемнону броню I, 2, 32. 

Киніа, Коѵіа, озеро въ Этоліи X, 2, 21. 

Киннамомъ, Корица, въ Индіи, въ Арабіи у Бабаевъ XV, 1, 22; 
XVI, 4, 19. 23; производящая киннамомъ обл , за предѣлы которой 
не проникалъ никто I, 4, 2. II, 1, 13; 5, 33; XVI, 4, 4. 14; па¬ 
раллель этой обл. проходитъ черезъ о-въ егинетскихъ изгнанниковъ 
II, 1, 13. 2, 2. 3, 14. 35. разстояніе отъ тѣснины Арабскаго з. до 
крайнихъ предѣловъ обл. XVI, 4, 20. 

Кинокефэлы, у Эсхила I, 2, 33; VII, 3, 6, 

Киноліа, ГД. на берегу Понта XII, 3, 10. 

Кинурія, обл. на границѣ Арголиды съ Лаконикой VIII, 6, 7. 16. 

Кинъ, ГД. въ Локридѣ часть его пострадала отъ землетрясенія!, 
3, 20; IX, 4, 2; X, 1, 5; XIII, 1, 68; гавань Опунта IX, 4, 2. 

Кипариссеентъ, Котгарі<тог]еі?, мѣстность древней Макистіи VIII, 
3, 22. 23. 23. 

Кипариесія, гд. Мессеніи, отличный отъ города того же имени 
въ ТриФиліи ѴІП, 3, 22. 23. 4, 1. 2. 6. 

Кипариесія, гд. у Лаконскаго з. VIII, 3, 2. 

Кипариссъ, Фокейская деревня подъ Ликореей IX, 3, 13. 

Бипариссы, въ сосѣдствѣ съ Лепреатами; землею ихъ владѣли 
нѣкогда Кавконы VIII, 3, 16. 4, 2. 

Кипръ, Киирод, о-въ въ Иссикскомъ и ПамФилійск. з. II, 3, 24; 
кипрская мѣдь III, 4, 13; Кинира родомъ изъ Кипра 1, 2, 32; опи¬ 
саніе о-ва XIV, 6, 1—3; свѣдѣнія о немъ Дамасты и Ератосѳена 
XIV, 1, 4; на Кипръ перешли Телхины изъ Крита Х1А’, 2, 7; вла¬ 
дыки Кипра XIV, 1, 6; XVII, 1, 5. 

Кипры храмъ, сооруженъ Тирренами V, 4, 2. 

Кипселъ, коринѳскій тиранъ, сынъ котораго Торгъ основалъ 
Амбракію VII, 7, 0; статуя Зевса въ Олимпіи даръ К— а, VIII, 3, 
30. 6, 2(1; низвергъ Бакхіадовъ VIII, 6, 20. 

Кипселы, та КифеХа, гд. Ѳракіи недалеко отъ р. ГебраѴЦ, фрр- 
9 10. 47. 36. 

Кир^, Александромъ XI, И, 4. 
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Кирбанты, или Корибааты ТИ, Фр 30. 

Кирбантъ, Кир^ас, основатель Гіерааитны на Критѣ X, 3, І'Я. 

Кирепа. Киріѵг;, гд. Либіи, основанный колонистами изъ Ѳеры 

1, 3, 16; II. а, об; Ѵ'ІІІ, 3, 10; ХТІІ, 3. 20. 21; на одномъ парал¬ 

лельномъ кругѣ съ Александріей II. о, 38: граница владѣній уАвтомалъ 
ц Евѳраііты II, о, 20; XVII, 3, 20. 22; столбики съ дельФинами и съ 
надписью 1,3, 2.13; доКирензикв простираются Мармариды, а надъ 
нею живутъ ІІазамоны и Псиллы II, 5, 33; ЛотоФаги надъ Кирепой III, 
4, 3; Киренаикой овладѣли цари Птолемеи XVII, 1. 5; гавань Кирены 
Апполлоніада XVII, 3, 20, знаменитые Киренцы XVII, 3. 22; города 
Киренаики XVII, 3. 20. 21. /омти/ 

Кириктика, Коріхтіх-»], о-въ Адріатическаго з. подлѣ побережья 
Л модовъ. II, 3, 20; VII, 3, 5. 

Киривій, Квирипій, Киріѵю?, голодомъ принудилъ Гомонадовъ къ 
сдачѣ XII, 6, 5. 

Киоей, Кіірт)?, теперь деревня, а прежде гд.,по имени которагоі 
Римляне названы Квиритами V, 3, 1. 2. 4. I 

Кирка, Цирцея, Кі'рхѵ], Гомеръ породнилі. съ нею Медею I. 2, 10. 
36; V, 2, 6; храмъ ея па Киркайской г. V, 3, 6; гробница Кирки 
IX, 1, 13. 

Киркайская г., то Кірхаіоѵ ород, въ Лаціумѣ, похожа на о въ I, 

2, 14; V, 3, 4. 6. 

Кирова равнина въ Лидіи XIII, 4, 3. 13. 

Кировъ лагерь, въ шести дняхъ нути отъ Мазакъ XII, 2, 0. 

Кирра, древній гд. Фокиды IX, 3, 1. 3. 4 

Киррестиды Аѳины храмъ XVI, 2, 7. 

Киррестика, обл. Сиріи XVI, 2, 8. 

Кирсилъ, Фарсалецъ писалъ о древностяхъ Арменіи XI, 14, 12. 

Кирта, ГД. Массиліевъ, резиденція Массанассы и его преемниковъ 
XVII, 3, 7. 13. 

Киртіи, разбойники и бродяги въ Атропатенѣ и Персидѣ XI. ГІ, 
3; XV, 3, 1. 

КирФида, Кір<рід, гд. Фокиды IX, 3, 1; надъ нимъ возвышается 
г. того же пмени іЫ(і.; IX, 3, 3. 

Киръ, КСІро(;, персидскій царь, называвшійся первоначально Агра- 
дастою I, 3, 21,- XV, 3, 6; вождь его Гарпагъ VI, 1, 1; резиденціей 
выбралъ Сузы XV, 3, 2; Астіага лишилъ царства XI, 13, 3; на 
слѣднгяъ его Камбизъ XV, 3, 24; почтеніе Кира къ Пасаргадамъ 
XV, 3, 8; походъ его на Массаге.товъ XI, 7, 2. 8, 6; XV, I, 6; 
побѣда надъ Саками XI, 8, 3; осада Сардъ XI, 4, 8; основаніе 
города Киры на Іаксартѣ въ Согдіанѣ XI, 11, 4; XV, 2, 10; неудач¬ 
ный походъ его въ Индію XV, 1, 5. 2; посѣщеніе гробницы его 
Александромъ въ Пасаргадахъ XV, 3, 7. 
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Киръ, р. около Пасаргадъ, ииевеиъ которой названъ царь Киръ 
XV, 3, 6. 

Кисамъ, гавань Антеры на Критѣ X, А, 13. 

Киссія, такъ у Эсхила называется мать Мемнона XV, 3, 2. 

Киссъ и Теменъ получили въ удѣлъ Арголиду VIII, 8, 3; X, 4, 18. 

Киссъ, ГД. разр. Касандромъ VII, Фр 21. 

Кисѳена, гд. съ гаванью на эолійскомъ побережьѣ XIII, 1, 51. 

Кисѳена, о-въ подлѣ Ликіи XIV, 3, 7. 

Китій, ГД. на Кипрѣ, родина стоика Зенона и врача Аполлонія, 
XIV, 6, 2. 

Китиній, Китіѵюѵ, ГД. дорическаго тетраполя IX, 4, 10; X, 4, 6. 

Киторъ, Кѵітшроѵ, ГД. Понта, нѣкогда во власти Генетовъ XII, 3, 
5. 10. 

Киторъ, Кіітсород, сынъ Фрикса, давшій названіе городу XII, 3,10. 

КпФъ, Кифо^, Перребская г. и деревня IX, 5, 20. 22. 

Кихиръ, к[)(^иро?, Ѳеспротовъ VII, 7, 5; VIII, 3, 3. 

Кихрей, Киуреи?, содержалъ змѣю на Саламинѣ IX, 1, 9. 

Киѳера Ки'9'У]ра, о-въ въ Миртойскомъ морѣ II, 3, 21; VIII, 5,1. 

Кнѳерій, р. Писатиды ТІІІ, 3, 32. 

Киѳеронъ, КіО’аірсіѵ, г. тянется отъ Аттики и Мегариды до Ѳивъ 
I, 2, 19; ѴШ, 6, 21; IX, 1, 8. 2, 12. 13. 23. 24. 

Киѳеръ, КоѲ'У)ро 5 , одна изъ 12 общинъ Аттики IX, 1, 20. 

Киѳнъ, одинъ изъ Кикладскихъ о-вовъ X, 3, 3. 

Кіаксаръ, Коа^арт;?, медійскій царь, при которомъ Милетяне при¬ 
стали къ Болбитскому устью Нила съ тридцатью кораблями XVII, 
1 , 20 . 

Кіанеи, Коаѵеаі, два о-ва, изъ которыхъ одинъ относятъ къ 
Европѣ, другой къ Азіи VIII, 6, 1; подъ Кіанейскими скалами нѣ¬ 
которые разумѣютъ Симплегады I, 2, 10; III, 2, 12; VII, 6, 2; на 
одномъ меридіанѣ съ Кавобскимъ устьемъ II, 1, 39; отъ Кіаней до 
Ереба 3, 100 стад. VII, фр. 56. 

Кіеръ, ГД. Ѳессаліотиды IX, 3, 14. 

Кій, Кіо 5 , спутникъ Геракла, основатель гд. Кія XII, 4, 3. 

Кій, Кіо?, гд. Биѳиніи, впослѣдствіи Прусія, іЬіОет. 

Клавдій, Пульхеръ, народный трибунъ XIV, 6, 6. 

Клавтенатіи, народъ Винделиковъ IV, 6, 8. 

Клазомены, КХа^соріеѵаі, основанный Параломъ гд. Іоніи XIV, 1, 
3; колонія его Кардія VII, фр. 51; гд. расположенъ у перешейка 
Ериѳрайскаго полуо-ва XIV, 1, 31. 36; родомъ изъ Клазоменъ физикъ 
Анаксагора XIV, 1, 36. 

Кланій, КХаѵі?, р. орошаетъ Минтурны V, 3, 6. 

Кланій, р. течетъ черезъ Тирренію и Клузинъ въ Тибръ V, 3, 7. 

Кланій, вливается въ Петръ, вытекаетъ изъ Альпійскихъ гг. 
IV, 6, 9. 
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Кларія Аполлона храмъ и оракулъ подлѣ КолоФОна XIV, 1, 27. 4,3. 

Кластидій, ГД. въ Италіи V, 1, 11. 

Клатерна, гд. Галліи Цизальпинской іЬіёеш. 

Блеанактиды, митиленскіе тираны XIII, 2, 3. 

Клаандрида, ѳурійскій предводитель въ войнѣ Ѳурійцевъ съ Та- 
рентинцами VI, 1, 14. 

Клеандрія, мѣстность Троады подлѣ Горда XIII, 1, 44. 

Клеапѳъ, стоикъ, преемникъ Зенона и учитель Хризиппа XIII, 
1, 57. 

Клеанѳъ, картина его въ храмѣ Артемиды АлФейоніи VIII, 3, 12. 

Клева КХгоа?, сынъ Дора основалъ вмѣстѣ съ Малаемъ Куму 
Фрикониду XIII, 1, 3. 

Клеобулъ, родомъ изъ Линда, одинъ изъ семи мудрецовъ XIV, 2,11. 

Клеомахъ, кулачный боецъ изъ Магнезіи XIV, 1, 41 

Блеомбротъ, или Клеонииъ образовалъ гд. Гераю изъ 9 деревень 
VIII, 3, 2. 

Клеонимъ, призванъ Тарентинцами въ предводителя VI, 3, 4. 

Клеонъ, предводитель шайки разбойниковъ XII, 8, 8. 9. 

Клеоны, КХесоѵаі, гд. Арголиды въ царствѣ Агамемнона VIII, 6, 
19. 24. 

Клеоны, гд. на Аѳонѣ VII, Фрр. 33. 35. 

Клеопатра, жена Птолемея VII, вступившая на царство послѣ 
смерти мужа II, 3, 4. 

Клеопатра, дочъ Птолемея Авлеты принимала участіе въ Актій- 
скомъ сраженіи VII, 7, 6; XII, 3, 34; Клеопатра получаетъ отъ 
Антонія мѣстности Киликіи удобныя для сооруженія Флота XIV, 5, 
3. 6; умерщвляетъ себя ядомъ змѣи XVII, 1, 10; получаетъ вмѣстѣ 
съ сестрой Кипръ отъ Антонія XIV, 6, 6; дочь ея и Антонія жена 
царя Юбы XVII, 3, 7. 

Клеопатра Селена умерщвлена въ Селевкіи Твграной XVI, 2, 3, 

Клейды, КХеТ&д, два островка подлѣ Кипра XIV, 6, 2. 3. 

Клейтархъ, писалъ объ индійской соли V, 2, 6; о быстротѣ при¬ 
лива у береговъ Кельтики VII, 2, 1; мнѣніе его о перешейкѣ 
между Каспійскимъ моремъ и Понтомъ Ёвксинскимъ XI, 1, 5; о 
свиданіи Амазонки съ Александромъ XI, 5, 4; о процессіяхъ Индій¬ 
цевъ XV, 1, 69. 

Клейторъ, гд. Аркадіи VIII, 8, 2. 

Климакъ, г. между Ликомъ и р. Адонисомъ XVI, 2, 19. 

Блииакъ, гд. Лыкіи XIV, 3, 9. 

Клузій, гд. Тирреніи въ 800 стад, отъ Рима V, 2. 2. 9. 3, 7. 

Клузійское болото въ Тирреніи V, 2, 9. 

Кнемида, Кѵіг)[і.і 5 , IX, 3, 1. 4, I. 2. 

Кнемиды, гд. Локровъ Ёпикнемидовъ IX, 4, 4. 
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Кнвдъ, карійскій гд. на одной парадледп сь Гадейрами II, 14; 
XIV*, 2, 13; подлѣ него мѣсто наблюденія Евдопса, откуда сдѣлано 
было наблюденіе надъ Канобомъ іЬісіет; ХУІІ, 1, 30; колонія Книда 
Линара и Коркира черная Ѵ*І, 2, 10; VII, 5, 6; плодородіе земли 
XIV, 1, 15; Книдяне Доряне ХИТ, 2, 6; замѣчательныя личности 
изъ Книда XIV, 2, 13; XVII, 1, 6. 

Кнопія, Кѵсотгіа подлѣ Ѳивъ, откуда АмФІараево святилище пере¬ 
несено въ обл. Оропа IX. 2, 10. 

Кнопъ, незаконный сынъ Кодра, основатель Ериѳръ XIV, 1, 3. 

Кносъ, гд. на Критѣ, резиденція Миноса, основателя города X, 
4, 7. 8. 13. 3, 1; разрушеніе жителями Кносса Ликаста X, 4,14; 
отношепіе Дорилая и сыновей его къ Кноссу X, 4, 10. 

Кяуфид'ь, КѵоСІфі?, египетское божество, храмъ котораго въ Еле- 
Фант’инѣ XVII, 1, 48. 

Кобчиковъ гд. (Гіераконполь) въ Ѳебаидѣ XVII, 1, 47. 

Кобъ, Ка']Зо 5 , вождь Треровъ I, 3, 21. 

Когенъ, Ксоуаі'оѵоѵ ород, гд. у Гетовъ VII, 3, 5. 

Кодриды, выселились съ Іонійцами въ Азію VIII, 7, 1. 

Кодръ, варварское имя 1, VII, 7, 1. 

Кодръ, сынъ Меланѳа, отецъ Андрокла и др. XIV, 1, 3. 

Колапій, р. вливается въ Ноаръ, протекаетъ черезъ землю Лпо- 
довъ IV, 6, 10; VII, 5, 2. 

Колитъ, КоХоттб?, аттическая деревня I, 4, 7. 

Коліады Афродиты храмъ подлѣ АнаФлиста IX, 1, 21. 

Коллатія, гд. Лаціума подлѣ Рима V, 3, 2. 

Коллинскія ворота въ Римѣ V, 3, 1; VI, 2, 6. 

Колоя, озеро. См. Гигая. 

Колоны, приморскій гд. Троады XIII, 1, 19; XIV, 1, 47; колон¬ 
скій царь Кикнъ XIII, 1, 46; храмъ Киллайскаго Аполлона XIII, 1,62. 

Колоны, колонія Мнлетявь, на Лампсакскомъ полѣ XIII, 1, 19. 

Колоны, на Бркѳрайсвой землѣ іЪЫеш. 

Колоны въ Ѳессаліи іЬій. 

Колоны въ Фокидѣ іЬій. 

Колоссы, гд. Великой Фригіи XII, 8, 13. 16. 

I Колоссъ Родосскій въ Солахъ VI, 3, 1; колоссальныя статуи 
иѳпны, Геракла и Зевса на Санѣ, произведеніе Мирона XIV, 1,14. 

* Колоты произведеніе—статуя Асклепія VIII, 3, 4 

Колофонъ, гд. Іоніи, основанъ Пилосцемъ Андраймономъ XIV, 1, 
3. 29; въ Колофонъ бѣжали жители Смирны XIV, 1, 4; подлѣ гд. 
роща и оракулъ Аполлона Кларія XIV, 1, 27; знаменитые Коло- 
Фонцы XIV, 1, 28. 

Колхида, Кокуія, обл при Понтѣ, орошаемая рр. Главкомъ, Фа¬ 
зисомъ, Гиппомъ, съ гд. Фазисомъ I, 3, 7. 21; II, 1, 3. 5, 31; 
XI, 1, 6. 2, 14. 17; жители Колхиды владѣютъ частью земли Мо- 
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сховъ XI, 2, 18; царь Колхиды Лета I, 2, 39. Гомеръ зналъ Кол- 
хидянъ I, 2, 10; страны къ сГв. отъ Колховъ стали извѣстны, бла¬ 
годаря Миѳридгту Евпатору I, 2, 1; г. Каспій между Колхидой и 
Касиійскимъ моремъ II, 1, 39; Египт-чие выселились въ Колхиду 

1, 3, 21; слѣды странствованій Язона по Колхидѣ I, 2, 39; гд. 
Колхидянъ Полы іЪісІ.; V, 1, 9; разстояніе отъ Колхиды до Кас¬ 
пійскаго мора II, 1, 41; XI, 1, 5; Корибанты изъ Колхиды X, 3, 
19; исторія Колхиды XI, 2, 17. 18; города въ ней XI, 2, 18. 

Команы, та Ко[ъаѵа, гд. въ Каппадокіи, орошаемый р. Саромъ 
XI, 12, 2; XII, 2, 3; тамъ храмъ Еніо XII, 2, 3. 

Команы, гд. въ Понтѣ XII, 3 15. 33-36. 8, 9. 

Комаръ, (міирская гавань подлѣ Никополя VII, 7, 5. 

Комедія, К( 0 (Ъ(р§{а, I, 2, 6. 

Комисена, нѣкогда часть Медіи, а теперь Пароіаи XI, 9, 1. 
Комисена, обл. Великой Арменіи XI, 14, 4. 

Коммагена, часть Сиріи съ главн. городомъ Самосатами, съ поч¬ 
вой похожей на Мелитенскую XI, 12, 2. 3. 14, 1; XII, 2, 1; XVI, 

2, 3. 8; переходъ въ Коммагенѣ XIV. 2, 29; XVI, 1. 22. 23. 
Комъ, Кй[лоѵ, гд. въ Транспаданской Галліи IV, 6, 6. 8; V, 1, 

6. Кома. 

Коніаки, племя Артабровъ III, 8, 8. 

Коніаки, или Коліакй, на краю Индіи; отъ нихъ въ Тапробану 
моремъ семь дней пути XV, 1, 13. 14. 

Конисалъ, божество жителей Аттики XIII, 1, 12. 

Кониски, народъ Кантабровъ на границѣ съ ВеронамиІІІ, 4, 12. 
Конисторгій, значительнѣйшій гд. Кельтиковъ въ Иберіи III, 2, 2. 
Конкордія, гд. Венеціи V, 1, 8. 

Конона жертвенники на Троглодитскомъ берегу Арабскаго з. 

XVI, 4, 9. 

Конопа, нѣкогда деревня Этоліи X, 2, 22. 

Континенты, материки въ числѣ трехъ. Одни раздѣляютъ ихъ 
рр. Ниломъ и Танаидомъ, превращая въ материки, другіе двумя 
перешейками I, 4, 7. 

Копанда, оз. Беотіи, названное по имени гд. Копъ IX, 2, 18. 19. 
26, озеромъ затоплены Арна и Мидея I, 3, 18. 

Копіи, такъ Римляне назвали гд. Ѳурійцевъ VI, 1, 13. 

Коврата, р. изливается въ Персидскій з. XV, 3, 6. 

Коврія, берегъ Сициліи нодлѣ Тавроменія VI, 2, 3. 

Коптъ, общій гд. Еіинтянъ и Арабовъ XVI, 4, 24; XVII, 1,44; 
путь отъ Копта до Береники открытъ Птолемеемъ II, XVI, 4, 24; 

XVII, 1, 43. 

Копы, гд. въ Беотіи, по которому оз. названо Копаидой IX, 2, 
18. 26. 

Кора, гд. въ Лаціумѣ V, 3, 10. 
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Коравесій, укрѣпленіе въ Суровой Киликіи ХІТ, 3, 12. 4,2. 3. 

Коракинъ, рыба въ Нилѣ XVII, 2, 4. 

Коракій, г. между Колофономъ и Лебедомъ XIV, 1, 29. 

Коракъ, Кора^, г. въ Этоліи VII, фр. 6; IX, 3, 1; X, 2, 4. 

Коралій, болото въ Дикаоніи XII, 6, 1. 

Коралій, р. въ Беотіи IX, 2, 29. 

Кораллы, народъ на Гемѣ VII, 5, 12. 

Корассіи, о-ва къ западу отъ Икаріи X, 5, 13. 

Корбилонъ, нѣкогда важный торговый пунктъ Галліи на р. Ли¬ 
терѣ IV, 2, 1. 

Кордуба, ГД. Турдетаніи въ весьма плодородной обл. III, 2, 1. 
2. 3; III, 4, 9.—Коребъ, Короі|3о5, олимпійскій побѣдитель 26 Олим¬ 
піады VIII, 3, 30. 

Корессія, ГД. на Кеорѣ X, 3, 6. 

Корессъ, г подлѣ ЕФеса XIV, 1, 4. 21. 

— Борибанты, сыновья Зевса и Калліопы, тождественны съ Каби¬ 
рами, съ Кирбантами и др. X, 3, 7. 19. 21; Корибанты въ Фри¬ 
гійскомъ культѣ Реи X, 3, 12; посвященныя Корибантамъ мѣст¬ 
ности въ Троадѣ X, 3, 21. 

Корпбантій, мѣстность въ Троадѣ, теперь пустынная X, 3, 21. 

Коридаллъ, г. Аттики IX, 1, 14. 23. 

Коривій, пещера Нимфъ на Парнасѣ IX, 3, 1. 

Коривій, пещера въ Киликіи, гдѣ помѣщаетъ Аримовъ Каллис- 
ѳенъ XIV, 5, 3; XIII, 4, 6. 

Коривъ, Коркхо?, г. Іоніи на полуо-вѣ Ериѳръ XIV, 1, 32. 

Коривъ, м. Крита VIII, 3, 1. 

Коринъ, ГД. Ливіи, смежный съ Атталеей XIV, 4, 1. 

Норикъ, укрѣпленіе ПамФидіи іЬій. 

Коринѳскій 3. сицилійскаго моря VII, 7, 4; его пріобрѣтеніе, 
объемъ II, 3, 20; ѴШ, 2, 2. 3; X, 2, 1; высота морскаго уровня 
въ заливѣ I, 3, 11. 

Коринѳскій перешеекъ I, 3, И; III, 3, 3. 

Коринѳъ, нѣкогда Ефира въ царствѣ Агамемнона ѴШ, 3, 5. 6, 
19. 23. отсюда Демаратъ переселился въ Тарквиніи V, 2, 2; ко¬ 
ринѳскій тиранъ Кипселъ ѴШ, 3, 30; удобства положенія Коринѳа 
ѴШ, 6, 20. 21; тираннія Бакхіадовъ, Кипселидовъ, Демарата іЬійет; 
храмъ Афродиты іЬісІет; заселеніе Ко—а Алетой ѴШ. 8, 3; описа¬ 
ніе Лехея и Кенхрей ѴШ, 6, 4. 22; оскорбленіе римскихъ пословъ 
Коринѳянами и послѣдствія этого ѴШ, 6, 23; основаніе города 
Левкада на Левкадѣ І,'3, 18; X, 2, 8; Коринѳскую обл. отъ Си- 
кіонской отдѣляетъ р. Немея ѴШ, 6, 23; гд. Олміи, деревни Кром- 
міонъ и Теяея ѴШ, 6, 22; коринѳскіе живописцы ѴШ, 3, 12; от¬ 
паденіе Тенеатовъ отъ Коринѳа; переходъ части земли его въ руки 
Сикіонцевъ ѴШ, 6, 22. 23; подстрекательство Гераклидовъ противъ 
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Аѳинянъ IX, 1, 7; Коринѳъ и Халкида—увы Еллады IX, 4, 15; 
подлѣ Коринѳа Орнеи ХШ, 1, 12; возстановленіе Коринѳа едино- 
вреиенпо съ Еархедономъ VIII, 6, 23; ХѴП, 3, 15. 

КориФантида, деревня Митиленцевъ на материкѣ ХШ, 1, 51. 

КориФасій, г. въ Мессеніи, къ которой прилегаетъ гд. Пилъ VIII, 
3, 7. 21. 23. 27. 4, 1. 

Корискъ, отецъ аристотелика Нелея ХШ, 1, 54. 

Корнелій Галлъ, правитель провинціи Египта XVII, 1, 53. 

Борокондама, азіатская деревня у начала Киммерійскаго Боспора 
XI, 9, 8. 14. 

Корокондамитида, Коро)соѵ($а(лТті?, болото, изливается въ море 
подлѣ деревни Корокондамы XI, 2, 9. 10. 

Корона, мессенскій гд. ѴШ, 4, 5; IX, 2, 29. 

Коронея, беотійсній гд. на оз. Копаидѣ IX, 2, 27. 28. 29. Ко- 
ронейская обл. IX, 2, 19. 

Коронея, гд. Фѳіотиды во владѣніяхъ Ахила IX, 5, 10. 

Коропассъ, деревня Ликаоніи на границѣ съ Каппадокіей XII, 6, 1; 
XIV, 2, 29. 

Корпилика, прежде Аисинѳида, обл. съ гд. Айномъ VII, Фр. 57. 

Корпилы, разбойники, жители по Гебру VII, Фр. 47. 

Корсика, Кирѵо?, о-въ въ Тирренскомъ морѣ, суровый, скудно 
населенный II, 5, 19; XIV, 1, 13; V, 2, 6. 7. 8; города V, 2, 7; 
на Корсикѣ высадились Фокейцы съ Креонтіадомъ во главѣ VI, 1, 1. 

Корсура, о-въ въ Кархедонскомъ з. XVII, 3, 16. 

Коръ, Коро?, древнее названіе Кура, р. Иберіи XI, 3, 2. 

Коса, р. въ Лаціумѣ V, 3, 9. 

Косенція, Кооаеѵтіа, главный гд. Бруттіевъ VI, 1, 5. 

Коскинія, карійская деревня ХШ, 1, 10; XIV, 1, 47. 

Космы, критскіе чиновники X, 4, 18. 

Косса и Коссы гд. въ Тирреніи V, 2, 5. 8. 

Коссаи, разбойники, получали дары отъ персидскихъ царей, помога¬ 
ли Елимаямъ въ войнѣ противъ Бабилонанъ XI, 13, 6; XVI, 1, И. 18. 
Коссая, пограничная съ Персидой обл. XI, 12, 4. 13,6; XVI, 1, 11. 18. 

Коссура, Косуръ, о-въ недалеко отъ Сициліи II, 5,19; XVII, 3,16. 

Босъ, о-въ въ Икарійскомъ морѣ съ городомъ тогоже имени, до 
Троянской войны населенъ Троянцами II, 5, 21, VII, Фр. 57; X, 
5, 13. 16; XII, 8, 6; XIV, 2, 6. 18. 1,15; Меропиды, о-въ XV, 1, 33; 
въ гд. Косѣ храмъ Асклепіа ѴШ, 6, 15. 

Котіаей Котіаеюѵ, гд. Пріобрѣтенной Фригіи XII, 8, 12. 

Котилъ, КотиХо?, холмъ, гдѣ источникиСкомандра Граника и Айсѳпа 
ХШ, 1, 43. 

Котильскія холодныя воды у Сабинянъ V, 3, 1. 

Котины, мѣстность въ Турдетаніи Ш, 2, 3. 

Котіоръ, гд. Понта XII, 3, 17. 



Котія, Котид, ѳракійская богиня X, 3, 16. 

Нотисъ, правитель Сепаевъ XII, 3, 29. 

Котитія, ѳракійскія празднества X, 3, 16. 

Коттія земля въ Лигуріи подлѣ Воконтіевъ ІѴ, 1, В. 6, 6. V 1, 11. 

Котуантіи, племя Ретовъ IV, 6, 8. 

Воты, м. Маврузіа XVII, 3, 2. 6. 

Воѳъ, варварское имя ѴІІ 7, 1; и Коѳъ и Ликлъ, заселили Халкнду 
и Еретрію X, 1, 3. 

Крагъ, ГД. Ликіп XIV, 3, 5. 

Крагъ, приморская скала въ Киликіи XIV, 5, 3. 

Крамбуса, о-въ подлѣ Линіи XIV, 3, 8. 

Крамбуса, о-въ подлѣ Киликіи XIV, о, о. 

Кранай, отецъ Атѳиды IX, 1, 18. 

Краная, о-въ, у Гомера. См. Елена. 

Враніи, нѣкогда гд. КеФалленіи X, 2, 13. 15. 

Краннонъ, ГД. Ѳессаліи ѴІІ, Фр. 14; IX, 5, 20. 21. 

Крапаѳъ, си. Карпаѳъ. 

Крассъ (П) III, 3, И; XIV, И; XIV, 1, 38. 

Крассъ (М) велъ войну съ ПарФами 1, XVI, 1, 23. 28. 

Кратеръ, 3. Кампаніи V, 4, 3. 8. 

Кратеръ, посланъ Александромъ впередъ въ Гедрозію XV, 2, 4. 
5. И; письмо Кратера кт. матери полно вымысловъ XV, 1, 35. 

Кратетъ изъ Халкиды, осушилъ многія мѣста въ Беотіи; письмо 
его къ Александру IX, 2, 18. 

Кратетъ изъ Малла, знаменитый грамматикъ I, 2, 24; современ¬ 
никъ Деметрія Скепгія, учитель Панетія XIII, 1, 53; XIV, 5, 16; его 
толкованія къ Гомеру I, 1, 6. 7; III, і, 4; сужденіе его о раздѣле¬ 
ніи Эѳіоповъ I, 2, 24. 25; мнѣніе его объ отдаленномъ плаваніи 
Мепелая I, 2, 31; II, 3, Кратетовъ шаръ II, 5, 10; Кратетъ 
производилъ Фойника изъ Фокаи IX, 5, 18. 

Кратиппа сыновья—тираны въ Траллахъ XIV, 1, 42. 

Краѳисъ, р. подлѣ Эгъ Ахейскихъ VIII, 7, 4. 

Краѳпсъ, р. подлѣ Сибариса VI, 1, 13; VIII, 7, 4; X, 14. 

Крезъ, КроТоте, сынъ Аліатты, владыка по сю сторону р. Галія, 
посылалъ дары въ ДельФы IX, 3, 7. 8; XII, 1, 3; война Прусіи съ 
Крезомъ XII, 4, 3; въ его время основанъ Новый Иліонъ XIII, 1, 
25; разрушилъ Сидену XIII, 1, 42; богатства его изъ рудниковъ 
Пактола XIII, 4, 3. 

Кремна, крѣпость, въ Нисидіи, взятая Анинтой XII, 6. 4. 

Кремона, гд. Циспаданской Галліи V, 1, 11. 4, 8. 

Крениды, гд. въ Македоніи ѴІІ, Фрр. 34. 41. 

Креонтіадъ, вождь Факейцевъ VI, 1, 1. 

Креополъ, г. въ Арголидѣ ѴШ, 6, 16. 

КреоФИлъ, сэміецъ, принималъ у себя Гомера XIV, 1, 18. 



Крестонія, обл. Македоніи ѴІІ, фр. 41. 

КресФонтъ, полученніы въ удѣлъ Мессенію раздѣлилъ на пять 
частей УШ, 4, 7. 8, 5. 

Креуса, ГД. Беотіи на границѣ съ Аттикой IX, 2, 1. 14. 25. 
Кримиса, ГД. Италія, сооруженный Филоктетомъ VI, 1, 3. 
Кринагора, митиленскій риторъ XIII, і, 3. 

Кринакъ, варварское имя УІІ, 7, 1, 

Криса, приморскій гд. въ Фокидѣ УІ, 1, 15; IX, 3,1. 3; жители 
его разрушили Кирру, а Крисса разр. Ѳессалійцемъ Евридохомъ, 
возстановлена АнФисайцами IX, 3, 3. 4; Крисайская война IX, 3, 
4. 10. 

Крисайскій 3 ., къ которому прилагаютъ Медеонъ и Креуса УІ, 
1, 7: УІІ, 7, 4. фр 13; УШ, 1, 2. «, 21; IX, 2, 2; УШ, 2, 3; 

IX, 2, 14. 26, до него простирается г. Геликонъ IX, 2, 25. 
Критаеиръ, вождь Боевъ УІІ, 3, И. 5, 2. 

Критское море II, 5, 21; УІІ, 7, 4; УШ, 6, 4. 16; X, 5, 1. 13. 
Критъ Кр>)Т7), о-въ съ 100 или 90 городами X, 4, 2. 3. 7. 15; 
пространство о ва II, 4, 3. 5, 20; Мысы его II, 4, 3; ХУП, 3, 21. 
22; мѣстность Гиппокороній X, 3, 20; Пеласги па Критѣ У, 2, 4; 
отъ Дедала у женщины критянки родился Япигъ УІ, 3, 2; италійскіе 
Салентиицы колонисты язь Крита УІ, 3, 5; съ Япигомъ во гловѣ 
Критяне основали Брентесій, а изъ Япигіи переселились въ Боттіею 
въ Македоніи УІ, 3, 2. 6; по свидѣтельству Геродота основали въ 
Италіи Гіірію У, 3, 6; заселеніе Эгинн Критянами УШ, 6, 16; слѣды 
Язояовыхъ странствованій на Критѣ I, 2, 39; почитаніе Реи на Критѣ 

X, 3, 19. 20; Критская сказка о рожденіи Зевса X, 3, И; мино- 
совы учрежденія на о-вѣ, законы, которымъ подражали Зэлевкъ, 
Ликургъ X, 4, 8. 9. 16—22; УІ, І, 8; дальнѣйшая судьба Крита X, 
4, 9; ХУП, 3, 21; Критскіе риѳмы, изобрѣтеніе Ѳадета X, 4, 16; 
поговорка X, 4, 17; съ помощью Критянъ Карійцы поселились на 
материкѣ ХІІ, 8, 5; изъ Крита въ Ликію выведены Термилы Ьійеш; 
Магнезія на Маяндрѣ — колонія Критянъ и ѳесалійскихъ Магнетовъ 
ХІУ, 1, И; классъ населенія мноя ХІІ, 3, 4; аФаміітыХУ, 1,34. 

Кріуметапонъ, Баранье чело, м. Херсонеса Таврическаго II, 5, 
22; УІІ, 4, 3; ХІІ, 3, 10. 

Кріуметопонъ, м. Крита П, 4, 3. 

Криѳота, гд. на Херсонесѣ Ѳракійскомъ разр. УІІ, фр. 55; X, 2, 21. 
Криѳота, гд. Акарнаніи X, 2, 21.. 

Кробизы, Кро^иІ^оі, народъ Ѳракіи у Понта УІІ, 5, 12. 
Крокилея, мѣстность въ Акарнаніи УШ, 6, 17; X, 2, 8. 10. 
Крокійская равнина, въ Фѳіотвдѣ надъ Галомъ IX, 5, 8. 14. 
Крокодиловъ городъ, въ Ѳѳбавдѣ, гдѣ почитается крокодилъ ХУП, 
1, 47. 
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Крокодиловъ городъ, ГД. въ Египтѣ, теперешняя Арсиноя ХѴП, 
1, 38. 

Крокодиловъ городъ, приморскій ГД. въ Финикіи XVI, 2, 27. 

Крокодилъ избѣгаетъ нѣкоторыхъ «ивотныхъ XVII, 2, 5. кро¬ 
кодилы въ рр. Гидаспѣ, Индѣ, Гангѣ, въ озерахъ Эѳіопіи, въ Мойридѣ 
и въ рр. Либіи XV, 1, 23. 43. 72; XVI, 4, 14; XVII, 1, 39. 4, 4; 
почитаніе и кормленіе крокодиловъ въ Арсиноѣ XVII, 1,38. 39; въ 
Тентирѣ и Ѳебаидѣ XVII, 1, 44. 47. 

Кромміонъ, Крор.[і.и(оѵ, сначала мегарская потомъ коринѳская де¬ 
ревня, на перешейкѣ VIII, 6, 22; IX, 1, 1. 4; кромміонская свинья 
мать калидонскаго вепря VIII, 6, 22. 

Кроммія мысъ, м. Кипра XIV, 5, 3. 6, 3. 

Кромна, одна изъ деревень, вошедшихъ въ составъ па- 

Флагонскаго города Амаетрія XII, 3, 3. 10. 

Кронъ см. Аполлоній 

Кронъ, отецъ Корибантовъ X, 3, 19; храмъ его въ Гадейрахъ 
III, 5, 3; пожиралъ дѣтей X, 3, 11; отношеніе къ нему Телхиновъ 
XIV, 2, 7. 

Кротонъ, гд. въ южной Италіи, родина многихъ побѣдителей на 
состязаніяхъ, населенъ былъ первоначально Янигами VI, 1, 10. 
12. 13. 2, 4; на Кротонской землѣ Кримисса и Хона VI, 1, 3. 

Круны, ГД. въ Понтѣ VII, 6, 1. 

Круны, источникъ ТриФиліи VIII, 3, 13. 26. 27. 

Крусида, обл Македоніи VII, Фр. 21. 

Ксанѳіи, народъ Фракіи XIII, 1, 21. 

Ксанѳіи, племя Даевъ надъ Майотидой XI, 8, 2. 9, 3. 

Ксанѳія, мѣстность во Ѳракіи VII, Фр. 43. 

Ксанѳъ, беотійскій царь, побѣжденный Меланѳомъ IX, 1, 7. 

Ксанѳъ, гд. Ликіи на р. Ксанѳѣ; длиннѣйшій день тамъ въ 14 
часовъ II, 5, 39; XIV, 3, 6. 

Ксанѳъ, р. Троады XIII, 1,21. 

Ксанѳъ, р. Ликіи XIV, 3, 6. 

Ксанѳъ, историкъ, Лидіецъ XIII, 4, 9; сообщаетъ, что во время 
Артаксеркса Азію постигла сильная засуха I, 3, 4; упоминаетъ о 
частыхъ измѣненіяхъ Лидіи XII, 8, 19; называетъ царя Катакекав- 
мены XIII, 4, 11; выходъ Фригійцевъ изъ Европы послѣ Троянской 
войны XIV, 5, 29. 

Ксенархъ, философъ перипатетикъ родомъ изъ Киликійской Се- 
левкіи, учитель Страбона XIV, 5, 4. 

Ксеноклъ. адрамитенскій ораторъ XIII, 1, 66. 

Ксеноклъ, казнохранитель Александра II, 1, 6. 

Ксеноиратъ, философъ родомъ изъ Виѳиніи, учитель Менекрата 
ХП, 3, 22. 4, 9; XIII, 1, 57. 

КсеноФанъ, физикъ изъ КодоФОна XIV, 1, 28. 



БсеноФОнтъ, сынъ Грилла, спасенъ Сократомъ въ сраженіи IX, 
2, 7; ГШ, 7. 5. 

Ксерксена, обл. Арменіи XI, II, 5. 

Ксерксъ I, царь персидскій, соединилъ Геллеспонтъ мо¬ 

стомъ I, 3, 21; VII, Фр. 33; XIII, 1, 22; каналъ его подлѣ Аканѳа 
VII, фр. 33. 35; дѣлалъ смотръ войску въ Дорискѣ VII, фр. 47; 
намѣреніе его соединить Саламинъ съ материкомъ IX, 1, 13; кру¬ 
шеніе Флота его при Сепіадѣ IX, 3, 22; Бранхіадамъ отдалъ гд. въ 
СогдіанѣХІ, И, I; XVII, 1,43; сжегъ храмъ Аполлона Дидимскаго 
XIV, 1, 3; Ѳемистоклу подарилъ Шунтъ, Магнезію и Лампсакъ XIV, 
1, 10; соорудилъ гробницу Бела въ Бабилонѣ XVI, 1, 3. 

Ксимена, обл. Понта XII, 3, 39. 

Ксипетеонъ, деревня въ Аттикѣ XIII, 1, 48. 

Ксоидъ, о-въ и гд. XVII, 1, 19. 

Ксуѳъ, сынъ Геллѳна, основатель аттическаго тетраполя VIII, 7,1. 

Ктенунтъ, КтеѵоОі;, гавань Таврическаго Херсонеса VII, 4, 2. 3. 7. 

Ктесифонтъ. большая деревня подлѣ Селевкіи XVI, 1, 14. 

Ктесія, Кт7]аіа(;, историкъ изъ Книда заявленіе Ѳеопомпа, что онъ 
излагаетъ басни лучше Ктесіи XIV, 2,15; I, 2, 35; Ктесія имѣетъ въ 
виду развлекать читателя XI, 6, 3; мнѣніе его о причинѣ наименованія 
иоря Ериѳрскимъ XVI, 4, 20; Атаргатида называется у него Деркето 
XVI, 4, 27; по его мнѣнію, Индія не меньше остальной Азіи XV, 1,12. 

Ктимена, сестра Одиссея X, 2, 10. 

Ктиссы, тѣ Ѳракійцы, которые воздерживаются отъ женщинъ 
VII, 3, 3. 

Куарій, р. въ Беотіи, называющаяся у АлФея Кораліемъ IX, 2, 29. 

Куарій, р. въ ѳесалійской Фѳіотидѣ іЬіб.; IX, 3, 14. 

Кукулъ, гд. въ Лаціумѣ подлѣ Валеріевой дороги V, 3, 11. 

Кулупена, обл. Понта на границѣ съ Малой Арменіей XII, 3, 37. 

Кума, Кима, наибольшій эолійскій городъ въ Малой Азіи, 

основанъ Клевой и Малаемъ XIII, 1, 3. 3, 3. 0; родина отца Гезіода, 
а также Ефора IX, 2, 25; XIII, 3, 6; колонія Кумъ, гд. того же имени 
въ Кампаніи V, 4, 2; разстояніе Кумъ отъ нѣкоторыхъ пунктовъ IX, 
5, 19; ХПІ, 3, 2. 5; на Кумской землѣ былъ гд. Гергиѳы XIII, 1, 
19; отношеніе гд. къ Амазонкамъ XII, 3, 21; ХПІ, 3, 6. 

Кума, гд. Кампаніи, древнѣйшая колонія Халкидянъ и Кумцевъ 
азіатскихъ; послѣдніе, выгнавшіе изъ Кампаніи Осковъ, были вытѣ¬ 
снены сами Тирренами I, 2, 18; V, 4, 3. 4. 5; Кумское поле названо 
Флегрой V, 4, 6; колонія камнансвой Кумы—Неаполь V, 4, 7. 

Кумскій 3. Италіи I, 2, 12. 13. 

Куней, обл. Иберіи III, 1, 4. 

Куралій, р. течетъ черезъ Гесіэотиду въ Пеней IX, 5, 17. 

Куреты, божества второстепенные, какъ сатиры, силены, титиры, 
вакханки; но мнѣнію нѣкоторыхъ Куреты тождественны съ Кори* 



бантами, Кабирами и пр. X, 3, 7. И. 12. 19; Куреты отличны отъ 
идайсйихъДактиловъ VII, Фр. 50; критскіе Куреты прибыли на Критъ 
изъ Фригіи X, 3, 19; изобрѣтатели военныхъ танцевъ X, 4, 16; 
Куреты наблюдаютъ за Латоной ори родахъ XIV, 1, 20. Съ Куре- 
тами—божествами смѣшивается народъ Куреты X, 3, 7. 8; этимо¬ 
логія слова X, 3, 6. 8. 2, 4; Куреты — часть Это аійцевъ, имѣвшая 
владѣнія и въ Акарнаніи VII, 7, 2; IX, 4, 18; X, 2, 5. 3, 1. 4. 
Курій, г. въ Этоліи X, 2, 5. 3, 6. 

Курій, ГД. на Кипрѣ, аргивская колоніи XIV, 6, 3. 

Курія, м. Кипра іЪібет. } 

Д. 

Ла, Ла 5 , ГД. въ Лаконикѣ VIII, 5, 3. 4. 

Лабанскія воды, въ Лаціумѣ V, 3, 11. 

Лабіенъ, правитель Азіи XII, 8, 9; XIV, 2, 24. 

Лабота, р. въ Сиріи XVI, 2, 8. 

Лабиринѳъ на Критѣ X, 4, 8; лабиринѳъ въ Арсинойсконъ округѣ 
XVII, 1, 37. 42; число отдѣленій въ немъ XVII, 1, 3. 

Лавіансена, одна изъ 10 префектуръ Каппадокіи XII, I, 4. 2, 10. 
3, 37. 

Лавиканская дорога отъ Есквилинскихъ воротъ V, 3, 9. 

Лавикъ, Ла|3іх6ѵ, древній гд. Лаціума, недалеко отъ Рима V, 3, 

2. 9. 

Лавиній, ГД. Лаціума, основанъ Энеемъ V, 3,2; въ Лавиніи убитъ 
Т. Тацій іЬі(1.; тамъ храмъ Афродиты и изображеніе Аѳины V, 3, 5; 
VI, 1, 14; разр. Самнитами V, 3, 5; пріуроченное къ Лавпнію ска¬ 
заніе объ Энеѣ XIII, 1, 33. 

.Іавинія дочь Энея V, 3, 2. 

Лавренгь, гд. царя Латина, къ которому присталъ Эней V, 3, 2. 5. 
Лагарія, колонія Фокейцевъ въ Италіи VI, 1, 14. 

Лагета, сыпь Дорплая и Стеропы, братъ Стратарха; внучка его 
мать Страбона X, 4, 10. 

Лагины, мѣстность въ Карій XIV, 2, 25. 29. 

Лагуса, о-въ на Критскомъ морѣ X, 5, 1. 

Лада, о-въ передъ Милетомъ XIV, 1, 7 

Ладонъ, р. Аркадіи, изливается въ АлФей I, 3, 19; VIII, 8, 4. 
Ладонъ въ Каттабаніи XVI, 4, 4. въ Эѳіопіи XVI, 4, 14; въ землѣ 
Сабаевъ XVI, 4, 19; въ Арайи XVI, 4, 25 
Лаертъ царь Акарнаніи и КеФалленіи X, 2, 14. 24; овладѣлъ 
Неритомт, Крокелеей, Айгилпномъ X, 2, 8; I, 3, 18. 

Лаертъ, укрѣпленіе въ Киликіи XIV, 5, 3. 

Лай, Лаод, з., р. гд. въ Луканіи VI, 1, 1. 4. 

Лакедемонъ, Лахеі$аі'[ъшѵ, названіе города и об.аасти VIII, 5, 1- 

3. 8; поговорка о Лаконцахъ 1, 2, 30; храмъ Артемиды Лимнайской 
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VIII, 4, 9; Проклъ и Евригѳенъ сдѣлали гд. своей резиденціей VIII,. 
3, 4; гавань города Гиѳій VIII, 3, 12^ Лаконцы занимали часть 
Кантабріи III, 4, 3; лакедемонская колонія въ Лаціумѣ Форміи V, 

3, 6; основаніе имя Селги, Лапаѳа XII, 7, 3. XIV, 6, 3; по разска¬ 
замъ Тарентиіщевъ, Лаконцы поселились въ обл. Самнитовъ V, 4, 
12; оскорбленіе лакедемонскихъ дѣвушекъ мессенцами VI, 1,6; VIII, 

4, 10; объявленіе войны Мессенцамъ за убитаго царя Телекла VI, 
3, 2 3; VIII, 4, 8; образъ дѣйствія послѣ пораженія Мессенцевъ 

VIII, 3, 30. 33; ссора съ Аргивянами изъ за Ѳиреи I, 4, 7; VIII, 

6, 16; воздержаніе отъ Мароѳонскаго сраженія IX, 1, 22; законо¬ 
дательство Ликурга VIII, 3, 5; X, 4,9. 17; пользовался лаконскими 
законами Залевкъ VI, 1, 8; три брата лакедемонца основали въ 
Карій три города XIV, 2, 1; вмѣстѣ сі. Блейцами низвергаютъ Фей- 
дона VIII, 3, 33; за Прасійцевъ платали въ Амфиктіоніи Лакеде- 
моицы VIII, 6, 14; лакопская надпись на ѳермопильскомъ столбѣ 

IX, 4, 16; отнятую у Аѳинянъ Эгину заселили прежними жителями 
VIII, 6, 16; основали Гераклею Трахинію IX, 4, 13; положеніе 300 
спартанцевъ, осажденныхъ Аѳинянами на о-вѣ Сфактеріи VIII, 4, 2; 
поселеніе бѣжавшихъ къ нимъ изгнанниковъ на завоеванной землѣ 
VIII, 6, 11; пораженіе въ двухъ битвахъ съ Ѳиванцами при Левк- 
трахъ и Мантинеѣ VIII, 8, 2; IX, 2, 5. 39; тяжба съ Мессенцами 
изъ за рѣчки Памиса VIII, 4, 6; заботы объ актіевыхъ играхъ VII, 

7, 6; Гіакинѳіи лакоыцевъ VI, 3, 2. 

Лакетеръ, м. о-ва Коса XIV, 2, 19. 

Лакиній, м. Италіи съ богатымъ храмомъ на немъ VI, 1, И. 3, 3. 
Лакмъ, г. въ Этолін VI, 2, 4; VII, 5, 8. 

Лаконская обл., называемая также Лакедемономъ, нѣкогда же 
Лаконикой назывался весь Пелопоннесъ VIII, 3, 3. 6; въ Троян¬ 
скую войну Мессенія образовала часть Лаконики VIII, 4, 1; до¬ 
стоинства лаконской почвы; названіе Лакедемона у Гомера VIII, 3, 
6 7; берегъ Лаконики у Арголическаго з. VIII, 6, 1; потомки Ар¬ 
гонавтовъ Мивія пришли изъ Лемна въ Лаконику, а отсюда въ 
ТриФилію а на Каллисту VIII, 3, 19; было въ ней въ древности 100 
городовъ, а теперь около тридцати VIII, 4, 11; раздѣленіе Лако¬ 
ники Еврисѳеномъ и Прокломъ VIII, 3, 1. 3; положеніе періэковъ, 
война противъ гелотовъ ѴШ, 5, 4; подчиненіе области Менелаю 
VIII, 6, 10; но имени убѣжавшаго сюда Ахая жители названы 
Ахейцами VIII, 7, 1. 

Лаконскій заливъ VIII, 2, 2 5, 1. 6, 1. 

Ламія, ГД. въ Ѳессаліи IX, 3, 9. 10. 13; X, 2, 1; ламійская 
война IX, 3, 10; X, 1, <>; гд разр. землетрясеніемъ I, 3, 20. 
Лампейцы, жители критскаго города Лампы X, 4, 3. 

Лампея, г. Аркадіи VIII, 3, 10 

Лампсакъ, гд. Троады, нѣкогда ІІитіусса, колонія Милетянъ VII, 
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Фрр. 55 57; ХКІ, 1, 18. 19; замѣчательные Лампсавенцы XIII 
1, 19. 

Ламптры, деревня Аттиви IX. 1, 21. 

Ламъ, р. и деревня въ Киликія XIV, 5, 6. 8. 

Лангобарды, племя Свевовъ по ту сторону Ельбы VII, 1, 3. 

Ланды, одинъ изъ народовъ Германіи VII, 1, 4. 

Ланувій, ГД. въ Италіи направо отъ Аппіевой дороги V, 3, 4. 
5. 12. 

Лаодика, мать Селевва Никатора XVI, 2, 4. 

Лаодикея, гд. Великой Фригіи, увеличенный Перовомъ, Зено¬ 
номъ и Полемономъ XII, 8, 13. 16. 20; XIV, 2, 28; между нимъ 
и Апамеей болото, между нимъ и Карурани храмъ Мена Кара XII, 
8, 19. 20; подлѣ Гіераполь XIII, 4, 14; Зенонъ взбунтовалъ Лао- 
дикею противъ Лабіена XIV, 2, 24.—Лаодикея Сожженная, гд. Ли* 
каоніи XIV, 2, 29. 

Лаодикея, приморскій гд., сооруженный Селеввомъ Еиваторомъ; 
изобилуетъ виноградомъ XVI, 2, 4. 9. 13. 

Лаодикея, греческій гд. Медіи XI, 13, 6. 

Лаодикея, гд. подлѣ Либана XVI, 2, 18. 

Лаомедонтовы лошади XIII, 1, 32. 

Лаоѳоя, дочь Альты, мать Ликаояа XIII, 3, 1. 

Лапа, или Напа, гд. на Лесбѣ IX, 4, 5. 

Лапаѳъ, гд. на Критѣ XIV, 6, 3. 

Лаперсы см. Діоскуры. 

Лапиѳы, Аатсі^аі, черезъ владѣнія ихъ протекаетъ Пеней VII, 
фр. 14; Перребовъ вытѣснили изъ приморской обл., а Кентавровъ 
съ горы Пѳлія IX, 5, 19; смѣшались съ Перребани въ обл. Поли- 
пойты IX, 5, 20; вытѣснили Эніановъ изъ равнины Дотія IX, 5, 
22; Пеласговъ изъ Ѳессаліи въ Италію іЬісІет. 

Ларанды, гд. Ливаоніи XII, 6, 3. 

Ларинна, Лари[л.ѵа, верхняя, гд. въ Локридѣ IX, 2, 18. 

Ларимна, нижняя, приморскій гд. Беотіи IX, 2, 13. 18. 

Ларимнъ, растетъ въ землѣ Сабаевъ XVI, 4, 19. 

Лариса, дочь Шаса, умертвила оскорбившаго ее отца XIII, 3, 4. 

Лариса, царь Аргивянъ VIII, 6, 7; IX, 5, 19. 

Лариса, гд. на границѣ Елиды и Димы IX, 5, 19. 

Лариса Кремаста, или Пеласгическая, гд. въ Фѳіотидѣ ѳессалій¬ 
ской, равр. землетрясеніемъ I, 3, 20; IX, 5, 13. 14. 19. 22. 

Лариса, гд. въ Ѳессаліи подлѣ р. Пеней; нѣкогда владѣли ямъ 
Перры IX, 5, 17. 19. 20; XI, 4, 8; XIII, 3, 4; родомъ оттуда 
историкъ Медій XI, 14, 12. 

Лариса, гд. при Оссѣ IX, 5, 19. 

Лариса, нѣкогда гд. на Критѣ, вошедшій теперь въ составъ Гіе- 
рЬпитны іЪЫеш. 
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Лариса, ефѳссвій гд. іЬі(]еш. 

Лариса, въ Троадѣ подлѣ Гамавсита и Ахая іЬіс!.; XIII, 1, 47. 

2 , 2 . 

Лариса, нѣвогда гд., теперь деревня, ближе въ Тноду, нежели 
въ ЕФесу IX, 5, 19; XIII, 2, 2. 

Лариса Фривонигда, въ Азіи въ сосѣдствѣ съ Кумою, мѣстопребы¬ 
ваніе Пеласговъ IX, 3, 19; XIII, 1, 19. 2, 2. 3. 4. 

Лариса, деревня въ 30 стадіяхъ отъ Траллъ IX, 3,19. 

Лариса, деревня на берегу Понта IX, 3, 19. 

Лариса, сирівсвій гд. подлѣ Апамеи іЬі(].; ХП, 2, 10. 

Ларисій Зевсъ IX, 5, 19. 

Ларисъ, р. отдѣляющая Елиду отъ Димы VIII, 7, 5; IX, 3, 19. 
Ларій, озеро, наполняемое р. Аддуей; въ оз. прилегаетъ гд. Комъ 

IV, 3, 3. 6, 6. 12; V, 1, 6. 

Лартолаеты, народъ въ восточной Иберіи подлѣ Леетановъ III, 
4, 8. 

Ласіонъ, гд. Елиды на р. Селлеентѣ VIII, 3, 5. 

Латипсваа дорога подлѣ Рима отдѣляется отъ Аппіевой влѣво и 
сливается съ Лавикансвой V, 3, 9. 10. 

Латинъ, царь Аборигиновъ, воспользовался помощью Энея въ 
войнѣ противъ Рутуловъ V, 3, 2. 

Латины, V, 2, 1. 3, 2. 5. 

Латмсвій 3., въ Іонія XIV, 1, 8. 

Латмъ, г. Карій и гд., впослѣдствіи названный Геравдеей подъ 
Латмомъ XIV, 1, 8. 

Латоміи шесть о-вовъ въ Арабсвомъ з. XVI, 4, 8. 

Латона, Лу]т(о, подучила Делъ отъ Посейдона въ замѣнъ о-ва 
Кадавріи VIII, 6, 14; храмы ея въ Мавистіи, на Делѣ и въ Ливіи 
VIII, 3, 25; X, 5, 2; XIV, 3, 6; Латона родила въ рощѣ Ортигіи 
подлѣ ЁФеса; статуя Латоны, произведеніе Скопы XIV, 1, 20; роща 
Латоны у Родосцевъ XIV, 2,2; оравулъ ея въ египетсвомъ гд. Бутѣ 
XVII, 1, 18. 

Латополь, въ Ѳебаидѣ, гдѣ повлоняются Аѳинѣ и боготворятъ 
рыбу латъ XVII, 1, 40. 47. г/ 

Латъ, нильская рыба, которую боготворятъ Латоподьцы іЪі(].; 
XVII, 2, 4. 

ЛаФрія Аполлона храмъ подлѣ Калидона X, 2, 21. 

Лаціумъ, У] Латіѵг), обл. Италіи, содержащая въ себѣ кромѣ 
Латиновъ еще Эквовъ, Водьсвовъ Герниковъ, Аборигиновъ и др. 

V, 3, 2. 2, 1. 3, 4; XIII, 1, 53. 

Лебадея, беотійскій гд. съ оракуломъ Зевса ТрОФОнія IX, 2, 38. 
3, 14. 

Лебедъ, іонійскій гд. основанъ Авдропомпонъ XIV, 1, 3. 29. 
Лебенъ, гд. на Бритѣ, гавань Гортины X, 4, 11. 12. 
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Лебиеѳъ, о-въ, одинъ ивъ Сиорадскихъ X, 5, 12. 

Левка, посвященный Ахиллу о-въ подлѣ устья р. Тиры II, 3 
22; VII, 3, 16. 

Левка, равнина въ Лаконіи VIII, 5, 2. 

Левка, м. Евбеи IX, 1, 22. - - ' 

Левка, деревня, торжище Набатаевъ XVI, 4, 23. 24. 

Левкадій, сынъ Икарія, царь Акарнаніи X, 2, 9. 

Левкадія, Леихад, о-въ, нѣкогда полуо-въ Акарнаніи; Коринѳяне 
уничтожили перешеекъ I, 3, 18; X, 2, 8. 2; II, 4, 3; Левкадію на¬ 
селяли р инѣнію нѣкоторыхъ Телебо VII, 7, 2; н. Левкадій Лев- 
ката X, 2, 8. 15. 

Левкаспій, гавань на Либійскомъ берегу XVII, 1, 14. 

Левката, ж. о-ва Левкадій съ храмомъ Аполлона X, 2, 8. 15. 

Левки, та Леиха, городокъ Япкгіп VI, 3, 5. 

'■ Левки, ЛеОхаі, гд. Іоніи XIV, 1, 38. 

Левки, Лейхоі, галльское племя надъ Мсдіожатриками II, 3, 4. 

Левкиина, и. Коркиры, которому противолежатъ о-ва Сиботы VII, 
7, 5. 


Левкиппъ, Ахеецъ, овладѣвшій Метапонтомъ VI, 1, 15. 

Левкокома изъ Лебена на Критѣ X, 4, 12. 

Левколла, кипрская гавань XIV, 6, 3. 

Левконотъ, вѣтеръ I, 2, 14; XVII, 3, 21. 

Левкопетра, бѣлый м. регинской обл. V, 1, 3; VI, 1, 7. 

Левкосиры, часть Капнадокійцевъ, а у Геродота Сирійцы XII, 3, 
5. 9. 12. 25; XVI, 1, 2. 

Левкосіа, одна изъ Сиренъ VI, 1, 1. 

Лѳвкосія, о-въ подлѣ Лукааскьго побережья, названъ по имени 
Сирены іѣісі.; VI, 1, 6. 

ЛевкоФрій, см. Тенедъ. 

Левкоѳеи храмъ, произведеніе Фрикса въ мосхской обл. XI, 2, 17. 

Левктръ, гд. Лаконики у Мессенскаго з. VIII, 4, 4. 6. 

Львктръ, ахейская деревня VIII, 7, 3. 

Левктры, та ЛеОхтра, беотійскій гд. между Платеями и Ѳеспіями 
VIII, 4, 4. 7, 1. 2; IX, 2, 39. " 

Левтерніи см. Гиганты. 

Левтерніа, побережье Япигіи VI, 3, 5. Срвн. Гиганты. 

Левъ нерейскій VIII, 6, 19; культъ льва въ Египтѣ XVII, 1,40; 
ручные львы въ Индіи XV, 1, 69; въ обл. Гордіаевъ XVI, 1, 24; 
на Мероэ, въ Маврузіи и др. XVII, 2, 2. 3, 4. 5. 

Левканы см. Луканы. 

Леги, Лг)уаі, скиѳское племя между Албанцами и Амазопками 
XI, 5, 1. 

Леда, Лк^За, дочь Ѳестія, супруга Тиндарея X, 2, 24. 

Леетаны, народъ Иберіи III, 4, 8. 
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Лейбеѳриды нимфы IX, 2, 25. 

Леймонъ, мѣстность между Месагидой и Тмоломт. XIV, 1, 45. 

Леймона, гомеровская Ёіона IX, 5, 19. 

Лексобіи, Ле^о|Зіоі, галльское племя подлѣ Секваны и Океана IV, 
1, 14. 

Лелантская равнина, на Екбеѣ, содержитъ теплыя воды I, 3,16; 
X, 1, 9; изъ за равнины велн войны Буреты съ Халкидянами, а 
Халкидяне съ Еретрійцами X, 3, 6. 12. 

Лелеги, объясненіе названія ихъ у Гезіода VII, 7, 1. 2; одни 
не различаютъ ихъ отъ Барійцевъ другіе различаютъ XIII, 1, .58; 
XIV, 2, 27; XII, 8, Я; VIII, 7, 2; съ помощью Критянъ начали 
владѣть материкомъ XII, 8, 4; мѣста ихъ въ Троадѣ XIII, 1, 7. 
50 51. 56. 58 60; Лелеги въ Беотіи IX, 2, 3; нѣкогда Лелегамъ 
принадлежало побережье отъ ЕФеса до Фокаи, Хія, Сама и др. VIII, 
7, 2; XIV, 1, 3. 4. 5. 21; лелегскіе города въ Педасидѣ; привад- 
лежность инъ части Карій и Писидіи XIII, 1, 59; часть Лелѳговъ 
смѣшалась съ Барійцами XII, 7, 3. 

Лелегт, ЛеХе^, автохѳонъ VII, 7, 2. 

Леманъ, озеро, Л'/)(ліѵѵа Хіріѵ»}, черезъ него протекаетъ Роданъ 
IV, 1, 11. 6, 6. 11; VI, 2, 4. Жшвског озеро. 

Лемвт, Л7)(хѵоі;, о-въ, жители котораго Синты или Синтіи Ѳра¬ 
кійцы II, 5, 21; V, 2, 4; VII, Фрр. 32. 43. 45; XII, 3, 21; царь 
Лемносскій Евней, сынъ Язона I, 2, 38. 40; слѣды язонова путе¬ 
шествія I, 2, 39; принадлежность Пеласгамъ лемносскимъ пяти го¬ 
родовъ на Аѳонскомъ полуо-вѣ VII, Фр. 35; Миніи выселились съ 
Лемна въ Лакедемонъ VIII, 3, 19; празднество Лемніи X, 3, 7; 
культъ Кабировъ на Лемнѣ X, 3, 21. 

Леиовики, Ле[хоо(зіхед, галльское племя, причисляемое къ Аквв- 
тавамъ IV, 2, І. 

Лены, Л-^ѵаі, слуги Вакха X, 3, 10. 

Леокорій, святилище въ Аѳинахъ IX, 1, 16. 17. 

Леонидъ, въ Ѳермопилахъ, спартанскій герой I, 1, 17; IX, 4, 16; 
X, 3, 8. 

Леонидъ, ФИЛОСОФЪ стоикъ XIV, 2, 13. 

Леоннатъ, другъ царя Александра, павшій въ Ланійской войнѣ 
IX, 5, 10. 

Леоннорій, предводитель Галатовъ XII, 5, 1. 

Леонтей, другъ Епикура изъ Лампсака XIII, 1, 19. 

Леонтины, гд. въ Сициліи, колонія Наксосцевъ VI, 2, 6. 7; 
обл. Леонтинъ населяли нѣкогда Киклопы I, 2, 9. 

Леонтополь, гд. въ египетской Дельтѣ недалеко отъ Мендета; 
»иіели его— почитатели льва XVII, 1, 19. 20. 40. 

Леосѳенъ, предводитель Аѳинянъ, павшій въ Ламійскомъ сраженіи 
IX, 5, 10. 



Лепидотъ, нильская рыба, чтвиая всѣми Египтянами XVII, і 
40. 2, 4. 

Лепонтіи, племя въ Ретіи IV, 6, 6. 8. 

Лепра край XIV, 1, 4. 

Лепрей, то ЛІиреоѵ, гд. въ Тряфиліи ѴШ, 3, 7. И. 16. 21.30. 

Лептида, или Неаполь, гд. Либів между Сиртами XVII, 3, 18. 

Лерія, или Леръ, о-въ въ Икарійсвомъ морѣ, населенный Ми¬ 
летцами X, Ь, 12. 13. 

Лерна, болото въ Арголидѣ VIII, 6, 8. 

Лерна, р. въ Арголидѣ, извѣстная по баснѣ о лернейской гидрѣ 
VIII, 6, 2. 7. 

Леронъ, о-въ у нарбонсваго побережья IV, 1, 10. 

Леръ, см. Лерія. 

Лесбоклъ, митиленскій риторъ XIII, 2, 3. 

Лесбъ, о-въ, почти на одинаковомъ разстояніи отъ Тенеда, Леина 
и Хія II, 5, 21; XIII, 3, 2. 6; VII. Фр. 57; XIV, 1, 35; оторванъ 
отъ г. Иды I, 3, 19; Лесбъ называется Пеласгіей V, 2, 4; Эолій¬ 
скій вождь Грасъ овладѣлъ о-вомъ XIII, 1, 3; гдд. Арисба, Биллай 
XIII, 1, 21, 62; г. Пилай XIII, 3, 3; опустошенъ Ахилломъ XIII, 
1, 7; присвоеніе себѣ почти всей Троады Лесбійцами XIII, 1,38; 
подъ предводительствомъ Нилая участвовали въ Троянской войнѣ 

XIII, 3, 3; Лесбъ—метрополія эолійскихъ городовъ XIII, 2, 1; ро¬ 
домъ изъ Лесба Терпандръ, Гелланикъ, Еаллія XIII, 2, 4; Лесбъ— 
гд. Макара у Гомера VIII, 3, 31; Лесбъ изобилуетъ виноградомъ 

XIV, 1, 15; оттуда вино вывозится въ Навкратію—XVII, 1, 33. 

Летопольскій округъ въ Египтѣ XVII, 1, 30. 

Лехей, гавань Боринѳы I, 3, 14. 

Лева, Лг'О’Г]^, р. въ Лузитаніи Ш, 3, 4. 5. 

Леѳай, р. изливающаяся въ Маяндръ и орашающая Магнезію ХИ, 
3, 27. 

Леѳай, р. на Бритѣ, орошающая Гортину X, 4, 11. 

Леѳай, р. Ѳессаліи подлѣ Трикки ХШ, 1, 67. 

Леѳай р. въ Либіи подлѣ Гесперидъ XIV, 1, 39. 

Леѳъ, Пеласгъ, сынъ Тевтама XIII, 3, 1. 

Либа, г. Сиріи, убѣжище пиратовъ XVI, 2, 16. 18. 

Либей, жрецъ Хаттовъ въ тріумФѣ Германика VII, 1, 4. 

Либеѳры, Лейбеѳры, Лефг^О-ра, гд. Шеріи подлѣ Дія VII, фр. 18 
Срвн. IX, 2, 25; X, 3, 17. 

Либія, Либійцы, Афщ, Лфие?, Африка. Описаніе страны II, 5, 
18. 33; одни не отдѣляютъ Либіи отъ Азіи, другіе отдѣляютъ ее 
Ериѳрск. моремъ, третьи р. Ниломъ I, 2, 25. 26. 28. 4, 7; ХѴП, 
1, 30. 3, 1; въ соединеніи съ Европой меньше Азіи XVII, 3, !> 
внесеніе Гомеромъ въ свою поэму слуховъ о Либійцахъ I, 2, 3; Ли- 
бію можно объѣхать кругомъ I, 2, 31; въ древнѣйшія времена 
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дерзали плыть мимо Либіи I, 3, 2; по словамт, Геродота, во время 
Дарія Либія была объѣхана кругомт, П, 3, 4; мнѣніе кизвкениа 
Евдокса о плаваніи кругомъ Либіи іЬійеш; крайняя западная часть 
Либіи выдается немного за Геракловы Столбы II, 5, 13; многіе на¬ 
роды ее населяющіе, неизвѣстны И, 3, 33; лучшею частью Либіи 
овладѣли Финикійцы III, 2, 14; дикія либійскія кошки истребляютъ 
зайцевъ въ Иберіи Ш, 2, С. Либійцы помѣщаютъ Геракловы Столбы 
въ Гадейрахъ III, 3, 3; басня о городѣ Діониса ТІІ, 3, 6; переѣздъ 
изъ Либіи во внутреннюю часть Гальскаго з. II, 3, 8; до береговъ 
Япигіи II, 3, 20; въ Сардинію Ѵ, 2, 8; Ливійское болото II, 3, 20; 
Ѵ'І, 2, 1; VII, 7, 4; X, 3, 13; XIV, 3, 6; материковая часть и 
сосѣдняя къ океану пустынны XVII, 3, 1; въ рр. западной Либіи 
водятся крокодилы и разныя рыбы XVII, 3, 4; баснословныя свѣдѣ¬ 
нія о внѣшнемъ побережьѣ Либіи, гдѣ по мнѣнію нѣкоторыхъ было 
въ древности до 300 городовъ XVII, 3, 3. 

ЛибоФипикійцы, Лфоіроіѵіхе?, земля ихъ отъ Карѳагена до КеФалъ, 
Масайсиліевъ и Гетульскихъ гг. XVII, 3, 19. 

Либурнскій берегъ сдѣдуеть за Яиигскимъ VII, 5, 4. 9; Либурны 
овладѣли Керкирой, откуда были изгнаны Херсикратомъ VI, 2, 4. 

Либурнскіе о-ва въ Адріатическомъ з. въ числѣ сорока II, 3, 20; 
VII, 5, 3. 9. 

Либъ, Л(ф, вѣтеръ I, 2, 21. 

Ливіи портикъ въ Римѣ V, 3, 8. Лигдамисъ, предводитель Ким¬ 
мерійцевъ, погибъ въ Киликіи I, 3, 21. 

Литеръ, Лгіуу)р, р. въ Галліи, вытекаетъ изъ Кенменскихъ гг. 
черезъ владѣнія Арверновъ и Карпутовъ, течетъ параллельно Пире¬ 
неямъ IV, 1, 14. 2, 1. 3. 3, 3. 4; противъ устья рѣки лежитъ о-въ 
Самнитовъ IV, 4, 6; отъ устья Литера переправляются въ Британ- 
нію IV, 3, 2; Августъ присоединилъ въ Аквитаніи 14 народовъ 
между Литеромъ и Гаруной IV, 1, 1. 

Лигистика, Лвгія, Лигурія, у\ Ліукггіх-/], Ліуиа, обл. между Циз¬ 
альпинской Галліей и Тирреніей съ скудной почвой II, 3, 28; V, 
1, 1. 4. 10. 2, 1; погранична съ Нарбонской Галліей IV, 1, 9; 
границей между Лигуріей и Тирреніей многіе считаютъ р. Макру 
V, 2, 3; восточной частью побережья между Масснліей и Никаей 
владѣютъ Лигіи IV, 1, 9; суровый берегъ Лигіи отъ гавани Мо- 
нойка до Тирреніи IV, О, 2; торговый портъ Генуя V, 1, 3; упо¬ 
минаніе о Лигіяхъ у Эсхила IV, 1, 7; многіе живутъ разсѣянно 
по деревнямъ V, 2, 1; римское управленіе у Лигіевъ IV, 6, 3. 4; 
племена Лигіевъ IV, 1, 10. О, 2. 0; альпійскій проходъ черезъ 
землю Лигіевъ IV, 6, 12; разбои лигурійцевъ и побѣда надъ ними 
Г. Фламинія, IV, 6, 3; V, 1, 11; продукты лигійской земли IV, 6, 
2; V 1, 12; лигурійскія женщины крѣпкаго тѣлосложенія III, 4, 
17; Лигурійцы воинственнѣе Тирреновъ V, 2, 3. 


СТРАВОНЪ. 
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Лигіевъ о-ва П, 3, 30. 

Лигигтикское море II, 4, 3. 11). 29. 

Лигветикекій и. II, 1, 40. 

Лидіецъ, Лиі5о?, употребительное въ Аттикѣ имя раба 1ГІІ, 3, 12, 

Лидійцы, Лидія, Ли^оі, Обл. повреждена яемлетряееніемъ I, 3. 
17; изобилуетъ золотомъ I, 2, 20; XIV, 3, 28; подвергались втор 
женіямъ со стороны Киммерійцевъ 1,3, 21; Тирренъ вывелъ коло 
НІЮ изъ Лидіи въ Италію V, 2, 2; города Іопяпъ па берегахз 
Лидіи УІП, 7, 1; изъ владѣній Лидійцевъ Іояяне переселились въ 
Италію VI, 1, 14; Еврипидъ смѣшиваетъ религіозные обряды Ли 
дійцевъ и Фригійцевъ X, 3, 13; всѣ лидійскія жешципы прости 
тутки XI, 14, 16; по мнѣнію однихъ Лидійцы отличны отъ Меоііові 
по мнѣнію другихъ тождественны съ ними XII, 8,3; XIII, 4, 3; пѣкото 
рыѳ считаютъ лидійскими колонистами Мизійцевъ XII, 8, 3; владѣнія 
Лидійцевъ съ царской резиденціей Сардами XIII, 4, 3; XV, 3, 23; 
разрушеніе ими Смирны XIV, 1, 37; жители ЕФеса отняли кусок і 
земли у Лидійцевъ, или Меоновъ XIII, 3, 2; Лидійцы считаются 
основателями Адрамиттія XIII, I, 63; причастность- Лидійцевъ и 
Мизійцевъ къ храму Зевса Карійскаго XIV, 2, 23; Лидію Софоклъ 
называетъ Фригіей XIV, 3, 16; на лидійскомъ языкѣ, теперь исчез¬ 
нувшемъ, говорили Кибираты ХШ, 4, 17. 

Лидъ, сынъ Аттія, братъ Тиррепа V, 2, 2. 

Лизимахія, болота въ Этоліи X, 2, 22. 

Лизимахія, гд. на Ѳракійскомъ Херсонесѣ II, 3, 40; VII, Фр. 31 

Лизимахія, ГД. въ Этоліи подлѣ болота Лизииахіи X, 2, 22. 

Лизимахъ, сынъ Агаоокла XIII, 4, 1; взятъ въ плѣнъ и отпу¬ 
щенъ Гетомъ Дромахайтой VII, 3, 8. 14; казнохранилищемъ его 
былъ Тирилой VII, 6, I; XIII, 4. 1; разрушилъ Астакъ, а жителей 
его переселилъ вч, ІІикомедію XII, 4, 2; гд. Антигонію назвалъ по 
имени жены Никаей XII, 4, 7; увеличилъ Иліонъ XIII, і, 26; 
жена его Арсиноя XIII, 4, 1, увеличилъ гд. Антигонію и пере 
именовалъ его въ Александрію XIII, 1, 26; Скепсійцевъ возвратилъ 
па родину ХШ, 1, 33. 52; храмъ Асклепія въ Троадѣ, сооружен¬ 
ный Лизимахомъ, ХШ, 1, 44; ііеренесч, ЁФесъ па другое мѣсто 
и назвалъ Арсиноей XIV, 1, 21; низвергнутъ Селевкомъ ІІикато- 
ромъ ХШ, 4, 1. » 

Лизиппъ, замѣчательный скульпторъ VI, 3, 1; X, 2, 1; ХШ- 
I, 19. 

Лизій, Ао(Л 5 , поэтъ XIV, 1, 41. 

Лизія, укрѣпленіе Сиріи подлѣ озера Апамеи XVI. 2, 16. 

Лизія, укрѣпленіе Іудеи, разр. Помпеемъ XVI, 2, 40. 

Лизія, гд. Великой Фригіи XII, 8, 13. 

Лвкабетъ, г. Аттики IX, I, 23. 

Ликайекая г. въ Аркадіи IV, 6, 12, ѴШ, 8, 2. 3. 



СЬХПІ 


Ликаонъ, сынъ Пеласга У, 2, 

Ликаонъ, сынъ Пріама, отецъ Пандара XIII, 1, 7. 

Ликаонъ, сынъ Лаоѳои, братъ Гектора 1, 2, 33; XIII, 2, 1. 
Ликаопія и Ликаоны II, К, 31 39; ХП, «, 1.2, 3. 4; XIV, 

2, 29. 

Ликастъ, ГД. па Критѣ X, 4, 14. 

Ликей, въ Аѳинахъ IX, 1, 19. 

Ливіархъ XIV, 3, 3. 

Линія, Лихіа XIV, 3, 2. 3. 4. пограничный рубежъ Ливіи подлѣ 
О'ВЪ Хелидоній XIV, 2, 1; высочайшія части Тавра отъ Ливіи до 
Писидіп заняты были Солимами I, 2, 10; ливійскіе киклопы укрѣ¬ 
пили Тиринѳъ VIII, С, 11‘, другая Ливія въ Троадѣ къ с отъ 
Дарданіи XII, 4, С. 8,4; XIII, 1,9. 33; Гомеръ различаетъ Ливій¬ 
цевъ отъ Солимовъ XIV, 3, 10; XII, 8, 3; царь Ливійскій Белле- 
роФОнтъ воевалъ съ Солимами XIV, 3, 10; Ливійцы и Треры в.чяли 
Сарды XIII, 4, 8; Мурена присоединилъ къ Ливіи два гдд Киби- 
ратскаго тетраполя ХІІ1, 4, 17. 

Ликомедъ, царь о-ва Скира IX, 3, 10. 

Ликомедъ, сынъ Фарнака, царь XII, 3, 28. 

Ликомедъ, команскій верховный жрецъ XII, 3, 35. 

Ликополь, ГД. въ Ѳебаидѣ XVII, 1, 40. 41. 

Ликополь, ГД. въ египетской обл. Дельтѣ XVII, 1, 19, 

Ливорея, мѣстность надъ ДеяьФами IX, 3, 3. 13. 

Ликорма, прежнее названіе р. Евена VII, 7, 8; X, 2,’ 3. 

Ликтъ, большой ГД. па Критѣ съ гаванью Херсонесомъ X, ,4, 

3. 7. 14. 

Ликургій, аргивская деревня VIII, О, 16. 

Ликургъ, лаконецъ, сынъ Кисея, братъ Полидекта, опекунъ Хари- 
лая, видѣлся на Критѣ съ балетомъ; изъ ДельФъ принесъ на ро¬ 
дину велѣнія Зевса X, 4, 18 19; .значеніе Ликургова законода¬ 
тельства VIII, 5, 3. 

Ликургъ, Едопецъ, діописовыхъ кормилицъ повелъ чере.зъ Нисей 
XV, 1, 7. 

Ликургъ, аѳинскій ораторъ ХІП, 1, 41. 

Ликъ, Лихо?, р. между Пиномъ и Арбелами XVI, 1, 3. 

Лакъ, р. Фригіи изливается въ Маяндръ ХП, 8, 16. 

Ликъ, р. орошающая Фанорею и изливающаяся въ Ирій; гд. 
Евпаторія при сліяніи ихъ XI, 14, 7; XII, 3, 13. 30. 

Ликъ, р. въ Углубленной Сиріи XVI, 2, 16. 19. 

Ликъ, сынъ Папдіона, далъ названіе Ливійцамъ IX, 1, 6; XII, 
X, 3; XIV, 3, 10. 

Лилая, ГД. Фокиды у истоковъ КеФисса I, 2,3; IX, 2, 19. 4, 10. 
Лилибай, ЛіХѳ^аіоѵ, гд. и м. Сициліи, VI, 2, 1. 3. 11; XIII, 1, 
•^13; XVII, 3, 16. 

11" 
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Лимѳнія, ГД. на Кипрѣ XIV, 6, 3. 

Линны, ГД. на Херсонесѣ Таврическомъ, милетская колонія VII, 
фр. зі; XIV, 1, 6. 

Линны, на границѣ Мессеніи съ Лаконикой; тамъ храмь Арте¬ 
миды VI, 1, 6; VIII, 4, 9. 

Лимны, или Линнай, часть города Спарты VIII, 5, 3; храмъ 
Линнаіской Артемиды VIII, 4, 9. 

Линира, Лі[Акра, гд. Ликіи XIV, 3, 7. 

Лимиръ, р. Ликіи іЬИеш. 

Лингурій, называется нѣкоторыми Электронъ въ Лигіи IV, О, 2. 

Лингь, гд. Либіи XVII, 3, 2. С. 8. 

Линдъ, гд. на Родѣ съ храмомъ Аѳины XIII, 1, 48; XIV, 2,0. 11; 
жители Линда основали Солы XIV, 3, 8. 

Линвасіи, Лингоны, народъ Галліи надъ Гельветами и Секваііами 
до р. Арара IV, 1, 11. 3, 3. 6, И. 

Линкесты, Ли-ухеета;, обл. ихъ относится кч. верхней Македонія 
или къ Свободной Македоніи VII, 7, 4. 8. 

Линъ, приморская мѣстность въ Троадѣ XIII, 1, 15. 

Линара, колонія Книдянъ съ плодородной почвой, съ теплыми 
водами VI, 1, 6. 2, 10. 11. 

Липарскіе о-ва, или о-ва Эола, 1, 2, 9; VI, 1, 5. 6. 2, 1. 8. 

10 . 11 . 

Лира семиструнная изобрѣтена Терпандромъ Х1П, 2. 4. 

Лирій, ЛеТрі^, р. въ Лаціумѣ, нѣкогда называвшаяся Вданіеиъ 
V, 3, 6. 9. 10. 

Лиркей, гд. Аргодиды, въ которомъ начинается КеФисъ IX, 3, 10. 

Лиркей, г. въ Аркадіи, откуда течетъ Инахъ VIII, 0, 9. 

Лиркея, деревня у СоФОкла VI, 2, 4. 

Лирнессъ, Лорѵу]ааод, киликійскій гд. въ Троадѣ, откуда Ахиллъ 
похитилъ Бризеиду XIII, 1, 7. .53. 61; XIV, 5, 21. 

Лирнессъ, гд. ПамФиііи или Ликіи основанъ Киликійцами XIV, 
4, 1. 5, 21. 

Лиссъ, иллирійскій гд. • 

Литернъ, гд. въ Кампаніи на р. того же имени V, 4, 4 

Литернъ, р. въ Кампаній іЬіОеш. 

Литтъ, Лотто? см. Ликтъ. 

Лиха, Аі 5 (^а?, далъ названіе о-вамъ Лихадамъ IX, 4, 4. 

Лихады, о-ва подлѣ Евбеи IX, 4, 4; нѣкоторыя части о-въ и 
мыса Кеная залиты моремъ вслѣдствіе землетрясенія I, 3, 20. 

Лихи жертвенникъ за тѣснинами Арабскаго з. XVI, 4, 15; охота 
на слоновъ XVI, 4, 14. 

Лихнидъ, Ло^^ѵі^од, иллирійскій гд. VII, 7, 4. 8. 

Лихнъ, нильская рыба XVII, 2, 3. 

Ливръ, г. въ Понтѣ XII, 3, 3. 



сьхѵ 


Локрскій 3 ., Локринъ въ Кампаніи V, і, 5. (*. 

Локръ стоялъ во главѣ Лелеговъ VII, 7, 2. 

Локры, Аристотель называетъ ихъ Лелегами VII, 7, 2. 

Локры ЁпизсФирсвіе, колонисты той части Ловровъ, что у Крисай- 
скаго 3., съ ГД. на холмѣ Езопа VI, 1, 7; XVII, 3, 18; состязаніе 
киѳаредовъ локрійца Евнома и регійца Аристона VI, 1, 9; Локры 
ЁпизеФ. презБде всѣхъ стали пользоваться писанными законами VI, 
1, 8; законодатель ихъЗалевкъ іЬійет.; побѣда ихъ надъ Кротон- 
цами VI, 1, 10; основаніе Гиппонія въ Бруттіи VI, 1, 5. 

Локры Опунтскіе, названы отъ гд. Опунта VI, 1, 7; IX, 3, 1. 
і, 1; XIII, 1, 3. 68. 3, 3; часть Опунтскихъ Локровъ въ Елидѣ 
IX, 4, 2; локрскія дѣвушки посылаются ежегодно въ Иліонъ XIII, 
1, ІО. 

Локры Озолы, у Крисайскаго з.; колонисты ихъ Локры Ёпизе- 
Фирскіе VI, 1, 7; IX, 3, 1. 3. 4, 1. 7. 8; X, 2, 1. 

Лопадусса, о-въ XVII, 3, 16. 

Лоримы, суровое побережье Родосцевъ XIV, 2, 4. 14. 

ЛотоФаги, сосѣди западныхъ Эѳіоповъ, живущіе надъ Маврузіами; 
о нихъ упоминаетъ Гомеръ I, 2, 17; III, 4, 3; XVII, 3, 8; 17. 

Лотосъ, растетъ на о-вѣ Менингѣ III, 4, 3; XVII, 3, 8. 

Лошади дикія въ Иберіи, пріученныя ходить по горамъ III, 4, 
15; мѣняющія масть лошади въ Кельтиберіи іЪі(1еш; лигурскія 
лошади и мулы, называющіеся гиннами IV, 6, 2; дикія лошади 
въ Альпахъ IV, 6, 10; у Венетовъ V, 1, 4; принесеніе бѣлыхъ 
лошадей Діомеду въ жертву V, 1, 9; малый ростъ и быстрота 
скиѳскихъ и сарматскихъ лошадей VII, 4, 8. 3, 18; аркадскія, 
аргивскія и епидаврскія лошади VIII, 8, 1; украшенія лошадей у 
Массагетовъ XI, 8, 6; армянскія и др. лошади XI, 13, 7. 14, 9; 
однорогіе лошади съ оленьими головами XV, 1, 56; недостатокъ 
лошадей въ Счастл. Арабіи XVI, 4, 2. 26; маврскія лошади XVII, 
3, 7; дниннокопытын л, Гарамантовъ XVII, 3, 19; киренскія лошади 
XVII, 3, 21. 

Лошадей доителями называются у Гомера Скиѳы VII, 3, 7. 

Лошадинымъ сыромъ и кислымъ молокомъ питаются Скиѳы 
Номады VII, 3, 9. 4, 6. 

Лугдунъ, величайшій послѣ Нарбона гд. Галліи при сліяніи Арара 
съ Роданомъ IV, 1,1. 11. 3, 2. 3. 4. 6, И; Августъ организовалъ 
Лугдупскую провинцію IV, 1, 1. 

Лугдунъ, гд. въ Аквитаніи IV, 2, 1. 

Лугей, болото подлѣ г. Окры VII, 5, 2. 

Лудія, р. въ Македоніи подлѣ Пелды VII, фрр. 20. 22. 

Лудія, болото, откуда вытекаетъ р. Лудія іЬійеш. 

Луеріанъ, горный проходъ въ Нарбонской Галліи IV, 1, И. 6, 3. 

Луерій, Арвернъ, отецъ Битуита IV, 2, 3. 



СЬХѴІ 


Лузитанія, Аксятаѵі'а-, границы ея, длина, ширина; рѣки II, 5, 
15; III, 3, 3. 4; м. Барбарій III, 3, 1; крайняя часть Лузитановь 
къ сѣверу Артабры III, 2, !). 3, 3; продолжительная война Рим¬ 
лянъ съ Лузитанами III, 3, 1. 1; протяженіе римской провинціи 
Лузитаніи; въ ней гд. Емерита - Августа III, 4, 20; характеръ народа, 
вооруженіе, игры, пища и т. д. III, 3, 6. 7. 8. 

Лузоны, народъ въ восточной Кельтиберіи III, 4, 13. 

Луіи, Аойіоі, большой народъ Германіи ѴП, 1, 3. 

Лукотокія (Лютеція), гд. Паризіевъ ІѴ, 3, 3. 

Лука, ЛоОха, гд. въ Италіи, V, 1, 11. 

Луканы, Лекхаѵоі, Самниты по происхожденію, въ Великой Ел 
ладѣ V, 1,3. 3, 1; ТІ, 1, 2. 3; Бреттіи—колонисты Лукановъ 

V, 3, 1; VI, 1, 4; Луканія простирается отъ Силара до Лая и 
отъ Метапонта до Ѳурій УІ, 1, 4; война Лукановъ противъ Тарен- 
тинцевъ и Молосса Александра УІ, 3, 4. подчиненіе себѣ Ѳурій 

VI, 1, 13; война ихъ съ Діонисіемъ УІ, 1, К); отнятіе Посейдоніи 
у Сибаритянъ У, 4, 13; описаніе побережья Тирренскаго моря 

■уі, 1, 1. 

Лукерія, гд. Давніевъ съ храмомъ италійской Минервы УІ, I, 
14. 3, 9. 

Лукулъ перенесъ колоссальную статую Аполлона азъ Аполлоніи 
Понтской въ Римъ УІІ, 6, 1; храмъ Счастливой Судьбы и портикъ 
украсилъ художественными нроизвеценіями У111, б, 23. каппадо¬ 
кійскому царю возвратилъ укрѣпленіе Томисы XII, 2, I; взялъ 
гд. Синопу и оттуда похитилъ шаръ Бѣллара и статую Автолика; 
осадилъ Амисъ XII, 3, II. 14; съ нимъ соединился дѣдъ Страбона 
но матери XII, 3, 33; заключилъ договоръ съ Помпеемъ въ укрѣн- 
леніи Даналѣ XII, 3, 2. 

Лукумонъ, сынъ Деиарата, сдѣлался царемъ и переименовался 
къ Л. Тарквинія Древняго У, 2, 2. 

Луна, аікгіщ, II, 5, 2; зависимость отъ нея приливовъ и от 
ЛИВОВЪ въ океанѣ III, 5, 8; святилище Лупы въ Албаніи съ чело¬ 
вѣческими жертвами XI, 4, 7; храмы въ Амеріи въ Понтѣ, у Албан¬ 
цевъ, во Фригіи, въ Мемфисѣ XII, 9, 31; ХУІІ, 1, 31; поклоненіе 
лунѣ у Персовъ ХУ, 3, 13. 

Луна, Аооѵ-/;, гд. въ Тирреніи па Эмиліевой дорогѣ У, I, 
И. 2, 5. 

Лупіи, гд. Япиговъ въ Италіи УІ, 3, 6. 

Лупія, р. въ Германіи изливается въ океанъ УІІ, 1, 3. 

Лусоны, см. Лузоны. 

М. 

Ма, Ма, названіе богини, чтимой Комапцами XII, 2, 3. 

Маврусіи, Маврусія (Мавретаны, Мавры, Мавретанія), М’У.иройтоі. 
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Маирокот'а XVII, 3, 2. 3. 4. 6. 7: противолежатъ ей о-ва Блажен¬ 
ныхъ III, 2, 13; р. Ликсъ на западномъ берегу II, 3, 4; черезъ 
г,средину Мавругіи проходитъ параллельный кругъ Александріи II, 
38; царь Маврусіевъ Бокхъ и Богъ, римскіе друзья VI, 4, 2; 

VIII, 4, 3; XVII, 3, 5. 7. 

Мавзолей, МаисгыХЕіоѵ, въ Римѣ V. 3, 8; въ Галикарнасѣ XIV, 
2, 16. 

Мавзолъ, сынъ Гекатомна и наслѣдникъ его, супругъ и братъ 
Лртемисіи, соединилъ шесть городовъ въ одинъ Галикарпассъ XIV, 
2, 16. 17; XIII, 1, о9. 

Магарсы, та Мауарта, гд. въ Киликіи подлѣ Пирама съ гроб¬ 
ницами Мопса и АмФилоха XIV, К, 16. 

Маги, состоятъ совѣтниками у персидскихъ царей I, 2, 15; XV, 

1, (»8. 3, 1. 14; XVI, 2, 39; Магъ разсказывалъ Гелону, что онъ 
объѣхалъ Либію II, 3, 4. 5; умерщвленіе Маговъ семью персид- 
скимя владыками XV, 3, 24; совѣтъ Маговъ у Парѳіаевъ XI, 9, 3. 

Магнезія, или Магнетида, обл. Оессаліи IX, 5, 21; I, 2, 20; 
уцоминаемые у Гомера Магнеты IX, 8, 22; Магнезія отдѣлена отъ 
Македоніи р. Пепеемъ VII, Фр. 12; города Магнезіи VII, Фр. 14; 

IX, 8, 13. 22. противолежащіе ей о-ва IX, 5, 16; Магнезія на 
Маяндрѣ — колонія Магнетонъ и Критянъ XIV, 1, 11. 

Магнезія на Сипилѣ, гд. Лидіи XII, 8, 2. 18; XIII, 3, 3. 
Магнезія на Маяндрѣ, золійскій гд., колонія Магнетовъ и Кри¬ 
тянъ XIV, 1, И. 39. 40. 2, 29; Антіохія основана Магнетами XII, 
8, 14; подлѣ Магнезіи Харопіи XII, 8, 17; Магнезійцы: Гегезія, 
Симонъ, Анаксеноръ XIV, 1, 41. 

Мадій, МаЗо?, царь Скиоовъ, изпалъ Коба и Треровъ I, 3, 21. 
Мадитъ, Манито?, гд. па Ѳракійскомъ Херсонесѣ VII, фр. 35. 
Мазаи, Маі^аіоі, панпонское племя VII, 8, 3. 

Мазаки, та Макаха, метрополія Каппадокіи XII, 2, 7. 9. И; XIV, 

2, 29. 

Мазена, ІѴ1а^г;ѵг)д, правитель о-ва Доракты въ Персидскомъ з. 
XVI, 3, 7. 

Мазусія, большой м.. Ѳракійскаго Херсонеса VII, Фр. 81. 

Майоны, Меоны, Маіоѵед, у Гом. ІМѵ^сіѵгд, тождественны съ Ли¬ 
дійцами по мнѣнію нѣкоторыхъ; царями ихъ были, по словамъ 
Гомера, Месѳлесъ и Антйфъ XII, 3, 20. 8, 3; XIII 1, 7. 2, 2. 4, 
8. 6; Майонія называлась нѣкогда Азіей XIII, 4, 8; нѣкоторые 
считаютъ ее Мизіей XII, 8, 3. 

Майотида, Майотійское оз. Меотида, Меотійское оз., Макоті^ 
Х{[лѵг,, часть внутренняго моря II, 4, 8. 6. 8, 23. 28; VII, 4, 5; 
XI, 2, 3; устье его Киммерійскій Боспоръ VII, 4, 3; перешеекъ 
между М и Океаномъ XI, 1, 8; обл. между Майотидой и Борисѳе- 
номъ; жестокій холодъ на озерѣ; добываніе рыбы изъ подъ льда 
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ТІІ, 3, 18; II, 1, 16; Миѳридагь сдѣлалъ извѣстными прилегающій 
къ 03. земли I, 2, 1; болота подлѣ озера ѴП, 3, 17; западная 
часть Майот. болото Сапра ѴП, 4, 1; рыбныя соленія VII, 4, 6; 
пеламиды VII, 6, 2; описаніе азіятскаго берега XI, о, 4. 3 сл.; 
Каспійское море соединяютъ съ Майотидой XI, 7, 4; живущіе надъ 
М. народы II, 3, 7; XI, 9, 3; до М. дошли Кимбры ЙІ, 2, 2; 
пароды между Каспіемъ и М. XI, 5, 8. 

Майоты, Меоты, состоять изъ нѣсколькихъ племенъ, живутъ 
подлѣ 03. Майотиды XI, 2, 1. 4. 11; одни подчипепы Боспора- 
памъ, другіе обладателямъ гавани Танаида XI, 2, И. 

Майпака, гд. въ БетикЬ III, 4, 2. — Майпалъ, г. и гд. Аркадіи 
VIII, 8, 3. 

Макарія источникъ въ Аттикѣ VIII, 6, 19. 

Макарія, равнина въ Мессеніи VIII, 4, 6. 

Макаръ, гд. Макара, тоже, что Лесбъ, у Гомера VIII, 3, 31. 

Македонія, такъ переименованная изъ Бмаоіи по имени вождя 
Македопа VII, Фрр. 9. 10. 11; Македонія простирается до Стримона, 
а по мнѣнію нѣкоторыхъ до р. Песта VII, 7, 4. кр. 33. Македо¬ 
нія, которую Римляне отняли у Персея, простиралась до р. Гебра 
и Кипселъ VII, Фр. 47; другое опредѣленіе границъ Македоніи VII, 
7, 8; изъ сосѣдей Македоніи Оресты, Педагопы и Елиміоты—Илли¬ 
рійцы IX, 3, И; Павелъ Эмилій присоединилъ къ Македоніи епир- 
скіе народы VII, ор. 47; значительной частью теперешней Маке¬ 
доніи владѣли нѣкогда Пеоны VII, фр. 41; въ Македонію изъ Лпигіи 
пришли Критяне VI, 3, 2; наиболѣе цвѣтущій гд. Максдопіи Ѳес- 
салоникея VII, 7, 4. фр. 21; разрушеніе и возстановленіе Ѳивъ 
Македонянами IX, 2, 5; по мнѣнію нѣкоторыхъ. Македоняне — 
Кавконы Понтскіе по нроисхожденію XII, 3, 3; македонскія коло¬ 
ніи Ѳіатейра и Стратоникея XIII, 4, 4; XIV, 2, 23; Македоняне 
посадили въ Сузидѣ виноградпую дозу, вынесенную ими изъ Баби- 
лоніи XV, 3, И; македонскія слова теХюі, аруо? VII Фр. 2; VIII, 
6, 9. 

Македонскіе заливы II, 1, 40. 

Макестъ, р. вытекающая изъ Анкиры и изливающаяся въ Рин- 
дакъ XII, 8, И. 

Макинія, атолійскій гд., основанъ по возвращеніи Гераклидовъ 
X, 2, 4. 6. 21. 

Макистія, обл. ТриФИЛіи, отдѣленная горой отъ Писатиды VIII, 
3,12. 13. 14. 25; храмы Посейдона Самскаго и Геракла VIII, 3, 
13. 21. 

Макистъ, обл. и гд. въ ТриФиліи, называемый иными Плата- 
нистомъ VIII, 3, 16. 23; X, 1, 10; въ Макистъ удалились Мес- 
сенцы, изнасиловавшіе лакедемонскихъ дѣвушекъ въ Лимнахъ 
VI, 1, 6. 
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Макра, Махрад, мѣстиость между Луной и Пязой Ѵ, 2, іь 

Макра, равнина въ Углубленной Сиріи XVI, 2, 17. 

Макрида, древнее названіе о-ва Евбеи X, 1, 2. 

Макрокефалы, миѳическій пародъ у Гезіода I, 2, 35. 

Макроны, надъ Трапезунтомъ, теперешніе Санны XII, 3, 18. 

Макропогоны, Длиннобородые, на восточномъ берегу Понта 
XI, 2, 1. 

Макроскелы, Длинноногіе, баснословный пародъ Индіи II, 1, 9. 

Малай вывелъ вмѣстѣ съ Клевою эолійскую колонію XIII, 1,3. 

Малей, МаХгаі, м. Лаконики, опасный для моряковъ II, 1, 40. 
і, 8; VIII, 2, 1. 5, 1. 2. й, 20; разстоянія его отъ разныхъ 
пунктовъ I, 2, 17; VIII, 2, 1. О, 4. 8, 5; X, 4, 3. 

Малей, МаХесо 5 , Пеласгъ царствовалъ въ Тирреніи, откуда пере¬ 
селился въ Аѳины V, 2, 8. 

Малій, названіе Арабовъ Скепитовъ въ Месопотаміи XVI, 1, 27 

Малійскій 3., VII, Фр. 32; IX, 4, 3. 

Малійцы, МаХіа^, ѳессалійское племя, извѣстное Гомеру I, 1, 
17. 2, 20; VIII, 1, 1; IX, 3, 1. 5, 1. 22. 

Мааіа, м. о-ва Лесба XIII, 2, 2. 

Маллъ, м. Киликіи подлѣ Пирама XII, 2, 8; XIV, 5, 16. 

Маллы, индійскій народъ, гдѣ раненъ былъ Александръ XV, 1, 33. 

Малоѳа, арабская деревня, куда доходилъ Элій Галлъ XVI, 4, 24. 

Малун'гъ, МаХоО^, мѣстность въ Троадѣ, XIII, 1, 44. 

Мамай р., нѣкогда Амаѳъ, подлѣ Пила въ Триоиліи VIII, 3, 14. 

Мамертипы, наріідъ въ Кампаніи VI, 2, 3. 

Мамертій гд. Бреттіевъ VI, I, 9. 

Мана р., си. Боагрій. 

Мандалій, индійскій мудрецъ, XV, 1, 64. 65. 68. 

Мандубіи, пограничный съ Арвернанн народъ Галліи IV, 2. 3. 

Манесъ, 1ѴІаѵг]5, встрѣчающееся въКапнадокіи ПаФлагонское слово 
ХП, 3, 25; VII, 3, 12. 

Мантіана, наибольшее болото въ Арменіи XI, 14, 8. 

Мантинея, гд. въ Аркадіи, образовавшійся изъ нети деревень VIII, 
3, 2. 8, 2; XIII, 1, 53. 

Манто, Маѵты, дочь Тирезіи, мать Мопса IX, 5, 22; XIV, 1, 27. 
5, 16. 

Мантуя, гд. Транспаданской Галліи V, 1, 6. 

Марабодъ, царь, покорившій Луіевъ, Зумовъ, Бутоновъ, Муги- 
лоновъ и др. ѴП, 1, 3. 

Мараканда, разр. Александромъ гд. въ Согдіанѣ XI, 11, 4. 

Марапиты, Арабы XVI, 4, 18. 

Мараѳонъ, аттическая деревня, часть тетраполя Аттики, просла¬ 
вившаяся побѣдой надъ Персами ѴШ, 6, 16. 7, 1; IX, 1, 17. 22; 
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на Мараѳонѣ нал, Еврисѳей, VIII, 6, 1!); умерщвленіе мараѳонскаго 
быка Сезеем'і. IX, 1 , 22; жителями мараѳонскаго тетраполя заселены 

нѣкоторыя мѣстности о-на Евбеи X, I. 6. 

Мараѳъ, приморскій гд. въ Фовидѣ IX, 3, 13. 

Мараѳъ, ГД. Сиріи въ Селевкидѣ XVI, 2, 12 13. 

Маргалы, мѣстность въ ТриФиліи VIII, 3, 24. 

Маргіана, обл. орошаемая р. Мартомъ XI, 10, 1. 2; II, 1, 14. 
Мартъ, орошающая Мартіапу рѣка XI, 10, 1. 

Мартъ, р. называемая иными Баргомъ, изливаетсявъ Петръ VII,!), 12. 
Мардоній, персидскій полководецъ, побѣжденъ при Платеяхъ 
IX, 2, 31. 

Марды, племя Персовт. занято разбоями при Каспійскомъ морѣ 

XI, О, 1; XV, 3, 1. 

Мареотида, или Марся, -Маремтіс, ІМореіа, озеро, наполпнющееса 
водою изъ Нила XVII, 1, 4. 7. 10. 14. 22. 

Маріаба гд. въ Арабіи на холмѣ XVI 4, 2. 10. 

Маріандиііъ, владѣтель часта ПаФлогопіи, завоевавшій обл. Бебрикъ 

XII, 3, 4. 

Маріандины, наФлотонскій народъ, подобно винамъ и Бііоиііанъ 
происходившій изъ Ѳракіи VII, 3, 2; VIII, 3, 17; XII, 3, 4. 3. 9. 
27. 4, 1; XIV, ?), 23. 

Марій, прорылъ капалъ, куда направилась большая часть р. Ро 
дана IV, 1, 8. 

Марій, младшій погибъ въ Прспестѣ V, 3, И. 

Марвеллъ Маркъ, получилъ отъ Кекьтиберовъ 600 талантовъ 
контрибуцій III, 4, 13. 

Маркеллъ Клавдій, основатель города Кордубы III, 2, 1, 
Маркеллъ сынъ сестры Августа, Октавіи XIV, .3, 14. 

Маркина, гд. въ Италіи между Пестомъ и м. Сиренусъ V, 4, Г.і 
Маркоманны, одинъ изъ германскихъ народовъ VII, 1, 3 
Мармариды, пародъ подлѣ Кирепы до Аммона 11,5, 33; XVII 1 
13. 3, 1. 23. 

Мармарій, гд. на Евбеѣ подлѣ Кариста X, 1, 6. 

Мармолитида, обл. Пафлогоніи XII, 3, 41. 

Мароиея, гд. на ѳракійскомъ побережьѣ VII, Фрр. 43. 44. 4(і 
Маррубій, Марроо'іоѵ, гд Пелигновъ V, 4, 2. 

Маррукипы, выше Пелигновъ на границѣ съ Пикенами іЬібет 
Марсіаба или Маріаба. гд. Арабовъ Раммаиитовъ осаждеішыі: 
Эліемъ Галломъ ХУІ, 4, 2. 19. 

Марсія, Марітиа?, изобрѣтатель Флейты, состязался въ иірѣ сі 
Аполлономъ. X, 3, 14; XII, 8, 15. 

Марсія, р. Фригіи іЬі(1.; XII, 3, 27. 8, 15. 

Марсъ, ’'Ару)<;, отецъ Ромула в Рема V, 3, 2; въ жертву ему при 
носятся свиньи у Лузитановъ и ослы у Карманіевъ III, 3, 7; XV, 
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2, 14;сооруженный ему храм'ьІѴ, 1,11; посвящена ему сосна V 4,2; 
отношеніе къ нему Сабинянъ V, 4, 12; Марсъ умертвилъ Исапдра 
XII, 8, !). 

Марсы, германскій народъ ѴІІ, I, 3 

Марсы, народъ Италіи на границѣ съ Пикенами, подлѣ гд Альбы, 
V, 2, 1. 7. 0. И. 13. 4, 2; война Римлянъ съ Марсами V, 3, 

10. 4, 2; П, 1, 6. 

Марубій см. МаррубіГі. 

Масайсиліи, отдѣлены отъ Маврокі. р. Молохаоъ ХѴ*ІІ, 3., »і, 0; 
продукты страны ХТІІ, 3, П; кочевой образъ жизни Масайсиліевъ 
ХѴІІ, 3, 19. 20. 

Массанасса, царь Масайсиліевъ ХѴІІ, 3, 9 13. ІЗ. 

Масетъ, ІЧагг/ід, мѣстность въ Лрголидѣ, упоминаемая Гомеромъ 
VIII, 6, 10. 16. 

Масіаиы, пародъ Индіи между Кофою и Индомъ XV, 1, 27. 

Масій,гора въ Арменіи, часть Тавра XI, 5, 6, 12,4.14, 2;ХѴІ,1,23. 

Масиліи, африканское племя къ в. отъ м. Трета II, 3, 33: ХѴІІ, 

3, 9. 12. 

Масиписса см. Масапасса. 

Масло превосходное вывозится изъ Турдетаніи III, 2, 6: деревя- 
нымъ масломъ замѣняется коровье у Лузитапокъ III, 3, 7; обиліе 
масла въ Иберіи и въ южн. Галліи III, 4, 16; IV, 1, 2; мало вы¬ 
возится изъ Аквилри V, 1, 8; обиліе масла въ Сабинской обл. V, 
3, 1; превосходное масло въ Лаціумѣ V, 3, 10. 4, 3; недостатокъ 
масла въ Бактріанѣ и обиліе его въ Синопѣ, Амисѣ и др. мѣстахъ 
И, 1, 14. 13; па Кипрѣ XIV, 6, 5; масляный источникъ подлѣ р. Оха 
XI, 12, 3; сезамовымъ масломъ вымазываются Ассирійцы XVI, 1, 
20; масло въ Эѳіопіи XVI, 4, 18; масло въ Египтѣ въ Арсиной- 
скомъ округѣ и подлѣ Александріи ХѴІІ, 1, 33, 

Масога, царская резиденція во владѣніяхъ Астакапа XV, 1,27. 

Массабатика, обл. Медіи у Загра XI, 13, 6; XVI, 1, 18. 

Массагеты и Саки къ в. отъ Даевъ XI, 8, 2; походъ противт, 
нихъ Кира XI, 6, 2. 8, 6; XV, 1, 6; отдѣльныя народности Масса 
гетовъ и Саковъ XI, 8, 8. 

Массилія, МаотаХіа, гд. въ Нарбопской Галліи при Галльскомъ 

3. II, 1, 28; широта мѣста но опредѣленію ІІиѳеи I, 4, 4; II, 1, 12. 

4, 3. 3, 8; IV, 1, 4. 10; основана Фокейцаии, храмы Апполлона, 
Артемиды IV, 1. 4; VI, 1, 1; общественное устройство, законы, до¬ 
ходы и іір. IV, 1, 5. 6. 9; торговля, гавани III, 4, 8; IV, 1. 9; 
XIV, 2, 10; массилійскіе послы къ Сципіону Эмиліапу ничего не 
сообщили о Бритапіііи IV, 2, 1; сооруженные Массилійцами башни 
У устьевъ р. Родана IV, 1, 8; противолежащіе Массиліи о-ва II, 5, 
’19; IV, 1, 10; противолежит:, Метагоній въ Либіи ХѴІІ, 3, 6; олово 
привозится въ Массилію изъ британскихъ о ковъ III, 2, 9; статуя 
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Аѳины XIII, 1, 41; склады оружія, инструментоьъ XIV, 2, 5; уно- 
минаніе Массиліи II, 1, 18. 3, 4; Ш, 2, 6; IV, 1, 1. Марсель. 

Массія, МасгФІа?, равнина въ Сиріи, слѣдующая за Макрою XVI, 
2, 18; Массіей овладѣлъ Птолемей, сынъ Мепная XVI, 2, 10. И, 
Маставра, карійская деревня XIV, 1, 47. 

Матавръ, гд. на Сициліи VI, 2, 0. 

Маталъ, гд. на Критѣ, гавань Гортипы X, 4, И. 14. 

Матіапа, часть Медіи, изобилуетъ медомъ I, 3, 4; II, 1, 14; XI, 
7, 2. 8, 8. 13, 2. 14, 13. 

Матрицъ, р. въ Пикенѣ V, 4, 2. 

Махайрей, убійца Неоптолема, родомъ изъ ДельФЪ IX, 3, 9. 
Махайрунтъ, Ма)(^аірой 5 , разр. Помііее.мъ крѣпость въ Іудеѣ XVI, 
2, 40. 

Маяпдрій, Меапдрій, историкъ писалъ объ Епетахъ XII, 3, 25. 
Маяпдрская равнина XII, 8, 13; XIV, 1, 42; XV, 1, 10. 
Маяндръ, Меандръ, 1Маіаѵ§ро5, р. Карій и Фригіи ХП, 8, 15. 17. 
19; притоки его XII, 3, 27. 8, 15; устье р. XIV, 1, 10; судоход¬ 
ность р. XIII, 4,12; разстоянія от-ъ р. до Траллъ и Фиска XIV, 2, 
29; Антіохія на Маяндрѣ XIII, 4, 15. 

Меандръ см. Маяндръ. 

Меванія, Му]оиаѵіа гд. въ Умбріи V, 2,10. 

Мегабары, населяютъ вмѣстѣ съ Блемміями землю нодлѣ Нила 
XVI, 4, 17; XVII, 1, 2. 33, 

Мегабата, убійца Салганея IX, 2, 9. 

Мегабизы, жрецы Ефссской Артемиды XIV, 1, 23. 

МегалокеФалы, выдуманный Гезіодомъ народъ VII, 3, 0. 
Мегалоцоль,гд. въ Аркадіи, присоединившійся къ Ахайскому союзу 
VIII, 4, 5. 7, 3. 8, 1; XVI, 1, 5; деревня Асея VIII, 3, 12; ме- 
галопольская обл. VIII, 2, 1. 7, 3. 

Мегалополь, гд. въ Понтѣ XII, 3,37. 

Мегалополитида, МеуаХотоХТті^, обл. въ Понтѣ подъ властью 
Пиѳодориды ІЬИ.; XII, 3, 31. 

Могара, основанный Дорлнами гд. въ Мегаридѣ съ гаванью Нисаей 

VIII, 1, 2; IX, 1,4. 7; колоніи Мегарцевъ: Мегара въ Сициліи, 
Халкедонъ, Астакъ, Месамбрія VI, 2, 2; XII, 4, 2; VII, 0, 1; Аратъ 
присоединилъ Мег. къ Ахайскому союзу VIII, 7, 3; мегарская школа 
ФилосоФОФъ IX, 1, 7. 8; раенри съ Аѳинянами изъ за о-ва Саламина 

IX, 1, 10; общественное устройство Мег. хвалитъ Аристотель VII, 7, 2. 
Мегара, колонія Мегарцевъ въ Сициліи, основанная въ одно время 

съ Сиракузами VI, 2, 2. 4. 6; VIII. 7, 3. 

Мегара, гд. Сиріи подлѣ Апамеи XVI, 2, 10. 

Мегарида, суровая обл , занятая въ большей части гг. Онеями 
ѴШ, 6, 22; IX, 1, 3. 7. 8. 10 .11; Мегарида и Аттика заняты были 
Іонинани, вытѣсненными изъ Пелопоннеса III, 5, 5. 



СЬХХПІ 


Мегасѳепъ, родомъ изъ Халкиды, основалъ колонію Кумы V, I, 4. 

Мегасоепъ,'индійскій историкъ, весьма’недостовѣрный писатель II, 
1,9; XV, 1,36. оЗ; пространство, длина и ширина Индіи по его 
измѣренію XV, 1, 12; II, 1, 4. 7; .заходъ медвѣдицы въ южныхъ 
частяхъ Индіи II, 1, 19. 20; допускаемые имъ походы въ Индію 
XV, 1, С; упоминаніе р. Ганга, плодородія земли, различныхъ 
животныхъ XV, 1, 20. 33. 37. 44. 56; о семи классахъ Индій¬ 
цевъ, объ образѣ жизни и учрежденіяхъ ихъ XV, 1, 39. .33; о 
способѣ сообщеній у пародовъ Кавказа XV, 1, 36; о баснословных ! 
народахъ Индіи XV, 1, 57; объ индійскихъ рр., несущихъ золото 
іЬі(].; объ индійскихъ Философахъ XV, 1, 38—60. 68. 

Мегетъ, Меуу;?, сынъ Филея, внукъ Авгеи, царствовалъ па Ехи 
надскихъ о-вахъ IX, 5, 18; X, 2, 14. 19. 

Мегиллъ, писалъ объ Индіи XV, 1, 18. 

Мегиета, о-въ съ гд. того же имени подлѣ Ливіи XIV, 3, 7. 

Медама, гд. Бреттіевъ подлѣ р. Метавра VI, 1, 3. 

Медвѣдицы, созвѣздіе I, 1, 6; II, 1, 19. 20. 3, 33. 36. 

Медеонъ, гд. въ Беотіи подлѣ Онхеста IX, 2, 26. 3, 13. 

Медеонъ, гд. въ Фокидѣ подлѣ Ерисайскаго залива іЬійет. 

Медея, Мтг^Зеіа, изобрѣла медійское одѣяніе и дала названіе Медіі' 
V, 2,6; XI, 13, 10; родство ея съ Киркой у Гомера I, 2, 10, 
чаровница I, 2, 39; преслѣдованіе ея Колхидцами V, 1, 9; умертвила 
брата Апсирта VII, 3, 3. 

Медій, родомъ изъ Ларисы, другъ Александра XI, 14, 12. 

Иедіоланій главный гд. Ипсубровъ въ Италіи V, 1, 6. Миланъ 

Медіолапій, гд. Сантоповъ IV, 2, 1. 

Медіоматриви, пародъ галльскій надъ Гельветіяни II, 3, 4. 

Медія, Му)3іа, названа по имени Медеи иди сына ея Меда, распо¬ 
ложена въ серединѣ Тавра XI, 12, 1. 5. 10; Великая Медія и 
Медія Атропатія XI, 13, 1. 6. 5, 6; часть Медіи Матіана, гдѣ 
деревья даютъ медъ II, 1, 14; XI, 7, 2; Кадусіи касаются Ма 
тіановъ XI, 8, 8; части Медіи Хорена и Комисепа XI, 9, 1; горн, 
хр. Воссаевъ надъ Медіей XI, 12, 4; проходъ черезъ Загръ назы 
ваетсл медійскиии воротами XI, 13, 8; Армяне отняли у Медоіеь 
Каспіану, Фавнитиду и Васаропѳду XI, 14, 3; продукты страны 
I, 2, 20; XI, 13^ 7. 11; медійская одежда XI, 13, 9; сбруя лоша¬ 
дей XI, 14, 9; обычаи Медійцевъ XI, 13, 11. 14, 1; владычество 
Медійцевъ надъ Азіей XI, 13, ,3; дань ихъ Персамъ XI, 13, 8; подчи 
пеніе ихъ въ настоящее время Пароамъ XVI, 1, 19; Язонъ въ Медіи 
изъ Колхиды I, 2, 39; XI, 13, 10. изъ Медіи вытекаетъ р. Медъ 
XV, 3, 6; разстоянія Медіи отъ Каспійскихъ Воротъ и отъ Ериѳрскаго 
моря II, 1, 26; доступъ изъ Медіи въ Елиманду XVI, 1, 18; Медійцы 
и Армяне чтутъ святыни Персовъ XI, 14, 16; царь Медійцевъ Кіаксаръ 
XVII, 1,18. Слово ттригъ имѣетъ у нихъ значеніе стрѣлы XI, 14, 8. 



СЬХХІѴ 


Медиа, ей. Медама. 

Медпаки, пародъ падъ Венетами V, I, 9. 

.Чедоакъ, р. въ Италіи, течетъ мимо Патавія V’, 1, 7, 

Медоакъ, гавань гд. Патавія іЬісІет. 

Медонтъ, другъ Филоктета IX, К, 7. 

Медуза, изъ ея шеи вышелъ Пегасъ, VIII, (5, І\. 

Медуллы, народъ Галліи подлѣ Трикоріевъ и Икопіевъ IV, 6, 5. 
Медъ, р. вытекаетъ и.чъ Медіи, протекаетъ подлѣ ІІерсеполя XV, 3, Г» 
Медъ, сынъ Медеи, далъ названіе странѣ Медіи XI, 1Н, 10. 
Медъ, въ Гиркапіи, Медіи, въ Арменіи, Турдетаніи II, 1, 14; XI, 
7, 2; III, 2, 0; питье изъ меду IV, І», !»; медъ въ Альпахъ, Лигуріи, 
въ Сициліи IV, О, 9 2; VI, 2, 2. 7; въ Брептесіи VI, 3, 6; въ 
Аттикѣ IX, 1, 23; медъ калимнскій X, 5,19; горькій медъ въ Колхидѣ 
XI, 2, 17; медъ въ Индіи XV, I, 20; погребеніе умершихъ въ меду 
у Ассирійцевъ XVI, 1, 20; медъ въ Счастливой Лрабіи XVI, 4, 2. 
Меды, МаТ(5оі, ѳракійскій пародъ VII, I», 1,3. 

Мекиберна, гавань Олипѳа VII, Фр 29. 

Мекона, древнее названіе Сикіоиа VIII, 6, 23. 

Мелайна (Черный), м. о-ва Хія XIV, 1, 3.3. 

Иелайна, м. Ернѳрайскаго полуо ва XIV, 1, 33. 

Иелайны деревня въ Троадѣ XIII, 1, 44. 

Мелайны, или Мелайпія. или Мелайпіи, гд. въ Киликіи подлѣ Ке- 
лендеріи XIV, 3, 3; XVI, 2, 33. 

Меламподъ, (МеЛаіхтгои?, совеошилъ очищеніе Пройтидъ водою 
VIII, 3, 19. 

МеламФилъ, дренпее названіе о-ва Сама X, 2, 17; XIV, 1. 13. 
Меланеида, ІѴкЛаѵг^іс, древнее названіе Еретріи па Евбеѣ X, 1.10. 
Меланиппа, мать Беота отъ Метамонта или отъ Дія VI. 1, 13. 
Мелаииппъ, Троянецъ, сынъ Гикетаоііа XIII, 1 7. 

Мелантіевы скалы на Нгейскомъ морѣ XIV, 1, 13. 

Меланхръ, митилепскій тиранъ XIII, 2, 3 
Меланъ, МеХаѵод, м. о-ва Кизика ХИ, 8, 11. 

Миланъ Порѳаопида X, 3, 1. 

Миланъ, р. въ Беотіи между Орхокеномъ и Аспледономъ, погла- 
таится землею подлѣ (ірхомепа IX, 2, 18. 41. 

Меланъ, р. въ Ѳессаліи IX, 4, 14, 

Меланъ, р. въ Каппадокіи, изливается въ ЕвФратъ XII, 2, 8. 
Меланъ, р. въ ПамФиліи XIV, 4, 2. 

Меланъ, р. во Ѳракіи, изливается въ з. того же имени VII, Фр. 

31. 

Миланъ, 3 . ѳракійскаго моря, въ который впадаетъ р. того же 
имени іЬіДеш; I, 2, 20; II, 1, 40. 3, 21; VII, 7, 4. Фрр, 31.57. 
Мелды, народъ Галліи подлѣ р. Секвапы IV, 3, 5. 

Мелеагровъ валъ на Антіохійской равнинѣ XVI, 2, 8. 
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Мелеагръ, воевалъ съ Ѳестіадами X, Г>. 

Мелеагръ, родомъ иеъ Гадаръ ХѴІ, 2, 29. 

Мелетъ, ІМеХу)^, р подлѣ Смирны, не упоминаемая Гомеромъ XII. 
27; XIV, 1, 37. 

Мелибоя, ГД, Магнезіи въ владѣніяхъ Филоктета VI 1,3; IX. 
К). 

Мелигуній, древнее названіе о-ва Линары VI, 2, 10. 

Мелинъ, гавань на Троглодитекомъ берегу Арабскаго з XVI 

9. 

Мелита, аттическая деревня 1, і, 7. 8. 

Мелита, эпіадское болото въ Аварнаніи X, 2, 21. 

Мелита, древнее названіе Самооракіи X, .3. 19. 

Мелита, противолежащій мысу Пахину о-въ VI, 2, 11; XVII 
3 16. 

Мелитая, гд. Фоіотиды въ ахилловыхъ владѣпіяхі, IX, 6. 10. 
Мелитена, нѣкогда часть Катаоніи, теперь одпа изъ 10 обл. Каппа¬ 
докіи XI, 12, 2. У, 2; ХИ, 1, 1. 4. 

Мелонъ, предводитель Сигамбровъ VII, 1,4. 

Мелпій, омывающая латипскій гд. Аквинъ рѣка V, 3, 9. 

Мелсъ, р. въ Астуріи III, 4, 20. 

Мелъ, Мі^ло?, одинъ изъ Кикладскихъ о-вовъ X, 6, 1. 2. 
Мемнопъ, сынъ Тиѳона, похороненъ подлѣ р Бады ХШ, 1, 11; 
XV, 3, 2. 

Мемионъ, Родосецъ, вождь Персовъ XIII, 1, 37. 

Мемноній, укрѣпленіе въ Сузахъ XV, 3, 2. 

Мемпоній, въ гд. Абидѣ XVII, 1, 42; лабиринѳъ былъ также 
іѴІемп''піемъ; Мемноній въ Ѳивахъ іЬібега.; XVII, 1, 46. 

Мемфисъ, обл. Египта съ храмами Аписа, ГеФоста, Аородиты 
XVII, 1, 31—34, 22. 24. 40. 43; тамъ святилища Гефеста и Ка¬ 
бировъ по Геродоту X, 3, 21 
Мена, основатель Мепебріи VII, 6, 1. 

Менандръ, комическій поэтъ, современпикъ Епикура VII, 3, 4; 
X, 2, 9. 3, 6; XIV, 1, 15. 18. 

Менандръ, царь Бактріи, расширилъ предѣлы царства XI, 11,1. 
Менапіи, германскій пародъ по обѣимъ сторонамъ устьевъ Рейна 
въ сосѣдствѣ съ Сигамбрами IV, 3, 4. 

Менъ Аская, храмъ его подлѣ Антіохіи около Писидіи XII, 3,31. 
Менъ Кара, храмъ между Лаодикеей и Карурами іЬісі.; ХП, 

Я, 20. 

Менъ Фарнака, храмъ ві. Амеріи XII, 3, 31. 

Мепда, ѵд. на полу-овѣ Палленѣ VII, фр. 27. 

Мендесій, устье Нила XVII, 1, 18. 

Мендесскій округъ въ Египтѣ XVII, 1, 20. 



СЬХХѴІ 


Мепдетъ, МеѵЗт)?, египетскій гд. вг области Дельты ХѴІІ і 
19. ІО. ’ ’ 

Менебрія, ГД. основаіп, Меною подлѣ Понта Ѵ'ІІ, 6, 1. 

Менедемъ, философъ, основатель еретрійской школы IX, 1 8- 
X, 1, И. ’ ’ 

Менеклъ, МеѵехХ%, алабандскій ораторъ, брап, Гіерокла, учи¬ 
тель Аполлонія и Молона XIV, 2, 13. 26. 

Менекратъ, ученикъ Ксенократа, писалъ о Пеласгахъ XII, 3, 22. 
XIII, 3, 3; о Мизійцахъ, колонистахъ Лидійцевъ XII, 8, 3. 

Менекратъ, ученикъ Аристарха, изъ Нисаи, отецъ грамматиковъ 
Аристодема и Сострата ХІѴ, 1, і8. 

Менелаевъ округъ въ Египтѣ ХѴІІ, 1, 18. 

Менелай, царь Лаконики, подчинившій себѣ Мессенію 1, 1, і; 
VIII, 4, 1. 6, 10; странствованія Меіі. I, 2, 32. 31; III, 2, 13; 
ХѴІІ, 1, 34; кормчій его Канобъ ХѴІІ, 1, 17; ошибка лицъ, отно¬ 
сящихъ странствованія Менелая въ область басенъ 1, 2, 39; дра¬ 
гоцѣнная чаша Менелая I, 2, 33. 

Менелай, братъ Птолемея Лага, по имени его названъ Менелаевъ 
округъ ХѴІІ, 1, 18. 

Менелай, гавань на либійскомъ берегу I, 2, 32; ХѴІІ, 3, 22. 
Менелай, гд. въ Египтѣ ХѴІІ, 1, 23. 

Менесѳей, предводитель аѳинскихъ колоній III, 2, 13; VI, 1,10; 
ХШ, 3, 5. 

Менесѳея оракулъ въ Иберіи III, 2, 9. 

Менесѳій, сынъ Сперхея отъ сестры Ахилла IX, 5, 9, 

Менингъ, Мт)ѵіі'^, о-въ въ Маломъ Сиртѣ, гдѣ Гом. помѣщаетъ 
ЛотоФаговъ I, 2, 17; II, 5, 20; III, і, 3, ХѴІІ, 3, 17. 

Мениппъ, знаменитый риторъ изъ Стратоникеи ХІѴ, 2, 25. 
Мениппъ изъ Радаръ XVI, 2, 29. 

Меннай, отецъ Птолемея, царь Сиріи XVI, 2, 10. 

Менонъ, полководецъ Александра, посланъ въ Арменію XI, 
14, 9. 

Менодоръ изъ Траллъ, ученый, жрецъ Зевса Ларисайскаго ХІѴ, 
1, 42. 

Менодотъ, отецъ Миѳридата Пергамскаго XIII, 4, 3 
Менойтій (Менетій), изъ Опунта, отецъ Патрокла IX, і, 2. 
Мента, ІѴІЕѵтг;?, сынъ Апхіала, царь ТаФ.а X, 2, 14. 

Меоны. См. Майоны. 

Меотида, Меотійское озеро. См. Майотида, Майотійское озеро. 
Меоты. См. Майоты. 

Мермадалій, р. между Легами, Телами и Амазонками XI, 5, 1. 
Мермода, р. изливающаяся въ оз. Майотиду XI, 5, 2. 

Меропида, земля вымышлена Ѳеопомпомъ VII, 3, 6. 

Мѳропида, о-въ, тоже, что Косъ XV, 1, 3. 33. 



стѵп 


Мероиъ, Мероф, отецъ Адраста и Амфія XIII, 1, 7. 10. 

Мероэ, наибольшій изъ нильскихъ о-вовъ I, 2, 25; XVII, 1, 2. 
2, 2. 3; XVI, 4, 8; жители его почитаютъ Геракда, Пана, Изиду 
и еще какого-то варварскаго бога XVII, 2, 3. 

Мероэ, столица эѳіопскаго царства XVI, 4, 8; XVII, 1, 2. 2, 2; 
I, 4, 2; XVII, 3, 1; II, 1, 2. 5, 36. 2, 2. 5, 7. 35; длиннѣйшій 
день въ 13 часовъ II, 5,36; и гд., и о-въ получили свое иазэаніе 
отъ жены или сестры Камбиза XVII, 1, 5. 

Месембрія на Понтѣ, колонія Милетцнъ VII, 6, 1. 

Месѳна, обл. подлѣ Бабилоніи П, 1, 31. 

Мѳсогида, г. въ Азіи, заселенная частью Фригійцами, Мизійца- 
ии. Лидійцами, Карійцами, Іонянами IX, 5, 19; ХШ, 4, 12; XIV, 

1, 15. 42. 43. 47. 

Месола, одна изъ пяти общинъ Мессеніи VIII, 4, 5. 
Месопотамія, долина между Тигромъ и ЕвФратомъ II, 1, 26. 36. 
5, 32; XVI, 1, 21; Форма долины II, 1, 23. 26; XVI, 1, 22; юж¬ 
ныя части Месопотаміи во власти Арабовъ Скепитовъ XVI, 1, 26; 
смѣшанное населеніе Месопотаміи I, 2, 34; Помпей отчисляетъ 
укрѣпленіе Месопотащіи Селевкію къ Коимагеннѣ XVI, 2, 3. 
Месса, лаконскій гд., упоминаемый Гомеромъ VIII, 5, 3. 

Мессала IV, 6, 7. 

Мессапій, г. въ Беотіи, названа такъ по имени Мессапа IX, 

2, 13. 

Меесапія, тоже что Іапигія VI, 3, 1. 5; имя получила отъ Бео¬ 
тійца Мессапа IX, 2, 13; война Мессапіевъ съ Тарентинцами VI, 3, 
4; значеніе сл. брентесгй въ Мсссапскѳмъ языкѣ VI, 3, 6. 

Мессапъ, Беотіецъ, именемъ котораго названа г. въ Беотіи и 
обл. Іапигія въ Италіи IX, 2, 13. 

Мессая, или ТриФилія ѴШ, 5, 6. 

Мессеида, Меаіт»)!^, источникъ въ Ѳессаліи IX, 5, 6. 

Мессена, гд. въ Мессеніи съ крѣпостью Иѳомой, основана Крес- 
Фонтоиъ VIII, 4, 1. 6. 8. 8, 5; гд. взятъ Лакедемонянами VI, 3, 3.. 

Мессена, Мессана, Меот-к^ѵу), гд. въ Сициліи, основана жителями 
Пакса и названа вначалѣ Занклою II, 5, 20; VI, 2, 1. 2. 3.1,1; 
передъ гд. Харибда VI, 2, 3; родомъ ивъ Мерсевы Ёвгеиеръ 1, 

3, 1. 

Мессенія, прежде Мессена, обл. Пелопоннеса, подчиненная во время 
Троянской войны Менелаю VIII, 2, 2. 4, 1. 5, 7; отдѣлена отъ 
ТриФиліи р. Недою ѴІП, 3, 22; длина береговой линіи 800 стад. 
ѴІП, 4, 10; описаніе почвы у Еврипида VIII, 5, 6; г. КориФасій 
VIII, 3, 7; мѣстн. Герены іЬі(І.; Мессенія выпала па долю Крес- 
фонту VIII, 4, 7. 8, 5. 

Мессенскій з., называемый Азивайскимъ ѴІП, 4, 1. 4. 

Мессенцы и Пидійцы родственны между собою XIV, 1, 3; царь 

ОТГАЮП. ] 2 
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их'ь Меланѳъ IX, 1, 7; Мессенцы въ Иберіи III, 4, 9; распря съ 

Спартанцами изъ за р. Иаииса VIII, 4, 6; четыре мессенскихъ 

войны VIII, 4, 10; VI, 1, 6. 3, 2; умерщвленіе спартанскаго царя 
Телекла VI, 3, 3; основаніе колоніи Мессены въ Сициліи VI, 2 , 3. 

Мессоя, Мстоба, часть гд. Спарты VIII, 5, 3. 

Месѳлесъ и Антифъ, правители Майоповъ у Гомера XIII, 4, О. 

Метабъ, первоначальное названіе гд. Метапонта VI, 1, Іи. 

Метавръ, р. въ Умбріи V, 2, 10. 

Метавръ, р. въ Бретіи VI, 1, 5. 

Метагоній, мѣстн. въ Иаврусіи III, 5, 5; XVII, В, 6. 

Металлы въ Европѣ II, 1, 26; III, 2, 3. 8. 9. 10. 4, 2. 6. 5, 

И; V, 1, 12; X, 1, 9; рудники желѣза и серебра у Халибовъ XII, 
3, 19; золото въ Сипилѣ, Астурахъ и др. мѣстахъ Азіи XIV, 5, 
28; мѣдь на Кипрѣ XIV, 6, 5; золото и серебро въ Индіи XV, 1, 
30; на о-вѣ Меро.э XVII, 2, 2. 

Метапонтъ гд., прежде Метабъ V, 2, 5; VI, 1, 15. 3, 2; древняя 
Ойнотрія, или Италія простиралась до Метапонта VI, 1, 4; за Ме- 
тапонтомъ Іапигія VI, I, 15. 3, 1. 

Метапонтъ, отецъ Беота изъ Меланиппы VI, 1, 15. 

Метеллъ, прозванный Балеарскимъ, основалъ города па Гимне- 
сійсвихъ о-вахъ III, 5, 1. 

Метеллъ и Серторій вели войну въ Кельтиберіи III, 4, 13. 

Метродоръ, епикуреецъ, родомъ изъ Лампсака XIII, 1, 19. 

Метродоръ, изъ Скепсія, философъ и государственный мужъ XI, 
5, 1; XIII, 1, 55; XVI, 4, 16. 

Метрополь, гд. въ Ѳессаліи IX, 5, 17. 

Метрополь, гд. въ Великой Фригіи XII, 8, 13; XIV, 2, 29. 

Метрополь, гд. въ Іоніи между Ефесоич. и Смирной, знаменитый ви¬ 
номъ XIV, 1, 2. 15. 

Метулъ, гд. Іаподовъ IV, 6, 10; VII, 5, 4. 

Меѳана, или Моѳона, полу о-въ и укрѣпленная мѣстн. въ Арго- 
лидѣ I, 3, 18; VIII, 6, 15. 

Мееидрій, МеѲ'и'(5ріоѵ, гд. въ Аркадіи VIII, 8, 2. 

Меѳимна, Мг)’9'и(л.ѵа, гд. на о-вѣ Лесбѣ, родина Аріона XIII, 1, 
21. 2, 2. 4; метрополія Асса XIII, 1, 58. 

Меѳона, гд. въ Македоніи VII, Фр. 20; VIII, 6, 15; во время 
осады его Филиппъ потерялъ глазъ VII, Фр. 22; VIII, 6, 15. 

Меѳона, гд. въ Магнезіи IX, 5, 16. 

Меѳона, гд. въ Мессеніи, подразуиѣваеный подъ гомеровскимъ 
Педасомъ VIII, 4, 3. 5. 

Мигдонида, обл. Македоніи VII, фр. 41. 

Мигдонйда, подчиненная Кизиву обл., орошаемая р. Одриссою 
ХИ, 3, 22. 4, 4. 8, И 
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Мигдонія, обл. Месопотаміи съ гдд. Антіохіей, Тигранокертаии, 
Каррами, НииеФоріемъ и др. XVI, 1, 23. 1; XI, Іі, 2. 

Мигдони, часть Едоповъ въ Македоніи VII, фрр. 11. 36. 
Мигдоны, азіатское племя, происходящее отъ Ѳракійцевъ VII, 3, 
2; XII, 8, 10. 

Мида, царь Великой Фригіи, получавшій свои богатства 

изъ рудниковъ Берміа XII, 8, I. 3, 3; XIV, о, 28; умеръ отч. бы¬ 
чачьей крови I, 3, 21. 

Мида, одно изъ именъ рабовъ фригійскаго происхожденія VII, 

3, 12. 

Мидея, ГД. въ Арголидѣ, разр. ѴШ, 6, И. 

Мидея, гд. въ Беотіи, поглощенъ озеромъ Конаидой іЬій.; I, 3, 
18; IX, 2, 33. 

Мизій, Моіпо^, р. течетъ изъ г. Кемена и вливается въ Каикъ 

XIII, 1, 70. 

Мизійскій Боспоръ, названъ послѣ Ѳракійскимъ XII, 4, 8. 

Мизія. Двѣ Мизіи въ Азіи XII, 8, 1. 4, 8; живущіе подлѣ Олимпа 
Иизійцы называются Олимпіями, или Геллеспонтіами XII, 4, 10; 
предполагаемое нѣкоторыми переселеніе Мизійцекъ XII, 8, 3; азіат¬ 
скіе Мизійцы происходятъ оч-ъ Ѳракійцевъ VII, 3, 2; XII, 8, 3; 
трудность опредѣлить границы Мязійцевъ, Лидійцевъ и др. XII, 4, 

4. 6. 8, 2; ноложеніе материковой Мизіи XII, 8, 12; тождествен¬ 
ность Мйзійцевъ съМайонами XII, 3,20; мизійскій языкъ смѣшан¬ 
ный изъ фригійскаго и лидійскаго XII, 8, 3; культъ Зевса Абре- 
тенскаго XII, 8, 9; обл. Мизіи Абретена іЬібет.; Мизійцы и Ли¬ 
дійцы родственны съ Карійцами XIV, 2, 23; Тевѳрантъ и ТедеФъ — 
цари Мйзійцевъ и Киликійцевъ XIII, 1, 8. 69; въ Мизіи помѣща¬ 
ются Аримы Деметріемъ Скішсійцеиъ XIII, 4, 6. Мизійцы, Мисгоі, 
теперь зовущіеся Мойсаии, ѳракійское племя по обѣимъ берегамъ 
р. Истра; отъ нихъ произошли Мизійцы азіатскіе VII, 3, 2; XII, 
3, 3. 8, 1; упоминаемые Гомеромъ Мизійцы I, 1, 10; VII, 3, 2. 
3. 10; съ Мизійцама смѣшались Геты, а пограничны съ ними 
Скордиски VII, 3, 13. 5, 12; воздержаніе отч> животныхъ VII, 3, 
3. 4. 

Иикале, МихаХтг), г. въ Іоніи XIII, 4, 12. 

Микалессъ, танагрская деревня IX, 2, И. 14. 

Микены, царская резиденція Ампѳаонидовъ VIII, 6, 2. 10. 13; 
исторія Микенъ VIII, 6, 10. 19. 

Миконъ, Міхсоѵод, одинъ изъ Кикладъ X, 5, 3. 9. 

Миласы, та МиХааа, гд. въ Карій XIV, 2, 22. 23. 24. 
Милстополитида, болото въ Мизіи XII, 8, 11. 

Милетополь, гд. въ Мизіи подлѣ болота XII, 8, 10; ХПІ, 1, 58; 

XIV, 5, 29. 
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Милетъ, ГД. на Критѣ, упоминаемый Гомеромъ; отсюда вышла 
колонія въ Милетъ азіатскій X, 4, 14; XII, 8, 3; XIV, 1, 6. 

Милетъ Древній основанъ пришедшими изъ Крита Карійцами XII, 
8, 5; XIV, 1, 6; подлѣ Милета показываютъ гробницы и жилища 
Лелеговъ VII, 7, 2; XIII, 1, 59; основатель нынѣшняго Милета 
Нелей XIV, 1, 3. 6. 9; милетскій м. Посейдій XIV, 1, 2; передъ гд. 
о-въ Лада XIV, 1, 7; храмъ Аполлона Дидимскаго XIV, 1, 3; мно¬ 
гочисленныя колоніи Милетанъ VII, 3, 17. 6, 1; XII, 3, 3. И. 
14; XIII, 1, 12. 19; культъ Аполлона Улія XIV, 1, 6; разр. Пер¬ 
сами XIV, 1, 7; Милету принадлежитъ теперь Міунтъ XIV, 1, 10; 
знаменитые Милетцы XIV, 1, 7; Милетцы во времена Кіаксара 
пристали у Болбитскаго устья Нила XVII, 1, 18; милетскіе послы 
въ Мемфисѣ XVII, 1, 43. 

Милія, иди Миліада, ІѴІіХиа, МіХиа;, часть Писидіи въ Малой Азіи 
XII, 3, 27. 7, 1. 2. 8, 5; XIII, 1, 17; XIV, 3, 9. 10. 

Милонъ, знаменитѣйшій атлетъ, родомъ изъ Кротона, ученикъ 
Ниѳагора VI, 1, 12. 

Мильтіадъ, побѣдитель Персовъ на Мараѳонѣ IX, 1, 22. 

Милы, МуХаі, ГД. въ Сициліи VI, 2, 1. 6. 

Мима, г. на Ериѳрайскомъ полуо-вѣ XIV, 1, 33. 

Мимнермъ, элегическій поэтъ изъКолоФОна I, 2, 40; XIV, 1, 3. 4. 28. 

Мвваи, племя Счастливой Арабіи XVI, 3, 2. 4. 18. 

Мивдъ, ІѴІоѵ<$оі;, карійскій гд. съ гаванью, принадлежалъ нѣкогда 
Лелегамъ ХІП, 1, 59; XIV, 2, 18. 20. 

Минетъ, Моѵѵ]^, предводитель киликійцевъ изъ Лирнесса, умерщв¬ 
ленъ Ахилломъ XIII, 1, 7. 61. 3, 1. 

Миніѳй, р. въ ТриФиліи, упоминается Гомеромъ VIII, 3, 19. 28. 

Миніи, Міѵиаі, мѣстожительство ихъ Орхоменъ въ Беотіи IX, 2, 
3. 40; прибытіе Миніевъ въ ТриФидію ѴШ, .3, 19. 3. 

Миній, наибольшая р. Лузитанія III, 3, 4. 

Миввій, р. вытекающая изъ оз. Бенака и впадающая въ р. Ми¬ 
нотавръ X, 4, 8. Надъ IV, 6, 12. 

Ииносъ, Міѵсос, добылъ законы для Критянъ изъ зевсовой пещеры 
X, I, 19; XVI, 2, 38; господство его на морѣ I, 3, 2; X, 4, 12; 
подчиненіе ему Карійцѳвъ на о-вахъ XIV, 2, 27; резиденція его Кноссъ, 
гавань Амнисъ X, 4, 7. 8; обращеніе Миноса съ Скиллой VIII, 6, 
13; смерть его VI, 3, 2. 

Минотавръ, X, 4, 8. 

Ииноя, Міѵсоа, м. Мегариды, образующій гавань Писав VIII, 6, 
1; IX, 1, 4. 

Миноа, гд. на Критѣ X, 4, 3. 

Миноя, укрѣпленіе въ Лаконикѣ VIII, 6, 1. 

Минтурны, гд. въ Лаціумѣ на Аппіевой дорогѣ V, 3, 6. 10. 

Миноа, сожительница Ада ѴШ, 3, 14. 
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Мивѳы гора, въ ТриФиліи подлѣ Пила іЬіёеш. 

Міоннесъ, о-въ въ Малійскомъ в., куда Атталъ перевелъ всѣхъ 
актеровъ Іоніи IX, 5, 14; XIV, 1, 49. 

Міосъ-Гормъ, Мышиная гавань, въ Египтѣ подлѣ Береники XVI, 

4, 4. 5; XVII, 1, 45; складочное мѣсто товаровъ индійскихъ и 
арабскихъ XVI, 4, 24; XVII, 1, 45; плаваніе изъ Мышиной гавани 
въ Индію во время Страбона II, 5,12; путь Элія Галла изъ Арабіи 
сюда XVI, 4, 24. 

Миріандръ, ЙЬріаѵ^ро?, гд. въ Киликіи подлѣ Иссикскаго з. XIV 

5, 19. 

Мирина, эолійскій гд. недалеко отъ м. Гаиартунта, названъ по 
имени Амазонки XII, 3, 21, 8, 6; ХІП, 3, 5. 6. 

Миркинъ, гд. въ Македоніи подлѣ Стримонскаго в. VII, фр. 33. 
Мирлея, гд. Биѳиніи, разр. Филиппомъ XII, 3, 22. 4, 3. 8, 10; 
изъ Мирлеи грамматикъ Асклепіадъ и риторъ Клеохаръ III, 4, 3; 
XII, 4, 9. 

Мирмекій, гд. на Таврическ. Херсонесѣ VII, 4, 5; XI, 2, 6. 8. 
Мирмидонцами называются Эгинеты VIII, 6, 16; IX, 5, 9; Мирмм- 
донцы—Еллины VIII, 6, 6. 

Миронъ, три колоссальныхъ произведенія его XIV, 1, 14, 
Мирринуптъ, демъ въ Аттикѣ IX, 1, 22. 

Мирсилъ, историкъ I, 3, 19; ХПІ, 1, 58. 

Мирсинъ, гд. въ Эолидѣ VIII, 3, 10. 

Миртойское море мекду Критомъ, Арголндой и Аттикой, о-ва 
па немъ: Киѳера, Калаврія, Эгина, Салаиинъ VII, 7, 4. Фр. 57; 
VIII, 2, 2. 6, 4. 16; II, 5, 21. 

Миртунтій, болото между Левкадой и Аибракійскимъ в. X, 2, 21. 
Мисенъ, спутникъ Одиссея, давшій названіе мысу I, 2, 18; V, 
4, 6. 

Мисенъ, м. и гавань Кампаніи V, 4, 3. 5. 6. 8. 9; 6-ва Пиѳе- 
куссы оторваны отъ и. I, 3, 19, 

Мискеллъ, Ахеецъ, основатель Кротона VI, 1,12. 2, 4; VIII, 7, 5. 
Митилена, МіткХт^ѵ/], главн гд. на о-вѣ Лесбѣ; постановленіе 
Аѳинянъ о казни Мителенцевъ XIII, 2, 2. 3, 4. 1, 49. 38; IX, 5, 
19; VII, фр. 51; родомъ изъ Митилены; Алкей, Антименидъ, СапФО, 
риторъ ДіоФанъ, Потамонъ и др. ХШ, 2, 3; XI, 2, 2; тираны въ 
Митиленѣ XIII, 2, 3. 

Міунтъ, Мной?, гд. въ Іоніи на р. Маяндрѣ, принадлежавшій нѣ¬ 
когда Карійцамъ XIV, 1, 3. 10. 42. 2, 1. 

Михъ, Ми)(^б 5 , ФОКейская гавань у Крисайскаго в. IX, 2, 25. 3, 13, 
Миѳическіе народы у Гомера Гезіода и др. I, 2, 35; П, 1, 9. 
Миѳы, басни, сказки I, 2, 7. 8. 9. 35. 

Миѳра, такъ Персы называютъ солнце XV, 3, 13; XI, 14, 9. 
Миѳридатъ Евнаторъ, одинъ изъ сыновей Миѳридата Евергеты, ро- 
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диліія въ Синопѣ, которую сдѣлалъ столицей царства X, 4, 10; XII, 

3, 11; расширилъ географическія свѣдѣнія I, 2, 1; II, I, 10; полко¬ 
водцы его Неоптолемъ и ДіоФанть ѴІІ, 3, 18. 17. 4, 7; отправка 
войска въ ГД. Херсонесъ ѴІІ, 4, 3. 4; количество выданнаго Херсо- 
несцами хлѣба и серебра ѴІІ, 4, 6; подчиненіе Аѳинъ тиранам ь IX, 

1, 20; пораженіе полчицъ Миора у Херонеи IX, 2, 37; опустошеніе 
о-ва Дела войсками его X, 5, 4; бѣгство Миѳр. къ Ахаямь XI, 2, 
13; владѣлъ Колхидой XI, 2, 18; размѣры владѣній его XII, 3, 1. 
9; расширеніе и украшеніе имъ Алиса XII, 3, 14; Арменію Малую 
получилъ отъ Антипатра XII, 3, 28; резиденція въ Кабейрѣ XII, 3, 
30. 31; умерщвленіе Тнбія и сына его, вслѣдствіе чего дѣдъ Стра¬ 
бона перешелъ отъ него на сторону Лукулла XII, 3, 31; занятіе 
Мйѳридатомъ Виѳиніи XII, 3, 51; едва не взялъ Кизика осадой XII, 
8, 11; осада Лаодпкеи въ Фриі іп XII, 8, 15; пожертвованіе на возта- 
новленіе Апамеи XII, 8, 18; договоръ съ Сулой въ гд. Дарданѣ XIII, 
1,28; Метродоръ Скепсіецъ въ почетѣ у него XIII, 1, 55; въ угоду Ми- 
ѳрндату Діодоръ перебилъ сенаторовъ XIII, 1, 66; опредѣленіе границъ 
убѣжища еФеескаго храма XIV, 1, 23; историки Миѳридата XI, 2, 14. 

Миѳридатъ Основатель, М. о Ктісгту]?, владѣлъ царствомъ Поит- 
скимъ XIV, 3, 31. 

Миѳридат I. Евергета царь Понта, другъ его Дорилай, одинъ изъ 
нредков'ь Страбона X, 4, 10. 

Миѳридатъ, сынъ Менодотз, Кесаремъ сдѣланъ боспорскимъ царемъ 
XI, 12, 17; ХШ, 4, 3. 

Миѳридатій, укрѣпленіе Трокмовъ XII, 5, 2. 

Мііѳропаста, Фригійскій сатрапъ XVI, 3, 5. 

Мпасалка, поэтъ изъ Сикіоніи IX, 2, 31. 

Мнасирій, мѣстность на о-вѣ Родѣ ХІѴ, 2, 12. 

Мневисъ, Мѵейід, почитаемый за бога быкъ вь Гедіонолѣ въ 
Египтѣ XVII, 1, 22. 27. 

Мноя, Мѵсра, классъ рабовъ у Критянъ XII, 3, 4. 

Моагета, Моауітг)?, послѣдній Кибиратскій тиранъ, умерщвленъ 
Муреной XIII, 4, 17. 

Моасады, мѣстн. подлѣ Сирбоиидскаго оз. XVI, 2, 44. 
МоаФернъ, знаменитый человѣкъ, дядя Страбоновой матери XI, 

2, 18; XII, 3, 33. 

Модры, гд. Геллеснонтской Фригіи XII, 3, 7. 

Моисей, египетскій жрецъ XVI, 2, 35 сл.. 

Мойриды озера, въ Арсянойскомъ округѣ въ Египтѣ XVII, 1,35. 
37. 42; берега его похожи на морской берегъ I, 3, 4. 

Мойсы, ѳракійское племя ѴІІ, 3, 2. 10; XII, 3, 3. 

Иолпкрея, этолійскій городокъ подлѣ Аптиррія IX, 4, 8; X, 2, 

4. 6. 21. 

Молонъ изъ Алабандъ, ученикъ ритора Менекла ХІѴ, 2, 3. 13. 26. 



СІХХХІІІ 


Моло('.<‘.ы, епирское племя, подчинеипое гыпу Неоптолена Пирру, 
и потомкамъ его VII, 7, 1. 3. 5. 8. 11. фр. 1. 

Молохаѳъ, р. пъ Либіи, раздѣляющая владѣнія Маврусіевъ и Ма- 
сайеиліевъ XVII, 3, 6. 9. 

МомемФисъ, ГД. въ Египтѣ направо отъ Схедіи съ культомъ Афро¬ 
диты XVII, 1, 22. 23. 

Мопаритское вино въМелитенѣ, каппадокійской провинціи XII, 2,1. 

Монетій, ГД. Іаподовъ IV, 6, 10; VII, 5, 1. 

Монойка гавань въ Лигуріи съ храмомъ Геракла Монойка IV, 6,2. 3. 

Мопсій, ГД. въ Ѳессаліи на Пеласгической равнинѣ IX, 8, 20. 22. 

Мопсопія, древнее названіе Аттики IX, 1, 18. 5. 22. 

Мопсопъ, герой, именемъ котораго называлась въ древности Аттика 
іЬійеш. 

Мопсъ, сынъ Аполона и Манто, основатель Малла, переселилъ 
народъ на ту сторону Тавра IX, 5, 22; XIV, 5, 16. 

1, 3. 1, 27; Мопса Очагъ, гд. въ Каппадокіи XIV, 5, 19. 

Мопсъ, Лапиѳъ, аргонавтъ IX, 5, 22. 

Моргантій, ГД. Сициліи основалъ Моргетами VI, 1, 6 2,4. 

Иоргеты изъ регійской обл. вытѣснены въ Сицилію іЬійет. 

Море, учитель бѣдъ, по словамъ Платона VII, 3, 8; пупъ моря- 
о-въ Огигія I, 2, 18; море опредѣляетъ края суши II, 5, 17; море 
вдыхаетъ въ себя и выдыхаетъ изъ себя I, 3, 8; приливы и отливы 
моря III, 2, 11. 3, 8. 9; сравненіе морскаго дна съ русломъ рѣки 
I, 3, 11; дѣйствіе землетрясеній и изверженій огня на морское дпо 
1,3. 5.10; дѣйствіе грязи на дно 1, 3, 4. 7. 8; огни па морѣ подлѣ 
Лппарскихъ о-вовъ VI, 2, И; Кимвры вытѣснены внезапнымъ на¬ 
тискомъ воды изъ моря II, 3, 6; нѣкоторыя, обитаемыя теперь части 
земли, были прежде покрыты водой I, 3, 4; XVII, 1. 35. 36; соеди¬ 
неніе Понта съ Ёллинскииъ моремъ, а послѣдняго съ Океаномъ I, 
3, 4. 6; теченіе моря раздѣлено землетрясеніемъ, па три части I, 
3, 20; изъ моря подлѣ Ѳеры вышелъ о-въ I, 3, 16; разливы мора 
у береговъ Иберіи III, 2, 4; четыре наибольшихъ залива II, 5, 18; 
множество острововъ въ Внѣшнемъ морѣ III, 2, 7; по мнѣнію Па¬ 
трокла возможенъ водный путь изъ Индіи въ Каспійское море II, 1,17; 
мнѣніе Ератосѳена о поверхности Внутренняго моря 1,3, 11; наиболѣе 
южный пунктъ Внутренняго моря—уголъ Большаго Сирта II, 5, 25; 
приливы и отливы во Внутреннемъ морѣ V, 1, 3; отъ Столбовъ до 
Италіи море спокойно III, 2, 5; ледовитое море I, 4, 2. 

Морское легкое II, 4, 1. 

Морена, часть Мизіи XII, 8, 9. 

Морзея ГД. Гангры въ Каппадокіи XII, 3, 41. 

Моримена, одна изъ десяти областей Каппадокіи XII, 1, 4. 2, 6 10 

Морины, сосѣди Менапіевъ изъ Галліи IV, 3, 5. 5, 2. 

Мормолике, миѳическое существо I, 2, 8. 



СЬХХХІѴ 


Моронъ, прилегающій къ р. Тагу гд. ІП, 3, 1. 

Мосинойки. народъ Понта XII, 3, 18. 

Мосхскія гг., часть Тавра, доходящая до оконечностей Кавказа 
XI, 12, 4. 14, 1; XII, 3, 18; XI, 2, 15. 1; I, 3, 2і. 

Мохъ, Сидонецъ, жилъ раньше Троянской войны ХТІ, 2, 24. 

Мочой умываются и чистятъ себѣ зубы Иберійцы III, 4, 16. 

Мугилопы, германское племя, побѣждено Маркоманнаии VII, 1,3. 

Музей въ Александріи, гдѣ йолегія филологовъ ХѴіі, 1, 8. 

Музы, богини, наказываютъ Тамира VIII, 3, 25; X, 3, 10. 17; 
IX, 2, 25. 

Музыка, музыканты I, 2, 3; II, 3, 4; X, 3, 10. 17. 

Мулы лигійскіе, реатинскіе IV, 6, 2; V, 3, 1; мулы у Сибовъ 
XV, 1, 8; недостатокъ ихъ въ Счастливой Арабіи XVI, 4, 2. 

МумиіЙ, Л. разр. Коринѳъ VIII, 6, 23. 

Мунда, главн. гд. Турдетаніи, гдѣ побѣждены были сыновья Пом¬ 
пея III, 2, 2. 4, 9. 

Мунда, р. въ Лузитаніи III, 3, 4. 

Мунихія, аѳинская гавань IX, 1, 15. 

Мунихійская Артемида. Си. Артемида. 

Муравьями называющіеся львы въ Арабіи и Эѳіопіи XVI, 4, 15. 

Мурена, .^Іоирг]ѵа?, другъ Аѳенея изъ Сѳлевкіи XIII, 4,17; XIV 5, 4. 

Мусай (Музей), музыкантъ Ѳракіецъ X, 3, 17; XVI, 2, 39. 

Мусикана страна, т М. подлѣ Паталены, самая южная часть 
Индіи XV, 1, 21. 22. 33. 34. 

Мутина, гд. Италіи, имѣетъ прекрасную шерсть IV, 6, 7; V, 1, 
И. 12. кодека. 

Мѣдь возлѣ Котинъ III, 2, 3; въ Турдетаніи III, 2, 8; подлѣ Те- 
месы въ Брутіи Ѵі, 1, 5; у Массагетовъ XI, 8, 6; надъ Кисѳеною 
XIII, 1,51; въ Индіи XV, 1, 67; въ Мероэ ХѴІІ, 2, 2; въ Масайсиліи 
ХѴІІ, 3, И. 

Мѣдь додонсвая, поговорка VII, ор. 3. 

Ё[. 

Набатая, часть Арабіи, откуда путь въ Египетъ черезъ Пелузій- 
скую обл. XVI, 4, 18. 21. 23; ХѴІІ, I, 21; жители ея нѣкогда 
вторглись въ Сирію XVI, 4, 21; хЛрактеІіъ, обычаи, обстановка 
Наботаевъ XVI, 4, 26; царь ихъ Обода XVI, 4, 24; отношеніе 
Августа къ Набатаямъ XVI, 4, 22—24. 

Набіаны, номады между Майоти|(Ой и Каспійскимъ моремъ XI, 5, 8. 

Набокодросоръ, водилъ войска до Геракловыхъ Столбовъ XV, 1, 6. 

Набрисса, гд. въ Турдетаніи ІІІ, 1, 9. 2, 5. 

Набуріанъ, халдайскій астройомъ XVI, 1, 6. 



СІХХХѴ 


Навклъ, незаконный сынъ Кодра XIV, 1, 3. 

Найкратисъ, гд. въ Саитскомъ округѣ въ Египтѣ XVII, 1, І8. 
23. 33. 

Навлохъ, ГД. Иесембріевъ VII, 6, 1; IX, 3, 19. 

Навпактъ, гд. Локровъ Озоловъ IX, 4, 7; X, 2, 3 

Навплій и сыновья его VIII, 6, 2. 

Навплія, аргивская гавань іЬісІ.; VIII, 6, И. 

Навстаемъ, греческая стоянка кораблей подлѣ Трои XIII, 1, 24. 

Нагидъ, гд. въ Киликіи XIV, 5, 3. 6, 3. 

Надпись пантикапейская упоминается ЕфоромъІІ, 1, 16; надпись 
па столбѣ, что на Коринѳскомъ перешейкѣ III, 5, 5; IX, 1, 6; на 
гробницѣ поэта Мяасалка IX, 2, 32; на колоннахъ въ Ѳермопилахъ 
IX, 4, 2. 16; на столбѣ въ храмѣ Амаринѳской Артемиды X, 1, 
10. 12; на сТатуѣ Этола въ Ѳермахъ и Оксила X, 3, 2; на статуѣ 
киѳаредА Анаксенора XIV, 1, 41; ассирійская надпись на статуѣ 
Сарданапалла XIV, 3, 9; на гробницѣ Индійца Зарманохеги XV, 1, 
73; на гробницахъ Кира, Дарія XV, 3, 7. 8. 

Назика. Си. Насика. 

Найды, слуги Діониса X, 3, 10. 

Наколія, гд. Пріобрѣтенной Фригіи XII, 8, 12 

Наксъ, одинъ изъ Кикладъ X, 5, 3. 

Наксъ, гд. на Сициліи, основавшій Леонтины, Катану, Занялъ, 
Каллиполь VI, 2, 2. 3. 4. 6. 7. 

Намниты, у устья р. Лигера IV, 2, 1. 

Нантуаты, въ Альпахъ выше Салассовъ IV, 6, 6. 

Напа, гд. на Лесбѣ на Меѳйинской равнинѣ IX, 4, 3. 

Напаты, гд. Эѳіоповъ, резиденція Капдави XVII, 1, 54. 

Напетинскій заливъ VI, 1, 4. 

Нарбонская Галлія ограничивается съ востока р. Варомъ, а съ ю. 
Роданомъ IV, I, 3. И. 12; берегъ отъ Массаліи до Пирены, до р. 
Вара IV, 1, 6—9; жители Нарб. Галліи назывались нѣкогда Кель¬ 
тами IV, 1, 1. 14; производительность Нарб. Галліи IV, 1, 2; сообще¬ 
нія нарбонскихъ пословъ о Британніи IV, 2, 1. 

Нарбонъ, гд. Галліи у Галльскаго з. II, 1, 28; IV, 1, 1. 6. 14; 
вершина треугольника по Полибію II, 4, 2; на одномъ Меридіанѣ 
съ Византіей II, 4, 3; разстоянія отъ него до нѣкоторыхъ пунктовъ 
ІЬЫ; IV, 1, 3. 6. 12; Нарбонъ — торжище Волковъ Арекомисековъ 
или даже всей Галліи IV, 1, 6. 12. 

Нардъ, въ Индіи, Гедросіи Арабіи XV, 1, 22. 2, 3; XVI, 4, 25. 

Нарикъ Nар^xоѵ, родина Аянта, гд. Локровъ Опунтскихъ IX, 4, 2. 

Нарнія, гд. Умбріи, омываемый р. Наромъ V, 2, 10. 

Наронъ, р. Иллиріи VII, 5, 5. 9. 

Нарцисъ Еретріецъ IX, 2, 10. . 

Наръ, р. УАбріи, омывающая гд. Нарній IV, 2, 10. 3, 7. 



СЬХХХѴІ 


Нарѳекида, ЛарО-у^хі^, о-въ подлѣ м. Сама, Пог.ейдія XIV, 1, ц 

Насамоны, либійскій пародъ падъ Кпрепаикой II, 5, 33; XVII, з 
20. 23. 

Насвва, Маоіха;, уменьшилъ далматскій гд. Далмій VII, 3, 6. 

Натисонъ, р. подлѣ Аквилеи V, 1, 8. 

Натровыя озера въ Египтѣ падъ МомемФисомъ XVII, 1,23; на¬ 
тровое озеро Арсена въ Арменіи XI, 14, 8. 

Неа-Комевъ Троадѣ между Палайскепсіемъ и Полихною XIII, 1,45. 

Неайѳъ, р подлѣ Кротона VI, 1,12. 

Неандрида. обл. Троады X, 3, 20; Неандрія гд. Троады XIII, 
1, 47. 51. 

Неанѳъ, историкъ изъ Кизика I, 2, 38. 

Неанолитяда. См. Фаземовитида. 

Неаполь, укрѣпленіе па Херсонесѣ Таврическомъ VII, 4, 7. 

Неаполь, гд. Датеновъ на берегу Стримонскаго з. VII, Фрр. 
32. 36. 

Неаполь, гд. Кумцевъ въ Кампаніи V, 4, 7. 9; VI, 1. 2. 

Неаполь, гд. нѣкогда Ефесцевъ, а теперь Самійцевъ XIV, 1,20. 

Неаполь, деревня Понта, превращенная Помпеемъ въ гд. XII, 3, 38. 

Неаполь, гд. Либіи, разр. Римлянами XVII, 3, 16. 18. 

Неархъ в Онесвкритъ посланы Александромъ съ флотомъ для вы¬ 
бора удобныхъ корабельныхъ стоянокъ XV, 2, 4. 5; нривелъ флотъ 
въ Арабскій 8. XV, 2, И; въ Персидскомъ в. проводникомъ его 
былъ Мазена XVI, 3, 7; спутникъ Неарха Ѳазосецъ Андросѳенъ 
XVI, 3, 2; лживый писатеть II, 1, 9. 20; писалъ о Мардахъ, 
Уксіяхъ и др. народахъ XI, 13, 6; о цѣли перехода Александра 
черезъ Гедросію XV, 1, 6; о пространствѣ Индіи XV, 1, 12; объ 
образовавшихся изъ рѣчныхъ наносовъ равнинахъ; о дождяхъ и 
разлитіяхъ индійскихъ рр. XV 1, 16. 18; о причинѣ разлитій 
Нила XV, 1, 23; объ устьяхъ Инда XV, 1, 33; о сидонскихъ произ¬ 
веденіяхъ изъ шерсти XV, 1, 20; о слонахъ, о пресмыкающихся 
въ Индіи, о копающихъ золото муравьяхъ XV, 1, 43. 43; о зако¬ 
нахъ, различныхъ учрежденіяхъ, о вооруженіи Индійцевъ и пр. XV, 1, 
66; объ индійскихъ мудрецахъ іЬі(1.; о побережьѣ Арбіѳвъ XV, 2,1; 
борьба съ Кашелотами XV, 2, 12; о языкѣ и нравахъ Карма- 
ніевъ XV, 2. 14; во время плаванія Н. неимѣлъ опытныхъ провод¬ 
никовъ XV, 3, И; о побережьѣ Сузиды, о гавани на ЕвФратѣ й 
др. XV, 3, 5; объ о-вѣ Огиріи XVI, 3, 3; о другомъ о-вѣ въ Пер¬ 
сидскомъ 3., о деревьяхъ на о-вахъ, чтб у устья ЕвФрата XVI 3,7. 
Небо имѣетъ общій центръ и общую ось съ землею II, 3, 2; Персы 
считаютъ небо Зевсомъ XV, 3, 13. 

Небродскія гг въ Сициліи VI. 2, 9. 

Неграны, гд. въ Арабіи, взятъ Эліемъ Галломъ XVI, 4, 24. 



СЬХХХѴІІ 


Неда, р. въ ТриФиліи па границѣ гъ Мессеніемъ XIII, 3, М. 
22. 25. 27. 

Недонтъ, мѣстность, откуда вышла колонія съ Телекломъ во 
главѣ VIII, 4, 4. 

Недонтъ, р. протекающая черезъ Лаконику въ Мессѳнію іЬі(іет. 

Недусіи Аѳины храмъ на Кеосѣ п подлѣ Недона ІЬИ.; X, 5, 6. 

Неій, [Ѵг]иѵ, г. на Иѳакѣ X, 2, 11. 

Некрокориеѳія VIII, 6, 23. 

Некрополь, въ Александріи XVII, 1, 10. 

Нелей и Авгея враги; резиденція перваго Пилъ VIII, 3, 16. 29; 
XIV, 1, В. 

Нелей, родомъ изъ Пила, основатель Милета іЬісІ.; XIV, I, 6. 

Нелей, сынъ Кориска, родомъ изъ Скепсія, ученикъ Аристотеля 
п ѲеоФраста XIII, 1, 54. 

Нелей, р. на о вѣ Евбеѣ съ удивительными качествами X, 1, 14. 

Нелиды, владѣли Мессеніей послѣ смерти Менелая VIII, 4, 1. 

Нелія, деревня Деметріады въ Магнезіи IX, 5, 15. 

Немавсъ, гд. Галліи, столица Волковъ Арекомисковъ на дорогѣ 
изъ Иберіи въ Италію IV, 1, 3. 12. 

Немезиды Рамнунтской храмъ IX, 1. 17. 22. 

Немея, р. отдѣляющая Корипѳію отъ Сикіоніи VIII, 6, 25. 

Немея, гд. въ Арголидѣ съ деревней Бембипой VIII, 6,19. 

Немидской Артемиды храмъ въ Тевѳеѣ въ Ахаѣ VIII, 3, 11. 

Немоссъ, Ме[л( 0 (іто?, гд. на р. Лигерѣ, столица Арверновъ IV, 
2, 3. 

Неоклъ, отецъ Епикура XIV, 1, 18. 

Неонъ, мѣсто на Парнасѣ IX, 5, 18. 

Неоптолемова башня при устьѣ Тиры VII, 3, 16. 

Неоптіілемъ, сынъ Ахилла, отецъ Пирра, умертвилъ Еврипида, 
а самъ умерщвленъ Махайреемъ Дельфійскимъ VII, 7, 8; IX, 3, 9. 
5, 16; XIII, 1, 7. 

Неонтолемъ, полководецъ Миѳридата, далъ морское сраженіе и 
сраженіе на льду въ тѣснинѣ Майотиды VII, 3, 18. 

Неонтолемъ, глоссограФъ. родомъ изъ Парія XIII, 1, 19. 

Ненита, гд. Тирреніи V, 2, 9. 

Нептунъ. См. Посейдонъ. 

Нервіи, Мероиюі, сосѣди Тревировъ. германское племя въ Галліи 
IV, 3, 4. 

Неритъ, 1 \у)ріто 5 , г. на Иѳакѣ X, 2, И. 

Неритъ, гд. на Левкадѣ, взятый Лаертомъ X, 2, 8; I, 3, 18. 

Нерій, мысъ Иберіи, крайняя сѣверная и западная оконечность 
ея, гдѣ живутъ Артабры и Кельтики III, 1, 3. 3, 5. 

Несая, часть Гирканіи, орошаемая р. Охомъ, куда вторгались 
Дап XI, 7, 2. 8, 3. 13, 7 14, 9. 



СІХХХѴШ 


Нессонйда, ГѴеотыѵі?, древнее названіе Ѳессаліи IX, о, 23. 

Вессонида, болото въ Ѳессаліи, куда изливается р. Пеней IX 
5, 2. 19. 20. 

Нессонъ, сынъ Ѳессала IX, 5, 23. 

Нессъ, кентавръ, умерщвленный Геракломъ въ р. Евенѣ X, 2, 
3; гробница его на холмѣ ТаФІассѣ IX, 4, 8. 

Несторъ, сынъ Хлориды, владыка Пила въ нынѣшней Елеѣ ѴПІ, 
3, 19. 1; нодчиненныя ему Писатида, ТриФилія и Кавконіа VIII, 3, 
3; три города съ именемъ Пила VIII, 3, 7; почему Несторъ наз¬ 
ванъ Геренскимъ іЬИет; названные Гомеромъ гдд. во владѣніяхъ 
Нестора VIII, 3, 24; подъ Троей Несторъ предводительствуетъ 
Писатаии V, 2, 3; война съ Епеями VIII, 3, 28; изъ подъ Трои 
возвратился съ Пилосцами VI, 1, 13; позднѣшіе поэты называютъ 
Нестора Мессенцемъ XIV, 1, 3. 

Несторъ, академикъ изъ Тарса, учитель Маркелла, сына Октавіи 
XIV, 3, 14. 

Несторъ, стоивъ изъ Тарса іЬійеш. 

Нестъ, р. Ѳракіи, наводняющая равнину, граница между Маке¬ 
доніей и Ѳракіей VII, 7, 4 Фрр. 33. 35. 43. 46. 

Нетій, гд. въ Апуліи VI, 3, 7. 

НеФврій, Nефер^?, гд. Либіи на скалѣ XVII, 3, 16. 

Нефтяные источники подлѣ Арбелъ, въ Сузидѣ, въ Бабилоніи, 
подлѣ Тигра въ Гордіаѣ XVI, 1,4 15. 24. 

Нечистый 3., въ Арабскомъ заливѣ, при немъ гд. Береника 
XVI, 4, 5. 

Нечистыми называются у эѳіопскихъ номадовъ ЕлеФЗНтоФаги 
XVI, 4, 10. 

Нибаръ, г. Арменіи тянется до Медіи XI, 14, 2. 

Нйгрйѣы, Эѳіопы, разрушили тирскіе гдд. на либійскомъ побе¬ 
режьѣ II, 5, 33; XVI, 3, 3. 7. 

Никандръ ХѴП, 2, 4 

Ниваторій гора между Арбелами и р. Каиромъ XVI, 1, 4. 

Никая, дочь Анѣинатра, жена Лизимаха, именемъ которой наз¬ 
вана столица Биѳиніи XII, 4, 7; XIII, 1, 10. 

Никая, гд. Локровъ Епикнемидскихъ подлѣ Ѳермопилъ IX. 4. 
4. 13. 

Никая сооружена Массилійцами противъ Саліевъ IV, 1, 3. 9. 

НикеФорій, гд. Мигдоніи XVI, 1, 23. 

НикеФорій, роща Пергама XIII, 4, 2. 

Никіи деревня, въ Либіи XVII, 1, 14. 

Николай изъ Дамаска историкъ XV, 1, 72. 

Никомедія, гд. Биѳиніи названъ такъ Никомедомъ XIII, 1, Ю; 
XII, 4, 2. 3, 7. 
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Нікомедъ, царь Виѳиніи, подавалъ помощь противъ Ариетонйиа 
XIII, 4, 2; XIV, 1, 38; отплылъ въ Италію XII, 3, 40. 

Никонія, ГД. на р. Тирѣ VII, 3, 16. 

Никополь, ГД. въ Епирѣ, съ гаванью Анакторіемъ VII, 7, 6; X, 2, 2. 

Никоцоль, гд, Киликіи на Иссикскомъ заливѣ XIV, 5, 19. 

Никополь, въ Малой Арменіи, основанъ Помпеемъ XII, 3, 28. 

Никополь, гд. подлѣ Александріи въ Египтѣ украшенъ Кесаремъ 
XVII, 1, 10. 16. 

Никострата, мать Евѳидра, искусная гадательница V, 3, 3. 

Никтей, КкхтЕи^, отецъ Антіопы, основатель Тизій IX, 2, 12. 

Нилометръ на о-вѣ ЕлеФантинѣ XVII, 1, 48. 

Нилъ, NеТ>.о 5 , извѣстенъ Гомеру I, 2, 22. 29. 30; срвн. VII, 3, 
6; по мнѣнію нѣкоторыхъ Н. отдѣляетъ Либію отъ Азіи I, 2, 25. 28. 
4, 7; Танаидъ течетъ на одной линіи съ Ниломъ II, 4, 6; множе¬ 
ство устьевъ Нила I, 2, 22; II, 1, 33; XVII, 1, 4. 18; наносы 
Нила соединили съ материкомъ часть противолежащаго моря I, 3, 
7; нѣкоторые писатели приводятъ Инопа на Делъ отъ Нила VI, 
2, 4; наибольшій изъ о-вовъ, образуемыхъ Ниломъ, Мероэ 1, 2. 
23; XVII, 1, 32. 2, 3. 4. 49; источники Нила XVII, 1, 4 
32. 3, 4; недалеко отъ источниковъ скрывается подъ вѳи- 
лей VI, 2, 9; Египетъ — даръ Нила XV, 1, 16; Александръ 
полагалъ, что нашелъ начало Нила въ Индіи XV, 1, 25; теченіемъ 
своимъ образуетъ Фигуру N XVII, 1, 2; притоки Нила, впадающіе 
въ него около Мероэ XVI, 4, 8; подлѣ Копта и Аполлонова города 
образуетъ перешеекъ XVII, 1, 43; Мареотида наполняется водой Нила 
черезъ каналы XVII, 1, 7; другіе каналы XVII, 1, 25. 26, 
35. 42. 44; меньшій катарактъ подлѣ Сіены XVII, 1, 2; достоин¬ 
ства рѣки XV, 1, 22. 23; разлитія рѣки II, 3, 3. XVII, 1, 2. 4. 
5; XV, 1, 23; поднимающіяся въ Нилъ изъ моря рыбы XV, 1, 
43; нильскія рыбы XVII, 2, 4. 3; во время Страбона писали о 
Нилѣ перипатетикъ Аристонъ и Евдоръ XVII, 1, 3; нильская до 
лина въ Эѳіопіи, поросшая смирной и ладономъ XVI, 4, 14. 

Нимфы, спутницы Діониса I, 3, 18; VIII, 3, 12. 6, 23; IX, 2, 
23; ѴП, Фр. 32. 5, 8; XVI, 2, 8. 

Нинія, гд. Далматовъ VII, 3, 3. 

Нинъ, основатель города Нина въ Ассиріи XVI, 1, 2; Ни»ь и 
Семирамида называются Сирійцами 11, 1, 31. 

Нинъ, гд. Атуріи, больше Бобилона, не упоминается Гомеромъ 
XV, 3, 23; XVI, 1, 1. 2. 3; столица Сиріи II, 1, 31. 

Ніоба, выдана братомъ Пелопомъ замужъ за АмФІона VIII, 4, 4. 

Ниса, мѣстн. въ Беотіи IX, 2, 14. 

Ниса, 1\йс7а, г. въ Индіи, посвящена Діонису XV, 1, 7. 

Ниса, деревня на Геликонѣ IX, 2, 14. 

Ниса, гд. въ Карій подлѣ Месогиды, образовался изъ трехъ гдд. 
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XIV, 1, а. 43. 46. 2, 29; замѣчательные Ниеайцы XIV, 1, 42. 
48; обл. Нисаида XIII, 4, 14; народное собраніе Нисайцевъ въ 
Лимонѣ XIV, 1, 45; Хароній XII, 8, 17. 

Нисан, индійское племя между Индомъ и КоФей XV, 1, 27. 
Нисая, ГД. въ Мегаридѣ основанъ Нисонъ VIII, I, 2; IX, 1, 4. 
6. 8; Скилла предала его Миносу VIII, 6, 13. 

Нисей, Ми(Гіг)іоѵ, обл. Ѳракіи XV, 1, 7. 

Нисибія, ГД. Мигдоніи подъ г. Масіеиъ XI, 12, 4. 

Нисъ, сынъ ІІандіона, основатель Нисан въ Мегаридѣ, отецъ 
Скйллы. См. Писая. 

Нисиръ, І\і(іиро 5 , оторванный отъ Коса о-въ съ гд. Нисиромъ 
X, 5, 14. 16. XIV, 2, 15. 

Нисиръ, ГД. на Карпаѳѣ X, 5, 17. 

Нисъ, сынъ Нандіона, отецъ Скйллы, основатель Нисаи въ Ме¬ 
гаридѣ. См. Писан. 

Нитіобриги, кельтское племя въ Галліи IV, 2, 2. 

НиФЯта, г. въ Арменіи, часть Тавра подлѣ Гордіены; изъ нея 
вытекаетъ р. Тигръ XI, 12, 4. 14, 2. 8. 

Ноаръ, текущая мимо Сегестики р., изливается въ Данубій, при¬ 
нимаетъ въ себя Драву и Колатій VII, 5, 12. 2. 

Ноига, гд. Астуріи недалеко огь р. Мелса III, 4, 20. 

Нола, гд. Кампаніи V, 4, 8. 

Номады сѣверные, или Скиоы I, 1, 6. 2, 27; VII, 3, 7. 9. 17; 
Номады между Майотидой и Каспійскимъ моремъ: Набіаны, Папк- 
саны, Сиракй, Аорсы XI, 6, 8. 

Номады, или Нуиидійцы въ Либіи, названные Номадами за ихъ - 
образъ жизни II, 5, 33; либійскіе номады имѣютъ гавань на ибе¬ 
рійскомъ берегу III, 4, 2; обл. ихъ Метаговій III, 5, 5. 

Номады Арабы, царь ихъ Сабъ XVI, 4, 24. 

Номенть, гд. Сабиновъ въ Италіи V, 3, 1. 11. 

Норея, гдѣ желѣзные рудники и промывка золота V, 1, 8. 
Норики, жители оконечностей альпійскихъ гг. IV, 6, 7. 8. 9.12; 
VII, 1, 5. 

Норы, та Лійра, теперь Нероассъ, укрѣпленіе Каппадокіи XII, 2,6. 
Носороги у западныхъ Эѳіоповъ XVII, 3, 5. 

Нотій, берегъ о-ва Хія XIV, 1, 35. 

. Нотъ, вѣтеръ 1, 2, 21. 3, 22. 

Нубы, живутъ къ западу отъ р. Пила ХѴП, 1, 53. 

Нукерія, гд. Кампаніи V, 4, 8. 13. 

Нукерія, гд. Умбріи V, 2,10. 

Нума Помпилій, царь римскій V, 3, 1. 2. 

Нумантіа, гд. Арваковъ въ Иберіи III, 3, 4. 4, 12. 13; VI, 4,2. 
Нуиидійцы. См. Помады. 

Нумнторъ и Апудій, братья V, 3, 2. 
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Оазы, Ойаспд. См. Авазы. 

Обе.зьяны мавританскія XVII, 3, 4. 

Обидіаквны, племя Майотовъ XI, 2, 11. 

Обода, царь Набатаевъ XVI, 4, 24. 

Обстановка тріумФовъ, одѣяніе консуловъ и пр. перешло въ Римъ 
ОТТ, Тирреповъ V, 2, 2. 

Обулконъ, ГД. въ Турдетаеіи III, 2, 2. 

Обулкопъ, недалеко отъ Кордубы III, 4, 9. 

Овцы на о-вѣ Ериѳеѣ и въ обл. Этны на Сициліи III, 5, 4; VI, 

2, 3; около Борисѳена VII, 4, 18; въ Гадилонитидѣ XII, 3, 13; въ 
Лаодикеѣ и Колоссахъ во Фригіи XII, 8, 10; у Набатаевъ, XVI, 
4, 26; принесеніе ихъ въ жертву Серапису XVII, 1, 23; культъ 
овцы въ Сайтѣ и Ѳивахъ XVII, 1, 40; похожія па козъ эѳіопскія 
овцы XVII, 2, 3; кормленіе ихъ молокомъ и мясомъ у либійскихъ 
народовъ XVII, 3, 19. 

Огигія, о-въ, пупъ моря I, 2, 18. 

Огигія, такъ называлась Беотія въ древности IX, 2, 18. 

Огигъ, ’ііуиугі?, послѣдній царь Ахаевъ въ Пелепонпесѣ VIII, 7,1. 
Огіій, ’ііуиіоѵ, вымышленная древними поэтами гора VII, 3, 0. 
Огирій, о-въ на открытомъ морѣ, гдѣ гробница Ериоры ХѴІ, 

3, 5. 7. 

Огонь вѣчный въ Римѣ V, 2, 3; Персы поклоняются огню XV, 
3, 13. 14. 

Ореопъ, въ Аѳинахъ IX, 1, 17. 

Одессъ, Понтскій гд. между Каллатіемъ и Аполлоній VII, 6, 1. 
фр. 47. 

Одиссей, всѣ подчиненные ему народы называются Кефалленаии 
X, 2, 10; обладаетъ у Гомера разнообразными знаніями 1, 2, 
4; странствованія Одиссея дѣйствительны, но пріукрашены Гоме¬ 
ромъ, доказательства его странствованій I, 2, 9. 11. 14. 17. 18. 
39; III, 4, 4; былъ въ Иберіи III, 2, 13; чаша Одиссея на Кир- 
кеѣ V, 3, 6; сооруженный имъ храмъ Аѳины V, 4, 8; спутникп 
Одиссея I, 2, 18; V, 4, 6; VI, 1,,'»; жертвенникъ Одиссея на о-вѣ 
Менингѣ XVII, 3, 17; Одиссей у Аорнскаго озера V, 4, 3. 

Одиссея, ГД. въ Бастетаніи съ храмомъ Аѳины III, 2, 13. 4, 3. 
Одій, предводитель Амазонокъ XII, 3, 21. 

Одноглазые люди, вымышленный народъ у Эсхила 1, 2, 33; VII, 
3, 6; XV, 1, 57; II, 1, 9. 

Одомантида, ближайшая кь СоФвяѣ область XI, 14, 3. 

Одоманты, племя по ту сторорону Стримона VII, Фр. 36. 
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Одрисса, р. вытекаетъ изъ озера Даскилитиды и изливается въ 
Риндакъ; при ней разр. теперь гд. Алазія XII, 3, 22. 

Одрисы, народъ, обитающій иекд; Геброиъ и Кипселани съ одной 
стороны и горами подлѣ Одесса съ другой VII, ор. 47. 

Озиридъ, ’'0(лрі5, тоже, что Аписъ; храмъ его въ Абидѣ XVII 
1, 31. 23. 33. 44. 

Озоды. См. Локры. 

Оисви см. Битуриги. 

Ойдана, р. въ Индіи изливается въ Гангъ XV, 1, 72. 

Ойней, отецъ Деіаниры, Порѳаопида X, 2, 19. 25. 3, 1, 6. 
Ойнеяды, Оіѵеіа^аі, гд. этейсвой обл. IX, 5, 10. 

Ойнеяды, акарнанскій гд. на р. Ахелоѣ X, 2, 21. 

Ойніады. См. Ойнеяды. 

Ойномай, Эномай, царь Писатиды VIII, 3, 31. 

Ойнона, супруга Троянца Александра XIII, 1, 33. 

Ойнона, древнее названіе Эгипы VIII, 6, 16. 

Ойнона, деревня Аттики подлѣ Едевѳеръ и другая въ Мараѳон¬ 
скомъ тептраполѣ іЬіДеш. 

Ойноанды, та Оіѵоаѵ^а, одинъ изъ четырехъ гдд. Кибиратскаго 
тетраполя XIII, 4, 17. 

Ойнопара, р. въ Сиріи вливается въ Оронтъ XVI, 2, 8. 
Ойнотриды, два о-ва у берега Луканіи, оторваны отъ материка 
VI, 1, 1. 6. 

Ойнотрія, названа позднѣе Италіей съ главнымъ гд. Пандосіей; 
жители ея Ойнотры и Хоны вытѣснены Самнитами V, 1, 1; VI, 
1, 2. 4. 3. 15. 

Ойноя. См. Ойнона. 

Ойноя, г. па Икаріи XIV, 1, 19. 

Ойноя, часть Аттическаго тетраполя VIII, 7, 1. 

Ойноя, гд. на Коринѳскомъ перешейкѣ VIII, 6, 22. 

Ойноя, гд. въ углубленіи Крисайскаго з. IX, 2, 25. 

Ойноя, мѣстность въ Елидѣ VIII, 3, 5. 

Ойонъ, ОІоѵ, крѣпость разр. землетрясепіеиъ I, 3, 20. 

Ойтилъ, ОітиХо?, гд. подлѣ Мессенскаго з. VIII, 4, 4. 

Ойхалія, гд. въ Этоліи подлѣ Евритановъ X, 1, 10. 

Ойхалія, арвадскій гд. Еврита, теперешняя Анданіа VIII, 3, 6. 
25. 4,5; X, 1, 10. 

Ойхалія, гд. на Евбеѣ VIII, 3, 25; X, 1, 10 
Шіхалія, гд, въ Ѳессаліи подлѣ Трикки іЬіОет. 

Ойхалія, гд. Еврита, помѣщаемый то въ Ѳессаліи, то на Евбеѣ, 
то въ Аркадіи IX, 3, 17; XIV, 1, 18. 

Ойхалія, гд. въ Трахиніи X, I, 10. 

Окалея, гд. въ Беотіи IX, 2, 27. 

Океанъ, у Гоиера I, 1, 3. 7. 2. 11; обтекаетъ землю кругоіиъ 
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и, 3, 3. 3; тРЧ'^іі'’ рѣки Октна въ 0(іиісеѣ I, 1,7; Понтъ 
представлялся для древнихъ вторымъ Океаномъ I, 2, 10; 

переносимые Коллимахомъ пункты на Океанѣ у Гомера I, 2, 37; 
неизкѣстность сѣвернаго океана ѴП. 2 4; приливы и отливы пъ 
гкеанѣ I, 1, 7 — 9; сочиненіе Посейдопія объ океанѣ II, 2, 1. 

Окела, основатель иберійскаго города Опискеллы ПІ, 4, 3. 

Окелъ, ГД. въ Цизальпинской Галліи IV, 1, 3; V, 1, И. 

Окороки превосходные въ Керетанѣ и Кантабріи III, 4. 11. 

Окра, крайняя и нижайшая часть Альпійскихъ гг. IV, 6, 1. 10; 
V, 1, 3; VII, а, 2. 

Окрикулы, гд. Умбріи на Фламиніевой дорогѣ V, 2, 10. 

Оксеи, или Острые, въ числѣ Ехивадскихъ о-вовъ подъ властью 
Мегета X, 2, 19. 

Оксіарта, ’О^иартѵ]^, охранялъ дочь свою Роксану на скалѣ 
XI, 11, 4. 

Оксіаѳра, отецъ Амастриды, братъ Дарія III, XII, 3, 10. 

Оксибіи, народъ лигійскій IV, 1, 10. 6, 2. 

Опсибій, гавань, названная токъ по имени Оксибіевъ IV, 1, 10. 

Оксилъ, сынъ Гемона, устроилъ общину въ Едидѣ X, 3, 2; 
указывалъ путь Гераклидамъ VIII, 3, 33. 1, 2. 8, 5. 

Океинея, гд. въ Ѳессаліи на р. Іонѣ VII, 7, 9. 

Оксііринхъ, обл. и гд, Египта, гдѣ почитается рыба оксиринхъ 
XVII, 1, 40. 

Оксиринхъ, нильская рыба іЬі(І.; XVII, 2, 4. 

Оксъ, большая р., вытекаегь изъ индійскихъ гг. и изливается 
въ Каспійское море II, 1, 13; XI, О, 1. 3. 4. 8, 8. И, 2. 5. 

Октавія, сестра Августа, мать Маркел.аа XIV, 3, 14. 

Олана, крѣпость вз, Арменіи недалеко отъ Артаксатъ XI, 14, 6. 

Олба, гд. въ Киликіи съ храмомъ Зевса XIV, 5, 10. 

Олбія, наиболѣе укрѣпленный гд. ПамФиліи XIV, 3, 8. 4, 1. 

Олбія, гд. Массилійцекъ ГѴ, 1, 9. 

Олгассій, гора въ ПаФлагоніи съ храмами XII, 3, 40, 41. 

Олеастръ, иберійскій гд. йодлѣ Сагунта III, 4, 6. 

Олеастръ, иберійскій гд. между Сагуятомъ и Дертоссой іМйет. 

Олепія скала, упоминаемая Гомеромъ на границахъ Писатиды 
VIII, 3, 10. 

Оленъ, ахайская община, орошаемая р. Пиро.чъ VIII, 7, 4. 3. 

Оленъ, гд. Этоліи у Гомера ѴІИ, 7, 4; X, 2, 6. 22. 

Оліаръ, одинъ изъ Кикладскихъ о-вовъ X, 5, 3. 

Олигасисъ, оХіуасг(Л)5, паФлагояское слово въ Каппадокіи XII, 
3, 23. 

Олизонъ, гд. въ Магнезіи, во владѣніи Фл«октета IX, 5, 13. 

Олимпена, обл. Мизіи XII, 8, 12. 

Олимпены Мизійцы XII, 4, 10. * 
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Олимпій въ Аѳинахъ IX, 1, П. 

Олимпіопикъ, Аѳинянинъ Фрипокъ XIII, 1, 

Олимпія въ Писатидѣ, подлѣ нея протекаетъ р. АлФей ТІІІ, 3, 

3. 12. 32. 8 , 4; подлѣ нея аркадская г. Фолоя и гд. Арпина УІП, 

3, 32; олимпійскій храмъ съ Зевсомъ Фидіи УШ, 3, 30. 6 , 20; 
толки о первомъ основателѣ храма и учредителѣ состязаній УІП, 

3, ВО; попеченіе о храмѣ принадлежало различнымъ племенамъ въ 
разное время іЫФ; УІП, 3, 33. 

Олимпъ, изобрѣтатель Флейты X, 3, 14; XII, 8 , 15. 

Олимпъ, г. въ восточной части о-ва Кипра съ храмомъ Афро¬ 
диты ХІУ, 6 , 3. 

Олимпъ, г. на Кипрѣ между Амаѳунтомъ и Куріадой іЬібет. 
Олимпъ, ГД. и г. въ Линіи ХІУ, 3, 3. 8 . 5, 7. 

Олимпъ, г. въ Македоніи, оторванная отъ Оссы и соединяющаяся 
съ ѳессалійской г. Титаріемъ I, 2, 20. 3, 19,- ІУ, 6 , 12; УП, Фрр. 
И. 14. 15. 17. 18; IX, 5, 19; X, 3, 17, XI, 14, 13; ХШ, 1, 53. 

Олимпъ, г. въ Мизіи, пограничная съ Идой X, 3, 14; ХП, 4, 5 
6 . 8 , 3. 8 , 9. 

Олимпъ, г. въ Писатидѣ подлѣ гд. Пизы УІП, 3, 31. 

Олимпы, четыре вершины на г. Идѣ X, В, 14. 

Олинѳъ, ГЦ. въ Македоніи подлѣ гд. Скола П, 5, 17; УП, Фрр. 
И. 29. 30; IX, 2, 23. 

Олисипонъ, гд. въ Лузитаніи ІП, 3, 1. 

Олисса, гд. на Критѣ X, 4, 14. 

Оманъ, второстепенное божество Персовъ XI, 8 , 4; ХУ, 3, 15. 
Омбрика, Умбрія, благодатная страна У, 2, 10; Ѳесалійцы от¬ 
дали Омбрамъ Равенну У, 1, 7; борьба ихъ съ Тирренами У, 1, 
10; отдѣлены отъ Тирреновъ Тибромъ У, 1, 10. 2, 1; текущія 
черезъ землю ихъ рр. У, 3, 7; эгинскіе колонисты въ Омбрикѣ 
УІП, 6 , 17. 

ОмФала, потомокъ ея и Геракла Атій I, 3, 17; У, 2, 2. 
ОмФаліонъ, отецъ Панталеонта УІП, 4, 10. 

Олово, подлѣ Кастлона въ Иберіи и на Каттитеридскихъ о-вахъ 
ПІ, 2, 10. 5, 11. 

Онесикритъ, ’Оѵ/] 0 {/.ріто?, ученикъ философэ Діогена, лживый 
писатель ХУ, 1, 65; П, 1, 9; свѣдѣнія его о Бактрійцахъ, выбра 
сывающихъ стариковъ собакамъ па съѣденіе XI, 11, 2; о надписи 
на гробницѣ Дарія ХУ, 3, 8 ; о гробницѣ Кира ХУ, 3, 7; о Тапро- 
банѣ ХУ, 1, 15; о землѣ Мусикана ХУ, 1, 34; о чудесныхъ 
деревьяхъ Индіи ХУ, 1, 21; о пространствѣ Индіи ХУ, 1 , 12 ; о 
морскомъ берегѣ Индіи ХУ, 1, 34; о величинѣ о-ва Паталены ХУ,' 
1, 33; объ индійскихъ рѣкахъ ХУ, 1, 23. 20; объ индійской пше¬ 
ницѣ ХУ, 1, 18; о змѣяхъ Абисара ХУ, 1 , 28; о слонахъ ХУ, 
1, 43; объ учрежденіяхъ Каѳеи’и обл. Сопейѳы ХУ, 1 , 30; о Карманіи 
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хѵ, 2, 14; о теченіи рр. ЕвФрата и Тигра XV, 3, 5; былъ глав¬ 
нымъ кормчимъ въ ФЛОТѢ Неарха XV, 2, 4; о мудрецѣ Манданіи 
XV, 1, 63—65. 

Оноба. ГД. въ Турдетаніи, противъ котораго о-въ Геракла III, 

2, 5. 5, 5. 

Ониксъ, камень въ Каппадокіи XII, 2, 10. 

Ономархъ, ограбилъ дельФІйскій храмъ IX, 3, 8. 

Опики, жители Кампаніи, равными писателями опредѣляемые 
различно V, 4, 3. 12. 

Описъ, ’Отад, деревня и торжище на р. Тигрѣ II, 1, 26; XI, 14, 
8; XVI, 1, 9. 

Описѳодактилы, люди съ обращенными назадъ пальцами II, 1, 9. 

Описѳолепрія, часть еФеескаго поля XIV, 1, 4. 

Опитергій, ГД. Транспаданской Италіи V, 1, 8. 

Опунтскій заливъ IX, 4, 2. 

Опунтъ, ’О-тгои^, главный гд. Локровъ Опунтскихъ, родина Пат¬ 
рокла IX, 2, 42. 4, 1. 2; часть города разр. землетрясеніемъ I, 

3, 20; государство Опунтіевъ VII, 7, 2. 

Оракулъ Додонскій см. Додона. Въ Додонѣ и въ храмѣ Аммона 
оракулы давались не словами, но знакам;* VII, Фр. 1; ора¬ 
кулъ Менесѳея въ Иберіи III. 1, 9; данный жителямъ Тира ора¬ 
кулъ III, 5, 5; основавшимъ Массилію Фокейцамъ IV, 1, 4; Италій¬ 
цамъ VI, 1, 1; основателю Кротона, Мискеллу, VI, 1, 12. 2, 4; 
Архіи VI, 2, 4; основателю Тарента Фаланѳу VI, 3, 2; основате¬ 
лямъ Византіи VII, 6, 2; Эгейцамъ X, 1, 13; изреченіе оракула о 
р. Пирамѣ XII, 2, 4; I, 3, 7; оракулъ пришедшимъ съ Крита въ 
Троаду Тевкрамъ XIII, 1, 48; оракулъ Акрайской Геры между Па- 
гами и Лехаемъ VIII, 6, 22; въ Беотіи на г. Птоѣ IX, 2, 34; 
ор. Зевса Трофонія IX, 2, 38; ор. Аполлона въ равнинѣ Адрастеи 
XIII, 1, 13; въ ГД. Зелій іЬіОеш; въ гд. Гриніи ХШ, 3, 5; ор. 
Артемиды въ Киликіи XIV, 5, 19; оракулъ мертвыхъ въ Кампаніи 
I, 2, 18. 

Орбелъ, г. въ Македоніи VII, Фр. 10. 

Орбій, р. въ Галліи вытекаетъ изъ г. Кеммена IV, 1, 6. 

Орга, р. Фригіи, впадаетъ въ Иаяндръ XII, 8, 15. 

Оргіи въ честь нѣкоторыхъ божествъ X, 3, 10. 

Орей, гд. на Евбеѣ, назывался прежде Гистіаей X, 1, 3. 4; 
поврежденъ землетрясеніемъ I, 3, 20. 

Орейты, ’ііреГтаі, народъ Аріаны XV, 2, 1. 7. 

Орейѳія, похищена Бореемъ VII, 3, 1. 

Орестида VII, фр. 6. 

Орестіада, епирская обл. съ Орестовымъ Аргосомъ VII, 7, 8. 

Орестія, древнее названіе Пелагоніи VII, фр. 38. 

Орестъ, отецъ Писамена, бѣжалъ въ Орестіаду послѣ убіенія матери, 

13 * 
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гдѣ основалъ Орестовъ Аргосъ VII, 7, 8; VIII, 7, 1; сыновья 
Ореста переправились въ Арію съ эолійскимъ флотомъ IX, 2, 3- 
перенесъ культъ Артемиды Таврополы въ Каппадокію XII, 2. 3, 
6; Орестъ вывелъ первую эолійскую колонію въ Азію, умеръ въ 
Аркадіи XIII, 1, 3. 

Оресты, эпирскій народъ VII, 7, 8. Фр. 20; IX, 3, И. 

Оретаны, ’і1р-/)таѵоі, народъ Иберіи у верхнихъ частей рр. Таго 
и Ана III, 1, 0. 7. 3, 2. 4, 1. 12. 14. 

Орикъ, ГД. въ Епирѣ съ гаванью Папормомъ VII, 5, 8. 

Оріонъ, въ беотійскомъ гд. Гиріи IX, 2, 12; X, 1, 4. 

Оріа, на Евбеѣ X, 1, 3. 

Орія, главный гд. Оретановъ въ Иберіи III, 3, 2. 

Орменій. гд. Ѳессаліи во владѣніяхъ Еврипила IX, 3, 7. 18. 13. 

Орменъ, сынъ КеркэФа, внукъ Эола, отецъ Аминтора и Енай- 
мона, основатель Орменія въ Ѳессаліи IX, 3, 18. 

Орнеи, деревня въ Арголидѣ во владѣніяхъ Агамемнона VIII, 
6, 19. 24; XIII, 1, 12. 

Орнеи, деревня между Коринѳомъ и Сикіономъ VIII, 6, 19. 

Ороатида, отдѣляющая Персію отъ Сузиды рѣка XV, 3, 1. 3. 

Оробіи, гд. на Евбеѣ съ оракуломъ Аполлона IX, 2, 13; X, 1, 3. 

Оронта, правитель Арменіи XI, 14, 15 

Оронта, р. называвшаяся прежде Тифономъ XVI, 2, 7; источ¬ 
ники ея XVI, 2, 19; между Апамеей и Антіохіей скрывается въ 
пропасти VI, 2, 9; Аргивцы спутники Триптолема поселились на 
Оронтѣ XVI, 2, 5; разстояніе отъ Ор. до границъ Киликіи и до 
Орѳозіи XIV, 5, 3; XVI, 2, 33; до Пелузійскаго устья XIV, 5, 3. 

Оропъ, гд. въ Беотіи на границѣ сг Аттикой IX, 1, 3. 22. 2,1. 
«, 10; I, 4, 7. 

Ороснеда, г. въ Иберіи, населенная Едетанаии и Бастетанами 
III, 4, 10. 12. 14. 

Ортигія, ’Орти-^іа, кормилица Аполлона и Артемиды XIV, 1, 20. 

Ортигія, о-въ передъ Сиракузами, соединенъ мостомъ съ горо¬ 
домъ I, 2, 14; VI, 2, 4. 

Ортигія, роща подлѣ Ефеса, орошаемая р. Кенхріемъ XIV, 1, 20. 

Ортигія, прежнее названіе о-ва Дела X, 5, 5. 

Ортонъ, гавань Френтановъ V, 4. 2. 

Ортоспаны, гд. Паропамисадовъ IX, 8, 9; XV, 2, 8. 

Оружіе Иберовъ, Лузитановъ III, 4, 15; Галловъ IV, 4, 3; жите¬ 
лей Сардиніи V, 2, 7; Албанцевъ и Иберійцевъ XI, 4, 3; Амазо¬ 
нокъ XI, 3, 1; Массагетов'ь XI, 8, 6; Индійцевъ XV, 1, 66; Пер¬ 
совъ XV, 3, 19; Арабовъ XVI, 4, 24; Эѳіоповъ XVI, 4, 17; XVII, 
1, 54. 2, 3; Мавровъ XVII, 3, 7; Роксолановъ VII, 3, 17. 

Орфей, музыкантъ Ѳракіецъ X, 3, 17; XVI, 2, 39; смѣшивается 
съ Тамиріемъ VII, Фр. 35; смерть ОрФея Кикопца VII, Фр. 18. 
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Орхены, школа халдайскихъ астрономовъ XVI, 1, 6. 

Орхистена, обл. Арменіи XI, 14, 4. 

Орхоаен'і, гд. Аркадіи, теперь разр. VIII, 3, 6. 4, 10. 8, 2. 

Орхсменъ, ГД. на Евбеѣ, пограничный съ Карнетомъ IX, 2, 42. 

Орхоменъ, ГД. Беотіі., принадлежалъ Миніямъ VIII, 3, 6; IX, 2, 
40. 41; послѣ Троянской войны Беотійцы овладѣли Орхоменомъ 
IX, 2, 3. 29; изъ Орхомена Миніи пришли въ ТриФилію VIII, 3, 
19; Орхон. принадлежалъ къ амФиктіоніи на Калавріи VIII, 6, 14; 
разр. наводненіемъ оз. Копаиды IX, 2, 18. 40; орхоиенская обл. 
IX, 2, 19. 

Орѳа, ’'ОрОіг], ГД. въ Ѳессаліи IX, 5, 19. 

Орѳагора, писа.тъ объ о-вѣ Огиріи XVI, 3, 5. 

Орѳагорія, ГД. на ѳракійскомъ побережьѣ VII, Фр. 47. 

Орѳана, ’ОрО’аѵг^і;, божество Аттики, сходное съ Пріапомъ XIII, 

1 , 12 . 

Орѳополь, ГД. въ Македоніи VII, Фр. 36. 

Орѳозіа, карійская деревня XIV, 1, 47. 

Орѳозія, приморскій ГД. въ Сиріи XVI, 2, 12 15. 21. 33. 

Осисміи, называемые Пиѳеей Остиміями IV, 4, 1. 

Оска, ГД. Иберіи III, 4, 10. 

Оски, несуществующій болѣе народъ Кампаніи, поселившійся 
тамъ послѣ Авзоновъ и вытѣсненный оттуда Куманами V, 3, 6. 9. 
4, 3. 8. 

Ослы у Скиѳовъ, Сарматовъ VII, 4, 8. 

Осса, г. Пасатиды VIII, 3, 31. 

Осса, г. Ѳессаліи, подлѣ нея гц. Лариса I, 2. 20. 3, 19. 21; 
VII, фр. 14; IX, 5, 2. 19. 22; XI. 14, 13. 

Оссоноба, гд въ Турдетапіи III, 2, 5. 

Остиміи — Осисміи, народъ Галліи, баснословныя свѣдѣнія о 
которомъ сообщаетъ Пиѳеа I, 4, 3. .5. 

Остія, гд. въ Лаціумѣ, основанъ Анкомъ Марціемъ, гавань Рима 
III, 2, 6; V, 2, 1. 5. 8. 3, 5. 

Отрей, основатель Отрои въ Биѳиніи XII, 4, 7. 

Огріоней, искалъ руки Кассандры XIII, 1, 40. 

Отроя, гд. въ Биѳиніи надъ болотомъ Асканіей іЬШвш. 

Отцеубійство у Лузитановъ наказывается побитіемъ каменьями 
Ш, 3, 7. 

Отъ, Ото?, вождь Епеевъ VIII, 3, 4; X, 2, 14. 

Офела, авторъ многихъ баснословныхъ разсказовъ о Либіи 
XVII, 3, 3. 

Офій, Офіеи, этолійское племя X, 2, 5. 3, 6. 

ОФІогены, народъ въ Троадѣ подлѣ Парія XIII, 1, 14. 

ОФІода, о-въ въ Арабскомъ з. XVI, 4, 6. 

ОФІусса, меньшій изъ двухъ Питіусскихъ о-въ III, 5, 1 



СХСѴ1ІІ 


Офіусса, ГД. на р. Тирѣ УІІ, 3, 16. 

Офіусса, древнее названіе о-ва Рода XIV, 2, 7. 

Офлинъ, г. Понта XII, 3, 30. 

Офриній, мѣстн. въ Троадѣ недалеко отъ Дардана XIII, 1, 29. 

Оха, г. на Евбеѣ X, 1, 6. 

Оха, древнее названіе Евбеи X, 1, 3. 

Охирома, укрѣпленіе на о-вѣ Родѣ XIV, 2, 12 

Охъ, р. вытекаетъ изъ индійскихъ гг. течетъ черезъ Несаю и 
Гирканію XI, 7, 4. 3. 9, 2. II, 3. 

Оѳріада, ’О-ЭриаіЗа^, Спартанецъ VIII, 6, 16. 

Оѳрисъ, г. Ѳессалліи IX, 3, 6. 8. 14. 

П. 

Павелъ Эмилій разрушилъ семьдесятъ епирскнхъ городовъ VII, 7, 
4; побѣдитель Персея, царя Македоніи VII, Фр. 47. 

Павсаніи, лакедемонскій царь, въ изгнаніи нанисалъ рѣчь противъ 
Ликурга ѴШ, 3, 3. 

Пагасейскій з, съ о-вомъ Кикинеѳомъ VII, Фр, 32; IX, 5, 13, 

Пагассы, гавань Феръ, теперь деревня Деметріады IX, 3,13. 

Паги, Пеги, Пауаі, Пу)*уаі, гд въ Мегаридѣ у Крисайскаго или 
Коринѳскаго з. VIII, 1, 2. 22; IX, 1, 2. 2, 1. 25. 

Пагры, укрѣпленіе въ Антіохійской землѣ XVI, 2, 8. 

Падь, Па§оід, р. въ Италіи, наибольшая изъ европейскихъ послѣ 
Истра IV, 6, 3; притоки Пада IV, 3, 3. 6, 5. 12; V, 1, 6. 11; осо 
бенности устья Пада V, 1, 3; отдѣляетъ Цисяаданскую Галлію отъ 
Транспаданской V, 1, 4; значительнѣйшіе на немъ гдд. V, 1, 11; 
осушеніе тамошнихъ болотъ М. Эииліемъ Скавромъ іЬійеш; подлѣ 
П. помѣщаются въ легендахъ о-ва Електриды V, 1, 9. По. 

Пайсъ, р. и ГД. въ Троадѣ XIII, 1, 19. 

Пакоръ, старшій сынъ парѳскаго царя, умерщвленъ Бентидіеиъ 
въ Киррестикѣ XVI, 1, 28. 2, 8. 

Пактія, Пахтиг^, гд. на Херсонесѣ Ѳракійскомъ VII, Фрр. 51. 55. 

Пактія, Пахтот]?, г. подлѣ Ефеса XIV, 1, 13. 

Пактолъ, р. вытекаетъ изъ г. Тмола, впадаетъ въ Гермъ XII, 3, 
27; XIII, 1, 23. 4, 5. , 

Пактонъ, р. лодки изъ ремней XVII, 1, 50. 

Палайбиблъ, финикійскій гд. XVI, 2, 19. 

ПалайпаФЪ, гд. на о-вѣ Кипрѣ съ храмомъ Афродиты XIV, 6, 3. 

Палайръ, гд. въ Акарканіи X, 2, 2. 

Палайскепсій, гд. Троады подлѣ ПолихныХШ, 1, 32. 51.44. 45. 

Палайтиръ, финискійскій гд. къ югу отъ Тира XVI, 2, 24. 

ПалайФатъ, писатель XII, 3, 22. 

Палакій, укрѣпленіе на Таврическомъ Херсонесѣ VII, 4, 7. 
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Палакъ, сынъ Скиллура, несчастливо сражался противъ миѳри- 
датова полководца ДіоФЗнта УІІ, 3, 17. 4, 3; соорудилъ укрѣпленіе 
Палакій УІІ, 4, 7. 

Паламедъ, сынъ Навплія УШ, 6, 1. 

Палатинъ въ Римѣ У, 3, 8. 

Палая, ГД. на Кипрѣ ХІУ, 6, 3. 

Палая, деревня въ Мизіи XIII, 1, 67. 

Палибоѳръ, прозваніе Прасійскихъ царей ХУ, 1, 36. 

Палибоѳры, ГД. въ Индіи при сліяніи рр. Ганга и Ераннобои ХУ, 
1, 11. 36. 27. 72. 

Палинуръ, м. Луканіи УІ, 1, 1. 

ІІалинѳъ, гробница Даная нааргивской площади УІП, 6, 9. 
Паліуръ, деревня на киренскомъ побережьѣ въ Либіи ХУІІ, 3,22. 
Паллантія, гд. Арваковъ Кельтиберовъ III, 4, 13. 

Паллантъ, сынъ Пандіона, владѣлъ частью Аттики IX, 1, 6. 
Паллена, нѣкогда Флегра, полу-овъ Македоніи, мѣстожительство 
Ализоновъ УШ, Фрр. 2а. 27; XII, 3, 22. 

Палтъ, ГД. на побережьѣ Арадіевъ ХУІ, 2, 12. 

Палы, ПаХеТ?, несуществующій болѣе гд. КеФалленіи X, 2, 14. 15. 
Пальма, гд. на большемъ изъ Гимнезійскихъ о-вовъ Пальмы. Пло¬ 
дами и сердцевиной ихъ питались солдаты Александра въ Гедрозіи 
ХУ, 2, 5; пальмы на о-вѣ Хіи (Хіосѣ) ХІУ, 1, 35; въ Бабилоніи, 
Сузидѣ и др. мѣстахъ ХУІ, 1, 5; пальмовое дерево у Арабовъ ХУІ, 
4, 18; въ пяти дняхъ пути отъ Набатаевъ ХУІ, 4, 21; на равнинѣ 
ІерихонтаХУІ, 2, 41; въ Египтѣ ХУІІ, 1, 51; въ нѣкоторыхъ мѣстно¬ 
стяхъ Іудеи ХУІІ, 1. 15; разнообразное употребленіе пальмы ХУ, 

3, 10; ХУІ, 1, 14, 4, 25. 

Памбеотія, крѣпость IX, 2, 29. 

Памисъ, р. въ Мессеніи УШ, 3, 14. 29. 4, 6; УІ, 2, 1; другой 
Памисъ подлѣ Левктры въ Лаконіи УШ, 4, 6. 

Памисъ, р. въ ТриФиліи под.лѣ гд. Пила УШ, 3, 1. 

ПамФилія, обл. въ Азіи, откуда начинается Тавръ II, 5, 31; ХІУ, 

4, 1; границы Ликіи и ПамФиліи ХІУ, 5, 3; береговая линія ПамФиліи 
640 стад. ХІУ, 4, 2; часть Киликійцевъ переселилась изъ Троады 
въ ПамФилію ХШ, 1, 63; ПамФиліей называетъ Софлоклъ Киликію 
ХІУ, 5, 16; происхожденіе Памфиловъ ХІУ, 5, 3. 

ПамФильское море II, 5, 18.24; ХІУ, 3, 9. 6, 1. 

Пангай, г. въ Македоніи УІІ, Фрр. 34. 41; ХІУ, 5, 28. 

Пандаръ, сынъ Ликаона, правитель троянскихъ Ливійцевъ XII, 4, 
6; ХШ, 1, 7; ХІУ, 3, 5. 

ІІандатарія, противолежащій Минтурнамъ о-въ II, 5, 19; У, 3, 6. 
Пандіонъ, отецъ Эгея, Тика и др. IX, 1, 6; XII, 8, 5 
Пандіонъ, индійскій царь, отправилъ пословъ къ Августу ХУ, 1, 4, 
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Пандора, мать Девкаліона, по иьени которой названа часть Ѳессаліи 
IX, о, 23. 

Пандосія, ГД. Кассіопаевъ въ Ѳеспротіи VI, 1, Н; VII, 7, 5. 
Пандосія, укрѣпленіе въ Бруттіи, гдѣ погибъ Молоссь Александръ 

VI. 1, 3. 

Панелдины, у Архилоха ѴІП, 6, (>. 

Паней, святилище Пана въ Аттикѣ IX, 1, 21; другое въ Александріи 
XVII, 1, 10. 

Паніоній, Паніоніа, мѣсго общеіонійскаго празднества VIII, 7. 
2; XIV, 1, 20. 

Панксаны, номады между Майотидой и Каснійскимъ моремъ XI, .3, 8. 
Панна, ГД. Самнитовъ V, 4, 11. 

Пэннонцы, жители земли между восточными Альпами и Данубіемъ 

VII, о, 2; паннопскія племена VII, З, 3; протяженіе равнины Пап- 
нонцевъ VII, 3, 10; гд. ихъ Сегестика IV, 6, 10; VII, 1, 3 3, 2. 

Панопей, позднѣе Фанотей, гд. въ Фокидѣ, родина Епея IX, 2, 
19. 42. 3,12. 14. 16. 

Панополь, древній гд. въ Ѳебаидѣ XVII, 1, 41. 

Панормъ, гавань подлѣ Ефвса съ храмомъ Ефссской Артемиды 
XIV, 1, 20. 

Панормъ, гавань Орика въ Епирѣ VII, 3, 8. 7, 3. 

Панормъ, гд. вь Сициліи VI, 2, 1. 3. 

Панталеонтъ, сынъ ОмФаліона, предводитель Иессенцевъ въ войнѣ 
съ Лакедемонянами VIII, 4, 10. 

Пантера, въ процессіяхъ Индійцевъ XV, 1, 69; въ Эоіоніи XVI, 4, 
13; на о-вѣ Мероэ XVII, 2, 2; въ Маврузіи XVII, 3, 4. 

Пантикапей, Пантикапея, ІТаѵтіхосиаюѵ, гд. на Таврическомъ 
Херсонесѣ, колонія Милета, главный гд. боспорскаго царства VII, 
3, 18. 4, 4. 3; XI, 2, 3. 10; въ П-ѣ въ храмѣ Асклепія мѣдный 
отъ льда расколовшійся кувшинъ II, 1, 16. 

Павцыри полотняные у Лузитановъ III, 3, 6; въ Сардиніи вмѣсто 
панцырей употребляютъ шкуры животныхъ V, 2, 7. 

Папирусъ въ озерахъ Тирреніи V, 2,9; у Эѳіопскаго оз. XVI, 4, 
14; въ Египтѣ XVII, 1, 15. 2, 4. 

Парадейсъ, гд. Углубленной Сиріи XVI, 2, 19. 

Парайтакена, смежная съ Персидой, населеніе занимается земле¬ 
дѣліемъ и разбоями II, 1, 26; XI, 12, 4. 13, 6; XV, 2, 8. 14. 3, 
6; XVI, 1, 17. 18. 

Парайтоній, гд. и большая гавань въ Либіи XVII, 1, 14. 35. 43; 
I, 2, 32. 

Парадъ, основатель Клазоменъ XIV, 1, 3 
Парапотамія, обл. Арабовъ XVI, 2, 11. 

Паранотаміи, Фокейскаа деревня на берегу ВеФисса IX, 2, 19. 

42. 3, 15. 16. 



ССІ 


Парасанга ііерсидсвая породнилъ въ 60, по другимъ въ 40, по 
третьимъ въ 30 стад. XI, 11, .3. 

ІІарасопіа, деревня Геравлеи Трахинской IX, "2, 23. 

Парасопіада IX, 3, 10. 

ІІарасоііін, обл. Беотіи, простирающаяся до Ѳебаиды IX, 2, 12. 
23. 24. 

Парасоііій, обитатели деревни того же вмени ѴШ, 6, 24. 
Параты, горное племя Сардиніи V*, 2, 7. 

Парахелоитида, обл., изъ за которой была война между Этолій- 
цами и Акарнанами X, 2. Іі). 

Парахелопты, жители Фоіотиды оессалійской IX, .3, 10. 
Парахоаора, гора начипаіопіаяся у Арменіи XI, 8. 1. 8. 12, 4. 
14, 1. 

ІІарпзі», гальское племя па Севвенѣ IV*, 3, о. 

ІІарисадесъ, царь, или тиранъ Боспора VII, і, 4. 

Парисадесъ, послѣдній царь Боспора, уступившій царство Миѳри- 
дату іЬісІет. 

Парисатида XVI, 'і, 27. 

Парисъ, р. въ ІІапноиіи вливается въ Истръ VII, 3, 2. 

Парисъ, судья, возсѣдалъ на г. Александріи XIII, 1, 31. 
Паріадра, г., отрогъ Кавказа XI, 2, 15. 12, 4. 14, 3; XII, 3, 30.18. 
Паріи, племя Даевъ надъ оз. Майотидой XI, 9, 3. 

Парій, гд. на Пропонтидѣ, колонія о-ва Пара X, 5, 7; VII, орр 
36. 57; ГД. Троады съ гаванью основанъ Милетянами XIII, 1, 14. 
12. 19. 48; Троада, но мнѣнію Дамасты, нростирается отъ Парія до 
Левта XIII, I. 4; родомъ оттуда геиграФь ІІеоптолемъ XIII, 1, 19. 

Парма, ГД. Цпснадаііской Галліи, оттуда проведенъ изъ р. Пада 
каналъ М. Эмиліемъ Скавромъ V, 1, 11, 

Парменидъ ІІиѳагореецъ изъ гд. Веліи II, 2, 2; VI, 1, 1. 
Парменіонъ, соорудилъ въ Абдерѣ храмъ Язона XI, II, 12. 
Парменіонъ, отецъ Филоты, умерщвленъ по приказанію Алевсандра 
XV, 2, 10. 

Парнасъ, г. Фокиды VII, фр. 6; VIII, 6, 21. 7, 1; IX, 2, 3. 3, 
1. 12. 4, 1. 5, 18; X, 2, 1. 

Парнесъ, г. въ Аттикѣ IX, 1, 23. 

Парны, такъ называются Скиѳы Дай, жители береговъ Каспій¬ 
скаго моря XI, 7, 1. 9, 2. 

Паропамисады, народъ ві. Азіи подлѣ г. Паропаииса II, 3, 32; 
XV, 2, 9. 1, 8 

Паропамисъ, часть Тавра, сѣверная граница Аріаны XI, 8, 1; 
XV, 1,11.2, 8; къ нему прилегаетъ больщая часть Бактріаны XI, 8, 8. 
Парорая, Епирская обл. VII, 7, 6. 8. 

Парорбелія, обл. Македоніи VII, фр. 36. 

Парореаты, жители ТриФиліи подлѣ Лепрея и Макиета VIII, 3, 18. 
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Паросъ см. Паръ. 

Паррасіи, аркадское племя ѴПІ, 3, 1.8, 1; XI, 7, 1. 

Паррасій, еФесскій живописецъ XIV, 1, 25. 

Парсіи, въ обл. Анаріаковъ при Каспійскомъ морѣ, происходягъ 
отъ аркадскихъ Паррасіевъ XI, 7, 1. 

Паръ (Паросъ), одинъ изъ Кикладскихъ о-вовъ, родина Архилоха 
и Скопы съ мраморными каменоломнями X, іі, 3. 7; XIII, 1, 48; р. 
на о-вѣ Асопъ VIII, 6. 24; паросцы заселили Ѳазъ и Парій X, 3, 
7; ХІП, 1, II; вывели колонію на Паръ, или Фаръ VIII, 5, 5. 

Паръ, древнее названіе о-ва Фаръ въ Адріатическ. морѣ ѴЩ, 
5, 5. 

Парѳены храмъ въ гд. Херсонесѣ ѴП, 4, 2. 

Парѳеніи, такъ называлась часть Спартанцевъ; они вышли въ 
Іапиі'ію VI, 3, 2 3. 

Парѳеніада, р. въ Писатидѣ VIII, 3, 32. 

Парѳеній, м. Таврическаго Херсонеса VII, 4, 3. 

Парѳеній, ГД, въ Киммерійскомъ Боспорѣ у устья Майотиды, про 
тиволежитъ ему въ Азіи Ахиллей іЬій,; XI, 2, 6. 

Парѳеній, р. въ Понтѣ къ западу отъ Венетовъ XII, 3, 5. 8, 

Парѳеній, р. па о-вѣ Самѣ X, 2, 17. 

Парѳеній, г. въ Аркадіи VIII, 6, 16. 8, 3. 

Парѳенія, древнее названіе о-ва Сама X, 2, 17; XIV, 1, 15. 

Парѳенонъ, храмъ въ Аѳинахъ, произведеніе Иктина IX, 1, 12. 16. 

Парѳенона, колонія Родосцевъ у Опиковъ XIV, 2, 10 

Парѳенопа, одна изъ Сиренъ I, 2, 13. 18; V, 4, 7. 

Ііарѳины, народъ Иллиріи VII, 7, 8 

Парѳіая, ПарВ’оаіа, нѣкогда часть Гиркавіи XI, 0, 1 2. 3. 

Парѳія см. Парѳіая. 

Парѳіаи, Парѳы, ПарНиаТос, ПарНоі, II, .3, 32; сдѣлали извѣст¬ 
нѣе Гирканію, Бактріану и живущихъ дальше Скиѳовъ I, 2, 1; 
историки Парѳіи II, 5, 12; нарѳскія лошади, на которыхъ похожи 
кельтиберійскія III, 4, 13; подчиненіе ІІарѳовъ Римлянамъ VI, 4, 
2; отношеніе Тиграны къ Парѳамъ XI, 14, 13; отнятіе Парѳами 
Ѳуривы и Аспіона у бактрійскихъ царей XI, 11, 2; въ родстві. съ 
Парѳами цари Атропатены XI, 13, 1; вторженіе Скиѳовъ Даевъ въ 
равнину Парѳовъ XI, 8, 3; парѳскіе цари носатъ всѣ имя Арсака 
XV, 1, 36; XVI, 1, 28; владѣютъ Иедіей и Бабилоніей XVI, 1, Ю- 
26; границей ихъ служитъ р. ЕвФратъ XVI, 1, 28; отношеніе 
персидскихъ царей къ Парѳскииъ XV, 3, 3; вторженіе па] оскаго 
царя въ Елимаиду XVI, 1, 18; лѣтняя и зимняя резиденціи нарв¬ 
скихъ царей XVI, 1, 16. 

Пасаргады царская резиденція у Персовъ, гдѣ Киръ побѣдилъ 
Астіага XV, 3, 3. 7. 8. 

Пасіаны, Скиѳы по ту сторону Іаксарта XI, 8, 2. 
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Пастуховъ (Буколовъ) гд. въ Фвнявіи XVI, 2, 27. 

Паситигръ, р. течетъ изъ Уксіи XV, 3, 3. 6. 

Патавій, большой гд. Траасііаданской Галліи III, 5, 3; V, 1, 
7. 12. 

Паталена, дельта между двумя устьями Инда, иохожая на еги¬ 
петскую дельту XV, 1, 13. 17. 32. 2, 1; ІІ-ою овладѣли еллинскіе 
цари Бактріи XI, И, 1. 

Ііатары, гд. въ Ливіи съ святилищемъ Аполлопа XIV, 3, 3. 6. 

Патейсхоры, племя въ Нереидѣ XV, 3, 1. 

Патмъ, одинъ изъ Спорадскихъ о-вовъ въ Икарійскомъ морѣ 
X, 5, 13. 

Патры, ахайская община VIII, 2, 3. 7, 1. 5; одинъ изъ городовъ, 
раньше другихъ вошедшихъ въ ахайскій союзъ VIII, 7, 1. 

Патраей, азіатская деревня у Киммерійскаго Боспора XI, 2, 8. 

Патрокловъ валъ, о-въ у Аттики IX, 1, 21. 

Патроклъ, получилъ описаніе индійскихъ земель отъ Ксенокла, 
писатель заслуживающій вѣры II, 1, 6. 9. II, 2. 4; по его мнѣнію 
можно объѣхать кругомъ изъ Индіи въ Каспійское море II, 1, 17; 
о при Каспійскихъ Кадусіяхъ XI, 7, 1; о р. Овсѣ XI, 7, 3. 11,3. 

Патроклъ, родомъ изъ Опунта, бѣжалъ въ Пелею IX, 4, 2. 

Науки въ Албаніи XI, 14, 6; въ Масайсиліи XVII, 3, И. 

ПаФлагонія, обл. Азіи, часть которой принадлежала нѣкогда Ма- 
ріандину XII, 3, 4. 40 сл.; паФлагонскіе Ренеты, предводитель ихъ 
Пилайменъ V, 1, 4; XII, 3,8; по мнѣнію нѣкоторыхъ, Венеты Ита¬ 
лійскіе вышли изъ ПаФлаговіи I, 3, 21; IV, 4, 1; Каввониты въ 
ПаФлагоніи VIII, 3, 17; восточная граница ПаФлагоніи р. Галисъ 
XII, 3, 9; материковые ПаФлагонцы извѣстны были Гомеру VII, 3, 
6; передача части ПаФлагоніи потомкамъ Пилаймепа XII, 3, 1; упо¬ 
требленіе многихъ паФлагонскихъ словъ въ Каппадокіи XII, 3, 25; 
послѣдній царь ПаФлагоніи Деіотаръ ФиладельФЪ XII, 3, 51. 

ПаФЪ, гд. на о-вѣ Кипрѣ, основанъ Агапеноромъ XIV, 6, 3. 

Пахесъ, аѳинскій вождь, отнялъ Трою у Митиленцевъ XIII, 1, 39. 

Пахинъ, м. въ Сициліи II, 4, 3. 5, 20; VI, 2, 1. 5. И; VIII, 5, I. 

Певка, о-въ на Истрѣ VII, 3, 15. 17. 

Певкетіи, въ Іапигіи VI, 3, 1. 7. 8. 11. 

Певкины, на о-вѣ Певкѣ, называемые Вастарнами VII, 3, 15. 17. 

Певколаитида, гд. на р. Индѣ XV, 1, 27. 

Пегасъ, пойманъ БеллероФОнтоиъ подлѣ Пирены VIII, 6, 21. 

Педалій, м. Кипра XIV, 6, 3. 

Педасы, та Пу)(5а(та, гд. въ Карій XIII, 1, 59. 

Педасъ, упоминаемый Гомеромъ гд. въ Мессеніи VIII, 4, 1. 3. 5. 

Педасъ, гд. въ нынѣшнихъ владѣніяхъ Стратоникеевъ XIII, 
1, 59. 
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Педасъ, гд. въ Троадѣ, рааоревъ Ахилломъ на р. Сатніоентѣ VII, 
7, 2; ХШ, 1, 6. НО. о9. 2, 1. 

Педонія, либійсвій о-въ съ гаванью XVII, 1, Іі. 

Пеій, Щюѵ, укрѣпленіе Толастопогіевъ XII, !і, 2. 

Пейриѳой, ГІарітІоид, сынъ Иксіона, имѣлъ резиденцію въ Гиртопѣ 
VII, Фр. И; IX, 5, 12. 19. 

Пейрассы горы подлѣ Зелен, заняты Кизикенами XIII, 1, 17. 

Пейрусты, ііаннонское племя VII, 3, В. 

ІІейръ, р. Ахай, упоминается Гезіодомъ, течетъ мимо Олена VIII, 

3 , 11 . 

Пелагопія, триііоль въ Ѳессаліи VII, 7, 8. 9 

ІІелагопы епирское племя, причисляемое къ Македонянам'ь IX, 
5, И; ІІелагоніа относится къ верхней Македоніи VII, 7, 8; начи¬ 
нающіяся въ Пелагонія рр. вливаются въ Еригопъ іЪі<1ет; до Пела- 
гоніи простиралась Пеопія VII. Фр. 38; одну изъ четырехъ частей 
Македоніи П. Эмилій присоединилъ къ ІІелагоніи VII, фр. 47. 

Пеламиды, ПеХаріиЗгі;, изъ Майотидскаго озера идутъ до Визан¬ 
тійскаго Рога XII, 3, 19; VII, 6, 2. 

Пеласги, почему такъ названы V, 2, 4; IX, 1, 18; въ древности 
жили по всей Елладѣ V, 2, 4; Пеласги на Критѣ, въ Ѳессаліи, 
около Додоны, въ Каирѣ, на Лесбѣ, въ Аркадіи іЬі(іет;ХІІІ, 3,3; 
Пеласги варвары въ Пелопоннесѣ VII, 1, 7, 1; соорудили додонскій 
оракулъ VII, 1, 7, 10 12; IX, 2, 4; основали Агиллу въ Тирреніи 
V, 2, 3 и Регисвилу V, 2, 8; нерешли изъ Ѳессаліи въ Италію IX, 
3, 22; владѣли Беркулапомъ я Помпеями въ Кампаніи V, 4, 8; 
заняли Беотію но изгнаніи оттуда Беотійцевъ IX, 2, 3. 23; будучи 
сами вытѣснены Беотійцами, удалились въ Аѳины, одна часть ко¬ 
торыхъ называется Пеласгичекой IX, 2, 3. 4; V, 2, 4; занимали 
нѣкогда берега Іоніи и прилегающіе о ва XIII, 3, 3; на о-вѣ Хіи 
(Хіосѣ) іЬУет; часть о-вовъ отняли у нихъ Карійцы XIV, 2, 27, 
города лемносскихъ Пеласговъ на Аѳонскомъ нолуо-вѣ VII, Фр. 33; 
110 происхожденію Пеласги — Понтскіе КавконыХІІ, 3, 3; вожди Пе¬ 
ласговъ въ Троянской войнѣ XIII, 3, 2. 

Пеласгическая равнина Ѳессаліи IX, 3, 15. 22. 

Пеласгическимъ Аргосомъ называется у Гомера Ѳессалія VIII, 6, 
5; V, 2, 4. 

Пеласгическій Зевсъ VII, 7, 10. 12. 

Пеласгіотида, часть Ѳессаліи IX, 3, 3. 

Пеласгіотами, назывались нѣкогда всѣ Еллины VIII, 6, 0; IX, 
3, 20. 

Пеласгъ, отецъ Ликаона у Тевіоёа V, 2, 4. 

Пелетонъ, П’/]Хеуіоѵ, отецъ Астеропая, пеонскаго вождя VII, 
фр. 38. 

Пелеіады, нтвцы иди женщины додонскія ѴП. Фр. 1- 
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П«лей, изгнанъ изъ Эгины IX, 5, 9; къ нему бѣжали Патроклъ 
и Фойникъ (Фениксъ) IX, 4, і. 5, 18. 

Ііелія, ІІеХіад, царь Іолка, благодаря которому предпринятъ по¬ 
ходъ Аргонавтовъ I, 2, 38. 39. 40; IX, 5, Іо. 

Пелигны, народъ Италіи на границѣ съ Марру кинами V, 2, 1. 
3, 4. 11. 4, 2. 

Полигонами называются старцы у Молоссовъ и Ѳеспротовъ VII, 
фр. 2. 

Пелиннай, гд. въ Ѳессаліи IX, .'>, 17. 

Пелиннай, г. на о-вѣ Хіи XIV, 1, 35. 

Пеліонъ, г. Ѳессаліи I, 2, 20; IV, 6, 12; VII, Фр. 15; IX, 5, 
15. 21. 22; оттуда Пейриеой выгналъ Кентавровъ IX, 5, 19; на 
ІІеліи Пелеѳроній VII, 3, 6. 

Пелла, ГД въ Нижней Македоніи, занятъ Боттіаями VII, Фрр. 20. 
23; VII, 7, 4; одна изъ частей Македоніи присоединена къ Пеллѣ 
П. Эмиліемъ VII, фр. 47. 

Пеллою пазывался нѣкогда сирійскій гд. Апамея XVI, 2, 10. 

Пелланы, мѣстность въ Мессеніи VIII, 4, 5; въ Лаконіи VIII, 
7, 5. 

Пеллена, ві, царствѣ Агамемнона, ахайская община VIII, 6, 19. 
7. 4. 5. 

ІІеллена, деревня между городами Эгіемъ и Пелленой VIII, 
7, 5. 

Пелодъ, гавань Епира VII, 7, 5. 

Пелопиды, удалились въ Микены и.зъ Писатиды VIII, 6, 10. 19. 

Пелопоннесъ, Фигура платановаго листа II, 1, 30; VIII, 2, 1; 
одинъ изъ трехъ мм. Европы по Ератосѳену II, 1, 40; названъ по 
имени Фригійца Пелопа VII, 7, 1; у Гомера Аргосъ Ахейскій, 
Іасовъ, VIII, б, 5. 9; по Ефору и Еврипиду онъ пазывался Пелас- 
сгическимъ Аргосомъ V, 2, 4; раньше Еалиновч Пелононнесъ за¬ 
нимали варварскіе народы VII, 7, 1; изгнанные изъ Пелопоннеса 
Іонане удалились въ Аттику и Мегариду III, 5, 5; граница между 
Пелопоннесомъ и Іоніей столбъ на перешейкѣ іЬій.; IX, 1, 6; осво¬ 
божденіе Пелопоннеса Аратомъ отъ тирановъ VIII, 7, 3; разстоянія 
отъ П-а до различныхъ мѣстъ II, 4, 2. 3. 

Полонъ, царь Писатиды вывелъ народъ изъ Фригіи въ Пелопон- 
пест. VII, 7, 1; XIII, 21: привелъ съ собой фѳіотскихъ Ахаевъ 
VIII, 5, 5; основатель Левкгра, Харадръ и др. VIII, 4, 4; отецъ 
Тройзена и Питѳея VIII, О, 14; возница его Киллъ XIII, 1, 63. 

Пі'лорова гробница I, I, 17. 

Пелорова башня III, 5, 5. 

Пелоріада, м. Сициліи, гдѣ нѣкоторые помѣщаютъ Сиренъ I, 2, 
12; VI, 1, 5. 2, 1. 
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Пелтская равнина во Фригіи XIII, 4, 13. 

Пелты, ГД. въ Великой Фригіи XII, 8, 13. 

Пелузій, ГД. въ Египтѣ на границѣ съ Арабіей XVII, 1, 4. 21; 
по Ератосѳену перешеекъ до Пелузія прежде удобенъ для плаванія 
I, 2, 31. 3. 4; ширина перешейка XI, 1, 5; ХѴП, 1, 21; различ¬ 
ныя разстоянія II, 1, 36; XVI, 2, 33; XVII, I, 24; наводненіе въ 
обл. Пелузія I, 3, 17; ямы подлѣ него XVI, 2, 33; XVII, 1, 21; 
путь отъ Пелузія къ вершинѣ Дельты XVII, 1, 24. 

Пелузійское устье Нила XIV, 5, 3; XVII, 1, 2. 18. 

Пелузійское море въ трехдневномъ разстояніи отъ угла Арабскаго 
8.1, 2, 28. 

Пеней, р. въ Пелопоннесѣ; между нею и Селлеентомъ гд. Пилъ 
VIII, 3, 2. 5. 7. 

Пеней, р. въ Ѳессаліи, начинается на г. Пиндѣ VII, 7, 9; VII, 
фрр. 4. 12. 14; IX, 5. 17; Пеней называется еще Араксомъ XI, 14, 
13; разлитія р. IX, 5, 2; разстоянія отъ нея до различныхъ пунк¬ 
товъ VII, фр. 36; IX, 3, 22; притоки Пенея VII, фр 14. 7, 9; IX, 
5, 6. 17. 20. 

Пенелопа, дочь Икарія X, 2, 9. 

Пентелійскій мраморъ IX, 1, 23. 

Пенѳей, разорванъ Вакханками IX, 2, 23. 

Пенѳилъ, 60 лѣтъ спустя послѣ Троянской войны удалился во 
Ѳракію XIII, 1, 3; содѣйствіе ему Эолійиевъ въ основаніи золій- 
ской колоніи IX, 2, •>; часть Эолійцевъ осталась на Евбеѣ X, 1, 
8; П.—отецъ Архелая XIII, 1, 3. 

Пеанъ, боевая пѣсня IX, 3, 12; VII, фр. 40. 

Пеонія, Паюѵі'а, возвышенная страна къ з. отъ Стримона VII, 5, 
1. фрр. 4. 36; оттуда текутъ Аксій и Стримонъ VII, Фр. 36; горы 
I, 2, 20 города VII, Фр. 4; АнФакситида на р. Аксій принадлежала 
имъ VII, фр. 11; золото VII, Фр. 34; происхожденіе Пеоновъ VII, 
фр. 38; на границѣ съ Пеонами Бессы VII, 5, 12; упоминаніе ихъ 
Гомеромъ 1, 1, 10. 2, 20; VII, Фр. 20. 38. 

Пепареѳъ, о-въ противъ Магнезіи II, 3, 21; IX, 3, 16. 

Пеплы сидонскіе I, 2, 33. 

Перасія Артемида XII, 2, 7. 

Перга, ГД. въ ПамФиліи съ храмомъ Артемиды Пергайской XIV, 
4, 2. 

Пергамъ, укрѣпленіе и сокровищница Лизимаха XIII, 4, 1; оро¬ 
шается р. Каикомъ XIII, 4, 2; городъ увеличенъ и украшенъ Евме 
номъ іЬіОеіп; подлѣ гора Аспорденъ XIII, 3, 6; пергамская обл. 

XII, 8, 2. 12; розстояніе Пергама отъ Елаи XIII, 1, 67; родомъ 
изъ Пергама Миѳридатъ, Аполлодоръ и ученикъ его Діонисій Аттикъ 

XIII, 4, 3 
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Пердикка перенесъ тѣло Александра изъ Бабилона въ Египетъ 
ХУП, 1, 8. 

Перешеекъ Коринѳскій УШ, 2, 2. 6, 4. 20. 22; перешеекъ между 
Понтомъ и Каспійскимъ моремъ I, 4, 7; перешеекъ отдѣляющій 
Ериѳрское море отъ Египетскаго I, 3, 17. 4, 7. 

Періода, Пгріос?. гд. на Евбеѣ X, 1, 3. 

Періандръ, укрѣпилъ будто бы Ахиллей троянскими камнями XIII, 
1, 39. 

Периклъ, осадилъ Самъ ХІУ, 1, 18; по иниціативѣ его сооруженъ 
Парѳенонъ IX, 1, 12; покорилъ Евбею X, 1, 3. 

Перипѳъ, самосская колонія на берегу Пропонтиды УІІ, фр. 53; 
нѣкогда осажденъ Пеонами УІІ, фр. 41; разстоянія УІІ, Фрр. 
56. 37. 

Перискіи II, 2, 3. 5, 43. 

Перкота, гд. въ Троадѣ во владѣніяхъ Азія XIII, 1, 7. 20. 

Пермессъ, р. въ Беотіи, течетъ изъ Геликона IX, 2, 19. 30. 

Перперна, велъ войну противъ Аристоника ХІУ, 1, 38. 

Перперена, деревня надъ Кисѳеною въ Эолидѣ XIII, 1, 51. 

Перребы, Перраі^оі, народъ ѳессалійскій на Олимпѣ и въ Темпѣ 
УІ, 2, 4; IX, 5, 20; заняли Дориду въ Ѳессаліи, опустошили Ге- 
хтіэодиту на Евбеѣ X, 1, 4; IX, 5, 17; Перребы чужеземцы I, 3, 
21; заняли приморскую обл. Ѳессаліи, откуда вытѣснены были 
Лапиѳами УІІ,Фр. 14; IX, 3, 19; КиФЪиДодона — перребскія мѣст¬ 
ности IX, 5, 20. 19; поселеніе ихъ на западномъ склонѣ Пинда 
IX, 3, 12; Перребы по Симониду IX, 5, 20; Перребы надъ Этолій- 
цаии X, 2, 1. 

Персей, запертый въ ящикъ пущенъ на морей пойманъ Диктіемъ; 
обладатель головы Гергоны, отецъ Гелія X, 3, 10; УІІІ, 3, 2; осно¬ 
валъ Микепы УІІІ. 6, 19; отецъ Ериѳры ХУІ, 4, 20; былъ у Аммон¬ 
скаго оракула ХУП, 1, 43. 

Персей, царь Македоніи УІІ, фр. 47; IX, 2, 30; XIII, 4, 2. 

Персей, звѣзда II, 3, 41. 

Персеполь, важнѣйшій послѣ Сузъ гд. II, 1, 23. 24; ХУ, 3, 

1 . 6 . 

ПересФОна II, 3, 4; ІУ, 4, 6; УІ, 1, 5; УІІІ, 3, 14. 13. 

Персея, дерево на о-вѣ Мероэ въ Египтѣ и Эѳіопіи ХУП. 2, 2. 

Персея башня въ Дельтѣ ХУП, 1 , 18. 

Персида, погранична съ Парайтакеною и Коссаею, съ Уксіями и 
Елимлями ХУ, 2, 1. 3, 1; XI, 13,6; ХУІ, 1, 17 междуПерсидой и 
Сузидой гг. въ рукахъ разбойниковъ іЬ. 

Персидское стихотвореніе, исчисляющее 360 употребленій пальмы 
ХУІ, 1, 14. 

Персидскія ворота ХУ, 3, 6. 
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Персидскій 3. II, 1, 23, 5, 13; ХТ, 2, 14. 3, 6. 7; ХГІ 1, 12; 
I, і, 35. 

Персы, болѣе всѣхь варваров'ь извѣстны Еллннамъ XV, 3, 23; 
равнины Персовъ I, 2, 20; царскія резиденціи Персовъ Сузида и др. 
XV, 3, 2. 3; краткая исторія персидскаго царства XV, 3, 24; способъ 
собиранія дани XV, 3, 21; убіеніе ими Салганея I, 1 17; разруше¬ 
ніе Еретріи на Евбеѣ X, І, 10; пораженіе при ІІлате.ѣ IX, 2, 31; 
ежегодная дань армянскаго сатрапа XI. 14, 9; Каппадокійцевъ и 
Медійцевъ XII, 2, 7; дань отъ персидскихъ царей Коссаямъ, Уксіямъ 
и др. XI, 13, 6; XV, 3, 4; походы Персовъ отъ Кира до Ксеркса 
I, 3, 21; принадлежность Персамъ нѣкоторыхъ индійскихъ земель 
XV, 2, 1.9; божества и жертвоприношеніе у Персовъ XV, 3, 13. 
14. 15; различные обычаи и учрежденія Персовъ XV, 3, И» —22: 
богиня Анаитида XI, 8, 4; празднество Сикая іЬіОет; Медійцы и 
Армяне чтутъ святыню Персовъ XI, 14, 10; Персы заимствовали 
отъ Медійцевъ одежду и большую часть свопхъ учрежденій XI, 13, 
9; несайскія лошади, ассикская пшеница, халибское вино и евлай- 
ская вода у персидскихъ царей XI, 14, 9; XV, 3, 22; нревягствія 
для илаванія по рр. Тигру и Еворату XVI, 1, 9. 

Перусія, гд. въ Тирреяіи V, 2, 9. 

Пессинунт'ь, ПеаілѵоО?, гд. Те.стосаговъ въ Великой Фригіи XII, 
5, 2. 8,13; недалеко отъ него деревня Сангія XII, 3, 7; Рея Песси: 
нунтская X, 3, 12. 

Пестъ, ІІаТстто?, гд. Лукавіи, нѣкогда Посейдоніа V, 4, 13. 

Петалія, гд. подлѣ Евбеи противъ м. Оунія X, 1, 2. 

Петелія, материковый гд. Луканіи основанный Филоктетомъ VI, 

1, 3. 

Петеонъ, деревня подлѣ Ѳивъ на пути въ Анѳедонъ IX, 2, 26. 

Петнелиесъ, гд. въ Писидіи подлѣ Аспенда XII, 7, 2; XIV, 4, 2. 

Петра, резиденція царей Набатае.въ XVI, 4, 2. 21; доставка сюда 
благовоній XVI, 4, 18; перевозка товаровъ отсюда въ Финикійскій 
гд. Риноколуры XVI, 4, 23. 

Петреій, полководецъ Помпея III, 4, 10. 

Петрокоріи, галльское племя IV, 2, 2. 

Петроній, правитель Египта, предпринималъ походъ противъ Эѳіо¬ 
повъ XVII, 1, 3. 54. 

Піасъ, правитель Пеласговъ въ Ларисѣ Фриконидѣ XIII, 2, 4 

Пигелы, ПбугХа, гд. въ Іопіи съ храмомъ Аѳины XIV, 1, 20; 
подлѣ П., по мнѣнію нѣкоторыхъ жили Амазонки XII, 3, 22. 

Пигмеи, Пиу(хаТоі, сказочный народъ у Гомера и Гезіода I, 2, 28. 
30. 35; II, 1, 9; XVII, 2, 1. 

Пидна, гд. въ Македоніи VII, фрр. 20. 22. 36. 

Пизистратъ, Ікіоіатратод, сынъ Нестора VIII, 3, 26. 5, 8. 
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Пизистратъ и сыновья его, тираны въ Аѳинахъ IX, 1, 10 20. 

Пизонъ, Гней, мнѣніе его о Фигурѣ Либіи П, 5, 38. 

Пизандръ, сынъ БеллероФОнта XII, 8, 6. 

Пизандръ, поэтъ, снабдилъ Геракла дубиной и шкурой XV, 1,9. 

Піеріи, сирійской обл. гд. Селевкія VII, 5, 8; XIV, 5, 20. 

Піерія, обл. Македоніи VII, Фрр. 14. 20; IX, 2, 25; X, 3, 17. 

Піерія, г. Сиріи подлѣ Амана XVI, 2, 8. 

Пикентины, ІІицены, выселились въ Пикентину изъ земли Саби¬ 
новъ V, 3, 1. 4, 2; разстояніе отъ П. до Апуловъ, или Давніевъ 
V, 4, 2; Пикентины обитаютъ до Тирренскаго моря, а часть зани¬ 
маетъ побережье Адріатич. моря V, 4, 13. 

Пикентія, главный гд. Пикентиновъ V, 4, 13. 

Пиксодаръ, сынъ Гекатомна, царствовалъ въ сообществѣ съ пер¬ 
сидскимъ еатрапомъ XIV, 2, 17. 

Пиксунтъ, м., гавань и р. Лукапіи VI, 1, 1. 

Пиктоны, галльское племя IV, 2, 1. 2. 

Пикты, италійское племя недалеко отъ Рима V, 3, 9. 

Пилагоры, представители общинъ на Амфиктіоніяхъ IX, 3, 7. 

Пилай, Пд'Хаюѵ, г. на Леебѣ XIII, 3, 3. 

Пилай, предводитель Лесбійцевъ въ Троянской войнѣ XIII, 3, 2. 3. 

Пилайменъ, предводитель Каппадокійцевъ въ троянской войнѣ XII, 
3, 1. 8. 

Пилайскій совѣтъ амФиктіоновъ въ Пилахъ, или Ѳермопилахъ 
IX, 3, 7. 

Пилайскій 3., часть Малійскаго з. IX, 5, 3. 

Пилена, упоминаемый Гомеромъ гд. въ Этоліи X, 2, 6. 22. 

Пилонъ, мѣстн. на границѣ Македоніи и Иллиріи VII, 7, 4. 

Пилосъ см. Пилъ. 

Пилъ, ПоХод, разумѣется подъ нимъ у Гомера ТриФилія, Писа- 
тида или Кавконія VIII, 3, 1. 3; распри Пилосцевъ съ Аркадянами 
изъ за города Хаи VIII, 3, 21; девяносто пилосскихъ кораблей въ 
троянской войнѣ VIII, 3, 30; колонія Пилосцевъ Метапонтъ VI, 1, 
16; приписываемыя у Гомера къ Пилу мѣстности VIII, 3, 3; родство 
Пилосцевъ съ Мессенцами XIV, 1, 3. 

Пилъ, гд. въ Пелопоннесѣ; три Пила VIII, 3, 7. 

Пилъ, лепреатскій, гд. въ ТриФиліи и Писатидѣ іЬійеш; VIII, 3, 
1. 14. 13.26. 28; Пилъ ТриФилійскій соединенъ Лакедемонянами въ 
одну общину съ Лепреемъ VIII, 3, 30. 

Пилъ, гд. Мессеніи, противъ о-ва СФагіи, или Сфактеріи VIII, 3, 
7. 21; занятіе Пила Аѳинянами VIII, 4, 2; одна изъ няти устроен¬ 
ныхъ Кресфонтомъ общинъ ѴШ, 4. 7. 

Пилъ, гд. Елиды между рр. Селлеентомъ и Пенеемъ VIII, 3, 7. 

Пилы. См. Ѳермопилы. 

Пилы, на границѣ Киликіи съ Сиріей XIV, 5, 19. 

ОТГАВОВЪ. и 



сох 


Пимолиса, разр. укрѣпленіе вг Понтѣ XII, 3, 40. 

Пимолисена, обл. Понта XII, 3, 39. 

Пииолитида, обл. Каппадокіи XII, 3, 25. 

Пимплея, деревня въ Македоній, недалеко отъ Дія, танъ жилъ 
Орфей УІІ, Фр. 17; IX, 2, 2.5; X, 3, 17. 

Пинака, самый укрѣпленный гд. Гордіаевъ XVI, 1, 24. 

Пинаръ, р. въ Киликіи около Исса XIV, 5, 19. 

Пинары, либійскій гд. подъ г. Крагомъ XIV, 3, 3. 5. 

Пиндаръ, считаетъ предѣломъ похожденій Геракла Гадейрскія во¬ 
рота III, 5, 5. 6; говоритъ о Гіеронѣ, основателѣ Этны, о рр. АлФеѣ 
и Ареѳусѣ VI, 2, 3 4; о названіи Беотійцевъ свиньями VII, 7, 1; 
гимны и диѳирамбы Пиндара VII, Фр. 57; IX, 2, 12; X, 3, 13; жи¬ 
телей Додоны называетъ Геллами VII, 7,10; оз. Копаиду называетъ 
КеФиссидой IX, 2, 27; свѣдѣнія его объ о вѣ Делѣ X, 5, 2; войско 
амазонокъ называется сирійскимъ XII, 3, 9; упоминаетъ о Коло 
ФОнцѣ Полимнастѣ XIV, 1, 28; о Гипербореяхъ XV, 1, 57; упоми¬ 
нается III, 3, 7; V, 4, 9; IX, 2, 33. 3, 6. 5, 5; XIII, 4, 6; XIV, 
1, 35. 2, 10. 

Пиндъ, притокъ КеФисса, протекаетъ мимо города того же имени 
IX, 4, 10. 

Пиндъ, г. Ѳессаліи, откуда текутъ рр. Пеней и Инахъ VI, 2, 4; 
VII, фр. 6. 7, 9; IX, 4, 12. 5, 7. 17. 12; X, 2, 1. 

Пиндъ, гд. дорическаго тетраполя IX, 4, 10. 

Шоніи, гд. въ Троадѣ XIII, 1, 56. 

Пирайѳы, маги у Каппадокійцевъ XV, 3, 15; Пирайѳія іЬійеш. 

Пирамиды въ Мемфисѣ XVII, 1, 30. 39. 

Пирамъ, Пир<х|хо^, р. въ Киликіи, течетъ изъ Катаоніи XII, 2, 4; 
XIV, 5, 16. 6, 2; I, 3, 7. 

Пирасъ, гд. Фѳіотиды во владѣніяхъ Протесилая IX, 5, 14. 

Пирги, Пируоі, гд. приморскій въ Тирреніи V, 2, 8. 

Пирги, приморскій гд ТриФиліи VIII, 3, 22. 

Пираты, киликійскіе уничтожены Римлянами XIV, 3, 3. 

Пирей, Пеіраіеи?, аттическій демъ, гавань Аѳинъ IX, 1, 1. 2. 14; 
нѣкогда о-въ, откуда самое названіе I, 3, 18; гавань повреждена 
Спартанцами и Суллою XIV, 2, 9; Пирей, какъ названъ Амисъ 
аѳинскими колонистами XIV, 2, 9. 

Пирена, Пеір7]ѵг), источникъ въ Коринѳѣ VIII, 6, 21. 

Пирена, Пиру;ѵу], г. въ Галліи, занята Аквитанами и Кельтами, 
перепендикулярна Кеммену, параллельна Рейну II, 5, 28; IV, 1, 
1; отдѣляетъ Галлію отъ Иберіи, ограничиваетъ Иберію съ востока 
IV, 1, 3; II, 1, 27; образуемый Пяреною м. П, 5, 15; разстоянія 
отъ ПиреныІІ, 4, 4; III, 4, 1; текущія изъ П. рр. Рускинъ и Или- 
бирій IV, 1, 6; параллельно Пиренѣ течетъ Иберъ, параллельно 
ей тянется г. Идубеда Ш, 4, 6,10; золотыя розсыпи въ Галліи III, 
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2, 8; Васконы, Аквитаны III, 3, 7; IV, 2, 1; характера, иберійскаго 
и Галльскаго склоновъ Пирены III, 4, И. Ііиі снейскгя горы. 
Пиренейской АФродиты храмъ IV, 1, 3. 6. 

ИириФлегеѳонъ, р. въ Италіи I, 2, 18. 

Пириѳой, см. Пейриѳой. 

Пирра, Шрра, ГД. Іоніи XIV, 1, 8. 10. 

Пирра, ГД. на Лесбѣ XIII, 2, 2. 4. 

Пирра, жена Девкаліона IX, 4, 2. 3, 23. 

Пирра, древнее названіе Мелитеи въ Ѳессаліи IX, 8, 0. 

Пирра, м. Фѳіотиды, подлѣ него о-въ Пирра IX, 5, 14. 

Пирра, м. у Адрамитенскаго з. съ храмомъ Афродиты XIII, 1, 51. 
Пиррая, древнее названіе Ѳессаліи IX, 6, 23. 

Пиррихъ, изобрѣтатель военнаго танца пиррихія X, 3, 8. Срвн. 
X, 4, 16. 

Пирронъ, ФИЛОСОФЪ елейской школы IX, 1, 8. 

Пирръ, сынъ Неоптолема, внукъ Ахилла, царь Молоссовъ VII, 7,8. 
Пирръ, царь Епира, предпринималъ походъ въ Италію, разбитъ 
Римлянами и умерщвленъ подъ аргивскими стѣнами VI, 3,4. 4, 2; 

VII, 7, 6; VIII, 7, 1. 6. 17. 

Писа, источникъ, теперешняя Биса подлѣ Кикисія VIII, 3, 31. 
Писа, ГД. въ Тирреніи, основанъ пелопоннезскими Писатами V, 
1, И. 2, 5; подвергался нападеніямъ со стороны Лигіевъ и сици¬ 
лійскихъ разбойниковъ V, 2, 5. 7; Писатида V, 1, 2. 

Писатели древніе лживы, льстивы VIII, 3, 9 XI, 6, 3. 4; 
авторы путешествій и др. VIII, 1, 1. 

Писатида, Піааті;, обл. Блиды, такъ названа по имени гд. Писы 

VIII, 3, 7. 33. И. 13; прилегаетъ къ аркадской г. Фолоѣ VIII, 3, 
31; р. Елисонъ на границѣ Писатиды съ Углубленной Елидой VIII, 3, 
4; наибольшая община Писадиты Бикисій VIII, 3,31.32; Олимпій¬ 
скій храмъ VIII, 3, 3. 30; правителемъ Писатиды нѣкоторые назы¬ 
ваютъ Авгею VIII, 3, 31; Амиѳаониды прибыли въ Арголиду изъ 
Писатиды VIII, 6, 10; владыка Писатиды Несторъ VIII, 3, 2. 3; 
участвовавшіе въ троянской войнѣ Писаты V, 2, 5; .занятіе Писа¬ 
тиды Елейцами и Этолійцами VIII, 3, 30. 32; Писаты во второй 
Мессенской войнѣ дѣйствовали противъ Лакедемонянъ VIII, 3, 30. 
4, 10; имя Писатовъ болѣе не употребляется VIII, 3, 30. 

Писидія, обл. Азіи XII, 6, 4. 7; Писидійцы смѣшанный народъ 
XIII, 1, 39. 4, 16; Солимы занимаютъ высочайшія части Тавра отъ 
Линіи до Писидіи I, 2, 10; Писидійцы разорили Ликаонію и Фригію 
XII, 6, і; писіідійскій языкъ XIII, 4, 17. 

Писилій, Пі'слХіе, мѣстность Родосцевъ XIV, 2, 2. 

Писсуры, племя Даевъ XI, 8, 2. 

Питана, эолійскій гд. съ двумя гаванями XIII, 1, 2. 31. 67; обл. 
по Гомеру принадлежитъ Киликійцамъ ХШ, 1, 61. 

14 * 



ссхп 


Питанаты, отрядъ Лакедемонянъ въ землѣ Самнитовъ V, 4, 12. 

Питіассъ, ГД. Писидіи XII, 7, 2. 

Питіовамптъ, разбойникъ на Скиронидскихъ скалахъ IX, 1, 4. 

Питіунтъ большой, за побережьемъ Геніоховъ до Діоскуріады 
XI, 2, 14. 

Питіусса, древнее названіе Саламина IX, 1, 9. 

Питіусса, древнее названіе Лампсака XIII, 1, 18 

Питіусса, древнее названіе Хія іЬійет. 

Питіуссы, два о-ва подлѣ Иберіи III, 5, 1. 

Питія, Піто'а, ГД. въ Троадѣ ХП, 4, 7; XIII, 1, 10. 15. 44. 

Питна, Штѵа, г. на Критѣ и холмъ Иды X, 3, 20. 

Питнисъ, мѣстность въ Ликаоній XII, 6, 1. 

Питтакъ, тиранъ митиленскій, одинъ изъ семи мудрецовъ XIII, 

2, 3; велъ войну съ Фринономъ XIII, 1, 38. 

Питѳей, сынъ Пелопа, перешелъ изъ Писатиды въ Арголиду УІП, 
6, 14. 

Пиѳагоръ, родомъ изъ Сама, бѣжалъ отъ Полвкрата въ Египетъ 
и Бабилонію, а потомъ поселился въ Италіи VII, 3, 5; XIV, 1, 16; 
ФИЛОСОФІЯ ниѳагорейцевъ въ Тарентѣ I, 2, 3; VI, 3, 4; въ числѣ 
послѣдователей пиѳагор. философіи атлетъ Милонъ изъ Кротона VI, 
1, 12-, возстаніе противъ нихъ въ Италіи VIII, 7, 1; названіе фи¬ 
лософіи музыкой X, 3, 10. 

Пиѳангелга, гавань XVI, 4,14. 

Пиѳекусса, Пиѳекуссы, о-въ или о-ва подлѣ Италіи, оторваны отъ 
м. Мисеяа I, 3, 16. 19; II, 5, 19; VI, 1, 6; отъ Пиѳекуссъ оторвана 
Прохита V, 4, 9; подъ Пиѳекуссами нѣкоторые помѣщаютъ ТиФОна 
ХІП, 4, 6; достоинства о-вовъ V, 4,9; часть Пиѳекуссцевъ высели¬ 
лась въ Неаполь V, 4, 7. 

Пиѳея, сообщаетъ ложныя свѣдѣнія объ Остиміяхъ, о Британіи, 
о Ѳулѣ I, 4, 3. 2; II, 1, 18. 5, 8; IV, 5, 5; лживость Пиѳеи II, 

3, 3; о положеніи гд. Массиліи II, 1, 12. 5, 7. 8; ложныя извѣ¬ 
стія о странахъ на западѣ и сѣверѣ у Океана III, 4, 4; о побережьѣ 
Океана VII, 3, 1; объ Иберіи III, 2, И; говоритъ, что обошелъ 
всю Британнію II, 4, 1, 

Пиѳіада, Пи^іад, посылается Аѳинянами IX, 3, 12. 

Пиѳій, демъ Аттики IX, 1, 6. 2, 11. ** 

Пиѳійскій номъ IX, 3, 10. 

Пиѳійскія игры, та Пѳ^іа, въ ДельФахъ іЬійет. 

Пиѳія, жрица IX, 3, 5. 

Пиѳодорида, Пи^о(5(орі?, царица Понта, дочь Пиѳодора,супруга 
Полемона XI, 2, 18; XII, 3, 29; XIV, 1, 42; владѣетъ Фанороей, 
Зелитидой, Мегалополитидой XII, 3, 31. 37. 

Пиѳодоръ, родился въ Нисѣ, другъ Помпея XII, 3, 29 ; XIV, 1,41. 

Пиѳолая столбы и алтари въ Арабскомъ з. XVI, 4, 15. 
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Пиѳолая, м. эѳіопскаго побережья XVI, 4, 14. 

Пиѳонъ, ПиО'Со, мѣста, въ Фокидѣ VIII, 6, 14. 

Пиѳонъ, Пигісоѵ, жестокій тиранъ, по прозванію Драконтъ, умерщ¬ 
вленъ Аполлономъ IX, 3, 12. 

Плакентія, гд. въ Циспаданской Галліи на р. Падѣ (По) V, 1, 

11 . 12 . 

Планъ. См. Ѳива. 

Планасія, о-въ у гальскаго побережья II, 5, 19; ІѴ, 1, 10. 
Планесія и Плумбарія, о-ва подлѣ Гемероскопія въ Иберіи III, 4, 6. 
Планеты, блуждающіе звѣзды II, 8, 2. 

Планеты, вымышленныя Гомеромъ скалы I, 2, 10; III, 2, 12; 
Пл. и Симплегады помѣщаются нѣкоторыми у Геракловыхъ Столбовъ 
III, 3, 5. 

Платамода, м. Мессеніи VIII, 3, 23. 

Платанистунтъ, или Макистъ, обл. ТриФиліи VIII, 3, 16. 
Платея, Платай, ПХатгіа, ПХатаіаі, гд. въ Беотіи съ храмомъ 
Зевса Елевѳерія и съ Елевѳеріями VIII, 6, 24; IX, 2, 14. 31; обл. 
Платейская пострадала вовремя Персидскихъ войнъ IX, 2, 5; при- 
тисляемыя къ Платайской обл. мѣстности IX, 2, 24. 

Платеи, сикіонская деревня, родина поэта Мнасалки IX, 2, 22. 
Платонъ, по его свидѣтельству у Діосполитановъ тринадцатилѣт- 
ніѳ жрецы XVII, 1, 29; разсказы его объ Атлантидѣ II, 3, 6; 
его слушалъ евнухъ Гермея ХШ, 1, 37; философію обозначаетъ 
именемъ музыки X, 3, 10; упоминаетъ о Бендидіяхъ X, 3,18; Федръ 
Платона, Федонъ, Мшосъ, Тимей, Законы 1;ІХ, 1, 24; XVI, 

2, 38; XVII, 1, 4; VI, 1,8; VII, 3, 8; X, 4, 9; XIII, 1, 23. 
Платье, одѣяніе, Лузитановъ Ш, 3, 7; жителей Касситеридскихъ 

о-вовъ III, 3, 11; Галловъ IV, 4, 3; кимврскихъ жрецовъ VII, 2, 
3; персидское одѣяніе заимствовано у Медійцевъ XI, 13, 9; XV, 

3, 19; платье Индійцевъ XV, 1, 71; Ассирійцевъ XVI, 1, 20; На- 
батаевъ XVI, 4, 26; Мавровъ XVII, 3, 7; Масайсиліевъ XVII, 3, И. 

Плащъ, похожа на плащъ Фигура обитаемой земли II, 5, 9. 14.16. 
Плевронъ, гд. въ Этоліи X, 2, 21. 22; плевронская или куретская 
обл. X, 2, 5; новый Плевронъ подлѣ г. Аракинѳа X, 2, 4; прина- 
длежноть окрестностей Плевроны КуретамъХ, 3, 6; принадежность 
части Плевроніи Агрію Порѳаонидѣ іЬіОеш; господство отца Леды 
Ѳестія въ Плевронѣ X, 2, 24. 3, 6. 

Плевтавры, народъ въ сѣверной Иберіи у источниковъ р. Ибера 
III, 3, 7. 

Плейстъ, р. въ Фокидѣ IX, 3, 3. 

Племирій,ПХу;[лиріоѵ, гд. въ Индіи, при которомъ Хоаспа вливается 
въ КоФу XV, 1, 26. 

Плераи, гд. въ Далматіи на р. Наронѣ VII, 5, 7. 

Плинъ, ПХбѵо?, гавань въ Либіи XVII, 3, 22. 
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Цлинѳина, ГД. на Либійсвомъ побережьѣ XVII, 1, 14. 

Плунбаріа, о-въ у берега Иберіи недалеко отъ Гемероскопія III 
4, 6. 

Плутіада, философъ родомъ изъ Тарса XIV, 5, 15. 

Плутонъ. См. Гадесъ. 

Пнигей, деревня на Либійсвомъ нобѳрѳжьѣ XVII, 1, 14. 

По. См. Падъ. 

Погонъ, гавань Трезены VIII, 6, 14. 

Погребеніе у Персовъ XV, 3, 20, 

Подалейрія, святилище подлѣ Дрія въ Италіи VI, 3, 9. 

Подаркъ, вождь у Гомера IX, 3, 7. 

Пойаесса съ храмомъ Аѳины Недусіи въ Мессеніи VIII, 4, 4. 

Пойдиклы тоже, что Певкетіи VI, 3, 1. 

Пойесса, гд. на о-вѣ Кеосѣ X, 5, 6. 

Пойкила портикъ въ Аѳинахъ IX, 1, 17. 

Пойкида, гд. въ Киликіи XIV, 5, 5. 

Поймандрида тоже, что Тапагрика IX, 2, 10. 

Пойнинъ, Альпійская г., черезъ которую проходить дорога изъ 
Италіи въ Гельветію и Галлію IV, 6, 7. И. 

Полемонъ, ФИЛОСОФЪ, учитель Зенона Китіейскаго и Аркезилая 
XIII, 1, 67. 

Полемонъ, авторъ четырехъ книгъ о священныхъ предметахъ въ 
Аѳинскомъ акрополѣ IX, 1, 16; мнѣніе объ Ератосѳенѣ I, 2, 2. 

Полемонъ, сынъ ритора Зенона, украсилъ родной гд. Лаодикею 
XII, 8, 16. 

Полемонъ, одинъ изъ послѣднихъ боспорскихъ царей, мужъ Пи- 
ѳодориды ХІ, 2, 11. 18; взялъ въ плѣнъ Арсаку XII, 3, 38. 6, 1; 
погибъ отъ рукъ Аспургіановъ XI, 2, 11. 3, 29. 

Подентія, гд. на большемъ Гимнезійсвомъ о-вѣ III, 5, 1. 

Поліада. См. Аѳина. 

Поліанъ, ПоХиаѵоѵ, г. въ Епитрѣ VII, 7, 9. 

Полибій, ФИЛОСОФЪ и географъ I, 1, 1; сужденіе его о странство¬ 
ваніяхъ Одиссея у Гомера I, 2, 9. 15; о владыкѣ вѣтровъ Эолѣ I, 

2, 15; о гомеровскомъ повѣствованіи о Сициліи іЬЫет; о Скиллѣ, 
Харибдѣ и др. іЬ.; I, 2, 16. 18; принимаетъ шесть поясовъ II, 

3, 1. 2; разногласіе его съ Ератосѳеномъ и др. въ описаніи Европы 
II, 4, 1; сужденіе о Пиѳеѣ II, 4, 2; разстояніе отъ Малей до Ге¬ 
ракловыхъ Столбовъ I, 2, 17; помѣщеніе Сардиніи дальше на западъ 
II, 4, 3; поправки къ Ератосѳену II, 4, 4; длина Европы сравни 
тельно съ другими частями свѣта II, 4, 5. 7; о мм. Европы II, 1, 
8; помѣщеніе Турдуловъ къ с. отъ Турдетановъ III, 1, 6; о желудяхъ 
и тунцахъ III, 2, 7; о рудникахъ подлѣ Карѳагена III, 2, 10; объ 
источникахъ рр. Аны и Бетія III, 2, И; о нравахъ Кельтовъ III, 
2, 15; о числѣ городовъ Ваккаевъ и Кельтиберовъ Ш, 4, 13; о подо- 



ссхѵ 


женіи Геракловыхъ Столбовъ III, 5, й; объ источникѣ въ гадейрскомъ 
храмѣ Геракла III, 5, 7; объ устьяхъ Родана (Роны) IV, 1. 8; по¬ 
рицаніе Пиѳеи ІѴ, 2, 1; замѣчанія объ альиійскихъ гг. IV, 6, 10. 
И. 12; о пути отъ Япигіи до Сицилійскаго прол. V, 1, 3; объ 
истокахъ Тимава V, 1, 8; о нѣкоторыхъ разстояніяхъ VI, 1, 11. 
2, 10. 3, 10; VII, 7, 4; VIII, 1, 3. 8, 4; годъ взятія Рима Галлами 
VI, 4, 2; видъ на Адріатическое и Понтское мора съ г. Гема VII, 
5, I; объ Ератосѳенѣ VII, Й, 9; число разрушенныхъ Павломъ Эми- 
ліемъ городовъ въ Енирѣ VII, 7, 3; о длинѣ стадіи VII, 7, 4. Фр. 56; 
введеніе геограФіи въ свои историческія изслѣдованія VIII, 1, 1; 
о паденіи Коринѳа VIII, 6, 23; объ Евдоксѣ и Ефорѣ X, 3, 5; 
отношеніе Посейдонія и др. къ Полибію іЬійеш; о странахъ между 
Евфратомъ и Индомъ XIV, 2, 29; продолженіе его историческаго труда 
Страбономъ XI, 9, 3; пребываніе его въ Александріи во время 
Птолемея Фискона XVII, I, 12. 

Полибота, великанъ подъ Нисиромъ или о-вомъ Косомъ X, й, 16. 

Полибъ, воспитатель Эдипа VIII, 6, 22. 

Полидама, Троянецъ ХІІІ, 1, 36. 

Полидамна, жена Египтянина бона XVII, 1, 16. 

Полидектъ, братъ Ликурга, отецъ Харилая X, 4, 19, 

Полидектъ, царь СериФІевъ, пытался жениться на Данаѣ противъ 
желанія ея X, й, 10. 

Полидоръ, сынъ Пріама и Актовой дочери XIII, 1, 7. 

Поліей, гд. Хоновъ, названъ такъ Іонянами VI, 1, 14. 

Полій, ГД. Троады, названъ позже Полисмою ХІІІ, 1, 42. 

Поликасга, ПоЛихаотт;, мать Пенелопы, дочь Лигая X, 2, 24. 

Поликлейтъ, скульпторъ, произведенія котораго въ храмѣ Аргив- 
ской Геры VIII, 6, 10. 

Поликлитъ, историкъ, писалъ о Каспійскомъ морѣ, о Сузахъ, о рр. 
Тирѣ, Хоаспѣ, Евлаѣ, о ЕвФратѣ XI, 7, 4; XV, 3, 2. 4. 21. 30. 

Поликратъ, самосскій тиранъ, у котораго жилъ Анакреонъ XIV, 
1, 16. 

Полимедій, мѣстность въ Троадѣ ХІІІ, 1, 51. 2, 2. 

Поломнастъ, КолоФОнецъ, музыкантъ, упоминается Пиндаромъ XIV, 
1, 28. 

Полиника потомокъ Автесіонъ ѴШ, 3, 19. 

Полипойта, царь Лапиѳовъ IX, 5, 19. 

Полипы крупные у Турдетавовъ Ш, 2, 7. 

Полирреніи, народъ на Критѣ X, 4, 13. 

Политиметъ, р. въ Согдіанѣ, получившая это названіе отъ Маке¬ 
донянъ XI, 11, 5. 

Полита, ПоХіту)с;, одинъ изъ спутниковъ Одиссея VI, 1, й. 

Полита, троянскій соглядатай ХІІІ, 1, 37. 

ПолиФаги, народъ къ с. отъ Кавказа XI, 5, 7. 
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Полтіобріа, древнее названіе города Айна VII, 6, 1. 

Полусобаки, баснословный народъ I, 2, 35; VII, 3, 6. 

Поментская равнина у Волсковъ V, 3, 4. 5. 

Поинедій, авторъ описанія войны Римлянъ съ Марсами V, 4, 2. 

Помпеи, та По[аи7]іа, гд. Кампаніи, общая гавань Нолы, Луке- 
ріи, Акерръ V, 4, 8. 13. 

Помпей Великій велъ войну противъ Серторія III, 4, 10; отно¬ 
шеніе къ нему Массидійцевъ IV, 1, 5; Посейдоній описалъ под¬ 
виги его XI, 1, 6; изъ Арменіи вторгся въ Иберію XI, 3, 5; рас¬ 
ширеніе имъ города Зелъ XI, 8, 4; раздѣленіе царства Миѳридата 
Евпатора ХП, 3, 1; дарованіе нѣкоторыхъ областей Деіотару XII, 
3, 13. 5, 2; избіеніе его отрядовъ XII, 3, 18; основаніе Никополя 
въ Малой Азіи XII, 3, 28; увеличеніе и переименованіе гд. Евпа¬ 
торіи въ Понтѣ XII, 3, 30; переименованіе Кабиръ въ Діоеполь 

XII, 3, 34; вражда съ Лукулломъ XII, 3, 33; превращеніе деревни 
Фазомены въ гд. Неаполь въ Понтѣ XII, 3, 38; друзья Помпея 

XIII, 2, 3; XIV, 1, 48; отношеніе въ нему оратора милетскаго Эс¬ 
хина XIV, 1, 7; учитель его грамматикъ Аристодемъ XIV, 2, 48; 
расправа съ пиратами VIII, 7, 5; XIV, 3, 3. 5, 8; дарованіе Тиг¬ 
ранѣ земель по р. Тигру XVI, 1, 24; присоединеніе Селевкіи къ 
Коммагенѣ XVI, 2, 3; дарованіе Селевкіи въ Піеріи свободы XVI, 
2, 8; разрушеніе разбойничьихъ гнѣздилищъ XVI, 2, 18; обращеніе 
съ Аристобулоиъ и Гирканомъ XVI, 2, 40. 46; смерть Помпея и 
мѣсто погребенія его XVI, 2, 33. 

Помпей Гней, послѣ пораженія бѣжалъ въ Мунду III, 2, 2. 

Помпей Секстъ, велъ войну противъ кесаревыхъ полководцевъ; 
полководцы его разбиты въ Иберіи III, 2, 2. 4, 10; въ Кампан- 
скомъ лѣсу собралъ толпы разбойниковъ V, 4, 4; бѣгство изъ 
Мессаны VI, 2, 3; смерть его VI, 1, 6, 

Помпей М., сынъ Митиденца ѲеоФана XIII, 2, 3. 

Помпейополь, гд. ПаФлагоніи XII, 3, 40; срвн. Соды. Помпелонъ. 

Помпей Страбонъ, отецъ Помпея Великаго, возстановилъ городъ 
Комъ V, 1, 6. 

Помпелонъ, гд. Васконовъ III, 4, 10. 

Помпея памятникъ, или троФеи подлѣ Пирены III, 4, 1. 7. 9; 
IV, 1, 3. 

Понтія, противолежащій Минтурнамъ о-въ II, 5, 19; V, 3, 6. 

Понтъ, или Понтская Каппадокія XII, 1, 4. 3, 1. 6. 

Понтъ Евксинскій называется Понтомъ по преимуществу I, 2,10; 
извѣстенъ Гомеру I, 1, 10. 2, 35; страхъ древнихъ моряковъ пе¬ 
редъ Понтомъ I, 3, 2; VII, 3, 6; изліяніе Понта въ Пропонтиду и 
Геллеспонтъ, въ Еллинское море I, 3, 4. 6; сліяніе Адріатическаго 
моря съ Понтомъ I, 3, 15; раздѣленіе мора па двѣ части II, 5, 22; 
изгибъ восточнаго побережья ХІ, 2, 14; Діоскуріада — наиболѣе 
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восточный яункіт. Понта XI, 2, 16; нѣкоторыя разстоянія I, 3, 2; 

II, 1, 39; количество впадающихъ въ море рѣкъ ѴП, 3, 6; понт- 
скія соленія III, 2, 6; цѣлебное свойство жира понтскаго бобра 

III, і, 15; западныя и восточныя части Понта XI, 2, 12; XII, 3, 2; 
наиболѣе узкая часть Понта Ѵ*ІІ, 6, 1. 

Поплоній, ГД. въ Тирреніи V, 2, 6. 

Пордалида, самка пантеры XIII, 2, 6. 

Пордоселена, о-въ и гд. подлѣ Гекатоннесъ XIII, 2, 5. 
Порнопіонъ Аполлонъ у азіатскихъ Эолянъ XIII, 1, 64. 
Пороселена. Си. Пордоселена. 

Порсена, царь Блузія, пытался возстановить Тарквинія Гордаго 
V, 2, 2. 

ІІортиканова страна въ Индіи ХѴ, 1, 33. 

Поръ, индійскій царь, имѣвшій владѣнія между Акесиномъ и 
Гидаспомъ XV, 1, 3. 29; другой Поръ XV, 1, 30. 

Порѳаониды, Агрій, Мелеагръ и Ойней X, 3, 1. 6. 

ІІосейдій, морской гд. въ Сиріи XVI, 2, 12. 

Посейдій, м. о-ва Хія XIV, 1, 33. 35. 

Посейдій, и. Милетянъ, гдѣ начинается карійскій берегъ XIV, 
1, 2. 3. 5. 2, 1. 22. 

Посейдій, м. о ва Сама съ храмомъ XIV, 1, 14. 

Посейдій, м. у Геропольскаго округа XVI, 4, 18. 

Посейдій, м. между Малійскимъ а Пагасейсвимъ зз. VII, Фр. 32. 
Посейдій, въ Бруттіи у Сицилійскаго прол. VI, 1, 5. 

Посейдій, м. Епира между Онхѳсмомъ и Буѳротомъ VII, 7, 5. 
Посейдоніатскій з, въ Италіи, позже названъ Пестскиаъ V, 1, 

I. 3. 4, 13; VI, 1, 1; слѣды похода Аргонавтовъ I, 2, 10; о-ва 
Сиренуссы, или Сирены I, 2, 12. 

Посейдоній, родомъ изъ Апамеи Сирійской, училъ на о-вѣ Родѣ 
XIV, 2, 13; XVI, 2, 10; VII, 5, 9; философъ и геогрэФъ I, 1, 1; 

II, 3, 5. 8; VIII, 1, 1; XI, 1, 6; XVI, 2, 10; его сочиненіе объ 
Океанѣ II, 2, 1; опредѣленіе периметра земли, длины ея II, 2, 2. 
3, 6; о различеніи вѣтровъ I, 2, 21; раздѣленіе земли на пять по¬ 
ясовъ II, 2, 2. 3. 5, 43; возраженіе Полибію въ вопросѣ о повер¬ 
хности земли подъ экваторомъ II, 3, 3; о раздѣленіи земли на ма¬ 
терики II, 3, 7; о приливахъ и отливахъ I, 3, 12. 1, 7; о дви¬ 
женіи Океана III, 5, 8. 9; разсказъ объ Евдоксѣ II, 3, 4. 5; ви¬ 
дѣлъ Канобъ изъ мѣста недалеко отъ Гадейръ II, 5, 14; о причи- 
чинахъ кимврскихъ переселеній II, 3, 6; исправленіе ошибокъ По¬ 
либія X, 3, 5; тридцать дней Пос. провелъ въ Гадейрахъ III, 1, 5; 
дующій между Иберіей и Италіей морской вѣтеръ III, 2, 5; о руд¬ 
никахъ въ Италіи III, 2, 9; о глубинѣ Сардинскаго моря I, 
3, 9; о причинѣ приливовъ въ Иберіи Ш, 3, 3; объ ибе¬ 
рійскомъ гд. Одиссеѣ III, 4, 3; о наложенной Маркелломъ 
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на Кельтвберію дани III, 4, 13; о кипрской нѣди ПІ, 4, 15^ 
о лигурійскихъ женщинахъ III, 4, 17; о т. н. Геракловыхъ 
Столбахъ III, 5, !). 6; о колодцахъ въ гадейрскомъ храмѣ Геракла 
и др. III, 5, 7, 8. 9. 10; о Финикійцахъ III, о, 6; о происхожде¬ 
ніи каменной равнины въ Нарбонской Галліи-IV, 1, 7; о сокро¬ 
вищахъ въ Толоссѣ IV, 1, 13; объ отдѣляющемъ Нарбонекое море 
отъ Океана перешейкѣ IV. I, 14; объ обычаѣ Галловъ IV, 4, й; 
о р. Тимавѣ V, 1, 8; о суровости Лигіи V, 2, 1; о Сициліи VI, 
2, 1; объ изверженіяхъ Этны VI, 2, 3; о Сиракузахъ и Ерикѣ 
VI, 2, 7; о мѣстности между Гіерой и о-вомъ Евонимомъ VI, 2, 11; 
о нападеніяхъ Кимвровъ на Боевъ VII, 2, 2; о \іизійцахъ VII, 3, 
2. 3. 4; о числѣ братьевъ Палака VII, 4, 3; о неФти VII, о, 8; 
XVI, 1, 13. 2, 43; о перешейкѣ между Понтомъ и Каспіемъ XI, 
1, 5; XVII, 1, 21: о землетрясеніи въ Сиріи и Расахъ I, 3, 16; 
XI, 9, 1; о собраніяхъ Парѳіаевъ XI, 10, 3; о глинистой землѣ 
въ Иберіи XIII, 1, 67; о театраполѣ Селевкидѣ XVI, 2, 4; объ ог¬ 
ромномъ зміи въ Макрѣ XVI, 2, 17; о сидонскомъ философѣ Мохѣ 
XVI, 2, 24; о гомеровскихъ Ерембахъ и Аримахъ XVI, 4, 27. 
Сравн. I, 2, 34; о разлитіяхъ Нила XVII, 1, 3; II, 3, 3; о мав¬ 
ританскихъ обезьянахъ XVII, 3, 4; о рр. Либіи XVII, 3, 10. 

Посейдонія, древнее названіе гд. Трезенъ VIII, 6, 14. 

Посейдонія, гд. Луканіи, впослѣдствіи Пестъ VI, 1, 1; вытѣ¬ 
сненіе Посейдоніатовъ Луканами VI, 1, 3. 

Посейдонъ, наблюдалъ за Одиссеемъ съ гг, Солимовъ I, 2, 10; 
храмъ его между островами Ѳерой и Ѳерасіей I, 3, 16; въ Брут- 
тіи VI, 1, 3; на берегу Елиды въ ТриФиліи VIII, 3, 12. 20; на 
Тенарѣ ѴШ, 3, 1; на Исѳмѣ VIII, 6, 4. 22; посвященъ ему 
гд. Трезенъ, VIII, 6, 14; храмъ въ Ахаѣ VIII, 7, 2; XIV, 1, 20; 
въ Эгахъ VIII, 7, 4; на Евбеѣ IX, 2, 13; X, 1, 7; въ Онхестѣ 
IX, 2, 33; на о-вѣ Тенѣ X, 5, 11; на о-вѣ Нисирѣ X, 3, 16; 
культъ въ Апамеѣ Фригійской XII, 8, 18; погубилъ Аянта XIII, 
1, 40; храмъ его на Самѣ XIV, 1, 14; храмъ въ Александріи еги¬ 
петской XVII, 1, 9; въ честь П—а конныя состязанія V, 3, 2. 

Пословицы и поговорки I, 2, 30; VI, 1, 3. 10. 12. 2, 4; VII, 
Фрр. 3. 7. 33; ѴШ, 6, 8. 16. 20. 23; IX, 2, 4. И. 23; X, 4, 
17. 3, 1. 9; XI, 2, 16; XII, 3, 10. 4, 4. 8, 2; XIV, 1, 15. П. 
28. 32. 

Потамія, обл. ПаФлагоніи XII, 3, 41. 

Потаионъ, митиленскій риторъ ХШ, 2, 3. 

Потамъ, аттическій демъ IX, 1, 22. 

Потенція, гд. Пикентиновъ V, 4, 2. 

Потидея, коринѳская колонія въ 70 стадіяхъ отъ Олинѳа VII, 
фрр. 23. 28. 

Потніи, гд. въ Беотіи подлѣ Ѳивъ IX, 2, 24. 32. 
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Поясы. Парменидъ первый различалъ ихъ пять II, 2, 2; потомъ 
вмѣстѣ съ другими Посейдоній іЬі<І.; II, 3, 1. 3, 3. 3. 34; шесть 
поясовъ принималъ Полибій П, 3, 1. 2; жаркій иоясъ раздѣляет¬ 
ся ПО-серединѣ экваторомъ II, 3, 3; умѣренные ноясы, чтб съ 
обѣихъ сторонъ Океана, заселены по мнѣнію Кратета Эѳіопами 

I, 2, 24. 

Прайсы, галльское племя ІУ, 1, 13. 

Праксандръ, основатель Лапиѳа на Кипрѣ XIV. 6, 3. 

Праксптелъ, скульпторъ, авторъ многихъ произведеній въ храмѣ 
ЕФесской Артемиды IX, 2, 23; XIV, 1, 23. 

ПраксиФанъ, Родосецъ XIV, 2, 13. 

Практій, ГД. въ Троадѣ XIII, 1, 4. 7. 

Практій, р. въ Троадѣ между Абидомъ и Лампсакомъ ХШ, 1, 21. 
Прамны, разрядъ индійскихъ философовъ XV, 1, 70. 

Прасіи, аргивскій гд. на Арголическомъ з VIII, 6, 2. 14. 
Прасій, индійское племя XV, 1, 36. 

Прасія, демъ Аттики IX, 1, 22. 

Прасъ, гд. на Кипрѣ съ храмомъ Зевса X, 3, 19. 4, 6. 12. 
Премній, Пр^(хѵі 5 , укрѣпленный гд. Эѳіоповъ XVII, I, 34. 
Пренестинская дорога отъ Есквилияскихъ воротъ V, 3, 9. 10. 
Пренестъ, Праіѵеото^, по происхожденію греческій гд. съ хра¬ 
момъ Судьбы V, 3, 10. 11. 

Препесинѳъ, одинъ изъ Кикладскихъ о-въ X, 3, 3. 

Пріамонъ, гд. въ Далматіи VII, 5,5. 

Пріамъ, троянскій царь, помогалъ Фригійцамъ противъ Амазо¬ 
нокъ ХП, 3, 24; ХІП, 1, 7. 32; источникъ его богатствъ XIV, 5,28. 

Пріапъ, сынъ Діониса и Нимфы, культъ ею между прочимъ вь 
троянскомъ гд. Пріапѣ VII, Фр. 57; XIII, 1, 12. 

Пріапъ, гд. въ Троадѣ подлѣ Кизика ХП, 4, 6; XIII, 1, 4. 9 

II. 12. 14. 

Пріена, эолійскій гд. основанъ Айнитомъ VIII, 7, 2; ХП, 8, 15. 
17; XIV, 1, 3. 12. 20. 

Приливъ и отливъ очищаютъ море I, 3, 9; ератосѳеново объясне¬ 
ніе прилива I, 3, И; подробно писали Посейдоній и Аѳенодоръ о 
приливахъ и отливахъ I, 3, 12. 

Пріонъ, г. подлѣ Ефеса XIV, 1, 4. 

Пробалинѳъ, демъ Аттики, часть аттическаго гетраполя ѴШ, 7, 1; 
IX, 1, 22. 

Проерна, гд. Фѳіотиды IX, 5, 10. 

Прозерпина. См. ПерсеФона. 

Пройтиды, дочери Пройта, укрѣпившаго Тиринѳъ ѴПІ, 3. 19. 
6, 6. И. 

Проклъ, отецъ Еврипонта VIII, 5, 3; X, 4, 18; XIV, 1, 3. 
Проклъ изъ Лера X, 5, 12. 
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Прокна и Филомела IX, 3, 13. 

Проконнесъ, о-въ на Пропонтидѣ съ городомъ и каменоломнями 
ГП, Фр. 33; XIII, 1, 12. 16. 

Проконнесскій поэтъ Аристей I, 2, 10; XIII, 1, 16. 

Промеѳей прикованъ къ Кавказской скалѣ XI, 3, 5; XV, I, 8. 
Пронесъ, древній гд. КеФалленіи X, 2, 13. 

Пропонтида, Протсоѵті 5 , называется у нѣкоторыхъ Геллеспонтомъ 
П, 1, 22. 23; VII, 6, 1; Фрр. 31. 55; XIII, 1, 2; черезъ него из¬ 
ливался нѣкогда Понтъ І, 3, 4. 

Просимна, Пр6(7ир.ѵа, гд. въ Арголидѣ съ храмомъ Геры ѴШ, 

6 , 11 . 

Просопскій округъ въ Египтѣ, въ обл. Дельты XVII, 1, 20. 
Просхій, гд. въ Этоліи X, 2, 6. 

Прота, о-въ подлѣ Мессеніи съ городкомъ VIII, 3, 23. 
Протархъ, епикуреецъ, учитель Лаконца Деметія XIV, 2, 20. 
Протей, отецъ Кабиры I, 2, 30. 31; X, 3, 21. 

Протесилай, предводитель Фѳіотійцевъ у Гомера IX, 3, 7.8. 14; 
святилище Протесилая въ Елеунтѣ на Таврическомъ Херсонесѣ 
VII, фр. 31; XIII, 1, 31. 

Протогенъ, живописецъ XIV, 2, 5. 

ПроФѳасія, гд. въ Дрангѣ XI, 8, 9; XV, 2, 8. 

Прохита, Про)(^6ту), противолежащій Мисену о-въ, оторванъ отъ 
материка I, 3, 19; II, 5, 19; V, 4, 9; VI, 1, 6. 

Пруса, гд. въ Виѳиніи, основанъ во время Кира ХП, 4, 3. 
Прусіада, гд. въ Виѳиніи, прежній Кій іЬібеш. 

Прусія, сынъ Зелы, принялъ у себя Ганнибала, переименовалъ 
гд. Кій въ Прусіаду іЬі(1.; XIII, 4, 2. 

Прусія, основатель Прусы, велъ войну противъ Кесаря ХП, 4,3. 
Псамиттихъ, егинетскій царь, при которомъ возстала часть Егип¬ 
тянъ I, 3, 21; XVI, 4, 8; XVII, 1, 2; гробница въ храмѣ Аѳины 
XVII, 1, 18; началъ каналъ въ Ериѳрское море XVII, 1, 23. 
ПсаФа, ПсаФида, въ Аттикѣ IX, 1, 22. 

Псебо, Те|3ы, большое оз. въ Эѳіопіи XVII, 2, 3. 

Псевдокасія въ Эѳіопіи XVI, 4, 14. 

Псевдопенія, м. Либіи XVII, 3, 20. 

Псевдофилиппъ, велъ несчастливо войну съ Римлянами VII, Фр- 4^- 
Пселхій, гд. въ Эѳіопіи ХѴП, 1, 54. 

Псиллій, р. въ Виѳиніи XII, 3, 7. 

Псиллы, ТбХХоі, либійскѳе племя въ обл. Сирта II, 5 , 33 ’XVII, 
., 44. 3, 23. 

Псира, 'Кора, о-въ подлѣ Хія XIV, 1, 33. 

Пситалія, ЧЧтаХіа, о-въ подлѣ Аттики IX, 1, 14. 

Птедей, высокая г. подлѣ Амбракійскаго з VII, Фр. 6. 

Птелей, морской гд. Фѳіотиды IX, 5, 14. 8; ѴШ, 3, 25. 
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Отелей, ГД. въ ТриФиліи VIII, 3, 25, 

Птелея оз. въ Троадѣ XIII, 1, 29. 

Птерелай, сынъ Деіонеа X, 2, 9. 

Птичій ГД. у Финикійцевъ между Тиромъ и Сидономъ XVI, 2, 24; 
Птицы Діомеда VI, 3, 9; птицы СтиыФалиды VIII, 6, 8; въ Египтѣ 
ХѴП, 1, 49. 2, 4; при выходахъ индійскихъ царей XV, 1, 69. 

Птой, Птйоѵ, г. въ Беотіи съ тремя вершинами IX, 2, 34. 

Птолемаида, прежняя Варна, гд. и гавань Киренаики XVII, 3, 20. 

Птолемаида, гд. въ ПамФиліи XIV, 3, 12. 

Птолемаида, гд. въ Финикіи II, 5, 39; XVI, 2, 25, 26. 

Птолемаида Троглодитская II, 5, 36; XVI, 4, 4. 7. 

Птолемеи, египетскіе цари, навванные такъ по имени знамени¬ 
таго предка XVII, 1, 11. 5. 25; торговля съ Индіей во время 
Птолемеевъ II, 5, 12. 

Птолемей I Лагъ, похоронилъ трупъ Александра въ Александріи, 
отнявши его у Пердикки VII, 3, 8; XV, 2, 7; XVII, 1, 8. И; 
братъ его Менелай XVII, I, 18. 

Птолемей II ФиладельФъ, братч, и супругъ Арсинои XVII, 1, 5, 
7. 11; расширилъ ливійскій гд. ІІатары и назвалъ его Арсиноей 
XIV, 3, 6; начальникъ Флота Тимосѳенъ IX, 3, 10; провелъ каналъ 
изъ Копта въ Беренику XVII, 1, 45. 

Птолемей III Евергетъ XVII, 1, 11. 

Птолемей IV Филопаторъ іЬі(І.; XVI, 2, 31; пытался окружить 
стѣной гд. Гортину на Критѣ X, 4, 11. 

Птолемей V ЕпиФанъ XVII, 1, И. 

Птолемей VI Филометоръ, братъ Птолемея VII, ІЫО.; XVI, 2, 8. 

Птолемей VII Евергетъ, прозванный Фискономъ, часто отдавалъ 
народъ на жертву солдатамъ XVII, 1, 11. 12; въ его время въ 
Египетъ прибылъ Евдоксъ Книдскій II, 3, 4. 

Птолемей VIII Лаѳуръ XVII, 1, 11. 

Птолемей IX Авлетъ (Флейтистъ) отецъ Клеопатры XVII, 1, И. 
12; XII, 3, 34; самоубійство Птолемея XIV, 6, 6. 

Птолемей, прозванный Коккесонъ и Парейсактомъ, изъ Сиріи 
прибылъ въ Александріи) XVII, 1, 8. 

Птолемей, сынъ Юбы отъ дочери Клеопатры XVII, 3, 7. 

Птолемей Керавнскій коварно умертвилъ Селевка Никатора 
XIII, 4, 1. 

Птолемей, сынъ Менная, имѣлъ владѣнія въ Сиріи XVI, 2, 13. 

Птолемейская община, наибольшая въ Ѳебаидѣ XVII, 1, 42. 

Пурпуровыя раковины близь Картеи III, 2, 7; тирскій пурпуръ 
XVI, 2, 23. Срвн. XVII, 3, 18. 

Путей Девать, мѣстн. Македоніи или Ѳракіи, гдѣ основанъ Ам- 
Фиполь VII, фр. 35. 
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Путіолы, ГД. Кампаніи, прежняи Дикеархія V, 4, 6. 
Пчелъ въ Индіи нѣтъ ХТ, 1, 20. 


Р. 


Равенна, Раобгѵѵа. гд. расположенъ въ болотахъ, основинъ Ѳес¬ 
салійцами, принялъ въ себя римскихъ колонистовъ V, 1, 2, 7. 11; 
равеннская виноградная лоза V, 1. 7. 

Раги, ГД. въ Медіи подлѣ Апамеи и Гераклеи I, 3, 19; XI, 9, 
1. 13, 6. 

Радаманѳій, справедливѣйшій человѣкъ, первый виновникъ смяг¬ 
ченія нравовъ на Критѣ X, 4, 8. 

Радаманѳій, брат» Миноса I, I, 4; III, 2, 13; IX, 3,14; X, 4, 8. 

Радина, воспѣта Стезихоромъ, умерщвлена коринѳскимъ тира¬ 
номъ VIII, 3, 20. 

Раковины въ изобиліи подлѣ Турдетаніи III, 2, 7; въ р. Тагѣ 
III, 3, 1; подлѣ храма Аммона I, 3, 4. 

Ракотида, Рахсоті^, часть египетскаго гд. Александріи XVII, 1, 6. 

Рамбаи, кочевники между рр. Апаменой и Евфратомъ, съ царемъ 
Алхайдамомъ XVI, 2, 10. 

Рамія, жена Херуска Сезиѳака, въ тріумФѣ Германика VII, 1,4. 

Рамнунтъ, Ра(лѵои?, гд. Аттики съ храмомъ Немезиды IX, 1, 
16. 22. 


Рамманиты, Арабы съ гд. Иарсіабою XVI, 4, 24. 

Рапсодія I, 2, 6. 

Ратотесъ, 'Ратшту;?, паолагонское слово въ Каппадокіи XII, 3, 2о. 

Рафія, гд. въ Іудеѣ, мѣсто сраженія Птолемея IV съ Антіохомъ 
Великимъ XVI, 2, 31. 

Реата, гд. Сабиновъ V, 3, 1. 

Регій, одинъ изъ городовъ Транспаданской Италіи V, 1, 6. 

Регій Лепидъ, гд. Циспаданской Галліи V, 1, 11. 

Регисвилла (Царская Вилла), резиденція Пеласга Малея V, 2, 8. 

Регма, въ Киликіи у устья р. Кидна XIV, 3, 10. 

Рейнъ. ‘Р-^ѵод, р. начинается въ г. Адулѣ IV, 3, 3. 6, 6; V, 
1, 6; VII, 1, 3; восточная граница Галліи II, 5, 28; IV, 1, 1' 
параллельно ему текутъ Секвааа, Альбій IV, 3, 2; VII, 1, 3 
противъ устьевъ м. Кантій I, 4, 3; длина, изгибы рѣки, быстрота 
теченія IV, 3, 3; разстояніе между Пиреною и Рейномъ IV, 
недалеко отъ Рейна живущіе народы Секваны, Гельветіи, Тревиры 
и др. IV, 3, 2. 3. 4; VII, 1, 4; объемъ Рейнскаго озера {гіон- 
гтаннкпе] VII, 1, 5; смерть Друха Германика между Рейномъ и 
Салой VII, 1, 3. 

Река, возница Діоскуровъ XI, 2, 12. 
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Рема и Ромула исторія V, 3, 2. 

Ремы, народъ Галліи съ главн. гд. Дурикорторою II, 3, 5. 

Ренея, о-въ подлѣ Дела, тамъ гробы Делійцевъ X, 5, 5. 

Ресъ, царь Едоновъ по ту сторону Стримона VII, фр. 36; XIII, 

1 , 21 . 

Ресъ, р. въ Троадѣ упоминаемая Гомеромъ XII, 3, 27; XIII, 1, 

5. 21. 44. 

Ретія, матерь девяти Корибантовъ отъ Аполлона X, 3, 21. 

Реты, 'Раітоі, германское племя надъ Комомъ, Вероною IV, 6, 

6. 8. 12; V, 1, 6; VII, 1, 5. 5, 1. 

Ригинія, р. Ѳракіи VII, фр. 48. 

Ризонъ, ГД. и 3 на Иллирійскомъ берегу VII, 5, 3. 7. 

РизоФаги Эѳіопы XVI, 4, 9. 

Ризунтъ, ГД. въ Магнезіи, откуда жители переведены въ 

Деметріаду IX, 5, 13. 22. 

Римъ, 'Р(Ь[л.у]. Положеніе города, достопримѣяательности его, до¬ 
роги отъ пего въ разные пункты Италіи II, 1, 40; V, 3, 7. 9; 
IV, 1, 8. 3, 2. 3, 9. 13; VI, 1, 14. 2, 6. В, 1. 7; древнѣйшая 
исторія Рима V, 3, 2. 3. 1, 6. 10; стекляное производство въ 
Римѣ XVI, 2, 23; нежеланіе Римлянъ занять Британнію II, 5, 8; 
вліяніе Римляпъ на варваровъ II, 3, 26; Римляне помогаютъ Ну- 
мидійцаиъ охотиться на дикихъ звѣрей II, 3, 30; переселеніе Лу- 
зитановъ въ обл. между Тагомъ и Аною III, 1, 6; переселеніе Зе- 
лійцевъ изъ Либіи на противоположный берегъ Иберіи III, 1, 8; 
римскія колоніи въ Иберіи III, 2, 1. 13; просьба Гимнесійцевъ къ 
Римлянамъ III, 2, 6. 3, 2; доходъ Римлянъ отъ рудниковъ Новаго 
Кархедона III, 2, 10; колонисты ихъ на Балеаридахъ III, 3, 1; 
укрощеніе лузитанскихъ разбойниковъ III, В, 4; подчиненіе сѣвер¬ 
ныхъ народовъ Иберіи III, 3, 8; продолжительная борьба съ ибе¬ 
рійскими народами III, 4, 3. 13. 18; причина второй Пунической 
войны ПІ, 4, 6; Римляне отличаются недостаткомъ свѣдѣній III, 
4, 18; раздѣленіе Иберіи и управленіе ею III, 4, 19. 20; П. Крассъ 
показалъ путь къ Каттитеридскииъ о-вамъ III, 5, И; дружба Масси- 
нійцевъ съ Римлянами IV, 1, 5; продажа болотъ Тектосаговъ IV, 
1, 13; дарованіе Латинскаго права Аквитанамъ IV, 2, 2; войны съ 
Арвернами IV, 2, 3; соединеніе Рейна мостомъ IV, 3, 4; доставле¬ 
ніе Галлами конницы и соленій IV, 4, 2. 3; подарки отъ царей 
Британніи IV, 3, 3; война съ Лигіями и Саліями IV, 6, 3; золо¬ 
тыя розсыпи у Таврисковъ Нориковъ IV, 6, 12; изгнаніе Боевъ 
изъ владѣній ихъ V, 1, 6; основаніе Аквплеи V, 1, 8; помощь 
отъ Венетовъ и Кеномановъ противъ Инсубровъ V, 1, 9; римскіе 
цари; заимствованія отъ Тирреновъ V, 2, 2; XVII, 1, 43; поведе¬ 
ніе римскихъ правителей въ Сардиніи V, 2, 7; жертвоприношенія 
Римлянъ съ Латинами на Албанской г. V, 3, 2; жертвы Гераклу 
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V, 3, 3; зачисленіе албанцевъ въ римскихъ гражданъ V, 3, 4; 
распри посланцевъ Александра и Деметрія изъ за пиратовъ У, 3, 5; 
употребленіе Осскаго языка Т, 3, 6; устройство путей сооб¬ 
щенія, водопроводовъ и клоакъ V, 3, 8; помѣщеніе плѣнныхъ въ 
Альбѣ V, 3, 13; проживательство Римлянъ въ Неаполѣ V, 4, 7; 
раздѣленіе полей Кампаніи У, 4, 13; переименованіе Ѳурій въ Ко¬ 
піи УІ, 1, 13; Мессана служила убѣжищемъ для Римлянъ во вто¬ 
рую Пуническую войну УІ 2, 3; взятіе Сиракузъ УІ, 2, 4; война 
съ Евномъ УІ, 2, 6; колонисты въ Тарентѣ УІ, 3, 4; краткая ис¬ 
торія Рима до Тиберія УІ, 4, 2; Германцы названы такъ Римля¬ 
нами УП, 1, 2; войны съ Сугамбрами, Херусками, Кимврами УП, 
1, 4. 2, 2. 4; отношеніе къ Гетамъ УП, 3, И сл ; назначеніе 
боспорскихъ царей УП, 4, 7; продолжительная война съ Далматами 
УП, 5, 5; пораженіе Автаріатовъ и Скордисковъ УП, 3, 11; ко¬ 
лонисты въ Буѳротѣ УП, 7, 3; битва при Пиднѣ УП, Фр. 22; 
разрушеніе Коринѳа УПІ, б, 23; покореніе Крита I, 4, 9; Катонъ 
передалъ жену свою Гортензію XI, 9, 1; назначеніе царей Арме¬ 
ніи XI, 14, 13; объявленіе Каппадокіи римской провинціей ХП, 1, 
4. И; изображеніе Матери боговъ взято у Пессинунтцевъ XII, 3, 3; 
отнощеніе къ Кизику ХІІ, 8, И; колонисты въ Троянской Але¬ 
ксандріи ХІП, 1, 26; союзниками ихъ противъ Филиппа были Ро¬ 
досцы и Атталъ ХІП, 4, 1; Атталъ ПІ оставилъ царство Римля¬ 
намъ ХІП, 4, 2; Гермодоръ изъ ЁФеса— авторъ нѣкоторыхъ рим¬ 
скихъ законовъ ХІУ, 1, 25; возвращеніе Родосцамъ отпавшаго отъ 
нихъ Кавна ХІУ, 2, 3; пораженіе киликійскихъ пиратовъ ХІУ, 3, 
3; дарованіе Суровой Киликіи Клеопатрѣ и др. ХІУ, 3, 6; назна¬ 
ченіе Таркондймота царемъ ХІУ, 5, 18; взятіе Гордіайскаго города 
Пинаки ХУІ, I, 24; осада бунтовщика Басса ХУІ, 2, 10; возста¬ 
новленіе Берита ХУІ, 2, 19; организація управленія въ Египтѣ 
ХУП, 1, 12. 13; война съ Вѳіопамд ХУП, 1, 34; обращеніе Кар¬ 
ѳагена въ римскую провинцію ХУП, 3, 13; краткій очеркъ рим¬ 
ской имперіи и дѣленіе провинцій ХУП, 3, 24. 23. 

Риндакъ, 'РбѵЗаход, р. Мизіи съ притокомъ Одрисою ХІІ, 3, 
22. 8, 10. И. 

Рины, община Ахай, родина основателя Кротона Мискелла УПІ, 
7, 4. 5. 

Рисъ въ Индіи ХУ, 1, 13; въ Бактріанѣ и др. мѣстахъ ХУ, 1, 

Ритій, Ритюѵ, ГД. на Критѣ X, 4, 14. 

Риѳмы критскіе изобрѣтены валетомъ X, 4, 16 

Рода см. Родопа. 

Роданъ, р. граница Иберіи ПІ, 4, 19; вытекаетъ изъ альпій¬ 
скихъ ГГ., проходитъ черезъ оз. Леманъ {Женевс:;ов), вливается 
пятью или семью устьями въ ббльшій Галльскій з. ІУ» 

И. 6, 6; притоки РоданаІУ, 1,11. 12. 2, 3; судоходность р. ІУ, 
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1, и. 14; разстояніе отъ устьевъ до Лугдуна I, 3, 3; каменная 
равнина IV, 1, 7; живущіе при Р—ѣ племени IV, 1, 11. 12. 2, 1. 

2. Рона. 

Родаспа, 'РсоЗаотпг)^, сынъ Фрааты IV XVI, 1, 28. 

Родіи, 'Р(0(5іаі, греческій гд. въ Япигіи УІ, 3, 5. 6. 

Родій, р. въ Троадѣ XII, 3, 27; XII, 1, 28. 44. 

Родопа, г. Македоніи на границѣ съ горами Пеоніи IV, 6, 12; 
УІІ, .5, 1. 12. Фрр. 10. 36. 

Родопа, ГД. Иберіи съ храмомъ Ефесской Артемиды III, 4, 8. 
Родописъ, ^Ро8йт^, проститутка въ МемФисѣ ХУП, 1, 33. 
Родунтія, укрѣпленное мѣсто подлѣ Ѳермопилъ IX, 4, 13. 

Родъ (Родосъ), о-въ, называвшійся прежде Стадіей, Офіуссой, 
Телхиніемъ ХІУ, 2, 7; параллельный кругъ и меридіанъ черезъ 
Родъ II, 1, 1. 10. 40. 4, 3. 5, 7; разстоянія отъ Рода II, 1,35. 
4, 3. 5, 9. 24; ХІУ, 2, 2; Родосцы первые вышли на о-въ, что 
между Ѳерой и Ѳерасіей I, 3, 16; основали Родопу въ Иберіи III, 
4, 8; Сирій въ Италіи и др. города УІ, 1, 14; XIV, 2, 6. 10. 5, 8; 
каменоломни и асфальтовая земля на о-вѣ У, 2, 6; УІІ, 5, 8; гд. 
Родъ ХІУ, 2, 5. 9; девять Телхиновъ на о-вѣ X, 3, 19; занятіе 
о-ва до Троянской войны Еарійцами XII, 8, 6; послѣ Телхиновъ 
о-ва занятъ Геліадами ХІУ, 2, 10; гдд. на Родѣ ХІУ, 2, И. 12; 
культъ Аполлона XIII, 1, 64; помощь ихъ Римлянамъ противъ 
Филиппа XIII, 4, 2; отпаденіе отъ нихъ Кавніевъ ХІУ, 2, 3; замѣ¬ 
чательные Родосцы ХІУ, 2, 13; противолежащій берегъ Родосцевъ 
ХІУ, 2, 1. 2. 

Родъ, основанный Родосцами гд. въ Иберіи ХІУ, 2, 10. 

Роейта, р. въ Троадѣ XIII, 1, 44. 

Ройтакъ, р. въ Иберіи, впадающая въ Куръ XI, 3, 2. 

Ройтей, гд. въ Троадѣ, подлѣ него гробница Аянта XIII, 1, 30. 
32. 34; Ройтейцы заняли часть земли древняго Иліона XIII, 1, 42. 
Роксана, супруга Александра В. XI, И, 4; ХУП, 1, 8. 
Роксоланы, крайніе Скиѳы между Борисѳеномъ и Танаидомъ, 
воевали съ Миѳридатоиъ Евпаторомъ II, 5, 7; VII, 2, 4. 3, 17. 
Ромбитъ большій, р. изливающаяся въ Майотиду XI, 2, 4. 
Ромбиіъ меньшій, р. изливающаяся въ Майотиду іЬійет. 

Ромулъ и Ремъ У, 3, 2. 

Росъ, Рсоот?, гд. въ Сиріи между Иссомъ и Селевкіей ХІУ, 5, 
19; ХУІ, 2, 8. 

Рубиконъ, р. въ Италіи, граница Цизальпинской Галліи и древней 
Италіи У, 1, И. 2, 10. 

Рукантіи, племя Ретовъ ІУ, 6, 8. 

Рускинонъ, р. въ Галліи, течетъ изъ Пирены ІУ, 1, 6. 

Руспинъ, гд. въ Либіи, гдѣ Кесарь разбилъ Сципіона ХУП, 3,12. 
Рутены, народъ Галліи ІУ, 2, 2. 


етрАвонъ. 
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Рутулы, народъ Лаціуиа съ гд. Ардеей V, 3, 2. і. 

Рыбы добываются изъ льда въ Майтійскомъ болотѣ УІІ, 3, 18; 
въ ПаФлагоніи и Виѳиніи XII, 3, 42; изъ моря поднимаются въ Индъ, 
но не въ Нилъ XV, 1, 4э; ихѳіоФаги приготовляютъ себѣ хлѣбъ 
изъ рыбы XV, 2, 2; нильсвая рыба XVII, 2, 4; употребленіе 
рыбьихъ кожъ у либійскихъ варваровъ XVII, 3, 7. 

Рѣки, наполняющіяся дождевой водой I, 2, 16; Евксинскій Понтъ и 
Наше море переполняются водами рѣкъ 1,3, 4. 6; русла рѣкъ не могутъ 
сравниваться съ морскимъ дномъ 1, 3, 7; рѣки перемѣняли напра¬ 
вленіе послѣ землетрясенія I, 3, 20; скрывавшіяся подъ землей и 
прорывавшіяся рр. VI, 2, 9. Срвн. X, 2, 19. 

Рѣчь поэтическая и прозаическая 1, 2, 6. 

О. 

Саба, гавань въ Арабскомъ з. XVI, 4, 8. 

Саба, обл. въ Индіи съ гд. Синдомана XV, 1, 33. 

Сабаи, Арабы съ гд. Маріабою XVI, 4, 2. 19. 21. 

Сабаитское устье, въ Арабскомъ з. XV, 4, 8. 

Сабата, гд. Арабовъ Хатрамотитовъ XVI, 4, 2.. 

Сабата, оз. Тирреніи V, 2, 9. 

Сабата, или Вада Сабатовъ, гд. Лигіи IV, 6, 1; V, 1, 10. 11. 

Сабедлы. Си. Самниты. 

Сабъ, царь Арарены въ Арабіи XVI, 4, 24. 

Сабы, г. Троглодитовъ на берегу Арабскаго з. XVI, 4, 10. 

Савроматы, или Сарматы II, 5, 7. 30. 31; VII, 2, 4. 3, 9. 13, 
ХП, 3, 26. 

Савъ, 2а0о?, притокъ Истра, впадающій въ Дравъ IV, 6, 10; ѴП, 

5 , 2 . 

Сагалассъ, или Селгессъ, укрѣпленіе въ Писидіи, взятое Алексан¬ 
дромъ ХП, 6, 5. 7, 2; ХІП, 1, 17. 

Сагамены, сосѣди Елииаевъ XVI, 1, 18. 

Сагидій, то 2ІауиХіоѵ, крѣпость въ Понтѣ, гдѣ взятъ Арсакъ XII, 
3, 38. 

Сагра, р. въ Италіи, при которой Кротонцы потерпѣли пораже¬ 
ніе VI, 1, 10. 12. 

Сагръ, р. Италіи между Атерномъ и Орѳоною V, 4, 2. 

Сагунтъ, гд. Иберіи ПІ, 4, 6. 5,1. 

Садакоры, гд. въ Каппадокіи XIV, 2, 29. 

Садраки, резиденція Дарія Гистаспа XVI, 1,4. 

Садіи, ііаіоі. Ѳракійцы въ окрестностяхъ Абдеры и на Лемнѣ, нѣ¬ 
когда занимали Самоѳракію X, 2, 17; XII, 3, 20. 

Саисъ, 2 аі 5 , гд. въ Египтѣ съ храмомъ Аѳины, главный гд. 
нижняго Египта ХѴП, 1,18. 23; культъ овцы XVII, 1, 40. 



ссххги 


Саитскій окрзтъ въ Египтѣ XVII, 1, 18. 

Саитское, или Тапитское устье Нила XVII, 1, 20. 

Сакаи, та Ііахаіа, празднества у Персовъ XI, 8, 4. 3. 
Сакаравлы, скиѳское племя, отнявшее Бактріану у Еллиновъ XI, 8, 2. 
Сакасена, обл. Арменіи, изобилующая медомъ II, 1, 14; XI, 7, 

2. 8, 4. 14, 4. 

Саки, часть Скиѳовъ, къ в. отъ Даевъ, отдѣлены отъ Согдіановъ 
Іаксартомъ VII, 3, 9; XI, 6, 2. 8, 4. 3. 8. 

Саккаподы, такъ называются жители Адіабены XVI, 1, 19. 

Сала, р. Германіи VII, 1, 3. 

Салакія, гд. въ Лузитаніи III, 2, 6. 

Саламинъ, ЕаЛаіхі?, о-въ въ Миртойскомъ морѣ, называвшійся 
прежде ІІитіуссою, Кихреей ипр., знаменитъ родомъ Аякидовъ и сра¬ 
женіемъ съ Персами II, 5, 21; IX, 1, 9. 21; VIII, 6, 16. 19, самостоя¬ 
тельное общественное устройство на Сал—ѣ IX, 1, 11; принадлежитъ 
Аѳинянамъ IX, 1, 10; саламинскій сыръ IX, 1, И; саламинскій з., 
онъ же Сароническій VIII, 2, 2. 

Саламинъ, гд. на Кипрѣ, родина историка Ариста XIV, 6, 3, 
Салапія, гд. въ Апуліи, гавань Аргириппеновъ VI, 3, 9. 
Саларіева дорога проходитъ черезъ сабинскую землю V, 3, 1. 
Салассы, племя Цизальпинской Галліи въ срединѣ образуемаго 
Альпами углубленія IV, 6, 6. 7; V, 1, 3; р. Дурія IV, 6, 5; черезъ 
ихъ землю проходитъ дорога изъ Италіи въ Лугдунъ IV, 6, 8. И. 
12; золотыя розсыпи въ ихъ владѣніяхъ IV, 6, 7. 

Салганей, Беотіецъ, умерщвленъ Персами у Халкидскаго Еврипа 
I, 1 17; IX, 2, 9. 

Салда, гавань Жасайсидіи XVII, 3, 12. 

Салентина, полуо-въ, называющійся также Япигіей, Мессапіей, 
Калабріей VI, 3, 3. 

Салептины, жители Япигіи, колонисты Критянъ, имѣютъ храмъ 
Аѳины VI, 3, 1. 3. 

Салернъ, гд. Кампаніи V, 4, 13. 

Саліи, племя Нарбонской Галліи, называвшееся также Лигіями и 
Кельтолигіями IV, 1, 3. 12. 6, 3; занимаютъ часть побережья между 
Массиліей и Никаей IV, 1, 9.11. 6. 6,4; выстроенные противъ нихъ 
города IV, 1, 3. 

Салмакій, источникъ въ Галикарнассѣ XIV, 2, 16. 

Салмидессъ, каминистый берегъ Евксинскаго Понта 

I, 3, 4; ѴП, 6, 1; XII, 3, 3. 

Салмона, гд. въ Писатпдѣ подлѣ Гераклеи VIII, 3, 31. 32. 
Салмоней, отецъ Тиро, царь Епеевъ и Писатовъ іЬісіеш; VIII, 3, 33. 
Салмоній, или Самоній, м. Крита II, 4, 3; X, 3, 20. 4, 2. 

3. 12. 

Салома, сестра Ирода, мать Береники XVI, 2, 46. 


13 



ССХХѴІП 


Салонъ, обл. Виѳиніи XII, 4, 7. 

Салонъ, гавань Далматовъ VII, 5, 5. 

Сама. См. Самъ. 

Самаріана, въ Гирканіи XI, 7, 2. 

Самарія, ГД. въ Іудеѣ XVI, 2, 34. 

Самикъ, укрѣпленіе въ ТриФияіи VIII, 3, 13. 14. 17.18. 20. 27. 

Самниты, 2аиѵТтаі, колонисты Сабиновъ, называемые еще Са- 
беллами V, 3, 1. 4, 12; самнитскія племена Френтаны и Гирпины 
V, 4, 2. 12; изгнали Тирреяовъ изъ Кампаніи V, 4, 3; вторгались 
въ Лаціумъ V, 4, И; укрѣпили Петелію противъ Ѳурійцевъ VI, 1, 
3; разрушили Метапоитъ VI, 1, 15. 

Самнитскія гг. V, 2, 1. 

Самнитскихъ женщинъ о-въ, противъ устья р. Лигера IV, 4, 6. 

Самовій. См. Салмовій. 

Самоній, равнина въ Троадѣ X, 3, 20. 

Самосаты, главн. гд. Коммагены XIV, 1, 29; XVI, 2, 3. 

Самосъ. См. Самъ. 

Самоѳракія, 2а[ло^рахѵ], о-въ, называемый у Гомера Самомъ, на¬ 
зывавшійся также Мелитою, мѣстожительство Корибантовъ II, 5, 
21; VII, Фрр. 47. 49; X, 2, 17. 3, 19; самоѳракійскій культъ Деметры 
и ПерсеФОНы IV, 4, 6; сомоѳракійскія прозднества X, 3, 20. 

Сампсикерамъ, отецъ Іамблиха, владѣтель сирійской крѣпости 
Ареѳусы XVI, 2, 10. 11. 

Самъ, герой, именемъ котораго названъ о-въ Самъ XIV, 1, 15. 

Самъ, Сама, о-въ КеФалленія у Гомера X, 2, 10. 13. 17. 

Самъ, такъ у Гомера называется Самоѳракія VII, Фр. 49; X, 2,17. 

Самъ, прежде гд. въ '^ифиліи, а теперь укрѣпленіе Самикъ 
VIII, 3, 16. 19. 20. 

Самъ, іонійскій о-въ на Икарійскомъ морѣ, извѣстенъ Гомеру, 
назывался прежде МеламФилломъ, Анѳемедою, Парѳеніей X, 2, 17. 
5, 13; XIV, 1, 15; мысы о-ва XIV, 1, 14. 19; пастбищами Ика- 
ріи пользуются Самосцы X, 5, 13; прежніе владѣтели Сама XIV, 
1, 3. 15; самосская колонія ІІеринѳъ VII, Фр. 55; заселеніе Сама 
X, 2, 17; XIV, 1, 3; тираны Поликратъ и Силосонтъ XIV, 1, 16. 
17; получили отъ ЕФесцевъ Мараѳесій XIV, 1, 20; родина Пиѳа- 
гора, КреоФила, мѣсто воспитанія Епикура XIV, 1, 16. 18. 

Сана, гд. въ Палленѣ VII, фр. 27. 

Санай, гд. Великой Фригіи XII, 8, 13. 

Сангарій, р. Виѳиніи XII, 3, 6. 7. 4, 1. 5, 3. 

Сангія, деревня Фригіи XII, 3, 7. 

Сандалій, укрѣпленіе Писидіи XII, 6, 4. 

Сандарахъ, рудникъ въ Каппадокіи XII, 3, 40. 

Сандобана, р. Албаніи, вливается въ Куръ XI, 3, 2. 

Сандонъ, отецъ Аѳенодора изъ Тарса XIV, 5, 14. 



ССХХІХ 


Сандрокотъ, отецъ Аллитрохады, царь Прасіевъ П, 1, 9; ХѴ, 

1, 36. 33. 37. 2, 9. 

Санны, живутъ надъ Трапезунтомъ, прежніе Майроны XII, 3,18. 
Сантоны, галльское племя по р. Гарумнѣ ІУ, 2, 1. 2. 6, 11; 
ГД. Сантоновъ Медіоланъ'ІУ, 2, 1. 

Саокондарій, Касторъ XII, 5, 3. 

Сапаи, Ѳракійцы, сосѣди Бессовъ УП, Фрр. 43. 47; X, 2, 17; 
царь ихъ Котій XII, 3, 29. 

Саперда, сгатсгізЗідд XIII, 2, 6. 

Саній, р. Италіи У, 1, 11. 

Сапра, болото въ Мизіи XIII, 1, 67. 

Сапра (гнилое) болото, западная часть Майотиды УП, 4, 1. 
СапФО, поэтесса, сестра Харакса, родомъ изъ Митилены I, 2, 33; 
XIII, 2, 3; ХУП, 1, 33; ироизведенія ея объяснилъ Каллія XIII, 

2, 4; бросилась съ скалы Левкаты X, 2, 9. 

Саравена, обл. Каппадокіи XII, 1, 4. 

Сарамена, обл. Понта, пограничная съ Гадалонитидой XII, 3, 
13. 14. 

Сараостова обл. въ Индіи XI, И, 1. 

Сарапаны, укрѣпленіе на р. Фазисѣ XI, 2, 17. 3, 3. 

Сарапары. См. Ѳракійцы. 

Сараписъ. См. Сераписъ. 

Саргаравсена, обл. Каппадокіи XII, 1, 4. 

Сарданапаллъ, послѣдній царь Ассирійскій, сынъ Анакиндаракса, 
основатель Апхіалы въ Киликіи ХІУ, 5, 9; ХУІ, 1, 2. 

Сардинія, 2ар($(о. Ошибочныя свѣдѣнія о ней у Полибія, Ера- 
тосѳена, Артемидора II, 4, 3; V, 2, 5. 6. 7. 8; доставляемые 
Сардиніей желуди III, 2, 7. 

Сардинское море, 2ар§фсзѵ, 2ар8бѵіоѵ, I, 3, 4. 9; II, 4, 2. 3. 3, 
19; Ш, 2, 5; У, 2, 1. 

Сарды, Ііар&ід, главн. гд. Лидіи у г. Тмола XIII, 4, 5; подлѣ 
гд. гробница Аліатта XIII, 4, 7; взятіе Сардъ киммерійскимъ 
предводителемъ Лигдаміемъ I, 3, 21; ХІУ, 1, 40; поврежденіе зе¬ 
млетрясеніемъ XIII, 4, 8; XII, 8, 18; тамъ побѣжденъ Антіохъ, 
сынъ Селевка, Евменомъ І-мъ XIII, 4, 2. 

Сарейса, гд. Гордіаевъ ХУІ, 1, 24. 

Сарматы и Скиѳы перемѣшаны съ Ѳракійцами и Бастарнаин УП, 

3, 2. 17. 4, 8; XII, 3, 26; Сарматы въ Азіи въ числѣ кавказ¬ 
скихъ народовъ XI, 2, 1. 16. Срвн. Савроматы. Срвн. П, 5, 7. 
31; УП, 2, 4. 3, 9. 13. 4, 8; XI, 2, 13. 3, 3. 6, 2; ХП, 3, 26. 

Сарній, р. отдѣляющая Гирканію отъ пустыни XI, 8,1. 

Сарнъ, р. въ Кампаніи, течетъ мимо Пѳмпеевъ У, 4, 8. 
Сароническій з., или Сароническое море II, 5, 21; УШ, 2, 2. 
6, 4. 22. 



ссххх 


Сарпедонъ, родомъ изъ Милета Критскаго, основатель Милета 
азіатскаго ХП, 8, 5; XIV, 1, 6. 3, 10. 

Сарпедонъ, предводитель Сирійцевъ въ войнѣ противъ Птолемей- 
цввъ XVI, 2, 26. 

Сарпедонъ, м. Ѳракіи VII, фр. 51, 

Сарпедонъ, м. Киликіи ХШ, 4, 6. 5, 4. 

Сарсина, гд. Умбровъ V, 2, 10. 

Саръ, р. течетъ черезъ Команы XII, 2, 3. 

Сасисена, обл. ПаФлагоніи ХП, 3, 51. 

Сасонъ, о-въ подлѣ Италіи VI, 3, 5. 

Сагалки, гд. Гордіаевъ XVI, 1, 24. 

Сатирій, мѣстность Тарента VI, 3, 2. 

Сатиръ, основатель Филотеры XVI, 4, 5.' 

Сатиръ, царь Боспора VII, 4, 4. 

Сатиръ, картина Протогена XIV, 2, 5. 

Сатиры, сыновья Гекатера, слуги Діониса X, 3, 7. 10. 15. 19. 
Сатніоентъ, ручей въ Троадѣ подлѣ гд. Педаса VII, 7, 2; ХШ, 

1, 50. 

Сатурнъ. Си. Кронъ. 

Свангелы, Еихууе'Ха, гд. Лелеговъ въ Карій ХШ, 1, 59. 

Свевы, Ъоу]^оі, самое большое германское племя отъ Рейна до 
Альбія VII, 1, 3. 3, 1; II, 3, 4; въ землѣ ихъ источники Истра 
IV, 6, 9. 

Свессіоны, Еоиесаімѵе?, галльское племя ноддѣ Амбіаповъ IV, 3, 
5. 4, 3. 

Свессула, гд. Кампаніи V, 4, И. 

Свида, историкъ VII, 7, 12. 

Свиньи, крупныя у Белговъ IV, 4, 3; множество свиней въ Ци¬ 
зальпинской Галліи V, 1, 12; свинья не допускается въ Команы 
XII, 8, 9; недостатокъ свиней въ Счастливой Арабіи XVI, 4, 2. 
Священная г. во Ѳракіи VII, фр. 55. 

Священная, или Фокейская война IV, 1, 13; IX, 3, 8. 
Священное устье Истра VII, 3, 15. 5, 10. 

Священный о-въ, одинъ изъ Липарскихъ VI, 2, 10. 

Священный, м. въ Иберіи II, 4, 3, 8. 5, 14. 15; Ш, 1, 4. 9. 

2, И. 3, 1. 

Священный м. въ Ливіи XIV, 3, 8. 

Себеннитика, гд. въ Египетской Дельтѣ XVII, 1, 18. 
Себеннитскій округъ въ Египтѣ, іЬійет. 

Себеннитское устье Нила іЬіОет. 

Севсамора, укрѣпленіе въ Иберіи, на притокѣ Кура XI, 3, 3. 
Севѳа, ЕгбО'Ѵ]?, царь Одрисовъ VII, фр. 47. 

Сегеда, гд. Арваковъ Кельтиберовъ Ш, 4, 13. 

Сегесама, гд. Кельтиберовъ іЫйеш. 



ССХХХІ 


Свгестъ, Херускъ, отецъ Сегииунта и Ѳуснельды, тесть Арминія 

>• 11 , 1 , 4 . 

Сегестика, гд. и крѣпость въ Панноніи ІУ, 6, 10; УІІ, 5, 2. 
Сегимеръ, вождь Херусковъ, отецъ Сезиѳака УІІ, 1, 4. 
Сегимунтъ, вождь Херусковъ, сынъ Сегеста іЫйет. 

Сегобрига, гд. Кельтиберовъ III, 4, 13. 

Сегосіавы, лугдунское племя ІУ, 1, И. 3, 2. 

Сезамъ въ Индіи ХУ, 1, 13; сезамово масло у Ассирійцевъ 
ХУІ, 1, 20. 

Сезамъ, первоначально деревня, а впослѣдствіи гд. 

Аиастрій XII, 3, 10. 

Сезиѳакъ, Херускъ, въ тріумФѣ Германика УІІ, 1, 4. 

Сезострисъ, до Троянской войны началъ каналъ изъ Нила въ 
Арабскій 3. I, 2, 31; ХУІІ, 1, 2!); путешествія его I, 3, 21; про¬ 
никалъ въ Еропу, въ Азію, прошелъ всю Эѳіопію ХУ, 1, 6; ХУІ, 

4, 4; ХУІІ, 1, 5; сооруженный имъ храмъ Изиды на берегу Араб¬ 
скаго 3. ХУІ, 4, 7. 

Секвана, І^у]хоаѵа?, р. Галліи, параллельная Рейну ІУ, 1, 14. 3, 
2. 3. 4; на Секванѣ живуи, Паризіи и др., на ней же гд. Лукотокія 
II, 3, 5. 3, 2. 

Секваны, народъ Галліи, сосѣди Гельветіевъ IV, 1, И. 3, 2. 4. 
6, 8. И; земля ихъ орошается р. Секваною ІУ, 3, 2. 

Секстій, разбилъ Саліевъ IV, 1, 5. 

Селга, гд. Писидіи XII, 7, 1. 2. 

Селевкія, ^СеТ^еихеіа, гд. Сузиды, прежняя Солока ХУІ, 1, 18. 
Селевкія, гд. въ Киликіи, куда переселились жители Голмовъ ХІУ, 

5, 4. 5. 

Селевкія, крѣпость въ Месопотаміи, гдѣ Клеопатру умертвилъ Ти¬ 
грана ХУІ, 2, 3. 

Селевкія, главн. гд. Ассиріи на р. Тигрѣ, укрѣпленъ Селевкомъ 
Никаторомъ XI, 12, 3; ХУІ, 1, 5. 16, 17; родомъ оттуда Діогенъ 
стоикъ ХУІ, 1, 16; разстояніе между Тигромъ и Евфратомъ у Се- 
левкіи ХУІ, 1, 21; зимняя резиденція парѳскихъ царей XI, 13, 1. 

Селевкія въ Піеріи, нѣкогда Рѣки воОы, гд. Сирійскаго тетраполя 
ХУІ, 2, 4. 8; здѣсь выкапывается смолистая земля УІІ, 5; разстоя¬ 
ніе до Солъ до Антіохіи ХІУ, 5, 20; ХУІ, 2, 7. 

Селевкида, ІІеХеихі?, тетраполь, благодатная обл. Сиріи ХУІ, 2, 
2. 4. 12. 

Селевкъ Никаторъ, укрѣпилъ Селевкію на Тигрѣ, основалъ въ 
Сиріи Антіохію, Селевкію и др. гдд. ХУІ, 1, 3. 2, 4; Европъ въ 
Медіи XI, 13, 6; подарилъ нѣсколько обл. на Индѣ Сандрокоту ХУ, 
2, 9; содержалъ слоновъ въ Апамеѣ, названной такъ по имени су¬ 
пруги Апамы ХУІ, 2, 10; XII, 8, 15; умерщвленъ предательски 
Птолемеемъ Керавнскимъ ХШ, 4, 1. 



ССХХХІІ 


Селевяъ Каллиникъ, увеличилъ гд. Антіохію XI, 8, 8; XVI, 2, 4; 
союзникаии его были Арадіи XVI, 12, 14. 

Селевкъ, астрономъ изъ гд. Селевкіи XVI, 1, 6; мнѣніе его о 
явленіяхъ на Океанѣ I, 1, 9; III, 5, 9. 

Селибрія, на ѳракійскомъ побережьѣ у Пропонтиды VII, 6, 1. 
фр. 55. 

Селинунтскій Аполлонъ на Евбеѣ въ Оробіяхъ X, 1, 3. 

Селинунтъ, ^еХіѵойд, р. въ Ахаѣ, протекаетъ мимо Эгія VIII, 7, 5. 

Селинунтъ, р. въ Елидѣ іЬісІет. 

Селинутъ, р. и гд. въ Сициліи іЬійет; VI, 2, 6. 9. 

Селинунтъ, р. и гд. въ Киликіи XIV, 5, 3. 6, 2. 

Селинусія, болото у устья Каистра XIV, 1, 26. 

Селлеентъ, 2еХХ->]еі?, р. упоминаемая Гомеромъ, помѣщается въ 
разныхъ мѣстахъ ѴП, 7, 10; ѴПІ, 3, Б. 6. 

Селлеентъ, р. въ Елидѣ, течетъ изъ Фолои VIII, 3, 5, 7. 

Селлеентъ, р. въ Ахаѣ подлѣ Сикіона VIII, 3, 5. 

Селлеентъ, р. въ Троадѣ XIII, 1, 21. 

Селлы, епирскій народъ I, 2, 20; VII, 7, 10. 

Селуръ, сицилійскій пастухъ, опустошавшій Этнею VI, 2, 6. 

Сема, гробница Александра и царей Птолемеевъ XVII, 1, 8. 

Сембриты (Пришельцы), поселившіеся въ Эѳіопіи Египтяне XVI, 
4, 8; царица ихъ подчиняется царямъ Мероэ XVII, 1, 2. 

Семикины. См. Полусобаки. 

Семирамида, і:е[лірар.и;, супруга и преемница Нина, основатель¬ 
ница Бабилона II, 1, 31; XVI, 1, 2; стѣна Семирамиды 2, 1, 26; 
XI, 14, 8; на холмѣ Семирамиды Тіаны XII, 2, 7; неудачный походъ 
ея въ Индію XV, 1, 5. 2, 5; слѣды дѣятельности ея во всей Асси¬ 
ріи XVI, 1, 2. 

Семноны, племя Свевовъ VII, 1, 3. 

Семпронія Форумъ, гд. въ Умбріи V, 2, 10. 

Семь колодцевъ, мѣсто въ Арабіи XVI, 4, 24. 

Семи братьевъ гробницы въ Маврусіи XVII, 3, 6. 

Сена, гд. въ Умбріи іЬі(1еш. 

Сеноны, галльское племя, овладѣвшее Римомъ IV, 4,1; Ѵ,1, 6.10. 

Сентинъ, гд. Умбріи V, 2, 10. 

Сепія, м. Магнезіи VII, Фр. 32; берегъ Магнезіи IX, 5, 22. 

Септемпеда, гд. Пикентиновъ V, 4, 2. 

Сераписъ, божество египетское, почитаемое въ Нитріотскомъ 
округѣ XVII, 1, 23; храмъ Сераписа въ Александріи XVII, 1» 
канобскій храмъ Сераписа XVII, 1, 17. 

Сераспандана, сынъ Фрааты XVI, 1, 28. 

Серебряная руда въ Турдетаніи III, 2, 3. 8. 9; въ Колхидѣ I, 2, 
39; нодлѣ Новаго Карѳагена Ш, 2, 10. 4, 6; въ серебряной горѣ 
подлѣ Кастлона III, 2, 11; въ Галліи IV, 2, 2; въ Британіи IV, 
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5, 2; въ Иллиріи УП, 7, 8; въ Аттикѣ IX, 1, 23; у Халибовъ XII, 
3, 19; въ Троадѣ XIII, 1, 56; въ Карманіи ХѴ, 2, 14. 

Сервій, римск. царь V, 3, 7. 

Сервилилій, прозванный Исаврикомъ, разбилъ ниратовъ, взялъ 
нѣсколько городовъ XII, 6, 2; XIV*, 3, 3. 7. 

Сергонтія, ГД. Кельтиберовъ на р. Дурій III, 4, 12. 

СериФъ, одинъ изъ Кикладъ X, 5, 3. 10. 

Серрій, м. Ѳракіи Ѵ*ІІ, Фр. 47. 

Серторій, воевалъ съ Рикляяаии ві Иберіи III, 4, 5. 6. 10. 

13; УІ, 4, 2; открылъ кости Антея въ Маврусіи ХУІІ, 3, 8. 

Серы, Индійцы ХУ, 1, 20. 34. 37. 

Сесареѳіи (Дасареѳіи) въ Иллирикѣ УП, 1, 4. 

Сестія, и. Ѳракійскаго Херсонеса, у котораго Ксерксовъ мостъ 
УП, фр. 53. 

Сестъ, і;ѵ]<гсб 5 , гд. на Ѳракійскомъ Херсонесѣ іЬій.; II, 1, 8. 5, 
22; XIII, 1, 7. 22. 

Сетій, г. у Галльскаго з. ІУ, 1, 6. 

Сетинъ, болотистая земля въ Лаціумѣ, славится виномъ У, 3, 5. 

6 , 10 . 

Сетія, гд. въ Лаціумѣ У, 3, 10. 

Ссѳронтскій округъ въ Египтѣ ХУІІ, 1, 24. 

Сибарида, источникъ въ Ахаѣ УП, 7, 3. 

Сибарида, р. въ Италіи УІ, 1, 12. 13. 

Сибарисъ, гд. въ Италіи при Тевѳрантѣ УІ, 1,14. 

Сибарисъ, 2и(3арі(;, гд. въ Италіи, ахейская колонія УІ, 1, 13. 
15; Сибариты — основатели Посейдоніи У, 4,13; дары Сибаритовъ въ 
ДельФахъ IX, 3, 8; подлѣ Сибарита поселились Родосцы ХІУ, 2, 10. 
Сиботы, Еи|Зота, маленькіе о-ва подлѣ Епира II, 5, 20; УП, 7, 5. 
Сибиллы, оракулъ XII, 5, 3; ХІУ, 1, 34; ХУІІ, 1, 43. 

Сибины, германское племя УІІ, 1, 3. 

Сибы, индійское племя, считается потомствомъ Геракла ХУ, 1, 
8. 33. 

Сига, гд. Масайсиліевъ ХУІІ, 3, 9. 

Сигеловъ памятникъ въ Беотіи IX, 2, 10. 

Сигей, гд. въ Троадѣ ХПІ, I, 31 38. 39. 42. 

Сигей, м. Троады, еллинская стоянка для кораблей; храмъ и гроб¬ 
ница Ахилла, гробницы Патрокла и Антіоха УП, Фрр. 51. 57; ХПІ, 
1, 32. 34. 36. 

Сигердиды, обл. въ Азіи XI, 11,1. 

Сигинны, одинъ изъ народовъ между Каспійскимъ моремъ и Перси- 
дою XI, И, 8. 

Сигія, небольшая обл. въ Троадѣ съ гд. Александріей XIII, 1, 47. 
Сигнія, гд. въ Лаціумѣ медду Латинской и Аппіевой дорогами 
У, 3, 10. 
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Сигріана, обл. Медіи XI, 13, 8. 

Сигрій, м. Лесба VII, Фр 57; XIII, 2, 2. 4. 

Сидраки, индійское племя XV, 1, 8. 33. 

Сіена, 2ит)ѵу], гд. на границѣ Египта и Эѳіопіи I, 2, 32; XVII, 
1, 2. 3. 23. 48; на краю лѣтняго тропика II, 2, 2. 5, 7. 36; до 
Сіены доходилъ Страбонъ съ Эліемъ Галломъ II, 5, 12; колодезь въ 
въ С—ѣ XVII, 1, 48; дорога изъ Сіены въ Филы XVII, 1, 30; Геро¬ 
дотъ помѣщаетъ истоки Нила подлѣ С—ыХѴІІ, 1, 52; С—а взята 
Эѳіопами XVII, 1, 54. 

Сикаминовъ гд. въ Финикіи XVI, 2, 27. 

Сиканы, народъ Сициліи VI, 2, 4. 

Сикинъ, о-въ въ Критскомъ морѣ X, V, 1. 

Сикіонъ, первоначально Эгіала, потомъ Мекоііа, орошается Асо- 
помъ VI, 2, 4; VIII, 0, 10. 24. 25; IX, 2, 22. 

Сикіонъ, принадлежалъ Агамемнону VIII, 6, 19; отношеніе къ 
нему Арата VIII, 6, 25. 7, 3. 

Сикулы, народъ Сициліи, упоминаемый Гомеромъ I, I, И; VI, 
1,6. 2, 4. 

Сила, лѣсъ въ Бруттіи VI, 1, 9. 

Сила, гд. въ Апуліи VI, 3, 9. 

Сила, р. въ Индіи XV, 1, 38. 

Силакены, сосѣди Елимаевъ XVI, 1, 18. 

Силанъ, историкъ III, 5, 7. 

Силарида, р. Кампаніи, отдѣляющая ее отъ Луканіи V, 4, 13; 
VI, 1, 4. 

Силенъ, изобрѣтатель Флейтъ X, 3, 14. 

Силены, слуги Діониса X, 3, 7. 10. 

Силлай, ХиХЛоіод, правитель Набатаевъ, затруднялъ походъ Эдія 
Галла XVI, 4, 23; XVII, 1, 33. 

Силосонтъ, суровое царствованіе его XIV, 1, 17. 

Силта, мѣстн. во Ѳракіи VII, фр. 55. 

Сима, о-въ, подлѣ Карій XIV, 2, 14. 

Симбака, обл. отнятая обратно Атропатенами у Ар¬ 

мянъ XI, 13, 2. 

Симбры, жили надъ Венетами V, 1, 9. 

Символовъ бухта въ Херсонесѣ Таврическомъ VII, 4, 2. 3. 

Симеѳъ, 2і[хаі-8’0?, р. Сициліи VI, 2, 4. 

Симиры, 2([лі»ра, гд въ Сиріи XVI, 2, 12. 

Симмія, РОДОССКІЙ грамматикъ VIII, 5, 3; XIV, 2, 13. 

Симоентъ, 5]і[л6еі5, р. въ Сициліи, такъ названная Энеемъ 
XIII, 1, 53. 

Симоентъ, р. въ Троадѣ, сливается съ Скамаіідромъ XIII, 1, 34. 
35. 44. 
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Симонидъ, ямбическій поэтъ изъ о-ва Аморга X, 5, 12. 

Симонидъ, Кизикенецъ, современникъ Бакхилида X, 5, 6; XV, 
3, 2; упоминалъ о Перребахъ и др. IX, 3, 20; XIII, 2, 6; XV, 1, 57. 

Симонъ, лирическій поэтъ изъ Магнезіи на Маяпдрѣ XIV, 1, 41. 

Симнлегады, называются такъ нѣкоторыми Кіанейекія скалы у 
устья Боспора I, 2, 10; III, 2, 12. Срвн. Планкты. 

Симы, часть Эѳіоповъ XVI, 4, И. 

Сингъ, древній гд. въ Македоніи VII, фр. 31. 

Синда, ГД. Писидіи XII, 7, 2. 3; XIII, 4, 13. 

Синдика, обл., у Киммерійскаго Боспора VII, 4, 6; XI, 2, 1.10 

Синдикъ, ГД. и гавань XI, 2, 14. 

Синдомана, гд. въ обл. Саба въ Индіи XV, 1, 33. 

Синды, народъ Майотовъ съ гд. Аборакою XI, 2, 10. 

Синпа, укрѣпленный нунктъ на Либанѣ XVI, 2, 18. 

Синнака, гд. въ Мигдоніи XVI, 1, 23. 

Синопа, главн. гд. въ Понтѣ, милетская колонія XII, 3, 10. И. 
12; подлѣ Синопы слѣды странствованій Фрикса и Язона I, 2, 39; 
продукты синопской земли II, 1, 13; III, 2, 6; VII, 6, 2; XII, 3, 
11. 12; разстоянія отъ Синопы II, 1, 3; XII, 3, 11. 14; въ Синонѣ 
умерщвленъ Миѳридатъ Ёвергетъ X, 4, 10; гаванью Синопцевъ былъ 
ІІиторъ XII, 3, 10. 

Синорія, укрѣпленіе малой Арменіи XII, 3, 28. 

Синотій, два города Далматовъ VII, 3, 3. 

Синты, Ѳракійцы, заселившіе между прочимъ Леинъ, земля ихъ 
орошается р. Стримономъ VII, фрр. 36. 43; X, 2, 17; тоже что 
Синтіи, Сапаи, Саіи XII, 3, 20. 

Синуесса, ііѵсбестста, гд. въ Лаціумѣ съ теплыми водами V, 2, 1. 
3, 4. 6. 4, 3. 4; VI, 3, 7. 

Синилъ, ІіітшХод, г. въ Лидіи надъ гд Магнезіей, обл. подъ ней 
называется иногда Фригіей I, 3, 17; XII, 8, 2; XIII, 3, 5; XIV, 
3, 28. 

Синилъ, гд, Лидіи, разр. землетрясеніемъ въ царствованіе Тан¬ 
тала I, 3, 17; XII, 8, 18. 

Сипунтъ, Хпгоид, гд. въ Апуліи, основанъ Діомедомъ VI, 3, 9. 

Сиракузы, ^ирахоотаі, гд. Сициліи основанъ Коринѳянами и Тене- 
атами съ Архіей во главѣ VI, 1, 12. 2, 4. 1; VIII, 6, 22; городу 
противолежитъ о-въ Ортигія съ гаванью I, 2, 14. 3, 18; колоніи 
Сиракузъ ѴІ, 2, 3; V, 4, 2; взяты С—ы Римлянами VI, 2, 4. 

Сираки, азіатскій народъ между Океаномъ и Кавказомъ XI, 2, 1. 
3, 2. 7. 8. 

Сирбій, древнее названіе ливійской р. Ксанѳа XIV, 3, 6. 

Сирбонитида, Сирбонида, Еір|3(оѵТті?, болото на границахъ Египта, 
прежде было моремъ I, 3, 4; XVI, 2, 32. 34. 42; XVII, 1, 33; 
прилегающая къ нему земля содержитъ огонь XVI, 2, 44. 
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Сиренуесы, 2еіріг)ѵоОдааі, три о-ва въ Посейдоніатскомъ з. I, 2, 
12. 14. 18; V, 4, 13; VI, 1, 1; м. Сиренуссъ въ Кампаніи V, 4, 
8. 13. 

Сирены, о-ва, каменистые и пустынные у м. Кампаніи 

Сиренуссъ V, 4, 8; VI, 1, 6. 

Сирены, храмъ ихъ на м Сиренуссъ I, 2, 12. 13; одной изъ нихъ 
Парѳенопы гробница въ Неаполѣ I, 2, 18. 13. 

Сирій, ^і'рі?, ГД. и р. Луканіи VI, 1, 14; земля города Сейри- 
тида VI, 1, 4. 

Сирійское море II, 1, 31. 

Сирійцы, Іироі, родственны съ Армянами, Арабами, сами себя 
называютъ Арамаяии, простираются отъ Бабилоніи до Иссикскаго з., 
а оттуда до Понта Евксинскаго I, 2, 34; XIII, 4, 6; XVI, 1, 2. 4, 
27; Нинъ и Семирамида называются Сирійцами И, 1, 31; цари 
Атропатены въ родствѣ съ сирійскими ХІ, 13, 1; Киликію отняли 
у Сирійцевъ Киликійцы XIII, 4, 6; а Таронитиду Армяне XI, 14, 5; 
Сирійцы у Геродота XII, 3, 9. 

Сирія, границы, дѣленіе страны XIV, 5, 19; XVI, 2, 1.5; страхъ 
Еллнновъ передъ Сиріей въ древнѣйшее время I, 3, 2; землетрясенія 
въ Сиріи I, 3, 16; нѣкоторые помѣщаютъ въ Сиріи Тифона XIII, 
4, 6; въ нижней Сиріи растетъ рисъ XV, 1, 18; изъ Сиріи персид¬ 
скіе цари получаютъ халибское вино XV, 3, 22; сирійская богиня 
Атаргатида XVI, 1, 27; ТриФОНъ пытался овладѣть Сиріей XVI, 2, 
10; владѣнія Арабовъ въ Сиріи XVI, 2, 11; вторженія Набатаевъ 
и Сабаевъ въ Сирію XVI, 4, 21. Углубленная Сирія 11, 5, 38; XVI, 
2, 2. 4. 16. 21. 

Сирмъ, 2ир[хсо?, царь Трибалловъ XIII, 3, 8. 

Сирты, аі 2ирт€і5, два II, 5, 20. 33; до Сиртъ тянется гора отъ 
Маврусіи XVII, 3, 2; большой Сиртъ II, 5, 20. 25. 33; XVII, 3, 
20; малый Сиртъ II, 5, 20; XVII, 3, 16. 17. 20. 

Сиръ, 2оро5, одинъ изъ Кикладъ, родина Ферекида X, 5, 3. 7. 

Сиръ, употребительное рабское имя въ Аттикѣ VII, 3, 12. 

Сирміи, гд. въ Панноніи VII, 5, 2. 

Сирра, мать Евридики, дочь Аррабая VII, 7, 8. 

Сисапонъ, два гдд. въ Турдетаніи III, 2, 3. 

Сисимиѳрова скала въ Бактріанѣ XI, 11, 4. 

Сисидъ, 5ІІСП?, отецъ армянскаго царя Антипатра XII, 3, 28. 

Сисинъ, посягалъ на Каппадокійское царство XII, 2, 6. 

Сисирба, Амазонка, по имени которой часть Ефесцевъ называется 
Сисирбитами XIV, 1, 4. 

СисиФей въ Коринѳѣ VIII, 6, 21. 

Сискія, укрѣпленіе въ Панноніи VII, 5, 2. 

Сиспиратида, часть Арменіи XI, 4, 8. 14, 12. 

Сисситіи, аоаатси, у Критянъ X, 4, 16. 18. 
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Ситакена, плодородная обл. между Бабилономъ и Сузидою XI, 
13, 6; XV, 3, 12; XVI, 1, 17. 

Ситтакены, племя Майотовъ XI, 2, И. 

СиФНъ, одинъ изъ Кикладъ въ Критскомъ морѣ X, 5, 1. 3. 
Сицилійскій проливъ, ЕіхеХіхо? и., опасный для плаванія по при¬ 
чинѣ приливовъ и отливовъ, откуда гомеровская басня о Харибдѣ 

I, 2, 9. 15. 3, И; II, 1, 40; тунцы въ прол. 1, 2, 13; разстоя¬ 
нія отъ Спцил. прол. II, 4, 2; V, 1, 3; VI, 1, И; ширина пролива 

II, 3, 19; VI, I, 5; оканчивается тамъ гора Апеннинъ II, 5, 28. 
Сицилійское море, называемое еще Авзонскимъ, наполняетъ зз. 

Коринѳскій, Амбракійскій и Криеайскій II, 5, 20. 21; V, 1, 3. 3, 6. 

Сицилія, ХіхеХі'а, описывается Гомеромъ I, 2, 14. 15; хорошо 
извѣстна Гезіоду іЬЫет; оторвана отъ Италіи I, 3, 10.19; различныя 
наименованія. Фигура Сициліи II, 1, 30; VI, 2, 1; почва углублена 
и содержитъ въ себѣ огонь VI, 2, 9; плодородна VI, 2, 7. 9; вла¬ 
дѣвшіе ею народы VI, 2, 4. 1, 6; возмущеніе Сициліи С. Помпеемъ 

III, 2, 2; VI, 1, 6; сицилійскіе тираны VI, 1, 2; отношеніе Карѳа¬ 
гена къ Сициліи ѴІ, 2, 4; небольшое число городовъ внутри о-ва 
VI, 2, 6. 8; теплыя воды въ Сициліи VI, 2, 9; разстояніе отъ 
Сициліи II, 4, 3. 5, 19; преторъ Сициліи VI, 2, 11. 

Сиѳоны, часть Едоновъ въ Македоніи VII, Фр. 11. 

Скавръ. См. Эмилій Скавръ. 

Скай, Ѳракійцы XIII, 1, 21. 

Скай, р. Ѳракіи іЬЫеш. 

Скай, укрѣпленіе во Ѳракіи іЬЫеш. 

Скайскія ворота въ Троѣ іЬій.; 35. 

Скамандръ, р. въ Троадѣ съ двумя источниками, ограничиваетъ 
Кебренію I, 3, 17; XIII, 1, 21. 33. 43; сливается съ р. Симоен- 
томъ XIII, 1, 34; принимаетъ въ себя Ѳимбрій XIII, 1, 35; несетъ 
съ собой много ила ХШ, 1, 31. 

Скамандръ, р. въ Сициліи, названа такъ Энеемъ XIII, 1, 53. 
Скамандрій, сынъ Гектора, перенесъ вмѣстѣ съ Асканіемъ Палай- 
скепсій на другое мѣсто XIII, 1, 52; XIV, 5, 29. 

Скамандрская равнина XIII, 1, 34. 

Скандарія, м. о-ва Коса XIV, 2, 18. 

Скардонъ, гд. въ Либурнін VII, 5, 4. 

Скардъ, г. въ Македоніи ѴП, Фр. 10. 

СкарФа, прежній Етеонъ, гд. въ Беотіи IX, 2, 24. 

СкарФІя, гд. Докровъ Епикнемидовъ, разр. землетрясеніемъ I, 3, 
20; IX, 4, 4. 5. 

Скейрониды, скалы, гдѣ жили разбойники Скейронъ и Питіокамптъ 
VIII, 6, 21; IX, 1, 4. 8. 

Скейронъ, названіе вѣтра аргеста у Аѳинянъ IX, 1, 4. 

Скейронъ, разбойникъ іЬійеш. 



ССХХХѴПІ 


Сиениты, Арабы, сосѣди Бабилонянъ, называются еще Маліями 
II, Л, 32; XVI, 1, 8. 27. 3, 3; поднятіе культуры ихг по мѣрѣ при¬ 
ближенія къ Сирійцамъ XVI, 2, И ; Скениты Ар. въ Счастливой Ара- 
біи XVI, 4, 2. 

Скены, Ехг^ѵаі, гд. въ Месопотаміи XVI, 2, 27. 

Скепсій, гд. въ Троадѣ недалеко отъ Палайскепсія XIII, 

1, 51. 52. 43; резиденція Энея XIII, 1, 53; подлѣ него Аргирія, 
Алазонія, Кебренія XII, 3, 23; XIII, 1, 33; перенесеніе аристо¬ 
телевыхъ и ѳеофрастовыхъ книгъ въ Ск—ій XIII, 1, 54; замѣчатель¬ 
ные Скепсійцы іШет; въ Скепсійской обл. Дикта X, 3, 20. 
Скептухи, названіе царей Ахаевъ, Зиговъ, Геніоховъ XI, 2, 13. 
Скіаѳъ, о-въ противъ Магнезіи IX, 5, 10. 

Скидиса, 2хі»і5і(г/)(д, часть Тавра въ Понтѣ и Арменіи XI, 2, 15. 
14, 1; XII, 3, 18. 

Скилакъ, р. въ Понтѣ XII, 3, 15. 

Скилакъ, древній историкъ изъ Каріанды, помѣщаетъ Фригійцевъ 
и Мизійцевъ подлѣ оз. Асканія, началомъ Троады считаетъ Абидъ 
XIV, 2, 20; XII, 4, 8; XIII, 1, 4. 

Скилда, дочь Ниса, именемъ которой называется м. Скиллей VIII, 
6, 13. 

Скилла, измышленіе Гомера I, 2, 10. 11. 15. 16. 18 
Скиллей, ХхиХХаюѵ, у Сицилійскаго прол. I, 2, 14. 15. 16; VI, 

1, 5. 

Скиллей, м. Пелопоннеса подлѣ Герміоны VIII, 6, 1. 13. 
Скиллезій, Скилакій, аѳинская колонія у з. того же имени VI, 
1 , 10 . 

Скиллетскій з. въ Италіи, ограничиваетъ Ойнотрію VI, 1, 4.10. 
Скиллунтъ, ІхіХХоОд, гд. въ ТриФиліи съ храмомъ Аѳины VIII, 
3, 14. 

• Скилуръ, скиѳскій царь, отецъ Филака VII, 3, 17. 4, 3. 5, 7. 
Скингомагъ, между Бригантіемъ и Океломъ IV, 1, 3. 

Скіона, гд. Педлены VII, фр. 27. 

Скиры, аттическая деревня IX, 1, 9. 

Скира, древнее названіе о-ва Сама іЬіДет. 

СкироФоріонъ, названіе мѣсяца у Аѳинянъ IX, 1, 9. 

Скиръ, Хх 0 ро 5 , о-въ противъ Магнезіи съ мраморными камено¬ 
ломнями II, 5, 21; IX, 3, 16. 5, 16. 

Скиѳія Малая, часть Таврическаго Херсонеса VII, 4, 5. 5, 12. 
Скиѳополь, укрѣпленіе Іудеевъ подлѣ Галилеи XVI, 2, 40- 
Скиѳскій Херопсесъ. См. Херсонесъ. 

Скиѳская пустыня, на западноиъ берегу Понта I, 3, 4. 7. 
Скиѳы, извѣстны Гомеру подъ другими именами VII, 3, 2. 7. 4, 
6; широкое значеніе термина у древнихъ Еллиновъ I, 2, 27. 28; 
XI, 6, 2; прибрежные жители Гирканскаго моря II, 3) 31; надъ 
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Бактріаною II, 1, 17; Скиѳы Алазоны и Каллипиды надъ Борисѳе- 
номъ XII, 3, 21; за Борисѳеномъ крайніе Скиѳы Роксоланы II, 5,7; 
Скиѳы-Земледѣльцы ѴП, 4, й; по ту сторону Истра УП, 3, 13; на 
Таврич. Херсонесѣ УП, 4, 2; р. Танаидъ для Скиѳовъ Номадовъ 
европейскихъ и азіатскихъ XI, 2, 3; Гелы и Лети въ сѣв. Албаніи XI, 
5, 1; крайнія скиѳскія племена на востокѣ XI, 8, 2; Дай XI, 7, 

1. 8, 2; образъ жизни Скиѳовъ УП, 3, 7. 9. 4, 6. 8; скиѳскій 
лукъ П, 5, 22; человѣческія жертвоприношенія у Скиѳовъ прибреж¬ 
ныхъ УП, 3, 6; разбои Скиѳовъ Номадовъ УП, 4, 6; вытѣснили 
Киммерійцевъ изъ Босііора XI, 2, 5; война Персовъ съ Скиѳами 
УП, 3, 8. 14; отсутствіе орловъ у Скиѳовъ рядомъ съ обиліемъ 
другихъ животныхъ УП, 4, 8; Скиѳовъ производ^ъ отъ Понтскихъ 
Кавконовъ ХП, 3, 5; родомъ Скиѳъ Номадъ Анахарсисъ УП, 3, 9. 

Сколлій, г. въ Пелопоннесѣ, откуда вытекаетъ р. Ларисъ, а подлѣ 
нея гд. Пилъ УПІ, 3, 7. 10. 7, 5. 

Сколъ, ГД. въ Халкидикѣ нодлѣ Олинѳа IX, 2, 23. 

Сколъ, деревня Парасоніи въ Беотіи іЬіб.; IX, 2, 24. 

Скомбрарія, или Геракловъ о-въ, недалеко отъ Новаго Карѳагена 
ПІ, 4, 6. 

Скопа, скульпторъ, родомъ изъ Пара ХПІ, 1, 48; ХІУ, 1, 20. 
Скордиски, Скордисты, галльское смѣшанное племя УП, 3, 2. 5, 

2. 6. 12; гдд. ихъ УП, 5,12; у нихъ р. Ноаръ УП, 5, 2; подвер¬ 
гаются нападеніямъ со стороны Кимвровъ УП, 2, 2. 

Скорпіоны въ изобиліи въ Албаніи XI, 4, 6; въ Карій ХІУ, 2, 
26; летучіе въ Индіи ХУ, 1, 37; огромные въ Масайсиліи ХУП, 

3, И. 

Скотъ, въ Турдетапіи ПІ, 2, 4. 6; въ Галліи ІУ, 1, 2. 4, 3; въ 
Британніи ІУ, 5, 2; въ Лигуріи ІУ, 6,2; у ИхѳіоФаговъ ХУ, 2, 2; у 
Эѳіоповъ ХУП, 2, 2; Медійцы не держатъ скота XI, 13, 11. 
Скотусса, ГД. на р. Стримонѣ УП, Фр. 36. 

Скотусса, ГД. въ Пеласгіотидѣ Ѳессалійской УП, 7, 12; IX, 5, 20. 
Скултанна, Скултена, р. въ Цизальпинской Галліи У, 1, 12. 
Слонъ, г. въ Маврусіи ХУП, 3, 6; г. въ области корицы ХУІ, 

4, 14. 

Слоны въ Тапробанѣ ХУ, 1, 14; охота на нихъ въ Индіи ХУ, 
1, 42. 43; слоны въ индійскихъ процессіяхъ ХУ, 1, 69; пятьсотъ 
слоновъ содержалъ въ Апатеѣ Селевкъ Никаторъ ХУІ, 2, 10; охота 
на слоновъ подлѣ Птолемаиды, гавани Сабы и въ др. мѣстахъ ХУІ, 
4, 4 7—10. 13. 14; слоны на Мероэ ХУП, 2, 2; слоны въ Ма¬ 
врусіи ХУП, 3, 4; разсказъ о либійскихъ слонахъ ХУП, 3, 8. 

Смарагды въ Индіи ХУ, 1, 69; на берегу Ериѳрскаго моря ХУП, 
1, 45; въ Арабіи ХУІ, 4, 20. 

Сминѳей. См. Аполлонъ. 
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Сминѳейскаго А—а храмы на Кеосѣ въ Хризѣ подлѣ Ѳивъ, въ Га- 
макситѣ, Аиндѣ, на Родѣ, Парѣ X, 8, 6; ХШ, 1, 48. 

Смирна въ Гедрозіи ХУ, 2, 3; въ землѣ Сабаевъ ХУІ, 4, 19; въ 
Хатрамотитидѣ ХУІ, 4, 4; получается изъ деревьевъ ХУІ, 4, 25. 
Смирна Амазонка XII, 3, 21; ХІУ, 1, 4. 

Смирна, древняя, названа такъ Амазонкой XII, 3, 21; ХІУ, 1, 4. 
Смирна новая, родина Гомера, по мнѣнію многихъ XII, 3, 27; 
13. 2, 29; первоначально Смирнейцы жили вмѣстѣ съ Ефесцами 
ХІУ, 1', 4; разр. Лидійцами ХІУ, 1, 37; въ Смирнѣ Ерасистратова 
школа медицины XII, 8, 20. 

Смирна, нѣкогда названіе Ефеса XIѴ, 1, 4. 

Смирна, мѣсто подлѣ Ефеса іЫйет. 

Смирнскій 3. ХІУ, 1, 36. 

Соандъ; гд. въ Каппадокіи ХІУ, 2, 29. 

Соаны, надъ Мосхами и Колхами XI, 2, 14. 19. 

Соатры, деревня-городъ въ Ликаоніи подлѣ Гарсавръ XII, 6, 1. 
Собаки, рыбы, называемыя также галеотами и мечами I, 2, 15. 
Собаки охотничьи въ Бритаяніи ІУ, 5, 2; въ Албаніи XI, 4, 5; 
у Бактровъ XI, И, 3; въ царствѣ Сопейѳа ХУ, 1, 30; мелкія со¬ 
баки у Эѳіоповъ ХУІІ, 2, 2; почитаются у Египтянъ ХУІІ, 1, 40; 

собака не допускается на о-въ Делъ X, 5, 5. 

Сабачья могила, м. Херсонеса Ѳракійскаго УІІ, Фр. 55; XIII, 1, 
28; мѣстность на Либійскомъ побережьѣ ХУІІ, 1, 14. 

Согдіапа прилегаетъ къ Индіи, отдѣляется отъ Бактровъ, Нома¬ 
довъ и Саковъ рѣками II, 1, 15; XI, 8, 8. 9, 2; заняли ее Саки 
XI, 8, 2; р. въ ней Политиметъ XI, 11, 5; образъ жизни Согдіа- 
новъ XI, И, 3; гдд. XI, 11, 4. 

Содома, развалины нѣкогда важнѣйшаго изъ 13 городовъ на 
Асфальтовомъ оз. ХУІ, 2, 44. 

Соленія въ Менларіи и Белонѣ III, 1, 8; въ Турдетаніи III, 

2, 6; въ Малакѣ и у Екситановъ Ш, 4, 2; въ Нов. Карѳагенѣ III, 
4, 6; привозятся въ Италію изъ Галліи ІУ, 4, 3; изъ Майотиды 
въ Елладу УІІ, 4, 6; у Лихнидскихъ болотъ УІІ, 7, 8; у Геннасе- 
ридскихъ болотъ ХУІ, 2, 45; въ Зухидахъ въ Либін ХУІІ, 3, 18. 

Солимы, различное толкованіе термина XII, 8, 3; ХІѴ, 

3, 10; гомеровскіе Солимы на берегу Океана I, 2, 28. 10; война 
БеллероФОнта съ ними XII, 8, 5; XIII, 4, 16; языкъ Солимовъ ХШ, 

4, 17. 

Солмиссъ, г. надъ рощей Ортигіи подлѣ Ефеса ХІУ, 1, 20. 
Солнце. Движеніе его I, 2, 13; II, 3, 2. 3, 2; высота солнца 
въ сѣверныхъ странахъ по Гиппарху II, 1, 18; солнечныя явленія 
на берегу Океана III, 1, 3; культъ солнца у Албанцевъ XI, 4, 7; 
у Массагетовъ XI, 8, 6; у Персовъ МиѳраХУ, 3, 13; у Набатаевъ ХУІ, 
4, 26; ненависть къ солнцу у нѣкоторыхъ эѳіопскихъ народовъ XVII, 
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2, 3; храмъ солнца въ Геліополѣ XVII, 1, 27; родосскій колоссъ 
солнца XIV, 2, 5; быки солнца у Гомера I, 2, 11; озеро солнца у 
Эѳіоповъ I, 2, 27. 

Солона, ГД. въ Елимаидѣ, впослѣдствіи Селевкія XVI, 1, 18. 

Солонъ, объ о-вѣ Атлантидѣ II, 3, 6; вставилъ стихъ въ Иліаду 

IX, 1, 10. 

Соль, находится подлѣ храма Аммона I, 3, 4; ископаемая соль 
въ Турдетаніи III, 2, 6; въ Индіи XV, 1, 30; соль въ Лузитаніи 
III, 3, 7; въ 03. Спавты XI, 13, 2; индійская соль V, 2, 0; въ 
Ксименѣ въ Понтѣ XII, 3, 39. 

Соль у Автаріатовъ и Ардіаевъ VII, 3, И; въ Троадѣ XIII, 1,48. 

Сапейѳы, Хсотігі^оо^, царство въ Индіи XV, 1, 30. 31. 

Сора, ГД. въ Лаціумѣ V, 3, 10. 

Соракта, г. въ Тарреніи V, 2, 9. 

Соссинаты, горное племя Сардиніи V, 2, 7. 

Состратъ, соорудилъ башню на о-вѣ Фарѣ XVII, 1, 6. 

Состратъ изъ Нисаи, братъ Аристодема, грамматикъ XIV, 1, 48. 

Сатада VIII, 3, 17; XIV, 41. 

Сотейры, гавань, на троглодитскомъ берегу Арабскаго з. XVI, 4, 7. 

СзФакъ, имѣлъ резиденцію въ Сигѣ XVII, 3, 9. 

СоФена, обл. Великой Арменіи между Масіемъ и Антитавроиъ XI, 
12, 3. 4. 14, 2. 5; нѣкогда подчинена ей Ахилисена XI, 14, 12; 
укрѣпленіе Томиды XII; 2, 1; XIV, 2, 29; СоФена управлялась 
собственными царями XII, 3, 28. 

Софисты IV, 1, 3. 

Софоклъ, обращеніе съ сюжетомъ трагедій I, 2, 20; о р. Инахѣ 
VI, 2, 4; объ Орейѳіи VII, 3, 1; о раздѣленіи Аттики между Пан- 
діоновыми дѣтьми IX, 1, 6; объ АмФІарсѣ IX, 1, 22; Трахинію 
считаетъ частью Фѳіотиды IX, 3, 8; смѣшиваетъ Иду съ Олимпомъ 

X, 3, 14; называетъ домъ Антенора неприкосновеннымъ XIII, 1, 
53; участвовалъ въ осадѣ Сема XIV, 1, 18; переноситъ распрю 
между Мопсомъ и Калхантомъ въ Киликію XIV, 3, 16. г. Ниссу 
называетъ посвященной Діонису XV, 1, 17; упоминается VIII, 3, 
31. 3, 3, 6, 7; XIV, 1, 27. 

Спавта, оз. Медіи Астропатской XI, 13,2. 

Спадина, царь Асавъ XI, 6, 8. 

Спарта. Спартанцы. См. Лакедемонъ. 

Спартарій, ровнина въ Иберіи III, 4, 9. 10. 

СперматоФаги, Эѳіопы XVI, 4, 9. 

Сперхей, отецъ Менесѳея отъ сестры Ахилла IX, 5, 9. 

Сперхей, р. Ѳессаліи, измѣнила русло послѣ землетрясенія іЬіД. ст.; 
протекаетъ мимо Антикиры, изливается въ море между Ѳермопилами 
и Ламіей IX, 4, 14; разстояніе отъ Сперхея до Пенея IX, 5, 22; 
до Ѳермопилъ IX, 5, 13. 
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Спина, нѣкогда знаненитый еллинскій гд., а теперь деревня въ 
Цизальпинской Галліи V, 1, 7; IX, 3, 8. 

Спитамена, Персъ, бѣжалъ съ Бессомъ къ Хорасміямъ IX, 8, 

8 . 11 , 6 . 

Спалезій, гд. Умбріи V, 2, 10. 

Спорды II, 5, 21; X, 5, 1. 12-19. 

Стагейръ Стагейра, Етауеіро?, 2рауеіра, родина Аристотеля, съ 
гаванью и о-вомъ Каиромъ VII, Фрр. 33, 35. 

Стадія, древнее названіе о-ва Рода XIV, 2, 7. 

Стасаноръ, родомъ изъ Кипра, вождь Александра Велик. XIV, 
6, 3. 

Статонія, гд. въ Тирреніи V, 2, 9. 

Статуя Августа въ Мавзолеѣ V, 3, 8; статуи Аѳины Троянской 
во многихъ мѣстахъ VI, 1, 14; колоссъ Зевса въ Торентѣ VI, 3, 
1; колоссъ Геракла въ Копитоліи, родосскій колоссъ солнца іЬійет; 
деревянная статуя Парѳена VII, 4, 2; статуя Асклетія въ Киллемѣ 
VIII, 3, 4; золотая стат. Зевса въ Олимпіи, изъ слоновой кости 
тамъ же VIII, 3, 30; статуи Поликлейта въ храмѣ Геры VIII, 6, 
10; стн. Аѳины въ Парѳенонѣ, произведеніе Фидіи IX, 16; Немсяиды 
Рамнунтской IX, 1, 17; больше трехсотъ Деметрія Фалерскаго IX, 
1, 20; ст. Автолима въ Синопѣ XII, 3,11; мѣдная статуя зевса въ 
въ Галатіи XII, 5, 2; Аянта подлѣ Роитея XIII, 1, 30; Аполлона 
Сминѳія XIII, 1, 48; статуи Аѳины, Геракла, Зевса на Самѣ XIV, 
1, 14; отсутствіе статуй у Персовъ XV, 3, 13. 

Стеганоподы, вымышленный народъ у Адкиава I, 2, 35; VII, 3, 6. 

Стезихоръ, I, 2, 34; III, 2, И; VIII, 3, 10. 31. 

Стейрія, демъ Аттики IX, 1, 22; X, 1, 6. 

Стеникдаръ, гд. Мессеніи, резиденція Кресфонта VIII, 4, 7. 

Стеропа, жена Дорилая X, 4, 10. 

Стесимбротъ, писатель изъ Ѳеса X, 3, 20. 

Стеѳы, т. е. Груди, лежащія подлѣ Истра мѣстности I, 3, 4. 7. 

Стикса вода въ Кампаніи V, 4, 5; подлѣ Фенея въ Аркадіи VIII, 
8, 4; у Телхиновъ XIV, 2, 7. 

Стимбары, гд, Девріоповъ на р. Еригонѣ VII, 7, 9. 

СтимФЗлида, 2тир.<раті?, болото въ Адркадіи, на которомъ птицы 
стимФалиды VIII, 6, 8. 8, 4. 

СтимФалъ, гд. Аркадіи подлѣ болота СтимФалиды VIII, 6, 8. 24. 
8, 2. 4; р. Ерасимъ подлѣ СтимФала VI, 2, 9. 

Стира, 2ітира, гд. на Евбеѣ, заселенъ аттическими Ситрійдзми, 
разр. Аѳинянами въ Ламійскую войну X, 1, 6. 

СтиФана, оз. въ Фаземонитидѣ XII, 3, 38. 

Стобы, гд. въ Пеоніи VII, Фр. 4; VIII, 8, 5. 

Стойхады, пять о-вовъ, обработываемые Массилійцами І^, 1, Ю. 

Столбы Геракловы III, 5, 5. 7; длина и ширина пролива П, 5, 
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19; XXII, 3, 6; различныя разстоянія отъ Столб. Геракловыхъ II, 
4, 2. 3. 4; III, 4, 1. 

Столбы ставятся для обозначенія границъ III, 5, 5,6; IX, 1, 6.7. 

Стаиалимна, у устьевъ р. Скамандра въ Троадѣ XIII, 1, 31. 34; 
у устьевъ Родана ІУ, 1, 8. 

Стоны, надъ ОЗ. Комоиъ въ западу 

Страбонъ, родомъ изъ Амиса XII, 3, 16; родственныя связи его: 
МоаФеркъ дядя по матери X, 4, 10; XI, 3, 18; дѣдъ по матери откло¬ 
нился отъ Миѳридата и перешелъ къ Лукуллу XII, 3, 33; учился 
у грамматика Тирраніона XII, 3, 16; Аристодема, Ксенарха, Боэѳа 
Сидонца ХІУ, 1, 48. 5, 4; ХУІ, 2, 24; друзья Страбона Элій Галлъ, 
Діодоръ изъ Сардъ, Аѳенодоръ II, 5, 12; XII, 4, 9; ХУІ, 4, 21; 
знакомъ былъ съ Гн. Пизономъ II, 5, 33; обошелъ страны отъ 
Арменіи до Тирреніи включительно и отъ Понта Евскинскаго до Эѳіо¬ 
піи II, 5, И; посѣтилъ Боманы въ Катаоніи XII, 2, 3; Коринѳъ 
УШ, 6, 20; храмъ Ефесской Артемиды ХІУ, 1, 23, о-въ, Паръ X, 
3, 3; въ Римѣ видѣлъ растерзаніе звѣрями Селура УІ, 2, 6; съ 
Эліемъ Галломъ доходилъ до границъ Эѳіопіи II, 5, 12; былъ въ 
Александріи 1,3,17; 11, 3, 5; ХУІ, 2, 25. 4. 15; писалъ о Парѳскихъ 
учрежденіяхъ XI, 9, 3; былъ въ Филахъ въ Египтѣ ХУІІ, 1, 49; 
мнѣнія его о природѣ вещей ХУІІ, 1, 36. Планъ его ГеограФІи I, 
1, 22; большая точность его свѣдѣній сравнительно съ прежними 
географами I, 2, 2. 

Сетраторхъ отъ рода Страбона, сынъ Дорилая и Стеропа X, 4, 10. 

Стратій, жрецъ Асклетія въ Понтикопеѣ II, 1, 16. 

Стратія, ГД. въ Аркадіи УІІІ, 8, 2. 

Стратоклъ, аѳинскій полководецъ УІІІ, 4, 2. 

Стратоклъ, ФИЛОСОФЪ изъ Рода ХІУ, 2, 13. 

Стратоника, жена Ёвмена II, дочь Аріароѳа XIII, 4, 2. 

Стратоникея, гд. подлѣ Тавра УІУ, 2, 25. 

Стратоникея, гд. въ Карій, македонская колонія ХІУ, 2, 20. 25; 
въ обл. ея гд. Педасъ XIII, 1, 59. 

Стратоникъ, киѳередъ XIII, 1, 57; ХІУ, 2, 3. 

Стратонова башня, въ Финикіи ХУІ, 2, 27. 

Стратонъ, ФИЗИКЪ I, 3, 4. 5. 

Стратонъ, тиранъ въ Амисѣ УІІ, 3, 14 

Стратоновъ о-въ, на либійскомъ берегу Арабскаго з. ХУІ, 4, 8. 

Стратъ, древнее названіе Димы УІІІ, 7, 5. 

Страусы-верблюды въ Эѳіопіи ХУІ, 4, 11. 

Страмбихъ, отецъ Діотима 1, 3, 1. 

Стронгила, одинъ изъ Липарскихъ о-вовъ УІ, 2, И. 

СтроФады, два о-ва противъ Мессеніи УІІІ, 4, 2. 

СтруѳоФаги въ Эѳіопіи ХУІ, 4, 11. 
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Стуракъ, Хтирае, небольшое дерево въ Селгѣ XII, 7, 3; въ Эѳіо¬ 
піи ХГІ, 4, 13. 

Судинъ, халдейскій астрономъ ХѴІ, 1, 6. 

Сугамбры, германское племя подлѣ океана Ѵ'ІІ, 1, 3. 4. 2, 4. 
Суесса, главн. гд. Волсковъ V, 3, 4. 10. 

Сузида, -ои(7а(;, часть Персиды съ гд. Сузами ХѴ, 3, 2. 4; бли¬ 
жайшая къ С. часть Бабилоніи XV, 3, 12; XVI, 18; богатства 
Сузиды XV, 1, 18. 3, 10, 11; свойсава морскаго побережья XV, 

3, 11. 

Сузы, та Побега, Сузиды, на р. Хоаскѣ, резиденція нерсидскихъ 
царей I, 3, 1. II, 1, 23. 23. 34; XV, 3, 2. 21; Александръ пере¬ 
несъ въ С. сокровища Нереиды XV, 3, 9; Діотимъ былъ въ Сузахъ 
I, 3, 1. разстоянія отъ С. XV, 3, 1. 4. іі. 

Сукронъ, р. къ Иберіи, подлѣ нея Едстаны III, 4, 6. 14. 5, 1. 
Сулга, р. въ в. отъ Родана IV, 1, И. 2, 3. 

Сулла, ПиЛХа 5 , жестокъ съ Самнитами V, 4, 11; изгнанные Суллой 
поселились въ Волатеррахъ V, 2, 0; пользовался теплыми водами 
на Евбеѣ X, 1, 9; взялъ Аѳины IX, 1, 15; ХШ, 1, 54; XIV, 2, 9; 
казнилъ Аристіона IX, 1, 20; Миѳридата отослалъ на родину XIII, 

1, 27; получилъ библіотеку Апелликонта ХШ, 1, 34. 

Сулмъ, гд. Пелигновъ V. 4, 2. 

Сулхи, гд. Сардиніи V, 2, 7. 

С уній, демъ Аттики IX, 1, 22. 

Суній, м. Аттики II, 1, 40. 4,8; VIII, 7, 4; IX, 1, 21. 22. і, 3. 8. 
Сурена, предводитель Парѳовъ умертвилъ Краеса XVI, 1, 23. 
Суррентъ, гд. въ Кампаніи I, 2, 12; V, 4. 3. 8. 

Сусіи, также Киссіи II, 5, 32; XI, 13, 6; XV, 3, 2; XVI, 1, 18. 
Сутрій, гд. Тирреніи V, 2, 9. 

Сфактерія, или СФагія, о-въ подлѣ Ииламессенскаго ѴШ, 3, 21. 

4, 2. 

Сфеттъ, одна изъ 12 аттическихъ общинъ IX, 1, 20. 

Сфинксы, П:ріууг?, животныя въ Египтѣ XVI, 4, 16; каменные 
СФИНКСЫ передъ египетскими храмами XVII, 1, 28. 

Схедіей, въ Фокейскомъ гд. ДаФнунтѣ IX, 3, 17. 

Схедія, гд. въ четырехъ схойнахъ отъ Александріи въ Египтѣ 
XVII, 1, 16. 18. 22. 

Схерія, древнее названіе о-ва Керкиры VI, 2, 4; VII, 3, 6. 
Схойнунтъ, ИуоіѵоО?, р. въ Беотіи, течетъ черезъ Схойяъ IX, 

2 , 22 . 

Схойнунтъ, гавань у Сараническаго з. подлѣ Кенхрей ѴШ, 6, 4; 
22; разстояніе отъ Пирея IX, 1, 2. 

Схойнъ, мѣстн. въ Беотіи IX, 2, 22. 

Схойнъ, египетская мѣра XI, И, 3; XVII, 1, 24. 41. 
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Сциніонъ Эииліанъ, разрушитель Карѳагена IV, 2, 1; XIV, 5, 2; 
ХПІ, 3, 15. 

Сциніонъ Африканскій Старшій, провелъ конецъ жизни въ Кампа¬ 
ніи V, 4, 4. 

Сципіонъ Низика побѣжденъ Кесаремъ въ Либіи XVII, 3, 12. 

Сципіонъ Г. повелъ колонистовъ въ Комъ V, 1, 6. 

Сѳенелъ, наслѣдникъ Персея въ царствѣ Мипенъ и Аргоса ѴІП, 
Г), 19. 

Сѳенидъ, сдѣлалъ статую Автолика въ Синопѣ XII, 3, 11. 

Т. 

Табенскал равнина XIII, 4, 13. 

Табы, ГД. Великой Фригіи XII, 7, 2. 8, 13. 

Такій, Таотоѵ, укрѣпленіе и гавань Трокмовъ XII, 5, 2. 

Тавлантіи, иллирійское племя VII, 7, 8. 

Тавріана, обл Италіи надъ Ѳуріями VI, 1, 3. 

Таврины, народъ въ Лигіи IV, 6, 12. 

Тавриски, галльское племя называемое также Теврисками и Таври- 
стами IV, 6, 10. 12; ѴЦІ, 2, 2. 3, 2; гд. ихъ Навпортъ XII, 5, 
2; въ Таврискамъ переселились Бои V, 1, 6;Тавриски уничтожены 
царемъ Готовъ Бойребистою VII, 3, 11. 

Тавхоентій, массилійская колонія въ Галліи IV, 1, 5. 9. 

Тавроменій, гд. въ Сициліи VI, 2. 1. 3. 6. 

Таврополій, святилище Артемида на о-вѣ Икаріи XIV, 1, 19. 

Тавропольская Артемида См. Артемида. 

Тавръ, г. въ Азіи XI, 12,1. 2; высшая часть его I, 2, 10; черезъ 
таврскій проходъ течетъ р. Пирамъ изъ Катаоніи въ Киликію І, 3, 
7; раздѣляетъ А.зію на двѣ части XI, 1, 2. 3; II, 5, 31; начала 
Тавра XI, 12, 2; XIX, 2, 1. 3, 8; части Тавра поту сторону ЕвФрата 
XI, 12, 4; киликійскій Тавръ XII, 1, 1; части Тавра Паропамиссъ 
Емодъ и др. XI, 8, 1. 12, 7; XV, 1, 11. 

Тавръ, укрѣпленіе въ. Іудеѣ XVI, 2, 40. 

Тавры, двѣ гг. на Трогладитскомъ берегу Арабскаго з. XVI, 4, 7. 

Тавры, занимающееся разбоями скиѳское племя VII, 4, 2. 3. 

Тагъ, р. Ибепіи, длина ея по Полибію III, 1, 6; II, 4, 4; течетъ 
черезъ земли Веттоновъ, Корчетановъ и др. III, 3, 1. 4,12; разли¬ 
тія Таги III, 3, 1; составляетъ южную границу Лузитаніи III, 3, 3. 

Тайгетъ, Та'іуетоѵод., г. въ Лаконіи IV, 6, 12; VIII, 5, 1. 7; X, 
2, И. 4, 4. 

Таксилъ, индійскій царь между Индомъ и Гидаспомъ XV, 1, 28. 

Таксилы, большой гд. Индіи іЬИ.; 61. 62. 

Талабрака, гд. въ Гирканіи XI, 7, 2. 

Талайменъ, отецъ Месѳлы и АнтиФа XIII, 4, 6. 
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Талары, молосское племя IX, 5, 12. 

Тамаръ, м. въ Индійскомъ морѣ XI, 11, 7. 

Тамассъ, гд. па Кипрѣ VI, 1, 5; XIV, Г», 5, 

Тамины, Та[^иѵаі, гд. на Евбеѣ X, 1,10. 

Тамира, р. и роща Асклепія между Беритомъ и Сидономъ XVI, 

2 , 22 . 

Тамирака, восточный и. Ахиллова Бѣга VII, 3, 19. 

Тамиранскій, Каркинятскій з. VII, 3, 18. 19. 

Тамна, резиденція царей Арабовъ XVI, 4, 2. 

Танагра, гд. въ Беотіи, орошаемый Асопомъ VIII, 6, 24; IX, 2, 
24; жители Т. называются еще ГеФираями IX, 2, 10; танагрское 
поле IX, 1, 2; Танагра и Ѳеспіи — единственные уцѣлѣвшіе доселѣ 
гдд. Беотіи IX, 2, о. 33; четыре деревни подлѣ Т. IX, 2, 14. 

Танаидъ, Таѵаід, р. впадающая въ Майотиду, неупоминаемая 
Гомеромъ, II, 4, 3; VII, 1, 1. 3, 6; XII, 3, 27, Танаидъ течетъсъс. 
не по одному меридіану съ Ниломъ XI, 2,1. 2; истоки его неизвѣстны 
II, 3, 23; VII, 3, а. XI, 2, 2; составляютъ границу Азіи и Европы 

1, 4, 7; II, а, 26. 31; XI, 2, 2; при р. гавань того же имени XI, 

2, 3; между Танаидомъ и Борисѳеномъ Роксоланы VII, 3, 17; на 
Танаидѣ жили Гамаксойки, Аорсы 11, а, 26; XI, а, 8; названіе Т. 
переносилось нѣкоторыми на р. Іаясартъ XI, 7, 4, 

Танаидъ, гавань на р. того же имени XI, 2, 3. 11; наибольшая 
послѣ Пантикапеи VII, 4, 3. 

Танецъ вооруженный X, 3, 8. 4, 16; танецъ въ Бастетаніи III, 

3, 7. 

Танидъ, Таѵі 5 , гд. въ Египтѣ, въ Танитскомъ округѣ XVII, 1, 
41. 20. 

Танталъ въ царствованіе его разр. землетрясеніемъ гд. Сипилъ 
XII, 8, 21; I, 3, 17; обыкновенно называется Фригійцемъ XII, 8, 
2; источникъ его богатствъ синильскіе рудники XIV, 8, 28. 

Таока, роща на персидскомъ побережьѣ XV, 3, 3. 

Тапа, царская резиденція въ Гирканіи XI, 7, 2. 

Тапиры, Таиироі, между Гирканами и Аріями между Дербинами 
и Гирканами XI, 8, 8. 9, 1. 12, 8; въ Атропатанѣ XI, 13, 4. 

Тапосейрій, мѣстн. въ Либіи между Левкоспіемъ и Плииѳиною 
XVII, 1, 14. 

, Тапосейрій Малый іЬіО.; 16. 

Тапробана, о-въ I, 4, 2; положеніе его II, 1, 14.3, 14; богатства 
II, 1, 14; XV, 1, 14; величина II, 3, 32; XV, 1, 14; разстояніе 
отъ Индіи XV, 1, 14. 

Тарантъ, Тара?, герой, основатель Тарента VI, 3, 2. 
Таросконъ, гд. въ Норбонской Галліи IV, 1, 3. 12. 

Тарбассъ, гд. въ Писидіи XII, 7, 2. 

Тарбеллы, аквитанское племя у Галльскаго з. IV, 2, 1. 
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Тарентскій, Тараитскій, з. въ Италіи V, 1, 1.3; VI, 1,11; безъ 
гаваней VI, 3, 1. 

Тарентъ, Тарантъ, ахейская колонія въ Италіи, названа по имени 
героя Таранта VI, 1,12. 3, 2; колоссъ Герркла въ Т. XI, 3,1; черезъ 
въ Римъ ведетъ Аптіева дорога VI, 3, 7; земля малоплодородна VI, 
3, (1; общественное устройство и пр. въ Т. VI, 3, 4; потерялъ 
свободу во время ганнибальской войны іЬійет; Тарентннцы помѣ¬ 
щали въ Сомнитской землѣ Лаконцевъ V, 4, 12; тщетно обращались 
къ Лопрамъ съ просьбой о Діонисіи VI, 1, 8; отняли Ѳуріи у Луга- 
новъ VI, 1, 13; война съ Ѳуріями изъ за Сейритиды VI, 1, 14. 

Тарихеи, Тарі^^еТаі либійскіе о-ва нодлѣ Ѳапса XVI, 2, 45. 

Тарихеи, гд. въ Іудеѣ XVII, 3, 16. 

Тарквиній, Древній V, 2, 2. 3, 4. 

Тарквиній Гордый V, 2, 2. 3, 3. 

Тарквинія, ГД. въ Турреніи V, 2, 2. 

Таркондимотъ, назначенъ Римлянами царемъ XIV, 5, 18. 

Тарконъ, вождь Тиррека V, 2, 2. 

Тарна, мѣстн въ Лидіи IX, 2, 35. 

Таронитида ТарыѵТті?, въ Арменіи XI, 14, 5. 

Тарпеты, племя Майотовъ ХІ, 2, И. 

Тарракина, гд. въ Лаціумѣ на Аппіевой дорогѣ V, 3, 5. 6. 

Тарраконъ, гд. въ Иберіи III, 4, 7. 9. 10. 20. 5, 1. 

Тарсій, р. подлѣ Зевіи въ Троадѣ ХШ, 1, 10. 

Тарсъ, гд. въ Киликіи, основанъ спутниками Триптолема II, 5, 
24; XIV, 3, 1. 3, 1. 11. 12; XVI, 2, 5; Тарсъ и Апхіала основаны 
Сардаианалломъ въ одинъ и тотъ же день XIV, 5, 9; знаменитъ 
школами XIV, 5, 13; Акенодору наслѣдовалъ Несторъ XIV, 5, 14; 
отецъ Хризаппа пересилился изъ Т. въ Солы XIV, о, 8; родомъ 
изъ Тарса Антипатръ, Архедомъ и др. XIV, 5, 15. 16. 

Тартаръ III, 2, 12. 

Тартессида, обл. Иберіи III, 2, 11. 

Тартессъ, р. Бетіи іЬійет. 

Тартессъ, городъ, который помѣщается въ различныхъ мѣстахъ 
іЬійеш. 12.13. 14; разсказы Тартессійцевъ о переселеніяхъ Эѳіоповъ 
1, 2, 26. 

Тассій, вождь Роксолановъ VII, 3, 17. 

Татта, озеро въ Фригіи XII, 5, 4. 

Тацій Титъ, царь Квиритовъ V, 3, 1. 2. 7. 

ТаФІассъ, г. въ Этоліи IX, 4, 8; X, 2, 4. 21. 

ТзФІевъ о-ва, нѣкогда о-ва Телебоевъ X, 2, 20. 

ТаФатнда, ТарТтід, м. Либіи, съ гд. Клипеей XVII, 3, 16. 

ТэФіунтъ, ТаріоС» 5 , ТаФъ, оторванный отъ КеФалленіи о-въ X, 2, 
14. 20. 24. 

ТлФріи, прибрежные жители Каркивитскаго з. VII, 3, 19. 
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Тѳанъ Апульсвій, гд. въ Апуліи VI, 3, 11; V, 4, 2. 

Теанъ Сидикинскій, наибольшій гд. Кампаніи V, 3, 9. 4, 10;\ 
VI, 3, 11. 

Теарконъ, вождь Эѳіоповъ, проникалъ въ Европу I, 3, 21; XV, 

1 , 6 . 

Тѳатея, главы, гд. Маррукиновъ V, 4, 2. 

Тевкръ, изгнанный Тедомопомъ удалился на Кипръ XIV, 6, 3; 
спутники Т. поселились въ Иберіи среди Комаиковъ III, 4, 3. 

Тевкръ, прибылъ въ Троаду изъ аттическаго дема ХПІ, 1, 48. 

Тевкры, въ Троадѣ, прибыли сюда изъ Крита I, 3, 21; ХШ, 1, 
48. 64. 

Тевмессъ, гд. въ Беотіи IX, 2, 24. 32. 

Тевристы. Си. Таврисви. 

Тевтаиъ, отецъ Зеѳа XIII, 2, 2. 

Тевтоны, нападаютъ на Белговъ IV, 4, 3. 

Тевѳея, гд. въ Азаѣ съ храмомъ Артемиды VIII, 3, 11. 

Тевѳея, Теиб'іа^, р. вливающаяся въ Акеллой и принимающая въ 
себѣ Кавконъ іЬі(1еш. 

Тевѳранія междуТергаменою и Елантидою, царствовалъ Тевѳрантъ 
и ТелеФъ XII, 8, 2; ХШ, 1, 69. 

Тевѳрантъ, царь Тевѳраніи XII, 8, 2; усыновилъ ТелиФа, женившись 
на Азѣ XII, 8, 4. ХШ, I, 69. 

Тегея, гд. Аркадіи, образовался изъ девяти деревень ѴШ, 3, 2. 
6, И. 16. 22, разр. Микены вмѣстѣ съ Аргивянами и Клеонеаии 
ѴШ, 6, 19. 

Тейхіунтъ, ТеіуюО?, надъ Никаей подлѣ Ѳермопилъ IX, 4, 13. 

Тевтосаги, народъ Салдіи IV, 1, 12. 13; XII, 5, 1. 2. 

Теламонъ, изгналъ сына Тевкра XIV, 6, 3. 

Телебои, разбойники, владѣли нѣкогда Акарнаніей или частью ея 
X, 2, 20. 24. 14; VII, 7, 2. 

Телебоя Ту;>.Ерба 5 , сынъ дочери Лелега, отецъ двадцати двухъ 
Телебоевъ VII, 7, 2. 

Тедеклъ, царь Лаконсвій, умерщвленъ Мессенцами VI, 3, 3; VII 
6, 4. 

Телесія, самнитскій гд. V, 4, И. 

ТелеФъ, сынъ Гераклаи Авги, усыновленъ Теварантомъ XII, 8, 
2. 4; ХШ, 1, 8. 69; отецъ Еврипида ХШ, 1, 7. 

Телеѳрій, г. на Евбеѣ X, 1, 3. 4. 

Теллены, гд. въ Лаціумѣ V, 3, 4. 

Телмессида, и. Либіи XIV, 3, 4. 

Тедмессъ, гд. Ливіи іЪісІеш. 

Телхинида, древнее названіе о-ва Рода ѴІѴ, 2, 7. 

Тедхины, или тождественны съ Идайскими Дантидами иди род- 
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ственны съ ними X, 3, 7; девять Талхиновъ на Родѣ X, 3, 11); 
XIV, 2, 7. 

Телъ, о-въ въ Карпаѳскомъ морѣ X, 5, 14 . 15 . 

Тембріояъ, заселилъ о-въ Самъ X, 2, 17; XIV, 1, 3. 

Теменій, мѣста, въ Арговидѣ, гдѣ похороненъ Теменъ VIII, 6, 2. 
Теменъ, Геравлидъ, другъ его Овсилъ іЬііі.; VIII, 3, 33. 

Тепеса, теперь Темпса, гд. въ Бруттіи I, 1, 10; VI, 1, 5. XII, 
3. 23. 

Теммики, варвары въ Беотіи VII, 7, 1; пришли изъ Сунія IX, 2, 3. 
Темнъ, Ту)[/ѵо?, г. раздѣляющая равнину рр. Каива отъ равнины 
р. Апіи XIII, 1, 70. 

Темнъ, эолійсвій гд. въ Азіи XIII, 3, 5. 

Темпейская равнина VII, Фрр. 4. 14, 15. IX, 5, 20; образовалась 
вслѣдствіе землетрясенія IX, 5, 2. 

Темпира, Те[і.тіира, на ѳракійсвомъ побережьѣ гд. Самаѳракій- 
цѳвъ ѴШ, Фр. 47. 

Тенаръ, Таіѵароѵ, м. Лаконіи съ храмомъ Посейдона VIII, 4, 4. 

5. 3, 1; б, 14; имѣетъ мраморныя каменоломни ѴШ, 5, 7; раз¬ 
стоянія отъ Фикунта и др. VIII, 5, 1; II, 5, 20; VI, 2, 1; XVII, 
3, 20. 

Тенедъ (Тенедосъ), о-въ, называется нѣкоторыми Калидною и 
ЛевкоФріемъ II, 3, 21; ѴШ, 6, 22; ХШ, 1, 46; противолежитъ ему 
Ахаій въ Троадѣ ХШ, 1, 32; родство Тенедосцевъ съ Тенеатами 
ѴШ, 6, 22; изъ Тенеда течетъ АлФей VI, 2, 4. 

Тенерская равнина въ Беотіи IX, 2, 34. 

Тенеръ, истолкователь оракула, именемъ его названа равнина въ 
Беотіи IX, 1, 34. 

Тенессида, обл. Эѳіопіи XVI, 4, 8. 

Теннъ, сынъ Кикна, далъ имя о-ву Тенеду ХШ, 1, 46; ѴШ, 

6, 22. 

Тенея, коринѳская деревня съ храмомъ Аполлона ѴШ, 6, 22. 
Тенея, р. изливается въ Тибръ V, 2, 10. 3, 7. 

Тентира, Теѵ'сира, гд. въ Египтѣ съ храмомъ Афродиты и свя¬ 
тилищемъ Изиды XVII, 1, 44. 

Тенъ, Т 7 ІѴ 05 , одинъ изъ Кикладскихъ о-вовъ X, 5, 3.11. 1, 10. 
Теосъ, ТІЫ 5 , гд. въ Іоніи, называется Аѳамантидой у Анакреонта 
XIV, 1, 3. 18. 29. 30. 

Теплыя воды въ Айдепсѣ и Ѳермопилахъ I, 3, 20; въ Тирреніи 
V, 2, 9; въ Понтѣ XII, 3, 38; у Карѳагенскаго з. XVII, 3, 16. 
Тереста, гд. въ Исторіи V, 1, 9; ѴП, 5, 2. 

Терей, царь Давлиды VII, 7, 1; IX, 3, 13. 

Тередонъ, гд. у устьевъ р. ЕвФрата II, 1, 26; XVI, 3, 2. 4. 
Теренцій Барронъ IV, 6, 7. 

Терея, мѣстн. Троады XII, 4, 6; ХШ, 1, 10. 17. 



Тѳрина, ГД. въ Бруттіи VI, 1, 5. 

Термерій, м. Миндіевъ XIV, 2, 18. 

Термеръ, мѣстн., въ Карій іЬігіет. 

Тйрмессъ, ГД. Писидіи ХП, 7, 2; ХІП, 1, 16. 17-, XIV, 3, 9. 

1 чилы, прибыла изъ Крата въ Ливію съ Сирпеданомъ во главѣ 
XII, : 3; XIV, 3, 10. 5, 23. 

Терпандръ, Лесбіецъ, изобрѣтатель семиструнной лиры XIII, 2, 4. 

Тетрапаргія, мѣстн. подлѣ Котабаѳма въ Либіа XVII, 3, 22. 

Тетраполь. См. Четырехрадіе. 

Тіанитида, одна изъ десяти обл. Каппадокіи XII, 2, 7. 1, 4. 

Тіаны, ха Тиаѵа, гд. въ Тіанитидѣ, XII, 2, 7; ХШ, 1, 10. 

Тибарены, понтское племя надъ Фарнакіей XI, 14, 1; XII, 3, 1. 
18. 28. 29; тибаренскія народности II, 3, 28; Тиборанія VII, 4, 3. 

Тиберій и братъ Друзъ положили конецъ вторженіямъ Нораковъ 
IV, 6, 9. нѣкоторыя племена Кантабріи цивилизовалъ III, 3, 8; 
слѣдовалъ примѣру отца въ управленіи VI, 4, 2; война съ Ванде- 
ликами VII, 1, 3; обратилъ каппадокію въ провинцію XII, 1, 4; 
возстановилъ Сарды и другіе гдд. XII, 8, 18; XIII, 4, 8; друга 
Тія Помпей XIII, 2, 3; посланъ въ Иберію Августомъ XVII, 1, 54. 

Тибій, употребительное у ПаФлагонцевъ имя, встрѣчается въ Кайпа- 
довіи VII, 3, 12; XII, 3, 25. 

Тибій, двоюродный братъ дѣда Страбона XII, 3, 33. 

Тибръ, р. въ Италіи, принимаетъ въ себлі Наръ и др. V, 2, 1. 
10. 3, 7; течетъ по Тирреніи V, 1, 10. И.' 

Тибуры, гд. недалеко отъ Рима съ храмомъ Геракла V, 3, И. 

Тиграна, Тіураѵу] 5 , царь Арменіи XI, 14, 15; роздалъ римскимъ 
солдатамъ 6,000 талантовъ XI, 14, 10; жителей Мазакъ переселили 
въ Тигранокерты XII, 2.9; Метродара отослалъ къ Миѳридату Ёвпа- 
тору ХІП, 1, 35; XVI, 1,19; подчинилъ себѣ гд. Гордіаевъ Пиннаки 
XVI, 1, 24; умертвилъ Клеопатру Селену XVI, 2, 3; изъ Селебаіи 
удаленъ Помпеемъ XVI, 2, 8. 

Тигранокерты, гд. въ Арменіи подъ г. Масіемъ, основанъ Тигра- 
ною XI, 12, 4. 14, 13; XVI, 1, 23; въ него переселены жители 
Мазакъ ХП, 2, 9. « 

Тигръ, Тіурк;, р. начинается на югѣ Арменіи 11,1,36; XI, 12.3. 
14, 8; XV, 3, 3; XVI, 1, 21; изобилуетъ рыбой XI, 14, 8; разстояніе 
между Тигромъ и Евфратомъ XI, 12, 3; XVI, 1, 9; въ Месопотаміи 
скрывается подъ землей VI, 2, 9; по мнѣнію нѣкоторыхъ воѣ рр. 
Сузиды изливаются въ Тигръ XV, 3, 4; Персы сдѣлали капарракты 
въ Тигрѣ XVI, 1, 9; разстояніе его отъ Ѳапсака П, 1, 38- 

Тигры въ Индіи XV, 1, 37. 

Тигурены, Гельветіи ѴП, 2, 2. 

Тіей, гд. Кавконовъ въ Бяеинін ХП, 3, 5. 8. 10. 4, 7. 




Ти'кийъ, р. іечетъ ыйыо гд. того же имени, ййадаеп. въ Надъ ГѴ,^ 
6, 12; V, 1, 11. Тичино. 

Тильфосса, источникъ въ Беотін поДлѣ г. Тильфоссіемъ IX, 2, 
27. ^6. , 

Тильфоссій, г. въ Беотіи іЬісіет. ’ 

ТильФоссій, ГД. въ Беотіи подлѣ оз. Копаиды IX, 2, 27. 

Тимавъ, Ті[лаі»оѵ, въ углу Адріатическаго з. храмъ и роща V, 

1 , 8 . 

Тимавъ, р. отъ которой до Полы побережье Ибріевъ V, 1, 8. 9. 

Тимагепъ, историкъ, разсказываетъ, что въ Индіи шелъ дождь 
Мѣдпыми каплями IV, 1, 13; XV, 1, 37. 

Тимбріада, гд. въ Писидія XII, 7, 2. 

Тимей, историкъ, насчитывалъ 3 устьевъ Редона IV, 1, 8; о Пи- 
оекуссахъ, объ АлФеѣ и Ареѳусѣ V, і, 9; VI, 2, 4; разногласіе съ 
Деметріемъ Скепсіемъ XIII, 1, 39; откуда названіе Епитимнй XIV, 
1, 22; мнѣніе о Гимнезійск. о-вахъ XIV, 2, 10. 

Тимонитида, Ті(ЛйѵГті^, обл. ПаФлагоніи XII, 3, 31. 

Тимоній, въ Александріи египетской XVII, 1, 9. 

Тимосѳенъ, начальникъ Флота Птолемея II, писалъ о гаваняхъ IX, 
3, 10; различалъ вѣтры I, 2, 21; пользуется имъ Ератосѳенъ П, 
1, 40; порицается Гипапрхомъ II, 1, 41; объ о-вахъ между Либомъ 
и Азіей XIII, 2, 5; о Метагоніи въ Либіи XVII, 3, 6; объ иберій¬ 
скомъ ГД. II, 1, 7. 

Тимооей ІІатріонъ, изъ Синопы XII, 3, 11. 

Тимпанен, гд. въ ТриФиліи VIII, 3, 15. 

Тииухя, у Массилійцевъ IV, 1, 5. 

ТимФаи, причисляются къ Епиротамъ VII, 7, 8. фр. 6; гд. ихъ 
Эганій VII, 7, 9. 

ТимФа, г. въ Епирѣ VII, 7, 6. 

Тингій, Ті-ууіі;, ГД. Мавруссіи XVII, 3, 6; подлѣ него гд. Зелій 
III, 1, 8. 

Тиндарей, братъ Икорія, женился на Ледѣ, дочери Ѳестіа X, 2, 24. 

Тиндорида, ГД. въ Сициліи VI, 2, 1. 3. 

Тира, Тирад, р. въ Гетикѣ, источники неизвѣстны I, 2, 1; II, 1, 
6; ѴІІ, 1, 1. 3, 14; устья р. башня Неоптолема и деревня Гермо- 
накта ѴІІ, 3, 16; живутъ при немъ Тирегеты ѴІІ, 3, 17; перешли 
его Скиѳы ѴІІ, 4, 3. 

Тирамба, Тира(х|3(л, на азіатскомъ берегу Майстиды подлѣ р. 
Антикиты XI, 2, 4. 

Тиранвіонъ, грамматикъ изъ Аниса, слушалъ его Страбонъ XII, 
3, 16; пользовался книгами Аристотеля ХІП, 1, 34. 

Терезія, Тереоіад, похороненъ подлѣ источника Тильфоссы отецъ 
Манто IX, 2, 27. 36. 3, 22; XIV, 1, 27; гомеровскіе стихи о немъ 
ХѴІ, 2, 39. 



ССІЛІ 


Тирегеты, Тиреуігм, на р. Тирѣ II, 5, 1, 12. 30; ТІІ, 1, 1.3, 
17; до Т. простираются Геты VII, 3, 1, 

Тиріай, ГД. въ Фригіи XIV, 2, 29. 

Тиринѳъ, Тіриѵд, ГД. Арголиды, укрѣпленъ Киклопами VIII, О, 
10. И. 

Тиро, Тирш, дочь Салмонея, влюбилась въ р. Енипей VIII, 3,32. 

Тирренія, Тиррены, Етрурія, Етруски Тиррг^ѵіа, Тирр 7 ]ѵсіи, про¬ 
стирается до р. Тибра V, 2, 1. 2; впервые упоминается у Гезіода 

1, 2, 14; слѣды похода Аргонавтовъ I, 2. 10; берегъ безъ гаваней 
V, 2, 6; одѣлена отъ Литіи Макрою V, 2, 5; проходы изъ Кельтики 
въ Тирренію V, 2, 9; гдд. Тирреніи: Азій, Арретій, Волатерры, 
Грависки, Клузій, Коса, Луна, Пирги Популоній, Тарквиній, Фрегены. 
См. названія. Демаратъ и Тарквиній Древній украсили Тирренію V, 

2, 2; ѴПІ, 6, 20; р. Кланій V, 3, 7; вытѣснили Кумановъ изъ 
Кампаніи V, 4, 3; овладѣли Геркуланомъ и Помпеами послѣ Основъ 
V, 4, 8; основали Маркину V, 4,13; нападенія Тирреповъ на ѳесса¬ 
лійскихъ основателей Равенны V, 1, 7; вели удачныя войны съ 
варварами по р. Цаду V, 1, 10; Тиррены въ Сардиніи V, 2, 7; 
Антіаты союзники тирренскихъ пиратовъ V, 3,3; Геру называютъ 
Кипрой V, 4, 2; разбои Тирреновъ VI, 2, 2; X, 4, 9; Липарцы 
долго сопротивлялись имъ ѴІ, 2, 10; Римляне пользуются гада¬ 
ніями Тирреновъ XVI, 2, 39; XVII, 1, 43. 

Тирренское море, отъ Лигійскаго до Сицилійскаго II, 3, 10. 29; 
V, 1, 2. 3. 2, 1; VI, 2, 1; подводный огонь отъ Кумаи до Сициліи 
V, 4, 9; VI, 2, 9. 

Тирренъ, сынъ Анін, братъ Лиды, вывелъ колонію изъ Лидіи въ 
Тирренію V, 2, 2. 4. 

Тнртей, ТѳртаТо?, авторъ стихотворенія о Мессенской войнѣ и 
Евноміи VI, 3, 3; VIII, 4. 10. 5, «. 

Тиръ, ТЗро 5 , о-въ въ Персидскомъ3. XII, 3, 4. 4, 27. 

Тиръ, ГД. въ Финикіи, считается колоніей о-ва Тира XVI, 3, 4; 
нѣкогда о-въ I, 3, 17; длиннѣйшій день въ Тирѣ II, 3, 39; жители 
его основали гд. у Геракловыхъ Столбовъ III, 3, 3; Тирцы въ Иберіи 
III, 4, 5; древнѣйшій финикійскій гд. XVI, 2, 22. 23; подлѣ гд. 
рѣка XVI, 2, 24; подлѣ Т. исчезла Іо XVI, 2, 5; съ Арадомъ и 
Сидономъ основалъ гд. ТринольХѴІ, 2,13; Тирскіе гд. на западномъ 
побережьѣ Либіи XVII, 3, 3; колонія его Карѳагенъ XVII, 3, 13^^ 
родомъ изъ Тира Аполлоній и Антипатръ XVI, 2, 24. 

Тисаменъ, сынъ Ореста, изгналъІоннянъ изъ Пелопонеса VII, 7, 
1. 8, 3. 

Тисіаусъ, ТіотаоОд, гд. въ Нумидіи, разр. Кесаремъ XVII, 3,12. 

Титаны, гд. въ Ѳессаліи IX, 5, 18. 

Титанъ X, 3, 19. 

Титаресій, изливающаяся въ Пеней р. XII, Фр. 14; IX, 5, 19. 20. 
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ТитарШ, г. подлѣ Олимпа въ Ѳессаліи Ѵ*П, Фр. 14; IX, 5, 20. 
Титій, Тітю?, правитель Сиріи XVI, 1, 28. 

Титій, Тітибд, тирапъ Фокиды, умерщвленъ Аполлопомъ IX, 3,12. 
Титиръ, Тіторо?, г. въ Кидоніи X, 4, 12. 

Тятиры, слуги Діониса X, 3, 7. 10. 15. 

Тиѳонъ, ТорсЗѵ, лежитъ подъ Пиѳекусеяими о-вами У, 4, 9; онъ 
переносится въ Котакекавмену и др. мѣста XII, 8, 19. XIII, 4, 6. 
11; у Гомера XIII, 4, 6; Илида пыталась обмануть его ХУІІ, 1, 23. 
ТиФонъ, прежнее названіе р. Оронта отъ змѣи ТиФона XVI, 2, 7. 
ТиФрестъ, Тиіррг^сгтб?, г. въ Дріопидѣ, истоки Пенея IX, 5, 8. 9. 
Тихонъ, аттическое божество, близкое къ Пріапу XIII, 1, 12. 
Тиоон'ь, ТііТиѵб?, оіецъ Мемнона, основатель Сузъ XIII, 1, И; 
XV, 3, 2. 

Тлеполемъ, сынъ Геракла VIII, 3, 5; спутники его заняли или 
основали Линдъ и др. XIV, 2, 6. 8. 

Тлосъ, ТХйі;, ГД. въ Ливіи XIV, 3, 3. 

Тморъ. См. Томаръ. 

Тмолъ, г. надъ Сардами XIII, 4, 3.12; изъ нея вытекаетъ Тактолі. 
XII, 3, 27; XIII, 4, 5; золотыя розсыпи въ ней XIII, 1, 23; гдд. 
подлѣ Тимола XIII, 2,2.4, О, 7; къ ю. отъ Тм. Лимонъ XIV, 1,45. 

Толистобогіи, Галаты, занимали съ Трокмами и Тевтосагами часть 
Фригіи IV, I, 13; XII, 3, 1.2; Деіотаръ владѣлъ отцовской тетрархіей 
XII, 3, 13. 

Толосса, ГД. Галліи, гдѣ найдены большія богатства IV, 2, 1. 
Томаръ, Тмаръ, г. въ Епирѣ, подъ которой Додопа VII, 7, 9.11; 
живутъ на немъ Талоры IX, 5, 12. 

Томись, г. на Понтѣ VII, 5, 12. 6, 1. 

Толисы, укрѣпленіе Копнадокійцевъ по ту сторону ЕвФрата, подлѣ 
Тавра XII, 2, 1; XIV, 2, 29. 

Томуры у Гомера VII, 7, II. 

Топазы на о-вѣ ОфіодѢ XVI, 4, 6. 

Топоръ у Албанцевъ XI, 5, 1. 

Топейра, гд. во Ѳракіи VII, Фр. 44. 

Тербаты, племя Майховъ XI, 2, 11. 

Торонайскій 3. между йоностраемъ и м. Дерріемъ VII, Фрр, 31. 32. 
Трагаи, о-ва у Милета XIV, 1, 7. 

Трагасайская саловарня подлѣ Гамаксита въТроадѣ XIII, 1, 48. 
Трагедія, почему такъ названа I, 2, 6. 

Трагій, заселенный Телекломъ гд. VIII, 4, 4. 

Трагурій, иллирійскій о-въ II, 3, 20; VII, 3, 5. 

Тразименское оз. въ Тирреніи V, 2, 9. 

Траллы, гд. въ Азіи, основанъ Аргивянами и Траллами Ѳракій¬ 
цами XIV, 1, 42. 2, 29, IX, 3, 19; богатство города XII, 3, 29; 
XIV, 1, 42; поврежденъ землетрясеніемъ XII 8, 18. 
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Транспадацская Гадаія. См. Еельтика, иди Галлія. Трапезонъ 
сирійскій холмъ на антіозійской землѣ ХУІ, 2, ’ 

Трапезунтъ, Трате^оид, елинскій гд. въ Понтѣ между Тибареніей 
и Колхидой ГІІ, 4, 3; XI, 2, 14. 18, XII, 3, 17; теперь подъ 
властью Пиѳодориды XI, 2, 18. 

Трапезунтъ, г. на Таврич. Херсонесѣ VII, 4, 3. 

Трапезунтъ, или Елеунтъ VII, Фр. 34. 

Трарій, деревня въ Эолидѣ надъ Кисѳеной XIII, I, 51. 

Трахея, часть Ефеса XIV, 1, 4. 

Трахсотида. См. Киликія. 

Трахинія, обл. у Эты съ гд. Эхаліей ѴШ, 1, 2; IX, 3, 7. X, 

1 , 10 . 

Трахинъ, м. Фокиды IX, 3, 14. 

Трахинъ, гд. въ Ѳессаліи въ щесги стадіяхъ отъ Гераклеи IX, 
4, 13. 3, 8. 

Трахоны, двѣ гг. подлѣ Даиосдеяы XVI, 2, 16. 20. 

Требія, Трфіад, р. въ Цизальпинской Галліи, притокъ Пада V, 

1 , 11 . 

Трѳбоній, одинъ изъ убійцъ Кесаря XIV, 1, 37. 

Требула, гд. Сабиновъ V, 3, 1. 

Тревиры, Тр-/]оиіроі, народъ Галліи въ сосѣдствѣ съ Убіями, 
Сенонами, Ремами, Нервіяии II, 3, 4. 

Трезенъ, Троі(^/)ѵ, сынъ Пелопа VIII, 6, 14. 

Трезенъ, гд. въ Арголидѣ, посвященъ Посейдону VIII, 6, 3. 14. 
Трезеицы основали Галикорнасъ XIV, 2, 16. 

Треноннивъ, Беотійцы посылаютъ въ Дидону IX, 2, 4. 

Треръ, Тр^род, р. въ Лаціумѣ V, 3, 9. 

Треры, Тртіред, живутъ вмѣстѣ съ Ѳракійцами I, 3, 18; назы¬ 
ваются также Киммерійцами 1, 3, 21; заняли часть Троады ХШ, 
1, 8; Треры и Ливійцы взяли Сарды XIII, 4, 8; разр. Магнезію на 
Маяндрѣ XIV, 1, 40. 

Трета, м. Кипра XIV, 6, 3. 

Третъ, м. Либіи XVII, 3, 9. 12. ,13. 

ТреФІя, беотійское оз. IX, 2, 20. 

Трибаллы, ѳракійское племя VII, 3, 13. 3, 6. 12. царь Триба- 
ловъ, Скрмъ послалъ Александру дары VII, 3, 8. 

Трибокхи, германское племя IV, 3, 4. 

Тридентины, къ западу отъ г. Кома IV, 6, 6. 

Тріересъ, укрѣпленіе въ Сиріи XVI, 2, 15. 

Трикка, гд. въ Гестіхотидѣ съ храмомъ Асклепія VII, 7, 9; VIII, 
4, 4. 6, 15; IX, 5, 17, X, 1, Ю. 

Триклары, оттуда течетъ Еригопъ VII, фр. 20. 

Трикоріи IV, 1, 11. 6, 5. 
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Трикориѳъ, ТріхоркЗ’ 05 , ГД. Аттическаго четырехградія VIII, 6, 
19. 7, 1; IX, 1, 22. 

Тринакрія. См. Сицилія. 

Тринеміи, аттическій демъ, откуда вытекаетъ КеФиссъ IX, 1,24. 

Триподы, иѣстн. въ Мегаридѣ, называется теперь Триподискіемъ 
IX, 1, 10. 

Триполь, ФИНИКІЙСКІЙ ГД. основанъ городами Тиранъ, Сидономъ 
и Арадомъ XVI, 2, 15. 

Тринтолемъ, герой трагедіи СоФОКла I, 2, 20; XVI, 1, 25; по¬ 
сланъ разыскивать Іо XVI, 2, 5. 

Тритая, азейскій гд. VIII, 3, 10. 7, 4. 

Тритоніада, Трітсоѵі'а^, озеро въ Киренаикѣ XVII, 3, 20. 

ТриФилія, обл. Пелопоннеса подъ аркадской г. Фолоей VIII, 3, 
18. 22. 32. обл. ТриФИліи Макистія VIII, 3, 13; ТриФилійскій Пигъ 
VIII, 3, 3; въ ТриФ. Кавкопы VIII, 3, 17; нѣтъ болѣе имени Три- 
Филіевъ VIII, 3, 30; овладѣли ею Елей VIII, 3, 33. 

Трихоній, древній гд. Этоліи X, 2, 3. 

Трогилій, м. горы Микале XIV, 1, 12. 13. 

ТрогилШ, о-въ у м. того же имени XIV, 1, 13. 

Трогитида, 2;рш(лТті?, болото въ Ликаоніи XII, 6, 1. 

Троглодиты Арабы, помѣщаются Гомеромъ подлѣ Египта I, 1,3. 
2,34; XVI, 4, 5; Троглодиты у Понта VII, 5, 12; на Кавказѣ 
XI, 5, 7; въ Либіи II, о, 33; покореніе ихъ Сезастрисомъ XVI, 4, 
4; образъ жизни еѳіопскихъ Троглодитовъ XVI, 4, 17; сходный 
образъ жизни Фарусіевъ XVII, 3, 7. 

Трокмы, Галльское племя заняло часть Фригіи IV, 1, 13; вла¬ 
дѣнія ихъ XII, 3, 39. 5, 1. 2. 

Троонъ, демъ Аттики XIII, 1, 48. 

Тропическіе круги, лѣтній и зимній II, 2, 1. 2 5, 2. 37. 

Тростникъ, въ Индіи XV, 1, 20. 56. 

ТроФоній, строитель дельфійскаго храма IX, 3, 9; XVI, 2, 39. 

ТроФонія Зевса оракулъ въ Лебадеѣ IX, 2, 38. 

Троя, гд. въ Египтѣ XVII, 1, 34. 

Троянская война, дѣйствительное событіе, украшено Гомеромъ 
I, 2, 9; ПІ, 2, 13. 

Троянская гора, въ Египтѣ XVII, 1, 34. 

Троянская равнина XIII, 1, 33. 34. 3, 6. 

Труситинъ, р. въ Пикентинѣ на ней гд. Труентъ V, 4, 2. 

Тубетіи, германское племя VII, 1, 4. 

Тудеръ, укрѣпленный гд. въ Умбріи V, 2, 10. 

ТукЕій, ТоОххі?, гд. въ Турдетаніи III, 2, 2. 

Туллъ, ТбСІХХоѵ, часть Альпійскихъ гг. IV, 6, 9. 

Тунисъ, Тііѵі 5 , карѳагенскій гд. XVII, 3, 16. 

Турдетанія, обл. Иберіи, называется еще Бетикой III, 1, 6. 2, 
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1; сношенія Турдѳтаніи съ Италіей III, 2, 5; горы рудники 
2, 3.8. 9; плодородіе земли и богатства страны III, 2,4. 6; гор 
Турдетаніи III, 2, 1. 2; море Турдетаніи III, 2, 7; употреблявшіі 
у нихъ серебряныя чашки и бочки III, 2, 14; многіе гдд. заселе 
Финикійцами III, 2, 13; Турдетановъ отличаютъ нѣкоторые ( 
Турдуловъ III, 1, 6; Аскденіадъ Мирлійскій описалъ племена Тур 
таніи III, 4, 3. 

Турдулы, неотличались отъ Турдетановъ во время Страбона і 
1, 6; гд. ихъ Августа Емерита III, 2, 15; живутъ въ ста) 
Тортессидѣ III, 2, 11; вмѣстѣ съ Кельтиками вторглись въ Лу 
танію III, 3, 5. 

Тускулъ, ТоС)(7хоХоѵ, гд. въ Лаціумѣ Ѵ, 3, 9. 12. 

у. 

Убіи, германское племя, переселенное Агриппой съ берега Реі 
въ Галлію II, 3, 4. 

Угернъ, гд. въ Галліи IV*, 1, 3. 

Узиты, гд. Либіи XVII, 3, 1І 

Унтіи, живутъ на берегу Гирканскаго моря XI, 7, I. 8,8.14, 

Укромиръ, вождь Хатовъ VII, 1, 4. 

Уксіи, на границѣ и Сузійцами Персами XI, 13, 6; тамъ на 
наются рр. Хоаспа Паситигръ XV, 3, 4. 6; войны ихъ съ Е 
маями XV, 3, 12; путь черезъ Укеію изъ Сузиды XVI, 1, 17. 

Уксисама, крайній изъ о-вовъ противъ Вабая I, 4, 5. 

Улія, гд. въ Турдетаніи III, 2, 2. 

Улиссъ. См. Одиссей. 

Умбрія. См. Омбрина. 

Уранополь, гд. на Аѳонѣ VII, Фр. 35. 

Урги, Сарматы между рр. Борисѳеномъ и Тирою VII, 3, 17. 

Урей, гд. Италіи у м. Гаргана VI, 3, 9. 

Урія, болото въ Этоліи X, 2, 21. 

' Урсонъ, гд. Турдетаніи III, 2, 2. 

Урсонъ, гд. въ Бетикѣ іЬійега. 

Усипы, народъ Германіи VII, 1, 4 

Утика, ’Ітихг), наибольшій послѣ Карѳагена гд. Либіи XVII, 
13; въ немъ Адгербалъ умерщвленъ Югуртою XVII, 3, 12. 


Ф. 

Фабра о-въ, подлѣ Аттики IX, 1, 21. 

Фавды, Фабры, укрѣпленіе сиденской области въ Понтѣ 
3, 16. 

Фавева, обл. Арменіи XI, 14, 4. 
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Фавлъ, разграбилъ дельфійскій храмъ IX, 3, 8. 

Фавнитида, ФачѵТти;, отнятая Армянами у Медійцевъ область IX, 
14. 5. 

Фагресъ, Фаур'б?) гд. па ѳракійскомъ побережьѣ УП, фр. 33. 
Фагроріополь, ГД. въ Египтѣ ХУП, 1, 26. 

Фаэтонъ, трагедія Еврипида I, 2, 27; басня о немъ У, 1, 9. 
Фаземолитида, обл. Понта XII, 3, 38. 

Фаземонъ, превращенная въ гд. деревня въ Фаземонитидѣ Іі)і(1епі. 
Фазисъ, р. и гд. въ Колхидѣ I, 2, 38. 39. 3, 7; II, 1, 

39; УП, 3, 6; ХЕ 2, 17. 3, З. 14. 

Файстъ, гд. на Критѣ, основанъ Миносонъ X, 4, 14. 

Факусса, деревня въ Египтѣ ХУП, 1, 26. 

Фалакръ, м. Керкиры УП, 7, 3. 

Фаланна, гд. въ Ѳессаліи на Пенеѣ IX, 5. 19. 

Фаланѳъ, предводитель Парѳеніевъ УІ, 3, 2. 6. 

Фалары, та ФаХара, гд. въ Ѳессаліи на р. Пепеѣ I, 3, 20; IX, 
Г, 13. 

Фаласарна, гд. на Критѣ X, 4, 13. 

Фалеръ Аѳинянинъ, основалъ вмѣстѣ съ Акамантомъ Солы на 
Кипрѣ ХІУ, 6, 3. 

Фалеры, демъ Аттики IX, 1, 21. 24. 

Фанагорія, главный гд. азіатскихъ боспорцевъ въ 70 стадіяхъ 
отъ Пантикапеи УІІІ, 3, 18. 4, 5; XI, 2, 10. 11. 

Фанароя, лучшая обл. Понта съ гд. Евпаторіей XII., 3, 13. 30. 31; 
производитъ оливу II, 1, 15. 

Фанія, ученикъ Аристотеля Х1П, 2, 4. 

Ф.аиы. гавань о-ва Хія ХІУ, 1, 33. 

Фаонъ, возлюбленный СапФО X, 2, 9 
Фара, гд. въ Либіи ХУП, 3, 12 
Фара, ахейская община УІІІ, 7,4. 5. 

Фара, Фары, гд. въ Мессе(!Іи УІІІ, 4, 5. 6. 7, 5. 

Фарая, гд. въ Лаконикѣ УІІІ, 3, 4. 

Фариги, гд. въ Арголидѣ IX, 4, 6. 

Фариги, прежде Та; Фа, гд. въ Локридѣ Епвкнемвдской іЬіЗет. 
Фаригій, м. Фокиды IX, 3, 13. 

Фарій, гд. Лаконики УІІІ, 3, 1. 

Фарія. См. Фаръ. 

Фаркадонъ, гд. въ Гестіэотидѣ IX, 3. 17. 

Фармакуссы, два о-ва между Аттикой и Салаиипомъ IX, 1, 13. 
Фарнакія, укрѣпленный гд. въ Понтѣ П, 3, 23; XI, 2, 18; XII, 
3, 17; ловля пелаяидовъ XII, 3, 19. 

Фарнакъ, одинъ изъ послѣднихъ царей Боспорй II, 2,11 17.5, 
8; ХП, 3, 11. 14; умерщвленъ Асапдромъ ХІП, 4, 3; сыновьи его 
XII, 3, 38. 
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Фарсалъ, древній, гд. въ Ѳессаліи IX, о, 3. 6. 8; новый Ф. 
орошается Еиипеемъ IX, о, 6. 8; X, 1,10; изъ Фара историкъ Кирсилъ 
XI, 14, 12 

Фарусіи, либійскіе Эѳіопы, разрушили гдд. Тирцевъ И, 5, 33; 
ХУП, 3, 3; часть ихъ живетъ въ пещерахъ подобно Троглодитамъ 
ХПІ, 3, 7. 

Фары, танагрская деревня IX, 2, 14. 

Фаръ, Фарія, о-въ на Нилѣ XVII, 1, 6. 9; извѣстенъ Гомеру I, 

2, 23. 30. 3, 17; XII, 2, 4; нѣкогда былъ подъ водой I, 2, 30. 

3, Іо; опустошенъ Кесаремъ XVII, 1, 0. 

Фаръ, башня на о-вѣ Фарѣ, сооружена Состратомъ XVII, 1, 6. 
Фаръ, прежде Паръ, о-въ въ Адріатическомъ з. II, 5, 20; VII, 
3, :і. 

Феаки, Фаі'ахс?, въ Атлантическомъ океанѣ по Гомеру I, 2, 18. 
Федонъ, Фаі'^шѵ, Елеецъ, ученикъ Сократа IX, 1, 8. 

Федръ, Фаі'оро?, аѳинскій полководецъ въ Ламійской войнѣ X, 1,(5. 

■ Фейдипъ, сынъ Ѳессала XIV, 2, 6. 

Фейдонъ, аргивскій царь, его могущество, изобрѣтенія ѴШ, 3, 
33; первый чеканилъ серебряныя монеты на Эгинѣ VII, 6, 16. 
Феллонъ, г. въ ТриФилій VII, 3, 14. 

Феллъ, ГД. въ Ливіи XIV, 3, 7. 

Фемоноя, первая пиѳійская жрица IX, 3, о. 

Феней, ГД. въ Аркадіи, подлѣ него вода Стикса VIII, 8, 2. 4. 
Фениксъ. См. Фойникъ. 

Ферая, ГД. въ Аркадіи VIII, 3, 32. 

Ферекидъ, Аѳинянинъ, проза его похожа на поэтическую рѣчь I, 

2, 6; X, 3, 8; упоминаетъ о Кабирахъ и Лелегахъ X, 3. 21; XIV, 

1, 3; о состязаніи Мопса съ Калхантомъ XIV, 1, 27; о Гадейрахъ 
III, 3, 4; о Дулихіи X, 2, 14. 

Ферекидъ, родомъ изъ о-ва Сира X, 3, 8. 

Феры, ГД. въ Пеласгіотидѣ ѳессалійской, недалеко отъ болота Бой- 
беиды IX, 5, 13. 18. 22; XI, 4, 8. 

Феры, ГД. въ Мессеніи на р. Недонѣ VIII, 4, 1. 4. 3. 6. 

Фидій, ФѵЛіл^, сынъ Хармида, Аѳинянинъ, превосходитъ всѣхъ 
художниковъ дороговизной и размѣрами произведеній VIII, 3, 30. 
6, 10; его статуи: Зевса Олимпійскаго, Аѳины въ Парѳенонѣ IX, 

2, 16. 

Физика II, 3, 2. 

Фикунтъ, ФихоОд, м. и гд. Киренаики противъ м. Тенара ѴІП, 

3, 1; XVII, 3, 20. 

Фила, ФДХу), мѢстн. въ Аттикѣ IX, 1. 17. 2, 11. 

Филадельфія, гд. въ Іудеѣ XVI, 2, 34. 

Филадельфія, гд. въ Лидіи XII, 8, 18; XIII, 4, 10. 

Филака, ФкХаху), гд. Фѳіотиды подлѣ Ѳивъ IX, 3, 8. 14. 
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Филархи, правители Арабовъ 11,5, 32; ХѴІ, 1, 27; XVII, 3, 24. 

Филей, ФуХео?, отецъ Мегета, сынъ Авгеи X, 2, 19. 

Филемонъ, комическій поэтъ изъ Солъ ХІУ, 5, 8. 

Филеновъ жертвенники для обозначенія границъ III, 5, 5; въ 
большомъ Сиртѣ XVII, 3, 20. 

Филета, поэтъ и критикъ изъ Коса III, 3, 1; VIII, 5, 3; XIV, 
2, 19 

Филетайръ, родоначальникъ царей Атталидовъ, братья его Евменъ 
и Атталъ ХіІ, 3, 8; XIII, 4, 1. 

Филетайръ, сынъ Аттала I и Аполлониды, жилъ частнымъ чело¬ 
вѣкомъ XIII, 4, 2. 

Филетайръ, братъ Дорилая, удалился въ Вноссъ X, 4, 10. 

Филиппополь, ГД. въ Македоніи VII, Фр. 36. 

Филиповъ о-въ въ Арабскомъ з. ХѴІ, 4, 14. 

Филиппъ, сынъ Аиинты и Евридики, отецъ Ѳессалоники VII, 7, 
8. Фрр. 21. 24; расширилъ гд. Пеллу VII, фр. 20; война съ Ски- 
вомъ Атеей VII, 3, 18; попытки подчинить себѣ обл. между Сгри- 
мономъ и Нестомъ VII. Фр. 33; поселеніе людей въ Калибѣ VII, 6, 
2; разр. Аполлонію и Галепсъ VII, Фр. 35; при осадѣ Меѳоны по¬ 
терялъ глазъ VII, фр. 12; былъ посредникомъ въ спорѣ Лакедемо¬ 
нянъ съ Мессенцами VIII, 4, 6; одержалъ побѣду при Херонеѣ IX, 
2, 37; Галъ отдалъ Фарсальцамъ IX, 5, 8; присвоилъ себѣ о-ва про¬ 
тивъ Магнезіи IX, 3, 16; покорилъ ѳессалійскую обл. Ларисаю IX, 
5, 19; тираномъ въ Орейтахъ сдѣлалъ Филистида X, 1, 3; Навпактъ 
присудилъ Этолійцамъ IX, 4, 7. 

Филиппъ, сынъ Дѳиетрія, отецъ Персея VIII, 4, 8; ХІІ, 4, 3; при 
НинокеФалахъ побѣжденъ Ф. Ввияціемъ Фламининомъ IX, 3, 20; 
Халкиду и Коринѳъ называлъ цѣпями Бдлады IX, 4, 13. 

Филиппъ, отецъ основателя Антигоніи, Антигона ХѴІ, 2, 4. 

Филиппъ, писалъ о Варійцахъ XIV, 2, 28. 

Филистидъ, тиранъ на Евбеѣ X, 1, 3. 

Филлъ, ФуХХод, ГД. въ Ѳессаліотидѣ съ храмомъ Аполлона IX, 
Ъ, 14. 

Филонова деревня въ Египтѣ XVII, 1, 26. 

Филонъ, архитекторъ IX, 1, 13. 

Филогенъ, аѳинскій полководецъ, основатель Ериѳръ XIV, 1, 3. 

Филодемъ, епикуреецъ ХѴІ, 2, 2У. 

Филоктетъ, основалъ Петелію, Вримису и Хону VI, 1, 3; пред¬ 
водительствовалъ Фѳіотами IX, 5, 7; имѣлъ владѣнія въ Ѳессаліи 
IX, 5, 7. 16; прибылъ въ Кротоніатиду VI, 2, 3. 

Филологи въ Александріи XVII, 1, 8. 

Филомела. См. Прокна. 

Филомелій, ГД. въ Великой Фригіи ХІІ, 8, 14; XIV 2, 29. 

Филономъ, предалъ Лаконію Дорянамъ VIII, 5, 4. 5. 
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Филопеменъ, Фі>.оігоі'[Л7]ѵ, глава ахайскаго союза УПІ, 7, 3. 
Философія, полезна немногимъ, а поэзія большинству I, 2, 8; 
ФИЛОСОФЫ первые занимались географіей I, 1, 1; философы индій¬ 
скіе ХТ, 38—71. 

Филота, вывелъ колонію въ Пріену изъ Ѳивъ XIV, 1, 3. 12. 
Фйлота, сынъ Парменіона, умерщвленъ въ Дрангахъ Александромъ. 
XIV, 3, 17; XV, 2, 10. 

Филотера, сестра Птолемея II, XVI, 4, 3. 

Филотера, гд. при Арабскомъ з., названъ такъ по имени сестры 
Птолемея II іЬійега. 

Фипей, похищенъ Гарпіями ѴІІІ, 3, 9. 

Финополь, ГД. во Ѳракіи VII, 6, 1. 

Финикія, Фоіѵіхг;, побережье между Орѳозіей и Пелузіемъ XVI,, 
2, 21—33; I, 1, 10. 2, 31. 33. 33. 3, 17; 11,5,24 и др ; по мнѣ¬ 
нію нѣкоторыхъ Эѳіопія, куда приходилъ Менелай, относится къ 
Финикіи I, 2, 33. 

Финикійцы, Фоіѵіхг?, первые наблюдали созвѣздіе медвѣдицы во 
время плаваній I, 1, 6; тѣ, у которыхъ былъ Менелай, жили у 
Персидскаго з. I, 2, 33; привлечены въ Иберію жаждою богатствъ 

1, 1, 4; III, 4, 3; вскорѣ послѣ Троянской войны вышли за Ге¬ 
ракловы Столбы I, 3, 2; многіе гдд. Турдетаніи заселены ими ІП,. 

2, 13; черезъ нихъ зналъ Гомеръ о богатствѣ окраинъ Иберіи іЬійет; 
Финикійцы заняли Балеарскіе о-ва III, 5, 1; они первые посѣтили Кат- 
титеридскіе о-ва III, 3, И; раньше Гомера владѣли лучшими частями 
Либіи и Иберіи ІП, 3,^,;14; владѣли Еадмеей и въ Беотію пришли 
съ Кадмоыъ VII, 7, 1; IX, 2, 3; отличались умомъ III, 3, 8; изо¬ 
брѣли геометрію и ариѳметику XVI, 2, 21. 1, 3; жилища Фини¬ 
кіянъ въ Емпорикѣ, заливѣ Либіи XVII, 3, 2; колоніи ихъ въ 
Либіи теперь разр. XVII, 3, 8; лучшую часть Европы, материка 
и о-вовъ, всю Либію занимали нѣкогда Финикійцы своими колоніями 
XVII, 3, 15. 

Фискъ, Фисгхо?, гд. Родосцевъ съ гаванью и рощей Латоны XIV, 

2, 4. 23. 29. 3, 22. 

Флегіи, ФХгуоаі, древнее названіе Гортиніевъ ѴП, фр. 1і; IX,, 

3, 21. 

Флегія, ФХгуоа?, братъ Иксіона IX, 3, 21. 

Флегра, равнина Кампаніи V, 4, 4. 6; VI, 3, 3. 

Флегра, древнее названіе Паллены VII, Фр. 25. 

Флейтъ изобрѣтатели Силенъ, Олимпъ, Марсія X, 3, 14; Флейты 
берекинѳскія. Фригійскія X, 3, 17; Куреты Флейтщики X, 3, 19^ 
годный для Флейтъ тростникъ подлѣ Галіарта IX, 2, 18. 30. 

Флигадія, альпійская г. IV, б, 9. 

Фліунтъ, ФХюО?, гд. въ Ахаѣ ѴІІІ, 6, 19. 24. 7, 3. 

Фойбія, часть города Регія VI, 1, 6. 
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Фойника. См. Финикія. 

Фойника, ГД. въ Епирѣ надъ Буѳротомъ VII, 7, 5. 

Фойникида, Медеонъ, гд. въ Беотіи подлѣ оз. Копаиды IX, 2, 26. 
Фойникій, г. въ Беотіи IX, 2, 26. 

Фойникунтъ, Фоіѵіхойд, г. въ Ливіи, называется также Олимпомъ 
XIV, 3, 8. 

Фойникунтъ, гавань Либіи между Левкою и Пнигеемъ XVII, 1, 14. 
Фойникусса, одинъ изъ Липарскихъ о-вовъ VI, 2, 11. 

Фойникъ, Фоіѵі^, сынъ Аминтора, бѣжалъ изъ Орменія къ Пелею 

IX, 3, 18; царствовалъ надъ Долопами IX, 3, 5. 11. 

Фойникъ, герой IX, 4, 14. 

Фойникъ, р. изливается въ Асопъ подлѣ Ѳермопилъ ійійет. 
Фойникъ, мѣста, на Критѣ X, 4, 3. 

Фойникъ, г. на Родѣ XIV, 2, 2. 

Фокея, Фыхаіа, гд. Іоніи основанъ Аѳинянами XIV, 1, 3. 38. 2, 
29; изображеніе Аѳины Фокейской XIII, 1, 41; крайняя Фокейская 
колонія на западѣ Майнака Ш, 4, 2; Фокея — метрополія Массиліи 
IV, 1, 4; гд. взятъ Гарпагомъ, а Фокейцы удалились на Корсику и 
въ Массилію IV, 1, 6; VI, 1, 1. 

Фокейцы, ФсохеТд, ограбили дельфійскій храмъ въ священную 
войну, за что Беотійцы воевали съ ними IV, 1, 13; въ Италіи осно¬ 
вали Лагарію VI, 1, 14; ФОкейская, или священная войнаІХ, 3, 8; 
Лакедемоняне отдѣлили ДельФЫ отъ Фокиды IX, 3, 15. 

Фокида, Фыхі 5 , съ гдд. Дзфнуятомъ, Давлидою I, 3, 20; VII, 7, 
1; IX, 3, 1. 

Фокилидъ, упоминается X, 5, 12. 

Фолегандръ, о-въ на Критскомъ морѣ X, 3, 1. 3. 

Фолоя, г. въ Аркадіи VIII, 3, 1. 32. 8, 3; изъ Фолои течетъ р. 
Ѳеллеентъ VIII, 3, 3. 

Форониды авторъ X, 3, 19. 

ФосФора храмъ въ Турдетаніи III, 1, 9. 

Фраата, царь Парѳовъ, искалъ дружбы Августа VI, 4, 2; XVII, 
■1, 28. 

Франиката, полководецъ Парѳовъ XVI, 2, 8. 

Фригійцы, Фриуед, освѣщаемыя солнцемъ равнины ихъ I, 2, 20; 
Фригійцы азіатскіе происходятъ отъ Бриговъ европейскихъ VII, 3, 
2. фр. 23; XII, 8, 3; Фригійцы—-тоже что Бриги XII, 3, 20; при 
Пелопѣ переселились въ Пелопоннесъ VII, 7, 1; нѣкоторые произ¬ 
водятъ ихъ отъ Пеоновъ VII, фр. 38; Фригійцы часто смѣшиваются 
поэтами съ другими племенами X, 3, 13; культъ Реи X, 3, 12; у 
Фригійцевъ Сабацій, сынъ Матери боговъ X, 3, 13; Фригійскія Флейты 

X, 3, 17; Фригійцы заняли въ Азіи окрестности Кизика до Прак- 
тія XIII, 1, 8; въ войнѣ съ Амазонками помогалъ имъ Пріамъ XII, 
-3, 24; послѣ Троянской войны переселились въ Азію XIV, 5, 29. 
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Фригія, Лидія и Мизія часто смѣшиваются писателями XII, 8, 1, 
2; часть Фригіи прибрежная Фригія XII, 8,13; часть Фригіи страна 
Галло-Еллиновъ II, 5, 31; Малая Фригія іЬійепі.; XII, 3, 7.4,1. 3; 
гдд. Веливой Фригіи XII, 8, 13; гдд. Малой Фригіи XII, 8, 12; изъ 
Фриг. течетъ Асопъ, чтобъ СивіонѢѴІ, 2, 4;часть Фриг. заняли Текто- 
саги, Трокміи, Толистобогіи IV, 1, 13; соленыя озера въ нижней 
Фригіи I, 3, 4; во время Миды вторглись туда Киммерійцы I, 3, 
21; на западной границѣ прибрежной Фригіи Голмы, на восточной 
ТиріейХІѴ,2,29. 

Фрикій, г. въ Локридѣ, по имени ея Кума названа Фриконидой 
XIII, 1, 3. 2, 3. 

Фрикса, ГД. въ ТриФиліи VIII, 3, 12. 

Фриксей, на границѣ Колхиды съ Иберіей I, 2, 39. 

Фриксовъ городъ, въ Иберіи, теперешняя Идеесса XI, 2, 18. 

Фриксъ, пришелъ въ Колхиду I, 2,39; соорудилъ храмъ Левкоееѣ 
XI, 2, 17; отецъ Китора XII, 3, 10. 

Фринихъ, трагикъ, наказанъ штрафомъ за постановку піесы Взятіе 
Милета XIV, 1,7. 

Фринонъ, Фриѵсоѵ, аѳинскій полководецъ, занялъ Сигей XIII, 
1, 38. 

Фрины, Фриѵаі, индійское племя XI, И, 1. 

Фѳіотида, Ф^ісЗтід, обл. Ѳессаліи, откуда происходили пелопон- 
незскіе Ахейцы VIII, 7, 1; IX, 5, 3. 6. 14; часть ея Софоклъ на¬ 
зываетъ Трахиніей ІК, 5, 8. 

Фѳіоты, нѣкогда названіе всѣхъ Ахейцевъ IX, 5, 8. 

Фѳія, упоминается Гомеромъ IX, 5, 6; Еллинъ царствовалъ между 
Пенеемъ и Асопомъ VIII, 7, 1; въ Фѳію бѣжалъ Фойникъ IX, 3,11.. 

X. 

Хаалла, арабская деревня XVI, 4, 24. 

Хаарена, ближайшая къ Индіи обл. Парѳовъ XV, 2, 11. 

Хабака, укрѣпленіе въ Сиденѣ XII, 3, 16. 

Хабрія валъ между Геррами и Пелузіемъ XVI, 2, 33. 

Хабрія, деревня въ Египтѣ XVII, 1, 22. 

Хабъ, укрѣпленіе на Таврическ. Херсонесѣ VII, 4, 7. 

Хавбы, германское племя у океана VII, 1, 3. 

Хавлотаи и Аграи, жители пустынной Арабіи XVI, 4, 2. 

Хазена, гд. въ землѣ Ассирійцевъ XVI, 1,1. 

Халастра, гд. въ Македоніи VII, Фр. 20. 

Іалдаи (Халдеи) нѣкогда назывались Халибани, живутъ надъ Фар^ 
накіей ХП, 3, 18. 19. 28. 29. 

Халдаи, племя и область въ Бабидоніи у устьевъ Ефрата XVI,, 
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1, 6. 8. 3, 1; халдайскія болота образуются ЕвФратомъ хѵі 
4, 1. 

Халдаи, мудрецы, преимущественно астрономы ХУІ, 1, 6; жрецы 
у Ассирійцевъ I, 2, ІЗ; ХѴІ, 2, 39; много заимствовали у нихъ 
Еллины ХѴП, 1, 29. 

Халибское вино въ Сиріи XV, 3, 22. 

Халибы, ХаХи^гд, тенерь Халдаи, подлѣ Фарнаіци въ Понтѣ XII, ' 
3, 19. 20; у X. и Мосинойковъ отняли Армане Каренитиду и Есерксе- 
ну XI, 14, 5; XIV, 3, 2і. 

Халкедонъ, гд. въ Виѳиніи, мегарсвая колонія VII, 6, 2; XII, 4, 
2; халкедонскій храмъ VII, О, 1; XII, 4, 2; Халкедонскимъ назы¬ 
вается Метродоръ, родомъ изъ Скепсія XIII, 1, 55; разстоянія отъ 
него XII, 3, 7. И. 17. 

Халкеторъ, гд. въ Карій ХѴІ, 1, 8. 2, 22. 

Халкида, ХаХхі?, гд. Этоліи, называющійся еще Гипохалкидой 
IX, 4, 8; X, 1, 9. 2, 4. о. 

Халкида, г. въ Этоліи, называемая у Артемидора Халкіей IX, 

2, 4. 21. 

Халкида, р. ТриФиліи VIII, 3, 13. 

Халкида, гд. ТриФиліи іЬій.; VIII, 3, 26. 27; X, 1, 9. 

Халкида, главн. гд. Евбеи, аѳинская колонія X, 1,8 І1;источ- 
никъ ея Ареѳуза засыпанъ X, 1, 13; часть Халкидянъ выселилась 
въ Неаполь V, 4, 7; основала Регій въ Италіи, Наксъ въ Сициліи, 
гдд. въ Халкидикѣ Ѳракійской и др. VI, ], 6. 2, 2; V, 4,4; VII, фр. 
35; X, 1, 8; по словамъ Архемаха, Халкидою владѣли Куреты X, 

3, 6;Халкидаи Коринѳъ — цѣпи Еллады IX, 4,15; Халкида расши¬ 
рена во время Александра X, 1, 8; въ X—ѣ умеръ Аристотель X, 

1, 11; подлѣ X—ы Еврипъ IX, 2, 8; въ Халкидскомъ проливѣ семь 
разъ въ день приливъ и отливь I, 3, 12; война Халкидянъ съ 
Еретрійцами изъ за Леланта X, 1, 12; Куреты евбейскіе названы 
Халкидянами X, 3, 19; родомъ изъ Халкиды Кратетъ IX, 2, 18. 
Негропонтъ. 

Халкида, гд. въ Сиріи, недалеко отъ Апамеи ХѴІ, 2, 10. 
Халкидика, обл. Сиріи іЬійет. 

Халкиды, мѣстность въ Іоніи XIV, 1, 31. 

Халкидская земля смѣшивается съ хлѣбомъ XII, 8, 11. 

Халкія, о-въ въ Карпаѳск. морѣ X, 5, 14; XIV, 2, 12. 
Халонитида, ХаХсоѵТтчд, обл. Ассиріи у г. Загрія ХѴІ, 1, 1; 
Тигръ снова прорывается на поверхность въ X—ѣ XI, 14, 8. 
Хамайкойты, Спящіе на землѣ, въ с. отъ Кавказа XI, 5, 6. 
Хаманена, одна изъ десяти префектуръ Каппадокіи XII, 1, 4. 

2 , 10 . 

Ханъ, Хаѵг^;, р. Арменіи, или Иберіи XI, 3, 2. 

Хаоны, владѣли нѣкогда всѣмъ Епиромъ VII, 7, 5. 
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Харадра,гд. въ Мессенів, основана Пелопомъ УІП, 4, 4. 
Харадрунтъ, Харайройд укрѣпленіе въ Киликів ХІУ, о, 3. 
Хараксъ, гд. на Корсикѣ У, 2, 7. 

Хараксъ, у большаго Сирта, служилъ пристанью для Карѳаге¬ 
нянъ ХУІІ, 3, 20. 

Хараксъ, братъ СапФО, другъ гетеры Дорихи ХУІІ, 1, 33. 
Харесъ, сдѣлалъ родосскій колоссъ солнца ХІУ, 2, 5. 

Харесъ, р. въ Понтѣ подлѣ Діоскуріады XI, 2, 18. 

Харилай, сынъ Полидекта, лакедемонскій царь, опекунъ Ликурга 
X, 4, 19. 

Хариморта, колонна или алтарь въ Эѳіопіи ХУІ, 4, 15. 

Хармидъ, отецъ Фидіи УІП, 3, 30. 

Хармолеонъ, хозяинъ Посейдонія въ Лигіи III, 4, 17. 

Хармоѳа, Харі^.оНа^, гавань въ Арабіи ХУІ, 4, 18. 

Хароній въ Карій подлѣ Ѳимбрія XII, 8, 17; ХІУ, 1, 11. 44. 
Харонъ, историкъ изъ Лампсака XIII, 1, 4. 19. 

Хатрамотиты, народъ счастливой Арабіи съ гд. Сабатою ХУІ, 4, 

2. 4. 

Хаттуаріи, народъ Германіи УІІ, 1,3. 4. 

Хатты, народъ Германіи іЬіОет. 

Хая, Хаа, гд. Трифиліи подлѣ Ленрея УІІІ, 3, 21. 

Хеймерій, м. Енира УІІ, 7, 5. 

Хелйдоніи, три о-ва подлѣ границъ Ликіи и ПамФиліи XI, 12, 2; 
ХІУ, 2, 1. 3, 8. 6, 2. 

Хелоната, м. Елиды, противъ Береники въ Киренаикѣ УІІІ, 3, 
4. 12; X, 2, 15. 

Хелонофэги, ѣдящіе черепахъ Эѳіопы ХУІ, 4, 14. 

Херилъ. См. Хойрилъ. 

Херсикратъ, вышелъ съ Архіей изъ Коринѳа, остался въ Керкирѣ, 
а потомъ поселился въ Либурнахъ УІ, 2, 4. 

ХерсиФрояъ, первый архитекторъ храма еФесской Артемиды ХІУ, 

1 , 22 . 

Херсонесъ, Херроѵтістод, ѳракійскій УІІ, Фрр. 51. 52. 53. 
Херсонесъ Таврическій, или Скиѳскій, ио Формѣ и величинѣ похожъ 
на Пелопоннесъ УІІ, 4, 5; перешеекъ его между Каркинитскимъ 

3. и Гнилымъ болотомъ въ 360 стад. УІІ, 4, 6; УІІІ, 3, 18. 

4. 1; гд. Древній Херсонесъ УІІ, 4, 2; жители его Скиѳы іЬійет; 
гд. Ѳеодосіи, гавани Иантикапея и Нимфой УІІ, 4, 4; укрѣпленія 
Палакій и др. УІІІ, 4, 7; теперь всѣмъ Херсонесомъ владѣютъ 
Боспораны УІІ, 4, 5; плодородіе полуо-ва УІІ, 4, 5. 6. 

Херсонесъ, гд. на Таврическ. Херсонесѣ УІІ, 4, 2. 3. 

Херсонесъ Древній, гд. на Таврич. Херсонесѣ іЬійет. 

Херсонесъ, гавань Крита X, 4, 12. 14; ХУІІ, 3, 22. 

Херсонесъ, укрѣпленіе на берегу Либіи ХУІІ, 1, 14. 
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Херсонесъ, на берегу Киренаики въ Либіи ХУІІ, 3, 22. 

Херсонесъ, такъ назывался гд. Сиріи, Апамея ХУІ, 2, 10. 

Херсонесъ, гд. въ Иберіи недалеко отъ Сагунта III, 4, 6. 

Херуски,германское племя, укотораго погибли легіоныВара ѴІІ,1,4. 

Хилокомъ, равнина въ Понтѣ подлѣ гд. Амасеи XII, 3, 39. 

Химера, Хір.аіра, басня о ней XIV, 3, 5. 

Химера, долина въ Ликіи іЬійет; XIV, 3, 7. 

Хій, (Хіосъ) о-въ, прежде Питіусса; м. Посейдій, гд. Хій, г. Пелинай, 
Храмъ Аѳины XIII, 1, 18; XIV, 1, 33. 35; на Хій Ликургъ встрѣ¬ 
чался съ Гомеромъ X, 4, 19; вино XIV, 1, 15; хіосскій кирпичъ 
ѴІІ, 3, 10; о-вомъ владѣли Лелеги и др. XIV, 1, 3; XIII, 3, 3; 
Хіосцы были нѣкогда могущественны на морѣ XIV, 1, 33; родомъ изъ 
Хія: Іонъ, Ѳеопомпъ и др. іЬійет. 

Хлорида, ХХырТд, мать Нестора VIII, 3, 19. 

Хлѣбъ изъ жаренаго миндаля у Медійцевъ XI, 13, 11; изъ же¬ 
лудей у Лузитановъ III, 3, 7. 

Хоасписъ, Хоаспа,р. въ СузіанѣХѴ, 3, 4. 6; по словамъ Дамасты, 
Діотимъ изъ Кидаа плылъ къ Хоаспису I, 3, ]. 

Хоаспа, впадающая въ КоФу р. Индіи XV, 1, 26. 

Хойиикиды, пещеры на синопскомъ побережьѣ XII, 3, И. 

Хойрилъ, стихи его приводятся Ефоромъ ѴІІ, 3, 9; о памят¬ 
никѣ Оарданапала XIV, 5, 9. 

Хона, гд. на Кротонской землѣ, основанъ Филоктетомъ VI, 1, 3. 

Хоны, Хсоѵе?, и Ойнотры вытѣснены Самнитами VI, 1, 2; страна 
ихъ. Хона VI, 1, 4; гд. ихъ Сирій VI, 1, 14; въ Хонѣ поселились 
Родосцы XIV, 2, 10. 

Хорасміи, племя Саковъ XI, 8, 8. 

Хордираза, въ числѣ городовъ Магдоніи XVI, 1, 23. 

Хорена, прежде часть Медіи, а теперь Парѳіаи XI, 9, 1. 

Хорзена, сѣверная обл. Арменіи XI, 14, 4. 5. 

ХорограФЪ, о длинѣ и широтѣ Сардиніи и Корсики V, 2, 7; о 
кратчайшемъ переѣздѣ изъ Либіи въ Сардинію V, 2, 8; о Тарент- 
скомъ 3. VI, 1,11; о разстояніяхъ VI, 2, 1. И. 3, 10. 

Храмъ Геракла на священномъ и. въ Иберіи III, 1, 4; въ Гадей- 
рахъ III, .5, 3; па Роданѣ IV, 1, 11; въ Тибурѣ V, 3, 11; въ 
ТриФиліи VIII, 3, 21; въ гавани Монойка IV, 6, 3; на берегу Либіи 
XVII, 3, 22; храмъ Византійцевъ и Халкедонцевъ у устья Понта 
ѴІІ, 6, 1; храмъ Аполлона у Аполлоиіатовъ Понтскихъ іЬісІет; 
Хр. Аполлона Актія ѴІІ, 7, 6; въ Амиклахъ ѴШ, 5, 1; въ Деліи въ 
Лаконіи VIII, С, 1; Аполлона Тенеатскаго VIII, 6, 22; А—а Тильфоссія 
ІХ,2,27;А—аДидимскагоІХ, 3,9; XIV,1,5; А—а Филлія въ Ѳесса- 
ліотидѣ IX, 5,14; А—а на Евбеѣ X. 1, 6.10; А—а Левкаты X, 2,9; 
А—а ЛзФрія X, 2,21; А —а Айглеты на АнзфѢ, на Делѣ X, о, 1. 2; 
А—а Сминѳія X, 5, 6; А - а Тамбрайскаго подлѣ Трои XIII, 1, 33; на 
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Тенедѣ XIII, 1, 46; А—а Киллая XIII, 1, 62; на Пордоселенѣ XIII, 
2, 5; въ Патарахъ XIV, 3, 6; въ ДаФНѣ XVI, 2, 6; храмъ Ефесской 
Артемиды у Гіероскопія III, 4, 6; въ Емпоріи III, 4, 8; на о-вѣ 
рѣки Родана IV, 1, 8; въ Лаціумѣ V, 3, 12; въ Тевѳеѣ VIII, 3, 
И ; много святилищъ Арт. въ Еяидѣ VIII, 3, 12; Арт—ы Гелей подлѣ 
Алорія VIII, 3, 25; въ Лакедемонѣ VIII, 4, 9; Арт. Бравроніи IX, 
1, 22; Арт. Амаринѳской X, 1, 10; въ Кастабалахъ XII, 2, 7; 
Арт. Таврополы XIV, 1, 19; Арт. Мунихійской въ Пигелахъ XIV, 

1, 20; Арт. Ефесской подлѣ Ефеса, въ ЕфссѢ XIV, 1, 20. 
22; Арт. ЛевкоФрины въ Магнезіи XIV, 1, 40; па м. Арте- 
мизіи XIV, 2, 2; въ Астурахъ XIII. 1, 65; Арт. Пергайской XIV, 
4, 2; Арт. Сарпѳдоніи въ Киликіи XIV, 5, 19; въ ДэфнѢ XVI, 2, 
6; храмъ Діониса на о-вѣ Самнитовъ IV, 5, 6; въ Лимнахъ въ 
Спартѣ VIII, 5, 1; храмъ Деметры и ПерсеФОны въ ТриФиліи VIII, 3, 
15; при Ѳермопилахъ IX, 4, 17; храмъ Зевса въ гд. Аргивянъ VIII, 
6,7; 3—а Ликейскаго въ Аркадіи ѴШ, 8, 2. 3; Елевѳерія въПлатеяхъ 
IX, 2, 31. 3; Айнесія на КеФалленіи X, 2, 15; въ Каппадокіи XII, 

2, 6; 3—а Хрисаорея въ Карій XIV, 2,25; въ киликійскомъ гд. Олбѣ 
XIV, 5, 10; храмъ Геры на о-вѣ подлѣ г. Еальпы III, 5, 5; въ 
Лаконіи VI, 1, 11; въ Арголидѣ VIII, 6, 10. И; храмъ Латоны 
на Дедѣ X, 5, 2; у р. Ксанѳа XIV, 3, 6; храмъ Аѳины въ Италіи 

1, 2, 12; V, 4,8; въ Иберіи III, 2, 13.4, 3; у Салентиновъ VI, 3, 
5; хр. Аѳ—ы Лукеріи VI, 3,9; въ Скилунтѣвъ ТриФиліи VIII, 3, 14; 
Аѳины Нецусіи въ Пелопоннесѣ, на Кеосѣ VIII, 4, 4; X, 5,6; Аѳ. 
Алей въ Тегеѣ VIII, 8, 2; Аѳ. Итоніи въ Беотіи IX, 2, 29; въ 
Алалкоменахъ IX, 2, 36; въ Ѳессаліи IX, 5, 14; въ Новомъ Иліонѣ 

XIII, 1, 26;въЕфесѣ XIV, 1, 4; въЛиндѣ XIV, 2, И; въ Сидѣ ІІѴ, 
4, 2; культъ А—ы въ СаисѣХѴІІ, 1,18; храмъ въ Киррестикѣ XVI, 

2, 7; храмъ Посейдона на Священномъ о-вѣ I, 3,16; въ ЕлидѣѴІІІ, 

3, 12;наТенарѣ VIII, 5, 1; на перешейкѣ VIII, 6. 4. 22; хр. П—а 
Геликонскаго VIII, 7, 2; въ Эгахъ ПІІ, 6, 4; IX, 2, 13;въ0нхеетѣ 
IX, 2, 33; въ Герайстѣ X, 1, 7; на Тенѣ X, 5, 11; храмъ Музъ на 
Геликонѣ IX, 2, 25; храмъ нимфъ Іоніадъ въ Писатидѣ VIII, 3, 
32; храмъ матери боговъ Диндинены на о-вѣ Кизикѣ XII, 8, И; 
въ Магнезіи на Маяндрѣ XIV, 1, 40; въ Пессинунтѣ XII, 3, 3; въ 
Троадѣ XIII, 1. 17; въ Андейренѣ XIII, 1, 67; храмъ Матери Исо- 
дромы IX, 5, 19; храмъ Кирки (Цирцеи) на г. Киркаѣ V, 3, 6; 
храмы Діи въ Фліунтѣ и Сикіонѣ VIII, 6, 24; храмъ Судьбы въ 
Умбріи V, 2, 10; въ Пренестѣ V, 3, И; храмъ Гекаты въ Карій 

XIV, 2, 25; храмъ Пана у Анафлиета IX, 1, 21; храмъ Крона въ 
Гадейрахъ III, 5, 3; храмъ Афродиты Пиренейской IV, 1, 3; въ 
Лавиніи въ Ардеѣ V, 3, 5; въ Еннѣ VI, 2, 6; въ Коринѳѣ VIII, 
6, 20; въ АнзФлистѣ IX, 1, 21; у Боспора Киммерійскаго XI, 2, 
10; на м. Пиррѣ XIII, 1, 51; въ ПалайпаФѣ, XIV, 6, 3; въ Со* 
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лахъ на Кипрѣ іЬісіет; въ Мемфисѣ XVII, 1, 31; въ Тентирѣ XVII, 
1, 44; на о-вѣ озера Тритояиды XVII, 3, 20; храмъ Арея на Ро- 
данѣ ІѴ, 1, 11; храмъ Гефеста въ Мемфисѣ XVII, 1, 31; храмъ 
Немезиды Рамнунтской IX, 1, 22; храмъ Харитъ IX, 2, 40; храмъ 
Сиренъ I, 2, 12; храмъ Парѳена въ гд. 'Херсонесѣ ѴП, 4, 2; храмъ 
Левкоѳеи въ Колхидѣ XI, 2, 17; храмъ Изиды въ Солахъ на Кипрѣ, 
въ Тентирѣ XIV, 6, 3; XVII, 1, 44; храмъ Асклепія въ Еаидаврѣ, 
Триккѣ, на Косѣ VIII, 6, 15; въ Карѳагенѣ XVII, 3, 14; храмы 
Анаитиды XI, 8, 4.14.16; храмъ Озириса въ Аканѳѣ, въ Абидѣ XVII, 
1, 33. 44; храмъ Сераписа въ Канобѣ XVII, 1, 17; храмъ Солнца 
въ Геліополѣ XVII, 1, 27; храмъ Аммона въ Либіи I, 3,4; храмъ 
Аписа въ Мемфисѣ XVII, 1, 31. Способъ постройки храмовъ въ 
Зевсовомъ городѣ XVII, 1, 28. Священный храмъ въ Толосѣ IV, 
1, 13. 

Хриса, Хруізт], ГД. въ Троадѣ, на равнинѣ Ѳивы съ храмомъ 
Аполлона Скилдайскаго XIII, 1, 48. 61. 62. 63; отъ хр. до Астуръ 
двадцать стадій XIII, 1, 65; Хриса, другой гд. въ Троадѣ съ хра¬ 
момъ и статуей Аполлона Сминѳія XIII, 1, 47. 63. 

Хрисеида, Хри(Г/;і 5 , взята въ плѣнъ въ Ѳивѣ XIII, I, 7, 61. 

Хрисиппъ, стоикъ изъ Солъ XIII, I, 57; XIV, 5, 8; говоритъ о 
боспорскомъ царѣ Леввонѣ VII, 3, 8. 

Хрисополь, деревня въ Виѳиніи XII, 4, 2. 

Хрисороя, Христоррба^, р. въ Углубленной Сиріи XVI, 2, 16. 

Хронографы, говорятъ о вторженіи Киммерійцевъ въ Азію во время 
Гомера или немного раньше его I, 2, 9. 

Хрусталь въ Каппадокіи XII, 2, 10; въ Индіи XV, 1, 67. 

Ц. 

Царями назначались первоначально лица, изобрѣвшія что-нибудь 
полезное I, 2, 15; порядокъ наслѣдства у Арабовъ XVI, 4, 23; эѳі¬ 
опскіе цари пользуются божескимъ почтеніемъ, сидятъ запершись 
въ домахъ XVII, 2, 2. 

Цезарь. См. Кесарь. 

Циклады. См. Киклады. 

Циклопы. См. Киклопы. 

Цирцея. См. Кирка. 

Цицеронъ, консулъ вмѣстѣ съ К. Антоніемъ X, 2, 13; о риторѣ 
Мениппѣ XIV, 2, 25; о доходахъ Египта XVII, 1, 13. 

Ч. 

Черепахъ о-въ въ Арабскомъ з. XVI, 4, 14. 

Черепахи, изъ Тапробаны доставляются въ индійскія гавани II, 1, 
14; наибольшія у ХелоноФаговъ XVI, 4, 14. 

Четырехградіе, Тетраполь, аттическое IX, 1, 11. 20; X, 1, 6. 
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ш. 

Шерсть прекрасная въ Турдетапіи III, 2, 6; длинная и жесткая 
въ Галліи и сѣверн. Италіи ІѴ, 4,3; превосходная шерсть въ Лигів 
и у Инсубровъ, посредственная въ Патавіи V, 1, 12; въ Бруттіи 
3, 6; въ Лаодикеѣ XII, 8, 16; дающія шерсть деревья въ Индіи 
ХГ, 1, 20. 21. 


Э. 

Эакиды, Аіахі($аі, изъ рода ихъ цари Молоссовъ УІІ, 7, 3;ХІІІ, 
1, 27; на о-вѣ Саламинѣ IX, 1, 9. 

Эакъ, М'ахоі;, на Эгинѣ VIII, 6, 16. 

Эанъ, Аіаѵіг] 5 , умерщвленный Патрокломъ мальчикъ локрскій IX, 
4, 2. 

Эаній, источникъ у Локровъ Опунтскихъ іЬібеш. 

Эта, Аг'оІ, м. Мйзіи, названъ такъ отъ Эгейскаго моря XIII, 

1 , 68 . 

Эги, Аіуаі, ГД. въ Ахаѣ съ храмомъ Посейдона VIII, 7, 4. 5. 

Эги, ГД. въ Эодидѣ недалеко отъ Кумы XIII, 3, 5. 

Эги, древній ГД. на Евбеѣ, далъ названіе Эгейскому морю, съ 
храмомъ Посейдона Эгейскаго VIII, 7, 4; IX, 2, 13. 

Эгалей гора, АіуаХгоѵ ор., въ Мессеніи VIII, 4, 1. 

Эгей, АІуеод, сынъ Пандіона, получилъ часть Аттики IX, 1,6. 

Эгейское море, АіугТоѵ ПгХауод, II, 3, 21; названо такъ отъ Эгъ 
евбейскихъ VIII, 7, 4; часть его Ѳракійское море I, 2, 20; омы¬ 
ваетъ берега Еллады VII, 7, 4; заливы его VII, ор, 32; Эгейское 
море или часть его нѣкоторые соединяютъ съ Геллеспонтомъ VII, 
фр. 37. 

Эгеста, Аіуеота, гд. Сициліи, основанъ Троянцемъ Эгестомъ VI, 
1, 3. 2, 5; XIII, 1, 33; эгестскія воды VI. 2, 9. 

Эгестъ, Троянецъ, основалъ Эгеету VI, 1, 3. 2, 3. 

Эгіалея, у Гомера Эгіалъ, АіуіаХсіа, древнее названіе Ахай, впо¬ 
слѣдствіи названа Іоніей, а теперь Ахаей VIII, 7, 1. 4. 6, 19. 

Эгіалъ, берегъ Понта XII, 3, 5. 8. 10. 

Эгіалы, АіуіаХоі, древнее названіе Сикіона VIII, 6, 23. 

Эгиліеи, демъ Аттики IX, 1, 21. 

Эгимій, Аіуі[лі 05 , царь Дорянъ, возстановленъ въ своей власти 
Геракломъ IX, 4, 10. 

Эгина, Аіуіѵа, о-въ въ Миртойскомъ морѣ, прежде Ойнона, родина 
Эака I, 3, 11; II, 3, 21; VIII, 6, 4. 16; Фейдонъ чеканилъ сере¬ 
бряныя монеты на Эгинѣ первый VIII, 6, 16; Эгина участвовала 
въ амФиктіоніи на Калавріи VIII, 6,14; оттуда бѣжалъ Целей IX, 3,9. 
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Эгина, ГД. Эпидавріи VIII, 6, 16. 

Эгиній, ГД. ТимФаевъ VII, 7, 9. 

Эгейра, община Ахай ѴШ, 7, 4. о. 

Эгій, община Ахай, нѣкогда въ царствѣ Агамемнона VIII, 2, 3. 
6, 19. 7, 4,- образовался изъ восьми деревень ѴШ, 3, 2; орошается 
р. Селинунтомъ VIII, 7, о; Зевсъ вскормленъ тамъ козой іЬісІет; 
данный Эгійцамъ оракулъ X, 1, 13; разстояніе Эгія отъ Малей 
VIII, 2, 1. 8, 3. 

Эгисъ, Аі'уид, гд. Лаконики VIII, 3, 4; X, 1, 6. 

Эгосъ—Потамы, Аі-уо^ тота[лс/і, разр. гд. на Херсонесѣ Ѳракій¬ 
скомъ, тамъ упалъ съ неба камень VII, Фр. 33; сраженіе при 
Эг.—П—ахъ ѴІ, 4, 2. 

Эдипъ, ОіЗітгои?, воспитанъ Полибомъ VIII, 6, 22. 

Эдуи, Аі8ойоі, галльское племя между Араромъ и Дубомъ IV, 1, 
И. 3, 2. 4. 

Экваторъ II, 2, 2. 3, 2. 3. 3, 1. 7. 

ЭквумФалискъ, на Фламипіевой дорогѣ, гд. между Окрикулами и 
Римомъ V, 2, 9. 

Эквы, Аіхооац латинское племя V, 3, 2. 4. 

Элій Галлъ, другъ и товарищъ Страбона II, 3, 12; походъ его 
въ Арабію XVI, 4, 22—24; видѣлъ Мемновій въ Ѳивахъ и слы¬ 
шалъ исходящіе изъ него звуки XVII, 1, 46; изъ Александріи пла¬ 
валъ внутрь страны XVII, 1, 29; покорилъ бы Счастливую Арабію, 
если бы не козни Силлая XVII, 1, 53. 

Эмилій Лепидъ, консулъ вмѣстѣ съ Г. Фламивіемъ, провелъ до¬ 
рогу Эмиліеву отъ Аринина до Бононіи, а оттуда до Аквилеи V, 
1, И. 

Эмилій Скавръ, осушилъ болота канавами между Падомъ и Пар¬ 
мою іЬісІёт. 

Эней, Аіѵгіад, владыка Дарданів въ Троадѣ, резиденція его Ске— 
псій XII, 4, 6; XIII, 1, 33. 32. 33; долго блуждалъ послѣ Троян¬ 
ской войны I, 3, 2; III, 2, 13; съ отцомъ Анхизомъ и сыномъ 
Асканіемъ прибылъ въ Лаврентъ и пр. V, 3, 2. 3; XIII, 1, 27; 
именемъ кормилицы Энея названъ Каетскій з. V, 3, 6; послѣ Тро¬ 
янской войны поселился у Олимпа въ Македоніи, по мнѣнію Го¬ 
мера остался въ Троѣ, по мнѣнію другихъ основалъ Капуи въ Ар¬ 
кадіи, по мнѣнію третьихъ прибылъ въ Сицилію ХИІ, 1, 53. 

Эолида, .4 іоХі 5, опредѣляется различно ХІП, 1, 4. 8. 3, 6; 
во время Гомера вторглись въ Эолиду Киммерійцы III, 2, 13. 

Эолійцы, Эоляне, та.чъ называются теперь всѣ Еллины по ту 
сторону Исѳма, кромѣ Аѳинянъ. Мегарцевъ и парнасскихъ Дорянъ; 
эолическое нарѣчіе, первоначально не отличавшееся отъ дориче¬ 
скаго, сохранилось въ Аркадіи и Елидѣ, среди ѳессалійскихъ Эолянъ 
яри Пеласги, выселились въ Этолію,разрушили Оленъ, переселеніе ихъ 
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въ Азію I, 3, 21; IX, 2, 3; часть Эолійцевъ изъ отряда Пенѳила 
осталась на Евбеѣ, эолическія нодоніи отъ Кизика до Каика IX, 

2, 3; XIII, 1, 3; съ Тлеполемомъ выселились изъ Беотіи на Родъ 
XIV, 2, 6; изъ сорока городовъ Азіи важнѣйшій Кума XIII, 3, 6; 
въ Троадѣ соорудили храмъ Аполлона Киллайскаго XIII, 1, С2; 
выгнали жителей изъ Смирны XIV, 1, 4; приносятъ жертвы Апол¬ 
лону Порнопіону XIII, 1, 64. 

Эоловы о-ва. См. Липарскіе. 

Эолъ, АіоХо?, дѣдъ Армена, отецъ КеркаФа, владѣлъ Липарски- 
ми о-вами, распорядитель вѣтровъ у Гомера, жилъ, говорятъ, на 
о-вѣ Стронгйлѣ I, 2, 9. 18; VI, 2, 10; IX, 8, 18. 

Эратосѳенъ. См. Ератосѳепъ. 

Эскулапъ. См. Асклепій. 

Эсхилъ, Аіст 5 (^иХо?, упоминаетъ Кинокефэловъ, Стерноѳалмовъ, 
Скиѳовъ и др. I, 2, 33; VII, 3, 6. 7; объясняетъ этимологію названія 
Регія VI, 1, 6; объ о-вѣ Саламинѣ IX, 1, 9; о ѳракійск. богинѣ 
Котіи X, 3, 16; изъ Освобожденнаго Промеѳея I, 2, 27; IV, 1, 7; 
изъ Главка Понтскаго X, 1, 9; изъ Ніобы XII, 8, 21; изъ Мирми- 
довяпъ XIII, 1, 70; изъ Молящихъ V, 2, 4; упоминается еще VIII, 

3, 8. 7, 5; мать Мемнона называетъ Киссіей XV, 3, 2. 

Эсхрнъ, аѳинскій ораторъ X, 3, 18. 

Эсхинъ, риторъ милетскій XIV, 1, 7. 

Эта, гора, па которой живутъ Аѳанапы VII, фр. 6; IX, 

4, 11. 12; X, 2, 4. 

Этая, Оітаіа, IX, 3, 10. 22; X. 2, 1; XIII, 1, 64. 

Этна, Аітѵ-/), г. впервые упоминается Гезіодомъ I, 2, 14; вся 
Сицилія поднята изъ моря силою огня Этны I, 3, 10; изверженія 
изъ Этны причиняютъ наибольшій вредъ Катанѣ V, 4, 8; VI, 2, 
3; окрестности Этны опустошалъ Селуръ VI, 2, 6; подъ Этн. ле¬ 
житъ ТиФОнъ XIII, 4, 6. 

Этна, ГД. въ Сициліи VI, 2, 3. 8. 

Этолійцы, АітоХоі, заселили Темесу съ Ѳоантомъ во главѣ VI, 
1, 5; объ общественномъ устройствѣ ихъ упоминаетъ Аристотель 
VII, 7, 2; въ Этолію прибылъ Алкмеонъ VII, 7, 7; часть Эіолій- 
цевъ Куреты VII, 7, 2; съ Оксиломъ возвратились въ Пелопоннесъ, изъ 
Елиды изгнали Епеевъ VIII, 3, 30; X, 3, 2; уничтожили Дорянъ и 
Аніанъ IX, 4, 11; воевали съАкарнанами изъ за Парахелонитиды 
X, 2, 19; нѣкогда воевали за свободу противъ Македонянъ и Рим¬ 
лянъ X, 2, 23; роща этолійской Артемиды у Венетовъ италійскихъ 
V, 1, 9. 

Этолія, названа такъ отъ Этола VIII, 1,2. 2, 3. 3, 33; мысы Этоліи 
были нѣкогда о-вами I, 3, 18; съ Этолійцами граничатъ Айніаны 
1, 3, 21; писалъ о ней Ефоръ IX, 3, 12; гг. Этоліи VII, Фр. 6; 
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IX, 3, 3; X, 2, 4; раздѣляется Этолія на древнюю и пріобрѣтен¬ 
ную X, 2, 3. 23 

Этолъ, сынъ Ендиміона, отправился съ Епеями изъ Елиды въ 
Этолію и тамъ основалъ древнѣйшіе гдд. VIII, 3, 33; IX, 3, 12; 

X, 3, 2. ^ 

Эѳалія, АІНаХіа, въ 300 стад, отъ Корсики II, 3, 19; У, 2, 

€. 8 . 

Эѳики, Аі'9'іхе?, епирское племя, причисляемое къ Ѳессалійцамъ 
VII, 7, 8. 9; IX, о, 1. И. 

Эѳіопы, Аі’&іото?. Гомеръ раздѣляетъ ихъ на двѣ половины, что 
невѣрно объясняетъ Кратетъ I, 1, 6. 2, 3; II, 3, 7. 8; оши¬ 
бочное мнѣніе Аристарха I, 2, 24. 25; подъ Эѳіопами, къ которымъ 
приходилъ Менелай, разумѣются Эѳіопы пограничные съ Египтянами, 
нѣкоторые переносятъ этихъ Эѳіоповъ къ Финикіи I, 2, 31. 32. 
35; озеро Солнца I, 2, 27; мѣстожительство Эѳіоповъ по Ефору I, 

2, 28; Евдоксъ прибитъ вѣтрами изъ Индіи въ Эѳіопію II, 3, 4; 
Нотъ не дуетъ въ Эѳіопіи, по мнѣнію Ератосѳена I, 3, 22; до гра¬ 
ницъ Эѳіопіи и Египта доходилъ Страбонъ съ Эліемъ Галломъ II, 

3, 12; Нилъ вытекаетъ изъ гг. Эѳіопіи и наполняется тамошними 
дождями II, 3, 3; XVII, 1, 4; въ Эѳіопію переселились Египтяне I, 
3, 21; живущіе на берегу Арабскаго з Эѳіопы бѣдны, ведутъ ко¬ 
чевую жизнь I, 2, 32; XVII, 1, 3. 5; нельзя опредѣлить южныя 
границы Эѳіопіи XVII, 3, 23; Эѳіопію покорилъ Сезострисъ XVI, 4, 
4; эѳіопскія племена XVI, 4, 8—12; царь Эѳіоповъ Ринокорура 

XVI, 2, 31; Меропъ у Еврипида, царица Кандака I, 2, 27; XVII, 
1, 34; Блемміи, Нубійцы, Мегабары XVII,1, 33; главн. гд. Эѳіопіи 
и др. гдд. I, 2, 23; XVII, 1, 34; почему Эѳіопы черны XV, 1,24; 
царей почитаютъ какъ боговъ XVII, 2, 1; вооруженіе Эѳіоповъ XVII, 
1, 34. 2, 3; одежда, религія, цари живущихъ надъ Мероэ Эѳіоповъ 

XVII, 2, 3; животныя Индіи и Эѳіопіи XV, 1, 13; XVI, 4, 16; 
XVII, 1, 40. 49. 2, 4; либійскіе Эѳіопы Гараманты, Фарусіи, Гетулы, 
Нитриты II, 5, 33; западные Эѳіопы въ с'осѣдствѣ съ ЛотоФагами, 
съ царствомъ Бога и др. II, 3, 14; III, 4, 3; II, 3, 4; XVII, 3, 
5. 7. 19. 


Ю. 

Юба I, ’іои(За 5 , царь Масайсиліевъ, резиденція его Зама XVII, 
3, 9; съ Сципіономъ воевалъ нротивъ Кесаря XVII, 3, 7. 12. 

Юба II, сынъ Юбы I, недавно умершій, отъ Августа получилъ 
царство Бокха XVII, 3,.,7. 9; владѣнія его простирались до р. Саль- 
ды XVII, 3, 12; получилъ черезъ Римлянъ Маврузію и нѣкоторыя 
другія части Либіи VI, 4, 2. 

Югурта,’Іоиуоо'р-б’а?, сокровищница его гд. Капса XVII, 3, 12. 
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Юлида, ’іоиХі?, гд. на о-вѣ Кеосѣ, родина Симонида, Бакхилида^ 
Ерасистрата, Аристона X, 5, 6. 

Юліополь, ГД. Фригіи, или Галатіи XII, 8, 9. 

Юлія Іоза, ГД. въ Бетикѣ, римская колонія III, 1, 8. 

Юрасій, Іора, отдѣляющая Секвановъ отъ Гельветіевъ гора II 
3, 4; IV, 6, 11. 


Я. 

Язонъ и пр. См. Іазонъ и пр. 

Ѳ. 

Ѳавмаки, гд. Фѳіотиды во владѣніхъ Ахилла VIII, 8, 5; IX, 3, 10. 

Ѳавмакія, гд. Магнезіи во владѣніяхъ Филоктета IX, 5, 16. 

Ѳазосъ, Ѳазъ. См. Ѳасъ. 

Ѳала, гд. въ Либіи, разр. XVII, 3, 12. 

Ѳаламы, теперь Беоты, гд. у Мессенскаго з., основанъ Пелопомъ 
VIII, 4, 4. 

Ѳалестрія, царица Амазонокъ, имѣла, говорятъ, сношенія съ 
Александромъ въ Гирканіи XI, 5, 4. 

Ѳалета, лирическій поэтъ и законодатель, съ нимъ встрѣчался 
Ликургъ X, 4, 10.19. 

Ѳалетъ, Ѳалесъ, ѲаХт^і;, учитель Анаксимандра, изъ Милета I,, 
1, 11; XIV, 1, 7. 

Ѳамирисъ, Ѳракіецъ, музыкантъ VII, Фр. 33; X, 3, 17; подлѣ 
Дорія музы лишили его дара пѣснопѣнія VIII, 3, 23 

Ѳапсакъ, гд. на ЕвФратѣ И, 1, 33. 39; переходъ черезъ ЕвФратъ 
у Ѳапеака XVI, 1, 21; въ Ѳ—ъ привозятся арабскіе товары по 
ЕвФрату XVI, 3, 3; разстоянія отъ него II, 1, 24. 26; XVI, 1,22.. 

Ѳапсъ, гд. въ Либіи, при которомъ Кесарь побѣдилъ Сципіона 
XVII, 3, 12. 

Ѳасъ, Ѳазъ (Ѳазосъ), о-въ заселенъ Паросцами II, 3, 21; VII, 
фр. 4; VIII, 6, 6; X, 5, 7; ѳазосскій кирпичъ въ Наронѣ VII, 3, 
9; родомъ изъ Ѳаса писатель Стесвмбротъ X, 3, 20. 

Ѳебаида, Ѳ-/)(За!: 5 , обл. Египта, наибольшій гд. въ нейПтолелаида 
XVII, 1, 3. 24. 41. 42; тамошняя сосна,;пальма XVII, 1, 33. 31; 
Корнелій Галлъ падавилъ возставіе въ Ѳ—ѣ XVII, 1, 53. 

Ѳезей, подвиги его I, 2, 8; Ѳезей и Пейриѳой нисходили въ 
преисподнюю I, 3, 2; населилъ Брентесій VI, 3, 6; убилъ кромміон- 
скую свинью VIII, 6, 22; мараѳонскаго быка IX, 1, 22; Скирона 
и Питіокампта IX, 1, 4; двѣнадцать общинъ Аттики соединялъ въ 
одну IX, 1, 20; храмъ Ѳ— я въ Аѳинахъ IX, 1, 16. 17. 

Ѳемелла, правитель Арабовъ въ Сиріи XVI, 2, И. ' 
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Ѳемида, Ѳе[лі 5 , основала съ Аполлономъ оракулъ въ ДельФахъ 

IX, 3, И: культъ ея въ гд. Ихнахъ IX, 5, 14. 

Ѳемискира, Ѳг|ли(7хира, равнина Амазонокъ I, 3, 7; II, 3, 24. 2о; 

XII, 3, 9. 14. 13. 20; оттуда переселились Амазонки на сѣверъ отъ 
Кавказа'XI, 3, 2. 

Ѳемисоній, ГД. въ Великой Фригіи XII, 8, 13. 

Ѳемистоклъ, получилъ отъ Ксеркса Міунтъ, Магнезію и Лампсакъ 

XIII, 1, 12-, XIV, 1, 10; его мать или дочь была жрицей Диндимены 

XIV, 1, 40. 

Ѳена, ГД. въ Либіи у малаго Сирта ХѴИ, 3, 12; 

Ѳеодектъ, поэтъ XV, 1, 24. 

Ѳеодоръ, риторъ, современникъ Страбона XVI, 2, 29. 

Ѳеодосій, математикъ родомъ изъ Виѳиніи XII, 4, 9. 

Ѳеодосія, ГД. на Тавричеся. Херсонесѣ VII, 4, 3. 4. 5. 6. 
Ѳеоклъ, Аѳинянинъ VI, 2, 2. 

Ѳеовритъ, СОФИСТЪ-родомъ съ о-ва Хіа, противникъ Ѳеопомпа XIV, 

1, 35. 

Ѳеологія, ученіе о богахъ, все басни I, 2, 18. 

Ѳеопомпъ, историкъ съ о-ва Хія, заявлялъ, что онъ изложитъ 
басни искуснѣе Геродота, Ктезіи и др. I, 2, 33; выдумалъ землю 
Меропйду VII, 3, 6; о происхожденій названія Адріатическ. моря, о 
длинѣ Адріатическаго з. и иллирійскаго берега VII, 3, 9; насчитываетъ 
14 епирскихъ племенъ VII, 7, 3; о Лакедемонянахъ, поселявшихъ 
бѣглецовъ на землѣ въ Мессеніи ѴШ, 6, 11; о Меѳонѣ, о Парапо- 
таміяхъ въ Фокидѣ VIII, б, 15; IX, 3, 16; о гд. Ларисѣ, о Гястіаѣ 
на Евбеѣ IX, 5, 19; X, 1, 3; о Маріандинахъ, о происхожденіи 
Синопы XII, 3, 4. 14; о Сестѣ XIII, 1, 22; о г. Месогидѣ XIII, 4, 
12; Ѳеопомпъ—противникъ соФиста Ѳеокрита XIV, 1, 35. 

Ѳеопомпъ, изъ Книда, другъ Кесаря, отецъ Артемидора XIV, 

2, 15. 

ѲеоФанъ, историкъ изъ Митилены, другъ Помпея XIII, 2, 3; по 
его мнѣнію, Танаидъ вытекаетъ изъ Кавказскихъ гг. XI, 2, 2; 
былъ въ Албаніи съ Помпеемъ XI, 5, 1; о величинѣ Арменіи XI, 
14, И; о животныхъ въ снѣгу въ Арменіи XI, 14, 4; укрѣпленіе 
Арменіи называетъ Синоріей XII, 3, 28. 

ѲеоФилъ, сынъ Тибія, умерщвленъ Миѳридатомъ Евпаторомъ XII, 

3, 33. 

ѲеоФрастъ, ученикъ Аристотеля, учитель Деметрія Фалерскаго, 
назывался прежде Тиртамомъ XIII, 2, 4; IX, 1, 20; о Левкокомѣ и 
Евксинѳетѣ X, 4,12; Аристотель оставилъ ему свою библіотеку XIII, 
1, 34, 

Ѳера, Ѳт^ра, лаконскій о-въ въ Критскомъ морѣ, прежде назы¬ 
вался Каллистою, метрополія Кирены I, 2, 39. 3, 16; VIII, 3, 19; 

X, 8, 1; XVII, 3, 21 ; между.Ѳерою и Ѳерасіей о-въ АнаФа I, 3, 16. 

18 
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Ѳера, вг)ра 5 , Миній, сынъ Автесіона, по имени его названъ о-въ 
Ѳера УПІ, 3, 19. 

Ѳерамны, гд. въ Беотіи IX, 2, 24. 

Ѳерасія, о-въ въ Критскомъ морѣ, подлѣ Ѳеры и АнаФЫ, I 3, 
16; X, о, 1. 

Ѳерма, ГД. въ Македоніи ѴП, Фр. 20. 

Ѳермайскій з. II, 1, 40. 5, 21; VII, Фрр. 13. 21. 25. 32; ѴШ» 
1 , 2 . 

Ѳермесса, одинъ изъ Липарскихъ о-вовъ VI, 2, 10. 

Ѳермодонтъ, р. Понта, протекаетъ черезъ равнину Ѳемпскиры I, 
3, 7; VII, 3, 6; XI, 14, 7; XII, 3, 15. 

Ѳермопилы, или Пилы, у Локровъ Епикнемидскихъ, не упомина¬ 
ются Гомеромъ I, 2, 30; ІХ, 4, 4. 12. 13. 14; VIII, 1, 2; собра¬ 
ніе АмФиктіоновъ въ Пилахъ IX, 3, 7; надпись на пяти столбахъ 
подлѣ Ѳермопилъ IX, 4, 2. 16; теплые источники въ Ѳермоп. и 
въ Айдепсѣ, задержанные землетрясеніемъ, потекли снова черезъ три 
дня I, 3, 20; храмъ Деметры IX, 5, 13. 

Ѳермы, та Ѳер[ха, гд. въ Этоліи, тамъ статуя Этода X, 3, 2. 

ѲесмоФоріи въ окрестностяхъ Алпона I, 3, 20. 

Ѳеспін, гд. въ Беотіи на Геликонѣ, гавань его Креуса IX, 2, 5. 
14. 18. 25. 

Ѳеспроты, на епирскомъ побережьѣ VII, 7, 1. 5. 11. Фр. 2; Го¬ 
меръ зналъ ихъ I, 2, 20 

Ѳессадіотида, ѲесааХкоті^, часть Ѳессаліи съ гдд. Арною,Филломъ 
и др. IX, 5, 3. 14. 

Ѳессалія, первоначально Пиррая, потомъ Гемонія, Ѳессаліей названа 
отъ Ѳессала IX, 5, 23; нѣкогда была покрыта водою XVI, 2, 44; 
Гомеръ дѣлилъ Ѳ—ю на десять частей IX, 5, 4. 5. 14—21; предѣлы 
Ѳессаліи VII, фр. І2; IX, 5, 1; среди ѳессалійскихъ Эоляяъ Пеласги 
V, 2, 4; у Гомера называется Пеласгическимъ Аргосомъ VIII, 6, 5; 
ѳессалійское слово аргосъ VIII, 6, 9; объемъ Ѳессаліи и Магнезіи 
по Іерониму IX, 5, 22; четыре части Ѳ—іи IX, 5, 3; верхняя Ѳ—ія 
съ Долоаіей называется Гестіэотидой IX, 5, 17; къ Ѳессалійцамъ 
причисляются епирскіа племена IX, 5, 11; первоначально заселена 
была Пеласгами IX, 5, 22; въ Ѳессаліи Беотійцы съ Арнеями утвер¬ 
дили надолго свое господство IX, 2, 3; пенесты въ Ѳессаліи XII, 
3, 4; лошади VIII, 8, 1; одежда XI, 14, 12; основали Равенну' 
V, 1, 7. 

Ѳессалоника, дочь Филиппа, жена Кассандра, именемъ ея названъ 
гд. Македоніи VII, фр. 21. 

Ѳессалоникея, гд. Македоніи въ углу Ѳермайскаго з.; назывался' 
нѣкогда Ѳермою VII, 7, 4. фрр. 10. 21. 24; II, 4,4; одну изъ частей 
Македоніи П. Эмилій присоединилъ къ Ѳессалоникеѣ VII, фр. 47. 
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Ѳессалъ, сынъ Гемона, отецъ Нессона, именемъ его названа Ѳес¬ 
салія IX, о, 23. 

Ѳессалъ, сынъ Геракла, отецъ Автифэ п Фейдиппа іЬібеш. 
Ѳестіады, воевали съ Ойнеемъ и Мелеагромъ изъ за шкуры свиньи 
X, 3, 6. 

Ѳестій, отецъ Алѳаи, предводитель Куретовъ X, 2, 24. 3. 0. 
Ѳетидій, въ Ѳессаліи подлѣ стараго и новаго Фарсала IX, о, 0. 
Ѳіамій, Ѳиа(лі^, р. въ Епирѣ ѴП, 7, о. 

Ѳіатейра, Ѳиатгіра, гд. Мизіи, македонская колонія XIII, 4, 4; 
ХГѴ, 1, 38. 

Ѳіи, ѲиТаі, слуги Діониса X, 3. 10. 

Ѳимбра, равнина подлѣ Трои, орашаемая Ѳимбріемъ XIII, 

, 1, 35. 

Ѳимбрій, Ѳщ^рюд, р. въ Троадѣ, изливается въ Скамандръ 
Шйеш. 

Ѳимбрія, карійская деревня XIV, 1, И. 

Ѳимбронъ, умертвилъ Гарпала XVII, 3, 21. 

Ѳиніада, Ѳиѵіа?, берегъ Ѳракіи VII, 6, 1; XII, 3, 3. 

Ѳинія, Ѳиѵіа, о-въ подлѣ Биѳввіи XII, 3, 7. 

Ѳины, ГД. Виѳиніи VII, 3, 2; XII, 3, 3. 

Ѳины, Ѳракійцы, по имени которыхъ названъ м. Ѳиніада XII, 3, 3. 
Ѳиреи, ГД. въ Арголидѣ, изъ за него распри между Лакедомоня- 
нами и Аргивянами I, 4, 7; VIII, б, 16. 

Ѳириды, Ѳирі^г;, ш. подлѣ Тенара и Кинайѳія VIII, 2, 2. 4, 4.5,1. 
Ѳисбы, у ГомераѲиспа, гд. въ Беотіи I, 2, 3; VII, 3, 6; IX, 2, 28. 
Ѳиссъ, Ѳисте^, гд. наг. Аѳонѣ VII.#фр. 33. 

Ѳоангій, высокій берегъ о-ва Рода XIV, 2, 11. 

Ѳоан'іЪ, Ѳба 5 , царь Этолійцевъ, подъ предводительствомъ кото¬ 
раго основана Темеса въ Италіи VI, 1, 5. 

Ѳои, Ѳоаі, названіе Ехинадъ у Гомера VIII, 3, 26; X, 2, 19. 
Ѳома, древнее названіе Иѳомы въ Гестіэотидѣ IX, 5, 17. 

Ѳонііі Ѳсооѵі?, египетскій царь, принялъ Менелая и Елену XVII, 

1 , 16 . 

Ѳопигада, Ѳштаті?, болото въ Арменіи, черезъ него проходитъ р. 
Тигръ XI, 14, 8; XVI, 1, 21. 

Ѳврак і ,г. въ Лидіи XIV, 1, 39. 

Ѳорел. ѲоргГ?, дамъ Аттики IX, 1, 21. 

Ѳорийь, одна изъ двѣнадцати общинъ Аттики IX, 1,20. 22; X, о, 3. 
Ѳорнакъ, г. Лаконики VIII, 5, 3. 

Ѳразибулъ, Ѳрхаи^оиХод, возвратилъ народъ въ Аѳины изъ Филы 
іХ, 1, 17. 

Ѳракійскій Боспоръ. См. Боспоръ. 

Ѳракійское море, часть Эгейскаго I, 2, 20. 

Ѳракія, Ѳрахт), Ѳрахі'а, склоняется къ югу въ томъ мѣстѣ, гдѣ 
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соприкасается съ Македоніей I, 2, 20; образуетъ з. Меланъ и дру¬ 
гіе въ Македоніи II, 1, 40; полуо-въ Ѳракіи II, 3, 21; ѳракійскія 
племена Геты и Мисы, теперешніе Мойеы и др. ТІІ, 3, 2. 3. 13. 
3, 2.6. Фрр. 11. 43; X, 3, 16; XII, 3, 3. 4. 4, 4. 8; XIII, 1, 21; 
XIV, 1, 42; нѣкоторые Ѳракійцы помогали Гаргарейцамъ противъ 
Амазонокъ XI, .3, 2; Ѳракійцы Сарапары XI, 14, 14; Беотяне обви¬ 
няли Ѳракійцевъ въ нарушеніи договора IX, 2, 4; заняли Беотію 
IX, 2, 23; заняли Евбею и дали жителямъ названіе Абаптовъ X, 

1, 3; подъ предводительствомъ Евмолна овладѣли Аттикой, но по¬ 
бѣждены Іономъ VII, 7, 1; VIII, 7, 1; гдд. Ѳракійцевъ I, 3, 18; 
предводитель Ѳракійцевъ у Гомера Пмбрасидъ VII, фр. 57; въ Ѳра¬ 
кію пришелъ Пенѳилъ XIII, 1, 3; во Ѳракію пришли Антепоръ и 
Генеты, отправившіеся оттуда въ Венецію XIII, 1, 33; Александръ 
нападалъ на Ѳракійцевъ VII, 3, 8; Ѳракію опустошалъ Биребиста VII, 
3,11; ѳракійскія празднества, похожія на Фригійскія Котитіи и 
Бендидіи X, 3, 16; Аѳиняне усвоили ѳракійскія и Фригійскія свя¬ 
щеннодѣйствія X, 3, 18; Ѳракійцы прежде всѣхъ разраГютывалн 
музыку X, 3, 17; Ѳракійцы посвятили Геликонъ Музамъ К, 2, 23. 
3, 17; нѣкоторые Ѳр—ы воздерживаются отъ женщинъ VII, 3, 
3; татуируютъ тѣла VII, 3, 4; ѳракійское брія означаетъ городъ 

VII, 6, 1. 

Ѳрасіалкъ, Ѳрааиак'лт^<;, одинъ изъ древнихъ физикові,, разли¬ 
чалъ вѣтры, полагалъ, что Нилъ увеличивается отъ дождей I, 2,21; 
ХѴП, 1, 3. 

Ѳрасонъ, скульпторъ XIV, 1, 23. 

Ѳрехъ, Ѳрл]^, крѣпость въ Іудеѣ, разрушена Поапеемъ XVI, 

2, 40. • 

Ѳріасій, равнина, деревня и'берегъ въ Аттикѣ IX, 1, 6. 13. 
Ѳріоесса. См. Ѳріонъ. 

Оріонъ, Ѳруоѵ, ГД. въ ТриФилій, называемый у Гомера Ѳріоессою 

VIII, 3, 24. 28. 29. 

Ѳронія, ДОЧЬ Бела, мать Араба I, 2, 34. 

Ѳроній, ГД. Локровъ Епикнемидскихъ I, 3, 20; IX, 4, 4. 

Ѳроны, м. Кипра XIV, 6, 3. 

Ѳукидидъ, въ числѣ другихъ лицъ басню о Прокпѣи Филомелѣ 
пріурочиваетъ въ Мегаридѣ IX, 3, 13; Троя отнята Аѳинянами у 
Митиленцевъ XIII, 1, 39; упоминается VII, 7, 7; VIII, ♦'1,2 4, 

2. 6, 6. 16; X, 2, 26. 

Ѳула, въ шести дняхъ пути отъ Британніи I, 4, 2; ст[ааа эта 
необитаема I, 4, 4; о Ѳулѣ и сосѣднихъ мѣстностяхъ писалъ Пи- 
ѳея II, 4, 1; Ѳула, наиболѣе сѣверный изъ британскихъ о-вовъ П, 

3, 8; извѣстія Ератосѳена о Ѳулѣ не достовѣрны I, 4, 3; 
Ѳумеликъ, сынъ Херуска Сегимунта, въ тріумФѣ Германика VII, 

1, 4. 

Ѳунаты, дарданское племя на границѣ съ Медіей VII, 3, і. 
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Ѳуріи, Ѳоирюі, ГД. подлѣ Сибарита, основанъ Аѳинянами Т1, 1, 
13. 14; до Ѳурій простирается Луканія УІ, 1, 4; надъ Ѳуріями 
Тавріана УІ, 1,3; противъ Ѳ—ій Самниты укрѣпили Кримису іЬібет; 
желали закономъ опредѣлить каждый случай точнѣе, чѣмъ у Локровъ 
УІ, 1, 8; Александръ желалъ перенести сюда праздникъ изъ Гераклеи 
Тарентской УІ, 3, 4; Геродотъ называется Ѳурійцемъ ХІУ, 2, 16. 

Ѳуснельда, дочь Сегеста, сестра Сегимунта, жена Ариинія, укра¬ 
шала тріумФъ Германика УІІ, 1, 4. 
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